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Avant-propos 



Ce document est le texte écrit correspondant au site Web http : //sanskrit . inria . f r/ sous sa 
version 263, à la date du 1er Avril 2012. Il remplace l'ancien "Lexique sanskrit-français à l'usage 
de glossaire indianiste" de l'auteur et sert maintenant d'abord de support lexicographique au 
projet d'informatisation du sanskrit qui est en développement à l'Institut National de Recherche 
en Informatique et en Automatique en son centre de Paris-Rocquencourt. On trouvera sur ce site 
une version hypertexte du dictionnaire, avec accès à des outils grammaticaux. 

Préface à la première édition (1998) 

Ce lexique a pour ambition de présenter les termes sanskrits principaux nécessaires à la 
compréhension du vocabulaire philosophique, religieux et mythologique de la tradition indienne, 
aussi bien bouddhiste ou jaïnc qu'hindouiste, ainsi que certains termes spécialisés utilisés en ico- 
nographie, en médecine, en astronomie/astrologie et en linguistique. Par transitivité, on donne les 
racines expliquant l'origine des mots, ainsi que le vocabulaire de base étudié typiquement dans un 
cours élémentaire de sanskrit. C'est ainsi que notre lexique couvre tout le vocabulaire du "Primer" 
de Perry, du manuel "Teach yourself Sanskrit" de Michael Coulson, du cours "The Sanskrit lan- 
guage" de W. H. Maurer, mais surtout du remarquable lexique du grand maître français des études 
védiques Abel Bergaigne. Nous avons trouvé intéressant pour le lecteur de donner quelques indi- 
cations étymologiques sur des mots voisins dans un certain nombre de langues Indo-européennes. 
Ces correspondances étant parfois controversées, nous demandons l'indulgence des spécialistes 
d'étymologie ou de nirukta. 

Nous nous sommes appuyés principalement sur le "Sanskrit-English Dictionary" de Monier- 
Williams, mais aussi sur le dictionnaire sanskrit-français de Stchoupak, Nitti et Renou, et sur 
le "Practical Sanskrit-English Dictionary" d'Apte. Nous avons également utilisé le remarquable 
lexique de Bergaigne, que nous avons incorporé ici in extenso. Nous avons consulté pour notre 
glossaire des notions hindouïstes des ouvrages trop nombreux pour les citer tous. 

Nous offrons ce lexique à la mémoire d'Emile Burnouf, précurseur des lexicographes français 
du sanskrit, et d'Amarasirhha "Lion immortel", lexicographe bouddhiste de la cour du roi Vi- 
kramâditya. 

L'alphabet devanâgarï 

Nous commençons par quelques brèves indications sur l'écriture devanâgarï et sur la prononcia- 
tion du sanskrit. Donnons tout d'abord l'alphabet sanskrit dans l'ordre traditionnel. La première 
colonne donne la transcription en caractères latins munis de signes diacritiques. La deuxième 
colonne donne la lettre dans l'écriture devanâgarï. La troisième donne une indication sur sa pro- 
nonciation. 

Voyelles 

a 3T son 'a' bref, intermédiaire entre notre 'a' et notre 'e' muet 

a" 3TT 'a' long, similaire à notre 'à' 

iT'V bref 

TsT 'i' long 

u T 'ou' bref 

û 'ou' long 

r prononcé 'ri', 'ru' ou 're' comme chambre 
f ^ r long 

1 prononcé 'li' ou 'le' comme comble 
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Diphtongues 

e^" ê 

ai ^ comme aïe 
o 3Tt ô 
au 3f|" ao 

Gutturales 

ka comme calme 
kha W k-ha 
ga *T comme gare 
gha W g-ha 

lia W nga comme vigne 

Palatales 

ca T tcha 
dia ^ tch-ha 
ja dja 
jha dj-ha 

lia >T gna comme ignare, cognac 
Cérébrales 

ta S" ta rétroflexe, comme tea en anglais 
tha S" t-ha rétroflexe 
da T da rétroflexe 
dia <T d-ha rétroflexe 
na W na rétroflexe 

Dentales 

ta cT ta 
tha t-ha 
da ?" da 
dia W d-ha 
na T na 

Labiales 

pa T pa 

pha ^TT p-ha, et non fa 
ba W ba, proche de va 
bha *T b-ha, proche de fa 
ma T ma 

S emi- voyelles 

yaSTya 

ra T ra, proche de la 
la <T la 

va W wa, plus proche de oi que de va, sauf après r 
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Sifflantes ou sibilantes 



sa 5T cha comme chat 

sa T sha intermédiaire entre sa et sa 

sa H' sa 

Aspirée 

ha 1T ha comme la finale de l'allemand Bach. 
Syllabes 

L'alphabet devanâgarï est un alphabet phonétique. 

Signes de voyelles et de nasalisation 

Une syllabe est formée soit d'une voyelle seule, soit d'une combinaison de consonnes et d'un 
signe de voyelle ou diphtongue. Les consonnes ci-dessus sont par défaut suivies de la voyelle "a". 
Voici les modifications apportées selon la voyelle, pour la consonne "t" : 



t 


ta 


ta 


ti 


ti 


tu 


tû 


tr 


tf 


tl 


te 


tai 


to 


tau 






m 






f 










a- 


a- 


rit 


en- 



Les diphtongues an, in, un, on sont formées par la voyelle correspondante, nasalisée par l'une 
des nasales (h, n, n, n, m), qui peut prendre la forme de l'anusvâra, signe écrit comme un point au- 
dessus de la lettre-syllabe. Par exemple, <T pour 'tan', transcrit tam. Au contraire des diphtongues 
françaises, sourdes, l'anusvâra est bourdonnant. 

Finalement, un 's' final est atténué en une expiration, symbolisée par le signe appelé visarga, et 
ressemblant à notre deux-points : cT: se prononce comme 'tah' ou 'taha' avec un léger écho, voire 
'to', et sera transcrit par tah. Les sons 'u', 'f, et 'z' n'existent pas en sanskrit. 

Ordre alphabétique de l'anusvâra et du visarga 

Lorsque l'anusvâra est un simple substitut d'une nasale S 7 , >T, W, *T ou T, on compte l'anusvâra 
comme la nasale d'origine, et on le transcrit m. Lorsque l'anusvâra est original, c'est-à-dire lors- 
qu'il est suivi d'une semi-voyelle, d'une sifflante ou de "h", on le place dans l'ordre alphabétique 
après les diphtongues, et on le transcrit plutôt m. De même, le visarga, lorsqu'il provient d'une 
atténuation d'une sibilante, est ordonné comme cette dernière ; sinon, il est placé entre l'anusvâra 
et les consonnes. 

L'ordre alphabétique devanâgarlest une difficulté initiale à maîtriser pour les novices en sanskrit. 
Cette difficulté n'est d'ailleurs que mineure, comparée à celle de résoudre le découpage d'une phrase 
en ses mots constitutifs, par inversion des règles d'euphonie [sandhi]. 

Il faut être conscient de la différence de traitement entre les signes diacritiques du sanskrit et les 
lettres accentuées du français. En français, é et e sont au même rang orthographique : "lésé" est 
avant "leur" . En devanâgarï par contre, mâdhurya est après manu, et donc loin derrière madhu 
dont il dérive. Le lecteur devra donc être prêt à interpréter une voyelle longue ou une diphtongue 
comme le degré plein [guna] ou long [vrddhi] d'une voyelle d'origine de la racine. On trouvera 
ci-dessous la table de ces degrés vocaux. 



base 


guna 


vrddhi 


a 


a 


â 


i, ï 


e 


ai 


u, 0 


o 


au 


r 


ar 


âr 


j 


al 


âl 
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Ligatures 

Les combinaisons de consonnes se forment par ligature. En voici quelques exemples. 



Ligatures horizontales 



nta 


gna 


jja 


bhya 


nna 


&ka 






\JMt 


«r 


ïïïïf 





Ligatures verticales 



kka 


kva 


nja 


pta 


tna 


sca 


tta 


m 


1T 


W 


W 









Ligatures particulières 



stha 


hna 


ddha 


ksa 


jna 


S" 


w 






W 



Cette dernière combinaison se prononce en général gya ou gnya. 
Signes spéciaux pour le "r" en combinaison 



rta 


rtam 


rke 


rtï 


pra 


tra 


dra 


cT 


cT 






ST 







Méthode de transcription 

Nous avons choisi de représenter la lettre 5T par s, et non par ç - ce dernier usage est obsolète. 
Nous écrivons ai et non ai, et de même au et non au. Nous n'avons pas suivi Burnouf et l'école 
de Nancy dans l'utilisation de symboles typographiques spéciaux pour les lettres aspirées ^, *T, 
^TT, etc. que nous transcrivons dh, th, ph, etc. respectivement. Nous n'avons pas employé non plus 
la transcription x pour la ligature 8T, que nous rendons ks. Enfin nous rendons toujours T par v, 
même lorsque w serait mieux justifié par la prononciation. 

Présentation du lexique 

Il nous a paru essentiel de viser à une certaine complétude vis-à-vis de l'origine étymologique 
des mots. Ceci nous a amené à accepter dans le lexique certains mots peu courants dans la langue 
classique, mais dont la présentation était rendue nécessaire par l'introduction de l'un de ses com- 
posés. D'une certaine manière, l'origine étymologique est la sémantique originelle du mot, la "teinte 
d'origine" dont la coloration par les différents usages détermine la palette des significations du mot. 

Le principal problème à résoudre dans un lexique sanskrit concerne l'ordonnancement séquentiel 
des mots dérivés d'une même racine. Le problème consiste à mélanger l'ordre lexicographique stan- 
dard issu de l'ordre alphabétique avec l'ordre logique plaçant un mot sous les mots dont ils dérivent. 
Les dictionnaires existants peuvent privilégier plus ou moins l'ordre logique par rapport à l'ordre 
lexicographique. C'est ainsi que le dictionnaire de Monier- Williams et le manuel de Bcrgaignc 
classent caya sous ci, alors que le dictionnaire de Renou classe caya comme entrée indépendante. Il 
s'ensuit que dans le premier cas car apparaît avant caya, alors que dans le deuxième cas il apparaît 
après. 

Il y a donc deux conceptions possibles de la présentation d'un dictionnaire sanskrit. La première 
est logique, suivant la composition des mots par agglutination à partir d'une racine. Ce parti pris 
est celui du dictionnaire de Monier- Williams jusqu'à un certain point (et sur 4 niveaux!), mais 
surtout du manuel de Bcrgaigne systématiquement et récursivement . La deuxième méthode, plus 
classique, liste les mots dans l'ordre alphabétique standard, de la gauche vers la droite ; c'est celle 
qui est adoptée dans les dictionnaires de Burnouf et de Renou, sauf pour les composés. Cette 
méthode est généralement considérée comme plus pratique pour les débutants. 
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Nous avons adopté une voie moyenne, en acceptant en cas de doute une redondance qui facilitera 
l'usage du lexique sans entraîner une trop grande duplication. C'est ainsi qu'un participe passé 
est toujours indiqué avec sa racine, alors qu'il est souvent rappelé indépendamment dans son 
rôle d'adjectif. De même, le pronom personnel masculin de la troisième personne apparaît sous 
son thème tad, sous ses nominatifs masculin sas, féminin sa et neutre tat, mais aussi en tant 
qu'adjectif démonstartif (ce) sa. Certaines formes déclinées de pronoms ont même été rappelées 
comme entrées supplémentaires. 

En règle générale, on donne d'abord, pour chaque mot, la forme devanâgarî, éventuellement 
précédée du signe y/ pour indiquer une racine. Lorsque plusieurs mots sont rangés sous une ra- 
cine ou un thème principal, seul le mot principal est donné en devanâgarî. Les homonymes sont 
numérotés avec des indices 1, 2, ... 

Nous donnons le thème des mots, et non leur nominatif, comme le fait Coulson. Ainsi de va, 
masculin, se déclinc-t-il en devas au nominatif singulier, qui peut se transformer en dcvah ou devo 
par consonnance [sandhi], alors que linga, neutre, donnera lingam ou lingam. Les noms irréguliers 
sont parfois donnés avec une forme faible du thème, utilisée pour les cas autres que le nominatif et 
l'accusatif. Parfois on donne encore une forme oblique du thème, utilisée pour les cas faibles, autres 
qu'instrumental, datif et ablatif des genres féminins et neutres, ainsi que locatif neutre. Le lecteur 
désirant approfondir ces notions, et trouver les tables de déclinaison et de flexion, pourra consulter 
la grammaire élémentaire de Gonda, ou les grammaires plus complètes de Macdonell, Renou ou 
Whitncy. Il pourra également consulter utilement le site Internet sanskrit . inria.fr, qui propose 
des outils grammaticaux pour le sanskrit, ainsi qu'une version hypertexte de ce dictionnnaire. La 
référence ultime reste bien sûr la grammaire de Pânini. 

On indique ensuite éventuellement l'étymologie du mot, entre crochets. On donne alors sa 
catégorie syntaxique. Les substantifs sont indiqués par m. f. ou n. suivant leur genre. Les ad- 
jectifs (a.) sont donnés sous leur thème, avec entre crochets la forme féminine. Les noms en in et 
en tr sont indiqués comme agents ; ils peuvent servir de substantifs masculins comme d'adjectifs 
(leur féminin étant en inlet en trï respectivement). Dans le cas des verbes, on donne ensuite entre 
crochets leur famille, puis un certain nombre de formes conjuguées, en commençant par le présent, 
avec la conjugaison de la 3ème personne du singulier (sauf l'impératif, qui est à la 2ème personne). 
Pour les racines, on indique après pf. les préfixes utilisés pour former d'autres verbes. Pour les 
verbes composés, on ne donne en général que le présent et le participe passé. On emploie, à la 
suite de Bergaigne, participe futur passif pour l'adjectif verbal d'obligation (ex. Jcrtya à faire) ; 
par contre on emploie absolutif pour l'adverbial invariable de subordination, qu'il appelle gérondif 
(ex. krtvâ ayant fait). 

Les différentes significations du mot sont ensuite listées. Les sens distincts sont séparés par le 
signe |. Les sens voisins sont séparés par des points- virgules, les quasi-synonymes sont séparés par 
des virgules. Si un mot est employé dans plusieurs genres, ou plusieurs catégories grammaticales, 
ces différentes utilisations sont séparées par un tiret. De même pour les modes de conjugaison des 
verbes. Par exemple, la conjugaison causale est mentionnée séparément de la conjugaison ordinaire 
lorsque les deux existent. De même pour la conjugaison passive. 

Enfin, on donne parfois quelques mots de même origine étymologique dans des langues 
Indo-européennes (grec, latin, anglais, allemand, français, quelquefois hindi). Ces indications 
étymologiques suivent le symbole ||. Quelquefois certaines expressions idiomatiques sont enfin 
mentionnées, et quelques citations donnent des exemples d'utilisation. 

Notre lexique contient les termes les plus couramment utilisés par les indianistes. Les termes 
du domaine religieux ou métaphysique ont été classés en plusieurs catégories, quelquefois un peu 
arbitrairement : mythologie, philosophie et sociologie d'une part pour les termes "orthodoxes", 
bouddhisme et jaïnisme d'autre part. Toutefois, afin de ne pas encombrer exagérément la lexico- 
graphie, nous ne donnons que des indications sommaires sur leur signification, nous ne prétendons 
aucunement offrir une véritable encyclopédie du domaine. Nous renvoyons les lecteurs qui sou- 
haitent approfondir les concepts philosophiques ou mythologiques au Dictionnaire de la civilisation 
indienne de Louis Frédéric, collection bouquins, Robert Lafont 1987, ou bien sûr au monumen- 
tal Manuel des Etudes Indiennes de Renou et Filliozat, Maisonneuve (rééd. 1985), ouvrage très 
complet mais difficile à consulter par manque d'index. 
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Nous espérons remplir avec ce lexique une lacune, les dictionnaires franco-sanskrit existants 
s'adressant davantage au linguiste qu'à l'étudiant indianiste ou à l'amateur. C'est ainsi que Ber- 
gaigne déclare "inopportun de fatiguer par des choses trop indiennes" ses lecteurs débutants en 
sanskrit, et n'hésite pas sur ce principe à omettre le mot siva de son lexique. Même le Stchoupak, 
Nitti et Renou, dont le vocabulaire est pourtant considérablement plus complet que notre lexique 
élémentaire, propose 'oranger' pour l'arbre bilva, dont la feuille est la première composante des 
rites du culte de Siva. 

Nous ne donnons qu'occasionnellement les références aux textes d'origine. Ainsi nous ne donnons 
généralement pas les différentes versions d'un même mythe, souvent incompatibles entre elles, mais 
nous préférons donner une version synthétique simplificatrice uniforme. On ne donne pas non plus 
les variantes géographiques, ni d'indication sur la période historique concernée (sauf la mention 
occasionnelle 'védique'). Plus généralement, le point de vue linguistique est synchronique plutôt 
que diachronique, mais le temps ici est le temps mythique plutôt que tel ou tel temps historique 
particulier. 

Il est difficile de faire œuvre originale dans le domaine de la lexicographie sanskrite. La voie 
est étroite entre le plagiat pur et simple et l'innovation suspecte d'erreur. Nous ne nous sommes 
écartés de la tradition qu'en de rares occurrences. C'est ainsi que nous listons la forme causale 
d'un verbe sous son thème, souvent augmentation vrddhi du thème du présent. Les autres formes 
à ce degré vocal, typiquement les substantifs obtenus par le suffixe -va, sont indiquées comme 
dérivant du thème causal, ce qui simplifie les notations ; d'ailleurs, ils correspondent souvent au 
participe futur passif du causatif. Nous appelons "réfléchie" la voix de conjugaison appelée en 
sanskrit âtmanepada, et appelée usuellement "moyenne" par les grammairiens (car intermédiaire 
entre l'actif et le passif). Il est vrai que cette voix ne correspond pas toujours à un emploi réflexif, 
l'action étant "pour soi" plutôt qu"'à soi", mais nous trouvons néanmoins cette terminologie plus 
parlante. 

Nous tenons à remercier Frans Velthuis, de l'Université de Groningen, pour l'utilisation de son 
logiciel de traitement des ligatures Devnag. Le traitement de texte utilisé est TgX, dû à Donald 
Knuth. Merci également à André Padoux et Philippe Flajolet pour leurs conseils judicieux. Chris- 
tian Rindcrknccht a fourni des indications utiles pour le vocabulaire bouddhiste. Nous demandons 
l'indulgence du lecteur pour les nombreuses erreurs qui doivent subsister. Qu'il soit assez aimable 
pour nous les signaler. 

Gérard Huet 
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Abréviations utilisées 



a. 


adjectif 


abl. 


ablatif 


abs. 


absolutif 


ac. 


actif 


acc. 


accusatif 


adr. 


terme d'adresse 


adv. 


adverbe 


agt. 


agent 


ail. 


allemand 


ang. 


anglais 


ant. 


avant l'ère commune 


aor. 


aoriste 


approx. 


approximativement 


arch. 


architecture 


astr. 


astronomie 


av. 


avec 


bd. 


i i n * 

bouddhisme 


bén. 


bénédictif 


ca. 


causatif 


c.-à-d. 


c'est-à-dire 


cf. 


confer 


cl. 


clitique 


comp. 


composé 


compar. 


comparatif 


cond. 


conditionnel 


conj. 


conjonction 


conjug. 


conjugaison 


cons. 


consonne 


contr. 


contraction 


corr. 


correspondant 


corrél. 


corrélatif 


dat. 


datif 


dém. 


démonstratif 


dés. 


désidératif 


du. 


duel 


épith. 


épithète 


ex. 


exemple 


excl. 


exclamatif 


ext. 


extension 


f. 


féminin 


fb. 


faible 


fig- 


hguré 


fr. 


français 


fut. 


futur 


g- 


génitif 


gén. 


général 


géo. 


géographie 


gr. 


grec 


gram. 


grammaire 


hi. 


hindi 


hist. 


histoire 


hom. 


homonyme 





instrumental 


id. 


idem 


ic. 


in composi 


ifc. 


in fine compositi 


iic. 


in initio compositi 


imp. 


impératif 


impers. 


impersonnel 


impft. 


imparfait 


ind. 


indéclinable 


inf. 


infinitif 


inj. 


injonctif 


intens. 


intensif 


interj . 


interjection 


intcrr. 


interrogatif 


jn. 


jaïnismc 


lat. 


latin 


lex. 


lexicographie 


lit. 


littérature 


litt. 


littéralement 


loc. 


locatif 


m. 


masculin 


math. 


mathématique 


md. 


moyen 


méd. 


médecine 


mod. 


moderne 


mus. 


musique 


myth. 


mythologie 


n. 


neutre 


natu. 


naturalisme 


nom. 


nominatif 


not. 


notamment 


nota. 


notation 


np. 


nom propre 


num. 


numéral 


obi. 


oblique 


opp. 


opposé à 


opt. 


optatif (potentiel) 


ord. 


ordinal 


part. 


particule 


patr. 


patronyme 


péj- 


péjoratif 


péri. 


périphrastique 


pers. 


personne 


pf. 


préfixe 


pft. 


parfait 


phil. 


philosophie 


phon. 


phonétique 


pl. 


pluriel 


poss. 


possessif 


postp. 


postposition 


pfu. 


participe futur 


pfp. 


participe futur passif 
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pp. 


participe passé passif 


AB. 


Aitareya Brâhmana 


ppa. 


participe passé actif 


AG. 


Astâvakra Gïtâ 


ppft. 


participe parfait 


AP. 


Agni Purâna 


ppr. 


participe présent 


BhG. 


Bhagavad Gïtâ 


pr. 


présent 


BhP. 


Bhâgavata Purâna 


préc. 


précatif 


BP. 


Brahma Purâna 


prép. 


préposition 


BrP 


Brahmânda Purâna 


prk. 


prakrt 


BS. 


Brhat Samhitâ 


pron. 


pronom 


BU. 


Brhadâranyaka Upanisad 


ps. 


passif 


BvP. 


Bhavisya Purâna 


qqc. 


quelque chose 


ChU. 


Chândogya Upanisad 


qqf. 


quelquefois 


DKC. 


Dasakumâracarita 


qqn. 


quelqu'un 


GG. 


Gîtagovinda 


r. 


réfléchi 


GP. 


Garuda Purâna 


red. 


reduplication 


HV. 


Harivamsa 


resp. 


respectivement 


IU. 


Isa Upanisad 


rhét. 


rhétorique 


JB. 


Jaiminïya Brâhmana 


rit. 


rituel 


KA. 


Kautilïya Arthasâstra 


s. 


substantif 


KB. 


KausTtaki Brâhmana 


sf. 


suffixe 


KeU. 


Kena Upanisad 


sg. 


singulier 


KS. 


Kâthaka Samhitâ 


soc. 


société 


KSs. 


Kathâsaritsâgara 


subj. 


subjonctif 


KU. 


Katha Upanisad 


super. 


superlatif 


Mah. 


Mahâbhârata 


suppl. 


supplétif 


Mai. 


Maitrâyanï Upanisad 


symb. 


symbolique 


MK. 


Mrcchakatikâ 


syn. 


synonyme 


MkP. 


Mârkandeya Purâna 


tantr. 


tantrique 


MP. 


Matsya Purâna 


th. 


thème 


MO. 


Mundakopanisad 


topo. 


toponyme 


MS. 


Manu Smrti 


V. 


verbe 


MU. 


Mândûkyopanisad 


var. 


variante 


Muk. 


Muktika Upanisad 


véd. 


védique 


PP. 


Padma Purâna 


vn. 


verbe nominal 


PT. 


Pahcatantra 


voc. 


vocatif 


Ragh. 


Raghuvamsa 


vr. 


vrddhi 


Ram. 


Râmâyana 


vulg. 


vulgaire 


RV. 


Rgveda Samhitâ 


zoo. 


zoologie 


SB. 


Satapatha Brâhmana 






SK. 


Siddhânta Kaumudï 






SRB. 


Subâsita Ratna Bhândâgara 






SkP. 


Skanda Purâna 






SP. 


Siva Purâna 






TA. 


Taittirïya Àranyaka 






TU. 


Taittirïya Upanisad 
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3T a 

3T a var. ani pf. privatif ou négatif; forme des 
substantifs composés ; (rare) devant une forme 
verbale, donne un sens de blâme || gr. a, au ; 
lat. in; ang. un; fr. a, an. 
apacasi tu ne sais pas cuisiner. 

ams [vn. amsa] v. [10] pr. (amsayati) di- 
viser, distribuer. 

amsa [asi] m. (ce qu'on obtient) part, par- 
tie, portion, division, part d'héritage | lit. tome 
d'un ouvrage | myth. véd. np. d'Amsa "Dispen- 
sateur" , radieux [âditja] mineur personnifiant la 
rétribution divine. 

amsena avatï myth. ["descendre partiellement"] 
se dit de Visnu incarnant une partie de Lui- 
même sur Terre comme avafcâra ; cf. kalâ. 

amsaka [-ka] ifc. a. m. n. f. amsikâ qui fait 
partie de. 

3T^J" amsu [ams] m. véd. filament ou jus de la 
plante soma ; fibre | rai de lumière. 

amsuka [-ka] n. tissu, vêtement. 

amsumât [-mat] a. m. n. f. amsumatï ra- 
dieux, rayonnant m. le Soleil |myth. np. du roi 
Amsumân "Rayonnant", fils d'Asamanjâ, père 
de Dilïpa ; il découvrit les cendres des 60000 fils 
de son grand père Sagara, et obtint de Kapila 
que son petit-fils BhagTratha puisse les purifier 
par la descente du Gange. 

amsa m. épaule ; omoplate |coin d'un qua- 
drilatère | du. amsau soc. les deux angles d'un 
autel || lat. umerus; ail. amsa. 

âmsadaghnâ [dagima] a. m. n. f. âmsadaghnâ 
(de l'eau) jusqu'aux épaules. 

amsalâ [amsa-ia] a. m. n. f. amsalâ 
musclé, fort ; robuste | tendre (se dit de la 
viande) . 

3T^T amhas n. étroitesse, étouffement ; 
étranglement, asphyxie | anxiété, angoisse | phil. 
le péché, le Mal ; cf. nirrti || gr. aipoç ; lat. angor; 
fr. angoisse ; ail. Angst. 

3TiffàTr amhïyas [compar. amliu] a. m. n. f. 
amhlyasï plus étroit. 

3T|T amhu [relié à amhas] a. m. n. f. étroit — 
n. amhû [abl. amhds] véd. anxiété, détresse. 

amhubheda [bheda] a. m. n. f. amhubhcdï à 
la fente étroite — f. amhubhcdï (femme) qui a 
le vagin étroit. 

° 3T?T -aica [ac] vers | cf. -ka. 

SRv^T aJcaca [a-fcaca] a. m. n. f. akacâ chauve. 

SRïfsTcr akathita [a-kathita] a. m. n. f. aia- 
thitâ non mentionné, sous-entendu | gram. se 
dit de l'objet secondaire d'un verbe gouvernant 
deux accusatifs. 



3Rrf^HT akanistha [a-Jfanistha] a. m. n. f. 
akanisthâ qui n'est pas le plus jeune. 

akanisthatâ [-ta] f. aînesse (fait d'être le plus 
vieux) . 

akanyâ [a-kanyâ] f. femme qui n'est 
plus vierge. 

3H«tiJ-"-q akampya [a-kampya] a. m. n. f. 
akampyâ imperturbable, inamovible. 

3H«ti^ akartr [a-kartr] a. m. n. f. akartrï non 
créateur, non auteur ; inactif. 

akartrtva [-tva] n. état d'inaction. 

3^H<tt akarmaka [a-karmaka] a. m. n. f. aJcar- 
makâ inactif | gram. (verbe) intransitif ; opp. sa- 
karmaka. 

^«ti+î-i akarman [a-karman] n. inactivité, in- 
action — a. m. n. f. akarmanï inactif. 

SRTWHT akasmât [a-kasmât] adv. sans cause 
apparente ; tout d'un coup, de manière inatten- 
due ; accidentellement, par hasard ; en vain. 

akasmâdâgantu [âgantu] m. arrivée fortuite, 
hôte inattendu. 

3i<tilH akâma [a-Jcâma] a. m. n. f. akâmâ sans 
désir, indifférent ; non épris de, qui ne prend pas 
plaisir à | gram. qualifie le sandhi qui élide un 
'r' final devant un 'r' initial — n. akâma phil. 
absence de désir. 

3RTTT akâra [(aj-Jtàra] m. le son ou la lettre 
'a'. 

akârapraslesa [praslesa] m. gram. élision 
d'une lettre 'a' initiale, marquée en écriture par 
l'avagraha. 

akârânta [anta] a. m. n. f. akârântâ gram. 
(thème de mot) terminé par 'a'. 

3h«m akârana [a-icârana] n. absence de mo- 
tif — a. m. n. f. akârana sans raison, sans motif, 
sans cause. 

akâranam var. akâranena adv. sans raison. 

akârya [a-itàrya] a. m. n. f. akâryâ qui 
ne doit pas être fait ; mauvais, défendu, interdit 
— n. mauvaise action. 

SRTïïT akâla [a-kâlai] m. temps défavorable, 
contre-temps. 

akâle adv. à contre-temps | sans délai. 

3h Rh-=M akimeana var. akihcana [a-kimeana] 
a. m. n. f. akimcanâ pauvre, indigent ["qui n'a 
rien" ] . 

3Tf^7f^T5" akimeid var. akincid [a-Hmcid] adv. 
rien. 

akimcijjna [jha] a. m. n. f. akimcijjnâ igno- 
rant ["qui ne sait rien"]. 

akimcitkara [iarai] a. m. n. f. akimcitkarâ 
impuissant ["qui ne fait rien"]. 

3T^tf^" aJrïrti [a-kïrti] f. honte, déshonneur, 
disgrâce, infâmic. 
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akïrtikara [Jcarai] a. m. n. f. akïrtikarâ 
deshonorant, dégradant, qui fait honte. 

3h Jiltçl akutila [a-kutila] a. m. n. f. akutilâ 
droit, non courbe. 

STfi^nT akusala [a-kusala] a. m. n. f. akusalâ 
mauvais — n. mal. 

STfTTTT akùpàra a. m. n. f. akûpârâ véd. illi- 
mité — m. l'océan | myth. np. d'Akûpâra, épith. 
de Visnu "l'Illimité" , incarné comme tortue cos- 
mique soutenant le monde ; cf. Kûrma. 

3Hçf>cl akrta [a-krta] a. m. n. f. akrtâ non com- 
mis, non fait, non accompli ; incréé | pas mûr ; 
non cuit. 

akrtavrana [vrana] m. myth. [Mah.] np. du 
brahmane Akrtavrana, ami de Jâmadagnya. 

akrtârtha [arfcha] a. m. n. f. akrtârtha infruc- 
tueux, qui a échoué, qui n'a pas atteint son but 
| non satisfait. 

3h «jid I ^1 akrtâstra [a-krtâstra] a. m. n. f. 
akrtâstrâ non exercé au maniement des armes. 
3H«jir^ akrtya [a-krtya] n. le mal. 
3h <j>cq I akrtvâ [a-krtvâ] adv. n'ayant pas fait. 
3T^£" akrsta [a-krsta] a. m. n. f. akrstâ non 
cultivé ; qui pousse à l'état sauvage. 

akesa [a-kesa] a. m. n. f. akesâ chauve 
|myth. np. d'Akesa "le Chauve" , épith. de Kctu. 
3TIET akkâ f. [sg. voc. akka] mère (méprisant). 

aktâ [pp. anj] a. m. n. f. aktâ oint, fardé 
n. huile, onguent. 

STjr aktû [akta] m. pommade, fard | lumière, 
rayon | fin de nuit (juste avant l'aurore). 

3h(V>^HI u I akriyamâna [a-kriyamâna] a. m. n. 
f. akriyamânâ n'étant pas accompli. 

STfïT akrûra [a-krûra] a. m. n. f. akrûrâ 
pas méchant, doux, gentil — m. myth. np. du 
prince yâdava Akrûra "Bienveillant" , fils aîné de 
Svaphalka et de Nandinïi ; [Mah.] il commanda 
l'armée des yâdavâs ; c'est un sage parmi les des- 
cendants de Vrsni [vârsneya] ; il est oncle pater- 
nel et ami de Krsna ; envoyé par Kamsa pour in- 
viter Krsna et Balarâma au festival de Câpapûjâ 
afin de les tuer, il comprit le complot, avertit 
Krsna et lui conseilla de tuer Kamsa ; avec son 
ami Krtavarmâ, il incita Satadhanvâ à assassi- 
ner Satrâjit pour qu'il s'empare du joyau ma- 
gique Syamantaka, avant qu'il le leur confie ; ils 
allèrent ensuite faire pénitence à KàsT; Akrûra 
revint à Dvârakâ pour mettre fin à une famine, 
et Krsna et Balabhadra décidèrent qu'il garde- 
rait le joyau ; son épouse est Sutanu, ses fils 
Devakai et Upadevaka. 

ST^t^T akrodha [a-krodha] m. suppression de 
la colère — a. m. n. f. akrodhâ sans colère. 



31 fin Si aklista [a-klista] a. m. n. f. aklistâ frais, 
dispos, reposé ; serein | impeccable. 

sn^façlT aklïbatâ [a-klïbatâ] f. virilité. 

y/ STCJT aJcs [relié à asi] v. [1] pr. (aksati) pft. 
(ânaksa) véd. atteindre ; traverser, pénétrer. 

STCjr aJcsa [aks] m. essieu de voiture, objet tour- 
nant ; char | aksâ dé à jouer (cylindre d'ivoire de 
section carrée, qu'on fait rouler pour choisir un 
nombre parmi 4) | myth. cf. Aksakumàra — n. 
ifc. œil || lat. axis; ang. axle ; fr. axe. 

aksakumàra [itumâra] m. myth. [Râm.] np. 
du jeune râksasa Aksakumàra "Œil" , fils cadet 
de Râvana et MandodarT; il fut tué par Ha- 
numân. 

aksapari [pari] ind. coup de dé malheu- 
reux (où le dé tourne en sens inverse du coup 
précédent). 

aksapâda [pâda] m. hist. np. d'Aksapâda 
Gautama, fondateur de la doctrine nyâya; il 
vécut au 3 e siècle ant. 

aksapriya [priya] a. m. n. f. aksapriyâ ["aimé 
des dés"] heureux au jeu, chanceux | adonné au 
jeu, joueur | myth. épith. de Siva "adonné aux 
dés". 

aksamada [mada] m. passion du jeu. 

aksamâlâ [mâlâ] f. rosaire | myth. np. 
d'Aksamâlâ, avatar d'Arundhatï. 

aksahrdaya [hrdaya] n. expertise au jeu de 
dés. 

STSTcT aksata [a-Jcsata] a. m. n. f. aksatâ non 
frappé, non blessé, indemne ; non brisé — m. pl. 
aksatâs grains non vannés (not. d'orge). 

STCJTT aksân [aksa] n. œil | phil. [sâmkhya] 
le sens [buddhludriya] de la vue ; son régent 
[niyantr] est Àditya ; la perception [tanmâtra] 
associée est la forme [rûpa] ; syn. caksus \ var. 
aksi id. | du. aksï les (2) yeux | véd. le Soleil et 
la Lune — f. aksliîc. (femme) au regard (iic.) || 
lat. oculus; ang. eye ; fr. œil. 

aksanvat [-vat] a. m. n. f. aisaiivatï" véd. 
muni d'yeux. 

snjPT aksama [a-isama] a. m. n. f. aksamâ in- 
capable de (loc. inf. iic.) ; qui ne convient pas 
| envieux, impatient — f. aksamâ envie ; impa- 
tience. 

aksamavat [-vat] a. m. n. f. aksamavatï im- 
patient. 

aiesaya [a-isaya2] a. m. n. f. aksayâ 
impérissable, incorruptible, imputrescible. 

aksayatâ [-ta] f. impérissabilité. 

aksayatrtïyâ [trtïyâ] f. soc. 3° jour de la quin- 
zaine claire du mois vaisâkha ; il est présumé 
avoir été le premier jour du satyayuga ; il assure 
la permanence des actions accomplies ce jour ; 
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ce jour de fête est populaire pour les mariages ; 
il ouvre la saison des mangues. 

aksayatva [-tva] n. impérissabilité. 

aksayya [a-ksayya] a. m. n. f. aksayyâ 
indestructible. 

aksâra [a-ksara] a. m. n. f. aksarâ 
impérissable, inaltérable ; éternel n. son ; 
phonème, syllabe | lettre, caractère | la syllabe 
sacrée om. 

aksaranyâsa [nyâsa] m. écriture. 

aksaramustikâkathana [mustikâkathana] n. 
l'art de parler avec ses doigts, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

aksarasamâmnâya [samâmnâya] m. gram. 
énumération des phonèmes dans les sivasûtrâni. 
aksarâvali [âvali] f. chaîne de caractères. 
3T8l I Hn aksânti [a-ksânti] f. impatience, in- 
tolérance ; irritabilité. 

sraTT aksâra [a-ksâra] a. m. n. f. aksârâ non 
caustique, non amer ; non épicé. 

aksârâlavana [alavana] a. m. n. f. 
aksârâlavanâ (aliment) ni épicé ni salé. 

aksârâlavanâsin [ësin] agt. m. f. 
aksârâlavanâsinï qui s'abstient de manger 
l'épicé et le salé. 
srfÈST aksi cf. aksan. 

STSfT^q" aksobhya [a-ksobhya] a. m. n. f. 
aksobhyâ serein, inébranlable, imperturbable — 
m. bd. np. d 'Aksobhya "l'Inébranlable" , jina 
gardien de l'Est dans le panthéon du mahâyâna, 
représenté en gén. en bhûmisparsamudrâ — n. 
math, cent mille billions. 

STSfrf^Tt" aksauhinï [aksa-vâhini\ f. armée 
complète de 10 corps d'armée [anîkini\ compre- 
nant 21870 éléphants et chariots, 65610 chevaux 
et 109350 fantassins. 

aksauhinîpati [pati] m. général en chef. 

3TW^" akhanda [a-khanda] a. m. n. f. akhandâ 
entier, indivis ; intégral ; ininterrompu, conti- 
nuel. 

akhandam adv. sans interruption. 

akhandajyotis [jyotis] n. soc. feu ininter- 
rompu dans un temple. 

akhandabhârata [bhârata] n. la Grande 
Inde ; l'Inde éternelle. 

akhandavâkya [vâkya] n. gram. phrase indi- 
visible, parole continue. 

akhandavâkyasphota [sphota] m. gram. 
théorie de Bhartrhari, posant l'indivisibilité de 
la sémantique de la phrase. 

STWJ^T akhandana [akhanda-na] n. non- 
division ; fait de laisser entier | phil. non 
réfutation. 



3H<3 (u«ct akhandita [a-ithandita] a. m. n. f. 
akhanditâ intact, entier | phil. non réfuté. 

3h Rsci akhila [a-khila] a. m. n. f. akhilâ entier, 
intégral, complet ["sans lacune"] ; tout. 
akhilena adv. entièrement. 

3H<ot|lfd akhyâti [a-khyâti] f. phil. [trika] la 
nescience ; syn. avidyâ. 

SRI aga [a-ga] m. ["immobile"] montagne; 
arbre. 

3HJ|u<^ aganya [a-ganya] a. m. n. f. aganyâ in- 
nombrable. 

3HJ|dltJ agatâsu [a-gafcâsu] a. m. n. f. vivant. 

3hj|<ï agada [a-gada 2 ] a. m. n. f. agadâ non 
malade ; sain, bien portant — m. bonne santé 
| remède, médicament ; not. antidote. 

agadatantra [tantra] n. méd. la science des 
antidotes, une section de l'Àyurveda. 
agadaveda [veda] m. médecine. 

^SUT&jr agamya [a-gamya] a. m. n. f. agamyâ 
impénétrable, inaccessible — f. agamyâ soc. 
femme avec qui on ne doit pas avoir de rapport 
sexuel. 

agamyâ iic. f. de agamya. 
agamyagamana [gamana] n. inceste. 
3hj|Rt1 agâsti [aga-asta] m. myth. np. du sage 
[rsi] Agasti ou Agastya "qui déplace les monta- 
gnes", né dans une cruche [kumbha] du sperme 
mélangé de Mitra et de Varuna répandu à la 
vue de la nymphe UrvasT, il est de petite sta- 
ture; il représente l'énergie dévorante du So- 
leil; il digéra l'ogre [râisasa] Vâtâpi, qui se 
déguisait en chèvre du sacrifice pour faire éclater 
ceux qui en mangeaient, et réduisit en cendres 
son frère et complice Ilvala dont il prit les ri- 
chesses; il s'établit alors dans une cave à cet 
endroit, nommé depuis Vâtâpi (mod. Badâmi) ; 
il assécha l'océan en l'avalant en une gorgée à la 
demande d'Indra, pour combattre l'asuraKâliya 
qui s'y cachait ; l'assèchement de la Terre qui 
en résulta fut remédié par Bhagïratha, qui fit 
descendre sur Terre le Gange Céleste ; JSkP.] il 
se rendit au Kailâsa pour demander à Siva une 
eau sacrée pour consacrer un lieu saint [tlrtha] ; 
Siva lui remit l'eau de la Kâverï dans son pot 
à eau; Agastya partit au Sud, et surmonta de 
nombreux obstacles ; l'asura Kraunca lui barra 
le chemin en se transformant en montagne et en 
provoquant la tempête ; avec quelques gouttes 
d'eau bénite, Agastya le maudit d'un mantra 
afin qu'il restât montagne jusqu'à recevoir une 
flèche de Skanda; lorsqu'il arriva aux monts 
Vindhya, ceux ci, que Nârada avait rendus ja- 
loux de la suprématie du Mont Meru et rem- 
plis d'orgueil, se dressèrent pour lui barrer la 
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route ; Agastya devint un géant et les aplatit ; 
arrivé au Sud, il méditait au Mont Brahmagiri 3 , 
lorsque Ganesa, changé en corbeau, se posa à la 
demande d'Indra sur son pot à eau, et le faisant 
pencher donna naissance à la KàverT ; on dit au 
Nord qu'il conquit et civilisa le Sud de l'Inde, 
oii il introduisit le brahmanisme ; dans la tradi- 
tion drâvida il est dit premier parmi les accom- 
plis [siddhai] , et qu'il enseigna le yoga au Nord 
de l'Inde ; il est réputé être l'auteur d'hymnes 
védiques ; il fut un archer insurpassable, et il 
donna son arc magique à Râma, qu'il abrita 
pendant son exil ; après la victoire de Râma sur 
Râvana, il lui conta l'épopée du roi-vampire et 
l'histoire de Hanumân ; Drdhadasyu est son fils 
de sa femme Lopâmudrâ ; on le représente blanc 
et barbu, avec une grosse panse, tenant un pot à 
eau [kamandalu] ; à sa mort, il fut fixé au ciel du 
Sud comme la très brillante étoile Canopus (a 
de la Carène), dont il est le régent | astr. l'étoile 
Canopus ; on dit que les eaux souillées sont pu- 
rifiées à son lever | var. agastya myth. id. 

agastimata [mata] n. lit. np. de l'Agasti- 
mata "Pensées d'Agasti", traité de gemmolo- 
gie [ratnasâstra] ; il forme une section de la 
Brhatsamhitâ. 

SFFrT agastya cf. agasti. 
agastyatïrtha [tïrtha] n. géo. np. du grand 
bassin Agastyatïrtha à Vâtâpi-Badâmi. 

srnWagâdha [a-gâdha] a. m. n. f. agâdhâ pro- 
fond, où l'on n'a pas pied. 

agâdhatâ [-ta] f. profondeur. 

SRITT agâra var. âgâra m. n. maison, habita- 
tion ; demeure. 

3TTpT aguna [a-guna] a. m. n. f. agunâ sans 
qualité, sans valeur, mauvais — m. mauvaise 
qualité, défault ; démérite, faute. 

aguru [a-guru] a. m. n. f. agurvï léger 
| phon. voyelle légère — m. natu. bot. Aquila- 
ria agallocha, arbre Agar — n. soc. bois d'arbre 
Agar ou encens tibétain, remède psychoactif uti- 
lisé en médecine ayurvédique ; utilisé en fumiga- 
tion comme parfum. 

j m '"=K agocara [a-gocara] a. m. n. f. agocarâ 
qui n'est pas du domaine ; qui n'est pas à la 
portée, inaccessible. 

Srfr^f agni m. feu | myth. véd. np. d'Agni 
le Feu, un dieu ârigirasa; on le dit fils de son 
éclat Ahgirâ ou engendré par Brhaspati (ou par- 
fois par son fils Samyu) ; il est aussi appelé 
Tanûnapât l'Auto-engendré et Apâmnapât "issu 
des eaux" ; il a de nombreux aspects [âprjas] 
par lesquels on peut l'invoquer ; il mange l'obla- 
tion pour en porter le parfum aux dieux, et à 



ce titre sert d'intermédiaire entre les hommes 
et les dieux ; on dit qu'Oblation [Svâhâ] est 
son épouse ; il protège des ténèbres, et garde 
le foyer ; il est Atithi l'Hôte ; il est le gar- 
dien [dikpâla] de la direction du Sud-Est ; sa 
monture est le bélier [mesa] ; on dit qu'il a 7 
langues [saptajihva] ; astr. il préside le naksatra 
des Krttikâs ; phil. [sâmkhya] il est le régent 
[niyantr] de la faculté de parole [vâc] ; on l'in- 
voque par des prières conciliatoires [apryas] ; 
cf. Atithi, Anala, Jâtavedâ, Dahana, Pâvaka, 
Bharata, Mâtarisvâ, Vasu, Vahni, Vaisvânara, 
Sosana, Havyavah, Hutabhuk, Hutâsana | phil. 
[âyurveda] le principe chaud, opp. au principe 
froid [soma] | symb. le nombre 3 || lat. ignis; fr. 
agile. 

agnikunda [kunda] n. fosse pour recevoir le 
feu sacré [agnihotra]. 

agnicayana [cayana] n. soc. empilement de 
briques pour l'autel du feu védique [utfcaravcdi] ; 
il comprend 30x60 — 10800 briques |soc. rite de 
construction de cet autel. 

agnicit [cit 3 ] a. m. n. f. soc. qui édifie (par 
empilement de briques) l'autel du feu védique. 

agnitva [-tva] n. qualité ignée. 

agniparïksâ [parïksâ] f. soc. épreuve du feu, 
ordalie par le feu. 

agnipurâna [purâna] n. lit. np. de l'Agni- 
purâna, texte myth. encyclopédique, hybride 
vaisnava-saiva, en 383 chapitres [adhyâya]. 

agnimantha [mantha] m. natu. ["bâton à 
feu"] bot. Premna corymbosa, arbuste aux fleurs 
verdâtres en ombelles malodorantes, utilisé en 
médecine ; syn. ganikârikâ. 

agnimâya [maya] a. m. n. f. agnimayï de la 
nature du feu; ardent, flamboyant ; brûlant, in- 
candescent . 

agnimitra [mitra] m. lit. np. du roi Agnimi- 
tra "l'ami d'Agni", fils de Pusyamitra Suhgai 
auquel il succéda en 151 ant. ; il est le héros (du 
temps où il était vice-roi de Vidisâ) du drame 
Mâlavikâgnimitra de Kâlidâsa. 

agnivarna [varna] m. myth. [Râm.] np. du roi 
d'Ayodhyâ Agnivarna "Couleur de feu", fils de 
Sudarsana 2 , père de Sïghraga. 

agnivelâ [vela] f. ["heure du feu"] heure de 
ranimer le feu sacré | après-midi. 

agnivesa [vesa] m. myth. [M ah.] np. de l'er- 
mite Agnivesa "Vêtu de feu" ; Agasti lui ap- 
prit l'art des armes, qu'il enseigna à Drona et 
Drupada; Bharadvâja lui enseigna la science 
médicale [Ayurveda]. 

agnisarana [sarana] n. véd. lieu où est entre- 
tenu le feu sacré. 
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agnisikhâ [sikhâ] f. flamme. 

agnisoma [soma] m. du. agnisomau myth. 
le couple Agni-Soma, symbolisant l'union des 
contraires du feu et de l'eau, et la nature ar- 
dente du soma. 

agnistoma [stoma] m. soc. l'Agnistoma 
"louange à Agni", un rite véd. du soma. 

agnihotra [hotra] n. véd. oblation à Agni 
(not. de lait frais) ; il est accompli matin et soir 
par les brahmanes | soc. feu sacré perpétuel, 
préservé dans Vagnikunda; le brahmane initié 
doit l'honorer trois fois par jour après le bain et 
le garder perpétuellement allumé. 

agnihotrahavanï [havanï] f. véd. cuiller à 
oblation. 

agnihotrin [-in] m. [nom. agnihotrï\ véd. 
prêtre pratiquant V agnihotra. 

agnyâdheya [âdheya] n. véd. installation du 
feu sacré. 

3TTT agra n. pointe, sommet, extrémité | dessus 
ou devant de qqc. ; surface ; façade — f. agra" ifc. 
le meilleur de. 

agre en face, devant ; en présence de (g.) | 
d'abord, à l'origine; avant (abl.). 

agraja [ja] a. m. n. f. agrajâ aîné ["né en pre- 
mier"] — m. frère aîné (opp. anuja) — f. agrajâ 
soeur aînée. 

agratâs [-tas] adv. en tête ; devant qqc. (g.) ; 
devant soi ; en présence de (g.) | d'abord ; avant, 
d'avance. 

agratah kr mettre en avant. 

âgravat [-vat] a. m. n. f. agravatlqui est au 
sommet. 

agrasas [-sas] adv. depuis le début. 

agrasena [senâ] m. myth. np. du roi 
sûryavamsin Agrasena "Dont l'armée est en 
tête" ; il établit sa capitale à Agroha (mod. 
ruines près de Hisar dans l'Hariyâna) ; il eut 18 
fils, et conduisit 18 sacrifices [mahâyajna] pour 
créer 18 clans [gotra] de marchands, formant la 
riche caste agrotavamsa (mod. Agrawal). 

agrahâyana [hâyana] m. n. ["meilleur mois 
de l'année"] épith. de mârgasïrsa (novembre- 
décembre) . 

agrahâra [hârai] m. soc. donation de terres 
ou de villages faite par le roi à une communauté 
de brahmanes. 

agrâsana [asanâ 2 ] a. m. n. f. agrâsanâ qui 
mange en premier; qui mange avant (abl.). 

3TTnr agraha [a-graha] m. phil. non 
appréhension, non perception. 

agru m. célibataire — f. agrû vierge, 
srd" agre [loc. agra] ind. avant ; devant ; 
d'abord ; au bord de. 



agrevana [varia] n. ["en avant du bois"] bord 
de la forêt. 

ST 1 ^" agrya [agra-ya] a. m. n. f. agryâ" qui est 
en tête, le meilleur ; éminent. 

aghai a. m. n. f. aghâ mauvais, impur ; 
malveillant ; déchu (de sa caste) — n. impureté, 
faute ; péché, mal ; peine, souffrance - m. 
myth. np. du démon [asura] Agha, vaincu par 
Krsna enfant || lat. ango; ail. Angst. 
bhunjate te tvagham papa ye pa- 
cantyâtmakâranât [BhG.] Alors que ne mangent 
que de l'ordure les pécheurs qui ne cuisinent 
que pour eux-mêmes. 

aghamarsana [marsana] n. soc. rite d'abso- 
lution des péchés, effectué en expirant par les 
narines au-dessus d'un récipient d'eau. 

ag'ha 2 [vn. aghai] v. [10] pr. (aghâyâti) 
faire du mal ; avoir de mauvaises intentions. 

srsfTT aghora [a-ghora] a. m. n. f. aghorâ non 
terrible. 

aghorasiva [siva] m. hist. np. d'Aghorasiva, 
auteur d'un manuel de rituel saiva [paddhati] . 

STsfïT^pT aghoracaksus [a-ghoracaiesus] a. 
m. n. f. aghoracaksusï qui n'a pas le mauvais 
œil. 

3H*MH aghosa [a-ghosa] a. m. n. f. aghosâ 
phon. sourde (consonne) ; opp. ghosavat, ghosin. 

aghnya [a-ghnya] a. m. n. f. aghnyâ qui 
ne doit pas être tué — m. taureau — f. aghnyâ 
vache. 

3T|F ank [vn. anka] v. [10] pr. (ankayati) pp. 
(ankita) pfp. (ankya) marquer au fer, flétrir; 
mettre un sceau, tamponner. 

3T^" ariica [afïc] m. crochet ; courbe ; courbe 
des hanches, flanc, giron, sein ; voisinage | signe, 
marque ; chiffre, sceau ; acte (d'une pièce de 
théâtre) |soc. cérémonie de la marque, préludant 
à la frappe de la monnaie d'or pour l'année | 
lat. uncus. 

ankayantra [yantra] n. phil. [tantr.] dia- 
gramme portant un carré magique, souvent 
dédié à une planète [graha] . 

3Tf^cT ankita [pp. ank] a. m. n. f. ahkitâ 
marqué, flétri. 

3T^T ahkura m. bourgeon, jeune pousse, reje- 
ton. 

yathâ desastathâ bhâsâ yathâ râjâ tathâ 
prajâ yathâ bhûmistathâ toyam yathâ 
bTjastathânkuram || Tel pays telle langue; tel 
roi tels sujets ; telle terre telle eau ; telle graine 
tel bourgeon. 

3T^5T ankusâ [anka] m. croc ; not. croc servant 
au cornac à diriger un éléphant, et pouvant être 
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utilise comme arme |phil. il symbolise les moyens 
de stimulation des forces d'inertie [tarnas]. 
ankusadhârinam myth. portant le croc comme 
emblème (se dit de Ganesa). 

ankusamudrâ [mudrâ] f. soc. geste rituel uti- 
lisé comme bénédiction; le majeur est étendu 
verticalement vers le sol, les autres doigts sont 
pliés. 

3T^]" ankya [pfp. [1] ank] a. m. n. f. ankyâ à 
marquer ; à stigmatiser. 

ankh [vn. anka] v. [10] pr. (ankhâyati) pf. 
(pari) accrocher, harponner. 

^/Sf^" ang v. [1] pr. (angati) aller, se déplacer. 

3Tlf arigai [ang] n. membre ; partie du corps ; 
le corps en entier ; la personne, la forme | partie, 
portion, subdivision ; annexe | phil. l'une des 
6 disciplines annexes du Veda ; cf. vedânga 
| (par ext.) symb. le nombre 6 | phil. une 
des 5 subdivisions de l'évocation [mantra] ; 
on distingue : les moyens de l'initialisa- 
tion [karmanâmârambhopâya], l'équipement en 
hommes et en matériels [purusadravyasmapad] , 
la distribution de l'espace et du temps 
[desakâlavibhâga] , la réaction au désastre 
[vipattipratfiâra] et le succès [kâryasiddhi] 
phil. l'une des 8 pratiques du râjayoga; cf. 
astângayoga | jn. l'un des 12 chapitres du ca- 
non jaina | gram. radical, thème (fort), base de 
flexion (forme non infléchie) | mus. subdivision 
d'un rythme [tala] ; il y a 3 : léger [laghu] (une 
frappe de l'instrument et un comptage avec les 
doigts), accompagné druta (une frappe et une 
onde) et court anudruta (une frappe) — m. géo. 
np. de l'Ahga, région du sud du Bihâra, vas- 
sale du Magadha ; sa capitale était Campa | pl. 
angâs géo. le Bengale ; ses habitants, les Angâs 
| myth. np. du roi Anga! du Bengale, fils de 
DTrghatamâ et Sudcsnâ — ifc. annexe de, partie 
de | gram. auxiliaire à ; causé par (cf. antaranga, 
bahiranga) — a. m. n. f. angâ subdivisé |contigu. 
angïkr donner sa part, concéder ; consentir, pro- 
mettre. 

ângaja [ja] a. m. n. f. angajâ né du corps ; 
ornemental | soc. produit par une cérémonie 
supplémentaire — m. fils | myth. np. d'Angaja, 
épith. de Kâma n. sang — f. angajâ fille. 

angada [da] n. bracelet porté au bras. 

angadesa [desa] m. géo. le Bengale. 

angarâga [râga] m. application de 
cosmétiques sur le corps après le bain. 

angavidyâ [vidyâ] f. l'un des 64 arts ; syn. 
kalâ | not. la chiromancie. 

angasikhara [sïkhara] m. n. arch. réduction 



de pavillon dans une toiture pyramidale ; syn. 
urusrriga. 

angahâra [hârai] m. gesticulation; mime. 

angahïna [hïna] a. m. n. f. angahïnâ mutilé, 
sans membres | incorporel m. myth. épith. de 
Kâma. 

3Tlf ariga 2 part, affirme, confirme, ou exprime 
le désir ou l'impatience ; bien, d'accord ; certes, 
vraiment ; s'il vous plaît ; vite | juste ; seulement. 
kim anga combien mieux, vraiment, 
te 'nga eux seuls, 
so 'nga lui seul, 
yad ariga juste quand. 

3Tlpr angana [ang-ana] n. marche | cour 
["endroit où l'on marche"] | angana cour, aire 
- f. anganâ ["qui a une belle forme"] femme; 
épouse. 

STlfTT arigâra m. charbon ; charbon ardent, 
braise. 

angâraka [-ka] m. astr. np. de l'influence 
[graha] Angâraka "Charbon ardent", régent de 
la planète Mars ; cf. Kuja, Bhûmija, Mangala. 

angâraparna [parna] m. myth. [Mah.] np. du 
roi gandharva Angâraparna "aux Ailes de brai- 
se" ; il possédait la science de vision extralu- 
cide [câksusr] ; il l'enseigna à Arjuna qui l'avait 
vaincu au combat ; en retour il obtint l'arme 
âgneyâstra; cf. Citraratha. 

Srf^pf arigin [arigai-in] a. m. n. f. anginï ayant 
des membres ; subdivisé, principal | corporel. 

srf^T angir m. myth. np. du sage [rsi] Angl; il 
reçut le savoir sacré [brahmavidyâ] d'Atharvâ et 
le transmis à Satyavâha, qui l'enseigna à Angirâ. 

srf^T^T ângiras [agni] m. [nom. arigirâs] 
myth. véd. np. du géniteur [prajâpati] Angirâ 
"l'Étincelant" , manifestation d'Agni en tant que 
pouvoir d'illumination, symbolisé par la lumière 
de l'éclair ; né de la bouche de Brahmâ, il 
épousa Sraddhâ, la Dévotion personnifiée, dont 
il engendra Utathya, Brhaspati et Samvarta ; 
on mentionne aussi parfois Vayasya, Sântii, 
Ghora, Virûpa, et Sudhanvâ; il est aussi ap- 
pelé Atharvâ ; qqf. c'est un épith. de Brhaspati ; 
[Mah.] comme il illuminait le ciel, les hommes se 
détournèrent d'Agni, qui se cacha dans la forêt ; 
sans feu, le monde se désola, et Angirâ vint prier 
Agni de reprendre sa place, en reconnaissant 
qu'il n'était lui-même que son fils aîné ; [VP.] 
d'une épouse Smrti il eut 4 filles, dont Anumati 
| pl. arigirasas soc. les chantres, une classe de 
sages [rsi] ; engendrés par Angirâ, ils sont as- 
sociés aux chants de l'Atharvaveda ; cf. Kapi, 
Gautama, Bhâradvâja, Virûpa ; avec Brhaspati 
à leur tête, ils aidèrent Indra à libérer les eaux; 
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cf. vala |soc. par ext. clan brahmanique portant 
ces noms de gotra. 

3H^Ï arigliic. pour anga\. 
angïkarana [karana] n. fait de promettre; 
concession. 

3h^-R anguri [relié à anguli] f. doigt ; orteil 
| var. aiigurHd. 

angurïya [-ya] m. n. bague. 
angurïyaka [-ka] n. bague. 
3T^T angula [anguli] m. unité de longueur, de 
taille la largeur du pouce (environ 19 mm). 

3H^-R*i anguli var. ariguri [aiigai] f. doigt ; or- 
teil | var. ariguifid. 

ST^rfl" arigull iic. pour anguli. 
angulïya [-ya] m. n. bague. 

angulïyaka [-ka] n. bague. 
aiigu_/Ivesta [vesta] m. gant. 

angustha [anguli- stha] m. pouce ; gros 

orteil. 

3h (g- ânghri m. pied ; pied d'un siège ; pied 
d'un arbre. 

sahasrorvanghribâhvaksa a. m. n. qui a mille 
cuisses et pieds et mains et yeux. 

ac var. Je [anc] ifc. après (anu, apa, arva, 
ava, ut, tiras, dadhi, ni, para, pra, prati, visu, 
sam, sarva) a. m. n. f. acï tourné vers, dirigé 
vers. 

acara [a-cara] a. m. n. f. acarl immobile 
— m. plante. 

3h-=i^ acaia [a-caJa] a. m. n. f. acalâ immobile, 
immuable ; stable, inébranlable ; impérissable ; 
permanent — m. montagne. 

srf^cT acit [a-cit2] a. m. n. f. ignorant ; in- 
sensé; stupide. 

ShMtI acitti [a-citti] f. stupidité. 

3Hp^«-r^ acintya [a-cintya] a. m. n. f. acintyâ 
inconcevable, inimaginable ; incompréhensible. 

3hR=K acira [a-cira] a. m. n. f. acirâ bref — acc. 
aciram adv. d'ici un instant, en peu de temps, 
avant peu, bientôt | depuis peu ; récemment - 
abl. acirât id. — i. acirena id. 

ST^cFT acetana [a-cetana] a. m. n. f. acetanï 
inconscient, insensible, inanimé; opp. sacetana. 

3H"*St accha a. m. n. f. acchâ brillant, clair ; 
transparent, pur — m. cristal. 

acchabhalla [bhalla] m. natu. zoo. ours. 
acchoda [uda] a. m. n. f. acchodâ aux eaux 
claires — n. géo. np. du lac Acchoda "aux Eaux 
de cristal" , situé dans l'Himalaya, formé par la 
rivière Acchodâ — f. acchodâ géo. np. de la 
rivière Acchodâ dans l'Himâlaya. 

3T^£T acchâ pf. vers (vb. mouvement). 



ST^JcT acyuta [a-cyuta] a. m. n. f. acyutâ 
ferme, inébranlable ; constant, impérissable ; 
qui ne peut déchoir | myth. np. d'Acyuta 
"l'Impérissable", épith. de Krsna- Visnu comme 
principe suprême | math, infini. 

acyutapreksa [preksâ] m. hist. np. 
d'Acyutaprcksa "au Regard fixe", maître 
[guru] de Madhva; ce dernier le convertit au 
dualisme [dvaita]. 

sj aj v. [1] pr. (âjati) pr. md. (âjate) pf. 
(ut, sam) véd. mener, pousser, conduire || gr. 
aju ; lat. ago. 

STïT ajâi [aj] m. meneur, chef |myth. np. d'Aja 
"Guide" , fils de Raghu, (ou [Râm.] de Nâbhâga), 
père de Dasaratha ; un jour dans la forêt il fut 
attaqué par un éléphant sauvage ; il le frappa 
d'une flèche, et celui-ci se révéla comme le gand- 
harva Priyamvada maudit par Matahga | myth. 
np. d'Ajai, fils de Jahnu, aussi appelé Sind- 
hudvTpai ; Balâkâsva est son fils | myth. épith. 
d'Indra, de Rudra, d'Agni | animal meneur d'un 
troupeau |bouc — f. ajâ chèvre || lat. agnus; fr. 
agneau. 

ajâvayas les chèvres et les brebis. 

ajaksïra [ksïra] n. lait de chèvre. 

ajamïdha [mïdha] m. myth. np. du roi 
Ajamïdha "Bouc", fils de Brhatputra; Jahnu 
est son fils de son épouse KcsinI; il est l'au- 
teur d'hymnes du RV. | myth. [Mah.] np. du roi 
Ajamïdhai, fils de HastT; Rksa est son fils. 

ajaikapad [ekapad] m. myth. np. d'Ajai- 
kapâd "Guide unijambe", ou Ekapâd, l'un 
des 11 souffles divins [marut], forme de Siva- 
Bhairava; il personnifie le poteau sacrificiel; 
il est souvent représenté en ûrdhvalinga, avec 
une seule jambe; astr. il préside le naksatra 
Pûrvaprosthapadâs (a/3 de Pégase) | var. ajai- 
kapada id. 

3hmi aja2 [a-ja] a. m. n. f. ajâ non né ; incréé 
| qui existe de toute éternité — m. temps | myth. 
épith. de Siva, Visnu, Brahmâ ou Kâma — f. ajâ 
ignorance | myth. np. d'Ajâ "Éternelle", épith. 
de Mâyâ. 

3HvrHiq ajagava var. ajakava [aja2] m. 
myth. np. d'Ajagava ou Ajakava, arc de Siva 
[Saivacâpa] fabriqué par Visvakarmâ afin de 
détruire Tripura ; après son combat infructueux 
contre Visnu, Siva le donna à Devarâta Janaka ; 
plus tard le roi Janakarâja en hérita, et au 
svayamvara de sa fille Sïtâ, le prince Râma le 
cassa. 

3Hvn-s ajada [a-jada] a. m. n. f. ajada animé, 
sensible | éveillé, réactif. 
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ST^FT ajanâ [a-jana] a. m. n. f. ajanâ désert 
- m. personne insignifiante. 

3hvtih ajapa [a-japa] a. m. n. f. ajapâ qui ne 
prie pas |non prononcé — f. ajapâ soc. le mantra 
'hamsa' (qui se ventile en silence). 
3HvnHl ajapâ iic. f. de ajapa. 
ajapâjapa [japa] m. phil. ventilation du man- 
tra hamsa. 
3Hvn<^ ajaya [a-jaya] m. défaite. 
SRIT ajâra [a-jara] a. m. n. f. ajarâ qui ne 
vieillit pas ; sans âge ; inusable, inaltérable. 

ajarâmara [amara] a. m. n. f. ajarâmarâ sans 
âge et immortel. 

ajarâmaravat [-vat] adv. comme sans âge et 
immortel. 

3Hvrt<?( âjasra [a-jasra] a. m. n. f. ajasrâ qui ne 
s'éteint pas; perpétuel (not. feu). 
ajasram var. ajasrena perpétuelllcmcnt, pour 
toujours. 

3Hvnict ajàta [a-jata] a. m. n. f. ajàtà non-né ; 
non encore né. 

ajâtasatru [satru] a. m. n. f. qui n'a pas 
d'ennemi ; pacifique — m. myth. [Mah.] np. 
d'Ajâtasatru "Dont l'ennemi reste à naître", 
épith. de Yudhisthira | géo. np. du roi du Ma- 
gadha Ajâtasatrui, fils de Bimbisâra et d'une 
princesse du Videha ; d'abord régent de l'Arïga 
à Campa, il monta sur le trône à Râjagrha en as- 
sassinant son père en 491 ant. ; contemporain du 
Buddha, il patronna le bouddhisme ; il combat- 
tit son oncle maternel Prasenajit pour annexer 
la région de Kâsï ; il se défendit du clan Licchavi 
en fortifiant le village de Pâtaligrâma, dont 
il fit sa capitale Pâtaliputra ; grand guerrier, 
on lui attribue l'invention du chariot scythe ; 
il soumit les républiques Licchavi et établit la 
suprématie régionale du Magadha ; il se conver- 
tit au bouddhisme et fonda de nombreux reli- 
quaires [stupa] et monastères ; il fut assassiné 
par son fils Udayibhadra en 459 ant. 

3hRj1c1 ajita [a-jita] a. m. n. f. ajitâ invaincu 
m. myth. np. d'Ajita "l'Invincible", épith. de 
Visnu. 

ajitanâtha [nâtha] m. jn. np. d'Ajitanâtha 
"Maître invincible" , 2 e tlrthankara mythique ; 
son corps est doré, l'éléphant est son symbole. 

srfjpT ajma [ajai-na] n. peau, not. d'antilope 
noire ou de chèvre. 

3hRjK ajirai [ajai-ra] a. m. n. f. ajirâ agile, 
rapide || lat. ag'ii's. 

3hRjK ajira2 [vn. ajirai] v. [10] pr. md. 
(ajirâyate) être rapide; détaler. 

3Hva)j|çj ajïgarta [gf\] m. myth. np. du brah- 
mane AjTgarta "qui n'a rien à avaler" ; il 



avait trois fils, Sunahpuccha, Sunahsepa et 
Sunolângûla; il vendit Sunahsepa pour 100 
vaches au roi Hariscandra pour servir de sub- 
stitut à son fils Rohitâsva comme sacrifice à 
Varuna ; pour 100 vaches de plus il le lia au po- 
teau sacrificiel, et pour 100 vaches encore il prit 
le couteau du bourreau ; Ajïgarta est qqf. assi- 
milé à Rcïka. 

3T^T<*r ajjhala m. charbon incandescent, 
braise. 

3TçT ajûa [a-jûa] a. m. n. f. ajna ignorant ; stu- 
pide, sot | inconscient ; dénué de conscience - 
m. sot. 

ajnatâ [-tâ] f. ignorance. 

3TçTTcr âjnâta [a-jûata] a. m. n. f. âjnâtâ in- 
connu; inattendu | ignorant || lat. ignotus; fr. 
ignorant. 

ajnâtam adv. sans savoir, en l'ignorance de. 

ajnâtakula [kula] a. m. n. f. ajnâtakulâ dont 
on ne connaît pas la famille. 

ajnâtakulasïla [sïla] a. m. n. f. 
ajnâtakulasïlâ dont on ne connaît ni la fa- 
mille ni le caractère. 

ajnâtajnâpaka [jnâpaka] a. m. n. f. 
ajnâtajnâpakâ chercheur, découvreur, in- 
novateur. 

ajnâtavâsa [vâsai] m. séjour incognito | 
myth. [Mah.] 13 e année d'exil des pândavâs. 

3i çl l Ri ajnâti [a-jùâti] m. étranger, personne 
sans lien de parenté || hi. ajnabï. 

3hçi icq i ajnâtvâ [a-jnâtvâ] adv. sans savoir. 

STçTR" ajnâna [a-jùana] n. ignorance. 
ajnânât var. ajnânatas adv. par ignorance. 

\J STir anc v. [1] pr. (âneati) ps. (aeyâte) pp. 
(ancita) pf. (ut, ni) v. [1] pr. (âcati) pp. (aknâ) 
pf. (â) courber, ployer — pr. md. (ancate) se 
courber, saluer — ca. (ancayati) dérouler ; pro- 
duire || gr. a^Kouj ; lat. uncus; ang. ankle; ail. 
Enkcl; fr. angle, ancre. 

aùcana [aùc-aua] n. fait de ployer, de se 
courber ; inclinaison, flexion. 

3T^T ancala [aûc-a7a] m. frange d'un 
vêtement (de femme), d'une écharpe | œillade. 

3Tf%cT ancita [pp. anc] a. m. n. f. ancitâ re- 
courbé ; bouclé (cheveux) ; dressé. 

y/ aiïj v. [7] pr. (anakti) pp. (akta) abs. 
(aktvâ, -anjya) pf. (abhi, â, vi, samj oindre, 
enduire; orner — pr. md. (ankte) s'enduire, 
s'oindre de ; se farder — ps. (ajyate) être fardé, 
être beau — ca. (anjayati) oindre, enduire || lat. 
ungo; fr. oindre, onguent. 

3h?îM anjana [anj-ana] n. onguent, collyre, 
fard | myth. np. de l'éléphant céleste Anjana 
"Fardé" , diggaja de l'Ouest — f. anjana" myth. 
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np. de la nymphe [apsaras] Anjanâ "Collyre", 
réincarnation de Punjikasthalà changée en singe 
par la malédiction d'un rsi qu'elle avait insulté ; 
son époux était le singe Kesarï; pour avoir un 
fils, elle pria le dieu Vent [Pavana] dont elle reçut 
la semence dans les oreilles, et enfanta ainsi de 
Hanumân. 

3HîaR»1 anjali m. posture [mudrâ] de salut : 
mains ouvertes jointes en signe d'hommage, 
levées devant la poitrine (égal), le front (guru), 
ou au-dessus de la tête (Dieu) ; cf. mastakânjali. 
anjalim kr saluer en posture d'anjali. 
prânjali adv. en posture d'anjali. 

anjalika [-ka] m. myth. [Mah.] np. d'Ahjalika, 
flèche magique par laquelle Arjuna tua Karna. 

3T^T ânjas [anj] n. onguent, pommade - 
adv. rapidement, instantanément, soudainement 
— i. anjasâ adv. tout droit ; avec droiture, cor- 
rectement ; vraiment, exactement | rapidement, 
immédiatement . 

sraTT anjasa [an/as] a. m. n. f. anjasâ droit, 
direct ; honnête. 

anjahsava [savai] m. pressurage rapide (not. 
du soma). 

\/3T^" at v. [1] pr. (atati) pp. (atitâ) pf. (pari) 
aller çà et là, errer ; partir à l'aventure. 
mrgayâm at chasser. 

ataua [at-ana] n. errance ; promenade ; 
voyage — f. atariï extrémité encochée d'un arc. 

^tql atavï [at] f. forêt. 

3T^" atta a. m. n. f. attâ" fort, éclatant, exces- 
sif ; bruyant | mus. cycle rythmique [tâla] com- 
prenant 2 laghu et 2 druta. 

attasûlâ [sûlâ] f. vente de nourriture. 

attahâsa [hâsa] m. éclat de rire (not. de 
Siva)7 

3TT37 anaka a. m. n. f. anakâ insignifiant ; 
méprisable. 

anakabhâryâ épouse méprisable. 

^uifçciHKti anahilapâtaka n. géo. np. de la 
ville d'Anahilapâtaka, ancienne capitale de la 
dynastie Câpa, fondée en 746 ; après 974 capi- 
tale des Solahkî; pillée en 1024 par Mahmud de 
Ghazni ; capitale de Siddharâja au 12° siècle ; 
mod. Pâtan au Gujarât. 

animan [anu-man] m. ténuité ; atome ; 
maigreur | phil. [yoga] le pouvoir de rapetisser, 
un astasiddhi. 

3h uf| <\ ^ anfyas [compar. anu] a. m. n. f. 
aulyaslplus minuscule. 

3T^" anu a. m. n. f. auvlfin, ténu, minuscule; 
faible, insignifiant ; subtil m. atome ; unité 
infime de temps ou d'espace. 



anumâtra [mâtra] a. m. n. f. anumâtrâ ["qui 
a la dimension d'un atome"] minuscule. 

anusakti [sakti] f. mod. énergie atomique. 
SP 1 ^ anda n. œuf | testicule | arch. dôme. 
brahmânda phil. [ "œuf cosmique" ] l'univers. 
andakosa [kosa] m. scrotum. 
andaja [ja] a. m. n. f. andajâ né d'un œuf; 
ovipare — m. oiseau. 

"^/SHT at [relié à at] v. [1] pr. (âtati) pp. (atitâ) 
véd. aller, courir. 

°3TcT -at forme des ppr. actifs (parasmai- 
pada) . 

3Hd^H atadrûpa [a-tadrûpa] a. m. n. f. 
atadrûpâ de forme différente. 

STcT-J ataiiu [a-taiiui] a. m. n. f. atanvï impor- 
tant, significatif. 

3TcF^T âtandra [a-tandrà] a. m. n. f. atandrâ 
alerte; reposé. 

atandrin [-in] a. m. n. f. atandrinï alerte ; re- 
posé. 

3Tcrf^cT atandrita [a- tandrita] a. m. n. f. atan- 
dritâ alerte ; reposé. 

3Tcn*T ataia [a-taia] a. m. n. f. ata7â sans fond 
n. myth. np. du monde [loka] Atala, premier 
enfer souterrain. 

3TcRT atas [relié à ayam] adv. (substitut de 
l'abl. de ayam) d'ici ; de là | à partir de cet en- 
droit ; dès ce moment, alors | pour cela ; c'est 
pourquoi, donc, en conséquence. 
ata_eva adv. pour cela même; c'est pourquoi. 
ataJxrdhvam adv. à partir de là; ensuite, 
atah param adv. au delà, 
ato 'nya autre que cela, 
ato nimittam adv. à cause de cela, 
ato 'rtham adv. pour cet objet, à cette fin. 

atasa [at] m. vent, air — f. ataslnatu. 
bot. Linum usitatissimum, lin. 

srf^T ati pf. sur, au-delà — prép. très, trop — 
adv. en excès, en grande proportion || gr. ert; 
lat. et. 

atikambalam [kambala] adv. après la période où 

l'on porte un manteau. 

ati siktam tvayâ Tu as trop arrosé. 

^fdtil^ atikâya [ati-kâya] m. myth. [Râm.] 
np. de l'ogre [râksasa] Atikâya "au Corps im- 
mense" , fils de Râvana et Mandodarï, renais- 
sance de Kaitabha; il obtint trois vœux de 
Brahmâ à la suite d'une grande ascèse : l'arme 
brahmâstra, une cuirasse de diamants mer- 
veilleuse et le pouvoir de n'être dérangé par 
aucun désir importun ; de taille gigantesque, il 
conduisait un char de mille chevaux ; il fut tué 
en combat singulier par Laksmana. 

3H Ri <J» atikf [ati-kr\ pf. (vi) [inusité sans pf .] . 
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3h (dUH^ atikram [ati-kram] v. [1] pr. 
(atikrâmati) pp. (atikrânta) traverser, franchir ; 
dépasser, excéder ; transgresser | passer (temps) 
| laisser de côté, négliger, laisser passer, omettre. 

3HfdT>H atikrama [atikram] m. dépassement ; 
invasion; transgression | écoulement du temps 
| erreur, omission. 

atikramin [-in] ifc. agt. m. f. atikraminï qui 
enfreint. 

^fd^tq atikhatva [ati-khatvâ] a. m. n. f. 
atikhatvâ qui est sans lit. 

3rfd~nT atigâ [ati-gâi] v. [3] pr. (atijigâti) aor. 
[1] (atyagât) passer (se dit du temps) ; passer 
au-delà, mourir. 

srfd^T aticar [ati-car] v. [1] pr. (aticarati) 
pp. (aticarita) éviter, enfreindre, transgresser; 
offenser; être infidèle (à son mari). 

3nfdcKIH atitarâm [compar. ati] adv. 
supérieur à (acc.) | meilleur que, plus haut que, 
davantage que (abl.) | très ; trop, en excès. 

3Tfd~f*l" âtithi [a-tithi] m. ["inattendu"] visi- 
teur | hôte (celui qui est reçu) ; invité | myth. np. 
d 'Atithi "l'Hôte" , épith. d'Agni. 
atithidevo bhava [TU.] Traite un hôte comme 
Dieu. 

atithigva [ga] m. myth. véd. np. d'Atithigva, 
épith. du roi Divodâsa "vers qui vont les hôtes" . 
atithitva [-tva] n. hospitalité, réception. 
atithipati [pati] m. hôte (celui qui reçoit). 
atithisatkâra [satkâra] m. hospitalité, de- 
voirs rendus à l'hôte. 

3h Idg'l'd atidurvrtta [ati-durvrtta] a. m. n. f. 
atidurvrttâ excessivement méchant. 

srfdKT atidûra [ati-dûra] a. m. n. f. atidûrâ 
très lointain, trop éloigné — n. grande distance. 
atidûratva [-tva] n. grande distance. 

srfd^T atidesa [ati-desa] a. m. n. f. atidesâ 
gram. dit de racines verbales qui échappent à 
une condition par une règle qui les en dispense. 

3hIc1*MI ^Afi atidharmika [ati-dhârmika] a. m. 
n. f. atidhârmikâ très vertueux. 

3nfdHIH atipâpa [ati-pâpa] a. m. n. f. atipâpâ 
très mal, criminel, sacrilège. 

3nfdHM^- atiprasanga [ati-prasariga] m. ata- 
chement excessif ; obsession. 

3h Ici atipriya [ati-priya] a. m. n. f. atipriyâ 
très cher | mus. caractérise une classe de modes 
musicaux [râga]. 

srfcT^T atibala [ati-bala] a. m. n. f. atibala 
très fort ; d'une force excessive. 

*l Ri «Tl rq atibodhisattva [ati-bodhisattva] 
a. m. n. f. atibodhisattva bd. qui surpasse un 
accompli [bodhisattva]. 



srfcT^ atibrû [ati- bru] v. [2] pr. (atibravïti) pr. 
md. (atibrûté) insulter. 

3hIc1H^ atibhaya [ati-bhaya] n. terreur. 

srfcPnT atibhâra [ati-bhâra] m. charge exces- 
sive ; excédent, surcharge | grand travail, grande 
peine. 

srfcTT^T atimadhura [ati-madhura] a. m. n. f. 
atimadhurâ très charmant | mus. caractérise une 
classe de modes musicaux [râga]. 

srfcFIW atimâtra [ati-mâtra] a. m. n. f. 
atimâtrâ démesuré, excessif. 
atimâtram adv. trop. 

srfcTTT^" atimânusa [ati-manusa] a. m. n. f. 
atimânusâ surhumain. 

3h (dH I <?cl âtimâruta [ati-mâruta] m. ouragan. 

srfcTTnt atimârga [ati-mârga] m. soc. ["voie 
supérieure"] enseignement ésotérique saiva, 
comprenant les textes lâkula et vaimala. 

3h Ici m\ j | âtiyoga [ati-yoga] m. bd. "Yoga 
suprême" , discipline du bouddhisme tantrique. 

atiyogayâna [yàna] n. bd. discipline du yoga 
suprême, dernière étape du vajrayâna; elle 
correspond au dzogehen de l'ordre tibétain 
Nyingma. 

srfcTTWr atirakta [ati-raJtta] a. m. n. f. atiraktâ 
très rouge — f. atiraktâ myth. np. de l'une des 
7 langues d'Agni. 

srfcTT^T atiratha [ati-ratha] m. grand guerrier 
["qui excelle au char"]. 

3hIcKI1 atirâtra [ati-râtra] a. m. n. f. atirâtrâ 
préparé ou effectué durant la nuit — m. soc. 
"prolongement nocturne du rite du soma" , 
cérémonie concluant l'année véd. [gavâmayana] , 
la nuit suivant le mahâvrata; c'est la dernière 
de la période des "dix nuits" [dasarâtra]. 

srfcTfTIT atirikta [pp. atiric] a. m. n. f. ati- 
riktâ qui excède, qui domine ; surabondant - 
m. excédent ; ce qui dépasse | pénis. 

3h Ici atiric [ati-ric] v. [4] pr. md. (atiri- 
cyate) pp. (atirikta) pf. (vi) avoir un reste ; sur- 
passer, dominer (acc. abl.) ; s'imposer. 

fcl <*1 1 *M q atilâghava [ati-lâghava] a. m. n. 
f. atilâghava extrêmement léger | gram. sous- 
généralisation ; opp. ativyâpti. 

srfcT^ftrT atilaulya [ati-laulya] n. extrême avi- 
dité. 

3nfciqi<ï ativâda [ati-vâda] m. ["parole exces- 
sive"] paroles blessantes; injures. 

fcl |q *"C|d ativistrta [ati-vistrta] a. m. n. f. 
ativistrtâ excessivement long ; prolixe. 
ativistrtadurâgamaviprakïrnasabdânusâsana 
[Hemacandra] Une grammaire verbeuse, 
incompréhensible, en désordre. 
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3Hfd<Jd ativrt [ati-vrti] v. [1] pr. md. (ativar- 
tate) pp. (ativrtta) dépasser, surpasser; traver- 
ser | enfreindre, transgresser. 

^fd^lr) ativrtti [ativrt] f. fait de surpasser ; 
transgression, désobéissance. 

fcl <■! <S>I *1 <-I ativrddhapranaptr [ati- 
vrddhapranaptr] m. arrière-arrière-arrière- 
petit-fils f. ativrddhapranaptrï arrière- 

arrière-arrière-petitc-fillc. 

^fdl^HlHdlHÇ ativrddhaprapitâmaha [ati- 
vrddhaprapitâmaha] m. arrière-arrière-arrièrc- 
grand-père paternel — f. ativrddhaprapitâmahï 
arrière-arrière-arrière-grand- mère paternelle . 

3h (d 1<g,H H Ici IHÇ ativrddhapramâtâmaha 
[ati-vrddhapramâtâmaha] m. arrière- 
arrière-arrière-grand-père maternel f. 
ativrddhapramâtâmahl arrière-arrière-arrièrc- 
grand-mère maternelle. 

srfcT^fè" ativrsti [ati-vrsti] f. pluie diluvienne. 

3h (d 0 ^ I (h ativyâpti [ati-vyâpti] f. gram. 
sur-généralisation ; extension excessive ; opp. 
avyâpti. 

Ri i*l <4 atisaya [atisî\ m. éminence, 
prééminence, excellence. 

atisayokti [ukti] f. hyperbole; dithyrambe | 
verbosité, emphase. 

3Hfd*îl atisï [ati-sli] v. [2] pr. md. (atisete) pp. 
(atisayita) surpasser, exceller. 

srfcFSPT atisrama [ati-srama] m. fatigue 
extrême, épuisement. 

srfcTCcT atistat [a-tisthat] a. m. n. f. atistatï 
qui ne tient pas debout ; qui ne tient pas en 
place; instable. 

srfdTrfWT atisakti [ati-sairti] f. attachement ex- 
cessif; addiction | phil. attachement excessif au 
monde et aux passions. 

srfdlî^T atisamcaya var. atisancaya [ati- 
samcaya] m. accumulation excessive. 

3h (d^ic^a atisamtusta var. atisantusta [ati- 
samtusta] a. m. n. f. atisamtusta très heureux, 
comblé de joie. 

3H(d*ini*MM atisamnidhâna var. atisan- 
nidhâna [ati-samnidhâna] n. promiscuité 
excessive. 

ïrfdTnt atisarga [atisrj] m. renvoi ; abandon ; 
don | autorisation. 

atisargam dâ congédier ; donner l'autorisation ; 
donner une bénédiction de départ. 

ïrfdlj^r atisrj [ati-srji] v. [6] pr. (atisrjati) 
pp. (atisrsta) renvoyer, abandonner; laisser | 
autoriser ; accorder ; pardonner. 

sraV atl[ati-i] v. [2] pr. (atycti) pp. (atïta) pf. 
(vi) passer (temps) ; franchir (distance) | passer 



outre, dominer ; transcender ; laisser derrière | se 
débarrasser de, échapper à. 

3Hdld atïta [pp. atî] a. m. n. f. atïta passé, 
écoulé; laissé en arrière; trépassé, mort | qui 
a franchi, qui est allé au-delà; excessif | qui a 
négligé ; négligent — n. le passé. 

3Hdir*"9^ atïndriya [ati-indriya] a. m. n. f. 
atïndriyâ qui transcende les sens — n. âme, es- 
prit. 

3Hdlq atïva [ati-iva] adv. très, extrêmement ; 
trop, excessivement — prép. plutôt que (acc.) ; 
plus que (abl.). 

3T^T atula [a-tui] a. m. n. f. atulâ incompa- 
rable ; inégalé — m. graine de sésame (de poids 
insignifiant). 

atulya [-ya] a. m. n. f. atulyâ inégalé, incom- 
parable. 

3Hd_<H atrpta [a-trpta] a. m. n. f. atrptâ insa- 
tisfait, non rassasié ; insatiable. 

3Hd_(d atrpti [a-trpti] f. insatisfaction ; insatia- 
bilité, boulimie. 

3HTloq attavya [pfp. [3] adi] a. m. n. f. attavyâ 
comestible. 

srf^T atti [adi-tr] m. qui mange — m. attr f. 
attnid. 

3H c^l P *1 ?Tl H atyagnistoma [ati-agnistoma] 
m. soc. deuxième modification du sacrifice 
jyotistoma. 

3Hc^t1 atyanta [ati-anta] a. m. n. f. 
atyantâ constant, ininterrompu, éternel | violent, 
extrême, qui passe les bornes. 
atyantam adv. pour toujours ; tout-à-fait. 

atyantagata [gâta] a. m. n. f. atyantagatâ 
parti pour toujours. 

atyantamâhesvara [mâhesvara] m. soc. ab- 
solument voué à Siva, épith. royal; syn. para- 
mamâhesvara. 

atyantasiddha [siddhai] a. m. n. f. atyanta- 
siddhâ phil. établi de façon absolue et éternelle. 

STcT^TT atyaéana [ati-asana 2 ] n. fait de trop 
manger. 

3Tc*T?T atyas [ati-as2] v. [4] pr. (atyasyati) 
pp. (atyasta) pf. (vi) vaincre en lançant (des 
flèches). 

SRTTtT atyasta [pp. atyas] a. m. n. f. atyasta 
qui a lancé au-delà de. 

3Tc^TT^" atyâjya [a-tyâjya] a. m. n. f. atyâjyâ 
qu'on ne doit pas abandonner. 

3Hc^lMH atyâsam [ati-âsam] ifc. ind. après 
une période de. 

dvyahâtyâsam deux jours plus tard | tous les 3 
jours. 

3Tc*JTT atyugra [ati-ugra] a. m. n. f. atyugrâ 
très fort ; extraordinaire. 
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atyugrapunyapapa [punyapapa] n. pl. faits 
extraordinairement bons et mauvais. 

3T^" atrai [ayam-tra] adv. ici | vers ici | en ce 
cas ; à ce propos ; sur ce point | en cet endroit 
(loc.) | pendant ce temps ; à cette occasion, alors, 
atraiva adv. ici même, 
atra sarasi adv. dans cet étang, 
atra vastuni adv. en cette matière. 

atrabhavat [bhavat^] m. adr. Monsieur (ici- 
présent, forme polie de il) — f. atrabhavat! Ma- 
dame. 

atra2 [adi-tra] m. myth. démon dévoreur ; 
not. un ogre vampire [râksasa] — n. atra nour- 
riture. 

ST^cT atrasta [a-trasta] a. m. n. f. atrastâ 
confiant, apprivoisé. 

SliV âtri [relié à atti] m. myth. np. du sage 
Atri "Dévoreur", fils de l'esprit de Brahmâ 
[mânasaputra], patriache [saptarsi] et géniteur 
[prajâpati] ; son épouse est Anasûyâ ; faisant 
de dures austérités, les larmes lui vinrent aux 
yeux, dont l'éclat remplit l'univers et donna 
naissance à Candra; il est associé à l'étoile 
Megrez de la Grande Ourse ; Anasûyâ obtint 
que la trimûrti se réincarnât comme ses enfants 
Candra, Dattâtreya et Durvâsâ ; cf. Ugrasravâ ; 
[Râm.] on le dit aussi père de Bharadvâja. 

3T$T atha conj. d'abord, et maintenant, en- 
suite ; même ; mais, par contre ; alors, si | et en- 
core, et alors (annonce le début d'un chapitre ou 
d'une prière). 

atho [u] adv. (pragrhyai) et ensuite ; et aussi. 
athavâ adv. ou aussi, alternativement | ou 
plutôt, mais ; de plus, car. 
athâpi [api] adv. qui plus est ; de plus ; ainsi, 
atha kim adv. oui ; certainement (comment en 
serait-il autrement?). 

athâtas [atas] adv. à partir d'ici ; mainte- 
nant. 

3T$râ" atharva iic. pour atharvan. 
atharvaveda [veda] m. l'Atharvaveda, le qua- 
trième Veda, qui comprend 731 hymnes ; il se 
compose d'incantations, de chants, de charmes 
magiques et de prières ; ses recensions sont ap- 
pelées saunaka et paippalâda ; cf. angirasas. 

SPT^T atharvan m. myth. np. d'Atharvâ, 
premier géniteur [prajâpati] issu de l'esprit de 
Brahmâ, prêtre fondateur du sacrifice ; il est 
aussi appelé Ahgirâ | pl. atharvânas soc. famille 
de brahmanes védiques, descendants d'Atharvâ, 
gardiens de l'Atharvaveda | lit. les hymnes de 
l'Atharvaveda. 

°3T^" -athu forme des s. d'état. 



sj adi v. [2] pr. (âtti) fut. (atsyâti) 
inf. (âttum) pfp. (attavya) manger, consom- 
mer; dévorer — ps. (adyate) être mangé — ca. 
(âdayati) nourrir || gr. eôu; ; lat. edo; ang. to 
eat ; ail. essen. 

ad2 [adi] ifc. a. m. n. f. qui mange (ex. 
matsyâd qui mange du poisson) — m. ada ifc. 
id. 

srëf^T adamstrin [a-darnstrin] agt. m. f. 
adamstrinï (éléphant) dépourvu de défenses. 

3T5?T adaka [ad2-aka] ifc. a. m. n. f. adakâ qui 
mange. 

3T^tT adatta [a-datta] a. m. n. f. adattâ non 
donné. 

3T5^T adàs pn. dém. n. [sg. nom. acc. adas ; pl. 
nom. acc. ammûni ; autres cas cf. asau] cela ; ce, 
cet, ces (là bas) — m. cf. asau — f. cf. asau. 

^Rsld aditi [a-diti] f. myth. véd. np. d'Aditi 
"l'Indivise", déesse mère, personnifiant la Na- 
ture indivise, l'espace sans limites, l'énergie uni- 
verselle pure et libre ; par son époux Kasyapa 
elle est mère des âdityâs, et not. de Daksa le 
magicien habile, qui est également son père ; 
Nàràyana lui apprit le payovrata pour qu'elle 
donne naissance à Vâmana; elle préside le 
naksatra des Punarvasû (Gémeaux). 

3H<ïM adïna [a-dma] a. m. n. f. adïnâ vaillant, 
non abattu. 

adïnâtman [âtman] a. m. n. f. adïnâtmanï 
d'humeur vaillante. 

3Tf4^T adurmangala [a-durmarigaia] a. m. 
n. f. ad urmarigah" qui n'apporte pas malchance. 

3TfF adusta [a-dusta] a. m. n. f. adustâ non 
souillé, non corrompu, non impur |pur, innocent, 
adustatva [-tva] n. innocence. 

adrsyantï [a-drsya] f. myth. np. 
d'Adrsyanti "l'Invisible", épouse du rsi Saktii, 
mère de Parâsara. 

3Tf£" adrsta [a-drsta] a. m. n. f. adrstâ in- 
aperçu, non encore vu, nouveau ; non observé, 
non attesté, inconnu ; invisible | occulte ; sur- 
naturel | qu'on ne peut regarder ; non autorisé 
| phil. qui ne peut pas être compris par la per- 
ception ordinaire et le simple raisonnement - 
n. calamité imprévue ; destin tragique | phil. 
[Vâtsyâyanai] attribut non perceptible; not. ac- 
cumulation de mérites et de fautes au cours des 
existences passées [Jcarma]. 
adrstam kr se rendre invisible. 

adrstakâma [kâma] m. amour envers qqn. 
non encore rencontré. 

adrstârtha [artha] a. m. n. f. adrstârtha dont 
le mérite, le sens ou le but est caché, occulte, ou 
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invisible | phil. qui concerne le monde surnatu- 
rel ; syn. alaukika. 

3T%3" adeva [a-deva] a. m. n. f. adeva non di- 
vin | sans dieu, impie | véd. qualifie les barbares 
[dasyu] "qui n'honorent pas les dieux" (not. In- 
dra, cf. anindra). 

3T^T adesa [a-des'a] a. m. n. f. adesa (docu- 
ment) non légal. 

3h RâM adbhis [i. ap] ind. par les eaux. 

snpT adbhuta [ati-bhûta] a. m. n. f. adbhutâ 
extraordinaire, merveilleux ; surnaturel, miracu- 
leux m. phil. le merveilleux, un des 9 modes 
artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur jaune 
et la divinité Brahmâ | myth. [Mah.] np. d'Adb- 
huta, le feu céleste "Merveilleux" — n. mer- 
veille, prodige | bd. miracle. 

adbhutarûpa [rûpa] a. m. n. f. adbhutarûpa 
d'une beauté prodigieuse. 

adya [div] adv. aujourd'hui ; maintenant 
|| lat. hodie; fr. aujourd'hui. 
adyâpi adv. en ce moment même ; à ce jour ; 
jusqu'à présent, 
adya nisi adv. la nuit passée, 
adya prabhrti adv. à partir d'aujourd'hui, 
adya yâvat adv. jusqu'à aujourd'hui. 

adyatana [tana] a. m. n. f. adyatanï d'au- 
jourd'hui [contemporain, moderne — m. aujour- 
d'hui, le jour présent. 

adyârabhya [ârabhya] a. m. n. f. adyârabhya 
à partir de maintenant, dorénavant. 

ST^ôq" adravya [a-drayyai] n. chose insigni- 
fiante, objet sans valeur. 

ïrf^" adri m. pierre, rocher ; montagne | véd. 
meule, not. servant à presser le soma | pierre 
projectile | symb. le nombre 7 (pour les 7 mon- 
tagnes). 

adrivat [-vat] a. m. n. f. adrivatlarmé d'une 
fronde. 

3Tf^?rr adrikâ f. myth. [Mah.] np. de la 
nymphe-sirène Adrikâ ; maudite par un brah- 
mane, elle fut condamnée à devenir poisson dans 
la Yamunâ ; elle y mangea le sperme du roi Upa- 
ricara pour donner naissance à Matsyagandhï- 
Satyavatï et Matsyai . 

adroghâ [a-drogha] a. m. n. f. adroghâ 
droit, sincère, vrai. 

âdrogham adv. avec droiture, sincèrement. 

âdroghavâc [vâc] a. m. n. f. sincère, fiable ; 
de bonne parole. 

adroha [a-droha] m. bienveillance, bon 
vouloir ; fidélité. 

3HS^ advaya [a-dvaya] a. m. n. f. advayâ sans 
égal, unique — n. phil. non-dualité. 



advayavadin [vâdin] agt. m. f. advayavâdinï 
soc. bouddhiste ; moniste. 

ïrfljffà" advitïya [a-dvitfya] a. m. n. f. ad- 
vitïyâ sans second, sans égal ; unique. 
ekam eva advitiyam [ChU.] (L'Etre est) unique, 
sans second. 

srljT âdvaita [a-dvaita] n. phil. non-dualité ; 
doctrine phil. prêchée par Sankara! ; elle pos- 
tule l'identité de paramâtman, l'Âme univer- 
selle, avec jïvâtman, l'âme individuelle. 

advaitavâdin [vâdin] agt. m. f. advaitavâdinï 
phil. qui adhère à la non-dualité ; qui l'enseigne ; 
moniste. 

advaitasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l'Advai- 
tasiddhi "Perfection de la non-dualité", œuvre 
phil. de Madhusûdanai SarasvatÎ2, qui réfute 
avec force les théories dualistes. 

âdha [relié à atha] conj. véd. alors ; ainsi ; 
de plus | var. adhâ" véd. id. 
adhayad juste lorsque. 
3P>T: adhah cf. adhas. 

adhahprastara [prastara] m. soc. couche 
d'herbe Jcusa [darbha]. 

adhahsâkham [sâkhâ] adv. ayant les 
branches en bas ; cf. ûrdhvamûla. 

adhahsâyin [sâyin] a. m. n. f. adhahsayiiuqui 
dort par terre. 

3P>R" adhana [a-dhana] a. m. n. f. adhanâ 
pauvre. 

ST^PT adhanya [a-dhanya] a. m. n. f. adhanyâ 
pauvre. 

ST^PT adhamâ [super, adhas] a. m. n. f. 
adhamâ le plus bas, très bas, pire; vil || lat. 
innimus; fr. infime. 

adhamakâvya [Jcâyya] n. lit. poème de qua- 
lité inférieure | poésie savante à interprétations 
multiples, jeux de mots. 

âdhara [compar. adhas] a. m. n. 
f. adharâ au-dessous, plus bas, inférieur 
(direction) vers le bas m. lèvre inférieure ; 
lèvre | nadir || lat. innerus; ang. under ; ail. un- 
ter ; fr. inférieur. 

adharahanû [hanu] f. mâchoire inférieure. 
adharottara [uttara] a. m. n. f. adharottarâ 
meilleur et pire ; sens dessus dessous, en ordre 
inverse — n. haut et bas; question et réponse. 

snrt" adharma [a-dharma] m. injustice, tort ; 
mal, faute ; péché, immoralité | myth. np. 
d'Adharma, personnification du Mal ; il préside 
au Vice et à l'Injustice, avec sa compagne Nirrti 
(ou parfois Himsà ou Mithyà) ; ils engendrent les 
Péchés : Anrta, Dambha, Darpa, Nikrti. 

ST^RT adhas adv. sous, en dessous, vers le bas ; 
à terre, sur le sol. 
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adhah kr surpasser ; faire descendre ; renverser, 
mettre la tête en bas; terrasser, engloutir. 
adhascaranam [carana] adv. aux pieds de. 
adhascaranâvapâta [carana- avapâta] a. m. 
n. f. adhascaranâvapâta qui se jette aux pieds 
de. 

adhascaranâvapâtam adv. en se précipitant aux 
pieds de. 

adhastât adv. en bas, en dessous, vers le bas 
— prép. cl. sous, au-dessous de (g.). 

adhoksaja [aksa-ja] m. myth. np. d'Adho- 
ksaja "Né sous la roue", épith. de Krsna. 

adhodhas [red.] adv. de plus en plus bas. 

adhonilaya [nilaya] m. enfer ["séjour souter- 
rain"]. 

adhonivïta [nivïta] a. m. n. qui porte bas le 
cordon sacré. 

sr^T adhâ cf. adha. 

3TfM" âdhi prép. sur, au-dessus de ((loc.)) | 
supérieur ; en sus, en addition | hors de (abl.) 
| concernant. 

adhi pahcâlesu brahmadattah Brahmadatta est 
le chef des Pahcâlâs. 

adhipâni [pâni] adv. sur la main. 
srf^RT adhika [adhi-ka] a. m. n. f. adhikâ ad- 
ditionnel, augmenté de, en surplus, extra; ex- 
cessif, extrême ; redondant | éminent, excellent ; 
supérieur à (abl.) — iic. astr. mois lunaire [mâsa] 
intercalaire du calendrier amante permettant 
à l'année lunaire de rattraper l'année solaire 
sidérale [nirayana] ; il se produit à un intervalle 
compris entre 28 et 35 mois lunaires, soit 7 
mois intercalaires tous les 19 ans ; cf. suddha, 
ksaya^ — n. surplus — num. sépare les cen- 
taines ; exemple : catuhsastyadhikadvisatatama 
deux cent soixante quatrième | en excès de 1 ; 
opp. ûna. 

adhikam très ; trop, en surplus ; plus. 
astâdhikanavatih 98. 
ekâdhikam satam 101. 

adhikarûpavat [rûpavat] a. m. n. f. adhi- 
karûpavatï d'une beauté stupéfiante. 

adhikânurâga [anurâga] m. affection 
extrême. 

adhikârtha [artha] a. m. n. f. adhikârthâ 
exagéré. 

adhikârthavacana [vacana] n. exagération ; 
hyperbole. 

3Tf*M*K u l adhikarana [adhikr- ana] n. 
suprématie, gouvernement ; jugement, tri- 
bunal, cour de justice | rapport ; affaire ; 
domaine, substrat, support ; réceptacle | phil. 
substrat ; catégorie | gram. gouvernement, 
dépendance ; relation mutuelle entre mots dans 



une phrase ; not. le rôle [jcâraia] locatif | lit. 
rhét. thème, sujet ; section, paragraphe — f. 
adhikaranâ ifc. qui gouverne ; en charge de. 
adhikaranya [-ya] n. pouvoir, autorité. 

srftRïïT adhikâra [adhikr] m. office, charge, 
emploi ; administration | autorité ; juridiction ; 
pouvoir, gouvernement, charge royale ; droit, 
privilège, propriété ; titre, rang, charge | phil. 
[nyâya] règle principale ; prérequis | lit. sujet 
d'un ouvrage ; thème | gram. règle gouvernant 
une section ; portée de cette règle | soc. qualifi- 
cation rituelle | phil. qualification spirituelle. 

adhikârapramatta [pramatta] a. m. n. f. 
adhikârapramattâ négligent dans sa charge. 

adhikârin [-in] agt. m. f. adhikârinï employé, 
préposé | propre à, autorisé ; disciple | personne 
de confiance ; personne ayant autorité. 

srfa^T adhikr [adhi-kr{\ v. [8] pr. (adhikarôti) 
pp. (adhikrta) confier une charge, nommer ; 
préposer à, mettre à la tête de (loc). 

srfa^KT adhikrta [pp. adhikr] a. m. n. f. 
adhikrtâ chargé ; qualifié m. chef ; employé, 
préposé. 

3TpM«jir^ adhikrtya [abs. adhikr] ind. en ce qui 
concerne (ace). 

adhi krtvâ ayant fait au-dessus (adhi prép. 
plutôt que préverbe). 

srfqfàSTT adhiksip [adhi-ksip] v. [1] pr. 
(adhiksipati) pp. (adhiksipta) insulter. 

srftFRr adhigata [pp. adhigam] a. m. n. f. 
adhigatâ approché, trouvé, obtenu, atteint ; ac- 
quis, reçu; perçu, compris — n. découverte, 
compréhension. 

STfaTTrT adhigatya [pfp. [1] adhi gam] a. m. n. 
f. adhigatyâ à atteindre, devant être compris. 

srf^FFT adhigam [adhi-gam] v. [1] pr. (adhi- 
gacchati) pp. (adhigata) pfp. (adhigatya, adhi- 
gamya) approcher; trouver, obtenir, atteindre, 
parvenir à; recevoir | réaliser, percevoir, com- 
prendre. 

artham adhigacchati il s'enrichit. 

srf^FFT adhigamya [pfp. [1] adhigam] a. m. 
n. f. adhigamyâ à atteindre, devant être compris. 

STf^FIT adhigâ [adhi-gâi] v. [3] pr. (adhijigâti) 
participer à ; se résoudre à | étudier, lire. 

srfM^T adhijya [adhi-jyâ3] a. m. n. f. adhijyâ 
qui a tiré la corde de son arc. 

srfM%^" adhideva [adhi-deva] m. divinité 
tutélaire. 

adhidevatâ [-ta] f. qualité de divinité 
tutélaire. 

STpM^lqti adhidaivika [vr. adhideva-ka] a. m. 
n. f. adhidaivikâ phil. spirituel ; surnaturel. 
srftPT adhipa [adhi-pa2] m. cf. adhipati. 
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STpMnfd adhipati [adhi-pati] m. maître, chef, 
supérieur ; prince, maître suprême, roi | myth. 
dieu souverain; se dit not. d'Indra, de Varuna, 
d'Agni | phil. [nyaya] cause efficace d'un 
phénomène 

srftpj adhibhû [adhi-bhû^ m. maître, domi- 
nateur. 

srfëpjcr adhibhûta [adhibhû] n. phil. substrat 
spirituel des éléments matériels ; Esprit sacré 
imprégnant la Nature | phil. macrocosme (opp. 
adhyâtma) . 

3rftrHlR;<t, adhibhaudika [vr. adnibhû-Jca] a. 
m. n. f. adhibhaudika qui concerne la suprématie 
| phil. métaphysique. 

STpMHIM adhimâsa [adhi-mâsa] m. astr. mois 
intercalaire. 

r*M^rt> adhimukta [pp. adhimuc] a. m. n. f. 
adhimuktâ bd. incliné à, attiré par, tendant à, 
s'appliquant à (iic. loc. ace). 

srf^r^fWT adhimukti [adhimukta] f. bd. incli- 
nation, tendance à (iic. loc. ace). 

STpM^-q adhimuc [adhi-muci] v. [1] pr. (adhi- 
muccati) pp. (adhimukta) bd. apprécier, être at- 
tiré par, se plaire à. 

srfëpTçT adhiyajha [adhi-yajha] m. soc. sacri- 
fice principal | phil. œuvre rituelle, médiation 
entre microcosme et macrocosme. 

srfMrST adhiratha [adhi-ratha] a. m. n. f. 
adhirathâ qui est sur un chariot m. 
myth. [Mah.] np. d'Adhiratha "Aurigc" , prince 
d'Anga, conducteur du char [sûta2] du roi Sûra, 
époux de Râdhâi, nourrice de Karna. 

STpM ^Ivji adhirâj [adhi-râj'2] m. roi suprême ; 
empereur | var. adhirâja id. | var. adhirâjan id. 

srfMlîir adhiruh [adhi-ruhi] v. [1] pr. (adhiro- 
hati) pr. md. (adhirohate) monter sur, se mettre 
sur, chevaucher (loc.) ; arriver à — ca. (adhiro- 
hayati) var. adhiropayati élever, mettre sur. 

srfqTTT adhirop [ca. adhiruh] v. [10] pr. (adhi- 
ropayati) élever, mettre sur. 

srftqçi adhivaktr [adhivac-tr] agt. m. f. adhi- 
vaktrï avocat. 

srf^TT^ adhivac [adhi-vac] v. [2] pr. (adhi- 
vakti) parler en faveur de. 

srftRW adhivas [adhi-vasi] v. [1] pr. (adhiva- 
sati) habiter (ace). 

STpMqiM adhivâsa [vr. adhivas] m. habitation, 
séjour. 

adhivâsin [-in] agt. m. f. adhivâsinl qui ha- 
bite | mod. aborigène. 

srftq l Rld adhivâsita [adhi-vâsita] a. m. n. f. 
adhivâsitâ parfumé ; imprégné de, influencé par 
(i. ifc). 



STpMlqjfl adhivis [adhi-vjsi] ca. (adhivesayati) 
pp. (adhivesita) installer. 

3Tftq^M adhivesana [adhivis] n. installation ; 
session. 

srftrat adhisl [adhi-sïi] v. [2] pr. md. 

(adhisete) pp. (adhisayita) reposer, être couché 
sur (ace). 

srftnqui adhisavana [adhisu] n. véd. presse 
manuelle pour extraire le soma. 

adhisavanaphalaka [phalaka] n. du. 
adhisavanaphalakc cf. adhisavanya. 

adhisavanya [-y a] m. du. adhisavanya u 
[adhisavanaphalake] véd. les deux parties d'une 
presse à soma. 

srf^rj adhisu [adhi-su 2 ] v. [5] pr. (adhisunoti) 
pp. (adhisuta) véd. presser le soma pour le sa- 
crifice. 

srftTOT adhisthâ [adhi-sthâi] v. [1] pr. (adhi- 
tisthati) pr. md. (adhitisthate) pp. (adhisthita) 
se poser sur, monter sur ; se tenir sur, se te- 
nir au-dessus de | gouverner, diriger, avoir la 
prédominance sur | arriver à; s'emparer de. 

STpM&M adhisthâna [adhisthâ-na] n. base, 
fondement | siège, place, domaine, lieu ; peuple- 
ment, agglomération | (au fig.) personne qui sou- 
tient ; gouvernement, autorité, pouvoir. 

STpMlad adhisthita [pp. adhisthâ] a. m. n. 
f. adhisthita peuplé, habité | gouverné, dirigé, 
régulé | nommé (à un poste). 

3rfà%^" adhistheya [pfp. [2] adhisthâ] a. m. n. 
f. adhistheya à gouverner. 

adhistri [adhi-stri] adv. concernant 
une femme ou une épouse. 

STPm^ adhistri [adhi-stri] f. femme 
supérieure. 

STpMçR adhihari [adhi-hari] adv. concernant 
Visnu. 

STpMçR-d adhihasti [adhi-hasti] adv. à dos 
d'éléphant. 

3to1" adhf [adhi-i] v. [2] pr. md. (adhïté) pp. 
(adhita) abs. (adhïtya) pf. (upa) répéter; lire; 
étudier | apprendre, annoncer | tomber sur, re- 
marquer — v. [2] pr. (adhyeti) se rappeler 
- ca. (adhyâpâyati) enseigner (2 acc.) — ps. 
(adhîyate) être enseigné. 
adhïye j'étudie. 

ST^Tltil <. adhïkâra [adhikr] m. administration 
de, supervision de (loc.) | cf. adhikâra. 

3P?tcr adhïta [pp. adhï] a. m. n. f. adhltâ ins- 
truit | appris, étudié — n. étude. 

adhitaveda [veda] a. m. n. f. adhitaveda qui 
a étudié le Veda ; dont les études sont terminées. 

W^FT adhlna [adhi] ifc. a. m. n. f. adhlnâ situé 
sur, posé sur | subordonné, sujet à, dépendant 
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de. 

ST^l^d adhïyat [ppr. adhi] a. m. n. f. adhïyatï 
qui se rappelle | qui apprend, étudiant. 

ST^tT adhïra [a-dhïrai] a. m. n. f. adhïrâ im- 
patient ; anxieux. 

3T^"1 1 adhunâ adv. maintenant. 

ST^TST adhyaksa [adhi-aksa] a. m. n. f. 
adhyaksâ perceptible, observable ["sous les 
yeux"] | qui supervise — m. observateur, témoin 
| soc. inspecteur : superintendant. 

3P*4M*\ adhyayana [adhi-ayana] n. soc. lec- 
ture, étude personnelle (not. du Veda), l'un des 
6 devoirs d'un brahmane [satkarmâni] . 

SP^qMl adhyavasâ [adhi-avasâ] v. [4] pr. 
(adhyavasyati) pp. (adhyavasita) décider, exa- 
miner. 

sr^T^FT adhyasana [adhi-asanà^] n. fait de 
manger trop tôt après le dernier repas. 

GPZfWadhyas [adhi-as 2 ] v. [4] pr. (adhyasyati) 
pp. (adhyasta) placer ou jeter sur | ph.il. imputer 
à tort. 

adhyâtma [adhi-âtma] n. phil. l'Etre 
ou âme suprême | phil. microcosme (opp. 
adhibhûta) . 

adhyâtmarâmâyana [râmâyana] n. lit. np. 
de l'Adhyâtmarâmâyana ; le roi Râma y 
incarne l'Etre suprême ; il fait partie du 
Brahmândapurâna. 

adhyâtmavidyâ [vidyâ] f. phil. science de 
l'Etre, connaissance du Soi. 

adhyâtmika [-ika] a. m. n. f. adhyâtmikâ phil. 
qui concerne l'âme suprême ; spirituel. 

adhyâtmikavidyâ [vidyâ] f. connaissance de 
l'âme suprême ; connaissance spirituelle. 

3T«TTT adhyâp [ca. adhî] v. [10] pr. 
(adhyâpayati) enseigner (2 ace). 

SP^lHti adhyâpaka [adhyâp-aka] a. m. n. f. 
adhyâpikâ qui enseigne — m. professeur — f. 
adhyâpikâ (femme) professeur. 

adhyâpana [adhyâp- ana] n. soc. en- 
seignement (not. du Veda), l'un des 6 devoirs 
d'un brahmane [satkarmâni] . 

adhyâya [adht\ m. lecture, récitation 
(not. du Veda) | lit. chapitre (le Rgveda en com- 
porte 64, chacun composé d'une trentaine de 
sections [varga]) | langue védique; opp. bhâsâ. 

3P=-m l <?ç adhyâruh [adhi-âruh] v. [1] pr. 
(adhyârohati) monter sur, faire l'ascension de 
— ca. (adhyâropayati) faire monter. 

3P=«MKIH adhyâropa [adhyâruh] m. phil. 
[vedânta] attribution erronée, inférenec analo- 
gique incorrecte. 

adhyâs [adhi-âs 2 ] v. [2] pr. md. 



(adhyâstc) pp. (adhyâsita) demeurer; se poser; 
rendre visite ; entrer en fonction | mettre, enfiler 
(chaussures, etc.). 

STWRT adhyâsa [adhyas] m. soc. rit. imposi- 
tion | phil. attribution à tort. 

3P=«MIÇK adhyâhâra [adhi-âhâra] m. fait d'ad- 
joindre ; supplément ; inférence | gram. para- 
phrase suppléant les termes omis d'une ellipse. 

SP^siTl adhyudâtta [adhi-udâtta] m. gram. 
accent initial. 

3T^" adhruva [a-dhruva] a. m. n. f. adhruvâ 
mobile. 

adhva iic. pour adhvan. 

adhvaga [ga] agt. m. f. adhvagâ voyageur — 
n. fait de voyager — f. adhvagâ géo. épith. de la 
rivière Gahgâ "qui voyage". 

adhvagabhogya [bhogya] m. natu. ["qui fait 
le délice des voyageurs"] épith. de bot. Spondias 
Mangifcra, le manguier sauvage. 

adhvesa [Isa] m. soc. ["gardien de la voie pu- 
blique"] policier. 

SP^^T adhvan m. chemin | voyage, trajet ; dis- 
tance et temps (d'un voyage) | phil. [siddhânta] 
procession ; monde (subtil ou matériel) ; cf. 
suddhâdhvan. 

adhvanya [-y a] agt. m. f. adhvanyâ voyageur. 
SP^T adhvar [vu. adhvara] v. [10] pr. (adh- 
varyâti) effectuer le sacrifice ou le service divin. 

SP^T adhvara [a-dhvarâ] a. m. n. f. adhvarâ 
qui ne blesse pas — m. soc. rite, sacrifice non- 
violent ; not. sacrifice de soma. 

adhvarakarman [karman] n. soc. perfor- 
mance d'un sacrifice adhvara. 

adhvaraga [ga] a. m. n. f. adhvaragâ soc. des- 
tiné au sacrifice. 

adhvarastha [stha] a. m. n. f. adhvarasthâ 
soc. qui est dans le sacrifice. 

SP^f" adhvaryû [adhvara] m. soc. véd. prêtre 
officiant du sacrifice du soma ; il prononce les 
formules de la yajuhsamhitâ ; il fait l'oblation 
de beurre [ghrta] dans le feu âhavanlya; il est 
assisté du hotr, de Vudgâtr et du brahman ; syn. 

yajyu. 

3PT ani pf. a privatif devant voyelle. 

^/SPT an 2 v. [2] pr. (âniti) fut. (anisyâti) pp. 
(anita) pf. (pra) respirer, souffler, exhaler | vivre, 
être vivant ; se mouvoir — ca. (ânayati) faire 
vivre; animer — dés. (aninisati) vouloir respi- 
rer; vouloir vivre || gr. ave^ioç ; lat. anima; fr. 
âme, animal. 

3PT ana cf. ayam. 

°3T"T -ana forme des noms verbaux d'action 
n. et des a. ayant parfois valeur d'agent. 



24 



anaksara [ani-aitsara] a. m. n. f. 
anaksara muet ; qui ne sait pas parler. 

SR^T anagha [aui-aghai] a. m. n. f. anaghâ 
sans faute ; irréprochable. 

SRlf anariga [ani-aiigai] a. m. n. f. anarigâ 
incorporel — m. myth. np. d'Ananga "l'Incor- 
porel", épith. du dieu Kâma (dont le corps fut 
consumé par le feu de la colère de Siva dont il 
avait troublé l'ascèse). 

anangabhlma [bhïma] m. hist. np. du roi 
Anangabhïma III, de la dynastie Ganga ; il régna 
sur le Kalinga de 1211 à 1238 ; il établit le culte 
d'État de Purusottama (plus tard appelé Ja- 
gannâtha) . 

anarigarariga [rariga] m. lit. np. de 
l'Anangaranga "Théâtre de l'Amour" , ou- 
vrage érotique dû à Kalyâna Malla. 

anadvâh [anas-vah 2 ] m - [fb- 
anadud ; obi. anaduh ; sg. nom. anadvân, 
acc. anadvâham, i. anaduhâ, voc. ânadvan; du. 
nom. acc. anadvâhau ; pl. nom. anadvâhas, acc. 
anaduhas] bœuf (qui tire le chariot) | taureau ; 
astr. la constellation du Taureau. 

SRWfàW ananïyas [ani-anïyas] a. m. n. f. 
ananïyasï pas du tout minuscule ; vaste, puis- 
sant. 

SR^TcFT anadyatana [ani-adyatana] a. m. n. 
f. anadyatana gram. se dit d'un temps (passé ou 
futur) ne s'appliquant pas au jour présent. 

3R"f^RïïT anadhikâra [ani-adhikâra] m. ab- 
sence d'autorité ; incompétence. 

anadhikârin [-in] agt. m. f. anadhikârinï non 
autorisé ; inapte, incapable, incompétent. 

3T"TfM T nT anadhigata [ani-adhigata] a. m. n. f. 
anadhigatâ non approché, laissé à l'écart ; non 
étudié ; non atteint. 

anadhigatasâstra [sâstra] a. m. n. f. anadhi- 
gatasâstrâ ["qui a négligé ses études"] inculte, 
non instruit. 

ST^rrar^H anadhyayana [ani-adhyayana] n. 
soc. interruption des études védiques ; vacances 
m. anadhyaya id. 

3H"1^8M ananusthâna [an\- anusthâna] n. in- 
accomplissement ; négligence. 

3l*1*n anantâ [ani-anta] a. m. n. f. anantâ 
infini, illimité ; éternel — n. éternité — m. 
myth. np. d'Ananta "Éternel" , épith. du dra- 
gon d'éternité [nâga] Sesa, fils de Kasyapa et 
de Kadrû ; durant la création il demeure aux 
enfers [pâtâla] et à la fin du Monde [kalpânta] 
Rudra émane de ses têtes pour détruire l'Uni- 
vers ; il s'incarna sur Terre comme Balarâma- 
Samkarsana; Vâsuki est son frère, Manasâ sa 
sœur. 



anantacaturdasî [cafcurdasi] f. cf. ananta- 
vrata. 

anantanâtha [nâtha] m. jn. np. d'Anantanâ- 
tha "Maître de l'Éternité" , 14 e tïrthankara my- 
thique ; son corps est doré, son symbole est un 
faucon ou un ours. 

anantavat [-vat] m. phil. [ChU.] l'Illimité ou 
partition [pâda] du brahman en quatre espaces : 
la Terre [Prthivï], l'Atmosphère [Antariksa], le 
Ciel [Dyau] et l'Océan [Samudra]. 

anantavarman [varman] m. hist. np. du 
roi Anantavarmâ Codaganga (1078-1147) ; ori- 
ginaire de la dynastie Ganga du Karnâta, 
il conquit le Kalinga vers 1108 comme 
Gangesvara; il établit sa capitale à Kataka 
(mod. Cuttack), et fit construire le temple de 
Jagannâtha à Purï | lit. [DKC] np. du jeune roi 
Anantavarmâi , fils de Punyavarmâ. 

anantavâsudeva [vâsudeva] m. myth. np. 
d'Anantavasudeva, épith. de Balarâma fils de 
Vasudeva et incarnation d'Ananta | géo. np. 
du temple vishnouite Anantavâsudeva construit 
au bord du Bindusarovara à Bhuvanesvarïi en 
1278. 

anantavrata [vrata] n. soc. festival de Visnu- 
Anantasâyin, célébré le 14 e jour [caturdasf\ du 
mois de bhâdra; au Mahârâstra, il se ter- 
mine par l'immersion [visarjana] d'une idole 
de Ganesa, installée 10 jours plus tôt pour 
ganesacat urthï. 

anantasâyin [sâyin] m. myth. np. d'Ananta- 
sâyin, épith. de Visnu-Nârâyana "reposant sur 
Ananta" . 

anantasïrsâ [sïrsa] f. myth. np. d'Anantasïrsâ 
"Aube de l'Éternité", épouse de Sesa. 

anantasûtra [sûtra] n. soc. cordon sacré ; cf. 
upavïta, yajnasûtra. 

SFPrTT anantarâ [ani-antara] a. m. n. f. anan- 
tarâ qui suit immédiatement (dans le temps, 
l'espace, le rang) ; adjacent — n. contiguïté 
- acc. anantaram adv. immédiatement après, 
alors ; après quoi, à partir de là | juste à côté — 
prép. cl. aussitôt après (g. abl. iic). 

SR 7 ^" ananda [a-uanda] a. m. n. f. anandâ 
sans joie. 

anannâsa var. anamnâsan. natu. bot. 
Ananas comosus, ananas ; aussi appelé bahunc- 
traphala. 

SFF^T ananyâ [ani-anya] a. m. n. f. ananyâ 
non différent, non autre ; identique |sans second ; 
unique; seul | n'ayant pas d'autre intérêt. 

SFPTr^T anapatya [ani-apatya] a. m. n. f. ana- 
patyâ sans descendance. 
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3R<7^?q" anapavrjyâ [ani-apavrjya] a. m. n. f. 
anapavrjyâ qui ne doit pas être abandonné (not. 
chemin) ; sans fin (not. route) | qu'il ne faut pas 
terminer ; inexhaustible. 

SR^ST anapeksâ [ani-apeksâ] a. m. n. f. 
anapeksâ sans égard, sans considération ; non 
pertinent, injustifié — f. anapeksâ inattention, 
négligence ; non égard. 

anapeksam sans considération ; sans examen 
sérieux. 

SR^ffJR anapeksita [an\-apeksita] a. m. n. f. 
anapeksitâ négligé, ignoré | non nécessaire, in- 
justifié ; inattendu. 

nânapeksitam ucyate [Mahinâtha!] On ne doit 
rien énoncer sans justification. 

anapeksitahetu [hctu] a. m. n. f. qui ne tient 
pas compte de la cause. 

3R"frçT anabhijna [ani-abhijna] a. m. n. f. 
anabhijnâ ignorant | non familier de (g. iic). 

SR^T^TR anabhidhâna [ani-abhidhâna] n. 
fait de ne pas exprimer | gram. forme non au- 
torisée; forme sans dénotation; forme non at- 
testée ; forme non conforme à l'usage. 
anabhidhânât gram. [Patanjali] ça ne se dit pas. 

3R"Mçcl anabhihita [ani-abhihita] a. m. n. f. 
anabhihitâ non exprimé. 

anabhihite gram. [Pânini] lorsque (le rôle 
[kâraka]) n'est pas déjà exprimé (il peut l'être 
par les règles qui suivent). 

SFPTtE" anabhïsta [ani-abhïsta] a. m. n. f. 
anabhîstâ non souhaité, indésirable. 

3Riffà" anamlvâ [ani-amïva] a. m. n. f. 
anamïvâ sans maladie ou malaise, en bonne 
santé — n. bien-être. 

3h-i<4 i anayà [i. iyam] ind. par cette. 

SRTW anaranya [ani-aranya] a. m. n. f. 
anaranya myth. np. du roi Anaranya "Civi- 
lisé", fils de Trasadasyu de la lignée solaire 
[sûryavamsa] ; il est père de Haryasva | myth. 
[Râm.] np. du roi Anaranya, fils de Bânai, père 
de Prthu ; il combattit en vain Râvana, et en 
mourant au combat le maudit d'être vaincu par 
Râma. 

3h>i*>4 anarghya [ani-arghya] a. m. n. f. anar- 
ghyâ inestimable ; sans prix. 

anarghyatva [-tva] n. fait d'être sans prix. 

3FT$5" anartha [ani-artha] m. désavantage ; in- 
fortune, malheur — a. m. n. f. anarthâ inutile, 
malheureux, qui porte malheur. 

anarthaka [-ka] a. m. n. f. anarthakâ inutile, 
sans valeur ; absurde, sans signification. 
anarthakâ hi mantrâh [Kautsai] Les mantras 
védiques sont sans signification. 



3R]f" anarha [ani-arha] a. m. n. f. anarhâ in- 
digne ; qui ne mérite pas. 

SRlfcT anarhat [ani-arhat] a. m. n. f. ana- 
rhantï qui ne mérite pas (une punition ou une 
récompense) | indigne ; inadéquat. 

anala [a^-ala] m. myth. np. d'Anala, 
le Feu, l'un des 8 Trésors [vasu] ; épith. d'Agni 
symbolisant la puissance de la durée. 

analosna [usna] a. m. n. f. analosnâ brûlant 
comme le feu. 

3RFT analpa [ani-a7pa] iic. beaucoup de, 
nombreux; très. 

analpaghosa [ghosa] a. m. n. f. analpaghosâ 
très bruyant. 

analpamanyu [manyu] a. m. n. f. très en 
colère. 

SR^TTST anavakâsa [ani-avakâsa] a. m. n. f. 
anavakâsâ inopportun ; qui ne se produit pas | 
gram. inapplicable. 

anavakâsatva [-tva] n. gram. inapplicabilité. 

SR^cra" anavatapta [ani-avatapta] m. bd. 
nom d'un serpent mythique | bd. nom du lac 
merveilleux Anavatapta "qui ne se réchauffe 
pas" , situé dans l'Himalaya (Mânasasarovara) ; 
il donne naissance à 4 fleuves (dont la Satadru) 
"dont les eaux libèrent de la boue des péchés" ; 
aussi appelé Râvanahrada; il est représenté à 
Angkor par le Neak Pean. 

SR^T anavadyâ [ani-avadya] a. m. n. f. 
anavadyâ irréprochable, immaculé, sans défaut, 
sans reproche. 

anavadyânga [arigai] a. m. n. f. anavadyângï 
dont le corps est sans défaut. 

3R3TT anavama [an!-avama] a. m. n. f. ana- 
vamâ haut ; noble. 

3R^TT anavasara [ani-avasara] m. moment 
défavorable ; not. période intercalaire de double- 
ment du mois âsâdha ; aussi période où les divi- 
nités de Purï sont confinées, entre snânapûrnimâ 
et rathayâtrâ. 

aR^f^TR" anavasthiti [ani-avasthiti] f. insta- 
bilité. 

3R3T£T anavâyâ [ani-avâya] a. m. n. f. 
anavâyâ ininterrompu ; qui ne se soumet pas. 

3R%$T anaveksa [ani-aveksâ] a. m. n. f. 
anaveksâ rude, sans égards | inattentif — f. 
anaveksâ absence d'égards. 
anaveksam adv. sans considération ; sans regar- 
der autour de soi. 

anaveksamâna a. m. n. inattentif; inattentionné. 

3R5R anasana [aiii-asana2] n. jeûne ; suicide 
par le jeûne — a. m. n. f. anasanâ qui ne mange 
pas, qui jeûne. 

anasanatâ [-tâ] f. jeûne. 
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3R"fënT anasita [ani-asita] n. jeûne. 

SFT^cT anasnat [ani-asnat] a. m. n. f. anasnatl 
qui ne mange pas. 

SFT^" anasru [aiii-asru] a. m. n. f. sans larmes. 

3PTE" anasta [a-nasia] a. m. n. f. anastâ qui 
n'est pas perdu ; non détruit, indemne — iic. 
qui n'est pas privé de. 

ânastapasu [pasu] a. m. n. f. dont le troupeau 
est indemne. 

anas n. char ; chariot, charrette (de 
transport lourd) || lat. onus; fr. onéreux. 

SFHJ^r anasûyâ [ani-asûya] a. m. n. f. anasûyâ 
non envieux ; bienveillant — f. anasûyâ absence 
de cupidité, de convoitise, de jalousie ; bien- 
veillance | myth. np. d'Anasûyâ "Bienveillan- 
te" fille de Daksa, épouse d'Atri ; [BrP.] elle 
apaisa Sïlavatï qui pour épargner Ugrasravâ 
avait empêché le lever du Soleil ; en récompense, 
la trimûrti se réincarna comme ses enfants Can- 
dra, Dattâtreya et Durvâsâ; [BvP.] Brahmâ, 
Hari et Sambhu rendirent visite à Atri pour ex- 
haucer ses vœux, mais celui-ci était immergé 
dans la contemplation du brahman ; ils de- 
vinrent amoureux d'Anasûyâ et tentèrent de la 
séduire, mais elle les maudit d'être la risée des 
hommes, tant qu'ils ne se seraient pas réincarnés 
comme ses fils. 

anasûyaka [-ka] a. m. n. f. anasûyikâ non en- 
vieux; bienveillant. 

°3RT -anâ forme des noms de causes f. 

SRTÏÏcT anâgata [ani-âgata] a. m. n. f. 
anâgatâ non (encore) arrivé ; à venir, futur ; im- 
minent | bd. [mahâyâna] qualifie un Buddha à 
venir, tel que Maitrcya | qui ne s'est pas pro- 
duit, évité. 

anâgatavamsa [vamsa] m. bd. chronique du 
futur buddha Maitreya. 

anâgatavamsadesanâ [desanâ] f. bd. np. de 
l'Anàgatavamsadesanâ "Annonce de la venue du 
futur Buddha (Maitreya)" , texte du mahâyâna. 

anâgatavat [-vat] a. m. n. f. anâgatavatr re- 
latif au futur. 

anâgatavidhâtr [vidhâtr] agt. m. f. 
anâgatavidhâtrï ordonnateur du futur 
| prémonition. 

SRTTRT ânâgas [ani-âgas] a. m. n. f. sans 
péché, innocent. 

31*1 icH anâtma iic. pour anâtman. 

anâtmajha [jha] a. m. n. f. anâtmajnâ qui ne 
possède pas la sagesse ; ignorant | stupide. 
mâ tâvat anâtmajne Ne sois pas aussi butée. 

anâtmalaksana [laksana] n. bd. 
"signes de l'inexistence du Soi", np. de 



l'Anattalakkhanasutta, ouvrage du canon bd. 
pâJi. 

anâtmavâda [vâda] m. bd. doctrine de la 
non-existence du Soi. 

SFTRTT anâtman [ani-âtman] m. qui n'est 
pas soi ; un autre | bd. inexistence du Soi ; 
doctrine du déni de l'Âme ; syn. nairâtmya — 
a. m. n. non spirituel, matériel | dépourvu de 
conscience; dénué de compréhension || pali 
anatta. 

3PTPT anâtha [a-nâfcha] a. m. n. f. anâthâ 
sans tuteur, sans protecteur ; orphelin | sans res- 
sources, pauvre — f. anâthâ veuve. 

anâdara [ani-âdara] m. absence 
d'égards ; insulte. 

SRTfè" anâdi [ani-âdi] a. m. n. f. sans com- 
mencement (se dit not. du Veda) | gram. se dit 
d'un suffix non mentionné dans la classe des af- 
fixes primaire [unâdi]. 

SFTPjfS" anâdhrsti [ani-âdiirsti] m. myth. 
[Mali.] np. du prince vrsni Anâdhrsti "Inatta- 
quable", fils d'Ugrasena. 

SFTHJ^" anâdhrsyâ [ani-âdûrsya] a. m. n. f. 
anâdhrsyâ inabordable, inattaquable. 

3h>i iHti anâmaka [a-nâmaka] a. m. n. f. 
anâmakâ anonyme | infâme, innommable — m. 
mois intercalaire (pour rattraper l'année solaire) 
— n. hémorroïdes. 

3H>1 IH"1 anâman [a-nâman] a. m. n. f. anâmnï 
anonyme | infâme, innommable, 
anamatva [-tva] n. anonymat. 

SPTFPl" anâmayâ [ani-âmaya] a. m. n. f. 
anâmayâ bien portant, en bonne santé — n. 
santé. 

ih r<i<^ anâmayitnû [ani-âmayitnu] a. m. 
n. f. qui ne rend pas malade ; salubre |qui guérit ; 
curatif. 

i Ih*>I anâmikâ [a-nâmika] f. auriculaire 
["l'anonyme"]. 

ST-TTfÏTT anâmisa [ani-âmisa] a. m. n. 
f. anâmisâ sans fruit, infructueux, stérile ; 
désintéressé | sans viande, non carné. 

snrnT^T anâyaka [a-nâyaka] a. m. n. f. anâyakâ 
qui n'a pas de chef | anarchique. 

SRPTtT anâyatta [an-y-âyatta] a. m. n. f. 
anâyattâ indépendant. 

anâyattavrttitâ [vrttitâ] f. fait d'avoir une 
existence indépendante. 

SPTHJ^T anâyudhâ [ani-âyudiia] a. m. n. f. 
anâyudhâ sans arme, sans défense. 

SRT^T anâyusya [ani-âyusya] a. m. n. f. 
anâyusyâ malsain ; empoisonné, mortel, fatal. 

SRT^T anâruhya [ani-âruiiya] adv. sans 
avoir surmonté. 



27 



anârya [ani-ârya] a. m. n. f. anâryâ 
déloyal, perfide ; ignoble, vil, bas. 

SRTfcT anâvrta [ani-âvrta] a. m. n. f. anâvrtâ 
découvert ; déshabillé | ouvert, non dissimulé. 

SRWfÏTT anâsramin [ani-âsramin] agt. m. f. 
anâsraminï soc. qui ne suit pas les stades de la 
vie brahmanique. 

SRT^TfeT anâsvâdita [aiii-âsvâdita] a. m. n. 
f. anâsvâditâ non goûté, non apprécié. 

SRT^cT anâhata [ani-âhata] a. m. n. f. 
anâhatâ "non frappé" (se dit d'un son primor- 
dial) ; inaudible, ineffable — m. phil. le Son Sub- 
til ; son siège est anâhatacakra. 

anâhatacakra [caicra] n. phil. [tantra] 4 e ca- 
icra du yoga, situé au niveau du cœur ; il est 
représenté par un lotus de 12 pétales d'or ; deux 
triangles entrelacés y symbolisent l'élément air, 
et portent le bïjamantra 'yam' ; ce ca&ra contrôle 
le sens du toucher; de ce centre émane le Son 
Subtil. 

anit [ani-it] nota. gram. se dit des ra- 
cines se conjuguant sans 'i' intercalaire (opp. 
set). 

srfacT anitya [a-nitya] a. m. n. f. anityâ 
périssable, destructible ; éphémère, imperma- 
nent ; instantané | incertain ; indécis. 
anityam adv. de temps en temps, exceptionnelle- 
ment | toujours, éternellement ; continuellement, 
régulièrement, tous les jours. 

anityatva [-tva] n. impermanence; 
indécision, incertitude. 

Srfà^r anidra [a-nidrâ~2] a. m. n. f. anidrâ 
éveillé ; privé de sommeil f. anidrâ état de 
veille ; manque de sommeil. 

srf^rf^T anindita [a-nindita] a. m. n. f. anin- 
ditâ irréprochable. 

srf^F^T anindra [ani-indra] a. m. n. f. anindrâ 
véd. barbare [dasyu] "qui n'honore pas Indra" . 

srPrfÏTT animisa [a-m'misa] a. m. n. f. animisa" 
qui ne cligne pas des yeux ; au regard fixe ; vigi- 
lant — m. myth. dieu ["au regard fixe"] |poisson. 
animisam avec vigilance. 

animisâksa [aksa] a. m. n. f. animisâksï au 
regard fixe. 

srf^T^T animesa [a-nimesa] a. m. n. f. animesâ 
cf. animisa. 

animesam avec vigilance. 

3hPi<^H aniyama [a-niyama] m. absence de 
règle, non obligation | non respect de la disci- 
pline ; irrégularité ; incertitude. 

srfïrqT aniyar nota. gram. affixe primaire 
[kit2\ du pfp. en -iya (ex. gamariïyà). 

3HpKqRld aniravasita [a-niravasita] a. m. n. 
f. aniravasita soc. non exclu (se dit d'un sûdra 



ou étranger fréquentable). 

3h Hl <?cT> anirukta [a-niruJtta] a. m. n. f. ani- 
rukta inexpliqué ; indistinct, sans structure, 
indéfini ; illimité. 

31 aniruddha [a-niruddha] a. m. n. f. ani- 

ruddhâ autonome, libre d'agir, qui ne rencontre 
pas d'obstacle | myth. np. d'Aniruddha "qui se 
manifeste sans obstruction" , fils de Pradyumna, 
déifié comme aspect [vyûha] de Vâsudeva; il 
épousa Usâi, et Vajra est leur fils. 

3h Hl anirdista [a-nirdista] a. m. n. f. 
anirdistâ non précisé, non spécifié; indéfini. 

3h Pi <îi!<< anirdesya [a-nirdesya] a. m. n. f. 
anirdesyâ inexplicable. 

anirvacamya [a-nirvacamya] a. m. 
n. f. anirvacanïyâ inexpliquable, impossible à 
préciser | phil. dont on ne peut rien affirmer; 
not. le brahman | dont on ne doit pas discuter. 

anirvacanïyakhyâti [khyâti] f. phil. [vedâuta] 
théorie de la perception de l'incxpliquable (seul 
le substrat universel [brahman] étant réel). 

3h Hl R5 uu I anirvinna [a-nirvinna] a. m. n. f. 
anirvinnâ non découragé ; non déprimé ; serein, 
sa niscayena yoktavyo yogo 'nirvinnacetasâ 
[BhG.] Le yoga doit être pratiqué avec résolution 
et dans un état d'esprit serein. 

anila [an 2 ] m. vent | myth. np. d'Anila, 
le Vent, l'un des 8 Trésors [vasu] ; cf. Vâyu, Pa- 
vana, marut. 

SnPiqiRd anivârita [a-nivârita] a. m. n. f. 
anivâritâ non empêché, autorisé. 

srfïï^W anivârya [a-nivârya] a. m. n. f. 
anivâryâ qui ne doit pas être empêché ; 
inévitable, irrésistible. 

SHplIq^lHM anivisamâna [a-nivisamâna] a. 
m. n. f. anivisamâna sans repos. 

3h Hi^ifM anivesanâ [a-nivesana] a. m. n. f. 
anivesanâ sans-abri, qui n'est pas établi. 

anisa [a-nisa] a. m. n. f. anisâ ininter- 
rompu ["sans nuit"]. 
anisam adv. toujours (sans arrêt). 

3hPi81 anista [ani-istai] a. m. n. f. anista" 
non désiré; désagréable | mal, mauvais, fautif; 
désapprouvé ; défendu. 

anistacintana [cintana] n. mauvaise pensée. 
anistatva [-tva] n. indésirabilité ; faute ; in- 
terdiction. 

anistvâ" [ani-istvâ] adv. sans avoir sa- 
crifié. 

SpffaT ânïka [an 2 ] n. visage, face; (au fig.) 
apparence | face coupante (d'un couteau, d'une 
hache) | front ; (synec.) troupe, corps d'armée. 

anïkavidârana [vidârana] m. "qui brise une 
armée", np. de prince. 
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anïkinï [-in] f. corps d'armée, comprenant 
2187 (3 7 ) éléphants et chars, 6561 chevaux et 
10935 fantassins (soit 27 divisions [vâhinï]). 

3RYf%çr anïtijna [a-nïtijna] a. m. n. f. anïtijnâ 
mal élevé, indiscret, qui se conduit mal. 

SRtf^TcT anïpsita [ani-ïpsita] a. m. n. f. 
anïpsitâ non désiré, indésirable | gram. qualifie 
un objet [.karman] écarté. 

°3l«îï<< -amya forme des pfp. d'obligation ou 
de nécessité. 

SpffàT anïyar nota. gram. suffixe irt 2 du pfp. 
en -anlya. 

SRYsT anfsa [ani-isa] a. m. n. f. amsa qui n'est 
pas maître de (g.) ; impuissant | qui n'a pas de 
maître ; libre — f. anïsâ impuissance. 

3T*J anu prép. le long de, vers ; derrière, à la 
suite de | avec, selon, d'après, conformément à, à 
l'imitation de (acc.) — adv. plus tard, derrière ; 
de nouveau, ensuite || gr. otvot. 
anujyestham en commençant par l'aîné. 
nadïm anu sthitâ senâ l'armée se tient le long de 
la rivière. 

anuka [-ka] a. m. n. f. anukâ qui a un vif désir 
de — m. amant. 

3T*J anui [anu] m. homme non-ârya | myth. 
np. du roi Anu ou Anudruhyu, fils de Yayâti 
et Sarmisthâ, frère de Puru et Druhyu ; il reçut 
en partage le Nord | pl. myth. les Anavas, les 
étrangers du Nord ; les iraniens. 

3H^<tiJ-H anukamp [anu-iamp] v. [1] pr. md. 
(anukampatc) pp. (anukampita) éprouver de la 
compassion pour, prendre en pitié qqn. 

3H^<tiJ-HI anukampâ [anuJtamp] f. compassion, 
pitié. 

srïdevyâ anukampayâ par la grâce de la Déesse. 

aT-J^ïffe'TT anukampin [anukamp-in] agt. m. f. 
anukampinï compatissant, qui compatit. 

3H^<tKU| anukarana [anukr] n. imitation ; res- 
semblance | gram. onomatopée. 

3T*pïïT anukâra [anukr] m. ressemblance ; 
imitation. 

3T-T3ïïfTT anukârin [anuicr-in] agt. m. f. 
anukârinï imitateur, copieur; qui se conforme à. 

3H^<tHuî anukïrna [anu-Krna] a. m. n. f. 
anukïrnâ rempli de. 

anukïrt [anu-kïrt] v. [10] pr. 
(anukïrtayati) mentionner, raconter. 

ST-J^tïïT anukirtana [anuirïrt-ana] n. publica- 
tion, récit. 

3T*ff><T anukûla [anu-Jcû7a] a. m. n. f. anukûlâ 
["de son côté"] favorable, agréable, conforme, 
souhaité ; gentil, amical, aimable ; opp. pratikûla 
— ifc. conforme à, en accord avec |gram. [nyâya] 



afin de (en analyse sémantique [sabdabodha]) — 
n. fait de suivre le courant ou la pente | faveur. 

3H^çf> anukr [anu-ÀTi] v. [8] pr. (anukarôti) pp. 
(anukrta) pfp. (anukrtya) imiter, copier (acc. 
g.) ; égaler ; rendre la pareille. 

3H^«jid anukrta [pp. anukr] a. m. n. f. anukrta" 
imité, copié ; rendu semblable à. 

^^«Jild anukrti [anukr-£i] f. imitation ; copie ; 
conformité. 

3T*f^r*r anukrtya [pfp. [1] anuir] a. m. n. f. 
anukrtya qui peut être imité. 

ST-J^T anukram [anu-Jcram] v. [1] pr. 
(anukrâmati) pp. (anukrânta) aller vers; suivre 
(un chemin) | énumérer. 

3n^5fiH anukrama [anukram] m. succession, 
liste; ordre, méthode | table des matières d'un 
ouvrage. 

anukramam var. anukramât, anukramena adv. 
selon le rang, dans le bon ordre. 

anukramana [-na] n. fait de suivre 
méthodiquement, énumération — f. anukramanï 
var. anukramanikâ lit. index des hymnes 
védiques, donnant le premier mot de chaque 
hymne, le nombre de versets, le nom du poète, 
les divinités invoquées et le mètre. 

3H^5fi|«rt anukrânta [pp. anuicram] a. m. n. 
f. anukrânta qui prend une décision | énuméré, 
listé ; fait dans l'ordre ; lu | mentionné dans 
l'anuicramanï. 

3h^(V>^I anukriyâ [anu-iriyâ] f. imitation. 

3H^$luiH anuiesanam [anu-Jcsana] adv. à tout 
moment. 

ST^TT anuga [anugam] a. m. n. f. anugâ qui 
suit, qui obéit à, qui se conforme à — m. servi- 
teur, accompagnateur. 

3n^J|d anugata [pp. anugam] a. m. n. f. anu- 
gatâ suivi, pratiqué | qui suit, qui cherche, qui 
imite ; pratiquant ; obéissant. 

3H^jj|fd anugati [anugata] f. fait de suivre; 
imitation ; accompagnement. 

3^ j It1<»M anugantavya [pfp. [3] anugam] a. 
m. n. f. anugantavya qui doit être suivi ; digne 
d'être imité | soc. se dit d'une veuve qui doit 
suivre son époux dans la mort. 

3h^j|h anugam [anu-gam] v. [1] pr. (anugac- 
chati) pp. (anugata) suivre | chercher, aller vers 
(acc.) | imiter, pratiquer, obéir à. 
fcava hrdayam anugaccha Obéis à ton cœur. 

3H^jj|H anugama [anugam] m. fait de suivre ; 
not. ce qui suit après la mort. 

anugamana [-na] n. id. | imitation | soc. sui- 
cide d'une veuve après la mort de son époux. 

3H^j|ïdl anugltâ [anu-gftâ] f. lit. np. de 
l'Anugïtâ, section du 14 e livre du Mah. décrivant 
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les instructions spirituelles de Krsna à Arjuna à 
la fin de le guerre du Kuruksetra. 

3T"PJiftcr anugrhïta [pp. anugrah] a. m. n. f. 
anugrhïta aidé, protégé. 
anugrhîto'smi adr. merci de votre aide. 

ST-fTT anugra [ani-ugra] a. m. n. f. anugrânon 
violent ; gentil. 

3n^jy ç anugrah [anu-grah] v. [9] pr. (anu- 
grhnâti) pr. md. (anugrhnïtc) pp. (anugrhïta) 
favoriser, protéger, aider. 

3n^y ç anugraha [anugrah] m. (marque de) fa- 
veur, bonne disposition, aide, encouragement ; 
opp. nigraha | phil. la grâce, l'une des 5 mani- 
festations divines [pahcakrtya] | phil. [saiva] la 
délivrance par Siva. 

3T"f3T amicar [anu-car] v. [1] pr. (anucarati) 
pp. (anucarita) suivre. 

3T"f3T anucarâ [auucar] a. m. n. f. anucarlqui 
suit — m. serviteur ; compagnon | pl. anucarâs 
suite. 

3T-p3"ft<T anucarita [pp. aiiucar] a. m. n. f. 
anucarita suivi — n. faits et gestes, aventures ; 
histoire. 

ST-f^Tlr^r anucârin [auucar-in] agt. m. f. 
anucërim qui suit. 

3T*|W anuja [anujan] a. m. n. f. anujâ puîné, 
plus jeune — m. frère cadet (opp. agraja, syn. 
avaraja) — ifc. frère cadet de — f. anujâ soeur 
cadette. 

ST-f^PT anujan [anu-jan] v. [4] pr. md. 

(anujâyate) pp. (anujâta) naître après, se pro- 
duire après ; renaître. 

3H^vnict anujâta [pp. anujau] a. m. n. f. 
anujâtâ né après ; né à nouveau | ceint du cordon 
sacré; syn. dvija (cf. upanayana, upavïta). 

^tjRn^'ST anujighrksâ [anu-jighrksâ] f. désir 
d'accorder une faveur ; souhait de favoriser. 

3H^vsîïq auujlv [auu-jlv] v. [1] pr. (anujïvati) 
pp. (anujïvita) vivre selon, vivre comme; vivre 
de, dépendre de. 

3T*f^ftfàT auujTviu [anujïv-in] agt. m. f. 
anujïvinï dépendant ; parasite — m. serviteur, 
sujet, subordonné. 

ST-pIT anujnâi [anu-jhâi] v. [9] pr. (anujânâti) 
pr. md. (anujânïté) pf. (abhi) approuver, per- 
mettre, consentir, autoriser ; laisser aller, donner 
congé. 

ST-pIT anujhâ 2 [anujnâi] f. consentement, per- 
mission ; congé. 

anujyestha [anu-jyesÉha] a. m. n. f. 
anujyesthâ second en seniorité. 
anujyestham selon la seniorité, par rang d'âge. 

3T"fcPT anutap [anu-tap] ps. (anutapyâte) se 



repentir, regretter, éprouver du remords — ca. 
(anutâpayati) faire de la peine à. 

3n^dlH anutâpa [aiiutap] m. repentir, regrets, 
remords. 

ST^rT ânuttai [pp. auudâ] a. m. n. f. anutfcâi 
admis, accordé. 

ST^rT ânutta 2 [a-uutta] a. m. n. f. anuttâ 2 
inébranlable ; invincible. 

ST-frPT anuttama [ani-uttama] a. m. n. 
f. anuttama ["qui n'a pas de meilleur"] le 
plus haut, insurpassablc, inégalable, suprême ; 
éminent, excellent, très précieux | qui n'est pas 
le meilleur | gram. non utilisé à la I e personne. 

ST-frTT anuttara [arii-uttara] a. m. n. f. 
anuttarâ ["sans supérieur"] meilleur; excellent; 
insurpassable m. phil. [trika] état de 

conscience suprême, sans opposition entre l'état 
de délivrance [mafesa] et la vie mondaine 
[samsara] . 

3T"f^T anudâ [auu-dâi] v. [3] pr. (anudadâti) 
v. [1] pr. (anudadâti) pp. (anutta) accorder, ad- 
mettre. 

ST^TtT anudâtta [ai^-udâtta] a. m. n. f. 
anudâttâ non élevé (ton), sans accent — m. 
phon. absence d'accent, atonie. 

srgf%cT anuditai [ani-uditai] a. m. n. f. auu- 
ditâi non élevé ; qui ne s'est pas encore levé (so- 
leil). 

srgf%cT anudita 2 [aui-udita 2 ] a. m. n. f. auu- 
ditâ2 non exprimé ; inexprimable. 

3T*f^JcT anudyûta [anu-dyûta] n. lit. np. de 
l'Anudyûta "Continuation du jeu de dés", 
épisode du Mah. (2 e livre, chapitres 70 à 79). 

3n^<y Ml anudyoga [ani-udyoga] m. absence 
d'effort, inexercice. 

3T"f^ anudru [anu-drm] v. [1] pr. (anudravati) 
pp. (anudruta) courir derrière; courir après, 
poursuivre. 

ST-f^cT anudruta [pp. anudru] a. m. n. f. auu- 
drutâ poursuivi ; ayant poursuivi ; accompagné 
n. phon. mesure de temps d'un demi druta, 
corr. à une voyelle brève | mus. rythme court 
(une frappe de l'instrument). 

3H^*Miq anudhâv [anu-dhâVi] v. [1] pr. 
(anudhâvatï) pp. (anudhâvita) courir après, 
poursuivre. 

3T*pPT anunaya [anuni] a. m. n. f. auu- 
nayâ conciliant, bien disposé — m. conciliation ; 
conduite amicale ; attentions, égards ; flatterie. 

3^*1 1 anunâsika [anu-nâsikâ] a. m. n. f. 
anunâsikâ phon. nasal (se dit d'une voyelle nasa- 
lisée) ; savarna anunâsika désigne l'anusvâra non 
original, substitut d'une consonne nasale — n. 
phon. son nasal appliqué sur une voyelle (alors 
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que l'anusvâra est une résonance nasale sui- 
vant la voyelle) ; il est indiqué par un croissant 
surmonté d'un point [candrabindu] ; on l'utilise 
aussi pour marquer la nasalisation du 'F par eu- 
phonie [sandhi] | défaut de prononciation ( "par- 
ler du nez"). 

3H^Pl*IH anunisam [anu-nisam] abs. 
(anunisamya) percevoir, entendre; considérer. 

ST-f-TÏ" anunï [anu-nïi] v. [1] pr. (anunayati) 
pp. (anunîta) amener à soi, amadouer, se conci- 
lier. 

R-1 an upakàrin [ani- upakârin] agt. m. 
f. an upak ârinï qui n'est pas serviable. 

3h^jhh anupama [ani-upama] a. m. n. f. 
anupamâ incomparable ; sans égal ; unique | 
excellent, suprême ; meilleur. 

ST^TT anupare [anu-pare] v. [2] pr. (anupa- 
reti) pp. (anupareta) suivre (un chemin). 

3h^h^o*T anupalabdha [ani-upa7abdha] a. m. 
n. f. anupalabdha non perçu, non reconnu ; in- 
compris. 

3i^M<n PM" anupalabdhi [anupalabdha] f. phil. 
non appréhension. 

3h^hm j 1 anupasarga [ani-upasarga] a. m. n. f. 
anupasargâ gram. se dit d'une racine ou forme 
verbale non précédée d'un préverbe. 

ST-fTT anupâi [anu-pâi] v. [1] pr. (anupibati) 
boire avec ; boire après. 

ST-fTT anup§,2 [anu-pâ2] ca. (anupâlayati) pp. 
(anupâlita) garder, protéger, préserver. 

3n^Hld anupâta [anu-pâ£a] a. m. n. f. anupâtâ 
qui suit, suivant ; en succession | découlant de 
m. math, progression arithmétique ; règle de 
trois. 

anupâtin [-in] a. m. n. f. anupâtinî qui 
découle de, résultant de. 

3i^M anupâna [anupâi-na] n. méd. bois- 
son accompagnant ou suivant le médicament 
| boisson digestive | boisson à proximité. 

3h^HI R*1d anupâlita [ca. pp. anupâ2] a. m. n. 
f. anupâlita protégé. 

bahubhir vasudhâ dattâ bahubhis cânupâlitâ \ 
yasya yasya yadâ bhûmis tasya tasya tadâ pha- 
lam || Beaucoup ont donné des terres et beau- 
coup les ont protégées ; quiconque possède la 
terre, tant qu'il la possède il en aura les fruits. 

anupûrva [anu-pûrva] a. m. n. f. 
anupûrvâ régulier, bien ordonné ; symétrique. 
anupûrvam var. anupûrvena adv. l'un après 
l'autre ; en ordre régulier | depuis le début ; de 
haut en bas. 

3h^h<< I anuprayâ [anu-prayâ] v. [2] pr. (anu- 
prayâti) suivre, accompagner. 



3T"fïHJWT anuprayukta [pp. anuprayuj] a. m. 
n. f. anuprayuktâ employé après ; ajouté après 
(abl.). 

3T*|ïr^jr anuprayuj [anu-prayuj] v. [7] pr. 
(anuprayunakti) pr. md. (anuprayunkté) pp. 
(anuprayukta) employer après; ajouter après 
(abl.) ; suivre. 

3H^H<il J l anuprayoga [anuprayuj] m. utilisa- 
tion additionnelle |gram. auxiliaire (not. parfait 
périphrastique) . 

anuprasthâ [anu-prasthâ] v. [1] pr. 
(anupratisthati) pp. (anuprasthita) partir à la 
suite de, suivre — ca. (anuprasthâpayati) faire 
suivre. 

ST^ÏTRT anuprâs [anu-prâs] v. [4] pr. 
(anuprâsyati) jeter à. 

3T"fïrra" anuprâsa [anuprâs] m. gram. al- 
litération | lit. rhét. figure de style [alamkâra] 
de répétition ; cf. yamaka. 

3H^çT anupreks [anu-preks] v. [1] pr. md. 
(anuprcksate) pp. (anuprcksita) suivre avec les 
yeux. 

3H^q<& anubaddha [pp. anubandh] a. m. n. f. 
anubaddhâ tenu à, connecté à, suivi par. 

3h ^jq anubandh [anu-bandh] v. [9] pr. (anu- 
nibadhnâti) pp. (anubaddha) attacher; tenir 
(par une obligation) ; lier à la suite, mettre en 
succession — pr. md. (anubadhnïté) être suivi 
de ; causer, provoquer ; adhérer à, supporter. 

anubandha [anubandh] m. ap- 
pendice ; succession ininterrompue, séquence ; 
conséquence, résultat | symptôme; raison, cause, 
motif | motivation pour l'étude d'une science 
[sastra] |gram. marqueur méta-linguistique ; not. 
syllabe-indice d'une racine dans le dhâtupâtha 
indiquant son paradigme de flexion [pratyaya]. 

ST-f^T anubudh [anu-budhi] v. [1] pr. (anu- 
bodhati) v. [4] pr. md. (anubudhyate) s'éveiller; 
se rappeler | apprendre, comprendre. 

^^«TitT" anubodha [anubudh] m. souvenir. 

ST^TT anubhava [anuhhûi] m. perception, 
expérience, impression ; compréhension | phil. 
expérience directe de l'Absolu, perception réelle 
de Dieu. 

3H^HN anubhâv [ca. anubhûi] v. [10] pr. 
(anubhâvayati) montrer ; faire éprouver, faire 
ressentir | se représenter, penser, inférer. 

3T-pTTT anubhava [anubhâv] m. 
extériorisation d'un sentiment ; fait de res- 
sentir | croyance, conviction, détermination 
| dignité, majesté; affirmation, autorité; 
conséquence. 

3h^hi^ anubhâsya [anu-bhâsya] n. lit. np. de 
l'Anubhâsya, commentaire de Vallabhai sur le 
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Brahmasutra. 

ST^J^T anubhuj [anu-bhuj 2 ] pr. md. 
(anubhuhkté) souffrir les conséquences de 
ses actes. 

ekah prajâtaye jantur ekaiva pralïyate | eko 
'nubhuhktc sukritam ekaiva ca duskrtam \\ 
[manusmrti] L'homme naît seul, et seul aussi il 
meurt ; seul aussi il reçoit la récompense de ses 
bonnes et de ses mauvaises actions. 

3T*PJ anubhûi [anu-bhûi] v. [1] pr. (anubha- 
vati) pp. (anubhûta) abs. (anubhûya) atteindre, 
égaler; ressentir, percevoir; éprouver, suppor- 
ter ; faire l'expérience de ; goûter, jouir de (acc.) ; 
comprendre - - ca. (anubhâvayati) montrer; 
faire éprouver, faire ressentir | se représenter, 
penser, inférer. 

3T*PJ anubhÛ2 [anubhûi] ifc. a. m. n. f. qui 
perçoit, qui comprend. 

3T*pjcT anubhûta [pp. anubhûi] a. m. n. f. 
anubhûta perçu, appréhendé ; compris | survenu 
comme conséquence | qui a éprouvé, goûté, res- 
senti, apprécié. 

3T"Pjfà" anubhûti [anubhûi-ti] f. perception; 
expérience intérieure | phil. connaissance obte- 
nue par les 4 moyens de connaissance légitimes 
[pramâna] . 

3T*PJT anubhûya [abs. anubhûi] ind. ayant 
ressenti, ayant éprouvé. 

3H^nfd anumati [anuman-ti] f. approbation; 
faveur (not. des dieux) |astr. lendemain de pleine 
lune ; c'est un jour favorable à célébrer les dieux 
et les mânes | myth. np. d'Anumati, "la Grâce" 
personnifiée; c'est une divinité lunaire qui ap- 
porte la richesse. 

ST-ppr anuman [anu-man] v. [4] pr. md. (anu- 
manyate) v. [8] pr. md. (anumanute) pp. fanu- 
mata) accorder, approuver, permettre, autoriser 
- ca. (anumânayati) demander la permission, 
l'autorisation ; prendre congé. 

3H^H**=I anumantr [anu-mantr] v. [10] pr. 
(anumantrayati) pp. (anumantrita) consacrer 
par un mantra | énoncer au sujet de | demander 
congé. 

ST-pTf^cr anumantrita [pp. anumantr] a. m. 
n. f. anumantrita consacré (par un mantra) \ 
congédié. 

3h^hi anumâ [anu-mâi] v. [3] pr. md. 

(anumimïte) pp. (anumita) concevoir; inférer, 
conclure — ca. (anumâpayati) démontrer. 

3h^h M anumâna [anumâ-na] n. formation de 
concept ; inférenec ; conclusion | phil. [nyâya] 
l'infércnce, un des 4 moyens de connaissance 
légitimes [pramâna]. 
anumânena adv. en concluant d'après. 



3H^fHd anumita [pp. anuma] a. m. n. f. anu- 
mita inféré, conclu — n. conclusion. 

SH^fnfd anumiti [anumâ] f. phil. [nyâya] 
conclusion, inférence ; syn. anumâna. 

3T*f^" anumud [anu-mudi] v. [1] pr. md. 
(anumodatc) v. [1] pr. (anumodati) pp. (anu- 
mudita) encourager, approuver — ca. (anumo- 
dayati) permettre, autoriser. 

3T*|^~£r anumeya [pfp. [1] anumâ] a. m. n. f. 
anumeyâ inférable, démontrable. 

3h^h i<ï anumod [ca. anumud] v. [10] pr. (anu- 
modayati) permettre, autoriser. 

3h^hÏ«»1 anumodana [anumod-ana] n. appro- 
bation, acceptance ; sympathie. 

ST^TT anuyâ [anu-yâi] v. [2] pr. (anuyâti) pp. 
(anuyâta) suivre, imiter. 

3h^<^mi anuyuj [anu-yuji] v. [7] pr. (anu- 
yunâkti) pr. md. (anuyunkté) pp. (anuyukta) 
s'adresser à (acc). 

3h^<Ti j I anuyoga [anuyuj] m. question, exa- 
men ; effort — ifc. lit. introduction à l'étude de. 

anuyogin [-in] agt. m. f. anuyoginï ifc. qui 
se combine avec, qui s'unit à | connecté à (iic.) 
| qui interroge — m. phil. [navyanyâya] image 
par une relation ; opp. pratiyogin. 

3T^TWr anurakta [pp. anurahj] a. m. n. f. anu- 
raJctâ aimé, affectionné ; épris de, dévoué à, ai- 
mant. 

3T*|T^ anurahj [anu-ranj] v. [4] pr. 
(anurâjyati) pp. (anurakta) être dévoué à, 
être attiré par, s'attacher à, s'éprendre de 
(loc). 

3h^<,«4H anuratham [anu-ratha] adv. derrière 
le char. 

3T-JTPT anurâga [vr. anurahj] m. penchant, af- 
fection; amour, passion |lit. l'éveil du sentiment 
amoureux. 

ST^TT^T anurâdha [anu-râdhâ] a. m. n. f. 
anurâdhâ né sous le signe des Anurâdhâs | 
hist. np. d 'Anurâdha, ministre du prince cin- 
ghalais Vijaya2 — f. anurâdhâ pl. anurâdhâs 
astr. np. d Anurâdhâs "(étoiles) après Râdhâ2", 
15 e astérisme lunaire [naJcsatra], corr. à 6 du 
Scorpion ; Mitra y préside ; son symbole est une 
rangée d'offrandes. 

anurâdhapura [pura] n. géo. np. 
d'Anurâdhapura, ancienne capitale de Ceylan 
fondée par Anurâdha. 

ST-JT^ anurudh [anu-rudi^] v. [7] pr. 
(anurunaddhi) pp. (anuruddha) être attaché, 
dévoué, fidèle à. 

3H^J anurûpa [anu-rûpa] a. m. n. f. anurûpâ 
conforme, correspondant, analogue ; convenable. 
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sr^TT^r anurodha [anurudh] m. considération, 
égard, obligeance — ifc. selon, en tenant compte 
de. 

anurodhena adv. en égard à. 

anurodhin [-in] agt. m. f. anurodhinï qui 
montre des égards ; obligeant, attentionné. 

3h^R»ih anulip [anu-lip] v. [6] pr. (anulimpati) 
pp. (anulipta) oindre, consacrer par l'onction — 
pr. md. (anulimpate) se frotter d'huile (après le 
bain). 

3H^R*i<H anulipta [pp. anulip] a. m. n. f. anu- 
liptâ oint. 

3^<rTlH anuloma [anu-loman] a. m. n. f. anu- 
lomâ soc. ["dans le sens du poil"] naturel, 
régulier ; agréable ; à l'endroit |soc. conforme (se 
dit d'un mariage hypergame où la femme a un 
statut inférieur ou égal à l'homme) ; opp. prati- 
loma — f. anulomâ soc. femme de plus basse 
caste que son époux — m. pl. anulomâs soc. 
["descendants d'une anufomà"] déclassés; hors- 
castes. 

anulomâm dans le bon ordre. 
anulomcna à l'endroit. 

anulomaviloma [viloma] m. phil. [yoga] mode 
de respiration où l'on alterne inhalation par la 
narine gauche et expiration par la narine droite. 
anulomavilomena dans le bon sens et à rebours. 

3n^rqu| anulbana [ani-ulbana] a. m. n. f. 
anulbanâ mince ; lisse, droit (not. trame). 

3n^q-=i anuvac [anu-vac] v. [2] pr. (anuvakti) 
pp. (anûkta) réciter (not. les formules pour un 
rite) ; étudier. 

3H^q"=M anuvacana [anuvac-ana] n. étude, en- 
seignement. 

3n^q<ï anuvad [anu-vad] v. [1] pr. (anuvadati) 
répéter ; confirmer ; expliquer | imiter. 

anuvaha [anu-vaha] m. myth. np. 
d'Anuvaha, vent de l'une des 7 voies du ciel 
[mârga] |myth. np. de l'une des 7 langues d'Agni. 

anuvâka [anuvac] m. subdivision d'un 
ouvrage, chapitre. 

3n^q i<ï anuvâda [anuvad] m. répétition ; 
confirmation ; explication, glose ; not. explica- 
tion d'une règle [vidùi] dans un brâhmana \ 
gram. glose d'une phrase. 

ST-jf^ïïTr anuvinas [anu-vinas] v. [4] pr. (anu- 
vinasyati) pp. (anuvinastaj périr (après ou avec 
(acc.)). 

3h^<| anuvr [anu-vri] v. [5] pr. (anuvrnoti) pp. 
(anuvrta) recouvrir, envelopper. 

3h^<jc1 anuvrt [anu-vrti] v. [1] pr. md. (anu- 
vartate) pp. (anuvrtta) suivre; reconduire; imi- 
ter, ressembler à (acc). 



3T*ï^tT anuvrtta [pp. anuvrt] a. m. n. f. 
anuvrtta qui suit, qui est conforme à, qui imite 
| rond, arrondi. 

3T*f^T anuvrtti [anuvrt] f. séquence ; durée ; 
souvenir ; rémanence, influence | prise en 
considération, approbation ; fait de se confor- 
mer à |gram. [Pânini] ellipse, application par ta- 
cite reconduction d'éléments d'une règle [sûtra] 
donnée précédemment ; portée d'une telle règle. 
anuvrttyâ adv. par suite de. 

3H^oqi<ot|M anuvyâkhyâna [anu-vyâkhyâna] 
n. lit. section d'un texte brâhmana expliquant 
un passage obscur d'une autre section | lit . np. de 
l'Anuvyâkhyâna, commentaire du Brahmasûtra 
par Madhva. 

ST-fïïcT ânuvrata [anu-vrata] a. m. n. f. anu- 
vratâ fidèle à son vœu, à ses engagements ; loyal, 
obéissant; dévoué à (acc). 

ST^ra" anusâya [anusî] m. importance (at- 
tachée à) ; attachement, dépendance | phil. 
conséquence d'un acte causant la transmigra- 
tion de l'âme | regret, repentir, remords ; ressen- 
timent, haine ; annulation d'un contrat. 

anusayânâ [-ana] a. m. n. f. anusayânâ qui se 
repend, qui regrette — f. anusayânâ lit. héroïne 
de théâtre qui souffre de la perte de son amant. 

ST^TRT anusâs [anu-sas] v. [2] pr. (anusâsti) 
pp. (anusista, anusasta) enseigner, conseiller. 

3i^ntn anusâsana [anusas-ana] n. enseigne- 
ment ; conseil ; instruction | précepte, comman- 
dement — ifc. traité de; règle concernant. 

anusâsanaparvan [parvan] n. lit. 13 e livre du 
Mah., "de l'instruction". 

ST^ftrer anusiks [anu-siks] ca. (anusiksayati) 
pp. (anusiksita) instruire ; apprendre qqc à qqn. 
(2 acc). 

3H^*lï anusî [anu-sïi] v. [2] pr. md. (anusete) 
v. [1] pr. md. (anusayate) pp. (anusayita) se cou- 
cher sur ; reposer en ; attacher de l'importance à 
| éprouver du remords, regretter. 

3H^ji»îlci'i anusïlana [anu-s'ïîana] n. pra- 
tique assidue, étude incessante (not du savoir 
[s^stra]) ; dévotion. 

ST-f^T/^ anusuc [anu-suc] v. [1] pr. (anusocati) 
pp. (anusocita) pleurer, regretter amèrement 
qqn. (acc.) | compatir avec, se lamenter pour 
(acc.) — ca. (anusocayati) déplorer. 

3T"J5ffôr anusoka [anusuc] m. peine, chagrin 
| regret ; repentir, remords. 

ST^fTf^cT anusocita [pp. anusuc] a. m. n. f. 
anusocitâ déploré, regretté. 

3H^?r> anusakta [pp. anusanj] a. m. n. f. 
anusaktâ qui s'attache à; lié à, connecté à. 
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ST-f^jf anusanga [anusanj] m. adhérence; 
connection; association, coalition | gram. co- 
occurrence | phil. causalité, relation de cause à 
effet. 

anusangika [-ika] a. m. n. f. anusangikâ qui 
s'ensuit | connecté; inhérent; concomitant. 

anusangin [-in] a. m. n. f. anusanginï attaché 
à, connecté à | commun, usuel. 

3T*|^S" anusanj [anu-sanj] pp. (anusakta) ps. 
(anusajjate) être attaché à, s'occuper de (loc). 

3h^*T anustubhi [anu-stubh] v. [1] pr. 
(anustobhati) véd. célébrer de concert (not. un 
sâman) . 

3h^*T anustubh 2 [anustubhi] f. mètre véd. de 
4 vers de 8 syllabes | symb. le nombre 8 | myth. 
np. du cheval Anustup, attelé au char de Sûrya. 

3T-pïT anusthâ [anu-sthâi] v. [1] pr. (anu- 
tisthati) pr. md. (anutisthatc) pp. (anusthita) 
pfp. (anusthcya) suivre, accomplir; obéir, 
exécuter. 

3H^j&M anusthâna [anusthâ-na] n. accom- 
plissement, exécution ; cf. svânusthâna | soc. 
dévotion; observance, rite; pratique religieuse. 

3H^(act anusthita [pp. anusthâ] a. m. n. f. 
anusthita pratiqué, effectué, accompli, exécuté; 
établi. 

3T"fè^" anustheya [pfp. [1] anusthâ] a. m. n. f. 
anustheyâ à exécuter ; à accomplir — n. ["ce qui 
doit être exécuté"] commission, mandat. 

ST^^FT anusvadham [anu-svadhâ] adv. de sa 
propre volonté. 

3T*fHT anusara [anusr] a. m. n. f. anusarfqui 
accompagne ; qui se conforme à. 

anusarana [-na] n. fait de suivre ; engage- 
ment, accord | fait de chercher. 

3T"fHTT anusâra [vr. anusr] m. fait de suivre ; 
usage ; condition naturelle | ordre établi, usage 
courant ; conformité ; autorité ; prescription, 
anusârena prép. cl. conformément à, par suite 
de, selon (g.). 

anusâranâ [-na] f. poursuite. 

ST^WfTT anusârin [anusâra-in] a. m. n. f. 
anusârinî qui suit ; qui correspond, qui res- 
semble. 

sr-pj" anusr [anu-sr] v. [1] pr. (anusarati) pp. 
(anusrta) suivre; se diriger vers. 

ST^ciT'r anustarana [anustf-na] n. soc. 
cérémonie funèbre, où le corps du mort est re- 
couvert des membres d'une vache sacrifiée — f. 
anustaranlsoc. vache sacrificielle. 

ST-f^J anustr [anu-str] v. [5] pr. (anustrnôti) 
pr. md. (anustrnuté) pp. (anustïrna) couvrir les 
membres d'un mort (not. des membres (i.) d'un 
animal sacrifié lors de la cérémonie funèbre). 



ST-pf anusmr [anu-smr] v. [1] pr. (anus- 
marati) pp. (anusmrta) se souvenir de; se 
rappeller de (acc.) — ca. (anusmarayati) ca. 
(anusmârayati) pp. (anusmârita) rappeler qqc. 
(acc.) à qqn. (acc). 

tasmât sarvesu kâlesu mâm anusmara yudhya 
ca [BhG.] Ainsi rappelle toi toujours de moi, et 
combats. 

anusmrta [pp. anusmr] a. m. n. f. 
anusmrta rappelé ; dont on garde le souvenir. 

3T-p3jlrr anusmrti [anusmr] f. (bon) souvenir 
| lit. np. de l'Anusmrti, épisode du Mah. (recen- 
sion du Sud). 

| <. anusvâra [anu-svara] m. gram. 
["(signe) après la voyelle"] phonème de nasali- 
sation, écrit en devanâgarï par un point [bindu] 
au dessus de la syllabe, et représenté en trans- 
cription par m ; cf. parasavarna. 

3T"pjTT anuhrâda [anu-hrâda] m. myth. np. de 
Anuhrâda "qui fait un bruit continuel", asura 
fils de Hiranyakasipu. 

ST^WT anûkta [pp. anuvac] a. m. n. f. anûktâ 
récité, étudié ; entendu dire. 

3H^"=IM anûcânâ [ppft. md. anuvac] a. m. n. 
f. anûcânâ érudit ; qui connaît le Veda ; qui sait 
répéter le Veda et les vedasadanga. 

3h^h anûpa [anu-ap] a. m. n. f. anûpâ situé 
près de l'eau ; humide, lacustre, marécageux — 
m. terrain humide, marais ; bord de rivière ; opp. 
jâhga-!a. 

3h>ju| anrna [anj-rna] a. m. n. f. anrnâ libre 
de dette ou d'obligation. 

SpJcT anrta [ani-rta] a. m. n. f. anrtâ faux, 
mensonger ; contraire à l'ordre universel — n. 
fausseté, mensonge ; mauvaise action |soc. l'agri- 
culture (moyen de subsistance impropre à un 
brahmane) ; opp. rta le glânage — m. myth. np. 
d'Anrta "Mensonge" , fils d'Adharma. 

anrsamsa [a-nrsamsa] a. m. n. f. 
anrsamsâ doux, bon. 

anrsamsya [-ya] n. douceur, bonté. 

3H^«ti aneka [ani-eka] pn. m. n. f. anekâ ["non 
unique"] multiple, nombreux | pl. anekâs plu- 
sieurs. 

anekatâ [-tâ] f. multiplicité ; diversité. 
anekadhâ [-dhâ] adv. plusieurs fois ; souvent. 
anekasas [-sas] adv. en grand nombre. 
anekârtha [artha] a. m. n. f. anckârthâ aux 
usages variés. 

anekârthâ hi dhâtavah Les racines verbales sont 
en fait polysémiques. 

^M^ItI anckânta [ani-ekânta] a. m. n. f. 
anekântâ non exclusif; incertain. 
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anekântavâda [vâda] m. incertitude, doute 
| phil. scepticisme, agnosticisme ; not. jn. ag- 
nosticisme jaïn ; il postule que toute expression 
linguistique de la réalité est nécessairement in- 
complète, et que les différents points de vue par- 
tiels sont mutuellement incohérents ; il propose 
une logique modale selon différents modes de 
prédication ; syn. syâdvâda. 

anekântavâdin [-in] m. sceptique ; agnos- 
tique ; jaïn. 

anekântasâsana [sâsana] n. phil. doctrine de 
l'agnosticisme jaïn. 

3n^<y ânedya [a-nedya] a. m. n. f. anedyâ qui 
ne doit pas être blâmé ; sans faute, innocent. 

3T^T anena [i. ayam] ind. par ce, par ceci — 
adv. de ce fait. 

anena ... vivaksitah gram. par ceci on entend ... 

anena ... iti vivaksyate gram. id. 

anena ... sûcitah gram. par ceci on suggère ... 

3h*Hm anenâs [ani-enas] a. m. n. f. non cou- 
pable — m. myth. [Mah.] np. du roi Ancnâ "In- 
nocent", fils de Kakutstha de la lignée solaire 
[sûryavamsa] ; il est père de Prthulâsva. 

3T^^T anehâs [aiii-ehas] a. m. n. f. sans rival, 
incomparable ; inatteignable — m. [nom. anehâ] 
temps. 

*) «t>l «t> anaikântika [ani-aikântika] a. m. 
n. f. anaikântika variable, instable; multifonc- 
tion — n. phil. [vaisesika] paradoxe de l'ambi- 
guité du membre médian. 

3H>ii<jid anomkrta [an\-omkrta] a. m. n. f. 
anomkrtâ non accompagné de Vom. 

3RT ântam. vicinité, proximité | limite ; bord, 
lisière, bout, fin ; mort ; délivrance, solution, is- 
sue — ifc. se terminant par, qui s'achève en; 
le dernier des; qui a pour but || ang. end; ail. 
Ende. 

ante adv. finalement, à la fin. 

antevâsin m. ["qui habite dans le voisinage"] 

élève. 

antakâla [kâlai] m. heure de la mort ; mort. 

antapâla [pâla] m. fonctionnaire de voirie ; 
garde-frontière | gardien de harem. 

antâdi [âdi] m. du. antâdfle début et la fin. 
SFrT: antah iic. pour antar. 

antahkarana [karana] n. phil. [sâmkhya] 
"l'instrument interne" , constitué des 3 sens psy- 
chiques ou fonctions intellectuelles : le Men- 
tal [manas], l'Intellect [buddhi], et le Moi 
[aiiamicâra] ; cf. tattva | phil. [vedânta] on 
ajoute la Conscience [citta], et on parle alors 
d' antahkarana catustaya, l'instrument interne 
quadruple. 



antahpihita [pihita] a. m. n. f. antahpihitâ 
caché à l'intérieur. 

antahpïtha [pltha] a. m. n. f. antahpïthâ soc. 
qui se trouve à l'intérieur du champ sacré. 

antahpura [pura] n. citadelle | appartement 
privé d'un prince ; harem, chambre des femmes. 
antahpurikâ [-ika] f. femme du harem. 

antahsâra [sâra] a. m. n. f. antahsârâ solide 
à l'intérieur ; sain de cœur n. force intérieure. 

antahstha [stha] a. m. n. f. antahsthâ 
médian, intermédiaire ; situé dans (g. iic.) — m. 
phon. semi- voyelle. 

3HTt«ti àntaka [anta-ka] a. m. n. f. antakâ fi- 
naliseur ; qui prépare la mort — m. myth. np. 
d'Antaka, la Mort personnifiée — ifc. qui ter- 
mine ; tueur de, qui supprime. 

SFcRïT antakara [anta-iarai] a. m. n. f. anta- 
karâ qui marque la fin — m. destructeur. 

3h«t1H ântama [super, anta] a. m. n. f. antamâ 
le plus proche, très proche — m. ami intime, 
compagnon || lat. intumus; fr. intime. 

SPriT antar [anta] adv. à l'intérieur, entre, au 
milieu, dedans — prép. dans, entre, parmi, in- 
terne à, à l'intérieur de (loc.) || lat. inter; fr. 
interne. 

antaranga [arigai] a. m. n. f. antarangâ 
intérieur, interne ; proche ; essentiel — n. organe 
interne | cercle intérieur, communauté des in- 
times ; opp. bahiranga | gram. se dit d'une règle 
dont les causes d'application sont internes au 
mot, et qui a priorité sur une règle plus externe 
dite bahiranga. 

antargata [gâta] a. m. n. f. antargatâ à 
l'intérieur, interne ; intime ; caché, disparu. 

antarjnâna [jhana] n. phil. connaissance 
intérieure ; connaissance mystique. 

antar jnânasâdhaka [sâdhaJca] m. mystique. 

antaryâmin [yâmin] m. phil. ["le contrôle 
intérieur"] l'âme. 

antarlajjâ [lajjâ] f. pudeur, honte intime. 

antarvaktra [vairtra] n. intérieur de la 
bouche. 

antarvedi [vedi] a. m. n. f. situé à l'intérieur 
de l'aire sacrificielle — adv. dans l'aire sacrifi- 
cielle — f. antarvedfgéo. région entre les rivières 
Gangâ et Yamunâ (mod. Doab) . 

ântara [antar] a. m. n. f. antarâ 
intérieur ; proche, intime | interne — n. intérieur, 
place ; milieu, contenu ; intervalle, différence ; 
distance entre deux choses ; période, passage 
| occasion, occurrence, circonstance | sûreté ; ga- 
rantie — ifc. autre que, différent de; autres. 
antaram var. antare adv. à l'intérieur de, entre, 
parmi ; à cause de, en référence à, en ce qui 
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concerne (g. ace). 

antarena adv. id. | sauf (ace). 

jalântare adv. dans l'eau. 

vanântara samcârin m. qui se déplace dans les 
bois. 

antarajâla [jâla] n. mod. Internet. 
antarâtman [âtman] n. phil. l'âme ; le cœur. 
<,M antaraya [antari] m. empêchement, 
obstruction. 

SFdTT antarâ [antar] adv. au milieu ; à 
l'intérieur ; entre les deux ; parmi ; entre ; sur le 
trajet | pendant ce temps ; de temps en temps ; 
pour un certain temps | entre, pendant (acc. 
loc). 

trisankurivântarâ tistha qui balance entre deux 
positions (comme Trisanku). 

SFciTRr antaraya [antari] m. obstacle. 

SFcrfr antari [antar-i] v. [2] pr. (antareti) pr. 
md. (antarite) pp. (antarita) aller au milieu ; 
faire diversion ; retirer, cacher ; omettre | exclure 
de (abl. g.) | disparaître — v. [1] pr. (antarayati) 
s'interposer ; dissimuler, faire disparaître. 

3h«t1 RST antariksa var. antariksa [antar-Scs] 
n. atmosphère (espace intermédiaire entre le 
Ciel et la Terre) | myth. np. d'Antariksa l'At- 
mosphère, personnifiée comme l'un des 8 Trésors 
[vasu] . 

antariksaga [ga] a. m. n. f. antariksagâ qui 
va dans les airs — m. oiseau. 

antariksaloka [loka] m. phil. le monde in- 
termédiaire entre la Terre et le Ciel. 

3h«t1 Rd antarita [pp. antari] a. m. n. f. an- 
tarita interne ; caché, dissimulé, protégé | parti, 
disparu ; exclu, empêché - m. math, reste 
arithmétique. 

SRT^rr antardhâi [antar- diâ^] v. [3] pr. md. 
(antardhâtte) déposer, recevoir; cacher, dissi- 
muler. 

antardhâna [-na] n. disparition ; invisibilité ; 
cachette. 

antardhâna i disparaître. 

3h Hrt anti prép. en face de, devant ; avant ; en 
présence de, proche de, près de (g. iic.) || gr. 
olvtl \ lat. ante; ang. answer. 

^Hrlti antikâ [anti-Jca] n. voisinage ; 
présence ; syn. samïpa | à proximité de, 
auprès de (iic. g.) — f. antikâ ifc. qui termine. 
grahanântika a. m. n. ["qui achève l'acquisition 
des connaissances"] à la fin des études. 

srfcPJsr ântigrha [anti-grha] m. véd. voisinage 
de la maison ; voisin ; famille étendue. 

3h Hrtd <. antitara [compar. anti] a. m. n. f. an- 
titarâ très voisin ; qui se tient tout près. 



3h HrtH antimâ [super, anti] a. m. n. f. antimâ 
dernier || fr. ultime. 

SFrTantya [anta-ya] a. m. n. f. antyâ" dernier ; 
le plus bas ; le plus tard ; de la plus basse caste — 
ifc. immédiatement après — n. math, dix mille 
milliards. 

antyakarman [Jcarman] n. soc. rites 
funéraires. 

antyakriyâ [kriyâ] f. soc. rites funéraires. 

antyaja [ja] a. m. n. f. antyajâ soc. de la plus 
basse caste — m. syn. sûdra. 

antyajâti [jâti] a. m. n. f. soc. de la plus basse 
caste. 

antyajâtitâ [-tâ] f. condition d' antyajâti. 
antyastrï [strî] f. femme de la plus basse 
caste. 

antyesti [isti'2] f. soc. rite de cérémonie 
funéraire ; après la toilette du mort, on lui met 
un vêtement neuf et une guirlande de fleurs ; il 
est porté sur une civière au champ crématoire 
[smasâna] où il est incinéré sur un bûcher al- 
lumé par le fils aîné ; un pot de terre rempli 
d'eau et percé est porté par un parent qui fait 
3 fois le tour du bûcher, puis il est brisé ; syn. 
mrtyusamskâra. 

3T*^" antra n. intestin | pl. antrâni entrailles. 

SF^T andhâ a. m. n. f. andhâ aveugle ; aveuglé ; 
qui empêche de voir | sombre ; secret, occulte 
ifc. aveuglé par — n. obscurité — m. pl. le 
peuple des Andhâs — v. [10] pr. (andhayati) 
aveugler. 

andhï kr rendre aveugle. 
andhï bhû devenir aveugle. 

andhaka [-ka] a. m. n. f. andhakâ aveugle 
m. myth. np. de l'asura Andhaka "Aveu- 
gle", né d'une goutte de sueur de Siva quand 
Pârvatî lui couvrit les yeux avec les mains ; il 
fut élevé par Hiranyâksa, et fut couronné roi des 
démons [asura] ; ses cousins s'étant ligués pour le 
détrôner, il fit de grandes austérités, en jeûnant 
debout sur une jambe pendant 1000 ans ; il im- 
plora Brahmâ de recouvrer la vue et de ne pou- 
voir être tué ni par un homme, ni par un démon, 
ni par un dieu, même Visnu lui-même ; de plus 
toute goutte de son sang le recréerait ; Brahmâ 
lui accorda ce vœu, pourvu qu'il énonçât les 
circonstances de sa propre mort ; il choisit de 
mourir s'il tombait amoureux de sa mère ; il de- 
vint alors un tyran sur les trois mondes pendant 
des millions d'années ; [Haravijaya] un jour il vi- 
sita le Mont Mandara où Siva se trouvait avec 
Pârvatî; au terme d'une longue bataille Siva le 
transperça de son trident, alors que Devï buvait 
son sang ; son squelette desséché devint Bhrngï ; 
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cf. Haravijaya | pl. race de guerriers — f. andhikâ 
nuit. 

andhakâra [kâra] m. n. ténèbres. 

andhatâ [-ta] f. cécité. 

andhatva [-tva] n. cécité. 

andhapangu [pangu] m. lit. maxime [nyâya] 
de l'aveugle et du paralytique; elle prône la 
coopération entre les hommes. 

SF^RT ândhasi [andha] n. véd. obscurité; 
cécité. 

3h«-*mm ândhas2 n. véd. plante ou jus de soma. 
andhra m. géo. nom du pays Andhra du 
sud de l'Inde (pays Telugu) | pl. andhrâs son 
peuple, les Andhrâs | basse caste de chasseurs. 

anna [adi-na] n. aliment, nourriture; riz 
bouilli; céréale || lat. annona; ang. oat. 
jnânam annam [ZS.] La connaissance est la 
nourriture. 

annadosa [dosa] m. faute commise en violant 
un interdit alimentaire. 

annapûrnâ [puma] a. m. n. f. annapûrnâ 
plein de nourriture — f. annapûrnâ myth. np. 
d'Annapûrnâ, épith. de Durgâ "Nourissière" | 
géo. chaîne de montagnes de l'Himalaya, qui 
culmine à 8091 m à l'Ouest du Népal. 

annaprâsana [prâsana] n. soc. premier repas 
d'un enfant avec du riz, samskâra effectué au 6 
ème mois. 

annamaya [maya] a. m. n. f. annamayâ formé 
de nourriture, matériel. 

annamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] 
l'enveloppe matérielle, formant avec prânama- 
yakosa le corps grossier [sthûJasarfra]. 

annarasa [rasa] n. le boire et le manger. 

ânnavat [-vat] a. m. n. f. annavatî pourvu de 
nourriture. 

annavyavahâra [yyavahâra] m. soc. fait de 
pouvoir partager un repas. 

STÇP-Tg" annambhatta m. hist. np. du phi- 
losophe Annambhatta ; il vivait en Andhra au 
17° siècle ; il est l'auteur du traité condensé de 
vaisesika Tarkasamgraha, et de son commen- 
taire TarkadTpikâ ; on lui doit aussi la Mitâksarâ, 
commentaire de l'Astâdhyâyï. 

SF^T anyâ pn. m. f. airyâ n. anyad autre, autre 
que (abl.) ; un autre, cet autre-là | étranger ; 
différent (de (abl.)) || lat. alius; ang. alicn ; fr. 
aliéner. 

anyac ca adv. en outre, de plus. 

anya ... anya adv. l'un ... l'autre. 

eka ... anya adv. l'un ... l'autre. 

anyasas un autre, cet autre-là. 

yad anyat kim caua quoi que ce soit d'autre. 



anyacitta [citta] a. m. n. f. anyacittâ qui 
pense à autre chose, dont l'esprit est porté 
ailleurs. 

anyatama [-tama] a. m. n. f. anyatamâ super, 
l'un (parmi plusieurs). 

anyatarâ [-tara] a. m. n. f. anyatarâ compar. 
l'un de deux. 

anyatarasyâm gram. optionnellcmcnt. 

anyatarâtas [-tas] adv. d'un côté ou de 
l'autre; d'une manière ou d'une autre 
optionnellcmcnt . 

anyadâ [-dâ] adv. une autre fois [quelquefois, 
parfois ; une fois | dans un autre cas. 

anyapada [pada] n. gram. mot (externe) qua- 
lifié par un composé bahuvrïhi. 

anyapusta [pusta] m. natu. ["nourri par un 
autre"] coucou indien; syn. kokila. 

anyabhrta [bhrta] m. natu. ["élevé par un 
autre" ] coucou indien ; syn. kokila. 

anyamanas [marias] a. m. n. f. qui pense à 
autre chose, absent | possédé. 

anyamanaska [-ka] a. m. n. f. anyamanaskâ 

id. 

anyavâpa [vâpa2] m. natu. ["qui pond chez 
les autres"] zoo. Eudynamis Orientalis, coucou 
indien ; syn. kokila. 

anyasabdasannidhi [sabda-samnidhi] m. 
gram. colocation. 

anyahrada [hrada] m. un autre bassin. 

anyâpadesa [apadesa] m. lit. épigramme 
allégorique. 

anyokti [ukti] f. lit. rhét. figure de style 
[alamkâra] d'éloge indirect ; syn. aprastuta- 
prasamsâ. 

SFTclTr anyâtas [anya-tas] adv. dans une 
autre direction, autrement ; d'une autre source ; 
dans un autre endroit, ailleurs. 

SFTcTT anyatâ [anya-tâ] f. différence. 

SF^T^" anyatra [anya-tra] adv. ailleurs. 
yadihâsti tadanyatra yannehâsti na tatkvacit \\ 
[Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, ce qui 
n'est pas ici ne se trouve nulle part. 

SFTc^" anyatva [anya-tva] n. différence. 

SFT^TT anyâthâ [anya-thâ] adv. autrement ; 
dans un autre cas ; sinon | autrement qu'il n'est 
vraiment, faussement. 
anyathâ bhû devenir différent ; être altéré. 
nânyathâ pas autrement ; justement. 

anyathâkhyâti [khyâti] f. phil. [nyâya] 
théorie de l'erreur (not. de perception, prendre 
une chose pour une autre) ; syn. viparïtakhyâti. 

anyadâ [anya-thâ] adv. à un autre mo- 
ment, une autre fois. 
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anyâya [a-nyâya] a. m. n. f. anyâyâ 
injuste ; illégal ; impropre ; illogique - m. 
illégalité, irrégularité ; désordre. 

anyâyavartin [vartin] agt. m. f. anyâyavartinï 
qui agit injustement. 

anyâyavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d'intérêt 
usuraire. 

SF^f anyûna [a-nyiïna] a. m. n. f. anyûnâ 
parfait — f. anyûnâ myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Anyûnâ "Parfaite". 

anye [loc. anya] ind. dans un autre. 
anyedyûs [dyu] adv. le jour suivant, le lende- 
main | un autre jour. 

3H"-*iï«-*l anyonya [red. anya] a. m. n. f. 
anyonyâ l'un l'autre ; réciproque — n. soc. débat 
de lettrés sur le Veda. 
anyo'nya id. 

anyonyam var. anyonyatas adv. mutuellement. 
anyonyam pratihrcchaya amour réciproque. 

3H«-q-=l anvac var. anvânc [anu-ac] a. m. n. f. 
anûcl [m. nom. anvari ; n. nom. anvak] dirigé 
vers ; derrière ; qui suit. 

anvak adv. derrière ; provenant de l'arrière - 
prép. derrière, après (ace). 

3n«-q<< anvaya [anvi] m. succession ; descen- 
dance, famille ; race ; généalogie | connection, 
association, dépendance ; corrélation ; causalité 
| phil. enchaînement logique des causes et des 
effets ; inférence | gram. réarrangement logique 
des mots d'une phrase par syntagmes ; syntaxe 
structurelle | continuation. 

anvayaracanâ [racanâ] f. gram. analyse struc- 
turelle d'une phrase. 

3n«-q4" anvartha [anu-artha] a. m. n. f. an- 
varthâ conforme au sens | dont le sens est 
évident ; intelligible, clair | gram. terme dont le 
sens est conforme à l'étymologie. 

anvarthagrahana [grahana] n. gram. emploi 
d'un mot conformément à son sens. 

anvarthasamjnâ [samjnâol f. gram. terme 
technique dont la formation est conforme à son 
sens. 

3H«-q i<oq | anvâkhyâ [anu-âkhyâi] v. [2] pr. 
(anvâkhyâti) pp. (anvâkhyâta) raconter; 
énumérer. 

samskrtam nâma daivo vâganvâkhyâtâ 
maharsibhih [Dandïi] La langue parlée aux 
dieux par les prophètes s'appelle le sanskrit. 

3H«-q p^Q anvâcaya [anu-âcaya] m. gram. 
énoncé d'une règle secondaire (précédant la règle 
par défaut) | gram. coordination d'une action 
avec l'action principale. 

anvâcaye adv. gram. emploi de ca pour la coor- 
dination de formes verbales. 



SF^Wauvas [anu-âs 2 ] v. [2] pr. md. (anvâste) 
pp. (anvâsita) abs. (anuvâsya) s'asseoir auprès 
de ; vivre auprès de | rendre hommage ; servir. 

3H«-qi^M anvâsana [anvâs-ana] n. fait de servir 

qqn. 

3n«-qiçi4 anvâhârya [anu-âhârya] m. soc. re- 
pas funéraire en l'honneur des mânes [pitaras]. 

anvâhâryapacana [pacana] m. soc. feu 
méridional du sacrifice védique ; on l'utilise pour 
le rite anvâhârya ; syn. daksinâgni. 

3Tf^T anvi [anu-i] v. [2] pr. (anvéti) pr. md. 
(anvite) pp. (anvita) pf. (sam) suivre, accom- 
pagner; être guidé par (acc.) | rechercher; at- 
teindre, toucher le but ; connaître. 

3h H-qct anvita [pp. anvi] a. m. n. f. anvitâ 
joint, lié à, accompagné de; doué de, possédant 
(i. iic.) | qui suit ; imité. 

ïrf^T anvis [anu-isi] v. [6] pr. (anvisati) pp. 
(anvista) désirer, rechercher; viser à. 

^H-qa anvista [pp. anvis] a. m. n. f. anvistâ 
recherché. 

3H«-qïsrr anvïksâ [anu-ïksâ] f. examen, investi- 
gation | méditation. 

3F%W anvesana [anvis-ana] n. recherche (de 
(g. iic.)) — f. anvesana id. 

Spiff^FT anvesin [anvis-in] ifc. agt. m. f. 
an vesinï qui recherche. 

3TT ap var. ab f. pl. âpas [nom. âpas, acc. apas, 
i. adbhis, dat. abl. adbhyas, g. apâm, loc. apsu] 
phil. les Eaux, l'une des 9 substances [dravyai] 
du vaisesiica | phil. [sâminya] l'élément [bhûta] 
eau ; son pahcabhûtasthala est Jambukesvara || 
lat. aqua; fr. eau; hi. Doab. 
âpojyotir âpo 'mrtam Les Eaux sont la Lumière, 
les Eaux sont l'Eternité. 

3TT apa prép. séparément, hors de ; sans ; à 
partir de ; émanant de ; opp. upa || gr. ano ; lat. 
ab; ang. of. 

3HHtil K apakâra [apaicr] m. offense, injure ; 
tort, dommage ; blessure. 

apakârin [-in] agt. m. f. apakârinî qui 
agresse, qui cause du tort. 

STTfT apaicr [apa-Jcri] v. [8] pr. (apakarôti) 
pp. (apakrta) pf. (prati) écarter; injurier, of- 
fenser; faire tort à qqn. (g. loc. acc.) — ca. 
(apakârayati) faire du mal. 

STTfïT apakrs [apa-itrs] v. [1] pr. (apakarsati) 
pp. (apakrsta) arracher; déposer; humilier. 

3TTfi£" apakrsta [pp. apaiers] a. m. n. f. 
apakrstâ bas, vil; insignifiant. 

3HHf>H apakram [apa-kram] v. [1] pr. 
(apakrâmati) pp. (apakrânta) s'écarter de, se re- 
tirer, céder. 
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SRlfT apakva [a-pakva] a. m. n. f. apakvâ cru 
| phil. non préparé par le yoga; opp. paripakva. 

WTïïT apaksï [apa-icsî] ps. (apaksïyate) 
décliner; se détériorer; décroître (not. lune). 

3hh j IH apagam [apa-gam] v. [1] pr. (apa- 
gacchati) pp. (apagata) pf. (vi) s'éloigner, dis- 
paraître. 

apagaccha imp. va-t'en ! disparais ! 

3hh j K apagara [apagr] m. soc. invective 
cérémoniale (du prêtre principal lors d'un sacri- 
fice) ; opp. abhigara | soc. fonction d'invectiveur 
lors d'un sacrifice. 

SPTîJ apagf [apa-gf 2 ] v. [9] pr. (abhigrnâti) 
invectiver. 

apaca [a-paca] a. m. n. f. apacâ qui ne 
sait pas cuisiner. 

apacar [apa-car] v. [1] pr. (apacarati) 
pp. (apacarita) partir | ["s'écarter"] manquer, 
commettre une faute, pécher. 

3HH-=lRd apacarita [pp. apacar] a. m. n. f. apa- 
carita parti; disparu; mort — n. faute, péché; 
offense. 

apacar a [vr. apacar] m. départ ; ab- 
sence ; défaut | péché, crime ; régime impropre. 

3hhR=i apaci [apa-ci] ps. (apacïyate) pp. (apa- 
cita) diminuer, décroître. 

^nl^sd apandita [a-pandita] a. m. n. f. 
apandita sot, ignorant. 

3nT%Wt" âpatighnï [a-patighm\ f. soc. femme 
non meurtrière de son mari. 

SRrT âpatya [apa] n. progéniture, descen- 
dance, enfant ; petit d'animal. 
gargasya apatyam gârgyah Gârgya est un des- 
cendant de Garga. 

apatyatâ [-ta] f. condition enfantine. 

apatrap [apa-trap] v. [1] pr. md. (apa- 
trapate) se détourner avec honte ou embarras. 

3PT*T apatha [a-patha] a. m. n. f. apathâ non 
passable (sans chemin) — n. voie sans issue, 
mauvais chemin. 
apathodesah pays sans chemins. 

apad [a-pad 2 ] a. m. n. f. sans pied, 
apada [a-pada] a. m. n. f. apadâ gram. 
(mot) non fléchi. 

3hh<ïM apadâna [apa-dâua] n. acte glorieux | 
gram. le rôle thématique [kâraka] d'origine (hors 
de, à l'ablatif). 

srrfë^r apadis [apa-disi] v. [1] pr. (apadisati) 
pp. (apadista) pf. (vi) indiquer, désigner | 
prétendre, prétexter. 

SPT^T apadesa [apadis] m. prétexte; 
déguisement, apparence désignation, 
dénomination. 

apadesena adv. sous le prétexte de. 



SR^fôq" apadravya [apa-dravyai] n. mauvaise 
chose ou substance | petit objet. 

3PT^ apadru [apa-drui] v. [1] pr. (apadravati) 
s'enfuir en courant. 

3HH'1<^ apanay [ca. apanî] v. [10] pr. (apa- 
nayayati) éloigner, écarter, rejeter, expulser. 

SRTTïï" apanay ana [apanay- ana] n. 
enlèvement, extraction ; mise à l'écart. 

SHH'Tl apanï [apa-nîî] v. [1] pr. (apanayati) 
pp. (apanïta) lever, enlever, voler, ravir ; écarter, 
ôter ; extraire, soutirer — ca. (apanayayati) 
éloigner, écarter, rejeter, expulser. 

SR-TtcT apanïta [pp. apani] a. m. n. f. apanïtâ 
dérobé, volé; ôté, écarté. 

3PT>TÏ" apabhï [apa-bhl 2 ] a. m. n. f. ["qui est 
sans crainte"] intrépide, courageux. 

3R¥?r apabhrarns [apa-bhrams] v. [1] pr. md. 
(apabhramsatc) v. [4] pr. (apabhrasyati) pp. 
(apabhrasta) tomber de (abl.), choir ; déchoir — 
ca. (apabhramsayati) pp. (apabhramsita) faire 
tomber ou déchoir ; dégrader. 

SPTW^I apabhramsa [apabhrarns] m. lit. 
["sanskrit dégradé"] se dit de dialectes moyen- 
indiens | gram. mot vernaculairc ou non 
conforme au sanskrit (opp. tadbhava) ; cf. tat- 
sama. 

3TTy"fënT apabhramsita [ca. pp. apabhrarns] 
a. m. n. f. apabhramsita déchargé (d'une fonc- 
tion) ; déchu. 

3HHya apabhrasta [pp. apabhrarns] a. m. n. 
f. apabhrasta tombé ; déchu | provincial, non 
grammatical, incorrect (langage) — m. gram. 
solécisme. 

SRTT apaman [apa-man] ca. (apamânayati) 
mépriser. 

3HHHM apamâna [apaman] m. n. mépris. 

3H h^<3 apamukha [apa-muiha] a. m. n. f. apa- 
mukhï au visage difforme. 

3hh^^ apamûrdhan [apa-mûrdhan] a. m. n. 
f. apamûrdhnï décapité. 

3hh*^vji apamrj [apa-mrj] v. [2] pr. (apamârsti) 
pp. (apamrsta) effacer en frottant, essuyer, net- 
toyer. 

STW^RT apayasas [apa-yasas] n. déshonneur. 

STWT apayâ [apa-yâ^ v. [2] pr. (apayâti) pp. 
(apayâta) s'en aller, s'enfuir. 

3PTT apara [compar. apa] a. m. n. f. aparâ 
postérieur, plus tard, au-delà, après, qui suit ; 
à l'Ouest ; opp. pûrva | junior, plus petit, plus 
bas | autre, étranger — pn. m. l'autre ; un autre 
| pl. apare les autres — f. aparlpl. les jours pro- 
chains, le futur || ail. aber ; ang. after. 
aparam ca conj. de plus, en outre, 
apara tas adv. ailleurs. 
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aparathâ adv. autrement. 

eka ... apara l'un ... l'autre. 

eke ... apare les uns ... les autres. 

aparasikha [sikhâ] a. m. n. f. aparasikha soc. 
qui porte la mèche réservée en arrière (en queue 
de cheval) ; opp. piïrvasikha. 

aparasapara [red.] m. pl. aparasaparâs l'un 
après l'autre ; les uns les autres. 

aparâhna [aima] m. après-midi (dernière 
garde de la journée) ; syn. parâhna. 

3PTTc3" aparatva [a-paratva] n. proximité | 
phil. [vaisesika] la propriété [gima] de proximité. 

3h h <J aparânmukha [a-parânmukha] a. 
m. n. f. aparânmukhï qui ne se détourne pas, 
qui ne tourne pas le dos. 

3HH<,lRjtd aparâjitâ [a-parâjita] a. m. n. 
f. aparâjitâ invaincu ; invincible | myth. np. 
d'Aparâjita "Invincible", épith. de Visnu ou 
Siva — f. aparâjitâ la direction [dis'2] du Nord- 
Est |myth. np. d'Aparâjita, épith. de Durgâ l'In- 
vincible ; on la célèbre à mahânavamî | natu. 
bot. Clitoria ternatea, légumincuse grimpante 
aux fleurs bleu vif ; syn. girikarnikâ. 

3HH<,I<& aparâddha [pp. aparâdh] a. m. n. f. 
aparâddhâ qui a manqué le but ; qui a commis 
une faute (envers (g.)) ; coupable — m. pécheur, 
coupable. 

SPTTT^T aparâdh [apa-râdh] v. [5] pr. 
(aparâdhnôti) v. [1] pr. (aparâdhati) pp. 
(aparâddha) manquer le but | offenser, faire 
injure à, manquer à, commettre une faute 
envers (g.). 

snTTT^T aparâdha [aparâdh] m. faute, offense ; 
transgression, péché ; erreur. 

aparâdhaksamâ [ksamâ] f. pardon des fautes 
| soc. posture de demande de pardon : la main 
droite saisit le lobe de l'oreille gauche, la main 
gauche celui de l'oreille droite, le pénitent de- 
bout fait une série de flexions en pliant les ge- 
noux. 

3hhR j -IÇ aparigraha [a-parigraha] a. m. n. f. 
aparigrahâ indépendant ; indifférent aux biens 
matériels — m. privation de biens ; renoncement 
à la fortune, vœu de pauvreté | phil. l'absence de 
convoitise, une des vertus [yamai] du yoga. 

3hhR^ , ï apariccheda [a-pariccheda] m. in- 
certitude. 

3hhRvtiiç1 aparijâta [a-pari;ata] a. m. n. f. apa- 
rijâtâ non complètement développé (not. em- 
bryon) ; prématuré ; mort-né. 

3hhR u Î1<^ aparinïya [a-parinfya] adv. n'ayant 
pas épousé. 

ShhRRicI âparimita [a-parimita] a. m. n. f. 
âparimitâ non mesuré ; illimité. 



3hhRçk aparihâra [a-parihâra] m. fait de ne 
pas éviter ; obligation. 

3hhRçi4 aparihârya [a-parihârya] a. m. n. f. 
aparihâryâ inévitable ; inéluctable ; obligé, qu'on 
ne peut omettre. 

aparihârye arthe na tvam socitumarhasi [BhG.] 
Tu ne dois pas déplorer l'inévitable. 

snrftfecT aparïksita [a-parlksita] a. m. n. f. 
aparïksitâ non testé, inexaminé | inconsidéré. 

aparïksitakâritva [kâritva] n. "Conduite in- 
considérée", titre du 5 e livre du Pahcatantra, 
qui montre le danger de la précipitation. 

SPTTtBÉT aparoksa [a-paroJcsa] a. m. n. f. 
aparoksâ proche, direct, manifeste, perceptible ; 
présent, actuel | phil. dont on a l'expérience di- 
recte. 

3hh<^Î<H aparyâpta [a-paryâpta] a. m. n. f. 
aparyâp tâ incomplet, imparfait |illimité, innom- 
brable. 

aparyâptavat [-vat] a. m. n. f. aparyâptavatï 
incompétent à (inf.). 

3HHq<ï apavad [apa-vad] v. [1] pr. (apavadati) 
médire de; injurier — pr. md. (apavadate) nier, 
contredire. 

3hh^ j 1 apavarga [apavrj] m. complétion, 
fin | phil. émancipation de l'âme du corps ; 
libération, délivrance finale ; arrêt des transmi- 
grations. 

3HHqi<ï apavâda [apavad] m. blâme ; insulte ; 
contradiction | gram. exception (opp. utsarga). 

apavâdasûtra [sûtra] n. gram. exception à la 
règle générale (opp. utsargasûtra) . 

3hhP=(1 apavitra [a-pavitra] a. m. n. f. apavitrâ 
impur, pollué. 

3HH(q<g, apaviddha [pp. apavyadh] a. m. n. f. 
apaviddhâ perçé ; rejeté, abandonné, supprimé. 

apaviddhaputra [putra] m. soc. enfant aban- 
donné par ses parents et adopté par des 
étrangers. 

3HH<|rr> apavrkta [pp. apavrj] a. m. n. f. 
apavrktâ fini, terminé. 

STT^fWT apavrkti [apavrirta] f. complétion, ter- 
minaison. 

SR^ïT apavrj [apa-vrj] v. [7] pr. md. 

(apavrnktc) pp. (apavrkta) écarter, chasser; 
exclure ; déchirer — ca. (apavarjayati) aban- 
donner, se débarrasser de ; se détourner de | 
transmettre, léguer ; donner. 
adhvânam apavrj suivre le chemin. 

3HHcj^l apavrjya [pfp. [1] apavrj] a. m. n. f. 
apavrjyâ qui doit être abandonné ; qu'il faut ter- 
miner. 

3R°q"^ apavyadh [apa-vyadh] v. [4] pr. (apa- 
vidhyati) pp. (apaviddha) jeter, rejeter, aban- 
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donner. 

3TWcT âpavrata [apa-vrata] a. m. n. f. 
apavratâ infidèle à ses engagements; déloyal, 
désobéissant ; opp. anuvrata | entêté. 

3HH*l"»ï apasabda [apa-sabda] m. vulgarité, 
obscénité ; calomnie | gram. forme grammatica- 
lement impropre. 

3HnRaH apascima [a-pascima] a. m. n. f. 
apascima qui n'est pas le dernier | qui n'a per- 
sonne derrière soi; dernier. 

SRTT apâsi cf. ap. 

âpas2 n. travail || lat. opus. 

3hhm<ï apasada [apa-sadi] m. enfant ou 
homme rejeté, rebut social — ifc. le dernier 
d'entre les. 

3hhRi^ apasidh [apa-sidh 2 ] v. [1] pr. (apased- 
hati) pp. (apasiddha) repousser, écarter. 

SR^J" apasr [apa-sr] v. [1] pr. (apasarati) 
pp. (apasrta) s'éloigner, s'enfuir, disparaître; 
échapper à (abl.) — ca. (apasârayati) chasser, 
éloigner. 

SPT^JcT apasrta [pp. apasr] a. m. n. f. apasrta 
libéré de ; disparu ; écoulé (temps) . 

^H^d 4 -^ apastamba m. hist. np. du 
mathématicien Apastamba (600-540 ant.), 
auteur de l'Apastamba sulbasûtra. 

apasmâra [apa-smâra] m. épilcpsic 

myth. np. du nain Apasmârapurusa 
"Epileptique" , symbolisant l'ignorance, 
représenté tenant un serpent et foulé aux 
pieds par Siva-Natarâja dans la posture de 
danse nadânta. 

apasmârin [-in] agt. m. f. apasmârinï 
épilcptique. 

3R?T apaha [apahan] ifc. a. m. n. f. apahâ qui 
repousse ; qui enlève, qui détruit. 

SR^T apahan [apa-hani] v. [2] pr. (apa- 
hanti) pp. (apahata) éloigner, retirer; repous- 
ser; détruire (en enlevant). 

SRçTTT apahâra [apahr] a. m. n. f. apahrtâ 
vol; détournement ou dilapidation de richesses 
| dissimulation. 

apahâram kr dissimuler sa vraie nature. 

apahâravarman [varman] m. lit. np. 
d'Apahâravarmâ "Protecteur des voleurs", l'un 
des dix jeunes héros du Dasakumâracarita. 

3R1|" apahr [apa-hri] v. [1] pr. (apaharati) pp. 
(apahrta) prendre, enlever, ravir ; voler, s'empa- 
rer de, arracher. 

3RlpT apahrta [pp. apahr] a. m. n. f. apahrtâ 
volé, dérobé, emporté. 

3HH!|h apahnu [apa-hnu] v. [2] pr. md. (apah- 
nuté) pp. (apahnuta) dissimuler; déguiser; nier 



| s'excuser. 

3HHfed apahnuta [pp. apahnu] a. m. n. f. apah- 
nuta dissimulé ; nié. 

SRlgfcr apahnuti [apahnu] f. dissimulation de 
la vérité |lit. rhét. (figure de style) paroles trom- 
peuses, dissimulation ; description déguisée ; le 
fait dissimulé doit être suggéré mais nié ; syn. 
vyâjokti. 

3HHI*K U I apâkarana [apâkr-na] n. réfutation. 

^HltiR^y apâkarisnu [apâir] a. m. n. f. ["qui 
laisse en arrière"] qui surpasse. 

3hhI"Ji apâkr [apa-âkr] v. [8] pr. (apâkarôti) 
pp. (apâkrta) éloigner ; rejeter, abandonner | 
payer, acquitter. 

3hhi§-<^ apânkteya [a-pâhicteya] a. m. n. f. 
apânkteyâ soc. non fréquentable, déchu de sa 
caste | var. apânktya f. id. 

3hhi^- apânga [apa-arigai] m. coin extérieur 
de l'œil. 

3hhI'"=I apâc var. apâhc [apa-ac] a. m. n. 
f. apâcl [m. nom. apâri; n. nom. apâic] situé 
derrière; tourné dans l'arrière | tourné vers 
l'Ouest. 

apâJc adv. vers l'Ouest. 

snnf^Htîr apâninïya [a-pâninfya] a. m. n. f. 
apâninïyâ gram. non conforme à Pânini. 

3hhi<ïM apâdâna [apa-âdâna] n. écart | gram. 
[Pânini] rôle thématique [kâraka] s'exprimant en 
gén. à l'ablatif : point de la situation dont l'ac- 
tion s'éloigne, ou objet de peur, ou actant dont 
on se cache, ou origine de l'agent ou de son in- 
formation. 

3hhm apâna [apa-âna] m. anus | [apânavâyu] 
phil. [yoga] le souffle d'excrétion, l'un des 5 
souffles vitaux [prâna] ; cf. mûlabandha. 
apânodgâra [udgâra] m. pet. 

3PTPT apâm [g. pl. ap] ind. des eaux. 
apâmnapât [napât] m. véd. np. 
d'Apâmnapât, épith. d'Agni "Issu des eaux" | 
lat. Neptunus. 

SPTra" apâya [ape] m. disparition ; ce qui 
manque pour atteindre le but (cf. upâyà) \ 
danger ; désavantage ; diminution. 

3RTT apârâ [a-pâra] a. m. n. f. apârâ ["sans 
rive opposée"] illimité; infini — m. rive de ce 
côté-ci d'une rivière. 

apâre kâvyasamsâre kavireva prajâpatih 
[Dhvanyaloka] Le poète est le maître des 
créations dans le courant illimité de la poésie. 

3HHI<J apâvr [apa-âvr] v. [5] pr. (apâvrnôti) 
pr. md. (apàvrnutc) pp. (apâvrta) ouvrir, 
découvrir, dévoiler. 

pratnakïrtim apâvrnu Découvre la gloire du 
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passé ! 

3Tfr api conj. cl. et, aussi, encore, également ; 
même | pourtant, toutefois, quoique, malgré cela 
| (après num.) exprime la totalité | (après interr.) 
exprime l'indéfini — prép. interr. (en début de 
phrase) est-ce que ? | plût au ciel que (opt.) ! 
peut-être — pf. sur, près de (qqf. abrégé en pi{). 
api ... api aussi bien ... que; à la fois ... et. 
api ca même ; et de plus, 
api tu mais pourtant. 
kutrâpi en quelque endroit que ce soit. 
kenâpi pour une raison quelconque. 
ko 7 pi quelqu'un, un certain ; quelque chose, je 
ne sais quel. 

na ko 'pi rien, personne. 
câpi et. 

tathâ 'pi var. tadapi néanmoins, cependant. 

dvâvapi tous les deux. 

nâpi ni, et ne pas, mais ne pas, non plus. 

yo 'pi quiconque. 

vâpi ou bien. 

na ... nâpi ni ... ni. 

na ... vâpi ni ... ni. 

sarve 'pi tous absolument. 

mâm api moi aussi. 

kadâ cid api na absolument jamais. 

svam apïïa ce qui est sien. 

api stuyâd vrsalam II louerait même un hors- 
caste. 

3h(h j IH apigam [api-gam] subj. (âpigman) 
véd. s'approcher. 

srfaqT apidhâ [api-dhâi] v. [3] pr. (api- 
dadhâti) pp. (apihita) fermer, couvrir | cacher. 

SHHÏs^d apïdayat [a-pïç/ayat] a. m. n. f. 
apïdayatï qui n'opprime pas. 

3hh1«i apfdâ [a-pïdâ] f. non oppression. 
apïdayâ adv. de manière consentante, volontai- 
rement. 

STJ^" aputra [a-putra] a. m. n. f. aputrâ sans 
fils. 

ST^nlr apunarbhava [a-punarbiiava] m. phil. 
non renaissance ; libération. 

apûrvâ [a-pûrva] a. m. n. f. apûrvâ sans 
prédécesseur, sans précédent ; nouveau ; incom- 
parable ; extraordinaire — m. nouveauté | phil. 
[mïmâmsâ] ["ce qui n'existait pas auparavant"] 
force initiée par le rite ; bénéfice d'une action 
rituelle; causalité (liant le rite à son fruit). 

apûrvatâ [-ta] f. fait d'être sans précédent ; 
incomparabilité. 

apûrvatva [-tva] n. fait d'être sans précédent ; 
incomparabilité. 

apûrvavat [-vat] adv. de manière singulière ; 
comme jamais auparavant. 



srô" ape [apa-i] v. [2] pr. (apaiti) pp. (apeta) 
partir, disparaître. 

snftjT apeks [apa-ïks] v. [1] pr. md. (apeksate) 
pp. (apeksita) pf. (vi) respecter, prendre égard 
à | attendre ; avoir en vue, désirer. 

snftaT apeksâ [apeits] f. fait de regar- 
der autour ; prise en considération | égard, 
considération, respect envers (iic.) | désir, at- 
tente, espérance. 

apeksayâ adv. par égard, avec respect ; concer- 
nant (iic). 

apeksâbuddhi [buddhi] f. phil. [vaisesika] fa- 
culté d'être soigneux, méthodique, rigoureux, 
clair. 

3H^fàld apeksita [pp. apeks] a. m. n. f. 
apeksita respecté; désiré, souhaité; requis. 
apeksitam va désirez- vous ? 
Jcati phalâni apeksitâni combien de fruits 
désirez- vous ? 

*l H Rtl "1 apeksin [apeks-in] agt. m. f. apeksinï 
qui respecte ; qui attend. 

snïcT apeta [pp. ape] a. m. n. f. apetâ parti, 
disparu | mis à l'écart de, qui s'écarte de. 

3hhi j I u « apoganda [a-pogauda] a. m. n. 
f. apoganda impubère ; jeune garçon ; puéril, 
juvénil | infirme. 

3hhi°^ apobdha [pp. apobh] a. m. n. f. 
apobdhâ lié. 

apobh [apa-ubh] v. [6] pr. (apombhati) 
pp. (apobdha) lier; enchaîner. 

3hhiç apoh [apa-ûh] v. [1] pr. (apohati) 
écarter — pr. md. (apohate) contester, objec- 
ter. 

3hhiç apoha [apoii] m. fait de contester, fait 
de nier ; objection, contestation. 

apohavâda [vâda] m. contestation ; exclu- 
sion | phil. déconstruction | bd. doctrine du 
nominalisme discriminant ; elle postule que la 
catégorisation par des universaux n'est que l'ex- 
clusion des propriétés contraires, et est essentiel- 
lement arbitraire. 

apohasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l'Apohasid- 
dhi "Connaissance de l'exclusion" , texte bd. dû 
à Ratnakïrti. 

3hh1 t?^ apaurusa [a-paurusa] n. qualité surhu- 
maine. 

apauruseya [-iya] a. m. n. f. apauruseyâ de 
nature non humaine, non créé par l'homme [phil. 
se dit du Veda, révélé par Brahmâ ; cf. siuti. 

apauruseyatva [-tva] n. phil. doctrine de 
l'absence d'auteur humain du Veda. 

apyaya [api-aya] m. fin, disparition ; 
destruction. 
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3HHti<i aprakata [a-prakata] a. m. n. f. 
aprakatâ non manifeste, invisible. 

aprakatalïlâ [lïlâ] f. myth. transfiguration de 
Krsna en manifestation immanente non visible ; 
opp. prakatalïlâ. 

3h y <jid aprakrta [a-prakrta] a. m. n. f. 
aprakrtâ non principal ; secondaire (opp. pri- 
maire prakrta) | occasionnel ; non naturel ; non 
pertinent. 

3HH J lr*T apragalbha [a-pragalbha] a. m. n. f. 
apragalbhâ timide, peureux. 

3hhvti âpraja [a-prajâ] a. m. n. f. aprajâ sans 
postérité | var. aprajâ id. — f. aprajâ (femme) 
stérile. 

3HHçlld aprajnâta [a-prajnâta] a. m. n. f. 
aprajnâtâ non reconnu ; inconnu. 

STÎTcT^Î" apratarkya [a-pratarkya] m. inimagi- 
nable, inconcevable. 

3Hnfd aprati [a-prati] a. m. n. f. sans égal. 

3HnfdH apratima [a-pratimâ2] a. m. n. f. apra- 
timâ sans égal ; inégalé. 

3TWtcT âpratïta [a-pratïta] m. inapproché, in- 
attaquable, invincible | incompris, inusité (ex- 
pression) ; désapprouvé | insatisfait, triste. 

STÎTrT apratta [a-pratta] a. m. n. f. aprattâ non 
accordé ; non promis en mariage. 

STÎTcTST apratyaksa [a-pratyaksa] a. m. n. f. 
apratyaksâ invisible, imperceptible. 
alpam pratyaksam analpam apratyaksam II y a 
peu de visible et beaucoup d'invisible. 

3HH<~<^ apratyaya [a-pratyaya] m. défiance | 
gram. (morphème) non suffixe | gram. (mot) ne 
comportant pas de suffixe. 

3HH*MM apradhâna [a-pradhâna] a. m. n. f. 
apradhânâ auxiliaire ; secondaire. 

3hhhi u I apramâna [a-pramâna] n. gram. 
(règle) qui ne s'applique pas ; jugement sans va- 
leur. 

3HH^cT> aprayukta [a-prayuirta] a. m. n. f. 
aprayuktâ non employé, inutilisé | gram. non at- 
testé. 

aTST^^T âprayucchat [a-prayucchat] a. m. n. 
f . aprayucchatï attentif. 

SHHlPd apravrtti [a-pravrtti] f. inertie, inac- 
tion ; résorption. 

3i H ^cjd aprastuta [a-prastuta] a. m. n. f. 
aprastuÉâ non mentionné, omis | secondaire, non 
pertinent. 

aprastutaprasamsâ [prasamsâ] f. lit. rhét. fi- 
gure de style [alamkâra] d'éloge indirect ; syn. 
anyokti. 

aprahrsta [a-prahrsta] a. m. n. f. 
aprahrstâ triste ; malheureux. 



STÎTra" âprâpta [a-prâpta] a. m. n. f. aprâptâ 
non obtenu, non accompli, non dérivable | 
inapproprié | gram. impossible à dériver. 

3hhihi u< ^ aprâmânya [a-prâmânya] a. m. n. f. 
aprâmânyâ non justifié, non fondé, sans preuve, 
qui ne fait pas autorité | à ne pas prendre à la 
lettre — n. manque de preuve. 

3hhi^m aprâsana [a-prâsana] n. jeûne. 

3h âpriya [a-priya] a. m. n. f. apriyâ non 
aimé, indésirable ; antipathique, désagréable — 
m. ennemi. 

3T^TT?T apsarâs [ap-saras] f. myth. nymphe 
céleste ; les apsarasas sont filles de Kasyapa, 
ou issues du barattage de la mer de lait 
[Jcsfrodamathana] ; elles sont compagnes des cen- 
taures [gandharva], amantes des dieux [deva] 
comme des démons [asura] ; elles font répandre 
leur semence aux sages [rsi] ; leur voile magique 
[tirasitarinï] les dissimule aux mortels ; la tra- 
dition dit qu'elles sont sept ; cf. Punjikasthalâ- 
Ahjanâ, Anyûnâ, Urvasï, Ghrtâcï, Citralckhâ, 
JânapadT, Tilottamâ, Devarati, Pundarïkâ, Ma- 
noramâ, Menakâ, Rambhâ, Sugandhâ, Sura- 
tamanjarï, Hemâ. 

3T^J" apsu [loc. pl. ap] ind. dans les eaux. 
apsuyoni [yoni] a. m. n. f. issu des eaux. 

ah iic. pour ap. 
abja [ja] a. m. n. f. abjâ né dans l'eau — n. 
lotus ; syn. ambuja, ambhoja — n. math, un mil- 
liard — m. myth. np. d'Abja, épith. de Brahmâ 
"Né des eaux" | myth. cf. Abjadeva. 

abjadeva [deva] m. myth. np. d'Abjadeva 
"né de l'océan primordial" , épith. de Dhanvan- 
tari. 

abda [da] m. ["qui apporte l'eau"] saison des 
pluies | année. 

abdaka [-ka] ifc. a. m. n. f. abdikâ âgé de 
(tant d'années). 

3Hq<& âbaddha [a-baddha] a. m. n. f. abaddhâ 
desserré, dénoué, détaché ; lâche, libre | absurde. 

q <rl abala [a-baJa] a. m. n. f. abalâ faible — 
n. faiblesse — f. abalâ femme. 

3h H&h d abuddhimat [a-buddiimat] a. m. n. 
f. abuddhimat! stupide ; imprudent. 

SRl^T abodha [a-bodha] m. inconscience; 
ignorance. 

3H5)içju| abrâhmana [a- brâhmana] m. f. 
abrâhmanï soc. qui n'est pas un brahmane. 

SPTS^" abhaksya [a-bhaksya] a. m. n. f. 
abhaksyâ incomestible, qui ne doit pas être 
mangé — n. ce qu'il ne faut pas manger. 

SPT^" abhanga [a-bhariga] a. m. n. f. abhangâ 
sans césure, continu | lit. forme de poème 
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dévotionnel [bhakti] marathe, perfectionnée par 
Nâmadeva. 

SPT^" abhadra [a-bhadra] a. m. n. f. abhadrâ 
mauvais, infortuné ; méchant ; sale — n. mal, 
tort ; mauvaise intention. 

SHT^r âbhaya [a-bhaya] a. m. n. f. abhayâ 
rassuré, sans crainte | sûr, sans danger | myth. 
[Mah.] np. d'Abhaya "Sans peur" , l'un des fils de 
Dhrtarâstra ; il fut tué par Bhïma n. sûreté, 
sécurité; sérénité. 

abhayamudrâ [mudrâ] f. [iconographie] geste 
qui dissipe la peur (main au niveau de la poi- 
trine, paume en avant, doigts vers le ciel). 

SPTTT abhâva [a-bhâva] m. non existence; 
absence, manque | destruction, mort | phil. 
[mïmâmsâ] moyen de connaissance [pramâna] 
postulant que ce que nous n'avons pas le moyen 
de connaître n'existe pas, par appel au bon sens 
| phil. [nyâya] négation. 

i abhâvin [abhâva-in] a. m. n. f. 
abhâvinï qui ne doit pas être ; qui ne va pas se 
produire. 

STpr abhi prép. vers ; au sujet de, à propos de 
— pf. vers, contre [supérieur à, intense ; suprême 
|| gr. a/i(j)L; lat. ambi; ail. um. 
abhyagni en direction du feu. 

abhika [-ka] a. m. n. f. abhikâ voluptueux; 
lascif, libidineux ; syn. abhïka-i — m. amant. 

abhikapracâra [pracâra] m. soc. conduite li- 
cencieuse. 

3Tf^RvJ-T abhikamp [ahhi-jcamp] v. [1] pr. md. 

(abhikampatc) pp. (abhikampita) trembler for- 
tement. 

srftcMiN abhikâs [abhi-kâs] int. (abhicâkasïti) 
illuminer, irradier | observer attentivement, per- 
cevoir. 

tayor anyah pippalam svâdvatti \ anasnann anyo 
abhicâkasïti || [MO.] L'un d'eux mange la douce 
baie, l'autre sans manger perçoit intensément. 

Srft-HIH abhigam [ahhi-gam] v. [1] pr. (abhi- 
gacchati) pp. (abhigata) aller vers, s'approcher 
de, suivre ; rencontrer, rendre visite à | avoir des 
rapports sexuels avec. 

3Tf*TTrrr abhigama [abhigam] m. approche ; vi- 
site | approche sexuelle. 

abhigamana [-na] n. approche, visite | soc. 
l'approche de la divinité, un pancopâsana selon 
Râmânuja; on nettoie et on purifie de bouse de 
vache son chemin d'accès. 

srfrnT abhigarâ [abhigr] m. soc. approbation 
cérémoniale (du prêtre principal lors d'un sacri- 
fice) ; opp. apagara. 

srfrrpT abhigupta [abhi-gupta] a. m. n. f. 
abhiguptâ gardé, caché. 



srfvnj abhigr [abhi-gf 2 ] v. [9] pr. (abhigrnâti) 
s'adresser (avec approbation) à; accueillir, 
louer ; approuver, acquiescer à, autoriser. 

srfvRT abhicar [abhi-car] v. [1] pr. (abhica- 
rati) pp. (abhicarita) pf. (vi) mal agir envers; 
mal se comporter ; not. (pour une femme) être 
infidèle | subjuguer, enchanter, ensorceler. 

srf^T^TT abhicâra [abhicar] m. soc. pouvoir 
[siddhi] de destruction des ennemis ; incantation, 
magie (à fins maléfiques) ; son usage est un crime 
mineur [upapâtaita]. 

abhicârin [-in] agt. m. f. abhicârinï magicien, 
envoûteur; sorcier. 

srfir^TT abhijan [abhi-jan] v. [4] pr. md. 
(abhijâyate) pp. (abhijâta) naître, naître de nou- 
veau ; être destiné à. 

3Tf^lMt Ici abhijâta [pp. abhijan] a. m. n. f. 
abhijâtâ bien né, de noble origine ; beau, aimable 
— n. naissance noble. 

srPrf^T abhiji [abhi-ji] v. [1] pr. (abhijayati) 
pp. (abhijita) conquérir complètement, acquérir 
par la victoire — dés. (abhijigïsati) essayer de 
conquérir, attaquer. 

srfaRnd abhijit [relié à abhijita] a. m. n. f. 
victorieux | né sous le signe de Véga — f. astr. 
np. d'Abhijit "Victorieuse", 20 e astérisme lu- 
naire [naksatra], corr. à l'étoile Véga de la Lyre ; 
Brahmâ y préside ; son symbole est une noix. 

srfaRncl abhijita [pp. abhiji] a. m. n. f. abhi- 
jita conquis. 

srfrçT abhijha [abhijnâ] a. m. n. f. abhijhâ 
expérimenté, connaisseur ; habile | qui connaît, 
familier de (g. iic.) — f. abhijhâi souvenir, rap- 
pel | bd. faculté supernaturelle du Buddha ; on 
en compte cinq : pouvoir de se montrer sous 
une forme quelconque, audition ou vue à dis- 
tance quelconque, influence sur les pensées d'une 
personne, connaissance de son état et de ses 
antécédents || pali abhinnâ. 

srfrçTT abhijnâ2 [abhi-jhâi] v. [9] pr. 
(abhijânâti) pr. md. (abhijânïté) pp. (abhijhâta) 
pf. (prati) savoir, reconnaître ; concéder. 

3Tf*-lçl M abhijnâna [abhijûâ2-na] n. reconnais- 
sance ; signe de reconnaissance | permis ; sauf- 
conduit . 

abhijhânasakuntalâ [sakuntalâ] f. lit. np. 
de l'Abhijnânasakuntalâ "Signe de Sakuntalâ", 
célèbre drame de Kâlidâsa (Sakuntalâ est recon- 
nue par l'anneau que le roi Dusyanta lui a donné 
comme signe de reconnaissance). 

srftdM abhitas [abhi-tas] adv. près de, devant 
(acc.) | des deux côtés ; de tous les côtés ; tout 
autour | entièrement, tout à fait. 
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3|f»T^ abhidru [abhi-drui] v. [1] pr. (abhidra- 
vati) pp. (abhidruta) accourir, courir après, cou- 
rir vers ; infester — ca. (abhidrâvayati) mettre 
en fuite. 

STfr^T abhidruh [abhi-druhx] v. [4] pr. (abhi- 
druhyati) pp. (abhidrugdha) faire tort à, en vou- 
loir à; chercher à nuire à (acc. dat.) ; offenser. 

3Tfi|9iç abhidrohâ [abhidruh] m. offense. 

srfr^P^" abhidharma [abhi-dharma] m. phil. 
métaphysique, dogmes bd. | bd. philosophie || 
pali abhidhamma. 

abhidharmakosa [kosa] m. lit. np. de l'Abhid- 
harmakosa "Compendium de philosophie", ou- 
vrage bd. majeur de l'école nordique du 
hïnayâna en sanskrit, dû à Vasubandhu. 

abhidharmakosabhâsya [bhâsya] n. lit. 
texte de l'Abhidharmakosa de Vasubandhu ; il 
se compose d'une glose [bhâsya] et de strophes 
[kârikâs] ; Yasomitra en fit un commentaire 
[vyâkhyâ 2 ]. 

abhidharmasamuccaya [samuccaya] m. lit. 
np. de l'Abhidharmasamuccaya "Compendium 
de métaphysique" , ouvrage bd. dû à Asanga. 

srfiraT abhidhâi [abhi-dhâi] v. [3] pr. (abhi- 
dadhâti) pfp. (abhidhcya) pp. (abhihita) véd. 
couvrir, protéger | expliquer, dire, exprimer ; 
s'adresser à; nommer — ps. (abhidhïyate) s'ap- 
peler, se nommer. 

srfvpïr abhidhâ 2 [abhidhâi] f. désignation, 
nom ; syn. âkhyâ 2 \ gram. dénotation directe, 
sens littéral d'un mot ; il précède les métaphores 
et autres sens secondaires [gunavrtti]. 

srfvrtTH" abhidhâna [abhidhâ 2 -na] n. 
désignation, nom | gram. expression (mor- 
phologique d'un kâraka) | soc. "nom" d'un 
mantra, exprimant son but ; syn. sâdhyanâma 
— ifc. qui a pour nom | lit . glossaire, vocabulaire 
de. 

abhidhânakosa [kosa] m. la lexicographie, 
l'un des 64 arts [kalâ]. 

abhidhânacintâmani [cintâmani] m. lit. np. 
de l'Abhidhânacintâmani "Trésor de noms" , dic- 
tionnaire dû à Hemâdrii. 

srfWTT abhidhâv [abhi-dhâVi] v. [1] pr. 
(abhidhâvati) pp. (abhidhâvita) pf. (sam) courir 
vers. 

srfa^T abhidheya [pfp. [1] abhidhâi] a. m. 
n. f. abhidheya à mentionner, à exprimer — n. 
gram. signification, sens | gram. substantif. 

SrpTWT abhidhyâx [abhi-dhyâ] v. [1] pr. 
(abhidhyâyati) pp. (abhidhyâta) méditer; pen- 
ser à (acc). 

srpTWT abhidhyâ 2 [abhidhyâi] f. désir. 



srfiTWR" abhidhyana [-na] n. fait de penser 
à ; méditation ; aspiration. 

STf^R**? abhinand [abhi-nand] v. [1] pr. (abhi- 
nandati) pr. md. (abhinandate) se réjouir de, 
trouver son plaisir à (acc.) | accueillir, louer, 
féliciter, souhaiter la bienvenue à (acc.) — ca. 
(abhinandayati) réjouir. 

srf^FF^" abhinânda [abhinand] m. volupté — 
f. abhinandâ id. — ifc. désir de. 

abhinandana [-na] n. réjouissement, 
réjouissance | félicitation, éloge, célébration 
m. jn. np. d'Abhinandana "Maître de la 
félicité" , 4 e tïrthankara mythique ; son corps est 
doré, le singe est son symbole. 
abhinandanagrantha volume en l'honneur d'un 
maître. 

STfiR^fftr abhinandanïya [pfp. [2] abhi- 
nand] a. m. n. f. abhinandanïya digne d'éloge ; 
qu'on doit féliciter. 

STp-M (^«1 abhinandin [abiiinand-in] agt. m. 
f. abhinandinï qui trouve son plaisir à, qui loue, 
qui se déclare satisfait de. 

3Tf*-M<-l abhinaya [vr. abhinï] m. gestuelle; 
jeu, interprétation d'un acteur ; pantomime, 
représentation théâtrale. 
sâbhinayam adv. par gestes. 

abhinayadarpana [darpana] m. lit. np. de 
l'Abhinayadarpana "Miroir de gestuelle", ma- 
nuel de gestuelle attribué à Nandikesvarai . 

srfvRT abhinaya [abhi-navai] a. m. n. f. abhi- 
navà tout nouveau; frais; renouvelé; moderne. 

abhinavagupta [gupta] m. hist. np. d'Abhi- 
navagupta, important philosophe du Kasmfra 
du 10 e siècle, élève d'Utpaladeva, auteur de 
nombreux ouvrages de saivasiddhânta ; on lui 
doit aussi un commentaire [focana] du Dh- 
vanyâloka expliquant l'esthétique des figures 
de style en littérature, et un commentaire 
du Nâtyasâstra; il enseignait la pratique du 
sacrifice de transgression [jtuiayâga] , et était 
considéré comme une incarnation de Bhairava ; 
Ksemarâja fut son disciple ; cf. Tantrâloka, Pa- 
ramârthasâra, Parâtrimsikâvivarana, Paryan- 
tapancâsikâ, Bodhapancadasikâ, Vivarana2. 

srftnilqiN abhinivis [abhi-nivis] v. [6] pr. md. 
(abhinivisate) pp. (abhinivista) se vouer à, se 
consacrer à (acc.) | se décharger (rivière). 

3Tft 1*1 fa 2. abhinivista [pp. abhinivis] a. m. n. 
f. abhinivista occupé ; obstiné ; obsédé par, fixé 
sur. 

3Tf^rf*T%5r abhinivesa [abhinivis^ m. pen- 
chant, obsession, désir ardent ; affection en- 
vers, dévotion envers (loc. iic.) | détermination, 
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opiniâtreté, obstination ; projet | phil. [yoga] at- 
tachement à l'existence ; cf. abhinivesaklesa. 

abhinivesaklesa [abhinivesa-klesa] m. phil. 
[yoga] affliction de rattachement à la vie. 

arf^nfr abhinï [abhi-nïi] v. [1] pr. (abhinayati) 
mimer, représenter. 

3rfr>T abhinna [a-bhinna] a. m. n. f. abhinnâ 
non divisé, non brisé ; ininterrompu | inchangé, 
invariable ; constant |math. entier (nombre) |non 
différent de (abl. iic). 

STpr^" abhipûrna [pp. abhipr] a. m. n. f. 
abhipûrna plein de (i. g.). 

srfa^H abhipûrvam [abhi-pûrvam] adv. en 
succession. 

STf^PJ' abhipr [abhi-pr] v. [9] pr. (abhiprnâti) 
pp. (abhipûrna) se remplir — ca. (abhipûrayati) 
remplir, donner en abondance. 

srpTSÏW abhiprâya [abhi-prâya] m. plan, in- 
tention, dessein, projet ; opinion. 

STPt^ST abhipreks [abhi-preis] v. [1] pr. md. 
(abhipreksate) pp. (abhipreksita) regarder, voir, 
contempler. 

abhiplava [abhi-p7ava] m. soc. cérémonie de 
6 jours, accomplie 5 fois pendant le sacrifice 
gavâmayana; cf. âyuhstoma. 

3Tf^PT3" abhibhava [abhibhû] m. humiliation. 

srfvpTTT abhibhâs [abhi-bhâs] v. [1] pr. 
md. (abhibhâsate) pp. (abhibhâsita) parler à, 
s'adresser à, accoster (ace). 

srfvprrfaT abhibhâsin [abhibhâs-in] agt. m. f. 
abhibhâsinï qui s'adresse à, qui accoste. 

srfvpj abhibhû [abhi-bhûi] v. [1] pr. (abhibha- 
vati) pp. (abhibhûta) dépasser, dominer, l'em- 
porter sur ; subjuguer, soumettre, maîtriser ; 
vaincre. 

srfvpjcT abhibhûta [pp. abhibhû] a. m. n. f. 
abhibhûta vaincu, défait ; subjugué, soumis ; hu- 
milié. 

srf^Pjf^r abhibhûti [abhibhû-ti] f. supériorité. 
abhibhûtyojas [ojas] a. m. n. f. qui l'emporte 
pas la force. 

3Tf*-IHd abhimata [pp. abhiman] a. m. n. f. 
abhimatâ désiré, estimé, cher, précieux — n. 
désir, vœu — m. amant. 

STf^n-FT abhiman [abhi-man] v. [4] pr. md. 
(abhimânyate) v. [8] pr. md. (abhimanuté) pp. 
(abhimata) désirer; avoir de mauvaises inten- 
tions, menacer ; blesser | croire, présumer ; avoir 
une haute opinion de soi, être orgueilleux. 

srfvFF^" abhimanyu [abhiman] m. myth. 
[Mah.] np. du vaillant Abhimanyu "le Fier" , 
fils d'Arjuna et de Subhadrâ; il épousa Uttarâ 
qui lui donna son fils Parïksit ; au 13 e jour de 



la grande bataille il réussit à pénétrer le puis- 
sant retranchement [cakravyûha] de l'armée des 
Kauravâs, tua Laksmanai fils de Duryodhana, 
mais fut finalement tué traîtreusement par le 
fils de Duhsâsana à l'âge de 16 ans; dans une 
vie antérieure [pûrvajanman] il fut Varcâ, en- 
voyé des dieux sur Terre pour servir le dharma 
pendant 16 ans avant de retrouver son père Can- 
dra. 

srfarrë" abhimarda [abhimrd] m. violence, at- 
tentat. 

3Tfi|H I Ri abhimàti [abhiman-ti] a. m. n. f. in- 
sidieux — f. plan d'attaque | ennemi. 

STp-lH M abhimâna [vr. abhiman] m. orgueil; 
égoïsme ; préjugé. 

abhimânavâdin [vâdin] agt. m. f. 
abhimânavâdinî soc. tenant de l'importance de 
la fierté familiale ; opp. gotravâdin. 

3TTHH I <?dH abhimârutam [abhi-mâruta] adv. 
contre le vent. 

Srfalf^" abhimukha [abhi-mukha] a. m. n. f. 
abhimukhï tourné vers, se dirigeant vers (dat. 
acc.) ; imminent — ifc. prêt à, disposé à. 

SrfaTJT abhimrd [abhi-mrd^ v. [9] pr. 
(abhimrdnâti) v. [1] pr. (parimardati) traiter 
violemment , détruire . 

3Tf*TiJlT abhiyukta [pp. abhiyuj] a. m. n. 
f. abhiyukta appliqué à, compétent en (loc.) ; 
nommé | attaqué ; blâmé | accusé, inculpé. 

Srfa^vii abhiyuj [abhi-yuji] v. [7] pr. md. 
(abhiyunktc) pp. (abhiyukta) convoquer, invi- 
ter (dat.) — v. [7] pr. (abhiyunakti) ordonner, 
charger de (loc.) ; rencontrer, attaquer. 

srfarST abhiraks [abhi-rais] v. [1] pr. 
(abhiraksati) pp. (abhiraksita) défendre, gar- 
der; surveiller. 

3Tft ^Rsicl abhiraksita [pp. abhirais] a. m. n. 
f. abhiraksita gardé, surveillé. 

srfaTcT abhirata [pp. abhiram] a. m. n. f. abhi- 
rata" qui a plaisir à, qui s'occupe de, qui se voue 
à (loc). 

srfarfà" abhirati [abhiram-ti] f. plaisir trouvé 
à (loc). 

arf^R^T abhiram [abhi-ram] v. [1] pr. md. 

(abhiramate) pp. (abhirata) être enchanté; se 
plaire ; se reposer — ca. (abhiramayati) réjouir. 

srpTTFr abhirâma [abhiram] a. m. n. f. 
abhirâmâ agréable, aimable ; joli — ifc. plaisir 
à. 

abhirâmam adv. pour faire plaisir à (iic). 

abhirâmatâ [-ta] f. charme ; beauté ; bonne 
disposition envers. 

3Tft abhiruc [abhi-ruci] v. [1] pr. md. 
(abhirocate) pp. (abhirucita) luire, briller; 
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plaire (à (dat.)) — ca. (abhirocayati) enchan- 
ter, amuser. 

3Tfn t>h<3 abhirucita [pp. abhiruc] a. m. n. 
f. abhirucita plaisant, agréable | satisfait ; qui 
apprécie (loc. iic). 

3r5f"W abhirûpa [abhi-rûpa] a. m. n. f. 
abhirùpâ beau ; instruit, cultivé ; aimé. 

3Tfa?TT abhilas [abhi-las] v. [1] pr. 
(abhilasati) pp. (abhilasita) désirer, souhaiter. 

srfvraf^cT abhilasita [pp. abhilas] a. m. n. f. 
abhilasita désiré — n. désir, vœu. 

abhilasitârtha [artha] a. m. n. f. 
abhilasitârthâ qui exhauce les vœux. 

abhilasitârthacintâmani [cintâmani] m. lit. 
np. de T Abhilasitârthacintâmani, épith. de 
l'œuvre encyclopédique Mânasollâsa "Joyau qui 
satisfait tous les désirs". 

3rfr?TTT abhilâsa [vr. abhilas] m. envie, désir ; 
penchant. 

srfvrfW abhilikh [abhi-likh] v. [6] pr. (abhi- 
likhati) pp. (abhilikhita) peindre; graver, ins- 
crire. 

3Tfn IVl Rsd abhilikhita [pp. abhilikh] a. m. n. 
f. abhilikhita inscrit, gravé. 

srfvRT abhivad [abhi-vad] v. [1] pr. (abhiva- 
dati) adresser la parole, dire à qqn. (acc.) — ca. 
(abhivâdayati) saluer, accueillir. 

Srfaqç'l abhivadana [abhivad-ana] n. soc. sa- 
lutation, adresse. 

3rfi|q«-ç abhivand [abhi-vand] v. [1] pr. md. 
(abhivandate) pp. (abhivandita) saluer respec- 
tueusement, rendre hommage à (acc). 

3|fHc(i<ï abhivâd [ca. abhivad] v. [10] pr. 
(abhivâdayati) pfp. (abhivâdya) saluer, ac- 
cueillir | faire réciter ; interpréter. 

srftq R abhivâda [abhivâd] m. salutation res- 
pectueuse, accueil ; opp. ativâda | signification, 
interprétation. 

abhivadana \-na] n. soc. acte d'accueil et de 
salut respectueux d'une personne : on dit son 
gotra et son nom, et on prononce "namah" ; il 
est précédé du pratyutthâna, et peut être suivi 
de Y upasamgrahana | interprétation. 

abhivâdin [-in] agt. m. f. a bhi vâdinï qui ac- 
cueille | ["qui explique"] interprète, commenta- 
teur. 

srfaqiçj abhivâdya [pfp. [1] abhivâd] a. m. n. 
f. abhivâdyâ à saluer — ind. ayant salué. 

arfafWT abhividhâ [abhi-vidhâi] v. [3] pr. 
(abhividadhâti) mettre en contact avec (acc). 

3TfH fq IV abhividhi [abhividhâ] f. interval in- 
clusif de ses bornes ; il peut être temporel 
[kâlika] ou spatial [daisika]. 



ïrfvraÏTjr abhivïks [abhi-viis] v. [1] pr. md. 

(abhivïksate) pp. (abhivïksita) voir, regarder; 
percevoir ; considérer. 

3Tf*T^<T abhivrt [abhi-vrti] v. [1] pr. md. 
(abhivartate) pp. (abhivrtta) se rendre à; s'ap- 
procher de, aller vers (acc). 

srfr^T abhivrdh [abhi-vrdhi] v. [1] pr. 
md. (abhivardhate) pp. (abhivrddha) croître, 
s'étendre, prendre de l'importance — ca. (abhi- 
vardhayati) augmenter, fortifier. 

srfr^T abhivrs [abhi-vrs] v. [1] pr. 
(abhivarsati) pp. (abhivrsta) pleuvoir; ar- 
roser. 

srfaoqrr» abhivyakta [pp. abhivyahj] a. m. n. 
f. abhivyakta manifeste, évident. 
abhivyaktam adv. manifestement. 

srfaoqRr» abhivyakti [abhi-vyaJrti] f. appari- 
tion, manifestation. 

srfrô^TS" abhivyanj [abhi-yyahj] pp. (abhi- 
vyakta) ps. (abhivyajyate) se révéler, se mani- 
fester. 

3Tft ??l <tt abhivyanjaka [abhiyyahj-aica] a. m. 
n. f. abhivyanjakâ qui manifeste, qui révèle ; qui 
indique, qui montre. 

3rfrô?j^f abhivyahjana [abhivyahj-ana] n. 
fait de rendre manifeste. 

srfaoqiÇK abhivyâhâra [abhivyâhr] m. 
énonciation ; phrase. 

3TfH°q 1% abhivyâhr [abhi-vyâhr] v. [1] pr. 
(abhivyâharati) pp. (abhivyâhrta) pf. (sam) 
prononcer, dire; converser. 

srfWT abhisap [abhi-sap] v. [1] pr. 
(abhisapati) pp. (abhisapta) maudire, proférer 
une malédiction, lancer une imprécation — ca. 
(abhisâpayati) conjurer, implorer solennelle- 
ment qqn. 

srftiNH abhisapta [pp. abhisap] a. m. n. f. 
abhisapta maudit | calomnié. 

srfaWT abhisâp [ca. abhisap] v. [10] pr. 
(abhisâpayati) conjurer, implorer solennelle- 
ment qqn. 

srfrWT abhisâpa [abhisâp] m. ensor- 
cellement, sort ; malédiction, imprécation ; 
anathème, interdit. 

3Tf*Tf?TT^r abhisiras [abhi-siras] a. m. n. f. qui 
a la tête tournée vers (acc). 

3Tf*TfTfT abhisikta [pp. abhisic] a. m. n. f. 
abhisiktâ oint, arrosé. 

srfvrfw abhisic [abhi-sic] v. [6] pr. 
(abhisincati) pp. (abhisikta) consacrer; donner 
l'onction royale, sacrer — ca. (abhisecayati) 
consacrer. 

3t5t^T abhiseka [abhisic] m. sacre; 
eau lustrale ; ablution rituelle, bain rituel ; 
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consécration. 

nâbhiseko na samskârah simhasya kriyate vane 
Il n'y a dans la nature ni sacre ni intronisation 
du lion. 

STp-l^H abhisec [ca. abhisic] v. [10] pr. 
(abhisecayati) pfp. (abhisecanïya) consacrer. 

3rfvr%^T abhisecana [abhisec- ana] n. asper- 
sion rituelle. 

srft^'lÏM abhisecanïya [pfp. [2] abhisec] a. 
m. n. f. abhisecanïya concernant la consécration 
royale | digne de Fonction royale — m. véd. as- 
persion consacrant le roi dans la cérémonie du 
râjasûya. 

srfvrer abhisthâ [abhi-sthâi] v. [1] pr. (abhi- 
tisthati) pr. md. (abhitisthate) pp. (abhisthita) 
fouler, piétiner | dominer, vaincre ; s'étendre sur 
(acc.) ; s'avancer vers, marcher sur (ace). 

3Tft (a et abhisthita [pp. abhisthâ] a. m. n. f. 
abhisthita piétiné, écrasé ; soumis, vaincu. 

3Tf^lM*-*f abhisamsmr [abhi-samsmr] v. [1] pr. 
(abhisamsmarati) pp. (abhisamsmrta) se rappe- 
ler, se souvenir de (acc. g.) ; penser à — ca. 
(abhisamsmârayati) rappeler qqc. (acc.) à qqn. 
(acc. g.). 

arfirrr^T abhisamdhâi var. abhisandhâi 
[abhi-samdhâi] v. [3] pr. (abhisamdadhâti) pp. 
(abhisarnhita) viser ; avoir en vue, penser à 
| tromper. 

srfvRT^TT abhisamdhëa var. abhisandhâ 2 
[abhisamdhâi] ifc. f. affirmation, parole. 

abhisamdhâna var. abhisandhâna [-na] n. 
connexion ; parole | tromperie, art de tromper. 

srfvRTfM" abhisamdhi var. abhisandhi [abhi- 
samdhi] m. déclaration délibérée ; intention, des- 
sein | accord, convention | tromperie. 

srfvRT^*^ abhisainbandh var. abhisambandh 
[abhi-sambandh] v. [9] pr. (abhisambadhnâti) 
pp. (abhisambaddha) faire référence à (acc), si- 
gnifier. 

srf^Rt^^r abhisambandha var. abhisam- 
bandha [abhisainbandh] m. relation avec (i.) ; 
lien (not. sexuel) | gram. ordre des mots dans 
la phrase. 

srfvRTTft^ïr abhisârikâ [abhisr] f. femme 
adultère | lit. type d'héroïne libertine du théâtre 
indien, qui sort la nuit pour rejoindre son amant. 

srfvRJ" abhisr [abhi-sr] v. [1] pr. (abhisarati) 
pp. (abhisrta) s'approcher. 

3Tf^npT abhïhan [abhi-han\] v. [2] pr. (abhi- 
hanti) pp. (abhihata) frapper, abattre ; tuer. 

srfaçiM abhihâsa [abhi-hâsa] m. plaisanterie. 

3Tft (çct abhihita [pp. abhidhâi] a. m. n. f. 
abhihitâ exprimé, désigné ; expliqué | gram. ac- 
tant dont le rôle [kâraka] est exprimé par le 



prédicat, et mis au nominatif pour s'accorder 
comme sujet. 

abhihitatva [-tva] n. gram. fait d'être ex- 
primé ou nommé. 

3rfvn|" abhihr [abhi-hri] v. [1] pr. (abhiharati) 
pp. (abhihrta) offrir | enlever, arracher, déchirer 
— ca. (abhihârayati) présenter, apporter. 

3PTÏ" abhï\ [abhi-i] v. [2] pr. (abhyeti) pr. md. 
(abhïte) pp. (abhïtai) s'approcher de, aller vers, 
se joindre à ; s'incarner en. 

31~»ft" abhï 2 [a-bhï 2 ] agt. m. f. abiusans crainte. 
abhïkai [-ka] a. m. n. f. abhïkâ\ courageux. 

3PTÏ" abhl 3 iic. pour abhi. 

3TH)<t> abhïka 2 [abiu'Jca] a. m. n. f. abhïkâ 2 vo- 
luptueux ; lascif, libidineux ; syn. abhika — m. 
amant. 

SPTfaT abhïka 3 [abhi-ac] n. rencontre, colli- 
sion. 

abhïkc en présence de (g.) ; vers ; s'approchant 
de. 

STHld abhïtai [pp. abhïi] a. m. n. f. abhïtâi 
approché. 

SPTtcT abhïta2 [a- Muta] a. m. n. f. abhïtâ 2 sans 
crainte ; qui n'a pas peur. 

abhïtavat [-vat] adv. sans crainte. 

SPTtrT abhïtta [abhr 3 -datta] a. m. n. f. abhïttâ 
conféré. 

SPTt^T abhïps [dés. abhyâp] v. [1] pr. 
(abhïpsati) pr. md. (abhïpsate) pp. (abhïpsita) 
rechercher, désirer, souhaiter. 

STHÏ^g abhïpsu [abhïps] a. m. n. f. désireux 
d'obtenir, qui recherche (acc). 

SPTtT abhls [abhi-isi] v. [6] pr. (abhïcchati) 
pp. (abhïsta) viser à, tendre à. 

3PTtE" abhïsta [pp. abhîs] a. m. n. f. abhïstâ 
désiré, aimé, cher — n. souhait. 

abhïstadevatâ [devatâ] f. phil. déesse 
d'élection (invoquée not. au moment de 
mourir) . 

SPJcT abhûta [a-bhûta] a. m. n. f. abhûtâ in- 
existant. 

abhûtaparikalpa [parikalpa] n. bd. 
[vifnanavâda] conscience (qui imagine l'in- 
existant). 

SP^T abheda [a-bheda] m. absence de distinc- 
tion, identité | phil. monisme. 

abhedagraha [graha] m. phil. [nyâya] percep- 
tion d'une non-différence ; opp. bhcdâgraha. 

STH i i » abhojyânna [a-bhojyânna] a. m. n. 
f. abhojyânna soc. impropre à préparer le repas 
d'un brâhmana (se dit d'un sûdra impur). 

SP-^rT» abhyakta [pp. abhyaûj] a. m. n. f. 
abhyaktâ oint ; paré, décoré | souillé. 
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ST^^lf abhyanga [abhyanj] m. onction ; mas- 
sage d'huile | onguent. 

abhyangasnâna [snâna] n. soc. bain par- 
fumé, pris le jour de dhanvantaritrayodasï (mod. 
Dhanteras) . 

SP^T^ abhyanj [abhi-anj] v. [7] pr. (abhya- 
nakti) pp. (abhyakta) oindre; parer — pr. md. 
(abhyankte) s'oindre. 

3P-M Hm* abhyadhika [abhi-adhika] a. m. n. f. 
abhyadhikâ additionnel ; en plus. 

SP-^^çl l abhyanujnâi [abhi-anujnâi] v. [9] 
pr. (abhyanujânâti) pr. md. (abhyanujânïte) ap- 
prouver, permettre, consentir, autoriser ; laisser 
partir, donner congé. 

SP-^çl l abhyanujnâ~2 [abhyanujnâi] f. assen- 
timent ; consentement, permission; congé. 

SP-^Tt K abhyantara [abhi-antara] a. m. n. 
f. abhyantara intérieur, contenu dans | secret ; 
initié à (loc.) — m. proche, intime, confident ; 
opp. bâhya n. intérieur ; intervalle, espace. 
abhyantarï kr initier ; introduire. 

3T«T^ abhyarth [abhi-arth] v. [10] pr. md. 
(abhyarthayate) pp. (abhyarthita) demander, 
solliciter, implorer. 

3n-^R5d abhyarthita [pp. abhyarth] a. m. n. 
f. abhyarthita prié. 

3P-^qçi4 abhyavahârya [pfp. [1] abhyavahr] 
a. m. n. f. abhyavahârya mangeable - - n. 
nourriture. 

sarvatra audarikasya abhyavahâryam eva 
visayah Pour le glouton, tout objet est nourri- 
turc. 

SP-^q^ abhyavahr [abhi-avahr] v. [1] pr. 
(abhyavaharati) pp. (abhyavahrta) pfp. (abhya- 
vahârya) jouir de, manger - - ca. (abhya- 
vahârayati) manger ; faire manger. 
satrnam abhyavaharati il avale tout, jusqu'à 
l'herbe. 

abhyas [abhi-aéi] v. [5] pr. 
(abhyasnôti) pr. md. (abhyaénuté) atteindre, 
gagner ; dominer. 

ST^TW abhyas [abhi-as2] v. [4] pr. (abhya- 
syati) pp. (abhyasta) échoir ; tomber, se jeter sur 
| s'appliquer à, s'adonner à, s'exercer à; étudier, 
apprendre | répéter. 

yad atra mâm abhisyât en sorte que cela 
m'échoie. 

SP-^Mld abhyâgata [pp. abhyâgam] a. m. n. f. 
abhyâgatâ arrivé ; manifesté — m. hôte imprévu 
(opp. atithi hôte invité). 
kramât abhyâgata hérité. 

abhyâgam [abhi-âgam] pp. 
(abhyâgata) s'approcher; rendre visite à 
| myth. se dit de Visnu se manifestant comme 



(not. Krsna). 

cintâm abhyâgam venir à l'esprit, en venir à 
penser. 

SP-^lrH abhyâtma [abhi-âtma] a. m. n. f. 
abhyâtmâ dirigé vers soi. 
abhyâtmam adv. vers soi-même. 

SP^TTT abhyâp [abhi-âp] v. [5] pr. 
(abhyâpnôti) pr. md. (abhyâpnuté) pp. 
(abhyâpta) atteindre — dés. (abhïpsati) re- 
chercher, souhaiter — ca. (abhyâpayati) faire 
atteindre le but ; aller jusqu'au bout. 

SP-^l^l abhyâsa [vr. abhyas\ a. m. n. f. 
abhyâsâ proche ; imminent — m. proximité, voi- 
sinage. 

abhyâsam dans le voisinage (de (g. abl.)). 

3P-M m abhyâsa [vr. abhyas] m. répétition, 
récitation; exercice, étude | usage, pratique, ha- 
bitude |soc. pratique spirituelle régulière |phon. 
redoublement. 

SP^J^T abhyudaya [abhyudi] m. fait de 
s'élever ; not. lever d'un astre ; début d'un 
phénomène | bonheur, prospérité ; fortune ; 
triomphe | soc. utilité sociale; bénéfice social; 
œuvre pie | fête religieuse, festival. 

SP^jfè" abhyudi [abhi-udi] v. [2] pr. 
(abhyudéti) pp. (abhyudita) se lever (corps 
célestes) ; engager le combat ; prospérer. 

SP-^Rîd abhyudita [pp. abhyudi] a. m. n. 
f. abhyuditâ levé (soleil) ; engagé au combat ; 
prospère. 

3P-^H J IH abhyupagam [abhi-upagam] v. [1] 
pr. (abhyupagacchati) pp. (abhyupagata) accor- 
der, consentir, admettre. 

3P-y^ abhyupei [abhi-upei] v. [2] pr. (abhyu- 
paiti) pp. (abhyupeta) approcher, aller vers ; al- 
ler dans, entrer dans tel état ; choisir, consentir à 
— ps. (abhyupeyate) être approuvé, être admis. 

SP^J^" abhyupe 2 [abhi-upe 2 ] v. [2] pr. (abhyu- 
paiti) s'approcher de, venir vers. 
saranam abhyupe chercher refuge. 

3P-<^d abhyupeta [pp. abhyupei] a. m. n. f. 
abhyupetâ approché ; consenti, promis. 

abhye [abhi-e] v. [2] pr. (abhyéti) s'ap- 
procher de, aller vers, se diriger vers ; se joindre 
à. 

3PJ abhrâ [ap-bhr] n. nuage de pluie, 
brouillard ; nuée, nuage ; atmosphère, ciel |math. 
symb. le nombre zéro || lat. imber, umbra; fr. 
ombre. 

abhrâvakâsika [avaiâsiica] a. m. n. f. 
abhrâvakâsikâ qui s'expose à la pluie. 

abhrita [-ta] a. m. n. f. abhritâ couvert de 
nuages. 
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y/3FT am v. [1] pr. (âmati) aor. [3] (âmamat) 
pp. (amita 2 ) véd. aller vers | blesser, faire du mal 
— ca. (âmâyati) rendre malade | être malade. 

3HH^-<*1 amangala [a-mangala] a. m. n. f. 
amangalâ qui n'est pas de bon augure ; 
défavorable — n. malheur. 

pratihatam amangalam le malheur est écarté 
(formule pour conjurer un mauvais présage). 

amada [a-mada] a. m. n. f. amadâ sans 
passion, impassible ; sans joie. 

amanïbhâva [a-manas-bhâva] m. 
phil. [yoga] état d'arrêt de la pensée. 

SFF^ amantu [a-mantû] a. m. n. f. sans in- 
tention. 

SFTTamara [a-mara] a. m. n. f. amarâ immor- 
tel m. dieu. 

amarakosa [kosa] m. lit. np. de l'Ama- 
rakosa ou "Thésaurus d'Amarasimha", lexique 
de sanskrit dû à Amarasimha ; aussi appelé 
Nâmalingànusâsana et Trikândhasesa. 

amarakosodghâtana [udghâtana] n. lit. 
np. de l'Amarakosodghâtana "Révélation du 
lexique", commentaire de l'Amarakosa dû à 
KsTrasvâmT. 

amaranâtha [nâtha] m. géo. np. d'Ama- 
ranâtha "Seigneur immortel" , grotte-sanctuaire 
shivaïte du Kasmïra, abritant un linga de glace. 

amaravat [-vat] adv. à l'instar des dieux. 

amarasakti [sakti] m. lit. [PT.] np. du roi 
Amarasakti "Puissance éternelle" , qui demanda 
à Visnusarmâ d'éduquer ses trois crétins de fils. 

amarasimha [simha] m. hist. np. 
d'Amarasimha "Lion immortel", lexico- 
graphe bouddhiste de la cour du roi Vi- 
kramâditya, auteur de l'Amarakosa, aussi 
appelé Nâmalingànusâsana; il est l'un des 
neuf joyaux [navaratna] de la cour du roi 
Vikramâditya. 

amaravat [-vat] f. amarâvatï myth. np. 
d'Amaràvatï, "l'Immortelle" capitale d'Indra; 
elle se meut dans les airs |géo. np. d'Amarâvatïi, 
capitale du pays Andhra sur la Krsnâ; on y 
trouve un stûpa du 2 e siècle ; grand lieu de 
pèlerinage shivaïte, c'est un pancarâmaksetra, 
le sivalinga Amaresvara y fut installé par In- 
dra | géo. np. de la principauté d'AmarâvatÏ2 du 
royaume hindouïsé du Campâi au Sud- Vietnam. 

amaresvara [fsVara] m. géo. np. de 
l'Amaresvara, sivalinga installé par Indra 
à Amarâvatïi. 

amarottama [uttama] a. m. n. f. amarottamâ 
suprême parmi les dieux. 

amaropama [upama] a. m. n. f. amaropamâ 
semblable à un dieu. 



3hhc4 âmartya [a-martya] a. m. n. f. amartyâ 
immortel. 

3TT^" amarsa [a-mars] m. impatience ; colère 
— a. m. n. f. amarsâ qui ne supporte pas. 

amarsana [-na] a. m. n. f. amarsanâ impa- 
tient, irrité ; irritable — n. impatience de. 

amarsin [-in] a. m. n. f. amarsinï impatient, 
irrité ; qui ne laisse rien passer. 

3HH<*1 amala [a-maia] a. m. n. f. amalâ propre, 
impeccable ; pur. 

SFT^TcTT amahâtman [a-mahâtman] a. m. n. 
sans grandeur d'âme, sans noblesse ; mesquin. 

3TTT amâ [relié à asau] adv. à la maison, chez 
soi | ensemble, 
amâ kr rester chez soi. 
amâ vas cohabiter. 

amânta [anta] a. m. n. f. amântâ qui se ter- 
mine par la nouvelle lune — m. astr. calen- 
drier dont le début du mois commence à la nou- 
velle lune ; il est utilisé en Inde du Sud ; syn. 
amâvâsyânta; opp. pûrnimânta. 

amâvasu [vasu] m. myth. np. d'Amâvasu, fils 
de Purûravâ et d'Urvasî; il fonda le royaume de 
Kanyâkubja. 

amâvâsyâ [vâsyâi] f. astr. ["quand la lune et 
le soleil habitent ensemble"] néoménie, (nuit de) 
nouvelle lune | var. amâvâsyâ id. 

amâvâsyânta [anta] m. astr. calendrier 
d'Inde du Sud, où les mois commencent à la nou- 
velle lune; syn. amânta; opp. pûrnimânta. 

3hhimi^M amâmsâsana [a-mâmsâsana] a. m. 
n. f. amâmsâsanâ qui s'abstient de manger de la 
viande. 

3hh l<2*> amâtrka [a-mâtr-ka] a. m. n. f. 
amâtrkâ qui n'a pas de mère. 

amâtya [amâ-tya] m. qui habite la 
même maison ; proche, parent ; compagnon 

["qui est de la maison royale"] ministre, 
conseiller du roi. 

3TTr*|T amânusa [a-mânusa] a. m. n. f. 
amânusï ["non humain"] de nature animale | de 
nature divine. 

SFrnTT amâyâ [a-mâyâ] f. absence de trompe- 
rie ; sincérité. 

STprcT amitai [a-mita^ a. m. n. f. amitâ 
démesuré, indéfini ; immense, sans borne, infini. 

amitâbha [âbhâ2] m. bd. np. d'Amitâbha 
"Lumière infinie", jina gardien de l'Ouest dans 
le panthéon du mahâyâna, représenté en gén. en 
dhyâna mudrâ ; son paradis est Sukhàvatïi . 

amitâyus [âyus] m. bd. np. d'Amitâyu 
"l'Éternel", épith. d'Amitâbha. 

amitaujas [ojas] a. m. n. f. dont l'énergie est 
sans limite. 
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STprcT amita-i [pp. am] a. m. n. f. amitâ blessé ; 
malade. 

STpr^ amitr [vn. amitra] v. [10] pr. (ami- 
trayati) être hostile envers. 

3nfH1 amitra [a-mitra] a. m. n. f. amitrâ en- 
nemi. 

amitrakhâda [khâda] a. m. n. f. amitrakhâdâ 
"Dévoreur des ennemis", titre de gloire, notam- 
ment du roi Bindusâra. 

amitraghàta [ghâta] a. m. n. f. amitraghâtâ 
"Tueur des ennemis" , titre de gloire, notamment 
du roi Bindusâra. 

amitrasenâ [senâ] f. armée des ennemis. 
3h (h^"1 amithuna [a-mithuna] a. m. n. f. ami- 
thunâ non composé de couples ; non apparié. 
ami [nom. pl. asau] ind. ceux là. 
31 HÏ farr amibhis [i. pl. asau] ind. par ceux là. 
3hh1*-^^ amïbhyas [dat. pl. asau] ind. à ceux 
là — abl. de ceux là. 

3hhÏh 1^ amïmâmsya [a-mïmâmsya] a. m. n. 
f. amïmâmsyâ indiscutable, dont on ne peut 
douter. 

3HHÏq amfVa [am] n. chagrin, douleur — m. 
esprit malin — f. amïvâ maladie ; fléau, peste. 

amïvacâtana [câtaua] a. m. n. f. amïvacâtanï 
qui écarte la maladie, qui guérit. 

amïvahan [hari2] a. m. n. f. amïvahanï qui 
apaise la douleur | qui tue l'esprit malin. 

SRWfT amïsâm [g. pl. asau] ind. de ceux là. 
SRTJ amïsu [loc. pl. asau] ind. en ceux là. 
3Tg" amu iic. pour asau. 
amuka [-ka] a. m. n. f. amukâ untel | quelque 
chose ; truc, machin. 

amutas [-tas] adv. de là; opp. ifcas |dans cette 
direction-là, par là, vers là. 

amûtra [-tra] adv. là-bas, là; opp. iha | là- 
haut, dans l'autre monde, dans l'au-delà. 
SrçjWT amunâ [i. asau] ind. par cela. 
3h*jh amum [acc. asau] ind. cela. 
3T^TT amuyâ [i. asau] ind. par celle-là — adv. 
ainsi. 

3T*PTftT amuyos [g. du. asau] ind. de ces deux- 
là, de celles deux-là — loc. en ces deux-là, en 
celles deux-là. 

3T^TRT amusmât [abl. asau] ind. de cela. 

ar^f^FT amusmin [loc. asau] ind. là-bas. 

3TTJ^" amusmai [dat. asau] ind. à cela. 

3T^T amusya [g. asau] ind. de cela. 

Snj^TFT amusyâm [loc. asau] ind. en celle-là. 

SHJ^TTTT amusyâs [abl. asau] ind. de celle-là 
- g- id. 

3T3J^" amusyai [dat. asau] ind. à celle-là. 



3PJ amû [nom. du. asau] ind. ces deux-là; 
celles-deux-là — acc. celles-deux-là. 

amûu [nom. pl. asau] ind. ceux-là. 
3H^Ih*! amûbhis [i. pl. asau] ind. par celles-là. 
3h t\ am û bhyas [dat. pl. asau] ind. à celles- 
là — abl. de celles-là. 

3H+j^lH amûbhyâm [i. du. asau] ind. par ces 
deux-là; par celles deux-là — dat. à ces deux- 
là; à celles deux-là — abl. de ces deux-là; de 
celles-deux-là. 

amûm [acc. asau] ind. celle-là. 
SPJ^" âmûrta [a-mûrta] a. m. n. f. amûrtâ in- 
corporel ; informe — m. myth. np. d'Amûrta 
épith. de Siva 1' "Incorporel" . 

amûrtarajasa [rajas] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Amûrtarajasa, fils de Kusai ; il fonda la ville 
de Dharmâranya. 

3PJ<T amûlâ [a-mûla] a. m. n. f. amûlâ sans 
fondement ; sans autorité, sans preuve, injustifié 
— f. amûlâ plante à bulbe. 

SPJrT amûlya [a-mûlya] a. m. n. f. amûlyâ 
qui n'a pas de prix. 

amûsâm [g. pl. asau] ind. de celles-là. 
am ûsu [loc. pl. asau] ind. en celles-là. 
SPJ^T amûs [nom. pl. asau] ind. celles-là - 
acc. id. 

snjcT amrta [a-mrta] a. m. n. f. amrtâ im- 
mortel ; impérissable — m. myth. épith. de 
différents dieux, de Dhanvantari, etc. — n. im- 
mortalité ; paradis ; éternité | myth. nectar, am- 
broisie, source d'immortalité des dieux ; breu- 
vage apporté par Dhanvantari lors du barattage 
de la mer de lait [islrodamathana] , il fut dis- 
tribué aux dieux par MohinT | aumône volontaire, 
moyen de subsistance convenable pour un brah- 
mane [safckarman] — f. amrtâ nom de diverses 
plantes, femmes et déesses || gr. a.\xfipooia. ; fr. 
ambroisie. 

amrtatvâ [-tva] n. immortalité. 

amrtabindu [bindu] m. n. goutte d'ambroisie 
| lit. np. de l'Amrtabindûpanisad. 

amrtamathana [mathana] n. cf. ksïroda- 
mathana. 

amrtavarsin [varsùi] a. m. n. f. amrtavarsinï 
qui distribue l'ambroisie — f. amrtavarsinf(mus. 
carnatique) mode [râga] destiné à faire pleuvoir ; 
myth. Râvana le joua sur sa vïnâ pour éteindre 
l'incendie lorsque Hanumàn mit feu à Lanka 
avec sa queue ; appelé mallâra en Inde du Nord. 

3hhi*M amogha [a-mogha] a. m. n. f. amoghâ 
efficace ; infaillible (se dit. not du vajra d'Indra) 
| qui réussit | heureux, productif, fécond. 

amoghasamkalpa [samicaJpa] m. volonté 



•51 



irrésistible. 

carati amoghasamkalpo devavac câkhilam jagat 
[Susruta] Il parcourt le monde entier avec une 
volonté irrésistible, tel un dieu. 

amoghasiddhi [siddhi] m. bd. np. d'Amogha- 
siddhi "l'Infaillible" , jina gardien du Nord dans 
le panthéon du mahâyâna, représenté en gén. en 
abhaya mudrâ. 

âmba cf. ambâ. 

3F^r ambaka n. œil. 

âmbara [anuvr] n. vêtement | ciel, es- 
pace, éthcr | symb. le nombre 0 — ifc. vêtu de. 

3F^~ftT ambarïsa m. myth. np. du râjarsi 
AmbarTsa, auteur d'hymnes du Rgveda ; cf. 
Sunahscphai | myth. [Râm.] np. du roi 
d'Ayodhyâ Ambarïsa!, fils de Prasusruka- 
Prasusruta, père de Nahusai. 

ambastha [amba-stha] m. nom d'un 
pays et de ses habitants | soc. fils d'un homme 
de classe brâhmana et d'une femme de classe 
vaisya. 

31 4-q i ambâ f . mère |myth. [Mah.] np. d'Ambâ, 
fille aînée du roi de Kâsi ; promise au roi Sâlva, 
elle fut enlevée par BhTsma puis répudiée par 
Sâlva ; elle demanda en vain à tous les princes 
de combattre BhTsma ; par de grandes austérités 
elle obtint la pitié de Subrahmanya, qui lui offrit 
une guirlande de lotus éternellement frais qui 
permettrait à celui qui la porterait de vaincre 
BhTsma ; elle supplia de nouveau tous les princes 
en vain, notamment le roi Drupada ; en par- 
tant du palais de se dernier elle laissa la guir- 
lande porte ; elle demanda alors vengeance 
à Râmai Jâmadagnya qui combattit BhTsma 
sans succès; elle partit dans l'Himâlaya faire 
de terribles pénitences et Siva lui accorda de 
renaître transsexuelle comme Sikhandin pour 
tuer BhTsma ; elle fit un grand bûcher au bord 
de la Yamunâ, dans lequel elle se jeta en disant 
"Mort à BhTsma" ; elle renaquit comme la fille 
SikhandinTdu roi Drupada ; un jour elle retrouva 
la guirlande à la porte de son palais et la mit au- 
tour de son cou ; par des pénitences elle changea 
de sexe, et devint Sikhandin — voc. amba adr. 
Madame || tamil ammaa. 

ambâdâ f. mère | ambâlâ id. 

ambâlikâ f. petite mère (terme affectueux) 
| myth. np. d 'Ambâlikâ "Petite Mère", épith. 
de Durgâ | myth. [Mah.] np. d'Ambâlikâi, 3 e 
fille du roi de Kâsi, enlevée par BhTsma pour 
épouser VicitravTrya ; veuve sans héritier, on lui 
fit épouser l'ascète Vyâsa; étant blanche de peur 
lors de leur union, son fils Pându naquit blanc. 



ambikâ [-ika] f. petite mère (terme affec- 
tueux) | myth. np. d'Ambikâ "Petite Mère", as- 
pect terrible de Durgâ, sakti de Rudra | myth. 
[Mah.] np. d'Ambikâi, 2 e fille du roi de Kâsi, 
enlevée par BhTsma pour épouser VicitravTrya; 
veuve sans héritier, on lui fit épouser l'ascète 
Vyâsa ; ayant fermé les yeux lors de leur union, 
son fils Dhrtarâstra naquit aveugle ; sollicitée de 
nouveau par Vyâsa, elle se fit remplacer par sa 
servante déguisée, de qui naquit Vidura. 
SF^" âmbu var. ambhas [abhra] n. eau. 

ambuja [ja] n. ["né de l'eau"] lotus; syn. 
abja, ambhoja — m. f. ambujâ nom propre. 

ambudhi [dhi] m. ["réceptacle de l'eau"] 
océan | symb. le nombre 4. 

amburâsi [râsi] m. ["amas d'eau"] mer. 

ambuvâcï f. soc. festival de quatre jours, 
commençant le dixième jour [dasami] de la quin- 
zaine sombre [krsnapaksa] du mois d'été âsâdha ; 
on y célèbre à Kâmagiri la menstruation de la 
déesse Kâmâkhyâ; dans cette période la terre 
est impure, et l'agriculture prohibée ; le temple 
est fermé pendant trois jours, et réouvert le qua- 
trième avec une grande fête de fertilité. 

SF^TCT ambhas [abhra] n. eau ; not. les eaux 
célestes | puissance ; capacité | pl. ambhâmsi 
myth. les 4 puissances : les dieux [devâs], les 
hommes [narâs], les mânes [pitaras] et les titans 
[asurâs] | sg. math. symb. le nombre 4. 

ambhahpati [pati] m. myth. np. 
d'Ambhahpati, épith. de Varuna "Maître 
des eaux" . 

ambhoja [ja] n. ["né de l'eau"] lotus (de 
jour) ; syn. abja, ambuja. 

3T^T amla a. m. n. f. amlâ acide — m. acidité ; 
vinaigre, oseille, substance acide | phil. [nyâya] 
l'acidité, un type de goût [rasa] || hi. imïï. 

^f^til amlikâ [amla-ika] f. natu. bot. Tama- 
rindus indica, arbre tamarin. 

aya [i] ifc. agt. m. f. ayâ qui va |fait d'aller. 

SPTçT ayajna [a-yajnâ] a. m. n. f. ayajnâ soc. 
qui ne pratique pas le sacrifice védique. 

SPTcT ayata [a-ya£a] a. m. n. f. ayafcâ in- 
contrôlé, sans contrainte. 

3PT*TT ayathâ [a-yathâ] adv. improprement ; 
non conformément. 

ayathâmâtram [mâtra] adv. phon. impropre- 
ment vis-à-vis de la mesure (défaut de pronon- 
ciation d'une voyelle). 

SPTT âyana [aya-na] n. chemin, trajet, par- 
cours | astr. demi-année (parcours du Soleil 
d'un solstice à l'autre) ; solstice ; cf. uttarâyana, 
daksinâyana. 
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ayanaghosa [ghosa] m. myth. [GG.] np. 
d'Ayanaghosa, vacher de Vrndâvana, époux de 
Ràdhà. 

ayanâmsa [amsa] m. astr. précession des 
équinoxcs (différence entre le zodiaque tropique 
[sayana] et le zodiaque sidéral [nirayana] ) . 

ayanânta [anta] m. astr. solstice. 
3PTT ayam pn. dém. m. f. iyam n. idam [sg. 
nom. ayam, acc. imam, i. anena, dat. asmai, abl. 
asmât, g. asya, loc. asmin; du. nom. acc. imau, 
i. dat. abl. âbhyâm, g. loc. anayos; pl. nom. ime, 
acc. imân, i. ebhis, dat. abl. ebhyas, g. esâm, loc. 
esu] ce, cet, ces (ici) ; celui-ci ; voici, ce qui suit 
I il ; le- 

ayam janah cette personne-ci ; moi-même. 

ayam asmi me voici. 

ime smah nous voici. 

mâm imam moi ici. 

ko 'yam âyâti qui vient ici ? 

ayas n. véd. bronze, cuivre ; métal | 
(après 1200 ant.) fer || lat. aes; ang. ore ; fr. 
airain. 

âyasmâya [maya] a. m. n. f. ayasmayTvéd. en 
fer ; métallique — f. ayasmaylmyth. np. d'Ayas- 
mayï "En fer", l'une des 3 villes des anti-dieux 
[asura] ; cf. tripura. 

ayoguda [guda] m. boulet de fer. 

ayodanda [danda] m. barre de fer. 

ayomusti [musti] a. m. n. f. aux poings 
d'acier. 

SP-nTT ayâs ind. véd. (a.) agile | (n.) feu. 

srf^T ayi interj. hé ! holà ! s'il vous plaît ! 

SHJIT âyukta [a-yukta] a. m. n. f. ayuktâ 
non connecté ; non uni | non préparé ; non 
attentif | inadéquat, non conforme ; indigne ; 
déraisonnable, absurde. 

3n<^vrt ayuj [a-yiy'2] a. m. n. f. non apparié ; (en 
nombre) impair — a. m. n. ayujâ id. 

ST^cT âyuta [a-yutei] a. m. n. f. ayutâ sans en- 
traves, libre ; illimité, innombrable | inséparable, 
indissoluble — n. ayiita ["sans bornes"] dix 
mille ; un milliard (100 koti) ; une myriade. 

ayutasiddha [siddhai] a. m. n. f. ayutasiddhâ 
phil. [vaisesika] inséparable, uni indissoluble- 
ment ; ajouté en quantité (opp. yutasiddha) \ 
intrinsèque. 

ayutâyus [âyus] m. myth. np. d'Ayutâyu 
"Infiniment âgé", roi d'Ayodhyâ, fils de Sind- 
hudvTpa, père de Rtuparna, ancêtre de Raghu 
et donc de Râma | var. ayutâyu id. 

ST^pT âyuddha [a-yuddha] n. absence de com- 
bat. 



ïrâ" aye interj. oh! ah! (surprise) | eh! holà! 
(appel). 
SPTt ayo cf. ayas. 

3h m \ j 1 ayoga [a-yoga] m. séparation ; disjonc- 
tion | séparation d'un être aimé | non conformité ; 
inutilité, inefficacité ; impossibilité | traitement 
médical inapproprié | astr. conjonction d'astres 
défavorable. 

ayogavâha [vâha] m. phon. ["non non listé 
avec les autres phonèmes"] désigne l'anusvâra, 
le visarga et leurs variantes. 

3h m\ j 1 q ayogava m. f. ayogavl soc. caste 
mêlée ; se dit du descendant d'un homme sudra 
et d'une femme vaisyâ; not. caste de charpen- 
tiers. 

3nTT^ ayoddhr [a-yoddhr] agt. m. f. ayoddhrï 
non-combattant ; lâche. 

SPTfWT' ayodhya [a-yodhya] a. m. n. f. ayodhyâ 
invincible — f. ayodhyâ myth. np. de la ville 
d'Ayodhyâ "l'Invincible", fondée par Iksvâku, 
capitale de la lignée solaire [sûryavamsa] et no- 
tamment du roi Râma; c'est l'une des 7 villes 
sacrées [saptapurî] ; mod. Oudh, près de Faiza- 
bad dans l'Uttar Pradcsh. 

SPTîfT ayoni [a-yoni] a. m. n. f. hors de la ma- 
trice ; spontané, original ; sans commencement 
m. myth. épith. de Brahmà "l'Incréé". 
ayonija [ja] a. m. n. f. ayonijâ qui n'est pas 
né du sein maternel |myth. np. d'Ayonija, épith. 
de Hariharaputra "Conçu sans matrice" ; on dit 
qu'il fut recueilli enfant par le roi Ràjasekharai 
de Pandalam au Kerala, descendant de la dy- 
nastie Pândya, qui l'adopta comme son héritier ; 
sous le nom d'Ayyappâ, il est l'objet d'un culte 
important au Kerala, not. à Sabarimala; cf. 
Manikantha — f. ayonijâ myth. ["Immaculée 
conception"] épith. de Sïtâ, de Draupadï, etc. 

ayonisambhava [sambhava] a. m. n. f. ayo- 
nisambhavâ cf. ayonija — m. génération spon- 
tanée. 

3TT ara [arp] a. m. n. f. ara rapide — m. rayon 
d'une roue | jn. division du temps, 
aram adv. prêt, bien disposé ; assez, convenable- 
ment. 

aram kr préparer, 
aram gam s'occuper de. 

araghatta [ghatta] m. roue ou poulie de 
puits. 

aranâtha [nâtha] m. jn. np. d'Aranâtha 
"Maître du Temps", 18 e tïrthankara mythique; 
son corps est jaune d'or, son symbole est un 
poisson ; on lui associe aussi le diagramme 
rjandyâvarta. 
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ârana [a-rana] a. m. n. f. avanâ retiré, 
étranger ; éloigné, distant ; isolé — n. refuge. 

3TTf&T arani f. bâton à feu | sa partie 
supérieure ; syn. aévattha | du. aram ses deux 
parties. 

âranya [arana-ya] n. bois, forêt ; nature 
sauvage | lieu isolé, désert ; cf. dharmâranya. 

aranyarâjya [râjya] n. souveraineté sur la 
forêt. 

aranyavâsin [vâsini] agt. m. f. aranyavâsin! 
qui vit retiré dans la forêt. 

aranyânï [-ânï] f. nature sauvage. 
3h aranye [loc. aranya] iic. 

aranyetilaka [tilaka] m. pl. événement inat- 
tendu ["comme des grains de sésame dans la 
forêt"]. 

3h <,fd arati [a-rati] f. déplaisir, peine ; chagrin, 
regret, deuil. 

STTfW' aratni m. coudée, aune ; mesure de lon- 
gueur, de 24 doigts [angula] (environ 46 cm) - 
f. coude. 

3TT T T?T arapâs [a-rapas] a. m. n. f. sans infir- 
mité ; indemne ; bien portant. 

3h aravinda m. lotus (de jour), nym- 
phéa. 

aravindanâbhi [nâbhi] m. myth. np. d'Ara- 
vindanâbhi, épith. de Visnu-Nârâyana "Dont le 
nombril porte un lotus" . 

3h <.m arasa [a-rasa] a. m. n. f. arasa sans goût, 
insipide ; faible | qui n'a pas le sens du goût - 
m. absence de sève, absence de jus. 

STT^TçT arasa jna [a-rasajûa] a. m. n. f. arasajnâ 
qui n'a pas de goût pour ; qui ne s'intéresse pas 
à. 

arasajnatâ [-ta] f. méd. perte du sens du 
goût, ageusia; syn. rasâjnâna. 

3h <,|vn«t, arâjaka [a-ràjaka] n. absence de roi, 
anarchie — a. m. n. f. arâjakâ sans roi. 
arâjakatâ [-ta] f. anarchie. 
3TTTfcT arâti [a-râfci] f. défaveur ; inimitié, hos- 
tilité | pl. arâtayas sorcières — m. ennemi. 
3h <j arâddhi [a-râddhi] f. insuccès, échec. 
3h R ari [r] a. m. n. f. fidèle ; zélé, fervent, pieux 
| avide ; envieux | hostile — m. ennemi. 

arimdama var. arindama [dama] a. m. n. f. 
arimdamâ qui subjugue son ennemi. 

arisamâsa [samâsa] m. gram. 
["rassemblement d'ennemis"] composé irrégulicr 
(par ex. de sanskrit et de prakrit). 

arisûdana [sûdana] m. myth. np. de 
Arisûdana, épith. de Krsna "qui détruit 
l'ennemi" . 

3hR<J aritr [r] agt. m. f. aritrï rameur. 



3hRi aritra [r] a. m. n. f. aritrâ qui propulse, 
qui conduit — m. rame ; gouvernail. 

3hR?i ans ta [a-rista] a. m. n. f. aristâ indemne, 
sain et sauf — n. signe favorable, chance — m. 
myth. np. du démon [asura] Arista "Chanceux" , 
fils de Bali, à l'aspect d'un énorme taureau fu- 
rieux ; il fut vaincu par Krsna, qui le poignarda 
avec sa propre corne. 

aristâtâti [tâti] f. bonheur; santé; chance. 
âristanemi [nemi] a. m. n. f. dont la jante 
de roue est intacte — m. véd. np. d'Aristanemi, 
associé de Târksya, auteur d'un hymne du RV. ; 
Sumatii est sa fille |jn. épith. de Neminâtha, 22 e 
tïrthankara. 

3RT aru m. le soleil — acc. arum [arus] cf. 
arumtuda. 

3h <?vrt aruja [a-riy'2] a. m. n. f. arujâ sain, non 
malade. 

3h <?u| arunâ a. m. n. f. arunâ f. arum" 
rougeâtre ; rouge (couleur de l'aurore) — m. la 
couleur rouge rosé ; l'aurore |myth. np. d'Aruna, 
demi-dieu personnifiant l'Aurore, cocher du char 
de Sûrya ; il est le fils estropié de Kasyapa et Vi- 
natâ et frère de Garuda; son épouse est Syenï, 
Sampâti et Jatâyu sont ses fils — n. rubis. 

arunâcala [aca7a] m. géo. np. d'Arunâcala 
"Montagne de Feu", colline du Tamil Nadu 
près de mod. Tiruvannamalai portant un temple 
dédié à Siva-Sankara! sous la forme du tejolinga 
Arunâcalesvara ; cf. Râmana. 

arunâcalesvara [îsvara] m. myth. np. 
d'Arunâcalesvara, "Seigneur de la colonne de 
feu", forme ignée [tejolinga] de Siva; son sanc- 
tuaire est à Tiruvannamalai au Tamil Nadu ; 
c'est le pancabhûtasthala associé à l'élément feu 
[tejasl 

3h t>[u| aruni m. phil. np. du muni Aruni. 

3h <?«-*Mdï arundhatï [a-ruudiiat] f. myth. np. 
d'Arundhatï "Découverte" , épouse de Vasistha ; 
aux cérémonies de mariage le marié l'invoque 
comme exemple de fidélité conjugale et le prêtre 
montre à la future épouse l'étoile Alcor qui 
la symbolise ; on l'associe aussi à kundalinï 
et aux plantes médicinales ; cf. Maitrâvarunï, 
Aksamâlâ | astr. l'étoile Alcor de la Grande 
Ourse ; peu visible, on la découvre en la 
désignant indirectement par son compagnon, 
l'étoile principale Mizar, qui symbolise son 
époux Vasistha; cf. Krttikâs. 
iyamarundhatï bhagavatï sûksmâ ya enâm na 
pasyati sa sanmâsân mriyate Cette divine 
Arundhatï est minuscule ; celui qui ne peut la 
voir mourra dans les 6 mois. 

arundhatïdarsananyâya [darsana-nyâya] m. 
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ph.il. ["science de la vision d'Arundhatï"] 
procédé rhét. d'explication indirecte par ap- 
proximation (on montre l'étoile Alcor en mon- 
trant d'abord la Grande Ourse, puis Mizar). 

3R?T arusa [relié à aruna] a. m. n. f. arusï 
rougeâtre. 

ST^T arus a. m. n. f. blessé — n. cicatrice, 
blessure. 
arûJcr blesser. 

arumtuda [tuda] a. m. n. f. arumtudâ qui 
blesse. 

3T^" are [voc. ari] interj . (appel) hé ! holà ! eh 
bien ! 

STTTT aroga [a-roga] a. m. n. f. arogâ bien por- 
tant, en bonne santé — m. santé. 

STTT 7 ^" arogya [aroga-ya] a. m. n. f. arogyâ 
sain, bien portant — m. santé, 
arogyatâ" [-ta] f. santé. 

3T^" arkâ [rc{\ m. véd. rayon, éclair | soleil; 
feu | symb. le nombre 12 | natu. bot. Cala- 
tropis gigantea, plante médicinale et employée 
dans des rituels de magie et en alchimie | soc. 
hymne, chant de louange ; cérémonie associée à 
Vasvamedha | myth. np. d'Arka "Rayonnant" , 
épith. du dieu Sûrya ou Indra. 

argala m. verrou, barre (de porte) . 
argalam dâ tirer le verrou. 

3Titf?Tcr argalita [argaia] a. m. n. f. argalitâ 
verrouillé, fermé. 

3T^" arghâ [ari] m. valeur, prix | don honori- 
fique. 

3h*>4 arghya [pfp. [1] ariz] a. m. n. f. arghyâ 
qui a de la valeur ; estimé ; qui mérite d'être of- 
fert — n. soc. eau d'hommage présentée à l'hôte 
[atithi] ; oblation à Sûrya, aux pitaras, etc. 
arc cf. rci . 

3H-4<ti arcaka [arc-aka] a. m. n. f. arcakâ qui 
honore ; qui adore — m. adorateur | mod. offi- 
ciant de temple. 

ST^PT arcana [arc-ana] a. m. n. f. arcanï ifc. 
qui honore, qui adore, qui vénère — n. hom- 
mage rendu (à une divinité, un supérieur) | 
soc. cérémonie au temple où le prêtre célébrant 
énonce le nom, le naksatra de naissance et le go- 
tra du fidèle aux fins de bénédiction — f . arcanâ 
id. 

3H"4"lï^ arcanïya [pfp. [2] rci] a. m. n. f. ar- 
canïyâ à honorer ; vénérable. 

ST^f arcâ [arc] f. culte, adoration | idole. 

arci [rci] m. rayon, flamme — n. arcis id. 
| splendeur. 

srf^cT ârcita [pp. rci] a. m. n. f. arci ta honoré, 
considéré. 



3T^" arcya [abs. rc{\ ind. ayant honoré, 
arj cf. rj. 

3Hvrj*i arjana [rj-ana] n. gain, acquisition. 

3h Rricl arjita [pp. rj] a. m. n. f. arjitâ acquis. 

ST^f ârjuna [rj] a. m. n. f. arjunï blanc, clair, 
argenté; brillant — m. myth. [Mah.] np. du 
héros Arjuna "Immaculé" , l'un des 5 pândavâs, 
fils de Pându du clan des Bharatâs ; il fut conçu 
des amours du dieu Indra et de Kuntï, et ainsi 
appelé Pârtha ; il représente l'Homme comme 
son cousin maternel Krsna représente Dieu, se- 
lon la dualité des jumeaux Nara-Nârâyana ; ar- 
cher insurpassable, il possédait l'arc magique 
Gândïva de Varuna, que lui avait remis Agni ; 
il était le meilleur élève de Drona, qui lui donna 
l'arme brahmasiras ; pour payer son maître il 
soumit le roi Drupada, puis il conquit de nom- 
breux autres royaumes ; il combattit le gand- 
harva Angâraparna, qui lui enseigna la science 
de vision extralucide [câksusf] ; au svayamvara 
de la princesse Draupadï, déguisé en brahmane, 
il remporta l'épreuve, mais à son retour sa mère 
Kuntï ordonna qu'il partageât son prix avec ses 
frères, et Draupadï dut devenir l'épouse com- 
mune des cinq pândavâs, accomplissant ainsi la 
promesse faite dans une vie antérieure à Indra- 
senâi ; son cousin Krsna lui donna en mariage 
sa sœur Subhadrâ, qu'il épousa après l'avoir 
enlevée, selon le mode de mariage ksatriya; il 
épousa aussi Citrângadâ, dont il eut pour fils 
Babhruvâhana ; il s'unit à la nymphe-serpent 
[nâgf] Ulûpï, dont il eut pour fils Irâvân ; il suivit 
en exil son frère le roi Yudhisthira, avec ses frères 
et leur épouse commune Draupadï; à leur 13° 
année d'exil, il se dissimula comme le travesti 
Brhannadâ à la cour du roi Virâta ; il se prépara 
à la bataille fratricide, not. en séjournant 5 ans 
aux cieux chez Indra; Siva-Pinâkin lui ensei- 
gna l'arme Pâsupata ; Krsna lui servit de co- 
cher dans la bataille du Kuruksetra, où II lui 
révéla Sa nature divine dans la Bhagavadgïtâ, 
qui est un dialogue entre Dieu et l'Homme re- 
cevant son devoir [dharma] de se réaliser par 
l'action juste [karmayoga] ; lors de la bataille, 
il fit tomber de son char son aïeul Bhïsma ; il 
dut combattre son guru Drona ; il combattit l'in- 
vincible Karna, et le tua lorsque son char s'en- 
lisa ; pour ces actes négatifs il est Bïbhatsu qui 
répugne à la tâche; après la grande bataille, il 
suivit le cheval du sacrifice de Yudhisthira pour 
soumettre tous les rois de la Terre ; au Manipura 
il défia son fils Babhruvâhana, qui le transperça 
de flèches ; il fut ressuscité par Ulûpï ; lorsque 
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Dharmarâja décida leur renoncement [tyâga], 
il suivit ses frères et leur femme commune 
dans leur marche vers le Ciel, vêtus d'écorce ; 
dans la forêt, Agni lui demanda de rendre l'arc 
Gândïva en le jetant à la rivière, pour qu'il re- 
tournât à Varuna; il mourut en chemin, son 
dharma n'étant pas parfait, car il s'était vanté 
de tuer tous ses ennemis en une seule journée ; cf. 
Irâvân, Aindri, Kirïtin, Gudâkesa, Jaya, Jisnu, 
Tâpatya, Devadatta, Dhananjaya, Nandighosa, 
Paramtapa, Phâlguna, Bhârata, Vânaraketu, 
Vijaya, Svetavahana, Savyasâcin | myth. np. 
d'Arjuna! Kârtavïrya, fils du roi Krtavïrya | 
natu. bot. Terminalia arjuna, arbre Arjuna, une 
combretacée; il est employé en médecine pour 
réduire le cholestérol ; syn. marudha |géo. chaîne 
de moyenne montagne au Mahârâstra |j lat. ar- 
gent um; fr. argent. 

3PJT arna m. n. flot, courant, vague; mer | 
syllabe. 

3Hu1q araava [arna-va] a. m. n. f. arnavâ agité 
de vague, houleux, bouillonnant ; aqueux, marin 
— m. mer (houleuse) ; flots, vagues, écume. 

ïrf^" arti [relié à ârti] f. souffrance. 
artihara [hara] a. m. n. f. artiharâ qui sup- 
prime la souffrance. 

ST^arth [vn. artha] v. [10] pr. md. (arthayate) 
pp. (arthita) pfp. (arthanïya) pf. (abhi, pra, 
prati, sam) demander, solliciter (2 acc.) ; implo- 
rer | donner la signification de. 

3Tït artha [r-tha] m. but, cause, motif; in- 
tention ; sens, signification | chose, objet ; af- 
faire ; fait, réalité | récompense ; utilité, intérêt 
| possession, propriété, biens, richesse, avoir ; 
avantage, profit (de (i.)) ; pouvoir | soc. l'ac- 
quisition de biens matériels, un des buts de 
l'existence [purusârtha] | gram. sens, significa- 
tion d'un mot ; notion à exprimer, sémantique ; 
but communicatif | gram. l'un des trois usages 
d'un mot : sens propre [abhidhâ^] , sens figuratif 
[laksanâ] et sens suggestif [vyahjanâ] — acc. ar- 
tham adv. à cause de ; en vue de, afin de, pour 
obtenir ; à l'usage de ; en guise de, comme (g. 
iic.) — g. arthâya id. — loc. arthe id. — i. ar- 
thena id. — dat. arthât adv. selon le cas. 
ko 'rtho (i.) à quoi bon? 

tadartha qui a tel objet, utile à cela; qui existe 
en vue de. 

evamartham qui a tel objet, utile à cela; qui 
existe en vue de. 
yathârtham selon le sens. 

arthasya puruso dâso dâsas tvartho na kasya cit 
[Mah.] L'homme est l'esclave du pouvoir, mais 
le pouvoir n'est l'esclave de rien. 



arthena balavân sarvo 'py arthâd bhavati 
panditah [PT.] C'est par l'argent que tout 
homme est fort, c'est de l'argent que vient même 
le pandita. 

yasyârthâs tasya mitrâni \ yasyârthâs tasya 
bândhavâh \ yasyârthâs sa pumârhlloke \ 
yasyârthâs sa ca panditah || [PT.] Qui a de l'ar- 
gent a des amis ; qui a de l'argent a de la famille ; 
qui a de l'argent est un homme en ce monde ; ce- 
lui qui a de l'argent est même un grand savant. 

arthakriyâ [kriyâ] f. action en vue d'un but. 
arthakriyâkâritva [kâritva] n. phil. (essence 
de ce qui cause une action efficace) efficacité cau- 
sale ; bd. caractérise l'existence [sattva]. 

arthagata [gâta] a. m. n. f. arthagatâ gram. 
dont l'usage est indépendant du sens (se dit des 
noms propres). 

arthagaurava [gaurava] n. profondeur, im- 
portance du sujet (d'une œuvre). 

arthacitra [citra] n. lit. ["qui a plusieurs 
sens"] jeu de mot ; équivoque. 

arthatattva [tattva] n. véritable nature de 
l'affaire. 

arthatva [-tva] n. fait de servir à, usage. 

arthadûsana [dùsana] n. spoliation de la pro- 
priété d'autrui | prodigalité, gâchis de sa propre 
fortune. 

arthapati [pati] m. lit. [DKC] np. d'Artha- 
pati "Affairiste" , riche caravanier, concurrent de 
Dhanamitra, berné par Apahâravarmâ. 

arthapara [para] a. m. n. f. arthaparâ 
intéressé, affairiste. 

artharûpa [rûpa] a. m. n. f. artharûpâ consis- 
tant en. 

arthavâda [vâda] m. phil. glose (not. 
d'hymnes védiques) | lit. texte liant le rituel à 
sa justification mythique ou cosmologique dans 
la littérature brâhmana ; opp. vidhi. 

arthavijhâna [vijnâna] n. phil. 
compréhension fine de renseignement. 

arthasâstra [sâstra] n. gestion politique, ad- 
ministration du royaume ; économie ; morale |lit. 
np. de l' Arthasâstra, traité d'économie politique 
de Kautilya, ministre de Candragupta Mau- 
rya (7313-289 ant.) ; il comprend 15 sections 
[adhikarana] . 

arthasâdhaka [sâdhaJca] a. m. n. f. ar- 
thasâdhikâ utile, efficace, profitable. 

arthâpatti [âpatti] f. phil. raisonnement par 
présomption. 

arthârjana [arjana] n. acquisition d'un objet. 

arthâlamkâra [alamkâra] m. lit. 
["embellissement du sens"] figure de style 
poétique; opp. sabdâlamkâra. 
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STïPTta" arthanïyâ [pfp. [2] arth] a. m. n. f. 
arthanïyâ à réclamer. 

3T*facT arthavat [artha-vat] a. m. n. f. artha- 
vat! riche ; significatif ; valable, utile — f. artha- 
vattâ richesse ; utilité. 

3T^cT arthât [abl. artha] ind. selon le cas | en 
fait ; c'est-à-dire. 

STMcT arthita [pp. arth] a. m. n. f. arthitâ de- 
mandé. 

3rf$ÎT arthin [arth-in] agt. m. f. arthinï 
qui désire, qui recherche ; cupide ; solliciteur, 
quémandeur ; plaideur | pauvre, nécessiteux ; 
mendiant, suppliant | qui se propose ; amant. 

3T^4" arthya [arth-ya] a. m. n. f. arthyâ riche. 

^/3T^" ard v. [1] pr. (ardati) pp. (ardita) tour- 
billonner, être agité | inquiéter, tourmenter, bles- 
ser. 

ST^f ardana [ard-ana] a. m. n. f. ardanâ qui 
tourmente, destructeur — m. myth. np. d'Ar- 
dana, épith. de Siva "qui tourmente" — n. peine, 
torture, destruction. 

srf^cT ardita [pp. ard] a. m. n. f. arditâ afflige, 
tourmenté, blessé ; tué. 

ardh [ca. rdh] v. [10] pr. (ardhayati) sa- 
tisfaire. 

3T^" ardhâ a. m. n. f. ardhâ demi, semi — m. 
n. la moitié — loc. ardhe adv. au milieu de - 
iic. (avec ordinal) réduit d'une moitié. 
ardhatrtïya deux et demi. 

ardhakukkutïnyâya [kukkutï-nyâya] m. phil. 
["logique de la demi-poule"] dicton [subhâsita] 
exigeant la cohérence de la rhétorique, 
na hi kukkutyâ ekadesah pacyata ekadesah pra- 
savâya kalpate [Kumârila] On ne peut pas avoir 
d'une part que la poule soit en train de cuire, et 
d'autre part qu'elle soit en train de pondre. 

ardhagangâ [garigâ] f. myth. np. d'Ard- 
hagangâ "Moitié du Gange", épith. de IaKâverï, 
moitié séparée de la Gangâ par Jahnu. 

ardhacandra [candra] m. demi- lune ; flèche à 
pointe en forme de demi-lune ; motif des plumes 
de paon, etc. | gram. notation pour l'anusvâra; 
cf. candrabindu. 

ardhacandram dâ saisir à la nuque. 

ardhadharmapûjâ [dharma-pûjâ] f. phil. rite 
de don de la moitié de son mérite religieux 
[dharma] à un pécheur. 

ardhadhâtu [dhâtu] m. cf. ârdhadhâtuka. 

ardhanârïsvara [nârl-fsvara] m. myth. np. 
d'Ardhanàrïsvara le "Seigneur Androgyne", 
épith. de Siva ["à moitié femme"] ; cf. BhrngT. 

ardhamandapa [mandapa] m. n. (arch.) hall 
d'entrée dans un temple. 



ardhamâgadhï [mâgadhï] f. dialecte de la 
langue mâgadhï, utilisé pour les textes sacrés de 
la tradition jaina. 

ardharcâ [rca] m. n. gram. hémistiche, demi- 
stance (marquée par une pause [avasâna] dans 
la récitation, avec absence de liaison [sandhi]). 

ardharcâdi [âdi] a. m. n. f. gram. se dit d'un 
groupe [gana] de mots employés au neutre aussi 
bien qu'au masculin. 

ardhavirâma [virâma] m. milieu d'une 
stance, indiqué en écriture par le simple danda; 
opp. pûrnavirâma. 

ardhavisarga [visarga] m. phon. marque les 
sons védiques jihvâmûlïya et upadhmânïya. 

ardhântaraikapadatâ [antara-ekapada] f. 
gram. utilisation dans un hémistiche d'un mot 
grammatiquement lié dans l'autre. 

ardhokta [uhta] a. m. n. f. ardhoktâ à moitié 

dit. 

srf^r ârdhika [ardh-iha] a. m. n. f. ardhikâ 
formant la moitié de. 

3Tf*TT ardhin [ardh-in] agt. m. f. ardhinï rece- 
vant la moitié de. 

arp [ca. r] v. [10] pr. (arpayati) pp. (ar- 
pita) inf. (arpayitum) abs. (arpayitvâ) envoyer, 
lancer, diriger vers | fixer, mettre sur, ficher dans 
| offrir, restituer, transférer. 

3h^u| arpana [arp-ana] n. envoi, soumission ; 
consigne ; transfert ; acte de confier à la garde. 

arpita [pp. arp] a. m. n. f. arpitâ fixé ; 
lancé ; mis ; muni de | abandonné, livre, offert ; 
confie, soumis; rendu. 

arpitamanobuddhi [manas-buddhi] f. phil. 
esprit et raison soumis (à Dieu). 

3h^<ï ârbuda n. quantité innombrable ; cent 
millions ; cf. mahârbuda | tumeur, grosseur ; mul- 
titude, troupe — m. véd. np. d'Arbuda, démon- 
hydre [nâga] vaincu par Indra; il descend de 
Kadrû [Jcâdraveya] | géo. np. du Mont Arbuda, 
mod. Mont Abu, sur un plateau à 1200 m au 
Rajasthan, près du Gujarât ; c'est un lieu de 
pèlerinage jn. important. 

arbudaparvata [parvata] m. géo. np. du 
Mont Arbuda2 "aux millions de pics" , à l'ouest 
du Deccan ; c'est un important lieu de pèlerinage 
Jaïn ; mod. Mont Abu. 

arbudasikhara [sikhara] m. cf. arbudapar- 
vata. 

3P^" ârbha a. m. n. f. arbhâ véd. petit, insi- 
gnifiant — m. arbhâ véd. garçon, enfant || gr. 
op<\>avoç ; lat. orbus. 

arbhakâ [-ka] a. m. n. f. arbhakâ petit ; fra- 
gile m. garçon, enfant ; petit d'animal. 
nâmo mahâdbhyo nâmo arbhakédbhyo nâmo 
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yûvabhyo nâma âsinébhyah [RV.] Hommage aux 
grands, hommage aux petits, hommage aux 
jeunes, hommage aux vieux. 

Spf' arma m. pl. armas ruines. 
armakâ [-ka] n. ruines, décombres, déblais. 

3T^t aryâ [pfp. [1] r] a. m. n. f. aryâ" ["qui sert 
avec zèle"] dévoué, fidèle, loyal; favorable, at- 
tentionné — m. ârya noble, maître | soc. homme 
de la 3 e caste [varna] ; syn. vaisya. 

3h4h^ aryamân [arya-man] m. proche, in- 
time ; garçon d'honneur | myth. véd. np. 
d'Aryamâ "Parrain" , radieux [âdifcya] mineur, 
adjoint de Mitra, garant de l'ordre de la société 
ârya, patron du mariage ; il garde notamment 
l'exogamic : il faut se marier hors de son clan 
[gotra] ; il préside les mânes [pitaras] et protège 
les chemins; il symbolise l'hospitalité, et est le 
dieu des Coutumes ; astr. il régit le naksatra Ut- 
taraphalgunï (/? du Lion). 

aryamnah panthàs [pathin] la Voie Lactée 
["chemin d'Aryamâ"]. 

3T^" arva iic. prêt, proche. 

3h4c1 ârvat [ara-vat] a. m. n. f. arvatï rapide, 
véloce — m. cheval ; coursier — m. arvan id. 

3Hqï<t> arvâk [nom. arvâc] adv. par ici ; de ce 
côté-ci ; devant |près de, à coté de (loc.) | à partir 
de (abl.). 

arvâk kr mettre devant. 

arvân nud pousser vers l'avant, vers le bas. 

arvâkkâlika [kâlika] a. m. n. f. arvâkkâlikâ 
plus proche dans le temps ; postérieur. 
arvâkkâlikatâ [-tâ] f. postériorité. 
3Hql-=i arvâc var. arvâhc [arva-ac] a. m. n. f. 
arvâc! [m. nom. arvâri ; n. nom. arvâJc] tourné 
de ce côté ; tourné vers le bas. 
arvâk adv. à côté. 

arsas n. hémorrhoïdes. 
arsasa [arsas] a. m. n. f. arsasâ souffrant 
d 'hémorrhoïdes . 
3TT ars cf. rs. 

^/Snf" arh v. [1] pr. (ârhati) pr. md. (arhate) 
aor. [5] (ârhït) pp. (ârhita) ppr. (arhat) pfp. (ar- 
ghya) être digne de, mériter, avoir droit à (acc.) ; 
devoir | pouvoir, être capable de — ca. (arhâyati) 
donner le droit de, autoriser, permettre. 
... arhasi adv. veuille, daigne, je te prie de ... 
(inf-). 

3Tif" arha [arh] a. m. n. f. aria digne de, 
méritant; susceptible de; propre à (g. acc). 

snfcT arhat [ppr. arh] a. m. n. f. arhantï 
méritant, bon ; digne, honorable, respectable | 
bd. vénérable, saint. 

ala n. aiguillon (d'abeille ou de scorpion). 



°3T?T -ala forme des agt. 

3Hci«ti alaka m. n. boucle, mèche — f. alakâ 
myth. np. d'Alakâ, capitale de Kubera, située 
sur le flanc du Kailâsa. 

alakanandâ [nandâ] f. petite fille entre 8 et 
10 ans | géo. np. de la rivière Alakanandâ, dans 
l'Himâlaya, principale tributaire du Gange ; elle 
traverse Badarïnàtha, et rejoint la Bhâglrathï à 
Devaprayâga pour former la Gahgâ. 

3T<*T1T alakta m. laque rouge (les femmes s'en 
fardent la paume des mains et la plante des 
pieds) . 

3H<"1$iu| alaksanâ [a-laksana] a. m. n. f. 
alaksanâ sans signe particulier; ordinaire, non 
décoré. 

^T^Tf^tTcT âlaksita [a-laksita] a. m. n. f. alaksitâ 
qui passe inaperçu, non remarqué ; non perçu. 

alaghu [a-laghu] a. m. n. f. lourd | long 
(syllabe) | lent | de poids, significatif ; sérieux, 
solennel | intense ; violent. 

3H<*1£j-'lï^ alanghanïya [a-langhanïya] a. m. n. 
f. alanghanïyâ insurpassable ; qui ne peut être 
dépassé (not. à la course) ; invincible | qui ne 
doit pas être transgressé ou enfreint. 

alanghanïyatâ [-tâ] f. état d'insurpassabilité ; 
invincibilité ; fait de ne pas trop s'approcher ; 
fait de ne pas être transgressé ou enfreint. 

^dlfjTl alanghita [a-langhita] a. m. n. f. 
alanghitâ vierge, non transgressé ; (chemin) non 
foulé. 

3T<*Tôq" alabdha [a-labdha] a. m. n. f. alabdhâ 
non obtenu. 

alabdhanidra [nidrâ 2 ] a. m. n. f. alabdha- 
nidrâ insomniaque. 

3H<*1HHM alabhamâna [a-labhamâna] a. m. n. 
f. alabhamâna qui n'attrape pas. 

3hcih âlam [relié à aram] adv. assez, suffisam- 
ment, très |assez de, que cesse, ne ... pas (i. abs.) 
| adéquat ou convenable pour, adapté à (dat. g. 
iic.) | prêt à, capable de, de taille à (inf.). 
alam kr préparer, orner, 
aiam kuruta adr. daignez vous installer, 
aiam prajâyâh capable de descendance. 
alam bhuktvâ assez mangé. 
alam vicârya assez discuté. 
alam sokena ne soyez pas triste, 
aiam hanisyati il pourra tuer. 

alamkâra var. alankâra [kâra] m. 
préparation ; ornement, décoration ; fait 
d'orner | lit. figure de rhétorique ; ornement 
stylistique, tournure poétique | gram. sens figuré 
(opp. vastu sens propre). 

alankâra priyo visnur abhiseka priyo sivah 
soc. (prononcé pendant l'aspersion [abhiscica] 
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du liùgà) Par l'ornement on adore Visnu, par 
l'aspersion on honore Siva. 

alankâracûdâmani [cûdâmani] m. lit. np. 
de l' Alankâracûdâmani "Sommet de l'art 
poétique", commentaire par Hcmacandra de 
son Kâvyânusâsana, lui-même poursuivi par son 
Vivekai . 

alamkâratilaka [tilaka] m. lit. np. de 
l'Alankâratilaka "Ornement des figures de sty- 
le" , œuvre d'esthétique due à Bhânudatta. 

alamkârasâstra [sâstra] n. lit. poétique; 
théorie littéraire. 

alamkrta var. alankrta [krta] a. m. n. f. 
alamkrtâ préparé, orné; décoré. 

ST^FfT alambusa m. paume de la main, avec 
les doigts tendus — f. alambusa barrière ; ligne 
à ne pas franchir. 

alambusâyâ [ayâ] f. myth. [Râm.] np. de la 
nymphe Alambusâyâ, qui enfanta de Visâla par 
Iksvâku. 

3nciqu| alavana [a-lavana] a. m. n. f. alavanâ 
non salé. 

alasâ [a-lasa] a. m. n. f. a7asâ paresseux, 
indolent, désoeuvré ; sans énergie, fatigué ; inerte 
| langoureux. 

alaseksana à l'allure langoureuse. 

alasakanyâ [kanyâ] f. arch. (sculpture) pos- 
ture de jeune femme langoureuse. 

<rl I ^ alâbu f. natu. bot. Lagenaria vulgaris, 
courge calebasse | var. alâbû id. — n. alâbu son 
fruit ; calebasse, gourde. 

3n*TPT alâbha [a-lâbha] m. manque à gagner ; 
perte. 

3Tf?T a7i [relié à alin] m. abeille | scorpion. 
alikula [kula] n. essaim d'abeilles. 

3H R»1<ti alika [relié à alïka] m. front. 

3h R*1^ 4 alinga [a-linga] a. m. n. f. alingâ sans 
marque, sans signe | phil. non différencié. 

srf^TT alin [ala-in] m. abeille | scorpion — f. 
alinï abeille ; essaim. 

3h R^"-5 alinda m. perron, terrasse. 
alindaka [-ka] m. perron, terrasse. 

3T?Tfàr alïka a. m. n. f. alïkâ désagréable, 
déplaisant | faux ; trompeur — n. fausseté ; men- 
songe ; chose déplaisante | front ; syn. alika. 
âïïkatâ [-ta] f. fausseté. 
âlïkasupta [supta] m. semblant de dormir. 

3H<3<t> aluk [a-luk] nota. gram. qualifie un com- 
posé dont le premier membre est décliné ; ce 
procédé est non productif, et lexicalisé. 

ST^fTT alobha [a-lobha] m. absence de cupi- 
dité, désintéressement. 

3H<*ÎI Rhti alaukika [a-laukika] a. m. n. f. aiau- 
Hkl rare; inhabituel | surnaturel, transcendant. 



alaukikarasa [rasa] m. phil. [Abhinavagupta] 
expérience esthétique sublime. 

àlpa a. m. n. f. alpâ petit, court, faible, 
insignifiant |cn petit nombre, en faible quantité, 
rare. 

alpam adv. peu, un peu. 

alpakâla [kâlai] m. instant. 
alpakâlam adv. en un instant, en peu de temps. 

alpadhï [dm~2\ a. m. n. f. faible d'esprit, stu- 
pide ; borné. 

alpaprâna [prâna] a. m. n. f. alpaprânâ 
qui a le souffle court ; vite découragé, sans 
persévérance |phon. (phonème) non aspiré ; opp. 
mahâprâua. 

alpavidya [vidyâ] a. m. n. f. alpavidyâ peu 
éduqué ; inculte. 

alpavïrya [vïrya] a. m. n. f. alpavïryâ faible, 
qui a peu de forces. 

alpasas [-sas] adv. à un faible degré, faible- 
ment. 

alpâhâra [âhâra] a. m. n. f. alpâhârâ frugal, 
qui se contente de peu; abstinent. 

alpâhârin [-in] a. m. n. f. aJpâhârinl id. 

3nrH<ti alpaka [alpa-ka] a. m. n. f. alpikâ tout 
petit, menu, faible. 

STrTtT^r alpTyas [compar. alpa] a. m. n. f. 
alpïyasï moindre, plus petit ; très petit. 

3TW a^â f. [sg. voc. alla] mère. 

^/STTavv. [1] pr. (âvati) pp. (avita) pf. (pra) 
démarrer | protéger, favoriser ; prendre plaisir à 
(acc.) | véd. satisfaire, restaurer — ca. (âvayati) 
consumer, dévorer || lat. avère, ave. 
na mrsâ srântam yadavanti devâh Les dieux ne 
favorisent pas ceux sont le labeur est feint. 

3TT ava pf. vers le bas ; à l'écart de | péjoratif, 
q «hl âvakâ f. natu. bot. Blyxa octandra, her- 
bacée de marécages. 

3T^TT5r avakâé [ava-Jcâs] v. [1] pr. md. 
(avakâsate) pp. (avakâsita) pfp. (avakâsya) être 
visible, être manifeste ; être accessible. 

3Hq<til*l avakâsâ [avakâs] m. place, espace ; oc- 
casion, opportunité | soc. vers dont la récitation 
se fait en fixant certains objets ; cf. avaiâsya — 
ifc. exposition à. 

avakâéam kr faire place, admettre, laisser pas- 
ser. 

avakâsam dâ faire place, admettre, laisser pas- 
ser. 

avakâsika [-ika] ifc. a. m. n. f. avakâsikâ qui 
s'expose à, qui profite de. 

3Hq«ti|i!^ avakâsya [pfp. [1] avakâs] a. m. n. 
f. avakâsyâ à regarder ; qualifie not. les objets à 
regarder pendant la récitation des vers avakâsa. 
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3iq^uj avakïrna [pp. avakr] a. m. n. f. 
avakïrna répandu, versé | qui a répandu sa se- 
mence. 

avakïrnin [-in] agt. m. f. avakïrninïsoc. brah- 
macârin ayant rompu son vœu de chasteté. 

^qcf, avakr [ava-kri] v. [8] pr. (avakaroti) pp. 
(avakrta) diriger vers le bas. 

^qçfifl avakrt [ava-krt{\ v. [6] pr. (avakrntati) 
pp. (avakrtta) détruire, découper; retrancher. 

3iq<fid avakrta [pp. avakr] a. m. n. f. avakrta 
dirigé vers le bas. 

3nqe£ avakr [ava- kf\ v. [6] pr. (avakirati) pp. 
(avakïrna) répandre, verser (not. retas). 

3Hq(aiH avaksip [ava-ksip] v. [1] pr. 
(avaksipati) pp. (avaksipta) pf. (sam) jeter 
en bas, abaisser | rejeter, mépriser, humilier. 

3nq^H avaksepa [avaksip] m. mépris. 
avaksepana [-na] n. abaissement | phil. 
[vaisesika] l'activité [Jcarman] d'abaissement. 

3nqj|u| avagan [ava-gan] v. [10] pr. 
(avaganayati) pp. (avaganita) négliger, 
mépriser ■ ps. (avaganyate) être négligé, 
être peu considéré. 

3nqj|u| avagana [avagan] a. m. n. f. avaganâ 
à l'écart ; isolé ; séparé de ses compagnons | 
pl. avaganâh géo. le pays et le peuple des 
Avaganâh ; mod. Afghans. 

3nqj|(u|ct avaganita [pp. avagan] a. m. n. f. 
avaganita méprisé. 

3nqj|d avagata [pp. avagam] a. m. n. f. ava- 
gatâ conçu, compris, connu, appris ; approuvé. 
avagatam (impers.) c'est compris. 

3Hqj|«rtoq avagantavya [pfp. [3] avagam] a. m. 
n. f. avagantavya à comprendre, à justifier. 

SRTFT avagam [ava-gam] v. [1] pr. (avagac- 
chati) pp. (avagata) comprendre, percevoir; ap- 
prendre [ "approfondir" ] . 

avagâh [ava-gâh] v. [1] pr. md. 
(avagâhate) pp. (avagâdha) plonger dans, se bai- 
gner dans (acc.) ; s'enfoncer, être absorbé dans 
| traverser. 

avagâhana [avagâh-ana] n. bain, 
plongeon ; immersion. 

3Hq J^û avagunth [ava-gunth] ca. 
(avagunthayati) pp. (avagunthita) couvrir, 
voiler, envelopper. 

SRTjTJ^f avagunthana [avagunth-ana] n. dis- 
simulation ; voile. 

avagunthanavat [-vat] a. m. n. f. avaguntha- 
navatï voilé. 

31 q jjpJûci avagunthita [pp. avagunth] a. m. 
n. f. avagunthita couvert, voilé, enveloppé; dis- 
simulé. 



3nqyç avagraha [ava-graha] m. gram. signe 
de séparation de mots ; il signale l'élision d'un a 
initial. 

avacaya [avaci] m. cueillette, ramas- 
sage. 

3HqR=l avaci [ava-ci] v. [5] pr. (avacinôti) pr. 
md. (avacinuté) pp. (avacita) cueillir, récolter, 
ramasser (des fleurs, des fruits, etc.) | examiner. 

3Hqp»«Vï avacchid [ava-chidi] v. [7] pr. (avac- 
chinatti) pp. (avacchinna) pf. (vi) découper, re- 
trancher ; repousser. 

3Tq~f^£?r avacchinna [pp. avacchid] a. m. n. 
f. avacchinna retranché | délimité | phil. [nyâya] 
déterminé, discriminé ; généralisé. 

^q-eàtç avaccheda [avacchid] m. partie, por- 
tion | séparation, délimitation ; discrimina- 
tion | phil. [nyâya] prédicat caractéristique ; 
délimiteur ; généralisation. 

avacchedaka [-ka] m. découpe | délimiteur; 
discriminateur | phil. [nyâya] distinction, discri- 
mination; caractéristique. 

avacchedakatâ [-ta] f. propriété de 
délimiter. 

avacchedakatâvacchcdaka phil. [nyâya] 
délimiteur de délimitation. 

avacchedakatva [-tva] n. état de délimiteur. 

3nq Rit avaji [ava-ji] v. [1] pr. (avajayati) pp. 
(avajita) vaincre, conquérir; enlever par la vic- 
toire ; écarter. 

3nqçii avajhâi [ava-jhâi] v. [9] pr. (avajânâti) 
pr. md. (avajânîté) pp. (avajhâta) mépriser. 

3Tq~çTr avajhâ-2 [avajhâi] f. mépris, dédain. 

3nqdM avatamsa m. n. guirlande ; boucle 
d'oreille, ornement — f. avatamsa ifc. id.. 

3TqTPT avatap [ava-tap] v. [1] pr. (avatapati) 
pr. md. (avatapate) pp. (avatapta) chauffer vers 
le bas. 

3nqd<H avatapta [pp. avatap] a. m. n. f. ava- 
taptâ chauffé (not. par le soleil). 

3Tq~cTT avatara [avatr] m. descente, entrée, 
avatarana [-na] n. fait de descendre | lit. tra- 
duction. 

3HqçlK avatâra [vr. avatr] m. descente | 
myth. incarnation divine (not. de Visnu) ; cf. 
dasâvatâra, pûrnâvatâra, amsa, kalâ \ \ fr. avatar. 

3Tq^ avatf [ava-tf] v. [1] pr. (avatarati) 
pp. (avatïrna) abs. (avatîrya) descendre — ca. 
(avatar ayati) faire descendre. 
amsena avatf myth. se dit de Visnu incarnant 
une partie de Lui-même comme avatâra. 

3Tq~rT âvatta [pp. avadâi] a. m. n. f. avattâ 
découpé — m. morceau découpé, not. de l'of- 
frande. 



GO 



3nq<ïi avadâ\ [ava-dâs] v. [4] pr. (avadyati) pp. 
(avatta) pf. (sain) découper (not. une partie de 
l'offrande) ; déchiqueter. 

3nq<ïi avadâ 2 [ava-dâ 3 ] v. [1] pr. (avadâyati) 
pp. (avadâta) purifier. 

3nq<ïid avadâta [pp. avada^] a. m. n. f. 
avadâtâ pur, clair, net ; blanc, brillant ; imma- 
culé, vertueux. 

3nq<ïM avadânai [avadâi-na] n. découpage; 
fait de déchirer | part, portion. 

3nq<ïM avadâna2 [avadâVna] n. acte glorieux 
ou vertueux, prouesse | bd. conte édifiant. 

3nq<y avadyâ [a-vadya] a. m. n. f. avadyâ qui 
ne mérite pas l'éloge ; fautif, blâmable — n. im- 
perfection, défaut ; vice, faute. 

3T^TT avadhâ [ava-diâi] v. [3] pr. md. 
(avadhatte) pp. (avahita) pf. (vi, sam) diriger 
son attention sur — ps. (avadhïyate) faire at- 
tention. 

3nq*MM avadhâna [avadhâ-na] n. fait de fixer 
son attention. 

avadhânin [-in] a. m. n. f. avadhâninï atten- 
tif. 

3Hq*MK avadhâr [ca. avadhr] v. [10] pr. 
(avadhârayati) pp. (avadhârita) considérer, 
réfléchir, apprendre | limiter, restreindre. 

3Hq*MK avadhâra [avadhâr] m. détermination 
précise. 

avadhârana [-na] n. affirmation ; emphase 
| détermination, limitation (not. du sens d'un 
mot) ; restriction. 

avadhâr anapûrvapada [pûrvapada] n. 
gram. composé karmadhâraya dont le consti- 
tuant gauche est une restriction. 

3T3"fV avadhi [avadhâ] m. attention | limite ; 
conclusion, terminaison | voisinage, environs; 
période de temps — adv. jusqu'à — abl. avadhes 
jusqu'à, aussi loin que, aussi longtemps que (g. 
iic). 

3T^tr avadhïr [ava-dhfr] v. [10] pr. 
(avadhïrayati) pp. (avadhïrita) abs. (avadhïrya) 
traiter avec mépris ; rejeter. 

avadhïrana [avadhlr-ana] a. m. n. f. 
avadhïr anâ fait de traiter avec mépris. 

^q^îïRcl avadhïrita [pp. avadhïr] a. m. n. f. 
avadhïrita méprisé, rejeté. 

avadhïrya [abs. avadhïr] ind. sans 

égard à. 

avadhû [ava-dhûi] pp. (avadhûta) 
écarter, exclure, rejeter (not. des esprits mau- 
vais). 

3T3"*fcT avadhûta [pp. avadhû] a. m. n. f. 
avadhûta écarté, rejeté, mis au ban, exilé ; exor- 
cisé ; agité par le vent ; nettoyé | soc. renonçant 



libéré de son égo, et indifférent au monde ; 
Goraksanâtha en est le modèle ; cf. Siddha- 
siddhântapaddhati. 

avadhûtagïtâ [gïtâ] f. lit. np. de 
l'Avadhûtagïtâ "Chant du renonçant", texte 
mystique advaita, attribué à Dattâtreya. 

3T3"*J avadhr [ava-dhr] pp. (avadhrta) ca. 
(avadhârayati) considérer, réfléchir, apprendre. 

3nq*>sr avadhyâ [a-vadhya] a. m. n. f. avadhyâ 
à qui on ne doit pas faire de mal, qui ne doit pas 
être puni | inviolable. 

avadhyabhâva [bhâva] m. inviolabilité. 

ST^TcT avanata [pp. avanam] a. m. n. f. ava- 
natâ courbé ; creusé | bandé (arc) . 

avanatakâya [kâya] a. m. n. f. avanatakâyâ 
dont le corps est courbé. 

3T3""T J T avanam [ava-nam] v. [1] pr. (avana- 
mati) pr. md. (avanamate) pp. (avanata) cour- 
ber, incliner, pencher | s'incliner, courber la tête 
— ca. (avanâmayati) incliner, courber. 

sr^TFT avanâma [avanam] m. fait de s'incli- 
ner, révérence. 

avanâmï bhû se pencher, s'incliner. 

3T3"fïï" avâni f. lit ou cours d'une rivière ; cours 
d'eau; terrain. 

1^x1 avanti m. géo. np. du pays Avanti, 
aussi appelé Mâlava (district d'Ujjayinï, au 
nord-ouest du Deccan) | géo. np. de la rivière 
d'Avanti | pl. avantayas ses habitants — f. avant! 
femme du pays d'Avanti | géo. np. de la ville 
d'Avantï (mod. Ujjayinï) ; cf. Puspakarandinï. 

avantipura m. géo. np. de la ville sacrée 
d'Avantipura, mod. Ujjayinï. 

ST^TcT avapat [ava-pati] v. [1] pr. (avapatati) 
pp. (avapatita) tomber, sauter en bas, piquer, 
fondre sur. 

3nqHld avapâta [vr. avapat] m. saut, des- 
cente ; action de se jeter vers le bas. 

3nqHM avapâna [ava-pâna] n. fait de boire | 
abreuvoir ; mare. 

avaplu [ava-pm] v. [1] pr. md. (avapla- 
vate) pp. (avapluta) sauter à bas de. 

3Hq<|^avabudh [ava-budhi] v. [1] pr. (avabod- 
hatï) pr. md. (avabudhyatc) pp. (avabuddha) 
s'apercevoir de (ace). 

3nqHr^ avabharts [ava-bharts] v. [10] pr. 
(avabhartsayati) pp. (avabhartsita) menacer, in- 
jurier. 

3T^>J*r avabhrthâ [ava- bhrtha] m. soc. 
cérémonie de purification d'un sacrificateur et 
de ses instruments après un sacrifice. 

3nqH avama [ava-ma] a. m. n. f. avamâ le plus 
bas ; inférieur, bas ; infime. 
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^qHc^l avamatya [abs. avaman] ind. ayant 
méprisé. 

3HqH"1 avaman [ava-man] v. [4] pr. md. 

(avamânyate) v. [8] pr. md. (avamanuté) pp. 
(avamata) abs. (avamatya, avamanya) mépriser. 

avamanya [abs. avaman] ind. ayant 

méprisé. 

avamanyaka [-ka] a. m. n. f. avamanyakâ qui 
méprise (g.). 

3HqH*î avamarsa [avamre] m. contact. 

3iqHM avamâna [vr. avaman] m. mépris | 
mépris de soi. 

3nqfnç avamih [ava-mih] v. [1] pr. (avame- 
hati) uriner sur. 

3Hq*^-=i avamuc [ava-muci] v. [6] pr. 
(avamuhcati) relâcher ; libérer ; désarnachcr. 

avamrs [ava-mrs] v. [1] pr. (avamrsati) 
pp. (avamrsta) pf. (prati) toucher. 

^ q H^M *1 avamocana [ava-mocana] n. 
relâchement; mise en liberté | ["où l'on dételle 
les chevaux"] halte, lieu de repos. 

3iq^q avayava [avayu] m. partie, membre, 
portion ; opp. samudâya | phil. [nyâya] élément 
d'un syllogisme. 

avayavâvayavïbhâva gram. relation entre la par- 
tie et le tout. 

avayavadharma [dharma] m. phil. propriété 
caractéristique d'une partie. 

avayavasas [-sas] adv. membre à membre. 

avayavin [-in] a. m. n. f. avayavinï qui a des 
subdivisions ; composite — f. avayavinï phil. syl- 
logisme. 

3nq<^ avayu [ava-yu2] v. [3] pr. (avayuyoti) 
séparer (de (abl.)) — ca. (avayâvayati) écarter, 
tenir à distance. 

3Tq"T àvara [ava-ra] a. m. n. f. avarâ bas, 
inférieur | cadet, plus récent. 

avarajâ [ja] a. m. n. f. avarajâ puîné, plus 
jeune — m. frère cadet (opp. agraja, syn. anuja) 
— ifc. frère cadet de — f. avarajâ sœur cadette. 

3nq <?<g, avaruddha [pp. avarudh] a. m. n. f. 
avaruddhâ retenu, arrêté, stoppé |mis au secret ; 
emprisonné ; banni. 

avaruddhikâ [-ka] f. soc. femme cloîtrée au 
harem. 

3Tq~^ avarudh [ava-rudh 2 ] v. [7] pr. 
(avarunaddhi) pp. (avaruddha) retenir. 

3nq <?ç avaruh [ava-ruhi] v. [1] pr. (avarohati) 
pr. md. (avarohate) descendre | déchoir — ca. 
(avarohayati) var. avaropayati faire descendre ; 
priver de (abl.), diminuer. 

sraTT^T avarodha [avarudh] m. séclusion, iso- 
lation | gynécée, harem | pl. a varodhâs les femmes 



du harem. 

3nq <jç avaroha [avaruh] m. racines aériennes 
(du banian). 

3T^Î" avarna [a-varna] a. m. n. f. avarnâ soc. 
hors du système des 4 classes. 

3nq^J-q avalamb [avadamb] v. [1] pr. md. 
(avalambate) pp. (avalambita) pfp. (avalambi- 
tavya) pendre à, s'appuyer sur; recourir à, en 
venir à tel état ; affecter ; s'attacher à, dépendre 
de, se vouer à. 

3Hq<»i 4 -«( avalamba [avaiamb] a. m. n. f. ava- 
lambâ qui pend de, attaché à — m. support, 
point d'appui. 

STql^FqT avalambana [avaiamb-ana] n. appui, 
soutien. 

3iq<nR-qd avalambita [pp. avalamb] a. m. n. 
f. avalambita penché sur, qui s'appuie sur ; qui 
s'abandonne à ; attaché à. 

yena nairâsyam avalambitam celui qui n'a plus 
d'espérances. 

^q^p-qa 0 ^ avalambitavya [pfp. [3] avalamb] 
a. m. n. f. avalambitavya sur qui l'on peut s'ap- 
puyer ; dont on dépend. 

3Hq<rlP-q"1 avalambin [avaJamb-in] agt. m. f. 
avalambinï qui s'appuie sur. 

3HqR*iH avalip [ava-h'p] v. [6] pr. md. (ava- 
limpâte) pp. (avalipta) s'oindre de ; (au fig.) être 
imbu de sa personne. 

3HqR*i<H avalipta [pp. avah'p] a. m. n. f. ava- 
liptâ oint | arrogant, orgueilleux. 
avaliptatâ [-ta] f. orgueil. 

3HqR*iç avalih [ava-h'hi] v. [2] pr. (avalédhi) 
pr. md. (avalïdhé) pp. (avalïdha) lécher, laper. 

3nq^H avalup [ava-hip] v. [6] pr. (avalumpati) 
pp. (avalupta) détruire, arracher; éteindre; ab- 
sorber, faire disparaître. 

3h q <^j-h "i avalumpana [ava7up-ana] n. assaut ; 
fait de fondre sur une proie et de s'enfuir en 
l'emportant. 

3Tq~^TT avalcpa [avah'p] m. orgueil, fierté, 
q <*1 1 <t> avalok [ava-lok] v. [1] pr. md. (avalo- 
kate) pp. (avalokita) voir, regarder — ca. (ava- 
lokayati) id. | observer, considérer. 

3h q ci M «h avaloka [avalok] m. regard ; spectacle. 
avalokana [-na] n. regard ; observation, 
contemplation — ifc. apparence. 

^iq^Tl Rtid avalokita [pp. avaJoic] a. m. n. f. 
avalokita vu, observé — n. action de regarder. 

avalokitesvara [îsvara] m. bd. [mahâyâna] 
np. de l'accompli [bodhisattva] Avalokitesvara, 
"le Seigneur qui nous observe" ; cf. Padmapâni, 
Manipadmâ. 
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avalokitesvaragunakarandavyûha [guna- 
karandavyûha] m. lit. np. de l'Avalo- 
kitesvaragunakarandavyûha "Exposé concep- 
tuel des qualités d'Avalokitesvara" , ouvrage 
ésotérique [sûtra] de bd. mahâyâna ; une version 
ancienne est en prose, une plus récente en vers 
[sio&a] ; aussi appelé Kârandavyûha. 

3Tq~5T avasâ [a-vasa] a. m. n. f. avasâ 
indépendant, libre ; rétif, insoumis, 
désobéissant ; incontrôlé. 

3h q fin avasis [ava- sis] ps. (avasisyate) pp. 
(avasista) rester, demeurer, survivre. 

^qFiia avasista [pp. avasis] a. m. n. f. avasista 
épargné, restant, survivant — ifc. dont il (ne) 
reste (que) ; restant de. 

3Hq^H avasesa [avasis] n. reste — ifc. dont il 
(ne) reste (que). 

^IHM avasya [a-vasya] a. m. n. f. avasyâ in- 
soumis, rétif. 

avasyam adv. nécessairement ; certainement, 
sans aucun doute. 

avasi [av] n. faveur, protection ; grâce 
| appréciation, plaisir ; désir, souhait. 

3TqTT avas2 [ava] adv. vers le bas | en bas de 
(abl. i.). 

3hc(m avasâ [av] n. nourriture, provision. 

3nqM<ï avasad [ava-sadi] v. [1] pr. (avasïdati) 
pp. (avasanna) succomber, tomber dans le mal- 
heur — ca. (avasâdayati) calmer. 

3T^TT5r avasanna [pp. avasad] a. m. n. f. ava- 
sanna enfoncé, coulé ; pressuré ; qui croûle (sous 
un fardeau) | profond (blessure) ; opp. utsanna 
| déprimé, découragé ; malheureux | terminé ; 
aboli (not. vision d'un aveugle) | soc. (droit) qui 
a perdu un litige. 

3Hq^K avasara [ava-sara] m. pluie ["descente 
(d'eau)"] | lieu propice | occasion heureuse, mo- 
ment favorable. 

avasare en cette heureuse occasion. 

STqTPt avasarga [avasrj] m. fait de relâcher ; 
relâchement | fait de suivre son inclination. 

3T3TP^" avasarpa [avasrp] m. espion. 
avasarpana [-na] n. myth. endroit où Manu 
posa le pied en descendant de l'arche. 

avasarpin [-in] agt. m. f. avasarpinï qui 
décroît, qui reflue — f. avasarpinï jn. cycle 
descendant, période cosmique de descente gra- 
duelle ; opp. utsarpinï. 

3T^TrfT<T avasarpita [ca. pp. avasrp] a. m. n. 
f. avasarpita qu'on a fait refluer. 

avasâ [ava-sâi] v. [4] pr. (avasyati) pp. 
(avasita) pf. (adhi, nis, vi) finir, terminer ; aller 
à sa fin, cesser. 



STATUT avasâna [avasâ-na] n. fin, terme, 
extrémité | ["où l'on dételle les chevaux"] halte, 
lieu de repos ; résidence | phon. pause ; elle est 
notée en écriture par le danda \ phon. temps 
d'arrêt de la parole ; il est marqué par un es- 
pace dans le texte écrit | gram. fin d'un mot ; 
partie droite d'un composé ; fin d'une phrase — 
f. avasânâ ifc. conclusion, finition, cessation de. 

ST^rra" avasâya [pfp. [1] avasâ] a. m. n. f. 
avasâyâ à détruire — m. destruction. 

avasâyin [-in] agt. m. f. avasâyini~qui détruit. 

3nq Rirft avasikta [pp. avasic] a. m. n. f. ava- 
siktâ versé sur ; aspergé. 

3nq |TR avasic [ava-sic] v. [6] pr. (avasincati) 
pp. (avasikta) asperger, arroser; verser sur (acc. 
loc). 

3nq Ricl avasita [pfp. [1] avasâ] a. m. n. f. ava- 
sitâ terminé, complété ; fini ; déterminé, fixé ; 
compris | véd. qui s'est fixé, qui a pris pour 
résidence — n. résidence. 

3nq^vfl avasrj [ava-srji] v. [6] pr. (avasrjati) 
pp. (avasrsta) relâcher, répandre; faire couler, 
faire tomber [abandonner (sa colère, sa vie, etc.) 
| mettre au monde ; produire ; relâcher. 
rudhiraughân avâsrjan [Râm.] (les râksasâs) 
firent pleuvoir des flots de sang. 

3T^JT avasrp [ava-srp] v. [1] pr. (avasârpati) 
se coucher (soleil) ; se retirer (mer à marée 
basse) | s'approcher en secret. 

3T^J2" avasrsta [pp. avasrj] a. m. n. f. avasrsta 
relâché : envoyé — ifc. tombé de ; tombé sur. 

3T^T*TT avasthâi [ava-stùâi] v. [1] pr. 
(avatisthati) pr. md. (avatisthatc) pp. (avas- 
thita) pf. (vi) prendre place, se tenir, s'arrêter 
| s'établir ; habiter, rester ; exister, être stable. 

ST^PTT avasthâ 2 [avasthâi] f. condition, 
degré; état, situation. 

avasthâtraya [traya] n. phil. les trois états de 
conscience : la veille [jâgrat], le rêve [svapua] et 
le sommeil profond [susupti]. 

3T^T*TPr avasthâna [avasthâ2--na] n. fait de 
se tenir ; situation, condition ; établissement | 
séjour, résidence ; stabilité. 

3HqR-^d avasthita [pp. avasthâi] a. m. n. f. 
avasthitâ présent, qui se tient prêt ; déterminé 
| debout, ferme, stable. 

^qR-^fd avasthiti [avasthita] f. stabilité. 

3nqçct avahat [a-vahat] a. m. n. f. avahatfqui 
ne coule pas ; qui reste à l'arrêt. 

3Hq(çd âvahita [pp. avadhâ] a. m. n. f. avahitâ 
attentif. 

3Hq(çr«r avahittha n. dissimulation — f. ava- 
hitthâ id. 
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3T^f" avair [ava-hfi] pf- fabhi, va) [inusité 
sans pf.]. 

3TqT^ avâc var. avânc [ava-ac] a. m. n. f. avâcï 
[m. nom. avâri ; n. nom. avâk] tourné vers le bas, 
dirigé vers le bas | tourné vers le Sud ; méridional 
- f. avâcï direction vers le bas. 
avâi adv. en bas, vers le bas ; en profondeur. 

3Hq|-=^ avâcya [a-vâcya] a. m. n. f. avâcyâ 
dont on ne doit pas parler. 

3nq i«rt <. avântarâ [ava-antara] a. m. n. f. 
avântarâ intermédiaire | respectif adv. 
avântaram différemment de (abl.) | var. 
avântarâm entre. 

3Tq~PT avâp [ava-âp] v. [5] pr. (avâpnôti) pr. 
md. (avâpnuté) pp. (avâpta) obtenir, atteindre ; 
rencontrer, tomber sur | math, obtenir comme 
quotient | prendre sur soi ; s'attirer, subir. 

avâpta [pp. avâp] a. m. n. f. avâptâ qui 
a atteint | obtenu — n. math, quotient. 

q I <4 avâya [ava-aya] m. fait de descendre (à 
la rivière, etc.) | soumission. 

ïrfq" âvi m. mouton — f. brebis || lat. ovis; 
ang. ewe ; fr. ovin. 

3h|c(cm4 avikârya [a-viiârya] a. m. n. f. 
avikâryâ constant ; invariable. 

3n(qj|ld avigïta [a-viglta] a. m. n. f. avigïtâ 
non contradictoire. 

3n(q-=iK avicâra [a-vicâra] m. absence de dis- 
cernement ; absence de réflexion. 
avicâram adv. sans hésitation. 

3n(q-=iKU| avicârana [a-vicârana] n. absence de 
délibération ; absence d'hésitation. 
avicâranât adv. sans hésitation. 

srfà^TTWfà" avicâranïya [a-vicâranïya] a. m. 
n. f. avicâranïya qui ne nécessite pas délibération 
| inconcevable (se dit des dieux). 

3h (q -=| i Rd avicârita [a-vicârita] a. m. n. f. 
avicâritâ qui n'a pas été discuté | qui ne mérite 
pas discussion ; indiscutable ; certain, clair. 
avicâritam adv. sans hésitation. 

3n(q-=ii4 avicâryai [a-vicâryai] a. m. n. f. 
avicâryâ indiscutable. 

3n(q-=ii4 avicâryai [a-vicârya-i\ ind. sans dis- 
cussion ; n'ayant pas réfléchi. 

3h |q p<^«-<ïçi avicchindat [a-vicchindat] a. m. 
n. f. avicchindatï qui ne sépare pas, qui n'inter- 
rompt pas. 

3h |q avicchinna [a-vicchiiina] a. m. n. f. 

avicchinnâ sans limitation ; non séparé, ininter- 
rompu ; continu. 

3rfq~çT avijna [a-vijna] a. m. n. f. avijnâ igno- 
rant. 

avijnatâ [-ta] f. ignorance. 



3rfq~çlW avijnâya [a-vijnâya] ind. n'ayant pas 
discerné. 

3Tfq~ffà" avijneya [a-vijneya] a. m. n. f. 
avijneyâ indiscernable, imperceptible | qu'on ne 
peut pas connaître, incompréhensible. 

3n(q<ïiRi'i avidâsin [a-vidas] a. m. n. f. 
avidâsinî qui ne s'épuise pas ; qui ne se dessèche 
pas (étang) ; pérenne. 

3Tfq~f%d~ avidita [a-vidita] a. m. n. f. aviditâ 
inconnu | qui ne connaît pas, ignorant de (g.). 
avidité dans l'ignorance de (g.). 
aviditam sans connaître ((g.)) |afin que personne 
ne sache. 

3h (q<y avidya [a-vidyâ] a. m. n. f. avidyâ igno- 
rant ; inculte — f. avidyâ ignorance | phil. la nes- 
cience ; syn. akhyâti | bd. l'ignorance, l rc cause 
de souffrance [pratïïyasamutpâda]. 

3h (q<y H I "1 avidyamâna [a-vidyamâna] a. m. n. 
f. avidyamânâ inexistant ; absent. 

avidyamânatâ [-ta] f. inexistence ; absence. 

avidyamânatva [-tva] n. id. 

avidyamânavat [-vat] adv. comme s'il n'était 
pas là. 

ïrfq^T avidvas [a-vidvas] a. m. n. f. avidusf 
ignorant, imprudent ; sot, insensé, stupide. 

srfq^TqT avidhavâ [a-vidhavâ] f. qui n'est pas 
veuve. 

3h (q 'Ml "1 d M avidhânatas [a-vidhânatas] adv. 
non conformément aux règles, irrégulièrement. 

ïrfq^q" avidheya [a-vidheya] a. m. n. f. avid- 
heyâ désobéissant, insoumis | méd. not. malade 
non docile (à qui l'on peut refuser le traitement) . 

srfq^rq" avinaya [a-vinaya] m. mauvaise 
conduite, impolitesse — a. m. n. f. avinayâ mal 
élevé, impoli, impertinent. 

3rfq~ïïT5T avinâsa [a-vinâsa] m. non- 
destruction ; non-putréfaction. 

^ fq «i i fifld avinâsita [a-vinâsita] a. m. n. f. 
avinâsitâ non putréfié ; sain. 

3h (q »i i Rm avinâsin [a-vinâsin] a. m. n. f. 
avinâsinî impérissable | qui ne se corrompt pas, 
qui ne pourrit pas. 

3h (q-Tld avinïta [a-vinfta] a. m. n. f. avinïtâ 
mal élevé, impoli ; indiscipliné ; arrogant, imper- 
tinent — m. hist. np. du roi Avinita de la dynas- 
tie Gahga au Karnâta (6 e siècle) ; son fils Dur- 
vinïta lui succéda. 

3n(q^d avipluta [a-vip7uta] a. m. n. f. aviplutâ 
non souillé, non déshonoré. 

lq H rt> avibhakta [a-vibhaJcta] a. m. n. f. 
avibhaktâ indivis, non séparé. 

avibhaktatva [-tva] n. l'indivis ; le non dis- 
tingué. 
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avibhaktadâyâda [dâyâdâ] a. m. n. f. avib- 
haktadâyâdâ soc. se dit de parents [sapinda] 
qui partagent les oblations [pinda] lors d'une 
cérémonie d'hommage aux mânes [srâddha] . 

srfagiT avimukta [a-vimukta] a. m. n. f. 
avimuktâ non libéré ; non abandonné — m. 
np. d'Avimukta, épith. d'un tïrtha de la ville 
de Bénarès "que Siva n'a jamais abandonné" ; 
désigne KâsT-Vârânasï. 

Srfàrt^r avirodha [a-virodha] m. non opposi- 
tion à, compatibilité avec, harmonie avec (iic. 
i.). 

3h |qèj<t> aviveka [a-viveka] a. m. n. f. aviveka 
sans discrimination, sans discernement ; irrai- 
sonné. 

avivekatâ [-ta] f. manque de discernement, 
manque de jugement. 

3hP=(*I§- avisanka [a-visankâ] a. m. n. f. 
avisankâ qui n'hésite pas, décidé; sans in- 
quiétude, sans réserve. 

avisaya [a-visaya] a. m. n. f. avisaya 
en dehors du domaine, hors-champ, hors-limite ; 
sans objet | qui ne vous regarde pas, qui n'est 
pas votre affaire | illégal, impossible, interdit ; 
impropre à (g.). 

SRI" avf m. [sg. nom. avfh] femme ayant ses 
règles. 

3Hqï$lui avïksana [a-vïksana] n. fait de ne pas 
observer. 

3H<j«t> avrkâ [a-vrka] a. m. n. f. avrkâ sans dan- 
ger. 

avrkâm adv. en sécurité, sans agression ; avec 
amour. 

3T^" ave [ava-i] v. [2] pr. (avaiti) pp. (aveta) 
pf . (sam ) approcher | considérer comme ; com- 
prendre, savoir ((inf.)). 

3T%5T aveJcs [ava-lJcs] v. [1] pr. md. (aveksate) 
pp. (aveksita) pfp. (aveksya) considérer, obser- 
ver, remarquer | prendre égard à, prendre en 
considération. 

3T%83T aveJcsâ [aveis] f. regard circulaire | 
égards, considération. 

aveksya [pfp. [1] aveks] a. m. n. 
f. aveksya digne d'égards ; à prendre en 
considération. 

3T^TWT avyakta [a-vyakta] a. m. n. f. 
avyaktâ invisible, indécclablc, imperceptible ; 
non-manifesté — m. phil. [sâmkhya] la Na- 
ture Primordiale [mûJapraJcrti] sous sa forme 
du Non-manifesté ou Indéterminé, esprit subtil 
dont découlent tous les phénomènes du monde 
matériel de la Manifestation. 

ST^TïT avyagra [a-vyagra] a. m. n. f. 
avyagrâ" calme, réfléchi ; inoccupé | occupé d'une 



seule chose — acc. avyagram adv. posément, 
délibérément, à loisir. 

3HotlH<î^ avyapadesya [a-vyapadesya] a. m. 
n. f. avyapadesya phil. non verbalisé ; non 
énonçable, inexprimable, qui ne peut être ver- 
balisé. 

Z\<*hm avyaya [a-vyaya] a. m. n. f. avyayâ 
invariable, inaltérable, immuable ; constant ; 
indestructible, impérissable | avare | gram. 
indéclinable — m. avarice — n. gram. mot 
indéclinable ; composé nominal invariable à tous 
les genres et nombres, héritant sa fonction d'ad- 
verbe de son premier membre. 

avyayïbhâva [bhâva] m. gram. ["conversion 
en indéclinable"] utilisation d'un composé no- 
minal de premier membre indéclinable comme 
adverbe figé (indéclinable). 

3lot| |<j,ci avyâkrta [a-vyâkrta] a. m. n. f. 
avyâkrtâ phil. non manifeste, non développé ; la- 
tent. 

avyâpti [a-vyâpti] f. gram. sous- 
généralisation ; incomplétude ; opp. ativyâpti. 

3T^JcT5T avyutpanna [a-vyutpanna] a. m. n. 
f. avyutpanna non dérivé | gram. se dit des sub- 
stantifs indérivables d'une racine. 

•y/ asi v. [5] pr. md. (asnutc) pp. (astâ) 
pf. (abhi, â, upa) atteindre, arriver à, parvenir 
à (acc.) ; obtenir, acquérir, gagner; jouir de. 

-y/ as2 v. [9] pr. (asnâti) pp. (asitâ) 
abs. (aéitvâ, -âsya) pf. (pra) manger, dévorer; 
goûter, jouir de | détruire, perdre — ca. (âsayati) 
pp. (âsita) nourrir, faire manger || lat. esca. 

sraffT asakti [a-sakti] f. impuissance. 

3T5Tfiïïcr asaknuvat [a-saknuvat] a. m. n. f. 
asaknuvatï incapable de (inf.). 

3T5T^r asakya [a-saitya] a. m. n. f. asakyâ im- 
possible. 

asahka [a-sankâ] a. m. n. f. asahkâ sans 
hésitation ; sans inquiétude. 

sraT asan [vn. asana 2 ] v. [10] pr. (asanâyati) 
désirer manger, avoir faim. 

3H*M asanai [asi-ana] a. m. n. f. asanâi qui 
atteint, qui obtient. 

3H*M asanâi [as2-ana] n. nourriture ; repas — 
f. asanâ~2 ifc qui mange. 
asanâyâ [ayâ] f. faim. 

3H*K"I asarana [a-sarana] a. m. n. f. asaranâ 
sans protection, sans défense ; sans refuge. 
asaranï kr priver de protection. 

3T5TTtT asarfra [a-sarfra] a. m. n. f. aéarïrâ 
sans corps, incorporel — m. myth. épith. de 
Kâma — n. gram. absence de verbe dans une 
phrase. 
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asarïrin [-in] a. m. n. f. asarïrinï incorporel ; 
se dit not. d'une voix céleste. 

srfënT asita [pp. as 2 ] a. m. n. f. asitâ mangé, 
dévoré. 

srftlT^r asiras [a-siras] a. m. n. f. sans tête, 
asïraska [asiras-ka] a. m. n. f. asiraskâ id. 

srfëre" asista [a-s'ista 2 ] a. m. n. f. asistâ mal 
élevé; inculte | interdit || fr. inceste. 

sratf^T asïti [asta-ti] num. f. sg. quatre- vingt. 

3^1^=1 asuci [a-suci] a. m. n. f. impur. 

ST^pT âsubha [a-suhha] a. m. n. f. asubhâ 
désagréable ; défavorable, de mauvais augure ; 
vicieux — n. impûrcté ; mal, péché ; malheur 
| bd. pratique spirituelle d'évocation de l'aspect 
répugnant du corps physique pour contrôler le 
désir || pali asubha. 

3T^T asûdra [a-sûdra] a. m. n. f. asûdrâ soc. 
de classe noble. 

âseva [a-seva] a. m. n. f. asevâ" non ami- 
cal; hostile. 

asesa [a-sesa] a. m. n. f. asesâ sans reste, 

entier. 

asesatas [-tas] adv. entièrement, sans excep- 
tion. 

3T5fRT asoka [a-s'oka] a. m. n. f. asoka" qui ne 
cause pas de peine; gai, qui n'éprouve pas de 
chagrin — m. natu. bot. Saraca asoka, arbre 
Ashok à fleurs oranges en globules très odo- 
rants, à feuilles pennées ; myth. c'est dans un 
bois d'ashoks que Râvana emprisonna Sïtà ; on 
dit qu'il ne fleurit que s'il est touché par le 
pied d'une jeune femme | hist. np. de l'empereur 
Asoka "(accouché) Sans douleur", de la dynas- 
tie Maurya; il régna à Pâtaliputra au 3° siècle 
ant. et conquit le Kalihga par une guerre san- 
glante ; il se convertit ensuite au bouddhisme et 
publia des édits moraux dans toute l'Inde; cf. 
Dcvânâmpriya, Priyadarsin || pali Asoka. 

asauca [a-sauca] n. impureté ; malpro- 
preté. 

sracT as^at [ppr. as 2 ] a. m. n. f. asnatï qui 
mange. 

aima iic. pour asman. 

asmaka \-ka\ m. myth. [BhP.] np. du roi 
Asmaka i "né (par césarienne) d'une pierre", 
fils du roi Kalmâsapâda de la lignée solaire 
[sûiyavams'a] ; il est père de Mûlaka | pl. asmakâs 
géo. np. du pays Asmaka du sud de l'Inde et de 
son peuple guerrier les Asmakâs. 

asmavat [-vat] a. m. n. f. asmavatlde pierre. 

aâmâropana [âropaiia] n. véd. rite de toucher 
d'une pierre par le pied droit ; not. par la jeune 
mariée lors de la cérémonie de mariage. 



STS^TT âsman m. pierre, roc | (coup de) foudre 
| voûte des cieux || gr. o.k\ilûv. 

asmavat [-vat] a. m. n. f. asmavatlde pierre. 

asrai cf. asra. 
asrapa [pai] a. m. n. f. asrapa buveur de 
sang. 

SPST asra 2 ifc. pour asri. 

3P5Tn$r asrâddha [a-srâddha] a. m. n. f. 
asrâddhâ soc. qui ne sacrifie pas aux mânes — n. 
nourriture ne servant pas d'offrande aux mânes. 

asrâddhabhogin [bhogir^] a. m. n. f. 
asrâddhabhogiriï soc. qui a fait le vœu de jeûner 
pendant le rite aux mânes. 

srf^T asri f. angle, coin, sommet ; fil d'une 
arme, tout objet aiguisé — m. asra2 cl. après 
num. qui a tant de sommets || lat. acer. 

ST^" asru n. larme, pleur, 
asru kr pleurer. 

asrupûrnâkulcksanam [pûrna-âkula-ïksana] adv. 
avec les yeux chavirés et remplis de larmes. 

asrukantha [kantha] a. m. n. f. asrukanthâ 
avec des larmes dans la voix. 

asrukanthya [kanthya] a. m. n. f. 
asrukanthyâ avec la voix noyée de larmes. 

asruvirjdu [vindui] m. larme. 
asruvindumat [-mat] a. m. n. f. 
asruvindumatl qui fait pleurer f. 
asruvindumatl myth. np. d'Asruvindumatï 
"qui fait pleurer", fille de Kâma, envoyée par 
Indra pour séduire Yayâti. 

ST^cT asruta [a-sruta] a. m. n. f. asrutâ igno- 
rant. 

aélesâ [a-stesa] f. astr. np. d'Aslesâ, 
astérisme lunaire [naksatra] de l'Hydre ; cf. 
Àslesâs. 

àsva m. cheval | cavalier aux échecs 
[caturangâ] ; syn. turamga — f. asVâ jument || 
lat. eqûs; gr. lttttoç. 

asvakovida [kovida] a. m. n. f. asvakovidâ ha- 
bile cavalier. 

asvaghâsa [ghâsa] m. fourrage pour les che- 
vaux. 

asvaghâsakâyastha [kàyastha] m. soc. 
maréchal des logis. 

asvaghosa [ghosa] m. hist. np. d'Asvaghosa 
"Hennissement" , poète et dramaturge contem- 
porain de Kaniska (1 er siècle) ; il vécut à 
Pâtaliputra puis à Purusapura à la cour de 
Kaniska ; fils d'un brahmane, il se convertit au 
bouddhisme ; il composa le Buddhacarita, le 
Saundarananda et le Sâriputraprakarana. 

asvafcara [-tara] m. natu. zoo. mulet — f. 
as va tari mule. 
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asvadaghnâ [daghna] a. m. n. f. asvadaghnâ 
f. asvadaghnï (de l'eau) jusqu'à hauteur d'un 
cheval. 

asvapati [pati] m. myth. [Râm.] np. 
d 'Asvapati "Maître du cheval", roi du Kekaya; 
son fils aîné est Yudhâjit, Kaikeyï est sa fille. 

asvamedhâ [medha] m. soc. sacrifice du che- 
val, cérémonie védique de conquête d'un empire 
parcouru en un an par un cheval. 

asvayuj [yuj 2 ] a. m. n. f. qui attelle ou 
maîtrise des chevaux | du. asvayujau astr. np. 
du naksatra Asvayujau "les deux Cavaliers" ; cf. 
Asvinï. 

asvasâstra [sâstra] n. hippologie | lit. np. 
de l'Asvasâstra, ouvrage d'hippologie dû à 
Nakulai . 

asvasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. du ser- 
pent [nâga] Asvasena, fils de Taksaka ; il échappa 
à l'incendie de la forêt Khandava grâce au sacri- 
fice de sa mère, dans le corps de laquelle il s'était 
caché ; vouant une haine infinie à Arjuna, il se 
glissa comme flèche magique dans le carquois de 
Karna, mais Krsna enfonça son char à temps 
pour prévenir sa morsure, et Arjuna le tua. 

aévahrdaya [hrdaya] n. expertise équestre. 
asvaka [as'va-ia] m. petit cheval | jade 
— f. asvikâ petite jument. 

snTr^T asvattha [asva-stha] m. natu. bot. Fi- 
cus religiosa, figuier sacré, pipai ["sous lequel 
s'abritent les chevaux"] ; syn. pippala, bodhi- 
taru | bâton à feu [arani], fait de son bois — f. 
asvattha pleine lune [pûrnimâ] du mois âsvina ; 
aussi appelée kumârapûrnimâ || pali assattha. 

asvatthopanayana [upanayana] n. soc. 
cérémonie d'investiture d'un pipai sacré. 

snJrSTFTT asvatthâman [asva-sfchâman] m. 
myth. [Mah.] np. du héros Asvatthâmâ "Hennis- 
sement de cheval" , fils de Drona et Krpï ; après 
que Duryodhana ait été vaincu par Bhïma, et 
inspiré par l'attaque nocturne de corbeaux par 
un hibou, il attaqua par surprise le camp des 
pândavâs pendant leur sommeil, le détruisit, et 
tua Dhrstadyumna et les Pàncâlâs ; il combat- 
tit Arjuna avec l'arme céleste brahmasiras, qu'il 
ne sut arrêter qu'en maudissant la descendance 
des pândavâs; pour ce mauvais usage, Krsna le 
condamna à errer dans des lieux désolés pen- 
dant 3000 ans, avec une plaie au front (son joyau 
princier arraché) qui ne guérirait pas ; c'est l'un 
des 7 immortels [ciramjïvin] ; cf. Drauni | myth. 
[Mah.] np. de l'éléphant tué par Bhïma, et dont 
Yudhisthira annonça la mort à Drona, à la sug- 
gestion de Krsna, lui faisant croire que son fils 
venait d'être tué afin de le démoraliser. 



SPSRT aévalâ [as va- ./a] m. myth. np. d'Asvala, 
prêtre-récitant [hotr] du roi Janakarâja. 

srfër asvi iic. pour as vin. 
asviyuj [yiy'2] m. du. asviyujau myth. np. 
d'Asviyujau "les deux cavaliers" ; désignent les 
dieux Asvinau et le naksatra d'Asvinï. 

3hHjm as vin [asva-in] agt. m. f. asvinï cava- 
lier | du. asvinau myth. véd. np. des Asvinau 
"les deux Cavaliers" , appelés aussi Nâsatyau ou 
Asviyujau "Chevaux jumeaux" (plus tard dis- 
tingués comme Dasra et Nâsatya) ; ils sont fils 
de Saranyû et Vivasvân ; ils burent le soma 
lors du yajna que Cyavana exécuta pour le roi 
Saryâti, contre la volonté d'Indra; jeunes dieux 
jumeaux d'une grande beauté, ils ont pour com- 
mune épouse Usa l'Aurore ou leur sœur Sûryâ ; 
ils sont patrons de la médecine, de l'agricul- 
ture, et du mariage ; ils aident les nécessiteux 
et les malades ; ils montent des chevaux, ou 
conduisent un char à 3 roues en or tiré par des 
ânes [râsabha] ou des oiseaux, et rapide comme 
la pensée [manojava] ; phil. [sâmkhya] ils sont 
régents [niyantr] du sens de l'odorat [ghrâna] - 
f. asvinï astr. np. de la nymphe Asvinï, épith. 
de Saranyû ; elle habite le 27 e (plus tard 1 er ) 
astérisme lunaire [naksatra] , corr. aux étoiles /3£ 
de la tête du Bélier ; les Asvinau y président, son 
symbole est une tête de cheval. 

3T"W asVya [asvi-ya] a. m. n. f. asvyâ composé 
de chevaux | concernant le cheval, chevalin. 

^■ms asâdha [a-sâdiia] a. m. n. f. asâdhâ 
invincible — f. asâdhâ soc. première brique 
[istaiâ] de Vagnicayana \ pl. astr. np. des 
Asâdhâs "les Invincibles" ; cf. Uttarâsâdhâs, 
Pûrvàsàdhàs. 

3TS" asta iic. pour astan. 
astadiggaja [diggaja] m. myth. les 8 
éléphants soutenant les points cardinaux | hist. 
les 8 poètes Telugu de la cour de Krsnadeva 
Raya. 

astadhâtu [dhâtu] m. les 8 métaux : fer, 
cuivre, zinc, mercure, plomb, étain, argent et or. 

astapad [pac/2] m. natu. araignée | myth. 
épith. du sarabha "qui a 8 pattes" |var. astapada 
id. 

astapada [pada] a. m. n. f. astapadâ lit. 
(mètre) qui a 8 pieds. 

astapraharï [praiiara] f. soc. [8x3 = 24] fes- 
tival de chant sacré [samfcfrtana] et de danse du- 
rant 24 h (not. pour dolâpûrnimâ) | cérémonie de 
24 h de libation d'eau lustrale sur le linga d'un 
sanctuaire par une épouse pour prier longue vie 
pour son mari (not. durant sivarâtri). 
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astamâ [-ma] a. m. n. f. astamford. huitième 
- f. astamï le 8 e jour d'un demi-cycle lunaire 
[paksa] | soc. ce jour est favorable, et occa- 
sion de fêtes; cf. not. gopâstamî, janmâstamï, 
jyaisthâstamï, bhïsmâstamï, bhairavâstamï. 

astamangala [mangala] n. soc. collection de 
8 objets de bon augure ; not. le brahmane, la 
vache, le feu, l'or, le ghec, le soleil, l'eau et le 
roi; ou bien le lion, le taureau, l'éléphant, le 
pot à eau, l'éventail, le drapeau, le tambour et 
la lampe ; dans la religion jaïne, on doit dessi- 
ner les 8 symboles avec des grains de riz devant 
l'icône d'un tïrthankara avant de lui rendre hom- 
mage ; dans la tradition digambara ces symboles 
sont : le parasol [chattra], la bannière [dhvaja], 
le pot à eau [kalasa] , le chasse- mouche [câmara] , 
le miroir [darpana], le trône [bhadrâsaua] et 
l'éventail ; dans la tradition svetâmbara ils sont : 
le svastika, le sfïvatsa, le nandyâvarta, la lampe 
vardhamânaka, le trône, le pot à eau, le miroir 
et la paire de poissons [mïnayugala] . 

astavasu [vasu] m. myth. le groupe des 8 
trésors; cf. vasavas. 

astavidha [vidha] a. m. n. f. astavidha qui se 
produit huit fois ; de huit sortes ; en huit parties. 

astasata [sata] num. n. 108 | 800. 

astasasti [sasti] f. 68 | var. astâsasti id. 

astasâhasraka [sâhasraka] a. m. n. f. 
astasâhasrikâ consistant en 8000 (not. 
vers [sioka]) - f. astasâhasrikâ bd. np. de 
l'Astasâhasrikâ Prajnâpâramitâ en 8000 for- 
mules [sûtra], la plus ancienne de la tradition 
(1 er siècle ant.). 

astasiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] l'un des 8 
pouvoirs surnaturels d'un siddhai ou de Siva : 
animan le pouvoir de rapetisser, mahiman le 
pouvoir de grandir, laghiman le pouvoir de se 
rendre léger et de léviter, kâmâvasâyitâ le pou- 
voir d'éteindre ses passions, prâkâmya la toute- 
puissance, vasitva la volonté irrésistible, prâpti 
la supraperception, et isitva la suprématie di- 
vine. 

anima" laghimâ prâptih prâkâmyam mahimâ 
tathâ ïsitvam ca vasitvam ca tathâ 

kâmâvasâyitâ || (sloka mnémotechnique). 

astâùga [arigai] a. m. n. f. astângâ constitué 
de 8 parties, qui a 8 membres, en 8 étapes. 

astângapâta [pâta] m. soc. prosternation 
sur les 8 parties du corps (mains, genoux, 
pieds, poitrine et tête), posture de profonde 
obéissance. 

astângamârga [mârga] m. bd. "che- 
min en 8 étapes" menant à l'abolition de 
la souffrance, selon l'enseignement de Bud- 



dha : la compréhension droite [samyagdrsti] , 
l'intention droite [samyaksankalpa] , la pa- 
role droite [samyagvâc] , la conduite droite 
[samyakkarmânta], le mode de vie approprié 
[samyagâjfVa] , l'effort correct [samyagvyâyâma] , 
l'attention juste [samyaksmrti], et la méditation 
correcte [samyaksamâdhi] ; cf. âryamârga. 

astângayoga [yoga] m. soc. les 8 pratiques 
ou étapes du râjayoga, codifiées par Patanjalii : 
le contrôle de soi [yamai], la discipline morale 
[niyama], le contrôle de son corps [âsana], la 
discipline du souffle [prânâyâma], la rétraction 
des sens [pratyâhâra], la fixation de la pensée 
[dhâranâ], la méditation [dhyâna] (ou qqf. tarka 
ou vïksanà) et la communion spirituelle ou ens- 
tase [samâdhi]. 

astângasamgraha [samgraha] m. lit. np. de 
l' Astângasamgraha, manuel de médecine et chi- 
rurgie [âyurveda] en prose attribué à Vâgbhata. 

astângahrdaya [hrdaya] n. lit. np. de 
l'Astângahrdaya samhitâ, somme de médecine 
et chirurgie [âyurveda] de Vâgbhata, compre- 
nant 8000 versets [sioia] en 120 chapitres. 

astâdhyâyï [adhyâya] f. gram. np. de 
l'Astâdhyâyï "Octopartitc" , grammaire 
[sabdânusâsana] en huit chapitres de Pânini, 
composée vers-350. 

astâvadhâna [avadhâna] n. soc. ["attention à 
8 choses différentes"] exercice de mémorisation 
pour un pandita ; il doit faire attention à 8 séries 
d'événements simultanés tout en composant une 
strophe sanskritc sur un sujet donné — m. f. 
astâvadhânï qui sait faire 8 choses en même 
temps. 

3TH^T âstaka [asta-ia] a. m. n. f. astikâ 8- 
partite — n. catégorie de 8 objets | lit. not. 
poème en 8 vers | livre en 8 chapitres [adhyâya] ; 
not. Astâdhyâyï ; le Rgveda en comporte 8 — m. 
myth. np. du râjarsi Astaka, fils de Visvâmitra 
et MâdhavT ; il effectua un grand sacrifice de che- 
val [asvamedha] où tous les rois furent conviés ; 
il emmena au ciel dans son char volant ses trois 
frères aînés Vasumanâ, Pratardana et Sibi ; ren- 
contrant en vol le sage Nârada, ils l'invitèrent 
à bord ; Astaka lui demanda qui devraient-ils 
abandonner si seulement quatre d'entre eux 
étaient autorisés à monter au Ciel, et Nârada 
répondit Astaka, pour s'être vanté du don de ses 
vaches ; si seulement trois, ce serait Pratardana, 
pour n'avoir pas donné son cheval à un brah- 
mane; si seulement deux, ce serait Vasumanâ, 
pour s'être glorifié de son char fleuri ; mais si 
un seul était autorisé à aller au Ciel, ce serait 
Sibi, qui à la demande d'un brahmane tua son 
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fils unique Brhadgarbha pour lui servir de repas 
8 e jour après la pleine lune | soc. 
oblation de ce jour, un pâkayajha ; on y sacrifie 
un animal aux mânes [srâddha] . 

3T£T astan num. pers. [pl. nom. astau; en 
comp. astâ] le nombre huit || gr. outuj ; lat. octo; 
ang. eight ; ail. acht ; fr. huit. 
3THT astâ iic. pour astan. 
astâdasan [dasan] num. pers. 18. 
astâpada [pada] n. échiquier ; jeu d'échecs. 
astâvakra [vaira] m. myth. [AG.] np. du 
jeune mystique Astâvakra "Estropié huit fois", 
fils du brahmane Kahoda ; encore dans le ventre 
de sa mère, il écoutait son père réciter le Veda, 
et le corrigeait lorsqu'il faisait une erreur ; son 
père le maudit, et il naquit infirme ; à l'âge de 
12 ans il alla à la cour de Janakarâja pour l'ins- 
truire sur la nature du Soi [âtman] ; il obtint de 
retrouver son père, et redressa son corps en fai- 
sant un bain sacré. 

astâvakragïtâ [gïtâ] f. lit. np. de 
l' Astâvakragïtâ [AG.], poème mystique de 
la philosophie advaita, composé par un maître 
anonyme de l'école de Sankarai ; on l'appelle 
aussi Astâvakrasamhitâ. 

astâvakrasamhitâ [samiu'tâ] f. lit. np. de 
l' Astâvakrasamhitâ ; cf. Astâvakragïtâ. 

astâvimsa [virç^a] a. m. n. f. astâ vimsï vingt- 
huitième | en 28 parties. 

astavimsati [vimsati] f. vingt-huit. 
3THT^5T astâdasa iic. pour astâdasan. 
astâdasâksara [aJcsara] a. m. n. f. 
astâdasâksarï constitué de 18 syllables. 

astâdasâksaramantra [mantra] n. man- 
tra de 18 syllabes utilisé not. pour le 
culte de Jagannâtha (klïm ksnâya govindâya 
gopïjanavallabhâya svâhâ) . 

srfè" asti [asi-ti] f. réussite | pépin, noyau. 
y/ asi v. [2] pr. (âsti) pft. (âsa) impft. 
(âsït) opt. (syât) imp. (edhi) ppr. (sat) être, 
exister ; être présent ; devenir ; avoir lieu, habi- 
ter | échoir à, appartenir à qqn. (g.) || lat. est; 
ang. is ; ail. ist ; fr. être, 
asmi je suis. 

asti adv. il y a ; qu'il en soit ainsi. 

asti marna j'ai. 

... asti salut à ... 

astu [imp.] soit ! d'accord ! 

evam astu ainsi soit il ; bien. 

evam syât il se pourrait. 

âsa il advint que. 

âsït adv. il était une fois. 

y/ as 2 v. [4] pr. (âsyati) v. [1] pr. (asati) 
pft. (âsa) impft. (âsyat) pp. (astâ) pf. (ati, adhi, 



abhi, ut, ni, nis, pari, pra, vi, sam) jeter, lancer ; 
brandir (une arme) | rejeter, repousser — ps. 
(asyate) être lancé; être rejeté — ca. (âsayati) 
faire lancer ; faire jeter. 
°3TTT -as forme des s. n. 

STTT^cT asamyuta var. asamyutta [a-samyuta] 
a. m. n. f. asamyutâ non joint, séparé. 
asamyutta hastau mains non jointes. 

SRT^rfwr asamsakti [a-samsakti] f. phil. [YV.] 
l'indifférence aux pouvoirs surnaturels, 5° ni- 
veau de connaissance [jnânabhûmikâ]. 

3RT5ra" asamsaya [a-samsaya] m. absence de 
doute; certitude. 

asamsayam adv. sans aucun doute. 

SRT^ficr asamskrta [a-samsierta] a. m. n. 
f. asamskrtâ non préparé, non décoré ; non 
consacré; brut | non raffiné, grossier (langage). 

asamhata [a-samhata] a. m. n. f. 
asamhatâ isolé, dispersé ; désuni, en désaccord. 

SRT^T^TcT asamhrâdayat [a-samhrâdayat] a. 
m. n. f. asamhrâdayatï qui ne fait pas cliqueter. 

SRTftçT asakrt [a-saiert] adv. répétitivement ; 
souvent | math, par un procédé itératif, par 
récurrence. 

SRTWT asakta [a-sairta] a. m. n. f. asaktâ non 
arrêté, non empêché | libre, indépendant | phil. 
détaché du monde et des passions. 
asaktam sans obstacle ; sans résistance. 

srcrfWT asakti [asaicta] f. détachement | phil. 
détachement du monde et des passions. 

asamkhya var. asankhya [a-samichya] 
a. m. n. f. asamkhyâ innombrable. 

asamkhyeya var. asankhyeya [-îya] a. m. n. 
f. asamkhyeyâ innombrable — n. multitude ; 
nombre incommensurable. 

3hm^- asanga [a-sariga] a. m. n. f. asangâ 
détaché, libre ; indépendant ; qui se meut sans 
obstacle | détaché du monde, indifférent, libéré 
— m. absence d'attachement |hist. np. d'Asanga 
"Libéré", frère de Vasubandhu, philosophe 
bouddhiste du 4° siècle de doctrine idéaliste 
[vijûanavâda] ; ont lui doit not. l'Abhidharma- 
samuccaya. 

3H^(J|d asamgata var. asaugata [a-samgata] a. 
m. n. f. asamgatâ non conforme, inconvenant ; 
malvenu, déplacé. 

asacchudra [a-sacciiûdra] a. m. n. f. 
asacchûdrâ soc. sûdra de mauvaise conduite. 

SRTcT âsat [a-sat] a. m. n. f. asatf mauvais, 
injuste, méchant ; faux, inexistant — n. néant ; 
mal, mensonge | phil. le Néant ; l'irréel — f. asatf 
femme infidèle ; femme libertine. 

asatkârya [kârya\ n. occupation blâmable. 
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asatkâryavâda [vâda] m. phil. discours 
pernicieux | phil. [sâmkhya] doctrine réfutant 
la nécessaire pré-existence d'un effet dans sa 
cause ; opp. satkâryavâda. 

asatkhyâti [khyâti] f. bd. théorie de la per- 
ception de l'irréel. 

asadvâda [vâda] m. doctrine hétérodoxe ; 
discours trompeur. 

SRTcT asatya [a-satya] a. m. n. f. asatyâ faux, 
trompeur — n. fausseté ; tromperie. 

asatyavâdin [vâdin] agt. m. f. asatyavâdfqui 
ment. 

asatyasamdha [samdhâ 2 ] a. m. n. f. 
asatyasamdhâ ["qui ne tient pas sa parole"] 
traître, déloyal. 

3HM*m K u I asadhârana [a-sadhâraiia] a. m. n. f. 
asadhâranï spécial, particulier, spécifique | rare, 
extraordinaire | phil. [nyâya] caractérise la per- 
ception [pratyaitsa] spécifique ; on en dénombre 
3 sortes : sâmânyalaksana qui utilise l'analogie, 
et reconnaît un type universel par son signe, 
jnânalaksana qui fait appel aux connaissances, 
not. au sens commun ou à la mémoire, et yogaja, 
perception obtenue par le yoga — n. propriété 
spécifique. 

SRTT asân [relié à âsrj) n. [sg. nom. acc. asrk] 
sang. 

SRT^T asana [as2-ana] n. qui sert à lancer ; fait 
de lancer — f. asanâ véd. missile ; flèche. 

SRT^S" asamtusta var. asantusta [a-samtusta] 
a. m. n. f. asamtustâ mécontent ; insatisfait. 
asantusto dvijo nastah Un brahmane insatisfait 
est perdu. 

*=T asamdigdha var. asandigdha [a- 
samdigdha] a. m. n. f. asamdigdha clair ; non 
ambigu ; sans confusion — n. gram. absence 
d'ambiguïté. 

3H^|"h<js asapinda [a-sapinda] m. soc. parent 
éloigné. 

Sirr^-T asabhya [a-sabhya] a. m. n. f. asabhyâ 
impropre, malpoli, vulgaire ; not. langage vul- 
gaire. 

asama [a-sama] a. m. n. f. asamâ inégal. 

3TTFraTT asamahjasa [a-samaiijasa] a. m. n. f. 
asamahjasâ inapproprié, malvenu ; incapable — 
m. bon à rien — n. impropriété, non conformité ; 
inopportunité — m. asamahjas var. asamanja 
myth. np. d'Asamanjâ ou Asamanja "Impie", 
fils du roi Sagara par Kesinïi ; il était pervers, 
s'amusant à noyer les enfants dans la Sarayû, et 
fut renié par son père ; son fils Amsumân était 
juste et bon. 

3HMh4" asamartha [a-samartha] a. m. n. f. asa- 
marthâ impropre ; inutile ; incapable (de (inf. 



dat. loc.)) | gram. (mot composé) ne formant 
pas un constituant syntaxique. 

3TTPTfrT asampatti var. asampatti [a- 
sampatti] f. insuccès; infortune. 

3HMHçlld asamprajnâta var. asamprajnâta [a- 
samprajnâta] a. m. n. f. asamprajnâta phil. 
[yoga] qualifie l'état où le yogin, par l'arrêt de 
la pensée, a perdu la conscience du monde ; cf. 
cittavrfctinirodha. 

3H*iq<& asambaddha var. asambaddha [a- 
sambaddha] a. m. n. f. asambaddha détaché, 
déconnecté ; dissocié | incohérent. 

asambandha var. asambandha [a- 
sambandha] a. m. n. f. asambandha sans lien 
de parenté ; sans relation. 

SRTTT asambhava var. asambhava [a- 
sambhava] m. inapplicabilité. 

asambhâvya var. asambhâvya [a- 
sambhâvya] a. m. n. f. asambhâvya qui ne peut 
pas se produire ; impossible. 

SRTrf^r asambhuti var. asambhûti [a- 
sambhûti] f. phil. le Non-manifesté. 

STHir asaha [a-sahai] a. m. n. f. asahâ im- 
patient ; qui ne supporte pas, qui n'endure pas 
| incapable de (inf.). 

3HMI*mku| asâdhârana [a-sâdhârana] a. m. n. 
f. asâdhâranâ seul en son genre, unique. 

3hmi^ asâdhû [a-sâdhu] a. m. n. f. mauvais ; 
méchant ; faux — m. mauvais homme — n. mal ; 
malheur ; faute interj . (désapprobation) mal- 
heur ! honte !. 

asâdhûnâ défavorablement. 
sâdhvasâdhûnï le bien et le mal. 

SRTT^r asâdhya [a-sâdhya] a. m. n. f. asâdhyâ 
impossible, irréalisable, dont on ne peut venir à 
bout. 

3Tlrr as/ [as'2] m. épée, glaive | véd. couteau 
sacrificiel — f. asï géo. np. de la petite rivière 
Asï près de Bénarès || lat. ensis. 

asikalaha [kalaha] m. combat à l'épée. 

asidhârâ [dhârâ 2 ] f. fil de l'épée. 
asidhârâvrata [vrata] n. vœu très difficile ; 
not. pour un brahmacârin, de passer la nuit dans 
le lit d'une jolie femme sans éprouver de désir. 

asidhenu [dhenu] f. ["substitut d'épée"] 
dague. 

asiloman [Joman] m. myth. np. de l'asura 
Asilomâ, premier ministre du tyran Mahisa. 

asita a. m. n. f. asikm noir, sombre 
| myth. [Râm.] np. du roi d'Ayodhyâ Asita "le 
Sombre", fils de Bharata4, père de Sagara | bd. 
np. d'Asitai, ermite qui reconnut le nouveau-né 
Siddhârtha comme le futur Buddha; il pleura, 
triste de devoir mourir avant que de pouvoir 
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connaître son enseignement f. asiknî nuit 
| myth. np. d'AsiknT "Nuit" , épouse de Daksa, 
mère de Satï. 

3hRi<& asiddha [a-siddhai] a. m. n. f. asiddhâ 
inaccompli, inachevé, incomplet ; imparfait ; non 
démontré ; impuissant | inexistent | gram. (règle) 
non appliquée dans le contexte courant. 

asiddhakânda [kânda] n. gram. ensemble des 
trois dernières sections de l'Astâdhyâyï (à partir 
de la deuxième section du huitième livre) ; syn. 
tripâdî. 

asiddhavat [-vat] a. m. n. f. asiddhavatï 
gram. (règle) dont on ignore l'application dans 
le contexte courant. 

aTlTrf^' asiddhi [a-siddhi] f. échec | phil. 
[logique] énoncé non établi ; incomplétude. 

srg" âsu [asi] m. souffle vital, esprit vital ; vie, 
vigueur | pl. asavas élan vital : instinct animal. 

asutrp [trpz] a. m. n. f. qui dérobe ou profite 
de la vie d'un autre | épicurien, voué aux joies 
du monde. 

asutrpa a. m. n. f. asutrpâ id. 

asutyâga [tyâga] m. suicide. 

âsunîti [nïti] f. phil. conduite de vie dans 
l'au-delà | myth. le monde des esprits ; sa per- 
sonnification Asunîti "Celle qui conduit les es- 
prits" . 

3T^|W asukha [a-sukha] n. chagrin. 

ST^T asutrp 2 [a-sutrp] a. m. n. f. insatiable. 

3T^p3" asunvâ [a-sunva] a. m. n. f. asunvâ véd. 
["qui ne presse pas (le soma)"] indifférent aux 
dieux, athée. 

srgT asura [asu-ra] a. m. n. f. asurï" im- 
matériel, surnaturel — m. véd. ["maître du 
souffle vital"] un titan- asura, être surnatu- 
rel précédant l'organisation du cosmos | pl. 
asurâs myth. les titans ; parmi eux les ra- 
dieux [âditya], notamment Varuna et Mitra, se 
rangèrent parmi les dieux; les autres devinrent 
des êtres néfastes, ennemis des êtres de lumière 
[sura] ; ils disputèrent en vain aux dieux [deva] 
l'élixir d'immortalité [amrta] lors du barratage 
de l'océan de lait primordial [itslrodamatharia] ; 
leur précepteur est Usanâ; cf. daitya, dânava, 
Naraka — f. asurfmyth. démon femelle || aves- 
tique ahura ; lex. a-sura. 

asuravivâha [vivâha] m. soc. mode de ma- 
riage par achat de la mariée. 

3h^j4 asurya [asura-ya] a. m. n. f. asuryâ im- 
matériel ; divin | relatif aux asurâs — n. phil. 
spiritualité ; nature divine. 

asû [vn. asûya] v. [10] pr. (asûyâti) être 
impatient; être mécontent; envier (dat.) | en 
vouloir à (acc.) ; s'irriter de (acc. g.). 



asûya [asu] a. m. n. f. asûyâ ["qui 
en veut à la vie"] envieux, malveillant — f. 
asûyâ envie, malveillance ; jalousie | impatience ; 
mécontentement, indignation ; fait de détracter. 

asûrya [a-sûrya] a. m. n. f. asûryâ à 
l'ombre, dans l'obscurité | démoniaque, impie ; 
maléfique. 

asûryampasya a. m. n. ["qui ne voit pas la 
lumière du jour"] se dit des femmes d'un harem. 

SRJ^T âsrj n. [sg. nom. acc. asrk] sang. 

3h^D asau pn. dém. m. [sg. nom. asau, acc. 
amum, i. amunâ, dat. amusmai, abl. amusmât, 
g. amusya, loc. amusmin; du. nom. acc. amû, i. 
dat. abl. amûbhyâm, g. loc. amuyos; pl. nom. 
ami, acc. amûn, i. amïbhis, dat. abl. amïbhyas, 
g. amïsâm, loc. amfsu] ce, cet, celui-là, celle- 
là, ces-là (au loin) | tel ; untel — f. [sg. nom. 
asau, acc. amûm, i. amuyâ, dat. amusyai, abl. 
g. amusyâs, loc. amusyâm; du. nom. acc. amû, 
i. dat. abl. amûbhyâm, g. loc. amuyos; pl. nom. 
acc. amûs, i. amûbhis, dat. abl. amûbhyas, g. 
amûsâm, loc. amûsu] cette, celle-là, celles-là — 
n. cf. adas. 

asâv amutra ayam asmin Celui-là dans ce monde 
là, celui-ci dans ce monde ci. 

SITcT asta [pp. as'2] a. m. n. f. astâ lancé, jeté ; 
abandonné — n. coucher du soleil ; disparition ; 
fin, mort | patrie, demeure — m. montagne du 
couchant. 

astam (vb. mouvement) rentrer chez soi, se cou- 
cher ; disparaître à l'horizon ; mourir. 
astam gam disparaître derrière l'horizon (se dit 
du soleil et d'autres corps célestes), 
astam i se coucher (lune, soleil). 

astaprahara [prahara] m. soc. garde du cou- 
chant (de 14 h au soleil couchant). 

astamauna [mauna] a. m. n. f. astamaunâ 
ayant renoncé au silence. 

3nR-d asti [asi] ind. alors (au début de fables) 
- f. existence | myth. np. de Asti "Existence", 
fille de Jarâsandha, épouse de Kamsa. 

SR^astr [as2-tr] agt. m. f. astrï"[sg. nom. astâ, 
acc. astâram] qui lance. 

3TC%^r asteya [a-sfceya] n. respect de la pro- 
priété, absence de vol, honnêteté | phil. la pro- 
bité, une des vertus [yamai] du yoga. 

3TW astra [as 2 -tra] n. arme de jet, javelot, 
projectile ; arme en gén. | art de l'archer | myth. 
mantra-proj ectile . 

asthân n. os ; squelette ; noyau | var. 
asfchi id. || gr. ouTtov ; lat. ossis; fr. os. 

asthâvara [a-sfchëvara] a. m. n. f. 
asthâvarâ qui ne se tient pas debout ; qui ne se 
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tient pas droit ; qui bouge. 
3Tf^T âsthi cf. asthan. 
asthisamghâta [samghâta] m. méd. articula- 
tion. 

asparsa [a-sparsa] m. absence de 

contact. 

asprsat [a-sprsat] a. m. n. f. asprsatï 
ne touchant pas; sans contact. 

3TPJ5^T asprsya [a-sprsya] a. m. n. f. asprsyâ 
qui ne doit pas être touché, intouchable ; qu'on 
ne doit pas mentionner. 

asprsta [a-sprsta] a. m. n. f. asprstâ qui 
n'est pas touché ; non mentionné, à quoi l'on n'a 
pas fait allusion. 

SRTcT asmât [abl. pl. aham] ind. de nous | var. 
asmattas id. 

asmadïya [-Tya] a. m. n. f. asmadïyâ notre, le 
nôtre. 

asmabhyam [dat. pl. aham] ind. 

pour nous. 

3TWR7 asmâka [asmâJtam] a. m. n. f. asmâkâ 
nôtre. 

STWRï'T asmâkam [g. pl. aham] ind. à nous, 
de nous. 

3TWRT asmât [abl. ayam] ind. de ce. 

SRTFT asmân [acc. pl. aham] ind. nous. 

STWrf^RT asmâbhis [i. pl. aham] ind. par nous. 

3H*-HI^ asmâsu [loc. pl. aham] ind. en nous. 

3lR-Hdl asmitâ [asmi-tâ] f. conscience de soi ; 
sentiment du moi, égotisme | égoïsme | phil. 
[yoga] pure expérience du soi. 

3hR-H^ asmin [loc. ayam] ind. dans ce. 
asmin loke adv. en ce monde, ici-bas. 

asmrti [a-smrtï] f. impossibilité de se 
souvenir ; oubli. 

3T^" asmai [dat. ayam] ind. à ce. 
asya [g. ayam] ind. de ce. 

STPTFT asyâm [loc. iyam] ind. dans cette, 
asyâm râtryâm adv. cette nuit. 

asyâs [abl. iyam] ind. de cette — g. 

id. 

3T^" asyai [dat. iyam] ind. à cette. 
sn?T asra [relié à asrj] n. var. asrai sang |math. 
angle. 

asrapa var. asrapa [pai] a. m. n. f. asrapâ 
buveur de sang — m. myth. vampire ; cf. râksasa 
— f. asrapâ sangsue | myth. furie ; cf. dâkinï. 

3H*-qHd âsvapat [a-svapat] a. m. n. f. qui ne 
dort pas. 

asvastha [a-svastha] a. m. n. f. 
asvasthâ malsain, malade ; mal à l'aise 
dépendant ; qui ne se contrôle pas. 



asveda [a-sveda] a. m. n. f. asveda sans 

sueur. 

^/SHT ah pft. (âha) pf. (pra) parler ; considérer 
comme | dire (qqc. (acc.) à qqn. (dat. acc.)) || 
lat. aio, adagium. 
âhur on dit que ; ils disent que. 

3T?T àhai interj. certes, bien sûr, exactement. 

3T^" aha2 ifc. pour ahan. 

3T^cT âhata [a-hata] a. m. n. f. ahatâ non 
frappé | neuf (se dit d'un vêtement non encore 
lavé) . 

3T^T ahan var. ahar n. [sg. nom. ahar; i. 
ahnâ; loc. aham; loc. ahm; en comp. aha] jour 
(opp. nuit [râtri]) | jour, journée | myth. np. 
d'Ahar, le Jour personnifié, l'un des 8 Trésors 
[vasu] — n. aha ifc. véd. jour de — m. aha ifc. 
jour de. 

3T?pr aham pn. pers. 1ère pers. [sg. nom. 
aham, acc. mâm, i. mayâ, dat. mahyam, abî- 
mât, g. marna, loc. mayi, ou cl. acc. mâs, ou 
cl. dat. g. me, ou cl. abl. mattas; du. nom. 
acc. âvâm, i. dat. abl. âvâbhyâm, g. loc. âvayos, 
ou cl. acc. dat. g. nau 2 ; pl. nom. vayam, acc. 
asmân, i. asmâbhis, dat. asmabhyam, abl. as- 
mat asmattas, g. asmâkam, loc. asmâsu, ou cl. 
acc. dat. g. nasi] je, moi; nous || lat. ego; ang. 
me, us ; fr. moi, me. 

aham kr être conscient de son individualité. 

ahamvâdin [vâdin] a. m. n. f. ahamvâdinï 
["qui ne parle que de soi"] vaniteux, vantard. 

ahamkâra var. ahankâra [kâra] m. le moi, 
la personnalité, le sentiment d'individualité | 
égoïsme, amour-propre; orgueil | phil. [sâmJchya] 
le Moi, essence [tattva] de l'ego ; [vedânta] 
son siège est le cœur, où il renferme citta; 
c'est un constituant de l'instrument interne 
[antahkarana] . 

ahamkrta var. ahankrta [krta] a. m. n. 
f. ahamkrtâ orgueilleux, imbu de soi-même ; 
égoïste — f. ahamkrti orgueil, égoïsme. 

ahambuddhi var. ahambuddhi [buddhi] f. 
fierté, orgueil. 

3T^T ahar cf. ahan. 
ahar ahah adv. de jour en jour. 

aharnisa [m'sa] n. un jour et une nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit ; constamment. 

3hç<^II ahalyâ [a-haiya] f. myth. [Râm.] np. 
de la très belle Ahalyâ "l'Immaculée" , Eve in- 
dienne, première femme créée par Brahmâ, qui 
la mit sous la garde de Gautama de nombreuses 
années ; celui-ci n'ayant pas montré de concu- 
piscence, Brahmâ la lui donna pour épouse ; elle 
fut séduite par Indra qui avait pris son appa- 
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rence; Gautama, les surprenant, maudit Indra 
de perdre ses testicules, et changea Ahalyâ en 
pierre ; elle dut attendre des milliers d'années 
que Râma vienne la rendre à la vie ; symbole 
de l'attirance féminine, sa faute la priva du pri- 
vilège de la beauté. 

âhas cf. ahan. 
ahorâtrâ [râtra] n. jour et nuit. 
3nç^d ahastâ [a-hasta] a. m. n. f. ahastâ sans 
mains. 

3hçç ahaha interj. malheur ! | joie ! 

ahârya [a-hârya] a. m. n. f. ahâryâ qui 
ne peut être volé. 

ahâryatva [-tva] n. inaliénabilité. 

ahim. serpent |myth. dragon ; not. Vrtra, 
dragon du ciel || lat. anguis; fr. anguille. 

âhigopâ [gopâ] a. m. f. ayant le dragon 
comme gardien. 

ahicchattra [chatfcra] m. géo. np. du pays 
Ahicchattra au nord du Gange, partie nord du 
Pancâla; myth. [Mah.] Drona le confisqua à 
Drupada pour y faire régner son fils Asvatthâmâ 
- f. ahicchattra géo. np. d'Ahicchattrâ sa ca- 
pitale ; mod. village à l'ouest de mod. Barcilly, 
Uttar Pradesh. 

ahitunda [tunda] n. gueule de serpent. 
âhitundika var. âhitundika [-ika] m. mon- 
treur de serpent. 

ahirbudhnya [budhnya] m. myth. np. d'Ahir- 
budhnya "Serpent de mer", l'un des 11 souffles 
divins [marut] ; astr. il préside le naksatra 
Uttaraprosthapadas (7 de Pégase et a d'An- 
dromède). 

ahivat [-vat] adv. comme un dragon. 

âhihata [hata] a. m. n. f. ahihatâ tué par un 
serpent. 

ahihâtya [hatya] n. myth. combat (d'Indra) 
avec le dragon (Vrtra) ; meurtre du dragon. 

3h (çm I âhimsâ [a-himsâ] f. non nuisance ; non- 
violence, respect de la vie ; non-résistance au 
mal par la violence ; absence de mauvaises in- 
tentions ou de préjudice | phil. la bienveillance 
(en actes, paroles et pensées), une des vertus 
[yamai] du yoga | myth. np. d 'Ahimsâ "Bien- 
veillance" , épouse de Dharma, mère de Nara. 

ahita [a-hi£a2] a. m. n. f. ahitâ 
désagréable, désavantageux; ennemi, nocif — n. 
dommage causé, mal. 

ST^ÏÏPT âhrnâna [a-hrnâna] a. m. n. f. ahrnânâ 
véd. n'étant pas en colère. 

3T?ft aho interj. oh ! ah ! (surprise, plaisante ou 
non) — part. excl. quel ... ! comme ... ! 
aho bata hélas ! 



3Tîfr aima [ahan] ifc. m. jour de. 
ahnâya dat. adv. rapidement. 

3TT â 

3TT â pf. à, vers (le locuteur) (vb. de 
mouvement) (sens réfléchi) | un peu, tirant sur 
(s. de couleur ou quantité) (ex. ânïla bleuâtre, 
osna tiède) — prép. depuis (abl.) ; jusqu'à, et 
même jusqu'à, aussi loin que (abl.) — conj. de 
plus, et même || lat. â. 
ca ... â à la fois ... et. 
â evam en est-il donc ainsi ?. 
â samudrât jusqu'à la mer. 

3TT?>T âiara [âkr\ m. ["qui donne en abondan- 
ce"] accumulation, abondance; mine; origine. 

3HI<tKU| âkarana [âkr] n. appel ; convocation 
— f. âkaranâ id. 

3TT^r âkarn [â-karn] v. [10] pr. (âkarnayati) 
pp. (âkarnita) pfp. (âkarnya) entendre; écouter, 
prêter l'oreille ; tendre l'oreille. 

3H|ctïuï âkarna [â-Jcarna] a. m. n. f. âkarnï qui 
prête l'oreille, qui écoute. 

âkarnam adv. (tirée) depuis l'oreille (se dit d'une 
flèche) . 

âkarnamûlam [mûla] adv. jusqu'à l'oreille. 
âkarsa [âkrs] m. attraction, fascination 
| aimant | jeu de dés. 

âkarsaka [-ka] a. m. n. f. âkarsikâ attrayant, 
plaisant — f. âkarsikâ "Plaisance" (qualife une 
ville) ; cf. âkhyâ^- 

âkarsakrïdâ [krïdâ] f. jeu de dés, l'un des 64 
arts [kalâ]. 

3i l «M §• âkânks [â-kânks] v. [1] pr. (âkânksati) 

pp. (âkânksita) désirer, souhaiter; aspirer 
à (acc. g.) | gram. requérir des actants 
supplémentaires pour avoir un sens. 

*l 1 «M g- âkânksa [âkânks] a. m. n. f. âkânksâ 
gram. qui requiert des actants supplémentaires 
pour avoir un sens — f. âkânksâ désir, sou- 
hait | gram. dépendance sémantique ; valence ; 
présupposition. 

âkânksin [-in] ifc. agt. m. f. âkânksinî qui 
désire, qui espère. 

3TRïï|pl" âkânksya [pfp. [1] âkânks] a. m. n. f. 
âkânksyâ désirable. 

3TRTTT âkâra\ [vr. âkr] m. forme, figure, as- 
pect, extérieur ; apparence ; expression | phil. 
forme structurée, objet direct de la perception. 

âkâravat [-vat] a. m. n. f. âkâravatï bien 
formé, bien fait, de bon aspect. 

3TRTTT âkâra2 [(â)-kâra] m. le son ou la lettre 
'â'. 
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âkârânta [anta] a. m. n. f. âkârântâ gram. 
(mot) termine par 'â'. 

3Hi«tiKU| âkârana [âkârai-na] n. rassemble- 
ment ; appel, invocation. 

âkâs [â-kâs\ v. [1] pr. md. (âkâsate) 
pp. (âkâsita) regarder, reconnaître. 

3TRTT5T âkâsa [âkâs] n. ["visibilité"] es- 
pace, air, ciel | phil. l'Espace ou Ether, l'une 
des 9 substances [dravyai] du vaisesika, l'un 
des 5 éléments [bhûta] du sâmkhya; son 
pahcabhûtasthala est Cidambara-Natarâja 
phil. l'Impulsion primordiale (proprement l'éveil 
de la manifestation) |math. zéro |mod. (commu- 
nication) sans fil, radiodiffusion ; ondes, rayon- 
nement. 

âkâsagarbha [garbha] m. bd. [vajrayâna] 
np. de l'accompli [bodhisattva] Âkâsagarbha 
"Réceptacle de Vide" ; on l'invoque pour 
améliorer sa mémoire et ses capacités intellec- 
tuelles, et pour obtenir l'habileté manuelle. 

âkâsamudrâ [mudrâ] f. geste de la main où le 
majeur est replié par le pouce, les autres doigts 
étant étendus. 

âkâsavat [-vat] a. m. n. f. âkâsavatï spacieux 
| (se dit des doigts) écarté. 

âkâsâvânï [vârû] f. voix céleste, voix descen- 
dant des cieux | phil. voix intérieure |mod. ["voix 
des airs"] radio. 

iyam âkâsâvânï mod. ici la radio. 

3h i<tT|uj âkïrna [â-kïrna] a. m. n. f. âkïrnâ rem- 
pli de. 

STT^ilFr âkuncana [â-ifuncana] n. contraction 
| phil. [vaisesiica] l'activité [karman] de contrac- 
tion. 

3TTfi<T âkul [vn. âkula] v. [10] pr. (âkulayati) 
pp. (âkulita) remplir de confusion, troubler. 

3h i jici âkula [âkf\ a. m. n. f. âkulâ recouvert, 
jonché de ; rempli de, plein | (au fig.) troublé, 
agité; confus, perplexe; désordonné, débordé. 
âkulam adv. dans la confusion, avec trouble. 

3h i jjiR»ld âkulita [pp. âkul] a. m. n. f. âkulitâ 
désorienté, désemparé. 

3TTlf âkû [â-kû] v. [1] pr. md. (âkuvatc) sou- 
haiter, désirer. 

3TT^kT âkûta [âkû] n. intention. 

3TTfT âkr [â-Jcri] v. [8] pr. (âkarôti) pp. (âkrta) 
pf. (apa, upa, nis, vi) rapprocher ; appeler, in- 
voquer — ps. (âkriyate) prendre forme — ca. 
(âkârayati) faire venir, créer. 

3Hi«jifd âkrti [âkr-ti] f. forme, extérieur, as- 
pect ; apparence | phil. forme générique, genre, 
classe, type ; syn. jâti ; opp. vyakti. 

âkrtigana [gana] a. m. n. f. âkrtiganâ gram. 
paradigmatique, générique — m. gram. classe de 



mots, nommée par un membre caractéristique, 
comme prsodara. 

3TTf>T âkrs [â-krs] v. [1] pr. (âkarsati) pp. 
(âkrsta) attirer, tirer vers soi, amener à soi ; tirer 
(not. la flèche sur la corde de l'arc) | séduire. 

31 içfig. âkrsta [pp. âkrs] a. m. n. f. âkrstâ tiré 
(glaive), bandé (arc). 

3TT^T âkr [â-kf\ v. [6] pr. (âkirati) pp. (âkïrna) 
répandre sur, verser. 

3h |5f>H âkram [â-ixam] v. [1] pr. (âkrâmati) 
pp. (âkrânta) abs. (âkramya) s'approcher de, al- 
ler vers, rendre visite à | fouler aux pieds ; peser 
sur (acc.) ; saisir, attaquer — ca. (âkrâmayati) 
faire entrer. 

3h \-^i*-m âkramya [abs. âkram] ind. ayant at- 
taqué. 

3h ifiiTt âkrânta [pp. âixam] a. m. n. f. 
âkrântâ visité, fréquenté ; atteint ; dépassé | 
attaqué, saisi, battu | marqué de, opprimé par, 
en proie à; chargé de, rempli de (i.). 

âJcrus [â-Jcrus] v. [1] pr. (âkrosati) pp. 
(âkrusta) appeler en criant; injurier, maudire. 

âkrusta [pp. âkrus] a. m. n. f. âkrustâ 

injurié. 

3Hi(aiH âksip [â-ksip] v. [1] pr. (âksipati) pp. 
(âksipta) pf. (sam) enlever; tirer à soi; ti- 
rer de (abl.) | railler ; provoquer, défier — ca. 
(âksepayati) faire verser ; renverser. 

âksepa [âksip] m. enlèvement, arrache- 
ment | offense, blâme ; objection | gram. fait de 
postuler ; ellipse. 

marna tu âksepah nâstije n'y ai pas d'objection. 

âksepasamâdhâna [samâdhâna] n. lit. rhét. 
réponse aux objections, technique de débat 
scholastiquc. 

3TraT âkhara [â-Jcha-ra] m. repaire, tanière. 

3TraT5" âkhâda m. gymnase | soc. ordre 
d'ascètes militants. 

SUf âkhû [â-khan] m. ["qui creuse un ter- 
rier"] souris, rat; taupe. 

âkhudamsita [damsita] a. m. n. f. 
âkhudamsitâ mordu par un rat. 

3TTWT âkhyâi [â-khyâ] v. [2] pr. (âkhyâti) 
pp. (âkhyâta) pfp. (âkhyâtavya) pf. (anu, prati, 
vi) dire, raconter ; annoncer ; appeler (2 acc.) 
— ps. (âkhyâyate) s'appeler, se nommer — ca. 
(âkhyâpayati) pp. (âkyâpita) faire connaître. 

3h i<oq I âkhyâi [âkhyâ^\ f. nom | compte, to- 
tal — ifc. de nom; ex. âkarsikâkhyâ (ville) ap- 
pelée Plaisance — m. n. âkyhya ifc. id. ; ex. 
prasangâkya (vice) de nom l'addiction. 

3Hi<ot|ld âkhyâta [pp. âkhyâi] a. m. n. f. 
âkhyâtâ dit, raconté, annoncé | appelé — n. 
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gram. [Yâska] forme verbale finie ; opp. dhâtu 
(racine) . 

âkhyâtârtha [artha] m. gram. sens des formes 
verbales. 

SIT^TTcr 5 ^" âkhyâtavya [pfp. [3] âkhyâi] a. m. 
n. f. âkhyâtavya à dire ; à déclarer ; à annoncer, 
à révéler. 

3Hi<ot|l(d âkhyâti [âkhyâi-ti] f. récit, rapport ; 
déclaration. 

âkhyâna [âkhyâi-na] n. conte, récit ; 
communication, exposé. 

K°m Ph d âkhyâpita [ca. pp. âkhyâi] a. m. n. 
f. âkhyâpitâ rendu célèbre. 

3h i<oq I P^til âkhyâyikâ [âkhyâ\-ika] f. conte, 
histoire, récit ; not. genre de poème dynastique 
en prose — m. âkhyâyikâ ifc. histoire de. 

STRT^cT âgacchat [ppr. âgam] a. m. n. f. 
âgacchantï venant. 

3H i j ici âgata [pp. âgam] a. m. n. f. âgatâ sur- 
venu, arrivé — n. action d'arriver, de se pro- 
duire ; avènement, production | événement, chose 
arrivée ou qui s'est produite; accident. 

3HMifd âgati [â-gati] f. arrivée ; avènement | 
origine, création. 

SHHI'Tj âgantu [âgam-tu] m. arrivée; nouvel 
arrivant, hôte. 

3hmih âgam [â-gam] v. [1] pr. (âgacchati) pp. 
(âgata ) pf. (abhi, prati, sam ) arriver à ou dans ; 
venir de (abl.) | aller vers ; survenir, se produire 
| avoir recours à; tomber dans, encourir. 

3TPTT âgama [âgam] a. m. n. f. âgamâ qui 
arrive, qui se rapproche ; qui aborde — m. ar- 
rivée, approche ; acquisition | moyen, accès ; ori- 
gine, tradition, savoir ; autorité | soc. texte re- 
ligieux ; tradition sacrée, not. d'Inde du Sud 
| gram. juxtaposition, affixation ; opp. âdesa | 
gram. accrément (par préfixe de la particule pri- 
vative 'a') ; modification d'un thème en gén. - 
n. [saivâgama] lit. ["ce qui provient de Siva"] 
tantra shivaïte sous la forme d'un dialogue où 
Siva répond à des questions de Sakti ; on en 
dénombre traditionnellement 28 ; opp. nigama 
| [pancarâtrâgama] lit. samhitâ vishnouite | bd. 
recueil de la Loi | jn. recueil canonique jaina. 
varsâgame adv. à l'approche de la mousson ; la 
mousson étant venue. 

STFFR" âgamana [âgam-ana] n. approche, ar- 
rivée ; retour. 
punar âgamana retour. 

STFRT âgas n. péché, faute, offense, mal. 
âgaskrta [krta] a. m. n. f. âgaskrtâ malfai- 
sant. 

3h I J 1 1 (nti âgâmika [âgam-iica] a. m. n. f. 
âgâmikâ concernant le futur. 



H 1 1 H-M âgâmin [âgam-in] a. m. n. f. âgâminï 
qui vient, qui arrive ; à venir |phil. part du karma 
à venir. 

STRTTT âgâra var. agâra n. logement, habita- 
tion, maison. 

3h i H *i gf i Ph <ti âgnistomika [vr. aguisfoma-iJta] 
a. m. n. f. âgnistomikâ soc. qui étudie 
l'Agnistoma. 

STF^ffàT âgnïdhra [vr. agui-dhr] m. véd. prêtre 
entretenant le feu sacré | myth. np. d 'Agnïdhra 
"qui entretient l'Autel", fils de Priyavrata. 

STF^T âgneyâ [vr. agni-ya] a. m. n. f. âgneyï 
inflammable | igné ; chaud et sec ; de caractère 
ardent (opp. saumya) | myth. relatif à Agni ou 
au feu sacré | au Sud-Est | myth. cf. âgneyâstra. 

âgneyâstra [asfcra] n. myth. np. de l'arme 
magique Àgneya "missile d'Agni", arme ma- 
gique ; Sagara la reçut d'Aurva ; [Mah.] Arjuna 
la reçut de Drona, et s'en servit pour se défendre 
d'Angâraparna avant de lui en enseigner l'usage. 

3h i y m u| âgrayana [vr. agra] m. véd. première 
libation de soma dans le rite de l'agm'sfoma — 
n. soc. sacrifice des prémices, à la fin de la saison 
des pluies. 

3h i y ç i m uf| âgrahâyanï [vr. agrahâyana] f. 
astr. np. d'Àgrahâyanï, "meilleure de l'année", 
épith. de la pleine lune [purnimâ] du mois 
mârgasïrsa ; soc. on y pratique un pâkayajna 
|astr. épith. de la constellation lunaire [naksatra] 
Mrgasiras. 

3Hi*Mid âghâta [â-ghâta] m. coup, meurtre, 
destruction. 

3HI*^|u| âghrni [â-ghr] a. m. n. f. qui luit, qui 
rayonne ; brillant, radieux. 

3TraT âghrâ [â-ghrâ] v. [3] pr. (âjighrati) pp. 
(âghrâta) sentir; flairer. 

srraW âghrâna [âghrâ-na] n. fait de sentir 
(une odeur, un parfum). 

3H l-^-Pqçj ângavidya [vr. angavidyâ] a. m. n. f. 
ângavidyâ soc. qui étudie ou connaît la chiro- 
mancie. 

SUf^T^T âfigirasâ [vr. aiigiras] a. m. n. 
f. ângirasî myth. descendant d'Angirâ; cf. 
arigirasas. 

3TT^ST âcaks [â-caits] v. [2] pr. md. (âcaste) pf. 
(prati, vi, sam) raconter, annoncer, dire; parler 
à qqn. (dat. acc.) ; appeler, nommer. 

STT^T âcam [â-cam] v. [1] pr. (âcamati) pfp. 
(âcamanïya) boire |soc. se rincer la bouche pour 
se purifier. 

3HI-=IHd âcamata [imp. âcam] ind. rincez vous ! 

3h |-=|H'1 âcamana [âcam-ana] n. soc. rite de 
purification de la bouche en buvant de l'eau 
versée dans la main, not. dans un temple — f. 
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âcamanl soc. id. | soc. cuiller rituelle servant à 
verser cette eau. 

STT^nft^" âcamanïya [pfp. [2] âcam] a. m. n. 
f. âcamariïyâ à purifier — n. soc. eau pour se pu- 
rifier la bouche — m. soc. récipient d'eau utilisé 
pour se rincer. 

âcaya [â-caya] m. collection, agrégat ; 
accumulation, multitude. 

âcar [â-car] v. [1] pr. (âcarati) pp. 
(âcarita) pf. (sam, ut) parcourir; se conduire; 
pratiquer, se mettre à ; accomplir. 

STRTW âcârana [âcar-ana] n. approche, ar- 
rivée (not. aube) | mise en œuvre, célébration, 
pratique | conduite, comportement. 

3Tr^R" âcarya [pfp. [1] âcar] a. m. n. f. âcaryâ 
qui doit être approché. 

3HI-=IK âcâra [âcar] m. comportement, 
conduite, pratique ; démarche | coutume, règle, 
rite ; loi commune, usage, tradition | phil. bonne 
conduite ; conduite comme critère de jugement 
moral; opp. vicâra. 

âcâravat [-vat] a. m. n. f. âcâravat!" qui se 
conduit bien ; vertueux. 

âcârânga [angai] n. jn. la discipline monas- 
tique, premier chapitre [arigai] du canon jaina. 

3HI"=ll4 âcârya [âcâra-ya] m. maître, 
précepteur spirituel; professeur ["qui règle 
la conduite"] ; not. enseignant du Veda. 

3HlR=l âci [â-ci] v. [5] pr. (âcinoti) pr. md. 
(âcinutc) pp. (âcita) accumuler; couvrir de (i.). 

3h i R=|çl âcita [pp. âci] a. m. n. f. âcitâ accu- 
mulé, entassé | rempli de, couvert de (i. iic). 

3TT^£5" âcchadi [â-chadi] v. [10] pr. 
(âcchadati) pp. (âcchanna) pf. (sam) cou- 
vrir, vêtir — ca. (âcchâdayati) pp. (âcchâdita) 
id. — ca. md. (âcchâdayate) se vêtir. 

3h \-*Q<i âcchad2 [âcchadi] f. couverture. 

3TT^>T âcchanna [pp. âcchadi] a. m. n. f. 
âcchanna vêtu. 

3h i"*Sti<ï âcchâd [ca. âcchadi] v. [1] pr. 
(âcchâdayati) pp. (âcchâdita) couvrir, vêtir - 
pr. md. (âcchâdayate) se vêtir. 

3TT^T?" âcchâda [âcchâd] m. vêtement. 

^l-^içctï âcchâdaka [âcchâd-aka] a. m. n. f. 
âcchâdakâ qui dissimule, qui cache. 
âcchâdakatva [-tva] n. dissimulation. 

SIT^KT âcchâdana [âcchâd-ana] n. dissimu- 
lation, couverture; fait de cacher | vêtements; 
manteau, cape | dessus de lit | charpente. 

3TT^rf%cT âcchâdita [pp. âcchâd] a. m. n. f. 
âcchâditâ dissimulé, caché ; couvert | vêtu. 

3h i p»y^<ï âcchid [â-chidi] v. [7] pr. (âcchinâtti) 
pr. md. (âcchinttc) pp. (âcchinna) retrancher, 
enlever, prendre, voler | rompre. 



STFîr âja [vr. ajai] a. m. n. f. âjâ issu de la 
chèvre. 

âjâdi [âdi] m. chèvres, etc.. 
âjâdimâmsa [mâmsa] n. soc. nourriture 
carnée (interdite aux ascètes). 

3h |vn*i âjan [â-jan] v. [4] pr. md. (âjâyate) pp. 
(âjâta) naître. 

SU^FT âjanma [â-janman] adv. de naissance, 
depuis la naissance. 

âjanmabhâsitr [bhâsitr] agt. m. f. 
âjanmabhâsitrï locuteur natif. 

âjanmasuddha [suddha] a. m. n. f. 
âjanmasuddhâ pur depuis sa naissance. 

3HIvtKmh âjarasâm [â-jaras] adv. jusqu'à la 
vieillesse — dat. âjarasâya id. 

3h |vrt i Ici âjâti [âjan] f. naissance. 

3hivtim âjâna [âjan] n. naissance. 
âjâneya [-iya] a. m. n. f. âjâneyï de noble 
naissance — m. cheval de race. 

3h |vrt âjânu [â-jânu] iic. jusqu'au genou. 
âjânubâhu [bâhu] a. m. n. f. dont les bras 
descendent jusqu'au genou. 

3hiRji âjî [aj] m. course ; compétition ; bataille 
j| gr. ajujiy. 

3H|v3lïq âjïv [â-jïv] v. [1] pr. (âjïvati) pr. md. 
(âjîvate) pp. (âjïvita) vivre de. 

3TTWfa" âjTva [âjTv] m. moyen d'existence; 
manière de vivre. 
âjïvam adv. pour la vie. 

^ i vsf) q i t1 H âjïvântam [â-jîvânta] adv. jusqu'à 
la mort ; pour toute la vie. 

*l i vsf) fq * âjlvika [âjlv-ika] m. phil. ["qui suit 
les règles de vie"] membre d'une secte non or- 
thodoxe de renonçants matérialistes fondée par 
Gosala; leur doctrine fataliste était basée sur 
le strict déterminisme du destin [niyati] — f. 
âjïvikâ subsistance. 

STTçTH" âjnapta [ca. pp. âjhâi] a. m. n. f. 
âjnaptâ commandé, ordonné. 

3h içi (h âjhapti [âjnapta] f. commande, ordre. 

3TTçTT âjhâi [â-jhâi] v. [9] pr. (âjânâti) remar- 
quer, entendre dire — ca. (âjhâpayati) comman- 
der, ordonner. 

tathâ âjhâpayati devah comme le veut Sa Ma- 
jesté (réponse d'un serviteur à un ordre royal) . 

3TTçTT âjhâ2 [âjhâi] f. ordre, commandement 
| autorité | cf. âjhâcakra. 

âjhâcakra [caira] n. phil. 6 e caira du 
yoga tantr., situé entre les deux sourcils 
[bhrûmadhya] ; il est représenté par un lotus 
blanc de 2 pétales ; un triangle blanc y symbo- 
lise l'esprit, et porte le bïjamantra 'om' ; ce cakra 
contrôle le mental ; il est le centre psychique de 
l'Autorité de la Vérité. 
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ajja [anj] n. soc. beurre fondu (pour la 
libation), chrême; syn. ghrta. 

âjyasesa [sesa] m. n. soc. reliquat de beurre 
fondu. 

âjyahoma [homa] m. soc. oblation de beurre 
fondu. 

âjyâhuti [âhuti] f. soc. oblation de beurre 
fondu ; syn. âjyahoma. 

3TTir âne [â-anc] v. [1] pr. (âcati) pp. (âkta) 
courber. 

ânj [â-anj] v. [7] pr. (ânakti) pp. (âkta) 
oindre pr. md. (ânkte) s'oindre de (ace). 

3h i?îM ânjana [ânj-ana] n. onguent || lat. un- 
guen; fr. onguent. 

3TTf âtu m. arch. étage, not. du toit d'un 
temple. 

3hkih âtopa m. pl. âtopâs gonflement, redon- 
dance ; orgueil, suffisance. 

3h i<s«ti âdhaka a. m. n. f. âdhakï qualificatif 
de mesure de poids de grain, quart ; un âdhaka 
vaut 4 prastha (environ 3/5 kg) ; il y en a 4 dans 
un drapa. 

3TT3T âdhya [relié à arthya] a. m. n. f. âdhyâ 
riche; qui abonde en (i.). 

âdhyamkarano mantrah formule magique pour 
devenir riche. 

3h |u|q ânava [vr. aiiu] a. m. n. f. ânavâ ato- 
mique ; infinitésimal n. extrême petitesse. 

ât [abl. ayam] adv. sur ce, alors ; de plus. 
âd id alors justement ; c'est juste à ce moment 
que. 

3Hld<t> âtak [â-tak] v. [7] pr. (âtanakti) coagu- 
ler. 

3h idd âtata [pp. âtan] a. m. n. f. âtatâ étendu, 
étiré; tendu, tiré (arc, corde). 

SUcFT âtan [â-tani] v. [5] pr. (âtanôti) pr. md. 
(âtanuté) pp. (âtata) étendre, étirer; couvrir, 
illuminer || lat. extendere; fr. étendre. 
padam âtan s'étendre, améliorer sa position. 

3h id"1 âtana [âtan] n. extension ; expansion, 
manifestation | champ visuel ; panorama. 

ici H âtap [â-tap] v. [1] pr. (âtapati) pr. md. 
(âtapate) pp. (âtapita) embraser. 

ici H âtapa [âtap] m. chaleur du soleil. 
âtapatra [tra] n. ["qui protège de la chaleur"] 
parasol. 

3H ici M âtâna [vr. âtan] m. extension, 
étircment ; corde tendue. 

3TT%*fa" âtitheya [vr. atithi-ïya] a. m. n. f. 
âtitheyâ hospitalier — n. hospitalité. 

3TT%^ âtithyâ [vr. atithi-ya] a. m. n. f. 
âtithyâ hospitalier — n. hospitalité. 



3TT^T atura [a-tura] a. m. n. f. atura qui 
souffre ; malade — ifc. affligé par | désireux de 
(inf.). 

aturasannyasin [sannyasin] agt. m. f. 
âturasamnyàsim soc. renonçant prononçant ses 
vœux sur son lit de mort. 

3Hiq«u| âtrnna [pp. âtrd] a. m. n. f. âtrnnâ 
percé. 

3niq<ï âtrd [â-trd] v. [7] pr. (âtrnatti) pp. 
(âtrnna) diviser ; percer — inf. (âtrdas) trans- 
percer. 

srnjT âtrp [â-trpi] v. [4] pr. (âtrpyati) pp. 
(âtrpta) être satisfait ; prendre plaisir à (g. i.) ; 
devenir joyeux. 

âtrpya [âtrp-ya] m. natu. ["succulent"] 
bot. Anonna squamosa, arbre à anonc 
n. natu. son fruit, l'anone, comestible ; syn. 
sltâphaJa. 

âtr [â-tf\ v. [1] pr. (âtarati) pp. (âtïrna) 
dompter. 

3TTtT âtta [pp. âdâ] a. m. n. f. âttâ pris, enlevé ; 
reçu. 

3HI<?H âtma iic. pour âtman. 

âtmakârana [kârana] n. raison personnelle. 

âtmaguptâ [gupta] f. natu. bot. Mucuna pru- 
riens, pois mascate ; cette légumineuse grim- 
pante, aphrodisiaque, est employée en médecine, 
notamment pour soulager de la maladie de Par- 
kinson [kampavâta] ; syn. kapikacchu. 

âtmacchandânucârinï [chanda-anucârin] f. 
femme de moeurs libres ["qui suit son propre 
désir"]. 

âtmaja [ja] a. m. n. f. âtmajâ né de soi-même 
m. (son propre) fils — f. âtmajâ (sa propre) 
fille. 

âtmajha [jha] a. m. n. f. âtmajnâ qui se 
connaît soi-même | phil. [vedânta] qui connaît 
l'Esprit. 

âtmatusti [tusti] f. phil. ["ce qui plaît à 
soi-même"] ce qui est bon, moral ou beau en 
conscience. 

âtmadâna [dâna] n. phil. don de soi. 

âtmadrsti [drsti] f. phil. connaissance pro- 
fonde de l'essence des êtres et des choses ; opp. 
carmadrsti \ phil. croyance en la réalité du Soi. 

âtmapaksa [paJcsa] m. son propre parti. 

âtmapurâna [purâiia] n. lit. np. de 
l'Àtmapurâna, œuvre de Samkarânanda ; il 
donne une forme versifiée des principales leçons 
[upanisad] ; on l'appelle aussi Upanisadratna. 

âtmaprabha [prabha] a. m. n. f. âtmaprabhâ 
qui a sa propre splendeur. 

âtmaprasâda [prasâda] m. phil. grâce divine 
du soi ; sérénité de l'âme. 
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atmahandhu [handhu] m. cousin. 

âtmabodha [bodha] m. lit. np. de 
l'Àtmabodha "Connaissance de l'Ame", texte 
non dualiste [advaita] attribué à Sankarai. 

âtmabhava [bhava] m. génération spontanée. 

âtmabheda [bheda] m. différence essentielle. 

âtmamâmsa [mâmsa] n. sa propre chair. 

âtmavât [-vat] a. m. n. f. âtmavatï qui a une 
âme | réfléchi, réservé ; prudent — adv. par soi- 
même, comme soi-même. 

âtmavadha [vadha] m. suicide. 

âtmavisrânti [visrânti] f. phil. le repos dans 
le Soi. 

âtmasakti [sakti] f. son propre pouvoir. 

âtmasonita [sonita] n. son propre sang. 

âtmasamdeha [samdeha] m. danger person- 
nel, risque pour soi. 

âtmasamarpana [samarpana] n. phil. aban- 
don du soi, reddition du soi (à Dieu). 

âtmahita [hita^] n. son propre bien-être. 

âtmecchâ [icchâ] f. préférence personnelle. 

âtmopanisad [upanisad] f. lit. np. de 
F Atmopanisad. 

âtmaupamya [aupamya] n. comparaison à 
soi-même ; fait de se mettre à la place de qqn. 
d'autre. 

3h icH* âtmaka [âtma-ka] a. m. n. f. âtmikâ 
qui appartient à, qui forme la nature de (g.) - 
ifc. qui est de la nature ou du caractère de | qui 
consiste en ; composé de. 

eka sabdâtmikâ mâyâ Un est le symbole de l'illu- 
sion. 

STR^FT âtman [an 2 ] pn. pcrs. r. [sg. nom. 
âtmâ; acc. âtmânam; en comp. âtma] on, se, 
soi (aux 3 pers.) — m. souffle | principe de vie; 
âme ; esprit, intelligence ; soi | essence, caractère, 
nature ; particularité ; corps | phil. [upanisad] 
np. d'Àtmâ, "le Soi" ou Âme universelle, es- 
sence immuable de l'être, forme microcosmique 
du brahman | phil. l'Âme, l'une des 9 substances 
[dravyai] du vaisesika — m. âtma ifc. dont l'es- 
prit est || gr. aTyUoç; ail. Odem; fr. âme, at- 
mosphère. 

3HI<?H'1I âtmanâ [i. âtman] adv. par soi-même 
— iic. (avec n-ième ordinal) étant soi-même (le 
n-ième) . 

âtmanâdvitïya [dvitîya] a. m. n. f. 
âtmanâdvitïyâ étant soi-même le second. 
SHlcH'l âtmane [dat. âtman] ind. pour soi. 

âtmanepada [pada] n. gram. ["mot pour soi"] 
voix réfléchie (moyen) : l'action est pour son 
propre bénéfice ; opp. parasmaipada. 



âtmanepadin [-in] agt. m. f. âtmancpadinï 
gram. (se dit d'un vb.) se conjuguant en 
âtmanepada. 

3TT%^T âtreyâ [vr. atri-ya] m. myth. descen- 
dant d'Atri | myth. np. du sage Àtreya, disciple 
de Bharadvâja qui lui appris la science médicale 
[Àyurvcda] ; il eut 6 disciples, dont Agnivesa. 

âdâ [âdâ] ifc. agt. m. f. âdâi qui prend; 
qui reçoit. 

âdaghna [âS3-daghna] a. m. n. f. âdaghnâ f. 
âdaghnl (de l'eau) jusqu'à la bouche. 

3hi<ï^m âdayas ifc. pour âdi. 

âdara [âdr] m. considération, respect, 
attention, soin | tenant compte de (loc). 
âdarena var. âdarat adr. respectueusement ; 
avec soin, avec égard. 
snehâdarena adr. amicalement. 

STRTWfà" âdaranïya [pfp. [2] âdr] a. m. n. f. 
âdaranïyâ que l'on doit respecter, respectable ; 
vénérable. 

3TT^T âdarsa [âdrs] m. acte de perception par 
la vue | miroir | perfection, idéal — ifc. com- 
mentaire sur, regard sur, manuel de (nom d'ou- 
vrages) . 

3TT^T âdâhana [â-dahi-ana] n. champ 
crématoire. 

âdâ [â-dâi] v. [3] pr. md. (âdatte) pp. 
(âtta) abs. (âdâyai) pf. (upa, vi) prendre, en- 
lever (de (dat.)) ; prendre avec soi, emporter ; 
dérober ; reprendre | accepter ; recevoir (de (loc. 
i. abl.)). 

âdâna [â-dâna] n. prise, enlèvement ; 
réception, acceptation d'un don. 

âdâyai [âdâ] ifc. a. m. n. f. âdâyâ qui 
prend, qui saisit. 

âdâya 2 [abs. âdâ] ind. ayant pris; 
ayant reçu — prép. avec. 

3TTfè" âdi m. conception, commencement ; 
principe | premier, primordial, suprême | symb. 
le nombre 1 — iic. suprême — ifc. précédé de, 
commençant par ; et ainsi de suite | var. âdiia id. 
| pl. âdayas et cœtera ; les éléments commençant 
par — loc. âdau adv. à l'origine; en premier, 
tout d'abord. 

âdim âdatte il fait un commencement, 
âdav eva adv. juste avant ; juste en ce moment. 
indrâdayah surâh les dieux commençant par In- 
dra ; Indra et les autres dieux. 
bhûvâdayas pl. gram. les racines verbales 
(qui commencent par bhû"i dans le lexique 
[dhâtupâfcha]). 

âdikavi [kavi] m. myth. np. d'Àdikavi, épith. 
de Vâlmïki le "Poète primordial" . 
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âdikâvya [kâvya] n. épith. du Râmâyana, le 
"Poème primordial" . 

âdinâtha [nâtha] m. jn. np. d'Àdinâtha 
"Maître primordial" , l or tïrthankara mythique ; 
son corps est jaune, le taureau est son sym- 
bole ; aussi appelé Rsabhanàtha, il aurait créé 
la religion Jaïne |hist. np. d'Àdinâtha!, premier 
maître de l'ordre des nâthayogin ; on lui attribue 
la Khecarïvidyâ, ouvrage de hathayoga. 

âdiparvan [parvan] n. lit. l or livre du Mah., 
"du commencement" . 

âdipurâna [purâna] n. lit. np. de l'Àdipurâna 
"Premier récit d'antan", épith. du Brahma- 
purâna. 

âdibuddha [buddha] m. bd. np. d'Àdi- 
buddha, le Buddha primordial. 

âdimat [-mat] a. m. n. f. âdimatï qui a un 
début. 

âdimattva [-tva] n. état de début ; se dit not. 
de la voyelle 'a' dans le pranava om. 

âdirâja [râja] m. myth. roi mythique, roi 
d'autrefois ; not. Manu, Prthu. 

âdisakti [sakti] f. myth. np. d'Àdisakti, 
forme primordiale de la Déesse ; cf. Mahgalâ. 

âdisesa [sesa] m. myth. np. de Adisesa "Ves- 
tige primordial" ; cf. Sesa. 

âdisiddha [siddhai] a. m. n. f. âdisiddhâ phil. 
parfait de toute éternité (se dit de la conscience) . 

âdistotra [stotra] n. lit. hymne fondamental. 

âdyanta [anta] ifc. a. m. n. f. âdyantâ com- 
mençant et finissant par | gram. finissant par ... 
etc. — m. du. âdyantau le début et la fin 

âdyantavat [-vat] a. m. n. f. âdyantavatï 
["qui a un début et une fin"] fini — adv. comme 
si c'était le début et la fin. 

srrfcrq" âdigdha [â-digdha] a. m. n. f. âdigdhâ 
frotté d'onguent ; oint. 

3TTf%cT âdityâ [vr. aditi-ya] m. myth. véd. 
radieux, dieu souverain, fils d'Aditi et de 
Kasyapa ; il y a d'abord 6 radieux [âdityâs] : 
Varuna, Mitra, Aryamâ, Bhaga, Daksa et Amsa, 
auxquels se sont adjoints plus tard Visnu, 
Tvastâ, Pûsâ, Vivasvân, Savitâ et Sakra-Indra 
[myth. np. d'Àditya fils d'Aditi, le Soleil person- 
nifié en 12 aspects radieux ou positions célestes ; 
cf. Sûrya, Ravi | phil. [sâmkhya] le Soleil comme 
régent [niyantr] du sens de la vue [caiesus] . 

3TTf%T âdin [vr. adi-in] agt. m. f. âdinï qui 
mange, qui dévore. 

3TTf%?r âdis [â-disi] v. [1] pr. (âdisati) pp. 
(âdista) pfp. (âdesya) pf. (prati) montrer, en- 
seigner, indiquer ; déclarer, annoncer | prescrire, 
commander — ca. (âdesayati) indiquer, mon- 
trer, dire. 



3hiRî81 âdista [pp. âdis] a. m. n. f. âdistâ ins- 
truit, renseigné, informé ; enjoint | annoncé, in- 
diqué, prescrit. 

3HI<ïï*5 âdïrgha [â-dïrgha] a. m. n. f. âdïrghâ 
allongé, ovale. 

3h il âdr [â-dri] ps. (âdriyate) pp. (âdrita) res- 
pecter, avoir égard envers. 

STTf^T âdrs [â-drsi] ps. (âdrsyate) être vu - 
ca. (âdarsayati) montrer. 

3TT%^T âdevana [â-dIVi] n. lieu de jeu ; tripot. 

3TT%5T âdesa [âdis] m. avis, indication, infor- 
mation | prescription, règle ; commande, ordre 
| gram. substitut (not. d'une racine par une 
autre) ; opp. âgama, sthânin. 

3HI<î^ âdesya [pfp. [1] âdis] a. m. n. f. âdesyâ 
qui doit être dit ou prescrit. 

âdyai [pfp. [1] adi] a. m. n. f. âdyâi à 
manger ; comestible — n. aliment. 

3h i<y âdyâ2 [âdi] a. m. n. f. âdyâi premier, 
en tête, au début ; primitif | prééminent ; ex- 
cellent — ifc. qui commence par; syn. âdi | 
immédiatement précédant [précèdent, antérieur, 
aîné — f. âdyâ myth. np. d'Àdyâ, épith. de 
Durgâ "qui est en tête". 
ekâdasâdya 10 e ["qui précède le 11 e "]. 

âdyâbïja [bïja] n. phil. [tantra] le bïjamantra 
l krïm'. 

STlf^cT âdrita [pp. âdr] a. m. n. f. âdritâ res- 
pecté, estimé. 

3Higj<ï*IH âdvâdasam [â-dvâdasan] adv. jus- 
qu'à douze. 

3TP=FT âdham [â-dham] v. [1] pr. md. 

(âdhamate) pp. (âdhmâta) se gonfler, s'enfler; 
être plein. 

âdhâ [â-dhâi] v. [3] pr. (âdâdhâti) pp. 
(âhita) pfp. (âdheya) pf. (upa, vi, sam) placer 
sur, mettre, déposer — pr. md. (âdhatté) ac- 
cepter, recevoir ; garder. 

STT^rR" âdhâna [âdhâ-na] n. dépôt ; fait de dis- 
poser (not. le feu rituel) | prise ; réception ; effort 
| soc. consécration des feux védiques. 

3TPJTT âdhâra [âdhâ-ra] m. support, base, 
soutien ; fondement ; réceptacle | rôle (dans un 
drame) | phil. [yoga] support de méditation ; cf. 
sodasâdhâra. 

âdhârâdheyabhâva phil. [navyanyâya] relation 
entre un objet et son réceptacle ou support. 

âdhâratâ [-tâ] f. phil. [navyanyâya] fait de 
servir de support ou de réceptacle. 

3TTfM" âdhii [âdhâ] m. réceptacle ; dépôt ; mise 
en gage ; location. 
âdhï kr [kr\] mettre en gage. 

3TTfM" âdhi 2 [âdhîî] f. pensée; souci; anxiété 
| réflexion, examen de conscience ; espoir. 
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âdhikya [vr. adhika-ya] n. surplus, 
excès ; supériorité, prépondérance. 

3HiRM^(qch âdhidaivika [vr. adhidaivika] a. m. 
n. f. âdhidaivika phil. concernant ou provenant 
d'êtres surnaturels. 

ShiRmhc^ âdhipatya [vr. adhipati-ya] n. 
suprématie ; souveraineté. 

snf^THl fd t> âdhibhautika [vr. adhibhûta-ika] 
a. m. n. f. âdhibhautikï phil. dérivé ou produit 
des éléments naturels ; matériel | séculier. 

STPfr âdhïi [â-dhli] v. [4] pr. md. (âdhïyate) 
pp. (âdhïta) méditer; se soucier de, réfléchir à. 

3TPfr âdhr 2 [âdili] f. pensée ; souci ; anxiété. 

3TPf âdhu [â-dhûi] v. [5] pr. (âdhunôti) pp. 
(âdhûta) pf. (vi) secouer, agiter. 

3TPJcT âdhûta [pp. âdhû] f. âdhûtâ secoué, 
agité | dérangé ; qui tremble. 

âdhrs [â-dhrs] v. [5] pr. (âdhrsnoti) v. 
[1] pr. (âdharsati) pp. (âdhrsta) pfp. (âdhrsya) 
attaquer, assaillir. 

STPjfè" âdhrsti [â-dhrsti] f. assault, attaque. 

3THJ^" âdhrsya [pfp. [1] âdhrs] a. m. n. f. 
âdhrsyâ qui peut être attaqué ; approchable. 

3TT^" âdheya [pfp. [1] âdhâ] a. m. n. f. âdhcyâ 
à poser ; à donner, à conférer | ce qui est reçu ou 
déposé — n. placement — ifc. instauration de, 
installation de. 

STP^TTcT âdhmâta [pp. âdham] a. m. n. f. 
âdhmâtâ gonflé, enflé. 

3TP=«M I fcH <t> âdhyâtmika [vr. adhyâtmika] a. 
m. n. f. âdhyâtmikâ phil. qui concerne l'âme 
suprême ; de nature spirituelle — n. maladie 
mentale. 

3TP=2J^TrT âdhyudâtta [vr. adhyudâtta] a. m. 
n. f. âdhyudâttâ gram. qui porte l'accent initial. 

3TP=«)4q âdhvaryava [vr. adhvaryu] n. soc. ser- 
vice du prêtre sacrifiant. 

3TPT ânâ [ari2] a. m. n. f. ânâ exhalé, soufflé — 
m. vent, souffle, respiration |not. exhalation par 
le nez | phil. l'un des 5 souffles vitaux [prâna] ; 
cf. apâna, udâna, prâna, vyâna, samâna\. 

°3h m -âna ifc. pour -mâna. 

3h M<ti ânaka m. gros tambour militaire | nuage 
d'orage. 

ânakadundubhi [dundubhi] m. myth. np. de 
Ànakadundubhi "Tambour céleste", épith. de 
Vasudeva, dont la naissance fut saluée par un 
roulement de tambour divin. 

3h m«ç ânaduha [vr. anadvah] a. m. n. f. 
ânaduhâ taurin ; qui concerne le taureau. 

3h Met ânata [pp. ânam] a. m. n. f. ânatâ 
courbé, incliné | soumis, humble, obéissant | salué 
avec révérence. 



3TRT anana [ana-na] n. ["ce par quoi l'on res- 
pire"] bouche; visage. 

3HM«rt4 ânantarya [vr. anantara-ya] n. 
contiguïté, fait d'être adjacent ou successeur 
immédiat | proximité. 

3h FF5 ânand [â-nand] v. [1] pr. (ânandati) 
se réjouir; être heureux — ca. (ânandayati) 
réjouir, combler de joie — ca. md. (ânandayate) 
s'amuser. 

3hm«-<ï ânandâ [ânand] m. joie, félicité ; 
plaisir ; béatitude, joie extatique | phil. 
[vedânta] Joie de l'union Divine | bd. np. 
d'Ânanda "Joyeux", disciple du Buddha - 
n. [saccidânanda] phil. [vedânta] la Joie dans 
l'unité brahman-âtman. 

ânandacinmaya [cinmaya] m. phil. joie spiri- 
tuelle pure. 

ânandatândava [tândava] m. n. cf. nadânta. 

ânandatïrtha [tîrtha] m. hist. np. 
d'Ànandatïrtha, épith. de Madhva "qui 
fait accéder à la félicité" . 

ânandamaya [maya] a. m. n. f. ânandamayï 
fait de félicité ; spirituel, extatique f. 
ânandamayï mod. np. de la mystique benga- 
lie Mâ Ânandamayï, née Nirmalâ Sundarï DevT 
(1896-1982). 

ânandamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] 
l'enveloppe spirituelle ou extatique, formant le 
corps causal ou originel [Àâranasarîra] . 

ânandalaharï [laharf\ f. lit. np. de 
l'Ânandalaharï "Flôt de béatitude", texte 
de louange [stotra] dû à Sankarai, en mètre 
sikharinï. 

ânandavardhana [vardhana] m. hist. np. 
d'Anandavardhana, poète de la cour du roi du 
Kasmïra Avantivarmâ (9 e siècle) ; on lui at- 
tribue le Dhvanyâloka, qui établit que le sens 
suggéré [dhvani] est l'essence de la poésie, et le 
Sahrdayâloka. 

ânandânugata [anugata] a. m. n. f. 
ânandânugatâ phil. en état de grâce. 

3h m ânandin [ânanda-in] a. m. n. f. 

ânandinl qui se réjouit ; joyeux | réjouissant. 

3hmh ânam [â-nam] v. [1] pr. (ânamati) pp. 
(ânata) se courber, s'incliner | saluer, honorer, 
rendre hommage à. 

3hmcÎ ânarta [ânrt] m. salle de danse, 
académie de danse ; théâtre | myth. np. du roi 
Ânarta, fils de Saryâti ; Revata est son fils | 
géo. np. du pays Ânarta, au Gurjara (nord du 
mod. Gujarât) ; les yâdavâs y régnaient | pl. les 
ânartâs, ses habitants ; ses rois n. l'empire des 
ânartâs \ la danse. 
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ânartapura [pura] n. myth. np. d'Anartapura 
"Capitale d'Ànarta" , épith. de Dvâravatï. 

ânila [vr. anila] a. m. n. f. ânilï pro- 
duit par le vent ; venteux — m. myth. épith. de 
Hanumân (fils du vent). 

SHI-lï ânï[â-nïi] v. [1] pr. (ânayati) pp. (ânïta) 
abs. (ânïya) pf. (sam) amener, apporter. 

°3h i«ÎÏ -ânï forme des noms f. not. d'épouses. 

3h l'Tld ânïta [pp. ânï] a. m. n. f. ânïtâ apporté ; 
amené. 

STRY^T ânïya [abs. âriî\ ind. ayant apporté. 

3h l'Tlci ânïla [â-nïla] a. m. n. f. ânïlâ bleuâtre ; 
noirâtre — m. améthyste. 

3TT*f^T ânuk nota, accrément du suffixe -ânï. 

ânupûrva [vr. anupûrva] n. ordre, 
série, succession | soc. ordre de précédence des 
castes. 

ânupûrvena l'un après l'autre, dans l'ordre. 

ânupûrvya [-ya] n. ordre, succession | gram. 
ordre successif des mots dans la phrase ou dans 
un mot composé. 
ânupûrvyât dans l'ordre. 

Sn-J^r ânusâk [vr. anusanj] adv. sans cesse, 
sans interruption ; l'un après l'autre. 

3TP| U ^" ânrnya [vr. anrna-ya] n. absence de 
dette ; paiement d'une dette | acquittement 
d'une dette ou d'un devoir sacré ; accomplisse- 
ment d'une promesse due | assouvissement d'un 
désir "à cœur joie". 

srpJcT ânrt [â-nrt] v. [4] pr. (ânrtyati) danser 
vers ; sauter vers. 

ânrsamsa [vr. ânrsamsa] n. bonté, 

gentillesse. 

ânrsamsya [-ya] a. m. n. f. ânrsamsyâ gen- 
til, doux, bienveillant — n. douceur, bonté, gen- 
tillesse, compassion. 

sarvesâm ahimsâ satyam saucam anasûyâ 
ânrsamsyam ksamâ ca [KA.] Envers tous la 
bienveillance, la sincérité, la pureté, l'absence de 
convoitise, la compassion, et l'indulgence. 

3h iTt K ântara [vr. antara] a. m. n. f. ântarâ 
intérieur ; interne ; à l'intérieur de ; intermédiaire 
| indigène — m. ami intime. 

3HiTtR(jT ântariksa [vr. ântariksa] a. m. n. f. 
ântariksï atmosphérique — n. pluie. 

STFST ândhra [vr. andhra] a. m. n. f. ândhrâ 
relatif au peuple Andhra. 

ândhradesa [desa] m. géo. le pays andhra 
(mod. Andhra pradesa) . 

3h i *<^1 fji «fi ânvïksaka [vr. anvïksâ-aka] a. m. n. 
f. ânvïksikâ qui examine — f. ân vïksikï examen, 
investigation ; philosophie ; métaphysique — f. 
ânvïksakï id. 



^/3hih âp v. [5] pr. (âpnôti) pr. md. (âpnuté) 
fut. (âpsyâti) pft. (apa) aor. [2] (âpat) pp. 
(âpta) inf. (âptum) pfp. (âptavya, âptya) abs. 
(âptvâ, -âpya) pf. (abhi, ava, pari, pra, vi, sam) 
atteindre, obtenir ; accomplir ; acquérir, ga- 
gner; soumettre; parvenir à, commettre (acc.) 

- ca. (âpayati) faire atteindre, satisfaire - 
ps. (âpyâte) être atteint; être obtenu — dés. 
(ïpsati) cf. ïps || lat. apiscor. 

3TTT âpa [relié à âpas] m. myth. np. d'Àpa 
personnifiant l'Eau, l'un des 8 Trésors [vasu] ; 
il préside le naksatra Pûrvâsâdhâs (S du Sagit- 
taire). 

3hih u I âpana [â-pana] m. marché ; boutique ; 
commerce. 

STRcT âpat [â-pati] v. [1] pr. (âpatati) pp. 
(âpatita) se précipiter sur, tomber sur, s'élancer 
vers. 

3HIHpd âpatti [âpadi-ti] f. événement, occur- 
rence ; obtention d'un état | détresse. 

3hih<ï âpadi [â-padi] v. [4] pr. md. (âpadyate) 
pp. (âpanna) pf. (vi, sam) atteindre, arriver à, 
parvenir à; tomber dans. 

âpad 2 [âpadi] f. malheur, accident ; 
détresse, adversité, infortune - loc. pl. cf. 
âpatsu. 

âpatsu adv. dans l'adversité. 

âpaddharma [dharma] m. soc. loi de temps 
de détresse | mod. état d'urgence. 

âpanna [pp. âpadi] a. m. n. f. âpannâ 
tombé dans ; affligé, malheureux | arrivé, sur- 
venu ; obtenu, acquis | qui a obtenu, qui a acquis 
(iic). 

apas [nom. pl. ap] ind. les eaux. 

*l I H^d 4 -^ âpastamba [vr. apastamba] a. m. 
n. f. âpastambâ lit. relatif à ou composé par 
Apastamba; not. l'Àpastamba sulbasûtra, qui 
indique les mesures des instruments du sacri- 
fice, not. le poteau sacrificiel [yûpa] m. hist. 
np. d'Àpastamba, philosophe antique (entre 600 
et 300 ant.), auteur notamment de l'Àpastamba 
dharmasûtra. 

3TRT âpâ [â-pâi] v. [1] pr. (âpibati) pp. 
(âpïtai) boire de, sucer, siroter | être tout ouïe. 

3HIHIC1 âpâta [vr. âpat] m. attaque, avance 
brusque, apparition soudaine. 

3T1TT âpi [âp] m. véd. ami, allié — a. m. n. f. 
âpi ifc. qui arrive, qui entre. 

3hiIh*|R*1 âpisali m. hist. np. d'Apisali, gram- 
mairien prédécesseur de Pânini, auteur de 
l'Apisalisiksâ. 

âpisalisiksâ [siksâ] f. phon. np. de 
l'Apisalisiksâ, traité de phonétique d'Apisali. 
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3TPTÏ" âpï [âpyâ] a. m. n. f. âpï accru, grossi ; 
gros. 

3hih1« âpïd [â-pïd] v. [10] pr. (âpïdayati) pp. 
(âpïdita) presser, écraser. 

3hih1« âpïda [âpïd] m. compression; 
écrasement | chapelet attaché en couronne 
sur la tête comme ornement. 

I h! d âpïtai [pp. âpâ] a. m. n. f. âpïtâi bu, 
avalé ; suçé. 

srnrtcT âpïta-i \a-p\ta2\ a. m. n. f. âpïtâa 
jaunâtre. 

âpûrta [pp. âpf\ a. m. n. f. âpûrtâ sa- 
tisfait — n. fait de satisfaire ; acte méritoire. 

3TTJ" âpr [â-pr 2 ] pf. (vi) [inusité sans pf .] . 

3TTf^r âprcchya [pfp. [1] âpr as] a. m. n. f. 
âprcchyâ sur quoi l'on doit se renseigner. 

3TP|' âpr [â-pf\ v. [3] pr. (âpiparti) v. [9] pr. 
(âprnâti) v. [6] pr. (âprnâti) pp. (âpûrta) com- 
bler, remplir, satisfaire — ps. (âpûryate) être 
rempli, être satisfait — ca. (âpûrayati) remplir. 

3Tra" âptâ [pp. âp] a. m. n. f. âptâ obtenu, 
atteint, reçu | ayant atteint, ayant reçu ; respon- 
sable, exact, fidèle, fiable ; approprié, vraisem- 
blable, adapté, adéquat ; compétent, apte ; digne 
de confiance — m. proche, intime ; personne de 
confiance, ami | phil. [nyâya] voyant, personne 
douée de perception directe et qui transmet un 
enseignement — n. équation mathématique | 
lat. aptus; fr. apte, adapté. 

âptakâma [kâma] a. m. n. f. âptakâmâ qui 
a satisfait ses désirs, satisfait | phil. qui connaît 
l'identité du brahman et de Vâtman. 

âptadaksina [daksinâ] a. m. n. f. âptadaksinâ 
muni de dons appropriés. 

âptavacana [vacana] n. phil. parole digne 
de foi, un moyen de connaissance légitime 
[pramâna] ; syn. âptopadesa. 

âptopadesa [upadesa] m. phil. témoignage 
transmis par un locuteur digne de foi, un 
moyen de connaissance légitime [pramâna] ; syn. 
âptavacana. 

SUflr âpti [âp-ti] f. atteinte, obtention ; acqui- 
sition, gain ; abondance, fortune | connection, 
rapport, relation ; aptitude, adéquation | pl. 
âptayas soc. les 12 invocations ; la 1 e est âpaye 
svâhâ. 

âptyai [pfp. [1] âp] a. m. n. f. âptyâ véd. 
à obtenir, à atteindre. 

3h i<-m âptya-i [âpas] m. myth. véd. esprit 
des eaux ; les âptyâs sont chargés de laver les 
souillures rituelles, et notamment le sang versé 
lors des sacrifices ; ils sont associés au nadir 
[adhastât] ; cf. Trita | myth. np. d'Àptya, épith. 
de Trita "Bouc émissaire" . 



âpyai [pfp. [1] âp] a. m. n. f. âpyâi véd. 
à obtenir, à atteindre. 

âpya 2 [vr. ap-ya] a. m. n. f. âpyâ2 re- 
latif à l'eau ; aqueux ; liquide | constitué d'eau 
| aquatique | pl. myth. classe de divinités aqua- 
tiques. 

STTWT âpyâ [â-pyâ] v. [1] pr. md. (âpyâyate) 
pp. (âpyâna) grossir, enfler, gonfler; engraisser; 
forcir, profiter | élargir, faire grossir ; accroître, 
renforcer ; confirmer. 

3TTW?T âpravas [â-pravas] v. [1] pr. 
(âpravasati) pp. (âprosita) revenir (de voyage, 
de l'étranger, d'exil) ; retourner chez soi. 

3hih^IM âpravâsa [âpravas] m. retour à son 
domicile, au pays ; immmigration. 

3TT3T5T âpras [â-pras] v. [6] pr. (âprechâti) pfp. 
(âprcchya) se renseigner. 

3TT3Tt" âprïi [â-prî] v. [9] pr. (âprïnâti) pp. 
(âprïta) réjouir, contenter, satisfaire. 

3TT3Tt" âprï 2 [âprïi] f. soc. véd. prière conci- 
liatoire rituelle du sacrifice védique, invocation 
d'un aspect d'Agni | pl. âpryas soc. les invoca- 
tions ou aspects d'Agni ; leur liste dépend des 
écoles de rituel; par ex. Vaisvânara "Celui qui 
est à tous les hommes" , épith. du Soleil ou du 
feu âhavanîya; Tanûnapât 1' "Auto-engendré" ; 
Narâsamsa "Louange des hommes" ; Mâtarisvâ 
"Qui enfle dans la mère" . 

âp^u [â-pJu] v. [1] pr. md. (âplâvate) pp. 
(âpluta) mouiller, baigner, inonder; plonger. 

3HI âbdika [vr. abc/a-ika] a. m. n. f. âbdikâ 
annuel ifc. -cnnal ; qui dure tant d'années. 

3TPT âbha [âbhâ2] ifc. a. m. n. f. âbhâ qui a 
l'aspect de. 

srnTT^T âbharana [â-bhr] n. ["ce qui est 
porté"] ornement, costume, bijoux. 

3TPTT âbhâi [â-bhâi] v. [2] pr. (âbhâti) pp. 
(âbhâta) briller, illuminer | ressembler à, avoir 
l'aspect de. 

3TPTT âbhâ 2 [âbhâi] f. éclat, beauté, aspect, 
couleur — ifc. cf. âbha. 

3TTHI u l<ti âbhânaka [â-bhânaka] m. dicton, 
proverbe. 

srnTRT âbhâta [pp. âbhâi] a. m. n. f. âbhâtâ 
qui brille | visible. 

srnrrf^T âbhâti [âbhâi-£i] f. splendeur, 
lumière ; ombre. 

STPTTTâbhâs [â-bhâs] v. [1] pr. md. (âbhâsate) 
pp. (âbhâsita) parler à, converser; appeler. 

âbhâsa [âbhâs] m. parole ; adresse, 
commande | dicton, proverbe | introduction, 
préface. 

âbhâsana [-na] n. fait de s'adresser à, conver- 
sation avec. 
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3TTMiRd âbhâsita [pp. âbhâs] a. m. n. f. 
âbhâsitâ à qui l'on s'adresse ; à qui l'on a parlé. 

3TPTTCT âbhâsi [â-bhâsi] v. [1] pr. nid. 
(âbhâsate) pp. (âbhâsita) paraître, ressembler 
à ; avoir l'apparence (trompeuse) de. 

3TPTTCT âbhâs 2 [âbhâs\] f. éclat. 

3TPTTCT âbhâsa [âbhâsi] m. splendeur ; aspect, 
apparence | fantôme ; illusion, apparence trom- 
peuse | phil. sophisme, paradoxe. 

âbhâsatâ [-ta] f. fait d'être une illusion. 
âbhâsatva [-tva] n. fait d'être une illusion. 
âbhâsana [-na] n. illumination ; illusion. 
âbhâsavâda [vâda] m. phil. [sâifca] théorie 
ontologique de la réalité physique comme aspect 
ou illusion de la Réalité absolue. 

âbhâsin [-in] ifc. a. m. n. f. âbhâsihï qui a 
l'apparence de. 

srPTR^T àbhâsvara [âbhâsi-vara] a. m. n. f. 
âbhâsvarâ qui brille — m. myth. illusion, classe 
de divinités mineures, sous-classe du gaiia ; il y 
en a 64 âbhâsvarâs. 

3Hi(H^ti âbhiseka [vr. abhiseka] a. m. n. f. 
âbhisekâ relatif au sacre. 

STlf^RT âbhis [i. pl. iyam] ind. par ces. 

3TPTÏT âbhïra m. géo. nom d'un peuple 
d'éleveurs | vacher, éleveur de troupeau | soc. 
caste mixte issu du mariage d'un brâhmana et 
d'une femme de caste ambastha — f. âbhïrï 
femme de caste âbhïra \ langue du peuple âbhïra. 

3TP-^T1 K âbhyantara [vr. abhyantara] a. m. 
n. f. âbhyantarâ interne, situé à l'intérieur ; opp. 
bâhya. 

STFTW âbhyas [abl. pl. iyam] ind. de ces - 
dat. à ces. 

ih^ âbhyâm [i. du. iyam] ind. par ces deux 

- abl. de ces deux — dat. à ces deux. 
STP-^çR-l* âbhyudayika [vr. abhyudaya-ka] a. 

m. n. f. âbhyudayikâ qui apporte la prospérité 

— n. soc. cérémonie de srâddha effectuée à l'oc- 
casion d'un heureux événement. 

3TFT ârrii interj. ah ! oui ! 
3TFT âm 2 [ca. am] v. [10] pr. (âmâyati) être 
malade. 

°3TFT -âm forme des parfaits péri. ind. com- 
posés avec un verbe auxiliaire au parfait. 

3TFT âma [âui2] a. m. n. f. âmâ cru ["pas cuit"] 
| vert ["pas mûr"] (opp. pakva) — m. maladie || 
gr. lo/ioç ; lat. amârus. 

âmarakta [rairta] m. méd. dysenterie. 

âmavâta [va ta] m. méd. douleur intestinale, 
flatulence ; constipation. 

âmasûla [sûla] n. méd. colique. 

âmâsaya [âsaya] m. méd. estomac. 



3TP-F^ âmantr [â-mantr] v. [10] pr. md. 
(âmantrayate) pp. (âmantrita) adresser la pa- 
role à, saluer, parler à ; sommer | dire au revoir, 
prendre congé. 

âmantrya ind. ayant payé ses respects à, ayant 
salué | ayant pris congé de. 

3HIH*-=I U I âmantrana [âmantr-ana] n. adresse, 
invitation ; accueil, bienvenue ; (formule de) sa- 
lut. 

3HIHp"=ld âmantrita [pp. âmantr] a. m. n. f. 
âmantritâ adressé, à qui l'on parle ; de qui l'on 
prend congé — n. adresse ; entretien | gram. vo- 
catif. 

3TFra" âmaya [âma-ya] m. maladie 
| destruction. 

3TFrfa<f âmayitnû [âma-yitnu] a. m. n. f. qui 
rend malade. 

3h i h <5 âmarda [âmrd] m. écrasement. 
âmardaka m. myth. épith. de Bhairava | 
hist. np. d'Àmardaka, fondateur d'une secte 
saiva dualiste (8 e siècle) ; il fonda un monastère 
[matha] éponyme à Ujjayinï. 

3TFn*Rr âmalaka [vr. amla-ka] m. f. âmalakï 
natu. bot. Emblica ofhcinalis, arbre myrobolan ; 
syn. dhâtrï — n. [âmalakaphala] fruit du myro- 
bolan, groseille à maquerau indienne ; sa trans- 
parence est utilisée en métaphore de vision ex- 
tralucide not. du Buddha; méd. on l'utilise not. 
pour traiter la bile [pitta] ; cf. triphalâ \ arch. 
motif couronnant le sikhara de certains temples 
de l'Inde du Nord (en forme du fruit à' âmalaka). 

3hihni^ âmâvâsya [vr. amàvâsyë] a. m. n. 
f. âmâvâsyâ relatif à la nouvelle lune | né sous 
la nouvelle lune — n. soc. oblation de nouvelle 
lune. 

3HifH1 âmitra [vr. amitra] a. m. n. f. amitrï 
inamical ; odieux. 

3TTfÏTT âmisa [âma] n. viande, chair; nourri- 
ture, proie ; butin désiré | désir ardent, passion. 
âmisâsin [âsin] agt. m. f. âmisâsimcarnivore. 

3h i (hm âmis [âma] n. chair crue ; chair. 

STPJ^nT âmûlam [â-mûla] adv. depuis l'ori- 
gine ; à cœur ; à fond, radicalement ["jusqu'à la 
racine" ] . 

STPJ?" âmrd [â-mrdi] v. [9] pr. (âmrdnâti) 
broyer, écraser ; détruire en frottant. 

STFTT?" âmôda [â-moda] m. joie ; parfum. 

3TTW âmnâ [â-mnâ] v. [1] pr. (âmanati) 
pp. (âmnâta) pf. (sam) mentionner, citer; ap- 
prendre. 

srn^TcT âmnâta [pp. âmnâ] a. m. n. f. âmnâtâ 
transmis, enseigné. 

3Tn3W âmnâya [âmnâ-ya] m. doctrine sacrée ; 
Veda | tradition ; enseignement traditionnel. 
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âmnâyapïtha [pïtha] m. centre d'ensei- 
gnement religieux ; les 4 principaux sont 
pûrvâmnâya à Purï, daksinamnaya à Srngeri, 
pascimâmnâya à Dvârakâ, et uttarâmnâya à Ba- 
darïnâtha. 

SIW âmra m. natu. bot. Mangifera indica, 
manguier — n. mangue. 

âmred [â-mred] ca. (âmredayati) pp. 
(âmredita) répéter. 

âmredâ [âmred] m. répétition. 

3h i£| Psd âmredita [ca. pp. âmred] a. m. n. f. 
âmreditâ répété — n. gram. reduplication ; mot 
composé répétitif (par ex. divedive). 

3TT^T âmJa [vr. amla] m. f. âmlâ natu. bot. 
Tamarindus indica, arbre tamarin — n. acidité. 

3IW âya [e] m. arrivée ; revenus, gains. 

3h i<4d âyat [â-yati] v. [1] pr. md. (âyatate) pp. 
(âyatta) arriver, atteindre | être à la disposition 
de, dépendre de (loc). 

STFTcT âyata [pp. âyam] a. m. n. f. âyatâ 
étendu, long, grand. 

âyatalocana [locana] a. m. n. f. âyatalocanâ 
qui a de grands yeux. 

STRcFT âyâtana [âyat-ana] n. demeure, 
résidence, patrie ; siège, refuge | soc. sanctuaire, 
temple ["demeure de dieu"] ; emplacement du 
foyer sacré, autel | phil. site de perception sen- 
sorielle ou de la pensée ; cf. sadâyatana. 

âyatanavat [-vat] m. phil. [ChU.] le Cognitif 
ou partition [pâda] du brahman en quatre cog- 
nitions : le souffle vital [prâna], la vue [caksus], 
l'ouïe [srotra] et le mental [manas]. 

3TnTrT âyatta [pp. âyat] a. m. n. f. âyattâ 
dépendant ; à disposition, prêt ; prudent. 

3TT?TT âyana [vr. ayana] a. m. n. f. âyanâ re- 
latif au solstice — ifc. descendant de (forme des 
patr.). 

âyanya [-ya] ifc. m. fils de (forme des patr.). 
3HI^H âyam [â-yam] v. [1] pr. (âyacchati) pp. 
(âyata) pf. (vi) étendre, allonger — pr. md. 
(âyacchate) retenir, arrêter; contrôler, refréner, 
maîtriser — ca. (âyamayati) retenir, refréner. 

3h \<4H âyama [âyam] m. extension, longueur 
| entrave ; contrôle, maîtrise ; maintien. 

âyas [â-yas] v. [4] pr. (âyasyati) pp. 
(âyasta) s'efforcer, se fatiguer, s'épuiser. 

âyasâ [vr. ayas] a. m. n. f. âyaslde fer, 
en fer — n. métal ; fer. 

STPr^cT âyasta [pp. âyas] a. m. n. f. âyastâ 
qui se fatigue ; zélé ; anxieux — n. énergie ; acte 
énergique. 

3TnTT âyâ [â-yâi] v. [2] pr. (âyâti) pp. (âyâta) 
pf. (sam) arriver ; en venir à tel état. 



srnTTT âyâna [âyâ-na] n. arrivée ; 
tempérament, disposition naturelle. 

3Tra"PT âyâma [vr. âyam] m. étendue ; lon- 
gueur. 

SIWRT âyâsa [vr. âyas] m. effort ; fatigue. 

âyû [c] a. m. n. f. actif; vivant — m. 
homme, humanité; descendant; famille | myth. 
cf. Ayu — n. vie, durée de la vie. 

âyukta [pp. âyuj] a. m. n. f. âyuktâ 
chargé de — m. employé. 

âyuktaka [-ka] m. personnage exerçant une 
charge, fonctionnaire. 

STT^ïr âyuj [â-yuji] v. [7] pr. (âyunâkti) pr. 
md. (âyunktc) pp. (âyukta) joindre, attacher. 

STHJ^r âyudh [â-yudhi] v. [4] pr. (âyudhyati) 
pr. md. (âyudhyate) pp. (âyuddha) combattre. 

STHJ^T âyudha [âyudh] n. arme — ifc. armé 
de. 

âyur iic. pour âyus. 

âyurdâ [dâ] a. m. n. f. qui donne la vie ; qui 
donne longue vie. 

âyuryoga [yoga] m. astr. conjonction de 
planètes utilisée en astrologie prédictive. 

âyurveda [veda] m. médecine ["science de la 
force vitale"] |lit. l' Ayurveda, traité de médecine 
traditionnelle, un upaveda; il comprend 8 sec- 
tions : salya l'extraction des corps étrangers 
(épines, flèches), sâlâkya la chirurgie de l'œil et 
de l'oreille, kâyacikitsâ la médecine du corps, 
bhûtavidyâ la psychiatrie ou science des esprits 
malins, kaumârabhrtya la pédiatrie, agadatan- 
tra la science des antidotes, râsâyanatantra la 
science des élixirs, et vâjïkaranatantra la science 
des aphrodisiaques ; cf. Dhanvantari, Susruta. 

SIT^Tcr âyusmat [âyus-mat] a. m. n. f. 
âyusmatï bien portant ; doué de longue vie ; 
âgé, vénérable - m. adr. Votre Eminence, 
Sire, Vénérable | myth. np. de l'asura Ayusmat 
"Longévité" , fils de Samhrâda. 

3TT^^r âyusya [âyus-ya] a. m. n. f. âyusyâ qui 
donne longue vie, sain, vital — n. force vitale, 
longévité. 

âyus [âyu] n. âge, longévité ; vie, santé ; 
vigueur, force vitale | le vivant — m. myth. np. 
d'Àyu "le Vigoureux" , 3 e roi de la lignée lunaire, 
fils de Purûravâ et d'Urvasï, père de Nahusa ; 
il alla vers l'Est, et ses descendants peuplèrent 
la plaine Indo-Gangétique, tandis que son frère 
Amâvasu resta à l'Ouest || gr. auov ; lat. aevum ; 
fr. âge. 

âyuhstoma [stoma] m. soc. rite pour obtenir 
une longue vie, partie de la cérémonie abhiplava. 

3h i m\ j | q âyogava var. ayogava m. f. âyogavf 
soc. descendant d'un s^dra et d'une femme 
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vaisya ; charpentier ; cf. sairamdhra. 

3h i m \ *m ^ âyodhana [âyudh-ana] n. combat ; 
champ de bataille. 

3h i m \ (**| <ti âyodhyika [vr. ayodhyâ-ka] a. m. n. 
f. âyodhyika né, demeurant, ou situé à Ayodhyâ. 

3TTT âr [â-r] pp. (aria) avoir des ennuis, tom- 
ber en infortune. 

3h i <.y<4 âranya [vr. aranya] a. m. n. f. âranyâ 
relatif à la forêt, sylvestre; sauvage — m. pl. 
âranyâs bêtes sauvages. 

âranyaka [-ka] a. m. n. f. âranyikâ de la forêt, 
sauvage — m. habitant de la forêt, ermite — n. 
lit. sorte de textes brahmaniques ésotériques ["à 
lire en secret dans la solitude de la forêt"] ; cf. 
Brhadâranyaka, Taittirïyâranyaka. 
âranyakam parva lit. "le livre de la forêt", 3 e 
livre du Mahâbhârata. 

3hk«*T ârabdha [pp. ârabh] a. m. n. f. ârabdhâ 
entrepris; commencé. 

3TTT>T ârabh [â-rabh] v. [1] pr. md. (ârabhate) 
pp. (ârabdha) pfp. (ârabhya) pf. (pra) tenir 
ferme | entreprendre ; commencer. 

STTTTS" ârabhata [ârabh] m. entrepreneur ; 
homme courageux — f. ârabhatï intrépidité ; 
héroïsme |soc. représentation de faits héroïques, 
violents ou surnaturels au théâtre. 

snT^T ârabhya [pfp. [1] ârabh] a. m. n. f. 
ârabhyâ à entreprendre — ind. ayant été com- 
mencé | à partir de (abl. ace). 

3h i <.h âram [â-ram] v. [1] pr. (âramati) pp. 
(ârata) s'arrêter | se réjouir, se plaire; prendre 
plaisir à. 

STTT 11 »? ârambha [ârabh] m. entreprise ; com- 
mencement, origine; hâte, effort. 
ârambhah kadâ bhavati quand est-ce que ça 
commence ? 

ârambhopâya [upâya] m. initialisation. 

3TTTÏÏT ârât var. ârâd adv. de loin ; loin de (acc. 
abl.). 

31 ki f^cfi ârâtrika [â-râtrika] n. soc. cérémonie 
nocturne de salut d'une divinité par rotation 
d'une flamme, not. de camphre [Jcarpûra] || hi. 
ârati. 

3TRT^ ârâdh [â-râdh] ca. (ârâdhayati) pp. 
(ârâddha) pfp. (ârâdhya, ârâdhanïya) satisfaire, 
gagner, se concilier. 

STm^R" ârâdhana [ârâdh-ana] a. m. n. f. 
ârâdhanâ qui se rend favorable — n. hommage, 
service ; fait de gagner qqn. à sa cause | soc. ado- 
ration d'une idole | mise en œuvre ; obtention. 

STTTPT'Tfar ârâdhanïya [pfp. [2] ârâdh] a. m. n. 
f. ârâdhanïyâ dont il faut gagner la faveur ; qu'il 
faut honorer. 



317X1^" ârâdhya [pfp. [1] ârâdh] a. m. n. f. 
ârâdhyâ dont il faut ou dont on peut gagner la 
faveur. 

3miH ârâmâ [âram] m. plaisir, délice ; repos 
| endroit d'agrément, lieu de repos ; jardin. 

3TR?^r âruj [â-ruji] v. [1] pr. (ârujati) briser, 
démolir ; interrompre. 

3h i <?(u| âruni [vr. aruni] m. phil. [ChU.] patr. 
d'Uddâlaka Aruni, fils d'Aruni. 

âruneya [-lya] m. lit. np. de l' âruneya 
upanisad | phil. [BU.] np. d'Àruneya, patr. de 
Svetaketu, fils d'Uddâlaka Aruni. 

ârûsïî. myth. np. d'ÀrusT "Furie" , fille 
de Manu, épouse de Cyavana ; persécutée par les 
ksatriyâs, elle se réfugia enceinte dans une cave, 
où elle accoucha d'Aurva par la cuisse. 

3h i <?ç âruh [â-ruhi] v. [1] pr. (ârohati) pp. 
(ârûdha) abs. (âruhya) pf. (adhi, sam) monter 
à, sur (acc.) ; grimper à | s'élever à, se placer 
sur, faire l'ascension de (acc.) — ca. (ârohayati) 
var. âropayati lever, dresser ; faire monter sur 
(acc.) ; faire pousser; placer (à un poste élevé) 
| attacher (not. une corde à un arc). 
âruha marna sronïm nesyâmi tvâm vihâyasâ 
[Mah.] Grimpe sur ma hanche, je te conduirai 
dans les airs (ogresse). 
vrksam âruh monter à un arbre. 

3TT^r âruhya [abs. âruh] ind. ayant surmonté, 
ayant atteint. 

3TT¥5" ârûdha [pp. âruh] a. m. n. f. ârûdhâ qui 
est monté, qui a réussi | atteint, escaladé — ifc. 
ayant pour monture. 

3h k I J M ârogya [vr. aroga-ya] n. bonne santé. 

3TTTTT ârop [ca. âruh] v. [10] pr. (âropayati) 
pp. (âropita) lever, dresser ; faire monter sur 
(acc.) ; faire pousser; placer (à un poste élevé) 
| attacher (not. une corde à un arc). 

3hkih âropa [ârop] m. imposition ; charge, at- 
tribution ; action de placer en hauteur. 

3hkih u I âropana [ârop-aua] n. acte de faire 
monter sur (not. le bûcher funéraire) | action de 
lever, de dresser | action d'équiper un arc avec 
sa corde. 

3HK||hc1 âropita [pp. ârop] a. m. n. f. âropitâ 
élevé ; placé sur. 

3HKi"-q âropya [pfp. [1] ârop] a. m. n. f. âropyâ 
à placer sur ; à faire monter, à dresser ; qui doit 
être élevé — ind. ayant été élevé. 

3hkiç âroh [ca. âruh] v. [10] pr. (ârohayati) 
cf. ârop. 

3h kiç ârohâ [âroh] m. qui est monté sur, ca- 
valier | ascension ; orgueil ; altitude, éminenec 
| croupe, hanches de la femme (servant de siège 
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à son jeune enfant). 

ârohana [-na] n. ascension. 

ârohin [-in] agt. m. f. ârohinï qui grimpe, qui 
monte; not. cavalier. 

3Hlvr)q ârjava [vr. rj-va] a. m. n. f. ârjavâ 
honnête, sincère ■ n. droiture, rectitude, 
sincérité. 

STTWfar ârjïka [vr. rj-ïka] m. véd. région riche 
en soma ; récipient à soma. 

3Trd" ârta [pp. âr] a. m. n. f. ârtâ atteint de, op- 
primé par (iic.) | tombé dans le malheur ; affligé ; 
tourmenté | blessé; souffrant, malade; malheu- 
reux — f. ârtâ état d'affliction ; souffrance, 
ato 7 nyad ârtam [BU.] Tout autre (état que celui 
d'absorption dans le brahman) est souffrance. 
ârtatâ [-tâ] f. état d'affliction ; souffrance. 
ârtavâ [vr. rtu] a. m. n. f. ârtavTsaison- 
nier | relatif aux menstruations — m. partie de 
l'année n. menstruations — f. ârtavï femme 
pendant ses règles | jument. 

3Hldî^fa ârtâyani [vr. rtâyana] m. myth. 
[Mah.] np. d'Artâyani, patr. de Salya "Dont les 
ancêtres suivaient la voie juste". 

ârti [ârta] f. peine, souffrance (physique 
ou morale). 

ârtinâsana [nâéana] n. destruction de la souf- 
france. 

ârtha [vr. artha] a. m. n. f. ârthï concer- 
nant une chose ou un objet ; matériel, concret ; 
relatif à une possession | gram. relatif au sens, 
sémantique — m. gram. le signifié (opp. sâbda 
le signifiant). 

3TTsT ârdrâ [vr. arc/] a. m. n. f. ârdrâ mouillé, 
humide ; frais, vert, nouveau | tendre, doux, sen- 
sible ; mou, flasque — n. cf. ârdraka — f. ârdrâ 
astr. np. d 'Ârdrâ "la Fraîche", 4 e astérisme 
lunaire [naksatra] , corr. à l'étoile Bételgeuse ; 
Rudra y préside ; son symbole est une pierre 
précieuse ; cf. Bâhû. 

ârdraka [-ka] n. natu. bot. Zingibcr offici- 
nale, gingembre | natu. sa racine, utilisée comme 
condiment à l'état frais (opp. sunthî) || hi. adrak. 

ârdrâvâsas [vâsas] a. m. n. f. qui a ses 
vêtements mouillés. 

STH^igti ârdhadhâtuka [vr. ardhadhâtu-ka] 
n. gram. ["applicable à une forme plus courte 
de la base verbale"] se dit des finales du parfait 
et bénédictif, et de certains suffixes [pratyaya] ; 
opp. sârvadhâtuka. 

3TT4t ârbhava [vr. rbhu] a. m. n. f. ârbhavï 
véd. concernant les rbhavas; sacré pour les 
rWiavas. 

ârya [vr. arja] a. m. n. f. âryâ ["aux as- 
pirations élevées"] noble, généreux; respectable 



| noble, de race aryenne, bien né ; se dit du peuple 
ârya, qui émigra d'Asie centrale en âryâvarta; 
il est issu de l'ancêtre mythique Puru — m. 
maître, chef de maison ; honnête homme | adr. 
Votre Excellence, Noble, Honorable — f. âryâ 
noble dame | myth. épith. de la Noble Pârvatï 
| phon. nom d'un mètre de 30 + 27 temps || pra- 
krit ayya,ajja; pali ariya; fr. aryen ; celte erinn ; 
perse Iran ; tamil Iyer ; telugu lyengar. 
kim afcra âryasya (poli) que puis-je faire pour 
Son Excellence ? | (brusque) que faites vous ici ? 
âryâ vâk f. sanskrit védique. 
krnvantu visvam âryam [RV.] Rendez ce monde 
noble (devise de l'Àryasamâja). 
jâto nâryâm anâryâyâm âryâd âryo bhaved 
gunaih \ anâryâj jâta âryâyâm anârya iti niscaya 
| [Manu] Une personne née d'un homme noble 
[ârya] par une femme non-noble peut devenir 
noble par ses vertus, mais une personne née d'un 
homme non-noble n'est certes pas noble. 

âryadeva [deva] m. hist. np. d'Àryadeva, phi- 
losophe bd. disciple de Nâgârjuna qui l'intronisa 
comme son successeur (vers 250) ; il est l'auteur 
du Catuhsataka, du Hastavâlaprakarana et du 
Caryâmelâpakapradïpa. 

âryaputra [putra] m. soc. "fils de noble ra- 
ce", titre honorifique donné par une femme à 
son époux. 

âryapura [pura] n. géo. np. d'Aryapura au 
Karnâta (mod. Aihole) ; le prince Jayasimha en 
fit la première capitale Câlukya au 5 e siècle. 

âryabhata [bhata] m. hist. np. d'Àryabhata, 
astronome et mathématicien originaire du Ke- 
rala (476-^550) ; il enseignait à Kusumapura ; 
il étudia les fonctions trigonométriques [jyâs], 
calcula ir comme 3 . 1416, et évalua l'année 
solaire à 365/3586805 jours; il proposa une 
théorie héliocentrique de l'Univers, avec une 
Terre sphérique tournant sur son axe, dont il 
mesura la circonférence ; on lui doit le traité 
Àryabhatïya; les arabes l'appclent Arjabhad, les 
latins Ardubarius ; le 1 er satellite indien (1975) 
fut nommé en son honneur. 

âryabhatîyâ [-îya] m. lit. np. de 
l'Àryabhatïya, ouvrage d'astronomie et de 
mathématiques dû à Aryabhata (499) ; il com- 
prend 2 parties : la Dasagïtikâ et l'Àryâstasata ; 
il fut traduit en latin au f3 e siècle. 

âryamârga [mârga] m. bd. "Noble Chemin" 
menant à la cessation de la souffrance selon l'en- 
seignement du Buddha ; cf. astângamârga. 

âryasatya [satya] n. bd. "Noble Vérité", pro- 
clamée par Buddha; les Quatre Nobles Vérités 
[catvâryâryasatyâni] sont : la vérité de la souf- 
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france [duhkha] , la vérité de l'origine de la souf- 
france [samudâya] , la vérité de la cessation de la 
souffrance [nirodha] et la vérité du noble chemin 
[âryamârga] menant à la cessation de la souf- 
france. 

âryâvarta [avaria] m. géo. ["terre des 
aryens"] véd. np. de l'Àryâvarta ou plaine indo- 
gangétique. 

â samudrât tu vai pûrvâd â samudrâc ca 
pascimât | tayor evântaram giryor âryâvartam 
vidur budhâh || [MS.] Les sages considèrent que 
l'Aryâvarta s'étend de la mer de l'Est à la mer 
de l'Ouest jusqu'aux montagnes entre les deux. 

âryâstasata [astasata] n. lit. np. de 
l'Àryâstasata, section de l'Aryabhatïya de 
108 vers. 

âryâstângamârga [astârigamârga] m. bd. cf. 
âryamârga. 

3h i<j«t> âryaka [vr. arya-ka] a. m. n. f. âryakâ 
f. âryakl noble, honorable, respectable — m. 
grand-père, aïeul | myth. [Mah.] np. du roi 
nâga Aryaka "Aïeul" , prince nâga de la lignée 
d'Airâvata; Cikura est son fils; à la demande 
de Mâtali, il donna son petit-fils Sumukha en 
mariage à sa fille Gunakesï | lit. np. d'Àryakai, 
fils de bouvier, noble caractère dans la pièce 
Mrcchakatikâ ; emprisonné par le roi Pâlaka, il 
s'échappe grâce à Sarvilaka et le détrône - 
n. soc. cérémonie en honneur des mânes [pitr] ; 
récipient utilisé pour ce rite. 

3h \m] âryâ cf. ârya. 
âryâsaptasatï [saptasatî] f. lit. np. du poème 
lyrique Aryâsaptasatï "700 vers en mètre âryâ" , 
dû à Govardhanai. 

aryâsamâja [samâja] m. mod. np. du mou- 
vement de renouveau hindou Aryâsamâja "As- 
semblée des Purs" ou Aryâsamâja "Noble as- 
semblée" , fondé par Svâmï Dayânandai Saras- 
vatÏ2 en 1875 ; il interdit not. le culte des idoles 
[mûrti] et prône le retour aux Védas considérés 
comme révélation divine. 

3Trê" ârsa [vr. rsi] a. m. n. f. ârsâ relatif aux 
sages [rsi] — n. texte sacré, Veda. 

3TT^" ârseya [ârsa-iya] a. m. n. f. ârseyâ re- 
latif aux sages [rsi] — n. lignée de sages ; syn. 
pravarai . 

ici H âiap [â-7ap] v. [1] pr. (âlapati) pp. 
(âlapita) parler, dire à (acc.) — ca. (âlâpayati) 
engager la conversation. 

Ici IhcI âlapita [pp. âlap] a. m. n. f. âlapitâ 
entretenu — n. entretien avec. 

3TTcPT âlahh [â-lahh] v. [1] pr. md. (âlahhate) 
pp. (âlabdha) pf. (upa) prendre en main ; gagner 
qqn. 



31 M«| âlamb [â-Jamb] v. [1] pr. md. 

(âlambate) pp. (âlambita) pf. (sam) pendre de, 
s'appuyer sur (loc.) | saisir, tenir, s'accrocher à. 

3TTcF^T âlambana [âlamb-ana] n. support, 
point d'appui ; fondation, base | phil. [nyâya] 
cause nécessaire d'un effet, not. d'une sensation 
|bd. attribut d'un objet contribuant à sa percep- 
tion par l'un des sens : forme, son, odeur, goût 
et texture. 

3TTcTf^T âlambin [âlamb-in] a. m. n. f. 
âlambinï appuyé sur. 

3Hlcl<^ âJaya [â_/î] m. n. maison, demeure ; asile, 
temple. 

3iM^ âlasya [vr. alasa-ya] n. paresse, ma- 
lesse, manque d'énergie. 

âlasyam hi manusyânâm sarïrastho mahân 
ripuh [Bhartrhari] La paresse est le pire ennemi 
corporel de l'homme. 

âlasyavacana [vacana] n. ["parole de pares- 
seux"] argument fataliste. 

ici I H âlâpâ [âlap] m. fait d'adresser la 
parole ; conversation | chant des oiseaux 
math, énoncé d'un problème arithmétique ou 
algébrique — f. âlâpâ mus. ouverture, introduc- 
tion à un morceau musical ; c'est une improvisa- 
tion mélodique sans accompagnement lyrique. 

âlâpin [-in] agt. m. f. âlâpinï qui dit; qui 
parle à. 

STTfaW âlikh [â-likh] v. [6] pr. (âlikhati) pp. 
(âlikhita) pfp. (âlekhya) faire un croquis ; dessi- 
ner, peindre — ps. (âlikhyate) être décrit, être 
dessiné. 

nâmûlâllikhyate kincit [Mallinâtha!] On ne doit 
rien décrire sans fondement. 

Snlciç âlih [â-lihi] v. [2] pr. (âlcdhi) pr. md. 
(âlïdhé) pp. (âlïdha) lécher, laper. 

3Hlcîl âlï [â-ïî\ v. [4] pr. md. (âlïyate) pp. 
(âlïna) demeurer, se cacher. 

I cl) S âlïdha [pp. âlih] a. m. n. f. âlïdhâ léché ; 
lapé. 

STR-f âlu m. ébène — n. racine comestible ; 
patate douce | mod. pomme de terre. 

âluka [-ka] n. natu. bot. Dioscorea alata, pa- 
tate douce. 

STH^W âlekhya [pfp. [1] âlikh] a. m. n. f. 
âlckhyâ à écrire ; à peindre — n. écriture, pein- 
ture ; portrait ; le dessin, l'un des 64 arts [kalâ]. 

3h i cl i «h âlok [â-lok] v. [1] pr. (âlokati) ca. 
(âlokayati) pp. (âlokita) regarder, constater. 

3h i ci l «h âloka [âlok] m. vue ; lumière, éclairage. 
âlokana [-na] n. contemplation. 

3TTcfTl%T âlokin [âlok-in] agt. m. f. âlokinl qui 
regarde. 
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3h i <*Ti -=| âloc [â-loc] v. [1] pr. md. (âlocate) 
pp. (âlocita) considérer, réfléchir sur 
ca. (âlocayati) montrer ; percevoir, regarder ; 
considérer. 

3HI<*TlR=|çl âlocita [pp. âloc] a. m. n. f. âlocitâ 
considéré, examiné. 

3h mi (çd âlohita [â-lohita] a. m. n. f. âlohitâ 
rougeâtre, tirant vers le rouge. 

3TTq~^ âvadh [â-vadh] aor. [5] (âvadhît) 
détruire. 

3H iq«rl âvanta [vr. avanti] m. roi d'Avanti — 
f. avant! langue d'Avanti. 

3Hiqt^l âvantya [vr. avanti-ya] a. m. n. f. 
âvantyâ originaire d Avanti | pl. myth. le peuple 
des Àvantyâs, une tribu des Haihayâs. 

3h i q m \ t[ âvayos [loc. du. aham] ind. en nous 
deux — g- de nous deux. 

3hn^u| âvarana [âvr] a. m. n. f. âvaranâ cou- 
vrant, protégeant — n. voile, couverture, pro- 
tection ; enclos, barrière ; mur ; bouclier, armure 
| phil. pouvoir d'illusion de la mâyâ dissimulant 
la vraie nature divine | soc. motif circulaire d'un 
yantra ; il y en a 9 dans le srïyantra. 

3Hiq^ âvarfca [âvrti] m. tourbillon, gouffre | 
boucle de cheveux | territoire. 

3i iq IVl âvaJi [â-vali] f. suite, ligne, rangée ; dy- 
nastie — ifc. lit. recueil de | var. âvairid. 

3TTq~5^T âvasyaka [vr. avasya-ka] a. m. n. 
f. âvasyikâ nécessaire, inévitable ; irrépressible 
n. nécessité, obligation ; besoin naturel 
| jn. l'un des 6 actes rituels quotidiens obliga- 
toires : la sérénité [sâmâyika], la vénération 
du supérieur de l'ordre [vandana], la confes- 
sion [pratiieramana] , le vœu d'ascétisme 
[pratyâkhyâna], la renonciation au corps 
[kâyotsarga] et la vénération des icônes et des 
temples [caityavandana] . 
âvaéyakam vâ avez vous besoin de qqc. ? 
punar annam âvaéyakam vâ dois-je vous 
resservir ? 

3h i q m âvas [â-vasi] v. [1] pr. (âvasati) pf. (ut) 
habiter, demeurer; prendre possession d'un lo- 
gement. 

STTqTrf^T âvasati [âvas-ti] f. abri; logement 
pour la nuit ; nuit de repos. 

3TTqTr*r âvasathâ [âvas-fcha] m. logement, ha- 
bitation ; abri pour la nuit ; village. 

âvasathya [-ya] a. m. n. f. âvasathyâ résident 
m. soc. feu domestique ; c'est l'un des 
pahcâgni. 

3h iqç âvah [â-vahi] v. [1] pr. (âvahati) pp. 
(audha) pf. (ut) apporter auprès de; approcher 
| donner, procurer | emmener chez soi (not. la 



mariée) ; porter — ca. (âvâhayati) inviter. 
vinodam âvah procurer du plaisir. 
saukhyam âvah procurer la félicité. 

3niqç âvaha [âvah] a. m. n. f. âvahâ qui pro- 
duit, qui procure, qui apporte | qui ramène à la 
maison (une épouse) — m. myth. np. d'Àvaha, 
vent de l'une des 7 voies du ciel [mârga] ; 
il souffle dans la région intermédiaire ou at- 
mosphère [bhuvarJoica] | myth. np. de l'une des 
7 langues d'Agni. 

aTTqT^TPT âvâbhyâm [i. du. aham] ind. par 
nous deux — dat. pour nous deux — abl. hors 
de nous deux. 

3TTq~FT âvâm [nom. du. aham] ind. nous deux 

— acc. à nous deux. 

STTqTT âvâra [âvr] m. abri ; défense, place forte 

- ifc. qui abrite, qui défend. 

3TTq~TCT âvâsa [âvas] m. demeure, résidence; 
maison. 

I q I I^M âvâsin [âvâsa-in] ifc. agt. m. f. 
âvâsinï qui habite; résident de. 

3TTq"T?r âvâh [ca. âvah] v. [10] pr. (âvâhayati) 
inviter. 

3TTq"T?r âvâha [âvâh] m. invitation ; marriage. 
âvâhana [-na] n. invitation, appel ; invoca- 
tion | soc. [tantr.] rite d'invocation d'une divi- 
nité dans une idole — f. âvâhanï soc. posture 
des mains [mudrâ] d'invocation ou d'offrande ; 
cf. âvâhanamudrâ. 

âvâhanamudrâ var. âvâhanï [mudrâ] f. soc. 
geste rituel de pûjâ, les deux mains en coupe 
pour faire l'offrande de fleurs à l'idole en invo- 
quant la divinité, les pouces touchant la racine 
des auriculaires. 

3Hi(q<ti âviica [vr. avi-ka] a. m. n. f. âvikï relatif 
au mouton | en laine — n. étoffe de laine — f. 
âvikfpeau de mouton. 

3Hi(q<S, âviddha [pp. âvyadh] a. m. n. f. 
âviddhâ jeté ; chassé, renvoyé | percé, blessé | 
balancé | excité ; énervé n. balancement. 

âviddhakarna [karna] a. m. n. f. âviddhakarnï 
qui a les oreilles percées. 

3TTfq~<T âviJ [vn. âvila] v. [10] pr. (âvilayati) 
troubler, souiller. 

3TTfq~<T âvila var. âbila a. m. n. f. âvilâ trouble 
(liquide, yeux), obscurci; souillé, not. de sang. 

3h i (q Jfl âvis [â-visi] v. [6] pr. md. (âvisate) pp. 
(âvista) pf. (sam) entrer dans, pénétrer. 

3h i (qa âvista [pp. âvis] a. m. n. f. âvistâ 
pénétré, entré dans | possédé ; épileptique — ifc. 
rempli de ; sujet à ; ayant pour tâche. 

srrfqlT âvis adv. ouvertement, manifeste- 
ment ; en vue. 

âvir as apparaître, se manifester. 
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âvir bhû apparaître, se manifester. 
âvis kr faire connaître, manifester ; rendre vi- 
sible ; exhiber, montrer. 
âviskrta a. m. n. évident, connu. 

3h i<jt1 âvutta m. beau-frère (mari d'une 
sœur) ; syn. bhaginïpati. 

3TT^" âvr [â-vri] v. [5] pr. (âvrnôti) pr. md. 
(âvrnuté) pp. (âvrta) pf. (apa) couvrir, enfer- 
mer; protéger, cacher; enlever, retenir. 

3TT^cT âvrti [â-vrti] v. [1] pr. md. (âvartate) 
pp. (âvrtta) pf. (Vi, sam) se retourner, revenir 
sur ses pas — ca. md. (âvartayate) faire tourner 
(not. le char) ; changer de direction. 

3HI<jd âvrti [âvrti] f. demi-tour ; changement 
de direction. 

3HI<jd âvrta [pp. âvr] a. m. n. f. âvrtâ cou- 
vert de ; vêtu de ; plein de | entouré de ; protégé ; 
enclos, caché. 

3TT^T âvrtti [âvrti] f. retour au point de 
départ ; répétition ; occurrence | fait de tour- 
ner | math, multiplication | lit. (figure de style) 
répétition. 

STT^fè" âvrsti [â-vrsti] f. pluie. 

31 iq J| âvega [â-vega] m. hâte, agitation, exci- 
tation. 

3TT%5T âvesa [âvis] m. fait d'entrer, de prendre 
possession | fait de s'absorber complètement 
dans une tâche ou une idée ; dévotion intense 
| possession par un esprit ; épilepsie | arrogance ; 
orgueil. 

3H|oq*^ âvyadh [â-vyadh] v. [4] pr. (âvidhyati) 
pp. (âviddha) chasser, expulser | percer, blesser, 
frapper | balancer | agiter, exciter. 

3TT5T âéi [â-aéi] v. [5] pr. (âsnôti) atteindre, 
obtenir. 

3TT5T âs 2 [ca. as 2 ] v. [10] pr. (âsayati) pp. 
(âsita) nourrir, faire manger. 

3TT5T âsai [âsi] m. obtention — f. cf. âsâi. 

3TT5T âs'a 2 [âs 2 ] m. repas ; nourriture. 

3TT5irr âsams [â-éams] v. [1] pr. (âsamsati) 
pp. (âsasta) pfp. (âsamsanïya) espérer, implo- 
rer ; déclarer — ca. (âsamsayati) pp. (âsamsita) 
déclarer. 

âsamsâ [âsams] a. m. n. f. âsamsâ qui 
attend, qui espère — f. âsamsâ souhait, désir ; 
espoir. 

STTSRT'Tfà" âsamsanïya [pfp. [2] âsams] a. m. 
n. f. âsamsanïyâ désirable. 

3HI*iRld âsamsita [ca. pp. âsams] a. m. n. f. 
âsamsitâ espéré ; déclaré. 

âsank [â-saiik] v. [1] pr. md. (âsankate) 
pp. (âsankita) craindre. 



3h i %\ M âsankanïya [pfp. [2] âsank] a. m. n. 
f. âsankanïyâ suspect ; contestable | à craindre. 

SIW^T âsankâ [âs^hJc] f . doute ; incertitude 
[inquiétude ; suspicion, défiance — ifc. objection 
à — n. âsanka ifc. crainte de. 

3h i %\ (§d âsankita [pp. âs^riic] a. m. n. f. 
âsankitâ craint | qui inspire le doute. 

3TT5nT âsayâ [âs'i] m. lit ; lieu de repos, re- 
traite, asile | emplacement, localité ; récipient, 
réceptacle | cœur ; esprit ; intention | phil. [yoga] 
ensemble des mérites et démérites du karman ; 
destin | méd. réceptacle, organe creux. 

3TT5Rf âsas [âsâs] f. vœu, désir, souhait ; es- 
poir. 

3TT51T âsâi [f. âsai] f. objectif, point atteint 
| région ; quartier du ciel. 

3TT5TT âsa 2 [âsas] f. vœu, désir, souhait ; espoir. 

âsâvat [âs'â 2 -vat] a. m. n. f. âsâvatï 
qui espère ; qui garde l'espoir ; qui a confiance. 

3TT51W âsâs [â-s^s] v. [2] pr. md. (âsâste) pp. 
(asista, âsasta) désirer, espérer, prier. 

3H 1^1 1 R-d âsâsti [âs^s-ti] f. prière. 

SUftlcT âsita [pp. âs 2 ] a. m. n. f. âsitâ nourri, 
repu. 

3h i n*M âsin [vr. as 2 -in] ifc. agt. m. f. âsinï qui 
mange. 

SITftrT âsinâ [âsai] a. m. n. f. âs^'nâ véd. (qui 
a atteint un grand âge) âgé. 

3h i (i»i m âsisi [âsâs] f. [sg. nom. âsTs ; en comp. 
âsïr] prière, souhait | bénédiction. 

3TTf5Rf âsis 2 f. crochet (de serpent) . 

3TT5T1" âsl [â-sïi] v. [2] pr. md. (âsete) 
pp. (âsayita) être étendu, reposer sur — ca. 
(âsâyayati) étendre sur. 

3TT5T1" âsli iic. pour âsis 2 . 
âsîvisa [visa] m. serpent venimeux. 

3TT5ftT âsïr iic. pour âsïsi. 
âsïrlin [lin] nota. gram. lakâra du précatif ou 
bénédictif ["optatif de souhait"], 
âsïrvâda [vâda] m. bénédiction. 
âéïrvâdâbhidhânavat [abiu'dhâna-vat] a. m. 
n. f. âsïrvâdâbhidhânavatï (nom) qui contient 
une formule de bénédiction. 

3TT^r. âsu a. m. n. f. rapide — m. véd. cheval — 
adv. vite; rapidement, directement || gr. ujkvç; 
lat. ocior. 

âsukavi [kavi] m. lit. poète expert d'improvi- 
sation. 

âéukârin [kârin] a. m. n. f. âsukârinï qui agit 
rapidement ; actif. 

âsugâ [ga] a. m. n. f. âsugâ qui se déplace 
rapidement ; agile, rapide. 

âsauca [â-s'auca] n. impureté. 
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âscarya [â-carya] a. m. n. f. âscaryâ 
merveilleux, étonnant, extraordinaire — n. mer- 
veille, prodige — acc. âscaryam interj. ô mer- 
veille ! — i. âscaryena adv. par miracle. 

âscaryavat [-vat] a. m. n. f. âscaryavatT pro- 
digieux. 

3TT5^"Fn*r âsyâmala [â-syâmala] a. m. n. f. 
âsyâmalâ sombre, foncé. 

3TF5PT âsrama [â-srama] m. n. retraite, asile, 
refuge | ermitage | stade de la vie brahmanique ; 
cf. caturâsrama. 

âsramadharma [dharma] m. soc. règle de 
vie brahmanique, divisant l'existence en 4 
étapes [caturâsrama], chacune ayant ses devoirs 
propres [purusârtha]. 

âsramapada [pada] n. syn. âsrama. 
âsramavâsa [vâsai] m. séjour en ermitage. 
âsramavâsika [-ka] a. m. n. f. âsramavâsikâ 
relatif au séjour à l'ermitage n. 
[âsramavâsikaparvan] lit. 15 e livre du Mah., 
"du séjour à l'ermitage". 

STPSrfÈFT âsramin [âsrama-in] agt. m. f. 
âsraminl soc. qui suit les stades de la vie brah- 
manique | ermite. 

STFSPT' âsraya [âsri] m. support ; siège ; re- 
fuge ; protection | autorité (dont on dépend) 
| pratique, habitude, dépendance, addiction | 
contiguïté, vicinité ; connection, relation | gram. 
relation de dépendance ; sujet | bd. ensemble des 
5 organes des sens, plus l'intellect [manas] ; ils 
sont les récipients des sensations et concepts 
[àsrita] issus des attributs [âlambana] des objets 
perçus — ifc. qui repose sur ; qui dépend de, qui 
concerne. 

âsrayaparivrtti [parivrtti] f. ["retournement 
de la base"] changement de sexe (de femme 
en homme) | bd. élimination irréversible des 
souillures et de leurs causes (caractérise l'état 
de buddha). 

âsrayabhûta [bhûta] a. m. n. f. âsrayabhûtâ 
devenu un protecteur — m. protecteur. 

3h i âsr a va [âsru] a. m. n. f. âsravâ qui 
écoute ; qui suit les ordres | promesse, engage- 
ment. 

3h i p*l âsri [â-sri] v. [1] pr. md. (âsrayate) v. [1] 
pr. (âsrayati) pp. (âsrita) pf. (upa, sam) cher- 
cher refuge auprès de, demander la protection 
de, avoir recours à, reposer sur, se retirer dans 
(acc.) | s'attacher à, dépendre de, en référer à. 

SUfacT âsrita [pp. âsri] a. m. n. f. âsritâ at- 
taché à, qui a rejoint |qui a recours à, qui cherche 
refuge en | sujet à, dépendant de ; qui concerne 
| qui habite, qui réside à | qui suit, qui pratique, 



qui observe ; qui utilise | occupé, habité — m. su- 
jet, serviteur ; adepte — n. bd. objet perçu par 
les sens ou conçu par l'esprit. 
âsritatva [-tva] n. dépendance. 

3TT^" âsru [â-sru] v. [5] pr. (âsrnôti) pr. 
md. (âsrnuté) pp. (âsruta) écouter; entendre 
| accepter; promettre — ca. (âsrâvayati) faire 
entendre; annoncer; s'adresser à | soc. proférer 
(not. lors d'un rite). 

SUf^T âslis [â-slis] v. [4] pr. (âslisyati) pp. 
(âslista) embrasser; adhérer à (loc. acc). 

I FVt 8L âslista [pp. âslis] a. m. n. f. âslistâ 
étreint, embrassé, serré; entrelacé | qui adhère; 
qui étreint, qui embrasse. 

3TT?ÏT âslesa [âslis] m. contact, mélange ; em- 
brassement, entrelacement — f. âslesâ pl. astr. 
np. des Àslesâs "les Enlaçantes", formant le 7 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à la constel- 
lation de l'Hydre ; les sarpâs y président ; son 
symbole est une roue de potier. 

3TF5T âsva [vr. asVa] a. m. n. f. âsvï équestre ; 
relatif au cheval ; tiré par un cheval — n. gent 
chevaline ; troupeau de chevaux. 

SIWTcT âsvapata [vr. asvapati] m. patr. 
d'Asvapata "descendant d'Asvapati" . 

SIW^f^RT âsvamedhika [vr. asvamedha-ia] a. 
m. n. f. âsvamedhikâ soc. qui concerne le sacri- 
fice du cheval. 

âsvamedhikaparvan [parvan] n. lit. 14° livre 
du Mah., "du sacrifice du cheval". 

3h i^^Mt âsvayuja [vr. asvajuj] a. m. n. f. 
âsvayujâ né sous le naksatra Asvayujau | relatif 
au mois âsvina — f. àsvayiyTastr. sa pleine lune ; 
soc. on y pratique un pâkayajna. 

srra^rnTT âsvalâyana [vr. asvalââyana] m. 
hist. np. d'Àsvalâyana "Descendant d'Asvala", 
disciple présumé de Saunaka, antérieur au 4° 
siècle ant. ; on lui attribue les ouvrages de rituel 
qui suivent. 

âsvalâyanagrhyasûtra [grhyasûtra] n. lit. np. 
de l'Àsvalâyanagrhyasûtra, manuel de rituel do- 
mestique attribué à Asvalâyana. 

âsvalâyanasrautasûtra [srautasûtra] n. lit. 
np. de l'Àsvalâyanasrautasûtra, manuel de ri- 
tuel solennel attribué à Asvalâyana. 

STFSTT âsvas [â-svasi] v. [2] pr. (âsvâsiti) pp. 
(âsvâsita) reprendre son souffle; revivre | avoir 
confiance ; être tranquille. 

3h i Hjm âsvina [vr. as vin] m. nom du mois 
d'Asvinï, à la saison des pluies (septembre- 
octobre) ; cf. asvatthâ. 

3hhis âsâdha [vr. asâdha] m. astr. mois des 
Asâdhâs (juin-juillet) ; on le double certaines 
années pour que le calendrier lunaire rattrape 
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le calendrier solaire ; cf. manasâpancamï — f. 
âsâdhï astr. sa pleine lune [pûrnimâ] ; on y 
célèbre la fête de gurupûrnimâ. 

âsi interj. (surprise joyeuse ou 
déplaisante) ah ! | holà ! 

\J âs 2 v. [2] pr. md. (âste) pft. (âsâm) 
aor. [5] (âsista) fut. (âsisyâte) pp. (âsitâ) ppr. 
(âsïna) abs. (âsitvâ, -âsya) inf. (âsitum) pf. 
(adhi, anu, upa, sam) s'asseoir, être assis; se 
trouver ; s'établir, rester ; résider |continucr, pra- 
tiquer; être en train de [abs.] | aboutir à [dat.] 
— ps. (âsyate) être assis — ca. (âsâyati) placer 
|| gr. rjaroiL. 
âstâm interj. soit, assez. 

âsyatâm adr. asseyez-vous (ps. imp. "qu'il s'as- 
seye"). 

âsâm cakre s'étant assis. 

juhvata âsate ils ont l'habitude de sacrifier. 

3TTTT âs 3 n. [seulement i. abl. ] bouche, visage 
|| lat. os. 

âsâ var. âsayâ adv. devant ses propres yeux; en 
personne | de vive voix. 

âsai [vr. as 2 ] ifc. agt. m. f. âsâ qui lance. 
âsa 2 [âs 2 ] m. siège | postérieur. 

srrcTWT âsakta [pp. âsahj] a. m. n. f. âsaktâ 
attaché, appliqué à. 

STTCTfwr âsakti [âsairta] f. attachement. 

STlTFlf âsanga [âsanj] m. attachement ; 
contact, association ; dévotion — a. m. n. f. 
âsangâ ininterrompu. 

3TTTT^ âsanj [â-sanj] v. [1] pr. (âsajati) pp. 
(âsakta) attacher, pendre; s'attacher à. 

3TTTrf^T âsatti [âsad] f. vicinité, proximité; 
connexion, lien immédiat | gram. accord entre 
mots | perplexité; situation sans issue. 

âsad [â-sadi] v. [1] pr. (âsïdati) pp. 
(âsanna) abs. (âsâdya) pf. (sam) s'asseoir | 
présider ; attendre | atteindre, approcher, trou- 
ver | entreprendre, commencer — ca. (âsâdayati) 
trouver, rencontrer. 

STRTT âsan [relié à âsya] n. bouche, visage, 
gueule. 

STRT^T âsana [âs 2 -ana] n. siège ; poste, si- 
tuation | posture, manière d'être assis | phil. 
posture rituelle de yoga; cf. kukkutâsana, 
gomukhâsana, dhanurâsana, padmâsana, 
pascimâtânâsana, hhadrâsana, mayûrâsana, 
râjalïlâsana, lalitâsana, vajrâsana, vïrâsana, 
savâsana, sarvângâsana, simhâsana, svas- 
tikâsana | séance, session ; tribunal | phil. le 
contrôle de son corps, 3 e étape du râjayoga; cf. 
astârigayoga. 

STTÇF^t âsandï [âsad] f. soc. trône d'osier uti- 
lisé dans les rites véd. solennels. 



3TRT5T âsanna [pp. âsad] a. m. n. f. âsannâ 
proche, voisin, voisin de ; prochain — n. immi- 
nence. 

âsanne adv. dans le voisinage, à proximité. 

âsam [abs. as 2 ] ifc. ind. ayant jeté. 

SHIM^ÇH âsamudram [â-samudrai] adv. jus- 
qu'à la mer. 

âsava [âsu 2 ] m. décoction, fermenta- 
tion ; distillation | jus, nectar ; boisson fermentée 
ou distillée ; rhum. 

3TTTTRr âsâdya [abs. âsad] ind. ayant ren- 
contré — prép. à cause de, pour. 

3TRTFT âsâm [g. pl. iyam] ind. de ces. 

3TRTTT âsâra [âsr] m. averse. 

3TTfër^ âsic [â-sic] v. [6] pr. (âsincati) verser 
dans. 

3HlRld âsita [pp. âs 2 ] a. m. n. f. âsitâ assis ; 
resté. 

3hiRhmk âsidhâra [vr. asidhârâ] a. m. n. f. 
âsidhârâ comme le fil d'une épée; se dit not. 
d'un vœu difficile [âsidhârâ vrata] . 

3h i Ru âsina [âs 2 ] a. m. n. f. âsinâ assis. 

3TT^J âsui [loc. pl. iyam] ind. dans ces. 

3TT^J âsu 2 [â-su 2 ] v. [5] pr. (âsunoti) pp. 
(âsuta) véd. presser (not. le soma) | distiller. 

3TT^T âsurâ [vr. asura] a. m. n. f. âsurf 
spirituel, divin | relatif aux démons [asura], 
démoniaque | soc. forme de mariage où le marié 
achète sa femme à ses parents — m. f. âsurï 
démon | pl. astr. étoiles de l'hémisphère Sud. 

âsr [â-sr] v. [1] pr. (âsarati) pp. (âsrta) 
courir dans ; tomber à verse. 

âsécana [âsic] n. cavité. 

3h |<-H'iqd âsecanavat [-vat] a. m. n. f. 
âsecanavatï qui a une cavité ; creux. 

STTMT âstâra [âstr\ n. couverture ; tapis ; 
coussin ; lit . 

âstârana [-na] n. fait d'étendre, d'étaler (not. 
un tapis, un tissu) ; fait de joncher (de fleurs) 
| couverture ; coussin ; lit ; jonchée — f. âstâranï 
id. 

3HiR-d«ti âstika [vr. asti-ica] a. m. n. f. âstikï 
["qui croit en l'existence (de Dieu ou d'un prin- 
cipe suprême transcendant le réel)"] croyant, 
pieux | phil. qui reconnaît l'autorité du Veda; 
opp. nâstika \ myth. [Mah.] np. d'Astika "le 
Pieux" , fils de Jaratkâru et de Manasâ ; il inter- 
rompit le sacrifice de serpents de Janamejaya. 
âstikya [-ya] n. foi ; piété. 

3HI*-dï"î âstïrna [pp. âstr\ a. m. n. f. âstïrnâ 
étalé, éparpillé, jonché | couvert. 

3T1T<J âsfcf [â-str] v. [5] pr. (âstrnotij pr. 
md. (âstrnute) pp. (âstïrna) étendre, étaler, 
épandre; joncher, couvrir de (i.). 
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3h i t*TT âsthâi [â-sthâi] v. [1] pr. (âtisthati) pr. 
md. (âtisthate) pp. (âsthita) pf. (sain) monter 
sur, se tenir sur ou dans; entrer dans tel état 
(acc.) | aller vers, suivre ; se vouer à, mettre en 
pratique. 

âsthâ,2 [âsthâi] f. préoccupation ; désir 
de, penchant pour (loc). 

STTFTT âspada [âs 2 -pada] n. lieu, place, séjour, 
siège ; occasion. 

STTFTÏ^r âsphal [â-sphal] ca. (âsphalayati) 
frapper, faire vibrer; battre, fouetter; déchirer 
| jouer (de la vïnâ). 

3h âsya [àS3-ya] n. bouche, visage, gueule. 

STTPTT âsyâ [âS2] f- fait d'être assis | demeure ; 
état de repos. 

âsrava [âsru] m. jn. attraction de l'âme 
par les objets du monde. 

3TT^" âsru [â-sru] v. [1] pr. (âsravati) pp. 
(âsruta) couler de, s'écouler de, suinter de | fuir 
(d'un récipient). 

STR^T âsvad [â-svad] v. [1] pr. (âsvadati) pp. 
(âsvâdita) manger — ca. (âsvâdayati) goûter; 
jouir de ; manger. 

3HI*-c(i<; âsvâda [vr. âsvad] a. m. n. f. âsvâdâ 
qui goûte — m. ingestion ; jouissance ; goût, at- 
trait. 

âsvadavat [-vat] a. m. n. f. âsvadavatï qui a 
bon goût, délicieux. 

I t-q I Pïd âsvâdita [pp. âsvad] a. m. n. f. 
âsvâditâ goûté, apprécié. 

3THT âha interj. de reproche, de commande, de 
renvoi ; hé bien, ouste. 

âhata [pp. âhan] a. m. n. f. âhatâ 
frappé ; atteint ; émis (son). 

3niçfd âhati [âhan] f. coup. 

3hiçc^ âhatya [abs. âhan] ind. ayant frappé 
— adv. en tout, au total. 

3TT?pr âhan [â-hani] v. [2] pr. (âhanti) pp. 
(âhata) abs. (âhatya) pf. (vi, sam) frapper; at- 
taquer ; tuer | frapper (un tambour, une corde 
d'instrument musical). 

3TnpTW âhanâs a. m. n. f. qui gonfle, qui 
fermente, qui mousse | écumé; pressé, battu 
| indécent, obscène. 

asabhyabhâsanâd âhanâ iva bhavati En em- 
ployant des mots vulgaires on devient obscène. 

3TT^T âhara [âhr] m. offrande — ifc. qui ap- 
porte ; qui prend | qui s'adonne à. 

âharana [-na] n. transport ; action d'amener, 
d'apporter, de prendre, de se charger. 

âhavai [âhû] m. déh, duel; combat, 

guerre. 

âhavabhûmi [bhûmi] f. champ de bataille. 
âhavai [âhu] m. sacrifice. 



âhâvana [-na] n. soc. oblation. 
3Hlçq-lï^ âhavanïya [pfp. [2] âhu] a. m. n. f. 
âhavanïyâ propre à l'oblation — m. soc. foyer 
propre aux offrandes du sacrifice védique, à l'est 
de l'aire sacrée [vedi] ; on le ranime deux fois par 
jour, à partir du foyer domestique [gârhapatya] ; 
cf. Vaisvânara. 

âhavanïyâgni [agni] m. soc. feu du sacrifice. 
3h i ç k âhâr [ca. âhr] v. [10] pr. (âhârayati) 
pfp. (âhârya) prendre son repas, manger. 

3THTTT âhâra [âhâr] a. m. n. f. âhârâ ifc. qui 
procure, qui amène — m. ["ce qu'on prend"] 
nourriture, aliment ; repas. 

âhâradâna [dâna] n. don de nourriture. 

âhâraparityâga [parityâga] m. renonciation à 
la nourriture. 

âhârâdi [âdi] n. la nourriture et le reste. 

âhârârthin [arthin] agt. m. f. âhârârthinï qui 
quémande sa nourriture. 

3hiçi4 âhârya [pfp. [1] âhâr] a. m. n. f. âhâryâ 
qu'on doit amener ; à prendre — n. nourriture. 

3Hi(çd âhita [pp. âdhâ] a. m. n. f. âhitâ placé 
sur, déposé ; effectué. 

âhitalaksana [laksana] a. m. n. f. 
âhitalaksanâ renommé — ifc. connu comme ; 
appelé. 

âhitâgni [agni] a. m. n. f. qui a établi le feu 
(du sacrifice) — m. soc. ["celui qui a mis ses 
feux en place"] véd. maître de maison [grhasfcha] 
ayant offert des sacrifices solennels requérant les 
trois feux; il doit avoir un fils, mais être encore 
jeune. 

3TTf^f&^r âhitundika [vr. ahitunda-ika] m. 
montreur de serpent. 

3TT?Tâhu [â-hu] v. [3] pr. (âjuhoti) pp. (âhuta) 
pfp. (âhavanïya) offrir dans (loc.) (not. le feu). 

3h i^<ti âhuka [âhu-ka] m. myth. [Mah.] np. du 
roi vrsni Àhuka "Maître des offrandes" ; il est 
père de Devaka et d'Ugrasena. 

3h içct âhuta [pp. âhu] a. m. n. f. âhutâ offert 
dans le feu ; déposé sur le bûcher (cadavre) - 
n. oblation. 

3TT|rf%" âhuti [âhu] f. oblation, offrande ; fait 
d'offrir l'oblation. 

3TT|T âhû [â-hu] v. [1] pr. (âhvayati) pp. 
(âhûta) abs. (âhûya) appeler, convoquer ; man- 
der, inviter — pr. md. (âhvayate) défier. 

3Higd âhûta [pp. âhû] a. m. n. f. âhûtâ appelé, 
convoqué ; invoqué. 

3TTir âhr [â-hri] v. [1] pr. (âharati) pft. 
(âjahâra) pp. (âhrta) pf. (ut, prati, vi, sam) 
amener, apporter ; offrir, donner | aller cher- 
cher, prendre, saisir ; recevoir ; employer — ca. 
(âhârayati) manger. 
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kratum âhr offrir un sacrifice. 

punar âhr reprendre. 

prativâkyam âhr recevoir une réponse. 

3TT?ft âho interj. de doute — conj. ou (dans 
phrase interr.). 

âhosvid [svid{\ conj. ou bien? 
kim Isvarânapeksitam âhosvid ïsvarâpeksitam 
Est-ce indépendant de Dieu ou bien dépendant 
de Dieu ? 

STH^" âhna [ahan] n. période de plusieurs jours. 
âhnika [-ika] a. m. n. f. âhmkâ diurne | 
quotidien — n. soc. rite quotidien à heure fixe 
| journée de travail; ration quotidienne |ce qu'on 
peut lire en un jour; chapitre d'un livre. 

3h i^m âhvâna [âhû] n. appel, invocation ; in- 
vitation | appel à comparaître ; défi. 

T i 

y/'W i v. [2] pr. (éti) pft. (iyâya) fut. (esyâti) 
imp. (ihi) v. [1] pr. md. (âyate) v. [4] pr. md. 
(ïyate) pp. (ita) pfu. (esyat) pfp. (etavya) inf. 
(etum) abs. (itvâ, -itya) pf. (ati, adhi, anu, an- 
tar, apa, abhi, ava, â, ut, upa, ni, parâ, pari, 
pra, prati, vi, sam ) aller ; aller à, aller vers (là) ; 
arriver | provenir de ; réussir, obtenir, atteindre ; 
être, devenir, tomber dans l'état de | (av. adhi) 
se rappeler — pr. md. (ite) (av. adhi) étudier — 
ps. (ïyate) apparaître || lat. ire. 
punar i revenir, retourner. 
ïmahe véd. nous implorons. 
svetavya (impers.) il est facile de partir. 

-ika -ka av. i euphonique ; f. -ikâ des a. 

en -aka. 

^TTT ikâra [(i)-kâra] m. le son ou la lettre 'i'. 
iksu m. canne à sucre. 
iksurasa [rasa] m. suc de canne à sucre. 

^Ô^TfT iksvâku f. courge — m. myth. np. 
d'Iksvâku "Potiron", fils de Manu-Vaivasvata 
(ou issu de son crachat), roi d'Ayodhyâ, fonda- 
teur de la lignée solaire [sûryavamsa] des princes 
[Jtsatriya] au tretâyuga ; il fonda leur capitale 
Ayodhyâ ; Kuksi-Vikuksi, Nimi et Dandaka sont 
ses fils; [Râm.] il est aussi père de Visâla par 
Alambusàyà | pl. iksvâkavas myth. nom d'une 
race de princes, les descendants d'Iksvâku. 

^^"iiigv. [1] pr. (irigatijpp. (ingita) se mou- 
voir — ca. (ihgayati) mettre en mouvement. 

^f^-d ingita [pp. irig] n. geste, mouvement ; 
mine, air | intention, pensée, visée. 

S-^Std icchat [ppr. isi] a. m. n. f. icdiantlqui 
désire, qui souhaite. 

jayam icchat a. m. n. en souhaitant la victoire. 

icchâ [isi] f. souhait, désir (opp. dvesa) ; 



penchant ; volonté | phil. [vais'esika] la propriété 
[guna] de désir. 

icchâdvesa [dvesa] m. du. icchâdvesau 
(dvandva d'opposés) le désir et l'aversion. 

icchâsakti [sakti] f. phil. [saiva] pouvoir de la 
volonté. 

f^T ij [yaji] a. m. n. f. qui sacrifie. 

$vrq i ijyâ [yaji] f. soc. sacrifice, oblation ; c'est 
un pahcopâsana selon Râmânuja. 

^ it nota. gram. 'i' intercalaire de liaison en 
conjugaison ; cf. anit, vet, set. 

idâ [relié à idâ] m. véd. np. d'Ida, épith. 
d'Agni "qui porte la libation" . 

$s|qs| idavidâ var. ilavilâ f. myth. np. 
d'Idavidà ou Ilavilâ, fille de Trnabindu, épouse 
de Visravâ, mère de Kubera. 

$S| idâ f. rafraîchissement, réconfort 
libation ; (au fig.) flot de louanges | soc. part 
de l'offrande que les participants à un sacri- 
fice consomment en commun | myth. np. d'Idâ 
"Libation" , fille de Manu-Vaivasvata ; [BhP.] 
Manu avait demandé à Agastya d'effectuer un 
yajna aux Mitràvarunau pour obtenir un fils ; il 
s'étonna auprès de Vasistha d'avoir obtenu une 
fille ; le sage utilisa ses grands pouvoirs pour 
la transformer en garçon, qui fut alors appelé 
Sudyumna; celui-ci, devenu grand, alla chas- 
ser dans la forêt Kumâravana, sans connaître 
sa malédiction qui le fit redevenir femme ; Su- 
dyumna redevint donc la belle Idâ, dont Budha 
tomba amoureux et fit son épouse ; Purûravâ est 
leur fils, qui fonda la lignée lunaire [somavamsa] ; 
Idâ a pour frère Iksvâku, qui fonda la lignée 
solaire [sûryavamsa] | phil. [yoga] canal psy- 
chique lunaire [candranâdï] du côté gauche, 
représentation de Gahgâ dans le microcosme ; 
il part du testicule droit ; cf. Pingalà, Susumnâ. 

s*<T it nota. gram. marqueur méta-linguistique 
non-terminal ; cf. anubandha. 

$d ita [pp. i] ifc. a. m. n. f. itâ allé. 

0 ^cT -ita -ta av. i euphonique. 

fcTT /tara [idam-tara] pn. m. n. f. itarâ l'autre 
(de 2) ; un autre ; le reste | différent de (abl.) ; 
bas, commun ifc. autre que, inverse || lat. 
iterum ; fr. autre ; ang. other. 

itaratra [-tra] adv. ailleurs ; autrement, si- 
non. 

itaravaraka [varaiai] m. phil. [uyâya] 
présence d'un élément superflu dans un 
syllogisme à 5 membres [pancâvayava]. 

itaretara [red.] a. m. n. f. itaretarâ mutuel, 
l'un l'autre | gram. (composé) coordinatif ; se dit 
d'un composé dvandva qui dénote l'union de ses 
membres; opp. samâhâra. 
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?rRT itâs [relié à idam] adv. d'ici ; ici ; de ce 
monde ; opp. amutas | dans cette direction-ci, 
par ici, vers ici | à partir de maintenant. 
itas fcatas adv. çà et là, en telle ou telle circons- 
tance. 

^fà" iti [relié à idam] part. cl. ainsi, voilà, en 
ces termes ; à savoir, c'est pourquoi, c'est ainsi 
que ; à cet effet | dit-il (ferme une citation impli- 
cite) ; en disant, en parlant ; en se disant, en pen- 
sant | même (souligne le mot précédent) ; sous le 
nom de, voici le sens de | gram. dénote le sens 
du mot qui précède (autonymie) | d'après, selon 
(devant un auteur) || lat. itidem. 
iti krtvâ adv. de ce fait ; ceci fait ; ayant ainsi 
décidé. 

ityuktvâ var. uktveti adv. ceci dit. 
srutveti adv. à ces paroles. 
kim iti pourquoi donc ? sous quel prétexte ? 
iti devâ akurvan ainsi firent les dieux. 
iti dhâranâ ainsi est la règle. 
iti pânini adv. gram. ainsi, selon Pânini. 
ity artha gram. en est le sens (après une para- 
phrase dans un commentaire). 
iti bhâva gram. en donne l'idée (après para- 
phrase) . 

iti yâvat gram. pour être précis ; en clair (après 
paraphrase) . 

iti abhiprâya gram. en essence ; est l'intention 
(après paraphrase). 

iti tâtparyah lit. donne le sens général ; est visé 
(après paraphrase). 

iti âsayah lit. donne l'intention de l'auteur 
(après paraphrase). 

iti cet na lit. rhét. (après pûrvapaksa) si (l'on 
parle) ainsi, (nous répondons) : Non! 
kriyanta iti karmani gram. la forme kriyante est 
au passif. 

âgacchâmah iti vadanti "nous arrivons" , disent- 
ils. 

punar vadati iti tisthanti pensant qu'il va parler 
de nouveau, ils attendent. 

iti iti phil. [vedânta] Ceci aussi, cela aussi 
(cette formule évoque l'omniprésence du brah- 
man dans toute chose). 

itivrtta [vrtta] n. occurrence, événement | 
intrigue (théâtre). 

itiha [ha] adv. ainsi en effet ; ainsi donc, une 
fois ; selon la tradition. 

itihâsâ [âsa] m. ["il était une fois"] légende, 
saga, épopée (not. le Mah. et le Râm.). 

ityâdi [âdi] adv. cl. (après une suite de s.) et 
ainsi de suite, et caetera. 

ityukta [uirta] n. ["ainsi parlé"] information, 
rapport | bd. ouvrage explicatif de la doctrine. 



^c^PT itthâm [relié à idam] adv. ainsi ; comme 
cela; de cette manière ; tellement || lat. item. 

^r*TT itthâ [relié à idam] adv. véd. ainsi ; 
comme cela; vraiment, en vérité — prép. certes 
(emphatique du mot suivant) || lat. itâ. 

itthâdhï [dm~2\ f. véd. dévotion sincère — a. 
m. n. f. véd. très pieux. 

?T id [idam] part. cl. véd. certes, justement, 
exactement (souligne le mot précédent) |j lat. 
id. 

W^T idam [n. ayam] pn. dém. n. [sg. nom. acc. 
idam; du. nom. acc. ime; pl. nom. acc. imâni; 
autres cas cf. ayam] ceci ; ce, cet, ces [ici] (opp. 
asau) ; il, son, leur — n. ce monde — adv. ainsi ; 
maintenant ; ici. 

idam sarvam adv. ici-bas ; dans le monde. 
tad idam cela même. 

idam visvam bhuvanam Ce monde tout entier. 

W^T idâ [idam] adv. véd. maintenant. 

$<îl«ÎÏH idânïm [idam-nïm] adv. maintenant, 
en cet instant ; justement. 
idânlmeva en ce moment même. 
idh cf. indh. 

^jq" idhmâ [indh] m. combustible ; not. bois 
pour le feu sacrificiel. 

idhmaciti [citi] f. pile de bois pour le feu. 
idhmavâha [vâha] m. myth. np. du sage Idh- 
mavâha "qui alimente le feu sacré" , fils d'Agasti 
et de Lopâmudrâ; cf. Tridasyu, Drdhadasyu. 

yj ?T in [relié à i] v. [5] pr. (inôti) véd. 
conduire; forcer. 

-in var. -tin, -vin, -min comme, semblable 
à, qui est (forme des a.) |qui fait (forme des agt. 
ifc.) | qui a, qui possède (sf. possessif, forme des 
a.) | qui fait le vœu de | qui fait répétitive ment. 

?T ina a. m. n. f. inâ capable ; fort, puissant ; 
brave, énergique, audacieux — m. seigneur ; roi. 

^/f^?" ind v. [1] pr. (indati) pp. (indita) être 
puissant. 

^f^5TT indirâ f. myth. np. d'fndirâ "Splen- 
deur", épith. de Laksmï issue d'un lo- 
tus lors du barattage de l'océan primordial 
[Jcsfrodamathana] . 

indirâlaya [âlaya] n. natu. ["réceptacle de 
Laksmî"] bot. Nymphasa stellata, lotus bleu. 

^•^îlq <, indïvara n. (fleur du) lotus bleu — m. 
abeille. 

3 indu m. lune | symb. le nombre 1. 

induvrata [vrafca] n. soc. ["vœu lunaire"] 
jeûne gradué selon les phases de la Lune. 

indusekhara [s^khara] m. myth. np. 
d'fndusckhara, épith. de Siva "Couronné 
par la Lune" . 
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indra [ind-ra] m. myth. véd. np. d'Indra, 
aîné des 33 fils d'Aditi et Kasyapa; dieu ba- 
tailleur de l'orage, seigneur du ciel svarga, il est 
le roi des dieux ; il est ivre de soma ; sa capi- 
tale est Amarâvatî; sa monture est l'éléphant 
Airâvata, son char aérien [vimânai] est tiré par 
le cheval Uccaihsravâ, son cocher est Mâtali, 
ses assistants sont les Trésors [vasavas] ; il aime 
les chevaux bais [haripriya] dont il s'accom- 
pagne [Harimân] ; son arme est le missile-foudre 
[vajra], forgé par Tvastâ; son arc magique 
est l'arc-en-ciel [sakradhanus] ; il tua Tvâstra- 
Visvarûpa 2 , fils synthétique de Tvastâ, avec 
l'aide de Trita; mais par ce crime [brahmahan] il 
perdit sa majesté [tejas] au bénéfice de Dharma ; 
Tvastâ se vengea en créant l'asura-dragon Vrtra 
qui retint les eaux prisonnières ; en tuant Vrtra, 
Indra libéra les eaux et permit la vie ; par ce 
nouveau crime il perdit sa force au bénéfice de 
Vâyu ; prenant l'apparence de son maître [guru] 
Gautama, il abusa de son épouse Ahalyâ; par 
ce viol il perdit sa beauté, qui passa aux deux 
Nâsatya ; Gautama le stigmatisa à porter 1000 
vagins [yoni] sur son corps, que les brahmanes 
transformèrent en autant d'yeux, et fit tom- 
ber ses testicules, que les dieux et les mânes 
[pitrdevâs] remplacèrent par ceux d'un bélier ; il 
tua les démons Namuci, Bala, et Sambara ; il se 
transforma en faucon [syena] pour voler le soma 
gardé par les centaures [gandharva] afin de le 
donner à Manu, et échappa de peu à la flèche de 
Krsânu ; [Râm.] lors du sacrifice de Marutta, il se 
cacha de Râvana dans la matrice d'un paon ; en 
récompense, les paons portent ses 1000 yeux sur 
leur queue ; [Râm.] il fut vaincu par Meghanâda- 
Indrajit qui l'emmena prisonnier à Lahkâ, et 
ne fut libéré que lorsque les dieux payèrent sa 
rançon ; Sacï-Indrânï est son épouse, Jayanta est 
son fils, Jayantï est sa fille ; il s'incarna sur Terre 
comme le roi Gâdhi ; pour le punir de son arro- 
gance, Siva le jeta dans un cachot où croupis- 
saient 4 Indrâs des temps jadis, qui par puni- 
tion devront s'incarner en guerriers (ce seront 
les pândavâs) pour ne regagner le paradis d'In- 
dra qu'à leur mort ; il est le gardien [dikpâla] 
de la direction de l'Est ; phil. [sâmkhya] il est 
le régent [m'yantr] de la faculté de préhension 
[pâni] ; astr. il préside le naksatra Citrâ (Epi 
de la Vierge) ainsi que celui de Jyesthâ (An- 
tarès), et parfois celui de Satabhisak (A du Ver- 
seau) ; cf. Jïmûtavâhana, Devapati, Parjanya, 
Purandara, Pûrudamsâ, Balasûdana, Maghavâ, 
Vâsava, Vijayanta, Vrtrahan, Sakra, Satakratu, 
Sutrâman | [indradvïpa] myth. l'un des 10 conti- 



nents [dvlpa] formant le jambudvïpa — ifc. le 
meilleur de ; le chef des, le prince des. 

indrakïla [klla] m. myth. [Mah.] np. du Mont 
Indrakïla dans l'Himâlaya, où Arjuna se rendit 
pour obtenir de Siva l'arme Pâsupata. 

indragopa [gopa] a. m. n. f. indragopâ 
protégé d'Indra — m. natu. zoo. coccinelle. 

indragopaka [-ka] m. natu. coccinelle |natu. 
vers luisant. 

indrajâla [jâla] n. myth. filet d'Indra; arme 
employée par Arjuna | magie, sorcellerie ; jongle- 
rie, illusionnisme. 

indrajit [jit] m. myth. np. d'Indrajit, épith. 
de Meghanâda "Vainqueur d'Indra" . 

indrajyestha [jyestha] a. m. n. f. indra jyesthâ 
qui a Indra comme chef. 

indratula [tûla] n. flocon de coton. 

indradyumna [dyumna] m. myth. np. du 
roi de Pur! Indradyumna "Gloire d'Indra" ; Ja- 
gannâtha lui apparut en rêve, et lui donna ins- 
truction de recueillir son corps de bois sur la 
plage de Purï, et de l'enfermer loin de tout re- 
gard ; l'impatience de la reine Gundicâ provoqua 
l'interruption prématurée de l'apparition divine, 
qui n'a eu le temps de créer que son visage mais 
ni bras ni jambes pour pouvoir aider l'humanité 
en ce kaliyuga; Jagannâtha ne peut ainsi que 
contempler les péchés du Monde en attendant 
sa destruction. 

indradhanus [dhanus] n. arc-en-ciel. 

indradhvaja [dhvaja] m. soc. étendard de 
victoire d'Indra ; il est représenté au théâtre 
par le jarjara lors du prologue d'une pièce 
[prastâvanâ] . 

indranïla [nïla] m. variété de saphir. 

indrapufï [purï] f. myth. np. d'Indrapurf 
"capitale d'Indra" , épith. de la cité divine 
Amarâvatî | phil. [vedânta] siège de l'Ame 
[âtman] dans le Cœur ; cf. ânandamayakosa — 
n. indrapura géo. np. de la principauté d'Indra- 
pura, au nord du royaume hindouïsé du Campâi 
au Sud- Vietnam. 

indrapurogama [purogama] a. m. n. f. indra- 
purogamâ précédé d'Indra, mené par Indra. 

indraprastha [prasfcha] n. myth. [Mah.] np. 
d'Indraprastha "plaine d'Indra" , magnifique ca- 
pitale des pândavâs pendant leur exil, ancienne 
Delhi ; la rumeur de sa splendeur attira la visite 
de Duryodhana, qui visita leur palais ; il tomba 
dans une piscine en prenant l'eau pour un plan- 
cher de cristal, et s'attira la moquerie de Drau- 
padl qui évoqua la cécité de son père ; il revint 
furieux à Hastinâpûra, et Sakuni lui proposa de 
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se venger en jouant son royaume aux dés avec 
Yudhisthira. 

indralokâ [loka] m. paradis d'Indra; syn. 
svarga. 

îndrasatru [satru] a. m. n. f. myth. 
[bahuvrïhi] ennemi d'Indra, vaincu par In- 
dra; se dit not. de Vrtra | var. indrasatrû 
myth. [tatpurusa] qui vainc Indra (ce que 
Tvastâ souhaita à sa créature Vrtra, en de- 
mandant aux prêtres officiants de proférer 
indrasatrurvardhasva (Que prospère l'ennemi 
d'Indra), mais ceux-ci prononcèrent avec l'ac- 
cent initial, prophétisant la destruction de 
Vrtra) | myth. [Râm.] np. d'Indrasatru, épith. 
de Meghanâda "Vainqueur d'Indra" ; cf. Indra- 
jit. 

indrasena [sena] a. m. n. f. indrasena qui sert 
d'arme à Indra — m. myth. [Mah.] np. d'Indra- 
sena "Missile d'Indra", cocher de Yudhisthira 
- f. indrasena myth. np. d'Indrasenâ "Arme- 
séductrice d'Indra" , nymphe missionnée par In- 
dra pour détourner les ascètes de leurs austérités 
| myth. [Mah.] np. d'Indrasenâi, chaste épouse 
de l'ermite Maudgalya; lorsque celui-ci de- 
vint décrépit et malodorant, elle lui resta très 
dévouée ; lorsqu'il devint lépreux, et qu'un de 
ses doigts tomba dans son riz, elle continua son 
repas ; il lui accorda alors un vœu, et elle lui de- 
manda de faire l'amour continuellement ; après 
des milliers d'années Maudgalya s'en fatigua et 
reprit sa vie d'ermite, mais elle s'en plaignit, et 
il proféra qu'elle devrait renaître avec 5 maris 
pour contenter ses grands appétits sexuels ; elle 
fit alors de grandes pénitences [paûcafcapas] , et 
Siva lui apparut, lui promit qu'elle allait renaître 
avec 5 maris aussi puissants qu'Indra, et l'en- 
voya à Gahgâ ; en ce temps là les dieux étaient 
réunis pour un yâga à Naimisâranya ; Indra, in- 
trigué par des fleurs flottant sur la Gahgâ, re- 
monta à sa source et trouva la jeune femme ; 
il alla trouver Siva, mais celui-ci était occupé à 
jouer aux dés avec Pârvatï, et devant l'arrogance 
d'Indra il l'enferma dans une cave où se trou- 
vaient déjà prisonniers 4 Indra des temps jadis ; 
Ïsâna-Siva prédit alors à Indrasenâi qu'elle al- 
lait renaître comme fille du roi des Pâncâlâs, et 
que les 5 Indra renaîtraient dans la race lunaire 
comme ses époux; elle revint donc sur Terre 
comme Pâncâlî-DraupadT, et Vyâsa expliqua à 
son père Drupada pourquoi elle devait épouser 
les Pândavâs. 

indrâgm [agni] m. du. indrâgnï myth. np. 
d'Indragnï, Indra et Agni associés ; astr. ils 
président le naksatra double Visâkhc (Balance) . 



indrâbrhaspati [brhaspati] m. du. 
indrâbrhaspati myth. Indra et Brhaspati 
associés. 

indrâyudha [âyudha] n. myth. l'arc-en-ciel, 
arme d'Indra ; syn. indradhanus. 

indrâvaruna [varuna] m. du. indrâvarunau 
myth. np. d'Indrâvarunau, Indra et Varuna en- 
semble. 

indrotsava [utsava] m. soc. festival d'Indra, 
institué par Uparicara. 

^"-9I U ÎI indrânï [indra-ânt\ f. myth. np. 
d'Indrànl, puissance [sakti] d'Indra, une sap- 
tamâtrkâ ; elle est incarnée par Sacï, fille de Pu- 
lomâi . 

^f^T indriyâ [indra-ya] a. m. n. f. indriyâ 
myth. relatif à Indra — n. véd. force phy- 
sique, puissance | sens, faculté de perception 
corr. à un organe des sens ; cf. buddhïndriya 
| faculté d'action corr. à un organe physique ; 
syn. karmendriya | phil. [sâmkhya] l'un des 10 
principes [tattva] d'interaction, comprenant les 
5 sens [buddhïndriya] et les 5 facultés d'ac- 
tion [karmendriya] ; [yoga] énergie causale | bd. 
faculté ; on compte 22 facultés physiques ou 
mentales, comprenant : les bases ou sites de 
perception [âyatana] : l'œil [caksus], l'oreille 
[srotra], le nez [ghonâ], la langue [jihvâ], le corps 
[Jtâya], et l'esprit [mauas] ; les natures [bhâva] : 
féminité [strftâ] et masculinité [purusatâ] ; les 
sensations [vedana] : la vitalité [jïVita], le plai- 
sir [sukha], la douleur physique [duhkha], la 
gaité [sumanastâ] , la tristesse [durmanastâ], et 
l'indifférence [upeksâ] ; les facultés psychiques 
[bala] : la foi [sraddhâ 2 ], la force [vnya], la 
sincérité [satya], la méditation [samâdhi], et 
la sagesse [prajha2] ; et trois facultés cogni- 
tives : la compréhension, la connaissance to- 
tale et la faculté de "Celui qui sait" | bd. 
[paùcendriya] les 5 fondements des vertus mo- 
rales : la foi [sraddhâ 2 ], la vigueur [vîrya], la 
mémoire [smrti], la méditation [samâdhi], et la 
sagesse [prajha 2 ]- 

indriyagrâma [grâma] m. ensemble des sens. 

indriyanigraha [nigraha] m. phil. [yoga] 
rétraction des sens. 

-y/sp^ indh var. idh v. [7] pr. md. (inddhé) pft. 
(ïdhé) fut. (indhisyâti) pp. (iddhâ) pf. (sam) al- 
lumer — ps. (idhyate) être allumé, se consumer, 
brûler || lat. aestus; ang. oast. 

indha [indh] a. m. n. f. indhâ allumage. 

indhaka [-ka] agt. m. f. indhakâ qui allume. 
$'-*M'1 indhana [indh-ana] n. combustible, bois 
à brûler. 
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sj sT*^ inv [relié à in] v. [1] pr. (invati) véd. 
conduire ; envoyer | véd. prendre par la force ; 
avoir en son pouvoir. 

îbh'A m. éléphant || lat. ebur; fr. ivoire. 

imam cf. ayam. 
m imân cf. ayam. 
^TFT imam cf. iyam. 
$H IM imâs cf. iyam. 
ime cf. ayam. 
-iya -ya av. i euphonique. 
sprcT iyat [idam-yat] a. m. n. f. iyafcl en telle 
quantité, autant; tel nombre, si nombreux; si 
grand ; pas plus que. 
iyacciram adv. pour autant de temps. 
iyantam kâlam adv. pour autant de temps. 

^■MH iyam [f. ayam] pn. dém. f. [sg. nom. iyam, 
acc. imâm, i. anayâ, dat. asyai, abl. g. asyâs, loc. 
asyâm; du. nom. acc. ime, i. dat. abl. âbhyâm, 
g. loc. anayos; pl. nom. acc. imâs, i. âbhis, dat. 
abl. âbhyas, g. âsâm, loc. âsu] cette, ces (ici) ; 
elle | [prthivî] cette terre — m. cf. ayam — n. cf. 
idam. 

iyam prthivï cette terre. 

^T^Tirasi [r] n. hostilité; colère || lat. Ira; fr. 
irascible. 

^T^T iras 2 [vn. irasi] v. [10] pr. (irasyati) être 
mal disposé ; montrer sa colère. 

^TPTT irasyâ [iras 2 ] f. inimitié, hostilité. 

sTTT ira f. qui se boit ; fluide comestible ; nour- 
riture; réconfort, plaisir | eau; lait; parole | la 
Terre |myth. np. d'Irâ, épith. de Sarasvatï "dont 
on boit les paroles" . 

irâvat [-vat] a. m. n. f. irâvatï abondant 
en nourriture ; qui rassasie ; qui réconforte - 
m. myth. [Mah.] np. d'Irâvân "Réconfort" , fils 
dArjuna et de la princesse serpente [nâga] 
Ulûpï ; il fut décapité au début de la grande ba- 
taille |myth. océan de lait primordial — f. irâvatï 
myth. np. d'Irâvatï, épith. de Durgâ "qui ap- 
porte l'abondance" | lit. np. de la reine Iràvatïi, 
personnage du Mâlavikâgnimitra | myth. np. de 
l'éléphante Irâvatï 2 , fille de Bhadramâtâ ; on dit 
que Airâvata est son fils. 

$R U I îrina [r] n. ruisseau ; ravin |marais salant, 
endroit désertique || hi. rana. 

$q I irvâru cf. urvâru. 

t/^FT il v. [6] pr. (ilati) véd. se tenir immobile 
— ca. (ilayati) ca. (elayati) envoyer. 

-iJa (forme des a.) à qui appartient, en 

qui est. 

WrtT ilâ [relié à ida] f. flot, discours | la Terre. 
ilâvrta [vrta 2 ] m. [i/âvrtavarsa] myth. l'un 
des 9 bassins versants [varsa] du monde, le plus 



central. 

3<r«M ilvala m. myth. np. de l'ogre [râksasa] 
Avala, frère de Vâtâpi, gardien de grandes ri- 
chesses ; il détestait les brahmanes, et les tuait 
en transformant son frère en chèvre du sacrifice, 
en le servant comme mets à ses hôtes, et en ap- 
pelant Vâtâpi qui les faisait éclater ; il essaya 
ainsi de tromper Agastya, mais celui-ci digéra 
Vâtâpi et il lui donna ses richesses. 

W^ï iva [relié à idam] part. cl. comme, comme 
si, de même que |qui ressemble à (nom.) |semblc- 
t-il, pour ainsi dire, en quelque sorte | tout à fait 
| (interr.) donc ; est-ce que ? 
candra iva mukham visage rond comme la lune. 
kim iva comment donc ? quoi donc ? 
atlva cf. atïva. 

isi v. [6] pr. (icchâti) pft. (iyesa) fut. 
(esisyâti) aor. [5] (aisït) pp. (istai) inf. (estum) 
abs. (-isyajpfp. (estayyajpf. (anu, abhi) désirer, 
vouloir, souhaiter (inf.) - ps. (isyate) être 
désiré, être prescrit, être approuvé | être re- 
connu ; passer pour — ca. (isâyati) cf. is 2 . 

is 2 v. [4] pr. (îsyati) v. [9] pr. (isnâti) pft. 
(iyesa) pp. (isitâ) inf. (isayitum) abs. (-isya) pf. 
(pra) envoyer, lancer, verser ; impulser. 

?T JS3 [isi] ifc. a. m. n. f. qui recherche, qui 
désire. 

?T is'4 f. rafraîchissement, boisson ; force, vi- 
gueur ; (av. ûrj 2 ) le boire et le manger. 

?T isà [isi] m. rafraîchissement | nom d'un 
mois véd. (âsvina, septembre-octobre) — a. m. 
n. f. isâ plein de sève ; fertile | vigoureux, fruc- 
tueux, profitable. 

^TcT isat iic. un peu. 
isadrakta un peu rouge. 
^ /su [is 2 ] m. f. flèche. 
isudhi [dhi] m. carquois. 

istâi [pp. isi] a. m. n. f. istâi désiré, 
désirable, aimé ; choisi, préféré. 
istam adv. volontiers. 

istajana [jana] m. le bien-aimé. 
istadevatâ [devatâ] f. divinité d'élection 
(opp. kuladevatâ, divinité de la lignée). 

istalâbha [lâbha] m. obtention d'un objet 
désiré. 

istalinga [liriga] n. linga personnel ou mobile 
[jarigama] ; opp. sthâvaralinga ; cf. lingâyat. 

ista 2 [pp. yaji] a. m. n. f. istâ 2 offert, sa- 
crifié | honoré d'un sacrifice — n. offrande, sa- 
crifice ; service pieux. 

istâpûrtâ [âpûrta] n. soc. sacrifice et œuvres 
pies (qu'un homme offre aux dieux) ; par ext. 
leur bénéfice. 
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$iï<M îstaka [ista2-ka\ f. véd. brique servant à 
édifier l'autel de l' agnicayana. 

istakâgrha [grha] n. maison de briques. 
istakânyâsa [nyâsa] m. véd. mise en place ri- 
tuelle des briques de l'autel. 

istîi [istei] f. désir, vœu, souhait | gram. 
desideratum, prescription. 

îstÏ2 [ista2] f. soc. rite propitiatoire 
(offrande rituelle de beurre, fruits, etc) ; cf. 
gârhapatya. 
W^T istvâ [abs. yaj{\ ind. ayant sacrifié. 

-istha forme des super. 
°^J" -isnu forme des participes progressifs de 
futur imminent ; cf. bhavisnu. 
3^ IM isvâsa [isu-âsai] m. archer. 

iha [relié à idam] adv. ici ; opp. atra, amu- 
tra | en ce monde, ici-bas (opp. pretya dans l'au- 
delà). 

iha loke adv. ici-bas. 

iha samaye adv. dans ce cas. 

ihehi viens ici. 

iheva ici même ; ici seulement. 

f r 

°f^r -îka forme des a. avec le sens "relatif à". 

^TTT ïkâra \(ï)-kâra] m. le son ou la lettre '?. 

x/s^ST ïks [relié à aksi] v. [1] pr. md. (ïksate) 
fut. md. (ïksisyâte) aor. [3] (aieiksat) aor. [5] 
(aiksït) aor. md. [1] (aiksi) pp. (ïksitâ) abs. 
(ïksitvâ, -ïksya) ps. (ïksyâte) pf. (apa, ava, upa, 
nis, pari, pra, prati, vi, sam ) voir ; regarder, 
contempler, observer. 
iksâm caire il regardait. 

sCST Tksa [ïks] a. m. n. f. Ikslifc. qui voit — m. 
maille (d'un filet) — n. ce qui est vu — f. ïksâ 
vue ; considération, observation. 

sCSRT ïksaka [ïks-aka] m. spectateur, observa- 
teur, témoin. 

tïïW ïksana [ïks-ana] n. regard, coup d'oeil; 
vue | oeil. 

sCfiSTcT ïksitâ [pp. ïks] a. m. n. f. ïksitâ vu, ob- 
servé. 

sCfiST^ ïksitr [ïks-tr] agt. m. f. ïksitrï [sg. nom. 
ïksitâ; acc. ïksitaram] qui voit; spectateur, ob- 
servateur. 

y/ Ihich v. [1] pr. (ïnkhati) ca. (ïnkhâyati) 
pf. (pra) se balancer. 

^ ïc var. ac [ahc] ifc. m. tourné vers. 

ïd v. [2] pr. md. (ïtte) pp. (ïditâ) pfp. 
(ïdya) louer, célébrer (une divinité) ; prier, im- 
plorer; supplier — ps. (ïdyate) louer. 

t^T ïdya [pfp. [1] ïd] a. m. n. f. ïdyâ digne 
d'être loué. 



i^W ïdrs [drs 2 ] a. m. n. f. [nom. ïdrk] de cette 
sorte ci, de cette nature ci, tel | var. ïdrksa f. id. 
| var. ïdrsa f. un tel. 

°sFT -ïna forme des a. signifiant "convenable 
pour" . 

sp^Tîps [dés. âp] v. pr. (ïpsati) pr. md. (ïpsate) 
pp. (ïpsita) désirer obtenir, désirer. 

sC^TcT fpsha [pp. ïps] a. m. n. f. ïpsitâ désiré, 
souhaité ; cher — n. désir ; but. 

ïpsitatama [super. ïpsita] a. m. n. f. 
ïpsitatamâ préféré — m. gram. le but princi- 
pal ; son rôle sémantique [kâraka] est l'objet 
[icarman] . 

kartur ïpsitatamam karma [Pânini] Le but prin- 
cipal de l'agent est l'objet. 

sp^J" ïpsu [ïps] a. m. n. f. désirant. 

spT ï m [idam] part. cl. véd. (acc.) le, lui | véd. 
évite le hiatus (par ex. entre atha et ena) . 
yâJm véd. quiconque. 
kâJm véd. qui donc ? 

-ïya forme des a. ord. ou possessifs || fr. 

-ième. 

"spTW -ïyas forme des compar. 

\J^K ïrN. [2] pr. md. (ïrte) pp. (ïritâ) pf. (ut, 
pra, sam) aller, s'avancer, se mouvoir, s'élever 
- ca. (ïrâyati) provoquer, engendrer ; élever | 
faire retentir, annoncer, proclamer — ca. md. 
(ïrâyate) s'élever — ps. (ïryate) être appelé || 
lat. ira. 

s[T Ira [ïr] m. vent. 
Traja [ja] m. myth. épith. de Hanumân "né 
du vent" . 

ïraputra [putra] m. myth. épith. de Ha- 
numân "fils du vent" . 

ffTcT Tritâ [pp. ïr] a. m. n. f. ïritâ envoyé | dit, 
proclamé. 

sfq'ît? ïrvâru cf. urvâru. 

^/sT^ ïrs v. [1] pr. (ïrsyati) pp. (ïrsita) envier 
(dat.)." 

f^Trsya [pfp. [1] ïrs] a. m. n. f. ïrsyâ envieux ; 
jaloux — f. ïrsyâ mauvaise volonté ; envie, jalou- 
sie | var. ïrsâ id. 

-y/f^TTsi v. [2] pr. md. (ïste) fut. (ïsisyâti) être 
maître de (g.) ; commander, dominer, posséder, 
régner || ail. cigen ; ang. owe, own, ought. 

SC5TÏS2 [ïsi] m. maître, dominateur |phil. Dieu 
suprême, Seigneur ; épith. de Siva (qqf. Visnu ou 
Brahmâ) ; divinité d'élection, Dieu intérieur ; cf. 
isvara. 

Isa [ïsi] m. maître, dominateur, seigneur ; 
possesseur de |myth. np. d'Isa "Seigneur" , épith. 
de Siva gardien [dikpâla] du Nord-Est, symboli- 
sant la souveraineté. 
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isopanisad [upanisad] f. lit. np. de 
l'ïsopanisad. 

sOT" Isa f. timon ; brancards. 
^IM ïsâna [ïsâ-ana] a. m. n. f. Tsânâ riche, 
puissant, régnant — m. seigneur | myth. np. 
d'Isâna ou Isa "Seigneur" , aspect de Siva- 
Rudra ; [Mah.] Vyâsa expliqua à Drupada que 
sa fille Draupadï était destinée à épouser les 5 
pândavâs à cause d'une malédiction d'Isâna à 
Indra qui le dérangea pendant une partie de 
dés avec PârvatT pour épouser Indrasenâi, et 
qu'il enferma dans une cave avec 4 autres Indra 
des temps jadis afin de renaître sur Terre pour 
épouser la même femme, incarnation de Srï. 

sfr^lcq ïsitva [ïsi-tva] n. supériorité, 
suprématie | phil. [yoga] la suprématie di- 
vine, un astasiddhi ; ce pouvoir permet de créer 
et de ressusciter. 

spSTT ïsvarâ [îsi-varai] a. m. n. f. fsvarl riche, 
puissant ["qui dirige ce qui nous entoure"] — m. 
seigneur, maître ; riche ; roi | myth. np. d'Isvara 
"Seigneur", l'un des 11 souffles divins [marut] 
| phil. Dieu suprême, Seigneur ; épith. de Siva, 
plus rarement de Visnu ou Brahmâ |soc. titre de 
la divinité d'un temple shivaïte, symbolisée par 
son signe [l/riga] | phil. [yoga] divinité d'élection, 
Dieu intérieur — f. îsvarf myth. np. d'Isvarï, 
un nom de Durgâ, de LaksmT, ou d'une déesse 
[sairti] en gén. | bot. plante dont la racine est un 
antidote au venin de serpent. 

IsvaraJcrsiia [irsna] m. hist. np. du philo- 
sophe Isvarakrsna, auteur de la Sâmkhyakârikâ, 
antérieur au 4 e siècle ; premier rédacteur de la 
doctrine du sâmkhya, il était athée. 

ïsvaratâ [-ta] f. suprématie, supériorité. 

ïsvaratâ [-ta] f. suprématie, supériorité. 

ïsvaratva [-tva] n. suprématie, supériorité. 

ïsvarapranidhâna [pranidhâna] n. phil. piété, 
foi, consécration à Dieu (dévotion au Seigneur, 
c.-à-d. à sa divinité d'élection), une des disci- 
plines [niyama] du yoga. 

ïsvarapratyabhijfiâ [pratyabhij-na 2 ] f. phil. 
[saivasiddMnta] doctrine de la "Reconnaissance 
du Seigneur" , fondée par Utpaladeva (Kasmïra, 
10 e siècle) et développée par Abhinavagupta. 

ïsvarapratyabhijnâkârikâ [kârikâ] f. lit. 
stance de l'enseignement de la Reconnaissance 
du Seigneur [ïsvarapratyabhijnâsûtra], qui en 
compte 244. 

ïsvarapratyabhijnâsûtra [sûtra] n. pl. lit. 
np. de l'Isvarapratyabhijnâsûtra "Stances sur 
la Reconnaissance du Seigneur" , ouvrage 
fondateur de l'école de la Reconnaissance 



[Pratyabhijnâ], dû à Utpaladeva (Kasmïra, 10° 
siècle) . 

ïsvaravâda [vâda] m. phil. débat sur l'exis- 
tence de Dieu ; not. section du Tattvacintâmani. 

ïsvarasamhitâ [samhità] f. lit. np. de 
rïsvarasamhitâ, texte vaisnava de la doctrine 
pâhcarâtra, du 8 e ou 9 e siècle ; il est suivi not. 
pour le rituel du temple Nàràyanasvàmï de Mel- 
kote. 

ïsvarâdhïna [adhïna] a. m. n. f. ïsvarâdhïnâ 
subordonné du seigneur. 

-^/sCT ïs [relié à is 2 ] v. [1] pr. md. (ïsate) pft. 
(ïse) pp. (ïsitâ) s'enfuir de, fuir devant [dat.] | 
attaquer ; glâner. 

s^d ïsâti adv. légèrement, faiblement ; peu. 

s[^cT îsat2 [ppr. Ts] a. m. n. f. Isantfqui attaque. 

\/sfir ïh v. [1] pr. md. (ïhate) pp. (ïhita) pf. 
(samj aspirer à, désirer; s'efforcer de. 
ïhâm cakre il s'efforça. 

s^T ïha [ïh] m. essai, tentative — f. Thâ effort ; 
exercice, activité | souhait, désir. 

T U 

T u interj. cl. véd. et, aussi, de plus | véd. 
maintenant, de suite | véd. (suivi de sui) tout 
de suite. 

u uttistha lève toi donc ! 

°? -u forme des agt., not. de dés. 

-uka forme des participes progressifs ; cf. 
bhâvuka, varsuka. 

ukâra [(u)-kâra] m. le son ou la lettre 

'u'. 

31T uktâ [pp. vac] a. m. n. f. uktâ dit, pro- 
noncé, parlé | à qui on s'est adressé — n. mot, 
phrase. 

evam ukte ceci dit (locatif absolu). 

uktam ca et il a été dit. 

tenedam uktam il a dit ceci. 

evam ukte 'pi en dépit de ce qui vient d'être dit. 

daiqq^ uktavat [ppa. vac] a. m. n. f. uktavatï 
qui a dit. 
uktavân dit-il. 

dhVi ukti [ukta] f. mot, phrase; expression; 
parole, déclaration. 

<i^n\ uktvâ [abs. vac] ind. ayant parlé. 

?W ukthâ [vac] n. énonciation, not. 
dévotionnelle | soc. récitation rituelle, invoca- 
tion ; hymne de louange. 

ukthavârdhana [vardhana] a. m. n. f. uk- 
thavardhanâ se réconfortant, se revigorant (en 
récitant des louanges). 

V^ST uks v. [6] pr. (uksâti) impft. (auksat) 
aor. [5] (auksït) fut. (uksisyâti) pp. (uksitâ) 
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abs. (-ûksya) pf. (pra) asperger, mouiller; 
imprégner ; uriner ; arroser. 

uksân [uks] m. taureau (qui imprègne le 
troupeau) | bœuf || ail. auhsa; ang. ox. 

ukha m. chaudron, pot — f. ukhâ soc. 
terrine rituelle obtenue en mélangeant à la terre 
de l'eau bouillie avec la résine de l'arbre palâsa 
| pot, casserole, bouilloire ; écuellc. 

ugra [vaj] a. m. n. f. ugra très fort, puis- 
sant ; dur, rude | terrible, redoutable ; violent, 
impétueux | passionné ; en colère ; furieux | cruel, 
féroce ; sauvage | myth. np. de Ugra, épith. de 
Rudra-Siva — n. rudesse, colère. 

ugrâgandha [gandha] a. m. n. f. ugragandhâ 
à l'odeur forte ; fétide — m. ail — n. asa foetida 
(poudre de résine de bot. Ferula assafoetida uti- 
lisée comme condiment) — f. ugragandhâ racine 
d'iris ; diverses plantes. 

ugratama [-tama] a. m. n. f. ugratamâ super, 
le plus terrible. 

ugratara [-tara] a. m. n. f. ugratarâ compar. 
plus terrible. 

ugratâ [-ta] f. état colérique. 

ugrasânti [sânti] f. soc. rite pour éloigner la 
mort, effectué à l'âge de 60 ans. 

ugrasâsana [sâsana] a. m. n. f. ugrasâsanâ qui 
dirige par la terreur — m. tyran impitoyable. 

ugrasravas [sravas] m. myth. [Mah.] np. 
d'Ugrasravâ "à la Terrible renommée", fils du 
sûta2 Lomaharsana (et ainsi appelé Sauti) ; 
il est le second récitant du Mah. auprès des 
brahmanes réunis pour un sattra dans la forêt 
Naimisa ; [BrP.] son épouse est la fidèle Sïlavatï ; 
un jour qu'elle l'emmenait chez une prostituée, 
il vit Mândavya empalé par l'ordre du roi, et 
se moqua de lui ; celui-ci le maudit, et proféra 
qu'il mourrait avant le prochain lever du so- 
leil ; Sïlavatï proféra en retour que le Soleil 
ne se lèverait pas le lendemain, ce qui pro- 
voqua l'inquiétude des dieux ; Brahmâ, Visnu 
et Mahesvara furent mandatés par eux, et de- 
mandèrent à Anasûyâ d'intercéder auprès de 
Sïlavatï, qui rétracta sa malédiction avec l'as- 
surance qu'Ugrasravâ ne mourrait pas ; comme 
récompense de son aide, Anasûyâ demanda à ce 
que la trimûrti soit réincarnée comme ses en- 
fants Candra, Dattâtreya et Durvâsâ. 

ugrasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. du 
prince yâdava Ugrasena "à la Terrible armée" , 
roi vrsni régnant à Mathurâ, frère de Devaka ; 
son épouse Karnï était très belle, et un démon 
se présenta à elle sous les traits d'Ugrasena 
pour l'abuser ; de cette union naquit Kamsa 
qui détrôna son père et l'emprisonna ; Krsna lui 



redonna son royaume après avoir tué Kamsa; 
les héros Kahkai, Sanku! et Anâdhrsti sont ses 
fils | myth. [Mah.] np. d'Ugrasenai, épith. de 
Citrasenai . 

uc v. [4] pr. (ûcyati) fut. (ucisyati) pft. 
(uvôca) aor. [5] (aucït)pp. (uci ta) ppft. (ûcivâs) 
pf. (sam) véd. prendre plaisir à | avoir l'habitude 
de; être apte à; être digne de. 

dp^ld ucitâ [pp. uc] a. m. n. f. ucitâ 
agréable ; usuel, habituel ; approprié à, conve- 
nable | habitué à, accoutumé. 

uccâ [uccâ] a. m. n. f. uccâ élevé, haut ; 
aigu (son) ; intense — m. hauteur — i. pl. cf. 
uccais. 

uccatâ [-ta] f. supériorité. 
uccatva [-tva] n. supériorité. 
uccâvacâ [ava-ca] a. m. n. f. uccâvacâ" haut 
et bas, petit et grand ; multiforme ; hétérogène, 
irrégulicr | varié, divers, de toutes sortes. 
uccâvacâ janapadadharmâ grâmadharmâsca 
[Àsvalâyanagrhyasûtra] Les peuples ont des us 
et coutumes variés. 

■J^c uccat [ut^cat] v. [1] pr. (uccatati) pp. 
(uccatita) disparaître — ca. (uceâtayati) chas- 
ser, renvoyer. 

<svs uccanda [ut-cauda] a. m. n. f. uccandâ 
f. uccandï rapide, expéditif ; passionné | violent, 
furieux, forcené ; redoutable. 

■JVM uccaya [ucci] m. tas, pile, collection. 

uccar [ut-car] v. [1] pr. (uccarati) pp. 
(uccarita) pf. (pra) monter, s'élever; surgir 
- ca. (uccârayati) prononcer, dire ; émettre | 
évacuer; déféquer. 

■dv <.u| uccar ana [uccar-ana] n. soulèvement, 
débordement | prononciation. 

d^Rd uccarita [pp. uccar] a. m. n. f. uccaritâ 
émis; prononcé; évacué — n. excrément. 

uccâ [i. udac] adv. au dessus, vers le haut ; 
au Ciel. 

uceât [ca. uccat] v. [10] pr. (uceâtayati) 
chasser, renvoyer. 

d^K-l uceâtana [uceât-ana] n. renvoi, bannis- 
sement ; destruction, éradication | phil. [tantra] 
perte d'emploi par envoûtement — m. myth. np. 
d'Uccâtana, une des flèches de Kâma. 

uccâr [ca. uccar] v. [10] pr. (uccârayati) 
prononcer, dire ; émettre | évacuer ; déféquer. 

uccârâ [uccâr] a. m. n. f. uccârâ qui 
s'élève — m. décharge ; évacuation, émission ; 
excrément | énonciation. 

uccârana [-na] n. acte de prononcer, 
énonciation ; récitation ; acte de rendre audible. 
uccâr anârtham gram. pour les besoins de la pro- 
nonciation. 
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uccâranajna [jha] m. linguiste. 

31%" ucci [ut-ci] v. [5] pr. (uccinoti) pr. nid. 
(uccinute) pp. (uccita) pf. (sam) rassembler, 
réunir ; empiler. 

uccais [i. pl. ucca] adv. en haut ; à haute 
voix; très, fortement, intensément. 
uccaistarâm adv. plus haut. 

uccaihsravas [s'ravas] m. myth. np. du che- 
val blanc merveilleux Uccaihsravâ "le Très Glo- 
rieux", issu du barratage de l'océan de lait 
[Jcsfrodamathana] ; il est l'ancêtre de tous les 
chevaux ; Indra se l'appropria pour conduire son 
char ; [Mah.] le voyant de loin, Kadrû et Vinatâ 
ont parié sur la couleur de sa queue avec comme 
enjeu l'esclavage de la perdante ; Vinatâ, ayant 
parié noir, tenta de tricher en demandant à ses 
fils-serpents de recouvrir sa queue ; sur leur re- 
fus, elle les condamna à périr dans le sacrifice de 
Janamejaya; se ravisant, ils permirent à Vinatâ 
de gagner son pari, mais Kadrû fut sauvée de 
l'esclavage par son fils Garuda qui déroba l'am- 
broisie [amrta] à la demande des serpents. 

^s^r ucchal [ut-sal] v. [1] pr. (ucchalati) pp. 
(ucchalita) sauter, jaillir; déborder; s'envoler. 

^^Rld ucchalita [pp. ucchal] a. m. n. f. uc- 
chalita jailli. 

dp^a^ ucchid [ut-chidi] v. [7] pr. (ucchinâtti) 
pr. md. (ucchintté) pp. (ucchinna) enlever, 
détruire ; exterminer. 

^f^JÏT ucchis [ut-sis] v. [7] pr. (ucchinasti) 
pp. (ucchista) laisser en reste ; rejeter ; demeurer 
comme reste. 

^P^iï ucchista var. unsista [pp. ucchis] a. m. 
n. f. ucchista laissé (comme reste), rejeté, craché, 
vomi ; gâté, abîmé m. (homme) impur rituel- 
lement (not. ne s'étant pas rincé la bouche et les 
mains après un repas) — n. restes (de repas, de 
sacrifice) . 

^f^J^T" ucchisya [pfp. [1] ucchis] a. m. n. f. 
ucchisya à laisser de reste 

^s^f%T ucchedin [ucchid-in] a. m. n. f. ucche- 
dinï qui détruit. 

d-wy^ ucchesa [ucchis] m. reste; déchet. 

3f^£' ucchri [ut-sri] v. [1] pr. (ucchrayati) pp. 
(ucchrita) lever, ériger — pr. md. (ucchrayate) 
se lever. 

tfp«ç&d ucchrita [pp. ucchri] a. m. n. f. uc- 
chrita levé, dressé, haut ; exubérant. 

d-^tm ucchvas [ut-svasi] v. [2] pr. (uc- 
chvâsiti) pp. (ucchvâsita) respirer, souffler; sif- 
fler, haleter ; reprendre son souffle. 

^"^3 pMd ucchvâsita [pp. ucchvas] a. m. n. 
f. ucchvâsita qui souffle, qui palpite ; calme, 
réconforté — n. souffle vital, soupir. 



-J^qm ucchvâsa [ucchvas] m. respira- 
tion ; inspiration profonde ; pause pour res- 
pirer | lit. chapitre d'un ouvrage (not. le 
Dasakumâracarita) . 

3\jT uj cf. ut. 

3vrâFT ujjan [ufc-jan] v. [4] pr. md. (ujjâyate) 
pp. (ujjâta) véd. naître; être issu de (abl.). 

dvroi fii-^ ujjayin [ut-jayin] agt. m. f. ujjayinï 
victorieux — f. uj/ayinlgéo. np. d'Ujjayinï "Vic- 
toire", ville sacrée sur la Siprâ, capitale du 
Mâlava, d'abord appelée Avantipura, au nord de 
la mod. Ujjain au Madhya Pradesh ; elle était 
un centre artistique renommé sous la dynastie 
Gupta ; elle fut la capitale de Vikramâditya, qui 
la conquit par sa victoire sur les Sakâs ; myth. on 
dit que Siva y vainquit les démons [asura] de Tri- 
pura ; c'est une ville de pèlerinage, not. de kumb- 
hamela, et l'une des 7 villes sacrées [saptapurt\ ; 
cf. Mahâkâlesvara || gr. OÇeve. 

3f^T ujji [ut-ji] v. [1] pr. (ujjayati) pr. md. 
(ujjâyate) pp. (ujjita) vaincre, conquérir. 

dvr\Ji'i-+r ujjrmbh [ut-jrmbh] v. [1] pr. md. 
(ujjrmbhate) pp. (ujjrmbhita) s'ouvrir, s'entrou- 
vrir ; apparaître. 

dvr^ri+rcT ujjrmbhita [pp. ujjrmbh] a. m. n. f. 
ujjrmbhita entrouvert ; apparu. 

dvro-q^ ujjval [ut-jvaï] v. [1] pr. (ujjvalati) 
pp. (ujjvalita) s'enflammer, briller — ca. (ujj- 
valayati) enflammer, illuminer. 

dvrcrq^ ujjvala [ujjval] a. m. n. f. ujjvalâ 
brillant. 

ujjvalatâ [-ta] f. radiance ; splendeur, beauté. 
ujjvalatva [-tva] n. radiance; splendeur, 
beauté. 

^/3^T ujjh v. [6] pr. (ujjhati) pp. (ujjhita) 
s'éloigner de, quitter, abandonner ; renoncer à, 
éviter. 

dR^rld ujjhita [pp. ujjh] a. m. n. f. ujjhitâ 
laissé, abandonné ; déchargé, émis. 

y/ uhch v. [1] pr. (uhehati) inf. 

(ûnchitum) pfp. (unchya) pf. (pra) ramasser, 
rassembler, glâner || ang. wash. 

uhcha [unch] m. glânage, ramassage de 

grains. 

unchana [-na] n. glânage. 
unchanaka [-ka] a. m. n. f. unchanikâ 
glâneur ; coupeur d'herbe. 
^(>^ia unsista cf. ucchista. 

udu f. étoile — n. astérisme lunaire, 
udupa [pai] m. n. bateau, barque | la Lune. 
uduloma [loman] m. myth. np. du sage 
Uduloma "au Poil en étoile" . 

<. udumbâra m. cf. udumbara. 
un nota. gram. affixe primaire [krt2\- 
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unâdi [âdi] m. pl. unâdayas gram. classe d'af- 
fixes primaires [krt 2 ] (commençant par un) ; ces 
affixes spécifiques sont non compositionnels : ils 
forment des thèmes tout-faits non analysables 
semantiquement . 

unâdisûtra [sûtra] n. pl. unâdisûtrâni gram. 
formulaire des affixes primaires non composi- 
tionnels. 

3cT ut var. uc, uj, ud, un pf. vers le haut, hors 
de ; échappant à, tendant à | supériorité sur ; ces- 
sation de || ang. out ; ail. aus. 
udvikramâdityam adv. manifestant (le nom de) 
Vikramâditya. 

utâi conj. cl. et; en vérité (part, d'em- 
phase ou de voeu) | aussi, ou, même ; ou bien 
(interr.). 

uta ... uta à la fois ... et. 
uta va ou même. 

kimuta à plus forte raison, d'autant plus que; 
d'autant moins que. 
apyuta aussi. 

pratyuta au contraire, mais plutôt. 

utâ 2 var. ûta [pp. vâ^] a. m. n. f. utâ tissé. 
^cT^T utathya m. myth. np. d'Utathya, fils 
d'Angirâ et de Sraddhâ, frère aîné de Brhaspati ; 
son épouse est Mamatâ, Dïrghatamà est leur 
fils ; il enseigna le devoir royal [râjadharma] à 
Mândhâtâ. 

3c3v3" utkaca [ut-Jcaca] a. m. n. f. utkacâ 
chauve. 

dr^ii utkata [ut-kata] a. m. n. f. utkatâ 
abondamment doué de ; immense, gigantesque ; 
démesuré, excessif. 

utkatam adv. violemment, excessivement. 

■dr^^û utkanth [vn. utkantha] v. [1] pr. md. 
(utkanthate) pp. (utkanthita) dresser le cou; 
désirer ; avoir hâte de retrouver, être amou- 
reux de | regretter (g. dat.) ; s'affliger — ca. 
(utkanthayati) exciter le désir de | affliger. 

dc^û utkantha [ut-kantha] a. m. n. f. 
utkantha ["qui tend le cou"] volontaire, enthou- 
siaste ; avide | mélancolique, regrettant l'absence 
d'un être cher — f. utkantha vif désir, avidité ; 
anxiété | tristesse, regret. 
utkantham adv. avidement. 

dr^Fùûd utkanthita [pp. utkanth] a. m. n. f. 
utkanthita qui désire, qui regrette ; épris de. 

dc^l utkarna [ut-karna] a. m. n. f. utkarnï qui 
a les oreilles dressées | qui tend l'oreille, attentif. 

dr*^ utkarsa [utkrs] a. m. n. f. utkarsâ 
supérieur, éminent ; très ; excessif m. 
élévation, extraction | éminence ; prospérité, 
abondance ; vantardise. 



dr^m utkala m. géo. np. de l'Utkala, nom an- 
cien de la partie côtière de l'Orissa | pl. utkalâs 
ses habitants. 

3fr3ïT utkira [utkr\ ifc. a. m. n. f. utkirâ qui 
entasse ; qui verse. 

3ç^t°ï" utkïrna [pp. utkf\ a. m. n. f. utkïrnâ 
entassé | creusé ; gravé. 

3rf>^ utkuc [ut-kuc] v. [6] pr. (utkucati) pp. 
(utkuncita) se courber vers le haut; s'ouvrir, 
s'épanouir (fleur). 

3ëf^T utkula [ut-kula] a. m. n. f. utkulâ rejeté 
de sa famille, renié, déchu ; dégénéré. 

dcfi^l utkrs [ut-krs] v. [1] pr. (utkarsati) pp. 
(utkrsta) tirer, élever; extraire, arracher — ca. 
(utkarsayati) élever, accroître, rendre éminent. 

dc£iï utkrsta [pp. utkrs] a. m. n. f. utkrstâ 
extrait, arraché | supérieur, éminent. 

3ç^T utkr [ut-kr] v. [6] pr. (utkirâti) pp. 
(utkïrna) disperser vers le haut; entasser, em- 
piler | creuser; graver. 

dc^ni^ utkoca [utkuc] a. m. n. f. utkocâ qui 
serpente — m. corruption. 

3^T^RT utkocaka [-ka] a. m. n. f. utkocakâ 
corrompu — n. myth. [Mah.] np. du tïrtha Ut- 
kocaka "Dont l'eau serpente" ; là se trouvait l'er- 
mitage de Dévala et Dhaumya ; à la suggestion 
de Citraratha, les pândavâs s'y rendirent pour 
nommer ce dernier leur chapelain. 

dc*iH utkram [ut-kr am] v. [1] pr. (utkrâmati) 
pp. (utkrânta) monter à pied; faire l'ascension 
de | faire un pas de côté ; s'éloigner, s'en aller ; 
trépasser | omettre, négliger ; transgresser. 

dr^H utkrama [utkram] m. ascension; sortie 
| ordre inverse ; écart, déviation ; transgression. 

^IdîlH utksip [ut-ksip] v. [1] pr. (utksipati) 
pp. (utksipta) jeter en l'air; dresser, élever. 

drè M utksepa [utksip] m. fait de lever, de 
dresser, de lancer en l'air | chose lancée. 

utksepana [-na] n. élévation | phil. [vaisesiita] 
l'activité [ifarman] d'élévation. 

3r^f utkhan [ut-khan] v. [1] pr. (utkhanati) 
pp. (utkhâta) déterrer; excaver, creuser; arra- 
cher, déraciner, tirer hors de. 

dr'S I d utkhâta [pp. utkhan] a. m. n. f. 
utkhâta, creusé, excavé ; déraciné, arraché, tiré 
| détruit — n. trou, cavité ; terrain défoncé | 
arrachage. 

dldsK utkhid [ut-khid] v. [6] pr. (utkhidati) 
pp. (utkhinna) extraire. 

3rFT uttan [ut-tani] v. [8] pr. (uttanôti) pr. 
md. (uttanuté) pp. (uttata) s'étendre vers le 
haut, s'étirer. 

3tTT uttap [ut-tap] v. [1] pr. (uttapati) pp. 
(uttapta) chauffer, brûler ; tourmenter, faire 
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souffrir pr. md. (uttapate) se réchauffer. 

3rTf*TcT uttabhita [pp. uttambh] a. m. n. f. ut- 
tabhitâ supporté, soutenu. 

satyena uttabhita bhûmih [RV.] La Terre est 
soutenue par la vérité. 

<st\H uttamâ [super, ut] a. m. n. f. uttamâ 
le plus haut, le principal | suprême, extrême, 
supérieur, éminent ; excellent, très beau, très 
bien [dernier, final [supérieur à (g.) — ifc. forme 
des superlatifs : le plus, le suprême | le chef des, 
le meilleur des — m. gram. première personne 
(listée en dernier en sanskrit) | myth. np. d'Ut- 
tama le Suprême, fils de Priyavrata-Uttânapâda 
et de Suruci, (demi) frère de Dhruva; cf. Aut- 
tami. 

uttamam au plus haut degré. 

sarvesâm purusânâm râma uttamah Râma est 

le meilleur parmi tous les hommes. 

vidyâyâ buddhir uttamâ [PT.] L'intelligence est 

supérieure à la science. 

uttamagandha [gandha] m. fragrance, odeur 
suave. 

uttamagandhâdhya [âdhya] a. m. n. f. utta- 
magandhâdhyâ qui exhale de suaves parfums. 

uttamapurusa [purusa] m. gram. l rc pers. 
(listée en dernier en sanskrit). 

uttamâdhama [adhama] a. m. n. f. ut- 
tamâdhamâ haut et bas ; meilleur et pire. 

uttamâdhamamadhyama [madhyama] a. m. 
n. f. uttamâdhamamadhyama le meilleur et le 
pire et l'intermédiaire ; du plus haut au plus bas. 

^t1«T uttambh [ut-stambh] v. [9] pr. (ut- 
tabhnâti) pp. (uttabhita) soutenir, supporter 
- ca. (uttambhayati) soulever, élever, ériger 
| honorer. 

3tTT ûttara [compar. ut] a. m. n. f. ut- 
tarâ plus élevé, supérieur ; opp. adhara 
septentrional | postérieur, futur ; dernier ; en 
plus ; opp. pûrva | meilleur, plus important ; 
vainqueur | myth. [Mah.] np. d'Uttara "Vain- 
queur", guerrier [ratha] des matsyâs, au service 
des pândavâs ; monté sur un éléphant, il combat- 
tit le roi Salya mais fut percé par son javelot — 
ifc. suivi de ; formé de | gram. forme des compa- 
ratifs — n. le Nord | la gauche | réponse, résultat 
| gram. dernier élément d'une phrase de saluta- 
tion | lit. np. de la partie [khanda] Uttara d'un 
purâna traitant de métaphysique — acc. utta- 
ram adv. finalement, en dernier — f. uttarâi 
myth. np. d'Uttara "la Nordique", fille du roi 
Virâta, épouse d'Abhimanyu dont elle enfanta 
de Parïksit || ang. outer. 

ûttarena adv. au Nord — prép. au nord de (acc. 
g. abl. iic). 



ûttarakânda [kânda] n. lit. dernier chapitre; 
not. du Râm., du Padmapurâna, du Sivapurâna. 

uttarakâsi [kâsi] f. géo. np. d'Uttarakâsi 
"Kâsi du Nord" , ville sacrée sur les bords de 
la BhàgïrathT (au mod. Uttarkhand). 

uttarakuru [kuru] m. pl. nom d'un peuple et 
d'un pays nordique (Tibet, Assam?). 

uttaratantra [tantra] n. soc. section 
postérieure d'un rite de l'Atharvaveda. 

uttaratâs [-tas] adv. vers le Nord, au Nord 

— prép. au nord de (g.). 

uttaradâyaka [dâyaka] a. m. n. f. utta- 
radâyikâ répondant ; contredisant. 

ûttaranârâyanâ [nârâyana] m. lit. deuxième 
partie de l'hymne au Purusa [purusasOMa] . 

ûttarapatha [patha] m. géo. le nord de l'Inde 
| hist. la route du Nord de l'empire d'Asoka. 

uttarapada [pada] n. gram. second terme 
d'un composé [samâsa] ; opp. pûrvapada. 

uttarapadapradhâna [pradhâna] n. gram. 
primatie sémantique du second terme d'un com- 
posé. 

uttarapadalopa [lopa] m. gram. chute du se- 
cond membre d'un composé. 

uttarapadalopin [lopin] a. m. n. f. utta- 
rapadalopinï gram. se dit d'un composé dont 
le second membre est sous-entendu; par ex. 
sâJcapârthiva. 

uttarapascima [pascima] a. m. n. f. utta- 
rapascima" au Nord-Ouest. 

uttarapurastât [purastât] adv. au Nord-Est 

— prép. au nord-est de (g.). 

uttaraprasna [prasna] m. lit. figure de style 
poétique, où la réponse forme la question ; opp. 
prasnottara. 

uttaraprosthapadâ [prosthapadâ] f. pl. astr. 
np. d'Uttaraprosthapadâs "les Pieds arrière 
du lit", 25 e astérisme lunaire [naksatra], corr. 
aux étoiles 7 de Pégase et a d'Andromède ; 
Ahirbudhnya y préside ; son symbole est un 
double visage ; plus tard appelé aussi Utta- 
rabhâdrapadâs. 

uttaraphalgunï [phalgunî\ f. astr. np. d'Ut- 
taraphalgunï "la deuxième Rougeâtre", 10° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile (3 du 
Lion (Dcncbola) ; Aryamâ y préside. 

uttarabhâdrapadâ [bhâdrapadâ] f. pl. astr. 
np. du naksatra Uttarabhâdrapadâs "les 
Pieds arrière (du lit) de bon augure" ; cf. 
Uttaraprosthapadâs. 

uttaramïmâmsâ [mïmâmsâ] f. phil. syn. 
vedânta. 

uttararâmacarita [râmacarita] n. lit. np. de 
l'Uttararâmacarita, poème de Bhavabhûti, qui 
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conte l'histoire de Râma après son couronne- 
ment à son retour de Lanka. 

ûttaraloman [loman] a. m. n. f. qui a le poil 
dressé. 

uttaravedi [vedi] f. soc. autel nord du rituel 
véd. solennel, situé sur un tertre carré surélevé, 
et portant le feu sacré [nâciketa] ; il peut prendre 
la forme d'un empilement de briques en forme 
de faucon aux ailes déployées ; cf. agnicayana. 

uttarâmnâya [âmnâya] m. phil. "doctrine du 
Nord" , ordre de Sankarai dont le jyotirmatha se 
trouve à Badarïnàtha. 

uttarâyana [ayana] n. astr. période (favo- 
rable) entre le solstice d'hiver et le solstice d'été 
(où le soleil paraît se déplacer vers le Nord, et 
les jours rallongent) ; solstice d'été ; syn. uda- 
gayana; opp. daksinâyana. 

uttarârtha [arfcha] m. gram. sens du second 
terme d'un composé — a. m. n. gram. qui 
concerne les règles [sûtra] ultérieures. 
uttarârthapradhâna gram. qui a pour notion 
prépondérante son second membre (se dit d'un 
composé tatpurusa). 

uttarâsâdhâ [asâdhâ] f. pl. astr. np. d'Ut- 
tarâsâdhas "les Invincibles ultérieures" , 19 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile g 
du Sagittaire ; les Visvedevâs y président ; son 
symbole est un lit de repos. 

dTt W uttarâ 2 [uttara] adv. vers le Nord. 

uttarâpatha [patha] n. géo. la route du Nord, 
qui reliait le Gandhâra à Pâtaliputra ; le pays du 
Nord qu'elle traversait. 

uttarârdhâ [ardha] m. n. partie supérieure 
(du corps) ; partie postérieure (opp. pûrvârdha) 
| côté Nord. 

uttarârdhya [-ya] a. m. n. f. uttarârdhyâ du 
côté Nord. 

uttarottara [red.] a. m. n. f. uttarottarâ très 
haut, de plus en plus haut — n. gram. réponse 
à une réponse | bavardage — acc. uttarottaram 
adv. de plus en plus. 

3rTCfà" uttarïya [uttara-ïya] n. vêtement de 
dessus, veste, manteau ; tissu porté autour de 
l'épaule, châle, voile. 

<st\ M uttâna [vr. uttan] a. m. n. f. uttânâ 
déployé, ouvert ; étendu sur le dos ; concave 
| [tendu] prêt à, porté à. 

uttânapâda [pâda] m. myth. np. d'Uttâna- 
pâda "Géant" , épith. de Priyavrata, fils de Manu 
Svâyambhuva ; il est père de Dhruva par Sunïti 
et d'Uttama par Suruci ; il personnifie l'étoile 
Kochab ((3 de la Petite Ourse). 

3tTTT uttâr [ca. uttr\ v. [10] pr. (uttârayati) 
abs. (uttarya) faire sortir de, extirper de | 



délivrer, secourir | vomir. 

<st\ I K uttâra [uttâr] m. traversée ; arrivée, ac- 
costage ; délivrance, survie | décharge ; vomisse- 
ment. 

uttârana [-na] a. m. n. f. uttâranâ qui sort 
de ; qui traverse — n. sortie hors de (not. l'eau) ; 
fait d'accoster, de débarquer. 

^Tt |4 uttârya [pfp. [1] uttâr] a. m. n. f. 
uttâryâ à faire accoster ; à éjecter ; à délivrer ; 
à vomir — ind. ayant délivré, etc. 

^-dï"î uttïrna [pp. uttf\ a. m. n. f. uttïrnâ 
traversé | qui a traversé, qui a surmonté ; 
expérimenté. 

uttïrne ca pare pâre naukâyâh kim prayojanam 
[SRB.] A quoi sert le bateau après qu'il vous aie 
fait traverser?. 

^tJ^- uttunga [ut-tunga] a. m. n. f. uttungâ 
haut, dressé. 

3tJ uttf [ut-tr] v. [1] pr. (uttarati) pp. 
(uttïrna) traverser, émerger de, sortir de, 
surmonter ; échapper à ; atteindre | vaincre ; 
décharger, abandonner; débarquer ca. 
(uttârayati) faire sortir de, extirper de | délivrer, 
secourir | vomir. 

3r*TT utthâ [ut-sthâi] v. [1] pr. (uttisthati) pr. 
md. (uttisthate) pp. (utthita) abs. (utthâya) pf. 
(prati, vi, sam) se dresser, se lever ; se réveiller ; 
provenir, dériver ; naître, se produire ; ressusci- 
ter — ca. (utthâpayati) pp. (utthâpita) lever, 
dresser, ériger ; animer, produire. 

dr*M I "1 utthâna [utthâ-na] n. réveil, lever ; le- 
ver du soleil ou de la lune ; résurrection | activité, 
effort. 

3c*TTT utthâp [ca. utthâ] v. [10] pr. 
(utthâpayati) pp. (utthâpita) pfp. (utthâpyai) 
lever, dresser, ériger ; animer, produire. 

ddMI^ utthâpyai [pfp- [1] utthâp] a. m. n. f. 
utthâpyâ à lever, à dresser | à renvoyer | math, 
(résultat) à produire par substitution. 

utthâpyâkânksâ [âkânksâ] f. gram. 
dépendances sémantiques provenant de la 
structure du discours. 

ddMI^ utthâpya 2 [abs. utthâp] ind. ayant 
levé ; ayant produit. 

^c^rni" utthâya [abs. utthâ] ind. s'étant levé. 

^dM rf^T utthâyin [utthâya-in] agt. m. f. 
utthâyinï qui se lève, qui apparaît ; actif. 

dfr^ld utthita [pp. utthâ] a. m. n. f. utthitâ 
levé ; relevé (de maladie) | élevé, haut ; éminent 
| produit, né, dérivé, arrivé; rentré (revenu). 

dc*-K utpat [ut-pat] ca. (utpâtayati) pp. 
(utpâtita) arracher; plumer | tirer (une épée du 
fourreau) | ouvrir (les yeux) ; éclore (fleur) . 
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tftHd utpat [ut-pati] v. [1] pr. (utpatati) pp. 
(utpatita) pf. (sam) s'envoler; se relever. 

dey Pd utpatti [utpad-ti] f. naissance ; produc- 
tion, création ; apparition, manifestation | phil. 
manifestation de ce qui est créé (opp. vyakti ma- 
nifestation de ce qui était voilé). 

utpattisthâna [sthâna] n. phon. position 
d'articulation des sons. 

3"ï?T3" utpad [ut-padi] v. [4] pr. md. (utpa- 
dyate) pp. (utpanna) pf. (vi, sam) démarrer, se 
produire, se présenter, naître ; arriver, se mani- 
fester, exister — ca. (utpâdayati) faire se pro- 
duire, provoquer, créer, causer. 

dey » utpanna [pp. utpad] a. m. n. f. utpanna 
levé, surgi; produit, manifesté. 

dc*-M utpala [utpat] n. natu. (fleur du) lotus ; 
not. fleur de bot. Nymphasa nelumbo ou lotus 
bleu. 

utpaladeva [deva] m. hist. np. de Utpa- 
ladeva "Seigneur du Lotus Bleu", philosophe 
saivasiddhânta du Kasmïra du 10 e siècle ; élève 
de Somânanda, il fonda la doctrine de la Re- 
connaissance [Pratyabhijnâ] ; il est l'auteur de 
l'ïsvarapratyabhijnâsûtra ; Abhinavagupta fut 
son élève ; on l'appelle aussi Utpalâcârya. 

utpalâcârya [âcârya] m. cf. utpaladeva. 
dey R*1d utpalin [utpala-in] a. m. n. f. utpalinï 
abondant en lotus — f. utpalinï étang couvert 
de lotus. 

3rTTS utpâta [utpat] m. arrachage. 

dey r? utpâd [ca. utpad] v. [10] pr. 
(utpâdayati) faire se produire, provoquer, 
créer, causer. 

^cTT^T utpâdana [utpâd-aua] n. procréation. 

dry *tT utpreks [ut-preks] v. [1] pr. md. 
(utpreksate) pp. (utpreksita) regarder en levant 
la tête, observer, considérer | imaginer, deviner. 

dey utpreksâ [utpreks] f. lit. figure de style 
métaphorique, comparaison poétique. 

dey Rsid utpreksita [pp. utpreks] a. m. n. f. 
utpreksita imaginé. 

d"c^ utplu [ut-plu] v. [1] pr. md. (utplâvate) 
pp. (utpluta) sauter, bondir. 

dcMr^ utphal [ut-phal] v. [1] pr. (utphalati) 
fut. (phalisyati) pp. (phalita) ouvrir, éclater. 

dr^Jifa utphulla [utphal] a. m. n. f. utphullâ 
grand ouvert, éclos. 

dcM^- utsanga [ut-sanga] m. giron, hanche | 
pente, talus ; terrasse. 

d"cFT3" utsad [ut-sadi] v. [1] pr. (utsïdati) 
pp. (utsanna) s'élever | disparaître - - ca. 
(utsâdayati) enlever, supprimer, détruire. 

dcM» utsauua [pp. utsad] a. m. n. f. utsannâ 
élevé | aboli, supprimé. 



dcM J 1 utsarga [utsrj] m. rejet, excrément ; ces- 
sation, abandon | offrande, don. 

utsargasûtra [sûtra] n. gram. règle générale, 
exprimant une régularité (opp. apavâdasûtra, 
visesasûtra) . 

detf vin utsarjana [utsrj] n. abandon, cessa- 
tion ; suspension de la lecture du Veda | soc. fin 
des études védiques ; cf. upâkarman. 

d"cFTT utsarpa [utsrp] m. qui s'élève douce- 
ment. 

utsarpana [-na] n. fait de s'élever ; marée 
montante. 

utsarpin [-in] agt. m. f. utsarpinï qui s'élève, 
qui enfle — f. utsarpinï jn. cycle ascendant, 
période cosmique d'élévation graduelle ; opp. 
avasarpinf. 

dcM3 utsava [ut-sava2] m. entreprise, com- 
mencement | fête, jour de fête, festival ; joie, bon- 
heur |soc. festival associé à un temple | élévation ; 
exhubérance, passion. 

utsavamûrti [mûrti] f. soc. statue mobile de 
temple; cf. calantï pratimâ 2 - 

dcMÇ utsaii [ut-saiii] v. [1] pr. md. (utsâhate) 
pp. (utsodha) endurer, supporter; agir coura- 
geusement. 

dcMÇ utsaha [utsah] ifc. a. m. n. f. utsahâ qui 
supporte, qui endure. 

dcM iç utsâha [vr. utsah] m. énergie, force ; 
détermination, résolution ; enthousiasme. 

3~fcFTWr utsikta [pp. utsic] a. m. n. f. utsiktâ 
débordant de, rendu orgueilleux par. 

d~fcFT^ utsic [ut-sic] v. [6] pr. (utsincati) pp. 
(utsikta) déborder en versant — ps. (utsicyate) 
monter (liquide) ; déborder | s'enfler d'orgueil. 

dfrtf utsidh [ut-sidh2] v. [inusité sans pf.]. 

dc^ utsuka [ut-sui -ka] a. m. n. f. utsukâ 
inquiet, anxieux, mélancolique | désireux de, 
préoccupé de, tendu vers (i. loc). 

3"c^T utsûra [ut-sûra] m. temps du soleil cou- 
chant. 

3c^JvjT utsrj [ut-srji] v. [6] pr. (utsrjati) pp. 
(utsrsta) lâcher, laisser aller, laisser s'échapper ; 
lancer | rejeter, déposer; produire, répandre; vo- 
mir, exhaler | élever la voix. 

d"c^|T utsrp [ut-srp] v. [1] pr. (utsarpati) 
s'élever doucement ; se lever (soleil) ; monter 
(mer). 

d"c^T utseka [utsic] m. surabondance; 
démesure, orgueil. 

utsekin [-in] agt. m. f. utsckinï orgueilleux, 
qui tire vanité de ; excessif. 

dc^cM utsvana [ut-svana] m. son aigu. 

dT uda [und] iic. eau. 
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udakumbhâ [kumbha] m. pot à eau | jarre 
pleine d'eau. 

udapâna [pana] m. n. puits. 
udapânamandûka [mandûka] m. 
["grenouille de puits"] casanier, borné; syn. 
kûpamandûka. 

udakâ [uda-ka] n. eau. 
udakavâdya [vâdya] n. la musique exécutée 
dans l'eau, l'un des 64 arts [kalâ]. 

udakâghâta [âghâta] m. le jeu de bataille 
dans l'eau, l'un des 64 arts [kalâ]. 

udakânjali [anjali] m. soc. position des mains 
jointes remplies d'eau (pour l'aspersion rituelle). 

■3<zw udakya [udaka-ya] a. m. n. f. udakyâ qui 
est dans l'eau — f. udakyâ femme qui menstrue. 
udag iic. pour udac. 
udagayanâ [ayana] n. syn. uttarâyana. 
udagdasa [dasâ] a. m. n. f. udagdasâ qui a 
les coutures vers le haut, dont on voit la trame. 

<sm udagra [ut-agra] a. m. n. f. udagrâ vaste, 
puissant, intense | excité, furieux. 
udan iic. pour udac. 
udanmukha [muMia] a. m. n. f. udanmukhï 
qui est face au Nord. 

udac [ut-ac] a. m. n. f. udïcï [m. nom. 
udari ; n. nom. udaJc] (tourné) vers le haut | 
(tourné) vers le Nord — i. uccâ adv. en haut 
— f. udlclla direction du Nord. 
udak adv. en haut, vers le haut ; vers le Nord. 

d-ïvn udaj [ut-aj] v. [1] pr. (udajati) pr. md. 
(udajate) expulser de. 

<sm udanc [ut-anc] v. [1] pr. (udancati) pr. 
md. (udacyate) pp. (udancita) élever, s'élever; 
émaner de. 

^<ï(V udadhi [uda-dii] m. mer, océan. 

udau [relié à udaJca] n. eau. 
<i<iM udayâ [udi] m. lever ; lever du soleil ou de 
la lune | astr. ascendant d'un signe du zodiaque 
[râsï] | apparition, arrivée; ascension, succès, 
avantage | conclusion, conséquence ; ce qui suit. 

udayagiri [giri] m. montagne de l'Est 
(derrière laquelle on dit que le Soleil se lève) 
| géo. np. de la colline d'Udayagiri, jumelle 
de celle de Khandagiri, à 8 km au nord de 
Bhubanesvar, Orissa; c'est un site de cavernes 
creusées par des moines jaïnes (2 e siècle ant.) ; 
la cave [gumpha] de la Reine [rânf\ contient des 
sculptures ; la cave de l'éléphant [hâthïgumpha] 
porte une inscription du roi Kharavela | géo. 
np. de la colline d'Udayagiri!, en Orissa; cf. 
Puspagiri | géo. np. de la colline d'Udayagiri 2 , 
cf. Vidisâ. 

udayâditya [âditya] m. hist. np. 
d'Udayâditya "Soleil levant", roi Paramâra 



qui régnait à Dhârâ au 11 e siècle, fils de Sind- 
hurâja, frère cadet de Bhoja! auquel il succéda; 
Naravarmâ est son fils. 

d"5<-t"i udâyana [ut-ayana] n. lever (not. 
du soleil) | sortie; résultat, conclusion | hist. 
np. d'Udayana ou Udayanâcârya "Maître 
de l'infércnce", célèbre logicien du 10° 
siècle, précurseur du navyanyâya; il unifia 
l'épistémologie et la logique du nyâya avec 
l'ontologie du vaisesika; il est l'auteur de 
nombreux ouvrages, not. la Kiranâvalï | myth. 
np. de Udayanai, qui rendit visite à la cité 
sous-marine Bhogavatï, où il obtint la vïnâ 
magique GhosavatT. 

^f^TT udayin [udaya-in] agt. m. f. udayiulqui 
monte, qui s'élève — m. hist. np. du roi Udayï ou 
Udayibhadra, fils d'Ajâtasatru, qu'il assassina 
en 459 ant. 

udâra [ut-r] n. ventre; estomac; sein, 
ventre maternel |j lat. utérus. 

udas [ut-as 2 ] v. [4] pr. (udasyati) pp. 
(udasta) pf. (pari) lancer en l'air, jeter vers le 
haut ; lancer (une arme de jet) | élever, ériger 
| jeter dehors, expulser. 

d^^d udasta [pp. udas] a. m. n. f. udastâ 
lancé, jeté ; expulsé. 

3^T3T udâcar [ut-âcar] pf. (sam) [inusité sans 
Pf-]- 

d^itl udatta [ut-atta] a. m. n. f. udatta élevé, 
haut ; noble — m. phon. accent aigu (opp. sva- 
rita). 

udâna [ut-âna] m. phil. [yoga] le flux 
d'élévation, l'un des 5 souffles vitaux [prâna]. 

udânavarga [varga] m. lit. np. de 
l'Udânavarga, texte bd. 

udânavargavivarana [vivaraua] n. lit. np. 
de l'Udânavargavivarana, commentaire de 
l'Udânavarga dû à Prajnâvarmâ. 

■3<Z\ K udâra [ut-r] a. m. n. f. udârâ 
grand, noble, majestueux, magnifique, excellent, 
illustre ; énergique | honnête, agréable ; généreux, 
magnanime a. m. n. f. udârl id. 

udâraka [-ka] a. m. n. f. udârikâ généreux — 
m. lit. [DKC] np. d'Udâraka "Généreux", épith. 
de Dhanamitra. 

udâracarita [carita] a. m. n. f. udâracaritâ 
qui se comporte avec noblesse. 

d^iq^i udâvas [ut-âvas] v. [1] pr. (udâvasati) 
déménager ; émigrer — ca. (udâvâsayati) expul- 
ser. 

d^iq^j udâvasu [udâvas] m. myth. [BhP.] np. 
d'Udâvasu, fils du roi Mithi Janaka de Mithilâ, 
père de Nandivardhana. 
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ddiqç udâvah [ut-âvah] v. [1] pr. (udâvahati) 
emporter, traîner hors de ; épouser. 

udâsa [udas] m. lancer, jet ; expulsion. 

^TçTTW udâharana [udâhr-na] n. déclaration ; 
récit, mention ; exemple, illustration | phil. 
[nyâya] l'exemple à l'appui du syllogisme 
[pancâvayava] | gram. exemple d'application 
d'une règle. 

udâharanakosa [Jcosa] m. lit. np. de 
l'Udâharanakosa, recueil des exemples de 
l'Astâdhyâyï et de ses commentaires. 

3^Tl?TWfà" udâharanïya [pfp. [2] udâhr] a. m. 
n. f. udâharanïya à citer en exemple ; à mentio- 
ner | gram. devant être mentionné (sûtra). 

udâhâra [udâhr] m. exemple ; illustra- 
tion. 

udâhr [ut-âhr] v. [1] pr. (udâharati) pp. 
(udâhrta) exprimer; annoncer, citer, mention- 
ner ; donner comme exemple. 

d^i§.d udâhrta [pp. udâhr] a. m. n. f. udâhrtâ 
dit, exprimé ; mentionné ; donné en exemple | 
appelé, nommé, intitulé. 

dPï udi [ut-i] v. [2] pr. (udéti) pp. (uditai) pf. 
(abhi, sam) s'avancer; se lever (corps célestes), 
apparaître ; s'accroître. 

^Pïd uditai [pp. udi] a. m. n. f. uditâi 
émergent ; levé ; haut ; accru ; fier. 

^Pïd udita2 [pp. vad] a. m. n. f. uditâ 2 dit, 
parlé ; déclaré | qui fait autorité ; juste. 

3Tt^1 udlcl [f. udac] f. la direction du Nord. 

dCl^ udfcya [udfcï] m. pays du Nord ; pl. ses 
habitants. 

dCl <. udïr [ut-ïr] v. [2] pr. md. (udïrte) pp. 
(udïrita) pf. (sam) s'élancer — ca. (udïrayati) 
dresser, exciter ; envoyer, lancer | annoncer, pro- 
clamer ; glorifier — ps. (udïryate) être lancé 
| passer pour. 

jayamudïrayet [Mah.] Que soit proclamée la vic- 
toire. 

dCl Rd udïrita [pp. udïr] a. m. n. f. udïritâ 
excité, agité; élevé | proclamé; glorifié. 

3^t°î" udïrna [udlr-na] a. m. n. f. udïrnâ excité ; 
élevé | fier | proclamé. 

^JjfT^T udumbâra var. udumbara m. natu. 
bot. Ficus glometara, figuier Gulâr à l'épais 
feuillage; ses figues [sadâphaia] sont comes- 
tibles, de goût délicieux [svâdurasa] ; son latex 
est aphrodisiaque ; ses fruits, feuilles, écorce et 
racines ont de nombreux usages médicinaux ; il 
est associé à la vigueur nutritive; véd. on en 
fait un trône sur lequel s'assied un vrâtya pen- 
dant la cérémonie du mahâvrata ; on en fait une 
coupe pour contenir l'onction du sacre lors de la 



consécration du râjasûya | variété de lèpre pro- 
voquant des lésions rougeâtres. 

d^J-qçi udumbalâ a. m. n. f. udumbalâ aux 
pouvoirs étendus | brun. 

udr [ut-r] v. [3] pr. (udiyarti) s'élever. 

dpjd udgata [pp. udgam] a. m. n. f. udgatâ 
sorti, jailli ; apparu, surgi | étendu, large. 

d^fd udgati [udgam] f. apparition. 

dpjH udgam [ut-gam] v. [1] pr. (udgacchati) 
pp. (udgata) apparaître, surgir, jaillir ; s'élever, 
s'étendre. 

dpj'H udgama [udgam] m. apparition, origine, 
départ ; production, déploiement | croissance ; 
bourgeon. 

3^1" udgâ [ut-gâ2] v. [1] pr. (udgâyati) pp. 
(udgïta) commencer à chanter, entonner 
chanter fort, couvrir de sa voix. 

dpjlcl udgâtr [udgâ-tr] m. véd. prêtre-chantre 
de sâman; cf. prastotr. 

^TT udgâra [vr. udgr] m. rejet du corps ; fait 
de vomir, de roter, de cracher, de péter | récit 
ressassé. 

djfld udgïta [pp. udgâ] a. m. n. f. udgïtâ 
chanté ; annoncé, célébré — n. chant. 

3^t*l" udgïtha [udgïta] m. véd. chant du 
Sâmaveda par le prêtre udgâtr \ phil. la syllabe 
om. 

3^ udgf [ut-gfi] v. [6] pr. (udgirati) rejeter, 
vomir, cracher. 

dgji udghat [ut-ghat] v. [1] pr. md. 
(udghatate) pp. (udghatita) s'ouvrir - ca. 
(udghâtayati) ouvrir ; peler. 

lid udghatita [pp. udgiat] a. m. n. f. 
udghatitâ ouvert. 

dgj l c udghâta [vr. udghat] m. fait d'ouvrir, de 
montrer. 

udghâtaka [-ka] m. clé. 

udghâtana [-na] a. m. n. f. udghâtanâ qui 
ouvre ; qui déverrouille — n. fait d'ouvrir ; fait 
de révéler. 

3gjTd~ udghâta [uddhan] m. fait de frapper, de 
blesser | blessure, coup | massue, maillet ; arme. 

<s$\ udghus [ut-ghus] v. [1] pr. (udghosati) 
pp. (udghusta) crier — ca. (udghosayati) pro- 
clamer. 

^s^s uddanda [ut-danda] a. m. n. f. uddandâ 
qui tient une bannière, une massue ou une canne 
(se dit des gardiens) | qui a un bâton en main ; 
qui tient le sceptre. 

<sz^{ uddal [ut-dal] ca. (uddâlayati) faire 
éclater, déchirer. 

dS.I'Tl uddânta [ut-dânta] a. m. n. f. uddântâ 
humble. 
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uddântapurï [purf] f. géo. np. d'Uddântapurï, 
monastère et université bd. du Magadha, proche 
de Nâlandâ, établi par le roi Dharmapâlai au 8° 
siècle ; il fut détruit avec Nâlandâ par les musul- 
mans en 1193. 

tf^M«t> uddâlaka [vr. uddal-aka] m. phil. 
[ChU.] np. d'Uddâlaka Àruni, philosophe du 
clan Gautama qui enseigna le vrai sens du 
vedânta à son fils Svetaketu ; [BU.] il débattit 
sur le brahman avec Yâjnavalkya et fut instruit 
sur la transmigration par Pravâhana Jaivali. 

dfs.^ uddis [ut-diâi] v. [1] pr. (uddisati) pp. 
(uddista) abs. (uddisya) pf. (sam) désigner, 
montrer, indiquer ; enseigner, expliquer ; pres- 
crire. 

^f^T^T uddisya [abs. uddis] ind. ayant visé, 
ayant vu, ayant montré — cl. dans la direction 
de, vers; en vue de, à cause de (ace). 

3f^2 uddista [pp. uddis] a. m. n. f. uddista 
assigné, prescrit. 

<s£\h uddïp [ut-dïp] v. [4] pr. md. (uddïpyate) 
pp. (uddïpta) s'enflammer, flamboyer — ca. 
(uddïpayati) s'allumer, s'enflammer ; illuminer 
| provoquer, inciter, exciter. 

d^ï M*1 uddïpana [uddïp-ana] a. m. n. f. 
uddïpanâ excitant ; affectant violemment (not. 
poison) — n. acte d'enflammer (not. une pas- 
sion) ; incitation, excitation; stimulus, inspira- 
tion; circonstance aggravante. 

^6.^1 uddesa [uddis] m. mention, allusion ; sti- 
pulation, prescription |licu, emplacement, siège. 
uddesena var. uddesât ind. ifc. en vue de, à pro- 
pos de. 

uddesaka [-ka] a. m. n. f. uddesikâ illustratif, 
explicatoire — m. illustration, exemple | math, 
question, problème. 

dg,i|<< uddesya [pfp. [1] uddis] a. m. n. f. 
uddcsyâ à expliquer | ce dont il est question ; ce 
qui est exprimé en premier | destiné à — n. but ; 
stimulant |gram. sujet (opp. prédicat [vidheya]). 

dçjd^ uddyut [ut-dyuti] v. [1] pr. md. (uddyo- 
tate) briller, resplendir — ca. (uddyotayati) illu- 
miner, irradier | élucider, rendre lumineux. 

dÇjïd uddyota [uddyut] m. éclair, lumière, 
radiance — ifc. lit. éclaircissement de, titre 
d'ouvrages | gram. np. de l'Uddyota de Nâgesa 
Bhatta, commentaire du PradTpa de Kaiyata; 
cf. BhâsyapradTpoddyota. 

uddyotakara [Jcarai] a. m. n. f. uddyotakara 
qui illumine, radieux m. hist. np. du logicien 
pâsupata Uddyotakara "Lumineux" (7 e siècle) ; 
il est l'auteur du Nyâyavârttika. 

uddyotana [-na] n. illumination | gram. np. 
de l'Uddyotana "Elucidation" , commentaire du 



Pradipa dû à Annambhatta (17 e siècle). 

d'&d uddhata [pp. uddhan] a. m. n. f. ud- 
dhatâ élevé, haut ; violent, intense | fier, vain, 
enorgueilli ; arrogant. 

uddhan [ut-hani] v. [2] pr. (uddhanti) 
pp. (uddhata) pf. (upa) déraciner, arracher; 
creuser — pr. md. (uddhante) se pendre, se sui- 
cider. 

uddhava [ut-hava] m. feu sacrificiel ; fes- 
tival; joie | myth. [BhP.] np. d'Uddhava, cou- 
sin, ami d'enfance et confident de Krsna | hist. 
np. de l'ordre religieux [sampradâya] Uddhavai 
fondé par Râmânandai Svâmïau Gujarât au 18 e 
siècle ; il fut continué par l'ordre fondé par son 
élève Svâmïnârâyana. 

uddhavagïtâ [gïtâ] f. myth. np. de l'Uddha- 
vagïtâ "Geste d'Uddhava" , où Krsna révèle ses 
dernières paroles à Uddhava avant de quitter ce 
monde ; elle fait partie du BhP. 

^U" uddhâ [ut-hâ~2] v. [3] pr. md. (ujjihïte) 
ppr. md. (ujjihâna) s'élever; se lever | s'ouvrir 
(porte) — ca. (uddhâtayati) ouvrir (avec (i.)). 

^SJT uddhâra [uddhr] m. fait de tirer, d'arra- 
cher ; sauvetage [discernement, choix, sélection; 
déduction ; rachat ; exception. 

uddhû [ut-dhûi] v. [5] pr. (uddhunoti) pp. 
(uddhûta) pf. (sam) agiter, exciter; soulever, 
lancer en l'air. 

uddhr [ut-hri] v. [1] pr. (uddharati) pp. 
(uddhrta) pf. (sam) tirer, extraire; arracher | 
arracher au danger (not. aux flammes) ; secourir, 
sauver. 

d^d uddhrta [pp. uddhr] a. m. n. f. uddhrta 
tiré, extrait, arraché | secouru, sauvé. 

uddhrtasncha [sneha] a. m. n. f. 
uddhrtasnehâ dont on a extrait l'huile. 

uddhrtoddhâra [uddhâra] a. m. n. f. 
uddhrtoddhârâ sauf exception ; exceptionnel. 

^Sj^H udbâspa [ufc-bâspa] a. m. n. f. udbâspâ 
rempli de larmes. 

dSJ^<r> ûdbâhuka [ut-bâhuka] a. m. n. f. 
udbâhukâ aux bras étendus. 

J5i udbhata m. hist. np. du poète 
Bhatta Udbhata ou Bhattodhbata, direc- 
teur de l'Académie [sabhâpati] du roi du 
Kasmïra JayâpTda ; premier théoricien de 
l'expérience esthétique [rasa], il est l'auteur du 
Kâvyâlahkarasârasahgraha. 

d^sq udbhava [udbhû] m. naissance, origine ; 
patrie, lieu de naissance — ifc. provenant de, 
ayant pour origine. 

^TTT udbhâs [ut-bhâsi] v. [1] pr. (udbhâsati) 
pp. (udbhâsita) briller, illuminer. 
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udbhû [ut-bhûi] v. [1] pr. (udhhavati) pp. 
(udbhûta) pf. (sam) atteindre, égaler | se lever; 
surgir, apparaître; croître — ca. (ubbhâvayati) 
produire, créer | expliquer, rendre apparent. 

d^Sd udbhûta [pp. udbhû] a. m. n. f. udbhûtâ 
produit, apparu; surgi; élevé, poussé, grandi; 
perceptible. 

udbhram [ut-bhram] v. [1] pr. (udbhra- 
mati) v. [4] pr. (udbhrâmyati) pp. (udbhrânta) 
s'élever, s'agiter dans les airs, être brandi — ca. 
(udbhrâmayati) brandir. 

^ItI udbhrânta [pp. udbhram] a. m. n. 
f. udbhrânta monté, perché ; agité, brandi | 
troublé ; périlleux — n. fait de brandir (not. une 
épée). 

udya [pfp. [1] vad] a. m. n. f. udyâ qui doit 
être prononcé; à dire. 

■J'y, d udyata [pp. udyam] a. m. n. f. udyatâ 
levé, haut ; actif, prêt à agir. 

^PT udyam [ut-yam] v. [1] pr. (udyacchati) 
pp. (udyata) pf. (sam) lever, élever; entre- 
prendre, commencer. 

3^FT udyama [udyam] m. fait de lever ; not. 
de lever les mains pour se mettre au travail; 
fait d'entreprendre ; entreprise, tentative ; effort, 
zèle. 

udyamena par zèle. 

udyamabhrt [bhrt] a. m. n. f. qui fait des 
efforts ; zélé, entreprenant. 

d'il M udyâna [ut-yâna] n. élévation | sortie 
| (lieu de sortie) jardin, parc, promenade | géo. 
np. de l'Udyâna ou Oddiyana, pays du Nord de 
la vallée de l'Indus (mod. vallée du Swat et Ca- 
chemire) ; ce fut un centre de diffusion du bd. 
(1 er siècle), associé au Gandhâra; au 11 ème 
siècle il fut un centre d'enseignement du tan- 
trisme avec Tilopa. 

<S%^> udyukta [pp. udyuj] a. m. n. f. udyuktâ 
actif, entreprenant, zélé ; prêt, actif. 

d"^vsi udyuj [ut-yuji] v. [7] pr. (udyunâkti) pr. 
md. (udyunkté) pp. (udyukta) entreprendre, se 
préparer à, être actif. 

dçj Phi udyoga [udyuj] m. zèle, effort, dili- 
gence ; préparation ; entreprise. 

udyogaparvan [parvan] n. lit. 5° livre 
du Mah., "des négociations", contant les 
préparatifs pour la guerre. 

udyogin [-in] agt. m. f. udyoginï diligent , ac- 
tif, énergique. 

3^" udra [uda] m. otarie — n. eau. 

dP? * udrikta [pp. udric] a. m. n. f. udriktâ 
proéminent, qui se distingue | accru, augmenté ; 
amélioré ; abondant ; prédominant | en excès ; su- 
perflu ; résidu. 



udriktacitta [citta] n. grande âme, garnd es- 
prit — a. m. n. f. udriktacittâ fier, arrogant, 
imbu de soi-même. 

udriktacetas [cefcas] a. m. n. f. aux pensées 
élevées | hautain. 

dP?"^ udric [ut-ric] ps. (udricyate) pp. 
(udrikta) exceller, se distinguer | augmenter; 
abonder en | laisser, lâcher, vider ; évacuer, 
relâcher — ca. (udrecayati) améliorer ; accroître. 

udreka [udric] m. abondance; 
excès; superflu | supériorité, proéminence; 
prépondérence, prédominance. 

d£H udvam [ut-vam] v. [1] pr. (udvamati) pp. 
(udvânta) vomir, cracher. 

315" udvah [ut-vahi] v. [1] pr. (udvahati) 
élever, tirer hors de ; not. tirer des flèches d'un 
carquois ; épouser | apporter ; manifester, mon- 
trer. 

dgjj udvahâ [udvah] a. m. n. f. udvahâ qui 
transporte dans les airs ; qui emporte au loin 
|émincnt, supérieur m. fait d'amener chez soi 
la nouvelle épouse, mariage | fils ; progéniture 
| myth. np. d'Udvaha, l'un des 7 Vents célestes ; 
il supporte les maisons lunaires [naksatra] et as- 
sure leur rotation. 

udvahana [-na] n. transport ; fait de soulever, 
d'emporter | transport par (i.) | mariage | arch. 
support de pilier. 

^Sjç udvâha [vr. udvah] m. fait d'emmener la 
nouvelle épouse, mariage. 

dls, J *1 udvigna [pp. udvij] a. m. n. f. udvignâ 
effrayé, anxieux. 

udvignacitta [citta] a. m. n. f. udvignacittâ 
anxieux. 

udvignamanas [mauas] a. m. n. f. terrifié, an- 
xieux. 

dh^Jl udvij [uÉ-vij] v. [6] pr. md. (udvijate) v. 
[6] pr. (udvijati) v. [7] pr. (udvinakti) pp. (udvi- 
gna) trembler, craindre (abl.) — ca. (udvejayati) 
effrayer, affliger, terrifier ; provoquer du dégoût. 

^sljTSr udvïks [ut-vïks] pf. (sam) [inusité sans 
Pf-]- 

udvrt [ut-vrti] v. [1] pr. md. (udvartate) 
pp. (udvrtta) déborder, s'élever, grossir (flots) ; 
inonder | être arrogant. 

dç^d udvrtta [pp. udvrt] a. m. n. f. 
udvrttâ grossi, agité ; qui déborde ; déchaîné | 
extravagant ; insolent, malpoli. 
udvrttagangâ le Gange en crue. 

dg,J| udvega [udvij] m. excitation, trouble ; 
agitation, tremblement ; détresse. 
udvegam kr troubler. 

y/ J-^i undv. [7] pr. (unâtti) pp. (unna, utta) 
abs. (-udya) mouiller, arroser; jaillir, couler; 
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être humide || lat. unda; slave voda; ang. water; 
ail. Wasser ; fr. onde. 

3>T unnâ [pp. und] a. m. n. f. unnâ mouillé, 
humide. 

dXd unnata [pp. unnam] a. m. n. f. unnatâ 
élevé, haut, grand ; noble. 

Ri unnati [unnata] f. élévation ; prospérité, 
grandeur | myth. np. d'Unnati "Prospérité" , fille 
de Daksa, une des épouses de Dharma. 

dX'Çi unnaddha [pp. unnan] a. m. n. f. un- 
naddhâ lié | délié ; illimité ; démesuré, excessif ; 
arrogant. 

3>Fr unnam [ut-nam\ v. [1] pr. (unnamati) pr. 
md. (unnamate) pp. (unnata) pf. (sam) se lever, 
se dresser — ca. (unnamayati) ériger, dresser. 

<st\m unnaya [vr. unnî] m. levage. 

3?PTT unnayana [unnaya-na] n. fait de le- 
ver | partition des cheveux, not. rituelle | phil. 
inférence. 

dxç unnah [ut-nah] v. [4] pr. (unnahyati) pr. 
md. (unnahyatc) pp. (unnaddha) pf. (sam) lier, 
ceindre | se libérer de ses liens, s'échapper. 

dp?l"5i unnidra [ut-nîdrâi] a. m. n. f. unnidrâ 
réveillé, éveillé ; qui renonce au sommeil | ouvert 
(fleur). 

^S7\\ unnî [ut-nïi] v. [1] pr. (unnayati) le- 
ver, dresser ; mettre au-dessus | séparer ; déceler ; 
inférer. 

3^fcT unnïya [pfp. [1] unni] a. m. n. f. unnïyâ 
à conduire en haut 

d-HTt unmatta [pp. unmaci] a. m. n. f. un- 
matta égaré, affolé ; fou, dément ; enivré, ivre. 

unmattadarsana [darsana] a. m. n. f. unmat- 
tadarsana au regard affolé. 

3^T5" unmad [ut-madi] v. [4] pr. (unmâdyati) 
pp. (unmatta) devenir fou, s'affoler; s'enivrer. 

unmada [unmad] a. m. n. f. unmadâ fou, 
furieux | qui intoxique, qui rend fou — m. folie, 
démence. 

^TRTT unmanas [ut-manas] a. m. n. f. per- 
plexe ; agité, excité; désirant violemment. 
unmanïkr exciter, mettre hors de soi. 
unmanî bhû se faire du souci, s'inquiéter. 

^TRT^T unmanaska [unmanas-Jca] a. m. n. f. 
unmanaska agité. 

unmanaskatâ [-ta] f. perplexité. 
unmanaskatva [-tva] n. trouble d'esprit. 
| unmâ [ut-mâi] v. [3] pr. md. (unmimïte) 
mesurer la hauteur. 

d-H R unmâda [vr. unmad] m. enivrement, af- 
folement ; folie, ivresse, passion. 

<3"H M unmâna [unmâ-na] n. altitude, hauteur 
| épaisseur. 



d-H Ri unmârga [ut-mârga] m. chemin 
détourné, mauvaise voie — a. m. n. f. unmârgâ 
qui se trompe de chemin. 

unmargavrtti [vrtti] a. m. n. f. dévoyé, qui 
se conduit mal ; rebelle. 

unmârgâmin [gamin] agt. m. f. unmârgâminï 
dévoyé ; malfaisant. 

unmis [ut-mis] v. [6] pr. (unmisati) 
pp. (unmisita) ouvrir les yeux; soulever les 
paupières | s'ouvrir (yeux, bourgeons) ; naître, 
se développer; devenir brillant. 

^I^HRd unmisita [pp. unmis] a. m. n. f. 
unmisita ouvert (œil, fleur) ; souriant (visage) 
— n. fait d'ouvrir les yeux. 

tf*+îï<»l unmïl [ut- mil] v. [1] pr. (unmïlati) pp. 
(unmïlita) pf. (sam) ouvrir les yeux, cligner; se 
fermer (yeux, fleurs). 

d-HÏ^M unmïlana [unmfi-ana] n. ouverture 
des yeux ; not . lors de la cérémonie de 
consécration d'une idole. 

>3-H ^ unmesa [unmis] m. fait d'ouvrir les 
yeux ; fait de regarder | fait de fleurir (fleur) 
| apparition, développement. 

unmesana [-na] n. développement ; appari- 
tion ; parution. 

ûpa prép. près de, vers (acc.) ; sous; dans 
(loc.) ; opp. apa — pf. près, auprès, vers, proche, 
contigu ; subordonne | pf. d'hommage | pf. de 
nom de cadet, junior || gr. vtto; lat. sub. 
upo [u] adv. (pragrhyai) et vers. 

dH^Sf upakaksa [upa-iaJcsa] a. m. n. f. 
upakaksa sous les aisselles — n. poils sous les 
aisselles. 

upakaksadaghna [dagima] a. m. n. f. 
upakaksadaghnâ (de l'eau) jusqu'aux aisselles. 

^H^Ri la^l upakanisthikâ [upa-Jtanistnâ] f. 
(av. anguli) annulaire. 

^RTT^r upakarana [upaitr] n. aide, assistance | 
outil, machine, appareil, instruments |expédient, 
ressource, moyen de subsistance | objet fabrique. 

^H*4 upakartr [upaitr] a. m. n. f. qui fait une 
bonne action ; bienfaiteur. 

dH«M K upakâra [vr. upakr] m. service (rendu), 
aide, soin; bénéfice, faveur; bonté. 

upakâraka [-ka] agt. m. f. upakârikâ ser- 
viable, qui aide ; bienfaiteur | approprié ; requis, 
nécessaire ; subsidiaire, accessoire. 
sarvasâstropakâraka utile à toutes les sciences. 

upakârin [-in] agt. m. f. upakârinï serviable, 
qui aide ; bienfaiteur. 

^HJi^H upakumbham [upa-icumbia] adv. 
près de la jarre. 

^H^ql u l upakurvâna [ppr. md. upakr] m. 
soc. ["qui rend service"] étudiant brâmanique 
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[brahmacarya] optant à la fin de ses études pour 
la vie de famille [grhastha] ; opp. naisthika. 

dH<J> upakr [upa-kri] v. [8] pr. (upakarôti) pp. 
(upakrta) assister, servir ; secourir, soigner, faire 
du bien ; obliger, rendre service à qqn. (g. loc.) 

- v. [8] pr. md. (upaskurute) pp. (upaskrta) 
faire effort ; transformer ; suppléer (une proposi- 
tion qui manque). 

^Hfifd upakrti [upalcr-ti] f. secours, aide, as- 
sistance ; service rendu ou reçu. 

dH<J>' MJ l Ici upakrsnât [upa-krsna] adv. ayant 
pris Krsna comme refuge. 

dH^t>H upakr am [upa-kram] v. [1] pr. 
(upakrâmati) pp. (upakrânta) s'approcher; 
arriver | se jeter sur, attaquer | méd. traiter, 
soigner (un patient) — pr. md. (upakramate) 
aborder, avoir recours à, se mettre à (acc. dat. 
inf.). 

dH^iH upakr ama [upakr am] m. approche; 
commencement ; entreprise, plan | moyen, 
expédient ; stratagème | méd. remède ; traite- 
ment médical. 

^hWT| upakrï [upa-krï] v. [9] pr. (upakrïnâti) 
acheter. 

^H J lcl upagata [pp. upagam] a. m. n. f. upa- 
gata approché, rencontré ; pris comme refuge 
| obtenu, arrivé; ressenti. 

^H J IH upagam [upa-gam] v. [1] pr. (upagac- 
chati) pp. (upagata) pf. (abhi, sam) approcher, 
atteindre ; entreprendre ; s'approcher de, arriver 
dans, tomber dans. 

Jj upagu [upa-gu] m. myth. np. du roi 
Upagu "Proche des vaches". 

^H^çïd upagrhïta [pp. upagrah] a. m. n. f. 
upagrhïtâ tenu, supporté; saisi, soumis. 

3Wf upagrah [upa-grah] v. [9] pr. 
(upagrhnâti) pp. (upagrhïta) saisir par dessous ; 
tenir sous ; supporter | recevoir un liquide dans 
un récipient | maîtriser, soumettre | se concilier, 
s'allier avec ; approuver. 

dH'MÇ upagraha [upagrah] m. saisie, prise; 
prisonnier | conciliation ; paix | gram. voix d'un 
verbe ; aspect | astr. corps céleste mineur ; 
comète, météore. 

upagrahana [-na] n. saisie ; capture 
compréhension . 

dH^a upaghusta [upa-ghusta] a. m. n. f. 
upaghustâ retentissant. 

upacar [upa-car] v. [1] pr. (upacarati) 
pr. md. (upacarate) pp. (upacarita) assister, ai- 
der; servir, honorer; prendre soin de; soigner. 

dH-^Rd upacarita [pp. upacar] a. m. n. f. upa- 
carita assisté, servi ; soigné. 



3T3"fTcTôq" upacaritavya [pfp. [3] upacar] a. 
m. n. f. upacaritavya que l'on doit servir ou ho- 
norer — f. upacaritavya service |méd. soins d'un 
malade, pratique de la médecine. 

^H-c|4 upacarya [pfp. [1] upacar] a. m. n. f. 
upacaryâ que l'on doit servir ou honorer — ind. 
ayant pris soin de, ayant honoré. 

^JT^rrW upacâyya [pfp. [1] upaci] a. m. n. f. 
upacâyya à accumuler ; à renforcer — m. soc. 
foyer du sacrifice. 

upacâyyaprda n. or ["que l'on cherche à ac- 
cumuler" ] . 

upacârâ [upacar] m. révérence, hom- 
mage ; cadeau ; requête ; fait de servir, rôle de 
courtisan | acte de politesse (on en dénombre 
64) | traitement (not. médical) ; conduite ; com- 
portement correct ; emploi, cérémonie | soc. 
hommage à une divinité ; on en dénombre 16 
(sodasopacâra) : la méditation [dhyâna], la pos- 
ture [âsaua], le lavage des pieds [pâdya], l'obla- 
tion d'eau [arghya] , la purification de la bouche 
[âcamana], le bain rituel [suâua], le vêtement 
[vastra], le port du cordon sacré [yajnopavfta] , 
le parfum [gaudha], les fleurs [puspa], l'encens 
[dhûpa], la lampe [dlpa], l'offrande de nourri- 
ture [naivedya], le bétel [tâmbûla], l'illumina- 
tion par une lampe de camphre [nîrâjana] et la 
récitation d'un texte sacré en offrant des fleurs 
[mautrapuspa] ; on effectue les 16 hommages 
lors de la cérémonie de pancâyatana | gram. 
métaphore. 

upacârin [-in] agt. m. f. upacârinï qui aide, 
qui sert ; qui honore, qui révère. 

3TfV upaci [upa-ci] v. [5] pr. (upacinôti) pp. 
(upacita) pfp. (upacâyya) ramasser, mettre en 
tas ; stocker, accumuler | accroître, renforcer — 
ps. (upaclyatej être accumulé; se renforcer. 

^Hp^cl upacita [pp. upaci] a. m. n. f. upacitâ 
accumulé ; renforcé | prospère, opulent. 

^H-^Sf-<ï upacchand [upa-chaud] ca. (upac- 
chandayati) pp. (upacchandita) flatter, chercher 
à séduire ; offrir son amitié ou sa faveur. 

^JT^TT upajan [upa-jau] v. [4] pr. md. 
(upajâyate) pp. (upajâta) naître, se produire, 
avoir lieu, exister — ca. (upajanayati) produire. 
kâmesu sarigât krodha upajâyate La colère naît 
d'un attachement aux objets du désir. 

dHvri ici upajâta [pp. upajan] a. m. n. f. 
upajâtâ ajouté, additionnel; produit, engendré ; 
excité. 

^Hvrt i Ici upajâti [upajan] f. lit. mètre poétique. 
<SH upaji [upa-ji] v. [1] pr. (upajayati) pp. 
(upajita) conquérir, gagner. 
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^JT^ftT upajïv [upa-jlv] v. [1] pr. (upajïvati) 
pr. md. (upajïvate) pp. (upajïvita) vivre de, se 
nourrir de (i.). 

dH^iflqtn upajïvaka [upajïv-aka] a. m. n. f. 
upajïvikâ qui dépend de, qui vit de (i. iic.) — n. 
subsistance personnelle — f. upajïvikâ id. 

OTT upatap [upa-tap] v. [1] pr. (upatapati) 
pr. md. (upatapate) pp. (upatapita) échauffer, 
brûler. 

^ H n l «1 upatâpin [vr. upatap-in] agt. m. f. 
upatâpinï qui brûle, qui fait du mal. 

upatâpitva [-tva] n. action de faire du mal. 

^Hc^ upatya [upa-tya] a. m. n. f. upatyâ 
étendu sous || gr. virrr/oç. 

upatyakâ [-ka] f. pays au pied d'une mon- 
tagne ; vallée. 

[<in\ upadis [upa-disi] v. [1] pr. 
(upadisati) pft. (upadidcsa) pp. (upadista) 
pfp. (upadestavya) inf. (upadestum) indiquer, 
conseiller ; diriger, instruire. 

Pïiï upadista [pp. upadis] a. m. n. f. 
upadista indiqué, conseillé; enseigné. 

^JTf^T upadréi [upa-dréi] pp. (upadrsta) per- 
cevoir ; décrire — ps. (upadrsyate) être perçu; 
apparaître, se manifester — ca. (upadarsayati) 
pp. (upadarsita) montrer, exhiber ; expliquer | 
tromper, faire illusion. 

^JTf^T upadrs 2 [upadréi] f. aspect, apparence. 

^H^q* upadevaka [upa-devaka] m. myth. np. 
d'Upadevaka, fils cadet d'Akrûra. 

dH^^I upadesa [upadis] m. indication, conseil ; 
information, prescription ; instruction, enseigne- 
ment ; doctrine |gram. morphème (racine, affixe, 
augment) ; règle morphologique. 

upadesasâhasrï [sâhasrf] f. lit. np. de 
l'Upadesasâhasrï, œuvre de philosophie vedânta 
attribuée à Samkarai. 

^JT^f^TT upadesin [upadesa-in] m. maître, en- 
seignant. 

^JT^ôq" upadestavya [pfp. [3] upadis] a. m. n. 
f. upadestavya digne d'enseignement. 

^JT^TT upadrava [upadru] m. catastrophe, acci- 
dent subit ; attaque foudroyante ; calamité | soc. 
4 e partie d'un chant sâman, prélude au final. 

upadrastr [upadrs\-tr] agt. m. f. 
upadrastrï spectateur ; témoin. 

dH"^ upadru [upa-drui] v. [1] pr. (upadravati) 
pp. (upadruta) courir vers ; se précipiter sur, at- 
taquer | soc. chanter V upadrava. 

dH"^d upadruta [pp. upadru] a. m. n. f. upa- 
druta poursuivi ; persécuté, opprimé ; frappé par 
une catastrophe. 



^H^TT upadhâi [upa-dhâi] v. [3] pr. (upa- 
dadhâti) pr. md. (upadhatte) pp. (upahita) pla- 
cer sur ; placer près de ; placer, poser ; installer, 
équiper | atteler, harnasser (chevaux) | délivrer 
(un enseignement) ; enseigner | livrer (une infor- 
mation) ; informer | poser (une addition) ; ad- 
ditionner | décerner (un titre) ; nommer (à une 
fonction) . 

^T^TT upadhâ2 [upadhâi] f. imposition; faux, 
fraude, tricherie | soc. test d'honnêteté | gram. 
lettre pénultième | condition, réserve. 

^H^iq upadhâv [upa-dhâVi] v. [1] pr. 
(upadhâvati) pp. (upadhâvita) courir vers. 

3TfV upadhi [upadhâi] m. fait de poser ; ad- 
dition | fraude | condition, particularité, attribut 
| qualification, titre. 

^JT^H M upadhmâna [upa-dhmâna] n. action 
de souffler ou respirer vers le bas. 

upadhmânïya [-ïya] a. m. n. f. upadhmânïyâ 
phon. se dit du visarga bilabial (f) ; opp. 
jihvâmûlïya. 

^H*1d upanata [pp. upanam] a. m. n. f. upa- 
natâ échu à, dépendant de ; reçu, présenté ; exis- 
tant, présent. 

dH-l-s upananda [upa-nanda] m. myth. 
[Mah.] nom d'un tambour de Yudhisthira. 

dH*1H^ upanam [upa-nam] v. [1] pr. (upana- 
mati) pp. (upanata) échoir à; avoir lieu. 

dH"1<-l upanaya [upani] m. fait de procurer ; 
fait d'atteindre | phil. [nyëya] l'application du 
syllogisme [pancâvayava] . 

^JTïï^R" upanayana [upanaya-na] n. fait de 
conduire ou d'amener vers | soc. initiation reli- 
gieuse ; investiture du cordon sacré, un samskâra 
des 3 premières castes [varna] ; cette cérémonie 
confère au garçon la dignité de dvija; cf. 
upavïta, dvija. 

^JTïïçT upanah [upa-nah] v. [4] pr. (upana- 
hyati) pp. (upanaddha) attacher, nouer. 

^ H *1 1 <4 upanaya [upanî] m. soc. initiation. 
upanayana \-na] n. cf. upanayana. 

dH*1 1 ç upanâhâ [upanah] m. faisceau, botte. 

: 3Tfïï T TcT upanipat [upa-nipat] v. [1] pr. (upa- 
nipatati) pp. (upanipatita) descendre en volant ; 
accéder, se manifester ; arriver, s'imposer — ca. 
(upanipâtayati) provoquer un événement sou- 
dain. 

<i H Ri H I ci upanipat a [upanipat] m. occur- 
rence ; événement soudain ; attaque surprise. 
anarthopanipâta arrivée subite d'un événement 
funeste. 

upanipâtin [-in] ifc. agt. m. f. upanipâtinfqui 
se précipite vers, qui se jette sur, qui s'empare 
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de. 

^ H f*1 H «"1 upanimantr [upa-nimantr] v. [10] 
pr. md. (upanimantrayate) pp. (upanimantrita) 
inviter à ; offrir. 

^hI^1H'-1 u I upanimantrana [upanimantr-ana] 
n. invitation à, offre de (i.). 

^JTfïï^R" upanisad [upa-nisad] f. phil. 
connexion ; interconnexion (not. entre le 
microcosme et le macrocosme) | ["assis près 
(du maître)"] leçon, session d'initiation; 
croyance, doctrine, secret | upanisad, leçon 
philosophique expliquant le Veda ; les 13 plus 
anciennes datent de l'époque védique, et font 
partie de la sruti; [Muk.] il y a 108 leçons 
majeures [mahopanisad] : Isa, kena, katha, 
prasna, mundaka, mândûkya, taittirïya, ai- 
tareya, chândogya, brhadâranyaka, brahma, 
kaivalya, jâbâla, svetâsvatara, hamsa, âruneya, 
garbha, nârâyana, paramahamsa, amrtabindu, 
amrtanâda, atharvasira, atharvasikha, maitrâ- 
yani, kausltaki, brhajjâbâla, nrsimhatâpanl, 
kâlâgnirudra, maitreyi, subâla, ksurika, ma- 
ntrika, sarvasâra, nirâlamba, sukarahasya, 
vajrasûcika, tejobindu, nâdabindu, dhyâna- 
bindu, brahmavidyâ, yogatattva, âtmabodha, 
parivrât (Nâradaparivrâjakâ), trisikhi, sïto- 
panisad (sîtâthavâsïtâ) , yogacûdâmani, 
nirvana, mandalabrâhmana, daksinâmûrti, 
sarabha, skanda, (tripâdvibhûti) mahânârâya- 
na, advayatâraka, râmarahasya, râmatâpani, 
vâsudeva, mudgala, sândilya, paingala, bhiksu, 
mahatsârïraka, yogasikhâ, turïyâtïta, samnyâsa, 
paramahamsaparivrâjaka, aksamâlika, avyakta, 
ekâksara, annapûrna, sûrya, aksi, adhyâtmâ, 
kundikopanisad, sâvitrï, âtma, pâsupata, pa- 
rabrahma, avadhûta, tripurâtapanopanisad, 
devï, tripura, tarai, bhâvana, rudrahrdaya, 
yogakundalini, bhasmopanisad, rudrâksa, 
ganapati, darsana, târasâra, mahâvâkya, 
pancabrahma, prânàgnihotra, gopâlatapani, 
krsna, yâjnavalkya, varâha, sâtyâyani, 
hayagrïva, dattâtreya, gâruda, kalisantâ- 
rana, jâbâla, saubhâgya, sarasvatïrahasya, 
bahvrcâ, muktikâ. 

upanisadratna [rataa] n. lit. np. de 
l'Upanisadratna "Joyau des leçons" ; cf. 
Atmapurâna. 

upam [upa-iui] v. [1] pr. (upanayati) 
amener à, emmener, guider, introduire à | initier, 
consacrer. 

^H'-^m upanyas [upa-nyas] v. [4] pr. 
(upanyâsyati) pp. (upanyasta) mettre en 
avant, vouloir dire; mentionner, annoncer 
| suggérer, expliquer. 



^F^W upanyâsa [upanyas] m. fait de pla- 
cer à proximité ; apport, fourniture ; dépôt, gage 
| mention, référence, citation ; suggestion ; expli- 
cation. 

<SHH Pd upapatti [upapad-ti] f. apparition, 
occurrence, manifestation; œuvre | phil. 
démonstration, preuve, évidence. 
upapattyâ i. adv. convenablement, de façon 
appropriée. 

^TT5" upapad [upa-padi] v. [4] pr. md. (upa- 
padyate) pp. (upapanna) avoir lieu, arriver, se 
manifester | atteindre, obtenir, participer à, être 
apte à (loc). 

dHHÇ upapada [upapad] n. gram. mot co- 
occurrent avec un autre mot dont il contrôle la 
désinence (par ex. saha avec i.) ; cf. vibhakti. 

3TT5T upapanna [pp. upapad] a. m. n. f. 
upapannâ ayant acquis ; doué de, muni de (i.) 
| obtenu; prêt, à disposition; possible, normal; 
approprié. 

^JTT^T upaparvan [upa-parvan] n. lit. sous- 
section d'un livre ; not. l'une des 97 sous-sections 
du M ah. 

^HH Id* upapâtaka [upa-pâtaia] n. soc. péché 
véniel, offense mineure, délit ; not. tuer du 
bétail, offenser son guru, briser son vœu de 
chasteté, oublier le Veda, vendre le soma; opp. 
mahâpâtaka. 

^JTTT^r upapâduka [upa-pâduka] a. m. n. f. 
upapâdukâ auto-produit, né spontanément - 
m. myth. être surnaturel. 

^JT^TFT upapurâna [upa-purâua] n. lit. l'un 
des 18 livres mythologiques mineurs ; beaucoup 
sont de composition tardive (après 1200) ; opp. 
mahapurâna. 

^JTJ^ upaprci [upa-pre] v. [7] pr. 
(upaprnakti) pp. (upaprkta) véd. s'appro- 
cher. 

upaprc2 [upaprci] a. m. n. f. véd. qui 
s'accroche à, qui adhère à (g.). 

^H^q upaplava [upapJu] m. invasion; inon- 
dation ; catastrophe, calamité, infortune 
phénomène naturel (not. éclipse) | myth. épith. 
de Râhu. 

upaplavin [-in] agt. m. f. upaplavinï affligé 
par une calamité | inondé. 

upaplavya [pfp. [1] upaplu] a. m. n. f. 
upaplavyâ inondable ; irriguable ; qu'il faut en- 
vahir — n. myth. [Mah.] np. d'Upaplavya "Sou- 
mise aux crues", épith. de Virâtanagara, capi- 
tale de Virâta, roi des matsyâs; les Pândavâs 
s'y réfugièrent pendant leur exil ; Dhrtarâstra y 
envoya Sanjaya comme négociateur. 
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^H<^ upaplu [upa-plu] v. [1] pr. (upaplavati) 
pp. (upapluta) pfp. (upaplavya) déborder, inon- 
der | envahir ; opprimer — v. [1] pr. md. (upa- 
plavate) flotter en surface — ca. (upaplâvayati) 
faire inonder ; irriger. 

dH^jd upapluta [pp. upaplu] a. m. n. f. upa- 
pluta inondé, irrigué; envahi; affligé. 

^JT^jT upabhuj [upa-bhuj 2 ] v. [7] pr. (upabhu- 
nakti) pr. md. (upabhunkte) pp. (upabhukta) 
jouir de, consommer, se servir de ; manger, 
boire ; recevoir en récompense. 

^PJcT upabhrt [upa-bhrt] f. soc. cuillère en 
bois à oblation ; syn. sruc. 

^T^FT upabhoga [upabhuj] m. plaisir, jouis- 
sance ; consommation, plaisir de table ; plaisir 
sexuel. 

^HH upamâ [upamâi] a. m. n. f. upamâ 2 
meilleur, suprême ; excellent | premier ; plus 
proche, suivant ifc. qui ressemble à, semblable 
à, pareil à. 

upamaéravas [sravas] a. m. n. f. à la plus 
grande gloire — m. ["le plus glorieux"] np. 
d'homme. 

^JW^nTT upamadhyamâ [upa-madhyamâ] f. 
annulaire. 

^HH^HÏ^ upamadhyamïya [upa-madhyamï- 
ya] a. m. n. f. upamadhyamïyâ en dessous du 
centre — m. phon. (véd) fricative bilabiale 
sourde, remplacée en sanskrit classique par le 
visarga. 

dHH"-^ upamanyû [upa-manyu] a. m. n. f. em- 
pressé, zélé, obéissant — m. myth. np. du rsi 
Upamanyû "Obéissant", élève de Dhaumya; il 
donnait à son maître la nourriture qu'il recevait 
en aumônes ; ce dernier lui ordonna de ne pas 
mendier pour son propre compte, ni de boire le 
lait des vaches, ni même la mousse du lait au 
muffle des veaux ; il mangea d'une écorce em- 
poisonnée, devint aveugle, tomba dans un puits, 
et recouvra la vue en priant les Asvinau. 

dH'H I upamâi [upa-mâi] v. [3] pr. md. (upa- 
mimîte) pp. (upamita) ["mesurer une chose avec 
une autre"] comparer. 

^HHI upamâ~2 [f- upama] f. comparaison ; res- 
semblance | similarité | gram. synonyme ; rhét. 
métaphore, simile — ifc. similaire à, qui res- 
semble à, tel un, comme. 
amaropamâ a. m. n. tel un immortel. 

upamârtha [artha] m. raison d'une ressem- 
blance ; sens d'une image. 
upamârthcna figurativement. 

«IHHM upamâna [upamâi-na] n. standard 
de comparaison | phil. [nyâya] l'identification, 
un des 4 moyens de connaissance légitimes 



[pramâna] . 

upamitikaranam upamânam [Tarkasamgraha] 
L'identification est la cause efficiente de la 
connaissance analogique. 

upamânapûrvapada [pûrvapada] n. gram. 
composé karmadhâraya dont le constituant 
gauche est une comparaison (comme analosna). 

upamânabahuvrlhi [bahuvrïhi] m. gram. 
composé adjectival de comparaison. 

upamânottarapada [uttarapada] n. gram. 
composé karmadhâraya dont le constituant droit 
est une comparaison (comme purusayyâghra) . 

dnlncl upamita [pp. upamâi] a. m. n. f. upa- 
mita comparé. 

^nlnfct upamiti [upamâi] f. phil. [nyâya] 
connaissance par identification ; cf. upamâna. 
samjnâsamjnisambandhajnânam upamitih 
[Tarkasamgraha] La connaissance par identifi- 
cation est la connaissance de la relation entre 
un nom et la chose qu'il nomme. 

dH'MtJ upayantr [upayam-tr] m. époux. 

dH'MH upayam [upa-yam] v. [1] pr. (upayac- 
chati) pp. (upayata) épouser. 

dH'MI upayâ [upa-yâi] v. [2] pr. (upayâti) pp. 
(upayâta) s'approcher, arriver; en venir à tel 
état. 

dH'Mld upayâta [pp. upayâ] a. m. n. f. upayâtâ 
qui s'est approché ; venu, arrivé — n. arrivée. 

dH^cT» upayukta [pp. upayuj] a. m. n. 
f. upayuktâ employé, utilisé ; consommé 
applicable, utile ; juste ; digne de. 

3T^3T upayuj [upa-yuji] v. [7] pr. md. 
(upayunkté) pp. (upayukta) s'approprier ; entre- 
prendre; se soucier de, adhérer à, être dévoué 
à | jouir de, utiliser | employer quelqu'un 
ps. (upayujyate) être employé, être utilisé; être 
utile à — ca. (upayojayati) employer, utiliser. 

^ H <j Pi j i upayoga [upayuj] m. emploi, usage ; 
utilisation ; utilité | consommation, jouissance ; 
acquisition (not. de connaissances). 
upayogam gam être utilisé, être employé. 
upayogam vraj id. 

upayogin [-in] a. m. n. f. upayoginï conve- 
nable, utile ; utilisable, approprié, pertinent. 

ûpara [upa] a. m. n. f. uparâ sous; 
postérieur; proche — m. soc. pierre support de 
la meule à soma. 

^JTTcT uparata [pp. uparam] a. m. n. f. uparatâ 
cessé ; indifférent ; disparu, mort. 

<SH <.fd uparati [uparam] f. repos; recueille- 
ment | mort | phil. [vedâuta] le recueillement, 
l'une des 6 vertus cardinales [satsampad] ; sa 
pratique implique la cessation de tous les de- 
voirs concernant les sacrifices. 
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^JTTW uparatna [upa-ratna] n. pierre semi- 
précieuse : gomeda l'hyacinthe, pusyarâga la to- 
paze, vaidûrya l'œil-de-chat et pravâla le corail. 

<.H uparam [upa-ram] v. [1] pr. md. (upara- 
mate) pp. (uparata) cesser, se reposer, s'arrêter ; 
s'abstenir de, renoncer à (abl.). 

3TfT upâri [upa] adv. au-dessus; en outre; 
après — prép. au-dessus de, au delà de (acc. loc. 
g. abl.) ; après (abl.) | à propos de, vis-à-vis de, 
en ce qui concerne (g.) — ifc. sur || ang. over; 
ail. ùber. 

uparyupari [red.] prép. loin au dessus de. 
kailâsasikharopari adv. au sommet du Mont 
Kailâsa. 

uparicara [cara] m. myth. [Mah.] np. d'Upa- 
ricara "Qui va dans les airs (avec le char aérien 
que lui donna Indra)" épith. du roi Vasui du 
pays Cedi ; son épouse est Girikâ, qui lui donna 
cinq fils dont Brhadratha ; un jour de Printemps 
où la Reine était indisposée, il alla chasser dans 
la forêt et émit du sperme, qu'il confia à un 
milan, mais qui tomba dans la Yamunâ et fut 
mangé par la nymphe-poisson Adrikâ ; dans son 
ventre on trouva MatsyagandhT (future Satya- 
vatï) et Matsyai ; Indra lui donna une guir- 
lande éternellement fraîche [vaijayantïmâlâ], le 
protégeant de toute blessure tant qu'il la porte- 
rait ; ainsi qu'un bâton de bambou [venudanda] 
à planter en terre pour célébrer le festival d'In- 
dra [indrotsava], qu'il institua; il bâtit un grand 
empire, était l'ami d'Indra et de Garuda, un 
dévot de Visnu, un membre influent du conseil 
du Yama, et il monta finalement au ciel de 
Brahmâ. 

uparibhûmi [bhûmi] adv. au dessus du sol. 
uparimartya [martya] a. m. n. f. uparimartyâ 
surhumain — m. surhomme ["au-dessus des 
mortels"]. 

upâristât adv. en haut ; de dessus. 
uparistha var. uparistha [stha] a. m. n. f. 
uparistha qui se tient au-dessus, situé sur. 

^JT^T uparudh [upa-rudh 2 ] v. [7] pr. 
(uparunaddhi) pp. (uparuddha) bloquer, 
arrêter, entraver, obstruer, empêcher ; assiéger. 

^JTW uparudha [pp. uparudh] a. m. n. f. upa- 
rudhâ bloqué, arrêté, empêché. 

uparûpaka [upa-rûpaita] n. lit. genre 
mineur de théâtre. 

<?| tT uparodha [uparudh] m. entrave, blo- 
cage, obstruction, obstacle | trouble ; insulte. 

uparodhana [-na] n. entrave, blocage, obs- 
truction, obstacle. 

upalabdha [pp. upalabti] a. m. n. f. 
upalabdhâ saisi ; compris ; perçu, reconnu. 



dH<n*T upalabh [upa-labh] v. [1] pr. md. (upa- 
labhatc) pp. (upalabdha) prendre, s'emparer 
de, saisir; obtenir | percevoir, comprendre, re- 
connaître — ca. (upalambhayati) faire obtenir ; 
faire comprendre. 

^H<n 4 -+T upalambh [ca. upalabh] v. [10] 
pr. (upalambhayati) faire obtenir ; faire com- 
prendre. 

upalambha [upalambh] m. obtention 
| perception, compréhension ; reconnaissance. 

upalambhaka [-ka] a. m. n. f. upalambhakâ 
qui obtient | qui perçoit | qui fait percevoir ; qui 
rappelle. 

upalambhana [-na] n. perception rapide ; in- 
telligence. 

^H<ni ûpalâ f . meule (supérieure) . 

dnlVlH upalip [upa-L'p] v. [6] pr. (upalimpâti) 
pp. (upalipta) enduire, oindre; salir; épandre, 
lisser (not. la bouse [gomaya]). 

^Hqy *1 upavaheana [upa-vancana] n. ap- 
proche chancelante. 

^Hq*1 upavana [upa-vana] n. sous-bois ; bos- 
quet. 

3W*T upa vam [upa-varu] v. [10] pr. 
(upavarnayati) décrire, détailler, raconter. 

^JT^IT upavas [upa-vasi] v. [1] pr. (upavasati) 
pp. (uposita) rester, demeurer |jeûner, s'abstenir 
de nourriture ; pratiquer la continence. 

OTf upavah [upa-vahi] v. [1] pr. (upavahati) 
pp. (upodha) porter près de, amener; procurer. 

^Hq IM upavâsa [upavas] m. soc. [vinaya] 
jeûne, fête jeûnée ; abstinence de gratifications 
sensuelles. 

upavâsin [-in] agt. m. f. upavàsinï qui pra- 
tique le jeûne, l'abstinence. 

^Hlqçjl upavidyâ [upa-vidyâ] f. connaissance 
inférieure ; science profane. 

3TfV5T upavis [upa-vis'i] v. [6] pr. md. 
(upavisate) pp. (upavista) pf. (sam) venir près 
de, s'asseoir auprès de | se coucher (soleil) ; culti- 
ver (sol) ; se vouer à — ps. (upavisyate) être assis 
— ca. (upavisyati) faire asseoir, installer. 
upavisyatâm adr. asseyez-vous (ps. imp. "qu'il 
s'asseye ici" ) . 

3Tf%T upavisa [upa-visa] n. narcotique, 
drogue — f. upavisâ natu. bot. Aconitum ferox, 
aconit féroce, renonculacée herbacée aux fleurs 
bleues ; sa racine contient l'alcaloïde pseudaco- 
nitinc, un poison violent. 

^nRlSi upavista [pp. upavis] a. m. n. f. 
upavista assis. 

dH<fld ûpavïta [pp. upavyâ] a. m. n. f. upavïtâ 
entouré | soc. ceint du cordon brahmanique 
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n. fait de ceindre ce cordon | soc. cor- 
don sacré des dvija; formé de 6 brins de co- 
ton pour les brahmanes, il est porté en diago- 
nale entre l'épaule gauche et le flanc droit ; son 
nœud contient Brahmâ ; cf. upanayana, anujâta, 
vïtasûtra, nivïta. 

^JT^cT upavrt [upa-vrti] v. [1] pr. md. (upavar- 
tate) pp. (upavrtta) pf. (sam) approcher ; échoir 
à; se reposer. 

tfHqs upaveda [upa-veda] m. lit. science mi- 
neure, art ; ensemble de textes complémentaires 
du Veda; on liste : la médecine ou Àyurveda, 
l'archerie ou Dhanurveda, la musique ou 
Gândharvaveda, et la science des armes 
ou Sastrasâstra ; mais aussi : l'architecture 
ou Sthâpatyaveda, le savoir artistique ou 
Silpasâstra et la science du gouvernement ou Ar- 
thasâstra. 

dH^^I upavesâ [upavis] m. fait de s'asseoir ; 
fait de se mettre à une tâche | myth. np. du rsi 
Upavesa. 

upavesana [-na] n. action de s'asseoir ; at- 
tente paisible. 

^Hq (*l ûpavcsi m. Upavesi, np. d'homme. 

dH°M I upavyâ [upa-vyâ] v. [4] pr. md. (upa- 
vyayate) pp. (upavïta) ceindre le cordon brah- 
manique. 

<dH°MI w I "1 upavyâkhyâna [upa-vyâkhyâna] 
n. explication, interprétation. 

^H 0 ^ \W upavyâghra [upa-vyâghra] m. natu. 
zoo. léopard — f. upavyâghrï natu. léopard fe- 
melle. 

dH^IH upasam [upa-sami] v. [4] pr. 
(upasâmyati) pp. (upasânta) se calmer, se 
tranquilliser ; s'éteindre. 

^H^IH upasama [upasam] m. fait de se calmer, 
assagissement ; quiétude ; arrêt, cessation. 

^HiJI iTt upasânta [pp. upasam] a. m. n. f. 
upasânta calmé, pacifié. 

dH*Tï upasf [upa-sïi] v. [2] pr. md. (upasete) 
être étendu le long de ; être couché avec. 

upasru [upa-sru] v. [5] pr. (upasrnôti) pp. 
(upaéiuta) entendre ; entendre dire, apprendre. 

dH^ld upasruti [upaéru-ti] f. fait d'entendre ; 
rumeur | prophétie d'un oracle. 

■d H ç K upasamhâra [upasamhr] m. fin; 
conclusion, épilogue | résumé. 

upasamhr [upa-samhr] v. [1] pr. md. 
( upasamhâra te) pp. (upasamhrta) mettre en 
contact | retirer, refuser, supprimer, anéantir ; 
résumer, interrompre | approcher de soi. 

^H^HIH upasamgam var. upasangam [upa- 
samgam] v. [1] pr. md. (upasamgacchate) pp. 
(upasamgata) s'approcher de, se joindre à. 



tfHMy ç upasamgrah [upa-samgrah] v. [9] pr. 
(upasamgrhnâti) soc. prendre les pieds de qqn. 
dans ses mains en signe de respect. 

^H^iwç upasamgraha [upa-samgraha] m. ac- 
tion de saisir ou de toucher en manière de sup- 
plication. 

upasamgrahana [-na] n. soc. geste d'hom- 
mage (not. envers son guru) où l'on se touche 
les oreilles avec les mains qu'on croise ensuite 
en les pressant sur les pieds de la personne avec 
la tête baissée. 

^RTT upasadi [upa-sadi] v. [1] pr. (upasïdati) 
pp. (upasanna) s'asseoir sur | s'asseoir près 
de, s'approcher respectueusement de ; sollici- 
ter l'instruction d'un maître ; révérer ca. 
(upasâdayati) placer sur ou à côté de. 

^JT^T5" upasad2 [upasadi] m. n. f. qui s'as- 
seoit près de, qui s'approche respectueusement 
de ; qui honore. 

dH^» upasanna [pp. upasadi] a- m - n - f- upa- 
sannâ placé sur ; approché de (pour instruction, 
protection ou culte). 

^HMH^d upasamasta [upa-samasta] m. gram. 
constituant d'un composé. 

^JT^TTT upasampadi [upa-sampadi] v. [4] pr. 
md. (upasampadyate) pp. (upasampanna) ob- 
tenir, réussir à | égaler ; être équivalent à — ca. 
(upasampâdayati) amener près de, rapprocher 
de | procurer | bd. donner l'ordination, recevoir 
comme moine. 

^JT^RT upasampad2 [upasampadi] f. bd. or- 
dination supérieure, entrée dans les ordres | var. 
upasampadâ id.. 

upasampadâjnapti [âjnapti] f. lit. np. de 
l'Upasampadâjnapti, manuel d'ordination bd.. 

^JT^FT upasarga [upasrj] m. événement ; as- 
sujettissement ; malheur, mal, accident | gram. 
postposition ["qui soumet à une dépendance"] ; 
préverbe. 

upasargârtha [artha] m. gram. usage d'un 
préverbe ou postposition. 

^HM^jH upasarjana [upasrj-ana] n. acte de 
verser sur, d'agir sur ; action, imposition ; 
dépendance, contrôle, commande | gram. com- 
posant secondaire ou subordonné d'un mot com- 
posé; opp. pradhâna — a. m. n. f. upasarjanâ 
subordonné à, auxiliaire de f. upasarjanï in- 
fusion. 

tfHM iT-q-i upasântvana [upa-sântvana] n. acte 
d'apaisement ou de réconciliation; consolation 
de (g. iic.) | pl. upasântvanâni bonnes paroles. 

^JT^p^" upasunda [upa-sunda] m. myth. np. du 
daitya Upasunda, qui s'entre-tua avec son frère 
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Sunda pour la possession de Tilottamâ. 

^RJ" upasr [upa-sr] v. [1] pr. (upasarati) pp. 
(upasrta) pf. (sam) s'approcher. 

^H^jvfl upasr j [upa-sr ji] v. [6] pr. (upasr jati) 
pp. (upasrsta) relâcher; répandre sur, arroser; 
émettre | rapprocher ; accompagner, mener (un 
veau à sa mère) | venir en contact avec, mettre 
en contact ; ajouter à | visiter ; affliger, tomber 
sur ; assujettir, soumettre, faire subir, contrôler. 

tfH^JH upasrp [upa-srp] v. [1] pr. (upasarpati) 
pp. (upasrpta) ramper vers, s'approcher en ram- 
pant de (acc.) ; approcher sexuellement ; épier 
| se mettre à (inf.) — ca. (upasarpayati) faire 
s'approcher. 

dH^H upasrpta [pp. upasrp] a. m. n. f. 
upasrpta possédé sexuellement. 

dH^ii upasrsta [pp. upasrj] a. m. n. f. upasrsta 
émis ; envoyé, mené |not. (veau) mené à sa mère ; 
(lait) suçé par le veau | muni de | gram. pourvu 
d'un préverbe | visité par, affligé de, emeombré 
de, souffrant de | possédé par (dieu, démon) - 
n. coït. 

d'-m-cM upasecana [upa-secana] n. sauce 
(versée sur un mets). 

dHtîq upasev [upa-sev] v. [1] pr. md. (upasc- 
vate) pp. (upasevitaj fréquenter, pratiquer [être 
au service de, rendre honneur à. 

^Htîqi upasevâ [upasev] f. action d'honorer ; 
fait d'être dévoué à. 

^H^(q^ upasevin [upasev-in] ifc. agt. m. f. 
upaseviin qui rend hommage à. 

^JT^TT upaskara [upakr] m. ustensile, acces- 
soire. 

dH^fi upaskr cf. upakr. 

^H^çfid upaskrta [pp. upakr] a. m. n. f. 
upaskrtâ obtenu par effort ; altéré ; suppléé. 

^H^dï u î upastïrna [pp. upastr] a. m. n. f. 
upastïrnâ jonché de, tapissé de. 

^JT^J upastr [upa-stf\ v. [9] pr. (upastrnâti) 
pp. (upastïrna) étaler, éparpiller, couvrir de (i.). 

^JTPT upâstha [upasthâ] m. sexe ; not. va- 
gin, organe génital féminin | phil. [sâmkhya] 
faculté [iarmeudriya] de reproduction, dont le 
régent [niyanfcr] est Prajâpati ; son élément 
[bhûta] prédominant est ap l'eau ; la perception 
[tanmâtra] associée est la saveur [rasa] qui excite 
le sens [buddhîndriya] du goût [jïhvâ]. 

upasthadaghna [dagima] a. m. n. f. upastha- 
daghnâ f. upasthadaghnï (de l'eau) jusqu'aux 
fesses. 

^JTPTT upasthâ [upa-sthâi] v. [1] pr. 
(upatisthati) pr. md. (upatisthate) pp. (upas- 
thita) se tenir auprès de ; s'approcher de, rendre 



hommage à ; adorer, prier | servir, se tenir aux 
ordres de | tomber au pouvoir de. 

^JTPTTT upasthana [upasthâ-na] n. fait de 
d'approcher ; fait de servir, de rendre hommage. 

^JTW^f upasparsana [ upasprs- ana] n. ablu- 
tion ; bain. 

^JTPJ5T upasprs [upa-spr^] v. [6] pr. (upa- 
sprsati) pr. md. (upasprsate) pp. (upasprsta) ca- 
resser | toucher (not. l'eau pour se purifier) ; se 
baigner. 

^HÇd upahata [pp. upahan] a. m. n. f. upa- 
hatâ atteint de, affecté par, gâté par | empêché, 
contesté, contredit. 

^HÇ"! upahan [upa-haiii] v. [2] pr. (upahanti) 
pp. (upahata) frapper, heurter; empêcher, en- 
dommager. 

^HÇIM upahâsa [upa-hâsa] m. raillerie, af- 
front. 

upahr [upa-hri] v. [1] pr. (upaharati) pp. 
(upahrta) tirer à soi ; offrir — ca. (upahârayati) 
présenter, offrir. 

^H%d upahrta [pp. upahr] a. m. n. f. upahrta" 
offert. 

^Hl^ upâmsu [upa-amsu] adv. ["en attendant 
le soma"] à voix basse |en secret — m. soc. prière 
murmurée (dans la liturgie véd., avant d'amener 
le soma). 

^JTRïTW upâkarana [upâJtr-ana] n. mise en 
train, commencement | soc. début de la lecture 
du Veda. 

dHI^H-l upâkarman [upâtr-man] n. soc. 
début des études védiques ; cf. utsarjana. 

^JTTfT upâkr [upa-âJcr] v. [8] pr. (upâkaroti) 
pp. (upâkrta) donner, transmettre; se procurer, 
obtenir | préparer (not. une cérémonie sacrée) ; 
entreprendre. 

JMIWI upâkhyâ [upa-àkhyâ~2\ f- surnom. 

^HK°^M upâkhyâna [upa-âihyâua] n. lit. 
court récit auxiliaire, épisode. 

I H "1 upâgni [upa-agrh] ind. sur le feu. 

dHI^- upânga [upa-arigai] n. subdivision; 
complément, annexe ; partie auxiliaire d'un sa- 
voir | lit. littérature auxiliaire du Veda; not. 
légendes mythologiques [puràna], textes de lois 
[dharmas'âstra] , traités annexes [vedâiiga] | jn. 
classe de textes sacrés jaïns. 

dHlxt upâtta [pp. upâdâ] a. m. n. f. upâttâ 
résultant de. 

dHI<si upâdâ [upa-âdâ] v. [3] pr. md. 
(upâdadate) pp. (upâtta) pfp. (upâdeya) abs. 
(upâdâya) recevoir, accepter; saisir, prendre. 

dHI"5M upâdâna [upâdâ-ua] n. fait de s'appro- 
prier ; acquisition | bd. l'attachement, 9 e cause 
de souffrance [pratftyasamutpâda] | phil. [nyâya] 
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cause matérielle (opp. nimitta, cause matérielle) 
| soc. le prélude au don, un pancopâsana selon 
Râmânuja. 

upâdânopâdeya [upâdeya] m. phil. [nyâya] la 
cause et l'effet. 

upâdânopâdeyabhâva [bhâva] m. phil. 
[nyâya] relation de cause à effet. 

3n~5T£T upâdâya [abs. upâdâ] ind. ayant pris ; 
ayant reçu — prép. y compris ; grâce à (ace). 

3Tf%3" upâdeya [pfp. [1] upâdâ] a. m. n. f. 
upâdeyâ qui doit être pris ; nécessaire — n. phil. 
[nyâya] l'effet. 

upâdhâ [upa-âdhâ] v. [3] pr. 
(upâdâdhâti) pp. (upâhita) placer sur 
pr. md. (upâdhatté) saisir; prendre; séduire 
(une femme). 

I fV upâdhi [upâdhâ] m. substitut, substi- 
tution ; condition, postulat ; attribut, appella- 
tion | apparence, déguisement ; tromperie | phil. 
condition contingente de l'être. 

upâdhï [upa-adhf] v. [2] pr. (upâdhyeti) 
pr. md. (upâdhîte) pp. (upâdhïta) répéter, lire; 
apprendre. 

upâdhyâya [upâdhï] m. maître, 
précepteur, directeur spirituel — ifc. titre de 
lettré, formant des noms propres. 
upâdhyâyât purânam srnoti 11 écoute le purâna 
de la bouche du maître. 

JHMÇ upânâh [upanah] f. sandale ; chaussure. 

3TRT upântâ [upa-anta] n. ["proximité de la 
limite"] voisinage, bord. 

upâya [upei] m. approche, moyen, 
procédé; expédient, stratagème, ruse; avan- 
tage | ce par quoi on atteint le but, avan- 
tage, score (cf. apâya) | soc. rituel conjurant 
une occasion défavorable | bd. vérité conven- 
tionnelle ; cf. samvrti | phil. stratagème pour 
subjuguer un adversaire ; on en compte 4 : la 
négociation [sâman] , la corruption [dâna] , la tra- 
hison [bheda] et l'attaque frontale [danda] ; cf. 
baJa | lit. [tantra] désigne le yogin dans la sym- 
bolique bd. érotique. 

upâyatas [-tas] adv. par un expédient ; par la 
ruse. 

upâyana [-na] n. approche ; arrivée. 

3TTT upâr [upa-r] pft. (upâra) s'approcher de ; 
se hâter vers | faire une erreur ; transgresser. 

3TTT upârâ [upâr] m. transgression ; péché. 

^Hlvr[ upârj [upa-rj] v. [1] pr. (upârjati) pp. 
(upârjita) ca. (upârjayati) procurer; acquérir, 
obtenir, gagner. 

<SH I R^d upârjita [pp. upârj] a. m. n. f. upârjitâ 
obtenu, gagné. 



^HM*f upâlabh [upa-âiabh] v. [1] pr. md. 

(upâlabhate) pp. (upâlabdha) réprimander, 
blâmer. 

-J^m«T upâlambha [upâlabh] m. reproche, 
blâme, réprimande. 

^HM 4 -+H" upâlambhana [-na] n. reproche; 
censure. 

^HlRl upâli m. bd. np. d'Upâli, disciple prin- 
cipal de Buddha ; il récita les règles monastiques 
[vinaya] lors du premier concile bd. de Râjagaha, 
3 mois après son parinirvâna. 

upâs [upa-asi] pf. (sam) [inusité sans 

Pf j- \ 

3TF5r*r upasraya [upasri] m. appui, support ; 
coussin | soc. courroie de méditation, utilisée 
pour retenir les jambes dans des postures de 
yoga; cf. yogapattaka. 

dHlP*l upâsri [upa-âsri] v. [1] pr. (upâsrayati) 
s'appuyer sur, se reposer sur | chercher refuge 
en, s'abandonner à. 

tfHm upâs [upa-âS2] v. [2] pr. md. (upâste) 
pp. (upâsita) pf. (pari) être assis auprès de; ho- 
norer, servir, se dévouer à | être en attente (not. 
d'instructions) ; s'attendre à |se soumettre à ; en- 
durer, subir | s'approcher de, entrer dans l'état 
de ; considérer, savoir, connaître. 

^HlMti upâsaka [upâs-aita] a. m. n. f. upâsikâ 
serviteur | adepte; fidèle, disciple | occupé de; 
ayant l'intention de |bd. disciple laïc de Buddha ; 
opp. bhiksu. 

dHI^M upâsana [upâs-ana] n. hommage, res- 
pect ; soumission à ; adoration, dévotion, service 
| soc. rite d'adoration d'une divinité ; Râmânuja 
l'a codifié en 5 étapes [pancopâsana] - - ifc. 
connaissance de — f. upâsanâ id. 

upâsya [pfp. [1] upâs] a. m. n. f. upâsyâ 
respectable, à honorer ; vénérable, qu'on doit 
adorer, qui fait l'objet d'un culte | qu'on doit 
approcher ; qu'on doit servir ; qu'il faut subir | à 
connaître, à savoir — ind. ayant honoré, ayant 
rendu hommage à. 

3^" upci [upa-i] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) 
abs. (upctya) pf. (abhi, sam) s'approcher de, 
aller vers ; rencontrer, approcher sexuellement ; 
entreprendre — pr. md. (upite) atteindre; avoir 
en partage. 

upe2 [upa-e] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) 
abs. (upetya) pf. (abhi) s'approcher de, venir 
vers ; approcher sexuellement — pr. md. (upite) 
atteindre; avoir en partage. 

3^ST upeks [upa-îfcs] v. [1] pr. md. (upeksate) 
pp. (upeksita) négliger, laisser en plan 
percevoir ; supporter, souffrir ; prendre égard à, 
superviser ; accorder. 
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dHSl u l upcksana [upeks-ana] n. laisser-aller, 
négligence ; indifférence. 

3^&TT upcksâ [upeks] f. négligence ; in- 
différence | égalité d'humeur, sérénité | phil. 
l'équanimité, une des quatre qualités morales 
[brahmavihâra] || pali upckkhâ. 

^Hd upcta [pp. upei] a. m. n. f. upetâ ap- 
proché ; servi par ; entré dans tel état | muni de, 
pourvu de, possédant. 

^Hc^ upetya [abs. upei] ind. ayant approché ; 
ayant atteint — prép. concernant. 

upcndra [upa-indra] m. myth. np. 
d'Upendra "Cadet d'Indra" , épith. de Visnu en 
tant que dernier né d'Aditi, titre décerné par In- 
dra à Krsna ; on le représente enfant [bâlarûpin] ; 
aussi épith. de Visnu comme le nain Vâmana. 

<SH\<i upodhâ [pp. upavah] a. m. n. f. upodhâ 
proche; prochain; avancé, amené — iic. qui va 
— f. upodhâ seconde épouse. 

upodhatapas [tapasi] a. m. n. f. qui est sur 
le point d'accomplir des austérités. 

d h! gj I d upodghâta [upoddhan] m. introduc- 
tion, préface ; commencement | lit. épisode nar- 
ratif intercalaire |lit. exemple, illustration ; rhét. 
outil d'exégèse. 

^HÏ<S^ upoddhan [upa-uddhan] ca. 
(upodghâtayati) parler en premier, intro- 
duire, commencer. 

<SH \ fad uposita [pp. upavas] a. m. n. f. upositâ 
qui jeûne, qui a jeûné — n. jeûne. 

~$K uptai [pp. vapi] a. m. n. f. uptâi rasé. 

~3R upta2 [pp. vap2] a. m. n. f. uptâ~2 semé, 
répandu. 

\J ubh v. [9] pr. (ubhnâti) v. [6] pr. 
(umbhâti) pp. (ubdhâ) pf. (apa) unir; accoupler 
| couvrir ; confiner. 

ubha [ubh] pn. m. n. f. ubhâ du. les deux, 
tous deux || gr. au,<ftuj ; lat. ambo; fr. ambigu. 
âvâmubhau nous deux. 

ubhâya [ubha-ya] a. m. n. f. ubhayîTun 
et l'autre, les deux ; des deux sortes | phil. les 
deux mondes ; le ciel et la terre. 

ubhayakâma [kâma] a. m. n. f. ubhayakâmâ 
qui désire les deux. 

ubhayacakravartin [caJcravartin] m. souve- 
rain des deux mondes. 

ubhayâtas [-tas] adv. des deux côtés, dans les 
deux cas, les deux à la fois ; de part et d'autre 
de (acc. g.). 

ubhayatahsasya [sasya] a. m. n. f. 
ubhayatahsasyâ qui fait deux récoltes par 
an. 

ubhayatra [-tra] adv. des deux côtés, aux 
deux endroits ; dans les deux cas, les deux à la 



fois. 

ubhayatva [-tva] n. état d'être double ; se dit 
not. de la voyelle 'u' dans le pranava om. 

ubhayathâ [-thâ] adv. id. |des deux manières. 

ubhayapada [pada] a. m. n. f. ubhayapadâ 
gram. (se dit d'un composé) dont les deux 
membres sont (iic.) | gram. (se dit d'un vb.) se 
conjuguant à la voix active [parasmaipada] et à 
la voix réfléchie [âtmaucpada] . 

ubhayapadin [-in] agt. m. f. ubhayapadinï 
gram. vb. se conjuguant à la fois en parasmai- 
pada et en âtmanepada. 

ubhayavyanjana [yyaûjana] n. hermaphro- 
dite. 

umâ f. myth. np. d'Umâ "Lumière", 
épith. de Durgâ-Pârvatï, épouse de Siva- 
Mahesvara. 

umâpati [pati] m. myth. np. d'Umâpati, 
épith. de Siva "époux d'Umâ" . 

umâmahesvara [mahesVara] m. myth. 
représentation iconographique d'Umâ enlacée 
avec Mahesvara, symbolisant la dissolution de 
la dualité issue de l'ignorance. 
3T ura iic. pour uras. 

urâga [ga] m. serpent ["qui rampe"] 
myth. dragon ou esprit-serpent [nâga] ; not. np. 
d'Uraga "Qui va sur la poitrine (de Siva)" . 
uras [r] n. poitrine. 

uraska [-ka] ifc. agt. m. f. uraskâ à la poitrine 
(iic). 

urasya [-ya] a. m. n. f. uraska concernant 
la poitrine ; pectoral ; venant de la poitrine | 
nécessitant l'usage de la poitrine | légitime (fils 
["issu de sa propre poitrine"]) ; syn. aurasa — 
m. sein. 
TrllT urasi [loc. uras] iic. 

urasiloma [loma] a. m. n. à la poitrine velue. 
un var. un [relié à uras] part, indique l'as- 
sentiment, l'accord ou la promesse. 
urï kr acquiescer, agréer; consentir, promettre, 
accorder. 

T*T urii a. m. n. f. urvï large, grand; étendu, 
spacieux ; excessif ; excellent n. l'espace, 
l'étendue — adv. loin, au loin ; largement — f. 
urvï terre; chemin. 

urum kr faire de la place pour ; donner une op- 
portunité à ; soulager, 
urum vrt circonscrire, comprendre. 

urukrama [icrama] m. myth. np. d'Uru- 
krama, épith. de Visnu- Trivikrama "Qui en- 
jambe les trois mondes" . 

urugâya [gâya] m. myth. np. d'Urugâya, 
épith. de Visnu- Trivikrama "Qui parcourt l'Es- 
pace" . 
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urucâkri [cakri] a. m. n. f. qui fait de grandes 
œuvres | qui soulage, qui libère (de (abl.)). 
arnhor urucâkri qui libère de l'angoisse. 

uruvisâ [visa] f. géo. np. d'Uruvisâ 
1' "Excellent pays", épith. de l'Orissa. 

uruvyâcas [vyacas] n. qui s'étend largement. 

urusrnga [srnga] n. arch. réduction de 
pavillon dans une toiture pyramidale ; syn. 
angasikhara. 

urûnasâ [nasa] a. m. n. f. urûnasâ qui a un 
gros nez | myth. au gros mume (se dit des chiens 
de Yama). 

urus [vn. uru] v. [4] pr. (urusyâti) dis- 
tancer, s'échapper | mettre à distance, sauver. 

<j urvarâ [uru-varâ2] f. ["la meilleure ter- 
re"] sol fertile. 

^q^îl urvasf var. urvasï [uru-asi] f. myth. 
np. de la nymphe [apsaras] Urvasï ou Urvasï 
"l'Immense" , née d'une fleur posée sur la cuisse 
de Nârâyana ; [MP.] Indra ayant cherché à 
détourner Visnu de ses austérités avec des 
nymphes, celui-ci produisit de sa cuisse la très 
belle Urvasï; devant sa grande beauté Mitra 
et Varuna [Mitrâvarunau] répandirent leur se- 
mence qu'elle mêla dans un pot pour don- 
ner naissance à Agasti ; le reste de la semence 
donna naissance à Vasistha, qui avait perdu son 
corps par malédiction de Nimi ; elle personni- 
fie l'Aube ; elle est invoquée pour obtenir le 
succès en amour ; ses amours avec Purûravâ, 
dont elle enfanta d'Àyu, sont contées dans la 
Vikramorvasï. 

urvâru [relié à urvarâ] m. f. natu. bot. 
Cucumis utilissimus, sorte de courge, dont le 
fruit est le concombre ; syn. karkatï \ var. irvâru 
var. Irvâru var. ervâru id. 

urvâruka [-ka] n. natu. son fruit, le 
concombre. 

ulapa [val] m. natu. variété d'herbe 
tendre — f. ulapâ id. 

d^K) ûliïka m. natu. hibou | myth. [Mah.] np. 
d'Ulûka "Oiseau de malheur" , fils de Sakuni, 
envoyé par Duryodhana pour provoquer les 
pândavâs à la guerre. 

^^Kl^l ulûkhala n. mortier (à piler le riz) ; bol 
en bois | véd. mortier à préparer le soma. 

uiûpa m. cf. ulapa — f. ulûpï myth. 
[Mah.] np. d'UlûpT, fille du roi nâga Kaura- 
vya ; lors de son exil, Arjuna l'épousa, et elle 
lui donna le pouvoir de vaincre les créatures 
aquatiques ; Irâvân est leur fils ; lorsque Babh- 
ruvâhana tua son père Arjuna qui l'avait mis 
au défi de s'opposer au sacrifice du cheval de 



Yudhisthira, elle ressuscita celui-ci grâce à un 
joyau magique. 

d^hl ulkâ [us] f. météore ; nuée ardente | 
torche ; feu de paille | astr. l'un des 8 as- 
pects de corps célestes utilisés pour décrire 
une configuration de naissance [dasâ] en astro- 
logie prédictive [jyotisa] | phil. [tantr.] np. de 
Ulkâ "Astrale", l'une des 8 puissances divines 
[yogini] . 

ulba var. ulva [vri] n. enveloppe ; not. 
membrane entourant l'embryon || lat. volva. 

ulbanâ [ulba-na] a. m. n. f. ulbanâ abon- 
dant, massif, épais; gros; grossier, noueux, gru- 
meleux — ifc. abondamment muni de, foison- 
nant de. 

ullang [ut-lang] ca. (ullangayati) pp. 
(ullangita) abs. (ullangya) sauter par dessus, en- 
jamber ; transgressser. 

ullamphana [ut-lamphana] n. saut 

■d&W ullas [ut-las] v. [1] pr. (ullasati) pp. (ul- 
lasita) briller, irradier ; se manifester, apparaître 
| danser ; jouer, être joyeux | s'agiter, trembler, 
sautiller — ca. (ullâsayati) faire briller ; divertir, 
amuser | faire danser, agiter. 

d^pMct ullasita [pp. ullas] a. m. n. f. ullasitâ 
brillant ; manifeste ; tirée (épée) . 

dçam ullâsa [ullas] m. lumière, splendeur ; ap- 
parition | joie, bonheur; prospérité | lit. rhét. 
mise en valeur par comparaison | lit. division 
d'un ouvrage. 

^fW5 ullikh [ut-likh] v. [6] pr. (ullikhati) 
pp. (ullikhita) inciser, graver ; gratter ; ciseler 
| tailler, polir ; élucider, faire apparaître. 

3lwfW ullikhita [pp. ullikh] a. m. n. f. ulli- 
khitâ incisé ; ciselé ; gratté, poli, taillé. 
us cf. vas. 

3^RT usât [ppr. vas] a. m. n. f. usât! désirable, 
charmant. 

d^M usânas [us] m. [sg. nom. usanâ] myth. 
np. du sage [rsi] Kâvya Usanâ "le Subjugateur" , 
précepteur [âcârya] des démons [asura] , identifié 
au graha Sukra, régent de Vénus ; ennemi de son 
rival Brhaspati, il fut l'allié de Candra dans la 
guerre à propos d'Etoile [tàraiâmayayuddha] . 

usij [us] a. m. n. f. désirable, charmant. 

33Ît" usï [us] f. souhait. 
usïnara [nara] m. géo. nom d'un peuple 
ancien et de leur pays au centre de l'Inde | 
myth. np. d'Usmara, descendant de Yayâti par 
Anudruhyu, leur ancêtre fondateur ; il épousa 
Mâdhavï, qui lui donna son fils aîné Sibi ; cf. 
Gâlava | pl. usïnarâs les Usïnarâs, habitants du 
pays usïnara; syn. bhojâs. 
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\/3T us [relié à va&j] v. [1] pr. (osati) aor. [5] 
(ausït) pp. (ustâ) brûler; briller | tourmenter, 
punir || lat. ustus. 

usas [us] f. l'aurore | véd. np. d'Usâ 
"la Brillante" , personnifiant l'Aurore ; elle com- 
mença la Création au matin du monde par l'in- 
ceste primordial avec son père Prajâpati ; on la 
dit commune épouse des Asvinau ; cf. Mrgasiras, 
RohinI, MarTcii — f. usa l'aurore | myth. [Mah.] 
np. d'Usâi "Aurore", fille de l'asura Bâna; 
ayant vu Aniruddha en rêve, elle le fit venir par 
magie dans son château, où Bâna le retint pri- 
sonnier ; Krsna et Pradyumna vinrent le libérer, 
et Aniruddha épousa Usâ! || gr. eoç ; lat. au- 
rorâ; ail. Ostera; ang. East ; fr. aurore. 
usasi adv. à l'aurore ; le matin, 
usa adv. à l'aube. 

^Rd usita var. usta2 [pp. vasi] a. m. n. f. usitâ 
passé (temps) | qui a séjourné. 

dRcq i usitvâ [abs. vasi] ind. ayant séjourné, 
usta! [pp. us] a. m. n. f. ustâ brûlé. 
usta2 var. usita [pp. vas^ a. m. n. f. ustâ 
passé (temps) | qui a séjourné. 

ûstra [us-tra] m. natu. zoo. chameau — f. 
ustrfnatu. chamelle. 

ustramukha [muitha] a. m. n. f. ustramukhï 
["qui a une tête de chameau"] laid. 

<i**>\ usnâ [us-na] a. m. n. f. usnâ chaud, 
brûlant | (aliment) échauffant — m. n. chaleur, 
ardeur | la canicule (juin-juillet), 
osiia légèrement chaud, tiède. 

usnaka [-ka] a. m. n. f. usnikâ laborieux ; opp. 
sïtaita. 

usnaga [ga] m. pl. usnagâs saison chaude. 
^f^ïïçT usm'h [ut-snih 2 ] f. [sg. nom. usnik, i. 
usnigbhis] phon. mètre védique (de 28 syllabes) 
| myth. np. du cheval Usnik, attelé au char de 
Sùrya. 

dR^lçi usnihâ [usniii] f. phon. mètre védique 
usnih | nuque. 

^JsoftT usulsa [usna-îs] n. turban ["qui protège 
de la chaleur"] | bd. protubérance crânienne ca- 
nonique du Buddha, surmontée de la flamme de 
la connaissance | arch. couronnement. 

usman [us-man] m. chaleur, ardeur. 

: 3W usrâ [us] a. m. n. f. usrâ brillant ; relatif 
à l'aube — f. usrâ l'aube || ail. Austro; ang. 
Easter. 

3ç£T uhya cf. vahi . 

37 Û 

° : 3ïWÏ -ûka forme des agents de l'intensif. 
^TTT ûkâra [(û)-kâra] m. le son ou la lettre 
'0'. 



3>^" ûdhâi [pp. vahi] a. m. n. f. ûdhâi porté, 
conduit, mené, transporté — f. ûdhâi épouse. 

ûdharatha [ratha] a. m. n. f. ûdharathâ attelé 
à un chariot. 

jr.<î. ûdhâi [pp. ûh] a. m. n. f. ûdhâ2 conclu, 
inféré. 

^>cT ûta var. uta2 [pp. vâz] a. m. n. f. ûtâ tissé. 

*fd ûti [av-ti] f. aide, secours; réconfort | 
nourriture, boisson. 

ûdhan n. [sg. nom. acc. ûdhar] mamelle, 
pis; sein — f. ûdhnï ifc. id. || lat. ûber; ang. 
udder. 

■dn^^i ûdhas iic. pour ûdhan. 
ûdhasya [-y a] n. lait. 

tf>>1 ûnâ a. m. n. f. ûuâ déficient ; moindre de 
(i.) — iic. diminué d'un ; not. forme des num. en 
9; opp. adhika ifc. moins || ang. wane. 
ûnasaptati 69. 
ekonavimsati 19. 
panconam satam 95. 

3T*T ûrû m. cuisse. 
ûrudaghna [daghna] a. m. n. f. ûrudaghnâ f. 
ûrudaghnï (de l'eau) jusqu'à la cuisse. 

yj Orj! [relié à vrj] ca. (ûrjayati) pp. 
(ûrjita) renforcer, revigorer, rafraîchir — ca. md. 
(ûrjayate) être fort, être puissant || gr. opipao; 
lat. urgeo; fr. orgasme. 

3T^" ûrj2 ifc. f. sève ; force, vigueur ; nourriture 
|| lat. virga. 

3>^" ûrjâ [ûrji] a. m. n. f. ûrjâ fort — m. force, 
pouvoir | nom d'un mois véd. (kârttika, octobre- 
novembre) — f. ûrjâ sève ; force, vigueur ; nour- 
riture | myth. np. d'Ûrjà "Vigoureuse", fille de 
Daksa et femme de Vasistha ; cf. Arundhatï. 

*vr)^ ûrjas [ûrji] n. force, vigueur, puissance ; 
énergie. 

^RjÏcI ûrjita [pp. Orj!] a. m. n. f. ûrjitâ 
puissant, fort, important | vantard | myth. np. 
d'Ûrjita "Puissant", fils d'Arjunai Kàrtavïrya 

n. puissance, force, valeur. 
ûrjitam adv. excellemment. 

ûrna [vri] n. laine — f. ûrnâ laine ; toile 
d'araignée | bd. touffe de poils entre les sourcils ; 
c'est un des attributs canoniques du Buddha || 
lat. vellus; ang. wool. 

ûrnanâbha var. ûrnanâbhi [nâbhi] m. 
araignée ["qui fait sa toile par le nombril"]. 

ûrnamudrâ [mudrâ] f. bd. geste de tenir avec 
sa main gauche le bord de sa robe monastique. 

ûrnamradas [mradas] a. m. n. f. doux comme 
de la laine. 

urua iic. f. de urna. 
ûrnàsûtra [sûtra] n. fil de laine. 
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ûrnâstukâ [stukâ] f. tresse de laine ; laine 
filée. 

ûrnu cf. vri. 
3>*>q ûrdhvâ [vrdhi] a. m. n. f. ûrdhvâ qui 
se lève ; dressé, s'élevant, élevé ; haut (voix) ; 
en érection (pénis) — f. ûrdhvâ la direction du 
zénith, une des disas || lat. ardûs; fr. ardu. 
ûrdhvam adv. vers le haut ; par dessus ; sur, au 
delà, après (abl.). 

ata ûrdhvam à partir de maintenant. 

ûrdhvatândava [tândava] m. n. myth. pose de 
danse avec la jambe droite levée à la verticale, 
le bras gauche levé au-dessus de la tête ; cette 
posture acrobatique évoque la victoire de Siva 
dans une compétition de danse avec Kâlï. 

ûrdhvatândavamûrti [mûrti] f. repré- 
sentation de Siva en posture ûrdhvatândava. 

ûrdhvatilaka [tilaka] n. cf. ûrdhvapundra. 

ûrdhvadrsti [drsti] a. m. n. f. qui a le regard 
tourné vers le haut. 

ûrdhvapundra [pundra] n. marque sectaire 
verticale sur le front ; not. marque vai&nava. 

ûrdhvamûla [mûla] a. m. n. f. ûrdhvamûlâ 
myth. ["dont les racines sont dans le ciel"] se dit 
du figuier céleste qui apporte la connaissance ; 
ses feuilles sont les hymnes védiques [BhG.]. 
ûrdhvamûlam adhahsâkham asvattham prâhur 
avyayam \ chandâmsi yasya parnâni yas tam 
veda sa vedavit || [BhG.] On parle de l'arbre 
pipai impérissable qui a les racines en haut et les 
branches en bas ; les hymnes en sont ses feuilles ; 
qui comprend ceci a la connaissance. 

ûrdhvaretas [reÉas] a. m. n. f. chaste ["qui 
garde sa semence élevée"] ; opp. avakïrnin — m. 
myth. épith. de Siva "contrôlant sa semence" . 

ûrdhvâlinga [linga] m. ithyphallique | chaste. 
ûrdhvâlingin [-in] m. id. — m. myth. épith. 
de Siva "en Priape". 

ûrdhvâloka [loka] m. le monde céleste ; les 
cieux. 

ûrdhvâmnâya [âmnâya] m. phil. "doctrine 
élevée", nom d'une secte vaisnava. 

*R ûrmi f. vague — ifc. qui déborde de - 
m. océan || lat. volvo; ail. Welle. 

ûrmilâ [-la] f. myth. [Râm.] np. d'Ûrmilâ, fille 
de Janakarâja; elle épousa Laksmana. 

ûrmya [-ya] a. m. n. f. ûrmyâ qui ondule, qui 
forme des vagues — m. géo. np. du lac d'Our- 
mia, en Bactriane. 

*4 Orva [ûru] m. véd. np. du rsi Ûrva "Sorti 
par la cuisse" ; cf. Aurva. 

urvasj cf. urvasi. 
^^H-l Osman [usman] m. chaleur, ardeur ; 
fumée, vapeur | phon. souffle ; se dit des 



consonnes sibilantes ('s', 's', 's') et de l'aspirée 

en 

y 3>*r uh [relié à vahi] v. [1] pr. (uhati) 
pr. md. (ûhate) pft. (ûhe) aor. [5] (auhït) pp. 
(ûdha, ûhitâ) pfp. (ûya, ûhitavya) pf. (apa, vi, 
sam) pousser, bouger; enlever; changer, altérer, 
modifier | ["faire avancer sa connaissance"] re- 
marquer; considérer | raisonner, comprendre; 
réfléchir. 

apyûh comprendre. 

Oha [ûti] m. examen ; intelligence 
conclusion ; inférence | gram. [mïmâmsâ] adap- 
tation d'un mantra véd. pour l'ajuster à une 
situation rituelle, en l'adaptant aux cas, genre 
et nombre requis par le contexte, ou en substi- 
tuant le nom d'une divinité par une autre | méd. 
diagnostic fondant sa conclusion sur la base de 
plusieurs symptômes. 

ûhavat [-vat] a. m. n. f. ûhavatï intelligent. 
ûhâpoha [apoha] m. phil. réflexion sur les ap- 
plications et non-applications de l'enseignement. 

*(ç<ti ûhika a. m. n. f. ûhikâ de ce monde ; 
séculaire ; temporel | local — n. les affaires. 

*(çd ûhita [pp. ûh] a. m. n. f. ûhitâ changé, 
modifié. 

^Rjcl 0 ^ ûhitavya [pfp. [3] Oh] a. m. n. f. 
ûhitavyâ changé ; modifié. 

3>ç£r ûhya [pfp. [1] Oh] a. m. n. f. ûhyâ à chan- 
ger ; à modifier. 

W r 

V^Trv. [1] pr. (rechâti) v. [3] pr. (iyarti) v. [5] 
pr. (rnôti) pft. (âra) aor. [2] (ârat) pp. (rta) pf. 
(â, ut, upa, nis, prati, sam ) se lever ; aller vers, 
s'avancer, rencontrer | parvenir à, atteindre, ac- 
complir, obtenir; adapter | lever, élever | arriver, 
survenir ; attaquer ; exciter — ca. (arpâyati) en- 
voyer, lancer, diriger vers | fixer, mettre sur, fi- 
cher dans | offrir, restituer, transférer || lat. orior, 
artus. 

sa maranam rechati il rencontre la mort. 

■=ta«M K rkâra [(r)-kâra] m. le son ou la lettre 
'?■ 

^ïST rksa a. m. n. f. rksâ méchant, dange- 
reux — m. natu. zoo. ours | myth. np. de Rksa 
"l'Ours" , roi de la lignée lunaire, descendant 
de Bharata; fils d'Ajamldhai, il est père de 
Samvarana || lat. ursus; fr. ours. 
rg iic. pour rc 2 . 
rgvedâ [veda] m. lit. le Rgveda ou Veda des 
strophes, texte le plus ancien du Veda; il est 
composé de 1017 stances (1028 en incluant les 
hymnes apocryphes [vâlakhilya]) ; il est organisé 
en 10 recueils [mandata] ou alternativement en 
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8 chapitres [adhyâya] ; il est transmis par deux 
recensions [sâkhâ] majeures : la recension pa- 
dapâtha de Vidagdha Sâkalya comprend l'Aita- 
reya brâhmana; la recension samhitâpâtha de 
Bâskala comprend les hymnes supplémentaires 
khilâni et le Kausïtaki brâhmana. 

rgvcdin [-in] agt. m. f. rgvedinï soc. qui a 
étudie le Rgveda. 

sj 14 -=| rci v. [1] pr. (ârcati) fut. (arcisyati) 
pft. (ânarca) aor. [5] (ârcït) pp. (arcita) pfp. (ar- 
cya, arcanïya) abs. (arcitvâ, -arcya) véd. briller | 
louer, vénérer, honorer — ca. (arcayati) opt. (ar- 
cayet) faire briller; honorer — dés. (arcicisati) 
vouloir honorer. 

nâdevo devam arcayet Nul autre que Dieu ne 
doit adorer Dieu. 

rc 2 [rc\] f. vers sacré, strophe ou stance 
du Rgveda | pl. rcas les stances (du Rgveda). 

^T3" rca [rC2\ ifc. m. vers de. 

tî^lti rcïka [rC2-ïka] m. myth. np. du rsi 
Rcïka "Verset" , fils d'Aurva Bhârgava ; il épousa 
sur ses vieux jours Satyavatïi, en donnant à 
son père Gâdhi mille chevaux blancs avec une 
oreille noire [syâmaJcarnâsva] , que sur ses prières 
Varuna avait fait surgir de la Gangâ ; Satyavatïi 
le pria de lui donner un fils, et souhaita que 
sa mère ait aussi un fils pour qu'elle-même ait 
un frère ; RcTka fit un sacrifice véd. [homa] et 
prépara deux boulettes de riz, dans lesquelles 
il avait insufflé resp. l'effulgence des brah- 
manes [brahmatejas] et rcffulgcncc des princes 
[ksâtratejas] ; le premier était destiné à Satya- 
vatïi, le second à l'épouse de Gâdhi, mais cette 
dernière échangea les aliments, provoquant la 
confusion des castes [varnasamicara] ; Satyavatïi 
donna naissance à Jamadagni, sa mère obtint 
Visvâmitra comme fils ; [Râm.] Rcïka est assi- 
milé à Ajïgarta, dans une variante où il vend 
son fils Sunahscphai au roi Ambarïsa ; après sa 
victoire sur Siva, Visnu donna son arc victorieux 
à Rcïka, qui en fit don à Jamadagni, qui le donna 
à son fils Parasurâma, qui l'utilisa pour affronter 
Râma au retour du svayamvara de Sïtâ. 

ste-^Stl rcchâ [r] ifc. f. cf. yadrccha. 

Y^T^Trjv. [1] pr. (ârjati) pp. (ârjita) pf . (upa) 
obtenir, acquérir, se procurer — ca. (arjayati) 
id. — pr. md. (ârjate) se tenir droit, être de- 
bout ; être direct, être ferme, être fort — v. [6] 
pr. (rnjâti) atteindre ; s'étendre. 

fîvfiH rjïsâ [rj] n. véd. résidu du pressage du 
soma. 

rjïsin [-in] agt. m. f. rjïsïnïvéd. qui reçoit le 
résidu du pressage du soma. 

rjû [rj] a. m. n. f. rjvî droit ; probe, 



honnête; opp. vrjina || lat. rectus; ail. recht ; 
ang. right ; fr. direct, droit. 
rjû bhû se redresser. 

rjurekhâ [rekhâ] f. math, droite. 

rnâ a. m. n. f. rnâ fuite ; coupable de 
transgression ; fugitif — n. manque ; dette, obli- 
gation ; culpabilité, 
rnam kr contracter une dette, 
rnam dâ rembourser une dette, 
rnam prâp s'endetter. 
rnam yâc solliciter un emprunt. 
yâvat jïvet sukhamjïvet \ rnam krtvâ ghrtam pi- 
bet | bhasmïbhûtasya dehasya punarâgamanam 
kutah || [Brhaspatii] Tant que vous vivez, vi- 
vez dans la joie ; ayant emprunté, mangez gras- 
sement ; lorsque votre corps aura été réduit en 
cendres, d'où reviendrait-il? 

rnâgraha [graha] a. m. n. f. rnagrahâ qui em- 
prunte ; qui contracte une dette — m. emprunt 
(fait d'emprunter). 

rnatraya [fcraya] n. phil. la "triple dette" de 
l'homme envers les dieux [deva], les sages [rsi] 
et les mânes [pitr] ; on s'en acquitte respective- 
ment par le sacrifice, la récitation védique et la 
procréation d'une postérité. 

rnâdâtr [dâtr] a. m. n. f. rnadâtrï qui rem- 
bourse une dette. 

rnâdâna [dâna] n. remboursement d'une 
dette. 

rnâdâyin [dâtr] agt. m. f. raadâyim qui rem- 
bourse une dette. 

rnâdâsa [dâsa] m. soc. ["esclave en dette"] 
celui qui s'acquitte de sa dette en devenant es- 
clave de son créancier. 

tîd rtâ [pp. r] a. m. n. f. rtâ clair, vrai, pur ; 
convenable, correct ; régulier — n. règle morale, 
droit ; ordre établi, justice | coutume sacrée ; 
œuvre pie ; prière, foi | agencement exact ; loi 
divine, ordre cosmique ; vérité suprême | le 
glânage, moyen de subsistance convenable pour 
un brahmane [satkarman] ; opp. anrta l'agricul- 
ture. 

rtena à juste titre ; correctement. 

rtasya yoni cœur de l'aire sacrificielle ; autel ; 

saint des saints. 

rtasya sadana id. 

rtâdhâman [dhâman] a. m. n. f. rtadhâmanï 
qui accepte la loi divine. 

rtasâp [sap2] a. m. n. f. vertueux. 

rtâyana [ayana] n. phil. voie correcte. 
tîdH^ rtam [acc. rta] iic. 

rtambhara [bhara] m. myth. np. de 
Rtambhara, épith. de Brahmâ "Porteur de la 
vérité suprême", ou de Visnu "qui maintient 



123 



l'ordre cosmique" — f. rtambharâ phil. [yoga] 
concentration de l'esprit apportant la lumière 
divine infaillible. 

rtambharaprajha [prajna^] a. m. n. f. 
rtambharaprajhâ phil. (yogin) ayant la connais- 
sance suprême. 

tîdl rtâ iic. pour rta. 

rtâvan [-van] a. m. n. f. rtâvarï conforme à 
l'ordre cosmique (se dit de phénomèes récurrents 
comme l'aube) | de bonne moralité, pieux; juste 
| soc. qui accomplit des actes sacrés ; qui les ac- 
cepte (dieu). 

rtâvrdh [vrdii 2 ] a. rn. n. f. vertueux. 

rtû [r-tu] m. époque, période ; temps 
convenu, temps approprié, temps favorable (not. 
pour un sacrifice) ; période fertile, règles (pour 
une femme) | temps de l'année, saison | astr. sai- 
son de 2 mois ; il y a en 6 : vasanta le prin- 
temps, (mois de caitra et vaisâkha) grïsma l'été, 
(mois de jyaistha et âsâdhà) varsâ la saison des 
pluies, (mois de srâvana2 et bhâdrapada) sarad 
l'automne, (mois d'âs'vina et kârttikà) hemanta 
l'hiver, (mois de màrgasïrsa et pausa) et sisira 
la saison froide (mois de mâgha et phâlguna) 
| période fertile d'une femme après ses règles 
| symb. le nombre 6 || lat. artus. 
rtusu adv. dans la période favorable (not. à la 
conception) . 

samvatare rtavah sas il y a 6 saisons dans 
l'année. 

rtuparna [pâma] m. myth. np. du roi 
d'Ayodhyâ Rtuparna, fils d'Ayutâyu, père de 
Sarvakâma, ancêtre de Raghu et donc de Râma ; 
[Mah.] Rtuparna est aussi appelé Bhângâsuri 
"fils de Bhangâsura" ; sur les conseils de 
Karkotaka, le roi Nala se rendit incognito à la 
cour de Rtuparna pour devenir son conducteur 
de char en chef, sous le nom de Bâhuka; en se 
rendant ensemble au svayamvara de Damayantï 
à Vidarbha, le roi montra ses pouvoirs à comp- 
ter très vite les feuilles et les fruits d'un arbre 
vibhïtaka, et donc à jouer aux dés [aksahrdaya] ; 
Nala lui échangea son savoir contre sa propre 
expertise équestre [asvahrdaya] ; dès qu'il eut le 
pouvoir des dés, Nala expulsa de son corps le 
démon Kali qui vomit le poison de Karkotaka ; 
enfin Damayantï le reconnut, et ils furent réunis. 

rtumat [-mat] a. m. n. f. rtumatfqui se pro- 
duit au temps approprié | selon la saison — n. 
myth. np. du bois où vit Varuna — f. rtumatï 
["qui a ses règles"] jeune fille pubère | femme 
pendant sa période fertile. 

rtusamhâra [samhâra] m. lit. np. du Rtusam- 
hâra "La fin d'une époque", poème lyrique at- 



tribué à Kâlidâsa. 

rte prép. sans, excepté, à l'exclusion de 
(abl. ace). 

^îlrq* rtvik iic. pour rtvij. 

stîfcqvji rtvij [rtu-ij] m. [sg. nom. rtvik] soc. 
["qui offre au temps consacré"] officiant védique, 
prêtre ; selon ses fonctions on l'appelle hotr, adh- 
varyu, udgâtr ou brahman. 

^ï^rddha [pp. rdh] a. m. n. f. rddhâ prospère, 
abondant ; riche — n. grain stocké | phil. conclu- 
sion démontrée. 

rddhcsu bhuhjânesu daridrâ âsate Pendant que 
les riches mangent, les pauvres restent assis. 

^îUg, rddhi [rdh-ti] f. abondance, prospérité, 
richesse ; bénédiction ; fortune ; succès 
| perfection ; pouvoir surnaturel ; magie | myth. 
np. de Rddhi "Prospérité", épouse de Kubera. 

rddhiprâpta [prâpta] a. m. n. f. rddhiprâptâ 
qui a atteint à la perfection |soc. se dit du peuple 
ërya de pure souche. 

V rdh v. [4] pr. (rdhyati) v. [5] 

pr. (rdhnoti) pp. (rddhâ) pf. (sam) croître, 
prospérer, réussir — ps. (rdhyâte) prospérer — 
ca. (ardhayati) satisfaire. 

^T(J rbhu [rahh] a. m. n. f. intelligent ; habile ; 
prudent — m. artisan, forgeron ; artiste |véd. np. 
de Rbhu, artisan divin, créateur du char [ratha], 
patron des charrons [rathakâra] |pl. rbhavas véd. 
les trois artistes divins : Rbhu, Vâja et Vibhvâ; 
ils représentent les trois saisons ; ils habitent la 
sphère solaire ; ils façonnèrent les chevaux d'In- 
dra, et le char des Asvinau; les dieux leur en- 
voyèrent Agni avec la coupe de Tvastâ, pour en 
faire 4 copies ; ils furent alors admis à se joindre 
à eux comme compagnons d'Indra. 

^T^Rtl'l rbhuksin [rbhu] m. myth. l'un des 
trois rbhavas, not. Rbhu | myth. np. de 
Rbhuksin, épith. d'Indra. 

■^IHM rsya var. rsya m. natu. zoo. antilope 
mâle. 

rsyasrnga [s'riiga] m. myth. [Râm.] np. de 
l'ascète Rsyasrnga "qui porte une corne d'anti- 
lope" , né de la semence de son père Vibhândaka 
absorbée par une antilope ; il avait une petite 
corne sur le front ; il passa toute sa jeunesse en 
ermite [vànaprastha] sans voir aucune femme ; 
une sécheresse terrible s'étant déclarée au pays 
Anga à la suite d'une transgression commise 
par le roi Romapâda, ce dernier fit sortir par 
ruse Rsyasrnga de son ermitage par des cour- 
tisanes pour faire cesser ses pénitences et faire 
ainsi tomber la pluie ; il lui donna sa fille Sântâ 
en mariage, afin de rétablir le dharma; le roi 
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Dasaratha le fit venir pour son sacrifice de che- 
val; il ajouta au sacrifice une oblation spéciale 
destinée à lui procurer des fils. 

V^ïTrs var. ars v. [1] pr. (ârsati) pp. (rsta) 
couler, répandre ; imprégner — v. [6] pr. (rsati) 
déplacer, pousser | percer ; poignarder. 

W^^T rsabhâ [rs-bha] m. taureau ["qui 
féconde"] | animal mâle en gén. | myth. np. de 
Rsabha "le Taureau" , épith. de Nandï | mus. 2° 
note de l'octave indienne ifc. meilleur parmi 
les — f . rsabhï femme aux caractères masculins 
| veuve. 

rsabhadeva [deva] m. cf. rsabhanâtha. 

rsabhanâtha [nâtha] m. jn. np. de Rsabha- 
nâtha "Maître au taureau" , 1 er tïrthankara my- 
thique ; son corps est jaune, le taureau est son 
symbole; aussi appelé Àdinâtha, il eut 100 fils, 
dont Bharata2 et Gommata. 

^ifT rsi [rs] m. myth. chantre-auteur des 
hymnes védiques (qu"'il répand"); poète; 
voyant | myth. démiurge ; géniteur [prajâpati] ; 
patriarche, vieux sage ; cf. saptarsi, devarsi, 
brahmarsi, râjarsi, maharsi | myth. sage, ascète, 
ermite ; saint, vénérable ; les rsayas acquièrent 
de grands pouvoirs par leurs pénitences ; ils re- 
cueillent la révélation par leur vision du Veda ; 
celui qui dérange leurs méditations s'expose à 
leur colère, fut-il un dieu ; cf. Agasti, Ahgirâ, 
Aurva, Kaksïvân, Kanva, Kâmanda, Kutsa, 
Garga, Gâlava, Grtsamada, Cyavana, Jahnu, 
Tittiri, Dadhïci, Dïrghatamâ, Durvâsâ, Dé- 
vala, Devasthâna, Dharma, Nârada, Parasara, 
Bharadvâja, Mandu, Matahga, Mârkandeya, 
Mudgalai, Mrkanda, Medhâtithi, Yâjhavalkya, 
Vâlmïki, Visravâ, Vyâsa, Sibi. 

rsta [pp. rs] a. m. n. f. rstâ émis, lancé 
| poussé, lancé, 
stela rsti [rs] f. lance ; épée. 

rsya [rsya] m. natu. zoo. antilope mâle. 

rsyamûka [mOica] m. [rsyamûkâcala] myth. 
[Râm.] np. de la montagne Rsyamûka; là se 
trouvait l'ermitage du sage Matanga. 

rsyasrhga [srriga] m. myth. [Râm.] np. du 
jeune ascète Rsyasrhga "qui porte une corne 
d'antilope" ; cf. Rsyasrhga. 

^î^q rsvâ a. m. n. f. rsvâ élévé ; noble, ver- 
tueux ; sublime. 

f 

K rkâra [(r)-kâra] m. le son ou la lettre 

'f. 
^ l 

rJ^TTT iiara [(l)-kara] m. le son ou la lettre 



ir e 

TJ" e [a-i] v. [2] pr. (eti) imp. (ehi) pp. (eta) pf. 
(abhi, upa, sam) approcher, arriver, venir (ici). 
punar c revenir. 

l'^ti éka pn. m. n. f. ekâ sg. un, l'un, unique ; 
seul, solitaire, seulement | un certain, un tel | 
pl. ckc quelques, certains | [ekatâla] mus. cycle 
rythmique [tâla] minimal répétant un laghu — 
n. unité. 

ekesâm adv. selon certains. 

ekaika un par un. 

eke vadanti certains disent. 

ekï kr combiner, associer, unifier. 

ekï bhû se combiner, se rassembler, s'unifier. 

eka ... anya ... l'un un autre ... 

cka ... dvitîya ... le premier le deuxième ... 

cka ... para ... l'un l'autre ... 

ekc ... eke ... certains certains ... 

ekakûta [Jcûta] a. m. n. f. ekakûtâ arch. se dit 
d'un temple à un seul sanctuaire. 

ekacitta [citta] a. m. n. f. ekacittâ ["qui fixe 
son attention"] absorbé, attentif — n. unani- 
mité ; consensus. 

ekacittatâ [-ta] f. concentration ; unanimité. 

ekatatpara [tatpara] a. m. n. f. ekatatparâ 
voué exclusivement à. 

ekatama [-tama] pn. m. n. f. ekatamâ un 
(entre plusieurs). 

ekatara [-tara] pn. m. n. f. ekatarâ l'un (de 

2). 

ekatas [-tas] adv. d'un côté ; d'une part. 

ékatâna [tâna] a. m. n. f. ekatânâ obnubilé 
par un objet, absorbé dans une occupation ; 
très attentif — m. attention fixée sur un objet 
unique. 

ekatâla [tâla] m. harmonie ; unisson — f. 
ekatâïï métronome. 

ekatra [-tra] adv. quelque part ; en un certain 
endroit. 

ekatva [-tva] n. unité, identité ; union, coïn- 
cidence | gram. le singulier | fait d'être seul ; so- 
litude, isolation. 

ekadâ [-dâ] adv. une fois, un jour ; quel- 
quefois, parfois ; il était une fois, jadis 
simultanément. 

ekadesa [desa] m. un endroit ; un certain pas- 
sage ; d'un côté | partie (d'un tout) | math, fac- 
teur — a. m. n. f. ekadesâ au même endroit. 

ekadhâ [-dhâ] adv. simplement ; seulement | 
ensemble, en même temps, en une fois. 

ekanaksatrâ [naiesatra] n. astr. astérisme lu- 
naire à une seule étoile, ou dont le nom n'ap- 
paraît qu'une fois. 
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ekapatnï [pafcnî] f. femme fidèle | femme 
unique | pl. ekapatnyas épouses du même 
homme. 

ekapatnïka [-ka] a. m. n. f. ekapatnïkâ mo- 
nogame. 

ekapatnïvrata [vrata] a. m. n. f. eka- 
patnïvratâ qui a fait vœu de fidélité à son épouse 
(se dit not. de Râma fidèle à Sitâ). 

ekapad [pad 2 ] m. myth. np. d'Ekapâd "l'Uni- 
jambe", forme ithyphalliquc de Siva-Bhairava ; 
cf. Ajaikapâd. 

ekapada [pada] a. m. n. f. akapadfqui prend 
un pas. 

ékabhaksa [bhaksa] ifc. a. m. n. f. ckabhaksâ 
qui se nourrit seulement de ; qui mange (iic.) 
seul. 

ékabhâva [bhâva] a. m. n. f. ckabhâvâ una- 
nime ; sincère — m. unicité ; sincérité. 

ékamati [mati] a. m. n. f. unanime. 

ekarûpa [rûpa] a. m. n. f. ckarûpâ uniforme ; 
de même couleur ou forme — n. forme unique. 

ekalavya [iavya] m. myth. [Mah.] np. d'Eka- 
lavya "dont un (pouce) a dû être coupé", jeune 
fils orphelin d'un chef tribal [nisâda] du Mont 
Raivatai ; il voulut apprendre l'archcrie, et choi- 
sit Drona comme instructeur, mais fut renié par 
lui comme élève à cause de sa basse naissance ; il 
devint un maître en s'entraînant seul, révérant 
une idole d'argile de Drona qu'il avait fabriquée ; 
il fut remarqué par Arjuna en mutilant un chien 
juste assez pour l'empêcher d'aboyer, et sur- 
passa tous les princes venus le défier ; afin de 
ne pas compromettre la suprématie de son élève 
Arjuna, Drona exigea qu'il se mutilât le pouce 
droit ; il symbolise l'obéissance aveugle à l'auto- 
rité du maître et la soumission au dharma de 
sa caste ; [BhP.] combattant aux côtés du roi 
Jarâsandha, il fut tué par Krsna; cet acte pro- 
voqua ultimement la mort accidentelle de Krsna 
par Jarâh. 

ekavacana [vacana] n. gram. singulier. 

ekavarna [varna] a. m. n. f. ekavarnâ d'une 
seule couleur ; (pelage) non tacheté. 

ekavâkya [vâkya] n. gram. énonciation d'une 
phrase ; la même phrase — a. m. n. f. ekavâkya 
unanime. 

ekavâkyatâ [-ta] f. unanimité | gram. trans- 
mission fidèle des textes, not. du Veda. 

ekavïra [vira] m. myth. Revanta, ami d'In- 
dra, visita un jour Vaikuntha sur le cheval 
Uccaihsravâ ; Laksmï fut saisie par la beauté 
du cheval et de son cavalier, et ne prêta pas 
attention à Visnu qui lui parlait ; ce dernier 
l'exila sur Terre comme une jument, pour ne 



retourner qu'après avoir mis au monde un fils 
aussi glorieux que Visnu lui-même ; elle y fit des 
austérités pendant 1000 années divines ; sur sa 
prière Si va et Pârvatî intercédèrent auprès de 
Visnu, qui descendit sur Terre sous la forme d'un 
cheval; lorsque Laksmï accoucha d'un fils elle 
revint au Vaikuntha, et l'enfant fut adopté par 
le roi Satajit sous le nom d'Ekavïra "Premier 
Héros" ; comme il est né d'un cheval [haya] on 
l'appelle aussi Hehaya ; il est l'ancêtre des Hai- 
hayâs et not. de Krtavïrya; cf. Vïtahavya. 

ekasilâ [silâ] f. géo. np. de la ville [nagara] 
d'Ekasilâ "Monolithe" , riche capitale fortifiée 
des Kâkatïyâs, taillée dans un seul roc (mod. 
Warangal, Andhra pradesa) ; elle fut assiégée 
par le Sultanat de Delhi, et pillée en 1323 par 
le prince Ulugh Khan (parmi ses nombreux 
trésors, le diamant Kohinoor fut emmené à 
Delhi) ; elle fut reprise par le nâyaka Kâpaya 
en 1326, et annexée au Sultanat de Bahmani en 
1370. 

ekasrnga [srûga] m. myth. licorne | bd. épith. 
de Rsyasrnga; son histoire fut transmise en 
Chine par le moine Hiuen Tsiang (7 e siècle). 

ekasesa [sesa] a. m. n. f. ckasesâ gram. 
mono-résiduel (procédé expliquant un du. ou pl. 
comme composé dont on ne garde qu'un thème) . 

ekasruti [sruti] f. soc. récitation monotone du 
Veda (sans accents) ; c'est le mode utilisé pour 
les rites sacrificiels. 

ekasasti [sasti] f. 61. 

ekâksa [aksa] a. m. n. f. ckâksâ qui n'a qu'un 
axe | qui n'a qu'un œil — m. corbeau (qui est 
supposé n'avoir qu'un œil). 

ekâgra [agra] a. m. n. f. ckâgrâ attentif, 
concentré ; qui a l'attention soutenue sur une 
seule chose | qui a un but unique ; absorbé dans 
(loc.) | phil. attention yogique ; myth. [Mah.] 
c'est la raison de la suprématie d'Arjuna comme 
archer. 

ekâgratâ [-tâ] f. phil. concentration mentale 
parfaite, nécessaire à la fixation de la pensée 
[dhâranâ] en yoga, ou [bd.] à la contemplation 
du vide [sûnya]. 

ekânjali [anjali] m. une poignée. 

ékâdasan [dasan] num. pers. onze — a. m. 
n. ekâdasâ f. ekâdasï onzième — f. eiâdasïastr. 
le 11 e jour d'une quinzaine lunaire | soc. il est 
de bon augure, et jour de fête ; le jeûne y est 
nécessaire ; cf. vaikunthaikâdasï; Mândhâtâ. 

ekâdasarudra [rudra] m. pl. myth. [Mah.] 
les ekâdasarudrâs sont les 11 aspects de Rudra ; 
ce sont les vents ou courants d'énergie vitale 
[prâna], identifiés aux souffles ou principes d'im- 
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mortalité [marut] : Mrgavyâdha "Chasseur", 
Sarpa "Serpent" , Nirrtii "Calamité" , Ajaikapâd 
"Guide Unijambe", Ahirbudhnya "Serpent de 
mer", Pinâkin "Archer", Dahana "Brûlant", 
ïsvara "Seigneur", Kapâlï "Porteur de crâne", 
Sthânu "Pilier", et Bhagai "Fortuné". 

ekânta [anta] a. m. n. f. ckântâ exclusif, ab- 
solu ["qui n'a qu'un but"] — m. endroit soli- 
taire ; but unique ; nécessité, exclusivité | phil. 
dévotion à un seul objet, monothéisme. 
ekântam adv. absolument, exclusivement. 
ekânte adv. seul, en privé ; en secret, à l'écart. 

ekâpâya [apâya] m. diminution d'un. 

ekâmra [âmra] m. géo. np. d'Ekâmra "Le 
manguier", ancien nom du site de Bhu- 
vanesvarïi . 

ekâmraksetra [ksetra] n. géo. np. 
d'Ekâmraksetra "Champ du manguier", 
ancien nom de la région de Bhuvanesvarïi . 

ekâmresvara [ïsvara] m. géo. np. 
d'Ekàmresvara, sanctuaire de Siva situé à 
Kâncïpura ; c'est le pancabhûtasthala associé à 
l'élément terre [prthiVj]. 

ekâyanâ [ayana] n. chemin étroit | seule 
conduite à tenir | politique | concentration sur 
un but unique. 

ekâyanaveda [veda] m. lit. [pancarâtra] hy- 
pothétique unique Veda originel. 

ekârtha [artha] a. m. n. f. ekârthâ gram. de 
même sens, synonyme — m. un seul et même 
but. 

ekârthïbhâva [bhâva] m. gram. unification 
des sens des constituents d'un composé ou d'un 
dérivé secondaire. 

ekâhâ [aha] m. période d'une seule journée. 
ékaika [red.] a. m. n. f. ekaikâ un à un ; juste 
un ; chacun une seule fois ; chaque. 

ekaikasas [-sas] adv. un par un ; l'un après 
l'autre, multiplement. 

ekona [ûna] a. m. n. f. ekonâ dont il en 
manque un ; (ifc.) moins un. 

ekonasaptati [saptati] f. 69 ; syn. navasasti. 
ij^* ekaka [eka-ka] a. m. n. f. ekikâ seul de 
son espèce, isolé. 

y^d ekata [eka-ta] m. myth. [Mah.] np. 
d'Ekata "Premier", fils de Gautama, frère in- 
digne de Trita ; il fut transformé en singe. 

TT^ïïfàïT ckàkin [eka] agt. m. f. ekâkinï tout 
seul ; solitaire. 

TT^TTT ekâra [(e)-kâra] m. le son ou la lettre 
'e'. 

sj ij vrt ej v. [1] pr. (éjati) pr. md. (ejate) pp. 
(ejita) pfp. (ejitavya) bouger; trembler — ca. 
(ejayati) secouer, faire trembler. 



iJvn^ ejaya [ej-ya] a. m. n. f. ejayâ" qui fait 
trembler (ifc. avec ace, cf. janamejaya) . 

TTW cda a. m. n. f. edâ sourd ; syn. badhira. 
edamûka [mûJca] a. m. n. f. edamûkï sourd- 
muet. 

rnjf ena m. f. eiifnatu. zoo. antilope noire. 

T^cT éta [pp. e] a. m. n. f. etâ f. en! qui surgit, 
qui détale | bigarré — m. natu. daim. 

T^TcT état iic. pour etad. 
etatsamïpa [samfpa] n. présence de celui-ci. 

iJçld^ etatas [abl. esa] ind. de celui ; de ces 
deux; de ces. 

i^d"? etad var. état [n. esa] pn. dém. n. ce, 
ceci, celui-ci (proche du locuteur) ; voici | ce 
qui précède ; ce qui vient d'arriver ; ce qui vient 
d'être mentionné | (rarement) ce qui suit — adv. 
ainsi, alors. 

etad ... idam ... pour ce qui précède pour ce 
qui suit .... 

etadartham [artha] adv. à cet effet, à cette 
fin ; ainsi, c'est pourquoi. 

TTcFT etam [acc. esa] ind. ce. 

tTçPTftT etayos [g. du. esa] ind. de ces deux — 
loc. du. en ces deux. 

TTcrff" ctârhi [etad] adv. de nos jours ; mainte- 
nant ; en ce moment | [corrél. de yarhi] alors. 

T^cRTTcT etasmât [abl. esa] ind. de celui. 

TTcTfFTT ctasmin [loc. esa] ind. en celui. 

i^d^ etasmai [dat. esa] ind. pour celui. 

T^ôT^T etasya [g. esa] ind. de celui. 

TTcTWFT etasyâm [loc. esa] ind. en celle — abl. 
de celle. 

i^d ^ I etasyâs [g. esa] ind. de celle. 

rXdTf^T etâdrs [etad-drs'2] a. m. n. f. tel; tel 
que ; ainsi fait ; de cette sorte — a. m. n. ctâdrsa 
f. etâdrsï id. 

t^cTPr etân [acc. pl. esa] ind. ces. 

i^d I farr ctâbhis [i. pl. esa] ind. par celles-ci. 

tTçrFTW etâbhyas [dat. pl. esa] ind. pour 
celles-ci — abl. pl. de celles-ci. 

i^d I IH etâbhyâm [i. du. esa] ind. par ces 
deux — g. du. de ces deux — abl. du. de ces 
deux. 

T^dT^cT etâvat [etad-vat] a. m. n. f. etâvatï 
aussi grand, de cette sorte-ci, tel. 

i^d ete [nom. pl. esa] ind. ces — nom. acc. f. 
du. ces deux — nom. acc. n. du. ces deux. 

etena [i. esa] ind. par ceci. 
etena ... vivaksitah gram. par ceci on entend ... 

i^d*-<^ etebhyas [dat. pl. esa] ind. pour ces — 
abl. pl. de ces. 

TTd"TFr etesâm [g. pl. esa] ind. de ces deux. 

i^dJJ etesu [loc. pl. esa] ind. en ces. 
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TT^T étais [i. pl. esa] ind. par ceux-ci. 

TT^fr etau [nom. du. esa] ind. ces deux. 

y 7 T^T edh v. [1] pr. md. (cdhate) pp. (ed- 
hita) pf. (sam) croître, s'accroître, augmenter; 
se réjouir ; prospérer, réussir | gagner du terrain, 
s'étendre (feu, passion) ; grossir (eaux) ; s'inten- 
sifier; devenir insolent — ca. (edhayati) faire 
prospérer ; bénir. 

T^T édha [indh] m. combustible — ifc. embra- 
sement — n. édhas combustible. 

ij RmcI edhita [pp. edh] a. m. n. f. edhitâ accru, 
augmenté, étendu; plein de (i.). 

TT^f ena pn. 3cmc pers. m. n. enad f. enâi cl. 
après ayam, esa [sg. acc. enam, i. enema ; du. 
acc. enau, g. loc. enayos; pl. acc. enân] il, lui, le 
(anaphorique). 

1^*1 <ï enad [n. ena] pn. 3èmc pers. n. cl. après 
ayam, esa [sg. acc. enad, i. enema; du. acc. ene, 
g. loc. enayos; pl. acc. enâni] il, le, en (anapho- 
rique). 

TTT^r énas n. faute, péché ; acte de violence, 
crime | mal, infortune, calamité. 

enasvat [-vat] a. m. n. f. enasvatf fautif ; cri- 
minel. 

T^ïïT enâi [f. ena] pn. 3ème pers. f. cl. après 
ayam, esa [sg. acc. enâm, i. enayâ; du. acc. ene, 
g. loc. enayos; pl. acc. enâs] elle, la (anapho- 
rique). 

T^TT enâ 2 adv. de cette manière, ainsi ; alors, 
à ce moment | ici ; là. 
enâ paras de plus. 

para enâ au delà d'ici ; au delà de (i.). 
yâtra ... enâ de là ... à. 

Trfir^T ebhis [i. pl. ayam] ind. par ces. 

ITW^r cbhyas [abl. pl. ayam] ind. de ces - 
dat. à ces. 

rriJT emusâ [am] a. m. n. f. emusâ véd. étant 
allé vers m. cmûsa véd. [RV.] np. du sanglier 
céleste Emûsa, héros d'un mythe de création 
particulier ; il gardait le plat de riz et de lait 
[odana] nourricier derrière une montagne ; Indra 
frappa de sa flèche la montagne pour libérer le 
lait, à l'instigation de Visnu | myth. [SB.] san- 
glier divin qui effectua le "plongeon cosmogoni- 
que" pour aller rechercher la Terre au fond des 
Eaux; plus tard identifié à l'avafcâra Varâha. 
-eyâ forme des a. possessifs. 

^(."s eranda m. natu. bot. Ricinus communis, 
ricin. 

i^qît? ervâru cf. urvâru. 

y^qi^ elavâlu n. natu. écorce odorante du 
kapittha. 

tr^TT elâ f. natu. bot. Elcttaria cardamomum, 



grande plante herbacée aux feuilles palmées ; son 
fruit est la cardamome — n. elâka id. — f. elâkâ 
petite cardamome. 

T^" evâ [i] prép. cl. seulement, cependant ; 
juste, à peine, ne fait que | même, en- 
core | justement, précisément, exactement ; en 
fait, vraiment, tout-à-fait | car (part, souvent 
cxplétive) ; juste | (participe ou abs.) au mo- 
ment même où ; immédiatement après avoir | 
(négation) vraiment pas. 
caiva aussi, 
eva ca et de même. 
jïvaiva adv. tout vivant. 
tatraiva adv. ici même. 

tathaiva adv. de même, aussi ; exactement ainsi. 

naiva adv. pas même ; en aucune façon. 

etad eva justement celui-là. 

eia eva complètement seul. 

saiva le même, lui-même. 

sarvaiva adv. tous absolument. 

anda eva aveugle immédiatement. 

vasudhâ eva la Terre entière. 

mrtyur eva la mort assurée. 

pumâmsa eva seulement les hommes. 

mûsika eva krtah changé en une simple souris. 

cintayann eva juste quand il réfléchissait. 

uktam eva maya juste quand je te dis. 

lokaih kimeid vaktavyam eva les gens diront 

sûrement quelque chose. 

evam [eva] adv. ainsi ; comme cela ; de 
cette manière. 

evam uktvâ ayant ainsi parlé. 

evamvâc [vâc] a. m. n. f. parlant ainsi, 
evamvid [vid 3 ] a. m. n. f. sachant cela; en 
toute connaissance de cause. 

evamvidha [vidhâ 2 ] a. m. n. f. evamvidhâ de 
telle sorte, tel. 

evambhûta [bhûfca] a. m. n. f. cvambhûtâ tel. 
r^T osa pn. dém. m. n. etad ce, cet ; celui ci 
(proche) ; ce qui précède — f. esâ cette ; celle ci. 

T^TW esana [isi-na] n. désir — f. esanâ désir 
| impulsion. 
TT^rFT csâm [g. pl. ayam] ind. de ces. 
rrf^Fr csin [isi-in] ifc. agt. m. f. csinï qui 
cherche, qui désire, 
t^" esu [loc. pl. ayam] ind. dans ces. 
TT^ôq" estavya [pfp. [3] isi] a. m. n. f. estavyâ 
désirable. 

TTOTcT esyat [pfu. i] a. m. n. f. esyantï immi- 
nent, futur. 

rrçT châ [ïh] a. m. n. f. ehâ qui désire ; qui sou- 
haite — n. ehas colère; émulation, rivalité. 
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^ ai 

aim part. phil. [tantra] vâgbhavabïja, 
bïjamantra d'évocation de Sarasvatï. 

T^T^T aikadhya [vr. ekadhâ-ya] n. unicité de 
temps ; fait de se produire une seule fois. 
aikadhyam tout de suite ; en une fois ; ensemble. 

^«tiHd aikamata [vr. ekamati-ya] n. unani- 
mité. 

^«M I^tI* aikântika [vr. ekânta-ka] a. m. n. 
f. aikântikï nécessaire ; absolu ; exclusif — m. 
nécessité ; exclusivité — acc. aikântikam adv. 
nécessairement. 

^«Mt^ aikântya [vr. ekânta-ya] n. nécessité ; 
unicité ; exclusivité. 

T^TTT aikâra [(ai)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ai'. 

TÏ^q | <ft aiksvâka [vr. iksvâku] a. m. n. f. 
aiksvâkï myth. descendant d'Iksvâku - m. 
myth. épith. des rois d'Ayodhyâ, de la lignée 
solaire [sûryavamsa] ; [Râm.] not. épith. de 
Dasaratha — m. aiksvâku id. 

T^n" aina [ena] a. m. n. f. ainâ relatif à l'anti- 
lope noire (mâle) — a. m. n. aineya f. aineya" id. 
(femelle) . 

^cK<< aitareya [vr. itara-iya] m. myth. np. 
d'Aitareya, patr. de Mahidâsa, auteur du 
brâhmana éponyme du Rgveda | lit. np. de 
Y aitareya upanisad. 

^fdçlRlti aitihâsika [vr. itihâsâ-ika] m. soc. 
conteur de vieilles légendes. 

i^fdÇJ aitihya [vr. itiha-ya] n. tradition orale 
| rumeur. 

T^" aindrâ [vr. indra] a. m. n. f. aindrlmyth. 
relatif à Indra ; similaire à Indra — n. astr. le 
naksatra Jyesthâ — f. aindrfmyth. np. d'Aindrï, 
déesse-mère personnifiant l'énergie [saJcti] d'In- 
dra | astr. le naksatra Jyesthâ. 

T^^T^T aindrajâla [vr. indrajâla] n. magie, 
sorcellerie, illusionnisme ; c'est l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

aindrâbârhaspatyâ [vr. indrâbrhaspati-ya] a. 
m. n. f. aindrâbârhaspatyâ myth. qui concerne 
Indra et Brhaspati. 

TÏf^" aindri [vr. indra] m. myth. descendant 
d'Indra | myth. [Mah.] np. d'Aindri, épith. d'Ar- 
juna "fils d'Indra" . 

airâvana cf. airâvata. 

^TWcT airâvata var. airâvana [vr. irâvat] 
m. myth. np. dAirâvata ou Airâvana "Né 
de l'océan primordial", ou "fils d'IrâvatÏ2", 
éléphant blanc à trois têtes, issu du barattage de 
la mer de lait [ksïrodamathana] ; ancien chef des 
dragons [nâga], c'est la monture d'Indra; il est 



quelquefois assimilé à l'arc-en-ciel ; c'est le dig- 
gaja de l'Est ; cf. Àryaka, Kauravya, Dvipendra, 
Suragaja. 

airâvatesvara [ïsvara] m. géo. np. du temple 
Cola d'Airâvatesvara (12 e siècle), à Darasuram 
(mod. Tamil Nadu). 

T^iTT aisvara [vr. ïsvara] a. m. n. f. aisvarâ 
puissant, souverain. 

aisvarayoga [yoga] m. phil. [yoga] réalisation 
spirituelle par la voie d'identification avec: la 
forme intérieure de Dieu. 

^4 aisvarya [vr. îsvara-ya] n. souveraineté, 
empire ; suprématie | phil. [yoga] pouvoir surhu- 
main ; not, un astasiddhi. 

3Tt o 

om cf. om. 

3TfôT oia [uc] m. refuge, asile n. ôkas mai- 
son, habitation ; chez soi ; refuge. 

3TfôïïT okâra [(o)-kâra] m. le son ou la lettre 
'o'. 

ogia [vahi] m. flot, courant rapide ; mul- 
titude, masse. 

3Tt5RT ojas [vaj] n. force, énergie, puissance || 
lat. augustus. 

ojasvin [-vin] agt. m. f. ojas vinî robuste, fort, 
vigoureux. 

ojodâ [dâ] a. m. n. f. qui donne de l'énergie ; 
fortifiant. 

sflRna ojistha [super, ugra] a. m. n. f. ojisthâ 
le plus fort, le plus puissant. 

W ojiyas [compar. ugra] a. m. n. f. 
ojïyasï plus fort, plus puissant. 

3Tty odra m. géo. nom du pays et du peuple 
Odra (mod. Orissa) | pl. odrâs ses habitants. 

odradesa [desa] m. géo. np. de l'Odradcsa 
(mod. Orissa). 

31I<?Çj4h otsûryâm [â-utsûra-ya] adv. véd. jus- 
qu'au lever du soleil. 

3TT5*T odanâ [uda-na] m. n. riz cuit (à l'eau 
ou dans du lait) ; bouillie (de riz). 

opasâ [upasî] m. coussin, oreiller | 
plumet — n. support. 

STTTT om part. phil. syllabe sacrée que l'on 
peut découper en sons 'a', 'u' et 'm', et 
considérée parfois comme symbolisant la trinité 
de Brahmâ, Visnu et Siva; om est la manifes- 
tation primordiale du Verbe, origine du pou- 
voir divin [sairti] ; [vcdânta] le son 'a' corres- 
pond à l'état de veille [jâgrat] , le son ' u' au rêve 
[svapna], le 'm' au sommeil profond [susupti], 
et le silence qui suit au 4 e état [turïya] de 
libération ; prononcé avant un mantra, il ex- 
prime que le récitant en connaît le sens ; la tradi- 
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tion tantrique lui substitue le bïjamantra 'hrîm' ; 
cf. aksara, pranava, udgïtha. 
om manipadme hum bd. "O toi qui porte le 
joyau et le lotus", invocation [mantra] boud- 
dhiste évoquant Avalokitesvara sous sa forme 
féminine Manipadmâ ; on l'appelle la formule en 
6 syllabes [vidyâsadaksarf\ (souvent expliquée 
incorrectement comme tatpurusa locatif "le 
joyau est dans le lotus"). 

omkâra [kâra] m. phon. prononciation de 
la syllabe om ; lettre la représentant ; cf. 
mândûkyopanisad. 

omkâra bindu "c'est Vanusvâra qui fait om" . 

omkâresvara [îsvara] m. géo. np. de 
Omkâresvara, l'un des 12 signes divins de Si va 
[jyotirlinga] , établi sur une île de la Narmadâ, au 
Madhya Pradesh, à 60 km au sud-est d'Indore. 

omkrta [krta] a. m. n. f. omkrtâ accompagné 
de l'om. 

3TÏT osa [us] m. combustion — acc. osâm adv. 
avec ardeur ; rapidement. 

3TÎWt" ôsadhï f. herbe ; herbe médicinale ; 
plante annuelle en gén. | var. osadhi id. 

osadhipati [pati] m. myth. np. de Osadhipati 
"Maître des simples" , épith. de Candra. 

3TfS" ostha m. lèvre supérieure, lèvre | du. 
osthau les lèvres. 

osthya [-ya] a. m. n. f. osthyâ labial — m. 
phon. phonème labial. 

3TT^T osna [à-usna] a. m. n. f. osnâ tiède. 

3TT au 

sffaTTT aukâra [(au)-kâra] m. le son ou la lettre 
'au'. 

ïflf^SRï" aukthika [vr. uktha-ika] a. m. n. f. 
aukthikâ soc. qui étudie les hymnes de louange 
[uirtha]. 

3*1 *M aughâ [vr. ogha] m. inondation. 

3*1 R=ldl aucitï [vr. ucita] f. adéquation ; à- 
propos, pertinence ; fait d'être approprié, conve- 
nance | décorum. 

aucitya [vr. ucita-ya] n. cf. auciti \ 
tradition, habitude ; décorum |lit. la convenance, 
une qualité de l'art poétique. 

aucityavicâracarca [vicâra-carcâ] f. lit. np. 
de l'Aucityavicâracarcâ "Considérations sur le 
bien- fondé de la convenance", manuel de com- 
position poétique dû à Ksemendra. 

3*1 «(«Ti H auduloma [vr. uduloma] m. [sg. 
nom. audulomih; du. nom. audulomï; pl. nom. 
udulomâs] myth. descendant d'Uduloma. 

auttami [vr. uttama] m. myth. np. 
d'Auttami, fils d'Uttama, 3 e manu du kalpa. 



T auttara [vr. uttara] a. m. n. f. aut- 
tarâ nordique — abl. auttarasmât adv. jusqu'au 
nord. 

3|*lrH (rtti autpattika [vr. utpatti-ka] a. m. n. 
f. autpattika naturel ; inné. 

3*1 cqq*) autsukya [vr. utsuia-ya] n. désir, im- 
patience ; inquiétude, regret ; anxiété | bonne vo- 
lonté, zèle, ferveur. 

3|*|<ïRch audarika [vr. udara-ica] a. m. n. f. au- 
darikî glouton. 

sftgi^T audumbara [vr. udumbara] a. m. n. 
f. audumbara relatif à l'arbre udumbara. 

3*|^n*|ctï auddesika [vr. uddesa-ka] a. m. n. 
f. auddesika stipulé ; indicatif | gram. (sens) 
littéral ; opp. sâmyogika. 

3*Ih j N aupagavâ [vr. upagu] a. m. n. f. au- 
pagavlissu de, composé par Upagu [descendant 
d'Upagu. 

3*1 h Pi aupanisadâ [vr. upanisad] a. m. n. f. 
aupanisadï contenu ou enseigné dans les leçons 
[upanisad] | secret. 

aupanisadâdhikarana [adhikarana] n. lit. 
np. de l'Aupanisadâdhikarana "accomplisse- 
ment des leçons" , ouvrage de Kucumâra. 

3*1 h ^ aupamya [vr. upamâ2-ya] n. comparai- 
son, analogie. 

3*hR?t* auparistaka [vr. uparistât-ia] n. 
[Kâmasûtra] fellation. 

3*N%f?T aupaves'i [vr. upavesa] m. myth. np. 
de Aupavesi, patr. d'Aruna. 

3*1 aurasa [vr. uras] a. m. n. f. auras! 
concernant la poitrine ; venant de la poitrine 
| personnel, issu de soi m. légitime (fils ["issu 
de sa propre poitrine"]) ; syn. urasya — f. auras! 
légitime (fille). 

3*1 4 aurva [vr. ûru] m. myth. np. du sage [rsi] 
Aurva "Né par la cuisse" ou Ùrva, fils de Cya- 
vana et d'Àrusï ; les brahmanes Bhârgavâs ayant 
été rendus riches par Krtavïrya, ils suscitèrent la 
jalousie des ksatriyâs qui les opprimèrent, et ils 
se durent se réfugier dans des caves ; là, Àrusï 
qui était enceinte essaya de cacher son fils dans 
sa cuisse, mais fut dénoncée, capturée, et de 
sa cuisse sortit Aurva, tellement radieux qu'il 
en aveugla les ksatriyâs ; ils durent se proster- 
ner devant lui afin de retrouver la vue ; Aurva 
fit des pénitences telles que le Monde entier se 
mit à brûler ; les mânes [pitaras] le supplièrent 
d'arrêter et Aurva mit l'ardeur de sa pénitence 
au fond de l'océan comme le feu sous-marin in- 
extinguible Badavâgni ; il aida le roi Sagara à 
regagner son trône grâce à l'ëgneyâstra; il est 
père de Rcïka. 
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ausmara [vr. usmara] a. m. n. f. 
ausïnarâ relatif au peuple usTuara | myth. 
["descendant du roi Usïnara"] patr. not. du roi 
Sibi. 

sfY^T ausadhâ [vr. osadhi] a. m. n. f. ausadhï 
constitue d'herbes — n. les herbes médicinales 
(collectif) | médicament, remède — f. ausadhï 
myth. np. d' Ausadhï "qui guérit", épith. de 
Dâksâyanï | var. ausadhi cf. osadhi. 
narasya sokadagdhasya 
suhrddarsanamausadham La vue d'un ami 
est le remède de l'homme en peine. 

sfYç^T austraka [vr. ustra-Jca] a. m. n. f. 
austraka relatif au chameau. 

W k 

kai pn. m. f. kâ n. kim [pl. nom. ke] interr. 
qui? lequel? || lat. quis; ang. who ; ail. wer ; fr. 
qui. 

kascana m. quelqu'un, quiconque. 
kascid m. quelqu'un, quiconque ; quelque per- 
sonne que ce soit. 
na kascid personne, aucun, 
na kascid api absolument personne. 
kecid quelques. 

kecit ... kecit ... certains d'autres ... 
kânicitad ... kânicitad ... certains ... d'autres [n.]. 
kânicid ... kânicid ... id. 
yat kim ca n'importe quel, n'importe quoi. 
kasmimscid en quelque ; en n'importe ; n'im- 
porte où. 

yasyai kasyai ca devatâyai à une divinité quel- 
qu'elle soit. 

yâni kâni ca mitrâni tous les amis sans excep- 
tion. 

kecana certains ; quelques uns. 

ko 'pi quelqu'un, un certain ; quelque chose, je 

ne sais quel. 

ko nâma qui donc ?. 

ko nu qui vraiment ?. 

ko va qui pourrait bien ?. 

na ko 'pi rien, personne. 

kah svid n'importe qui. 

3ï" À32 m. myth. np. de Ka, un nom de 
Prajâpati — n. joie, bonheur | eau | tête | symb. 
le nombre 1. 

Jcasya paridadâmi soc. Je (le) confie à Prajâpati 
(formule prononcée lors de l'upanayana). 

katapayâdi [ta-pa-ya] m. math, codage des 
chiffres par des phonèmes, attribué à Vararucii ; 
la série kâdinava ''ka' ... ''ha' représente 1/2, 
9/0, la série tâdinava 'ta' ... 'na' aussi, la série 
pâdipahca 'pa' ... 'ma' les chiffres 1 à 5, la série 
yâdyasta 'ya' ... 'ha' les chiffres 1 à 8 ; les voyelles 



codent 0 ; par ce codage toute syllabe code un 
chiffre, seule la dernière consonne compte ; les 
syllabes successives d'un mot comptent les puis- 
sances de 10 ; ainsi jaya donne 8 + 1x10 = 18, 
le nombre de livres du Mah. et de sections de 
la Gïtâ; ce codage est aussi utilisé en musique 
carnatique pour déterminer l'échelle d'un mode 
musical [râga]. 

-ka var. -aica forme des agt. | ifc. après s. 
de parenté en r | diminutif. 

3T^T kamsâ m. n. gobelet, coupe (en métal) 
| (collectif) ustensiles (en métal) — m. myth. 
[Mah.] np. du cruel Kamsa, fils d'un démon aux 
traits d'Ugrasena, roi de Mathurâ; il épousa 
Asti et Prâpti ; il incarnait l'asura Kâlanemi, 
et Nârada lui avait prophétisé qu'il serait tué 
par un fils de sa cousine Devakï; il empri- 
sonna Devakï et Vasudeva il fit tuer ses 6 pre- 
miers enfants, mais le 7 e , Balarâma, s'échappa 
[Samkarsana] en étant transféré par Magie 
[Yogamâyâ] dans le ventre de Rohinï; le 8 e , 
Krsna, incarnant Visnu, fut enlevé par Vasu- 
deva par miracle, et élevé en secret par le roi des 
bergers Nanda et sa femme Yasodâ; plus tard 
Krsna le détrôna et le tua ; cf. Asti — f . kamsâ 
myth. [BhP] np. de Kamsâ, sœur de Kamsa. 

<ti«M K kakâra [(ka)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ka'. 

<*>;£><; kakud var. kakut f. colline, sommet | 
bosse de bovin | myth. np. de Kakud, fille de 
Daksa, épouse de Dharma — m. n. kakuda som- 
met ; chef; symbole de royauté (not. le parasol 
blanc) . 

kakutstha [stha] m. myth. [Mah.] np. du 
roi d'Ayodhyâ Kakutstha "Qui se tient sur la 
bosse (du taureau incarné par Indra lors d'une 
bataille)" ; [Mah.] il est dit fils de Sasâda, et 
ancêtre de Raghu par son fils Anenâ; ou bien 
[Râm.] il est dit fils de Bhagïratha et père de 
Raghu | myth. [Râm.] np. du roi de Visâlâ 
Kakutsthai, fils de Somadattai, père de Sumati. 

3ï^r kakubh [relié à kakud] f. sommet, pic, 
cime | région du ciel | myth. np. de Kakubh (va- 
riante de Kakud), personnifiant un quartier du 
ciel | lit. nom d'un mètre de 3 vers [pâda], de 
longueurs 8/12, 8. 

<ti§RM kakkola var. kankola m. f. JcaJcJcoJfnatu. 
bot. Myrtus pimenta, myrte ; ses baies sont uti- 
lisées pour parfumer les cheveux. 

kaksa m. repaire, tanière ; broussailles, 
maquis, savane | aisselle | frange, ourlet ; galon, 
ruban | sangle de ventre d'un éléphant — f. kaksâ 
creux de l'aisselle ; frange du sous- vêtement ; 
bande, ceinture | milieu, centre; enclos, chambre 
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| mur d'enceinte ; enceinte. 

3TSffacT kaksïvat [kaksa-vat] m. myth. [RV.] 
np. du sage [rsi] KaksTvân Gautama "qui vit 
dans la brousse", fils de Dïrghatamâ et d'une 
servante du roi Bali, auteur d'hymnes du RV. ; 
Candai-Candakausika est son fils. 

kâksya [kaksa-ya] a. m. n. f. kaksyâ qui 
vit dans les buissons ; qui habite la savane | bien 
nourri — f. kaksyâ ventre ; circonférence, tour 
| enclos ; appartement ; classe d'une école. 

3v|F kanka m. natu. zoo. héron | myth. [Mah.] 
np. de Kanka "Marabout", fausse identité de 
Yudhisthira déguisé en brâmanc expert au jeu 
de dés, pour se cacher à la cour du roi Virâta 
lors de la 13 e année d'exil des pândavâs; il se 
présente comme étant du gotra Vaiyâghrapadya 
| myth. [Mah.] np. du prince vrsni Kankai, fils 
d'Ugrasena; c'est l'un des 7 célèbres archers 
yâdavâs, avec Krtavarmâ, Anâdhrsti, Samïka, 
Samitimjaya, Sankui et Kunti. 

3v|pr kankana m. n. bracelet ; anneau ; corde- 
lette nouée autour du poignet (not. des époux 
lors du mariage) | anneau de cheville, not. 
d'éléphant. 

3v|F£r kankaya m. n. peigne — f. kankayï id. 
<ti§1?1 kankâla m. n. squelette — m. mode mu- 
sical. 

kankâladanda [danda] m. n. soc. os des 
jambes et des bras d'un mort, réunis en faisceau 
par une corde et ornés de plumes de paon ; son 
meurtier doit le porter en expiation d'un crime 
de bhrûnaghna. 

kankâlamûrti [mûrti] f. myth. représentation 
de Siva-Bhairava en pénitent, après qu'il ait 
coupé la 5 e tête de Brahmâ; il porte sur son 
épaule gauche le kankâladanda fait des os de 
Visvaksenai . 

«ti^jM kankola [kakkola] m. f. kankolï natu. 
plante à baie. 

kankolïphala [phala] n. natu. son fruit. 

kaca m. cheveu | myth. np. de Kaca "à 
la belle chevelure" , fils aîné de Brhaspati ; il 
était d'une très grande beauté, et le favori des 
dieux ; [Mah.] les dieux voulaient connaître le se- 
cret de l'immortalité [samjfvauj] que Sukra uti- 
lisait pour rendre à la vie les démons [asura] ; 
Kaca devint durant 1000 ans l'élève de Sukra, 
dont sa fille, la belle Devayânï, s'éprit de lui ; les 
démons [asura] le tuèrent alors qu'il gardait son 
troupeau, mais Devayânï supplia son père de le 
ressusciter; les démons le tuèrent de nouveau, 
et firent une pâte de son corps qu'ils jetèrent 
à la mer ; Sukra le ressuscita de nouveau ; les 
démons le réduisirent en poudre, et le firent 



boire à Sukra mélangé à du vin ; Sukra lui donna 
alors le secret de l'immortalité, afin qu'il puisse 
renaître de son estomac, et à son tour lui rendre 
la vie ; Sukra interdit alors aux brahmanes de 
boire le vin trompeur ; quand son apprentissage 
fut terminé, Kaca prit congé de Sukra, mais re- 
fusa de prendre Devayânï pour femme "car il 
était devenu comme son frère" ; elle le maudit 
de ne pas pouvoir utiliser pour lui-même l'art de 
samjïvariï, qu'il enseigna néanmoins aux dieux. 

^PeI^ kaccid var. kaccit [iad-cidi] part, est-ce 
que ? peut-être ? n'est-il pas vrai que ? espérons 
que. 

sivâni vastïrthajalâni kaccit [RV.] Vos eaux 
sacrées sont tranquilles, n'est-ce pas?. 

3v^£ kaccham. n. marais ; bord, rivage || topo. 
Kutch. 

kacchapa [pa2] m. ["gardien du marais"] tor- 
tue. 

kacchû [kas] f. gale ; maladie de peau | 
kacchu id. 

<ti\j\i1<rl kajjala n. noir de fumée; poudre de 
graphite (employés comme collyre ou fard) ; se 
dit not. de la couleur de la Yamunâ. 

kancuka m. veste, justaucorps ; cuirasse ; 
vêtement . 

kancukin [-in] m. chambellan ; gardien du 
gynécée. 

kamja var. kanja [Jcami-ja] m. ["produit 
par la tête"] chevelure | myth. np. de Kamja, 
épith. de Brahmâ "né des eaux" — n. lotus. 

kâta [pkt. kit a] m. hanche, croupe; flanc, 
côté | natte, paille, tresse ; chaume | natte de re- 
pos, tapis ; paillasse, matelas. 

kataka [-ka] m. paille ; natte — m. n. corde, 
bracelet, chaîne | vallée; versant | géo. np. de 
Kataka, capitale du Kalinga (mod. Cuttack) ; sa 
divinité tutélaire est Kataka Candï — f. katikâ 
natte ; paillasse. 

katapûtanâ [pûtanâ] f. myth. np. de la 
démonesse Katapûtanâ, qui saisit de fièvre les 
jeunes enfants. 

kataprû [prû] m. ver | joueur, parieur. 
katâksa [aksa] m. regard de côté. 
*<iç kataha m. poêle, wok ; chaudron, co- 
cotte (semi-sphérique, avec des anses) | (objet 
renflé) carapace de tortue, bosse des tempes de 
l'éléphant, tumulus | van. 
3ïf<r ifati f. taille ; hanches ; fessier. 

katitata [tata] n. taille, hanches. 
*<i| katï [relié à Jcati] f. taille ; hanches ; fessier. 
katu a. m. n. f. âcre, amer, épicé ; aigu 
(son) ; forte (odeur) | violent, impétueux. 
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kâtuka [-ka] a. m. n. f. kâtukâ id. — n. amer- 
tume ; force en goût, son, odeur — m. phil. 
[nyâya] l'épicé, un type de goût [rasa]. 

katuvïra [vira] m. natu. bot. Capsicum an- 
nuum, piment ; syn. raktamarica. 

katha m. géo. nom du pays katha (au nord 
du Panjab) | pl. le peuple des kathâs | hist. np. 
du sage Katha, fondateur d'une école du Yajur- 
veda ; il était élève de Vaisampâyana. 

kathopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Kathopanisad "Leçon de Katha" . 

kathina a. m. n. f. kathinâ dur, rigide ; 
inflexible, cruel. 

^SJ-q kadamba cf. kadamba. 

<. kadâra a. m. n. f. kadârâ basané — m. 
serviteur, esclave. 

^Hïï" kâna m. grain, graine ; goutte ; grain de 
poussière ; atome. 

kanâda [ada] m. phil. np. de Kanâda "qui 
se nourrit d'atomes", épith. de Kasyapai, fon- 
dateur du système discriminatif [vaisesika] ; on 
lui attribue le Vaisesikasûtra ; il vécut vers le 
6 e siècle ant. ; on l'appelle aussi Kanabhuk ou 
Kanabhaksa. 

kanâdarahasya [rahasya] n. lit. np. du 
Kanâdarahasya "Doctrine secrète de Kanâda", 
manuel de nyâya- vaisesika dû à Samkara2 Misra. 

kanabhaksa [biaisa] m. phil. np. de 
Kanabhaksa, épith. de Kanâda "qui se nourrit 
d'atomes" . 

kanabhuk [bhuj^] m. phil. np. de Kanabhuk, 
épith. de Kanâda "qui régit les atomes" . 
kanta m. épine. 
kantakâra [Jcâra] a. m. n. f. jfantaitârrépincux 
- f. kantakâfï natu. bot. Solanum xanthocar- 
pum, petite solanée épineuse aux fleurs violettes 
et aux fruits jaunes ; cette plante médicinale, 
employée contre la toux, est l'une des 5 petites 
racines [hrasvapaùcamûia]. 

kântaka [kanta-ka] m. épine, écharde ; 
pointe, aiguille; aiguillon, arête | rebelle, bandit, 
ennemi. 

kantakita [-ita] a. m. n. f. kantakitâ épineux, 
piquant ; plein d'épines. 

^iRti kantaki iic. pour kantakin. 
kantakiksïrin [ksïrin] m. pl. les plantes 
épineuses et les plantes grasses. 

kantakin [iantaita-in] a. m. n. f. 
kantakin! pourvu d'épines, piquant — m. plante 
épineuse. 

kanthâ m. cou, gorge. 
kanthatâlavya [tâlavya] a. m. n. f. 
kanthatâlavyâ phon. gutturalo-palatal (se 
dit des voyelles e, ai). 



kanthadaghna [dagima] a. m. n. f. 
kanthadaghnâ f. kanthadaghnï (de l'eau) 
jusqu'au cou. 

kanthastha [stha] a. m. n. f. kanthasthâ 
["dans la gorge"] se dit d'un savoir mémorisé, 
jugé supérieur à un savoir lu dans un livre 
[granthastha] . 

kanthâbharana [âbharana] n. collier. 

kanthekâla [kâla2] a. m. n. f. kanthekâlâ qui 
a la gorge noire ; syn. kâlakantha — m. myth. 
épith. de Siva. 

kanthosthya [osthya] a. m. n. f. kanthosthyâ 
phon. gutturalo-labial (se dit des voyelles o, au). 

«ti'J^y kanthya [kantha-ya] a. m. n. f. kanthyâ 
relatif à la gorge | phon. ["prononcé dans la gor- 
ge"] guttural — m. phonème vélairc ou guttural 
(postpalatal) (k, kh, g, gh, n) — ifc. qui a (iic.) 
dans la gorge. 

sj tfcus kand v. [10] pr. (kandayati) vanner. 
«ti'JS'i kandana [kand-ana] n. vannage ; fait de 
broyer — f . kandanï mortier. 

kandu [kand] m. f. démangeaison — ifc. 
désir violent de — f. kandûi démangeaison, pru- 
rit. 

kandûti [-ti] f. démangeaison | (au fig.) désir 
sexuel (pour une femme). 

kandûyâ [-ya] f. démangeaison. 

kandu2 [vn. kandûi] v. [10] pr. 
(kandûyati) gratter — pr. md. (kandûyatc) se 
gratter. 

kandvâdi [âdi] m. gram. "qui commence par 
kandû" , qualifie la classe [gaua] des verbes no- 
minaux. 

kanv [vn. kanva] v. [10] pr. md. 
(kanvâyate) commettre un péché. 

^i^C kânva m. myth. np. du sage [rsi] Kanva, 
fils de Medhâtithi, auteur d'hymnes védiques, 
vivant sur les bords de la Mâlinï; il est époux 
de Gautamï et père adoptif de Sakuntalâ | myth. 
np. de Kanvai Kâsyapa | hist. np. de la dynastie 
Kanva, fondée par Vâsudeva2 vers 71 ant. ; elle 
succéda à la dynastie Sunga — n. péché. 

kânvatama [-tama] m. Kanva en personne ; 
un véritable Kanva. 

<tidH katama [super, icai] pn. m. n. interr. le- 
quel ? qui ? — f . katamâ laquelle ? 
katamas cana aucun (dans phrase négative). 
katamo 7 pi id. 

yatamât katamâc ca n'importe lequel. 

3kTT katara [compar. kai] pn. m. n. interr. 
lequel (des deux) ? — f. katarâ laquelle (des 
deux) ? 

<tifd kati [kai] pn. pers. num. [pl. nom. acc. 
voc. kati, i. katibhis, dat. abl. katibhyas, g. 
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katlnâm, loc. katisu] interr. combien? combien 
de? || lat. quot; fr. quotidien. 
kati cid quelques, plusieurs. 
katyapi quelques, plusieurs. 

^RlH'M katipaya [kati] a. m. n. f. katipayï 
quelques, quelques uns ; plusieurs. 

y/ katth v. [1] pr. md. (katthatc) pp. 
(katthita) pf. (vi) se vanter, se glorifier | louer 
| blâmer, mépriser. 

^Ir^d katthita [pp. katth] a. m. n. f. katthita 
vantard — n. vantardise. 

W&T kath [vn. kathâ] v. [10] pr. (kathâyati) 
impft. (akathayat) aor. [3] (acakathat) pp. (ka- 
thita) pf. (sam) ["donner le comment"] dire, ra- 
conter, exposer ; parler, appeler ; admettre — ps. 
(kathyate) être considéré comme, se reconnaître 
comme || ang. quote. 

uttaram kath dire la réponse, donner la solution. 

37*TT kathana [kath-ana] n. fait de raconter, 
récit. 

W&PT kathâm adv. interr. comment ? de quelle 
manière ? 

katham api adv. à peine, difficilement ; en 
quelque sorte. 

katham cana adv. en quelque façon ; tant bien 
que mal, peu. 

katham cit adv. à peine, difficilement ; en 
quelque sorte. 

katham nu adv. comment donc ? 
katham état comment cela? 
katham rûpa de quelle forme ? 
katham vïrya de quelle force ? 

kathâ [katham] f. explication, discours ; 
récit, histoire (le "comment" d'un événement) ; 
conte, fable, geste | le fait de parler de ; entre- 
tien, conversation | [kathâsaritsâgara] lit. np. de 
Kathâ, la Grande Histoire. 
kâ kathâ que dire de (g. loc.) ? à plus forte rai- 
son ; sans parler de. 

kathâchala [cha7a] n. semblant d'histoire, 
couverture. 

kathâpïtha [pïtha] n. lit. ["origine de 
la Grande Histoire"] premier livre du 
Kathâsaritsâgara. 

kathâvatâra [avatâra] m. lit. incarnation de 
la Grande Histoire. 

kathâsaritsâgara [sarit-sâgara] m. lit. np. 
du Kathâsaritsâgara "Océan des fleuves des 
contes" , version de la Brhatkathâ due à Soma- 
deva Bhatta ; ce recueil de contes de 24000 vers 
a inspiré les Contes des Mille et Une Nuits ; il 
contient not. la Vetâlapancavimsatikâ ; il est di- 
visé en 18 sections [lambaka] et 124 chapitres 
[taramga] . 



*pMd kathita [pp. kath] a. m. n. f. Jcathitâdit, 
mentionné, raconté — n. récit. 

3ïT kad [n. kai] iic. donne un sens péjoratif. 
kaccid var. kaccit est-ce que ? peut-être ? n'est-il 
pas vrai que ? espérons que. 
kaccid drstâ est-ce qu'on l'a vue ? 

«tid^-q kadamba m. natu. bot. Nauclea ca- 
damba, arbre aux fleurs en globules sphériques 
de couleur orange, très parfumées, éclosant à 
l'arrivée des pluies; c'est une rubiacée; myth. 
c'est à un kadamba que Krsna suspendit les 
vêtements des bouvières [gopf\ qui se bai- 
gnaient ; le vrksasthala du temple de Mïnâksï- 
Sundaresvara est un kadamba; [Àryabhatïya] 
on compare la Terre à sa fleur | astr. pôle 
de l'écliptique | var. kadamba hist. np. de la 
dynastie Kadamba ou Kadamba qui régna au 
Karnâta (345-525) ; elle fut fondée par le roi 
Mayûrasarmâ — n. multitude, collection, grou- 
pement, troupe, troupeau (forme des pluriels). 

kadambaka [-ka] n. la fleur du kadamba ; elle 
est sacrée à la Déesse, qui en porte une guir- 
lande. 

3ïTT kadara m. scie | croc à éléphant | cor, 
callosité — n. lait caillé. 

kadarth [vn. kadartha] v. [10] pr. (kadar- 
thayati) mépriser, tourmenter, traiter durement, 
ne faire aucun cas de. 

3^*5" kadartha [kad-artha] m. chose inutile ou 
funeste. 

kadarthï kr mépriser. 

kadarthana [-na] n. trouble, tourment. 

<t><*<5 kadarya [iad-arya] a. m. n. f. kadaryâ 
avare, cupide | méprisable, mauvais ; ignoble. 

3T^FT kadala m. f. Jcada7lnatu. bot. Musa sa- 
pientum, bananier plantain ; sa tige est un sym- 
bole de fragilité et de grâce. 

kadalïpâka [pâka] n. lit. poésie assez fa- 
cile à comprendre (comme la banane est facile 
d'accès) ; opp. drâksâpâka, nârikelapâka. 
kadalïphala [phala] n. natu. banane. 

3T^T kadâ [iai-dâ] adv. interr. quand? || lat. 
quando; slave kogda; fr. quand. 
kadâ cana adv. jamais ; quelquefois, 
na icadâ cana adv. jamais. 

kadâ cid var. kadâpi adv. quelquefois, parfois ; 

une fois, un jour. 

na icadâ cid adv. jamais. 

kadâ cid api na adv. jamais. 

pûrvam kadâcid adv. il était une fois ; autrefois. 

yadâ ... Jcadâ ca autant de fois que possible. 

<t><^ kâdru a. m. n. f. kadrû roux, brun ; bronzé, 
tanné — f. kadrû myth. np. de Kadrû "la Bru- 
ne", fille de Daksa (ou Mah. Prajâpati), épouse 
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de Kasyapa et mère des mille dragons [nâga] ; 
on la dit aussi fille de Kasyapa et Krodhavasà ; 
elle s'opposa à sa sœur Vinatâ ; cf. Uccaihsravâ 
| soc. récipient à soma (brun). 

\J W^T kan var. kâ [relié à kam] v. [4] pr. 
(kâyati) pft. (câkana) pft. md. (cake) aor. [5] 
(akânît) véd. être satisfait, apprécier; accepter, 
agréer | briller ; désirer. 

3ïT kana [kan] a. m. n. f. kanâ jeune ; petit 
(substitué à alpa pour le compar. et le super.). 

<ti*1<t> kânaka [kan] n. or — ifc. en or — a. m. 
n. f. kanakâ doré — f. kanakâ myth. "Dorée", 
np. de l'une des 7 langues d'Agni. 

kanakagamana [gamana] m. bd. np. de Ka- 
nakagamana "Pluie d'or", buddha mythique 
de la 23 e vie antérieure [jâtaka] de Buddha, 
deuxième de notre ère [kalpa] ; une pluie d'or 
tomba sur l'Inde à sa naissance || pali Konaga- 
mana. 

kanakamaya [maya] a. m. n. f. kanakamayï 
d'or. 

kanakamrga [mrga] m. myth. [Râm.] daim 
d'or, en lequel se métamorphosa Mârïca pour 
attirer Râma ; syn. mâyâmrga, hemamrga. 

kanakasûtra [sûtra] n. chaîne en or. 

kanakastamhharucira [stambha] m. colonne 
d'or. 

kanakastambharucira [rucira] a. m. n. f. ka- 
nakastambharucirâ qui brille avec ses colonnes 
d'or. 

^RcT kanat [ppr. kan] a. m. n. f. kanantï 
brillant. 

^rfïï^T kaniska m. hist. np. du roi Kaniska qui 
fonda la dynastie Kusâna en Inde du Nord au 
1 er siècle ; sa capitale était Purusapura (mod. 
Peshawar) ; il fonda l'ère éaka. 

^rf^TS" kanisthâ [super, kana] a. m. n. f. 
kanisthâ le plus jeune, le cadet ; opp. jyestha — 
f. kanisthâ auriculaire. 

kanisthaka [-ka] a. m. n. f. kanisthikâ le plus 
petit — f. kanisthikâ petit doigt. 

kanisthaprathama [prathama] a. m. n. f. 
kanisthaprathamâ ayant en premier le plus pe- 
tit. 

3vffàW kanïyas [compar. kana] a. m. n. f. 
kanïyasï plus jeune, cadet | moindre; insignifiant 
— f. kanïyasï sœur cadette de l'épouse. 

3^rT kanta [kam-ta] a. m. n. f. heureux. 

<t>l^n kanti [kam-ti] a. m. n. f. heureux. 

37*^ kantu [kam-tu] a. m. n. f. heureux — m. 
myth. np. de Kantu "Heureux", épith. de Kâma. 

W^TT kanthâ f. guenille, chiffon — n. kantha 
ifc. ville || lat. cento. 

kanda m. n. bulbe, oignon. 



?F5T kandara [kam\-dara\ n. caverne, ravin. 

ttr-^H kandarpa [kami-darpa] m. amour; désir 
sexuel | myth. np. de Kandarpa "Désir fou", 
épith. de Kâma. 

kandarpaketu [ketu] m. myth. [Hitopadesa] 
np. de Kandarpaketu "Qui a l'amour pour 
bannière", roi des génies célestes [vidyâdhara] 
il est fils de JTmûtaketu. 

^F5?T kandala n. natu. fleur de la kandalï — 
f. kandalï natu. plante à fleurs blanches abon- 
dantes. 

kanduka m. balle (à jouer) ; ballon. 
kandukena krïd jouer à la balle, au ballon. 

kandukakrïdâ [krïdâ] f. jeu de balle, de ballon 
| soc. thème iconographique de la jeune femme 
jouant à la balle. 

<*f<4 kanya [super, kana] a. m. n. f. kanyâ le 
plus petit ; opp. uttama — f. kanyâ jeune fille, 
vierge ; femme ; fille ; femelle |astr. signe zodiacal 
[râsi] de la Vierge. 
de vakanyâ jeune déesse. 
râjakanyâ princesse. 

kanyakâ [-ka] f. jeune fille. 

kanyâkubja var. kanyâkubja [kubja] n. myth. 
np. du Kanyâkubja, ancien royaume fondé par 
Amâvasu ; cf. Kanyâkubja. 

kanyakumârï var. kanyâkumârï [kumârï] f. 
myth. np. de Kanyakumârï ou Kanyâkumârï 
"Jeune fille" , épith. de Durgâ-PârvatI | géo. ville 
de pèlerinage du Tamil Nadu, à l'extrême Sud 
de l'Inde ; on y vénère Pârvatî (mod. Cap Co- 
morin) . 

l kanyâ iic. f. de kanya. 

kanyâkubja [kubja] n. myth. np. du Kanyâ- 
kubja ou Kanyâkubja, ancien royaume fondé 
par Amâvasu ; [Râm.] Gâdhi, puis son fils 
Visvâmitra, en furent rois — f. kanyâkubjâ géo. 
sa capitale Kanyâkubjâ, très grande ville sur le 
Gange ; elle doit son nom "Fille Bossue" à la 
légende du roi Kusanâbha, dont les 100 filles 
furent rendues bossues par Vâyu pour n'avoir 
pas cédé à ses désirs ; on l'appelle aussi Maho- 
dayâ ; elle était renommée pour ses parfums et 
le savoir de ses brahmanes ; elle fut la capitale 
de Yasovarmâ au 8 e siècle ; elle fut ensuite l'en- 
jeu de luttes entre les Râstrakûtâs du Deccan, 
les Pratlhârâs à l'Ouest et les Pâlâs à l'Est ; elle 
fut abandonnée après les raids de Mahmud de 
Gazni au 11 e siècle ; il n'en reste qu'un immense 
champ de ruines près de Kannauj, à 80 km au 
nord-ouest de Kanpur. 

kanyâkumârï [kumârï] f. cf. kanyakumârï. 

kanyâratna [raina] n. ["un bijou de fille"] jo- 
lie fille, beauté. 
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^TTS" kapata m. n. tromperie, fraude — abl. 
kapatât ifc. sous les apparences de. 

kapataprabandha [prabandha] m. fraudes en 
série ; machination, conspiration. 

<tiH<S kapardam. coquille, coquillage ; not. zoo. 
Cypraea moneta, dont le coquillage est utilise 
comme monnaie || ang. cauri. 

kapardin [-in] m. myth. np. de Kapardï, 
épith. de Siva "aux Cheveux nattés en spirale" . 

*HK kapâta m. vantail ; porte (de temple, de 
ville). 

3tTHT kapâla m. n. coupe, bol, écuelle ; écuelle 
à aumônes ; couvercle | crâne, tête — n. coquille 
d'oeuf — f. kapâlï soc. calotte crânienne utilisée 
comme bol d'aumônes par un ascète || lat. ca- 
put ; fr. cap. 

kapâlakuhara [Jcuhara] n. cavité palatale ; cf. 
khecarïmudrâ. 

kapâlabhâtï [bhâti] f. phil. [yoga] exercice al- 
ternant souffle et rétention du souffle ; exhala- 
tion forcée par à-coups. 

kapâlavrata [vrata] n. soc. ["vœu du crâne"] 
comportement transgressif d'ascètes shivaïstes 
se vêtant d'os et autres impuretés, accompagnés 
d'un chien noir, et consommant de l'alcool en 
excès. 

kapâlin [-in] m. myth. np. de Kapâlï "Por- 
teur de crâne", aspect de Rudra, l'un des 11 
souffles divins [marut] | myth. Siva en ascète 
mendiant l'aumône avec une calotte crânienne 
- f. kapâlinï myth. np. de Kapâlinï, épith. de 
Kâlï "Qui porte la guirlande de crânes" . 

kapâlesvâra [ïsvara] m. géo. np. du temple 
de Kapâlesvâra, situé à mod. Mylapore, au sud 
de Chennai ; myth. son linga y fut établi par 
Brahmâ pour se repentir après que Siva lui 
ait coupé sa 5 ème tête ; le temple d'origine 
fut construit par les Pallavâs au 7 e siècle, puis 
détruit par les portugais ; le temple actuel date 
du 16 e siècle; il est le siège de nombreux festi- 
vals. 

3ïfT kapi'm. singe | myth. np. de Kapi, un rsi 
parmi les angirasas — f. var. kapï singe femelle 
|| gr. nniroç ; ang. ape. 

kapikacchu [kacchu] f. natu. bot. Mucuna 
pruriens, pois mascate ; syn. âtmaguptâ 
kapikacchu id. 

kapittha [stha] m. natu. bot. Feronia ele- 
phantum ou bot. Limonia acidissima, arbre 
tanka "où les singes se perchent" ; il peut at- 
teindre 8 m ; son tronc est couvert d'épines ; 
on utilise sa résine comme vernis, et son écorce 
comme cosmétique [elavâlu] ; son fruit, de 5 à 9 
cm de diamètre, a une écorce très dure ; on en 



mange la pulpe, dont on fait aussi sirop, gelée 
et sorbet ; il est utilisé en médecine ; il guérit 
de l'impuissance, et redonna à Varuna sa viri- 
lité perdue ; syn. tanka — n. son fruit la pomme 
d'éléphant ; sa pulpe brune, comestible, est as- 
tringente [grâhiphala] . 

kapitthaka [-ka] m. natu. bot. Feronia ele- 
phantum — n. son fruit la pomme d'éléphant. 

kapisura [sura] m. myth. np. de Kapisura, 
épith. de Hanumàn le "Dieu-singe" . 

3ïfïï?r kapilâ [kapi-la] a. m. n. f. kapilâ brun, 
rougeâtre, roux ["de la couleur des singes"] - 
m. la couleur brun ; animal brun | myth. np. 
du rsi Kapila "le Roux" ; il tua les 60000 fils 
du roi Sagara pour avoir troublé sa méditation ; 
il est considéré comme fondateur du système 
sâmkhya; on dit qu'il fut une manifestation de 
Visnu. 

kapilavastu [vastu] n. géo. np. de Kapila- 
vastu, ville natale du Buddha, au sud du Népal. 

kapisâ [relié à kapila] a. m. n. f. kapisâ 
brun, rougeâtre, roux ["de la couleur des singes"] 
m. la couleur brune n. sorte de rhum — f. 
kapisâ var. kapisï id. 

^T^^T kapûcchala [Jcai-puccha-/a] n. touffe 
de cheveux pendant derrière la tête. 

<t>HÏd kapôta m. pigeon, colombe — f. kapotï 
pigeon femelle. 

varam adya kapotah svo mayùrât [Nïtivâkya- 
mrta] ["Mieux vaut un pigeon aujourd'hui qu'un 
paon demain"] Un bon tiens vaut mieux que 
deux tu l'auras. 

<t>HÏ<n kapola m. joue. 

«tiR-yTJI kapphina m. bd. np. du roi (my- 
thique) du Kapphina du Kasmïra; le 
Kapphinâbhyudaya relate sa guerre contre 
le roi Prasenajit2, et sa conversion par le 
Buddha en personne. 

kapphinâbhyudaya [abhyudaya] m. lit. np. 
du mahâkâvya Kapphinâbhyudaya "Triomphe 
du roi Kapphina" , poème bouddhiste de Bhatta 
Sivasvâmï (Kasmïra, 9 e siècle). 

W^ïï kapha m. le phlegme, l'une des trois hu- 
meurs [tridosa] ; syn. khata, slesman. 

kâbandha m. n. barrique ; récipient ven- 
tru | tronc humain décapité | gros nuage, not. 
au coucher du soleil — m. myth. [Râm.] np. 
du dânava Kabandha "Tronc" ; né Visvâvasu 
comme fils d'un roi des gandharvâs, c'était un 
géant d'une beauté prodigieuse, et Brahmâ lui 
avait prédit longue vie ; plein d'orgueil, il provo- 
qua Indra au combat, et reçut de ce dernier un 
coup lui enfonçant la tête et les jambes dans le 
corps ; il avait de très longs bras, et sur le ventre 
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une grosse bouche affamée et un œil unique qui 
lançait des flammes ; il épouvantait les mondes 
et dévorait les voyageurs ; il captura Rama et 
Laksmana en exil dans la forêt, mais ceux-ci 
lui tranchèrent les bras, et il leur expliqua sa 
malédiction ; il ne pouvait retrouver sa forme 
divine qu'après avoir été tué par eux et brûlé 
avec les rites ; il retrouva ainsi sa splendeur, et 
remercia Râma en lui conseillant de se faire un 
ami de Sugrïva. 

y/ kam pft. (cakamc) pp. (kântâ) pf. 
(ni) désirer, aimer, être amoureux de — ca. 
md. (kâmayate) ca. (kâmayati) id. | inspirer de 
l'amour | faire aimer. 
kâmaye dâtum je souhaite donner. 

<t>H kam\ [acc. ka 2 ] iic. 

ttiH u s<^ kamandalu m. n. pot à eau utilisé par 
les ascètes. 

^H-RT kâmala [kam-ala] a. m. n. f. kâmalâ 
rose pâle — m. n. natu. bot. Nclumhium spe- 
ciosum, lotus rose — f. kamalâ phil. [tantr.] 
np. de Kamalâ "Lotus", l'une des 10 puissances 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; on l'appelle 
aussi Siddhilaksmï. 

kamalâksa [aJcsa] a. m. n. f. kamalâksâ qui a 
des yeux de lotus ; se dit not. de Krsna — m. 
myth. np. de Kamalâksa "aux Yeux de lotus", 
fils de Târaka ; cf. Tripura. 

kamalâbïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
'srîm' d'évocation de Sarasvatî. 

■s/ «tf'-H kamp v. [1] pr. md. (kâmpate) pft. 
(cakampe) pp. (kampitâ) inf. (kâmpitum) abs. 
(-kampya) pf. (anu, abhi, vi) trembler | être ef- 
frayé — ca. (kampayati) agiter. 

«f>*-M kampa [kamp] m. tremblement, agitation 
| peur. 

kampavâta [vâta] m. maladie de Parkinson ; 
cf. âtmaguptâ. 

<ti J -H'l kampana [kamp-ana] a. m. n. f. Jcam- 
panâ tremblant, instable | qui fait trembler ; qui 
secoue. 

*P-Md kampita [pp. kamp] a. m. n. f. kampitâ 
tremblant. 

kampila m. myth. np. du sage [rsi] 
Kampila ; son ermitage se trouvait à Kâmpilya. 

kampya [pfp. [1] kamp] a. m. n. f. 
kampyâ à secouer ; à écarter, à chasser. 

3TJ=^T kambalâ m. n. couverture ou étoffe de 
laine. 

^TJ^" kambu m. coquille, coquillage, conque | 
bracelet de coquillage. 

kambukantha [kantha] a. m. n. f. 
kambukanthï qui a le cou plissé comme 
une conque ; syn. kambugrïva. 



kambugrïva [grivâ] a. m. n. f. kambugrïvâ 
qui a le cou plissé comme une conque ; syn. 
kambukantha — m. natu. tortue. 
buddhimân nïtimân vâgmï srïmân 
satrunibarhanah vipulâmsah mahâbâhuh 
kambugrïvah mahâhanuh ca [Râm.] (Râma) 
est intelligent, sagace, éloquent, glorieux, il 
extermine ses ennemis ; il a de larges épaules, 
des bras puissants, sa nuque est musclée à l'égal 
d'une conque, et sa mâchoire puissante. 

kamboja [ja] m. pl. géo. véd. clan royal 
[ksatriya] Kamboja des sakâs; pays et peuple 
de l'extrême nord-ouest de l'Inde, au nord du 
Gandhâra | leur roi | cheval ou éléphant du pays. 

3vTT^" kayâdhu [kravyâd] f. myth. np. de 
Kayâdhu "Vampire" , épouse de Hiranyakasipu. 

«ttl tarai [kri] agt. m. f. Jcarfifc. qui fait, qui 
agit, qui produit, qui cause, qui donne | main ; 
trompe (de l'éléphant) ; pinces (du crabe) | rayon 
de lumière || lat. ccrus. 

karatala [tala] m. paume de la main. 
karatalï kr prendre dans la paume de sa main. 

karatalatâla [tâla] m. fait de taper dans ses 
mains en rythme. 

karatâla [tâla] m. cymbale — n. fait de battre 
la mesure en frappant dans ses mains — f. ka- 
ratâïï cymbale. 

karatâlaka [-ka] n. cymbale — f. karatâlikâ 
frappe des mains en rythme. 

iaradai [da] a. m. n. f. karadâi qui donne la 
main. 

karanyâsa [nyâsa] m. phil. [tantr.] transfert 
du pouvoir d'un mantra sur la main ou sur le 
corps par geste rituel. 

karavâri [vâri] n. eau versée de la main. 

karavira [vira] m. natu. bot. Nerium odorum, 
laurier-rose ; cf. vadhyamâlâ |myth. formule ma- 
gique pour rappeler une arme céleste — n. natu. 
fleur du laurier-rose. 

karavïrapura [pura] n. myth. np. de la 
ville de Karavïrapura où Laksml se réfugia, 
mécontente que Bhrgu ait frappé Visnu à l'en- 
droit du Srïvatsa où elle aimait reposer ; [HV.] 
Krsna et Balarâma s'y réfugièrent, poursuivis 
par Jarâsandha ; ils y rencontrèrent Parasurâma 
| géo. on l'identifie à la mod. Kolhâpûra au 
sud-ouest du Mahârâstra, qui possède un grand 
temple de MahâlaksmT. 

<*K Jcara2 [kf] m. tribut, péage, impôt, taxe. 

karada 2 [da] a. m. n. f. karadâ 2 qui paye 
l'impôt. 

* <.c karata [Jcarai] m. tempe de l'éléphant 
| corbeau | homme impie | pl. géo. nom du peuple 
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des karatâs ; sa dynastie royale — f. karatâ 
tempe de l'éléphant — f . karatï corbeau. 

karataka [-ka] m. corbeau | lit. [PT.] np. 
du chacal Karataka, conseiller du roi-lion 
Pihgalakai avec son frère Damanaka. 

^TTfST karatin [karata-in] m. éléphant — f. 
karatinï éléphante. 

WÏVW kârana [karai-na] a. m. n. f. karanl qui 
fait, qui cause; effectif, efficace — m. agent; 
artisan ; scribe - n. fait, accomplissement, 
exécution, acte | instrument, moyen ; charme, 
incantation | muscle, tendon ; organe | gram. 
[Pânini] rôle thématique [kâraka] s 'exprimant 
en gén. à l'instrumental de cause effective prin- 
cipale [sâdhakatama] de l'action | soc. caste 
mélangée ; not. fils de père ksatriya et de mère 
vaisya | pl. karanâs astr. subdivisions du temps 
correspondant à 1/2 jour lunaire [tithi] ; il y en 
a 11; les 7 premiers sont dans l'ordre : bava 
ou vava, balava ou valava, kaulava ou kaulaba, 
taitila, gara, vanija et visti; ils sont dits mo- 
biles [adhruva] et se répètent 8 fois à partir de 
la première moitié du jour de nouvelle lune ; 
les 4 derniers sont dits fixes [dhruva] et rem- 
plissent le reste du mois lunaire : kimtughna ou 
kimstughna, sakuni, nâga et catuspada; on ob- 
tient bien ainsi 7x8 + 4 = 2x30 demi-jours dans 
un mois lunaire de 30 jours. 
karanena var. karanât prép. à cause de. 

karanatva [karana-tva] n. causalité. 

3TTWtïT karanïya [pfp. [2] kr\] a. m. n. f. 
karanïya devant être fait, devant être accompli ; 
à faire. 

* (,"s karanda m. n. f. karandï panier, cor- 
beille en osier. 

karandaka [-ka] m. n. f. karandikâ petite 
boîte en osier (not. contenant une amulette). 
dosakarandikâ phil. ["panier des fautes"] péché 
originel dû au karma individuel. 
puspakarandikâ phil. ["corbeille de fleurs"] jar- 
din d'Eden de l'innocence originelle. 

karandavyûha [vyûha] m. arrangement en 
panier | lit. exposé conceptuel. 

* r*T karabha [iarai-biia] m. jeune chameau 
| trompe ; jeune éléphant. 

* <,J-+T karambhâ m. gruau, bouillie ; not. 
bouillie donnée en offrande à Pusa. 

karâla a. m. n. f. karâlâ qui baille, qui 
est grand ouvert (not. blessure) | qui a la gueule 
ouverte ; effrayant — f. Jcarâilmyth. np. de l'une 
des 7 langues d'Agni. 

<tiR"1 iarin [Jcarai-in] m. [nom. karî\ éléphant 
["qui a une trompe"] — f. karinï éléphante. 

«tiR^ karisnu [kri] ifc. m. f. qui fait. 



«tiR* 4 ! karisya [karisyat] a. m. n. f. karisyâ qui 
va être accompli. 

* R d karisyat [pfu. kri] a. m. n. f. karisyat! 
qui va faire. 

«T» "0 1 karïra m. n. pousse de bambou — m. 
pot à eau | natu. bot. Capparis aphylla, buisson 
épineux du désert dont se nourrissent les cha- 
meaux ; sa racine a des vertus médicinales — n. 
natu. son fruit, un câpre. 

«fiCH karïsa m. n. fumier ; bouse de vache 
séchée. 

37W karun [vn. karunâ] v. [10] pr. md. 
(karunâyate) éprouver de la compassion. 

* t>u| karûna a. m. n. f. karunâ lamentable, pi- 
teux ; mélancolique, triste ; pitoyable, touchant 
m. phil. le pathétique, un des 9 modes ar- 
tistiques [rasa] ; on lui associe la couleur cendre 
et la divinité Yama — f. karunâ pitié, compas- 
sion |phil. la compassion, une des quatre qualités 
morales [brahmavihâra]. 

karunapara [para] a. m. n. f. karunaparâ 
plein de compassion. 

karunasâgara [sâgara] m. myth. np. de 
Karunasâgara "Océan de compassion", un 
épith. de Râma. 

karunapara [para] a. m. n. f. karunaparâ 
compatissant ; gentil. 

karunin [-in] a. m. n. f. karuninï pitoyable. 

3ï"W karûsa m. géo. [Mah.] nom d'un pays et 
d'un peuple | pl. karûsâs ses habitants. 

3737 karkâ [kri] ni. n. f. karkï blanc ; ex- 
cellent m. crabe ; syn. karkata | joyau — f. 
Varier natu. crabe femelle. 

37372" karkata [karka] m. natu. zoo. crabe ; 
écrevisse | astr. signe zodiacal [râsi] du Can- 
cer — f. karkatï natu. crabe femelle | myth. 
np. de l'ogresse [raksasî\ Karkatï "Cancer" ; 
elle vivait dans l'Himalaya où elle ne trouvait 
à se nourrir, et elle implora Brahmâ par de 
longues austérités ; celui-ci lui accorda finale- 
ment un vœu ; elle souhaita devenir aussi mince 
qu'une aiguille [sûcî] pour s'introduire comme 
maladie et tuer les gens ; Brahmâ lui accorda 
d'être Visûcîkâ, vibrillon du choléra, et d'infec- 
ter les gens qui ont une mauvaise hygiène et les 
méchants, mais d'épargner les braves gens ; il 
lui donna aussi un mantra de guérison ; après 
avoir tué des malades innombrables, elle s'en fa- 
tigua et regretta son destin d'origine ; après de 
nombreuses nouvelles pénitences elle réussit à 
persuader Brahmâ de lui rendre sa forme origi- 
nelle ; il l'autorisa à parcourir le monde pour y 
manger les gens de mauvaise vie ; elle entra dans 
une forêt, où elle rencontra le Roi des forestiers 
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et son ministre ; le Roi accepta de répondre à ses 
questions, et par ses réponses la fit progresser 
spirituellement dans la connaissance du brah- 
man ; il lui proposa de venir à sa cour, de prendre 
les condamnés à mort, et de les emporter dans 
l'Himalaya pour les dévorer |natu. bot. Cucumis 
utilissimus, courge ; son fruit est le concombre ; 
syn. urvâru || gr. KapKiuoç; lat. cancer. 

karkataka [-ka] m. f. karkatakï crabe; 
écrevisse. 

3ï^T karkasa [karka] a. m. n. f. karkasâ dur, 
âpre, rude — m. épée, cimeterre. 

«ti^id"1 karketana [karka] m. chrysobéryl. 

karkota m. myth. np. de Karkota, nâga 
du Pâtâla ; cf. Kârkota. 

karkotaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. du nâga 
Karkotaka; il fut maudit par Nârada pour 
l'avoir trompé, et devait demeurer dans le feu; 
il en fut délivré par le roi Nala perdu dans la 
forêt après avoir quitté Damayantî; sur sa pro- 
messe d'aide, celui-ci l'enleva du feu lorsqu'il se 
réduisit à la dimension d'un pouce ; au dixième 
pas, Karkotaka mordit Nala qui devint difforme 
avec des petits bras et un corps bleu ; Karkotaka 
le rassura, lui donna une écharpe merveilleuse 
lui permettant de retrouver son apparence nor- 
male, lui dit qu'il devait se présenter au roi 
Rtuparna comme expert de chevaux sous le nom 
de Bâhuka, et qu'il devait échanger son exper- 
tise contre la science du roi aux dés ; alors il 
retrouverait sa famille. 

karn [vn. karna] v. [10] pr. (karnayati) pf. 
(â) percer, creuser. 

kârna m. oreille | gouvernail | math, hy- 
pothénuse d'un triangle | myth. [Mah.] np. de 
Karna "Oreille (d'or)", frère aîné secret des 
pândavâs, fils de Kuntï et du dieu Sûrya, élevé 
en secret par le sûta2 Adhiratha et Râdhâi ; 
sa naissance divine étant ignorée, on l'appe- 
lait Sauti ; héros au grand cœur des kauravâs, 
il est impétueux et vantard ; il était invin- 
cible avec sa cuirasse [kavaca] et ses boucles 
d'oreille [kundala] d'or qu'il avait de naissance ; 
il possédait l'arc Vijaya4 que Visvakarmâ avait 
fait pour Indra, et que Jâmadagnya lui avait 
donné [bhârgava] lorsqu'il lui rendit visite sur 
le Mont Mahendrai pour apprendre la science 
des armes ; il y fut maudit par un brahmane 
pour avoir tué le veau de sa vache par acci- 
dent, et condamné à mourir au combat, la roue 
de son char enlisée ; il rejoignit Duryodhana, et 
l'aida à commettre le rapt de son épouse ; il 
succéda à Drona comme commandant en chef 
des kauravâs; il était possédé par Vasura Na- 



raka; il est aussi Mahâdânï, celui qui donne 
tout ce qu'il possède ; il donna ainsi ses attri- 
buts à Indra, bien qu'il sache devoir en mourir ; 
il tua le monstre Ghatotkaca, mais dut pour ce 
faire utiliser l'arme magique [brahmâstra] que 
lui avait donné Jâmadagnya, et qu'il destinait 
à Arjuna; son cocher était le roi Salya avec 
qui il se disputa; lors de son combat avec Ar- 
juna conduit par Krsna, la roue de son chariot 
s'enlisa dans la boue, et Arjuna le tua avec la 
flèche magique Ahjalika; Vrsasena est son fils; 
cf. Râdheya, Vaikartana — f. Jcarnfmyth. [Mah.] 
np. de Karnï, épouse d'Ugrasena. 

karnaka [-ka] m. poignée (sur le côté d'un 
ustensile) — f. cf. karnikâ. 

karnajâpa [jâpa] m. chuchottement à l'oreille 
| médisance, calomnie. 

karnadhâra [dhâra] m. ["qui tient le gouver- 
nail"] timonier, pilote. 

karnapattrabhanga [pattrabhanga] m. l'or- 
nement et le parfum des oreilles, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

karnaparvan [parvan] n. lit. 8 e livre du Mah., 
"de Karna". 

karnabhâra [bhâra] n. lit. np. du Karnabhâra 
"Karna subissant son destin" , drame en un acte 
de Bhâsa, basé sur le Mah. ; il évoque le vol par 
Indra de l'armure de Karna avant son combat 
avec Arjuna, fin d'accomplir la malédiction de 
Parasurâma. 

karnâbharana [âbharaiia] n. ornement 
d'oreille. 

karnâvatamsa [avatamsa] n. boucle d'oreille. 
I c karnâta m. géo. nom du pays Karnâta 
(mod. Karnâtaka) dans le Deccan ; sa capitale 
était Vijayanâgara | pl. karnâtâs ses habitants. 

karnâtaka [-ka] m. géo. le Karnâtaka. 
^Rm* karnikâ [karna-ika] a. m. n. f. karnikâ 
muni d'oreilles ; avec de grandes oreilles | à la 
barre — m. barreur — m. n. péricarpe (not. d'un 
lotus) — n. sorte de flèche (à pointe en forme 
d'oreille). 

^Rm^I <, karnikâra [karna-kâra] m. natu. bot. 
Pterospermum acerifolium, grand arbre du sud 
de l'Himâlaya. 

^rfÔFT karnin [icariia-in] agt. m. f. karninï qui a 
des oreilles ou des appendices en forme d'oreille ; 
qui porte une boucle d'oreille. 
karne [loc. karna] iic. 
karnejapa [japa] a. m. n. f. karnejapâ 
dénonciateur. 
3tcT kartâ [krt{\ m. tranchée, fossé, 
tici-l kartana [krt\] n. fait de couper, excision 
— f. kartanï ciseaux. 
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«tidR kartari [krti] f. ciseaux, couteau, coute- 
las ; instrument coupant | var. kartarîid. 
kartarikâ [-ka] f. id. 

«tidoM kartavya [pfp. [3] kr\] a. m. n. f. kar- 
tavyâ devant être fait, devant être accompli; à 
faire — n. devoir, obligation, tâche. 
maya kartavyam c'est mon devoir, il faut que je 
le fasse. 

kartavyatâ [-ta] f. fait d'être à faire. 
kartavyatâm brûhi dis moi ce que je dois faire. 

<t>^ kartr [kri-tr] a. m. n. f. kartrï [sg. nom. 
kartâ; acc. kartâram] qui fait, qui agit, actif; 
créateur, auteur | soc. prêtre officiant | gram. 
rôle thématique [kâraka] (l'agent (nominatif en 
voix active ou instrumental en voix passive) - 
f. kartrï créatrice. 
kartâsmi je dois faire, je vais faire. 
kartâ il va faire. 

sraddham kartâ qui exécute le rite funèbre. 

kartrka [-ka] ifc. agt. m. f. kartrkâ id. 

kartrtâ [-ta] f. gram. fait d'être l'agent d'une 
action. 

kartrtva [-tva] n. gram. fait d'être l'agent 
d'une action | statut d'être un acteur ou auteur 
d'une action. 

kartrstha [stha] a. m. n. f. kartrsthâ gram. 
qui réside dans l'agent. 

kartrsthakriya [kriyâ] a. m. n. f. 
kartrsthakriyâ gram. se dit d'une racine 
dont l'action est située seulement dans l'agent ; 
opp. karmasthakriya. 
<bHC karpata n. guenille. 

karpara [relié à kapâla] m. tasse, bol, 
coupe | crâne | carapace de tortue. 

*Hm karpâsa m. n. natu. bot. Gossypium 
herbaceum, coton || gr. napiraaoç ; lat. carba- 
sus. 

^PJT karpûra [krp] m. n. camphre (plante 
et résine) — f. karpûrâ myth. [tantr.] np. de 
Karpûrâ, Déesse Camphre |j ang. camphor ; fr. 
camphre. 

karpûrastotra [sfcotra] n. lit. np. du 
Karpûrastotra ; cf. Karpûrâdistotra. 
^pjrr karpûrâ iic. f. de karpûra. 

karpûrâdistotra [âdistotra] n. lit. np. du 
Karpûrâdistotra "Hymne fondamental à la 
Déesse Camphre", poème en sanskrit élégant 
composé par un lettré anonyme bengali du 
17 e siècle ; il décrit des pratiques tantriques 
extrêmes. 

3ï^T karbura a. m. n. f. karburâ bigarré, ba- 
riolé | violet. 

karma iic. pour karman. 



karmakara [karai] a. m. n. f. karmakarï soc. 
travailleur libre, ouvrier salarié, artisan. 

karmakartr [kartr] m. gram. rôle thématique 
[kâraka] d'agent d'un précédent objet, aussi ap- 
pelé usage intransitif-réfléchi. 

karmakânda [Jcânda] n. lit. section du Veda 
ayant trait aux rites sacrificiels | lit. ensemble 
des 12 chapitres principaux du Mîmâmsâsûtra, 
par opp. aux 4 chapitres suppléments du 
Samkarsakânda. 

karmadhâraya [dhâra-ya] m. gram. ["qui 
porte le rôle" ] composé appositionncl ou descrip- 
tif, où le premier mot est un attribut du second 
(séparément, ils se déclineraient pareillement) ; 
lorsque le 1 er terme est un nom de nombre, le 
composé est appelé dvigu. 

karmapravacanïya [pravacanïya] a. m. n. 
f. karmapravacanïyâ gram. qui sert à expri- 
mer l'acte ; utilisé par Pânini pour décrire les 
prépositions. 

karmaphala [phala] n. ["fruit de l'action"] 
résultat ou conséquence d'un acte ; récompense 
| phil. conséquences de l'action ; on distingue 
les conséquences immédiates [prârabdha], po- 
tentielles [sameita], et futures [âgâmika] | natu. 
fruit carambole ; cf. karmaranga. 

karmamâsa [mâsa] m. calendrier de 30 jours. 

karmamïmâmsâ [mïmâmsâ] f. phil. 
["examen de l'action"] doctrine philoso- 
phique pûrvamïmâmsâ de Jaimini, exégèse du 
Veda et explication du rituel védique. 

karmamîmâmsâdarsana [darsana] n. lit. np. 
du Karmamîmâmsâdarsana, œuvre phil. at- 
tribuée à Jaimini en 12 chapitres, aussi appelé 
Mîmâmsâsûtra; Sabarai Svâmî en fit le com- 
mentaire ; il est complété par les 4 chapitres du 
Samkarsakânda. 

karmayoga [yoga] m. phil. réalisation spiri- 
tuelle par la voie de l'action ; cette discipline de 
l'action fut prêchée par Krsna dans la Bhaga- 
vadgîtâ; cf. sâdrsya, sâdharmya. 

karmaranga [rariga] m. natu. bot. Averrhoa 
carambola, arbre carambole ; son fruit, comes- 
tible, s'appelle karmaphala. 

karmavacana [vacana] n. bd. rituel. 

karmavajra [vajra] a. m. n. f. karmavajrâ 
["dont l'arme est le travail"] se dit des sûdrâs. 

karmavasa [vasa] m. phil. influence des actes 
passés — a. m. n. f. karmavasâ qui est soumis à 
cette influence. 

karmavibhanga [vibiariga] m. phil. 
libération des liens du karma \ lit. np. d'un 
ouvrage bd. 

karmasobhâ [sobhâ] f. chef d'œuvre. 
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karmastha [stha] a. m. n. f. karmasthâ gram. 
qui réside dans l'objet. 

karmasthakriya [kriyâ] a. m. n. f. karmas- 
thakriyâ gram. se dit d'une racine dont l'action 
est située dans l'objet (et non seulement dans 
l'agent) ; opp. kartrsthakriya. 

karmânusthâna [anusthâna] n. soc. pratique 
de ses devoirs ; exécution des rites prescrits par 
sa caste. 

karmânusthânin [-in] agt. m. f. 
karmânusthâninï soc. qui pratique son de- 
voir, qui exécute les rites prescrits. 

karmânta [anta] m. accomplissement d'une 
action | travail, action ; conduite. 

karmendriya [indriya] m. phil. [sâmkhya] 
l'une des 5 facultés d'action : vâc la voix (faculté 
de parole), pâni la main (faculté de préhension), 
pâda le pied (faculté de marche), upastha l'or- 
gane génital (faculté de copulation) et pâyu 
l'anus (faculté d'excrétion). 

«tiH^ karmaka [karma-ka] ifc. a. m. n. f. kar- 
mikâ actif. 

<tiH*1 karman [kri-man] m. n. [sg. nom. 
karma; acc. karmânam; i. karmanâ; en comp. 
karma] acte, action, œuvre ; fait, exécution, 
opération ; cérémonie, sacrifice | ouvrage ; occu- 
pation, métier ; destin | fonction individuelle, de- 
voir de sa caste | phil. accumulation de mérites 
et de fautes au cours des existences passées; 
rétribution de conduite passée ; destinée | Acte 
suprême, Œuvre sainte | pratique (opp. théorie) ; 
syn. prayoga | gram. le rôle thématique [kâraka] 
d'objet ou de but (indiqué par l'accusatif en 
voix active, le nominatif en voix passive, ou le 
génitif d'un nom d'action) ; on distingue l'ob- 
jet créé [nirvartya], l'objet transformé [vikârya], 
l'objet visé [prâpya] et l'objet écarté [anïpsita] 
| phil. [vaisesika] la catégorie [padârtha] des ac- 
tivités ; la tradition en donne 5 : utksepana 
l'élévation, avakscpana l'abaissement, âkuncana 
la contraction, prasârana l'expansion et gamana 
le déplacement — n. karma ifc. exécution de; 
destin de || pali kamma. 
karmani prayoga gram. emploi au passif. 

^T^cT karmavat [karma-vat] a. m. n. f. kar- 
mavatï occupé de son travail ; employé comme 
travailleur. 

^rfît^r karmika [karman] a. m. n. f. karmikâ 
actif, qui agit. 

«ftP-M karmin [karman] a. m. n. f. karminï ac- 
tif, agissant ; occupé, au travail. 

<ti*-H karmma forme géminée de karma. 

kars [ca. krs] v. [10] pr. (karsayati) ex- 
traire, arracher; tourmenter. 



^TT-karsa [krs] m. fait de tirer, de traîner, d'ar- 
racher | agriculture — m. n. poids d'or ou d'ar- 
gent (une pièce d'or, environ 25 g) ; il y en a 4 
dans un pala; syn. suvama. 

karsana [karsa-na] n. fait de tirer, de 
traîner ; fait de tourmenter | labourage, culture ; 
champ cultivé | soc. agriculture ; c'est un moyen 
de subsistance non convenable pour un brah- 
mane [sat karman] . 

^/^kT kal v. [10] pr. (kalâyati) pr. md. (ka- 
layate) pp. (kalita) pf. (sam) inciter; exciter; 
porter | faire, accomplir; émettre (un son), mur- 
murer | considérer, observer, remarquer ; comp- 
ter, mesurer; croire. 
mûrchâm kal s'évanouir. 
culukam jalasya kal boire une gorgée d'eau. 

3ïFT kala [kal] a. m. n. f. kalâi rauque, indis- 
tinct, faible | inarticulé, bas ; doux, mélodieux 
(voix) . 

kalamûka [mûka] a. m. n. f. kalamûkâ sourd- 
muet. 

kalahamsa [hamsa] m. f. kalahamsï natu. 
zoo. Anser anser, oie. 

<ti<rl|>- kalank [vn. kalanka] v. [10] pr. 
(kalankayati) pp. (kalankita) tacher; diffamer. 

*<rl§- kalanka [kal-anka] m. tache ; marque ; 
marque de rouille | marque d'infamie, blâme. 

«turl f§-d kalankita [pp. kalank] a. m. n. f. 
kalankita taché ; diffamé. 

«txrl-^R kalacuri m. hist. np. de la dynas- 
tie Kalacuri ou Kalacuri ; leur capitale était 
Mâhismatï; cf. Krsnarâja. 

kalatra n. femme, épouse | femelle ; 
croupe ; vagin | citadelle. 

kalabha [relié à karabha] m. jeune 
éléphant (de moins de 30 ans). 
kalabhaka [-ka] m. éléphanteau 

«turlH kalama [kal] m. riz récolté en hiver 
| calamc, plume en roseau | soc. np. du clan 
ksatriya Kalama du pays Kosala, à l'époque de 
Bimbisâra; ses membres habitaient la ville de 
Kesaputra; bd. Buddha, qui y fit un sermon, 
leur enseigna de se méfier des dogmes établis, 
des écritures, des traditions et des idées reçues 
|| gr. KaAa/ioç ; lat. calamus. 

«turl fq§- kalavinka m. moineau | coucou. 

kalasa m. n. vase, pot, coupe, cruche; 
syn. kumbha |baratte |jn. symbole sacré du pot à 
eau associé à deux yeux divins ; cf. astamangala 
| arch. pinacle d'un temple (en forme de vase) 
| var. kalasa id. — f. kalasï pot à eau, jarre ; 
baratte | var. kalasi id. || gr. na\i^ ; lat. calix; 
fr. calice. 
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<ti<riç kalaha m. dispute, querelle ; rixe, com- 
bat | tromperie ; mensonge. 

<ti<rl I kalâ f. petite partie d'un tout, por- 
tion, élément, atome ; seizième partie | not. 
seizième partie du cercle lunaire, cf. candrakalâ 
| unité de temps (approx. 1 mn) | astr. 1 
degré d'arc (not. du zodiaque) | gram. temps 
d'une syllabe en prosodie | phil. atome de 
matière | phil. [ChU.] quartier d'une des quatre 
quadripartitions [pâda] du brahman | phil. 
seizième partie de la manifestation divine 
complète [pûrnâvatâra] | l'un des 64 arts ; syn. 
angavidyâ; le Kâmasûtra énumère : le chant 
[gîta], la musique [vâdya], la danse [nrtya] et le 
théâtre [nâfcya], le dessin [âlekhya], l'ornement 
du visage par un tilaka [visesakacchedya], 
l'ornement d'un temple en grains de 
riz et fleurs [tandulakusumavalivikâra], 
l'arrangement de jonchées de fleurs 
[puspastaraiia] , la coloration des dents et 
des vêtements [dasanavasanângarâga], la 
confection de mosaïques en pierres précieuses 
[mambhûmikâkarma], l'arrangement du lit 
[sayanaracana], la musique avec un pot rem- 
pli d'eau [udaJca vâdya], le jeu dans l'eau 
[udaifâghâta], les diverses [citra] sortes de 
yoga magique, la confection des guirlandes 
[mâlyagrathanavikalpa], l'arrangement de 
diadèmes [sekharâpîdayojana] , l'art de la toi- 
lette [nepathyaprayoga], l'ornement des oreilles 
[karnapattrabhanga], l'art du parfum et des 
cosmétqiues [gandhayukti], l'art de la parure 
[bhûsanayojana], l'illusionnisme [aindrajâla] , 
la magie érotique [iaucumârayoga] , la presti- 
digitation [hastaJaghava] , l'art de préparer les 
mets [ vicitrasâkayûsabhaksyavikârakriyâ] , 

l'art de préparer les boissons 
[pânakarasarâgâsavayojana] , les travaux 
de couture [sûcïvânakarmâni] , les jeux 
de ficelle [sûtrakrïdâ] , le luth et le tam- 
bourin [vfiiâdamaruvâdyâni], l'art de la 
devinette [praheL'jcâ] , l'art de réciter les 
vers à rebours [pratimâlâ], le jeu de mots 
[durvâcaiayoga] , la récitation en lecture 
[pustaitavacana] , le théâtre et les contes 
[nâtakâkhyâyikâdarsana], le jeu de complétion 
de poèmes [jcàyyasamasyâpûrana], le tressage 
d'étoffes et de joncs [pattikâvetravânavikalpa] , 
les travaux de filage [tarJcuicarmâni], la me- 
nuiserie [taksana], l'architecture [vâstuvidyâ], 
la connaissance des monnaies et des pierres 
précieuses [rûpyaratnaparlksâ] , la métallurgie 
et l'alchimie [dhâtuvâda], la connaissance des 
gemmes [manirâgâkarajnâna], l'horticulture 



[vrksâyurvedayoga], l'organisation de combat 
d'animaux [mesakukk utalâvakayuddhavidhi] , 
le dressage des perroquets et des mainates 
[suJtasârikâpraiâpana] , l'art de frotter, masser 
et friser les cheveux (utsâdane samvâhane 
kesamardane ca kausalam), l'art de parler avec 
ses doigts [aJcsaramustiJcâiathana] , la connais- 
sance des langues étrangères [miecchitaviJcaipa] , 
la compréhension des parlers régionaux 
[desabhâsâvijnâna] , l'arrangement d'un chariot 
de fleurs [puspasaitatika] , la connaissance de 
l'alphabet des diagrammes [yantramâtrkâ] , la 
mnémotechnie [dhâranamâtrkâ] , la déclamation 
du Veda en cœur [sampâthya], la poésie men- 
tale (mânasl kâvyakriya) , la lexicographie 
[abhidhânaJcosa] , la métrique [chandojnâna] , 
la rhétorique [JcriyâviicaJpa] , l'art des tours de 
magie [diah'taJcayogàs] , l'art de dissimuler dans 
ses vêtements [vastragopana], les jeux de hasard 
[dyûtavisesa] , le jeu de dé [àicarsaiaTdà], les 
jeux d'enfants [bâlakrïdanakâni], et les connais- 
sances militaires de la discipline [vainayi/rï], 
de la stratégie [vaijayiki\, et de la culture 
physique [vyâyâmikt\ ; d'autres sources men- 
tionnent d'autres arts, comme la science du vol 
[cauravidyâ] . 

kalâpa [kalâ-âp] m. ["ce qui tient en- 
semble"] lien, faisceau, botte; carquois | queue 
de paon | collection d'objets tenus ensemble ; not. 
livre. 

kalâpin [-in] m. natu. zoo. paon. 
tiR-l kâli [kal] m. coup de dé perdant (de 1) 
| myth. [Mah.] sa personnification Kali "Mau- 
vais sort" , esprit mauvais qui aida Puskara à 
gagner aux dés les possessions de son frère Nala 
| dispute, discorde ; mauvais objet parmi plu- 
sieurs. 

kaliyuga [yuga] n. phil. 4° âge du monde, âge 
de fer ; la tradition fixe son commencement à la 
mort de Krsna en l'an 3102 ant. ; son roi en est 
Jagannâtha ; [Râm.] les sûdrâs y acquièrent le 
droit de pratiquer l'ascèse [tapasya] ; [Mah.] il 
est incarné par Duryodhana. 

kalividambana [vidambana] n. lit. np. 
du poème satirique Kalividambana, dû à 
Nïlakanthai . 

^IVl^l kalikâ [kalâ] f. 16° de lune (unité de 
temps) | bouton (de fleur) ; bourgeon. 

«tilVl^ld I kâlikàtâ [relié à kâlïghatta] f. géo. 
np. de la ville de Kalikâtâ au Bengale (mod. 
Calcutta). 

«tilVl^ 4 kalinga m. géo. np. du pays Kalihga et 
de son peuple les kalingâs, sur la côte du Co- 
romandel, s'étendant au sud de Kataka; l'cm- 
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pereur Asoka le conquit au terme d'une guerre 
sanglante; sa capitale était Purï; mod. Orissa 
| lit. [Mah.] Sahadeva le conquit pour qu'il paye 
tribut à Yudhisthira |myth. np. du roi Kalingai, 
fils de DTrghatamâ et Sudesnâ. 

*IVld kalita [pp. kal] a. m. n. f. kalitâ incité; 
conduit . 

?rf^F5" kalinda m. géo. np. du Mont Kalinda, 
d'où est issue la Yamunâ | pl. géo. np. du peuple 
et du pays des kalindâs. 

3ï^|T kalusa a. m. n. f. kalusâ sale, trouble, 
turbidc, vaseux ; impur | rauque (voix) — m. 
buffle — f. kalusâ bufflesse — n. saleté, impu- 
reté | faute, péché — v. [10] pr. (kalusayati) pp. 
(kalusita) salir, polluer, contaminer — v. [10] pr. 
md. (kalusâyate) se troubler, se salir. 
kalusï kr polluer, salir. 

krodcna kalusï krta [Râm.] étrangle de colère. 
kalusï bhû se troubler ; se salir. 

«txrtq <, kalevara m. n. corps || lat. cadaver. 

<t«r<h kalka m. résidu; ordure, saleté 
hypocrisie, fausseté, tromperie. 

«tiR^tH kalkin m. [nom. JcaJJcï] myth. np. de 
Kalkï, 10 e avafcâra de Visnu ; il viendra détruire 
l'univers à la fin du kaliyuga ; on le représente 
comme un cavalier blanc sur un cheval noir, ou 
comme un cavalier noir sur un cheval noir (Ja- 
gannâtha) accompagné d'un cavalier blanc sur 
un cheval blanc (Balabhadra) | var. kalki id. 

kalp [ca. klp] v. [10] pr. (kalpayati) pr. 
md. (kalpayate) pp. (kalpita) faire, fabriquer; 
ordonner, nommer (à une fonction). 
bhâgasas kalp diviser en parts. 

kâlpa [kalp] a. m. n. f. kalpâ faisable, 
possible, praticable | propre à, apte à, ha- 
bile — m. moyen, procédé ; précepte, règle, 
loi ; rituel — ifc. semblable à, qui s'approche 
de, presque ; à peu près, approximativement ; 
modèle de | phil. grand cycle cosmologique de 
la création, où l'Univers matériel est créé, se 
dégrade et est annihilé lors du kalpânta | myth. 
période cosmologiquc d'un jour de Brahmâ, 
durée d'une création de l'Univers, valant 1000 
grandes ères [mahâyuga] (environ 4/32 mil- 
liards d'années) ; chaque kalpa se compose de 
14 ères de Manu [manvantara] ; cf. mahâkalpa 
| phil. le rituel, un des 6 membres du Veda 
[vedâriga] [alternative ; syn. paksa [investigation, 
recherche ; détermination | méd. traitement des 
malades, thérapie ; préparation des remèdes, 
pharmacie || lat. corpus; pali kappa, 
svakarmani na kalpah incompétent dans sa fonc- 
tion. 

yadâ na sâsitum kalpah s'il est incapable de gou- 



verner. 

kalpataru [taru] m. cf. kalpavrksa. 

kalpadru [dru^] m. cf. kalpavrksa. 

kalpadruma [druma] m. cf. kalpavrksa. 
kalpadrumakalikâ [kalikâ] f. jn. np. de la 
Kalpadrumakalikâ ou Kalpadrukalikâ "Bour- 
geon de l'arbre d'abondance", qui forme le Kal- 
pasûtra jaïn. 

kâlpabhava [bhava] m. pl. jn. classe d'êtres 
célestes [vaimânika] de l'ère présente. 

kalpavrksa [vrksa] m. myth. arbre ma- 
gique qui accorde ce qu'on désire ; c'est l'un 
des 5 arbres du paradis [svarga] d'Indra; cf. 
pancavrksa | natu. par ext. palmier à noix de 
coco. 

kalpasûtra [sûtra] n. pl. soc. recueil d'in- 
jonctions rituelles ; les injonctions du Kal- 
pasûtra forment le vedânga du rituel; cf. not. 
Baudhâyana. 

kalpâtita [bùava] m. pl. jn. classe d'êtres 
célestes [vaimânika] des ères passées. 

kalpânta [anta] m. myth. fin du Monde (fin 
du présent kalpa) ; cf. Ananta. 

«tirS-i kalpana [_ka7pa-na] n. formation, fa- 
brication; invention; ornement, parure — f. 
kalpanâ disposition, arrangement, composition 
| supposition, hypothèse ; imagination, illusion, 
fiction ; invention. 

^rfrTcT kalpita [pp. kalp] a. m. n. f. kalpitâ 
imaginé. 

<ti<rH I ^ kalmâsa a. m. n. f. kalmâsâ bariolé, 
bigarré ; taché, tacheté. 

kalmâsapâda [pâda] m. myth. [Mah.] np. 
du roi d'Ayodhyâ Kalmâsapâda "aux pieds 
tachés" ; il est Saudâsa "fils du roi Sudâi" de la 
dynastie solaire, aussi appelé Mitrasaha ; il fut 
maudit par son purohita Vasistha pour avoir re- 
fusé la priorité à son fils Saktii et l'avoir frappé ; 
Vasistha lui envoya le mauvais esprit Kimkara ; 
un jour, un brahmane vint lui demander un re- 
pas de mouton ; le roi fit tuer un homme, qu'il lui 
servit comme repas ; le brahmane le maudit, et le 
condamna à devenir vampire [râksasa] ; il dévora 
les 100 fils de Vasistha, puis tenta de dévorer 
Vasistha lui même, qui finit par l'exorciser ; pen- 
dant sa malédiction [sapa], il avait surpris un 
couple brahmane faisant l'amour, avait dévoré 
l'homme, et avait été maudit par la femme, le 
condamnant à la stérilité ; il demanda à Vasistha 
de guérir la reine, qui devint enceinte ; comme 
elle n'avait toujours pas enfanté après 12 ans de 
grossesse, elle s'ouvrit le ventre avec une pierre 
coupante pour délivrer son fils Asmakai ; celui-ci 
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continua la dynastie ; le roi Dilïpa est son des- 
cendant | myth. [Râm.] épith. du roi d'Ayodhyà 
Pravrddha, descendant de Dilïpa. 

<ti<T<4 kalya [kal] a. m. n. f. kalyâ bien-portant, 
sain ; vigoureux ; fort | agréable, de bon augure ; 
instructif | prêt ; préparé à (loc. inf.) — n. santé 
| aube, matin; hier | pl. géo. peuple des Kalyâs. 

WirQ l u l kalyâna [kalya-ana] a. m. n. f. kalyânï 
beau, excellent, heureux, noble — voc. adr. 
terme de politesse pour une personne (présente 
ou absente) - n. bonne fortune, bonheur, 
prospérité | bien, vertu (opp. papa) ; avantage, 
salut | myth. cérémonie de mariage céleste ; 
cf. Jâmbavatï - m. mus. nom d'un mode 
musical [râga] nocturne | hist. np. de la dy- 
nastie Kalyâna des Câlukyâs de l'Ouest ; du 
nom de leur capitale Kalyânï | hist. np. de 
Kalyâna Malla, écrivain de cour du prince af- 
ghan d'Oudh Lâdkhân, vers 1500 ; il est l'auteur 
de l'Anangarahga — f. kalyânï vache | géo. np. 
de la ville de Kalyânï au Karnâtaka (mod. Ba- 
savakalyâna dans le district de Bidar) ; elle fut 
fondée par le roi Somesvarai ; Basavanna y en- 
seigna. 

«tiffli kallata m. hist. np. du phil. trika du 
Kasmïra Kallata Bhatta, élève de Vasugupta 
(fin du 8 e siècle) ; sous sa direction il composa 
les Spandakârikâs. 

kalhana m. hist. np. de Kalhana, fils de 
Campaka, poète et historien du Kasmïra du 12 e 
siècle, auteur de l'épopée Râjataranginï. 

*q kava [kui] pf. (particule péjorative) mau- 
vais, mal ; petit ; usé, déficient — a. m. n. f. kavâ 
avare. 

kâvaca m. n. cuirasse, armure. 
kavacamantra [mantra] n. soc. [tantra] for- 
mule magique de protection ; on la porte en amu- 
lette dans une petite boîte de métal autour du 
cou. 

kavacin [-in] agt. m. f. kavacinïqui porte une 
cuirasse. 

*q <, kavaia [ka\-vara2\ a. m. n. f. kavarâ di- 
vers ; mélangé — f. kavarï tresse de cheveux. 

*qj"î kavarga [(ka)-varga] m. phon. la classe 
des gutturales. 

kaval [vn. kavaia] v. [10] pr. (kavalayati) 
avaler, dévorer. 

*q<r1 kavaia [kaval] m. bouchée, gorgée. 
kavaïï ki avaler ; dévorer. 

<tifq icavi [kû] m. poète |véd. poète visionnaire ; 
chantre d'hymnes révélés | myth. np. de Kavi 
"Poète", épith. de Sukra. 

kavikanthàbharana [kanthâbharana] n. 
lit. np. du Kavikanthàbharana "Collier du 



poète", manuels de composition poétique dû à 
Kscmendra. 

kavikratu [iratu] a. m. n. f. phil. qui possède 
la vision divine omnisciente. 

kavitâ [-ta] f. poésie ; état de poète. 

kavitvâ [-tva] n. art poétique. 

kavirahasya [rahasya] n. lit. np. de Kavira- 
hasya "Poésie secrète" de Halâyudhai ; c'est une 
grammaire du sanskrit déguisée en panégyrique 
royal. 

kavirâja [râjan] m. hist. np. de Kavirâja, titre 
de "Roi des poètes" ; épith. not. de Visvanâthai. 

kavisasta [sastai] a. m. n. f. kavisastâ récité 
par le chantre (se dit d'un mantra). 

kavisammelana [sammeJana] n. réunion de 
poètes, joute d'improvisation. 

3ï?T kâsa m. fouet ; rênes — f. kâsâ fouet ; 
corde. 

«tifil ^ kasipu m. n. coussin, oreiller ; natte, 
matelas. 

«ti^l <> kaseru m. colonne vertébrale | myth. 
l'une des 10 régions [dvïpa] formant le jam- 
budvïpa. 

?T?iftT kasmïra m. géo. np. du Kasmïra (Ca- 
chemire), pays de l'Inde du Nord-Ouest, contre- 
fort de l'Himâlaya | pl. kasmïrâs ses habitants. 

<ïiy,M H kasyapa [relié à kacchapa] m. tortue 
| myth. np. de Kasyapa, premier des saptarsi; 
[Mah.] il est fils du brahmarsi Marïci ; c'est un 
géniteur universel prolifique ; il épousa 13 des 
filles de Daksa; il est père des dieux [deva] et 
plus tard de Vâmana (par son épouse Aditi), des 
démons [daitya] (par son épouse Diti), des on- 
dins [dânava] (par son épouse Danu), d'Aruna et 
de Garuda (par son épouse Vinatâ), des dragons 
[nâga] (par son épouse Kadrû), des vents [rudra] 
et de RohinÏ2 (par son épouse Surabhï), des 
génies centaures [gandharva] et gnomes [yaisa] 
par son épouse [Munï] , et des animaux sauvages 
(par son épouse Krodhâ) ; il incarne la puissance 
divine de procréation ; [HV.] guru de Varuna, 
il lui vola les vaches de son sacrifice pour les 
donner à Surabhï et Aditi ; Varuna s'en étant 
plaint à Brahmâ, celui-ci proposa à Nârâyana 
qu'en punition Kasyapa devrait descendre sur 
Terre comme le vacher Vasudeva, pour épouser 
Surabhï incarnée en RohinÏ3 et Aditi incarnée 
en Devakï | hist. np. du philosophe Kasyapai, 
fondateur du système vaisesika, connu comme 
Kanâda || pali Kassapa. 

y/ 3ïT kas v. [1] pr. (kasati) fut. (kasisyati) 
pp. (kasita) pf. (ni) frotter, gratter — pr. md. 
(kasate) se gratter; démanger. 
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3TT kasa [kas] ifc. a. m. n. f. kasâ qui gratte, 
qui frotte. 

I M kasâya [kas] a. m. n. f. kasâyâ astrin- 
gent | orange — m. n. phil. [nyâya] l'astringent, 
un type de goût [rasa] | couleur safran (not. 
des vêtements monastiques) | décoction, infu- 
sion ; potion ; onguent, baume ; gomme, résine 
| impureté ; défaut ; péché. 

kasta a. m. n. f. kastâ mauvais, méchant ; 
sévère, rigoureux — n. mal, malheur, misère. 
kastam hélas ! malheur ! misère ! 

kastânka [ariica] m. degré de difficulté. 

kas v. [1] pr. (kasati) pp. (kasita) pf. 
(vi) [inusité sans pf.]. 

37^pT kasun nota. gram. krt2 suffixe 'am' uti- 
lisé pour l'infinitif. 

«ti^Rtil kastûrikâ [kastûrï-ka] f. natu. zoo. 
cerf musqué | musc. 
<*>^{ï kastûrïî. musc. 
kastûrïgandha [gandha] a. m. n. f. 
kastûrïgandhï musqué f. kastûrïgandhï 

myth. [Mah.] np. de Kastûrïgandhï "au Par- 
fum de musc", épith. de Satyavatï après que 
Parâsara eut changé son odeur de poisson en 
odeur de musc ; cf. Gandhavatï. 

iastûrïmrga [mrga] m. natu. zoo. cerf 
musqué. 

Id kâsmât [abl. ka\] adv. pourquoi? com- 
ment ? d'où ? 

kasmâd agacchasi d'où viens tu ? 
kasya [g. kai] ind. de qui. 
kasyacid [cid\\ adv. de qui que ce soit. 
^TPTPT kasyâm [loc. kâ] ind. dans quelque (f.). 
kasyâncid [cidi] adv. dans quelque (f.) que 
ce soit. 

kasyâncidavasthâyâm dans quelque situation 
que ce soit. 

3ïçf^TT kahlâra [ka2-hlâd] n. natu. bot. Nym- 
phœa lotus, nymphéa blanc ["qui aime l'eau"]. 

3ïT kâ [f. ka{] pn. f. interr. qui ? quelle ? — iic. 
part, péjorative. 

kâtantra [tantra] n. lit. np. du Kâtantra 
"Système abrégé", traité grammatical du sans- 
krit simplifié, sans traitement des formes 
védiques, dû à Sarvavarmâ ; aussi appelé 
Kaumâra et Kumaravyakarana. 

<t>l«t> kâka [onomatopée] m. f. kâkï natu. zoo. 
corneille ; corbeau | (péj. en métaphore) canaille, 
personne non digne de confiance ; infirme. 
kâkah ksïram pïtvâ kokilah na bhavati Un cor- 
beau ne devient pas coucou en buvant du lait. 
na tvâ kâkam manye Tu ne vaux pas mieux 
qu'un corbeau. 



kâkati [-ti] f. myth. np. de Kâkati, forme de 
Durgâ vénérée à Ekasilâ. 

kâkatïya [-ïya] m. soc. adorateur de Kâkati 
| dynastie hindoue du Deccan ; elle régna entre le 
12 e et le 14 e siècle à Ekasilâ | pl. kâkatïyâs géo. 
np. du peuple des Kâkatïyâs, en pays Tclugu 
[Andhra] . 

kâkapaksa [paksa] m. ["aile de corbeau"] 
boucles sur les tempes de jeunes hommes, le 
reste de la tête étant rasé. 

kâkapaksadhara [dùara] a. m. n. qui porte 
des boucles aux tempes ; adolescent. 

kâkapada [pada] n. marque d'un pied de cor- 
beau ; figure en V. 

kâkarava [rava] a. m. n. f. kâkaravâ qui crie 
comme un corbeau | couard — m. soc. couard; 
homme banal. 

kâkasankin [saûMn] a. m. n. f. kâkasankinï 
méfiant comme un corbeau. 

kâkâksa [aiesa] n. œil de corbeau (supposé 
unique, et passant d'une orbite à l'autre) |gram. 
constituant partagé par deux syntagmes conti- 
ens. 

kâkolûka [ulûka] n. le corbeau et le hibou 
(couple d'ennemis jurés). 

kâkolûkïya [-ïya] m. lit. "(Guerre) du cor- 
beau et du hibou", titre du 3 e livre du 
Pancatantra, qui montre le danger de se fier à 
des inconnus. 

<M<£ kâku f. intonation ; accent, emphase | cri 
de détresse ; lamentation, plainte ; murmure. 

^TT^rPT kâkutstha [vr. kakutstha] m. myth. 
[Râm.] np. de Kâkutstha "Descendant de Ka- 
kutstha" , patr. not. de Raghu, Dasaratha, Râma 
et ses frères. 

«M* M kâkola [kâka-la] m. corbeau | var. 
kâkâla id. 

sj «Mg- kânks v. [1] pr. (kânksati) pp. 

(kânksita) pf. (a) désirer, espérer ; aspirer à (acc. 
dat.). 

«t>l§ - l kânksâ [kânks] ifc. f. désir, souhait. 

«M fg 4 d kânksita [pp. kânks] a. m. n. f. kânksitâ 
désiré, espéré — n. désir, vœu. 

3ïïf|pr kânksin [kânksâ-in] agt. m. f. kânksinï 
qui désire, qui souhaite ; qui attend. 

3TT^ kâca m. verre ; cristal. 

kâneana a. m. n. f. kâncanâ d'or — n. 

or. 

<t>ieï kâncïî. ceinture (not. de femme) | géo. 
np. de Kâncï ou Kâncïpura, au Tamil Nadu ; 
c'est l'une des 7 villes sacrées [saptapuif\. 

kâncïpura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kâncïpura, au Tamil Nadu ; cf. Kâncï. 
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<t>l fîd<t> kânjika var. kânjïka n. gruau, bouillie 
de riz fermentée — f. kânjl id. 

<til<s<ti kâthaka [vr. katha-ka] m. habitant du 
katha | pl. le peuple des kathâkâs — a. m. n. f. 
kâthakâ hist. attribué à Katha. 

kâthakagrhyasûtra [grhyasûtra] n. lit. np. du 
Kâthakagrhyasûtra, recueil d'hymnes à usage 
domestique. 

kâthakasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Kâthakasamhitâ, recueil des premiers textes 
brâhmana. 

kânâ a. m. n. f. kânâ borgne ; troué, 
perçé, perforé. 

aksnâ kânah borgne d'un œil. 

ttil^s kânda [relié à khanda] m. n. segment ; 
not. portion de tige de bambou entre deux 
nœuds | lit. chapitre, division, section d'un 
ouvrage | soc. division d'un rite sacrificiel | 
département, division, sujet | tronc, branche, 
tige | gerbe, botte, tas ; multitude | os du bras 
ou de la jambe ; not. fémur | roseau, bambou — 
f. kândâ ifc. section de, etc. — f. icândrifc. id. 
kândabhagna [bhagna] n. fracture. 

<ti|uc| kânvâ [vr. kanva] a. m. n. f. kân va relatif 
à Kanva — m. descendant de Kanva. 

kânvasâkhâ [sâkhâ] f. lit. recension de la 
vâjasaneyisamhitâ (Yajurveda blanc) attribuée 
à Kanva. 

3TTcT kât [kad] pf. péjoratif (devant kr x et ses 
dérivés, insulter). 

kâtkrta [krta] a. m. n. f. kâtkrtâ insulté, 
déshonoré. 

<tild( kât ara a. m. n. f. kât ara timide ; crain- 
tif; lâche. 

<tilc4N"1 kâtyâyana m. hist. np. de 
Kâtyâyana, grammairien du 3 e siècle ant., 
auteur de commentaires [vârttika] des 
aphorismes [sûtra] de Pânini | hist. np. de 
Kâtyâyanai, mathématicien à qui on doit un 
traité [sulbasûtra] vers 200 ant., donnant not. 
le théorème de Pythagore — f. Jfâtyâyainmyth. 
np. de Kàtyàyam, forme tantrique de Durgâ; 
elle est célébrée le 6 e jour de navarâtra | lit. 
np. de Kâtyâyanïi, une des deux épouses de 
Yâjnavalkya. 

^TT^^T kâdambara [vr. kadamba-ra] m. n. 
peau sur le lait ou la crème — f . kâdambarï suc 
des fleurs du kadamba ; liqueur obtenue par dis- 
tillation de leur suc ; myth. Adyâ-Kâlï en boit 
dans un crâne | liqueur en gén. | myth. np. de 
Kâdambarï, fille de Citraratha et de Madirâ |lit. 
np. de la Kâdambarïi, conte romanesque [kathâ] 
de Bâna2 Bhatta la mettant en scène (fin du 
5 e siècle) ; dans le genre littéraire sanskrit des 



transformations magiques, c'est un chef-d'œuvre 
de tournure poétique [alankârasâstra] , et notam- 
ment de métaphores [upamâ^] dans sa descrip- 
tion d'Ujjayim et du lac Acchoda. 

cm ctpi-q -î) kâdambinï [vr. kadamba-in] f. nuée, 
banc de nuages. 

3ïï^%^ kâdraveyâ [vr. kadrû-ïya] m. myth. 
["fils de Kadrû"] désigne certains dragons [nâga] 
comme Arbuda. 

<t>M*1 kânana m. bois, forêt, bosquet. 

<tiltl kânta [pp. kam] a. m. n. f. kântâ aimé, 
chéri | agréable, beau, magnifique — m. mari; 
bien-aimé — f. kântâ bien-aimée ; maîtresse. 

«MTtK kântâra m. n. forêt épaisse; forêt 
vierge, jungle. 

«M l^n kânti [kânta] f. charme, beauté, grâce ; 
splendeur | myth. np. de Kânti "la Splendide" , 
épith. de Laksmï. 

kântipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kântipura "Ville de Grâce", dans la vallée du 
Népal; elle fut fondée par le roi Gunakâma 
deva en 724 ; puis elle fédéra l'autorité de 12 
seigneurs [thakkura] ; Ratna Malla s'en empara 
à la fin du 15 e siècle en les faisant tous em- 
poisonner, créant la dynastie des Malla, qui 
dura jusqu'à la conquête Gurkha; la ville fut 
renommée Kâsthamandapa (mod. Kathmandu) 
au 16° siècle. 

<t>l«-t|ej>«Mt kânyakubja [vr. kanya-kubja] n. 
géo. np. de la ville de Kânyakubja; cf. 
Kanyâkubjâ, Kusasthala, Kausa — a. m. n. f. 
kânyakubjï habit ant de Kanyâkubjâ. 

<tilH<( kâpaya m. hist. np. du nâyaka Kâpaya 
ou Kâpanïdu ; il reprit Ekasilâ aux musulmans 
en 1326, et fut défait par Sihgama en 1370. 

<tilHI<1 kâpâla [vr. kapâla] a. m. n. f. kâpâlâ 
relatif au crâne. 

kâpâlika [-ika] m. ascète saiva; nom d'une 
secte shivaïte (dont les membres ont un bol à 
aumônes fait d'une calotte crânienne). 

3ïïfT5T kâpisa [vr. kapisa] n. sorte de rhum 
f. kâpisï np. de la ville de Kâpisï. 

kâpisâyana [âyana] a. m. n. f. k âpisâyanl pro- 
venant de Kâpisï. 

kâpisâyanï drâksâ raisin de Kâpisï. 

^ïï^TT kâpurusa [kâ-purusa] a. m. n. f. 
kâpurusâ lâche, poltron. 

kâpya var. kâpeya [vr. iapi] a. m. n. f. 
kâpyâ soc. du gotra des descendants de Kapi || 
tamil kaappiya. 

^TPT kâma [vr. kam] m. souhait, désir ; concu- 
piscence | soc. le plaisir, un des buts de l'exis- 
tence [purusârtha] [myth. np. de Kâma "Désir", 
toujours jeune dieu du désir amoureux; son 
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arme est l'arc Hasita en canne à sucre et dont 
la corde est faite d'abeilles, et il possède 5 
flèches de fleurs [puspabâna] avec lesquelles il 
excite le désir amoureux : le trouble amou- 
reux [ketaka], la brûlure d'amour [dahana] (ou 
samdïpana), le désir sexuel [biiva], le plaisir 
du sexe [mohana], et la jouissance sexuelle 
[harsana] ; véd. il est identifié à la forme d'Agni 
du feu dévorant de la passion ; il est le fils de 
Dharma et de Sraddhâ ; son corps fut consumé 
par la colère de Siva dont il avait troublé 
l'ascèse; sa saJrti-épouse, Rati, personnifie le 
plaisir ; sa fille Asruvindumatï séduisit le roi 
Yayâti ; sa monture [vâhana] est un perroquet, 
son emblème le matera; cf. Ananga, Uccâtana, 
Kantu, Kandarpa, Kusumâyudha, Jhasaketana, 
Pancabâna, Pancayuddha, Pradyumna, Maka- 
raketana, Madana, Manmatha, Mâdana, Smara 
| myth. [harivamsa] fils de Krsna et de RukminI 

n. objet aimé ou désiré ; l'agréable | sperme 
- ifc. ad libitum, à volonté, au choix. 

kâmakâra [kâra] a. m. n. f. kâmakârâ qui sa- 
tisfait les désirs de (g.) — m. fait de suivre son 
inclination ; libre arbitre. 
kâmakâram kr agir à sa guise. 

kâmagiri [giri] f. géo. np. de Kâmagiri, col- 
line près de Guwahati en Assam; on y trouve 
le temple de Kâmâkhyâ, un pïthasthâna très 
révéré (celui du yoni de Satï) ; on y célèbre le 
festival d'ambuvâcf. 

kâmachattra [chattra] n. clitoris. 

kâmatattva [tattva] n. jouissance, sensation 
orgasmique ; par extension, son haletant produit 
durant l'orgasme. 

kâmada [da] a. m. n. f. kâmadâ qui accorde 
les souhaits, qui exhauce les désirs — f. kâmadâ 
cf. kâmadhenu. 

kâmadugha [duhi] a. m. n. f. kâmadughâ 
favorable, qui accorde les vœux, qui exhauce 
les désirs - f. kâmadughâ myth. np. de 
Kâmadughâ, vache d'abondance de Vasistha ; cf. 
Kâmadukh, Kâmadhenu. 

kâmadughadhenu [dhenu] f. myth. vache 
d'abondance de Vasistha ; cf. Kâmadukh. 

kâmaduh [duh 2 ] f. myth. np. de la Vache 
d'abondance Kâmadukh "Qui exhauce les 
désirs", épith. de la vache mythique Nandinï, 
fille de RohinT 2 (ou née du barattage de la mer 
de lait [ksïrodamathana]) , donnée au sage [rsi] 
Vasistha; elle accorde tous ses souhaits à ce- 
lui qui la trait ; on l'appelle aussi Kâmadhenu, 
Kâmadughâ. 

kâmadhenu [dhenu] f. myth. np. de la Vache 
d'abondance Kâmadhenu ; cf. Kâmadukh. 



kâmabala [bala] n. puissance sexuelle ; force 
de la libido. 

kâmabîja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
l klïm' d'évocation de Kâma. 

kâmamahjarï [mahjarf] f. lit. [DKC] np. de 
Kâmamanjarï "Bouquet d'amour", courtisane 
qui gagna le pari de séduire l'ascète Marïci. 

kâmayuj [yuj 2 ] a. m. n. f. qui exhauce le vœu. 

kâmarûpa [rûpa] a. m. n. f. kâmarûpâ qui 
change de forme à volonté — m. pl. géo. np. du 
pays et du peuple des Kâmarûpâs, au sud de 
Bengale et en Assam. 

kâmarûpin [rûpin] agt. m. f. kâmarûpinï qui 
change de forme à volonté. 

kâmasakta [sakta] a. m. n. f. kâmasaktâ qui 
s'adonne à la luxure ; lascif, lubrique. 

kâmasâra [sâra] m. lit. np. du Kâmasâra, 
résumé de sexologie en 41 vers, dû à Kâmadeva. 

kâmasûtra [sûfcra] n. lit. np. du Kâmasûtra, 
traité d'érotique dû à Vâtsyâyana. 

kâmâksï [aksi] f. myth. np. de la déesse 
Kâmâksï "au regard de désir" , forme de la Mère 
(Amma) ; son temple se trouve à Kâncïpura, au 
Tamil Nadu. 

kâmâkhyâ [âkhyâ2] f. myth. [tantra] np. 
de Kâmâkhyâ, épith. de Durgâ "qui répond 
aux désirs" ; elle est invoquée dans les for- 
mules [mantra] de subjugation [vasTJcarana] ; son 
temple principal est à Kâmagiri ; on y fête sa 
menstruation au festival d'ambuvâcï". 

kâmâgni [agni] m. feu du désir. 

kâmânkusa [ankusa] m. ["aiguillon du désir"] 
pénis; clitoris. 

kâmâtman [âtman] a. m. n. f. kâmâtmanï 
dont l'esprit est envahi par le désir. 

kâmâvasâyin [avasâyin] agt. m. f. 
kâmâvasâyinï qui supprime le désir. 

kâmâvasâyitâ [-tâ] f. phil. [yoga] le pouvoir 
de subjuguer ses passions, un astasiddhi. 
kâmâvasâyitva [-tva] n. id. 
<MH*^ kâmanda m. myth. [Mah.] np. du rsi 
Kâmanda ou Kâmandaka. 

kâmandaka [-ka] m. myth. id. f. 
kâmandakïlit. np. de la nonne bd. Kâmandakï, 
habile entremetteuse du Mâlatïmâdhava. 

«MHH kâmam [acc. kâma] adv. à plaisir, à vo- 
lonté ; volontiers | à vrai dire, certes | même si ; 
néanmoins, en tous cas ; quoique, bien que, en 
admettant que. 
kâmam ... na plutôt ... que. 

«M Ih* kâmika [kâma-ika] a. m. n. f. kâmikâ 
désiré, aimé ; espéré | qui satisfait les désirs — n. 
[kâmikatantra] lit. np. du Kâmika tantra, fonde- 
ment de la doctrine shivaïte dualiste siddhânta. 
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«M f*-M kâmin [kâma-in] a. m. n. f. kâminï 
désireux, amoureux, aimant — m. amant — f. 
kâminï amante. 

«hiyti kâmuka [kâma-ka] a. m. n. f. kâmukâ 
amoureux | soc. lascif; c'est un défaut contraire 
aux devoirs du sâdhaka — m. amant — f. 
kâmukï amante. 

<t> I P-H <r<4 kâmpilya [vr. kampila-ya] m. géo. 
np. du pays Kâmpilya du Nord de l'Inde, partie 
sud du Pancala ; myth. Drupada en fut le roi 
f. kâmpilyâ géo. np. de Kâmpilya, sa capitale, 
près du Gange ; mod. Kampil en Uttar Pradesh, 
village près de Farrukhabad. 

<t> I <-«n vn kâmboja m. géo. pays de Caboul ; ses 
chevaux étaient réputés | pl. kâmbojâs ses habi- 
tants. 

kâmya [pfp. [1] kam] a. m. n. f. kâmyâ 
souhaité, désiré ; aimable, désirable; beau, char- 
mant | soc. rite "selon son désir" ou op- 
tionnel, opp. obligatoire [nitya] ou occasionnel 
[naimittika] . 

kâmyaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de la 
forêt Kâmyaka "Agréable" , où les pândavâs de- 
meurèrent pendant leur exil (sauf Arjuna, alors 
au Ciel [Svarga] d'Indra) ; Jayadratha y enleva 
Draupadï. 

kâya [ci] m. corps (humain) | tronc 
(d'arbre) | corps d'un luth | rassemblement, col- 
lection, multitude | bd. cf. trikâya. 

kâyacikitsâ [cikitsâ] f. médecine. 

kâyastha [stha] m. phil. l'Esprit Suprême 
"qui réside dans le corps" | véd. clan Indo- 
Européen Kâyastha | myth. descendant par 
Bhattika de Citragupta, issu du corps de 
Brahmâ à la demande de Yama pour adminis- 
trer la justice |soc. (homme de la) caste [jâti] des 
lettrés ; scribe, secrétaire ; les kâyasthâs étaient 
issus d'unions de princes [isatriya] et de ser- 
vantes [sûdrâ] ; ils apparurent sous la dynas- 
tie Maurya comme administrateurs et autres 
officiers subalternes des cours princières ; ils 
prospérèrent dans la période musulmane puis 
anglaise ; leur tradition d'éducation en fit la 
principale communauté des élites intellectuelles 
de l'Inde moderne, comme Subash Chandra 
Bose, Rajendra Prasad, mais aussi des maîtres 
spirituels Vivekânanda, Aurobindo, et Maharsi 
Mahesa Yogï — f. kâyastha soc. femme de cette 
communauté. 

kâyâgni [agni] m. ["feu du corps"] digestion 
| impulsion motrice. 

kâyotsarga [utsarga] m. jn. position de 
méditation debout, not. des maîtres jaïns 
[tïrthankara] . 



«M ■M* kâyaka [kâya-ka] a. m. n. f. kâyikâ 
concernant le corps ; corporel — m. kâyaka ifc. 
corps de — f. kâyikâ soc. intérêt [vrddhi] sur 
un capital fixe, bétail ou autre ; rendement (not. 
d'une vache) ; opp. kâlikâ. 

kâyikâ vrddhi soc. intérêt simple sur un bien mis 
en gage. 

«M R-l <t> kâyikâ [Jcâya-ika] a. m. n. f. kâyikï fait 
avec le corps ; corporel — ifc. bd. qui concerne 
une multitude. 

3TTT kâr [ca. kr\] v. [10] pr. (kârayati) pp. 
(kârita) faire faire, faire exécuter. 

3ÏÏT Jcâra [kâr] ifc. agt. m. f. kârï celui ou celle 
qui fait, ce qui fait | gram. la lettre ou le mot 
"(iic.)" ; cf. akâra, etc. 
kumbhakâra potier. 
andhakâra cécité; ténèbres. 
kimeeti cakârârthah m. gram. le sens de la par- 
ticule "ca" est "de plus" . 

3ïïT?T kâraka [ kâr a- ka] a. m. n. f. kârikâ ifc. 
qui fait, qui crée, qui produit, qui agit, qui ac- 
complit | qui cause l'action ; auteur — n. gram. 
rôle sémantique d'un mot dans une phrase ; rôle 
d'un syntagme nominal par rapport au procès 
exprimé par le verbe ; on distingue : apadâna le 
rôle d'origine (hors de, à l'ablatif), sampradâna 
le rôle de destination (pour ou vers, au da- 
tif), karana le rôle d'instrument (par, à l'ins- 
trumental), adhikarana le rôle de support (sur 
ou dans, au locatif), karman le rôle d'objet (ac- 
cusatif à l'actif, nominatif au passif), kartr le 
rôle d'agent (nominatif à l'actif, instrumental 
au passif), et hetu le rôle de cause (nominatif 
gouverné par un verbe causatif) — f. kârikâ 
phil. strophe condensant efficacement un en- 
seignement philosophique ou linguistique ; opp. 
bhâsya | pl. kârikâs [harikârikâs] gram. strophes 
du Vâkyapadïya de Bhartrhari. 

«M <. u l kârana [kâra-na] n. raison, cause, mo- 
tif, origine ; principe | signe, marque | moyen ; 
instrument | père (cause de la conception) ; dieu 
(cause de la création) | phil. cause nécessaire 
| justification d'une opinion ou d'un jugement 
— f. kâranâ douleur ; agonie. 
niskârana a. m. n. sans cause ; spontané. 
kasmât kâranât pour quelle raison ? 
marna kâranât pour mon propre usage. 
yena kâranena parce que. 
yasmin kâranena pour cette raison, ainsi. 

kâranasarïra [sarlra] n. phil. [vedânta] 
corps causal ou originel de l'âme, formé de 
V ânandamayakosa. 

«M <ys kâranda var. kârandava m. natu. zoo. 
canard, foulque ; oie. 
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«M <,uso^ç kârandavyûha [vr. kârandavyûha] 
m. lit. np. du Karandavyûha, titre contracté de 
l'Avalokitesvaragunakarandavyûha. 

^TR^T kâram [abs. tri] ind. ayant fait. 

«M <,qça kâravella m. natu. bot. Momordica 
charantia, courge amère ; elle est utilisée en 
médecine || hi. karelâ. 

«M <,l kârâ f. prison, geôle. 

<ti|R<til kârikâ cf. kâraka. 
kârikâvalï [âvah] f. lit. np. de la Kârikâvalî 
"Guirlande de stances" , manuel de philosophie 
nyâya-vaisesika dû à Visvanâtha2- 

«ttlRd kârita [pp. kâr] a. m. n. f. kâritâ dont la 
création a été ordonnée ; causé, occasionné, pro- 
voqué — n. gram. forme causale d'un verbe — f. 
kâritâ soc. intérêt [vrddhi] spécifié par contrat, 
supérieur au taux usuraire usuel. 

3ïïfTT kârin [kâr-in] ifc. agt. m. f. tarin! qui 
fait ; agent, actif, faisant, produisant ; agissant ; 
acteur. 

kâritva [-tva] n. conduite, action, engage- 
ment. 

<M 0 <. kârïra [vr. tarira] a. m. n. f. kârïrï relatif 
à la pousse de bambou ou au buisson karïra. 

kârïrïsti [istii] f. soc. rite pour faire pleuvoir, 
utilisant le fruit de bot. Capparis aphylla. 

«M {1 ^ kârïsa [vr. tarisa] a. m. n. f. kârïsâ 
concernant la bouse de vache — n. bouse de 
vache séchée utilisée comme combustible. 
kârïso 'gnir adhyâpayati Le feu de bouse permet 
d'étudier. 

3ïïT kâru [kâr] a. m. n. f. qui travaille ; qui 
fait | ouvrier, artisan, artiste. 

<M<tïît kârkota [vr. karkota] m. myth. np. 
du génie-serpent [nâga] Kârkota ou Kârkotaka 
| hist. np. d'une dynastie royale du Kasmïra (7 e - 
9 e siècles) ; ils établirent de nombreux temples 
d'obédience vaisnava. 

kârkotaka [-ta] m. myth. cf. Kârkotaka. 

*>lcï4ï4 kârtavlrya [vr. krtavïrya] m. myth. 
[Mali.] patr. du prince Arjunai Kârtavlrya, 
roi des Haihayâs, fils de Krtavïrya ; pour 
récompenser sa piété Dattâtreya lui donna mille 
bras [sahasrabâhu] pour défendre le dharma, la 
jeunesse éternelle, un char d'or qui se déplaçait 
à volonté, et la souveraineté sur toute la Terre ; 
sa capitale était MahismatT; il abusa de sa puis- 
sance en opprimant les dieux et les sages [rsi] 
et dérangea Indra dans son intimité avec SacT; 
[Ram.] en se baignant dans la Narmadâ avec 
ses mille femmes, il fit une digue de ses 1000 
bras, et provoqua une vague qui noya les of- 
frandes de Râvana qui se baignait non loin 



de là; Râvana et tous les vampires [râksasâs] 
combattirent l'armée d'Arjuna! ; celui-ci par- 
vint à capturer Râvana en le liant avec ses 
1000 bras, et ne le libéra que sur la prière de 
Pulastya ; en visite à l'ermitage de Jamadagni, 
mécontent de l'accueil de Renukâ, il vola le veau 
de sa vache laitière [homadhenu] ; Jamadagni 
courut après lui, coupa ses mille bras, et le li- 
vra à la mort ; il fut vengé par ses mille fils, 
provoquant l'extermination par Parasurâma de 
toute la classe princière [ksatriyâs] ; on l'invoque 
quand on perd un objet ; ses 5 fils survivants 
du massacre de Parasurâma sont Jayadhvaja, 
Sûrasena 2 , Vrsabha 2 , Madhu et Ûrjita. 
kârtavïryârjunanâmo râjâ bâhusahasravân | ta- 
sya smaranamâtrena gatam nastam ca labhyate 
| Hommage au roi Kârtavlrya Arjunai aux mille 
bras, par son invocation on retrouve ce qui était 
perdu. 

«M Pd«ti kârttika [vr. krttika] m. le mois 
kârttika (octobre-novembre), où la lune est 
pleine dans les Pléiades ; cf. kaumuda. 

3ïïfrT%^" kârttikeya [vr. krttika-ïya] m. myth. 
np. de Kârttikeya "Élevé par les Pléiades", 
épith. de Skanda, dieu de la guerre, fils de Siva ; 
sa monture [vâhana] est le paon Paravâni. 

<tilrd kârtsna [vr. krtsna] n. totalité. 

3ïïcF^ kârtsnya [vr. krtsna-ya] n. totalité. 

tdn'i kârpata [vr. tarpata] a. m. n. f. kârpatâ 
["en guenilles"] mendiant, gueux. 

kârpatika [-ika] m. pèlerin ; voyageur ; gueux 
| soc. vassal (se dit d'un pauvre déchirant ses 
guenilles en présence de son futur maître). 

«MmIm kârpâsa [vr. tarpâsa] a. m. n. f. kârpâsï 
en coton — m. n. coton — f. kârpâsï bot. Gos- 
sypium herbaccum, cotonnier. 

kârpâsapata [pata] m. tissu de coton ; papier 
de coton. 

<t>\A kârma [vr. karma] a. m. n. f. kârmï actif; 
travailleur. 

kârmana [-na] a. m. n. f. kârmanï relatif à 
une action ou à un travail | qui mène à bout sa 
tâche — n. magie, sorcellerie. 

37r4" kârya [pfp. [1] tri] a. m. n. f. kâryâ 
devant être fait, devant être accompli, obliga- 
toire | pouvant être accompli, faisable ; juste, 
convenable | phil. produit, créé ; opp. nitya - 
n. affaire, occupation, ouvrage ; travail ; intérêt ; 
tâche, devoir, responsabilité ; le bien | effet, 
résultat ; motif, but, dessein, objet | phil. effet 
résultant d'une relation causale |gram. opération 
grammaticale || ang. care. 

kâryâgâra [agâra] n. mod. bureau. 
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kâryânusâsana [anusàsana] n. enseignement 
de ce qui doit être fait ; action de rendre la jus- 
tice. 

kâryâlaya [âlaya] m. mod. bureau. 
kâryâlayasya samâptih kadâ quand votre bureau 
ferme-t-il ? 

3ïï^" kârsa [vr. karsa] m. paysan. 
kârsâpana [âpana] m. n. soc. ["du poids d'un 
karsa" ] monnaie dont la valeur dépend du métal 
utilisé : en or, 16 fèves [misa] ; en argent, 16 
enjeux [pana] ; en cuivre, 80 graines de raktikâ 
— n. argent, monnaie — ifc. valant. 

<M<rl kâlai [vr. kal] m. temps ; moment ; heure, 
jour, saison ; occasion, circonstance | not. temps 
du repas (2 fois par jour) | intervalle de temps, 
période | temps approprié pour (g. dat. loc. iic. 
opt.-yad) | période du jour, comprenant 3 mo- 
ments [muhûrta] (2 h 24) ; il y en a 5 dans la 
journée diurne ; cf. prâtastana, samgava | phil. 
le Temps, l'une des 9 substances [dravyai] du 
vaisesika | la destinée, la mort | myth. np. de 
Kâlai, épith. de Yama-Mrtyu, le dieu de la 
Mort, sous son aspect du Temps destructeur - 
loc. kâle adv. ifc. au temps de || lat. kalandae; 
fr. calendrier. 

kâlam adv. pour un certain temps. 

mahântam kâlam pour longtemps. 

nityakâlam toujours ; constamment. 

kâlam i mourir. 

kâlam kr mourir. 

kâlât adv. avec le temps. 

kâlena adv. à temps, au temps prescrit ; avec le 
temps. 

kâle adv. à temps, à propos. 

kâle kâle adv. toujours à temps | de temps en 

temps. 

tatra kâle adv. à ce moment là ; en ce temps là. 
caturthakâlam le soir du second jour (au 4 e re- 
pas). 

kriyâkâlah temps d'agir. 

kâlah prasthânasya temps de prtir. 

ubhau kâlan matin et soir (les deux moments de 

repas) . 

saste kâle le soir du 3 e jour (après 6 repas), 
saste kâle 'hnah à midi (la 6 e heure du jour). 
sastânnakâla a. m. n. qui ne mange qu'au 6 e re- 
pas (en jeûnant 2 jours et demi). 
nâyam kâlo vilambitum [Nalopâkhyâna] Ce 
n'est pas le moment de traîner. 
kâlo 'yam yad bhunjïthâh Voici le temps de te 
nourrir. 

abhyadhâvata prajâh kâla ivântakah [Ram] il at- 
taquait les hommes tel le Temps destructeur. 
kâlakanjâ [kanja] m. pl. myth. ["cheveux du 



temps" ] race de démons [asura] ; ils firent un au- 
tel de briques pour atteindre les Cieux; Indra, 
déguisé en brahmane, posa sa brique en bas; 
quand ils arrivèrent au Ciel, il retira sa brique, 
et l'autel s'écroula; les Kàlakanjàs retombèrent 
sur Terre sous la forme d'araignées, sauf deux, 
qui réussirent à sauter au Ciel comme les chiens 
tachetés [sabalau] de Yama. 

kâlakrama [krama] m. intervalle de temps. 
kâlakr amena adv. au fil du temps, progressive- 
ment. 

âcâryât pâdamâdatte pâdam sisyah svamedhayâ 
pâdam sabrahmacâribhyah pâdam kâlakramena 
ca L'étudiant acquiert un quart (de son savoir) 
de son maître, un quart de sa propre intelli- 
gence, un quart de ses condisciples, et un quart 
de l'expérience de la vie. 

kâlaksepa [ksepa] m. retard ["perte de 
temps" ] . 

kâlacakra [cakra] n. phil. la roue du temps, 
symbolisé par une roue qui tourne continûment ; 
son cycle | jn. la roue du temps ; la période de 
sa révolution est estimée à 2 millions de mil- 
liards d'océans [sâgara] d'années | bd. système 
philosophique tantr. du Kâlacakra; cf. Pa- 
ramârthasevâ. 

kâlacakr atantr a [tantra] n. bd. np. du 
Kâlacakratantra, enseignement du système 
Kâlacakra. 

kâlanemi [nemi] m. myth. [Mah.] np. de 
l'asura Kâlanemi "Jante de la Roue du Temps" ; 
il fut vaincu par Visnu dans un combat céleste 
avant de s'incarner comme Kamsa, tué par 
Krsna. 

kâlarâtrï [râtrî] f. myth. [Mah] "Nuit du 
temps" , nom d'une arme magique fabriquée par 
Tvastà pour ïsàna ; Yudhisthira s'en servit pour 
tuer Salya. 

kâlâri [ari] m. myth. np. de Kàlàri "Ennemi 
de la Mort" , épith. de Siva frappant Yama venu 
chercher Màrkandeya. 

kâlesvara [isVara] n. géo. np. du sanc- 
tuaire shivaïste de Kâlesvara à Ujjayinï; cf. 
Mahàkàlesvara |géo. np. du trilinga Kâlesvarai , 
au confluent de la Godàvarl et de la Prânahitâ. 

<M<r1 kâlai a. m. n. f. kâlï noir — m. cou- 
leur noire | myth. np. de Kàla2 "le Noir" , épith. 
de Siva — f. kâlï myth. np. de la déesse de la 
destruction Kâlï "la Noire" , aspect effrayant de 
Durgâ, l'une des dix puissances [mahâvidyâ] de 
Sakti ; on la représente noire, grimaçante, ruis- 
selante de sang, avec des crocs et la langue 
pendante ; elle porte une guirlande de crânes 
[mundamâlâ] et erre dans les enclos crématoires ; 
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à l'origine divinité tribale, elle fut d'abord 
considérée comme un démon volant avec sa 
langue la graisse du sacrifice, puis fut déifiée 
comme flamme du feu sacrificiel ; c'est l'une des 
7 langues d'Agni [saptajihva] ; [tantra] humiliée 
par les dieux d'avoir dû montrer son sexe à 
Mahisa pour le vaincre, Durgâ fit naître KâlT 
de sa colère ; inquiets de ses destructions, les 
dieux demandèrent à Siva-Mahâdeva de s'inter- 
poser ; en marchant sur sa poitrine dans l'enclos 
crématoire, Kâlï reconnut son époux et tira la 
langue en extase ; on sacrifie des buffles et des 
boucs à KâlT; elle est assistée de furies [dâkim\ 
se nourrissant de chair humaine | myth. np. de 
Kâlïi "Noireaude", épith. de Matsyagandhï. 
kâlï ki noircir. 

kâlakantha [kantha] a. m. n. f. kâlakanthâ 
qui a la gorge noire — m. oiseau à gorge noire, 
comme le paon ou le moineau | myth. épith. de 
Siva. 

kâlakûta [kûta] m. myth. ["mystère noir"] 
poison issu du barattage de la mer de 
lait [ksïrodamathana] ; il fut avalé par Siva- 
Nïlakantha dont la gorge en bleuit ; syn. 
halâhala. 

kâlapânïya [pânïya] n. mod. café. 

kâlamukha [mukha] a. m. n. f. iâiamuidu qui 
a le visage noir |soc. semblable à Siva/Bhairava ; 
se dit de sectateurs pâsupata. 

kâlahastïsvara [hasti-ïsvara] m. géo. np. 
de Kâlahastïsvara, sanctuaire de Siva-Vâyu 
"Maître de l'éléphant noir" , situé à Srïkâlahasti 
à 36 km de Tirupati sur la rivière Svarnamukhï ; 
cet énorme temple est sculpté dans une colline ; 
sa construction commença sous les Pallavâs, il 
fut reconstruit par les Colâs au 10 e siècle, l'en- 
ceinte avec ses 4 portails [gopura] date du 12 e 
siècle ; Krsnadeva Râya construisit le mandapa 
aux 100 piliers et le Râjagopura en 1516 ; c'est le 
pahcabhûtasthala associé à l'élément air [vâyu] ; 
on l'appelle le Daksina Kailâsa. 

kâlaka [kâla 2 -ka] a. m. n. f. kâlikâ teint 
ou peint en noir — m. grain de beauté — f. 
kâlikâ masse de nuages noirs | ligne de poils entre 
le nombril et le pubis | soc. intérêt [vrddhi] payé 
à intervalle régulier, not. mensuel; opp. kâyikâ 
| myth. np. de Kâlikâ, épith. de Kâlï comme as- 
pect cosmique [mahâvidyâ] . 
kâlikâ vrddhi soc. taux d'intérêt mensuel. 

3ulT5fà" kâlaseya [vr. kalasa-ïya] a. m. n. f. 
kâlaseyâ qui se trouve dans une jarre ou une 
baratte — n. petit-lait. 

<til R»i<ti kâlikâ [kâlai-ka] a. m. n. f. kâlikï 
concernant le temps ; qui dépend du temps ; de 



saison — ifc. qui dure aussi longtemps que. 
mâsakâlika mensuel. 

<wR»1<îl'M kâlidâsa [kâlï-dâsa] m. lit. np. de 
Kâlidâsa "Esclave de Kâlï" , célèbre poète et 
auteur dramatique des 4 c -5° siècles ; on lui 
doit les pièces de théâtre Abhijnânasakuntalâ, 
Mâlavikâgnimitra et Vikramorvasï, les poèmes 
épiques Raghuvamsa et Kumârasambhava, et les 
poèmes lyriques Meghadûta et Rtusamhâra ; on 
lui attribue aussi le recueil de poèmes érotiques 
Srhgâratilaka. 

«M Rl-s kâlinda [vr. kalinda] a. m. n. f. kâlindï 
relatif au pays kalinda — f. kâlindï géo. np. de 
Kâlindï, patr. de la Yamunâ. 

«M r^\M kâliya var. kâleya m. myth. [BhP.] np. 
du dragon [nâga] Kâliya ou Kâlïya ou Kâleya, 
qui empoisonnait l'eau de la Yamunâ ; inacces- 
sible à Garuda à cause d'une malédiction du 
sage Saubhari, il fut terrassé par Krsna enfant, 
et dut gagner le fond de l'océan ; cf. Agasti. 
kâlïcî. kâla 2 - 
kâlïkrama [krama] m. soc. doctrine tantr. 
extrême des "suites de Kâlï" ; on y vénère des 
déesses hideuses dans des champs crématoires 
et on y commet des transgressions impures. 

kâlïghatta [ghatta] m. géo. gradins du temple 
de Kâlï sur le Gange à Calcutta |j bengali Kol- 
kata. 

<tiM<4 kâleya cf. kâliya. 

«MtH^I kâlpasûtra [vr. kalpasûtra] a. m. n. 
f. kâlpasûtrâ soc. qui étudie les injonctions du 
Kalpasûtra. 

3ïï%T kâvera n. safran — f. kâverï turmeric 
| courtisane, prostituée | géo. np. de la Kâverï, 
grande rivière du Deccan, coulant d'Ouest en 
Est ; cf. Srïrahga | myth. [SkP.] le sage Agastya 
se rendit au Kailâsa pour demander à Siva une 
eau sacrée pour consacrer un tïrtha; la Kâverï 
y était là en prières ; Siva remit à Agastya l'eau 
de la Kâverï dans son pot à eau [kamandalu] ; 
Agastya partit au Sud, et il méditait lorsque 
Ganesa, changé en corbeau, se posa à la de- 
mande d'Indra sur le pot à eau qui en se renver- 
sant donna naissance à la rivière | myth. [HV.] 
fille de Yuvanâsva, épouse de Jahnu, changée 
par la malédiction de son père de la moitié de 
la Gahgâ en la rivère Kâverï, et ainsi appelée 
Ardhagahgâ. 

<M»M kâvya [vr. kavi-ya] n. poème, poésie | 
œuvre littéraire ou lyrique ; on y distingue le 
récit [sravya] du drame [drsya] — m. myth. np. 
de Kâvya, titre de Sukra "le Barde". 

kâvyadarpana [darpaiia] m. lit. np. du 
Kâvyadarpana "Miroir de la poésie", traité de 
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poétique sanskrite, composé au Kasmïra au 11° 
siècle par Râjacûdâmani Dïksita. 

kâvyaprakâsa [prakâéa] m. lit. np. du 
Kâvyaprakâsa "Splendeur de la poésie", traité 
de poétique sanskrite, composé au 11 e siècle par 
Mammata. 

kâvyamïmâmsâ [mïmâmsâ] f. lit. np. de la 
Kâvyamïmâmsâ "Poétique", composée au 10° 
siècle par Râjasekhara Yâyâvara. 

kâvyasamasyâ [samasyâ] f. lit. poème à 
compléter. 

kâvyasamasyâpùrana [pûrana] n. jeu de 
complétion de poèmes, l'un des 64 arts [iaiâ]. 

kâvyâdarsa [âdarsa] m. lit. np. du 
Kâvyâdarsa "Contemplation de la poésie", 
traité de composition poétique sanskrite, com- 
posé au 7 e siècle par Dandïi ; il y définit les deux 
styles [mârga] vaidarbha et gauda; il décrit 
35 figures de style poétiques [arthâlamkâra] et 
traite en détail les figures de style euphoniques 
[sabdâlamkâra] ; il eut une énorme influence sur 
la poésie des langues indiennes en général. 

kâvyânusâsana [anusâsana] n. lit. np. 
du Kâvyânusâsana "Traité de poétique" 
dû à Hemacandra (12 e siècle), en style 
sûtra; il s'interprète par son commen- 
taire Alankâracûdâmani, lui même glosé 
par son Vivekai, plus avancé | lit. np. du 
Kâvyânusâsanai "Traité de poétique" de 
Vâgbhata 3 en style sûtra avec commentaire. 

kâvyâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Kâvyâlamkâra "Ornement de la poésie" , manuel 
de style poétique dû à Bhâmaha (7° siècle) . 

kâvyâlamkaravrtti [vrtti] f. lit. 
np. de la Kâvyâlamkaravrtti (ou 
Kâvyâlamkarasûtravrtti), commentaire de 
Vâmana 2 . 

kâvyâlamkarasârasangraha [sâra-sangraha] 
m. lit. np. du Kâvyâlankarasârasangraha "Com- 
pendium des principales figures de style" , traité 
de poétique de Bhatta Udbhata (8 e siècle). 

t/^TRT kâs v. [1] pr. md. (kâsate) pp. (kâsita) 
pf. (abhi, ava, â, pra, vi, sam) paraître, ap- 
paraître, se manifester | briller, resplendir — ca. 
(kâsayati) faire se manifester — int. (câkasïti) 
briller intensément ; observer attentivement. 

«hl^l kâsa [kâs] m. ifc. aspect, apparence ; visi- 
bilité |myth. np. du roi Kâsa, qui donna son nom 
à sa capitale Kâsi, descendant de Purûravâ; il 
est père de Dhanvâ-Dïrghatapâ. 

«M fil kâsi [kâs] m. le Soleil | myth. np. de 
Kâsii, fils de Suhotra, ancêtre des rois de Kâsi ; 
[HV.] on le dit grand-père de Dhanvantari --- f. 
var. kâsî géo. np. de la ville de Kâsi ou Kâsî 



"Cité des lumières" , mod. Vârânasï (Bénarès) ; 
elle fut rattachée au Magadha par Ajâtasatrui. 

«M 1*1*1 kâsikâ [kâsi- ka] a. m. n. f. kâsikâ 
provenant de Kâsi — f. kâsikâ ville de Kâsi 
| [kâsikâvrtti] lit. np. de la Kâsikâ "Glose de 
Bénarès", commentaire [vrtti] de l'Astâdhyâyï; 
ses 2 premiers livres sont de Jayâditya, les 3 der- 
niers de Vâmana 2 (7 e siècle). 

^TR^TÏT kâsmïra [vr. kasmïra] a. m. n. f. 
kâsmïrî relatif au Kasmïra (Cachemire) — n. sa- 
fran. 

kâsmïrabhûr uttamâ [Râjataranginl] Le pays du 
Cachemire est suprême. 

37T5^" kâsya\ [pfp. [1] kâs] a. m. n. f. kâsyâ à 
contempler, à admirer. 

ti\i>M kâsy 32 [vr. kasa-ya] a. m. n. f. kâsyâ qui 
mérite le fouet. 

^TR^PT kâsyapa [vr. kasyapa] a. m. n. f. 
kâsyapâ relatif à Kasyapa | myth. qui descend 
de Kasyapa — m. myth. np. de Kâsyapa, épith. 
de Kanvai. 

kâsyapasilpa [silpa] n. lit. np. du 
Kâsyapasilpa, texte shivaïte du Sud du 
11° siècle; il donne les rituels de consécration 
des temples. 

3ïïTra" kâsâya [vr. kasâya] a. m. n. f. kâsâyâ 
de couleur safran ; orange ; brun — n. vêtement 
(not. monastique) de couleur safran ou brun. 

kâstha n. bois, not. de chauffage ; mor- 
ceau de bois, bûche, fagot. 

kâsthacchid [chic/2] rn. natu. zoo. pivert. 

kâsthamandapa [mandapa] n. géo. np. du 
Kâsthamandapa "Pavillon de bois", temple en 
bois construit en 1596 à Kathmandu (mod. Dur- 
bar Square), et qui a donné son nom à la ville. 

kâsthavikretr [vikrctr] m. marchand de bois. 
f^R" ifim iic. pour kim. 

kimvrtta [vrtta] m. homme du commun, 
brute. 

kimsuka [suka] m. natu. bot. Butea fron- 
dosa, arbre Flamboyant ; ses fleurs écarlates ap- 
paraissent au printemps avant les feuilles ; syn. 
palâsa; il est comparé en poésie à un guerrier 
rougi de sang, ou à un incendie, 
fàï^pr kimstughna cf. kimtughna. 
rVi* kiri iic. pour kim. 

kimkara var. kinkara [kara\] m. serviteur; 
esclave | myth. [Mah.] np. du mauvais es- 
prit Kimkara ; Vasistha lui fit posséder le roi 
Kalmâsapâda pour le punir d'avoir offensé son 
fils Saktii. 

fViUj-'JÎI kinkiniî. clochette | var. kinkini id. 
h>[ kirï iic. pour kim. 
kimea var. kinca [ca] adv. de plus, en outre. 
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kimcana [cana] adv. quelque chose | pl. 
kânicana quelques choses, 
na kimcana rien. 

kimeid var. kincid [cidi] adv. quelque chose, 
un peu, quelque. 

kimeiccalana [calana] n. mouvement imper- 
ceptible ; mouvement sur place. 
Rtifi kiti m. natu. porc. 
f^W kina m. callosité | cicatrice. 
Rticiq kitava m. joueur (not. aux dés) 
trompeur, fripon ; brigand. 
rVi"1 km iic. pour idm. 
kimtu var. Hntu [Jcim-tu] adv. mais, 
néanmoins. 

kimtughna var. kimstughna [ghna] m. astr. 
["qui détruit tout sauf"] premier demi-jour lu- 
naire [karana] fixe. 

kimnara var. kinnara [Hm-nara] m. f. kin- 
narï myth. un kinnara ["presqu 'homme"], être 
céleste fabuleux à corps d'homme et tête de 
cheval ; les kinnarâs sont associés aux centaures 
[gandiiarvâs] ; ils sont serviteurs de Kubera ; cf. 
mayu. 

kimnaravarsa [varsa] n. myth. np. du 
Kimnaravarsa, l'un des 9 bassins versants 
[varsa] du Monde, au nord de l'Himalaya ; syn. 
Jrimpurusavarsa. 

h H kim [n. ka{\ pn. n. interr. qui? quel? le- 
quel? |quc ? pourquoi ? comment ? | assez de (i.) ; 
pourquoi donc ? à quoi bon (i. g.) ? — en début 
de phrase est-ce que ? qu'est-ce que ? 
atiia idm certainement. 
kim atra à quoi bon ? 
kim anyad quoi encore ? 
kim api plutôt, de préférence. 
kim artham pourquoi faire? pour quel motif? 
kim iti pourquoi ? 

kim iva quoi donc ? comment donc ? 

kimu adv. à plus forte raison, d'autant moins 

que. 

kimuta adv. à plus forte raison, d'autant moins 
que. 

kim kila quel dommage ! 
kim ca de plus, en outre. 
kimcana adv. quelque chose. 
na kim cana rien. 

kimeid quelque chose, un peu, quelque. 
aJcim cid rien. 

kim tu var. kintu mais, néanmoins. 

kim nu à plus forte raison | vraiment ? combien 

en plus ? combien en moins ? 

kim punar à plus forte raison. 

kim svid pourquoi, comment donc? 

yat kim ca n'importe quel, n'importe quoi. 



kim yuddhena à quoi bon se battre ?. 

nirujah kim ausadhaih à quoi sert un remède à 

un homme bien portant?. 

kimpurusa var. kimpurusa [purusa] m. f. 
kimpurusî myth. chimère ; les kimpurusàs ha- 
bitent le Hcmakûta et sont aux ordres de Ku- 
bera | myth. syn. kinnara. 

kimpurusavarsa [varsa] m. myth. np. du 
Kimpurusavarsa, l'un des 9 versants du Monde ; 
syn. kimnaravarsa. 

f«t><4d kiyat [kim-yat] a. m. n. f. kiyatï interr. 
de quelle taille? combien? à quelle distance? 
| petit, insignifiant. 

kiyantam kâlam pour combien de temps ? 

kiyacciram [cira] adv. interr. pour combien 
de temps ? 

kiyanmâtra [mâtra] a. m. n. f. kiyanmâtrâ de 
peu d'importance — n. bagatelle. 

f=h <, i"ira [kf\ a. m. n. f. kirâ qui disperse. 

f=h kirana m. rayon (de lumière, de soleil, 
de lune). 

kiranâvalï [âvaiï] f. lit. [nyâya] np. de la 
Kiranâvalï "Recueil de rayons" , commentaire du 
Padârthadharmasamgraha dû à Udayana. 

kiranâvalïprakâsa [prakâsa] m. lit. [nyâya] 
np. du Kiranâvalïprakâsa "Éclat du Recueil de 
rayons" , commentaire de la Kiranâvalï dû à 
Vardhamânai . 

f=h lld kirâta m. géo. habitant des montagnes 
de l'Himâlaya | soc. chasseur tribal vivant dans 
la forêt, de race jaune | pl. kirâtâs les Tibétains ; 
les Népalais ; les sauvages — f. kirâtï soc. femme 
tribale. 

kirâtârjunïya [arjuna-fya] n. lit. np. du 
mahâkâvya Kirâtârjunïya de Bhâravi ; il conte 
le combat entre Arjuna, parti au Mont Indraklla 
pour obtenir des dieux l'arme Pâsupata, et le 
dieu Siva sous les traits d'un montagnard ; ce 
motif est représenté not. au Prasat Thom à Ang- 
kor et au Banteay Srei à Isvarapura. 

f=h (]c kirïta n. diadème ; crête ; tiare. 
kirïtin [-in] a. m. n. f. kirltinï qui porte un 
diadème — m. myth. [Mah.] np. de Kirïtin, 
épith. d'Arjuna "Couronné (par Indra)" . 

f^Tiffr kirmïra a. m. n. f. kirmïrâ bigarré - 
m. [Mah.] np. du râksasa Kirmïra "Tacheté", 
frère de Bakai et ami de Hidimba ; il attaqua les 
pândavâs pendant leur exil dans la forêt ; Dhau- 
mya détruisit sa maya, et Bhïma le tua. 

f^TFT if iia part. cl. certes, comme on dit, 
comme on sait ; apparemment | (interr.) n'est- 
ce-pas ? 

Mm iciia quel dommage ! 
naiva kila non ! 
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yadi kila peut-être. 

smarati kila vous vous rappelez, n'est-ce-pas ? 
f^rf^T kilbisa cf. kilvisa. 
kilbisin [-in] a. m. n. f. kilbisinï coupable, 
pécheur. 

RnlV^H kilvisa var. kilbisa [visa] n. faute, 
péché ; offense, injustice — f. kilvisa ifc. id. 

f^T5TtT kisorâ m. poulain | garçon, adolescent 
— ifc. petit de — f. kisorï pouline | jeune fille. 

f^rf^F^T kiskindha m. myth. [Ram.] np. de 
la montagne Kiskindha du Sud de l'Inde, conte- 
nant la grotte Kiskindha |géo. territoire au nord 
de Mysore, près des sources de la Pampâ ; myth. 
c'était le royaume de Sugrïva, usurpé par son 
frère VâlT — f. kiskindha myth. np. de la grotte 
Kiskindha, qui était la capitale de Vâlï puis 
Sugrïva 

kiskindhâkânda [kânda] n. lit. np. du 
Kiskindhâkânda, 4° livre du Râm., où Râma 
rencontre Hanumân et Sugrïva. 

f^TrRT kisalaya n. bourgeon, jeune pousse. 

<£H«t> klcaka m. natu. bot. Bambusa arun- 
dinacea, bambou épineux ; il peut atteindre 30 
m de haut | myth. [Mah.] np. de Kïcaka "Bam- 
bou", commandant en chef de l'armée du roi 
Virâta, et son gendre comme frère de la reine 
Sudesnâ! ; il importuna Draupadï lors de la 13° 
année d'exil des pândavâs, cachée comme la sai- 
randhrl Mâlinïi , et fut massacré par Bhïma qui 
le réduisit en boule de chair. 

^t?T kïta m. insecte; ver, chenille — ifc. vil, 
méprisable. 

«fu^l kïdrsa var. kïdrs [kim-drs2\ a. m. n. 
f. kïdrsï interr. de quelle sorte ? ressemblant à 
quoi ? | excl. quel ... ! 

kïnâsam. paysan, cultivateur | manant, 

pauvre. 

^t\"] kïrna [pp. kf\ a. m. n. f. kïrnâ répandu, 
épars, disséminé | couvert de, plein de. 

kïrt [vn. kïrti] v. [10] pr. (kïrtâyati) 
pp. (kïrtita) pf. (anu, pra) annoncer, nommer, 
célébrer, glorifier (g.) ; réciter, raconter — pr. 
md. (kïrtyate) s'appeler. 

«fud'l kïrtana [kïrt- ana] n. mention, récit ; 
éloge, louange | litanie de louanges à une divi- 
nité ; chant dévotionnel. 

<til Rî kïrti [Jq^] f. mention ; gloire, renommée 
m. myth. np. de l'asura Kïrti (ou impropre- 
ment Kïrtti) "Glorieux" ; avec son frère Vâsa il 
était gardien de V ekâmraksetra ; il possédait le 
monstre Raktabïja; quand Pârvatï leur rendit 
visite, ils se disputèrent pour la posséder, et Siva 
proposa que celui qui la prendrait sur ses épaules 



la gagnerait ; de ses deux talons elle les expédia 
sous terre, affectés à la garde de son bassin. 

kïrtimukuta [mukuta] m. n. haute tiare cy- 
lindrique ; Visnu la porte. 

kïrtimukha [mukha] n. myth. np. de 
Kïrtimukha "Face de gloire", monstre issu de 
la colère de Siva face à l'impudence de Jaland- 
hara ; il jaillit de son troisième œil pour dévorer 
Râhu le messager, qui se plaça sous la protection 
de Siva, ne laissant à Kïrtimukha que la possibi- 
lité de s'auto-dévorer ; lorsqu'il n'en resta que la 
tête, Siva l'honora en lui confiant la garde de ses 
sanctuaires ; arch. sa tête est un motif décorant 
fréquemment les frontons et linteaux clans les 
temples indiens, indonésiens et khmers ; il orne 
aussi des bijoux tels que les boucles de ceintures. 

kïrtiratha [ratha] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kïrtiratha Janaka, fils de Pratïndhaka, père de 
Devamïdha. 

kïrtirâta [rata] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kïrtirâta Janaka, fils de Mahïdhraka, père de 
Mahâromâ ; aussi appelé Krtirâta. 

kïrtivâsa [vâsa 3 ] m. du. myth. Kïrti et Vâsa 
ensemble. 

kïrtivâsesvara [ïsvara] m. myth. np. de 
Kïrtivâsesvara, épith. de Siva "Vainqueur de 
Kïrti et Vâsa" ; il est adoré à Bhuvanesvarïi 
comme Lingarâja | myth. épith. de Siva "vêtu 
de gloire" , arborant la dépouille du gajàsura. 

«fu fdd kïrtita [pp. kïrt] a. m. n. f. kïrtitâ dit, 
nommé, mentionné ; connu, célèbre. 

Ma m. piquet, pieu; cheville; coin de 
bûcheron; poteau; not. poteau pour attacher 
le bétail | cadran solaire ; syn. mayûkha \ arme ; 
coude ; coup de coude. 

kïlaka [-ka] m. aiguille ; cheville ; attelle. 
ku\ [kai] pf. d'interrogation | particule 
péjorative; mauvais, mal, méchant, honteux | 
quelque peu, un peu, plutôt | bien, bon. 
ku2 f. terre. 
jiÇi kukkutâ [onomatopée] m. natu. zoo. coq 
— f. k ukkutï poule. 

kukkutaka [-ka] m. natu. zoo. Phasianus Gal- 
lus, faisan | soc. fils d'un tribal [iiisâda] par une 
servante [sûdrâ]. 

kukkutàsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
partant de padmâsana, les mains passant entre 
les cuisses et les mollets pour se soulever de 
terre. 

^T^T kukkura m. chien. 

fif^T kuksi m. ventre ; bas-ventre ; matrice | 
cavité en gén. | myth. np. du roi Kuksi "Ven- 
tru" , fils aîné d'Iksvâku, aussi appelé Vikuksi et 
Sasâda ; Kakutstha est son fils. 
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j£i^-H kunkuma n. natu. bot. Crocus sativus, 
crocus ; safran || arabe curcum ; gr. nponoç ; lat. 
crocus. 

sj kuc var. kunc v. [6] pr. (kucati) pp. 
(kuncita, kucita) pf. fut, samj courber — v. [1] 
pr. md. (kuncate) se contracter, se resserrer ; fri- 
ser — ca. (kuncayati) courber ; froncer. 

^F3" iuca [kuc] m. poitrine, sein | du. kucau les 
(deux) seins (de la femme). 

kucabandha [bandha] m. soutien-gorge. 
kucasâtï [sâiî] f. vêtement couvrant la poi- 
trine. 

jfi-^HK kucumâra m. lit. np. de Kucumâra, 
auteur de l'Aupanisadâdhikarana. 

3>^<rt kucela [ku\-cela] m. myth. np. de Kucela 
"Mal vêtu" , épith. du pauvre Sudâma. 

<|>\j1 kuja [ku2-ja] m. astr. np. de Kuja "né 
de la Terre" , un nom de Mars ; cf. Angâraka, 
Bhûmija, Mangala. 

<£W kunc cf. Jcuc. 

J>y <t> kuncaka [kuhc-aka] a. m. n. f. kuncikâ 
qui courbe — f. kuncikâ clé. 

fi¥T kuhcana [ jeune- ana] n. courbure, 
contraction. 

Jilad kuncita [pp. kuc] a. m. n. f. kuncitâ 
contracté, resserré. 

<£W kunja m. buissons, taillis, hallicr. 

kunjara [kunja-ra] m. éléphant — ifc. 
trésor ; cf. navakunjara. 

\/f>^~ kut v. [6] pr. (kutati) pp. (kutita) être 
courbe ; se courber ; pencher ; se tordre, vriller 
| être fourbe, être malhonnête. 

<|><i kuta [kut] m. n. maison ; famille — m. 
bastion ; fort | marteau ; hache — f. kuti courbe 
| hutte ; échoppe — f. cf. kutï. 

Ji<i* kutaka [kuta-ka] a. m. n. f. kutikâ 
courbé ; tordu — m. kutikâ id. — n. kutaka 
araire — f. kutikâ hutte | soc. hutte funéraire 
pour abriter les cendres. 

<|>fi <. kutira [iuta-ra] n. hutte. 

<|>fi<rl kutila [kuti-ila] a. m. n. f. kutilâ plié, 
courbé, tordu, arqué; tortueux, fourbe — m. 
myth. np. du rsi Kutila "Bossu" — f. kutilâ géo. 
np. de la rivière Kutilâ "Serpentine", épith. de 
la SarasvatÏ!. 

kutilaka [-ka] a. m. n. f. kutilikâ courbé, 
tordu | aux aguets. 

<|><i! kutï [f. Jcuta] f. courbe | hutte ; échoppe. 
kutïkrta [krta] n. (tissu) frisé; not. vêtement 
de laine. 

^np^" kutumba n. famille, ménage, maison | 
charges de famille ; soucis familiaux. 
kutumbaka [-ka] n. id. 



kutumbin [-in] agt. m. f. kutumbinï qui vit 
en famille | membre de la famille (y compris les 
serviteurs) | du. kutumbinau le père et la mère 
de famille — f. kutumbinï mère de famille. 

V kutt v. [10] pr. (kuttayati) écraser, 
broyer ; pulvériser | math, résoudre. 

fi^" kutta [kutt] m. broyage, concassage — ifc. 
broyage par. 

kuttaka [kutta-ka] a. m. n. f. kuttikâ ifc. 
qui coupe, qui casse, qui broie — m. action de 
broyer, de casser, de découper | math, résolution 
d'équations linéaires diophantiennes. 

kuttana [kutta-na] n. action de broyer, de 
casser, de couper, de battre — f. kuttanï sorte 
de lance | catin, putain. 

Jig-lï kuttanï [f. kuttana] f. catin, putain. 
kuttanïmata [mata] m. lit. np. du 
Kuttanïmata "Conseils de la catin" , poème nar- 
ratif libertin du 8 e siècle dû à Dâmodaragupta, 
de genre érotico-satirique (une courtisane 
débutante demande le conseil d'une profession- 
nelle expérimentée, qui lui explique l'art de 
séduire et de voler les hommes fortunés). 

<|>rg*1 kuttin [kutta-in] a. m. n. f. iuttiiu qui 
broie, qui concasse. 

jifg'H kuttima [Jcuttin-ma] a. m. n. f. kuttimâ 
pavé ; couvert de mosaïques — m. n. sol pavé, 
carrelé ; carrelage en mosaïque | sol aplani pour 
construire un bâtiment. 

<|><si <. kuthâra [relié à kuta] m. hache. 
kuthârikâ [-ika] f. hachette. 

jfi'Sj kudya n. mur, cloison. 

sj kunth v. [1] pr. (kunthati) pp. 

(kunthita) être estropié, infirme ; être émoussé 
| être paresseux ; être obtus, stupide. 

«JiUçj kuntha [kunth] a. m. n. f. kunthâ 
émoussé | stupide, abruti ; lent, paresseux. 

Jif^ûd kunthita [pp. kunth] a. m. n. f. 
kunthitâ émoussé; obtus. 

gi^s kund v. [1] pr. md. (kundate) brûler 
— v. [1] pr. (kundati) mutiler — ca. (kundayati) 
protéger. 

kunda m. n. pot, jarre, bol, pichet ; 
récipient ; not. pot à eau — n. fosse dans le sol, 
puits ; bassin, pièce d'eau sacrée | soc. not. fosse 
de briques servant d'autel védique — f. kundï 
récipient en forme de bol — f. kundâ mutila- 
tion. 

kundapâya [paya] a. m. n. f. kundapâyâ soc. 
(sacrifice) où l'on boit (le soma) dans un bol. 

giuscfi kundaka [kunda-ka] m. n. pot — f. 
kundikâ pot ; pot à eau d'ascète. 
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^"■stI kundala m. n. boucle d'oreille, anneau, 
bracelet — f. kundalï astr. horoscope. 

^gf^TT kundalin [kundala-in] agt. m. f. 
kundalinï qui a des boucles d'oreille - - f. 
kundalinï phil. [yoga] "la Lovée", épith. de la 
sakti de Siva sous la forme de la serpente 
Kundalinï, force psychique qui s'élève lors du 
kundalinïyoga pour éveiller successivement les 6 
centres d'énergie [caira] en les transperçant ; cf. 
Susumnâ. 

jfidH kutapa [km-tapa] m. n. couverture faite 
de poils de chèvre de montagne. 

<|>dM kutas [kui-tas] adv. d'où? | (au fig.) 
pourquoi? comment? | par (abl.) ; introduit un 
exemple de ce qui précède | à plus forte raison, 
bien loin que. 

jfid^ kutuka [kutas] n. curiosité — ifc. désir 
pour. 

J>dj3<rl kutûhalaa.. m. n. f. kutûhalâ étonnant, 
surprenant ; excellent - n. désir ; curiosité, 
intérêt. 

kutra [ku\-tra] adv. où? vers où? 
kutracid var. kutracit [cidi] adv. quelque 
part. 

jirM^ kuts [vn. kutsâ] v. [10] pr. (kutsayati) pp. 
(kutsita) mépriser, blâmer. 

jficM kutsa [kuts] m. véd. np. du rsi Kutsa 
"Qui blâme", auteur d'hymnes du Rgveda. 

^cM-l kutsana [kutsa-na] n. mépris ; blâme, 
reproche. 

<|>cM I kutsâ [kuts] f. mépris ; blâme, critique. 

^Ictfd kutsita [pp. kuts] a. m. n. f. kutsita, 
blâmé, flétri. 

Ji^fà kudrsti [kui-drsti] f. vue erronée; 
système non orthodoxe. 

kudesa [ku\-desa] m. mauvais pays (où 
la vie est difficile). 

j£i>ïç kudeha [ku\-deha] m. corps misérable. 
kudhï [kui~dhï 2 ] a. m. n. f. peu intelli- 
gent, sot, niais; fou. 

2>"JH kunrpa [ku\-nrpa] m. mauvais roi. 

^RT kunta m. flèche, javelot || lat. contus. 
kuntaka [-ka] m. hist. np. de Kuntaka, poète 
du Kasmïra du 10 e siècle, auteur du Vakrok- 
tijïvita. 

<|>t1 <rt kuntala m. chevelure ; mèche de che- 
veux — m. géo. pays ou prince des Kuntalâs 
(ancien nom du Karnâta) | pl. géo. np. du peuple 
des Kuntalâs — f. kuntalâ ifc. chevelure de. 

Jil^n kunti m. géo. homme d'un peuple du 
Nord-Ouest | [kuntibhoja] myth. np. du prince 
Kunti | pl. kuntayas géo. le peuple kunti. 

kuntibhoja [bhoja] m. myth. [Mah.] np. de 
Kuntibhoja "Kunti le bon vivant" , prince kunti 



de la dynastie de Yadu ; sa mère était la sœur 
du yâdava Sûra, qui lui donna à adopter son 
premier-né, sa fille Prthâ, qui devint Kuntï; il 
combattit dans la grande bataille du Kuruksetra 
aux côtés des pândavâs. 

jfiTlï kuntï [kunti] f. myth. [Mah.] np. de 
Kuntï "(fille adoptive) de Kunti", épith. de 
Prthâ fille de Sûra, sœur de Vasudeva (et ainsi 
tante de Krsna) ; elle reçut du sage [rsi] Durvâsâ 
un mantra ayant le pouvoir d'invoquer les dieux 
pour enfanter ; elle l'essaya sur l'heure en invo- 
quant Sûrya, dont naquit son aîné Karna; plus 
tard elle devint la l rc épouse du roi Pându, 
qui ne pouvait avoir de rapports sexuels sous 
peine de mort ; elle enfanta de Yudhisthira par 
Dharma, de Bhïma par Vâyu, et d'Arjuna par 
Indra. 

xl f»*^ kunth v. [1] pr. (kunthati) blesser | 
souffrir. 

fï**pTT*r kunthunâtha [kunth- nâtha] m. jn. 
np. de Kunthunâtha "Martyr", 17 e tïrthankara 
mythique; son corps est doré, son symbole est 
une chèvre. 

kunda m. jasmin (blanc) ; il fleurit au 
printemps — n. fleur de jasmin, très parfumée. 

kundâvadâta [avadâfca] a. m. n. f. 
kundâvadâtâ de la blancheur du jasmin 
(se dit not. des dents). 

y/^T kupv. [4] pr. (kupyati) pft. (cukopa) pp. 
(kupita) pf. (pra) s'irriter contre qqn. (g. dat.) 
| être irrité, se mettre en colère — ca. (copayati) 
irriter || lat. cupio. 

jfipHd kupita [pp. kup] a. m. n. f. kupitâ irrité, 
en colère. 

kupurusa [kui-purusa] m. mauvais 
homme | homme méprisable ; lâche. 

^rifT kûbera [kuvera] m. myth. np. de Kubera 
"Difforme", issu du géniteur [prajâpati] Pulas- 
tya et de la Parole [Go] ; fâché de sa dévotion 
envers Brahmâ, dont il était exclu, Pulastya se 
recréa sous la forme de Visravâ pour l'enfan- 
ter d'Idavidâ; Kubera est le régent des océans 
et des rivières ; il fit de sévères austérités pour 
obtenir de Brahmâ d'être un protecteur de l'uni- 
vers [lokapâla], et d'obtenir le titre de Roi des 
rois [Râjarâja] ; il est le gardien [dikpâla] de 
la direction du Nord ; Kubera est dieu de la 
richesse, gardien des neuf trésors [uavanidhi] , 
chef des génies [yaksâs] et des esprits cachés 
[guhyakâs] ; les presqu 'hommes [kinnarâs] et les 
chimères [kimpurusâs] sont ses serviteurs; son 
demi-frère Râvana usurpa son trône de Lankâ 
et lui déroba son char volant Fleuri [Puspaka] ; 
il établit sa capitale Alakâ sur le Mont Gand- 
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hamàdana; son palais, magnifique, fut construit 
par Visvakarmâ; son jardin merveilleux Caitra- 
ratha se trouve sur le Mont Mandara; il est 
représenté difforme et obèse [k umbhânda] , les 
yeux exorbités par l'alcool ; on dit qqf. qu'il a un 
oeil, trois jambes et huit dents ; Siva est son ami ; 
la mangouste [nakula] lui apporte des trésors ; sa 
monture est un homme [naravâhana] , un che- 
val ou une mangouste ; Rddhi ou Cârvï est son 
épouse ; il a pour fils Nalakûbara et Manigrïva, 
et pour fille Mïnàksï; cf. Dhanesvara, Nararâja, 
Mayurâja, Ratnagarbha, Vaisravana, Pâhcika. 

51 «m! kubjâ a. m. n. f. kubjâ bossu, courbé — 
m. bossu II gr. kvittuj ; lat. gibbus. 
kubjï bhû se courber. 

kubjaka [-ka] a. m. n. f. kubjikâ bossu, 
courbé ; infirme — m. bossu | natu. bot. Rosa 
moschata, rosier musqué | natu. bot. Trapa bis- 
pinosa, plante aquatique des lacs du Cahemire ; 
son fruit, la noix sinhara, est un aliment et une 
plante médicinale — f. kubjikâ myth. [iaula] 
np. de la déesse Kubjikâ, aspect androgyne de 
Durgâ; lors de son festival au Népal, elle est 
représentée par une fillette de 8 ans ; son culte 
est expliqué dans le Manthânabhairava tantra. 

kubjikâtantra [tantra] n. lit. np. du Kub- 
jikâtantra, ouvrage ésotérique de tradition 
kaula. 

kubjikâyantra [yantra] n. soc. diagramme 
géométrique de Kubjikâ, support des dix puis- 
sances [mahâvidyâ] de la Déesse ; autour du 
bindu central, siège de Siddhilaksmï, un triangle 
puis un hexagone portent les neuf autres. 

<|>H 1 <. kumârâ m. garçon, jeune homme ; fils 
| prince; page; cavalier | myth. np. de Kumâra 
"Prince", épith. du (toujours jeune) dieu Skanda 

n. or pur — f. kumârï adolescente, jeune fille, 
vierge — m. homme efféminé. 

kumâraka [-ka] m. enfant, garçon, jeune 
homme — f. kumârikâ fille, jeune fille, vierge 
| myth. l'une des 10 régions [dvïpa] formant le 
jambudvïpa. 

kumârajlva [jïva] m. hist. np. du lettré brah- 
mane KumârajTva (4 e siècle), qui répandit le 
bouddhisme en Asie Centrale et en Chine ; né 
à Kucha (sur la route de la soie au nord du 
Taklamakan) du brahmane Kumârâyana et de 
la princesse koutchéenne Jïvakâ, il voyagea avec 
sa mère en Inde ef fut ordonné moine boud- 
dhiste dans la tradition mahâyàna ; rentré au 
pays, lettré célèbre, il fut amené à l'empereur 
de Chine pour diriger une équipe de traduction 
des textes bouddhiques sanskrits en chinois ; il 
fixa en chinois la terminologie du mahâyàna. 



kumâratantra [tantra] n. lit. np. du 
Kumâratantra, manuel d'exorcisme pour guérir 
les enfants possédés par un démon. 

kumâratva [-tva] n. état de jeunesse (d'un 
garçon). 

kumârapâla [pâla] m. np. du roi Caulukya 
Kumârapâla du Gurjara. 

kumârapûrnimâ [pûrnimâ] f. pleine lune 
du mois âsvina; on y célèbre Kârttikeya ; cf. 
asvattia. 

kumârabhïmesvara [bhfmesvara] m. géo. 
np. du sivalinga Kumârabhïmesvara, établi au 
pancarâmaksetra Kumârarâma par Kumâra. 

kumârarâma [râma] m. géo. np. de 
Kumârarâma, grand lieu de pèlerinage shivaïte 
à Somarlakota en Andhra, à l'est du delta 
de la Godâvarï; c'est un pancarâmaksetra, le 
sivalinga Kumârabhïmesvara y fut installé par 
Kumâra. 

kumâravana [vana] n. myth. [BhP.] np. du 
bois Kumâravana "Bois de Skanda", près du 
Mont Kailâsa ; c'est là que Siva et Pârvatï 
étaient occupés maritalement, lorsqu'un groupe 
de sages menés par Sunaka s'y rendit pour hono- 
rer Siva ; surpris dans ses ébats, celui-ci maudit 
la forêt de tourner en femme tout homme qui y 
pénétrerait ; Sudyumna vint un jour y chasser, 
et ainsi redevint la belle Idà. 

kumâravyâkarana [vyâkarana] n. lit. np. du 
Kumâravyâkarana "Grammaire de Kumâra", 
œuvre du grammarien bd. Sarvavarmà; cf. 
Kâtantra. 

kumârasambhava [sambhava] m. lit. np. du 
Kumârasambhava "Origine de Kumâra" , poème 
[JcâVya] en forme d'épopée lyrique de Kâlidâsa 
composé vers 400 ; il décrit les événements 
menant à la naissance de Kumâra, qui doit 
naître pour tuer le démon Târaka ; les dieux de- 
mandent à Kâma de faire tomber Siva amoureux 
de Pârvatï, fille de Himavân, mais la colère de 
celui-ci pratiquant son ascèse réduisit en cendres 
celui-là ; Pârvatï parvient à ses fins en devenant 
elle-même ascète, et le poème s'achève par leur 
union ; cf. Vivaranai . 

3>H I <,<*1ld kumâralâta m. hist. np. du gram- 
mairien bd. Kumâralâta ; il vivait à la fin 
du 2 e siècle à Taksasilà il fonda l'école bd. 
sautrântika; il écrivit une grammaire sanskritc 
inspirée (ou à l'origine) du Kâtantra ; on l'iden- 
tifie parfois à Asvaghosa. 

^>HlR<*1 kumârila m. hist. np. de Kumàrila 
Bhatta, célèbre maître de mïmâmsâ ; il vécut en 
Inde du Sud vers l'an 700 ; on lui doit not. le 
Tantravàrttika. 
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kumud [kumuda] n. natu. bot. Nymphasa 
esculenta, lotus blanc. 

kûmudvat [-vat] a. m. n. f. kumudvatï abon- 
dant en lotus blanc — f. kumudvatï étang cou- 
vert de lotus. 

jfi^ç kumuda [kui-mudâ] a. m. n. f. ku- 
muda ["qui provoque une telle joie"] réjouissant, 
agréable — n. natu. bot. Nymphasa esculenta, 
lotus blanc (fleurissant au lever de la lune) 
m. myth. np. de l'éléphant céleste Kumuda 
"Joyeux" , gardien [diggaja] du Sud-Ouest | var. 
kumud id. 

kûmudavat [-vat] a. m. n. f. kumudavati 
abondant en lotus blanc — f. kumudavati étang 
couvert de lotus | myth. [Ram.] np. de la prin- 
cesse Kumudavati, épouse de Kusa. 

kumudika [-ika] a. m. n. f. kumudikl abon- 
dant en lotus blanc. 

kumudinl [-in] f. étang couvert de lotus. 
fn=>f kumbha m. cruche, pot-à-eau ; jarre, 
vase, urne; syn. kalasa | astr. signe zodiacal 
[râsi] du Verseau | bosse frontale de l'éléphant 
| myth. vase sacré contenant l'ambroisie [amrta] 
provenant du barattage de la mer de lait 
[Jcslrodamathana] | myth. np. de Kumbha "Cru- 
che", fils de Kumbhakarna — f. kumbha pros- 
tituée — f. kumbhï petite cruche; petite jarre, 
petit pot en terre. 

kumbhakarna [karna] m. myth. [Râm.] np. de 
l'ogre-vampire [râksasa] Kumbhakarna "Oreille 
de cruche", fils de Visravâ et KesinÏ2, frère de 
Râvana, de taille gigantesque et à l'appétit in- 
satiable ; il voulut demander à Brahmâ comme 
récompense de ses austérités la destruction des 
dieux [nirdevatva] ; effayés de sa voracité, les 
dieux obtinrent que Sarasvatï danse sur sa 
langue lorsqu'il fit sa requête ; elle lui fit faire un 
lapsus et il demanda en fait le sommeil éternel 
[nidrâvattva] ; il ne se réveille qu'un jour tous les 
6 mois ; Râvana lui fit boire 2000 cruches d'al- 
cool pour le réveiller et combattre l'armée de 
Râma ; il vainquit Sugrïva, mais Râma lui coupa 
la tête ; Kumbha et Nikumbhai sont ses fils. 

kumbhakâra [kâra] m. potier. 

kumbhamela [mêla] m. soc. grand pèlerinage 
ayant lieu sur un cycle de 12 ans, période de 
Jupiter ; il a lieu alternativement à Allahabad 
[prayâga], Hardwar [haridvâra] , Ujjain [Ujjayinï] 
et Nasik [Nâsika] ; myth. ce sont les 4 endroits où 
tombèrent sur Terre une goutte du soma qu'In- 
dra transportait dans les airs dans le vase sacré 
[kumbha] . 

kumbhânda [anda] a. m. n. f. kumbhândâ 
ventru, pansu | pl. kumbhândâs myth. génies 



ventrus ; syn. yaksas. 

fir^RT kumbhaka [Jcumbha-Jca] m. ifc. pot de, 
mesure de — m. n. phil. [yoga] arrêt de la respi- 
ration, la bouche fermée et les narines bloquées 
par les doigts de la main droite — f. kumbhikâ 
petite cruche. 

fif^T-T kumbhin [kumbha-in] a. m. n. f. kumb- 
hinl qui porte une jarre ; qui ressemble à un 
pot — m. ["qui a une protubérance crânienne"] 
éléphant | symb. le nombre 8 — f. kumbhinl la 
Terre. 

^iR-tTcT kumbhila [kumbha-la] m. voleur, cam- 
brioleur ; plagiaire | avorton. 
Ji 4 -"?!" kumbhï iic. f. de kumbha. 

kumbhlka [-ka] m. soc. garçon éromène. 

kumbhlnâsl [nasa] f. myth. np. de 
KumbhlnasT "aux narines en forme de cru- 
che" , épouse du gandharva Angâraparna. 

kumbhlpâka [pâka] m. cuisson dans un pot, 
nourriture cuite dans un pot. 

kumbhlpâkanaraka [naraia] m. myth. np. 
du Kumbhlpâkanaraka "Enfer cuisant" , où sont 
torturés les damnés au Pitrloka; aussi appelé 
Pitrtïrtha. 

kumbhlra [-ra] m. crocodile. 

kuranga m. f. kurangl antilope, daim. 
kurangàyate se comporter comme une antilope. 

Ji<. u <i Jcuranta var. kuranda m. natu. bot. 
Amarantùus caudatus, amarante jaune ; elle est 
considérée de mauvais augure. 

kurantaka var. kurandaka [-ka] m. natu. id. 
^TT^r kurabaka m. natu. bot. Amaranthus 
cruentus, amarante rouge ; on dit qu'elle ne fleu- 
rit qu'après qu'une jeune fille ne l'ait regardée. 

kûru m. myth. np. du paurava Kuru, roi 
de la lignée lunaire ; il est fils de Samvarana 
et de Tapatï, ancêtre de Sâmtanu | myth. 
son royaume, le iuruvarsa, l'un des 10 sous- 
continents [dvlpa] formant le jambudvlpa \ pl. 
kuravas myth. les Kuravas, peuple antique du 
Nord de l'Inde. 

kuruksetra [ksetra] n. géo. np. de la vaste 
plaine du Kuruksetra, entre les rivières Saras- 
vatïi et Drsadvatï, au nord-ouest de Delhi | 
myth. [Mah.] territoire des Kuravas ; lieu de 
la grande bataille entre les kauravâs et les 
pândavâs. 

dharmaksetre kuruksctrc [BhG.] Sur la terre de 
Kuru, sur la terre du Destin. 

kurujângala [jângala] n. géo. np. du Ku- 
rujângala "Pays de Kuru", dans la vallée du 
Gange ; sa capitale était Hastinâpûra — m. pl. 
kurujârigalâs ses habitants. 
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kuruvarsa [varsa] n. myth. pays des Kuravas, 
l'un des 9 bassins versants [varsa] du monde. 

kurukullâ f. bd. np. de la déesse tantr. 
Kurukullâ. 

^ÏTfa^" kuruvinda n. cinabre | sorte de rubis 
|| fr. corindon. 

kurûpa [kui-rûpa] a. m. n. f. kurûpâ mal 
formé, difforme ; laid. 

kurvat [ppr. Jqi] a. m. n. f. kurvantï fai- 
sant | faisant le serviteur. 

kurvânâ [ppr. md. Jeri] a. m. n. f. kurvânâ 
faisant — m. celui qui fait — f. kurvânâ celle 
qui fait. 

y/^Tkul v. [1] pr. (kolati) accumuler. 
^TFT kûla [Jeu/] n. troupe, foule ; troupeau | 
famille ; race ; tribu, caste ; noblesse, dynastie 
royale | maison familiale — f. Jfu/â" ifc. id. 

kulaguru [guru] m. précepteur de famille. 

kulacaritra [caritra] n. coutume. 

kuladevatâ [devatâ] f. soc. divinité 
tutélaire d'une lignée (opp. istadevatâ, di- 
vinité d'élection) | var. JcuJadevfid. 

kulapati [pati] m. chef de famille ; chef de 
clan. 

kulapurâna [purâna] n. lit. recueil de récits 
et légendes concernant les origines d'une caste, 
d'une tribu ou d'une dynastie. 

kulayâga [yâga] m. phil. [triJca] technique de 
transgression tantrique, lors de la phase d'ex- 
pansion [viJcâsa] de réalisation spirituelle ; on 
y ignore les interdits de viande, d'alcool et de 
sexe ; cf. dûtï. 

kulasantati [santati] f. phil. [tantr.] la 
"descendance de la famille" , rite symbolique 
[caJtrapùja] effectué par le geste [mudrâ] du tou- 
cher de son majeur-yoni avec son pouce-Jiriga, 
évoquant l'union rituelle de sa sakti intérieure 
identifiée à Sakti-Candikâ avec l'Etre Suprême 
Siva-Bhairava. 

kulâcâra [âcâra] m. phil. [tantr.] la "voie 
de la famille", doctrine développée dans 
le Kulârnava tantra, enseignant le mo- 
nisme par la transgression des contraires ; 
cf. makârapancaka. 

kulâdhïna [adhïna] n. soc. monastère [matha] 
du village d'origine d'une famille, en gén. saiva. 

kulârnava [arnava] m. lit. "Océan de la fa- 
mille", np. du Kulârnava tantra, de doctrine 
shivaïte non-dualiste ; il fut compilé au 12° siècle 
— n. [kulârnavatantra] lit. id. 

3><nc*T kulattha m. natu. bot. Dolichos uni- 
Rorus, légume à gousse utilisé pour nourrir le 
bétail. 

«$><rl M kulâla m. potier. 



kulâlacakra [caJera] n. tour (de potier). 

3>IVm kulin [kula-in] agt. m. f. kulinïde bonne 
famille — f. kulinî natu. bot. Impatiens balsa- 
mina, impatience. 

^rf^F5" kulinda m. géo. nom d'un pays de 
l'Himalaya central | hist. np. de Kulinda, titre 
princier de ce pays | pl. kulindâs géo. ses habi- 
tants. 

jilVl^l kûlisa m. hache, hachette — n. var. 
kulïsa myth. np. du foudre d'Indra ; syn. vajra 
| par cxt. diamant ifc. lit. titre d'ouvrages. 

kulïna [JcuJa-ana] a. m. n. f. kulïnâ 
noble, de noble origine, de bonne famille ifc. 
de la famille de — m. soc. brahmine du Bengale 
de haute classe | soc. adepte de la voie de la main 
gauche [kulâcâra] ; syn. kaula. 

jfir'-ti kulphâ var. gulpha m. cheville. 
kulphadaghnâ [dagima] a. m. n. f. kulpha- 
daghnâ f. kulphadaghnï (de l'eau) jusqu'aux 
chevilles. 

3><r^l JfuJyâ f. ruisseau ; canal. 

jfi^M JcuvaJan. natu. bot. Nymphasa nelumbo, 
lotus bleu. 

kuvalaya [-ya] n. natu. bot. Nymphœa ne- 
lumbo, lotus bleu. 

kuvalâsva [asva] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Kuvalâsva ou Kuvalayâsva "Au cheval bleu", 
fils de Brhadasva; il tua l'asura Dhundhu 
[Dhundhumâra] . 

$Rf<ï kuvid [Jfui-id] part. véd. (interrogation) 
si ? est-ce que ? où donc ? . 

kuvitsa [sa2] m. véd. quiconque ; un inconnu. 
j£>q <. kuvera [Jcui-vera] a. m. n. f. kuverâ dif- 
forme, monstrueux — m. myth. np. de Kuvera 
"Difforme" , forme d'origine du nom plus tardif 
Kubera. 

^T5T Jcusa m. natu. bot. Desmostachya bipin- 
nata, pâturin ; fourrage | soc. herbe sacrée uti- 
lisée dans les cérémonies religieuses dès l'âge 
védique, et dont on fait des cordes ; cf. darbha 
| myth. [Râm.] np. de Kusa, fils du roi Râma, 
jumeau de Lava ; à la mort de son père il devint 
roi d'Ayodhyâ ; son épouse était la princesse Ku- 
mudavatT; il fut tué en combattant l'asura Dur- 
jaya | myth. [Râm.] np. du râjarsi Kusa 1; fils 
de Brahmâ ; ses fils sont Kusâmba, Kusanâbha, 
Amûrtarajasa et Vasu2 — n. eau — f. kusâ ai- 
guille de bois ou de métal, servant de marqueur 
de récitation — f. JcusTsoc. 

kusadvïpa [dvfpa] m. myth. l'un des 7 conti- 
nents [dvïpa], entouré d'une mer de ghrta. 

kusadhvaja [dhvaja] m. myth. [Râm.] np. du 
sage Kusadhvaja "Qui a l'herbe sacrée comme 
emblème" , fils de Brhaspati ; sa fille est la très 
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belle Vedavatï, qu'il ne voulut pas marier à qui- 
conque sauf Visnu; le daitya Sambmii, furieux 
de ne pouvoir épouser celle-ci, le tua ; son épouse 
se jeta sur son bûcher, et sa fille se réfugia 
comme ascète dans une forêt, où elle fut agressée 
par Râvana | myth. [Râm.] np. de Kusadhvajai 
Janaka, fils de Hrasvaromâ ; après la victoire de 
son frère aîné Janakarâja sur le roi Sudhanvài 
qui avait attaqué Mithilà, il obtint son trône 
et devint roi de Samkâsyâ; il avait deux filles, 
Mândavï qui épousa Bharatai , et Srutakïrtii qui 
épousa Satrughna. 

kusanâbha [nâbhï] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Kusanâbha, fils de Kusai ; il fonda la ville 
de Kanyâkubjâ la prospère [Mahodayâ] ; il eut 
100 filles très belles de la nymphe [apsaras] 
Ghrtâcï; elles furent rendues bossues par Vâyu 
pour n'avoir pas cédé à ses désirs ; il les maria 
au roi Brahmadatta, et elles retrouvèrent leur 
beauté ; il fit alors un sacrifice pour obtenir un 
fils pareil à Indra, et Gâdhi lui naquit. 

kusalava m. du. kusalavau myth. np. des 
Kusalavau, fils jumeaux de Râma Kusa et Lava 
"Fourrage et Froment" ; il furent élevés par 
Vâlmïki, qui leur apprit à réciter son Râmâyana 
en public ; ils sont donc aussi Kusîlavau "les 
deux Bardes" . 

kusâsthala [sthala] n. géo. np. de Kusâsthala 
"où l'on trouve l'herbe kusa", épith. de la ville 
de Kânyakubja — f. kusasthalï myth. np. de 
Kusasthalï, épith. de la ville de Dvârakâ. 

kusâgra [agra] n. pointe coupante de l'herbe 
icusa — a. m. n. f. kusâgrâ coupant ; pénétrant ; 
intelligent — m. myth. np. du roi du Magadha 
Kusâgra "l'Intelligent" , fils de Brhadratha, frère 
de Jarâsandha. 

kusâvarta [âvarta] m. myth. [Mali.] np. d'un 
gué sur le Gange | myth. np. du muni Kusâvarta 
| pl. kusâvartâs ses descendants. 

kusâsva [as'va] m. myth. [Râm.] np. du roi 
de Visâlâ Kusâsva, fils de Sahadeva2, père de 
Somadattai . 

kusâsana [âsana] n. soc. petite natte d'herbe 
sacrée, utilisée pour la méditation. 

;f>*l<*1 kûsala a. m. n. f. kusalâ bon, juste, ap- 
proprié à, convenable pour (g.) | sain, prospère, 
en bonne santé | capable, habile, adroit ; expert, 
instruit — n. bien-être, prospérité, bonne santé. 
kusalam adr. bien à vous. 
kusalam te comment te portes-tu ? 
kusalam asti va var. kusalamvâ comment allez- 
vous? 

... api kusalam comment se porte ... (g.) ? 
kusalam iva ça va. 



kusalin [-in] agt. m. f. kusalinï qui est 
prospère, qui se porte bien. 

<|>^l kusâmba m. myth. [Râm.] np. du roi 
Kusâmba, fils de Kusai ; il fonda la ville de 
Kausâmbï. 
frftr kusi iic. pour kusin. 
kusinagara [nagara] n. géo. np. de la ville de 
Kusinagara, capitale de la dynastie Malla ; mod. 
Kasia, à l'est du mod. Uttar Pradesh ; Buddha 
y mourut ; c'est un grand lieu de pèlerinage bd. 
— f. iusinagarfid. 

jfifil* kusikâ a. m. n. f. kusikâ affecté de 
strabisme | myth. [Mah.] np. du roi Paurava 
Kusikâ "Qui louche", fils de Balâkâsva, des- 
cendant de Bharata; il fit pénitence pour ob- 
tenir un fils invincible, l'égal d'Indra ; touché 
par ses dévotions, Indra s'incarna en son fils 
Gâdhi | myth. [Râm.] "fils de Kusai", épith. de 
Kusanâbha, père de Gâdhi. 

kusikaputra [putra] m. myth. [Râm.] "des- 
cendant de Kusikâ" , patr. de Visvâmitra. 

^rf^FT kusin [kusa-in] a. m. n. f. kusinï riche 
en herbe .kusa — m. myth. np. de Kusï, épith. 
de Vâlmïki-Kusïlavau. 

;j>^îl<ï kusïda n. prêt à intérêts. 

kusïdika [-ika] a. m. n. f. kusïdikï usurier, 
fi^ft^r kusïla [kui-sïla] n. mauvaise conduite. 
kusïlava [-va] m. barde, hérault ; mime, ac- 
teur | lit. np. de Kusïlava, épith. de Vâlmïki 
"le Barde" | du. kusîlavau myth. [Râm.] np. de 
Kusîlavau "les deux Bardes" , épith. des deux fils 
jumeaux de Râma, Kusa et Lava (jeu de mots 
sur Kusalavau). 
^T?T kuse [loc. ius'a] ind. dans l'herbe .kusa. 
kusesaya [saya] a. m. n. f. ifus^sayâ couché 
dans l'herbe kusa — n. lotus ["étendu sur 
l'eau"]. 

kusesayamaya [maya] a. m. n. f. 
Jcusesayamayr fait de lotus. 

<£m u| kusâna m. géo. np. du peuple Kusâna 
(Scythe) parti de Bactriane au début de l'ère 
chrétienne pour fonder en Inde du Nord une dy- 
nastie saka; cf. Kaniska. 

jfi^ïd* kusïtaka m. sorte d'oiseau | np. 
d'homme Kusïtaka. 

kustha n. lèpre. 
kusthânvita [anvita] a. m. n. f. kusthânvitâ 
affligé de lèpre. 

kusthin [-in] agt. m. f. kusthinï lépreux. 
ji^Tl "5 kusïda a. m. n. f. kusïdâ paresseux, 
inerte — n. usure; prêt à intérêt. 

kusïdin [-in] agt. m. f. kusïdinï usurier. 

kusum [vn. kusuma] v. [10] pr. (kusu- 
mayati) pp. (kusumita) couvrir de fleurs. 
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kusuma n. fleur | fruit. 
kusumapura [pura] n. géo. np. de Kusuma- 
pura, épith. de Pâtaliputra "Ville des fleurs". 

kusumasukumâra [sukumâra] a. m. n. f. ku- 
sumasukumârâ tendre comme une fleur. 

kusumânjali [anjali] m. offrande de fleurs 
dans le creux des mains jointes. 

kusumâyudha [âyudha] m. myth. np. de Ku- 
sumàyudha, épith. de Kâma "Armé de fleurs". 

^ffacT kusumita [pp. kusum] a. m. n. f. ku- 
sumitâ en fleurs, couvert de fleurs, fleuri. 

^T^pf kustubha [ku2-stamhha] m. myth. np. 
de Kustubha, épith. de Visnu "Qui soutient la 
Terre". 

^T^r^T kustumhuru [kui-tumburu] m. co- 
riandre — n. graine de coriandre. 

<|>i5 kuha m. tromperie. 

kuhaka [kuha-ka] m. tricheur ; prestidi- 
gitateur ; imposteur — n. tour de magie ; trom- 
perie | stimulus du rire, chatouillement. 

j£>ç*1 kuhana [kuha-na] a. m. n. f. kuhanâ en- 
vieux, hypocrite — m. np. d'homme "Tartuffe" 
— f. kuhanâ hypocrisie ; envie. 

3>ç <. kuhara [ku 2 -hara] n. cavité, caverne; 
trou, terrier. 

^/fT kiï v. [6] pr. md. (kuvate) pp. (kûta) pf. 
(â) [inusité sans pf.]. 

\/fvjr kûj v. [1] pr. (kûjati) pp. (kûjita) crier, 
piailler, caqueter ; fredonner ; gazouiller, roucou- 
ler | grogner, gémir ; murmurer. 

f>W kûja [kûj] m. gazouillis, roucoulement | 
gargouillis ; murmure. 
kûjana [-na] n. id. 

«£pJld kûjita [pp. kûj] a. m. n. f. kûjitâ rem- 
pli de murmures ou de gémissements — n. cri 
d'oiseau; caquet, roucoulement, ramage. 

fTS" kûta a. m. n. f. kûtâa faux, menteur, 
trompeur — m. n. pointe, sommet, éminenec ; 
front, corne | tas ; multitude | arch. sanctuaire ; 
cf. ekakûta, dvikûta, trikûta \ piège, arme dissi- 
mulée ; énigme | illusion, fraude ; fausseté. 

kûtakâraka [kâraka] m. menteur ; faux 
témoin. 

kûtalekha [lckha] m. document falsifié. 

kûtastha [stha] a. m. n. f. kûtasthâ qui est 
au sommet ; à la tête de | phil. inaltérable, in- 
amovible ; uniforme, constant ; absolu, suprême 
— n. phil. l'âme, le Soi. 

kûtâksara [aisara] n. ligature. 
fiT kûpa m. puits, citerne ; fontaine. 
kûpe toyam il y a de l'eau dans le puits. 

kûpamandûka [mandûka] a. m. n. f. 
kûpamandûkâ ["grenouille de puits"] sédentaire, 



casanier; dont l'horizon est borné; syn. 
udapânamandûka. 

fiTIT kûpâra [relié à akûpâra] m. océan. 

kûrma m. tortue | myth. np. de Kûrma 
"Tortue", 2 e avatâra de Visnu, qui soutint l'axe 
de la baratte lors du barattage de la mer de 
lait [kslrodamathana] ; cf. Akûpâra, Mandara, 
Vâsuki — f. kûrmï tortue femelle. 

kûrmapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Kûrmapurâna ou Kaurmapurâna, texte mytho- 
logique tantrique. 

fTFT kûla n. pente, berge, rive, rivage, bord. 
kûlamkasa [kasa] a. m. n. f. kûlamkasâ ["qui 
emporte ses rives"] impétueux (torrent). 

t/^T kri v. [5] pr. (krnôti) pr. md. (krnuté) 
v. [8] pr. (karoti) pr. md. (kuruté) imp. (kuru) 
fut. (karisyati) pft. (cakâra) pft. md. (cakre) 
aor. [4] (akârsït) aor. md. [1] (akrta) cond. 
(akarisyat) pp. (krta) ppr. (kurvat) ppr. ps. 
(kriyamâna) ppft. (cakrvas) inf. (kartum) pfp. 
(kârya, karamya, kartavya, krtya) abs. (krtvâ, 
-krtya, kâram) pf. (adhi, anu, apa, ava, â, 
upa, tiras, ni, nis, pari, puras, pra, prati, ba- 
his, vi, sam) faire; accomplir | produire, créer, 
préparer, fabriquer | rendre (acc.) tel à (acc.) - 
ps. (kriyâte) être fait, être accompli, être créé 
- ca. (kârayati) pp. (kârita) faire faire, faire 
exécuter — dés. (cikïrsati) dés. md. (cikïrsate) 
pp. (cikïrsita) vouloir faire || lat. creare; fr. créer, 
ma" kârsïh inj. ne fais pas. 
ma krthâh inj. ne fais pas. 
kâlam kr mourir [ "avoir accompli son temps" ] . 
ciram kr traîner, être en retard; être lent. 
dandam kr infliger un châtiment, punir. 
pûjam kr honorer. 
manasâ kr penser, considérer. 
râjyam kr régner. 
vas! kr soumettre volonté. 
sakhyam kr lier amitié. 
padam kurute il fait un pas ; il pose le pied. 
yatheccham kuru fais comme il te plaît. 

t/^T kr 2 aor. [5] (âkârït) int. (cârkarti) men- 
tionner, louer, célébrer. 

«J-^ krechr [vn. ifrcchra] v. [10] pr. md. 
(krcchrâyate) éprouver des difficultés. 

«Ji-^çS, krechr a [krs] a. m. n. f. krechrâ diffi- 
cile, fâcheux, dangereux; mauvais (maladie) - 
n. difficulté, besoin, danger. 
krechrena var. krechrât adv. avec difficulté. 

t/^kT krti v. [6] pr. (krntati) pft. (cakarta) 
pp. (krtta) pf. (ava, ni, nis, vi) couper, diviser, 
découper | retrancher | (au fig.) détruire. 

ÇcT krt 2 [kr\] ifc a. m. n. f. qui fait, qui ac- 
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complit, qui exécute; auteur, exécutant | gram. 
suffixe [pratyaya] primaire (forme des substan- 
tifs, participes et indéclinables à partir de la ra- 
cine) ; opp. taddhita. 

krdanta [anta] m. gram. dérivé primaire. 
bhûte krdanta gram. participe passé passif; il 
s'accorde avec l'actant unique d'un verbe in- 
transitif [akarmaka] et avec le patient d'un verbe 
transitif [sakarmaka] . 

krdantarûpamâlâ [rûpa-mâlâ] f. gram. liste 
des formes déclinées de dérivés primaires. 

ÇcT krtâ [pp. kr\] a. m. n. f. krtâ fait, accom- 
pli ; bien fait, parfait — iic. qui a fait ; accompli 
en — ifc. qui est l'objet de, devenu, rendu tel 
à — n. fait, action, acte ; bonne action, bienfait 
| coup de dé (maximum) de 4 | myth. 1 er âge 
[yuga] du monde, âge d'or. 
krtam adv. assez de (i.), que cesse, ne pas ... 
krte var. krtena ind. pour; pour le compte de; 
à cause de (g. iic). 
marna krte pour mon compte. 

krtakarman [karman] a. m. n. f. krtakarmanï 
qui a accompli les rites ; qui a fait son devoir - 
n. acte accompli. 

krtakrtya [krtya] a. m. n. f. krtakrtyâ qui a 
accompli sa tâche, satisfait — n. phil. ["atteinte 
du but"] sérénité; libération; sentiment d'avoir 
accompli tout ce qui devait être accompli | ce qui 
est fait et ce qui reste à faire. 

krtâkrudha [krudhâ] a. m. n. f. krtakrudhâ 
en colère, fâché. 

krtaghna [ghna] a. m. n. f. krtaghnâ ["qui 
détruit ce qui a été fait"] qui oublie le bienfait, 
ingrat ; opp. krtajna. 

krtajna [jha] a. m. n. f. krtajhâ ["qui sait ce 
qui a été fait"] reconnaissant ; opp. krtaghna. 

krtaprayatna [prayatna] a. m. n. f. 
krtaprayatnâ à qui l'on a consacré des ef- 
forts. 

krtayuga [yuga] n. phil. 1 er âge du monde, 
âge d'or ; syn. satyayuga ; son roi est Narasimha ; 
seuls les brâhmanâs peuvent y pratiquer l'ascèse 
[tapasya]. 

krtavarman [varman] m. myth. [Mah.] np. 
de Krtavarmâ "Protecteur du Bien", prince 
[Jcsatriya] ami de Krsna qui s'engagea à la guerre 
du côté de Duryodhana ; il sera le seul survivant 
du camp des Kauravâs, avec les brahmanes Krpa 
et Asvatthâmâ ; 36 ans plus tard, il se battit 
avec Yuyudhâna dans la bataille d'ivrognes fra- 
tricide qui mit fin à la lignée yâdava, réalisant 
la malédiction de Gândhârï; cf. Bhoja, Akrûra. 

krtavïrya [vïrya] m. myth. np. du prince 
Krtavïrya "le Vigoureux" , roi des Haihayâs ; 



pour son éducation il donna une fortune à son 
guru, rendant riches les Bhârgavâs ; il est père 
de Kârtavïrya. 

krtakrta [akrta] a. m. n. f. krtakrta fait et 
défait ; à moitié fait | optionnel, indifférent. 

krtânjali [anjali] a. m. n. f. en posture 
d'anjaii. 

krtâstra [astra] a. m. n. f. krtâstrâ adroit à 
l'arc ; exercé au maniement des armes. 

«Jid^ krtaka [krta-ka] a. m. n. f. krtakâ fa- 
briqué, artificiel, factice ; non-naturel, adoptif. 

<|>dqd^ krtavat [ppa. kr{] a. m. n. f. krtavatï 
qui a fait ; ayant fait, 
sa tat krtavân il a fait ça. 

^rfcf krti [kri-ti] f. fabrication, composi- 
tion ; action, activité | création, œuvre ; œuvre 
littéraire | magie | phon. mètre véd. de 2 vers 
de 12 syllabes et un vers de 8 syllabes ; aussi 
de 4 vers de 20 syllabes ; symb. le nombre vingt 
| math, carré d'un nombre. 

krtirâta [rata] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Krtirâta Janaka "Donné par magie" , fils de 
Pratïpaka, père de Mahâromâ ; [Râm.] aussi ap- 
pelé KTrtirâta. 

«jipd krtti [krti-ti] f. action de couper, de 
fendre, de trancher | écorce ; écorce de bouleau 
| peau ; peau de bête ; peau d'antilope || lat. cor- 
tex. 

krttikâ [krtti-ka] a. m. n. f. krttikâ coupant 
f. krttikâ pl. myth. np. des Krttikas "les Cou- 
pantes" ou groupe des 6 Pléiades ; elles furent 
les nourrices de Kârttikeya; elles forment avec 
Arundhatï les épouses des 7 sages [saptarsi] ; 
Agni apparut à chacune sous l'apparence de 
son époux pour abuser d'elles ; seule Arundhatï 
décela la supercherie et resta fidèle, évitant son 
bannissement loin de la Grande Ourse | astr. 
premier astérisme lunaire [naksatra] les sym- 
bolisant cosmiquement, corr. aux 6 étoiles des 
Pléiades, et dont le symbole est un couteau ; 
Agni y préside. 

krtnû [krti-nu] a. m. n. f. capable, habile, 
qui a le savoir-faire — m. artisan habile, bon 
ouvrier. 

«Jir^l -krtya [pfp. [1] kr x ] a. m. n. f. krtyâ 
devant être fait, devant être accompli; juste, 
convenable — n. affaire, occupation, ouvrage ; 
intérêt ; tâche, devoir, responsabilité ; le bien 
(opp. akrtya le mal) | effet, résultat ; motif, but, 
dessein, objet | ce qui concerne (g.) (à propos de 
(i.)) — m. gram. suffixe du pfp. (-tavya, -anïya, 

-ya). 

krtyavat [-vat] a. m. n. f. irtyavartqui a une 
affaire, occupé. 
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<|>hVH krtrima [kr-\] a. m. n. f. krtrimâ artifi- 
ciel, factice, faux; accessoire | adoptif (enfant). 
samskrtam krtrime laksanopetc [Amarakosa] Le 
sanskrit est marqué du signe de l'artificiel. 

<|><^m krtvas ifc. adv. fois. 
dasa krtvas 10 fois. 

«Jir^l krtvâ [abs. krt\] ind. ayant fait. 
iti krtvâ adv. de ce fait, ceci étant ; ceci fait. 

«Jirtîl krtsnâ a. m. n. f. krtsnâ complet, entier ; 
tout. 

krtsnakâraka [kâraka] a. m. n. f. 
krtsnakârakâ que quiconque est capable de 
faire. 

«Jir^dl krtsnâtâ [krtsna-tâ] f. totalité ; 
complétude. 

y/ fTT krp v. [6] pr. md. (krpate) véd. se 
plaindre, se lamenter; avoir de la peine — ca. 
(krpâyati) plaindre, avoir pitié de || lat. crepo. 
krpayâ adr. s'il vous plaît, je vous en prie ; pitié. 

<jiH krpa [krp] m. myth. [Mah.] np. de Krpa 
"Pitié" , issu du sage Saradvân ; il fut trouvé avec 
sa sœur dans une touffe de roseau [sarastamba] 
par le roi Sâmtanu qui les recueillit par com- 
passion [krpâ] ; plus tard il fit partie du conseil 
de Hastinâpûra, et comme expert d'archerie 
fut maître d'armes des Kauravâs; aussi ap- 
pelé Krpâcârya; c'est l'un des 7 immortels 
[ciramjfvin] | myth. [Mah.] np. du brahmane 
Krpa Gautama, père de Saradvân (et donc 
grand-père du précédent) — f. krpî myth. np. 
de Krpï "Compassion" , jumelle de Krpa ; elle 
épousa Drona, dont elle conçut Asvatthâmâ. 

fiW krpana [krp-na] a. m. n. f. krpanâ mal- 
heureux, misérable ; pauvre, faible, lamentable 
— n. misère. 

krpanam adv. d'une façon lamentable. 

^TTT krpâ [krp] f. compassion, pitié, tendresse. 
krpayâ adr. s'il vous plaît. 

guru krpâ hi kevalam Le maître n'est que com- 
passion. 

^/^Tkrsv. [4] pr. (krsyati) maigrir, s'affaiblir 
| astr. décroître (lune) — ca. (karsâyati) faire 
maigrir, faire dépérir. 

«Ji^l krêa [krs] a. m. n. f. krsâ maigre, émacié ; 
faible, chétif ; menu, insignifiant. 

krsatâ [-tâ] f. maigreur. 

krsatva [-tva] n. maigreur. 

krsâéva [asva] a. m. n. f. krsâsvâ qui a des 
chevaux maigres — m. myth. [Râm.] np. du 
géniteur [prajâpati] Krsasva ; il épousa Jayâ et 
Suprabhâ dont il eut 50 fils de chacune ; cha- 
cun d'eux était une arme de grand pouvoir ; 
Visvâmitra acquit ces armes par ses austérités, 
et les transmit à Râma et Laksmana. 



krsodara [udara] a. m. n. f. krsodarâ qui a la 
taille fine. 

«Ji^l l^j krsânu m. feu de l'éclair ; myth. un nom 
d'Agni le Feu | myth. np. de Krsânu "Qui bande 
l'arc", centaure [gandharva] sagittaire qui tira 
à l'arc contre le faucon [syena] en lequel s'était 
transformé Indra, pour tenter de l'empêcher de 
donner le soma divin à Manu l'homme ; il est 
armé de l'éclair [vidyut 2 ]- 

krsânuretas [retas] m. myth. np. de 
Krsânuretas, épith. de Siva "au sperme de feu". 

^^Wkrsv. [6] pr. (krsati) v. [1] pr. (karsati) 
pft. (cakasa) aor. [3] (acïkrsat) pp. (krsta) abs. 
(krstvâ, -krsya) pf. (apa, â, ut, ni, nis, pari, pra, 
vi, sam) traîner, entraîner, tirer | labourer — ca. 
(karsâyati) extraire, arracher ; tourmenter. 

^rfr krsi [krs] f. agriculture, labourage | var. 
krsï champ. 

krsiparâsara [parâsara] m. lit. np. du 
Krsiparâsara, manuel d'agriculture attribué 
à Parâsara; aussi appelé Krsisamgraha, 
Krsipaddhati et Krsitantra. 

krsïbala [bala] m. laboureur, paysan | var. 
krsïvala id. 

krsta [pp. krs] a. m. n. f. krstâ traîné, en- 
traîné, tiré ; arraché | cultivé. 

krstaja [ja] a. m. n. f. krstajâ cultivé 
(plante) . 

<ji^J| krsna a. m. n. f. krsnâ noir, bleu-noir 
m. couleur noire | myth. np. de Krsna "le 
Noir" , divinité multiforme ; à l'époque védique, 
asura représentant les peuples dravidiens, il est 
de couleur noire ; 9° avatâra de Visnu, il serait 
né à Mathurâ du prince Vasudcva de la lignée 
yâdava et de DevakT; [Mah.] le cousin de De- 
vakï, le cruel Kamsa roi de Mathurâ, sachant 
qu'un fils de celle ci le tuerait, fit tuer ses 6 pre- 
miers enfants; le 7 e , Balarâma, s'échappa, et le 
8 e , Krsna, fut élevé en secret par le roi des ber- 
gers Nanda et sa femme Yasodâ ; [BhP.] bébé 
coquin, il volait le beurre de Yasodâ et était 
d'une force herculéenne ; enfant, il vainquit les 
démons Trnâvarta, Agha, Arista, Kâliya, Kesï, 
Baka et Sakata ; il sauva de l'inondation pro- 
voquée par Indra le village de Govardhana en 
élevant sa colline au-dessus de sa tête ; il cour- 
tisa des milliers de bergères [gopî] de Vrndâvana, 
parmi lesquelles ses favorites étaient Râdhâ et 
RukminT ; il détrôna et tua le roi Kamsa ; de- 
venu roi de Dvârakâ, il épousa Rukminï en l'en- 
levant à Sisupâla ; il est père de Pradyumna ; il 
combattit Jâmbavân auquel il prit le joyau Sya- 
mantaka ; il épousa Jâmbavatï qui conçut de lui 
Sâmba ; il épousa Satyabhâmâ dont il eut 10 fils, 
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et qui l'aida à vaincre l'asura Naraka et son allié 
Mura ; il donna sa sœur Subhadrà en mariage à 
Arjuna ; [Mah.] il participa avec Arjuna à la ba- 
taille du Mahàbhàrata au côté des pândavâs ; 
au début de la bataille, cocher d'Arjuna, il l'ex- 
horta à accomplir son devoir [karmayoga] en lui 
révélant sa nature divine dans la Bhagavadgïtâ ; 
mais il ne prit pas part lui-même à la guerre, 
assurant par sa neutralité l'équité du combat ; 
à la mort de son frère Balarâma, dernier sur- 
vivant des yâdavâs, il méditait sur la tristesse 
de l'existence, lorsqu'il fut tué par la flèche du 
chasseur Jarâh qui l'avait pris pour un daim, 
et qui l'atteint au talon, seul endroit vulnérable 
de son corps ; de cette blessure sortit à sa mort 
un sâlagrâma ; on célèbre son anniversaire lors 
de la fête janmâstamï cf. Acyuta, Adhoksaja, 
Arisûdana, Giridhara, Gopa, Gopâla, Go- 
pcndra, Govinda, Jagannâtha, Pârthasârathi, 
Madhudvit, Madhusûdana, Mâdhava, Mitra- 
vindâ, Murâri, Vâsudeva, Vitthala, Hrsïkesa, 
vrsni | du. krsnau myth. Krsna et Arjuna, incar- 
nant Dieu et l'Homme ensemble |hist. np. du roi 
Râstrakûta Krsna 3 (10 e siècle) ; il succéda à son 
père Amogavarsa3 à sa mort en 939 ; il envahit 
le pays Cola en 949, et conquit KâhcT; son demi- 
frère Khottiga lui succéda en 967 ; il encouragea 
la culture sanskrite — n. obscurité — f. krsnâ 
myth. np. de Krsnâ, épith. de Draupadï "la 
Noire" | myth. c'est l'une des 7 langues d'Agni 
[saptajihva] | géo. np. de la rivière Krsnâi, qui 
traverse le pays Andhra. 

krsnastu bhagavân svayam [BhP.] Krsna est 
Dieu en personne. 

krsnakânta hist. np. du logicien Krsnakânta 
Vidyâvâgisa (18 c -19 c siècle) ; on lui doit 
la Krsnakântïtïkâ, commentaire de la 
Sabdasaktiprakâsikâ. 

krsnajanmâstamï [janmâstamï] f. soc. jour 
anniversaire de Krsna ; 8° jour de la quinzaine 
sombre du mois sraVana2. 

krsnatâ [-ta] f. noirceur | astr. phase 
décroissante de la Lune. 

krsnatva [-tva] n. noirceur | myth. la nature 
de Krsna. 

krsnadeva [deva] m. hist. np. de l'empereur 
Krsnadeva Raya, qui régna sur Vijayanâgara 
de 1509 à 1529, à l'apogée de cet empire du 
Karnâta ; il encouragea les arts à sa court, 
not. la littérature sanskrite, kannada et tclugu ; 
il avait les titres de Kâvyanâtakamarmajna 
"Expert en poésie et art dramatique" , Ka- 
vitâprâvïnyaphanïsa "Patanjali de virtuosité 
poétique" et Sakalakalâbhoja "Expert en tous 



les arts à l'instar du Roi Bhojai" ; il composa 
le Jâmbavatïparinaya ; il fit don du village de 
Mattur à une communauté védique, qui a gardé 
le sanskrit comme langue vernaculaire jusqu'à 
ce jour ; en 1516 il construisit le Râjagopura du 
temple srï Kâlahastîsvara. 

krsnapaksa [paksa] m. astr. "quinzaine som- 
bre" , période (défavorable) entre une pleine lune 
[pûrnimâ] et une nouvelle lune [amâvâsyâ] ; opp. 
suklapaksa. 

krsnamisra [misra] m. hist. np. de 
Krsnamisra, auteur du drame allégorique 
Prabodhacandrodaya (11 e siècle). 

krsnarâja [raja] m. hist. np. du roi Krsnarâja 
Kalacuri de Mâhismatï; il régna vers (550-575). 

krsnalïlâ [lïlâ] f. myth. jeu ou ébat érotique 
de Krsna. 

krsnalïlâsuka [suka] m. lit. np. du poète 
Krsnalïlâsuka "Perroquet de jeu de Krsna" , qui 
vivait au Kerala au 13 e siècle. 

krsnavartman [vartman] m. feu ["qui noircit 
son passage"]. 

krsnasarpa [sarpa] m. natu. ["serpent noir"] 
zoo. Coluber JVaga, cobra très venimeux. 

krsnasarpavat [-vat] a. m. n. f. 
krsnasarpavatï (venimeux, mortel) comme 
le cobra. 

krsnâyas [ayas] n. fer ; syn. syâmâyas. 

krsnâstamï [astamï] f. myth. anniversaire de 
Krsna ; cf. krsnajanmâstamï | soc. 8 e jour de la 
quinzaine sombre d'un mois quelconque. 

«ji^JM krsnala [krsna-la] n. baie noire de 
l'Abrus Precatorius employée comme mesure de 
poids. 

sj ^ kf v. [6] pr. (kirâti) pft. (cakâra) pp. 
(kïrna) pf. (ati, ava, â, ut, pra, vi, sam) lancer, 
jeter, répandre, arroser ; disperser, éparpiller ; 
joncher, couvrir de (i.) ; remplir — ps. (kïryate) 
être répandu, être dispersé. 

t/37T klp v. [1] pr. md. (kâlpate) pp. (klpta) 
pf. (vi, pari, sam) être arrangé, réussir, conve- 
nir | servir de, participer à, contribuer à, devenir 
(dat.) | être adapté à, s'accorder avec (i.) ; être 
bon pour (dat. loc.) | aider à, procurer; dispo- 
ser, préparer, prescrire [produire, créer ; déclarer 
comme, considérer comme (2 acc.) — ca. (kal- 
payati) ca. md. (kalpayate) pp. (kalpita) faire; 
ordonner, nommer (à une fonction). 

<ji<-l klptâ [pp. klp] a. m. n. f. klptâ arrangé, 
préparé ; prêt ; en ordre de marche ; complet, 
fini; exact, parfait | à portée | produit, créé; 
inventé; fixé, décidé, prescrit. 

%3v?T kekaya m. géo. nom du pays Kekaya 
à l'ouest de la Sutlej, et de son peuple guer- 
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rier ; mod. il correspond aux districts de Jhclum, 
Shahpur et Gujrat au Panjab ; cf. Asvapati | pl. 
kekayâs ses habitants. 

%cT keta [citi] a. m. n. f. ketâ qui sait - 
m. désir, intention | habitation, abri ; marque, 
forme. 

%cRT ketaka m. natu. bot. Pandanus odo- 
ratissimus, arbre pandane ; plante épineuse 
aux feuilles jaunes et aux fleurs parfumées 
f. ketakî la fleur du pandane, au parfum 
suave ; myth. c'est l'une des flèches de Kâma 
[puspabâna] , car elle "jette le trouble dans le 
sang" ; la ketakïest maudite par Siva, car elle fut 
produite comme témoin par Brahmâ prétendant 
avoir vu son visage, lorsqu'il chercha le sommet 
de la colonne de feu [tejolinga] ; on dit aussi que 
Pârvatî troubla l'ascèse de Siva en s'ornant de 
ketakî, provoquant sa malédiction et son ban- 
nissement ; elle symbolise en poésie la douleur 
de la séparation [viraha]. 

%cFT ketana [keta-na] n. siège, résidence ; 
marque, attribut ; enseigne, étendard, drapeau. 

ketû [keta] m. lampe ; torche | splendeur ; 
marque, symbole ; enseigne, drapeau, bannière 
| astr. étoile filante ; comète | myth. np. de Ketu 
"Météore", fils de Rsabha, divinité du solstice 
d'hiver, queue du "dragon descendant" Râhu ; 
on le surnomme le chauve (Munda ou Akesa). 

ketumat [-mat] a. m. n. f. ketumatï fait 
de splendeur — m. myth. np. de Ketumân 
"le Splendide", fils de Dhanvantari, père de 
Bhïmaratha — f. ketumatï géo. np. de Ketu- 
matï "la Splendide" , un nom de Bénarès [Kâsi] 
| myth. épouse du râksasa Sumâli ; elle engendra 
Kaikasï. 

ketumâla [mâla] m. [ketumâlavarsa] myth. 
l'un des 9 bassins versants [varsa] du monde, 
situé à l'Ouest. 

%^TT kedâra m. champ cultivé, champ ir- 
rigué ; bassin entouré de digues | myth. np. de 
Kedâra "Bassin (sacré)", un nom de Siva | hist. 
np. du mathématicien Kedârai Bhatta, du 8° 
siècle ; il fonda la combinatoire binaire dans son 
ouvrage de prosodie Vrttaratnâkara. 

kedâranâtha [nâtha] m. géo. np. de 
Kedâranâtha, important lieu de pèlerinage 
au nord de l'Uttar Pradesh ; on y vénère l'un 
des 12 signes divins de Siva [jyotirlinga]. 
%T kena [i. ka\] conj. comment? pourquoi? 

kenopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
leçon [upanisad] Kenopanisad (commençant par 
kena) . 

kendra n. centre d'un cercle || gr. 
nevTpov ; ang. center ; fr. centre. 



%^T-kejûran. bracelet (ornement de bras, au 
dessus du coude). 

%TtT kerala n. géo. np. du pays Kerala sur 
la côte de Malabar — m. son peuple ; son roi 
| pl. keralâs ses habitants — f. keralï femme du 
Kerala. 

%f^T keli m. f. amusement, plaisir ; jeu, passe- 
temps ; ébat érotique. 

kevârta var. kaivarta m. pêcheur. 
kévala a. m. n. f. kcvalâ f. kevalï seul, 
isolé; exclusif; pur, sans mélange; abstrait 
| absolu, entier — m. ifc. un simple (fie.) — n. 
phil. doctrine de l'unité de l'Esprit. 
kevalam adv. seulement, uniquement, 
entièrement, purement, complètement, ex- 
clusivement. 

na kevalam ... api adv. non seulement ... mais 
encore. 

na kevalam ... kintu adv. non seulement ... mais 
encore. 

kevalanaiyâyika [naiyâyika] m. un simple lo- 
gicien (ignorant des autres sciences). 

kevalavaiyâkarana [vaiyâkarana] m. un 
simple grammairien (ignorant des autres 
sciences) . 

kevalâdin [âdin] agt. m. f. kevalâdinï qui 
mange tout seul. 

kevalâdvaita [advaita] m. phil. non-dualité 
selon Sahkarai. 

kevalin [-in] a. m. n. f. kevalinï seul, isolé ; 
exceptionnel — m. ascète méditant. 

%5T kcûa m. cheveu, chevelure ; crinière — a. 
m. n. f. kesï iîc. qui a les cheveux (iic). 
kesân dhr laisser pousser ses cheveux. 

kesapaksa [paiesa] m. mèche de cheveux. 

kesavâpana [vâpana] n. fait de raser les che- 
veux. 

kesânta [anta] m. ligne terminale des che- 
veux sur le front | longue mèche, cheveux en 
natte, etc. | soc. rite [samsiâra] de rasage du 
crâne et des poils du corps ; on l'effectue à 16 ans 
[brâhmana], 22 ans [ksatriya] ou 24 ans [vaisya] ; 
syn. godâna. 

fr^T kesarin [kesa-in] agt. m. f. Jœsarimqui 
a une crinière | myth. np. du singe Kcsarï ou 
Kesarï "Crinière", époux d'Anjanâ. 

kesava [kesa-va] m. myth. np. de Kesava, 
épith. de Krsna "aux cheveux longs" ou "Pour- 
fendeur du démon Kesî" ; un temple de So- 
manâthapura lui est consacré. 
âkâsât patitam toyam yathâ gacchati sâgaram 
| sarvadevanamaskârah kesavam pratigacchati 
|| Comme l'eau descendue du ciel va à l'océan, 
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ainsi les prières à tous les dieux reviennent à 
Krsna. 

kesavadâsa [dâsa] m. hist. np. de Kesavadâsa 
"Serviteur de Krsna" , poète et grammairien du 
16 e siècle, auteur de la première grammaire de 
Hindi [Brajbhàsà] et de la Râmacandracandrikâ, 
traité de métrique du sanskrit. 

kesavadeva [deva] m. géo. np. du grand 
temple de Kesavadeva, à Mathurà ; il fut détruit 
par Aurangzeb en 1669. 
%f5FT kesin [kesa-in] agt. m. f. kesinï chevelu 

m. myth. np. du dânava Kesï "Crinière" ; 
lors de la guerre avec les dieux, il tenta d'enle- 
ver les deux beautés célestes Daityasenâ et De- 
vasenâ; la première accepta d'être son épouse, 
mais la deuxième cria au secours, et fut sauvée 
par Indra qui la donna en mariage à Skanda; 
un asura Kesï, allié de Kamsa, se rendit à Go- 
kula sous la forme d'un cheval pour tuer Krsna, 
mais fut détruit par ce dernier, qui acquit ainsi 
le nom de Kesava — f. Jœsinïmyth. np. de Kesinï 
"aux beaux cheveux", épouse d'Ajamïdha, mère 
de Jahnu | myth. np. de Kesinï!, fille du roi 
du Vidarbha, première épouse de Sagara, mère 
d'Asamanjâ | myth. np. de Kesim~2, épith. de 
la râksasï Kaikasï, épouse de Visravâ, mère de 
Râvana, Kumbhakarna, Khara et Vibhïsana. 

%^TT kesara var. kesara [relié à kesa] n. sour- 
cil ; poil | fibre ; étamine (not. de lotus) | natu. 
bot. Crocus sativus, safran | queue de yack (uti- 
lisée comme chasse-mouches [câmara]) — m. 
crinière | [nâgakesara] natu. bot. Mesua Ferrea, 
arbre à l'écorce rougeâtre, au bois très dense, 
et aux fleurs blanches très odorantes aux nom- 
breuses étamines, donnant des baies rouges ; on 
l'utilise en pharmacopée || ang. hair ; ail. haar. 

kesarâgra [agra] n. extrémité de la crinière. 

kesarin [-in] a. m. n. f. kesarinï muni d'une 
crinière — m. lion |myth. np. du singe Kesarï ; cf. 
Kesarï | hist. np. de la dynastie KesarÏ! "Lignée 
du lion" , qui régna sur le Kalihga du 5 e au 12° 
siècle ; son fondateur est Yayâtii ; elle remplaça 
les dominateurs ioniens [yavanâs], et le boud- 
dhisme fut délaissé pour le culte de Siva — f. 
kesarinï lionne. 

%3v£T kaikaya [vr. kekaya] a. m. n. f. kaikayï 
relatif aux kekayâs | du pays kekaya. 

kaikasï f. myth. np. de la râksasï Kai- 
kasï, fille de Sumâli et Ketumatï, épouse de 
Visravâ, mère de Râvana, Kumbhakarna, Khara 
et Vibhïsana ; cf. Kcsim~2 . 

^i^i 41 kaikeyï [vr. kekaya-ïya] f. myth. [Râm.] 
np. de la reine Kaikeyï, fille du roi Asvapati, 
épouse favorite de Dasaratha, mère de Bharatai. 



*<i*T" kaitabha m. myth. np. de l'asura 
Kaitabha : cf. Madhii!. 

kaitava [vr. kitava] n. enjeu ; tromperie, 
mensonge. 

fnjfcRT kaimutika [vr. kimuta-ika] iic. relatif 
à "combien plus" . 

kaimutikanyâya [nyâya] m. argumentation a 
fortiori. 

kaimutikanyâyât adv. a fortiori. 

kaiyata m. hist. np. du grammairien 
Kaiyata (11 e siècle), originaire du Kasmïra; 
il est l'auteur du commentaire Pradïpa sur 
le Mahâbhâsya, qui s'appuie sur la glose 
Mahâbhâsyadïpikâ. 

kailâsa m. géo. np. du Mont Kailâsa, 
qui culmine à 6638 m dans l'Himâlaya, au sud- 
ouest du Tibet | myth. il est la demeure de Siva 
et de Kubera | soc. important lieu de pèlerinage, 
on peut en faire le tour par un circuit de haute 
montagne de 52 km ; nul n'a fait l'ascension du 
Mont. 

iaivarta var. kcvârta m. f. kaivartï 

pêcheur. 

kaivalya [vr. kevala-ya] n. isolement, 
détachement de tous les liens | phil. [yoga] état 
de béatitude, libération, salut. 

kaivalyapâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Kaivalyapâda, section du Yogasûtra traitant de 
la Voie du salut. 

kaivalyamukti [mukti] f. phil. libération 
éternelle (des renaissances) ; but ultime du 
ra ja-yoga . 

<. kaisora [vr. kisora] n. adolescence (entre 
10 et 15 ans). 

ko [kai] pf. d'appréciation ou de 
dépréciation. 

<tï)<ti kôka [onomatopée] m. loup | oie rouge ; 
coucou; grenouille j| lat. occa; fr. oie. 

kokanada [nada] n. fleur du lotus rouge | 
myth. np. de Kokanada, serviteur de Siva | pl. 
géo. np. du peuple des Kokanadavas. 

<t>\ Rturl kokila [icoka] m. f. kokilâ natu. zoo. 
Eudynamis Orientalis, coucou indien ; (poésie) 
son cri éveille le désir amoureux ; cf. anyapusta, 
anyabhrta, syn. anyavâpa, parabhrta. 

«tTl^-ui konkana m. géo. nom du pays Konkana 
(Deccan occidental, vers mod. Goa) | pl. 
konkanâs géo. son peuple — f. korikana femme 
du korikana | myth. np. de Kohkanâ, épith. de 
Rcnukâ f . konkanï langue du konkana. 

"t> I vn i j k kojâgara [iai-jâgara] m. soc. fête de 
la pleine lune [pùrnimâ] du mois ësvina ; on y 
célèbre divers jeux, et on fête Laksmï, qui serait 
apparue en disant : Qui est éveillé ? [Jcojâgara] , 
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pour promettre la richesse à ceux qui veillent ; 
la lumière de la Lune est supposée bénéfique 
cette nuit-là; on laisse une jarre de lait s'en 
imprégner, à minuit on regarde le reflet de la 
Lune sur le lait avant de le boire. 

3u"5T kotara n. creux d'arbre ; cavité. 
visvam tisthati kuksikotarc Tout l'univers re- 
pose dans le creux de la matrice. 

«lîï fi koti f. bout, extrémité, pointe ; corne (de 
la lune) ; sommet ; excellence | dix millions ; mul- 
titude, nombre incommensurable | math, som- 
met d'un triangle || hi. croie. 

kotijïvâ [jïvâ] f. math, cosinus d'un angle. 

kotijyâ [jyâs] f. cf. kotijïvâ. 

kotiphala [phala] n. astr. zénith du Soleil; 
opp. bâhuphala. 

kotisas [-sas] adv. par millions, en quantité 
innombrable. 

kotiso dhanyavâdah adr. mille mercis. 

<t>\ fi* kotika m. grenouille | coccinelle — f. 
kotikâ ifc. le plus méprisable des. 

kotikâsya [âsya] m. myth. np. de Kotikâsya 
"Tête de grenouille" , fils d'un roi Suratha. 

3uT kona m. coin, angle | math, angle | point 
cardinal ; symb. le nombre 4 | bâton, baguette ; 
baguette de tambour. 
trikona triangle. 

konârka [aria] n. géo. np. du temple de 
Konârka "Lieu du Soleil", sur le rivage à l'est 
de Purl, construit par le roi Narasimha 2 ; on 
a employé pour sa construction des poutres 
métalliques. 

<t>\ Rm* konika [-ika] a. m. n. f. konikâ latéral. 
kodrava [Jco-drava] n. brouet de millet 
(mangé par les pauvres). 

3uT iopa [kup] m. colère ; passion, rage, fu- 
reur | incompatibilité. 

kopin [-in] agt. m. f. Jcopinfqui s'irrite, iras- 
cible, colérique. 

«tTlH* kopaka [kopa-ka] a. m. n. f. kopakâ iras- 
cible. 

*IH^t komala a. m. n. f. komalâ tendre, doux ; 
agréable, plaisant, charmant ; joli. 

<t>ï <.<t> koraka m. n. bourgeon ; bouton (de 
fleur). 

<fîï<rl kola m. porc, verrat — n. fruit du jujube. 

*M iç^t kolâhala [onomatopée] n. bruit 
confus, tumulte, vacarme, charivari — m. myth. 
np. du mont Kolâhala "Tumultueux" au Ma- 
gadha ; pris de désir pour la rivière Suktimatï, 
il la détourna ; à sa disparition, les habitants se 
plaignirent au roi Uparicara Vasui, qui donna 
à la montagne un coup de pied tel qu'il la fen- 
dit en deux, libérant la rivière, et deux enfants 



nés de leur liaison ; le fils devint commandant 
de l'armée d'Uparicara, qui épousa la fille Gi- 
rikâ comme reine — f. kolâhala mus. nom d'un 
mode [râga]. 

<t>\ fq<ï kovida [ko-vid^] a. m. n. f. kovidâ 
expérimenté, compétent, habile, expert, adroit 
(à (g. l oc. iic.)). 

<tï)^l Jcosa m. étui, fourreau, bourse ; vase, 
réceptacle, boîte, récipient | bourgeon, bou- 
ton (de fleur) ; cocon, not. de ver à soie ; 
membrane, scrotum | trésor ; lexique | phil. 
[vedânta] l'une des cinq enveloppes de l'âme, 
qui sont : annamayakosa l'enveloppe matérielle 
["qui se nourrit"] et prânamayakosa l'enve- 
loppe des souffles vitaux, formant le corps gros- 
sier [sthûJasarira] ; manomayakosa l'enveloppe 
de pensée et vijnânamayakosa l'enveloppe de 
discernement, formant le corps subtil ou intellec- 
tuel [sùJcsmasarfra] ; et enfin ânandamayakosa, 
l'enveloppe spirituelle ou extatique formant le 
corps causal ou originel [kâranasarïra] | var. Jcosa 
id. 

kosaka [-ka] m. testicule. 
kosakâvya [kâvya] n. lit. anthologie de 
poésie. 
3uT Jcosa cf. kosa. 

3uTT kostha [relié à Jcosa] m. estomac, ventre 
| appartement intérieur — n. grenier, magasin ; 
cassette, coffre, trésor | mur d'enceinte; enclos, 
cour intérieure; cadre; case (not. d'échiquier). 

kosthaka [-ka] m. n. réceptacle ; grenier, ma- 
gasin | mur d'enceinte ; enclos, cour intérieure. 

«lîï^M kosala m. géo. np. du Kosala, pays du 
Nord de l'Inde, ayant pour capitale Ayodhyà 
(mod. Oudh) ; sa capitale devint Srâvastï pen- 
dant la période bouddhiste du roi Srâvasta ; au 
4 e siècle ant. il fut absorbé par le Magadha 
voisin | myth. royaume de la dynastie solaire 
[sûiyavamsa] de Dasaratha et Râma. 

«^Is-h kaunkuma [vr. iuiiJcuma] a. m. n. f. 
kaunkumâ teint de safran. 

«tu-^HI <. kaucumâra [vr. kucumâra] a. m. n. f. 
kaucumârâ relatif à Kucumâra. 

kaucumârayoga [yoga] m. magie érotique du 
yoga selon Kucumâra, un des 64 arts [kalâ] . 

kauta [vr. kûta] a. m. n. f. kautâ mal- 
honnête, frauduleux — n. fraude, tromperie ; 
mensonge. 

<^T| fi?îï<-( kautilïya [vr. kutila-ïya] a. m. n. f. 
kautilïyâ relatif à Cânakya ; qualifie not. son Ar- 
thasâstra. 

t^lfiT 4 ! kautilya [vr. kutila] a. m. n. f. kautilyâ 
qui est de la lignée [gotra] de Kutila — m. hist. 
np. de Kautilya Cânakya, brahmane né à KâncT 
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( 7313-289 ant.) ; il aida Candragupta Maurya à 
renverser la dynastie Nanda et fut son ministre 
à Pâtaliputra; il est l'auteur de l'Arthasâstra ; 
on lui attribue la Cânakyanïti ; ce théoricien du 
pragmatisme, fin diplomate, est comparé à Ma- 
chiavel — a. m. n. (par ext.) retors. 
kautilyasâstra [sâstra] n. diplomatie, 
«tui^ kautumba [vr. kutumba] a. m. n. f. 
kautumbâ relatif à la famille — n. relation fa- 
miliale. 

ttuûK kauthâra [vr. kuthâra] m. géo. np. de la 
principauté de Kauthâra du royaume hindouïsé 
du Campâi au Sud- Vietnam. 

«tu^s kaunda [vr. kunda] a. m. n. f. kaundâ 
relatif au pot - m. hist. np. de Kaunda 
Bhatta, grammairien du 17 e siècle, auteur 
du Vaiyâkaranabhûsana et de son résumé le 
Vaiyâkaranabhûsanasâra. 

3>t^r kautuka [vr. kutuka] n. curiosité ; impa- 
tience, désir (pour (loc.)) | objet curieux, mer- 
veille | fête, festival ; not. cérémonie du bracelet 
de mariage. 

kautukât adv. par curiosité. 

kautukasûtra [sûtra] n. soc. cordon de laine 
jaune attaché par sa mère au poignet de la 
mariée avant le mariage. 

<tu<j^<rl kautûhala [vr. kutûhala] n. curiosité 
| intérêt pour, violent désir pour (loc. prati-acc. 
inf.) | spectacle curieux. 

<tucM kautsa [vr. kutsa] m. lit. [Ragh.] np. 
du brahmane Kautsa ; à la fin de ses études, il 
voulut donner salaire [daksinâ] à son guru Va- 
ratantu ; celui-ci lui dit d'abord que sa bonne 
complétion des études était sa récompense, mais 
à l'insistence de Kautsa lui demanda 140 mil- 
lions de pièces d'or (une Jcoti pour chacune des 
14 sciences enseignées) ; Kautsa alla voir le roi 
Raghu, qui demanda l'or à Indra, qui ordonna 
à Kubera de faire pleuvoir les pièces d'or sur 
Ayodhyâ | hist. patr. de Kautsai, philosophe 
sceptique antique ; cf. anarthaka. 

kauntcya [vr. kuntï-ya] m. myth. 
[Mah.] "Fils de KuntT", épith. de Yudhisthira, 
de Bhïma, ou d'Arjuna. 

«hl«-<ï kaunda [vr. kunda] a. m. n. f. kaundï 
relatif au jasmin. 

3uT kaupa [vr. kûpa] a. m. n. f. kaupî venant 
d'un puits ou d'une citerne — n. eau du puits. 

«tu 1 hÏ*1 kaupïna [itaupa-na] n. parties génitales 
| pièce d'étoffe pour les couvrir | faute, péché. 

«hlHK kaumâra [vr. kumâra] a. m. n. f. 
kaumârï juvénil, virginal | myth. se rappor- 
tant à Skanda — n. enfance ; jeunesse, adoles- 
cence ; virginité | lit. np. du Kaumâra, épith. du 



Kâtantra "Inspiré par Kumâra" — f. kaumârï 
myth. np. de Kaumârï, sakti de Skanda, une sap- 
tamâtrkâ, symbolisant l'énergie juvénile. 

kaumârabhrtya [bhrtya] n. méd. la pédiatrie, 
une section de l'Àyurveda. 

«tu^ kaumuda [vr. kumuda] m. le "joyeux" 
mois kârttika — f. kaumudï clair de lune | 
lit. "éclaircissement" (not. de la grammaire de 
Pânini) ; not. la Siddhântakaumudï de Bhattoji 
Dïksita (17 e siècle) et sa version abrégée Lag- 
hukaumudï de son disciple Varadarâjai, qui 
donne un système grammatical simplifié pour 
les débutants ; voir aussi Tarkakaumudï. 
kaumudï cf. kaumuda. 
kaumudïmahotsava [mahotsava] m. lit. np. 
du Kaumudïmahotsava "Festival joyeux" , pièce 
de la princesse Vijayabhattârikâ (7 e siècle). 

<fclHÏ<ï<t>ï kaumodakï [vr. iumuda-Jca] f. myth. 
np. de Kaumodakï "qui fait la joie de la Ter- 
re" , massue-sceptre [gadâ] de Visnu, donnée par 
Varuna; cf. Gadâdevï. 

«fil <,q kaurava [vr. kuru] a. m. n. f. kauravâ 
myth. descendant de Kuru | pl. kauravâs myth. 
[Mah.] les Kauravâs, famille royale des descen- 
dants de Kuru ; on désigne ainsi not. les des- 
cendants du roi Sâmtanu : l'aîné Bhïsma, ses 
demi-frères Citrângada et Vicitravïrya, morts 
sans descendance, puis les enfants des veuves 
de Vicitravïrya par l'ascète Vyâsa : Dhrtarâstra 
l'aveugle et Pându qui régna avant de renoncer à 
la couronne, reprise par Duryodhana, fils aîné de 
Dhrtarâstra ; dans la guerre fratricide qui s'en- 
suivit, les Kauravâs désignent les hommes du 
clan de Duryodhana, opposé à celui de ses cou- 
sins les Pândavâs. 

«hl kauravya [vr. kuru-ya] a. m. n. f. Jcau- 
ravyâ myth. descendant de Kuru ; syn. kaurava 
| myth. [Mah.] np. du roi nâga Kauravya, de la 
lignée d'Airâvata ; il est père d'Ulûpï. 

«t^H kaurma [vr. kûrma] a. m. n. f. kaurmâ 
relatif à la tortue ou à Y avatar a Kûrma. 

kaurmapurâna [purâna] n. cf. kûrmapurâna. 

«hld kaula [vr. kula] a. m. n. f. kaulï fami- 
lial ; qui concerne la famille — m. phil. [tantr.] 
adorateur de Sakti suivant le rituel "de la main 
gauche" — n. ce rituel ; cf. kulâcâra. 

«hlciq kaulava var. kaulaba n. astr. troisième 
demi-jour lunaire [Jcarana] (mobile). 

«hl R»i<ti kaulika [vr. kula] m. tisserand | phil. 
[tantr.] adepte du kulâcâra. 

kausâi [vr. kusa] a. m. n. f. Jcausï fait 
d'herbe kusa — n. [Jcausanagara] géo. np. de 
Kausa "Abondante en kusa" , épith. de la ville 
de Kânyakubja ; syn. Kusasthala. 
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kausâ 2 [vr. kosa] a. m. n. f. kausâ fait de 
soie, soyeux. 

kauseya [-iya] a. m. n. f. kauseyâ soyeux — 
n. soie (indienne) ; tissu de soie, soirie ; sari. 

«hlifici kausala [vr. kusala] n. bien-être; 
prospérité | aptitude, talent ; expérience de (loc. 
iic.) — f. kausalî salutation amicale. 

«hliflr^ kausalya [vr. kusala-ya] n. bien-être; 
prospérité | habileté, talent ; expérience de (iic.) 
— f. kausalya cf. kausalya. 

«hl ^11*41 kausàmbï f. géo. np. de la ville 
de Kausàmbï, sur le cours inférieur de la Ya- 
munâ, capitale du pays vatsa (mod. Kosam) ; 
on dit [Râm.] qu'elle fut fondée par le roi myth. 
Kusâmba; elle fut un centre bd. important du 
temps de Buddha. 

«hlfilti kausikai [vr. icosa-iica] a. m. n. f. 
kausikâ formant un réceptable | fait de soie - 
m. lexicographe. 

«hlfilti kausikâ 2 [vr. kusika] a. m. n. f. kausikï 
relatif à Kusika ; descendant de Kusika | [Râm.] 
descendant de Kusai - m. myth. np. de 
Kausika, patr. de Gâdhi, de Visvâmitra — f. 
kausikï myth. np. de la rivière Kausikï; sur ses 
berges Visvâmitra fit pénitence. 

«hlfilti kausika 3 [vr. kusâ-ika] m. natu. hibou. 

«tu'îïdRh kausïtaki [vr. kusïtaka] a. m. n. 
f. relatif à Kusïtaka | lit. np. du Kausïtaki 
brâhmana [KB.], supplément du Rgveda dû à 
Sânkâyana — f. [kausïtakyupanisad] nom d'une 
leçon [upanisad], associée au Rgveda. 

3uTRT kausala [vr. kosala] a. m. n. f. kausalâ 
relatif au Kosala | pl. kausalâs peuple des Kau- 
salâs. 

^uTTrT kausalya [vr. kosala-ya] a. m. n. f. 
kausalya relatif au Kosala — f. kausalya myth. 
[Râm.] np. de la reine Kausalyâ "(Princesse) 
du Kosala" , épouse principale du roi Dasaratha, 
mère de Râma | myth. np. de Kausalyâi, épouse 
de Pûru. 

3uTtpT kaustubha [vr. kustubha] m. n. myth. 
np. du joyau Kaustubha "Qui appartient au sou- 
tien du Monde" , obtenu lors du barattage de la 
mer de lait [jcsïrodamatiiana] ; Visnu le porte sur 
sa poitrine. 

ktavatu nota. gram. affixe primaire 
[krt 2 ] ; forme des ppa. comme bhûtavat 

WÏT ktvâ nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] ; 
forme des absolutifs. 

krâtu [kri-tu] m. projet, intention; 
compréhension, intelligence ; accomplissement, 
œuvre | myth. np. de Kratu "Intellect" , un 
géniteur [prajâpati], issu de la pensée de 
Brahmâ, personnifiant l'Intelligence, qqf. listé 



comme un saptarsi ; il a pour épouses Kriyâi 
et Santati ; il est père des 60000 Vâlakhilyâs. 
â no bhadrâh kratavo yantu visvatah [RV.] Que 
de nobles projets nous viennent de tous côtés. 

y/ krand v. [1] pr. (krandati) pft. (ca- 
kranda) aor. [5] (akrandït) pp. (krandita) hen- 
nir ; rugir, crier ; grincer | gémir ; se lamenter. 

^ip^d krandita [pp. krand] a. m. n. f. Jcran- 
ditâ pleuré, crié — n. lamentation, pleurs. 

\J kram v. [1] pr. (krâmati) v. [1] pr. 
(kramati) pft. (cakrâma) aor. [1] (akran) pp. 
(krânta) abs. (kramitvâ, krântvâ, -krâmya) pf. 
(ati, anu, apa, â, ut, upa, nis, para, pari, 
prati, vi, sam) marcher, s'avancer; marcher sur 
(acc.) | dépasser, dominer | attaquer, soumettre, 
subjuguer — pr. md. (kramate) var. krâmate 
prospérer, avoir du succès — ca. (kramayati) ca. 
(krâmayati) conduire — int. (cankramïti) tou- 
jours dominer — int. md. (cankramyâte) flâner, 
se promener. 

f>H krâma [.kram] m. pas, marche, démarche ; 
manière d'agir, façon | ordre, succession, série 
| récitation particulière du Veda [vikrtipâtha] : 
chaque mot est répété avant le mot suivant. 
kramena var. kramât adv. successivement, en 
ordre, graduellement. 
ekakramena adv. solitairement, entre soi. 
kramatas adv. graduellement, au fur et à me- 
sure. 

kramotkramât dans l'ordre et dans l'ordre in- 
verse. 

kramapâtha [pâtha] m. soc. récitation du 
Veda par la lecture pas à pas combinant le 
samhitâpâtha et le padapâtha pour éviter toute 
erreur. 

kramasas [-sas] adv. graduellement, par 
étapes | sériellemcnt, point par point. 

sh^ld kramela m. natu. zoo. chameau || gr. 
Ka^irjXoç; ang. camel ; fr. chameau. 

sr>^<»1<t> kramelaka [-ka] m. id. 

TX'M krayya [pfp. [1] irï] a. m. n. f. krayyâ 
destiné à être acheté. 

^ifq^ kravis n. viande crue; charogne || lat. 
cruor, caro; ang. carrion ; fr. cru, charogne. 

^i<>M kravya [kravis] a. m. n. f. kravyâ carnas- 
sier ; cruel — n. viande crue ; charogne. 

kravyâd [ad 2 ] a. m. n. f. qui mange de la 
viande crue ou des cadavres | myth. vampire 
[râJcsasa] | soc. bûcher funéraire. 

W krâ [kram] ifc. a. m. f. qui marche. 

sfilTl krânta [pp. Jcram] a. m. n. f. krântâ 
parti; étendu, étalé | offensif; qui attaque | 
surpassé ; envahi — m. astr. déclinaison — n. 
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pas, enjambée. 

visnoh krânta myth. l'enjambée de Visnu. 

shl f*n krânti [Jcram] f. fait d'aller, pas, allure 
| fait de surpasser, supériorité; attaque, offen- 
sive | astr. déclinaison d'une planète ; course du 
Soleil, écliptique. 

krântimandala [mandata] n. astr. course du 
Soleil, écliptique (syn. vrttà). 

krântivrtta [vrtta] n. astr. course du Soleil, 
écliptique (syn. mandala). 

rVi-M-H I °l kriyamâna [ppr. ps. Jcri] a. m. n. f. 
kriyamânâ étant fait, étant accompli — m. phil. 
part du karma à venir. 

(V>^l kriyâ [Jcri] f. acte, action, exécution, 
performance (de (iic.)) ; activité, travail, œuvre 
|rite, cérémonie ; not. rite funéraire |myth. np. de 
Kriyâ "Cérémonie", fille de Daksa; elle épousa 
Dharma, dont elle eut comme fils Danda, Naya 
et Vinaya |myth. np. de Kriyâi, épouse de Kratu 
| gram. verbe. 

kriyâkâla [kâlai] m. méd. [âyurveda] temps 
approprié à commencer le traitement. 

kriyâprabandha [prabandha] m. action inin- 
terrompue. 

kriyâyoga [yoga] m. phil. [mod.] pratique du 
yoga intégrée à la vie active, doctrine enseignée 
par Yogânanda. 

kriyâvikalpa [vikalpa] m. arrangement 
d'un ouvrage avec des figures de rhétorique 
[alamkâra], l'un des 64 arts [JcaJâ]. 

kriyâvibhakti [vibhaJcti] f. gram. désinence 
du verbe. 

kriyâvisesana [visesana] n. gram. adjectif 
verbal. 

x/^T krïv. [9] pr. (krïnâti) pr. md. (krïnïté) 
impft. (akrïnât) pp. (krïta) inf. (kretum) abs. 
(krïtvâ, -krïya ) pf . (upa, nis, vi) acquérir ; ache- 
ter (qqc. (acc.) à qqn. (g. abl.)) — dés. md. 
(cikrïsate) désirer acquérir — ca. (krâpayati) 
faire acheter. 

krïi [Jcri] ifc. a. m. n. f. acheté. 
krïm part. phil. [tantra] âdyâbïja, 
bïjamantra d'évocation de Kâlï. 

x/Wt)® krïd v. [1] pr. (krïdati) fut. (krïdisyati) 
pp. (krïdita) pf. (vi) jouer, s'amuser | s'amuser à 
(i.) — ca. (krïdayati) faire jouer; laisser jouer. 

krïdana [krïd-ana] n. jeu, amusement, 

sport. 

W>lsi krïdâ [krïd] f. jeu, amusement, sport ; 
aire de jeu. 

krïdângana [arigana] n. aire de jeu. 
krïdotsava [utsava] m. tournoi. 
5hl Psn krïdita [pp. krïd] a. m. n. f. krïditâ qui 
a joué — n. jeu. 



W>ld krïtâ [pp. Jcri] a. m. n. f. Jcrlfcà acheté; 
acquis. 

safcena Jcrïïa acheté pour cent (roupies) . 

V^>W Jcruûci [relié à Jcuc] v. [1] pr. (kruncati) 
courber, tordre ; rapetisser. 

■=jiy krunC2 [Jcruhci] m. grue, héron | var. 
krunca id. ; syn. kraunca. 

\/^r ' krudhi v. [4] pr. (krudhyati) pft. (cu- 
kroda) pp. (kruddhâ) pf. (sam) s'irriter contre 
qqn. (g. dat.) | être irrité, se mettre en colère — 
ca. (krodhayati) irriter, mettre en colère. 

krudh 2 [Jcrudhi] f. colère | var. krudhâ id. 

y/ ^i^l krus v. [1] pr. (krosati) pp. (krusta) pf. 
(a, pra, vi) crier, gémir, pleurer || lat. crocito. 

^7T krûrâ [Jcravis] a. m. n. f. krûrâ san- 
glant , cruel, méchant | effrayant ; effroyable - 
n. cruauté, méchanceté; rudesse; acte cruel || 
lat. crudelis; fr. cruel. 
krûram adv. terriblement. 

krûradrs [dréï] m. myth. np. de Krûradrt, 
épith. de Sani "Qui a le mauvais œil" ; [Râm.] 
d'un regard il noircit le palais d'or de Râvana 
qui l'avait enfermé dans une citerne. 

krûralocana [Jocana] m. myth. np. de 
Krûralocana, épith. de Sani "Qui a le mauvais 
œil" ; cf. Krûradrt. 

sfKdl krûratâ [JcrOra-tà] f. cruauté. 

kreya [Jcri] a. m. n. f. Jtreyà qu'on désire 
acheter. 

til-s krodâ m. n. poitrine, thorax | intérieur 
d'un objet, creux, cavité | verrat, sanglier |myth. 
np. de Kroda "Cronos" , un nom de Sani (Sa- 
turne) — f . krodâ sein ; ventre — f . Jfrodl truie, 
laie || gr. Kpoj/oç. 

krodh [ca. Jcrudhi] v. [10] pr. (krod- 
hayati) irriter, mettre en colère. 

fïï >=r krôdha [krodh] m. colère ; fureur | myth. 
np. de Krodha, fils de Lobha et de Nikrti, 
personnifiant la colère — f. krodhâ myth. np. 
de Krodhâ "Colère", fille de Daksa, épouse de 
Kasyapa; elle engendra tous les animaux et 
monstres carnassiers, tels les ogres [pisâcâs] ; cf. 
Krodhavasâ. 

krodham gam se mettre en colère. 

krodhaparyâkula [paryâkula] a. m. n. f. 
krodhaparyâkulâ rempli de colère, troublé par 
la colère. 

krodhavasâ [vasa] m. pouvoir de la colère | pl. 
krodhavaââs myth. esprits mauvais — f. krod- 
havasâ myth. np. de Krodhavasâ, fille de Daksa, 
épouse de Kasyapa; elle engendra les animaux 
par ses dix filles Mrgï, Mrgamandâ, HarÏ2, Bha- 
dramâtâ, Mâtahgïi, Sârdûlï, Svetâ, Surabhïi, 
Surasâ et Kadrû. 
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^tT5T krosa [krus] m. cri, appel | portée de voix 
(mesure de distance, environ 3 km). 

krosamâtra [mâtra] a. m. n. f. krosamâtra 
qui est à portée de voix. 

^îï n\ cT krosat [ppr. krus\ a. m. n. f. krosantïse 
lamentant. 

krosatas adv. en dépit des lamentations de. 

■=*iïg krostu iic. pour krostr. 
krostuka [-ka] m. natu. chacal f. krostukï 
natu. chacal femelle |myth. np. de Krostukï, fille 
de Krodhavasâ, génitrice des singes jaunes. 

^iÏ£ krostr y ai. krostu [krosa-tr] m. natu. cha- 
cal ["qui crie"] | myth. np. de Krostâ, deuxième 
fils de Yadu — f. krostrï chacal femelle. 

krauhca [vr. krunc-\] m. f. krauhcï 
natu. zoo. Anthropoides virgo, oiseau aquatique 
échassier ; grue, courlis ["qui a un long bec 
courbe"] ; myth. la peine [soka] de cet oiseau 
perdant son compagnon tué par un chasseur 
[nisâda] incita Vâlmïki à composer le Râm. en 
vers [sio&a] | myth. np. de l'un des 7 conti- 
nents [dvlpa] [myth. np. du Mont Krauhca, dans 
l'Himalaya | myth. [SkP.] np. de Vasura Krauhca 
"Héron" , fils du mont Mainâka ; il barra la route 
à Agastya en se transformant en montagne et en 
provoquant la tempête ; avec quelques gouttes 
d'eau bénite, Agastya le maudit d'un mantra 
pour qu'il reste montagne jusqu'à recevoir une 
flèche de Skanda ; [Mah.] lors d'une terrible ba- 
taille de Subrahmanya contre les asurâs, Bâna 
vint se cacher au mont Krauhca ; Skanda tran- 
cha la montagne en deux avec une flèche que 
lui avait donné Agni, libérant Krauhca; [VaP.] 
après que Skanda eut tué Târaka, Mahisa se ca- 
cha au mont Krauhca ; Indra demanda à Skanda 
de le tuer en détruisant Krauhca; Skanda, qui 
était comme Krauhca petit-fils de Himavân, 
hésita ; ils parièrent sur leurs forces respec- 
tives en faisant la course autour de la mon- 
tagne ; Krauhca, arbitre, déclara à tort Indra 
vainqueur, et Skanda furieux occit Mahisa et 
Krauhca. 

klam [relié à sram] v. [4] pr. (klâmyati) 
pft. (caklâma) pp. (klânta) être las, être fatigué, 
être épuisé ; se fatiguer — ca. (klâmayati) fati- 
guer. 

klama [klam] m. fatigue ; épuisement ; 
langueur — f. klamâ ifc. fatigue de. 

<s)Ut1 klânta [pp. klam] a. m. n. f. klântâ fa- 
tigué, épuisé ; maigre, émacié | déprimé. 

^/f^T5" klid v. [4] pr. (klidyati) pp. (klinna) se 
mouiller, devenir humide ; se ramollir | pourrir 
— ca. (kledayati) humidifier, mouiller; gâter. 



fWTT klinna [pp. klid] a. m. n. f. klinnâ hu- 
mide, mouillé | qui pleure (œil) | gâté, putréfié, 
pourri | tendre (cœur). 

klinnatva [-tva] n. fait d'être humide. 
klinnanetra [netra] a. m. n. f. klinnanctrâ qui 
a les larmes aux yeux. 

^fW^Tklis v. [9] pr. (klisnâti) pp. (klista) pf. 
(pari) affliger, tourmenter, faire souffrir, peiner 
— ca. (klesayati) id. — ps. (klisyate) être tour- 
menté. 

fin sa klista [pp. klis] a. m. n. f. klista. tour- 
menté, peiné, affligé ; souffrant. 
klistam adv. en peine. 

klistâklista [aklista] a. m. n. f. klistâklistâ 
plus ou moins affligé. 

klîm part. phil. [tantra] kâmabïja, 
bïjamantra d'évocation de Kâma. 

WtW klïb [vn. klïba] v. [10] pr. md. (klïbayate) 
être un couard — v. [1] pr. md. (klîbate) se com- 
porter comme un eunuque. 

WtW kïîba var. kïîva m. travesti ; homosexuel 
passif | eunuque — a. m. n. impuissant ; castré 
| efféminé ; timoré ; faible ; couard | (nuage) n'ap- 
portant pas de pluie |gram. (substantif) de genre 
neutre — n. [klïbalihga] gram. genre neutre. 
kïïbatâ [-ta] f. impuissance ; faiblesse. 
klïbatva [-tva] n. id. 

kïïbavat [-vat] adv. d'une manière efféminée. 
klcd [ca. klid] v. [10] pr. (kledayati) pp. 
(klcdita) humidifier, mouiller; gâter. 

^T5" kleda [klid] m. humidité | purulence ; 
putréfaction. 

kledana [-na] a. m. n. f. kledanâ qui humidi- 
fie, qui mouille ; qui coule m. phlcgmc - n. 
humidification. 

^rfef klcdita [pp. kled] a. m. n. f. kleditâ ra- 
molli ; gâté, souillé. 

^T?T klesa [klis] m. tourment, difficulté ; souf- 
france, affliction ; passion | phil. facteur d'afflic- 
tion. 

<5i<*M klaibya [vr. klïba-ya] n. impuissance; 
couardise. 

klaibyam ma sma gamah spârtha \\ [BhG.] O 
Arjuna ! N'agis pas comme un eunuque. 

gfT Je va adv. où ? en quel lieu ? en quel état ? à 
quel degré ? 

kvaca [ca] adv. (après négation) nulle part ; 
jamais. 

yatra kvaca n'importe où ; n'importe quand, 
yatra kvacana id. 

kvaca . . . kvaca il faut choisir entre ... et . 

kva tapah kvaca ruditam On ne peut pas être 

ascète et pleurer. 
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kvacid [cidi] adv. quelque part ; parfois, 
na kvacid adv. nulle part ; jamais. 
kvacid ... kvacid tantôt ... tantôt; ça et là, di- 
versement. 

yad iha asti tad anyatra yan neha asti na tat 
kvacit [Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, 
ce qui n'est pas ici ne se trouve nulle part. 
kvasvid [svidi] adv. n'importe où. 

^/Wi^ kvath v. [1] pr. (kvathati) pp. (kvathita) 
cuire, bouillir — ca. (kvâthayati) faire cuire; 
préparer une décoction, une infusion. 

Hrf^fcT kvathita [pp. kvath] a. m. n. f. kvathita 
cuit, bouilli ; chaud (par cuisson) — n. hydro- 
mel. 

IFÏPr kvâth [ca. kvath] v. [10] pr. (kvâthayati) 
faire cuire ; préparer une décoction. 

Ifïpr kvâtha [kvâth] m. cuisson, ébullition. 

fffTT kvip nota. gram. affixe primaire [Icrt^]- 

83" ksa [ksi] ifc. m. champ. 

SfJT ksana m. seconde, instant, moment ; loi- 
sir, occasion ; mesure de temps (approx. 4/5 se- 
conde). 

ksanam adv. un instant. 

ksanena var. ksanât adv. à l'instant. 

ôl^im ksanadâ [ksana- dâ] f. nuit ["qui donne 
le loisir"]. 

ksanadâcara [cara] m. myth. np. du vampire 
[râksasa] Ksanadâcara "Noctambule". 

SrfÔRT ksanika [ksana-ika] a. m. n. f. ksanikâ 
fugace, momentané ; qui ne dure qu'un instant, 
instantané | qui a des loisirs, qui profite d'une 
occasion. 

83<T ksata [pp. ksan] a. m. n. f. ksatâ frappé, 
blessé, brisé ; anéanti — n. blessure, contusion. 

ST^" ksattr [ksad-tr] agt. m. f. icsattrî" véd. qui 
découpe ou distribue | véd. huissier. 

8ST^" ksatra [ksi] n. pouvoir temporel, domina- 
tion, noblesse, souveraineté [principe de la classe 
noble des guerriers ; cette classe [varna] ; un de 
ses membres. 

ksatradharma [dharma] m. n. devoir de la 
caste noble ; éthique royale | aptitude guerrière ; 
courage. 

ksatrapa [pa2] m. gouverneur || fr. satrape. 
8fl ksatriya [isatra-ya] m. f. ksatriyâ soc. 
membre de la 2 e classe [varna], guerrier, noble 
| pl. ksatriyâs soc. la classe des princes || pali 
Jciiattiya. 

y/ 83T ksad v. [1] pr. md. (ksâdate) découper 
(not. la viande), disséquer ; diviser | distribuer la 
nourriture ; manger. 

y/%F[ ksan v. [8] pr. (ksanôti) pp. (ksata) frap- 
per, blesser — pr. md. (ksanuté) se blesser. 



y/ 8JT ksap v. [1] pr. (ksapati) pr. md. 
(ksapate) être abstinent; jeûner; faire 
pénitence. 

STTT ksapana [isap-ana] n. abstinence — m. 
moine mendiant bd. ou jn. 

ksapana [-ka] m. jn. moine mendiant 
hist. np. de Ksapanaka, l'un des neuf joyaux 
[navaratna] de la cour du roi Vikramâditya. 
83TT ksapâ f. nuit. 

ksapâha [aha] n. un jour et une nuit (24 h). 
sj SfT ksam v. [1] pr. md. (ksamate) pp. 
(ksânta, ksamita) être patient, endurer, suppor- 
ter | permettre ; pardonner, être indulgent en- 
vers | pardonner qqc. (acc.) à qqn. (g. dat) - 
ca. (ksamayati) ca. md. (ksâmayate) demander 
pardon à qqn. (acc.) pour (acc). 
ksamatâm adr. excusez moi. 
kamasva me tat adr. excusez moi pour cela. 

ksamâ [Jcsam] a. m. n. f. ksamâ pa- 
tient, capable d'endurer ; capable de (loc. inf.) 
| supportable, tolérable — f. cf. ksamâ. 

ksamatâ [-ta] f. capacité, aptitude. 

ksamatva [-tva] n. capacité, aptitude (à (iic. 
loc.))'. 

ksamavat [-vat] a. m. n. f. ksamavati sachant 
ce qui est approprié ou adéquat. 

8PTT ksamâ [f. Jcsama] f. patience ; indulgence, 
pardon | la Terre. 
ksamâm kr être indulgent. 
ksamâm karotu adr. excusez moi. 
ksamâm prârthaye adr. excusez moi. 

STpTcT ksamita [pp. ksam] a. m. n. f. ksamitâ 
pardonné. 

ST^T ksâyai [ksi] a. m. n. f. ksayâ qui habite, 
qui réside — m. habitation, séjour. 

ksayâi [ksi] m. ruine, perte, destruction ; 
infortune | décroissance ; opp. vrddhi | fin, ma- 
ladie mortelle ; not. phtisie, tuberculose | astr. 
mois lunaire orphelin, encadrant un mois solaire 
court ne comportant pas de nouvelle lune ; un tel 
mois est toujours précédé et suivi dans les trois 
mois d'un mois intercalaire [adiu'ica], ce qui per- 
met de le nommer ; l'école de l'Est supprime le 
deuxième mois intercalaire, celle du Nord- Ouest 
supprime le premier ; l'école du Sud les garde 
tous deux, mais nomme doublement le mois or- 
phelin qui est dit double [yugma] ; ce phénomène 
rare ne se produit qu'à des intervalles de 4/19, 
65/76, 122 et 141 ans | math, quantité négative ; 
opposé. 

ksayam gam diminuer ; aller à sa fin, périr. 
ksayam i id. 
ksayam yâ id. 
ksayam ni détruire. 
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kulaksaya ruine d'une famille. 
lokaksaya fin du monde. 
jivitaksaye adv. à la fin de la vie. 
dinaksaye adv. à la fin du jour. 

SrfaT ksayin [vr. ksï-in] a. m. n. f. ksayinï 
périssable; malade; qui s'éteint (lumière). 

STW ksayya [pfp. [1] ksi] a. m. n. f. ksayyâ qui 
peut être détruit. 

y/ïïT ksarv. [1] pr. (ksarati) pft. (caksâra) pp. 
(ksarita) pf. (Vi) couler, s'écouler | s'échapper, se 
perdre | répandre | expulser. 

83T isara [-ksar] a. m. n. f. ksarâ qui s'écoule, 
périssable — n. corps. 

x/ 8T?T ksal ca. (ksâlayati) pf. (praj laver | 
ondoyer, purifier par l'eau. 

ksâva [ksu] m. éternucmcnt ; toux. 
ksavathu [ksu-athu] m. éternuement. 

83W ksâtra [vr. fcsafcra] a. m. n. f. ksâtrï propre 
au guerrier [ksatriya] — n. état de chef, privilège 
du prince, dignité de guerrier. 

ksâtratejas [tejas] n. phil. cffulgence des 
princes ; cf. Rcïka. 

STFcT ksânta [pp. ksam] a. m. n. f. ksântâ pa- 
tient | supportable, pardonné — n. patience. 

81 1 Hrt ksânti [ksam-tï] f. patience, indulgence ; 
constance |bd. la tolérance, une des 6 perfections 
[pâramitâ] d'un accompli [bodiûsattva]. 

fJTPT ksâmâ a. m. n. f. ksâmâ brûlé ; émacié, 
maigre ; affaibli | faible ; infirme. 

SnTisàra [vr. ksar] a. m. n. f. ksârâ caustique, 
corrosif; âcre, amer, salé. 

\/ fÈ3" ksi v. [2] pr. (kseti) pf. (pari) véd. 
posséder, gouverner; être maître de (g.) — v. 
[1] pr. (ksâyati) id. — v. [6] pr. (ksiyâti) habiter, 
demeurer, résider | être tranquille ; être caché. 

fÈSrf^T ksiti [ksi-ti] f. habitation, séjour | terre, 
sol ; la Terre. 

ksitigarbha [garbba] m. bd. np. de l'accompli 
[bodhisattva] Ksitigarbha "Germe de la Terre". 
ksitipa [pa 2 ] m. roi ["qui protège la terre"]. 
ksitibhuj [bhujz] m. roi ["qui jouit de la ter- 
re"].' 

^/fSTT ksip v. [6] pr. (ksipâti) pft. (ciksepa) 
pp. (ksipta) abs. (ksiptvâ, -ksipya) pf. (adhi, 
ava, â, ut, ni, pra, vi, sam) jeter, lancer; pro- 
pulser | précipiter dans (2 acc.) ; atteindre (avec 
un trait) | jeter au loin ; écarter, se débarrasser 
de |rejeter la faute sur (loc.) |mépriscr ; insulter ; 
frapper ; détruire — ca. (ksepayati) faire lancer ; 
envoyer ; faire descendre. 

f$TH" ksipta [pp. ksip] a. m. n. f. ksiptâ jeté, 
lancé. 

ksiptâyoni [yoni] a. m. n. f. soc. de mauvaise 
naissance; se dit d'une personne pour laquelle 



un brâhmanc ne peut officier comme prêtre 
[rtvij]. 

fSHJ" ksipnu [ksip-nu] a. m. n. f. ["qui lance 
des obstacles sur le chemin"] qui obstrue | qui 
méprise ; qui insulte ; syn. nirâkarisnu. 

f?fl"3" ksipra [tsip-ra] a. m. n. f. ksiprâ rapide. 
ksipram adv. rapidement, vite, aussitôt. 

y/f$Tksïv. [5] pr. (ksinoti)v. [9] pr. (ksinâti) 
pp. (ksïna) pf. (apa, sam) détruire, endomma- 
ger, diminuer; frapper, tuer — ps. (ksïyate) 
périr ; passer (dit du temps) . 

8Î) "I ksïna [pp. ksi] a. m. n. f. ksïnâ diminué, 
faible ; détruit, ruiné ; pauvre, misérable. 

Sffà" ksïba a. m. n. f. ksïbâ ivre, intoxiqué — 
m. ivrogne. 

SftT ksïrâ [ksar] n. lait ; eau, suc, sève. 
ksïrataramginï [taramginï] f. lit. np. de la 
Ksïrataramginï, lexique dû à KsTrasvâmï. 

ksïrarâma [rama] m. géo. np. de Ksïrarâma 
grand lieu de pèlerinage shivaïte à Pala- 
kollu en Andhra, à l'ouest du delta de 
la Godâvarï; c'est un pancarâmaksetra, le 
sivalinga Ksïraràmesvara y fut installé par 
Visnu. 

ksïraràmesvara [jsvara] m. géo. np. du 
Ksïraràmesvara, sivalinga installé par Visnu à 
Ksïrarâma. 

ksïrasvâmin [svâmin] m. hist. np. du gram- 
mairien KsTrasvâmï (8 e siècle) ; il vécut au 
Kasmïra à la cour de Jayâpïda, à qui il 
enseigna la grammaire du sanskrit ; on lui 
doit l'Amarakosodghâtana, commentaire du 
Nâmalingânusâsana, et la Ksïrataramginï, com- 
mentaire du pâninïya Dhâtupâtha. 

ksïrodadhi [udadiii] m. myth. océan de lait 
primordial ; syn. ksïroda. 

8Î1 R>1 ksïrin [ksïra-in] a. m. n. f. ksïrinï qui 
donne du lait ; succulent (plante) . 

SfKt?" ksïroda [contr. Jcsïrodadhi] m. myth. 
océan de lait primordial. 

ksïrodamathana [mathana] n. myth. barat- 
tage de l'océan de lait ; les dieux [deva] et 
les démons [asura] s'allièrent pour baratter la 
mer de lait primordiale, avec le mont Man- 
dara comme baratte, le dragon [nâga] Vâsuki 
comme corde, et Visnu-Kùrma comme support ; 
tous les trésors de la Terre en sortirent, notam- 
ment Surabhï, Vârunï, Laksmï, l'arbre pârijâta, 
Uccaihsravâ, Airâvata, Sudarsana, Kaustubha, 
et enfin Dhanvantari portant l'urne [jeumbia] 
d'ambroisie [amrta] que les dieux et les démons 
se disputèrent ; Visnu-Mohinï les subjugua par 
sa magie [mâyâ] et servit les 33 dieux, Vâyu le 
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premier ; le démon Râhuketû en vola et com- 
mença à boire, mais Visnu le décapita en une 
tête éternelle Ràhu, et un corps éphémère Ketu ; 
il en sortit aussi des maux, tels que le poison 
halâhala qui détruit tout, et qui fut avalé par 
Siva-NTlakantha dont la gorge en bleuit. 

y/ 8J" ksu v. [2] pr. (ksauti) pp. (ksuta) 
éternuer | tousser — dés. (cuksûsati) avoir en- 
vie d'éternuer ou de tousser. 

ÇFTOT ksunna [pp. ksud] a. m. n. f. ksunna 
écrasé, broyé, pulvérisé ; cassé, troué ; piétiné 
| violé (vœu). 

^frTTRTT ksutpipâsâ [ksudh 2 -pipâsâ] f. faim 
et soif. 

ksutpipâsita [-ta] a. m. n. f. ksutpipâsita qui 
a faim et soif. 

y/ ksud v. [1] pr. (ksôdati) pp. (ksunna) 
écraser, broyer ; piétiner, fouler aux pieds. 

!gër ksudrâ [ksud-ra] a. m. n. f. ksudrâ pe- 
tit, insignifiant ; bas, vil, mauvais n. petite 
chose, bassesse | pl. ksudrâni phil. [ChU.] les 
êtres inférieurs qui tournent dans la ronde du 
samsara, au contraire des réalisés qui s'en sont 
libérés. 

y/ ksudhi v. [4] pr. (ksudhyati) pp. 
(ksudhita) avoir faim. 

ÇpT ksudh 2 [ksudhi] f. faim. 
ksudhâkula [âkula] a. m. n. f. ksudhâkulâ 
agité par la faim. 

^TT ksudhâ [ksudhi] f. faim. 

fgfàcT ksudhita [pp. ksudhi] a. m. n. f. 
ksudhita affamé. 

ksubdha var. ksubhita [pp. ksubh] a. m. 
n. f. ksubdhâ secoué, agité; expulsé (not. roi) | 
perturbé ; inquiet, excité — m. bâton de baratte. 

y/ fg^T ksubh v. [4] pr. (ksubhyati) pp. 
(ksubdha, ksubhita) pf. (Vi, sam) trembler, être 
agité — ca. (ksobhayati) secouer, agiter || ail. 
schicben ; ang. to shake. 

§Tf*TcT ksubhita var. ksubdha [pp. ksubh] a. 
m. n. f. ksubhita secoué, agité ; lancé, mis en 
mouvement ; expulsé | perturbé ; inquiet, excité ; 
en colère. 

!gT ksurâ m. rasoir, couteau affilé, cimeterre 
| [khura] sabot de vache ou de cheval — f. ksurï 
couteau, poignard, dague. 

Sfà" ksétra [isi-tra] n. propriété, domaine ; 
champ, plaine, campagne | endroit, empla- 
cement, lieu ; figure géométrique ; lieu de 
pèlerinage | épouse ; corps. 

ksetrajha [jna] a. m. n. f. ksetrajhâ ["qui 
connaît son domaine"] habile, expert, adroit — 
m. âme, conscience | phil. conscience spirituelle 
animant le corps et l'esprit. 



ksetriya [-iya] m. homme adultère. 
$"T kscpa [ksip] m. jet, tir | offense, injure. 

ksepana [-na] n. action de jeter, de déplacer, 
de propulser — f. ksepanï rame ; aviron. 

StT kséma [ksi] a. m. n. f. ksemâ habitable ; 
sûr, confortable, tranquille m. n. paix, tran- 
quillité ; sécurité, bien-être, bonheur, prospérité 
| myth. [SP.] np. de Ksema "Prospérité" , fils de 
Siddhi 2 et Ganesa | myth. fils de Titiksâ. 

ksemayoga [yoga] m. du. ksemayogau la 
quiétude et l'action; le repos et l'effort. 

ksemarâja [raja] m. hist. np. du philo- 
sophe Ksemaraja du Kasmîra du 11 e siècle, 
élève d'Abhinavagupta ; il est l'auteur du Pra- 
tyabhijnâhrdaya, de l'exégèse Vimarsinï du 
Sivasûtra, et du commentaire Spandanirnaya 
des Spandakârikâs. 

ksemendra [indra] m. hist. np. de 
Ksemendra, poète du KasmTra du 11° 
siècle, auteur de nombreuses œuvres, not. 
de manuels de composition poétique comme 
l'Aucityavicâracarcâ, le Kavikanthâbharana 
et le Suvrttatilaka ; sa BrhatkathàmanjarT 
est une versification de la Brhatkathâ; il est 
aussi l'auteur d'ouvrages satiriques comme la 
Samayamâtrkâ. 

ÇfrHtWÇ ksémïsvara [itsema-îsvara] m. hist. np. 
de Ksemïsvara, auteur dramatique du 9 e - 10 e 
siècle ; on lui doit les drames Candakausikai et 
Naisadhânanda. 

Sfa" kseya [ksi] a. m. n. f. kseyâ qui doit être 
détruit. 

fjftr ksobha [ksubh] m. tremblement, agita- 
tion ; trouble, inquiétude, émotion | fort courant 
d'eau, torrent, houle. 

SfT^T ksobhya [ksubh] a. m. n. f. ksobhyâ 
agité, troublé, inquiet. 

CTT ksmâ f. Terre || gr. x^ L0U \ chtonien, 
autochtone. 

^ kh 

W kha n. trou, cavité ; l'une des 9 ouvertures 
du corps humain ; organe des sens ; blessure | 
moyeu d'une roue | espace vide, air, éther |symb. 
le nombre 0 | [lex.] état d'humeur ; cf. duhkha, 
sukha — loc. cf. khc. 

khaga var. khagama [ga] a. m. n. f. khagâ qui 
se meut dans l'air — m. oiseau ; insecte volant 
| soleil; air, vent | myth. np. de Khaga le Soleil 
mobile, un nom de Sûrya. 

khagoda m. natu. bot. Saccharum sponta- 
neum, espèce de roseau. 

khajyotis [jyotis] m. natu. vers luisant ; syn. 
khadyota. 
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khadyota [dyota] m. natu. vers luisant ; syn. 
khajyotis. 

khayoga [yoga] m. astr. cf. yogas. 

khasûci [sûci] a. m. n. f. ["aiguille à percer 
l'espace"] enfonceur de porte ouverte, stupide. 
vaiyâkaranakhasûci grammairien stupide. 

khakâra [(kha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'Ma'. 

khakkhara m. bâton de moine boud- 
dhiste ; il porte des anneaux qui annoncent son 
approche. 

khata m. phlcgme ; syn. kapha, kheta. 
I khatvâï. lit, couche ; balançoire, hamac. 

khatvânga [arïgai] m. n. soc. ["en forme de 
pied de lit"] massue combinant un crâne et un 
humérus, arme de Bhairava, et des ascètes de 
la secte bhairava — m. myth. [BhP.] np. du 
roi Khatvânga "Armé d'une massue", fils de 
Mûlaka de la lignée solaire [sûryavamsa] ; aussi 
appelé Dilïpa. 

khatvârûdha [rûdha] a. m. n. f. khatvârûdhâ 
paresseux ["monté sur le lit"]. 

khad [vn. Jchada] v. [10] pr. (khadayati) 
casser, briser, diviser. 

^5" khada [relié à khanda] a. m. n. f. khadï 
cassé, brisé | fêlé, fissuré; qui a des trous, des 
intervalles — m. division ; section | math, terme 
dans une équation — f . khadï craie. 
hâte khadi soc. cérémonie de début des études 
primaires, vers 4 ou 5 ans, le jour de 
vidyârambha ; le maître remet un bâton de craie 
à l'élève et commence à lui apprendre à écrire. 

khadadevakula [devaJcu7a] n. temple en 
ruines. 

khadana [-na] a. m. n. f. khadanâ qui casse, 
qui brise — n. bris ; casse ; destruction. 

khadgâ m. épée, glaive, poignard ; couteau 
de sacrificateur | (corne de) rhinocéros — n. fer. 

khadgarâvana [râvana] m. phil. [tantra] np. 
de Khadgarâvana, divinité-mantra ; on célébrait 
son culte dans la Grande Inde du 10 e œu 13° 
siècle. 

khadgin m. natu. zoo. rhinocéros ; syn. 
gandaka. 

khand [vn. khanda] v. [10] pr. 
(khandayati) pp. (khandita) pf. (pari) cas- 
ser, briser, détruire; diviser; séparer un 
morceau ; mettre en morceaux, déchirer. 

khanda [khand] a. m. n. f. khanda cassé, 
brisé, fissuré ; mutilé, estropié ; déficient ; castré 

m. n. partie, fragment, morceau, lacune | 
section, chapitre, division. 

khandagiri [giri] m. géo. np. des collines de 
Khandagiri, en Orissa, site de cavernes creusées 



par des moines jaïns (2 e siècle ant.), à 8 km au 
nord de Bhubanesvar ; elle est jumelle de la col- 
line d'Udayagiri, qui porte une inscription du roi 
Kharavela. 

khandadeva [deva] m. hist. np. du philosophe 
Khandadeva, d'obédience pûrvamïmâmsâ (15 e 
siècle) . 

khandamahjûsâ [manjûsâ] f. lit. recueil varié. 
khandasâdhaka [sâdhaica] m. expertise aux 
armes. 

^uscfi khandaka [khanda-ka] a. m. n. f. 
khandikâ ifc. qui détruit, qui brise — m. frag- 
ment, pièce, morceau. 

khandakâluka [âluka] n. patate douce. 

^■3*1 khandana [khanda-na] n. destruction, 
fragmentation, mise en pièces ; battage | fait 
de blesser (not. avec les dents) | interruption ; 
frustration ; opposition, rébellion ; insurrec- 
tion | réfutation d'un argument, contradiction ; 
déception, ruse | lit. [bhâsya] démolition de la 
thèse adverse — f. khandana rejet — a. m. n. f. 
khandana ifc. qui détruit, qui divise. 

<S fasd khandita [pp. khand] a. m. n. f. 
khandita cassé, brisé, en morceaux | détruit, en 
ruines ; perdu, abîmé — f. khandita soc. femme 
furieuse à la vue de marques d'ongles ou de dents 
d'une autre femme sur le corps de son mari. 

<ç) fùs"^ khandin [Jthanda-in] a. m. n. f. 
khandinï en morceaux, divisé. 

^"f%T khadira m. natu. bot. Acacia catechu, 
arbre de bois très dur, dont on produit le ca- 
chou ; son bois était utilisé comme âme d'icônes 
en argile et comme poteau de sacrifice. 

•y/ khan v. [1] pr. (khânati) pr. md. 
(khânatc) fut. (khanisyâti) pft. (cakhâna) aor. 
[5] (akhânït) pp. (khâtâ) pfp. (kheya) pf. (ut, 
ni, vi) fouir, fouiller, creuser | bêcher — ps. 
(khâyâte) var. khanyâte être bêché, être creusé 
- ca. (khânayati) faire creuser || lat. canâlis; 
fr. canal. 

<S*1<t> khanaka [Jfhau-aica] n. mineur ; terras- 
sier; laboureur. 

<S"1>1 khanana [khan-ana] n. action de creuser. 
khanitr [khan-tr] agt. m. f. JdianifciTqui 
creuse, qui bêche. 

khanitra [khan-tra] n. bêche, pelle — f. 
khanitrâ id. 

khâra a. m. n. f. kharâ dur, rude, ru- 
gueux ; âpre ; acide ; désagréable | dense ; solide ; 
opp. drava \ coupant ; dangereux ; injurieux - 
m. natu. zoo. âne (du fait de son braicment) ; 
syn. gardabha, râsabha \ soc. monticule de terre 
quadrangulairc servant à recevoir les récipients 
du sacrifice véd. | plateforme de construction 
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d'une habitation | myth. np. de Khara "Rude" , 
ogre- vampire [râksasa], jeune frère de Râvana; 
il habitait au Janasthâna dans la forêt Dandakâ 
avec sa sœur Sûrpanakhâ ; il fut tué par Râma ; 
Khara avait été Madhui dans une vie antérieure. 

kharavela m. hist. np. du roi Kharavela, qui 
régna au Kalinga au 2 e siècle ant. ; il était de 
la lignée Meghavahana ; sous son règne le site 
bd. de Tosalï prospéra, ainsi que les monastères 
jaina ; il favorisait toutes les religions ; il étendit 
son empire sur une large portion de l'Inde de 
l'Est et du Sud. 

kharu [khara] a. m. n. f. idiot ; pervers ; 
sadique. 

<S <jaï kharosthï f. hist. écriture indienne an- 
tique, empruntée à l'écriture araméenne de l'em- 
pire Achéménide, sous le règne d'Asoka ; elle fut 
remplacée par la brâhmï. 

kharjûra m. natu. bot. Phoenix syl- 
vestris, palmier-dattier — f. kharjûrï palmier- 
dattier sauvage — n. kharjûra datte. 

kharjûrapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kharjûrapura "Ville des dattes", capitale cultu- 
relle de la dynastie râjput Candela (9 e au 12 e 
siècles) ; elle possède de nombreux temples, jaïns 
ou hindous ; mod. Khajurâho, au Madhya Pra- 
desh. 

kharpara m. crâne ; calotte crânienne | 
bol à aumônes. 

<S<|vri kharbûja n. pastèque. 

kharva n. math, dix milliards | myth. l'in- 
nombrable, un trésor [nidhi] gardé par Kubera; 
cf. navanidhi. 

khâla a. m. n. f. khalâ méchant — m. 
n. sol; emplacement | grenier; aire de battage; 
tourteau. 

khalu adv. certes, en vérité ; voilà que ; or 
| cessons de (abs.). 

na khalu adv. nullement, certainement pas. 
kim nu khalu adv. il se peut en effet que. 
susthu khalu très certainement. 

W&T khalla m. poche de papier ou de tissu ; 
gourde de cuir | mortier à épices. 

<ScqK khalvâta a. m. n. f. khalvâtâ chauve || 
lat. calvus; fr. chauve, calvitie. 

W^T khasa m. démangeaison ; cicatrice 
homme du pays des khasâs | pl. khasâs ce pays, 
au nord de l'Inde. 

<S l u «q khândava [vr. khanda-va] m. n. sucre 
candi, sucrerie - n. myth. [Mah.] np. de 
Khândava "(forêt de) Sucre", bois sacré du 
Kuruksetra, symbolisant le désir de jouir du 
monde des dualités || fr. candi ; ang. candy. 



khândavadahana [dahana] m. myth. [Mah.] 
incendie par Agni, aidé de Krsna et Arjuna, de 
la forêt Khândava. 

khândavaprastha [prastha] m. myth. 
[Mah.] np. de Khândavaprastha, "Plateau de 
Khândava" , ville fondée par les pândavâs dans 
la forêt Khândava ; son architecte était Maya. 

khândavâyana [ayana] m. soc. famille 
de brahmanes, descendants des officiants de 
Parasuràma lors de son grand sacrifice, ainsi 
nommés parce qu'ils se partagèrent [khand] l'au- 
tel de Kasyapa. 

<S ici khâtâ [pp. khan] a. m. n. f. khâtâ creusé ; 
fouillé, déterré | enterré — m. fosse, fossé - 
n. fossé; canal, douve; puits, bassin, étang | 
excavation ; caverne | creusement. 

khâtamûla [mûla] a. m. n. f. khâtamûlâ dont 
on arrache la racine. 

^/ <?( I «s khâd v. [1] pr. (khâdati) pp. (khâdita) 
mordre, mâcher ; manger, dévorer. 

<S i<ï khâdâ [khâd] ifc. a. m. n. f. khâdâ qui 
dévore. 

khâdaka [-ka] m. mangeur, dévoreur — f. 
khâdikâ dévoreuse | fait de manger, repas. 
<S i<ïd khâdata [imp. khâd] ind. mangez ! 
khâdatamodatâ [modata] f. festivité (où l'on 
mange et se réjouit sans interruption). 

khâdatavamatâ [vamata] f. excès festif (où 
l'on mange et vomit sans interruption). 

khâdatâcamatâ [âcamata] f. festin (où l'on 
mange et se rince la bouche sans interruption). 
<S 1 R khâdi m. bracelet | anneau de cheville. 
<S 1 Rd khâdita [pp. khâd] a. m. n. f. khâditâ 
mangé. 

<S l Rd. khâditr [khâd-tr] agt. m. f. khâditrï [sg. 
nom. khâditâ, acc. khâditâram] qui mange, qui 
dévore ; affamé. 

khânya [pfp. [1] khan] a. m. n. f. khânyâ 
qui doit être déterré | obtenu en creusant. 

^TT khâra m. minot, mesure de grain ; il vaut 
3 boisseaux [drona] (environ 40 1) — f. khâri id. 
— f. Mzârlid. 

<S I Rh khârim [acc. Jchâri] iic. 
khârimpaca [paca] a. m. n. f. khârimpacâ se 
dit d'une marmite de 40 litres (pouvant contenir 
une khâri). 

khid v. [6] pr. (khidati) pp. (khinna) 
pf. (ut, pari) presser ; pressurer, tourmenter - 
ps. (khidyate) se fatiguer, être déprimé — ca. 
(khedayati) tourmenter, molester. 

Ri» khinna [pp. khid] a. m. n. f. khinnâ 
déprimé, fatigué ; souffrant, mal à l'aise. 

Ri ci khila a. m. n. f. khilâ insuffisant ; in- 
complet ; insoluble — m. friche — n. lacune ; 
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supplément, reste |math. problème insoluble | pl. 
khilâni lit. hymnes supplémentaires du Rgveda. 
khilï kr rendre désertique ; rendre impuissant. 
khilïbhûta a. m. n. abandonné. 

khiladhâtu [dhâtu] m. gram. racine verbale 
irrégulière. 

khilaparvan [par van] n. lit. np. du Khilapar- 
van "Section supplémentaire" du Mah., aussi 
appelé Harivamsa. 

Rs<^l khilya [khila-ya] m. friche ; masse, tas. 

khura m. sabot (d'un cheval) . 
% khe [loc. kha] ind. dans les airs. 

khecara [cara] a. m. n. f. khecarï qui vole, 
qui se meut dans les airs — m. oiseau | planète 
| myth. gandharva ou vidyâdhara ou autre mes- 
sager divin — f. khecarï myth. vidyâdharï \ 
phil. [yoga] technique de lévitation ; enseigne- 
ment ésotérique ; cf. khecarïmudrâ. 
%^fr khe >cari iic. f. de khecara. 

khecarïmudrâ [mudrâ] f. phil. [yoga] po- 
sition où la langue, retournée en arrière au 
fond du palais, pénètre par la porte de 
Brahmâ [brahmadvâra] dans la cavité palatale 
[kapâlakuhara] pour y boire Vamrta. 

khecarïvidyâ [vidyâ] f. lit. np. de la Khc- 
carïvidyâ, ouvrage tantr. de hathayoga attribué 
à Àdinâthai ; l'enseignement y est révélé par un 
dialogue entre Siva et Devï; il est antérieur au 
13° siècle, et comporte 4 sections [patala]. 

khecarïsiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] pouvoir 
magique de se déplacer dans l'espace (lévitation 
intérieure) ; état d'hibernation yogique, permet- 
tant de vivre en isolation de longue durée. 

kheta m. village, hameau | méd. phlegme ; 
glandes | myth. np. de Keta, massue de Ba- 
larâma. 

khetaka [-ka] m. petit village, hameau | 
habitant d'un hameau. 

kheda [khid] m. fatigue. 
kheya [pfp. [1] khan] a. m. n. f. kheyâ à 
creuser — n. fossé. 

y/ khel v. [1] pr. (khelati) trembler, re- 
muer, s'agiter ; se balancer — ca. (khelayati) agi- 
ter, secouer. 

khcla [khel] a. m. n. f. khelâ qui tremble, 
qui remue — f. khelâ\ jeu, sport. 

khelana [-na] n. fait d'agiter, de secouer | 
clignement (des yeux) | passe-temps, jeu — f. 
khelanâ mouvement de va-et-vient. 

%?1T khelâ>2 [vn. khelâi] v. [10] pr. (khelayati) 
jouer, pratiquer un sport. 

yf^&fT khyâ v. [2] pr. (khyâti) pp. (khyâta) 
pfp. (khyâtavya) pf. (a, samj regarder, voir 
- ps. (khyâyate) être nommé, s'appeler - 



ca. (khyâpayati) faire connaître, dire, annoncer, 
déclarer. 

Wld khyâta [pp. khyâ] a. m. n. f. khyâtâ 
nommé ; appelé ; connu ; fameux, célèbre. 

WnT 5 ^" khyâtavya [pfp. [3] khyâ] a. m. n. f. 
khyâtavyâ à nommer ; à dire ; à célébrer. 

Wlld khyâti [khyâ-ti] f. déclaration, asser- 
tion ; opinion, vue, idée | perception, connais- 
sance | notoriété, renommée, célébrité | myth. 
np. de Kyâti, la Célébrité personnifiée, fille de 
Daksa. 

Tf g 

*T ga [gam] ifc. m. f. ga qui va, qui est dans ; 
qui se meut | lieu ou saison de ; qui se rapporte 
à. 

gakâra [(ga)-kâra] m. le son ou la lettre 

'ga'. 

'MM gagana n. ciel. 

'1^1 gangâ f. géo. np. de la rivière Gange 
| myth. [Gahgàdevï] la déesse Gahgâ qui la per- 
sonnifie, fille aînée de Himavân et de Mena; sa 
monture est le makara; on la représente tenant 
un vase pûrnakumbha ; elle est souvent associée 
à Yamunâ ; cf. Jâhnavï, Bhàgïrathf, Varuna ; 
elle courtisa le roi PratTpa en s 'asseyant sur 
sa cuisse, mais celui-ci déclara que cette place 
était réservée à sa fille ou à l'épouse de son fils ; 
c'est ainsi qu'elle épousa son fils le roi Sântanu, 
pour accomplir la malédiction des vasavas par 
Vasistha ; elle noya ses 7 premiers fils à la nais- 
sance, et laissa la vie à Bhfsma pour qu'il incarne 
Dyau. 

gangâdvâra [dvâra] n. géo. np. de 
Gangâdvâra "Porte du Gange", épith. de 
Haridvâra. 

gangâdhara [dhara] m. myth. np. de 
Gangâdhara, épith. de Siva "Recevant le Gan- 
ge" (sur sa chevelure pour l'empêcher de fra- 
casser la Terre) ; il provoqua la descente sur 
Terre du Gange céleste [mandâkint\ à la de- 
mande de BhagTratha ; cf. Natarâja [hist. np. du 
mathématicien Gahgâdharai, auteur d'un com- 
mentaire sur la Lïlàvatï. 

gangâdharamûrti [mûrti] f. géo. bas-relief 
de Mahâbalipura représentant la descente du 
Gange céleste. 

gangâyamunâ [yamunâ] f. alliage de laiton et 
de cuivre | du. gangâyamune géo. la Gangâ et la 
Yamunâ. 

gangâlaharï [laharf\ f. lit. np. du poème 
Gahgâlaharï "La vague du Gange" , qui raconte 
comment son auteur Jagannâthai Panditarâja 
fut lavé du péché d'avoir épousé une princesse 
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musulmane par la Gangâ qui l'emporta dans 
ses flots alors qu'il le récitait ; à chaque strophe 
du poème qu'il récitait, une marche se couvrait 
d'eau. 

gangâvatara [avatara] m. myth. descente du 
Gange céleste sur Terre ; cf. Bhagïratha. 

gangesa [Isa] m. hist. np. de Gangcsa ou 
Gangesopâdhyâya "Maître du Gange", philo- 
sophe de la fin du 13 e siècle qui enseignait 
à Mithilâ ; il investigua les notions de vérité 
et d'inférenec logique [prâmânya] ; il est l'au- 
teur du Tattvacintâmani, et ainsi fondateur 
[mûlagranthakâra] de la nouvelle école de lo- 
gique [navyanyâya]. 

gangesvara [îsvara] m. hist. np. du roi 
Gangesvara du Kalinga ; cf. Anantavarmâ. 

gangotrï[uttf\ f. géo. np. de Gahgotrï, lieu de 
pèlerinage et glacier au nord de l'Uttar Pradcsh, 
d'où est issu le Gange ; cf. Gomukha. 

îT^cT gacchat [ppr. gam] a. m. n. f. gacchantï 
allant. 

\AFSTgajv. [1] pr. (gajati) pft. (jagâja) mugir, 
barrir. 

gaja [gaj] m. éléphant | symb. le nombre 
8 — f. gajï éléphant femelle. 

gajapati [pati] m. hist. np. de Gajapati 
"Maître des éléphants" , titre dynastique des rois 
de Kataka, au Kalinga ; cf. Pratâparudradeva. 

gajaprsthakrti [prstha-krti] f. arch. abside 
"en dos d'éléphant". 

gajamukha [muitha] a. m. n. f. gajamuithrqui 
a une tête d'éléphant — m. myth. np. de Gaja- 
mukha, démon [asura] à tête d'éléphant ; par ses 
austérités, il obtint un vœu de Siva, et demanda 
à celui-ci de vivre dans son ventre ; Visnu l'en 
délivra. 

gajamedha [média] m. soc. sacrifice 
d'éléphant. 

gajamela [mêla] m. soc. rassemblement des 
éléphants, une fête du Kerala, en janvier, not. à 
Kochi. 

gajalaksmî [laksmf] f. myth. "Gaja aux 
éléphants", représentation iconographique de la 
lustration de Laksmï par des éléphants ; elle se 
trouve en gén. au fronton du seuil d'accès au 
sanctuaire principal [garbhagrha] d'un temple. 

gajasâstra [sâstra] n. lit. science (vétérinaire) 
des éléphants. 

gajasimha [simha] m. arch. motif du lion 
terrassant l'éléphant, symbole de la victoire de 
l'hindouisme sur le bouddhisme. 

gajâsura [asura] m. myth. démon-éléphant 
Gayai, tué par Siva; cf. Darukavana | myth. 
démon-éléphant Nïla, tué par Ganesa. 



gajâsurasamhâra [samhâra] m. myth. des- 
truction du démon-éléphant par Siva ; en icono- 
graphie, on représente Siva revêtu de sa peau. 
gajendra [indra] m. chef des éléphants. 
gajendramoksa [moksa] m. myth. [BhP.] 
libération d'un chef des éléphants, pris au piège 
et menacé par un crocodile ; il pria Visnu pour 
son salut, et à son arrivée, lui donna le lotus 
qu'il avait cueilli avec sa trompe ; il symbolise la 
libération du dévot par la prière. 

gajendramoksana [moksana] n. lit. [Mah.] 
np. du Gajendramoksana, épisode de la 
libération du chef des éléphants. 

ganja m. n. salle du trésor, cassette, coffre 
à bijoux — m. marché à bestiaux — f. ganjâ 
taverne; gobelet à liqueurs |natu. bot. Cannabis 
sativa, chanvre indien | soc. mélange intoxicant 
de bourgeons résineux de cannabis, rituellement 
fumé dans une pipe en terre. 

^Ff" gadu m. bosse ; goitre | excroissance super- 
flue | bossu. 

J l| I R«M gaddârikâ f . rivière très lente | brebis 
menant un troupeau. 

T[W gan [vn. gana] v. [10] pr. (ganayati) aor. [3] 
(ajïganat) pp. (ganifca) pfp. (ganeya, ganya) abs. 
(ganayya) pf. (a va) compter, énumérer, évaluer 
(à (i.)) | apprécier, compter, estimer | imputer 
qqc. (acc.) àqqn. (loc.) [considérer (acc.) comme 
(acc.) | attribuer à (loc.) — ps. (ganyate) être 
compté, être estimé, 
na gan ne pas se soucier de, négliger, 
na ganayâmi tam trnena [Mah.] Pour moi il ne 
vaut pas grand chose. 

W gana [gan] m. nombre | troupe, multitude ; 
clan, tribu ; classe, suite | division d'armée ou 
régiment de trois sections [gulma], comprenant 
27 (3 3 ) éléphants et chars, 81 chevaux et 135 
fantassins ; cf. vâhiriï | myth. le Gana, troupe des 
serviteurs de Siva ; Ganesa en est le chef | gram. 
classe de présent d'un verbe sanskrit ; il y en a 10 
|gram. classe de mots obéissant à une règle com- 
mune; cf. ganapâtha | phon. motif prosodique 
de 3 syllabes; il y en a 8 (2 3 ), mémorisés par 
la formule ya-mâ-tâ-râ-ja-bhâ-na-sa-la-gâ; ainsi 
'ya' est le motif court-long- long, 'ma' le motif 
long-long-long, etc. 

ganaka [-ka] a. m. n. f. ganikâ acheté à grand 
prix m. calculateur, mathématicien ; astro- 
logue — f. ganakâ mathématicienne ; femme as- 
trologue — f. ganakï femme d'un astrologue — 
f. ganikâ (riche) courtisane. 

ganakayantra [vautra] n. mod. calculatrice ; 
ordinateur. 
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ganana [-na] n. compte, calcul, énumération ; 
prise en considération — f. ganana" id. 
gananâpati [pati] m. comptable. 

ganapati [pati] m. myth. np. de Ganapati, 
épith. de Ganesa, "le Chef de la Troupe" , qui 
dirige le Gana. 

ganapâtha [pâtha] m. gram. liste de 261 
classes de mots sujets à un traitement idiosyn- 
cratique dans la tradition de Pânini. 

ganaratnamahodadhi [ratna-mahodadhi] m. 
lit. np. du Ganaratnamahodadhi "Océan des 
trésors de paradigmes lexicaux", ganapâtha 
composé par Vardhamânai en 1140. 

ganasamgha [samgha] m. soc. chcffcric, 
système de gouvernement clanique républicain ; 
il apparut dans la plaine du Gange au 6 e siècle 
ant., et se maintiendra jusqu'au milieu du 1 er 
siècle où il sera supplanté par un système royal 
plus centralisé [mahâjanapada] . 

ganasûtra [sûtra] n. pl. gram. règles de 
flexion des classes de mots dans l'Astâdhyâyî. 
J| Rm<M ganikâ [f. ganaka] f. (riche) courtisane. 

ganikârikâ f. natu. bot. Prcmna corym- 
bosa, petit arbre de la famille des verbénacées, 
aux feuilles opposées simples, aux petites 
fleurs verdâtres en corymbe à l'odeur fétide ; 
c'est l'une des 5 grandes racines médicinales 
[brhatpancamûla] ; syn. agnimantha. 

ganikâvrttasangraha [vrtta-sangraha] m. lit. 
np. du Ganikâvrttasangraha "Catalogue des 
mœurs des courtisanes" , collection de textes en 
sanskrit traitant de la prostitution. 

J|(u|d ganita [pp. gan] a. m. n. f. ganitâ 
compté, énuméré ; calculé — n. somme, compte ; 
calcul ; mathématiques. 

ganitakaumudï [kaumudf] f. lit. np. de la 
Ganitakaumudï "Éclaircissement du calcul", 
traité de mathématiques, œuvre du pandita 
Nârâyana 2 (1356) ; cet ouvrage est précurseur 
de l'analyse combinatoire. 

ganitanyâya [nyâya] m. math. np. du 
Ganitanyâya "Logique du calcul" ; cf. 
Ganitayuktibhâsâ. 

ganitayantra [yantra] n. mod. ordinateur. 

ganitayuktibhâsâ [yuktibhâsâ] f. math. np. 
de la Ganitayuktibhâsâ "Démonstration du cal- 
cul", traité d'analyse en malayalam du 16° 
siècle dû à Jyesthadeva, exposant la théorie 
de Mâdhavai, et traitant not. de séries trigo- 
nométriques; très en avance sur son temps, il 
fournit des preuves des théorèmes. 

ganitasâstra [sâstra] n. math, science du cal- 
cul ; informatique ; mathématique. 



J|ù|*l ganesa [gana-ïsa] m. myth. np. de 
Ganesa "le Seigneur du Gana", dieu du savoir 
et du succès, fils de Siva et Pârvatî; Pârvatî le 
façonna en petit garçon à partir de l'écume d'un 
massage d'huile, et lui donna la vie ; il défendit 
l'accès de son bain à Siva, qui de colère lui coupa 
la tête ; sur la prière de Pârvatî, Siva lui recolla 
la tête du premier jeune animal trouvé dans la 
forêt, qui se trouva être un éléphant ; il est in- 
voqué au commencement de toute entreprise, 
car "il triomphe des obstacles" [Vighnântaka] ; il 
est le patron des lettrés, des commerçants et des 
voleurs ; il est représenté avec une grosse panse 
et une tête d'éléphant, souvent dans une posture 
de danse, ou assis en scribe ; il tient dans sa main 
droite l'extrémité d'une de ses défenses, utilisée 
comme stylet (not. pour écrire le Mah. sous la 
dictée de Vyâsa), et dans sa main gauche une 
friandise [modaka] dont il est gourmand, ou la 
charrue [lângala] qu'il a prise à Balarâma (lors 
d'une bataille où il cassa sa défense) ; il tient 
aussi parfois une hache [kuthâra] ou un croc de 
cornac [ankusa] ; sa monture est le rat [m usa] ; 
sa trompe recourbée symbolise l'om ; il est tou- 
jours adoré le premier dans la pradaksinâ ; Can- 
dra s'étant moqué de lui, il maudit ceux qui re- 
gardent la lune le jour de ganesacaturthï; en 
tant que brahmacârin, il est souvent représenté 
couvert de vermillon [sindûra] ; parfois [SP.] on 
le dit marié à Buddhi et à Siddhi 2 ; cf. Ganapati, 
Grâmanî, Vakratunda, Vighncsvara, Vinâyaka, 
Heramba | hist. np. de Ganesai Daivajna, astro- 
nome du 16 e siècle, auteur du Grahalâghava et 
de la Buddhivilâsinî. 

ganesacaturthï [caturthf] f. soc. fête 
commémorant la naissance de Ganesa, le 4 e 
jour de la quinzaine claire du mois bhâdra; 
on y prépare des sucreries [modaka] ; on porte 
en procession des statues d'argile du dieu, qui 
sont ensuite jetées à la rivière ou à la mer ; il 
est dit que celui qui regarde la lune ce jour 
là encourt comme malédiction de souffrir de 
fausses accusations ; ainsi Krsna fut soupçonné 
d'avoir volé Syamantaka. 

ganesanâmâvali [nâmâvali] f. soc. litanie des 
108 noms de Ganesa. 

ganesavesa [vesa] m. soc. décoration des 
idoles de Purî pour qu'ensemble elles évoquent 
Ganesa, après leur bain rituel de snânapûrnimâ ; 
syn. hâthïvesa. 

ganda m. joue ; côté de la tête, tempe 
| glande, enflure, tumeur ; protubérance ; goitre ; 
viscère ; vessie — m. n. lit. rhét. échange rapide 
de questions et réponses, caractéristique du style 
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dramatique vïthi — iic. excellent, le meilleur 
des. 

gandaka [-ka] m. natu. zoo. rhinocéros ; syn. 
khadgin. 

gandabheda [bheda] m. coupeur de bourse. 

gandabherunda [bherunda] m. myth. aigle 
à deux têtes, emblème de plusieurs dynasties 
d'Inde du Sud, not. de la lignée Wodeyar des 
rois de Mysore. 

J l Rjs gandi [ganda] m. fût d'un arbre | arch. 
(Orissa) syn. sikhara. 

I u <4 gânya [pfp. [1] gan] a. m. n. f. ganyâ à 
calculer ; à considérer | constitué de suites ou de 
lignes (not. hymne). 

J ici gâta [pp. gam] a. m. n. f. gatâ allé, parti ; 
passé, révolu, perdu; venu, arrivé | qui va jus- 
qu'à, se rendant à (acc.) ; sorti, issu de (abl. iic.) 

n. mise en route, départ ; arrivée | marche, 
mouvement | le passé. 

âtmagatam var. svagatam adv. à part soi, à part. 

gatasrïka [srï-ka] a. m. n. f. gatasrîkâ qui a 
perdu sa prospérité, ruiné. 

gatâyus [âyus] a. m. n. f. mort ["dont 
l'énergie vitale est partie"]. 

gatâsu [asu] a. m. n. f. ["qui a expiré"] mort. 
gatâsûnagatâsûmsca nânusocanti panditâh 
[BhG.] Les sages ne pleurent ni les morts ni les 
vivants. 

J l d q gatavat [ppa. gam] a. m. n. f. gatavatï 
qui passe ; qui ressent. 

J|(cl gâti [gam] f. marche, démarche, allure ; 
cours, destination ; pouvoir | accès, issue, refuge ; 
moyen; expédient | origine, source; état, condi- 
tion; situation (dans une vie future), destinée 
| gram. préverbe || ang. gait. 
grahânâm gati trajet des planètes. 

gaticitra [citra] n. lit. variété de citrakâvya, 
où le poème est lu par une suite de mouvements 
dans des rangées de lettres; cf. gomûtrikâ. 

gatipracâra [pracâra] m. pratique des pos- 
tures (de dance, de yoga, de rites, etc.) | lit. sec- 
tion du Nâtyasastra sur les postures. 

gâtimat [mat] a. m. n. f. gatimatï qui se 
déplace, mobile | gram. muni d'un préverbe. 

gâtihïna [hïna] a. m. n. f. gatihïnâ aban- 
donné, sans refuge. 

Jlfdcq gatitva [-tva] n. mobilité. 
-y/JTTgad v. [1] pr. (gadati) pft. (jagâda) pp. 
(gadita) pfp. (gadya) parler; dire qqc. à qqn. (2 
acc). 

ÏÏT gadai [gad] m. parole, phrase. 
J i et gada-i m. maladie. 

ÏÏ^T gadâ f. massue; sceptre | myth. not. 
sceptre de Visnu ; cf. KaumodakT. 



gadâdevï [devi] f. myth. np. de Gadâdevï, 
personnification de Kaumodakï, arme-sceptre de 
Visnu ; on la représente associée à Cakrapurusa- 
Sudarsana. 

gadâdhara [dhara] m. hist. np. du logicien 
[naiyâyika] bengali Gadâdharai "qui tient le 
sceptre" (17 e siècle) ; il est l'auteur du traité de 
sémantique Saktivâda | hist. np. de Gadâdhara 2 
(15° siècle), auteur d'ouvrages traditionnels 
[smrti] . 

*Tfè" gadi [gad] m. discours, langage | tradition 
sectaire. 

J I î=f ^ gadgada [red. gad] a. m. n. f. gad- 
gadâ bègue ■ n. bégaiement ; parler in- 
compréhensible . 

J|<y gadya [pfp. [1] gad] a. m. n. f. gadya" qui 
doit être parlé ou prononcé — n. lit. prose (opp. 
padya) . 

gadyakâvya [kâvya] n. lit. littérature en 
prose. 

J|T1«^ gantavya [pfp. [3] gam] a. m. n. f. gan- 
tavyâ ce vers quoi on va ; où l'on doit aller ; à 
atteindre ; qui doit être accompli ou entrepris ou 
subi ; avec qui l'on peut avoir des rapports char- 
nels; qu'on peut accuser de (i.) | qui va se pro- 
duire, imminent ; inéluctable | (impers.) il faut y 
aller. 

maya gantavyam il faut que j'y aille. 

îp^T gandhâ m. odeur, senteur ; parfum | 
phil. [sâmkhya] l'odeur, perception [tanmâtra] 
de ghrâna l'odorat ; il est régi [niyantr] par la 
paire des Asvinau | phil. [vaisesika] la qualité 
[guna] de l'odeur. 

gandhâkutï [iutï] f. bd. chambre du buddha 
principal d'un monastère. 

gandhamâdana [mâdana] a. m. n. f. gand- 
hamâdana dont le parfum enivre — m. myth. 
np. du Mont Gandhamâdana "aux Parfums en- 
ivrants" ; à l'est du Mont Meru, couvert d'une 
forêt fragrante ; il porte le palais de Kubera. 

gandhayukti [yukti] f. la composition des 
parfums, l'un des 64 arts [kalâ]. 

gandhavat [-vat] a. m. n. f. gandhavatï par- 
fumé — f. gandhavatï myth. [Mah.] np. de 
Gandhavatï "la Parfumée", épith. de Satyavatï 
après que Parâsara l'eut débarrassée de son 
odeur de poisson ; cf. KastûrTgandhT. 

gandhavaha [vaha] m. vent ["qui porte les 
odeurs"]. 

J|«-*m4 gandharvâ [gandha-va] m. véd. np. de 
Gandharva "Parfumé", gardien du soma; il se 
tient sur le firmament et révèle la Vérité Di- 
vine sous la forme d'une pluie céleste ; il bêcha 
l'herbe qui guérit Varuna de son impuissance et 
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révéla le Veda à Vâk | myth. (plus tard, collec- 
tivement) un génie-gaudharva, musicien céleste 
du paradis d'Indra; les gandharvâs étaient les 
gardiens du soma, dans le temps mythique 
précédant la Création ; Vâyu (ou Varuna) est 
leur roi ; ils sont fils de Kasyapa et de Muni 
(ou issus du nez de Brahmâ), et amants infa- 
tigables des nymphes [apsaras] ; ils sont experts 
en médecine, et peuvent posséder les humains 
(not. par épilcpsic) ; ils sont associés au fœtus, 
et sont invoqués dans les rites du mariage ; leur 
mode de mariage [gandharva] est l'amour clan- 
destin ; on les représente avec un torse humain 
et un corps d'oiseau ou de cheval ; ils habitent le 
ciel, règlent le cours des astres, et sont associés 
aux naksatrâni ; cf. not. Angâraparna, Krsânu, 
Candavega, Citraratha, Citrasena, Tisya, Tum- 
buru, Purûravâ, Priyamvada, Visvâvasu, Siksa, 
Sâta, Hâhâ, Huhû ; cf. kimnara — f. gand- 
harvï myth. centaure femelle ; cf. Dundubhï, 
Puranjanï, Somadâ | myth. np. de Gandharvï, 
fille de Surabhl; elle engendra la race des che- 
vaux || gr. Kevravpoç ; fr. centaure. 

gandharvagrhïta [grhïta] a. m. n. f. 
gandharvagrhïta possédé par un gandharva ; en 
transe | épileptique. 

gandharvanagara [uagara] n. myth. splcn- 
dide ville céleste des gandharvâs | mirage. 

gandharvayaksa [yaksa] m. pl. 
gandharvayaksâs myth. les génies du ciel 
[gandharva] et de la terre [yaisa] . 

J|«-*MK gandhâra m. géo. pays du Gandhâra, 
au nord-ouest de l'Inde ancienne, de la passe de 
Kyber à l'Indus ; sa capitale était Puskarâvatï, 
puis Purusapura ; son université de Taksasilâ 
était renommée ; myth. le roi Subala y régna | pl. 
gandhârâs ses habitants. 

JTf^T gandhi [gandha] ifc. a. m. n. f. parfumé 
à ; qui sent le | évocateur de ; qui ne contient que 
des traces de ; (iic.) seulement de nom. 

J l P--*=4 -1 gandhin [gandha-in] agt. m. f. gandhinï 
parfumé ; odorant ifc. qui sent le, parfumé à 
| évocateur de ; qui ne contient que des traces 
de ; (iic.) seulement de nom. 
mâtrgandhinï une mère seulement de nom. 

rPT gabhâ [gâh] m. vulve. 

~ï]M R-d gâbhasti m. rayon (de soleil, de lune). 
gabhastimat [-mat] a. m. n. f. gabhastimatï 
brillant, resplendissant — m. soleil | myth. l'une 
des 10 régions [dvlpa] formant le jambudvïpa. 

rPTÏT gabhïrâ var. gambhïra [gabha] a. m. n. 
f. gabhïrâ profond ; grave | sérieux ; sagace ; so- 
lennel, mystérieux, secret | dense, impénétrable ; 
inscrutable | (temps) inexhaustible, inépuisable. 



^/^Wgamv. [1] pr. (gâcchati) fut. (gamisyati) 
imp. (gaccha) pft. (jagâma) aor. [1] (agan) aor. 
[2] (agamat) aor. [3] (ajïgamat) pp. (gâta) ppr. 
(gacchat) ppft. (jagmivas) pfp. (gantavya, ga- 
mya, gamanïya) abs. (gatvâ, -gamya) inf. (gan- 
tum) pf. (adhi, anu, abhi, apa, api, ava, â, ut, 
upa, ni, nis, pra, prati, vi, sam) aller, se mou- 
voir, marcher ; aller dans | aller vers, atteindre ; 
devenir, tomber dans (acc.) ; obtenir ; encourir 
| partir, s'en aller, disparaître — ca. (gamâyati) 
faire aller, mettre en mouvement, conduire, en- 
voyer | passer (le temps) — ps. (gamyate) être 
allé, être parti ; être compris — dés. (jigamisati) 
vouloir aller || lat. venio; ail. kommen ; ang. to 
corne ; fr. venir. 

astam gam disparaître derrière l'horizon ; se cou- 
cher (astre). 

prthivïm gam se prosterner. 

bhaiksam gam demander l'aumône ; mendier. 

moham gam s'évanouir. 

kale gacchat i adv. le temps venu. 

asato mâ sad gamaya \ tamaso mâjyotir gamaya 

| mrtyor mâ'mrtam gamaya || [BU.] Mène-nous 

du néant à l'Etre ; mène-nous de l'obscurité à la 

Lumière ; mène-nous de la mort à l'Eternité. 

tamaso mâ jyotir gamaya (devise de l'IIT de 

Kanpur) Mène-nous de l'ignorance au savoir. 

ïTT gama [gam] ifc. agt. m. f. gamâ qui va; 
ayant pour premier, précédé de. 

J|H"1 gamana [gam-ana] n. marche, démarche ; 
départ | phil. [vaisesika] l'activité [karman] de 
déplacement. 

gamanâgamana [âgamana] n. aller-retour. 

J IH"lï<-l gamanïya [pfp. [2] gam] a. m. n. f. ga- 
manïyâ où l'on peut ou doit aller ; accessible — 
ifc. qui consiste en, relatif à. 

^F^PT gambhan n. profondeur. 

J I 4 - , TT gambhâra [gambhan] n. profondeur. 

rFHTTt" gambhârïî. natu. bot. Gmelina arbo- 
rea, arbre gamhar, de la famille des verbénacées, 
aux feuilles opposées en forme de cœur, aux 
fleurs en épis brun-jaunes; il peut atteindre 20 
m ; c'est l'une des 5 grandes racines médicinales 
[brhatpancamûJa] | sa fleur ; son fruit ; sa racine. 

îll^TS' gambhistha [super, gambhïra] a. m. n. 
f. gambhisthâ le plus profond. 

TF^ftT gambhïra var. gabhïrâ [gabha] a. m. 
n. f. gambhïrâ profond ; grave, impénétrable | 
respectable ; solennel, mystérieux, secret | géo. 
np. du temple de Gambhïra à Purï, où Caitanya 
passa les dernières années de sa vie. 
trigambhïra a. m. n. f. trigambhïrâ se dit d'un 
homme dont le nombril, la voix et le caractère 
sont profonds. 
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gambhïratâ [-ta] f. profondeur. 
gambhïratva [-tva] n. profondeur. 
gambhïresvara [ïsvara] m. myth. np. de 
Gambhfresvara "Seigneur des profondeurs", 
épith. de Siva. 

gamya [pfp. [1] gam] a. m. n. f. gamyâ 
que l'on peut fréquenter ; dissolu | perceptible ; 
accessible ; compréhensible. 

ïFT gaya [ji] m. ["ce qui a été conquis"] pro- 
priété, biens, richesses | myth. np. du râjarsi 
Gaya "Butin" ; il célébra de très nombreux sa- 
crifices [yajûa] dans tous les lieux saints ; [Mah.] 
il offrit aux pândavâs cinq asvamedha sur les 
rives de la Payosnï | myth. np. de l'asura Gayai ; 
il se manifesta sous la forme d'un éléphant fu- 
rieux qui attaqua des sages [muni] ; ceux-ci se 
réfugièrent dans un sanctuaire de Siva ; celui-ci 
tua l'éléphant avec son trident et se drapa dans 
sa dépouille comme d'une cape ; cf. Dârukavana 
- f. gayâ géo. np. de la ville de Gayâ "Riches- 
se", célèbre lieu de pèlerinage du Bihâra; soc. 
on doit y pratiquer le rite sràddha à ses mânes 
[pitaras] au moins une fois dans sa vie ; bd. Bud- 
dha y reçut l'Éveil [bodhi]. 

J I <. gara [gfi] m. n. ["ce qu'on avale"] boisson 
empoisonnée | astr. cinquième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 

j |Rh"1^ gariman [guru-man] m. poids, lour- 
deur ; importance, respectabilité — f. garimâ 
phil. [yoga] le pouvoir de devenir lourd, un sid- 
dhi. 

J| Ra garistha [super, guru] a. m. n. f. garistha 
très lourd ; le plus lourd | très important ; le plus 
important. 

JTTfàlT garfyas [compar. guru] a. m. n. f. 
garfyaslplus lourd que, plus grand que, plus im- 
portant que (abl.) ; plus cher que |très lourd, très 
grand ; très vénérable — n. grand poids ; impor- 
tance. 

apisvarnamayï lankâ na me laksmana rocate 
| jananï janmabhûmisca svargâdapi garïyasï || 
[Râm.] Quand bien même Ceylan serait toute 
en or, O Laksmana, elle ne pourrait me plaire, 
car la mère et la patrie sont préférables même 
au paradis. 

J| t>s garuda [gfi] m. myth. np. de l'aigle 
mythique Garuda "(Soleil) qui Dévore", fils de 
Kasyapa et Vinatâ, frère d'Aruna; à sa nais- 
sance il effraya les dieux par son éclat ; il est 
roi des oiseaux et destructeur des serpents dont 
il est affamé (Nâgântaka, Nâgâsana) ; [Mah.] 
Kasyapa lui montra au fond d'un lac un éléphant 
et une tortue occupés à se battre pour un 
héritage, et qu'il dévora; il déroba l'ambroisie 



[amrta] pour le donner aux serpents qui tenaient 
sa mère prisonnière, mais une ruse permit à In- 
dra de le reprendre ; il est la monture [vâhana] de 
Visnu dont il obtint l'immortalité pourvu qu'il 
ne boive pas Yamrta; il est père de Vâlmïki et 
de Dïpaka ; il protège des poisons ; cf. Târksya, 
Vainateya, Suparna. 

garudadhvaja [dhvaja] m. arch. colonne de 
support de Garuda. 

garudapurâna [purâua] n. soc. np. du 
Garudapurâna ou Garudapurâna, ouvrage tra- 
ditionnel encyclopédique d'obédience vai&nava, 
en 200 chapitres [adhyâya] ; il traite des rites et 
festivals, des cérémonies expiatoires, de la glori- 
fication des lieux saints, mais aussi de science, 
médecine, divination, grammaire et politique ; 
cf. sâttvika. 

J| <?q^ garut m. aile. 
garutmat [-mat] m. aigle | myth. np. de Ga- 
rutmân, le grand aigle Garuda. 

rpt garga m. myth. np. du sage [rsi] Garga 
Bhâradvâja; [BhP.] il était chapelain [purohita] 
des princes yâdavâs, et consacra Krsna et Ba- 
larâma enfants à Vraja — f. gargl [gârgî] lit. 
[BU.] np. de GargT, philosophe antique, fille du 
sage Vacaknu; elle posa les questions les plus 
difficiles sur l'Absolu [brahman] à Yâjnavalkya. 

sj garj v. [1] pr. (gardati) pp. (garjita) 
gronder (tonnerre) ; grogner, rugir, barrir. 

*T^" garja [garj] m. éléphant qui barrit | 
barrissement ; grondement (orage) . 

JlvrH garjana [garja-na] n. grondement 
d'orage, roulement de tonnerre | grognement ; 
barrissement, rugissement. 

J I cl garjita [pp. garj] a. m. n. f. garjita qui 
a grondé ou grogné — n. tonnerre ; cri, grogne- 
ment ; barrissement. 

ïTcî" garta m. n. trou, fosse ; caverne. 

sj regard v. [1] pr. (gardati) braire. 

3T^f gardabha [gard] m. natu. zoo. âne ; syn. 
khara, râsabha — f. gardabhi" natu. ânesse. 

rp^" gardha [grdh] ifc. m. désir de, envie de. 
gardhin [-in] agt. m. f. gardhinï avide de. 

rp^" gârbha [grah] m. intérieur de qqc. ; sanc- 
tuaire | matrice ; sein maternel ; ventre | germe vi- 
vant ; embryon, fœtus | soc. dépôt consacré dans 
un temple en construction | lit. [théâtre] germe 
de l'intrigue dans un drame — ifc. contenant, 
renfermant ; plein de, lourd de || ail. kalb ; ang. 
calf. 

garbhagrha [grha] n. appartement intérieur; 
sanctuaire d'un temple, cella. 

garbhanirodhaka [nirodhaJca] m. mod. 
préservatif. 
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garbhastha [stha] a. m. n. f. garbhastha à 
l'intérieur de la matrice (embryon) | à l'intérieur 
de (g.). 

garbhasthasamâsa [samâsa] m. gram. mot 
composé interne à un autre mot composé (celui- 
ci étant dit samâsagarbhita) . 

garbhasrâva [srâva] m. fausse couche. 

garbhâdhâna [âdhâna] n. soc. accueil de 
l'embryon, un rite [samskâra] de fertilité entre 
époux. 

garbhâsaya [âsaya] m. méd. utérus. 
J|Md garbhita [garbha-ita] a. m. n. f. garb- 
hitâ interne ; emboîté ; inséré, encapsulé — ifc. 
rempli par ; contenant. 

garbhitatâ [-ta] f. rhét. emboîtement d'une 
phrase à l'intérieur d'une autre. 
garbhitatva [-tva] n. id. 
J|4 garv [vn. garva] v. [10] pr. (garvayati) 
pp. (garvita) rendre orgueilleux pr. md. (gar- 
vayate) s'enorgueillir, être vaniteux. 

garva [garv] m. orgueil, vanité ; arrogance 
| [théâtre] discours arrogant. 

J| fqd garvita [pp. garv] a. m. n. f. garvita 
orgueilleux, vaniteux, hautain ; fier de (i. iic.) 
— n. orgueil. 

J|R5>1 garvin [garva-in] agt. m. f. garvinï 
homme vaniteux ; fat. 

alpavidyo mahâgarvï [SRB.] Les sots sont exces- 
sivement vaniteux. 

V r nf' garh v. [1] pr. (garhati) v. [10] pr. (ga- 
rhayati) pp. (gharita) se plaindre de (à (dat.)) ; 
accuser, blâmer. 

garhanâ [garh-ana] a. m. n. f. garhanâ 
impliquant un reproche — m. blâme, reproche ; 
censure — f. garhanâ id. 
garhanâm yâ encourir le reproche. 

•M^ufl^i garhanïya [pfp. [2] garh] a. m. n. f. 
garhanïyâ blâmable ; à blâmer. 

Jlf^d garhita [pp. garh] a. m. n. f. garhitâ 
blâmé (par (i. g. loc. iic.)). 

y/ *ïï*r ga7 v. [1] pr. (galati) pp. (galita) pf. 
(vi) couler, goutter, fuir, s'échapper; dégoutter, 
s'écouler | s'évanouir, disparaître | avaler — ca. 
(gâlayati) égoutter, filtrer, presser — int. (jal- 
galïti) avaler répétitivement , lapper. 

rn*rga]a [gai] m. ["qui avale"] gorge, cou. 

J|R"1d galita [pp. gai] a. m. n. f. galitâ 
qui s'égoutte | tombé, écoulé; épuisé, affaibli; 
dégradé, pourri ; perdu. 

angam galitam palitam mundam dasanavihïnam 
jâtam tundam \ vrddho grhltvâ dandam ta- 
dapi na muncati âsâ pindam || [Sankarâcârya] 
Le corps s'est affaibli, les cheveux sont gris, les 



dents sont tombées, le vieillard marche avec un 
bâton, et pourtant il ne renonce pas à ses désirs. 

galitakustha [kustha] n. méd. lèpre avancée, 
où les doigts et les orteils tombent. 

V /T Tr*Tga_/bh v. [1] pr. md. (galbhate) pf. (pra) 
être résolu ; être hardi. 
ÏÏT gav iic. pour go. 
gavis [is 3 ] a. m. n. f. désireux, empressé, 
fervent. 

gavisti [istii] f. ardeur, ferveur | désir de com- 
battre ; conflit, bataille. 

gavesanâ [esana] a. m. n. f. gavesanâ qui 
désire ardemment ; qui désire combattre — n. 
recherche; désir ardent; not. désir de combat 
— f. gavesanâ id. 

gâvyûti [yûti] f. pâturage | district ; lieu de 
résidence | mesure de distance (environ 7 km). 
ÏÏT gava [go] m. ifc. vache de — iic. de vache. 

gavayâ [aya] m. natu. zoo. Bos Gaurus, gaur 
sauvage ; zoo. Bos Frontalis, gayal ; zoo. Bos Ga- 
vaeus, bœuf domestique || lat. gavaeus. 

gavâksa [aJfsa] n. arch. œil-de-bœuf, élément 
circulaire de décor d'un fronton ou d'une cor- 
niche | maille (de cotte de maille). 

gavâhnika [âhnika] n. ration (de fourrage) 
d'une journée pour un bovin. 

gavendra [indra] m. taureau. 
JNIH gavâm [g. pl. go] iic. 

gavâmayana [ayana] n. astr. ["parcours des 
vaches"] période d'un an, trajet du soleil à tra- 
vers les différents signes zodiacaux | soc. grand 
sacrifice de soma [sattra] d'un an ; il se ter- 
mine par la cérémonie du mahâvrata suivie de 
Vatirâtra ; cf. abhiplava. 

JFtT gaves [vn. gavesa] v. [1] pr. md. 
(gavesate) pp. (gavesita) v. [10] pr. (gavesayatij 
chercher; s'enquérir de (ace). 

gavesa ifc. a. m. n. f. gavesa qui cherche, 
qui désire. 

gavesana [-na] a. m. n. f. gavesanâ qui désire 
ardemment — n. quête — f. gavesanâ id. 

J |cH u îl^ gavesanïya [pfp. [2] gaves] a. m. n. f. 
gavesanïyâ qui mérite d'être recherché. 

JI^Rnd gavesita [pp. gaves] a. m. n. f. gavesitâ 
recherché. 

*T%fàT gavesin [gaves-in] ifc. agt. m. f. 
gavesinï qui recherche. 

gavestha [gava-istha] m. myth. np. de 
l'ondin [dânava] Gavesthin "à la Suprême Pa- 
role", fils de Prahlâda, père de Sumbha et 
Nisumbha. 

J|<>M gâvya [gav-ya] a. m. n. f. gayyâ provenant 
de la vache ; bovin, relatif au bétail — n. lait de 
vache — f. gayyâ désir de vache ou de lait. 
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gavyû [-u] a. m. n. f. qui désire ou apprécie 
la vache ou le lait | véd. qui désire le combat. 

<. gavhara [guh-ra] a. m. n. f. gavharâ pro- 
fond ; insondable, impénétrable ; inexplicable, 
obscur — n. cachette, fourré épais; caverne | 
secret ; énigme ; hypocrisie. 

Jiç-I gahana [guh-ana] a. m. n. f. gahanâ 
épais, profond ; impénétrable ; inexplicable — n. 
cachette, fourré épais ; endroit inaccessible. 
gahanï kr rendre inaccessible. 

gahanatva [-tva] n. inaccessibilité. 
yj ITT gâi [relié à gam] v. [3] pr. (jigâti) aor. 
[1] (agât) pfp. (gâya) pf. (ati, adhi) aller, venir; 
arriver, partir | s'approcher de (acc. loc.) || ang. 
to go. 

ma gâs inj. ne va pas. 

y/W gâ 2 var. gai v. [1] pr. (gâyati) pft. (ja- 
gau) pp. (gîta) ppr. ps. (gîyamâna) pfp. (geya) 
pf. (ut, vi) chanter ; célébrer en chantant — ps. 
(gïyate) être chanté, être invoqué. 

JTT gâ3 [gâ~2\ ifc m. f. qui chante. 

ïTrS" gâdha [pp. gâh] a. m. n. f. gâdhâ plongé, 
immergé | fixé, serré, maintenu ; intense. 
gâdham adv. étroitement, fermement. 

J| l«l gâna [gâ2-na] n. chant. 

J ll u IHc^ gânapatya [vr. ganapati-ya] a. m. n. 
f. gânapatya relatif à Ganesa | dévot de Ganesa 

— n. commandement d'une troupe. 

J||(u|<ti gânika [vr. gana-ika] a. m. n. f. gânikâ 
myth. qui concerne le Gana. 

gândïva [gâdha] m. myth. [Mah.] np. 
de Gândïva "Tenu avec fermeté" , arc magique 
de Varuna; il le tenait de Soma, et le donna à 
Agni pour le prêter à Arjuna. 

gândïvadhanvan [dhanvan] m. myth. épith. 
d'Arjuna "Qui a pour arc Gândïva" . 

J 1 1 <J gâtr [gâ2-tr] agt. m. f. gârtrï chanteur. 
gâtra [gâi-tra] n. membre ["instrument 
du mouvement"] ; corps. 

gâtravat [-vat] a. m. n. f. gâtravatïqui a un 
beau corps, svelte. 
JTPT gâthâ [gâ2-tha] m. chanson | vers, stance 

— f. gâthâ hymne | lit . section de lAvestâ (texte 
sacré mazdéen de la Perse antique). 

J 1 1 fa »1 gâthin [gâ 2 ] agt. m. f. gâthinï myth. 
[Mah.] np. du roi Gâthin "Chanteur", père de 
Visvâmitra; cf. Gâdhi | pl. gâthinas myth. les 
descendants de Gâthin. 

JTTV gâdha [gâh] a. m. n. f. gâdhâ peu profond, 
où on a pied — n. gué || lat. vadum; fr. gué. 

ïTTtV gâdhi [gâthin] m. myth. [Mah.] np. du 
roi Gâdhi "Chanteur" , incarnation d'Indra, fils 
de Kusanâbha-Kusika, roi de Kânyakubja ; il est 
père de Satyavatïi et de Visvâmitra; sur ses 



vieux jours il laissa sa couronne à Visvâmitra, 
et se retira à l'ermitage de son gendre Rcïka. 

JTH" gâna [gâ2-na] n. chant, chanson. 

J l F^Tq gândharva [vr. gândharva] a. m. n. f. 
gândharvï relatif aux gandharvâs | soc. mode de 
mariage d'amour "à la gândharva" , par consen- 
tement mutuel des époux (souvent clandestin) 

— n. musique, chant, concert. 

gândharva veda [veda] m. lit. np. du 
Gândharvaveda "Science de la musique", un 
upaveda. 

J||"-*MK gândhâra [vr. gandhâra] m. géo. le 
pays Gandhâra | pl. gândhârâs les habitants 
du Gandhâra — f. gândhârï myth. [Mah.] np. 
de Gândhârï, fille du roi Subala du Gandhâra, 
épouse du roi aveugle Dhrtarâstra ; par res- 
pect pour son mari, elle vécut avec un ban- 
deau devant les yeux; le sage Vyâsa lui avait 
promis qu'elle aurait 100 fils ; après une gros- 
sesse de 2 ans, elle accoucha d'un morceau de 
chair compact, que Vyâsa distribua dans 100 
jarres, pour donner naissance à 100 fils (plus une 
fille, Duhsalâ, provenant du résidu) ; son aîné 
Duryodhana devint le chef de l'armée des Kau- 
ravâs ; par sa dévotion à Siva et son vœu de re- 
noncement à la vue, elle avait acquis de grands 
pouvoirs ; un jour un trou dans son bandeau lui 
laissa voir l'orteil de Yudhisthira, qui en noircit ; 
elle maudit Krsna pour la perte de ses 100 fils, 
en prophétisant la fin de la lignée yâdava; elle 
finit sa vie dans l'Himâlaya avec son époux et 
sa belle-fille Kuntï, qui lui était très dévouée ; 
ils périrent dans l'incendie d'une forêt || topo. 
Kandahar. 

Jnl^Mt! gândhika [vr. gandha-ika] m. parfu- 
meur | soc. homme de caste mélangée ; employé 

— f. gândhikï parfumeuse. 

J 1 1 (h «i gâmin [vr. gam-in] agt. m. f. gâminï 
qui va partout — ifc. qui va, qui mène à, qui 
atteint, qui obtient | qui se meut comme | dirigé 
vers ; relatif à. 

gâya [pfp. [1] gâi] ifc. agt. m. f. gâyâ qui 
va, qui parcourt. 

gâyatra [gâ2-tra] n. chant, hymne — f. 
gâyatrï mètre védique (3 fois 8 syllabes) | lit. 
l'un des hymnes les plus sacrés du Rgveda, 
louant Savitâ, aussi appelé sâvitfï, et attribué 
à Visvâmitra ; tout aryen doit le prononcer soir 
et matin, face au soleil [samdhyâ] ; il est récité 
lors de la cérémonie [samsicâra] de l'initiation 
[upanayana] | myth. np. de Gâyatrï "Celle qui 
chante" , incarnation divine de cette formule 
liturgique, patronne de la poésie, épouse de 
Brahmâ | myth. np. du cheval Gâyatrïi, attelé 



184 



au char de Sûrya. 

tat savitur varenyam bhargo devasya dhïmahi 
dhiyo yo nah pracodayât [RV.] Méditons sur la 
lumière resplendissante du divin Soleil, afin qu'il 
inspire nos pensées. 

J| l <?s garuda [vr. garuda] a. m. n. f. gârudâ re- 
latif à ou provenant de Garuda — n. émeraude. 
gârudapurâna [purâna] n. cf. gârudapurâna. 
*TPtgârga [vr. garga] a. m. n. f. gârgfcomposé 
par Garga — f. gârgï soc. épouse d'un Gârgya 
— m. gârgi soc. fils de Garga. 

gârgya [vr. garga-ya] m. soc. np. patr. 
de Gârgya "descendant de Garga" (à partir 
du petit-fils) ; ce nom de gotra vaut pour un 
aïeul [vrddhi], mais est péjoratif pour un jeune 
[yuvan] émancipé du vivant de son père — ifc. 
myth. (après num.) acheté contre autant de 
femmes du clan de Garga. 

gârgyâyana [âyana] m. myth. np. patr. de 
Gârgyâyana "fils de Gârgya" ; il vaut pour un 
cadet [yuvan] ou a valeur honorifique pour un 
gârgya. 

*Tnf" gârha iic. pour grha. 
gârhamedha [medha] m. soc. sacrifice domes- 
tique. 

J II^Hc^ gârhapatya [vr. grhapati-ya] m. soc. 
feu sacré domestique ; on l'allume à l'ouest de 
l'aire sacrificielle véd. [vedi] avec le bâton à 
feu [aranï] ; il doit brûler jour et nuit ; lors de 
Vagnihotra, le lait y est chauffé avant d'être of- 
fert dans le feu âhavanïya ; lors du sacrifice [isfci'2] 
la maîtresse de maison [yajamânf\ y fait les of- 
frandes. 

J ll^t*T gârhastha [vr. grhasfcha] a. m. n. f. 
gârhasthâ relatif au maître de maison — n. soc. 
état de chef de famille, 2 e stade [âsrama] de la 
vie brahmanique. 

'IMq gâlava [vr. gala-va] m. natu. bot. Sym- 
plocos racemosa, arbre dont on utilise l'écorce 
pour la teinture | myth. np. du rsi Gâlava 
"Qui a (la corde) au cou", fils de Visvâmitra; 
en temps de disette, et alors que son père 
était parti faire pénitence sur les bords de la 
Kausikï, sa mère l'emmena au marché pour 
le vendre, avec au cou une corde de kusa; il 
fut secouru par le prince Satyavrata2 ; quand 
son père revint il fit son éducation ; un jour 
Dharma, déguisé en Vasistha, vint à l'ermi- 
tage pour tester Visvâmitra ; celui-ci sortit l'ac- 
cueillir avec du riz, mais il avait disparu entre 
temps, et l'ermite l'attendit 100 ans ; Gâlava 
ayant bien pris soin de lui, il voulut lui épargner 
de payer son éducation [gurudaksinâ] ; à l'in- 
sistance de Gâlava de s'en acquitter, son père 



lui demanda 800 chevaux avec une oreille noire 
[syâmakarnâsva] ; Garuda lui porta assistance, 
et le mena au palais de Yayâti ; celui-ci lui pro- 
mit les chevaux s'il l'aidait à marier sa fille 
Mâdhavï ; il emmena celle-ci chez le roi Haryasva 
qui faisait pénitence pour obtenir un fils ; celui-ci 
accepta, mais n'avait que 200 chevaux adéquats ; 
Mâdhavï révéla alors qu'un sage lui avait ac- 
cordé de garder sa virginité même après avoir 
enfanté ; après avoir donné un fils à Haryasva 
elle fit de même avec Divodâsa, roi de Kâsi, puis 
avec Usïnara, roi des bhojâs ; Gâlava avait ainsi 
600 chevaux, et Garuda lui conseilla de les don- 
ner à son père, avec Mâdhavï en supplément ; 
Visvâmitra fut satisfait, et Mâdhavï lui donna 
son fils Astaka; [PP.] un jour où Gâlava fai- 
sait ses prières de sandhyâ, un crachat de Citra- 
sena festoyant dans les airs tomba sur l'offrande ; 
Gâlava s'en plaignit à Krsna qui promit sa tête ; 
Nârada en informa Citrasena, qui envoya ses 
épouses Sandhyâ et Ratnavalï plaider auprès 
de Subhadrâ, qui leur accorda le vœu de vivre 
longtemps avec leur époux [mangalyabhiksâ] ; 
Arjuna combattit Krsna, Subhadrâ s'interposa, 
Krsna demanda alors à Citrasena de rendre 
hommage à Gâlava qui lui pardonna. 
J 1 1 q *T gavas cf. go. 

-yrfT^gâh v. [1] pr. md. (gâhate) pp. (gâdha) 
pf. (ava, vi) se plonger dans, s'enfoncer dans, 
pénétrer dans (acc.) ; traverser. 

JIIÇ'I gâhana [gâh-ana] a. m. n. f. gâhanâ pro- 
fond ; difficile, dont on ne peut s'extraire — n. 
plongeon, immersion. 

fiïT g/r [gf 2 ] f. [nom. gïr; en comp. gïr] parole, 
langage ; voix, chant — m. gira ifc. parole, voix. 

girïsai [Isa] m. myth. np. de Girïsai, épith. 
de Brhaspati "Maître de la parole" . 

gin [gur] m. montagne, mont | colline, 
plateau | symb. le nombre 8 (pour les 8 monts 
entourant le Meru). 

girikarnikâ [karnikâ] f. natu. bot. Clitoria 
ternatca, légumincuse grimpante aux fleurs bleu 
vif; syn. aparâjitâ. 

giridhara [dhara] m. myth. np. de Girid- 
hara, épith. du jeune Krsna-Govardhana "Qui 
porte la montagne" pour protéger les bergers de 
Vrndâvana des pluies diluviennes envoyées par 
Indra. 

girivraja [vraja] m. myth. [Mah.] np. de la 
ville de Girivraja "Alpage", fondée par Vasu2 ; 
[Mah.] c'était la capitale du roi Jarâsandha ; elle 
était entourée de 5 collines, dont Caityaka ; à ses 
pieds coule la Sumâgadhï. 
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girïsa^ [Isa] m. myth. np. de Girïsa2 épith. 
de Himavân "Seigneur parmi les montagnes" ou 
de Siva "Seigneur de la montagne" . 

Hl R«ti girika [giri-ka] a. m. n. f. girikâ pareil 
à une montagne (se dit du cœur des dieux) — f. 
girikâ myth. np. de la reine Girikâ "Fille de la 
montagne" ; elle est fille de la rivière Suktimatï 
détournée par la montagne Kolâhala ; Uparicara 
Vasui l'épousa ; Brhadratha est l'un de leurs fils 
| souris. 

iftcT gîta [pp. gâi] a. m. n. f. gîta chanté — n. 
chant — f. gïtâ chant, chanson, hymne, stance, 
poème | lit. la Gïtâ; cf. Bhagavadgïtâ. 

gïtagovinda [govinda] n. lit. np. du Gïta- 
govinda, le "Chant de Govinda", poème mys- 
tique de Jayadeva (12° siècle) ; il décrit les 
amours du jeune Krsna et des bergères [gopî]. 

gïtajayantï \jayantT2] f. soc. fête de la Gïtâ ; 
on la célèbre le 11 e jour [ekâdasr] de la quin- 
zaine claire [suklapaksa] du mois mârgasïrsa 
(vers début décembre). 

gïtâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Gïtâlamkâra, plus ancien traité indien connu de 
musicologie. 

J|ïd<t> gïtaka [gïta-ka] n. chant, hymne ; chan- 
son. 

■"îlld gïti [gîta] f. chant, chanson. 

gïtikâ [-ka] f. id. 
J Î1^HM gïyamâna [ppr. ps. gâ 2 ] a. m. n. f. 
gïyamânâ étant chanté. 
ïftT gïr iic. pour gir. 
gïrvânâ var. gîrbâna [vâna] a. m. n. f. gïrvânâ 
"qui a pour flèche la parole" (se dit des dieux) . 

gïrvânabhâsâ [bhâsâ] f. le sanskrit "langue 
des dieux" . 

sivo raksatu gïrvânabhâsâsvâdatatparân 
[Kâlidâsa] Que Siva bénisse les amateurs de 
sanskrit. 

ïft&T gïrna [gr 2 ] a. m. n. f. gïrnâ loué — m. 
louange, éloge f. gïrni louange ; célébrité. 
TJ" gu ifc. pour go. 

J|-»èS(, guecha var. gutsa m. buisson ; bosquet 
| bouquet, gerbe; botte, brassée | collier (de 
perles). 

guechaka [-ka] m. id. | lit. collection d'ou- 
vrages. 

V gunj v. [1] pr. (gunjati) pp. (gunjita) 
bourdonner; glapir. 

JjîFl guhja [gunj] m. bourdonnement | natu. 
bot. Abrus precatorius, liane légumineuse 
f. gunjâ natu. son fruit, une graine rouge (ou 
blanche), utilisée pour des rosaires | mesure de 
poids de joaillerie, qui vaut deux grains [yava] 
(approx. 0/85 g). 



ïpT guda m. boule, balle | mélasse (de jus de 
canne) ; sucre brun (de palme) — f. gudâ boule, 
boulette; pilule. 

gudâkesa [kesa] m. myth. np. de Gudâkesa, 
épith. d'Arjuna "Aux cheveux épais". 

Jjui guna m. fil; corde (d'un arc, d'un ins- 
trument de musique) | qualité constitutive, pro- 
priété, attribut ; sorte | mérite ; grande qualité, 
excellence |phon. augmentation d'une voyelle au 
1 er degré : le guna de ('a', 'i', 'u', 'r', 'i') est resp. 
('a', 'e', 'o', 'ar', l aF) |phil. [sâmkhya] qualité ca- 
ractérisant l'une des trois essences de la nature : 
la Conscience sattva (pureté, vérité), la Passion 
rajas (force, désir), et la Ténèbre tamas (igno- 
rance, inertie) ; ces trois qualités s'équilibrent 
dans les choses, dont on caractérise la nature 
par leurs rapports respectifs | phil. [vaiscsika] 
la catégorie [padârtha] des propriétés ; Kanâda 
en dénombre 17 : rûpa l'aspect, rasa la saveur, 
gandha l'odeur, sparsa le toucher, samkhyâ2 le 
nombre, parimâna la dimension prthaktva la 
singularité, prayatna la volition, buddhayas les 
perceptions, et 4 paires de contraires [dvandva] : 
samyogavibhâgau le contact et la séparation, 
paratvâparatvc l'éloigncmcnt et la proximité, 
sukhaduhkhc le plaisir et la peine, icchâdvesau 
le désir et l'aversion ; le Tarkasanigraha en 
compte 24, en ajoutant : gurutva la pesanteur, 
dravatva la fluidité, sneha la viscosité, sabda 
le son, dharma le bien, adharma le mal, et 
samskâra la disposition — ifc. forme des mul- 
tiples : triguna le triple. 
gunï bhû être subordonné à (g.). 
gunabhâva subordonné (opp. pradhânabhâva 
principal) . 

gunâkiranâvalïprakâsa [kiranâvalïprakâsa] 
iic. phil. [nyâya] qualité du Kiranâvalïprakâsa. 

gunakiranâvalïprakâsadïdhiti [dïdhitï] f. lit. 
[nyâya] np. de la Gunakiranâvalïprakâsadïdhiti 
"Éloge des qualités de l'Éclat du Recueil de 
rayons" , œuvre de logique de Raghunâthai . 

gunâkesï [kesï] f. myth. [Mah.] np. de la belle 
Gunakesï "aux beaux cheveux" , fille de Mâtali ; 
elle épousa le nâga Sumukha. 

gunâgana [gana] m. nombre ou suite de ver- 
tus. 

gunâgâna [gâna] n. panégyrique. 
gunâgrahana [grahana] n. fait d'apprécier le 
mérite. 

gunâdosa [dosa] m. du. la vertu et le vice — 
n. sg. id. 

gunamaya [maya] a. m. n. f. gunamayïen fil 
| doué de qualités, méritant. 
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gunavrtti [vrtti] f. phil. condition secon- 
daire ; opp. mukhyâ vrtti | gram. sens figuré d'un 
mot (opp. sens littéral [abhidhàv]) ; sens suggéré, 
sens métaphorique [upacâra] ; sens technique 
spécialisé [lâksana] . 

gunasamanvita [samanvita] a. m. n. f. 
gunasamanvitâ doué de vertus. 

gunâdhya [âdhya] m. hist. np. de Gunâdhya 
"Riche en qualités" , poète du 4 e siècle ; ayant 
perdu un pari avec le grammairien Sarvavarmâ, 
il abjura le sanskrit et écrivit la Brhatkathâ en 
prakrit. 

gunopeta [upeta] a. m. n. f. gunopeta pourvu 
de qualités. 

J 4 u Nd gunavat [guna-vat] a. m. n. f. gunavatï 
méritant, vertueux, qui a des qualités | muni 
d'une corde. 

JjfïïRT gunita [guna-ita] agt. m. f. gunita" mul- 
tiplié (avec (i. hc.)) | augmenté; intensifié; pra- 
tiqué fréquemment | connecté avec (iic). 

JjfiïïT gunin [guna-in] agt. m. f. guninï 
méritant, vertueux, doué de qualités | muni 
d'une corde. 

y/ ^pS" gunth var. gund ca. (gunthayati) pf. 
(ava) pp. (gunthita) couvrir, envelopper. 

ïp^" gunda [gunth] m. soc. capsule de protec- 
tion, not. du linga portatif de la secte vïrasaiva. 

Jjfù^Mi gundicâ f. géo. np. du temple de 
Gundicâ à Purï, résidence d'été de Jagannâtha 
pour 9 jours lors de la grande procession 
[rathayâtrâ], symbolisant le retour de Krsna à 
Vrndâvana; il est nommé d'après l'épouse d'In- 
dradyumna. 

gudâ m. n. intestin, entrailles ; anus — f. 
gudâ ifc. id. | pl. intestins, viscères. 

JJT gup [vn. gopa] v. [10] pr. (gopayati) pft. 
(jugopa) pp. (gupta) garder, protéger, défendre 
- dés. md. (jugupsate) se défendre de (abl.) | 
être sur ses gardes ; se méfier de, éviter, détester, 
mépriser (ace). 

gupta [pp. gup] a. m. n. f. guptâ protégé, 
défendu ; caché, secret — m. hist. premier em- 
pereur de la dynastie Gupta, ou célèbre [srî] 
roi Gupta, qui fonda la dynastie [samvat] du 
même nom, sous le titre Candraguptai en 320 ; 
il régnait sur une large partie de la vallée du 
Gange ; Samudragupta lui succéda — ifc. soc. 
forme des np. vaisya : "protecteur des 
guptacara [cara] m. espion. 

\l Ri gupti [gup-ti] f. protection, préservation, 
fait de cacher | défense militaire | rempart ; pri- 
son. 

V'Tp'Tr gumph v. [6] pr. (gumphati) pp. (gum- 
phita) enfiler, assembler en collier ou en guir- 



lande. 

rpTT gumpha [gumph] m. mise en enfilade ; 
assemblage en guirlande ; bracelet. 

•yP-yid gumphita [pp. gumph] a. m. n. f. gum- 
phitâ arrangé en ordre, aligné. 

gurv. [6] pr. md. (gurate) lever, soule- 
ver ; peser. 

JJT guru [gur] a. m. n. f. gurvï lourd, grave, 
respectable, vénérable ; grand, important |phon. 
long (voyelle ou syllabe) ; opp. laghu — m. 
précepteur, guide spirituel, maître ; Dieu incarné 
| myth. np. de Guru, abréviation de Suraguru 
"Précepteur (des dieux)" , épith. de Brhaspati ; 
astr. il personnifie la planète [graha] Jupi- 
ter | pl. guravas (adresse respectueuse) Maître, 
Vénérable || lat. gravis; fr. grave. 
gururbrahmâ gururvisnuh gururdevo mahesva- 
rah | gurussâksât param brahma tasmai srî gu- 
rave namah \\ Le Maître est Brahmâ, le Maître 
est Visnu, le Divin Maître est Siva ; en vérité le 
Maître est Dieu : révérons le Maître. 

gurukula [kula] n. soc. maison du maître, er- 
mitage ; y vivent sa famille et les pensionnaires 
de son école | mod. école d'enseignement tradi- 
tionnel du sanskrit. 

gurugïtâ [gïtâ] f. lit. np. de la Gurugïtâ 
"Louange au Maître" , dialogue entre Pârvatï et 
Siva enseignant comment révérer son guru ; c'est 
une annexe du SkP. 

gurugrâma [grâma] m. géo. np. de la ville de 
Gurugrâma "Village du maître (Drona)" ; mod. 
Gurgaon au Hariyâna. 

gurudaksinâ [daksinâ] f. soc. honoraires 
payés par l'élève à son maître à la fin de ses 
études. 

gurudatta [datta] a. m. n. f. gurudattâ donné 
par le maître. 

gurudattamantra [mantra] n. soc. mantra 
donné par le maître. 

gurudeva [deva] m. phil. maître vénéré 
comme dieu vivant. 

gurudvâdasï [dvâdasf] f. soc. festival en 
l'honneur de Dattâtreya, le 12 e jour de la quin- 
zaine sombre [Jcr&napaiœa] du mois kârttika ; on 
y fête aussi Vallabhâcârya. 

gurupancamï [pahcamf] f. cf. srutapancamï. 

gurupûrnimâ [pûrnimâ] f. jour de pleine lune 
du mois âsâdha, syn. âsâdhï; soc. on y célèbre 
le sage Vyâsa, et par extension son précepteur 
spirituel; il marque le retour des pluies, et le 
début des exercices spirituels [sâdhana]. 

gurubandhu [bandhu] a. m. n. f. qui a le 
même maître que — m. compagnon d'études, 
camarade. 
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gurumukha [mukha] a. m. n. f. gurumukhï 
de la bouche du maître — f. gurumukhï hist. 
écriture gurmukhï utilisée au Panjab à partir du 
14° siècle ; clic fut utilisée not. pour la littérature 
sacrée des Sikhs (Guru Grantha Sahib). 

gurumukhopadesa [upadesa] m. soc. initia- 
tion par le maître. 

gurulâghava [lâghava] n. importance rela- 
tive ; le pour et le contre ["le lourd et le léger"]. 

guruvâra [vâra] m. jeudi (jour de Brhaspati- 
Jupiter). 

gurusisya [sisya] a. m. n. f. gurusisyâ soc. qui 
a trait aux rapports entre le maître et l'élève. 

gurusisyasamvâda [samvâda] m. lit. np. du 
Gurusisyasamvâda "Dialogue entre le maître 
et l'élève", dialogue philosophique dû à 
Caranadâsa. 

gurusisyasambandha [sambandha] m. soc. 
lien entre le maître et l'élève. 

jj<><-c( gurutva [guru-tva] n. respectabilité, di- 
gnité — f. gurutâ id. | soc. qualification d'un 
précepteur spirituel. 

Jjvrî <. gurjarâ m. géo. le pays Gurjara, mod. 
Gujarât ; cf. Dvârakâ | pl. gurjarâs ses habitants. 

gurjaradesa [desa] m. géo. le pays des gur- 
jarâs, mod. Gujarât. 

iJrTi gulphâ var. kulpha m. cheville. 
gulphadaghnâ [daghna] a. m. n. f. gulpha- 
daghnâ f. gulphadaghnï (de l'eau) jusqu'aux 
chevilles. 

•y^-H gûlma m. buisson, bosquet, bouquet 
d'arbres | section, unité d'armée comprenant 
trois troupes [senâmukha] ; cf. gana. 

gulmasthâna [sthâna] n. soc. poste de police. 

V ÏÏI" ë uh v - M P r - (gûhati) pft. (jugûha) 
pp. (gûdha) pfp. (gohya, guhya) pf. (ni) couvrir 
| cacher, dissimuler — ca. (gûhayati) cacher, dis- 
simuler. 

jjç guha [guh] m. myth. np. de Guha, épith. 
de Skanda "élevé en cachette" | myth. [Ram.] 
np. de Guhai, roi nisâda; sa capitale était 
Srrigavera, sur les bords de la Garigâ ; il faisait 
traverser le fleuve aux héros ; Râma était son 
ami, et l'embrassait (en dépit de sa caste) — f. 
guhâ cachette, caverne — adv. guhâ en cachette, 
secrètement. 

W ëûhya [pfp. [1] guh] a. m. n. f. guhyâ qui 
doit être caché, secret, mystérieux — n. secret, 
mystère, formule magique — m. organe sexuel. 

guhyasamâja [samâja] m. bd. np. du Gu- 
hyasamâja, communauté ésotérique, école d'in- 
terprétation du bd. tantr. Vajrâyana ; cf. 
Àryadeva. 



guhyasamâjatantra [tantra] n. bd. np. du 
Guhyasamâjatantra, enseignement du système 
Guhyasamâja. 

JJ^* guhyaka [guhva-Jca] m. myth. esprit 
caché, génie gardien des trésors de Kubera; le 
chef des guhyakâs est Revanta ; cf. Nalakûvara, 
Manigrïva. 

J 4^4dH guhyatama [super, guhya] a. m. n. f. 
guhyatamâ le plus secret. 

J J,5Jct K guhyatara [compar. guhya] a. m. n. f. 
guhyatarâ plus secret. 

gûdha [pp. guh] a. m. n. f. gûdhâ caché, 
secret — n. lieu secret, cachette, 
tama âsîï tamasâ gûdham agre [RV.] Au com- 
mencement, les ténèbres étaient cachées par les 
ténèbres. 

gûdhajatru [jatru] a. m. n. f. au cou puissant 
["dont le cou est caché (par les muscles)"], 
ij gr cf. jagr. 

J^'l grnjana m. oignon rouge. 

JJcFT grisa a. m. n. f. grtsâ habile, adroit ; sage, 
avisé ; judicieux — m. sage. 

grtsamadâ [mada] m. myth. np. du sage 
[rsi] Grtsamadâ ; d'abord fils de Sunahotra de 
la lignée d'Angirâ, mais par le décret d'Indra 
transféré à la lignée de Bhrgu comme fils de 
Saunaka; on lui doit la plupart des hymnes du 
2 e mandala du Rgveda. 

îj^grddha [grdh] a. m. n. f. grddhâ qui désire ; 
avide de (loc). 

îjf^T grddhin [grddha-in] agt. m. f. grddhinï 
ifc. qui convoite. 

y/ 3 p=T grdh v. [4] pr. (grdhyati) aor. [2] 
(agrdhat) pp. (grddha) désirer, convoiter; être 
avide de (loc. acc.) — ca. (gardhayati) être 
avide; faire convoiter — ca. md. (gardhayate) 
tromper || ail. gier ; ang. greed ; fr. gredin. 
ma grdhah kasyasvid dhanam Ne convoite pas 
la richesse d'autrui. 
sisum gardhayate II trompe l'enfant. 

Tjyi' grdhra [grdh-ra] a. m. n. f. grdhrâ ifc. 
avide de — m. natu. zoo. vautour. 

ipT grbh cf. grah. 

ipTtcT grbhïta var. grhïta [pp. grah] a. m. n. f. 
grbhïtâ pris, saisi ; acquis, obtenu, reçu. 
3JçT grh cf. grah. 

J^ç grha [grah] n. sg. maison, habitation, de- 
meure ; appartement, chambre — m. domes- 
tique, serviteur | pl. grhâs maison, foyer, ap- 
partements ; pénates, domaine familial ; domes- 
tiques || ail. kirche; ang. church. 
grhe grhe dans chaque maison. 
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grhatyâgin [tyâgin] agt. m. f. grhatyâginï qui 
a quitté son foyer. 

grhapati [pati] m. maître de maison ; chef de 
famille — f. grhapatnï épouse du maître de mai- 
son, mère de famille. 

grhapravesa [pravesa] m. entrée dans un nou- 
veau domicile ; pendaison de crémaillère. 

grhamedha [medha] m. sacrifice domestique. 
grhamedhin [-in] m. ["qui accomplit le sa- 
crifice domestique"] chef de famille. 

grhasrama [srâma] m. labeur domestique. 
grhasramavrata [vrata] n. devoir conjugal. 

grhasûtra [sûtra] n. soc. sûtra décrivant les 
rites domestiques. 

grhastha [stha] m. maître de maison ; syn. 
grhapati | soc. 2 e stade [âsrama] de la vie 
brahmanique (vie adulte active, exercice d'une 
profession, établissement d'une famille) ; le 
purusârtha associé est kâma — f. grhastha sa 
femme. 

grhasvâmin [svâmin] m. maître de maison, 
chef de famille f. grhasvâminï maîtresse de 
maison. 

ipftcT grhïta var. grbhïta [pp. grah] a. m. n. f. 
grhïtâ pris, saisi ; acquis, obtenu, reçu — iic. qui 
a pris ou reçu. 

grhïtavidya [vidyâ] a. m. n. f. grhTtavidyâ qui 
a acquis le savoir; savant. 

grhïtasamjha var. grhïtasahjha [sanjnàv] a. 
m. n. f. grhïtasamjhâ qui a reçu le signal. 

grhïtârtha [arfcha] a. m. n. f. grhïtârthâ 
conscient, lucide. 

ipftr^l grhïtvâ [abs. grah] ind. ayant saisi; 
ayant obtenu. 

J^54 grhya [grha-ya] a. m. n. f. grhyâ domes- 
tique. 

grùyasûtra [sûtra] n. phil. texte d'aphorismes 
du rituel domestique. 

grhyâgni [agni] m. feu domestique. 

V 1 ! êfi v - I 6 ] P r - (girati) PP- (g Trna ) P f - ( ut ) 
avaler, absorber, engloutir | vomir || lat. glutio, 
gula, vorare; fr. engloutir, glouton, gueule, vo- 
race. 

V gf2 v. [9] pr. (grnâti) pr. md. (grnïte) 
pf. (apa, abùi, prati) appeler, invoquer, prier; 
proclamer; chanter, louer, célébrer || lat. garrio. 

^T3" geya [pfp. [1] gâ 2 ] a. m. n. f. geyâ à chan- 
ter. 

^Ilf geha [grha] n. maison, habitation. 
gehe adv. à la maison, chez soi. 
?|" gai cf. gâ 2 . 

ïft go m. [sg. nom. gaus, acc. gâm, i. gava, 
dat. gave, abl. g. gos, loc. gavi; du. nom. acc. 
gâvau, i. dat. abl. gobhyâm, g. loc. gavos; pl. 



nom. gavas, acc. gâs, i. gobhis, dat. abl. gob- 
hyas, g. gavâm, loc. gosu ; en comp. gava] bœuf, 
bovin | pl. gavas bétail ; troupeau | véd. lait — f. 
vache | parole | véd. rayon du soleil (ils forment 
le troupeau céleste) | la Terre (vache des rois) 
| les poils du corps humain | myth. np. de Go 
"Parole", épith. de Sarasvatï, déesse de la pa- 
role sacrée, sairfi de Brahmâ — m. n. f. gu ifc. 
dont la vache est || lat. bos ; ang. cow ; ail. Kuh ; 
fr. bœuf. 

gokarna [karna] m. géo. np. de Gokarna 
"Oreille de vache" , lieu de pèlerinage sur la côte 
Ouest, au nord du Karnâtaka ; myth. Râvana 
avait volé le linga en lequel Rudra s'était trans- 
formé; Ganesa le trompa en lui proposant de 
le porter pendant ses prières, mais à la place le 
posa sur le sol à Gokarna, d'où Râvana ne put 
plus le soulever. 

gokula [kula] n. troupeau de vaches, bétail ; 
étable | myth. np. de Gokula "Laiterie" , village 
près de Mathurâ où vivait Yasodâ et où fut élevé 
Krsna enfant. 

gokulâstamï [astamî] f. soc. anniversaire de 
Krsna ; syn. janmâstamï. 

goksura [iesura] m. natu. bot. Tribulus ter- 
restris, plante herbacée de la famille des zygo- 
phyllacées aux fleurs jaunes, aux fruits en cinq 
coques épineuses en forme de chausse-trappe ; 
c'est l'une des 5 petites racines médicinales 
[ùrasvapaiicamûia] . 

goghna [ghna] m. hôte ["pour qui l'on tue la 
vache"]. 

gocara [cara] a. m. n. f. gocarâ percep- 
tible, visible par (g.) ; accessible aux sens — ifc. 
fréquenté par — m. pâturage, pacage ; domaine, 
province | portée, emprise, influence. 

gôjâta [jâta] a. m. n. f. gojâtâse dit des dieux 
["né de la vache"]. 

gotva [go-tva] n. stupidité ["nature de va- 
che"]. 

goda [da] a. m. n. f. goda qui donne des 
vaches. 

godâvarï [vara 2 ] f. géo. np. de la rivière 
Godâvarï, traversant le Deccan d'Ouest en Est 
et ayant son embouchure sur la côte de Gol- 
conde. 

godâna [dâna] n. soc. rite de rasage du crâne 
et des poils du corps ; c'est un samskâra ef- 
fectué à l'âge de 16 ans pour les brahmanes ; 
syn. kesânta. 

goduh [duh 2 ] m. [nom. godùuJc] vacher ["qui 
trait"]. 

godoha [doha] m. traite. 



189 



godhûma [dhûma] m. natu. véd. bot. Triti- 
cum aestivum, froment. 

godhûli [dhiïli] f. moment brumeux du matin 
à la saison chaude ; c'est une période favorable. 

godhenu [dhenu] f. vache laitière. 

gônarda [uarda] m. myth. ["qui mugit 
comme un taureau"] épith. de Siva | géo. np. 
du village de Gonarda, où serait né Patahjali, 
entre Ujjayinï et Vidisâ | pl. géo. np. du peuple 
des Gonardas. 

gônardïya [-Tya] m. hist. ["originaire de Go- 
narda"], épith. de Patahjali. 

gônasa [nasa] m. sorte de grand serpent "au 
nez de vache". 

gopa [pa 2 ] m. bouvier, vacher, gardien de 
troupeau | protecteur, gardien | myth. np. de 
Gopa, épith. du jeune Krsna "Maître des trou- 
peaux" |var. gopâ id. — f. gopïbouvière, bergère 
| myth. une des nombreuses bouvières amantes 
de Krsna — v. [10] pr. (gopâyati) agir comme 
un bouvier ; protéger, préserver. 

gopâditya [âditya] m. hist. np. de 
Gopâditya, roi du Kasmïra (5 e ou 6° 
siècle) ; il y rétablit l'ordre brahmanique 
[varnâsramadharma] . 

gopâstamï [astamî] f. soc. 8 e jour de la quin- 
zaine claire du mois kârttika ; on y fête la promo- 
tion de Krsna au rang de gardien de troupeau ; 
les vaches y sont honorées ; on les lave, on les 
orne de fleurs, et ont leur fait des offrandes. 

gopendra [indra] m. myth. np. de Gopcndra 
épith. de Krsna "Meilleur gardien de troupeau". 

gôpati [pati] m. soc. chef de clan | myth. np. 
de Gopati "Chef", épith. d'Indra, Krsna, etc. 

gôpatha [patha] m. chemin des vaches ; 
pâturage |lit. np. du Gopatha brâhmana; c'est le 
seul texte de genre brâhmana associé à l'Athar- 
vaveda. 

gôpada [pada] n. empreinte du sabot d'une 
vache. 

gôpâvana [pavana] m. myth. np. du rsi Go- 
pavana, de la famille d'Atri. 

gôpasu [pasu] m. soc. bovin destiné au sacri- 
fice. 

gopâ [pâ^\ m. bouvier, berger | gardien, pro- 
tecteur. 

gopâla [pâla] m. bouvier | nom de caste [jâti] 
vaisya (éleveurs/cultivateurs) | myth. np. de 
Gopâla "Bouvier", épith. de Krsna adolescent; 
il enchantait les bouvières [gopï] avec sa flûte 
[venu], et jouait à cacher leurs vêtements dans 
les arbres quand elles prenaient leur bain | hist. 
np. de Gopâlai, roi Pâla du Bengale (8 e siècle) ; 
il encouragea le bouddhisme, et protégea des 



lettrés comme Prajhavarma ; Dharmapalai était 
son fils | hist. np. du mathématicien Gopâla! 
(vers 1135). 

gopâlârcana [arcana] n. lit. np. du 
Gopâlârcana "Adoration de Krsna", traité 
de rituel vaisnava. 

gopura [pura] n. porte cochère, porte fortifiée 
d'une ville, porte monumentale d'un temple de 
l'Inde du Sud. 

gobrâhmana [brâhmana] m. soc. le brah- 
mane avec sa vache. 

gomat [-mat] a. m. n. f. gomatï qui possède 
des troupeaux, riche | constitué de bétail — n. 
possession de bétail — f. gomatï région de trou- 
peaux | géo. np. de la rivière Gomatï en Uttar 
Pradesh ; cf. Naimisa. 

gomaya [maya] n. bouse de vache. 

gomâyu [mâyu] m. ["qui mugit comme le 
bétail"] grenouille | chacal. 

gomin [-min] m. propriétaire de bétail | bd. 
bouddhiste laïc. 

gomukha [mukha] m. n. cor, trompe |géo. np. 
de Gomukha "Tête de vache" , gouffre du glacier 
de Gahgotrï au nord de l'Uttar Pradesh d'où est 
issu le Gange. 

gomukhâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
assise où les jambes se croisent, le talon droit le 
long du côté gauche et réciproquement (les pieds 
évoquent les cornes d'une vache). 

gomûtra [mûtra] n. urine de vache. 
gomûtraka [-ka] a. m. n. f. gomûtrikâ 
["comme une vache qui pisse"] qui va en zig- 
zag — f. gomûtrikâ zigzag | math, méthode de 
multiplication positionncllc due à Brahmagupta 
| lit. variété de poème gaticitra, avec lecture en 
zigzag. 

gomeda [medas] m. le quartz hyacinthe, un 
gemme [uparatna] orangé. 

gomedha [medha] m. soc. sacrifice d'une 
vache. 

goraksa [raksa] a. m. n. f. goraksâ qui 
garde le bétail m. vacher | népalais ; dis- 
ciple de Goraksanâtha | hist. descendant du 
prince Bappa Rawal, fondateur de la maison 
des Mewar ; not. membre de la famille royale 
népalaise | hist . np. du moine-soldat Goraksa; cf. 
Goraksanâtha |mod. soldat-mercenaire (Gurkha 
dans l'armée britannique et à Singapour, Gor- 
kha dans l'armée indienne) ; ils parlent le nepali ; 
ils portent la machette recourbée [khukufi], et 
sont renommés pour leur courage || ang. gur- 
kha. 

goraksanâtha [nâtha] m. hist. np. de Gora- 
ksanâtha ou Goraksa "Protecteur des Ber- 
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gers", guru des nâthayogin du 11 e siècle, 
élève du mahâsiddha Matsyendranâtha, au- 
teur de plusieurs traités de hathayoga, not. 
le Goraksasataka; selon la légende, ce moine- 
soldat méditait dans le désert au Rajasthan 
quand il rencontra son premier disciple, le jeune 
prince râjput Bappa Rawal, qu'il intronisa pre- 
mier goraksa, et qu'il incita à libérer F Afgha- 
nistan envahi par les musulmans ; il est aussi 
appelé Guru Goraknâtha, les villes de Gor- 
kha au Népal et de Goraksapura en Inde sont 
nommées en son honneur ; on lui attribue la Sid- 
dhasiddhântapaddhati || hi. Goraknâth. 

goraksapura [pura] n. géo. np. de la ville 
de Goraksapura au Kosala (mod. Gorakhpur 
en Uttar Pradesh, près du Népal) ; nommée en 
l'honneur de Goraksanâtha, elle abrite son mau- 
solée [samâdhi]. 

goraksasataka [sataka] n. lit. np. du 
Goraksasataka "Centurie de Goraksa", œuvre 
de hathayoga dû à Goraksanâtha. 

goraksâsana [âsana] n. phil. [yoga] pos- 
ture (variante du bhadrâsana) ; assis, jambes re- 
pliées ouvertes au maximum, voûtes plantaires 
opposées, mains tenant les chevilles opposées, 
buste droit. 

gorasa [rasa] m. goût lacté ; produit laitier, 
laitage ; lait. 

vinâ gorasam ko raso bhojanânâm Sans laitage, 
quel serait la saveur des aliments ? 

golaksana [laksana] n. marques sur la robe 
d'une vache. 

govardhana [vardhana] m. myth. np. du 
mont Govardhana "où prospèrent les vaches" , 
soulevé par Krsna enfant pour protéger ses ber- 
gers de la tempête d'Indra; cf. Giridhara, Na- 
garâjadhara | hist. np. de Govardhanai, poète 
de la cour du roi du Bengale Laksmanasena 
(12° siècle) ; il est l'auteur du poème lyrique 
Àryâsaptasatï. 

govardhanapûjâ [pûjâ] f. soc. fête en l'hon- 
neur de Krsna, célébrée le 3 e jour de dïpâvali. 

govrndâraka [vrndâraica] m. taureau de 
choix. 

gosâla [sâlâ] f. étable — n. gosâla id. - 
m. hist. np. de Makkhali Gosâla "(né dans) 
l'étable" ; il naquit au Magadha dans la caste 
de mendiants mankha, au 5° siècle ant. ; il 
fut élève puis rival de MahâvTra, et fonda la 
secte des renonçants âjïvika; il vivait nu et 
mendiait sa nourriture dans sa main ; il pro- 
fessait la prédestination d'une fatalité [niyati] 
déterministe, il niait la théorie des rétributions 
[karma] et le libre-arbitre. 



gosthâ [stha] m. étable, parc à bestiaux | 
foire, lieu de réunion, de rassemblement — f. 
gosthâ étable — f. gosthî assemblée, association, 
compagnie ; partenariat | conversation, dialogue ; 
débat ; not. débat scholastique (entre lettrés his- 
toriques ou mythiques). 

gospada [pada] n. empreinte de sabot de 
vache ; flaque. 

yâny ujjhahâra bhagavân vyâso 
vyâkaranâmbudhch \ tâni kim padaratnâni 
bhânti pâninigospade || [Nârâyanaa] Ces dia- 
mants de mots extraits par le Vénérable Vyâsa 
de l'océan grammatical, peuvent-ils briller dans 
la flaque de Pânini?. 

gosava [sava2] m. soc. rite ekâha où le sacri- 
fiant reçoit une aspersion [abhiseka] de lait de 
vache ; il est prescrit comme remède au crime 
de brahmahatyâ. 

gosvâmin [svâmin] m. propriétaire d'une 
vache ; qui a du bétail | phil. maître de ses pas- 
sions |soc. titre religieux de Gosvâmf "Pasteur", 
not. des principaux disciples de Caitanya | pl. 
gosvâminas hist. les six Pasteurs du Vrndâvana, 
disciples bengalis de Caitanya ; cf. Prabhupâda! , 
Raghunâthadâsa, Jïva || prakrit gosain. 
gosvâmïmahârâja soc. titre religieux vai&nava; 
cf. gaudïya. 

gohita [hita 2 ] a. m. n. f. gohitâ bon pour les 
vaches. 

ïfïW gona [pkt. go] m. bœuf, bovin — f. gonf 
vache | sac à grains — m. goni ifc. qui vaut (iic.) 
vaches. 

paheagoni acheté pour cinq vaches. 

JMdH gotama [go-tama] m. véd. np. du sage 
Gotama "à la Haute Parole" , auteur d'hymnes 
du Rgveda, fils de Rahûgana | hist. np. de 
Gotamai, logicien antique (entre le 6 e et le 
3 e siècle ant.) ; on lui attribue l'origine des 
Nyâyasûtrâni ; il est parfois confondu avec 
Aksapâda Gautama. 

ïfïT gotra [go-tra] n. famille, clan exogamc, 
lignée; patronyme | soc. nom de lignée brah- 
mane, corr. gén. à un sage mythique [rsi] ; huit 
à l'origine (liées aux saptarsi et à Agastya), 
les lignées se sont multiplcment subdivisées ; 
on les groupe traditionnellement en 49 groupes 
d'ancêtres [pravara{] ; le gotra d'un ksatriya lui 
est transmis par son purohita. 

gotravâdin [vâdin] agt. m. f. gotravâdinï 
soc. tenant de l'importance du lignage ; opp. 
abhimânavâdin. 

gotraskhalana [skhalana] n. fait d'être appelé 
du nom de qqn. d'autre. 

ïfïqT godhâ f. tendon | bracelet de cuir au bras 
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gauche évatant les blessures d'une corde d'arc 
| varan. 
JTTT gop iic. pour gup. 

JMH'1 gôpana [gop-ana] n. garde, protection ; 
préservation | dissimulation. 
gopi cf. gopa. 
~^f\T[goptr [gop-tr] agt. m. f. goptrï qui protège 
— ifc. qui cache, qui dissimule. 

JU*-H<i gommata m. jn. np. de l'ascète my- 
thique Gommata, second fils de Rsabhanâtha, 
aussi appelé Bâhubalï; il est l'objet d'un culte 
dans le Karnâtaka ; à Sravanabelagolâ, une sta- 
tue monolithe de 19 m de haut est le but 
d'un pèlerinage-festival [k umbhamcla] , le mas- 
takâbhiseka, tous les 12 ans. 

gommatesvâra [ïsvara] m. jn. np. du re- 
nonçant mythique Gommata, déifié comme 
Gommatesvâra. 

gola [relié à guda] m. balle ; sphère ; globe 
| astr. globe céleste ; globe terrestre | soc. fils 
bâtard d'une veuve — f. golâ balle à jouer, bal- 
lon. 

golakrïdâ [krïdâ] f. soc. jeu de ballon. 

golayantra [yantra] n. astr. instrument simu- 
lant les mouvements célestes. 

golâdhyâya [adhyâya] m. lit. np. du 
Golâdhyâya, chapitre du Siddhântasiromani 
traitant des globes terrestre et céleste. 

JM<*1<t> golaka [gola-ka] m. balle, ballon | gland 
du pénis | soc. fils bâtard d'une veuve. 

J M (^"-5 govinda [go-vinda] m. myth. np. de 
Govinda, épith. du jeune Krsna "Maître des 
troupeaux" . 

govindanâtha [nâtha] m. hist. np. du philo- 
sophe Govindanâtha, disciple de Gaudapâda (8 e 
siècle) ; Sankarâcârya fut son élève. 

jf)s gauda [vr. guda] a. m. n. f. gaudï fait 
de sucre, de mélasse — m. [gaudadesa] géo. 
nom du pays Gauda (Bengale central) | lit. style 
poétique du Gauda; opp. vaidarhha | pl. gaudâs 
les habitants du Bengale | (au sens large) in- 
diens du Nord | soc. doctrine de la mouvance 
[sampradâya] du Bengale [gaudfya]. 

gaudapâda [pâda] m. hist. np. du philo- 
sophe bengali Gaudapâda (8° siècle), commen- 
tateur de plusieurs leçons [upanisad], proche 
du bouddhisme ; il fut le précepteur de Govin- 
danâtha ; c'est un précurseur de l'advaita de 
Sahkarai ; on lui doit not. l'enseignement des 
Gaudapâdakârikâs et la Mândûkyakârikâ. 

gaudapâdakârikâ [kârikâ] f. pl. lit. np. des 
Gaudapâdakârikâs, recueil de 215 vers ensei- 
gnant le vedânta et expliquant l'advaita par 



l'universalité de Vâtman ; on les attribue à 
Gaudapâda. 

gaudapâdïya [-ïya] a. m. n. f. gaudapâdïyâ 
lit. relatif à Gaudapâda; not. gaudapâdïya 
kârikâ, cf. Gaudapâdakârikâs. 

jf)«)<< gaudfya [gauda-fya] a. m. n. f. gaudïyâ 
relatif au Bengale | soc. se dit du mouve- 
ment [sampradâya] vaisnava bengali prônant 
la dévotion [bhakti], initié par Caitanya; l'ou- 
vrage doctrinal principal de cette secte est le 
Bhâgavatapurâna. 

jf) u l gauna [vr. guna] a. m. n. f. gaunï rela- 
tif aux trois qualités [guria] | accessoire, secon- 
daire | gram. (substantif) objet secondaire d'une 
phrase ; opp. pradhâna | lit. métaphorique — f. 
gauullit. sens [vrtti] métaphorique d'un mot. 

gaunakarma [.karma] m. n. gram. rôle 
sémantique de patient secondaire (des verbes à 
deux accusatifs). 

gaunatva [-tva] n. subsidiarité. 
gaunârtha [artha] n. gram. sens 
méthaphorique d'un mot ; opp. mukhyârtha — 
a. m. n. f. gaunârthâ gram. utilisé dans son sens 
métaphorique. 

J fl ("Iti gaunika [vr. guua-iJca] a. m. n. f. 
gaunikï relatif aux trois qualités | possédant des 
qualités | subsidiaire. 

jfldH gautama [vr. gotama] m. myth. (patr.) 
descendant de Gotama | myth. np. du saptarsi 
Gautama, fils de l'ahgiras Dïrghatamâ; il fut 
le guru d'Indra ; il épousa Ahalyâ, qu'il maudit 
après qu'elle eût commis l'adultère avec Indra; 
il jeta un sort à ce dernier, dont le corps se cou- 
vrit de 1000 vagins [yoni], que les brahmanes 
transformèrent en 1000 yeux ; il fit aussi tom- 
ber ses testicules, qui furent remplacés par les 
dieux par ceux d'un bélier ; Satânanda est son 
fils aîné ; cf. Trita, Tryambakesvara | soc. nom 
de lignée [gotra] ; cf. Aksapâda, KaksTvân, Krpa 
| bd. not. gotra de famille du prince Siddhârtha, 
futur Buddha Sâkyamuni | lit. [ChU.] patr. de 
Hâridrumata Gautama, maître [guru] de Sa- 
tyakâma — f. gautamï myth. np. de GautamI 
"(fille) de Gautama", épouse de Kanva, mère 
adoptive de Sakuntalâ. 

J f)Hq"1 gaupavana [vr. gopavana] a. m. n. f. 
gaupavanâ qui descend de Gopavana — m. pl. 
gaupavanâh les descendants de Gopavana. 

ïftT gaurâ a. m. n. f. gaurî blanc, pâle ; de 
complexion claire ; jaune, blond ; brillant | gars, 
l'ami (adresse familière) |natu. zoo. Bos Gaurus, 
bœuf gaur — f. gaurî fillette (non nubile) |myth. 
np. de Gaurî, épith. de Pârvatï "au Teint de lait" 
| natu. vache gaur. 
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gauracandra [candra] m. hist. np. de Gaura- 
candra, épith. de Caitanya "Brillant comme la 
Lune". 

gaurapûrnimâ [pûrnimâ] f. soc. festival 
célébrant la naissance de Caitanya; il se tient 
début mars, à la pleine lune de phâlgunï; cf. va- 
santotsava. 

gaurânga [arigai] a. m. n. f. gaurângï au 
corps clair; au corps brillant — m. hist. np. de 
Gaurânga, épith. de Caitanya "Au corps d'or" 

— f. gaurângï cardamome. 

jfl <,q gaurava [vr. guru] a. m. n. f. gauravâ 
relatif au maître [guru] — n. poids, masse ; gra- 
vité ; importance, respectabilité ; dignité | phon. 
fait pour une voyelle ou une syllabe d'être 
longue ; opp. lâghava — ifc. respect pour. 

J fl <*1 «1 ("I «h gaulaksanika [vr. golaksana-ika] 
a. m. n. f. gaulaksanika soc. qui connaît les 
marques sur la robe d'une vache. 

' "1 1 gnâ f. véd. divinité féminine || ang. quccn. 

TPTT grathana [granth] n. fait de lier, d'atta- 
cher — f. grathana id. 

^/TF^T granth var. grath v. [9] pr. (grathnâti) 
pr. md. (grathnïte) pp. (grathita) joindre, 
réunir ; attacher, lier [composer, arranger ; écrire 

— ps. (grathyate) être composé. 

TF*T grantha [granth] m. fait de lier ensemble ; 
collection reliée ; nœud | œuvre littéraire, texte, 
livre |soc. not. littérature sacrée des Sikhs (Guru 
Grantha Sahib) | écriture [lipi] utilisée not. au 
Tibet pour le sanskrit. 

granthakâra [kâra] m. auteur (d'un ouvrage) 
| var. granthakartr id. 

granthakrt [krt 2 ] m. auteur (d'un ouvrage) 

granthamâlâ [mâlâ] f. série d'ouvrages. 

granthastha [stha] a. m. n. f. granthasthâ se 
dit d'un savoir lu dans un livre, jugé inférieur à 
un savoir mémorisé [kanthastha]. 

TF*TT granthana [grantha-na] ifc. n. f. 
granthanâ composition, arrangement, brochage 
(d'un livre). 

Trf^T granthi [granth] m. nœud ; jointure, ar- 
ticulation | nœud du vêtement servant de bourse 
| protubérance, ballot | méd. glande | lit. strophe 
[s7oJca] épineuse du Mah. ; on dit que Vyâsa en 
créait dès que Ganesa menaçait de le rattraper 
en écrivant l'épopée ; il y en a 8800 au total. 

granthirasa [rasa] m. méd. hormone, 
y 1^*1 <t> granthika [grantha-ika] m. narrateur, 
lettré ; astrologue, devin | myth. [Mah.] np. de 
Granthika "Lettré", fausse identité de Nakula 
déguisé en maître des chevaux [sûta2], pour se 
cacher à la cour du roi Virâta lors de la 13 e année 
d'exil des pândavâs. 



ïrf^TT granthin [grantha-in] a. m. n. f. gran- 
thinï lettré. 
TPT grabh cf. grah. 

\J TTW gras v. [1] pr. (grasati) pr. md. (gra- 
sate) pp. (grasta) saisir dans sa gueule; avaler, 
dévorer, engloutir; faire disparaître; éclipser || 
lat. grâmen; ail. grasen ; ang. grass. 

'/Id-I grasana [gras-ana] n. bouche, gueule |fait 
de saisir ; fait d'avaler, d'engloutir. 

ilW grasta [pp. gras] a. m. n. f. grasfcâ dévoré ; 
saisi ; éclipsé ; possédé (par un démon) — ifc. 
affecté par ; impliqué dans. 

grastacetana [cetana] a. m. n. f. grastacetanâ 
rendu inconscient. 

y/ H ç grah var. grabh v. [9] pr. (grhnâti) 
pr. md. (grhnïté) imp. (grhâna) pft. (jagrâha) 
aor. [3] (ajigrahat) aor. [5] (agrahït) pp. (grhïta, 
grbhïta) abs. (grhïtvâ, -grhya) pfp. (grâhya, 
grhya) inf. (grahïtum) pf. (anu, upa, ni, pari, 
pra, prati, vi, sam) prendre, saisir, s'emparer de, 
acquérir ; appréhender, comprendre | recevoir, 
accepter — ps. (grhyate) être pris, être saisi — 
ca. (grâhayati) faire prendre, donner, rendre — 
dés. (jighrksati) cf. jighrks || ang. to grab ; ail. 
greifen ; fr. griffe. 
nâma grah mentionner le nom de. 
idam suvarnakankanam grhyatâm [Hitopadesa] 
Prenez ce bracelet d'or. 

THT graha [grah] m. action de saisir, prise, 
capture ; confiscation, emprisonnement | phil. 
appréhension | possession, influence magique 
| crocodile | myth. génie ravisseur, influence 
astrale ; not. épith. du dragon Râhu, l'asura 
éclipseur ; cf. navagraha \ astr. planète en gén. 
— ifc. qui saisit, qui s'empare de. 

grahadosa [dosa] m. astr. infortune astrale. 
grahalâghava [lâghava] n. astr. np. du Gra- 
halâghava, traité sur le mouvement des planètes 
de Ganesai Daivajna. 

grahasânti [santi] f. soc. rite de pacification 
des influences malignes. 

y çu| grahana [graha-na] a. m. n. f. grahanâ 
qui tient, qui saisit (iic.) ; qui persiste — n. 
fait de saisir ; prise ; possession (par un démon) ; 
éclipse | acceptation ; fait d'assumer une forme ; 
prise d'un vêtement | phil. (saisie par l'esprit) 
acquisition de connaissances. 

y çï<j grahïtr [grah-tr] a. m. n. f. gr ahrtn qui 
prend, qui saisit | qui perçoit, qui comprend. 

TTFT grâma m. véd. groupe de familles appa- 
rentées [sajata], semi-nomade, avec à sa tête un 
chef [grâmanî] responsable devant le chef de la 
tribu | hameau, village ; foule — ifc. ensemble 
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des || pali gâma. 

grâmanl [nJ 2 ] m. chef de village ; chef en gén. 
| myth. np. de Grâmanl, épith. de Ganesa "le 
Chef" . 

grâmadevatâ [devatâ] f. soc. divinité de vil- 
lage ; on célèbre son culte à la limite de l'habitat 
| var. grâmade va tï soc. id. 

gràmabâhya [bâhya] a. m. n. f. grâmabâhyâ 
qui habite hors du village ; opp. grâmavâsa | var. 
grâmavâhya mod. id. 

grâmavâsa [vâsai] a. m. n. f. grâmavâsâ qui 
habite un village ; opp. gràmabâhya. 

grâmavâsin [-in] m. f. grâmavâsinï habitant 
d'un village. 

y I Ih*> grâmika [grâma-ika] a. m. n. f. grâmikï 
rural, rustique — m. villageois ; chef du village. 

y I (h *T grâmin [grain a-in] agt. m. f. grâminï 
rural, rustique — m. villageois ; chef du village. 

y"TT grava iic. pour grâvan. 
grâvarohaka [rahaita] a. m. n. f. grâvarohakâ 
qui pousse sur les pierres — m. natu. bot. Phy- 
salis ffexuosa. 

y I q >1 grâvan m. pierre ; véd. pierre à pressurer 
le soma | (contestant le sens précédent) chanteur. 

TTRT grâsa m. bouchée, morceau ; nourriture. 
grâsâmbu [ambu] n. le manger et le boire. 

y"T?T grâh [ca. grah] v. [10] pr. (grâhayati) pp. 
(grâhita) faire prendre, donner, rendre. 

y~nTgràha [vr. grah] agt. m. f. grâhl qui saisit, 
qui capture, qui prend ; qui reçoit — m. capture, 
saisissement ; maladie, paralysie | monstre ; ra- 
pace ; crocodile, requin. 
grâham ind. ifc. afin de prendre (iic). 

y içti grâhaka [-ka] a. m. n. f. grâhikâ qui 
prend, qui capture ; qui retient captif |qui reçoit ; 
qui achète | qui perçoit — ifc. qui saisit — m. 
phil. sujet (qui perçoit) | faucon, oiseau de proie 
| myth. épith. de Râhu l'éclipsé. 

y I (ç grâhi iic. pour grâhin. 
grâhiphala [phala] n. natu. pomme 
d'éléphant, "fruit astringent" du kapittha. 

y l(çd grâhita [pp. grâh] a. m. n. f. grâhitâ qui 
a été forcé ou invité à prendre. 

y ifç^ grâhin [grâha-in] a. m. n. f. grâhinfifc. 
qui prend ; qui tient, qui attrape | qui obtient ; 
qui garde | qui scrute, qui épie ; qui perçoit | qui 
attire l'attention ; qui fascine | méd. astringent ; 
constipant. 

y 1^4 grâhya [pfp. [1] grah] a. m. n. f. grâhyâ 
qui doit être reçu; qui peut être saisi. 

y)q I grlvâ f. cou, nuque. 

yl<^H grisma [gras] m. la saison [rtu] chaude, 
été (mois de jyaistha et âsâdha) . 



J <rlM glânâ [pp. glai] a. m. n. f. glânâ exténué, 
épuisé ; émacié ; flétri ; défaillant ; malade — n. 
épuisement, langueur; maladie; déclin. 

<n l Pi glâni [glai] f. lassitude ; épuisement, 
langueur ; dépression ; débilité, maladie 
| décroissance, déclin. 

yadâ yadâ hi dharmasya glânir bhavati bhârata 
abhyutthânam adharmasya tadâtmânam 
srjâmyaham |j [BhG.] A chaque fois, O Bhârata, 
que la justice décline et que l'injustice aug- 
mente, je me manifeste. 

J ^i(Hd glâpita [ca. pp. giai] a. m. n. f. glâpitâ 
émacié. 

-y/ 1 ^" gJai v. [1] pr. (glâyati) pr. md. (glâyate) 
pp. (glâna) être fatigué, se languir; se faner 
| éprouver de l'aversion pour (i. abl.) — ca. 
(glapayati) pp. (glâpita) exténuer, flétrir; faire 
périr. 

r^t" glau [glai] m. boule. 
W gh 

<. ghakâra [(gha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'gha'. 

Ef»T ghan nota. gram. suffixe primaire [krt 2 ] 
dénotant l'activité. 

y/ ghat v. [1] pr. md. (ghatate) pp. 
(ghatita) pf. (ut, sam) être occupé, travailler; 
s'appliquer, s'efforcer de ; parvenir à (loc.) — ca. 
(ghatayati) ca. (ghâtayati) procurer, produire ; 
accomplir ; fabriquer, façonner. 

^TS" ghata [ghat] m. pot, cruche, jarre, vase 
| (au fig.) tête | phil. le corps périssable. 
ardho ghato ghosamupaiti nûnam [SRB.] Les 
pots vides font vraiment beaucoup de bruit (les 
imbéciles sont bruyants). 

ghatakarpara [icarpara] m. hist. np. du poète 
Ghataparpara, l'un des neuf joyaux [navaratna] 
de la cour du roi Vikramâditya ; il composa un 
poème éponyme très artificiel. 

ghatastha [stha] a. m. n. f. ghatasthâ phil. le 
corps physique. 

ghatasthayoga [yoga] m. phil. préparation 
du corps par le hathayoga. 

ghatotkaca [utiaca] m. myth. [Mah.] np. de 
Ghatotkaca "Crâne d'œuf" , fils de Bhïma et de 
la raisasTHidimbâ ; par sa magie [mâyâ] il savait 
se rendre invisible et gigantesque ; Krsna l'en- 
voya combattre Karna, qui dut pour le tuer em- 
ployer l'arme magique qu'Indra lui avait donnée 
et qu'il destinait à Arjuna; Barbarïka est son 
fils par son épouse Maurvï | hist. np. du roi 
Ghatotkacagupta, qui régna au début du 4° 
siècle ; Candraguptai lui succéda. 
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MC<t> ghataka [ghat-aka] a. m. n. f. ghatikâ qui 
s'applique, qui travaille, qui se donne de la peine 
— m. pot, jarre (entremetteur — f. ghatikâ jarre 
| horloge à eau, clepsydre | astr. période de 24 
minutes, divisant la journée en 60 parties égales ; 
aussi appelée nâdï; elle comprend 60 divisions 
[vinâdïkâ] . 

V^W g na tt v - [10] P r - (ghattayati) pf. (sam) 
frotter, toucher ; heurter, déplacer ; agiter, se- 
couer | insulter, calomnier. 

ghatta [ghatt] m. quai, jetée ; gradins des- 
cendant vers une rivière, un étang ou un bassin 
|| hi. ghat. 
W^T ghantâ f. grelot, cloche, gong. 
ghantâkarna [karna] m. myth. np. de 
Ghantâkarna, dévôt [bhakta] saiva "Portant une 
cloche à l'oreille" (pour éviter d'entendre pro- 
noncer le nom de Visnu). 

ghantârava [rava] m. son de cloche. 
^TT ghanâ [han\] a. m. n. f. ghanâ épais ; com- 
pact, dense, massif ; touffu — ifc. rempli de ; 
consistant uniquement de — m. nuage ; masse 
| cf. ghanapâtha. 
ghanam adv. massivement. 
ghanï hhû épaissir, se condenser. 
ghanatâ [-ta] f. densité. 
ghanapâtha [pâthin] m. phil. récitation par- 
ticulière du Veda [vikrtipâtha]. 

ghanapâthin [-in] m. titre lié à un pre- 
mier diplôme dans l'enseignement traditionnel 
du Veda. 

ghanasâra [sâra] a. m. n. f. ghanasârâ ferme, 
solide m. camphre. 

ghanasâravilepa [vilepa] m. myth. np. de 
Ghanasâravilepa, épith. de Hanumân "Oint de 
camphre" . 

*M*5<, gharghara [onomatopée] a. m. n. f. ghar- 
gharâ f. ghargharlqui gargouille — m. géo. np. 
du Gharghara, affluent au nord de la Gangâ; 
mod. Gogra. 

gharma [ghr] m. chaleur brûlante, saison 
chaude; feu intérieur; sueur || gr. depfioç; lat. 
normus ; ang. warm. 

gharmâmsu [ams'u] m. soleil (aux rayons 
brûlants) ; opp. sïtârnsu. 

\Z^RT ghas pft. (jaghâsa) manger, dévorer. 

^nf^S^r ghântika [vr. ghantâ-ka] m. soc. bala- 
din accompagné d'une cloche ; récitant de pro- 
cession sonnant une cloche devant les idoles. 

^TRT ghât [ca. hani] v. [10] pr. (ghâtâyati) 
mettre à mort ; faire tuer. 

^TcT ghâta [ghât] m. coup, blessure, meurtre. 



ghâtaka [-ka] agt. m. f. ghâtikâ meurtrier | 
pillard. 

ghâtana [-na] n. meurtre. 

*Mlfd ghâti [ghât] m. coup, blessure | chasse 
aux oiseaux. 

^T%T ghâtin [ghât-in] ifc. agt. m. f. ghâtinï 
qui tue, meurtrier de. 

^Tra" ghâsa [ghas] m. nourriture ; pâturage, 
prairie ; pâture, foin, fourrage. 

fÈT ghi nota. gram. "mot fictif" (mot terminé 
en i ou u n'ayant pas la déclinaison féminine), 
comme agni ou visnu; il doit être mis en pre- 
mier dans un composé copulatif ; sakhi, bien que 
thème masculin, n'est pas dans cette classe. 

^ïï" ghuna [ghûrn] m. insecte sylvicole, ver à 
bois. 

ghunâksara [aJcsara] n. motif creusé par un 
ver dans un bois ou un livre | événement fortuit. 

V ë nu ? v - [1] P r - (ghosati) pp. (ghusta, 
ghusita) pf. (ut) faire du bruit ; résonner ; reten- 
tir ; déclarer, proclamer — ca. (ghosayati) faire 
proclamer. 

^Rd ghusita [pp. ghus] a. m. n. f. ghusitâ 
bruyant ; proclamé. 

ghusta [pp. ghus] a. m. n. f. ghustâ 
bruyant ; proclamé | rempli de clameurs. 
ghusrna [ghrs] n. safran. 
^^yt ghûrn v. [6] pr. (ghûrnati) v. [1] pr. md. 
(ghûrnate) pp. (ghûrnita) bouger, s'agiter. 

ghûrna [ghûrn] a. m. n. f. ghûrnâ qui va 
et vient, qui s'agite. 

ghr v. [3] pr. (jigharti) pp. (ghrta) véd. 
briller, illuminer ; brûler | asperger. 

^ÏÏT ghrnâ [ghr-nâ] f. pitié, compassion, ten- 
dresse. 

^Rm*1 ghrnin [ghrnâ-in] agt. m. f. ghruinlcom- 
patissant. 

ghrtâ [pp. ghr] a. m. n. f. ghrtâ aspergé 
— n. beurre fondu; syn. âjya || hi. ghï. 

ghrtâcï [aci] f. (emplie de ghî) cuiller à obla- 
tion | myth. [Mah.] np. de la nymphe [apsaras] 
Ghrtâcï "Qui s'incline devant le beurre du sacri- 
fice" ; sa vue fit répandre sa semence au rsi Bha- 
radvâja pour donner naissance à Drona ; elle ap- 
parut sous la forme d'un magnifique perroquet 
à Vyâsa, et celui-ci répandit sa semence pour 
donner naissance à Suka ; [Râm.] elle donna 100 
très jolies filles au roi Kusanâbha. 

^^W ghrsv. [1] pr. (gharsati) pp. (ghrsta) pf. 
(sam) frotter; broyer. 

^2" ghrsta [pp. ghrs] a. m. n. f. ghrstâ frotté, 
poli ; usé ; broyé. 

^St^T ghrsnesVara [ghusrna-rsVara] m. géo. 
np. de Ghrsnesvara, l'un des 12 signes divins de 
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Siva [jyotirlihga], créé par Pârvatï en frottant 
ses mains avec du safran ; il est établi au temple 
de Verul près d'Ellora au Mahàrâstra. 
ghota m. cheval. 
ghotaka [-ka] m. cheval — f. ghotikâ jument. 
*M I "I l ghonâ f. nez ; naseau ; bec. 
WfT ghorâ a. m. n. f. ghorâ véd. vénérable, su- 
blime (se dit des dieux, des chantres [arigirasas]) 
| terrible, effrayant, violent n. horreur, 
épouvante — m. myth. np. de Ghora "Terrible" , 
fils d'Angirâ. 

ghoracaksus [caksus] a. m. n. f. ghoracaksus! 
qui a le mauvais œil. 

ghoratara [-tara] a. m. n. f. ghoratarâ com- 
par. plus terrible; terrifiant. 

ghoratâ [-ta] f. fait d'être terrifiant. 
ghoravïrya [vfrya] a. m. n. f. ghoravïryâ dont 
la force est terrible. 

^TW ghôsa [ghus] m. bruit, cris, sons; tumulte 
| phon. phonème sonore. 

ghosanâ [-na] a. m. n. f. ghosanâ retentissant 
— n. proclamation — f. ghosanâ id. 

ghosanasthâna [sthâna] n. soc. lieu de pro- 
clamation (not. d'une sentence). 

ghosavat [-vat] a. m. n. f. ghosavatï phon. 
sonore (phonème) ; opp. aghosa. 

ghosin [-in] a. m. n. f. ghosinî bruyant, 
résonnant ; sonore | phon. (phonème) sonore ; 
opp. aghosa — agt. m. qui proclame ; héraut. 

W ghna [han-j] ifc. m. f. ghnâ qui frappe, qui 
tue, qui abat, qui détruit. 

JftTghnat [ppr. haui] a. m. n. f. gimantrtuant, 
détruisant. 

Wt" ghnï cf. han2 . 

W ghnya [pfp. [1] hani] ifc. m. f. ghnyâ à 
abattre. 

t/WT ghrâ v. [1] pr. (jighrati) pft. (jaghrau) 
pp. (ghrâta) pf. (â) flairer, humer, sentir || lat. 
nragrare ; fr. fragrance. 

WFT ghrâna [ghrâ-na] n. nez | phil. [sâmkhya] 
le sens [buddhïndriya] de l'odorat ; il est 
régi [m'yantr] par les Asvinau ; la perception 
[tanmâtra] associée est l'odeur [gandha]. 

W n 

s-*l <, nakâra [(ha)-kâra] m. le son ou la lettre 
'lia'. 

T c 

^" ca conj. cl. et, aussi, ainsi que | mais, par 
contre; si (précisément, uniquement || lat. que. 
api ca même. 

ca . . . ca et . . . et ; non seulement . . . mais encore ; 
à peine ... que. 



caiva aussi. 
tathâ ca et. 

na ... ca ni ... ni; et ne ... pas || lat. neque. 

ca ... naca toutefois ... néanmoins. 

naca ... ca néanmoins ... pourtant. 

... varam na ca plutôt ... que ; mieux vaut ... que. 

ta va ca marna ca à toi et à moi. 

^RTTT cakâra [(ca)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ca'. 

\J -=l<t>m cakâs v. [2] pr. (cakâsti) pft. péri. 
(cakâsâm) (cakâra) briller. 

Rtid cakita a. m. n. f. cakitâ tremblant, 
craintif, effrayé, intimidé. 

^TÇ^TT cakrvas [ppft. kr{\ a. m. n. f. cakrusï 
ayant fait — n. gram. parfait (d'un verbe quel- 
conque). 

cakora m. natu. zoo. Perdix ru fa, per- 
drix rouge ; on dit qu'elle se nourrit des rayons 
lunaires, et que ses yeux deviennent rouges de- 
vant la nourriture empoisonnée. 

cakrâ n. roue, cercle, disque ; cycle, mou- 
vement circulaire | la roue royale, insigne de 
souveraineté ; armée | région, pays ; souverai- 
neté | myth. disque flamboyant, arme solaire 
de Visnu ; cf. Sudarsana | phil. [tantr.] dia- 
gramme mystique circulaire | phil. [yoga] centre 
d'énergie psychique, dont les 7 principaux sont : 
mûlâdhâra, svâdhisthâna, manipûra, anâhata, 
visuddha, âjhâ 2 et sahasrâra || lat. circus; fr. 
cercle ; pali cakka. 
cakram car voyager en chariot. 

cakrapâni [pâni] m. myth. np. de Cakrapâni, 
épith. de Visnu "qui tient le disque en main" . 

cakrappanidatta [datta] m. hist. np. de Ca- 
krapânidatta, médecin bengali du 11° siècle, au- 
teur du manuel ayurvédique Cikitsâsamgraha. 

cakrapâda [pâda] m. ["pied circulaire"] 
éléphant. 

cakrapurusa [purusa] m. myth. np. de 
Cakrapurusa, personnification de Sudarsana, 
disque flamboyant de Visnu ; on le représente 
associé à GadâdevT-Kaumodakï. 

cakrapûjâ [pûjâ] f. phil. [tantr.] rite symbo- 
lique. 

cakramukha [pâda] m. ["museau circulaire"] 
sanglier. 

cakravartin [vartin] m. empereur, maître de 
l'univers ; souverain ["qui fait tourner la roue de 
la souveraineté [ratnacaicra]"] | roi de la lignée 
des douze rois commençant à Bharata | bd. le 
Buddha en majesté || pali cakkavatti. 
ubhayacakravartin m. souverain des deux 
mondes. 
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cakravala [vala] a. m. n. f. cakravalâ circu- 
laire, cyclique — m. math, méthode itérative. 

cakravâka [vâka] m. natu. zoo. Tadorna fer- 
ruginea, sorte de canard rouge ; dans la tradition 
poétique c'est un modèle de constance, mais les 
couples doivent se séparer la nuit, à cause de 
la malédiction d'un sage ; la poitrine des jolies 
femmes est comparée à un couple de ces oiseaux. 

cakravrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt composé. 

cakravyûha [vyùha] m. ordre de bataille cir- 
culaire ; [Mah.] Drona l'utilisa pour l'armée des 
Kauravâs; Abhimanyu y fut trappé traîtreuse- 
ment, provoquant sa mort. 

cakrâksi [aksi] m. myth. np. de Cakrâksi, 
épith. de Jagannâtha "aux Yeux ronds" ; sa 
décoration représente la face de Dieu contem- 
plant les péchés du monde au kaliyuga. 

-=|sr><t> cakraka [cakra-ka] a. m. n. f. cakrikâ 
circulaire. 

■^rVi câkri [red. kri] a. m. n. f. qui fait ; qui 
effectue (acc.) ; actif. 

-^rVi-l cakrin [cakra-in] a. m. n. f. caiaini qui 
a des roues ; qui conduit un chariot | qui porte le 
disque ; épith. de Krsna — m. potier | souverain ; 
gouverneur de province | équilibriste ; tricheur ; 
informateur. 

^'hlqd cakrïvat [caira-vat] a. m. n. f. 
cakrïvatï muni de roues | allant en chariot 
n. chariot. 

^Rf caks [red. Jcâs] v. [2] pr. md. (caste) pr. 
md. (caksate) imp. (caksva) inf. (cakstum) pp. 
(casta) pf. (a, pra, vi) voir, apercevoir, regarder 
| annoncer; dire, parler de (acc). 

^TCg" caJcsu iic. pour caksus. 

caksus [caks] n. œil; vue, vision | phil. 
[sâmkhya] le sens [buddhïndriya] de la vue ; 
son régent [niyanfcr] est Àditya; la perception 
[tanmâtra] associéee est la forme [rûpa] ; syn. 
aksi. 

caJcsû iic. pour caksus. 
caksûrâga [râga] m. coup de foudre. 
^r^pT cankram [int. kram] v. pr. (cankramïti) 

toujours dominer — v. pr. md. (cankramyâte) 
flâner, se promener. 

■^ÇH cankramâ [cariiram] m. endroit de 

promenade — f. cankramâ promenade J bd. 
première promenade du Buddha après son Eveil. 

•y/ cane v. [1] pr. (cancati) pp. (cancita) 
sauter ; bouger, pendre, vaciller, être instable ; 
trembler, palpiter. 

^TW canca m. panier d'osier — f. cai\câ id. 

-^S<rt cancala [int. cal] a. m. n. f. cancalâ 
agité ; instable, inconstant ; fluctuant ; trem- 



blant, vacillant m. vent | libertin. 

cancalatâ [-ta] f. instabilité, inconstance. 

^rf%cT cancita [pp. cane] a. m. n. f. cancitâ 
tremblant, palpitant. 

^T¥" cancu a. m. n. f. ifc. fameux pour — m. 
daim — f. bec d'oiseau. 

^^RTcatv. [1] pr. (catati) pp. (catita) pf. (ut) 
avoir lieu; se trouver; échoir à (loc). 

■=l<5 catu m. n. gazouillis amoureux | discours 
flatteur, compliments. 

catula [-la] a. m. n. f. catulâ tremblant, in- 
stable | gracieux, charmant — n. pl. catulâni 
mots doux, flatteries. 

caria a. m. n. f. canâ ifc. réputé pour — 
m. pois chiche. 

vidyâcana réputé pour son savoir. 

canaka [-ka] m. id. 
-cliis cânda a. m. n. f. candâ f. candi chaud, 
ardent | emporté, féroce, cruel, furieux, violent 
| circoncis | myth. np. de Canda "Furieux" , l'un 
des deux gardiens [dvârapâiau] de Siva; son 
compagnon est Pracanda | myth. np. du muni 
Canda! "le Terrible" Kausika, fils de Kaksïvân 
Gautama; cf. Brhadratha — f. candi myth. np. 
de Candï ou Candika "la Furieuse" , épith. d'un 
aspect terrible [mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; 
elle est patronne des chasseurs tribaux [sabara] 
qui lui offrent des sacrifices humains ; elle est di- 
vinité tutélaire de Kataka | lit. np. de la Candï, 
partie du Mârkandeya purâna qui décrit les 
actes glorieux de la Déesse; elle est récitée not. 
durant la durgâpûjâ. 

candakausika [itausikai] m. myth. np. de 
Candakausika "plein de fureur", fils du rsi 
Kaksïvân Gautama; cf. Canda! — n. lit. np. 
du Candakausikai , drame dû à Ksemïsvara. 

candavega [vega] a. m. n. f. candavegâ au 
cours impétueux (se dit de la mer, du temps, 
d'une armée) | myth. np. de Candavega "Tor- 
rent furieux" , chef des gandharvâs qui pillèrent 
le royaume de Puranjana. 

-cIusm candâla var. cândâla [canda-ala] a. m. 
n. f. candâlâ cruel — m. soc. hors-caste (not. 
fils d'un serviteur [sûdra] et d'une brâhmanî) ; 
intouchable s'occupant de la préparation et de 
l'incinération des morts, ou de l'exécution des 
criminels. 

candâlatâ [-ta] f. soc. condition de paria. 

candâlatva [-tva] n. soc. condition de paria, 
-clfas* candika [canda-ika] a. m. n. f. candikâ 
circoncis — f. candikâ myth. np. de Candikâ 
"la Furieuse", l'une des 10 puissances terribles 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; cf. Canda. 
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-c|pJSJ-M candiman [canda-man] m. caractère 
colérique. 

sj ^cT cat pp. (cattâ) ppr. (câtat) partir, se 
cacher — ca. (câtayati) faire partir, chasser. 

-cld^ catasr [f. catur] num. pers. pl. [nom. acc. 
catasras, i. catasrbhis, dat. abl. catasrbhyas, g. 
catasrnâm, loc. catasrsu] quatre, 
catuh iic. pour catur. 
catuhsata [sata] n. véd. 104 — a. m. n. 

f. catuhsata 400 — f. catuhsatï lit. np. de la 
Catuhsatï, poème tantrique "en 400 strophes" . 

catuhsataka [-ka] m. lit. np. du Catuhsataka, 
poème philosophique en 400 strophes [kârikâs] 
d'Àryadeva ; il défend la doctrine de Nâgârjuna 
contre les autres écoles bd. et brahmaniques ; 
il forme la base philosophique de l'école bd. 
mahâyâna — f. catuhsatikâ var. catuhsatï lit. 
id. 

catuhsasti [sastï] f. 64. 

catur num. pers. pl. [m. nom. catvâras, 
acc. caturas, i. caturbhis, dat. abl. caturbhyas, 

g. caturnâm, loc. catursu; f. nom. acc. catas- 
ras; n. nom. acc. catvâri] quatre — adv. catus 
quatre fois — n. cf. catvâri — f. cf. catasr || lat. 
quatuor; fr. quatre. 

caturaksa [aksa] a. m. n. f. caturaksï ["qui 
a 4 yeux"] au regard perçant | myth. épith. des 
chiens de Yama, ou d'Agni "qui voit tout" . 

caturangâ [angai] a. m. n. f. caturangâ formé 
de 4 parties; se dit not. d'une armée compor- 
tant des chars, des éléphants, des chevaux et 
des fantassins — n. [caturangabala] armée - 
f. caturangâ [caturangabala] id. | jeu d'échecs ; 
ses pièces en sont : le roi [râjau], le ministre 
[mantrin] (pour la dame), l'éléphant [hastin] 
(pour le fou), le cheval [asVa] (pour le cavalier), 
le char [ratha] ou la barque [nauJcâ] (pour la 
tour) et le fantassin [padâtin] (pour le pion). 
caturangâkrïdâ [krïdâ] f. partie d'échecs. 

caturasra [asra.2] a. m. n. f. caturasrâ qua- 
drangulaire ; quadrilatère ; rectangulaire, carré ; 
régulier — m. rectangle, carré. 

caturasratâ [-ta] f. régularité, harmonie ; 
symétrie. 

câturaéri [asri] a. m. n. f. quandrangulaire. 

caturânana [ânana] a. m. n. f. caturânanâ qui 
a quatre visages — m. myth. np. de Caturânana, 
épith. de Brahmâ "aux Quatre visages" | myth. 
représentation quadricéphale de Visnu avec les 
visages de Varâha, Narasimha, Râma et Krsna ; 
cf. vaikunthacaturmûrti. 

caturâsrama [âsrama] m. n. l'un des 4 stades 
de la vie brahmanique : brahmacarya, grhastha, 
vânaprastha et sannyâsa ; cf. purusârtha. 



caturthâ [-tha] a. m. n. f. caturthï ord. 
quatrième f. caturthï gram. datif (4 e 

déclinaison) | soc. quatrième jour du mois lu- 
naire; ganesacaturthï. 

caturdasan [dasan] num. pers. quatorze 

f. caturdasï quatorzième jour du mois 
lunaire | soc. il est de bonne augure, et 
jour de fête; cf. dïpâvali [vaikunthacaturdasï], 
nrsimhacaturdaéï, sivarâtri, anantavrata. 

caturdisam [dis2] adv. dans les 4 directions, 
vers les 4 points cardinaux. 

caturdhâ [-dhâ] adv. en 4 parties. 

caturbâhu [bâhu] a. m. n. f. qui a 4 bras 
(épith. de représentations de divinités). 

caturbhânï [bhâna] f. lit. np. de la Ca- 
turbhânï, collection de 4 drames de style 
bhâna, comprenant l'Ubhayâbhisârika, le Pad- 
maprâbhrtaka, le Dhûrtavitasamvàda et le 
Pâdatâditaka. 

caturbhuja [bhuja] a. m. n. f. caturbhujâ qui 
a 4 bras (épith. de représentations de divinités). 

caturmâsa [mâsa] n. période de 4 mois |myth. 
période de sommeil de 4 mois de Visnu. 

caturmukha [muiiia] a. m. n. f. caturmukhï 
qui a 4 faces — m. épith. de Brahmâ. 

caturvarga [varga] m. groupe de 4 objets |lit. 
ouvrage en 4 parties. 

caturvarna [varna] m. soc. les 4 classes 
védiques. 

caturvargacintâmani [cintâmani] m. lit. np. 
du Caturvargacintâmani "Trésor quadriparti- 
te", manuel de rituels [vrata] de Hemâdrii. 

caturvidya [vidyâ] a. m. n. f. caturvidyâ soc. 
qui maîtrise les 4 Védas ; syn. caturvedin. 

caturvedin [vedin] a. m. n. f. caturvedin! soc. 
qui maîtrise les 4 Védas (forme des np. de brah- 
manes) ; syn. caturvidya. 

catuscatvârimsat [catvârimsat] f. 44 — a. m. 
n. catuécatvârimsata f. catuscatvârimsatï 44 e | 
constitué de 44 parts (not. stoma). 

catuska [-ka] a. m. n. f. catuskâ quadripar- 
tite ; carré | consistant en 4 éléments ; not. svas- 
tika — n. quadruple [croisement de deux routes, 
carrefour | soc. carré d'honneur tracé pour re- 
cevoir un hôte | collier à 4 rangs — a. m. n. 
f. catuskï étang quadrangulaire ; moustiquaire ; 
collier à 4 rangs. 

catuskoti [koti] f. bd. principe logique en 4 
parties, exprimant la totalité de la somme dis- 
jointe des quatre classes A et non B, non A et 
B, A et B, et non A et non B. 

catustaya [-taya] a. m. n. f. catustayï qua- 
druple, quadripartite — n. tétrade. 

catustva [-tva] n. fait d'être quadruple. 
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catuspad [pad2] agt. m. f. catuspad! [nom. 
catuspad] quadrupède — n. la gent quadrupède ; 
(collectif) les animaux. 

câtuspada [pada] a. m. n. f. catuspadâ qua- 
dripartite | (strophe) de 4 pieds [pada] ; consis- 
tant en 4 mots — n. astr. dernier demi-jour lu- 
naire [karana] fixe. 

catura a. m. n. f. caturâ habile, adroit ; 
ingénieux ; vif, rapide ; charmant. 

-=lcq K catvara [catur] n. carrefour ; place 
carrée ; quartier | soc. carré de sol nivelé pour 
un sacrifice. 

dûrvâcatvara soc. carré de sol recouvert d'herbe 
dûrvâ pour s'asseoir lors d'un sacrifice. 

^Tr^TT^T catvâras cf. catur. 

-eleq I R catvâri [n. catur] num. pers. pl. [nom. 
acc. catvâri ; autres cas cf. catur] quatre. 
catvâryâryasatyâni bd. les Quatre Nobles 
Vérités [âryasatya]. 

catvârimsat [dasat] f. sg. quarante. 

cana [ca-na] part, donne une valeur 
indéfinie aux pr. et aux a. interr. 
kascana quelqu'un, quiconque. 
kvacana quelque part ; n'importe où. 
na kascana personne. 

kimeana quelque chose | pl. kânicana quelques 
choses. 

na kimeana rien. 

■=M M canas n. plaisir, satisfaction. 

\/^*^ cand v. [1] pr. (candati) pp. (candita) 
briller, resplendir || lat. candeo; ang. candie; fr. 
chandelle, candide, incendie. 

^5 canda iic. pour candra. 

^F5T candana [cauda-na] m. n. natu. bot. Si- 
rium myrtifolium, arbre ou bois de santal || lat. 
sandalum ; ang. sandalwood ; fr. santal. 

^F5?T candala [canda-ia] m. hist. np. de 
la dynastie Candala ou Candela, fondée par 
le chef Nannuk d'un clan râjput qui sanskri- 
tisa sa lignée, la faisant descendre de la Lune 
[candravamsa] ; les Candalâs régnèrent du 9° 
au 12° siècle à Khajurâho, puis à Mahoba ; 
ils étaient initialement vassaux des Pratïhârâs ; 
ils étaient patrons des arts et des lettres, et 
élevèrent de nombreux temples hindous et jaïns. 

^F^" candra [cand-ra] a. m. n. f. candrâ 
brillant, qui illumine — m. la Lune ["qui brille"] 
| myth. np. du dieu Candra "Brillant" , person- 
nifiant la Lune ; en tant que Soma il est le 
récipient de l'amrta; il est né du barattage de 
la mer de lait [kslrodamathana] , mais aussi des 
larmes d'Atri comme fils d'Anasûyâ, et il est 
donc dit doublement né [dvija] ; il est le gardien 



[dikpâla] de la direction du Nord-Est ; comme 
Osadhipati il règne sur les plantes ; son char 
est attelé de 7 oies [hamsa] ; il épousa 27 filles 
de Daksa, identifiées aux astérismes ou mai- 
sons lunaires [naJcsatra] ; comme il les délaissait 
au profit de la seule Rohinïi, elles se plai- 
gnirent à Daksa qui le maudit et le condamna au 
dépérissement ; il implora Siva, qui commua la 
sentence en dépérissement périodique ; il est Roi 
des étoiles Târakârâja ; après avoir effectué le sa- 
crifice râjasûya de consécration royale, il devint 
arrogant et enleva la femme Tara de Brhaspati ; 
une guerre avec les dieux [târakâmayayuddha] 
s'ensuivit ; Candra fut coupé en deux par le tri- 
dent de Siva, et dut rendre Tara, dont il avait 
obtenu comme fils Budha | myth. l'une des 10 
régions [dvlpa] formant le jambudvïpa | symb. le 
nombre 1 | [candragomin] gram. école du gram- 
marien Candragomï — ifc. le meilleur des. 

candrakalâ [kalâ] f. seizième partie du cercle 
lunaire | phil. [tantr.] l'une des 16 divinités 
féminines associées | astr. croissant de lune un 
jour avant ou après la nouvelle lune | marque en 
forme de croissant sur l'ongle. 

candrakïrti [kïrti] m. hist. np. de Can- 
drakïrti, commentateur de Nâgârjuna | hist. np. 
de Candrakïrtii "Gloire de l'astre Lune", prince 
d'Ujjayinï. 

candraketu [ketu] m. np. de prince Candra- 
ketu "Qui a la lune sur sa bannière" | myth. 
[Râm.] np. de Candraketui, fils de Laksmana. 

candragupta [gupta] m. hist. np. du roi Can- 
dragupta Maurya, général rebelle qui renversa la 
dynastie des Nanda au Magadha et fonda la dy- 
nastie Maurya en 321 ant. ; sa cour se tenait à 
Pâtaliputra, Kautilya était son mentor et pre- 
mier ministre ; il est connu des Grecs comme 
Sandrakottos, et Plutarque dit (selon l'historien 
grec Mégasthènes) qu'il rencontra Alexandre au 
Panjab en 329 ant. ; après avoir conquis un 
empire s'étendant jusqu'au Gandhâra, il de- 
vint renonçant jaina, et abdiqua en faveur de 
son fils Bindusâra, père de l'empereur Asoka ; 
cf. Cânakya, Mayûraposaka | géo. np. du roi 
Candragupta! , premier véritable empereur de 
la dynastie Gupta ; il se donna le titre de 
Mahârâjâdhirâja ; son accession au trône en 
320 marque le début de l'ère [samvat] Gupta; 
son fils Samudragupta lui succéda | np. du roi 
Candragupta 2 (~380-415), qui succéda à son 
frère aîné Râmagupta après l'avoir assassiné ; cf. 
Vikramâditya. 

candragomin [gomin] m. hist. np. du 
lettré bengali bouddhiste Candragomï (vers 
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le 5 e siècle) ; il est l'auteur de la gram- 
maire Cândravyâkarana, de la pièce de théâtre 
[nâtaka] Lokânanda, et de nombreux autres ou- 
vrages. 

candragrahana [grahana] n. éclipse de lune. 

candracûda [cûdâ] m. myth. ["qui porte la 
lune comme crête"] épith. de Siva; cf. candra- 
mauli. 

candranagara [nagara] n. géo. np. du village 
de Candranagara "Ville de Lune", au Bengale, 
sur le Gange à 30 km en amont de Calcutta ; ce 
fut une colonie française de 1673 à 1950 (Chan- 
dernagor) . 

candranâdl [nâçh] f. cf. idâ. 

candraprahha [prabha] m. jn. np. de Can- 
draprabha "Lumière de Lune", 8 e tïrthankara 
mythique ; son corps est blanc, son symbole est 
un croissant de lune. 

candrabindu [bindu] m. phon. signe de nasa- 
lisation, pour indiquer le changement d'une na- 
sale muette en anusvâra devant une semivoyelle 
[anunâsika] . 

candrabhâgâ [bhâga] f. géo. np. de la rivière 
Candrabhâgâ au Pahjab (mod. Chenab) | var. 
candrabhâgï id. 

candramandala [mandata] n. disque de la 
lune. 

candrâmas [mâs] m. lune — f. candramasï 
myth. np. de Candramasï, épith. de Târâ "Ravie 
par Candra" . 

candrâmâsa [mâsa] m. astr. mois lunaire. 

candramukuta [mukuta] a. m. n. f. 
candramukutâ myth. np. de Candramukuta, 
épith. de Siva "Qui a la lune comme diadème" . 

candramukha [mukha] a. m. n. f. candra- 
mukhï qui a une face de lune. 

candramauli [mauli] m. myth. ["qui a la lune 
pour diadème"] épith. de Siva; cf. candracûda. 

candravamsa [vamsa] m. cf. somavamsa. 

candrasekhara [sekhara] a. m. n. f. can- 
drasekhara myth. np. de Candrasekhara, épith. 
de Siva "Qui a la lune comme diadème" . 

candrahâsa [hâsa] m. myth. np. de l'épée 
Candrahâsa "Rire de Lune", que Siva donna à 
Râvana pour le récompenser de ses 1000 ans 
d'austérités [tapasi]. 

candrâditya [âditya] m. hist. np. de 
Candrâditya, fils aîné du roi Câlukya PulikesT 2 ; 
il combattit ses 4 frères ; à sa mort, son épouse 
Vijayabhattârikâ assura la régence de l'empire 
jusqu'à l'avènement de Vikramâdityai . 

candrâpïda [âpïda] m. myth. np. de 
Candrâpïda "Qui a la lune comme couronne", 
fils de Janamejaya. 



candrâmrta [amrta] n. liquide humectant la 
cavité palatale ; eau de jouvence. 

candrodaya [udaya] m. lever de lune. 

■c|'-9<t> candraka [candra-ica] a. m. n. f. can- 
drikâ semblable à la lune — m. œil de plume 
de paon ; ongle — n. poivre — f. candrikâ 
clair de lune — ifc. splendeur, clarté de | lit. 
éclaircissement sur (nom d'ouvrages). 

^F^S" candrata m. méd. np. de Candrata, 
médecin du 10 e siècle, fils de Tïsata, dont il com- 
menta la Cikitsâkalikâ. 

■=IHci capala [Jcamp] a. m. n. f. capalâ mobile, 
agile, instable | hésitant ; capricieux, changeant ; 
timide | inconstant, étourdi ; espiègle. 

capalatâ [-tâ] f. inconstance ; étourderie. 

t/^FT cam v. [1] pr. (camati) pft. (caeâma) 
pfp. (camya) pf. (a) boire ; lamper |soc. se rincer 
la bouche. 

^TcT camat ind. excl. de surprise. 
camatkâra [kâra] m. étonnement, surprise ; 
émerveillement | lit. not. plaisir causé par une 
composition littéraire ; c'est l'essence du rasa. 

-clH'l camana [cam-ana] n. fait de boire une 
gorgée 

■=IH <. camara m. f. camarlnatu. zoo. Bos grun- 
niens, yack blanc du Tibet |natu. sa queue, dont 
on fait des chasse-mouches || ang. chowrie. 

■=1*^ camû f. armée. 

campa m. natu. bot. Bauhinia varie- 
gata, arbuste de la famille des fabacées aux 
grandes fleurs rose vif ou blanches au par- 
fum suave — f. campâ géo. np. de la ville de 
Campâ en Anga (mod. Bhâgalpur au Bihâra) ; 
c'était une ville de commerce importante |myth. 
[Mah.] ville capitale de Lomapâda et de Karna 
| géo. np. du royaume hindouïsé du Campâi au 
Sud- Vietnam; il eut son apogée du 8 e au 11° 
siècle; il comprenait les principautés (du Nord 
au Sud) d'Indrapura, d'AmarâvatI 2 , de Vijayas, 
de Kauthâra et de Pândurangai. 

^FT^T campaka [campa-ka] m. natu. bot. 
Michelia champaka, arbuste de la famille du 
magnolia; ses fleurs jaune vif sont suaves et 
consacrées à Siva | hist. np. de Campaka, mi- 
nistre du roi Harsai (11 e siècle) ; le poète 
Kalhana est son fils. 

campû f. lit. [Jcâvya] style de com- 
position littéraire élaborée dans lequel un 
même thème est traité successivement en prose 
[gadya] et en vers [padya] ; cf. Râmâyanacampû, 
Yasastilakacampû. 

caya [ci] m. tas, amas, masse ; gerbe, bou- 
quet, collection, assemblage ; multitude | tas de 



200 



terre; terrassement, fondation, mur; fortifica- 
tion, glacis. 

cayana [-na] n. pile de bois, bûcher | autel. 
\/^T car v. [1] pr. (carati) pr. md. (carate) 
pft. (cacâra) aor. [5] (acârït) pp. (carita) ppr. 
(carat) pf. (ati, anu, apa, abhi, â, ut, upa, pari, 
pra, vi, sam ) aller, marcher, déambuler ; paître 
| parcourir, suivre (un chemin) ; vivre | se mettre 
à, se livrer à, s'occuper de, exercer | accomplir, 
commettre, faire ; agir | amener qqn. (acc.) à 
(acc.) — ca. (cârayati) faire mouvoir, faire pra- 
tiquer | faire reconnaître par un espion (i.) 
ca. md. (cârayate) réfléchir, hésiter, avoir des 
doutes sur (loc.) || gr. koAoç ; lat. curro, carrus; 
fr. char ; ang. car. 

bhaiksam car demander l'aumône ; mendier. 
mârgam car se frayer un chemin. 
mithunam car avoir des rapports sexuels avec 
qqn. (i.). 

mrgayâm car aller à la chasse. 
vratam car observer un vœu. 

cara [car] a. m. n. f. cari mobile ; qui bouge 
- ifc. qui va dans, qui habite ; qu'on envoie — 
m. émissaire, espion ; vent, souffle. 

carâcara [acara] a. m. n. f. carâcarâ ["le mo- 
bile et l'immobile"] toutes les créatures; l'uni- 
vers. 

^TT^r câraka [car-aJca] m. étudiant nomade ; 
ascète, moine errant ; espion | myth. np. de 
Caraka, fils d'un muni; il est l'incarnation de 
Sesa pris de pitié par une visite sur Terre 
où il constata les ravages des maladies; il 
fit la synthèse des connaissances médicales 
d'Agnivesa et des autres disciples d'Âtreya dans 
la Carakasamhitâ. 

carakasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Carakasamhitâ, traité de médecine [Ayurveda] 
attribué à Caraka; il fut sans doute composé 
entre 100 et 400, et révisé par Drdhabala. 

^TTW carana [car-ana] m. n. pied ; jambe | 
section, division | gram. stance ; syn. pâda | véd. 
école védique — n. conduite, manière d'être, 
pratique ; accomplissement. 
guros caranam harih sâranam Pratique de guru, 
protection de Visnu (mantra post-yoga). 

caranadâsa [dâsa] m. hist. np. du philosophe 
Caranadâsa, auteur not. du Gurusisyasamvâda. 

^TcT carat [ppr. car] a. m. n. f. carantï mar- 
chant, allant, errant. 

^TTT carama [super, cara] a. m. n. f. caramâ 
dernier, final. 

caramâ kriyâ cérémonie funéraire. 
caramam kim et quoi encore ? 

caramasloka [sloka] m. épitaphe. 



-clRd carita [pp. car] a. m. n. f. caritâ accom- 
pli ; pratiqué — n. action accomplie, chose faite ; 
passé [conduite, comportement, manière d'agir ; 
pratique, exercice d'une fonction ; présent | 
ensemble des actes, vie ; existence ; exploits, 
aventures || ang. care; fr. charité. 

caritârtha [artha] a. m. n. f. caritârthâ qui a 
atteint son but, qui a réussi. 
caritârthatâ [-ta] f. succès. 

^rfTT caritra [car-tra] n. conduite, action, pra- 
tique ; œuvre ; saga, aventures, exploits. 

caritrabandhaka [bandhaJca] m. n. prêt ; 
gage, hypothèque. 

^TT caru m. oblation constituée d'une bouillie 
de riz, orge et pois cuits dans du lait |le chaudron 
servant à sa préparation. 

\/^^ carc v. [10] pr. (carcayati) pp. (carcita) 
répéter (un mot, not. en récitant le Veda) ; dis- 
cuter, délibérer. 

carca [carc] m. discussion, délibération 

— f. carcâ préoccupation | répétition (not. en 
récitant le Veda). 

careâm kr être préoccupé par, se soucier de. 

-clP^d carcita [pp. carc] a. m. n. f. carcita 
répété. 

carma ne. pour carman. 

carmakâra [kâra] m. corroyeur, cordonnier, 
travailleur du cuir | soc. homme de basse classe, 
not. fils d'une femme candâlâ ou vaidehï ou 
nisâdï — f . carmakâri femme de travailleur du 
cuir || hi. camâr. 

carmaja [ja] a. m. n. f. carmajâ fait de cuir 

— n. poil de la peau. 

carmadanda [darida] m. fouet. 

carmadrsti [drsti] f. phil. connaissance super- 
ficielle de l'apparence des êtres et des choses ; 
opp. âtmadrsti. 

carmamundâ [munda] f. cf. câmundâ. 

carman n. peau, cuir ; bouclier (de cuir) 
| soc. peau d'antilope d'un brahmacârin. 

■=|4 carya [pfp. [1] car] a. m. n. f. caryâ qui doit 
être pratiqué ou accompli — n. ifc. transport par 

— f. caryâ marche, voyage, moyen de locomotion 
| conduite, occupation ; pratique, observance (de 
(i. iic.) ) ; not. observance de règles monastiques 
et de rites religieux | office, service, ministère. 

^ïf caryâ iic. f. de carya. 

caryâgïti [gïti] f. lit. poème mystique chanté 
dans la tradition tantr. bengalie sahajayâna ; cf. 
Caryâcaryaviniscaya. 

caryâcaryaviniscaya [âcarya-viniscaya] m. 
bd. np. du Caryâcaryaviniscaya, recueil de 
poèmes mystiques [caryâgïti] en bengali ancien ; 
syn. caryâpâda. 
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caryâpâda [pâda] m. lit. ensemble de 47 
poèmes mystiques [caryâgïti] en bengali expri- 
mant l'expérience mystique en bd. tantr. saha- 
jayâna, composés entre le 8 e et le 12 e siècles. 

caryâmelâpakapradïpa [melâpaka-pradîpa] 
m. lit. np. du Caryâmelâpakapradïpa "Ex- 
plication intégrant la pratique", ouvrage bd. 
[Vajrâyana] d'Àryadeva ; il est le fondement de 
l'école ésotérique guhyasamâja. 

-chRm carsani [lers] a. m. n. f. carsani actif, 
industrieux; agile, doué — f. carsanï my th. np. 
de Carsanï "la Semeuse", épouse de Varuna et 
mère de Bhrgu | pl. carsanyas les sédentaires, les 
agriculteurs. 

cal [relié à car] v. [1] pr. (câlati) pp. 
(calita) pfp. (calitavya) pf. (pra, vi) bouger, 
s'agiter, être agité ; partir, dévier ; trembler, pal- 
piter — ca. (câlayati) agiter, secouer, remuer 
| détourner de, expulser de (abl.), chasser — int. 
md. (cancalyate) être instable. 

cala [cal] a. m. n. f. cala mobile, mouvant ; 
fragile, instable ; tremblant, confus ; inconstant. 
calï kr faire bouger. 

calâcala [acala] a. m. n. f. calâcalâ instable, 
changeant, se mouvant sans cesse — m. myth. 
np. de Calâcala, épith. de Siva "Perpétuellement 
changeant" | ["mobile et immobile"] les plantes 
et les animaux. 

■=lcid calât [ppr. cal] a. m. n. f. calant! qui 
bouge, mobile. 

calant! pratimâ soc. statue mobile de temple, 
utilisée pour les processions ; on l'appelle utsa- 
vamûrti dans le Sud de l'Inde. 

-=1 <rl «1 calana [cala-na] a. m. n. f. calanâ mobile, 
mouvant — n. motion, mise en mouvement ; ac- 
tion de marcher | vibration. 

-cl fVld calita [pp. cal] a. m. n. f. calitâ 
tremblant, mouvant ; agité, instable | perturbé, 
ébranlé, dévié ; détourné de (abl.) — n. fait de 
bouger, de remuer ; déplacement ; danse. 

■^RldoM calitavya [pfp. [3] cal] a. m. n. f. ca- 
litavya qui doit partir | (impers.) il faut partir. 

-cN^l cavarga [(ca)-varga] m. phon. la classe 
des palatales. 

-cH<r> casaka m. n. tasse, gobelet, verre. 

■>=H M casâla m. n. groin d'un sanglier | véd. 
anneau de bois octogonal couronnant le poteau 
sacrificiel [yûpa]. 

-cl i <ti-c|qM câkacakya n. radiance ; beauté | var. 
câkacikya illusion ; erreur de perception. 

""M^l câksusâ [vr. caksus] a. m. n. f. câksusï 
relatif à l'œil ou à la vision — m. myth. np. de 
Câksusa "le Visionnaire" , 6 e manu du lealpa — 
f. câksusï myth. [Mah.] science [vidyâ] de vision 



extralucide ; le gandharva Angâraparna, qui la 
possédait, l'enseigna à Arjuna qui l'avait vaincu 
au combat. 

câksusïvidyâ [vidyâ] f. cf. câksusï. 

^T2" câtu [vr. catu] m. n. flatterie, mots 
d'amour; caresses. 

■<4|u|<N cânakya [vr. canaka-ya] m. hist. np. de 
Cânakya, patr. de Kautilya, ministre de Candra- 
gupta Maurya ; cf. Visnugupta, Mudrârâksasa. 

cânakyanïti [nïti] f. lit. np. de la Cânakyanlti 
ou Cânakyarâjanltisâstra, ouvrage attribué 
à Kautilya destiné à l'enseignement des 
princes, proche de la Brhaspatisamhitâ du 
Garudapurâna. 

-cHusm cândâla m. hors caste, paria; syn. 
candâla — ifc. le pire des — f. cândâlï femme 
hors-caste. 

-=Md cât [ca. cat] v. [10] pr. (câtayati) faire 
partir, chasser. 

■=Hdti câtaka m. f. câtakï natu. zoo. Cuccu- 
lus melanoleucus ou zoo. Clamator jacobinus, 
coucou jacobin, oiseau noir et blanc ; toujours 
assoiffé, on dit qu'il se nourrit des gouttes de 
pluie ; syn. sâranga. 

■=Hd"1 câtana [cât-ana] a. m. n. f. câtanâ qui 
chasse, qui supprime. 

^T^T câtura [vr. catura] a. m. n. f. câturï in- 
telligent, ingénieux — f. câturï intelligence, ha- 
bileté. 

-clIcjHI^ câturmâsya [vr. caturmâsa-ya] n. 
soc. début d'une période de 4 mois ; sacrifice 
fait à cette occasion ; ces trois rituels saison- 
niers se nomment vaisvadeva, varunapraghâsâs 
et sâkamedhâs. 

■=11^4 câturya [vr. catura-ya] n. habileté; 
charme, amabilité ; coquetterie. 

■^ig^^ câturvarnya [vr. caturvarna-ya] n. 
soc. ensemble des quatre classes védiques. 
câturvarnyam mayâ srstam 

gunakarmavibhâgasah [BhC] J'ai créé les 
quatre classes en rétribution des mérites et des 
actes. 

■=lld j '? < y câturvaidya [vr. caturvidya] a. m. n. 
f. câturvaidyâ soc. qui maîtrise les 4 Védas ; syn. 
caturvedin. 

-c| | '-f cândra [vr. candra] a. m. n. f. cândrâ 
lunaire ; relatif à Candra. 

cândramâna [mâna2] a. m. n. f. cândramânâ 
(calendrier) lunaire (opp. sauramâna). 

cândrayoga [yoga] m. astr. cf. yogâs. 

cândravyâkarana [vyâkarana] n. gram. np. 
du Cândravyâkarana "Grammaire de Candra- 
gomï" , du 6 e siècle ; c'est une grammaire sans- 
krite destinée aux bouddhistes. 
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cândrasamvatsara [samvatsara] m. année lu- 
naire. 

^TTT câpa m. n. arc ; arc-en-ciel | hist. np. de 
la dynastie Câpa ; cf. Anahilapâtaka. 
câpapâni m. qui tient l'arc en main (se dit not. 
de Râma). 

câpaguna [guna] m. corde d'arc. 
câpadhara [dhara] a. m. n. f. câpadharâ qui 
tient un arc. 

câpapûjâ [pûjâ] f. myth. np. du festival 
Câpapûjâ d'archerie auquel Kamsa invita Krsna 
et Balarâma afin de les tuer ; cf. Akrûra. 

■=HH<*1 câpala [vr. capala] n. légèreté, agilité, 
vivacité; frivolité, insouciance, étourderie; en- 
fantillage. 

^rrfTT câpin [capa-in] m. archer. 

^FTT câmara [vr. camara] a. m. n. f. câmarâ 
relatif au yack — n. chasse-mouches, panache 
(en queue de yack) — m. coquillage zoo. Cy- 
praea moneta, utilisé comme monnaie — f. 
câmarfid. |j hi. kaurï. 

■=HHÏ<fK câmïkara n. or. 

■=liy u «l câmundâ [carmamundâ] f. myth. np. 
de Câmundâ "Peau chauve", une des dix 
puissances terribles [mahâvidyâ] de la Déesse 
[Sakti] ; noire, désséchée, vieille et hideuse, elle a 
la langue pendante ; sa monture est un cadavre 
[savârûdha] ; elle est classée comme saptamâtrkâ 
en tant que sakti de Rudra | var. câmundï myth. 
on l'appelle aussi Câmundï. 

^TT car a [vr. car] m. espion | mouvement, 
course ; voyage | pratique, exercice. 

■=IK<t> câraka [vr. cara-ka] a. m. n. f. cârikâ 
qui met en mouvement | lit. composé par Ca- 
raka | associé, compagnon — m. cârika ifc. qui 
pratique (iic.) — f. cârikâ dame de compagnie. 

■"=11 cârakïna [vr. caraka-ïna] a. m. n. f. 

cârakïnâ bon pour les étudiants nomades. 

^TRTT cârana [câra-na] a. m. n. f. câranâ véd. 
qui concerne une école védique — m. bala- 
din, chanteur ambulant | mod. caste du Gu- 
jarât et du Rajasthan; ses membres sont res- 
pectés pour leur courage et leur loyauté ; ils 
sont prisés comme otages ; trahis, ils pratiquent 
l'auto-immolation | lime. 

caritra [vr. car-tra] n. conduite, com- 
portement, attitude | bonne conduite, attitude 
correcte ; bonne réputation | observance ; cou- 
tume. 

■=11 R>1 cârin [vr. car-in] agt. m. f. cârinï qui 
fait, qui agit, qui pratique; qui se déplace, qui 
circule — m. fantassin. 

■=11 câru [relié à canas] a. m. n. f. cârvfserein, 
doux, aimable | beau, agréable, plaisant, char- 



mant, gracieux, joli ; estimé, cher — m. myth. 
np. de Câru "Charmant" , fils de Krsna | myth. 
épith. de Brhaspati — f. cârvï belle femme 
| myth. np. de CârvT "Charmante" , épouse de 
Kubera || lat. carus; fr. cher. 

cârucaryâ [caryâ] f. lit. np. de la Cârucaryâ 
"Bonne conduite" , traité d'hygiène et de morale 
en 100 vers attribué au roi Bhojadeva. 

cârutâ [-tâ] f. beauté, grâce ; charme. 

cârutva [-tva] n. id. 

cârudatta [datta] m. lit. np. de Cârudatta 
"Doué de grâce", brahmane ruiné, principal 
personnage de la Mrcchakatikâ ; le vidûsaka 
Maitreyai est son ami, la courtisane Vasanta- 
senâ en est éprise ; l'enfant Rohasena est son fils 
de son épouse Dhûtâ | lit. np. de Cârudattai, 
pièce de théâtre de Bhâsa. 

cârudarsana [darsana] a. m. n. de plaisante 
apparence. 

cârvâc [vâc] a. m. n. f. qui parle aimable- 
ment. 

^Th" cërya [câra-ya] n. espionnage. 

■=liqî<t> cârvâka [cârvâc] m. myth. [Mah.] 
np. du vampire [râJcsasa] Cârvâkai "au Verbe 
agréable" , ami de Duryodhana ; il se déguisa 
en brahmane mendiant lors du retour triom- 
phal de Yudhisthira à Hastinâpûra pour l'in- 
jurier, mais fut reconnu, brûlé vif et réduit 
en cendres par le regard des brahmanes | hist. 
np. de Cârvâka, philosophe sceptique proba- 
blement mythique, professant le matérialisme 
[lokâyata] | pl. cârvâkâs les matérialistes, adeptes 
de Cârvâka; ils sont athées [nâstika] et ne 
croient qu'aux témoignages de leurs sens ; ils 
n'admettent comme moyen de connaissance 
légitime [pramâna] que la constatation directe 
par perception [pratyaksa] ; ils sont hédonistes et 
cherchent à mener une vie agréable, symbolisée 
par le beurre [girta] ; ils rejettent la transmigra- 
tion des âmes et l'au-delà, l'autorité du Veda et 
les distinctions de caste ; ils érigent la liberté de 
pensée en principe fondamental ; cf. Brhaspati i. 

■=11 ci câl [ca. cal] v. [10] pr. (câlayati) agiter, 
remuer; détourner de (abl.), chasser. 

Ild-I câlana [câl-ana] n. action de remuer, 
agitation | force motrice. 

■=11 câlukya m. hist. nom de la dynastie 
Câlukya du Deccan ; elle fut fondée au Karnâta 
par le prince Jayasimha au 5 e siècle, à Aryapura 
(mod. Aihole), berceau de l'art des Câlukyâs ; 
en 525 le roi Rânâranga édifia le sanctuaire de 
Mahâkutesvara ; le roi Pulakesïi déplaça la capi- 
tale à Vâtâpi (mod. Badâmi) en 550 ; PulakesÏ2 
étendit l'empire au Sud au détriment des Pal- 
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lavas et à l'Est ; il arrêta Harsa au Nord par 
une victoire au bord de la Narmadâ ; le roi Vi- 
kramâdityai établit les chroniques de la dynastie 
en 658 ; il captura Kàncïpura en 671 ; le der- 
nier Câlukya de Badaami fut vaincu en 753 ; 
les Câlukyâs de l'Est maintinrent un royaume 
de capitale Vengï; plus tard (10 e siècle) les 
Câlukyâs de l'Ouest établirent leur capitale à 
Kalyânï; leur roi Vikramâditya6 fonda en 1075 
l'ère [samvat] Vikramacâlukya. 

^TTT casa m. natu. zoo. Caracias Indica, geai 
bleu. 

\J f^" ci v. [5] pr. (cinôti) pr. md. (cinuté) 
pft. (cikâya) pp. (cita) abs. (citvâ, -citya) pf. 
(apa, ava, a", ut, upa, nis, pari, pra, vi, sam) en- 
tasser, accumuler, amonceler ; rassembler, réunir 
| chercher, fouiller ; observer — ps. (cïyate) être 
entassé, être réuni | prospérer, croître (opp. 
apaci) — dés. (cikïsati) vouloir rassembler. 
puspâni ci cueillir des fleurs. 
agnim ci entretenir le feu, attiser ["rassembler 
les braises"]. 

f^li%rFr cikits [dés. citi] v. pr. (cikitsati) pp. 
(cikitsita) soigner, guérir. 

R=lRt>ctf * cikitsaka [cikits-aka] m. médecin. 

f^li%rFR" cikitsana [cikits-ana] ifc. n. guérison 
de, remède pour. 

P^l Rt>cM I cikitsâ [cikits] f. pratique de la 
médecine, thérapeutique. 

cikitsâkalikâ [kalikâ] f. méd. np. de la Ci- 
kitsâkalikâ "Bourgeons de médecine", traité de 
TTsata (10 e siècle), aussi appelé Yogamâlâ; son 
fils Candrata en fit un commentaire. 

cikitsâmrta [amrta] n. méd. np. du Ci- 
kitsâmrta "Nectar de médecine" , traité 
d'Àyurveda de 2500 vers dû à Milhana (Delhi, 
1224). 

cikitsâlaya [âlaya] m. n. hôpital. 
cikitsâsamgraha [samgraha] m. lit. np. 
du Cikitsâsamgraha ou Cikitsâsârasamgraha 
"Thérapeuthique essentielle" , traité d'Àyurveda 
dû à Cakrapânidatta. 

P^l RtiIrMI cikitsita [pp. cikits] a. m. n. f. ci- 
kitsita soigné ; guéri. 

f^T^tT cikïrs [dés. kr\] v. pr. (cikïrsati) pp. 
(cikïrsita) ppr. md. (cikïrsamâna) vouloir faire. 

f^T^TT^r cikïrsaka [ciJrïrs-aifa] a. m. n. f. 
cikïrsikâ qui veut faire. 

f^T^Nt cikïrsâ [cikïrs] f. intention, but ; désir 
de faire (g. fia). 

P^^tH Rd cikïrsita [pp. cikïrs] a. m. n. f. 
cikïrsita (but) recherché (par l'action) ; voulu, 
intentionnel n. intention. 



f^T^tJ cikïrsu [cikïrs] a. m. n. f. qui se propose 
de faire, qui veut s'exercer à (acc. iic). 
cikïrsur lokasangraham myth. [BhC] désir (de 
Krsna) d'agir pour le bien des mondes. 

f^TfiT cikura a. m. n. f. cikura grossier, mal- 
poli — m. chevelure | myth. [Mah.] np. du nâga 
Cikura, fils d'Àryaka, prince nâga de la lignée 
d'Airâvata ; il épousa une fille de Vâmana, leur 
fils est Sumukha. 

f^T¥T cincà f. natu. bot. Tamarindus indica, 
arbre tamarin ; son fruit est médicinal. 

cincâphala [phala] n. son fruit (astringent et 
laxatif). 

y/ p<=id citi v. [1] pr. (cetati) pft. (ciketa) pp. 
(citta) abs. (cetitvâ) pf. (pra, vi) remarquer, ob- 
server, percevoir — ca. md. (cetayate) penser, 
réfléchir, comprendre ; connaître, savoir — ca. 
(cetayati) faire remarquer, rappeler ; faire com- 
prendre, instruire — dés. (cikitsati) cf. cikits. 

f^TcT cit 2 [citi] f. pensée ; conscience 
connaissance — ifc. qui pense. 

f^cT cit 3 [ci] ifc. a. m. n. f. qui empile. 

■fVcT cita [pp. ci] a. m. n. f. cita rassemblé, 
réuni, entassé — f. cita bûcher funéraire. 

R=lfd citi [cita] f. tas ; not. pile de bois. 

R=IT1 citta [pp. citi] a. m. n. f. cittâ pensé, re- 
marqué, compris — n. connaissance ; pensée ; es- 
prit, intelligence; cœur, sagesse | phil. [vedâuta] 
l'essence [tattva] de la Conscience, 4 e consti- 
tuant de l'instrument interne [antahkarana] ; son 
siège est le cœur, où il est associé à l'Ame 
[jîvâtman] . 

cittamâtra [mâtra] m. bd. doctrine du rien- 
que-pensée, école du bd. mahâyâna. 

cittavat [-vat] a. m. n. f. cittavatï qualifie un 
être conscient. 

cittavatkartrka [ifartria] a. m. n. f. 
cittavatkartrkâ gram. qui s'emploie avec un 
agent animé. 

cittaviprayukta [viprayuita] a. m. n. f. cit- 
taviprayuktâ phil. hors de la pensée ; externe à 
l'image mentale. 

cittaviprayuktasamskâra [samsJcâra] m. 
phil. impression mentale d'influence externe. 
cittaviprayuktasamskâradharma [dharma] m. 
phil. éthique du comportement vis-à-vis de 
l'autre. 

cittavrtti [vrtti] f. état d'esprit, état 
émotionnel ; disposition | imagination, pensée 
consciente ; cogitation | impression, pensée 
rémanente | phil. [yoga] processus cognitif, 
formation de concepts ; [YS.] fluctuation de 
la pensée ; on distingue le jugement valide 
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[pramâna], le jugement erroné [viparyaya], la 
conceptualisation [vikalpa], la perte d'attention 
[nidrâ 2 ], et l'appel à la mémoire [smrtj]. 

cittavrttinirodha [nirodiia] m. phil. 
["répression des mouvements de la pensée"] 
contrôle du mental, arrêt de la pensée ; étape du 
yoga nécessaire à l'obtention de V asamprajhâta 
samâdhi. 

yogas cittavrttinirodhah [YS.] Le yoga supprime 
les fluctuations du mental. 

cittavrttibheda [bùeda] m. phil. divulgation 
des émotions. 

f^rfa" citti [citta] f. pensée, intention. 

P^c^l citya [pfp. [1] ci] a. m. n. f. cityâ véd. 
à empiler (briques, feu sacrificiel) — n. soc. pile 
de bois crématoire. 

f^TT citr [vn. citra] v. [10] pr. md. (citrïyate) 
étonner, faire un prodige, émerveiller. 
citrïyate hemamrgah la gazelle d'or émerveille. 

f^TT citrâ a. m. n. f. titra excellent ; re- 
marquable | varié ; brillant ; multicolore, bariolé 
| étonnant, étrange, merveilleux — n. dessin, 
peinture, tableau | merveille, prodige | myth. 
[Mah.] np. de Citrai, fils de Dhrtarâstra; cf. 
Citrasenai | myth. [Mah.] np. du roi Citra2, 
héros combattant aux côtés des pândavâs dans 
la grande bataille ; il fut tué par Prativindhya 

- f. titra, astr. np. de Citrâ "la Brillante", 
12° astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'Epi de 
la Vierge ; Indra y préside ; son symbole est la 
perle. 

citram adv. de diverses manières, diversement. 

citrakâvya [kâvya] n. lit. poésie à support 
graphique | lit. ouvrage de puzzles poétiques du 
19 e siècle, de srï Sundapalayam Ramabhadra- 
chariar (1840-1904). 

citrakustha [kustha] n. lèpre à tavelures. 

citrakûta [kûta] m. myth. [Râm.] np. de la 
colline de Citrakûta, où se trouvait l'ermitage de 
Vâlmïki ; c'est là que Râma s'établit avec Sïtâ et 
Laksmana au début de son exil. 

citragupta [gupta] m. myth. np. de Ci- 
tragupta "aux Nombreux secrets", comptable 
des actions [Jcarman] des hommes au tribunal 
de Yama, né du corps de Brahmâ; père de 
Bhattika, il est le patron des scribes [kâyastha] ; 
un grand temple l'honore à Khajurâho. 

citrapura [pura] n. géo. np. du mo- 
nastère [matha] de Citrapura au Kanara (côte 
du Karnàtaka) ; c'est une communauté de 
sârasvatâs; cf. Bhavànïsankara. 

citrabandha [bandha] m. lit. variété de ci- 
trakâvya, où le poème est dessiné sur une image, 
not. de lotus ou de cobra; syn. bandhacitra. 



citraratha [ratùa] a. m. n. f. citrarathâ au 
char brillant — m. myth. épith. du Soleil, Sûrya 
| myth. np. du roi gandharva Citraratha, épith. 
d'Angâraparna "au char mis en feu (par Ar- 
juna)" ; [Mah.] après leur fuite du palais de 
laque, les pândavâs arrivèrent à la forêt où ils 
tuèrent Hidimba et Baka x ; en longeant le Gange 
à la nuit, ils virent Angâraparna qui s'y baignait 
avec son épouse Kumbhïnasï ; le gandharva, gar- 
dien de la forêt, combattit Arjuna, qui brûla son 
char avec l'arme Àgneya et le fit prisonnier ; sur 
le conseil de Yudhisthira, Arjuna le relâcha ; Ci- 
traratha lui apprit alors la science de la vision 
extralucide [câksusïvidyâ], et en retour Arjuna 
lui enseigna l'usage du missile Àgneya; Citra- 
ratha lui apprit qu'il descendait de Tapatï, et 
conseilla aux pândavâs de nommer Dhaumya 
comme chapelain [purohita] | myth. [Mah.] np. 
de Citrarathai, roi de Mârttikâvata ; en se bai- 
gnant dans la rivière il inspira un désir cou- 
pable à Renukà | myth. nom de nombreux per- 
sonnages ; not. père de Sasabindu. 

citralaksana [laksana] n. lit. np. du 
Citralaksana, traité sur la peinture dû à 
Nagnajit. 

citralekhâ [lekhâ] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Citralekhâ "Qui dessine à merveille" . 

citravâhana [vâhana] m. myth. [Mah.] np. 
de Citravâhana "au char brillant", roi de 
Manipura, père de Citrângadâ. 

citrasâlâ [sâlâ] f. galerie de tableaux, salle 
ornée de peintures. 

citrasravas [sravas] a. m. n. f. dont la gloire 
est éclatante. 

citrasena [senâ] m. myth. np. du roi gand- 
harva Citrasena "à l'arme merveilleuse" ; il 
incarne Brahmâ puni par une malédiction ; 
Sandhyâ et Ratnavalï sont ses épouses ; [Mah.] 
quand Arjuna monta au ciel à la suite de 
ses austérités, il étudia le chant et la danse 
avec lui, et devint son ami ; Arjuna le sauva 
d'une malédiction de Krsna, son crachat étant 
tombé sur l'ascète Gâlava effectuant son rite 
de sandhyâ; lors de l'exil des pândavâs, il se 
baignait dans un étang près de leur ermitage 
avec ses compagnons gandharvâs, quand Du- 
ryodhana arriva à la tête d'une troupe, et leur 
ordonna de partir ; Citrasena le fit prisonnier, et 
le relâcha à la demande d Arjuna | myth. [Mah.] 
np. de Citrasenai, fils de Dhrtarâstra, tué par 
Bhïma ; cf. Ugrasenai | myth. np. de nombreux 
autres personnages. 

citrângadâ [arigada] m. myth. [Mah.] np. de 
Citrângadâ "au brillant bracelet", fils du roi 
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Sâmtanu et de Satyavatï; couronné roi de Has- 
tinâpûra par son demi-frère Bhïsma qui avait 
renoncé au trône, il fut possédé par un gand- 
harva (épilepsie) et mourut 3 ans plus tard 
sans héritier ; la couronne passa à son frère ca- 
det Vicitravïrya — f. citrângadâ myth. [Mah.] 
np. de Citrângadâ, princesse de Manipura, fille 
(et seule héritière [putrikâ]) de Citravâhana; 
Arjuna l'épousa, dont elle eut pour fils Babh- 
ruvâhana. 

R=l1<t> citraka [citra-ka] m. peintre — n. ifc. 
marqué par, caractérisé par ; décoration de. 

f^T5" cidi var. cit part. cl. un, quelque, l'un des 
(donne un sens indéfini aux pron. interr.) || lat. 
quid. 

kascid m. quelqu'un, quiconque ; quelque per- 
sonne que ce soit. 

kasmimscid en quelque ; en n'importe ; n'im- 
porte où. 

na kascid personne, aucun. 

na kascid api absolument personne. 

kati cid quelques, plusieurs. 

kimcid quelque chose, un peu, quelque. 

na kimcid rien. 

na kimcid api absolument rien. 

yat kimcid une chose quelconque, quoi que ce 

soit. 

yah kascid quiconque, n'importe qui, qui que ce 
soit. 

kecid quelques. 

kecit ... kecit ... certains d'autres ... 
katham cid en quelque manière. 
kaccid est-ce que? peut-être? n'est-il pas vrai 
que ? 

kadâ cid quelquefois, parfois ; une fois, un jour. 
na kadâ cid jamais. 
kutracid quelque part. 
kvacid quelque part ; parfois. 
na kvacid nulle part ; jamais. 
kvacid ... kvacid ... tantôt ... tantôt ... 
f^T3" cic/2 iic. pour cit2- 

cidambara [ambara] m. myth. np. de Ci- 
dambara "Pur esprit", linga d'Espace [âkâsa], 
caché derrière un rideau dans le sanctuaire de 
Siva-Natarâja; c'est le pancabhûtasthala dédié 
à l'éther [âitâsa] — n. géo. np. de la ville de Ci- 
dambaram au Tamil Nadu ; cf. dïksita. 

cidrûpa [rûpa] a. m. n. f. cidrûpâ formé de 
pure pensée ; syn. cinmaya — n. phil. l'Etre 
suprême comme formé de pure pensée. 
f^FT cin iic. pour cit 2 - 

cinmaya [maya] a. m. n. f. cinmayï phil. fait 
de pure pensée ; [vcdânta] qualifie l'univers in- 
différencié. 



cinmayânanda [ânanda] m. hist. np. du 
Svâmï Cinmayânanda "Béatitude de pure 
conscience", né Bakrsnan Menon au Kerala 
(1916-1993) ; après une brève carrière de jour- 
naliste, où il se joignit au mouvement de lutte 
pour l'indépendance de l'Inde, il devint dis- 
ciple du Svâmï Sivânanda; il passa 12 ans 
dans l'Himâlaya pour suivre l'enseignement de 
SvâmT Tapovana Mahârâja; il prêcha ensuite le 
vedânta à travers le monde en établissant la 
"Cinmaya Mission" . 

^f^RT cint [relié à cit{\ v. [10] pr. (cintâyati) 
pp. (cintita) ppr. md. (cintayâna) pfp. (cintya, 
cintanïya) abs. (cintayitvâ, -cintya) pf. (vi, sam) 
penser, réfléchir, méditer ; considérer ; penser à, 
s'occuper de (acc.) || lat. sentio. 
na kim cid api cintayet [BhC] On ne doit penser 
à rien. 

R=l«rl<t> cintaka [ciut-aica] ifc. a. m. n. f. cintikâ 
qui pense à, qui réfléchit à ; qui se préoccupe de ; 
familier avec. 

f^RTT cintana [cint-ana] n. fait de penser, 
réflexion; préoccupation; considération. 

P^tI'MM cintayâna [ppr. md. cint] a. m. n. f. 
cintayânâ réfléchissant, considérant. 

P^tI I cintâ [cint] f. pensée, réflexion; 
méditation, rêverie | souci, préoccupation, in- 
quiétude | matière à réflexion, à examen, à sus- 
picion. 

cintâ dhâ penser à, être préoccupé de (loc). 
cintâ mâstu ne vous en faites pas. 

cintâmani [mani] m. variété de joyau fabu- 
leux, qui change d'aspect suivant les pensées de 
son possesseur | myth. np. du Cintâmani "Mi- 
roir des pensées", joyau fabuleux qui exhauce 
tous les vœux de son possesseur ; il appartient 
à Brahmâ | hist. np. du nâthayogin Cintâmanii, 
auteur de la Hathayogapradïpikâ ; il prit le nom 
religieux de Svâtmârâma ; on l'honora du titre 
de yogïndra — ifc. lit. "trésor de", nom d'ou- 
vrages. 

P^l^nd cintita [pp. cint] a. m. n. f. cintitâ 
pensé, médité, imaginé | à quoi l'on a réfléchi ; 
investigué ; trouvé — n. intention. 

P^t^ cintya [pfp. [1] cint] a. m. n. f. cintyâ 
qui doit être médité, qui mérite réflexion ; qui 
peut se concevoir | sujet à caution, contestable 

n. nécessité de penser à (g.). 

f^TT cira a. m. n. f. cira long (temps), qui dure 
depuis longtemps. 
ciram adv. longtemps. 
cirasya adv. après un long temps. 
cirât var. cirena adv. depuis longtemps ; à la 
longue, enfin. 
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cirât drsyate voici longtemps qu'on ne s'est vu. 

cirakâla [kâlai] a. m. n. f. cirakâlâ antique — 
acc. cirakâlam adv. pendant longtemps — abl. 
cirakâlât adv. compte tenu de l'ancienneté - 
dat. cirakâlâya adv. pour longtemps. 

cirajïvin [jïvin] agt. m. f. cirajïviriï cf. 
ciramjïvin. 

ciramjïvin [jïvin] agt. m. f. ciramjïvinï qui 
vit longtemps ; éternel | soc. destiné à une 
longue vie (employé pour souhaiter longue vie 
au jeune marié lors du rite de mariage) | myth. 
épith. de Visnu, de Vyâsa ou de Mârkandeya; 
aussi Jâmbavân | myth. l'un des 7 immor- 
tels : Asvatthâmâ, Bali, Vyâsa, Hanumân, 
VibhTsana, Krpâcârya, et Parasurâma ; ils seront 
les saptarsi du 8 e manvantara | corbeau (symbole 
de longévité). 

ciranavïna [navïna] a. m. n. f. ciranavïnâ 
éternellement jeune. 

P^çj cihna n. marque, timbre ; signe, ca- 
ractéristique, symptôme | bannière, enseigne — 
f. cihnâ ifc. signe de (forme des signatures). 

cïna var. cïna m. plomb | pl. cïnâs géo. les 
chinois ; la Chine. 

cïnapatta [patta] m. soie de Chine (opp. soie 
indienne [kauseya]). 

cïnapista [pista] n. minium. 

cïnâmsuka [amsuka] n. ["tissu chinois"] soie. 
■41 'l* cïnaka [cïna-ka] m. pl. géo. les chinois. 
^tT cira [ci] n. vêtement végétal ou fait 
d'écorce, pour un renonçant ou un brahmacârin. 

cuncu [relié à caiïcu] a. m. n. f. ifc. réputé 
pour — m. myth. np. du roi Cuncu "Fameux", 
de la lignée solaire [sûryavamsa], fils de Ro- 
hitâsva ; Sudeva est son fils. 
vidyâcuncu réputé pour son savoir. 

cud v. [1] pr. (codati) pp. (cudita) pf. 
(pra, sam) véd. offrir — ca. (codâyati) ppr. (co- 
dayat) inciter, exciter, pousser; presser, sollici- 
ter. 

codayât (bénédictif) puisse-t-il inciter. 

VU 4 "*! cumbv. [1] pr. (cumbati) pp. (cumbita) 
pf. (pari) baiser, embrasser. 

■^<^<t> culuka m. n. main creusée pour boire 
de l'eau | myth. np. du roi Culuka, fondateur 
présumé de la dynastie Caulukya. 
culukam jalasya kal boire une gorgée d'eau. 

^T^T cudâ f. touffe de cheveux au sommet 
du crâne, houppe, crête | soc. mèche réservée 
lors de la tonsure d'un brâhmana, not. lors de 
Vupanayana ou du deuil ; syn. sikhâ || hi. curkï, 
cutiyâ. 

cûdâkarana [karana] n. soc. tonsure 
(préservant la cûdâ) ; not. samskâra de 



première tonsure d'un enfant, dans sa 3 ème 
année ; syn. cûdâkarman, caula. 

cûdâkarman [karman] n. cf. cûdâkarana. 

cûdâmani [mani] m. joyau porté au sommet 
de la tête | astr. conjonction favorable du soleil et 
de la lune (éclipse solaire un dimanche ou éclipse 
lunaire un lundi) — ifc. (au fig.) meilleur des, 
fleuron de, couronnement de. 

cûdâla [-la] a. m. n. f. cûdâlâ qui porte la 
mèche [cûdâ]. 

ff^T ciidin [cûdâ-in] agt. m. f. cûdinï qui 
porte la mèche [cûdâ] . 

fcT cûta m. natu. bot. Mangifera indica, man- 
guier. 

cûfcavrksa [vrisa] m. manguier. 

cûrn [vn. cûrna] v. [10] pr. (cûrnayati) pp. 
(cûrnita) réduire en poudre, pulvériser. 

■^"î cûrna [cûrn] m. n. poudre ; poussière | 
plâtre. 
■=lci i cûlâ f. cf. cûdâ. 

ff^TT cûlin [cûlâ] agt. m. f. cûlinï qui porte 
la mèche [cûdâ] \ qui porte une crête ; dont la 
couronne est ornée — m. myth. [Râm.] np. du 
rsi CûlT; la gandharvï Somadâ lui était très 
dévouée ; par la pensée il la féconda pour donner 
naissance au sage Brahmadatta. 

ceta m. f. ceti serviteur ; esclave. 

%cT ceti [ca. citi] v. [10] pr. (cetayati) faire 
remarquer, rappeler ; instruire — pr. md. (ce- 
tayate) penser, réfléchir, comprendre ; connaître, 
savoir. 

%cT cet2 iic pour ced. 

%cT?T ectaka [ceti-aka] a. m. n. f. cetakï qui 
donne à penser ; qui fait penser ; doué de pensée 
m. hist. np. de Cetaka "Stratège", chef du 
clan Licchavi ; il régnait à Vaisâlïi au Bihâra au 
5 e siècle ant., et combattit Ajâtasatru — f. cc- 
taJcfnatu. bot. Jasminim grandiûorum, jasmin; 
syn. mâlatï | lit. [poétique] l'odeur de la fleur de 
jasmin [cefcaJrï] évoque l'être aimé. 

%cFT cetana [ceti-ana] a. m. n. f. cetanï 
conscient, sensible, sensé, intelligent m. 
homme intelligent | esprit, pensée, conscience — 
n. intelligence, âme f. ectanâ conscience, sen- 
sibilité ; compréhension, intelligence. 
cetanï bhû prendre conscience de. 

cetanatva [-tva] n. sensibilité, état conscient. 

%cTTT ectas [ceti] n. conscience, esprit, cœur, 
sagesse, pensée. 

%T ced var. cet^ [ca] conj. cl. si, au cas où 
(jamais en tête de phrase), 
atha ced mais si. 
na ced sinon, afin que ne ... pas. 
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yadi ced si. 

%fr ccdi m. géo. np. d'un pays au sud de la 
Yamunâ (mod. Bundelkhand) ; Suktimatï était 
sa capitale |myth. np. de Cedi, ancêtre fondateur 
d'une dynastie royale | pl. cedayas son peuple, les 
Cedayas ; cf. Sisupala. 

cela m. vêtement | (au fig.) apparence — 
ifc. un semblant de, un piètre. 

\/%^r cest v. [1] pr. (cestati) pr. md. (cestate) 
pp. (cestita) pfp. (cestavya) pf. (vi) gesticu- 
ler, remuer, s'agiter — ca. (cestayati) mettre en 
branle, exciter; exhorter. 

%HT cestâ [cest] f. geste; mouvement, effort, 
activité; exécution, conduite || lat. gestus; ang. 
gesture ; fr. geste. 

%feT cestita [pp. cest] a. m. n. f. cestita mis 
en mouvement — n. mouvement, effort, action ; 
manière d'agir. 

^cF^T caitanya [vr. cetana-ya] n. esprit, 
conscience, sensation | phil. [yoga] conscience 
éternelle, spiritualité | phil. [vaisesika] conscience 
du monde sensible — m. soc. titre de novice 
[brahmacârin] de l'ordre Bhâratï | phil. np. de 
Krsna Caitanya "Conscience de Krsna" (1486- 
1534), mystique vaisnava, né Visvambhara 
Misra fils de Jagannâtha 2 à NavadvTpa au Ben- 
gale ; il fut un expert de sanskrit très jeune, 
et forma de nombreux élèves ; à la suite d'une 
expérience extatique en 1509, il fut initié par 
Kesava, moine de l'ordre Bhâratï de Sankarai ; il 
prêcha la dévotion [bhakti] à Krsna par le chant 
dévotionnel [kïrtana] et la danse extatique ; il 
était d'une beauté éclatante [Gaurânga] ; il se 
retira comme sannyâsin à Purï en 1515 ; il 
représente Krsna réincarné comme Son propre 
disciple, et il est vénéré comme Mahâprabhu ; 
cf. Gauracandra, Prabhupâda, siksâstaka. 

caitanyabhâgavata [bhâgavata] m. lit. np. du 
Caitanyabhâgavata, biographie de Caitanya. 

caitanyasvarûpa [svarûpa] n. phil. état 
conscient. 

caityai [vr. cit^-ya] m. âme individuelle, 
■^r^l caitya2 [vr. citâ-ya] m. n. monument 
funéraire ; chapelle annexe d'un temple | soc. 
objet de culte ; arbre sacré ; pierre sacrée | bd. 
sanctuaire |jn. représentation [mûrti] d'un saint 
[jina]. 

caityaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de Cai- 
tyaka "Sanctuaire" , l'une des 5 collines entou- 
rant la ville de Girivraja; elle portait un sanc- 
tuaire où l'on frappait trois tambours faits avec 
la peau de râksasâs ; c'est par là qu'arrivèrent 
Krsna, Arjuna et Bhïma lorsqu'ils attaquèrent 
Jarâsandha. 



caityavandana [vandana] n. soc. vénération 
des icônes et des temples. 

%T caitra [vr. citrâ"] m. mois de Citrâ (mars- 
avril) ; il débute l'année — f. caitrlsoc. sa pleine 
lune ; on y pratique un pâkayajna ; c'est le jour 
d'anniversaire [jayantr 2 ] de Hanumân. 

caitraratha [ratha] m. myth. np. de Caitrara- 
tha "fruit du travail de Citraratha" , merveilleux 
jardin de Kubera sur le Mont Mandara ; son jar- 
dinier en est Citraratha. 

-cfj -c| coca n. écorce, not. de cannelle. 

^T5" cod [ca. cud] v. [10] pr. (codâyati) inciter, 
exciter, pousser ; presser, solliciter. 

^T5" coda [cud] a. m. n. f. coda qui anime, qui 
inspire, qui incite. 

codaganga [garigâ] m. hist. np. du roi Co- 
daganga "Exalté par le Gange" ; cf. Ananta- 
varmâ. 

■^Ti "5*1 codana [coda-na] a. m. n. f. codanâ qui 
oblige — n. injonction, règle — f. codanâ id. 

codanâlaksana [laksana] a. m. n. f. co- 
danâlaksanâ phil. borné par des règles (se dit 
not. du dharma). 

^TT cor [vn. cora] v. [10] pr. (corayati) pp. 
(corita) voler, dérober, piller || romani choura- 
ver. 

^tT cora m. voleur ; plagiaire. 
■^1 Rd corita [pp. cor] a. m. n. f. coritâ volé, 
dérobé. 

^t?T coia m. blouse, veste | pl. colas nom 
du peuple des Colâs de la côte du Coromandel 
[co^amaiidaia] . 

colamandala [mandata] m. n. géo. pays Cola, 
sur la côte Sud du Coromandel || topo. Coro- 
mandel. 

cauda var. caida [vr. cûdâ] n. soc. 
samskâra de tonsure d'un enfant ; cf. 
cûdâiarana. 

caura [vr. cora] m. voleur, brigand; es- 
croc, usurpateur, plagiaire — f. caurf voleuse. 

caurapancâsikhâ [parica-sikha] f. lit. np. de la 
Caurapancâsikhâ "50 stances du voleur" , poème 
érotique de Bilhana. 

cauravidyâ [vidyâ] f. science du vol, l'un des 
64 arts [kalâ]. 

cauravïra [vïra] m. pl. cauravïrâs pègre. 
■414 caurya [vr. cora-ya] n. tricherie, vol. 
cauryasâstra [sâstra] n. science du vol; cf. 
Sanmukhakalpa. 
-=fl<*l caida cf. cauda. 

■^l^qM caulukya [vr. ciduita-ya] m. np. de la 
dynastie Caulukya "Descendant du roi Culuka" ; 
elle régnait au Gurjara; cf. Kumârapâla, Sid- 
dharâja. 
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■^q-l cyâvana [cyu] a. m. n. f. cyavanâ tombe ; 
qui fait tomber ; qui secoue ; qui aide à accou- 
cher — m. myth. vcd. np. du sage [rsi] Cya- 
vanâ ou Cyavâna "Prématuré", fils de Bhrgu, 
né dans la forêt après l'enlèvement de sa mère 
Pulomâ2 par le démon Pulomâi ; il pratiqua très 
jeune de grandes austérités, et son corps immo- 
bile fut recouvert de terre et de végétation ; lors- 
qu'il fut très vieux, le roi Saryâti vint un jour 
pique-niquer avec sa famille dans la forêt ; sa 
fille, la jolie Sukanyâ, alla avec ses amis sur le 
tertre où il était enterré, et dont émanait une ra- 
diance étrange ; Sukanyâ creusa par curiosité, et 
la voix de Cyavana lui ordonna d'arrêter, mais 
elle continua, vit deux points brillants, et leur 
enfonça des épines, aveuglant le sage ; Cyavana, 
en proie à de grandes souffrances, continua son 
ascèse sans maudire Sukanyâ, mais cette injus- 
tice provoqua de grands malheurs dans le pays ; 
ni homme ni bête ne pouvait plus déféquer ni 
uriner ; pour faire cesser ces désordres, le roi 
Saryâti mena une enquête, et Sukanyâ avoua 
sa mauvaise action ; Saryâti vint se prosterner 
devant le sage, et lui demanda son pardon ; le 
sage, décrépit, laid et aveugle, demanda la main 
de la belle, au désespoir du roi qui dut accep- 
ter ; Sukanyâ devint une épouse dévouée à son 
vieux mari ; en ce temps là Indra avait interdit 
aux Asvinau de boire le soma [somapâna] ; ceux 
ci rencontrèrent Sukanyâ, furent éblouis pas sa 
beauté, et lui proposèrent de quitter Cyavana 
pour épouser l'un d'entre eux ; sur son refus in- 
digné, ils lui expliquèrent qu'ils étaient médecins 
divins et pouvaient préparer un bain de jouvence 
qui rendrait Cyavana aussi jeune et désirable 
qu'eux, pourvu qu'en fin de compte elle choisisse 
entre eux trois ; ils plongèrent avec le vieil er- 
mite dans la rivière, et revinrent comme des tri- 
plets identiques, jeunes et désirables ; en priant 
la Déesse de lui faire choisir son vrai mari, Su- 
kanyâ identifia correctement Cyavana ; celui-ci 
remerçia les Asvinau en forçant Indra à les au- 
toriser à participer à une cérémonie du soma 
à laquelle il invita tous les dieux ; lorsqu'Indra 
brandit son vajra il le paralysa, et tira du feu sa- 
crificiel un démon Mada capable de tuer tous les 
dieux; ceux-ci s'enfuirent, et Indra paralysé dut 
se rendre et s'excuser ; Cyavana déchira Mada 
en 4 démons de possession : le Jeu, la Chasse, 
l'Alcool et les Femmes ; Pramati est le fils de 
Cyavana et Sukanyâ; Cyavana est aussi père 
d'Aurva par Àrusï, fille de Manu — n. mouve- 
ment ; descente | jn. chute de l'existence divine 
à la condition humaine | bd. mort — ifc. chute 



de ; privation de. 

«|t|M cyâvana [cyu] a. m. n. f. cyavana qui 
se déplace ; actif — m. myth. np. de Cyavâna, 
fils de Bhrgu ; cf. Cyavana. 

V ^J" c y u v - [1] P r - md- (cyâvate) pp. 
(cyuta) chanceler, tomber, déchoir ; s'éloigner, 
disparaître, échouer. 

^JcT cyuta [pp. cyu] a. m. n. f. cyutâ tombé, 
déchu; révolu; expulsé; privé de (abl.) | arrivé 
à terme (se dit d'un fruit qui tombe de l'arbre à 
maturité) . 

^ ch 

■S^Tj chattra [chadi-tra] n. ombrelle, para- 
pluie ; parasol (insigne de royauté, symbolisant 
la protection du peuple) | var. châtra id. 
chattrï kr utiliser comme parasol. 

chattrapati [pati] m. soc. officier tenant le 
parasol royal | hist. np. de Chattrapati "Maître 
du parasol", titre royal; not. titre du roi ma- 
rathe Chattrapati Sivajï à son couronnement en 
1674. 

chattrin [-in] a. m. n. f. chattrinï équipé 
d'un parasol — m. arch. pavillon surmonté 
d'un dôme, utilisé comme élément décoratif d'un 
palais, d'un temple ou d'un cénotaphe | géo. 
cénotaphe de prince, not. au Rajasthan. 

chadi v. [1] pr. (chadati) pp. (channa) 
pf. (â, pra, sam) ca. (châdâyati) couvrir, enve- 
lopper ; cacher, tenir secret. 

chadi [chadi] ifc. a. m. n. f. qui cache. 
^Ï^T chadana [chadi-ana] n. voile, couver- 
turc. 

^fèT chadin [chadi -in] ifc a. m. n. f. chadinï 
qui couvre. 

chadman [chadi -man] n. déguisement; 
trahison — ifc. déguisé en. 

y/ chand v. [1] pr. (chandati) pp. (chan- 
dita) pf. (upa) plaire à (dat. ace), contenter — 
ca. (chandayati) être favorable à, gratifier qqn. 
(acc.) de (i.). 

chânda [chand] m. intention, désir, vo- 
lonté ; plaisir, prédilection ; caprice. 

chandatas [-tas] adv. suivant son désir, selon 
son intention ; à volonté. 

chandatah kriyâ action suivant son bon plaisir. 

chandana [-na] a. m. n. f. chandanâ plaisant, 
charmant. 

chândas [chand] n. désir, volonté | 
hymne védique, mètre ; cf. virâj2 | phil. la 
métrique ou prosodie, un des 6 traités annexes 
du Veda [vedâriga] | lit. langue védique (opp. 
bhâsa) | mus. harmonie rythmique. 
chandasi gram. dans la littérature védique. 
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chandahsâstra [sâstra] n. phil. prosodie | lit. 
np. du Chandahsâstra, ouvrage de prosodie dû 
à Pihgalai . 

yamâtârâjabhânasalagâm math . 

[Chandahsâstra] sûtra mnémotechnique 
représentant tous les triplcts de syllabes 
brèves et longues [gana] (suite B (2/3) de N. de 
Bruijn) . 

chandoga [ga] m. soc. chantre d'hymnes. 
chandojnâna [jhâna] n. la métrique 
[chandojnâna] , l'un des 64 arts [kalâ]. 

^^FT chandasya [chandas-ya] a. m. n. f. 
chandasyâ concernant les hymnes | selon son 
propre désir — n. phil. le Monde ["créé par le 
libre désir (de la divinité)"] — f. chandasyâ soc. 
nom d'une brique rituelle [istakâ]. 

chai [vn. chala] v. [10] pr. (chanlayati) pp. 
(chalita) tromper, tricher, feindre. 

chala n. fraude, tromperie ; feinte, astuce ; 
fiction, semblant. 

■StR-lcl chalita [pp. chai] a. m. n. f. chalitâ 
trompé, abusé. 

■Stl^lctti chalitaka m. hist. np. de Chalitaka, 
architecte de temples. 

chalitakayoga [yoga] m. pl. chalitakayogâs 
l'art de jouer des tours de magie, l'un des 64 
arts [kalâ]. 

■StMl châga m. natu. zoo. bouc — f. châgâ var. 
châgï natu. chèvre. 

■StlTj châttra [vr. chattra] m. ["hébergé"] 
élève, étudiant (not. pensionnaire) | var. châtra 
id. 

châttrin [-in] m. f. châttrinï élève. 
<Q\ châttri iic. pour châttrin. 

châttrisâlâ [sâlâ] f. salle de classes ; école. 
■Stl<ï châd [ca. chadi] v. [10] pr. (châdayati) 
pp. (châdita) couvrir, envelopper ; cacher, tenir 
secret. 

■Bil<ï*1 châdana [châd-ana] m. voile, couver- 
turc. 

"B^l Pïd châdita [pp. châd] a. m. n. f. châditâ 
caché, dissimulé. 

■S^I«-<ïM m chândogya [vr. chandoga-ya] a. m. n. 
f. chândogyâ relatif aux chanteurs d'hymnes. 

chândogyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Chândogya, une leçon philosophique [upanisad] 
majeure, composée vers-500. 

châya a. m. n. f. châyâ qui projette 
une ombre — ifc. ombre, reflet ; réflexion ; ap- 
parence ; couleur, teint (de) — f. châyâ id. | 
myth. np. de Châyâ "l'Ombre", servante du So- 
leil Sûrya, substituée par Sahjhâ pour lui ser- 
vir d'épouse; elle est mère de Saturne (Sani), 
de Manu-Sâvarna et de la rivière Tapatï; jaloux 



d'être délaissé à leur profit, Yama leva le pied 
vers elle, et elle le maudit, ce qui la démasqua 
et incita Sûrya à rechercher Sanjhâ — n. châya 
ifc. grande quantité de. 
khadgacchâya n. troupeau de rhinocéros. 

châyâpatha [patiia] m. astr. Voie lactée ; syn. 
mandâkinï, rasâ. 

châyâvrksa [vrksa] m. arbre qui donne de 
l'ombre. 

châyâvyâkhyâ [vyâkhyâ 2 ] f. lit. np. de la 
Châyâvyâkhyâ, commentaire du Yogasûtra dû 
à Nâgesa. 

y/ fèst<ï ciiidi v. [7] pr. (chinâtti) pr. md. 
(chintté) fut. (chetsyati) aor. [4] (acchai tsït ) aor. 
md. [4] (acchitta) inf. (chettum) pp. (chinna) 
pfp. (chedya) pf. (ava, â, ut, pari, vi) couper, 
fendre, briser ; trancher — ca. (chedayati) cou- 
per ; faire couper || lat. scindo; ail. scheiden ; fr. 
scinder. 

1^5, Ç chid2 [ciiidi] ifc. a. m. n. f. qui coupe ; qui 
détruit — m. math, diviseur ; dénominateur. 

1^5,9 chidrâ [chidi-ra] a. m. n. f. chidrâ déchiré, 
fendu ; percé, troué ; qui fuit — n. trou, fente, 
ouverture | ouverture du corps (il y en a 9, syn. 
randhra) ; symb. le nombre 9 | défaut, infirmité ; 
lacune, point faible. 
chidram dâ donner accès à. 

fèst» chinna [pp. chidi] a. m. n. f. chinnâ 
coupé, tranché ; brisé ; perforé ; interrompu, 
troublé — ifc. limité par. 
kim chinnam qu'est ce qui nous arrête ? 

chinnâkesa [kesa] a. m. n. f. chinnakesâ qui 
a les cheveux coupés. 

chinnamastâ [masta] f. phil. [tantr.] np. de 
la yoginï Chinnamastâ "Décapitée" , l'une des 
10 puissances [mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] ; 
on la représente debout sur Rati copulant avec 
Kâma ; de sa tête coupée jaillit le sang, bu par 
des yoginï. 

c ^ ur ca - (churayati) pp. (churita) jon- 
cher ; saupoudrer ; enduire. 

^tRtil churikâ [churï-ifa] f. dague, couteau sa- 
crificiel 

^Rd churita [ca. pp. chur] a. m. n. f. churitâ 
jonché ; saupoudré ; garni de (i. iic.) | mélangé. 

^ft churï [ksuri] f. dague, couteau 

ciieica a. m. n. f. chekâ habile, malin, rusé 
| domestiqué. 

chekokti [ukti] f. lit. langage indirect ou am- 
bigu ; sous-entendu ; paroles à double sens. 

^rj" chettr [ched-tr] agt. m. f. chettrï [sg. 
nom. chettâ, acc. chettàram] coupeur, élagueur ; 
bûcheron | qui décide; écarteur de (g.). 
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%^ched [ca. chidi] v. [10] pr. (chcdayati) cou- 
per ; faire couper. 

cheda [ched] a. m. n. f. chedâ ifc. qui 
coupe, qui découpe — m. découpage, section, 
portion ; incision ; éclat | fente, fissure, ouver- 
ture | gram. découpage en syllabes ou en mots, 
segmentation ; cf. vicchcda | math, diviseur ; 
dénominateur | interruption, arrêt. 

chedana [-na] n. découpage ; section, par- 
tage ; fait de couper | instrument coupant — ifc. 
section de ; destruction de ; suppression de. 

^J^TtT" chedanïya [pfp. [2] chidi] a. m. n. f. 
chedanïyâ à découper ; à diviser. 

^fer chedita [pp. ched] a. m. n. f. chcditâ 
coupé ; divisé. 

^fefôq" chcditavya [pfp. [3] chidi] a. m. n. f. 
cheditavyâ à découper ; à diviser. 

^f^T chcdin [ched-in] ifc. a. m. n. f. chedinï 
qui coupe, qui brise, qui retranche. 

^J^T chedya [pfp. [1] chidi] a. m. n. f. chcdyâ 
à découper ; à mutiler n. découpage ; fait de 
déchirer avec les dents ou les ongles. 

*T j 

W ja [jan] ifc. m. f. ja né, né de. 

vrt«tiK jakâra [(ja)-kâra] m. le son ou la lettre 

' ja '- _ 

y/ ^T5T jaks [red. ghas] v. [2] pr. (jaksiti) v. 
[1] pr. (jaksati) pp. (jagdha) manger; dévorer; 
consumer. 

vrHid jagat [red. gam] a. m. n. f. jagatï mo- 
bile, mouvant — n. [sg. nom. acc. voc. jagat; 
du. nom. acc. voc. jagatï; pl. nom. acc. voc. ja- 
ganti] ce qui se meut, le vivant ; le règne animal ; 
opp. tasthivat | le monde, l'univers — f. jagatï 
la terre | mètre véd. de 6 fois 8 syllabes | myth. 
np. du cheval Jagatï, attelé au char de Sûrya. 
jagatah pitarau [Ragh.] O parents du monde (in- 
vocation de Siva et Pârvatï). 

jagatkrtsna [krtsna] n. le monde entier. 

jagatpati [pati] m. myth. np. de Jagatpati, 
épith. de Visnu "Maître du Monde" | myth. 
épith. de Siva, Brahmâ, Sûrya, Agni. 

jagatsarva [sarva] n. le monde entier. 

jagadambâ [ambâ] f. myth. [tantr.] np. de Ja- 
gadambâ "Mère de l'Univers" , forme terrible de 
Sakti prise par Satï lorsque Siva lui interdit d'as- 
sister au sacrifice de Daksa. 

jagadïsa [Isa] m. myth. np. de Jagadïsa 
"Seigneur de l'Univers", épith. de Brahmâ, 
Siva, ou Visnu | hist. np. de Jagadïsai, néo- 
logicien du 16 e siècle ; on lui doit not. la 
Sabdasaktiprakâsikâ et sa glose [vrtti]. 



jagadïsvara [isvara] m. myth. np. de Ja- 
gadïsvara "Seigneur de l'Univers", épith. de 
Siva, d'Indra, ou de rois | hist. np. de Ja- 
gadïsvarai Bhattâcârya, auteur comique du 14 e 
siècle ; cf. Hâsyârnava. 

jagaduddhâra [uddhâra] m. phil. salut du 
Monde | myth. np. de Jagaduddhâra "Sauveur 
du Monde" , épith. de Krsna ou de Siva. 

jagadguru [guru] m. soc. titre honorifique 
["qui enseigne au monde entier"] ; pontife d'un 
ordre. 

jagaddala [dala] m. géo. np. du monastère 
bd. Jagaddala, fondé au Varendrai par le roi 
Râmapâla (11° siècle) ; il fut détruit en 1207 par 
les envahisseurs musulmans. 

jagannâtha [nâtha] m. myth. np. de Ja- 
gannâtha "Maître de l'Univers", épith. de 
Krsna- Visnu ; phil. Jagannâtha est le regard de 
Dieu sur les péchés du Monde ; son idole prin- 
cipale, au sanctuaire du temple de Jagannâtha 
à Purï (Orissa), taillée dans un tronc d'arbre 
nïma et peinte en noir, jaune et rouge, comme 
abstraction du visage de Krsna, avec de larges 
yeux ronds [cakrâksi] ; l'idole contient dans une 
cavité une substance divine [brahmapadârtha] 
que nul ne peut voir sans risquer la mort, et 
du basilic sacré [fcu/asl] qui ne se flétrit pas ; 
elle est placée sur un trône [simhâsana] cou- 
vert d'ammonites sacrées [sâiagrâma] , au côté 
d'autres idoles de bois représentant Balabhadra, 
Subhadrâ et Sudarsana ; Jagannâtha prend un 
bain rituel vers le 19 juin, et est pris de fièvre ; 
les idoles sont alors repeintes et le sanctuaire 
est fermé ; elles sont ensuite déplacées pour 9 
jours à leur résidence d'été Gundicâ au cours 
d'une procession de trois chars [rathayâtrâ] qui 
est l'objet d'un grand pèlerinage au début de la 
mousson, à âsâdha sukla dvitïya ; on renouvelle 
l'idole tous les 12 ou 19 ans [navakalevara] ; cf. 
Indradyumna | géo. nom du linga du sanctuaire 
double du temple de Jagannâtha |hist. np. de Ja- 
gannâthai Panditarâja (1590-1665), poète sans- 
krit illustre, brahmane d'une famille de tradi- 
tion védique orthodoxe originaire de Vchginâdu 
en Andhra; c'était un maître de rhétorique 
classique [alankâra] et un critique littéraire 
sévère, opposé à l'usage métaphorique [dhvani] ; 
il écrivit le traité d'esthétique Rasagahgâdhara ; 
il voyagea dans toute l'Inde, et on lui doit des 
éloges des rois d'Udaipur, de Delhi et d'Assam ; 
il épousa une princesse moghole en gagnant une 
partie d'échecs ; après sa mort prématurée, il 
lui dédia son poème Bhâminïvilâsa, et se sui- 
cida dans la Gahgâ en récitant la Gahgâlaharï, 
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se lavant du péché d'avoir épousé une princesse 
musulmane | hist. np. de Jagannàtha 2 Misra, 
père de Caitanya | hist. np. du mathématicien 
Samrât Jagannâtha3 (18° siècle), astronome du 
roi Jayasimha 6 (18 e siècle) ; cf. Yantramandira 
| du. jagannâthau phil. Visnu et Siva "Dirigeant 
ensemble l'Univers" || ang. juggernaut. 

jaganmohana [jagat-mohana] n. arch. 
["Enchantement du Monde"] salle d'audience 
précédant immédiatement le sanctuaire princi- 
pal [devaJcuJa] dans les temples de l'Orissa. 

^F^T jagdhâ [pp. jaks] a. m. n. f. jagdhâ f. 
jagdhï mangé, dévoré | épuisé par (i.). 

vu H tT jâgdhi [jaks] f. repas ; fait de manger, de 
consommer | ce qui est mangé par (i.). 

vtiPh jâgmi [red. gam] a. m. n. f. qui va, qui 
se hâte. 

vit P H q M jagmivas [ppft. gam] a. m. n. f. 
jagm usï étant allé. 

jagmu [red. gam] m. fait de se hâter. 

vrt'M'i jaghâna n. croupe, fesses, derrière. 
jaghanena derrière (g.). 

m1*M«-<< jaghanya [jaghana-ya] a. m. n. f. ja- 
ghanyâ postérieur ; dernier ; inférieur, insigni- 
fiant — m. homme de basse caste. 

jaghanyaja [ja] a. m. n. f. jaghanyajâ dernier- 
né. 

WfW jaghni [red. hani] a. m. n. f. qui tue. 

^T^" jaghnu [red. hani] ni. fait de blesser ou de 
tuer; meurtre. 

vrt^H jangama [red. gam] a. m. n. f. jangamâ 
mobile, vivant — n. (collectif) le règne ani- 
mal ; opp. sthâvara — m. soc. prêtre de la secte 
vfrasaiva; cf. lingâyat. 

vn^-<*1 jangala a. m. n. f. jangalâ aride, stérile, 
désertique — m. brousse, désert ; pays inculte 
(sec) — ifc. terre des, pays des || ang. jungle 

vrl£j-| janghâ [relié kjaghana] f. jambe ; mollet. 

vrtti jatâ f. chignon, tresse, chevelure en 
nattes des ascètes | récitation en tresse du Veda 
[vikrtipâtha] : chaque paire de mots est répétée 
trois fois, plus une fois à l'envers. 

jatâmukuta [mukuta] m. n. diadème de 
tresses, signe iconographique d'un ascète. 

jatâyus [âyus] m. myth. np. de l'oiseau fabu- 
leux Jatâyu, fils d'Aruna et de SyenT; pariant 
sur sa vitesse avec son frère aîné Sampâti, il 
vola vers le Soleil et se brûla les ailes ; Sampâti 
vola plus haut que lui pour le protéger, ses ailes 
brûlèrent, et il tomba sur le mont Vindhya ; 
[Râm.] Jatâyu combattit Râvana qui venait de 
s'emparer de Sîtâ, mais ce dernier lui coupa les 
ailes ; Jatâyu tombé à terre invoqua Râma avant 



de mourir, pour l'informer du rapt de Sïtâ | var. 
jatâyu id. 

jatâlinga [linga] n. linga marqué d'un chi- 
gnon d'ascète, 
^rfè" jati [jatâ] f. cheveux crépus. 
jatila [-la] a. m. n. f. jatilâ chevelu, touffu ; 
crépu | entremêlé, entortillé, compliqué. 

vrifi^ja tin [jatâ] agt. m. f. jatinï qui porte le 
chignon ; ascète. 

vrt<s<, jathara n. ventre, intestins |j lat. venter; 
fr. ventre. 

jada a. m. n. f. jadâ engourdi, inerte, im- 
mobile, insensible ; statique | abasourdi, ahuri ; 
stupide, sot, imbécile | bd. inanimé ; opp. a jada. 
jadï kr stupéfier, confondre, abasourdir. 

jadatâ [-ta] f. ahurissement ; stupidité ; in- 
conscience. 

jadatva [-tva] n. id. 

jatu n. laque, résine || lat. bitumen. 
^Tf jatru n. clavicule - m. pl. jatravas 
vertèbres cervicales ; cou. 

y/ mi «i jan var. jâ v. [4] pr. md. (jâyate) v. [1] 
pr. (janati) pr. md. (janate) fut. (janisyati) pft. 
(jajâna) aor. md. [5] (ajanista) aor. [3] (âjïjanat) 
pp. (jâta) pf. (anu, abhi, â, ut, upa, pra, sam) 
naître (de (loc.)) | se produire, arriver ; devenir 
— ca. (janayati) pp. (jayita) engendrer, enfanter 
| produire, causer || lat. genui, gigno; ang. to 
generate ; fr. engendrer, gène. 
janayitvâ ind. ayant engendré. 

Mt>1 jâna [jan] a. m. n. f. janl qui engendre 
m. homme, personne, être | (collectif) les 
hommes, les gens ; le personnel ; l'humanité | pl. 
janâs id. — ifc. troupe, foule, peuple, gent | un 
parmi, un quelconque, plusieurs, en général; 
un éminent — f. janï var. jam femme ; épouse 
|naissance ; production || lat. gens ; fr. gent, gens. 
ayam janah moi-même. 

jana gana mana mod. "(O toi qui guide) l'esprit 
des hommes", hymne national de l'Inde; il est 
formé des 5 premières strophes d'un poème ben- 
gali de Rabindranath Tagore composé en 1811 
pour accueillir l'Empereur George V. 

janapada [pada] m. ["empreinte d'une tri- 
bu"] pays, peuple; population; contrée, cam- 
pagne ; le royaume (la terre et ses habitants) | pl. 
janapadâs les gens ; les sujets du royaume. 

janaloka var. janar, janarloka [loka] m. myth. 
le "Ciel des surhommes" , 5° monde céleste 
[loka], au dessus de Mahar, résidence des 
éternels [sanaicâdi] issus de l'esprit de Brahmâ. 

janasanga [sariga] m. fréquentation sociale. 

janasthâna [sthâna] n. myth. [Râm.] np. du 
Janasthâna, forteresse des râksasâs Khara et 
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Sûrpanakhâ dans la forêt Dandakâ. 

janârdana [ardana] m. myth. [Mah.] np. 
de Janârdana "Qui stimule (ou tourmente) les 
hommes" , épith. de Krsna- Visnu. 

\iM«h janaka [jana-ka] a. m. n. f. janikâ pro- 
ductif, génératif — m. père | np. de la lignée Ja- 
naka, titre dynastique des rois du Videha | myth. 
[Ram.] patr. not. du roi philosophe Sîradhvaja 
Janakarâja, père de Sltâ | myth. np. de son 
ancêtre le râjarsi Mithi Janaka "Géniteur" , issu 
de la cuisse de Nimi ; premier roi du Videha, il 
donna son nom à la dynastie, dont il fonda la ca- 
pitale Mithilâ ; Udâvasu est son fils | myth. patr. 
du roi Devarâta Janaka — ifc. qui produit, qui 
engendre ; qui cause. 

janakarâja [râjan] m. myth. np. du râjarsi 
Janakarâja, fils de Hrasvaromâ, roi de Mithilâ ; 
[Râm.] en labourant le terrain sacrificiel avec 
sa charrue, il fit surgir du sillon sa fille Sïtâ ; il 
porte la charrue sur son étendard [Sîradhvaja] ; 
il était dépositaire de l'arc Ajagava de Siva, et 
avait promis la main de Sïtâ à qui pourrait le 
manier ; le roi Sudhanvâ x vint l'attaquer pour 
le lui prendre, mais il le tua et donna sa capi- 
tale Samkâsyâ à son frère cadet Kusadhvajai ; 
le jeune Râma vint à Mithilâ, accompagné de 
Visvâmitra, réussit à bander l'arc et le cassa, 
provoquant un tremblement de terre ; le roi 
fit alors une grande cérémonie, où furent unis 
Râma à Sïtâ, Laksmana à sa 2 e fille Ùrmilâ, 
et leurs deux frères Bharatai et Satrughna 
aux deux filles Màndavï et Srutakïrtii de 
Kusadhvajai ; son chapelain [purohita] était 
Satânanda ; Janakarâja représente l'idéal du Roi 
Védique, imbu de sacrifice ; [Brhadâranyaka] il 
reçut l'enseignement de Yâjnavalkya; [AG.] le 
jeune sage Astâvakra l'instruisit sur la nature du 
Soi [âtman] ; [BhG.] Krsna le cita comme modèle 
pour son karmayoga ; il reçut la visite de Suka, 
et lui prodigua sa sagesse. 

vit-ldl janatâ [jana-tâ] f. gens, humanité. 

\jRT janana [jan-ana] agt. m. f. jananï qui 
engendre, géniteur ; qui produit — n. naissance, 
existence; production — f. jananï mère. 

jananântara [antara] n. phil. naissance ou 
existence antérieure. 

\jFFr janam [acc. jana] iic. 
janamejayâ [ejaya] m. myth. [Mah.] np. de 
Janamejaya "Qui fait trembler les hommes", 
fils de Parïksit, roi de Hastinâpûra ; pour ven- 
ger la mort de son père tué par une mor- 
sure de serpent, il fit un grand sacrifice de ser- 
pents [sarpasattra] et conquit le peuple nâga de 
Taksasilâ ; Vyâsa demanda à Vaisampâyana de 



lui réciter le Mah. ; Candrâpïda est son fils ; cf. 
Pâriksita, Sarpasattrin, Jaimini | myth. np. de 
Janamejayai, fils de Pûru ; il est l'aïeul à 12 
générations du roi Dusyanta. 

^FTW janas [jana] n. genre, classe (d'êtres) ; 
race | janar myth. np. de Janar, "Ciel des sur- 
hommes" ; cf. janaloka || lat. genus. 
mi Hi jani [janï] f. femme ; épouse, 
vit jantu [jan-tu] m. être, créature, personne. 
vn~H janma iic. pour janman. 

janmakundalï [kundalt\ f. astr. horoscope de 
naissance. 

janmapattra [pattra] n. horoscope. 

janmabhûmi [bhûmi] f. lieu de naissance ; 
terre natale, patrie. 

janmamrtyujarâ [mrtyu-jarâ] f. naissance, 
mort et vieillesse. 

janmamrtyujarâduhkha [duhkha] n. dou- 
leur de la naissance, de la vieillesse et de la mort. 

janmântara [antara] n. phil. chaque nais- 
sance ultérieure. 

janmâstamï [astami] f. soc. 8 e jour du 
mois srâvana2, où l'on célèbre l'anniversaire de 
Krsna ; on doit observer le jeûne jusqu'à minuit, 
heure de sa naissance ; syn. gokulâstamï. 

VJ l* , H*t janman [jan-man] n. naissance, origine ; 
existence, vie — m. géniteur, père — m. janma 
ifc. né de — f. janmâ ifc. née de. 
punarjanman n. phil. renaissance, nouvelle nais- 
sance. 

vrt«-<^ janya \jan-ya] a. m. n. f. janyâ relatif aux 
hommes, venant du peuple — ifc. né de, produit 
par — m. parent ou ami du fiancé. 
janyajanakabhâva gram. relation entre parent et 
enfant. 

V ^PT jap v. [1] pr. (jâpati) pft. (jajâpa) 
pp. (japta) chuchotter, murmurer (des prières) ; 
réciter ou prier à voix basse. 

j'apa m. chuchottement | soc. récitation à 
voix basse de paroles sacrées. 
japamâlâ [mâlâ] f. rosaire. 

vrtHI japâ f. natu. bot. hibiscus rouge. 

vit q M I jabâlâ f . lit. [ChU.] np. de Jabâlâ, fille- 
mère de Satyakâma ; elle enseigna à son fils que 
le respect de la vérité était la meilleure noblesse 
[brâhmanya]. 

-y/^PT jabhi v. [1] pr. md. (jabhate) mordre, 
happer ; croquer ; claquer | ouvrir la mâchoire 
| aboyer, gueuler. 

v / ^PTjabh2 [relié à yabh] v. [1] pr. (jabhati) 
inf. (jabhitum) avoir des rapports sexuels. 

W^T jabhya [pfp. [1] jabhi] a. m. n. f. jabhyâ 
qui mord, qui croque — m. insecte granivore — 
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voc. adr. (impers.) il faut ouvrir largement la 
bouche. 

\An H jam v. [1] pr. (jamati) ppr. (jamat) ppr. 
int. (jâjamat) manger, avoir en pâture. 

vit H d jamat [ppr. jam] a. m. n. f. jamantî man- 
geant. 

jamadagni [agni] m. myth. np. de l'ascète Ja- 
madagni "Feu dévorant" , l'un des saptarsi, des- 
cendant de Bhrgu ; il est le fils de Rcïka et de 
Satyavatïi, dernier brâhmana de sa lignée par 
suite de la confusion des castes [varnasamJcara] ; 
sa connaissance du Veda était inégalée ; allié de 
Visvâmitra, il s'opposa à Vasistha; il épousa 
Rcnukâ dont il eut 5 fils, Rumanvân, Suhotrai, 
Vasui, Visvavasu et Parasurâma; Renukâ ayant 
péché en regardant les ébats du roi Kârtavïrya 
prenant son bain, il la condamna à errer comme 
lépreuse ; elle lui revint après avoir été guérie par 
sa dévotion à Siva, mais il ordonna alors à ses 
fils de la décapiter ; les aînés lui ayant désobéi, 
seul le cadet Parasurâma s'en acquitta ; il coupa 
les mille bras du roi Kârtavïrya et le livra à la 
mort ; il fut tué à son tour par les fils de celui-ci, 
et vengé par Parasurâma qui tua tous les princes 
[ksatriyâs] pour rendre la Terre aux brahmanes. 
jamba m. boue. 

mI^M jambâla [jamba-ala] m. n. terre glaise, 
argile ; bouc. 

vil •'-41 <. jam fera m. natu. bot. Citrus limon, ci- 
tronnier — n. natu. citron vert. 

vri^ jambu f. natu. bot. Eugcnia jambolana, 
pommier-rose — m. n. myth. np. du Jambu, 
fleuve mythique [divyagarigâ] issu du jus des 
fruits du jambu couronnant le mont Meru - 
f. jambû myth. la rivière Jambû, id. 

jambudvïpa [dvïpa] m. myth. np. du Jam- 
budvïpa, le plus central des 7 continents my- 
thiques entourant le mont Meru ; il est subdivisé 
lui-même en 10 régions [dvlpa] : kuru, candra, 
varuna, saumya, nâga, kumârikâ, gabhastimat, 
tâmraparna, kaseru, indra | géo. la grande Inde, 
le sous-continent indien. 

jambûnadï [nadi] f. myth. np. de la rivière 
Jambû. 

W^WÏ jambuka m. natu. zoo. chacal — f. jam- 
bukâ natu. chacal femelle. 

jambukesvara [ïsvara] m. géo. np. de 
Jambukesvara, sanctuaire de Siva situé à 
Tiruvanaikka près de Srïrahga ; c'est le 
pancabhûtasthala associé à l'élément eau [ap] ; 
une source naturelle l'arrose. 

vjF^T jâmbha [jabhi] m. dent, défense 
pl. jambhâs mâchoires | jambhâ myth. démon 
dévoreur | myth. np. de Fasura Jambha. 



vjF^PT jâmbhanai [jambha-na] a. m. n. f. 
jambhariï qui détruit, qui dévore — m. natu. 
bot. Calotropis gigantea, asclépiade en arbuste, 
au suc laiteux, aux feuilles laineuses; plante 
médicinale. 

vrtJ-H'i jâmbhana-i \jabh2-ana] n. copulation. 

vnJ-H<*1 jâmbhala [jambha-la] m. bd. np. de 
Jambhala, esprit démoniaque. 

^PT jayâ [ji] a. m. n. f. jayâ conquérant, vain- 
queur — m. victoire, conquête | myth. [Mah.] 
np. de Jaya, épith. d'Arjuna "le Victorieux" 
|myth. [Mah.] nom assumé par Yudhisthira pen- 
dant l'exil des pàndavàs au royaume de Virâta ; 
Arjuna était Vijaya, Bhïma était Jayanta, Na- 
kula était Jayatsena, Sahadeva était Jayadbala, 
et DraupadTles appelait tous Jaya |myth. np. de 
Jayai, l'un des deux dvârapâlau de Visnu | lit. 
Jaya 2 "Victoire (du dharma sur l'adharma)", 
poème épique de 8800 vers, attribué à Vyâsa; 
il devint le Bhâratai de 24000 vers, récité par 
Vaisampâyana, puis finalement le Mah. (100000 
vers) — ifc. victorieux sur, qui conquiert - 
f. jayâ myth. np. de Jayâ, fille de Daksa; elle 
épousa Krsâsva, dont elle eut 50 fils très puis- 
sants, destinés à servir d'armes magiques pour 
combattre les asurâs. 

jaya sïtâ râma (salut) Gloire à Sïtâ et à Râma ! 

jayadeva [deva] m. hist. np. de Jayadeva 
"Victoire Divine", poète de l'Orissa (~1150- 
~1210) qui vécut à la cour du roi Laksmanasena 
du Bengale ; il est l'auteur du Gïtagovinda. 

jayadhvaja [dhvaja] m. myth. np. du roi 
Jayadhvaja "Etendard de la victoire", fils aîné 
de Kârtavïrya ; Tâlajahgha est son fils. 

jayapattra [pattra] n. soc. édit royal; édit 
d'un tribunal déclarant la victoire d'une partie 
| soc. signe attaché au front d'un cheval choisi 
pour Vasvamedha. 

jay apura [pur a] n. géo. np. de la ville de Jaya- 
pura au Rajasthan, fondée par le roi Jayasimha 8 
en 1727 pour lui servir de capitale (mod. Jai- 
pur). 

jayasimha [simiia] m. hist. np. du prince 
Jayasimha "Lion victorieux" ; il créa la dy- 
nastie Câlukya du Deccan au 5 e siècle ; sa 
capitale était Àryapura (mod. Aihole) | hist. 
np. du roi Jayasimhai, de la dynastie des 
Câlukyâs de l'Est ; il régna de 641 à 673 | 
hist. np. du roi Jayasimha2, de la dynastie 
des Câlukyâs de l'Est ; il régna de 706 à 718 
| hist. np. du roi Jayasimha3, de la dynastie 
des Câlukyâs de l'Ouest ; il régna de 1015 à 
1042; son fils Somesvarai lui succéda | hist. 
np. du roi Jayasimha4 Siddharâja, de la dy- 
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nastie Caulukya; il régnait au 12 e siècle à 
Anahilapâtaka au Gurjara ; il fit une expédition 
à Avant! en 1140 | hist. np. de Jayasimhas (Jai 
Singh I), général d'Aurangzeb, mort en 1667; 
il patronna les lettrés | hist. np. du maharaja 
d'Amber Jayasimha 6 (Jai Singh II, [1688-1743]), 
descendant de Jayasimha 3 ; il fonda en 1727 
une nouvelle capitale à Jayapura; il était féru 
de mathématiques, et construisit l'observatoire 
Yantramandira pour son astronome Samrât Ja- 
gannâtha3. 

jayâditya [âditya] m. hist. np. du grammai- 
rien Jayâditya, co-auteur de la Kâsikâ vrtti. 

jayâpïda [apïdâ] m. hist. np. du roi du 
Kasmïra Jayâpïda (règne 776-807) ; il est petit- 
fils de Lalitâditya ; il patronna les arts et les 
sciences, et était expert en grammaire sanskritc ; 
on lui donna le titre de pandita; il fonda à sa 
cour une école de critique littéraire, dirigée par 
Udbhata ; le poète Dâmodaragupta fut son pre- 
mier ministre. 

vrt^d jayat [ppr. ji] a. m. n. f. jayantïi 
conquérant, vainqueur. 

jayatsena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Jayatsena "à l'Armée victorieuse", nom d'exil 
de Nakula au royaume de Virâta. 

jayadbala [bala] m. myth. [Mah.] np. de 
Jayadbala "Force de victoire", nom d'exil de Sa- 
hadeva au royaume de Virâta. 

jayadratha [ratha] m. myth. [Mah.] np. de 
Jayadratha "au Char vainqueur" , roi du Sindhu 
[Saindhava], chef des sauvïrâs ; il est fils du vieux 
sage Vrddhaksatra, qui avait fait la prophétie 
que celui qui mettrait sa tête à terre aurait le 
crâne qui éclate en 100 morceaux; il assista 
au svayamvara de Draupadï sans être choisi, 
et en voua une haine pour Arjuna ; lorsque 
les pândavâs s'exilèrent, en traversant la forêt 
Kâmyaka ils allèrent à la chasse, laissant Drau- 
padï seule dans une hutte ; Jayadratha l'enleva ; 
il fut rattrapé par les pândavâs qui mirent en 
pièce son armée, et il fut tondu par Bhïma; 
il fut relâché sur ordre de Yudhisthira ; il fit 
pénitence à Gahgâdvâra, et Siva lui accorda de 
pouvoir vaincre au combat tout pândava, sauf 
Arjuna; lors de la grande bataille il s'allia aux 
kauravâs, ayant épousé Duhsalâ, fille unique de 
Dhrtarâstra ; il gagna de nombreux combats ; au 
14 e jour de la bataille il entraîna traîtreusement 
Abhimanyu dans le piège d'un cakravyûha pour 
le tuer ; Arjuna jura qu'il le tuerait le jour sui- 
vant pour venger son fils ; Krsna apprit à ce der- 
nier la prophétie de Vrddhaksatra ; puis il si- 
mula un coucher de soleil en faisant éclipse avec 



son cakra, afin de tromper la garde de Jayadra- 
tha; Arjuna lui coupa la tête avec une flèche 
qui la fit tomber sur les genoux de son père en 
méditation ; celui-ci se leva en se réveillant, vit la 
tête coupée de son fils rouler à terre, et son crâne 
explosa, réalisant sa propre prophétie |myth. np. 
du roi Jayadrathai, fils de Brhatkâya, descen- 
dant de Hastï | hist. np. de Jayadratha 2 , philo- 
sophe du Kasmïra du 13 e siècle ; il est l'auteur 
du Haracaritacintâmani. 

vrt^Tt jayanta [jayat] a. m. n. f. jayantT 2 vic- 
torieux — m. myth. np. de Jayanta "le Vic- 
torieux" , fils d'Indra ; il attaqua STtâ sous la 
forme d'un corbeau, et Râma lui creva un 
œil | myth. [Mah.] nom d'exil de Bhïma au 
royaume de Virâta | hist. np. de Jayantai 
Bhatta, grammairien du Kasmïra (9 e siècle) ; 
il base la sémantique de la phrase sur la lo- 
gique [nyâya] ; on lui doit not. la Nyâyamanjarï 
et la Nyâyakalikâ | épith. de nombreux dieux 
et rois — f. jayantii myth. np. de Jayantï, 
fille d'Indra, épouse de Sukra | soc. fête anni- 
versaire (not. de Krsna [janmâstamf\ , de Ha- 
numân [caitrî], de Buddha [vaisâkhf\, de Bhai- 
rava [bhairavâstamî]). 

val^M jayin [jaya-in] agt. m. f. jayinï 
conquérant ; vainqueur — ifc. qui vainc ; qui 
gagne (un procès, au jeu, au sport, etc.). 

vnfa'ay jayisnu \jaya-isnu] a. m. n. f. victo- 
rieux. 

jayya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jayyâ qui 
peut être vaincu. 

jâra [jf\ a. m. n. f. jarâ vieux, vieilli; qui 
vieillit — m. vieillissement, usure — f. cf. jarâ 
m. cf. jaras. 

jaranâ var. jïrana [-na] a. m. n. f. jaranâ 
vieux, usé | qui dissout, qui aide à la digestion 

m. n. graines de cumin ; diverses épices. 
vit <.d jârat [ppr. jf\ a. m. n. f. jaratï vieux, 
usé, décrépit ; infirme | périmé ; ancien, hors ser- 
vice (temple) ; sec (herbe) m. vieillard || gr. 
jepovroç ; fr. géronte. 

jaratkâru [kâru] m. myth. [Mah.] np. de 
l'ascète Jaratkâru "qui sauve ses ancêtres" ; il vi- 
vait en brahmacârin errant [yâyâvara] ; lors d'un 
pèlerinage, il vit ses ancêtres suspendus au des- 
sus d'un abîme par une corde rongée par un rat, 
faute de descendance ; il décida alors d'épouser 
Manasâ, sœur du dragon [nâga] Vâsuki, qui en 
conçut Àstika. 

vit l'M jaras cf. jarâ. 

vu <, i jarâ [jr\ f. vieillesse | bd. la décrépitude, 
12° cause de souffrance [pratïtyasamutpâda] | 
myth. [Mah.] np. de la râksasï Jarâ "la Vieille" ; 
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elle recueillit les demi-avortons de Brhadratha 
et les fusionna en Jarâsandha; elle fut tuée 
avec sa descendance par la massue magique de 
Jarâsandha déviée par Baladeva armé de l'arme 
sthûnâkarna — m. jaras myth. [Mah.] np. de 
Jarâh "le Vieux" , chasseur qui prit Krsna pour 
un daim et l'atteignit mortellement au talon, 
seul endroit vulnérable de son corps ; cf. Sâmba. 

jarâyu [âyus] a. m. n. f. qui a fini son temps, 
périssable | mue de serpent | placenta. 

jarâyujâ [ja] a. m. n. f. jarâyujâ vivipare ; 
syn. yonija. 

jarâsamdha var. jarâsandha [samdhâ^] m. 
myth. [Mah.] np. de Jarâsandha "Réuni par 
Jarâ", fils de Brhadratha et de ses deux reines 
jumelles, monstre obtenu par fusion de deux 
demi-avortons par Jarâ; il était invincible au 
combat ; il devint roi du Magadha, sa capi- 
tale était Girivraja ; il maria ses filles Asti et 
Prâpti au roi Kamsa, et combattit Krsna qui 
avait tué son gendre ; il emprisonna de nom- 
breux rois en vue de les sacrifier ; il provoqua en 
duel Karna, mais concéda leur égalité au com- 
bat ; Krsna vint à sa cour avec Arjuna et BhTma, 
tous trois déguisés en brahmanes snâtaka; ils 
mirent au défi Jarâsandha, qui choisit de com- 
battre BhTma ; le duel dura 14 jours ; finalement, 
Krsna conseilla à Bhïma de séparer Jarâsandha 
en ses deux moitiés pour le tuer ; son fils et 
héritier Sahadevai prêta allégeance à Krsna et 
monta sur le trône | myth. [Mah.] nom d'un fils 
de Dhrtarâstra. 

vfivrK jarjara [red. jara] a. m. n. f. jarjarâ 
décrépit, infirme, abîmé ; cassé, tordu, percé 
| divisé (royaume) — m. soc. canne de bam- 
bou de 5 segments représentant symboliquement 
la bannière d'Indra lors d'une représentation 
théâtrale. 

jarjarïkr mettre en pièces. 
jarjarï bhû s'abîmer, s'user. 

jarjaratva [-tva] n. décrépitude. 

jarjarita [-ita] a. m. n. f. jarjaritâ usé, 
décrépit, abîmé, cassé. 

vfiu| jarnu [jf-nu] m. lune décroissante. 
^n*T jal [vn. jala] v. [10] pr. md. (jalâyate) de- 
venir eau, se liquéfier. 

^n*T jala [relié à gai] a. m. n. f. jalâ [jada] stu- 
pide ; engourdi | froid — n. froid | eau ; fluide | pl. 
jalâni les eaux — f. jalâ rivière || lat. gelu ; ail. 
Quelle ; fr. gel. 

jalajantu [jantu] m. animal aquatique. 

jalada [da] m. nuage ["qui donne de l'eau"]. 

jaladhi [dhi] m. océan | math, cent milliards. 

jalanidhi [nidhi] m. océan. 



jalamuc [muc 2 ] m. ["qui libère de l'eau"] 
nuage. 

jalavindu [vindui] m. goutte d'eau. 

jalasaya [saya] a. m. n. f. jalaéayâ reposant 
sur les eaux — m. myth. np. de Jalasaya, épith. 
de Visnu-Nârâyana "Étendu sur les eaux (pri- 
mordiales)" . 

jalâsayana [sayana] m. myth. np. de 
Jalâsayana, épith. de Visnu-Nârâyana "Repo- 
sant sur les eaux (primordiales)" . 

jalâsâyin [sâyin] a. m. n. f. jalasâyinï qui re- 
pose sur les eaux. 

jalâsthâna [sthâna] n. étang ; réservoir ; lac. 

jalasaya [asaya] a. m. n. f. jalâsayâ couché 
dans l'eau — m. étang, lac, réservoir ; océan. 
vriciH jalam [acc. jala] iic. 

jalamdhara var. jalandhara [dhara] m. myth. 
np. de Jalandhara "Qui porte l'eau (coulant de 
l'œil de Brahmâ)" , asura né d'un éclair du 3 e œil 
de Siva frappant l'océan primordial ; il prétendit 
faire sa femme de Pârvatï, et envoya Râhu 
comme messager ; la colère de Siva se matérialisa 
sous la forme du monstre KTrtimukha; [PP.] 
il combattit les dieux qui avaient osé baratter 
son géniteur, vainquit Indra et fit Visnu pri- 
sonnier au fond de l'océan ; Siva l'en délivra 
en tuant Jalandhara | géo. np. de la ville de 
Jalandharai "Bien irrigée" au Panjab, entre les 
rivières Vipâsâ (mod. Beas) et Sutudrl (mod. 
Sutlej) ; elle marque l'extrême Est de l'empire 
d'Alexandre ; à l'époque Kusâna s'y tint un 
concile bd. pour établir le canon ; elle fut la ca- 
pitale d'un royaume Sâhi puis Râjput jusqu'au 
12 e siècle, 
^tà" jale [loc. jala] iic. 

jalecara [cara] a. m. n. f. jalecarîqui vit dans 
l'eau ; (animal) aquatique. 

\Afi< y *H jalp [red. lap] v. [1] pr. (jâlpati) pr. md. 
(jalpate) aor. [5] (ajalpït) pp. (jalpita) parler, 
dire, raconter; causer avec qqn. (i.) ; bavarder 
| balbutier, murmurer, babiller. 

vn<rH ja7pa [jalp] m. énonciation ; discours | pl. 
bavardages ; ragots | dispute ; débat | lit. rhét. 
défense de thèse ; opp. vitandâ. 

vu <rH <t> jalpaka [jalp-aka] a. m. n. f. jalpikâ ba- 
vard. 

WfrT jalpi [jalp] f. murmure, chuchotement ; 
patenôtres | récitation ou discours à voix basse. 

^ (Vh cl jalpita [pp. jalp] a. m. n. f. jalpitâ dit, 
parlé | à qui l'on s'est adressé — n. le parlé. 

vHt^ jalpya [pfp. [1] jalp] n. racontar, ragot. 

^TTjava [jû] m. hâte, rapidité, vitesse; cf. ma- 
nojava. 

vnqPltil javanikâ f. rideau, écran; voile. 



216 



^/^RTjas v. [4] pr. (jâsyati) pft. (jajâsa) être 
épuisé — ca. (jâsâyati) épuiser. 

^rer jasra [jas-ra] a. m. n. f. jasrâ mourant, qui 
s'éteint. 

vrtçct^ jahat [ppr. hâ\] a. m. n. f. jahatï aban- 
donnant. 

jahatsvârtha [svârtha] a. m. n. f. ja- 
hatsvârthâ qui perd son sens propre — f. ja- 
hatsvârtha gram. dérivation d'un composé dont 
la dénotation d'origine du constituant subor- 
donné est perdue. 

vrtlç jahi [imp. hani] ind. coupe! frappe! 

jahistamba [stamba] m. moissonneur 
( "coupe-gerbes" ) . 

vrt& jahnû m. myth. np. du sage [rsi] Jahnu, 
fils d'Ajamïdha et Kesinï; il arrêta la Gangâ 
pendant 12 ans en l'avalant quand elle coula sur 
son aire sacrificielle ; à la prière de Bhagïratha, 
il la rendit par ses oreilles ; cf. JâhnavT, Kâvcrï. 

jahnujâ [jâ] f. myth. np. de Jahnujâ "Issue 
(des oreilles) de Jahnu" , épith. de Gahgâ. 
jâ cf. jan. 

vit M K jâgara [jâgr] a. m. n. f. jâgarâ éveillé — 
m. état de veille - f. jâgarâ éveil. 

jâgarana [-na] a. m. n. f. jâgaranâ éveillé — 
n. veille | surveillance. 

vitMlRd jâgaritâ [pp. jâgr] a. m. n. f. jâgaritâ 
éveillé, réveillé | qui veille depuis longtemps, qui 
lutte contre le sommeil n. état de veille. 

vJlHlfcî jâgarti [jâgr] f. vigilance. 

V ^T 1 ! JâgF v - [2] pr. (jâgarti) aor. [5] 
(ajâgarït) pp. (jâgaritâ) ppr. (jâgrat) pf. (pra) 
se réveiller, être éveillé, veiller, surveiller ca. 
(jâgarayati) éveiller, réveiller. 
jâgrhi adr. réveille-toi ! 

ajâgâri (aor. ps. impers.) le réveil s'est produit 
vfii^lq jâgrvi [jâgr] a. m. n. f. attentif, actif, 
vrtiyd jâgrat [ppr. jâgr] a. m. n. f. jagratlqui 
veille, éveillé ; surveillant m. l'état [avasthâ2\ 
de veille | phil. le premier stade de conscience ; 
cf. mândûkyopanisad. 

Mt I ^-d jângala [vr. jangala] a. m. n. f. jângalâ 
aride, désert ; qui a le caractère de la garrigue 
| inhabité ; naturel, sauvage ; qu'on trouve dans 
la jungle | terroir de broussailles ; opp. anûpa — 
n. gibier (de terrain sec) — ifc. terre des, pays 
des || ang. jungle. 

kaurujângala var. kaurujangala propre à la terre 
des Kuru. 

vrtivrtHd jâjamat [jam] a. m. n. f. jâjamatï 
dévorant ; ardent ; qui consume continuellement. 

WTST jâdya [vr. jada-ya] n. stupeur ; bêtise, 
stupidité. 



vn ici jâta [pp. jan] a. m. n. f. jâtâ né, produit, 
engendré ; arrivé, paru ; devenu | muni, doué de 
(i. iic.) — iic. s'étant produit ; devenu, tombé 
| (impers.) il s'est produit, il est arrivé — n. 
origine, race, espèce | être vivant, créature — m. 
pl. jâtâs myth. le peuple des Jâtâs, une tribu des 
Haihayâs — f. jâtâ fille || lat. gentis; fr. genre. 

jâtakarman [Jcarman] n. soc. rite [samsiâra] 
effectué à la naissance d'un garçon; avant de 
couper le cordon ombilical, le père fait une obla- 
tion [homa] de lait caillé et de beurre avec des 
formules sacrées [mantra] ; il dit "vâJc" trois fois 
dans l'oreille droite de l'enfant, lui fait goûter 
du lait, du beurre et du miel, lui murmure un 
nom secret [nâmakarana], le met au sein de sa 
mère, et prononce une formule de vœu [istii] à 
l'intention de la mère. 

jâtakâma [kâma] a. m. n. f. jâtakâmâ tombé 
amoureux. 

jâtakopa [kopa] a. m. n. f. jâtakopâ enragé. 

jâtapreta [prêta] m. mort-né. 

jâtarosa [rosa] a. m. n. f. jâtarosâ enragé. 

jâtavedas [vedasi] a. m. n. f. qui connaît tout 
| (de vedas 2 ) qui possède tout — m. myth. np. 
de Jâtavedâ, épith. d'Agni "qui possède (ulti- 
mement) toutes les créatures". 

jâtasrama [s'rama] a. m. n. f. jâtasramâ fa- 
tigué [ "dont la fatigue est née" ] . 

jâtânutâpa [anutâpa] a. m. n. f. jâtânutâpâ 
pris de remords. 

m) Iclti jâtaka [jâta-ka] a. m. n. f. jâtakâ né, 
natif, produit, engendré — n. nativité | astr. ho- 
roscope de naissance | bd. histoire d'une nais- 
sance antérieure du Buddha en tant que ac- 
compli [bodhisattva], sous forme animale ou hu- 
maine. 

jâtakamâlâ [mâlâ] f. lit. np. de la Jâtakamâlâ 
"Guirlande des vies antérieures", recueil de 
547 histoires pieuses de naissances antérieures 
présumées du Buddha [jâtaka] ; il fut compilé 
au 4 e siècle ant., et finalisé par Buddhaghosa 
au 5 e siècle en pâli; un premier recueil de 34 
naissances passées du Buddha avait été composé 
par Sûrai au 1 er siècle en sanskrit dans le style 
campû". 

\ii I Ri jâti [vr. jan-ti] f. famille, caste ; genre, 
espèce; naissance, race, noblesse, rang; sorte, 
classe | bd. la naissance, 11 e cause de souffrance 
[pratftyasamutpâda] | phil. généralité, trait com- 
mun ; opp. vyakti |gram. mot tout-fait |lit. type 
de langue (sanskrit, prakrit ou apabhramsa) 
|natu. espèce animale ou végétale | var. jâti mus- 
cade ; noix de muscade. 

tapasâ brâhmano jâtas tasmaj jâtir na kâranam 
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[Mah.] C'est par sa conduite que le brahmane 
est reconnu, sa lignée n'en est pas la cause. 

jâtisabda [sabda] m. soc. nom collectif, nom 
de famille ; opp. yadrcchâsabda (nom propre). 

jâtismara [smara] m. phil. souvenir des exis- 
tences antérieures. 

vrtidl^ jâtïya [jâti-iya] ifc. a. m. n. f. jâtïyâde 
la race de. 

jâtïyaka [-ka] ifc. a. m. n. f. jâtïyikâ de la 
sorte de. 

evam jâtïyaka a. m. n. de cette sorte. 
katham jâtïyaka a. m. n. de quelle sorte ? 

WT^" jâtu adv. toujours, n'importe quand ; 
sans doute, apparemment, une fois, 
api jâtu adv. peut-être. 

na jâtu adv. jamais, nullement, aucunement. 
jâtu cid adv. un jour, une fois. 

vit ic^ jâtya [jâti] a. m. n. f. jâtyâ de bonne 
naissance, noble ; authentique, vrai. 

Mt M<ti jânaka [vr. janaka] a. m. n. f. jânakï 
issu de Janaka — f. jânaicïmyth. [Râm.] np. de 
Jânakï, patr. de Sïtâ. 

^TRcT jânat [ppr. jnâi] a. m. n. f. jânatï qui 
sait, qui comprend ; savant. 

vrtMH<ï jânapada [vr. janapada] m. villa- 
geois ; habitant du royaume - f. jânapadï 
mode de vie du peuple | myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Jânapadï "(Jolie) villageoise" , 
envoyée par Indra pour séduire l'étudiant / ascète 
[brahmacârin] Saradvân. 

vniPi jâni [jani] ifc. f. femme, épouse de — m. 
ifc. celui dont l'épouse est. 
ananyajâni m. qui n'a pas d'autre femme. 

m1 l ^ jânu n. genou || lat. genu; ail. Knie ; ang. 
knee ; fr. genou. 

jânubâhum adv. avec les mains sur les genoux. 

jânudaghna [daghna] a. m. n. f. jânudaghnâ 
f. jânudaghnï (de l'eau) jusqu'aux genoux. 

vniH jâpa [vr. japa] m. chuchottement | soc. 
fait de marmonner des prières. 

vit l q M jâbâlâ [vr. jabâlâ] m. myth. [ChU.] np. 
de Jâbâla, matronyme de Satyakâma "fils de 
Jabâlâ" | pl. soc. nom d'une école du Yajur- 
veda | var. jâbâli myth. [Râm.] np. de Jâbâli 
munivara, ministre du roi Dasaratha ; il es- 
saya en vain de faire revenir Râma sur sa 
résolution de prendre l'exil, en employant des 
arguments athées [nâstika] ; plus tard, il officie 
à la consécration de Râma. 

vniHÇ'''-^ jâmadagnya [vr. jamadagni-ya] a. 
m. n. f. jâmadagnyâ myth. issu de, relatif à Ja- 
madagni — m. myth. np. de Jâmadagnya "fils 
de Jamadagni" , patr. de Parasurâma. 



vrtiHiq jâmâtr [vr. jan-mâtr] m. [sg. nom. 
jâmâtâ, acc. jâmâtaram] gendre. 
jâmâtâ dasamo grahah Un gendre est comme le 
10 e démon ravisseur. 

WF^cT jâmbavat [vr. jamba-vat] m. myth. 
np. du roi des ours Jâmbavân "Boueux" , fils de 
Brahmâ; il tua le lion qui avait tué Prasena; 
[BhP.] il se soumit à Krsna après une longue ba- 
taille et lui offrit son joyau Syamantaka et sa 
fille Jâmbavatï; [Râm.] il aida Râma à envahir 
Lankâ avec son armée d'ours ; vieillard plein de 
sagesse, qualifié d'immortel [ciramjïvin] , il indi- 
qua à Hanumân comment se rendre à la mon- 
tagne aux herbes [Vrsa] pour sauver les râghavâs 
blessés dans la bataille de Lahkâ — f. jâmbavatï 
myth. np. de Jâmbavatï, fille de Jâmbavân ; elle 
épousa Krsna, dont elle conçut Sâmba. 

jâmbavatïkalyâna [kalyâna] n. myth. mariage 
de Krsna et Jâmbavatï. 

jâmbavatïparinaya [parinaya] m. lit. np. du 
Jâmbavatïparinaya "Mariage de Jâmbavatï", 
drame composé par l'empereur Krsnadeva 
Râya; il conte l'histoire de la quête par Krsna 
du joyau magique Syamantaka, son combat vic- 
torieux contre Jâmbavân, et son mariage avec 
sa fille. 

mi i J-<|*i <ï jâmbûnada [vr. jambû-nada] a. m. n. 
f. jâmbûnadâ provenant du fleuve Jambû — n. 
or tiré du fleuve Jambû ; or en gén. 

vit I M | jâyâ [vr. jan-ya] f. épouse ["qui enfante"] 
— ifc. cf. jani. 

vfi | <. jâra m. amant, adultère. 

vni<*1 jâla n. filet ; réseau, maillot, treillis ; 
piège | grande quantité ; multitude | mod. réseau 
de distribution ou de communication. 
jâlamârga [mârga] m. fenêtre. 

mi I d *M <, jâlamdhara var. jâlandhara [vr. 
jâlamdhara] a. m. n. f. jâlamdharâ relatif à Jâ- 
landhara. 

jâlamdharabandha var. jâlandharabandha 
[bandha] m. phil. [yoga] position du menton ap- 
puyé contre la poitrine en contractant la gorge. 
jâlasthâna [sthâna] n. mod. site Web. 

m1 l <th jâlma a. m. n. f. jâlmï vil, méprisable. 

vrtirHti jâlmaka [jâlma-ka] a. m. n. f. jalmikâ 
(personne) méprisable. 

vfii^q jâhnava [vr. jaimu] m. myth. np. de 
Jâhnava, patr. de Visvâmitra "descendant de 
Jahnu" — f. jâhnavï myth. np. de Jâhnavï, 
patr. de la Gangâ "issue de Jahnu" ; aussi épith. 
de la Kâverï, épouse de Jahnu et demi-Gange 
[Ardhagangâ] . 

y/ f^f ji v. [1] pr. (jayati) pr. md. (jayate) 
pft. (jigâya) aor. [3] (ajïjayat) aor. [4] (ajaisït) 
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pp. (jita) ppr. (jayat) pfp. (jayya) abs. (jitva, - 
jitya) pf. (abhi, ava, ut, upa, nis, para, vi, sain) 
vaincre, conquérir | gagner au jeu, battre | var. 
jinâti surpasser, dominer ; cf. jyâi — imp. (jaya) 
victoire à — ca. (jâpayati) ps. (jâpyate) faire 
vaincre — dés. (jigïsati) dés. md. (jigïsate) sou- 
hait conquérir, vouloir vaincre. 
jayati râjâ vive le roi ! 
jayatu samskrtam vive le sanskrit ! 
satyam evajayate [MU.] La vérité triomphe tou- 
jours (mod. devise du Grand Sceau de l'Inde). 
yah yat jayati tasya tat Ce que tu gagnes est à 
toi. 

Rit J I Fh T jigamis [dés. gara] v. pr. (jigamisyati) 
vouloir aller. 

RthÎH jigïs [dés. ji] v. pr. md. (jigïsate) vou- 
loir vaincre. 

RjhÎHi jigïsâ [jigïs] f. désir de vaincre. 

RïHlïjJ jigïsû [jigïs-u] a. m. n. f. qui désire la 
victoire | ambitieux. 

f^HTrFr jighats [dés. ghas] v. pr. (jighatsati) 
vouloir dévorer ; consumer. 

Rj1*McÇ3 jighatsû [jighats-u] a. m. n. f. qui veut 
dévorer. 

Rit *M i ^ jighâms [dés. ghas] v. pr. (jighâmsati) 
pr. md. (jighâmsate) vouloir tuer. 

Rn^mi jighâmsâ [jighâms] f. désir de meurtre 
ou de destruction ; vengeance. 

Rit *M i Ri jighâmsin [jighâms-in] a. m. n. f. 
jighâmsinï qui désire tuer. 

Rit^i^J jighâmsu [jighâms-u] a. m. n. f. qui 
désire tuer — m. ennemi. 

Rit jighrks [dés. grah] v. pr. (jighrksati) pr. 
md. (jighrksate) pp. (jighrksita) vouloir s'em- 
parer de, vouloir saisir, avoir l'intention de 
prendre, convoiter. 

Rrl *^«tTT jighrksâ [jighrks] f. intention de saisir, 
convoitise. 

Rn^Rtld jighrksita [pp. jighrks] a. m. n. f. 
jighrksita convoité. 

Rn^çf jighrksu [jighrks] a. m. n. f. qui veut 
prendre, qui veut voler. 

Ritçim jijnâs [dés. jhâ\] v. pr. md. (jijhâsate) 
désirer savoir. 

RitçllMI jijhâsâ [jijnâs] f. désir de savoir, cu- 
riosité ; enquête, investigation — n. jijnâsana id. 

Ritçll^ jijhâsu [jijnâs] a. m. n. f. curieux, in- 
vestigateur. 

fSRT jit [ji] ifc. a. m. n. f. qui vainc, vainqueur 
de | qui vainc par. 

Ritd jita [pp. ji] a. m. n. f. jitâ vaincu iic. 
qui a vaincu — ifc. vaincu par. 

jitakrodha [krodha] m. qui domine sa colère. 



jitendriya [indriya] a. m. n. f. jitcndriyâ qui 
domine ses sens. 

Rn «i jina [ji-na] m. vainqueur, conquérant 
| jn. saint jaina; not. np. de Jina "le 
Vainqueur", épith. de Vardhamàna-MahàvTra 
| bd. épith. de Buddha | bd. [mahâyâna] 
être spirituel accompli ; not. gardien de pa- 
radis (Aksobhya, Amitâbha, Amoghasiddhi, 
Ratnasambhava, Vairocana) | myth. épith. de 
Visnu "Vainqueur". 

A /Rn«-c^ jinv [relié à jfv] v. [1] pr. (jinvati) pp. 
(jinvita) inciter, exciter; activer; animer. 

Ritl^qd jinvita [pp. jinv] a. m. n. f. jinvitâ 
excité. 

RjI ^| jisnû [ji] a. m. n. f. qui triomphe, qui sur- 
passe, qui l'emporte sur (acc. iic.) — m. myth. 
np. de Jisnu "le Triomphant", qui vivait avec 
Visnu dans leur ermitage secret de Badarï; il 
représente Arjuna accompagnant Krsna. 

RnçH jihïrs [dés. hri] v. pr. (jihïrsati) pp. 
(jihïrsita) vouloir enlever. 

RnçH'î jihïrsâ [jihïrs] f. désir, intention de sai- 
sir. 

Ritçl^ jihïrsu [jihïrs-u] a. m. n. f. qui cherche 
à prendre. 

Rnçy jihmâ a. m. n. f. jihmâ oblique, trans- 
verse ; tortueux, retors ; trompeur, malhonnête 
|lent, paresseux ; faible, émoussé — n. mensonge, 
malhonnêteté. 

jihmopâya [upâya] m. stratagème retors; 
traîtrise. 

Rit^l jihvâ f. m. jihva langue | phil. [sârnkhya] 
le sens [buddhmdriya] du goût ; son régent 
[nijantr] est Varuna ; la perception [tanmâtra] 
associée est la saveur [rasa] | langue de feu; 
flamme; cf. saptajihva || lat. lingua; ang. lan- 
guage, tongue ; fr. langue. 

dvijihva m. ["qui a la langue fourchue"] serpent ; 
fourbe. 

jihvâgra [agra] n. bout de la langue. 

jihvânta [anta] m. pl. jihvântau extrémités 
de la langue. 

jihvâpa [pai] a. m. n. f. jihvâpâ se dit d'un 
animal qui lappe — m. chien, ours, félin, etc. 

jihvâbandha [bandha] m. phil. [yoga] posi- 
tion de la langue retournée et étayée contre la 
voûte du palais. 

jihvâmûlâ [mûla] n. base de la langue (point 
d'articulation des gutturales). 

jihvâmûlïya [-ïya] a. m. n. f. jihvâmûlïyâ 
phon. se dit des gutturales, not. du visarga gut- 
tural; opp. upadhmânïya — m. phon. (véd.) fri- 
cative vélaire sourde, remplacée en sanskrit clas- 
sique par le visarga. 
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^ft" ji [jiva] ifc. m. (adresse, après nom) Mon- 
sieur. 

iJcT jimuta m. nuage | np. de cheval | myth. 
[Mah.] np. de Jïmûta, lutteur invincible venu à 
la cour du roi Virâta défier BhTma-Ballava, qui 
l'écrasa. 

jïmûtaketu [kctu] m. myth. [Hitopadesa] np. 
de Jïmûtaketu "Qui a un nuage pour bannière" , 
roi de Ceylan ; le vidyâdhara Kandarpaketu est 
son fils. 

jïmûtavâhana [vâhana] m. myth. np. du 
prince Jïmûtavâhana "Porté par un nuage" qui, 
jeune marié, demanda à Garuda de le dévorer 
vivant pour sauver la vie d'un serpent ; cf. 
Nâgânanda |myth. épith. d'Indra "Chevauchant 
les nuées". 

vjÎ) <. jïrâi [jinv] a. m. n. f. jïrâ vif, rapide | qui 
conduit (g.) — m. soc. mouvement rapide (de la 
meule de soma) | épée. 

jïradânu [dânu] a. m. n. f. au cours vif. 
viTl <. jïra2 m. natu. bot. Cuminum cyminum, 
cumin. 

jïraka [-ka] m. id. 

jïrana var. jarana [-na] m. n. graine de cumin. 
vrTl "î jïrna [pp. jf\ a. m. n. f. jïrnâ usé, vieux, 
vieilli, décrépit, délabré | dissous, digéré, avalé. 
jïrnam ange subhâsitam Les bonnes paroles me 
sont restées dans la gorge. 

bhogâ na bhuktâ vayam eva bhuktâs tapo na 
taptam vayam eva taptâh | kâlo na yâto vayam 
eva yâtâs trsnâ na jïrnâ vayam eva jïrnâh || De 
plaisirs non rassasiés nous voilà lassés ; de mor- 
tifications sans fin nous voilà brûlés ; de bon 
temps jamais terminé nous voilà épuisés; de 
désirs jamais assouvis nous voilà usés. 

jïrnavastra [vasfcra] a. m. n. f. jïrnavastrâ 
déguenillé. 

jïrnoddhâra [uddhâra] m. restauration, 
réparation, rénovation. 

\Asf)q jïv v. [1] pr. (jïvati) pr. md. (jïvate) fut. 
(jïvisyati) pft. (jijïva) pp. (jïvita) abs. (jïvitvâ, 
-jlvya) pf. (anu, â, upa, sam) vivre, être vivant 
| vivre de, se nourrir de (i.) — dés. (jijïvisati) 
désirer vivre || gr. (3ioç ; lat. vivo; fr. vivre, bio- 
logie. 

^ffa" jïvâ [jïv] a. m. n. f. jïvâ vivant, vif - 
m. vie ; existence ; âme individuelle | phil. np. de 
Jïva, le Microcosme ou l'Homme | hist. np. de 
Srïla Jïva Gosvàmï, disciple de Caitanya (1555- 
1600) ; il composa le Harinâmâmrtavyâkarana, 
grammaire du sanskrit dévotionncl ; il est aussi 
l'auteur du Paramâtmasandarbha — f. jïvâ vie 
|la Terre, le vivant jmath. corde ou arc de cercle ; 



syn. jyâs || lat. vivus; fr. vivant. 
jïvam adv. pendant toute la vie. 

jïvanaé [iia&y a. m. n. f. soc. se dit d'un sa- 
crifice où l'on tue un être vivant. 

jïvâtman [âtman] m. phil. l'Ame indivi- 
duelle ; l'Etre incarné. 

jïvânta [an ta] m. mort. 
vjTlq<t> jïvaka [-ka] a. m. n. f. jïvikâ vivant — 
m. être vivant — f. jïvikâ mode de vie — ifc. 
subsistance par. 

vjTlqcl jïvat [ppr. jïv] a. m. n. f. jïvântï vivant. 

jïvanmukta [muicta] a. m. n. f. jïvanmuktâ 
phil. ["délivré vivant"] qui a accompli la 
libération spirituelle de son vivant (et ainsi peut 
vaquer aux affaires du monde sans attachement 
et sans souillure). 

jïvanmukti [mukti] f. phil. ["délivrance en 
cette vie"] état de libération, but ultime du 
yoga. 

jïvanmuktiviveka [viveica] m. lit. np. du 
Jïvanmuktiviveka, œuvre d'advaita vedânta due 
à Mâdhavâcârya, en défense de Samkara. 

jivana [-na] a. m. n. f. jivam vivifiant ; 
qui donne la vie — n. manière de vivre ; moyen 
de subsistance | eau | charbon ardent. 

vfiïlq<t>i jïvikâ iic. f. de jïvaka. 
jïvikâ kr gagner sa vie. 

jïvikâprâpta [prâpta] a. m. n. f. jïvikâprâptâ 
qui a obtenu de quoi vivre. 

vfiïlqd jïvita [pp. jïv] a. m. n. f. jïvitâ vivant 
— n. vie; vitalité || lat. vita; fr. vie. 

vsîï jïvin [jTv-in] agt. m. f. jïvinï qui vit ; 
qui vit de ou par. 

% l i^iJ u ë u P s [dés. gup] v. pr. md. (jugupsate) 
pp. (jugupsita) se défendre de (abl.) |être sur ses 
gardes; se méfier de, éviter, détester, mépriser 
(ace). 

^p-FTT jugupsâ [jugups] f. aversion, dégoût ; 
horreur. 

^Jjf^TcT jugupsita [pp. jugups] a. m. n. 
f. jugupsitâ détesté; répugnant — n. action 
répugnante ou horrible. 

WT^ J u g u P su [jugups-u] a. m. n. f. qui évite, 
qui déteste, qui méprise. 

^ *-q<b jumbakâ m. myth. np. de Jumbaka, 
forme mauvaise de Varuna. 

\/^^ ju§i v. [6] pr. md. (jusate) pp. (justa) 
goûter, apprécier, prendre plaisir à (acc. g.) ; ai- 
mer; s'adonner à (acc.) — ca. md. (josayate) 
chérir, préférer (acc.) || lat. gusto; ail. kosten ; 
gr. ipev/i ; fr. goûter. 

ju§2 [jusi] ifc. a. m. n. f. qui goûte, qui 
apprécie, qui trouve son plaisir à ; dévoué à. 
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^JE" juste [pp. jusi] a. m. n. f. juste content, 
satisfait | apprécié, aimé, agréable; bienvenu; 
fréquenté. 

^Jg juhû [red. hu] f. langue |cuiller àoblations. 
jû v. [1] pr. (javati) pr. md. (javate) se 
dépêcher, être rapide. 

^pî" jûraa [jr\ a. m. n. f. jùrnâ vieux, gâté. 

V V3 1' M Ï jrmbh v. [1] pr. md. (jrmbhate) pp. 
(jrmbhita) pf. (ut) ouvrir la bouche ou la gueule, 
bailler ; s'ouvrir (fleur) | s'étendre, s'étaler, se 
déployer, se développer. 

sj ^ jf var. jr v. [1] pr. (jarati) v. [4] pr. 
(jïryati) pft. (jajâra) pp. (jïrna) être vieux, 
vieillir ; s'user, se gâter | être dissous ou digéré 
— ca. (jarâyati) faire vieillir. 

%J jetr [ji-tr] agt. m. f. jetrï [sg. nom. jeta, 
acc. jeteram] vainqueur, conquérant. 

jeya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jeyâ qui doit 
être vaincu. 

jaiua [vr. jina] m. jn. Jaïn, adepte du 
Jaïnismc ; cf. Mahâvïra! , tïrthankara — f . jaiiif 
jn. Jaïnismc. 

5| (h Hl jaimini m. myth. patr. du sage [rsï] Jai- 
mini, disciple de Vyâsa, prêtre-chantre [udgâtr] 
au sacrifice de serpents [sarpasattra] de Ja- 
namejaya; on le dit fondateur de la doctrine 
pûrvamïmâmsâ; le Mârkandeya purâna lui au- 
rait été transmis par quatre oiseaux savants ; 
il est l'auteur d'un traité de rites domestiques 
[grhasûtra] ; et du Pûrvamïmâmsâsâstra ; on dit 
qu'il mourut piétiné par des éléphants sauvages. 

jaiminïyâ [-ïya] a. m. n. f. jaiminïyâ relatif 
à, attribué à, composé par Jaimini — n. lit. np. 
du Jaiminïyâ brâhmana | lit. np. du Jaiminïyâ 
grhasûtra, associé au Sâmaveda. 

TïïjT jonaraja m. hist. np. de Jonaraja, 
écrivain du Kasmïra de la fin du 14 e siècle ; il 
compléta la Râjataranginï de Kalhana avec sa 
Dvitïyarâjataranginï; il mourut en 1459. 

vifH jdsa [jusi] m. plaisir, satisfaction, conten- 
tement. 

josam adv. [tranquillement] en silence |à son bon 
plaisir. 

josam Es être satisfait ; se calmer ; rester silen- 
cieux. 

josam sthâ id. 

vrTl jostr [josa-tr] agt. m. f. jostrï qui chérit, 
qui aime. 

çT jna \jn&i] ifc. a. m. n. f. jnâ 2 connaisseur; 
intelligent — agt. m. ifc. qui sait, qui connaît; 
qui reconnaît ; familier de ; versé dans — m. sage 
| phil. [samkhya] l'Esprit pensant Purusa | myth. 
np. Jna épith. de Budha "Qui a le savoir" . 



jnavâra [vâra] m. mercredi (jour de Mer- 
cure) ; syn. budhavâra. 

sf \ jnap [ca. jnâ\] v. [10] pr. (jnapayati) aor. 
[3] (ajijnapat) pp. (jnapta, jnapita) faire savoir, 
informer — pr. md. (jnapayate) s'informer. 

çTH" jnapta [pp. jùap] a. m. n. f. jnaptâ ins- 
truit ; informé | var. jnapita f. id. 

çl (h jnapti [j-ûap] f. compréhension. 

^/ çTT jnâ~i v. [9] pr. (jânâti) pr. md. (jânïté) 
pft. (jajnau) aor. [1] (ajnât) aor. ps. (ajnâyi) pp. 
(jnâta) abs. (jnàtvâ, -jnâya) pf. (anu, abhi, ava, 
â, pra, prati, vi, sam) connaître, savoir, prendre 
connaissance de ; apprendre ; connaître comme 
(2 acc.) — ps. (jnâyate) être informé de — ca. 
(jnapayati) ca. (jnapayati) faire savoir, informer 
— ca. md. (jnapayate) ca. md. (jnapayate) s'in- 
former — dés. md. (jijnâsate) désirer savoir || 
lat. gnosco ; ang. to know ; fr. connaître. 
jnâyatâm adr. (ps. imp.) renseigne-toi, cherche. 

çTT jnâ~2 cf. jûa. 
jnâtr [-tr] agt. m. f. jnâtrï phil. le sujet 
connaissant ; opp. pramâtr. 

çTTcT jnâta [pp. jnâi] a. m. n. f. jnâtâ connu ; 
appris ; perçu, compris | pris comme (nom.) ; 
compris comme (nom.) (par (g.)) | intentionnel, 
jûatem (impers.) c'est connu ; on sait. 
maya jnâtam je voulais dire. 

jnâtasambandha [sambaudha] m. parenté 
bien connue, relation évidente. 

çllld jnâti [jnâi-ti] m. proche; parent. 
jnâtitva [-tva] m. consanguinité; relation. 

çllcqi jnâtvâ [abs. jùâi] ind. sachant, ayant 
pris connaissance de. 

çTR" jnâna [jnâi-na] n. connaissance, savoir, 
science ; sagesse ; syn. vidyâ \ perspicacité ; intel- 
ligence, pensée; conscience; syn. buddhi || fr. 
gnose, cognition. 

jnânadlksc f. du. la connaissance et le rite. 

jnânakhadga [khadga] m. bd. "glaive de 
sagesse" ; brandi par l'accompli [bodhisattva] 
Manjusrï, il tranche l'ignorance. 

jnânakhanda [Jchaiida] m. lit. np. du 
Jnânakhanda "Chapitre de la connaissance" , 
partie du SP. traitant de la connaissance de la 
vérité suprême. 

jnânajâla [jâla] n. mod. réseau sémantique ; 
ontologie. 

jnânanetra [netra] m. phil. [yoga] ["œil de sa- 
voir"] 3 e œil, ouvert à Y âjnâcakia; il contemple 
la Vérité Divine ; c'est un attribut de Siva. 

jnânapancamï [pancamï] f. cf. srutapancamï. 

jnânabhùmikâ [bhûmikâ] f. phil. niveau de 
connaissance ; cf. saptajnânabhûmikâ. 
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jhanamarga [marga] m. phil. voie de la 
connaissance. 

jnânayoga [yoga] m. phil. réalisation spiri- 
tuelle par la voie de la connaissance ; cf. sâyujya. 

jhânalaksana [laksana] n. phil. [nyâya] per- 
ception spécifique faisant appel aux connais- 
sances, not. au sens commun ou à la mémoire. 

jnânasampanna [sampanna] a. m. n. f. 
jnânasampannâ doué de sagesse. 

jhânâtma [âtma] m. phil. conscient, qui a 
gardé sa connaissance. 

jnânin [jnâna-in] agt. m. f. jnâninï éclairé, 
perspicace ; qui sait, qui comprend, qui possède 
la connaissance. 

jnânendriya [indriya] m. cf. buddhïndriya. 
jnânesvâra [ïsvara] m. hist. np. de 
Jnânesvâra Maharaja, saint et poète ma- 
rathe du 13 e siècle ; il écrivit not. la Jnânesvârï, 
un commentaire en vers de la Bhagavadgïtâ, à 
l'âge de 16 ans. 

çTTT jhâp [ca. jnâi] v. [10] pr. (jhâpayati) 
pp. (jnâpita) faire savoir, informer — pr. md. 
(jnâpayate) s'informer. 

çl l H ti jnâpaka [jnâp-aka] agt. m. f. jnâpikâ in- 
formateur, qui renseigne — m. soc. maître de 
requêtes (dignitaire de cour royale) — n. in- 
dice révélateur ; instrument cognitif ; précepte 
| gram. indice révélateur de l'existence d'une 
règle métalinguistique [paribhâsâ] sans laquelle 
une règle serait superflue. 

çUpHd jnâpita [pp. jhâp] a. m. n. f. jnâpita, in- 
formé ; instruit en (acc.) | rendu public ; enseigné 
— ifc. connu par. 

sj vrci i jyâ 1 [relié à ji] v. [9] pr. (jinâti) surpas- 
ser, opprimer ; dompter. 
W jyâi [jyâi] f- oppression, suppression. 
jyâz f. corde d'arc | math. [Àryabhata] 
sinus d'un angle ; syn. jïva. 

jyâghâta [ghâta] m. blessure de rebond de la 
corde d'arc. 

jyâghâtarekhâ [reJchâ] f. sa marque sur le 
poignet gauche. 

jyâghâtavârana [vârana] m. gant de protec- 
tion de l'archer. 

vrq mt\ jyâyas [compar. jyâ2\ a. m. n. f. jyâyasï 
supérieur ; plus grand, plus fort | aîné — f. 
jyâyasï sœur aînée. 

V jy u t [ re lié à dyut{] v. [1] pr. (jyotati) 
pr. md. (jyotate) luire, briller — ca. (jyotayati) 
illuminer. 

vs-ïjg, jyestha [super, jyâ^ a. m. n. f. jyesthâ 
le meilleur, le plus fort ; prééminent ; aîné ifc. 
le meilleur en m. frère aîné I math, racine 



carrée — f. jyesthâ épouse aînée | (doigt) le ma- 
jeur |myth. np. de Jyesthâ "Aînée (de Laksmï)", 
déesse de mauvais augure née du barattage de 
la mer de lait [Jcsirodamathana] avant Laksmï; 
les dieux l'envoyèrent en exil dans le ciel ; aussi 
appelée Jycsthaghnï "Celle qui tue l'aîné" | astr. 
np. de Jyesthâ, 16 e astérisme lunaire [naisatra] , 
corr. à Antarès ; Indra y préside ; son symbole 
est un anneau ; elle personnifie la variole. 

jyesthaghnï [ghnf\ f. cf. jyesthâ. 

jyesthadeva [deva] m. hist. np. du 
mathématicien Jyesthadeva (1500-1610) 
du Kcrala ; on lui doit le traité d'analyse 
Ganitayuktibhâsâ. 

jyesthapùrnimâ [pûrnimâ] f. astr. pleine 
lune du mois de Jyesthâ (début juin) ; syn. 
snânapûrnimâ. 

jyesthya [-ya] n. aînesse, 
vr^g, jyaistha [vr. jyestha] m. astr. nom du 
mois de Jyesthâ (mai-juin). 

jyaisthâstamï [astamï] f. soc. 8 e jour de la 
quinzaine claire du mois jyaistha ; on y célèbre 
la naissance de Pârvatl. 
vrqj (d : jyotih iic. pour jyotis. 

jyotihsâstra [sâstra] n. astronomie, astrolo- 
gie ; syn. jyotirvidyâ. 

jyotihstambha [stambha] m. soc. mât cou- 
ronné pour la fête de Kârttikeya d'un pot à feu 
enflammé | var. jyotistambha id. 

jyotihstoma [stoma] m. soc. véd. cérémonie 
de sacrifice de soma | var. jyotistoma id. 
T jyotir iic. pour jyotis. 

jyotirmatha [mafcha] m. monastère de 
V uttarâmnâya, situé à BadarTnâtha. 

jyotirmaya [maya] a. m. n. f. jyotirmayï fait 
de lumière, brillant ; plein d'étoiles. 

jyotirlinga [linga] m. phil. "linga céleste" ; 
syn. svayambhûlinga \ [dvâdasajyotirlinga] l'un 
des 12 signes divins de Siva : Omkâresvara, 
Kedâranâtha, Ghrsnesvara, Tryambakesvara, 
Nâgesvara, BhTmasahkara, Mallikârjuna, 
Mahâkâlesvara, Râmalihgesvara, Visvanâtha, 
Vaidyanâtha, et Somanâtha. 

jyotirvidyâ [vidyâ] f. astronomie, astrologie ; 
syn. jyotihsâstra. 

jyotis iic. pour jyotis. 

jyotiskana [kana] m. étincelle. 

jyotismat [-mat] m. phil. [ChU.] le Radiant 
ou partition [pâda] du brahman en quatre ra- 
diances : le Feu [Agni] , le Soleil [Sûrya] , la Lune 
[Candra] et l'Éclair [Vidyut]. 

vrqj fen jyotisa [jyotis] m. astronome | soc. 
magie ; not. formule magique pour exorciser les 
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armes — n. phil. l'astronomie/ astrologie, un des 
6 traités annexes du Veda [vedânga]. 

jyotisavedânga [vedânga] n. astr. np. du 
Jyotisavedânga, bref ouvrage dont on a 2 re- 
censions : une courte de 36 versets associée au 
Rgveda, composée par Lagadha, et une longue 
plus récente de 43 versets associée au Yajur- 
veda; aussi appelé Vedângajyotisa. 

^ I Ici M jyôtis [jyut] n. clarté, lueur, lumière; 
radianec du ciel clair ; éclair | étoile, corps 
céleste, clair de lune | phil. le Saint Esprit, 
ou lumière spirituelle divine exprimant Dieu 
en tant que synthèse d'Harmonie, Sagesse et 
Lumière ; jyotis abolit la distance entre la 
connaissance et l'action et apporte non seule- 
ment sukha ou le bonheur mental mais aussi 
ânanda ou la joie et la félicité divines | pl. 
jyotïmsi les astres || hi. Joshi. 

vrtnctïll jyotsnâ [jyotis] f. clair de lune | var. 
jyotsnï id. 

jyautisa [vr. jyotis] a. m. n. f. jyautisa 
qui étudie ou connaît l'astronomie [jyotisa]. 

jyautsna [vr. jyotis-na] m. partie claire 
de la lune — f. jyautsnî lumière de pleine lune. 

jvar [relié à jval] v. [1] pr. (jvarati) avoir 

la fièvre. 

vs-q <. jvara [jvar] m. fièvre ; douleur. 
srïnârâyanah sïtajvaram asrjat [BhP.] Le vénéré 
Nârâyana envoya une fièvre froide (à Siva, pour 
combattre sa fièvre brûlante [dahat]). 

^/ \rcM jval v. [1] pr. (jvalati) fut. (jvalisyati) 
pp. (jvalita) pf. fut, pra) brûler, briller — ca. 
(jvalayati) enflammer, allumer, illuminer. 

vs-qçi jvala [jval] m. flamme. 
jvalana [-na] a. m. n. f. jvalanâ combustible, 
inflammable ; en feu — m. feu — n. combustion ; 
incendie. 

vrq IVld jvalita [pp. jval] a. m. n. f. jvalitâ 
brillant. 

vs-q m jvâla [vr. jvala] a. m. n. f. jvâlâ qui 
brûle, qui brille — m. lampe ; feu, flamme - 
f. jvâlâ flamme. 

jh 

Sri«t>l <- jhakara [(jha)-kara] m. le son ou la 
lettre l jha\ 

jhan [onomatopée] iic. bzzz, bling. 
jhankâra [kâra] m. bourdonnement, mur- 
mure | tintement, vibration, résonance. 

Sri lild jhatiti adv. immédiatement, à l'ins- 
tant ; soudain, tout d'un coup. 

Sri -'-H jhampa m. saut | [jhampâtâla] mus. cycle 
rythmique [tâla] comprenant 1 laghu, 1 anu- 



druta, et 1 druta — f. jhampâ id. 
jhampa dâ sauter. 

jhampâka [-ka] m. singe ["qui saute"]. 
fTT jhara m. cascade — f. jharâ id. — f. jhan 
id. 

<. jharjhara [jhara] n. grondement de 
rivière — m. sorte de tambour — f. jharjharï 
id. — f. jharjharâ prostituée. 
jhalla m. lutteur. 
jhallaka [-ka] n. cymbales — f. jhallakî sorte 
de tambour. 
^TTjhasàm. (gros) poisson. 
jhasaketana [ketana] m. myth. np. de 
Jhasaketana, épith. de Kâma "à l'étendard au 
poisson" . 

>T n 

Xtil K hakâra [ (ha)-kâra] m. le son ou la lettre 
'na'. 

t 

S" ta nota, le nombre 1 ; cf. katapayâdi. 
£<M <, takâra [(ta)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ta'. 

tarita m. n. hachette, cognée ; coin ; pic ; 
bêche ; ciseau | déclivité d'une colline | monnaie 
frappée, not. d'argent | natu. arbre bot. Fero- 
nia elephantum ; syn. kapittha — n. son fruit la 
pomme d'éléphant. 

parasustankasca la hache et la cognée. 

tavarga [(ta)-varga] m. phon. la classe 
des cérébrales. 

2T|F tânka [vr. tariifa] n. boisson alcoolisée 
préparée à partir de la pomme d'éléphant. 

|ilg*f tittibha m. natu. jacana, petit 
échassier. 

tittibhaka [-ka] m. natu. id.. 

fdR l <i*r tintibha m. lit. [Pancatantra] np. 
de Tintibha "Zonzon" , nom d'un moustique 
qui piqua le roi à son coucher, provoquant la 
découverte de Mandavisarpinï. 

li'-H'JI tippana m. glose, commentaire — f. 
tippanï id. 

c\<b\ tïkâ f. lit. commentaire. 

th 

2^" thak nota. gram. formation secondaire, 
suffixant le vrddhi d'un mot par -ika. 

<s«tii <. thakâra [(tha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'tha'. 

ûg£s<. thakkura m. noble ; seigneur ; chef |mod. 
suffixe de titre honorifique Thâkûr ou Tagore ou 
Thackeray. 
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<s I «£> <. I u îl thakurani [vr. thakkura-ni\ f. mod. la 
Déesse tutélaire, not. au Bengale et en Orissa. 

T d 

«<tiK dakâra [(da)-kâra) m. le son ou la lettre 
'da'. 

sh <. damara m. bruit, tumulte. 
damarin [-in] m. petit tambour de danse, 
qu'on tient d'une main ; attribut de Siva- 
Natarâja évoquant le son primordial de la 
création de l'univers ; cf. nadânta | var. damaru 
id. || tamil .damaru 

^/ST^ damb v. [10] pr. (dambayati) pf. (vi) 
[inusité sans pf.]. 

si<ti dàka m. myth. génie malfaisant au service 
de Kâlï. 

dâkiriï [-in] f. myth. furie, démon femelle au 
service de Kâlï, se nourrissant de chair humaine 
[asrapa] | bd. divinité aérienne accomplie, source 
de présages ; cf. Samantabhadra. 

«IH K damara [vr. damara] a. m. n. f. damara 
surprenant, extraordinaire. 

fàfèr diiii f . géo. np. de la ville de Delhi. 

\/^r dfv. [4] pr. md. (dïyate) v. [1] pr. md. 
(dayate) pp. (dîna) voler (comme un oiseau). 

^tT dîna [pp. di] n. vol d'oiseau. 

3" d/2 

dhakâra [(dha)-kâra] m. la lettre 'dha'. 
nakàra [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 

'lia'. 

natva [(na)-tva] n. phon. rétroflcxion de 
la lettre 'n'. 

Wg<*r namul nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] 
utilisé pour l'absolutif en 'am'. 

namulanta [anta] m. gram. absolutif en 'am'. 
fnp^ nie nota. gram. marque du causatif et des 
formes primaires de verbes de la 10 e classe. 
nijanta [anta] m. gram. forme causative. 
'J^çT nyat nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] ; 
forme des pfp. de ca., comme bhavya 

u ^<n nvuJ nota. gram. affixe primaire [irt^]. 

cT t 

°cT -ta forme des a. (not. des pp.). 

y/ cRT tak v. [2] pr. (takti) pp. (taktâ) se 
précipiter — v. [7] pr. (tanâkti) pf. (aj [inusité 
sans pf.]. 

d^O takarïî. clitoris. 

d«tiK takâra [(ta)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ta'. 

cT^T taiVra n. babeurre, petit lait. 



V^nST taks v. [1] pr. (taksati) pp. (tasta) tailler 
(à la hache), découper, fendre ; façonner. 

cTST taksa iic. pour taksan. 
taksasilâ [silâ] f. géo. np. de Taksasilâ "Ville 
des tailleurs de pierre", capitale du Gandhâra 
oriental, centre d'enseignement médical et boud- 
dhique jusqu'au 2 e siècle ; l'empereur Asoka y fit 
ses études ; son nom fut corrompu en Taksilâ ou 
Taxila par les Grecs ; la ville fut détruite par les 
Huns | var. taksilâ id. 

cTSRT taksaka [taksa-ka] m. charpentier |myth. 
[Ram.] np. de Taksaka "Pourfendeur", roi dra- 
gon [nâga] allié de Râvana | myth. np. du cobra 
entourant le bras de Siva. 

cTST^T taksana [taiVsa-na] m. qui taille, qui 
découpe | math, diviseur — n. découpage, char- 
penterie, façonnage. 

cTSFT taksan [taks] m. bûcheron, charpentier 
| myth. np. de Taksâ "Charpentier" , fils aîné de 
Bharatai — iic. cf. taksa. 

cf^ tac iic. pour tad. 
tacca [ca] adv. et ceci. 

taccïla [sïla] a. m. n. f. taccïlâ ayant cette 
habitude ; de cette nature. 

dt tata m. rive, rivage, berge ; déclivité, 
pente, talus | bord, côté (not. du corps) — f. 
ta tT if c. id. 

tatastha [stha] a. m. n. f. tatasthâqui se tient 
sur la berge ou le rivage | personne indifférente. 

y cTf" tad ca. (tâdayati) pp. (tâdita) abs. 
(tâdayitvâ) pf. (vi) taper, frapper, battre ; van- 
ner ; punir | taper (dans un ballon) ; battre (le 
tambour) — ps. (tâdyate) être battu, être tapé. 

d -s i j i tadâga var. tadâka m. n. mare, étang, 
réservoir. 

crfScT tadit [tad] f. éclair, foudre. 

d u « tandu [tad] m. myth. np. de Tandu 
"Tambourin" , garde de Siva, réputé inventeur 
de la mimique et de la danse. 

d u «cl tandulâ [tad] m. riz en grain (vanné) ; 
grain de riz | unité de poids, not. de gemmes ; il 
vaut 8 grains de moutarde [sarsapa] | pl. tandulâs 
riz à cuire. 

tandulân pacati il cuit du riz. 

tandulakusumavali [Jcusuma-vaL'] f. raies 
faites avec des fleurs et des grains de riz, not. 
pour décorer les temples et les seuils de maisons. 

tandulakusumavalivikâra [vikâra] m. art de 
décorer avec des fleurs et des grains de riz, l'un 
des 64 arts [kalâ]. 
cTcT tat iic. pour tad. 

tatpara [para] a. m. n. f. tatparâ qui le suit ; 
qui lui est totalement dévoué | qui s'adonne à 
(loc. iic.) — ifc. adepte de. 
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tatpurusa [purusa] m. phil. l'Esprit suprême 
| son serviteur | gram. mot composé déterminatif 
(comme le mot tatpurusa) ; le 2 e terme est 
déterminé par le 1 er , par une relation casuelle 
ou par une relation attributive dans le cas d'un 
composé descriptif [karmadhâraya] . 

tatpûrva [pûrva] a. m. n. f. tatpûrvâ qui ar- 
rive pour la première fois. 
tatpûrvam ainsi pour la première fois. 

tatsama [sama] a. m. n. f. tatsamâ similaire ; 
pareil à lui ; tel quel — m. mot assimilé au sans- 
krit, sanskritisation | mot emprunté tel quel au 
sanskrit ; cf. tadbhava. 

dd tatâi [pp. tani] a. m. n. f. tatâ étendu, 
tendu, bandé (arc) ; étalé | accompli (sacrifice). 

cTcT tata2 m. véd. père, papa — voc. adr. petit 
père, mon petit, mon chéri. 

cTdlT tatas [tad-tas] adv. substitut de l'abl. 
de tad ou d'un autre pronom | [corrél. de yatas] 
d'ici, à partir d'ici | ensuite, après ; désormais 
| donc, ainsi, par conséquent, c'est pourquoi, il 
s'ensuit que. 

itas tatas adv. ça et là, en telle ou telle circons- 
tance. 

tatas tatas adv. de côté et d'autre, 
yatas ... tatas ... comme ... il s'ensuit que ... 
tasmai deyam tato grâhyam On doit lui faire des 
offrandes, on peut accepter ses dons. 

crfd" tatï [tad] conj. [corrél. de yatii] autant — 
f. foule, quantité. 

drq tattva [tad-tva] n. réalité, vérité | essence, 
principe essentiel | phil. [sâmkhya] élément ou 
substance primaire ; on en compte 24 ou 25 : la 
prakrti, et ses manifestations dans la création 
[sarga] : les 3 sens psychiques ou fonctions 
intellectuelles composant l'instrument interne 
[antahkarana] (buddhi, ahamkâra, manas, aux- 
quels le vedânta rajoute citta en tête), les 10 
facultés de perception et d'action [indriya], les 
5 éléments subtils [tanmâtra], et les 5 éléments 
grossiers [bhûta] ; cette évolution [pariiiâma] des 
tattvâni se produit sous l'influence du purusa 
| symb. le nombre 25. 

tattvena adv. en vérité, justement, exactement. 
âtmâ tattvamasi svetaketo [ChU.] Tu es cet 
Atmâ même, O Svetaketu. 

tattvacintâmani [cintâmani] m. lit. np. du 
Tattvacintâmani "Joyau de la Vérité" , ouvrage 
fondateur de l'école de logique de Mithilà 
[navyanyâya], œuvre monumentale de Gangesa 
(14° siècle) ; il expose la théorie des moyens 
de connaissance [pramâna] ; dans la section 
ïsvaravâda il démontre l'existence de Dieu. 

tattvacintâmanirahasya [rahasya] n. lit. np. 



du Tattvacintâmanirahasya "Secret du Tattva- 
cintâmani" , ouvrage du logicien Mathurânâtha. 

tattvajnâna [jnâna] n. phil. connaissance des 
principes essentiels. 

tattvatas [-tas] adv. par la vérité. 

tattvatâ [-ta] f. vérité ; réalité. 

tattvanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du 
Tattvanirnaya de Madhu ; cf. Tattvasahkhyâna. 

tattvabindu [bindu] m. lit. np. du Tatt- 
vabindu "Goutte de vérité", traité psycho- 
linguistique sur la perception du sens d'une 
énonciation verbale, dû à Vâcaspatii Misra (9 e 
siècle). 

tattvabodha [bodha] m. connaissance de la 
vérité. 

tattvavid [vid 3 ] a. m. n. f. qui connaît la na- 
ture de (g.). 

tattvasankhyâna [sankhyâna] n. lit. np. du 
Tattvasahkhyâna, manifeste philosophique de 
Madhu donnant ses vues sur le vedânta ; il 
insiste sur 5 dualités [dvaita] fondamentales, 
dont son système dérive son nom ; aussi appelé 
Tattvanirnaya. 

tattvânyatva [anyatva] n. du. de telle ou telle 
sorte. 

tattvânyatvâbhyâm anirvacanïya qu'il est vain 
de chercher à préciser. 

tattvâbhinivesa [abhiuivcsa] m. phil. 
imprégnation du sens de l'enseignement. 

<T^" tatra [tad-tra] adv. [corrél. de yatra] ici, 
là ; en cela, à cela | vers là — en début de phrase 
parmi ceux-ci, l'un d'eux, 
tatra kâle adv. à ce moment là. 
tatraiva adv. ici même. 
yatra tatra adv. n'importe où. 

tatratya [-ya] a. m. n. f. tatratyâ qui est ici, 
qui est là. 

tatrabhavat [bhavat2] m. adr. Monsieur 
(non-présent, forme polie de il) | phil. np. de 
Tatrabhavàn "Monsieur" , désignation respec- 
tueuse de Bhartrhari par Abhinavagupta — f. 
tatrabhavatï Madame. 
ÔT^" tatva cf. tattva. 

cTOT tathâ [tad-thâ] adv. [corrél. de yathâ] 
ainsi, de cette manière; aussi, de même | (part, 
d'assentiment) oui ; d'accord ; soit ! — iic. de tel 
... ; ainsi .... 

tathâ bhavatu ainsi soit il. 
tathâ kuru fais ainsi. 

tathâkrta [krta] a. m. n. f. tathâkrtâ ainsi 
fait. 

tathâgata [gâta] a. m. n. f. tathâgatâ de cette 
nature ; parvenu de cette manière — m. bd. 
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épith. de Buddha "l'ainsi venu" (venu comme 
ses prédécesseurs). 

tathâgatabhadra [bhadra] m. bd. np. de 
Tathàgatabhadra, élève de Nâgârjuna. 

tathâca [ca] adv. même ainsi. 

tathâtâ [-ta] f. vraie nature des choses. 

tathâpi [api] adv. néanmoins, cependant | 
[corrél. de yadyapi] bien que ... pourtant ... 
yadyapi ayam hahu prayâsam krtavân tathâpi 
parïksâyâm anuttïrnah bien qu'il ait fait beau- 
coup d'efforts, il a échoué à l'examen. 

tatheti [iti] adv. c'est bon, entendu, d'ac- 
cord. 

tathaiva [eva] adv. aussi, de même ; de la 
même manière, exactement ainsi. 
tathaiva ca adv. et de même ; pareillement. 

tathya [tad-ya] a. m. n. f. tathyâ ["qui est 
ainsi"] vrai, réel; véridique — n. vérité, réalité. 
tathyena adv. en vérité ; réellement, pour de 
vrai. 

cT5" tad var. tac, tat, tan pn. 3ème pers. n. m. 
sa2 f. sâ2 [sg. nom. acc. tat, i. tena, dat. tasmai, 
abl. tasmât, g. tasya, loc. tasmin ; du. nom. acc. 
te, i. dat. abl. tâbhyâm, g. loc. tayos; pl. nom. 
acc. tâni, i. tais, dat. abl. tebhyas, g. tesâm, loc. 
tesu] il, ce, cet, cela | [corrél. de yad] (celui qui 
...) il | donc; pour cette raison; alors, en cela, 
c'est que. 

tad etad adv. cela même. 

tat tad ceci et cela ; différents, variés ; respectifs. 

tam tam desam jagâma il alla ici et là. 

yat tad quoi que ce soit, n'importe lequel; tout. 

yad va tad va ceci ou cela, n'importe lequel. 

tad yathâ adv. notamment, comme suit. 

tadapi adv. néanmoins, cependant. 

tadvat [corrél. yadvat] conj. ainsi; comme cela. 

tat tvam asi phil. [ChU.] "Tu es cela" , formule 

résumant la doctrine advaita. 

tadanantara [anantara] a. m. n. f. tadanan- 
tarâ tout proche de (g.) ; adjacent, contigu ; qui 
succède immédiatement à. 

tadanantaram adv. juste après, à la suite de 
quoi, là-dessus, c'est alors que, sur ces entre- 
faites. 

tadartha [artha] a. m. n. f. tadarthâ à cet 
usage ; propre à ça, qui sert à ça ; intentionnel 
| gram. dans ce sens ; avec le même sens — m. 
cet usage ; ce sens. 

tadartham adv. pour cette raison ; en vue de cet 
objet ; en conséquence. 

tadâtma [âtman] a. m. n. f. tadâtmâ de cet 
esprit, de cette essence; de cette nature. 

taddharma [dharma] a. m. n. f. taddharmâ 
dont c'est la tâche. 



taddhita [hita2] m. gram. suffixe [pratyaya] 
secondaire (forme des substantifs à partir de 
substantifs) ; opp. krt 2 . 

taddhitânta [anta] m. gram. dérivé secon- 
daire. 

tadbhava [bhava] a. m. n. f. tadbhavâ dérivé 
(du sanskrit) m. mot d'origine indo-aryenne ; 
cf. tatsama; opp. apabhramsa. 

tadrûpa [rûpa] a. m. n. f. tadrûpâ de même 
forme. 

tadvid [vid%] a. m. n. f. compétent, 
spécialiste, expert. 

tadvidya [vidyâ] a. m. n. f. tadvidyâ connais- 
seur, expert. 

tadvidyasambhâsâ [sambhâsâ] f. entretien 
avec un spécialiste. 

cRT tadâ [tad-dâ] adv. [corrél. de yadà] alors, 
dans ce cas. 

tadâtadâ [corrél. yadâyadâ] conj. alors (à chaque 
fois). 

tadânïm [-mm] adv. alors, en ce temps là. 
nâsad âsïn no sad âsït tadânïm [RV.] En ce 
temps là, le néant n'existait pas, ni l'être n'exis- 
tait. 

CM tan iic. pour tad. 
tanmaya [maya] a. m. n. f. tanmayï fait de 
cela, de sa matière, identique à lui ; consubstan- 
ticl. 

tanmayatâ [-tâ] f. absorption dans, identifi- 
cation avec ; consubstantialité. 

tanmayatva [-tva] n. cf. tanmayatâ. 
tanmayïbhava [bhava] m. fait de devenir 
semblable à 

tanmâtra [mâtra] a. m. n. f. tanmâtrâ juste 
autant — n. juste un peu | phil. [sâmkhya] 
substance [tattva] de perception, l'un des 5 
éléments subtils perçus resp. par les 5 sens 
[buddhîndriya] : sabda le son (cf. srotra), sparsa 
le toucher (cf. tvak), rûpa l'aspect ou forme 
(cf. caksus, aksi), rasa la saveur (cf. jihvâ) et 
gandha l'odeur (cf. ghrâna) ; syn. sûksmabhûta; 
cf. divyavisaya. 

\/rPT tani v. [8] pr. (tanôti) pr. md. (tanuté) 
fut. (tanisyati) pp. (tata) pf. (â, ut, pra, vi, sam) 
tendre, étendre ; allonger | exécuter, accomplir 
(le sacrifice) || lat. tendo; fr. tendre. 

^cFT tan 2 [relié à stan] v. [4] pr. (tanyati) 
véd. tonner || gr. tovoç ; fr. tonnerre. 

CM tâna [tani] m. descendance, progéniture. 

cPTST tanaya [tana-ya] m. ["qui continue la ra- 
ce"] fils f. tanayâ fille. 

cM tanayitnû var. stanayitnu [tan 2 -yitnu] 
a. m. n. f. tonnant. 

cHJ tanu iic. pour tanû. 
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tanuja [ja] m. fils — f. tanujâ fille. 
tanujatva [-tva] n. qualité de fils. 

tanubhrt [bhrt] m. ["qui a un corps"] être 
vivant ; homme. 

d^J tanûi [taiii] a. m. n. f. tanû f. tanvï mince, 
svelte, élancé ; ténu, léger, fin, maigre ; clair (li- 
quide) ; subtil |faible, peu important, négligeable 
- f. tanvï [élancée] jolie femme || lat. tenuis; 
ail. dùnn ; ang. thin ; fr. ténu. 

tanumadhyama [madhyama] a. m. n. f. tanu- 
madhyamâ à la taille fine, aux hanches fines. 

tanumânasa [mânasa] n. phil. [YV.] raffine- 
ment de l'esprit (par concentration sur un ob- 
jet), 3° niveau de connaissance [jnânabhûmikâ]. 

cF£ tanû [f. tanm] f. corps ; personne, soi- 
même — n. tanus id. — m. tanu ifc. dont le 
corps est 
tanû kr rétrécir. 

tanûnapât [napât] m. véd. ["fils de son 
propre corps"] np. de Tanûnapât "Auto- 
engendré", épith. d'Agni. 

tanti var. tanti [tani-ti] f. corde ; longe ; 
ligne de longes dans une étable — m. tisserand. 

tantipâla [pâla] m. myth. [Mah.] np. de Tan- 
tipâla "Gardien de la longe" , fausse identité de 
Sahadeva déguisé en maître des étables, pour 
se cacher à la cour du roi Virâta lors de la 13° 
année d'exil des pândavâs. 

cF^" tantu [tani-tu] m. fil, ficelle; cable; fila- 
ment, fibre | lignage; continuité. 
tantu kr filer. 

tantukarana [Jcarana] n. filage. 

tantukriyâ [kriyâ] f. travail de filage. 

tantuvâya [vâya] m. tisserand, 
d'tjcq tantutva [tantu-tva] n. fibrosité. 
cF^ tantr [vn. tantra] v. [10] pr. (tantrayati) 
maintenir dans l'ordre | régir, appliquer une 
méthode, exécuter un tantra. 

cPT tantra [tani-tra] n. fil; chaîne (d'un 
tissu) ; continuité, succession | règle, méthode ; 
traité | soc. not. ouvrage sectaire sâkta | mod. 
programme, logiciel — f. tantrï corde d'un luth 
| vaisseau du corps. 

tantrayukti [yukti] f. lit. procédé rhétorique ; 
Kautilya en énumère 32 dans l'Arthasâstra. 

tantravatadhânikâ [vata-dhânikë] f. lit. np. 
de la Tantravatadhânikâ, ouvrage d'Abhinava- 
gupta résumé de son Tantrâloka. 

tantravârttika [vârttika] n. lit. np. du Tan- 
travârttika, commentaire par Kumârila du 
PûrvamTmâmsâsûtra. 

tantrasamgraha [samgraiia] m. lit. np. du 
Tantrasamgraha, traité de mathématiques et 
d'astronomie dû à Nïlakantha 3 Somayâjï (1500), 



en 432 versets ; il décrit un modèle planétaire 
où les 5 planètes tournent autour du Soleil, lui- 
même tournant autour de la Terre. 

tantrasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 
Tantrasamuccaya "Bréviaire tantrique", manuel 
de rituel du 14 e siècle utilisé au Kerala. 

tantrasâra [sâra] m. lit. np. du Tantrasâra 
"Essence du tantra" , ouvrage d'Abhinavagupta. 

tantrâkhyâyika [âkhyâyika] m. lit. np. 
du Tantrâkhyâyika, version ancienne du 
Pancatantra du Kasmïra. 

tantrâloka [âloka] m. lit. np. du Tantrâloka, 
ouvrage phil. majeur d'Abhinavagupta ; il traite 
not. du rituel du sacrifice de transgression 
[k ulayâga] . 

d [*"=l«1 tantrin [tantra-in] a. m. n. f. tantrinï 
qui a des fils; fait de fils, filé, tissé | à cordes 
(instrument) — m. musicien. 

sj d"-"? tandr v. [1] pr. md. (tandrate) véd. 
alanguir — ca. md. (tandrâyate) se fatiguer. 

cF^T tandrâ [tandr] f. lassitude, fatigue; pa- 
resse. 

cTF^cT tandrita [pp. tandr] a. m. n. f. tandritâ 
las, fatigué. 

cF^T^" tanyatû [taii2] m- véd. tonnerre. 

^/cTT tap v. [1] pr. (tapati) pr. md. (tapate) 
pp. (tapita, tapta) pf. (anu, ava, â, ut, upa, nis, 
pari, pra, sam) avoir chaud, chauffer, brûler; 
tourmenter, faire souffrir ; pratiquer l'ascétisme 
— v. [4] pr. md. (tâpyate) s'échauffer ; souffrir, 
se livrer à l'ascèse — ps. (tapyate) être chauffé, 
être tourmenté — ca. (tâpayati) faire souffrir, 
brûler int. md. (tâtapyatc) brûler || lat. te- 
peo; ang. tepid; fr. tiède. 
paseât tap se repentir. 

cPT tapa [tap] m. chaleur ; saison chaude - 
ifc. qui tourmente. 

paramtapa a. m. n. qui tourmente son ennemi; 
épith. de héros, not. d'Arjuna. 

cPTcT tapât [ppr. tap] a. m. n. f. tapant! chauf- 
fant, brûlant — f. tapatï myth. np. de la Ta- 
patï "Canicule" , fille de Sûrya et Châyâ, épouse 
de Samvarana et mère de Kuru ; elle personnifie 
une rivière. 

cNT tapana [tap-ana] a. m. n. f. tapanâ qui 
chauffe, qui brûle, qui brille — m. myth. np. de 
Tapana "Brûlant" , épith. de Sûrya. 

cTTTr tapasi [tap] n. chaleur, ardeur ; souf- 
france, tourment | mortification, austérités, 
pénitences, ascèse | phil. la force d'âme acquise 
par l'ascèse, une des disciplines [niyama] du yoga 
| observance qui incombe à la caste — m. astr. 
nom du mois véd. mâgha (janvier-février) - 
ind. tapar [taparioica] myth. np. de Tapar "Ciel 
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des ascètes", 6° monde céleste [loka], où de- 
meurent les renonçants [vairâgin]. 
tapasâ i. adv. par la pénitence. 
panca tapâmsi soc. les 5 feux de pénitence : 4 
feux en carré autour de l'ascète, et le soleil au 
dessus. 

tapodhana [dhana] m. ascète (qui n'a pour 
richesse que ses austérités). 

tapovana [vana] m. ermitage ["bois 
d'austérités"] | hist. np. du Svâmï Tapo- 
vana Maharaja "Ascète Suprême" (1889-1957) ; 
il fut le guru de Cinmayânanda. 

<TTTT tapas2 [vn. tapas{\ v. [10] pr. (tapasyati) 
pratiquer des austérités, se macérer. 

cTTPT' tapasya [tapas\-ya] n. pratique 
d'austérités, ascèse, discipline spirituelle — m. 
astr. nom d'un mois véd. (phâlguna, février- 
mars) . 

tapasye bhû se mettre à l'ascèse. 

cTTIt^T tapasvin [tapasi-vin] agt. m. f. ta- 
pasvinï qui pratique des austérités, ascétique | 
pieux; austère; tourmenté | souffrant, misérable, 
malheureux, pitoyable — m. ascète, ermite — f. 
tapasvim myth. np. de TapasvinT "Ascétique", 
mère de Mâtali. 

dlHd tapita [pp. tap] a. m. n. f. tapita cf. 
tapta. 

cTH" tapta var. tapita [pp. tap] a. m. n. f. tapta, 
chauffé ; chaud, ardent ; incandescent, rougi au 
feu ; fondu, en fusion | tourmenté, affligé ; qui a 
pratiqué des pénitences. 

y / cPT tam v. [4] pr. (tâmyati) pft. (tatâma) pp. 
(tamita) être affligé, languir, s'attrister [défaillir, 
suffoquer. 

°cPT -tama sf. forme des super. | forme des 
a. ord. (ième) | (rare) après nom, cf. kanvatama 
| var. -tamâm intens. après adv., qqf. verbes. 
2000 tama varsa l'an 2000. 

cPT^T tamas [tam-as] n. obscurité, ténèbres 
| [tamoguna] phil. [sâmkhya] la Ténèbre, 3 e qua- 
lité [guna] de la nature, essence passive de l'igno- 
rance et de l'inertie || lat. temere; ail. Dâmme- 
rung ; ang. dim ; fr. ténèbres. 

tamasvat [-vat] a. m. n. f. tamasvatï sombre, 
obscur — f. tamas vatl nuit. 

tâmasvin [-vin] a. m. n. f. tamasvinï rempli 
d'obscurité — f. tamas vinï nuit. 
tamasvinyâm dans la nuit. 

dHM tamâla m. natu. bot. Xanthochymus 
pictorius, laurier noir, à l'écorcc très sombre ; 
sa sève sert à fabriquer une encre. 

d (h<3( tamisra [tamas-ra] n. obscurité ; nuit 
noire | pl. tamisrâni id. — f. tamisra nuit noire. 

cFft tamo iic. pour tamas. 



tamoguna [guna] m. phil. [sâinMrya] la 
Ténèbre, 3 e qualité [guua] de la nature, essence 
passive de l'ignorance et de l'inertie. 

°cPT -taya sf. forme l'adjectif n-partite après 
le nombre n (f. en -tayî). 

cPTT tayâ [i. sâa] ind. par elle. 

cHTTTT tayos [g. du. sa 2 ] ind. d'eux deux, d'elles 
deux — loc. en eux deux, en elles deux. 

cTT tara [tf\ a. m. n. f. tari qui fait traverser, 
passeur ; qui sauve — ifc. fait de surmonter - 
m. traversée, passage — f. tari bateau, navire. 

°cTT -tara sf. forme des a. compar. | qqf. sf. de 
nom, cf. vrtratara — ind. -tarâm intens. après 
prép., cf. atitarâm | adv. (plus tardif) intens. 
après verbe; (avec na) pas du tout. 

ciTT taramga var. taranga [taram-ga] m. 
vague, onde ; remous ; va et vient | lit. nom 
d'un chapitre du Kathâsaritsâgara ou de la 
Râjatarahginï. 

taramgita var. tarangita [-ita] a. m. n. f. 
taramgitâ qui va et vient ; qui ondule ; noyé (de 
larmes) — n. mouvement de vagues, de va et 
vient. 

taramgin var. tarangin [-in] a. m. n. f. 
taramginï qui ondule, alternatif ; qui va et vient 
sans cesse — f. taranginï rivière — ifc. lit. forme 
des noms d'ouvrages, not. biographies. 

cRW tarana [tara-na] m. radeau, barque - 
n. traversée (de (iic.)) | fait de surmonter (un 
obstacle, une infortune). 

dTcPT taratama de -tara, -tama. 

d <,H taram [acc. tara] iic. 

ci <,*^vn tarambuja n. pastèque. 

çRTT tarala a. m. n. f. taralâ tremblant ; mo- 
bile | étincelant — m. vague ; collier ; rubis — f. 
taralâ liqueur. 

crfT tari var. tari [tr] f. bateau, not. barque de 
passeur. 

tarika [-ka] m. passeur. 

çRT taru [relié à dâru] m. arbre || ang. tree. 

cTW taruu [vn. taruria] v. [10] pr. md. 
(tarunâyate) être jeune ; rester jeune. 

d <? u l târuna a. m. n. f. tarunï jeune, juvénil, 
vigoureux ; frais, tendre, délicat ; juste com- 
mencé — m. adolescent, jouvenceau — f. tarunï 
jeune fille — voc. taruni adr. Mademoiselle || gr. 
Tepnv. 

cRT tari [vn. tarJca] v. [10] pr. (tarkayati) 
pp. (tarkita) pf. (pra, vi) considérer, examiner, 
apprécier, évaluer | réfléchir, juger ; conjecturer ; 
soupçonner, douter de (acc.) || gr. rpeiru; ; lat. 
torqueo. 

cT^" taria [tari] m. sujet de réflexion, de 
discussion ; topique | supposition, conjecture ; 
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spéculation, examen, évaluation | discussion, 
délibération | raisonnement, argumentation, 
réflexion | phil. logique, dialectique ; not. raison- 
nement par l'absurde, réfutation — f. tarkâ phil. 
raisonnement ; investigation. 

tarkakaumudï [kaumudf\ f. lit. [nyâya] np. 
de la Tarkakaumudï "Lumière sur la logique", 
œuvre de Laugâksi Bhàskara2. 

tarkadïpikâ [dlpikâ] f. lit. [nyâya] np. 
de la Tarkadïpikâ "Exégèse de logique", 
traité d'Annambhatta glosant son formulaire 
Tarkasamgraha. 

tarkapâda [pâda] m. phil. section d'un ou- 
vrage traitant de la discussion rationnelle du su- 
jet propre de l'ouvrage. 

tarkavâcaspati [vâcaspati] m. hist. np. de 
Târânâtha Tarkavâcaspati, (1806-1885), érudit 
bengali, lexicographe, auteur du Vâcaspatya. 

tarkasamgraha [samgraha] m. lit. [iryàya] np. 
du Tarkasamgraha "Résumé de logique" , traité- 
formulaire d'Annambhatta ; la Tarkadïpikâ du 
même auteur l'explique. 

cT^Wfà" tarkanïya [pfp. [1] tark] a. m. n. f. 
tarkanïyâ suspect. 

crf^f tarkin [tark-in] agt. m. f. tarimlimbu 
de spéculation, versé en logique ; logicien | phil. 
dialecticien ; sceptique. 

cT^" tari: u [tark] m. n. fuseau. 
tarkukarman n. pl. tarkukarmâni les travaux 
de filage, l'un des 64 arts [kalâ]. 

d~¥Î" tarkya [pfp. [1] tark] a. m. n. f. tarkyâ 
à considérer, à évaluer, à examiner ; qui mérite 
réflexion | douteux, suspect. 

Y 7 ^^ tarj v. [1] pr. (tarjati) pp. (tarjita) pf. 
(pari) menacer, terrifier | gronder, blâmer ; se 
moquer de, ridiculiser — ca. (tarjayati) id. 

dvr)<t> tarjaka [tarj-aka] a. m. n. f. tarjikâ qui 
menace. 

cPïïT tarjana [tarj-ana] n. fait de menacer, de 
gronder, de ridiculiser — f. tarjanî (doigt qui 
menace) index. 

dRjïd tarjita [pp. tarj] a. m. n. f. tarjitâ me- 
nacé ; grondé, humilié ; ridiculisé — n. menace. 

cPt tarp [ca. trpi] v. [10] pr. (tarpayati) satis- 
faire, contenter, réjouir. 

d^ u l tarpana [tarp-ana] n. satisfaction, satiété 
| soc. libation d'eau aux mânes — ifc. fait de 
contenter ; nourriture. 

tarsa [trs] m. désir ; soif — ifc. désir de — 
f. tarsâ" désir ; soif. 

cPfcr tarsam [abs. trs] ind. ayant été assoiffé. 

crff" tarhi adv. [corrél. de yadi] alors, mainte- 
nant, en ce moment | par conséquent. 



cHT tala m. n. surface, sol | paume de la main ; 
poignée. 

talatra [-tra] n. gant porté par les archers. 
talâtala [ataia] n. myth. np. du monde [loka] 
Talâtala, cinquième enfer souterrain. 

drH tâlpa [trpi] m. lit, couche, banquette | 
étage supérieur | radeau — f. talpâ couche, lit. 

talpaga [ga] ifc. m. qui a des rapports sexuels 
avec (iic). 

dT tava [g. tvad] ind. de toi, à toi, tien. 
tavàsmi ["je suis à toi"] je me rends (parole de 
reddition d'un vaincu). 

°ctqd -tavat forme des ppa. (cf. ictavatu) 

tavarga [(taj-varga] m. phon. la classe 
des dentales. 

cRTT tavâs a. m. n. f. fort, énergique ; coura- 
geux — m. puissance, force, courage. 

°d°M -tavya gram. forme des pfp. d'obligation 
ou de nécessité (cf. tavyat). 

cP^Tcr tavyat nota. gram. affixe primaire 
[krt 2 ]. " 

d~2" tasta [pp. taies] a. m. n. f. tastâ taillé, 
découpé, façonné ; sculpté. 

hrdâ tastân mantrân Les mantras proviennent 
du cœur. 

°dTT -tas forme des adv. de lieu ou de cir- 
constance | forme des adv. de manière signifiant 
"selon" , "par suite de" , "à la manière de" , "res- 
pectivement à", etc. | sf. ablatif. 
mumbaitah âgatavat il vient de Bombay. 

dT^>T taskara m. voleur, brigand. 

crfPT^Tr tasthivas [ppft. sthâi] a. m. n. f. 
tasthusï s'étant tenu, qui s'est tenu, qui se te- 
nait ; qui continue; prêt à (dat.) — n. tasthivat 
le règne végétal et minéral ; l'immobile (opp. ja- 
gat) | phil. l'immuable. 

cTWRT tasmât [abl. tad] adv. [corrél. de 
yasmât] ainsi, pour cette raison. 

d R-H^ tasmin [loc. tad] ind. en lui, dans ce. 

d^A tasmai [dat. tad] ind. à lui, à ce. 

dTT tasya [g. tad] ind. de lui, de ce. 

dTTTT tasyâm [loc. sâ^] ind. en elle, sur elle. 

dTTTTT tasyâs [g. sâ 2 ] ind. d'elle. 

d*-5 tasyai [dat. sâ,2\ ind. à elle. 

°dT -ta forme des sf. d'état ; qualité de || fr. 
-té. 

d I Ru* tàjïJta m. tadjik. 

d Ktil tâtakâ [vr. tata-ka] f. myth. [Râm.] 
np. de la yaksï Tâtakâ "(Gardienne) de la ri- 
ve", fille du yaksa Sukctu, "forte comme 1000 
éléphants" ; elle épousa le gandharva Sundai , et 
enfanta de Mârïca et Subâhu ; après qu'Agastya 
ait réduit Sundai en cendres pour avoir perturbé 
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ses dévotions, elle attaqua son ermitage avec ses 
fils, mais Agastya les maudit, et elle devint une 
hideuse râksasî, hantant une forêt au sud de la 
Sarayû ; le jeune Râma la tua, sur l'ordre de son 
guru Visvàmitra. 

dK| tâtanka n. ornement d'oreille, symbole 
femelle ; il orne not. l'oreille gauche de Natarâja. 

dTf" tâd cf. tad. 

d tâdana [vr. tad-ana] a. m. n. f. tâdanâ 
qui frappe, qui bat, qui blesse — n. action de 
battre, de frapper, de fouetter | astr. éclipse par- 
tielle ifc. (après instrument) fait d'infliger une 
correction avec — f. tâdanï fouet. 

d I Psd tâdita [ca. pp. tad] a. m. n. f. tâditâ 
battu, frappé, puni | frappé par la foudre, fou- 
droyé. 

tâditaka [-ka] ifc. a. m. n. f. tâditakâ frappé 
par. 

dTSPTH" tâdyamâna [ppr. ps. tad] a. m. n. f. 
tâdyamânâ étant frappé, étant battu. 

dl u «q tândava [vr. tandu] m. n. myth. 
danse macabre de Siva-Bhairava dans les enclos 
crématoires | [ânandatandava] myth. danse cos- 
mique de Siva-Natarâja ; cf. nadânta. 

cTF^T tândya m. lit. patr. du lettré Tândya — 
n. cf. tândyabrâhmana. 

tândyabrâhmana [brahmana] n. lit. 
np. du Tândyabrâhmana, aussi appelé 
M ahâbrâhmana. 

dTd~ tâta [tatéa] m. père — voc. adr. affec- 
tueuse envers un parent mâle, junior ou senior 
| pl. tâtâs chers tous. 

dlld tâti [tani-ti] f. continuité; descendance. 

d Icm4 tâtparya [vr. tatpara-ya] a. m. n. f. 
tâtparyâ visé — n. fait de se dévouer à ça 
| référence à (loc.) ; intention ; but visé | gram. 
compréhension de l'intention du locuteur. 

dT3^4" tâdarthya [vr. tadartha-ya] n. fait 
d'être approprié ; utilité ; pertinence | gram. si- 
militude de sens, synonymie. 
tâdarthyena avec cette intention ; à cette fin ; 
dans ce sens. 

d I <ï 1 0-M tâdâtmya [vr. tadâtma-ya] n. simili- 
tude ou identité de nature avec (i. loc. iic). 

dTf^T tâdrs [tad-drs 2 ] a. m. n. f. [corrél. de 
yâdrs] de cette sorte là, semblable ; pareil, tel 
- a. m. n. tâdrsa f. tâdrsï id. 

cTR" tâna [vr. tarii] m. ton, résonance || gr. 
touoç ; fr. ton. 

dlPl tâni [nom. pl. tad] ind. eux, ces, ils. 

d I l**=l < t> tântrika [vr. tantra-ika] a. m. n. f. 
tântrikâ enseigné dans un manuel | tantrique — 
m. phil. adepte des doctrines tantriques. 



tântrikâbhidhânakosa [abhidhânakosa] m. 
lit. np. du Tântrikâbhidhânakosa "Vocabulaire 
du tantrisme" . 

dlH tapa [vr. tapa] m. tourment. 

dlHr^ tâpatya [vr. tapatî] m. myth. [Mah.] 
np. de Tâpatya "descendant de Tapatî", matr. 
de Kuru ; épith. d'Arjuna. 

ÔTW tâpasa [vr. tapasi] m. ascète, ermite. 

cTFT tâm [acc. sâ^] ind. elle, cette. 

dlHM tâmasa [vr. tamas] a. m. n. f. 
tâmasâ ["dont le guna prépondérant est tamas"] 
ténébreux, sombre ; ignorant, endormi ; passif, 
inerte — m. myth. np. de Tâmasa "issu des 
ténèbres" , 4 e manu du kalpa. 

dinRlti tâmasika [tâmasa-ika] a. m. n. f. 
tâmasikâ relatif au tamas, de la nature du ta- 
mas; inerte, passif. 

cTF^T tâmbala a. m. n. f. tâmballen chanvre. 

cTn-f^T tâmbûla m. natu. bot. Piper betle ou 
liane bétel, sorte de poivrier n. feuille de 
bétel, not. à mastiquer avec de la noix d'arec 
[pûga] — f. tâmbûlï bétel. 

tâmbûlika [-ika] m. vendeur de bétel. 

d~ra" tâmra a. m. n. f. tâmrâ cuivré, rouge 
foncé — f. tâmrâ myth. [Râm.] np. de Tâmrâ 
"la Rouge" , fille de Daksa ; par Kasyapa elle en- 
gendra cinq filles qui engendrèrent à leur tour 
les cinq races d'oiseaux — f. tâmrï en cuivre. 

tâmradvïpa [dvlpa] m. géo. np. de 
Tâmradvïpa, Ceylan 1' "Ile couleur de cui- 
vre" ; connue des grecs comme Taprobanc, 
des arabes comme Serendib, des portugais 
comme Ceilâo, des anglais comme Ceylon ; syn. 
Svarnadvïpa, srfLankâ; myth. Râvana y établit 
sa capitale Lankâ; bd. c'est près de ses côtes 
que le bateau de Simhala coula avec ses 700 
compagnons || pali Tambapanni. 

tâmraparna [parna] n. myth. l'une des 10 
régions [dvlpa] formant le jambudvïpa. 

tâmraprasasti [prasasti] f. soc. plaque de 
cuivre actant une donation royale. 

dTT târ [ca. tr\ v. [10] pr. (târayati) 
pfp. (târya) inf. (târayitum) faire traverser, 
conduire; sauver, secourir | libérer de (abl.). 

dTT tara [târ] a. m. n. f. tara qui fait tra- 
verser ; sauveur, libérateur | brillant, resplen- 
dissant ; haut, perçant (son) — m. éclat ; son 
strident — n. argent — f. tara étoile, astre, 
météore | myth. np. de Târâ "Etoile" , épouse 
de Brhaspati ; elle fut enlevée par Soma-Candra 
dont elle eut pour fils Budha; cf. Candramasî 
| phil. [tantr.] np. de Târâi, l'une des 10 puis- 
sances [mahâvidyà] de la Déesse [Sakti] | myth. 
[Râm.] np. de Târâ2, épouse du roi des singes 
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Vâlï; à sa mort, clic épousa son demi-frère 
Sugrïva ; elle maudit Râma de perdre Sltà après 
qu'il la retrouve | bd. nom de diverses déesses ; 
not. la Târâ blanche et la Târâ verte || ang. star. 

târagana [gana] m. multitude d'étoiles. 

târânâtha [nâtha] m. soc. np. de Târânâtha 
"Maître de l'Étoile", titre de Pandita. 

d I <,t> târaka [târa-ka] a. m. n. f. târikâ qui fait 
traverser, qui transporte; sauveur, libérateur — 
m. myth. np. de Târaka "Astre", daitya qui 
par ses austérités acquit de grands pouvoirs et 
menaça les trois mondes ; il obtint de ne pou- 
voir être tué que par un fils de Siva ; il eut trois 
fils, Târakâksa, Vidyunmâlï et Kamalâksa (cf. 
Tripura) ; il fut vaincu par Indra grâce à l'aide 
de Kumâra-Skanda — f. târaka étoile ; syn. târâ 
| myth. np. de Târakâ "Étoile", autre nom de 
Târâ | astr. étoile principale d'un naksatra ; syn. 
yogatârâ. 

târakâksa [aksa] m. myth. np. de Târakâksa 
"aux Yeux d'étoiles" , fils de Târaka ; cf. Tripura. 

târakâmayai [âmaya] m. myth. destruction 
du démon Târaka. 

târakâmaya 2 [maya] a. m. n. f. târakâmayï 
relatif à Târakâ. 

târakâmayayuddha [yuddha] n. myth. [VP.] 
guerre à propos d'Étoile, provoquée par 
l'enlèvement de Târâ par Candra. 

târakârâja [râja] m. myth. np. de 
Târakârâja, épith. de Candra "Roi des étoiles". 

târakita [-ita] a. m. n. f. târakitâ étoilé. 
dK u l târana [târa-na] agt. m. f. târanlqui fait 
traverser, qui aide à passer ; sauveur, libérateur 
| myth. épith. de Siva ou Visnu "Sauveur" — n. 
fait de se tirer d'une difficulté ; traversée, pas- 
sage ; salut. 

dKd^ târatamya [vr. taratama-ya] n. gra- 
dation, proportion ; différence, inégalité. 
târatamyena adv. à différents degrés ; plus ou 
moins. 

d l târkika [vr. tarka-ika] a. m. n. f. târkikâ 
relatif à la logique — m. dialecticien ; logicien ; 
philosophe. 

dT8r4" târksya m. véd. np. de Târksya, di- 
vinité solaire, d'abord cheval (aussi appelé 
Aristanemi), puis oiseau, identifié plus tard avec 
Garuda. 

dT4" târya [pfp. [1] târ] a. m. n. f. târyâ à 
franchir, à traverser. 

d Ici tâla [vr. tala] m. verrou ; serrure | natu. 
bot. Borassus Babelliformis, rônier ou palmyre, 
espèce de palmier à vin au tronc droit ; on 
boit son suc sucré ; on utilise ses feuilles pour 
l'écriture ; myth. il est l'emblème de Bhïsma 



| fait de frapper dans ses mains, de battre la 
mesure ; cymbale ; mouvement rythmique (not. 
des oreilles d'un éléphant) |mus. rythme (donné 
par la frappe des cordes d'un instrument avec 
la paume) ; cycle rythmique ; en musique car- 
natique, il y a 7 rythmes de base, donnés avec 
leurs constituants [arigai] : dhruva (1 laghu, 1 
druta et 2 laghu), matya (1 laghu, 1 druta et 1 
laghu), rûpaka (1 druta et 1 laghu), jhampa (1 
laghu, 1 anudruta, et 1 druta), triputa (1 laghu 
et 2 druta), atta (2 laghu et 2 druta) et eka 
(1 laghu) | mesure de hauteur, vaut 12 pouces 
[ariguJa] (environ 23 cm) ; syn. vitasti — a. m. 
n. f. tâlï issu du palmier ; fait de bois de palmier 

— f. tâJlnatu. bot. Corypha umbraculifera, pal- 
mier talipot, natif du Malabar, à grandes feuilles 
en ombrelles ; il peut atteindre 25 m de hauteur ; 
ses feuilles sont utilisées pour l'écriture et pour 
couvrir les toits, sa sève est fermentée pour faire 
du vin de palme | alcool de palmier || ang. toddy. 

tâlajangha [janghâ] m. myth. np. du vaillant 
roi Tâlajangha "Jambe de palmier", fils de 
Jayadhvaja; il fut vaincu par Parasurâma; 
l'aîné Vïtihotra de ses 100 fils se réfugia dans 
l'Himâlaya | pl. myth. np. de la tribu haihaya 
des Tâlajanghâs, ses descendants. 

tâlamâna [mâna2] n. iconométric ; règles ca- 
noniques régissant les mesures iconographiques 
dans le silpaéâstra. 

dm^ tâlavya [tâlu-ya] a. m. n. f. tâlavyâ 
phon. palatal — m. phon. phonème palatal. 

cTnj" tâlu n. palais (de la bouche). 

d tâvakâ [vr. tava-ka] a. m. n. f. tâvakï 
ton ; tien. 

dT3<T tâvat [vr. tad-vat] a. m. n. f. tâ vatï aussi 
grand, aussi nombreux, aussi longtemps, autant 

- adv. [corrél. de yâvat] autant, tant, comme, 
pendant aussi longtemps | d'abord ; seulement ; 
soit ! | (interr. ou imp.) donc | (fut. ou pr.) alors 
(indique que l'action va avoir lieu) . 

mâ tâvat Dieu nous en garde ! . 

cTRT tâs [nom. pl. sâ-2\ ind. elles. 

°fd~ -ti forme des s. f. d'action. 

fdct> tikta [pp. tij] a. m. n. f. tiktâ amer — m. 
phil. [nyâya] l'amertume, un type de goût [rasa]. 

Ris; tin nota. gram. désinence personnelle ; 
suffixe [pratyaya] de conjugaison. 
ekatin vakyam gram. la phrase comporte une 
forme verbale conjuguée. 

tinanta [anta] n. gram. forme conjuguée finie 
d'un verbe. 

tiùvibhakti [vibhakti] f. gram. désinence per- 
sonnelle. 
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n/Rl vu tij v. [1] pr. md. (téjate) pp. (tikta) être 
aigu, être pointu — ca. (tejayati) aiguiser ; exci- 
ter, inciter — dés. md. (titiksate) désirer rester 
ferme; endurer — int. md. (tetikte) aiguiser || 
gr. aTL'yiia; lat. instinctus; ail. strechen ; ang. 
stick; fr. instinct, distinct, stigmate. 

fcTcTT tita-u m. n. véd. crible. 

RlRlsT titiks [dés. tij] v. pr. md. (titiksate) 
supporter avec fermeté, endurer. 

RlRlSlT titiksâ [titiks] f. endurance, patience 
|phil. [vedânta] la longanimité, l'une des 6 vertus 
cardinales [satsampad] | myth. np. de Titiksâ, la 
Patience personnifiée, fille de Dharma, mère de 
Kscma. 

ftr%ÇT titiksu [titiks] a. m. n. f. endurant, pa- 
tient. 

Ri Ri "3 titirs [dés. tr] v. pr. md. (titirsate) 
désirer traverser. 

RlRlj| titirsu [titirs-u] a. m. n. f. qui désire 
traverser. 

Ri Ri <. tittirâ [onomatopée] m. natu. perdrix 
| var. tittiri natu. id. | myth. np. du sage [rsi] 
Tittiri "Perdrix", élève de Yâska, fondateur 
présumé de l'école taittirïya. 

tittirikalmâsa [kalmâsa] a. m. n. f. tittiri- 
kalmâslse dit d'un cheval à la robe tachetée. 

fcPT titha m. feu ; temps. 

frlf*!" tithi [titha] m. f. astr. jour lunaire ; il 
y en a 15 dans chaque demi-lunaison ; les jours 
favorables sont nandâ, bhadrâ, vijayâ et pûrnâ 
| math. symb. le nombre 15 — f. tithï id. 

0 fd"T -tin cf. -in. 

RlRds tintida m. natu. bot. Tamarindus in- 
dica, arbre tamarin ; syn. cincâ — f. tintidï id. 
| sauce amère faite avec son fruit. 

tintidika [-ka] m. id. — n. son fruit (astrin- 
gent et laxatif) f. tintidika arbre tamarin. 

fd'-gti tinduka m. natu. bot. Diospyros em- 
bryopteris, arbre à l'écorce noire — n. son fruit 
(utilisé pour sa résine) ; syn. tumburu. 

fdT*TT timira [relié à tamas] n. obscurité, 
ténèbres. 

fd~T?T tiras adv. de travers ; transversalement, 
obliquement prép. à travers. 

Ri R«l tiraskarin [tiraskr] m. ["ce qui 
dissimule"] rideau; not. rideau de scène - 
f. tiraskarinï voile; not. myth. voile magique 
qui rend invisible, un attribut des nymphes 
[apsaras] . 

fçRTfT tiraskr var. tirahkr [ tiras- Jqi] v. [8] 
pr. (tiraskarôti) pp. (tiraskrta) cacher, cou- 
vrir ; faire disparaître | blâmer, gronder, injurier 
(ace). 



tiraskrtya ind. ayant disparu. 

Id Tftri tiraskrta [pp. tiraskr] a. m. n. f. 
tiraskrta caché ; disparu | blâmé, grondé, injurié. 

Ri <?l "=TT tirodhâi [ tiras- dhâ\] v. [3] pr. (tiro- 
dadhâti) enlever, retirer; cacher, supprimer - 
pr. md. (tirodhatte) se dissimuler de (abl.) ; dis- 
paraître. 

Ri <?l "=TT tirodhâ~2 [tirodhâi] f. dissimulation, se- 
cret. 

Rk l *M M tirodhâna [tirodhâi -na] n. dissimula- 
tion; disparition. 

Rk l H N tirobhâva [tirobhû] m. disparition | 
phil. l'illusion, l'une des 5 manifestations divines 
[pahcaJcrtya] . 

Ri tirobhû [ tiras- bhûi] v. [1] pr. (tirobha- 
vati) pp. (tirobhûta) disparaître — int. (tirob- 
hobavïti) garder secret (i.). 
tirobhûya ind. ayant caché ; ayant disparu, 
tirai bhùvâ ind. étant parti sur le côté. 

tirohita [hita2] a. m. n. f. tirohitâ mis de 
côté; caché, dissimulé; not. au fig. sens caché. 

tiryac var. tiryanc [tiras-ac] a. m. n. f. 
tiraseï [m. nom. tiryan, i. tirascâ; n. nom. ti- 
ryak] oblique, de travers | horizontal — m. n. 
animal (qui marche à quatre pattes). 
tiryak adv. de travers, horizontalement, oblique- 
ment, de côté | à l'horizontale. 

tiryajrekhà [rekhâ] f. math, bisectrice. 

Ri cl tila m. natu. bot. Sesamum indicum, 
sésame, grain de sésame | myth. on dit qu'il pro- 
vient de la sueur de Visnu | grain de beauté || 
hi. til. 

tilakana [kana] m. grain de sésame. 

tilaguda [guda] m. boulette sucrée aux grains 
de sésame ; cette friandise, dont Ganesa est 
friand, est offerte aux visiteurs du Nouvel An 
[maJcarasamicrânti] . 

tilapinda [pinda] m. n. nougat de grains de 
sésame. 

tilalipa [lipa] m. hist. np. du pandita ben- 
gali Tilopa, né Prajhâbhadra (988-1069) ; après 
ses études védiques il devint moine bouddhiste, 
et reçut renseignement de Nâgârjuna ; après 
12 ans de dures pratiques il devint accom- 
pli [mahâsiddha] ; on dit qu'il reçut l'initiation 
vajrâyana directement de Vajradhara ; il prati- 
qua le tantrisme avec une yogiriï fille d'un mar- 
chand de sésame, fut exclu de son couvent, et 
devint lui-même meunier en Udyâna, d'où son 
épith. de Tilalipa "Meunier de sésame" , popula- 
risé comme Tilopa ; Samantabhadra-Nâropa fut 
son disciple. 

tilottamâ [uttamâ] f. myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Tilottamâ "Bellissime" ["dont 
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la beauté ne peut être surpassée même d'un 
iota"] ; elle fut créée par Visvakarmâ à partir 
des jolies parties de toutes choses animées et 
inanimées, puis fut enfantée par Pradhâ, pour 
créer la zizanie entre Sunda et Upasunda afin 
qu'ils s'entretuent ; on dit aussi que Brahmâ la 
créa à partir de poussière de diamants, d'où son 
nom de "(Faite des) meilleures particules" ; la 
veille de son départ sur Terre elle fit ses adieux 
au Devaloka où elle fit le tour des dieux pour 
les honorer ; ensorcelé par sa beauté, Siva ne 
put la quitter du regard, et quatre visages lui 
poussèrent ; Indra n'ayant pas assez d'yeux pour 
la regarder, son visage s'en couvrit de mille. 

fd<n«t> tilaka [tila-ka] m. natu. bot. Simplo- 
cos racemosa, arbuste aux fleurs jaunâtres ; son 
écorce est utilisée en médecine, et pour faire les 
marques au front | marque (not. de santal, de 
tilaka ou d'onguent) au front, ornementale ou 
indiquant la secte | grain de beauté | pl. grains 
de sésame — f. tilaka ifc. ornement de, le plus 
beau des. 

fctact^ tisthat [ppr. sthâi] a. m. n. f. tisthantï 
qui se tient, qui est debout ; qui attend, qui dure, 
qui persiste. 

tisthadgu [gu] adv. à l'heure de la traite des 
vaches (où elles sont debout). 

(d^ tisya m. myth. np. de Tisya, archer 
céleste [gandharva] ; cf. Krsânu | astr. son sym- 
bole cosmique, le naksatra Pusya le Cancer - 
n. myth. le kaliyuga, âge actuel. 

fcRJ" tisr [f. tri] num. pcrs. [pl. nom. acc. tisras] 
trois. 

cftOT tïksnâ [tij] a. m. n. f. tïksnâ aigu, pi- 
quant, perçant ; brûlant, cuisant ; épicé ; acide ; 
corrosif, virulent. 

cftT tira [tr\ n. berge, bordure, rive, rivage. 
samudratïre au bord de la mer. 

cfftï" tïrna [pp. tf\ a. m. n. f. tïrnâ traversé, 
franchi ; atteint, réalisé, accompli |qui a traversé, 
franchi, surmonté. 

dlc^l tïrtvâ [abs. tr\ ind. ayant traversé, ayant 
atteint, ayant accompli. 

effà" tïrtha [tf-tha] n. gué, descente vers la 
rivière | moment ou lieu propice, occasion favo- 
rable ; direction, instruction | baignade sacrée, 
lieu de pèlerinage, lieu saint. 

tïrthahkara [Jcarai] m. jn. ["qui a trouvé 
le gué du renoncement au travers du flot 
du samsara"] l'un des 24 rsi ou maîtres 
jaïns divinisés ; la liste traditionnelle com- 
prend : Àdinàtha (Rsabhanàtha) , Ajitanâtha, 
Sambhavanàtha, Abhinandana, Sumatinâtha, 
Padmaprabha, Supàrsvanàtha, Candraprabha, 



Puspadanta (Suvidhinâtha) , Sïtalanàtha, 
Sreyàmsanàtha, Vâsupûjya, Vimalanâtha, 
Anantanâtha, Dharmanâtha, Sàntinàtha, 
Kunthunâtha, Aranâtha, Mallinâtha, Munisu- 
vrata, Naminâtha, Neminâtha ( Aristanemi) , 
Pàrsvanàtha, Vardhamâna Mahâvïrai ; les deux 
derniers sont des personnages historiques, les 
22 premiers sont sans doute mythiques | var. 
tïrthakara id. 

tïrthayâtrâ [yâtrâ] f. pèlerinage. 

tïrtharâja [râja] m. "Roi des lieux de 
pèlerinage" , épith. de Prayâga. 

tïrthasthâna [sthâna] n. lieu de pèlerinage, 
effà" tïvrâ a. m. n. f. tïvrâ intense, ar- 
dent, violent; fort, excessif; terrible | incisif, 
pénétrant ; sévère || lat. torvus, protervus. 
tïvram adv. avec zèle; sévèrement, violemment, 
terriblement. 

tïvratapas [tapas'i] n. austérités sévères. 
dÏMi tïsata m. hist. np. de Tïsata, médecin 
du 10 e siècle il est fils de Vàgbhatai et auteur 
de la Cikitsâkalikâ, dont son fils Candrata fit le 
commentaire. 

^ tu conj. cl. or, mais, cependant | aussi, pour- 
tant ; oui vraiment | (imp.) donc ; (forme polie) 
veuillez. 

atha tu conj. mais. 

kim tu conj. mais, néanmoins. 

tu ... tu conj. certes ... mais. 

na tu conj. plutôt que, et non pas; bien que, 

nonobstant. 

param tu conj. mais, par contre. 

0 ^ -tu forme des s. d'action ou d'instrument, 
et des a. indiquant la possession. 

<jy tugrâ m. myth. [RV.] np. du roi Tugra, qui 
envoya son fils Bhujyu en conquête au-delà des 
mers. 

Ç)^- tunga a. m. n. f. tungâ haut ; proéminent ; 
fort — m. éléphant ; montagne, pic — f. tungâ 
géo. np. de la rivière Tungâ, qui coule à Srngcri 
au Karnâta, et conflue avec la Bhadrà à Mysore 
pour former la Tungabhadrâ. 

tungatva [-tva] n. hauteur, élévation. 
tungabhadrâ [bùadra] m. éléphant rétif f. 
tungabhadrâ géo. np. de la rivière Tungabhadrâ 
qui coule à Mysore, confluent des rivières Tungâ 
et Bhadrà. 

tunda n. bec, museau, gueule, groin, 
trompe | péj. bouche — m. tundi id. 

cj^s* tûndika [tunda-ika] a. m. n. f. tundikâ 
qui a un museau. 

<jfù-sctK tundikera [tundika] m. pl. géo. np. 
du peuple des Tundikcràs, issu d'une tribu des 
Haihayàs. 
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tudi v. [6] pr. (tudati) pft. (tutoda) pp. 
(tunna) ppr. (tudat) pousser, aiguillonner, inci- 
ter, stimuler; vexer || lat. tundo; ail. stossen. 

^5" tuda [tudi] agt. m. qui pousse, qui frappe 
| var. tud 2 id. 

ÇSd tudat [ppr. tudi] a. m. n. f. tudantï frap- 
pant ; stimulant. 

tunnâ [pp. tudi] a. m. n. f. tunnâ poussé, 
incité, stimulé. 

tunnâvâya [vâya] m. tailleur. 

y/ <jh^ tup v. [6] pr. (tupati) v. [1] pr. (topati) 
pousser ; frapper ; tuer || gr. tvtttlo ; lat. stupeo; 
ail. stumph ; fr. stupeur. 

^^T^T tubhyam [dat. tvad] ind. pour toi, vers 
toi. 

-tum forme l'infinitif (sens dat. de "pour 

faire" 

^TT*5" tumartha [-tum-artha] a. m. n. f. tu- 
marthâ gram. qui a le sens de -tum ; qui qualifie 
le but de l'action — m. gram. signification du 
suffixe -tum. 

^JT tumun nota. gram. affixe primaire [i"rt2] 
de l'infinitif (ex. bhavitum). 

tumula a. m. n. f. tumulâ bruyant ; tu- 
multueux — n. tumulte ; confusion || lat. tumul- 
tus; fr. tumulte. 

tumburu n. natu. graine de coriandre 
(bot. Coriandrum sativum) | natu. fruit du bot. 
Diospyros embryopteris (utilisé pour sa résine) ; 
syn. tinduka | myth. np. du gandharva Tum- 
buru "Tambour de danse" ; il était le maître de 
musique et de danse des nymphes [apsarasas] ; 
sa compagne était Dundubhï; un jour où la 
nymphe Rambhâ dansait à la cour d'Indra, 
Purûravâ se moqua d'elle ; Tumburu le punit 
en décrétant sa séparation d'avec Urvasï jusqu'à 
ce qu'il fasse pénitence ; [Râm.] un jour Kubcra 
le requit de lui amener Rambhâ ; n'ayant pas 
réussi dans le temps imparti, Kubera le maudit 
de renaître comme le râksasa Virâdha ; il n'en 
serait libéré que par le glaive de Râma. 

turà a. m. n. f. turâ rapide, prompt. 
turam adv. rapidement. 

^TT turaga cf. turamga. 

^TTT turamga var. turanga [turam-ga] m. che- 
val ["qui va vite"]. 

<j{ï<< turïya var. turya [catur] a. m. n. f. turïyâ 
ord. quatrième — n. le quart | phil. le 4 e stade 
de l'âme, l'état de libération dans le brahman ; 
cf. mândûkyopanisad. 

turuska m. pl. turuskâs mod. np. des 
Turuskâs, les turcs ; les musulmans. 

turuskadanda [danda] m. soc. impôt levé par 
le roi Candradeva de Kanyâkubjâ (11 e siècle) 



pour se protéger contre les invasions afghanes. 
<j4 turya [turfya] a. m. n. f. turyâ cf. turïya. 

turyagâ [gâ] f. phil. [YV.] l'accession à l'état 
de libération dans le brahman, 7 e niveau de 
connaissance [jhânabhûmikâ]. 

turyatama [-tama] n. phil. [Ràmana] la 
libération par fusion de l'âme [âtman] avec le 
brahman, en tant qu'état distingué des stades 
ordinaires de la conscience [avasthâtraya] . 

turvasu var. turvasa m. myth. np. du 
héros Turvasu, fils de Yayâti et Devayânï, frère 
de Yadu et demi- frère de Puru ; il reçut en par- 
tage l'Occident, origine du peuple ârya. 

V 7 <pT tul v. [10] pr. (tolayati) v. [10] pr. 
(tulayati) pp. (tulita) lever, soulever | peser | 
comparer, juger, évaluer | équilibrer, égaler || 
gr. t\ï]vo.l; lat. tuli, tollo; ang. toll. 

tulasï f. natu. bot. Ocymum sanc- 
tum, basilic sacré, labiée à fleurs blanches ; 
myth. elle provient du barattage de la mer 
de lait [ksïrodamathana] ; on en fait l'offrande 
à Visnu ; syn. vrndâ; soc. on célèbre l'union 
de la tulasï avec le sâlagrâma par le rite 
de tulasïsâlagrâmavivâha, pendant le mois de 
Jcârttfka. 

tulasïdâsa [dâsa] m. hist. np. de Tulasïdâsa, 
poète et philosophe (1532-1623), né à Raja- 
pur (Uttar Pradesh) ; il vécut à Ayodhyâ et 
Vàrànasï, où il écrivit le Râmacaritamânasa. 

^T-TT tu/à [tuJ] f. balance | équilibre, égalité, 
ressemblance ; mesure | mesure de poids, valant 
100 pa7a |astr. signe zodiacal [râsi] de la Balance. 

tulâpurusa [purusa] m. poids de la personne 
(royale) . 

tulâpurusadâna [dâna] n. soc. cérémonie de 
pesée du roi en or | soc. pénitence de donner son 
poids en or. 

tulâbhâra [bhâra] m. soc. rituel de don à un 
prêtre du poids d'une personne (en grain, en or, 
...), pour conjurer un mauvais sort. 

<jR"1d tulita [pp. tul] a. m. n. f. tulitâ soulevé, 
pesé ; comparé ; égalé, égal. 

tuiya [tu7-ya] a. m. n. f. tulyâ égal, sem- 
blable à; en même quantité; aussi cher que (i.) 
| soc. de la même classe ou caste. 
devesvapi râmasya tulyo nâsti Même parmi les 
dieux, Râma n'a pas son égal. 

^/^T tus v. [4] pr. (tusyati) pft. (tutosa) pp. 
(tusta) pf. (pari, sam) se réjouir de qqc. (i.) 
| être satisfait de qqc. ou qqn. | être joyeux - 
ca. (tosayati) plaire, satisfaire, réjouir, conten- 
ter, rassurer. 

tusa m. glume, balle, enveloppe du grain ; 

paille. 
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tusakhandana [khandana] n. ["battage de 
paille"] acte infructueux. 

tusâgni [agni] m. feu de paille. 

d^K tusâra m. rosée, goutte de rosée. 

^fad tusita [tus-ita] m. bd. ciel où règne 
l'accompli [bodhisattva] Maitreya en attendant 
sa renaissance comme buddha à Ketumatî | 
pl. tusitâs myth. les satisfaits ou bienheureux, 
catégorie d'êtres célestes. 

^S" tusta [pp. tus] a. m. n. f. tustâ" satisfait, 
content, joyeux. 

^fè" tusti [tus-ti] f. satisfaction ; contentement 
| myth. np. de Tusti "Satisfaction" , l'une des 13 
filles de Daksa épouses de Dharma ; Samtosa est 
son fils. 

tustikâra [kâra] a. m. n. f. tustikâra qui cause 
satisfaction. 

tustimat [-mat] a. m. n. f. tustimatf satisfait. 
(jRj^ tuhin [vn. tuhina] v. [10] pr. (tuhi- 
nayati) neiger ; givrer ; couvrir de brouillard ou 
de rosée. 

^ffpT tuhina [tuhin] n. froid, frimas ; gelée, 
givre ; neige, glace | rosée ; brouillard | pl. id. 

tuhinâdri [adri] m. ["montagne de glace"] 
épith. de l'Himalaya. 

tuhinâdrijâ [jâ] f. myth. épith. de Pârvatï, 
"née dans l'Himalaya" . 
<3"l tûua var. tûnïra m. carquois. 

tûrna var. tûrta [pp. tvar] a. m. n. f. tûrnâ 
rapide | var. tûrta f. id.. 
tûrnam adv. rapidement. 

tûrni [tûrua] a. m. n. f. rapide ; intelli- 
gent ; zélé — m. pensée — f. vitesse. 

<Jcï" tûrta [pp. tvar] a. m. n. f. tûrta" cf. tûrnâ. 
<j4 tûrya n. trompette. 

(JïT tûla n. touffe d'herbe ; grappe ; panicule 
| flocon de coton. 

tûlïka [-ika] m. marchand de coton — f. 
tûlikâ pinceau ; matelas de coton. 

d^îÏH tiïsnïm [tus-nïm] adv. tranquillement, 
silencieusement, en silence ; tacitement. 
tûsnïm bhû se taire. 

^ tr cf. tf. 

"tf -tr forme des noms d'agent ou de parenté. 

tre nota. gram. aflixe primaire [krt2\ ■ 
t[W trea [tri-rc2] m. n. véd. strophe consistant 
de 3 versets. 

cl u l trna [relié à taruna] n. herbe, herbage, gra- 
minéc ; brin d'herbe ; paille, fétu | chose insigni- 
fiante ou négligeable. 

trnakuncaka [iuricaica] n. ["qui courbe 
l'herbe (électrostatique)"] ambre. 



trnabindu [bindu] m. myth. np. d'un ancien 
sage, le prince Trnabindu "Gouttelette" ; il est 
père d'Idavidà et de Mâninï. 

trnamani [marh] m. ambre ; syn. 
trnakuncaka. 

trnaskandâ [skanda] m. natu. sauterelle. 

trnâvarta [âvarta] m. myth. [BhP.] np. du 
démon Trnâvarta "Tornade" , démon envoyé par 
Kamsa pour tuer Krsna bébé ; celui-ci devint 
aussi lourd qu'un rocher, et l'étouffa. 

trnna [pp. trd] a. m. n. f. trnnâ percé ; 

fendu. 

d.dl<^ trtïya [tri] a. m. n. f. trtïyâ ord. 
troisième — f. trtïyâ gram. instrumental (3 e 
déclinaison) | astr. 3 e jour d'un demi-mois lu- 
naire | véd. troisième chant de louange [stotra] 
chanté lors du sacrifice jyotistoma pour le pres- 
surage [sa variai] du soir ; il est dit syn. ârbhava. 
trtïya nayana myth. le 3° œil de Siva. 

<Jr^" trtsu m. véd. np. du pays et du peuple 
Trtsu | pl. ses habitants. 

trd v. [7] pr. (trnatti) pp. (trnna) pf. (â, 
pra) percer ; couper, fendre. 

y/ <JT ^fPi v - [4] pr- (trpyati) pp. (trpta) 
pf. (â) être satisfait, content ; être rassasié ; se 
plaire à (g. i.) ; se rassasier, jouir de (abl.) 

— ca. (tarpayati) satisfaire, contenter, réjouir ; 
réconforter; nourrir || gr. rpe(j)uj. 

trp 2 [trpi] ifc. a. m. n. f. qui jouit de ; qui 
s'approprie. 

trpta [pp. trpi] a. m. n. f. trptâ rassasié, 
bien nourri ; satisfait, comblé, assouvi | content 
de (g. i. iic). 

<JRT trpti [trp 2 -ti] f. contentement, satiété. 

V <ÏT ^ v - [4] P r - (trsyati) pp. (trsita) pf. 
(vi) avoir soif; désirer, convoiter || gr. repau; 
lat. torreo; ail. dursten; ang. thirst ; fr. torride. 

clfad trsita [pp. trs] a. m. n. f. trsitâ altéré, 
assoiffé ; envieux — n. soif, désir. 

d.^1* trsnaka [trsnâ-aica] a. m. n. f. trsnika 
qui désire. 

cl^l I trsnâ [trs-ria] f. soif; désir, convoitise; 
concupiscence | bd. le désir, 8 e cause de souf- 
france [pratïtyasamutpâda] — ifc. avidité de 

tf var. tr v. [1] pr. (târati) opt. (taret) v. 
[1] pr. (tirâti) aor. ps. (atâri) aor. [4] (atârsït) 
aor. [5] (atârït) pft. (tatâra) pp. (tïrna) abs. 
(tïrtvâ, -tïrya) pf. (ava, â, ut, pra, vi, sam) tra- 
verser, franchir, passer à travers | vaincre, sur- 
passer | atteindre, parvenir à, accomplir, réaliser 

— ca. (târayati) faire traverser, conduire ; sau- 
ver, secourir | libérer de (abl.) || gr. reppa; lat. 
terminus; fr. terminer. 
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tel [nom. pl. sa2\ ind. ils ; ces — nom. acc. 
f. du. elles deux — nom. acc. n. du. eux deux, 
ces deux, 
te te tous ceux-là. 

te vayam brumah nous-mêmes disons (accord 
démonstratif te avec pr. I e pers.). 
te2 cl. pour tubhyam, tava. 
%\jT teja [tij] m. acuité; fait d'être pointu ou 
aiguisé. 

clvn^ tejas [tij] n. ["pointe de la flamme"] 
flamme, chaleur ; cffulgcncc, éclat, splendeur | 
ardeur ; énergie vitale, vigueur ; fougue ; force ; 
force virile, sperme | force spirituelle, puis- 
sance, influence morale ; gloire, dignité, ma- 
jesté | phil. le Feu, l'une des 9 substances 
[dravyai] du vaisesika, l'un des 5 éléments 
[bhûta] du sâmkhya ; son pancabhûtasthala est 
Arunâcalesvara. 

clvnR-q^ tejasvin [tejas-vin] a. m. n. f. te- 
jasvinï brillant, splendide, éclatant | puissant, 
énergique ; courageux ; majestueux, noble. 
tejasvi nâvadhïtamastu Fasse que notre étude 
s'avère efficace (notre au duel : maître et élève) . 

civjfi tejo iic. pour tejas. 
tejomaya [maya] a. m. n. f. tejomayï phil. fait 
d'énergie. 

tejomayânanda [ânanda] m. mod. np. du 
Svâmï Tejomayânanda "Béatitude de pure 
énergie" , disciple de Cinmayânanda ; il dirige la 
"Cinmaya Mission" . 

tejolinga [linga] n. myth. le linga de feu, une 
forme de Siva ; Brahmâ et Visnu découvrant 
une colonne de feu décidèrent de chercher ses 
extrémités, le premier volant sur son cygne 
Hamsa, le second plongeant sous la forme du 
sanglier Varâha; ils ne purent, la colonne étant 
infinie, et rebroussèrent chemin pour se rencon- 
trer ; Brahmâ mentit et déclara avoir atteint 
le sommet, sur la foi de la fleur ketakï qui 
prétendait descendre de la tête de Siva; celui- 
ci se révéla devant eux comme Arunâcalesvara ; 
il leur accorda un vœu à chacun ; Brahmâ de- 
manda à avoir Siva comme fils ; outré par cette 
outrecuidance, Siva décréta qu'il ne serait pas 
l'objet d'un culte sur Terre ; Visnu demanda à 
être serviteur aux pieds de Siva ; il obtint ainsi 
de s'incarner en Sakti. 

tena [i. tad] ind. par ce. 
% : >3T?T tebhyas [dat. pl. tad] ind. à ces — abl. 
de ces. 

cHih tesâm [g. pl. tad] ind. de ces. 

tesu [loc. pl. tad] ind. en ces, sur ces. 
5vtim taijasa [vr. tejas] a. m. n. f. taijasâ lu- 



mineux, brillant ; à l'éclat métallique. 

5fd<*1 taitila n. astr. quatrième demi-jour lu- 
naire [karana] (mobile). 

cUtK taittira [vr. tittira] a. m. n. f. taittirï 
relatif à la perdrix | myth. issu du sage Tittiri 
m. natu. perdrix. 

taittinya \-iya] m. soc. nom d'une école du 
Yajurveda noir ["créée par Tittiri"] | lit. nom 
de la Taittirïya samhitâ, principal recueil du 
Yajurveda noir ; on dit que le Yajurveda fut 
enseigné par Vaisampâyana à 27 élèves, dont 
Yâjnavalkya; s'estimant offensé par ce dernier, 
il lui ordonna de vomir le Veda qu'il lui avait 
appris, et à ses autres disciples, transformés 
en perdrix, de régurgiter ce texte "noirci" ; 
Yâjnavalkya reçut alors du Soleil la version 
"blanchie" , ainsi dite vâjasaneyin | pl. taittirîyâs 
les adeptes de cette école. 

taittirïyâranyaka [âranyaka] n. lit. 
np. du Taittirïyâranyaka, aussi appelé 
Mahânârâyanopanisad. 

taittirïyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
leçon Taittirïyopanisad. 

tai/a [vr. tila] n. huile (not. de sésame ou 
de margousier). 

tailapûra [pûra] a. m. n. f. tailapûrâ rempli 
d'huile. 

tailamani [mani] m. ambre. 

^TT tais [i. pl. tad] ind. par ces. 

d l <s«1 todana [tudi-na] n. aiguillon. 

d lH <. tomara m. n. javelot. 

cjtT toya n. eau. 
toyam kr faire des libations d'eau aux mânes. 

cl l toranan. arch. arc, portail, porche, por- 
tique. 

cfftT toi cf. tul. 

cTT^T tola [tul] a. m. n. f. tolâ qui se mesure — 
m. école. 

cTlr^ tolya [pfp. [1] tul] a. m. n. f. tolyâ à 
peser. 

çfrT tos [ca. tus] v. [10] pr. (tosayati) pp. 
(tosita) plaire, satisfaire ; réjouir, contenter ; ras- 
surer. 

çfrT tosa [tos] m. plaisir, satisfaction, joie (en 
(loc. g. iic.)). 

d l ^ u l tosaua [tosa-na] a. m. n. f. tosaul plai- 
sant, satisfaisant, réjouissant, réconfortant — n. 
fait de réjouir ou de plaire ; satisfaction. 

d H<*1 tosala n. massue | cf. tosala — f. tosaff 
géo. np. de Tosalï, capitale du Kalihga sous l'em- 
pire Maurya ; ce centre bd. serait devenu plus 
tard Sisupâlagârha. 
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cTl Ph d tosita [pp. tos] a. m. n. f. tositâ satis- 
fait ; réjoui. 

cl l Ph ^ tosin [tosa-in] ifc. a. m. n. f. tosinï sa- 
tisfait de ; qui aime. 

cTm<n tosala [relié à tosala] m. np. du lutteur 
Tosala | géo. peuple Tosala. 

dT tau [nom. du. sa 2 ] ind. eux deux, ces deux. 

°tT -tta (pour -datta) après préverbe, dont le 
'i' final éventuel est allongé. 

c^FT tmân ifc. m. [âtman] (après 'e', 'o') 
(rare) ; cf. âtman. 

°cïr -tya forme des a. à partir de particules. 

cïïWT tyakta [pp. tyaji] a. m. n. f. tyaktâ quitté, 
abandonné, lâché, rejeté. 

tyaktajïvita [jïvita] a. m. n. f. tyaktajïvitâ 
qui a renoncé à la vie ; prêt à mourir ; qui donne 
sa vie pour (loc). 

cïïWT tyaktvâ [abs. tyaji] ind. ayant quitté ; 
ayant abandonné. 

^/r^^Jt tyaji v. [1] pr. (tyajati) pft. (tatyâja) 
pp. (tyakta) pfp. (tyajanïya, tyâjya) abs. 
(tyaktvâ) pf. (pari, samj quitter, abandonner, 
lâcher ; sacrifier | renoncer à ; renvoyer, répudier 
| perdre, laisser se perdre ; négliger | laisser par- 
tir, lancer — ca. (tyâjayati) faire abandonner ; 
priver de (i.) ; bannir ; évacuer. 
râmo nagaram tyajati Râma quitte la ville. 
yuddham tyajata Renonçons à la guerre. 
tyajedekam kulasyârthe grâmasyârthe kulam 
tyajet \ grâmam janapadasyârthe svâtmârthe 
prthivïm tyajet || [PT.] Sacrifie un homme pour 
sauver la famille, sacrifie une famille pour sau- 
ver le village, sacrifie un village pour sauver le 
pays, sacrifie la Terre pour te sauver. 

r^vrt^ tyaji [tyaji] ifc. a. m. n. f. qui renonce à. 

cT^RT^" tyajanïya [pfp. [2] tyaji] a. m. n. f. 
tyajanïyâ à abandonner, dont on doit se défaire. 

tyajya [pfp. [1] tyaji] a. m. n. f. tyajyâ 
cf. tyâjya. 

cTPT tyâgâ [vr. tyaji] m. abandon, action de 
quitter [renonciation |phil. détachement du fruit 
des actes | don, présent ; donation, libéralité | 
homme pratiquant le renoncement. 

tyâgarâja [râjan] m. np. d'homme Tyâgarâja 
"Roi du renoncement" . 

l P M tyâgin [vr. tyaji-irj] agt. m. f. tyâginï 
qui abandonne, qui renonce ; infidèle | libéral, 
généreux. 

eSTT^T tyâj [ca. tyaji] v. [10] pr. (tyâjayati) 
faire abandonner ; priver de (i.) ; bannir ; 
évacuer. 

c^TW tyâjya [pfp. [1] tyaji] a. m. n. f. tyâjya 
que l'on doit abandonner ou bannir, dont on doit 



se défaire ; que l'on doit sacrifier ; se dit not. des 
actes impurs. 

^" tra [trai] ifc. a. m. n. f. trâ qui protège, 
-tra forme des adv. de lieu | forme l'instru- 
ment n. utilisé par l'agt. en -tr corr. 

-y/^T trap v. [1] pr. md. (trapate) pf. (apa) 
être intimidé, avoir honte — ca. (trapayati) in- 
timider. 

1HI trapâ [trap] f. pudeur, modestie, timidité ; 
honte. 
^"5" trapu n. étain. 

^T" traya [tri-ya] n. ensemble de trois, triade, 
trilogie — f. traylid. | lit. le triple Veda | l'étude 
du Veda. 

1<<M trâyas [pl. tri] num. pers. forme des num. 
composés avec les décades (23/33, etc.). 

trâyahsasti [sasti] f. 63 ; syn. trisasti. 

trayastrimsa [trimsat] a. m. n. f. 
trayastrimsâ ord. 33 e | formé de 33 parties 

m. myth. véd. ensemble des 33 dieux [deva] 
de la cour céleste [svarga] d'Indra, comprenant 
les 8 Trésors ou principes naturels [vasu], les 

11 Souffles ou aspects de Rudra [marut], les 

12 Radieux ou aspects de Sûrya [âditya], plus 
Indra leur roi et Prajâpati le créateur. 

trayastrimsat [trimsat] num. f. sg. 33. 
"WQT trayo iic. pour trayas. 
trayodasan [dasan] num. pers. treize — a. m. 
n. f. trayodasï treizième — f. trayodasï 13 e jour 
d'une demi-lunaison ; cf. dhanvantari. 

m*4\t>u\ trayyâruna [tri-aruna] m. myth. np. 
du roi d'Ayodhyâ Trayyâruna, fils de Tridhanvâ 
de la lignée solaire [sûryavamsa] ; il est père de 
Satyavrata2-Trisahku. 

tras v. [4] pr. (trasyati) pp. (trasta) pf. 
(sam) trembler, avoir peur de (abl. g.) ; s'effrayer 

— ca. (trâsayati) effrayer || gr. rpeuj ; lat. terreo; 
fr. terreur. 

trasa [tras] a. m. n. f. trasâ qui bouge, qui 
tremble — n. (collectif) le règne animal; opp. 
sthâvara. 

trasâdasyu [dasyu] m. myth. np. du roi 
Trasadasyu "Devant qui tremblent les barba- 
res", fils de Purukutsa de la lignée solaire 
[sûryavamsa] ; il est père d'Anaranya. 
^TtT trasta [pp. tras] a. m. n. f. trastâ effrayé, 
trâ cf. trai. 

^ |i«ti trâtaka n. phil. [yoga] fixation visuelle 
d'un objet, concentration oculaire. 

1 l"l trâna [trai-na] n. protection, sauvegarde, 
préservation, défense ; armure | refuge, secours, 
assistance. 

1 1ci trâta [pp. trai] a. m. n. f. trâtâ protégé 

— n. protection. 
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^"FPT trâman [trai-man] a. m. n. f. trâmariï 
protecteur. 

^"TCT trâsa [vr. iras] m. tremblement, crainte. 
fw tri num. pers. pl. [m. nom. trayas ; f. nom. 
tisras; n. nom. trïni] trois — iic. trois fois || lat. 
très; ang. three; ail. drei ; fr. trois. 
trisaptâ 21. 

trikânda [kânda] a. m. n. f. trikândâ 
tripartite - n. lit. np. du Trikândha ou 
Trikândhasesa, épith. de PAmarakosa "en 3 sec- 
tions" f. trikândïlit. np. de la Trikàndï, épith. 
du Vâkyapadïya "en 3 sections" . 

trikâya [kâya] m. pl. bd. les 3 corps de 
manifestation de l'Etre, selon la doctrine du 
mahâyâna : dharmakâya (aussi appelé vaj- 
rakâya), sambhogakâya et nirmânakâya. 

trikâla [kâlai] n. les trois temps (passé, 
présent, futur) | matin, midi et soir. 
trikâlam trois fois. 

trikâlajna [jna] a. m. n. f. trikâlajnâ (qui 
connaît le passé, le présent et le futur) omni- 
scient. 

trikûta [kûta] a. m. n. f. trikûtâ qui a 3 som- 
mets ; se dit de diverses montagnes | not. trois 
pics de la chaîne des Monts Manika dans le dis- 
trict de Jammu, où se trouve la grotte de Vaisno 
Devï | arch. se dit d'un temple à trois sanc- 
tuaires. 

trikona [kona] n. triangle ; syn. tribhuja. 
vahni trikona n. phil. [tantr.] triangle la pointe 
en haut, symbolisant le principe mâle dans un 
diagramme [yantra] géométrique. 
sakti trikona n. phil. [tantr.] triangle la pointe 
en bas, symbolisant le principe femelle dans un 
diagramme [yantra] géométrique. 

trikharva [icharva] n. math, dix billions ; syn. 
sankha, hâhâ. 

trigata [gâta] n. soc. farce burlesque jouée 
par le vidûsaka, le sûtradhâra et son assistant 
[pâripârsvika] lors des préliminaires d'une pièce 
de théâtre [pûrvararïga] . 

trigarta [garta] m. géo. np. de peuple ; 
homme ou prince de ce peuple. 

triguna [guna] m. le triple | phil. [sâmkhya] 
la triade des trois essences ou qualités de la na- 
ture : la Conscience [satfcva] (pureté, vérité), 
la Passion [rajas] (force, désir) et la Ténèbre 
[tamas] (ignorance, inertie). 

trigunâtïta [atTta] a. m. n. f. trigunâtïtâ 
phil. disparu au-delà des trois qualités de la na- 
ture. 

trigunâtïtya phil. ayant disparu au-delà des trois 
essences. 

trijagat [jagat] n. cf. triloka. 



trijïvâ [jïvâ] f. cf. trijyâ. 
trijyâ [jyâ 3 ] f. math, rayon d'un cercle 
(comme sinus d'un angle de 90° = 3x30). 
trijyâkâ [-ka] f. cf. trijyâ. 
tritva [-tva] n. triade, trinité. 
tridanda [danda] n. phil. le triple contrôle de 
ses pensées, de ses paroles et de ses actes | soc. 
les trois bâtons d'un ascète [parivrâjaJca] . 
tridandaka [-ka] n. id. 

tridandin [-in] m. soc. ascète [parivrâjaica] 
portant les trois bâtons; not. renonçant de 
l'ordre de Ràmànuja | myth. np. de Tridandl 
"Père fouettard" , un bâlagraha ; il tire la langue 
[lalajjihva] . 

tridasyu [dasyu] m. myth. np. du sage Tri- 
dasyu, fils d'Agasti et de Lopâmudrà; cf. Idh- 
mavàha, Drdhadasyu. 

tridosa [dosa] m. méd. une des trois humeurs 
du corps : la bile [pitta], le souffle [vâyu] et le 
phlcgmc [kapha] ; cf. triphalâ. 

tridhanvan [dhanvan] m. myth. np. de Trid- 
hanvà "aux Trois arcs" , roi d'Ayodhyà de la 
lignée solaire, fils de Vasumanà; il est père de 
Trayyàruna. 

trinâtha [nâtha] m. phil. la Trinité hindoue : 
Brahmâ, Visnu, Siva-Mahesvara ; syn. trimûrti. 

trinâthamandira [mandira] m. petit temple 
de quartier ou de village, servant d'abri et de 
lieu de réunion, souvent auprès d'un arbre sacré, 
comprenant un sanctuaire dédié à la Trinité 
[trinâtha] . 

trinetra [netra] a. m. n. f. trinetrâ f. trinctrï 
qui a trois yeux (épith. de Si va) ; syn. tryam- 
baka. 

trîpatâka [patâka] a. m. n. f. tripatâkâ se dit 
du geste de la main avec trois doigts étendus. 

tripatha [patha] m. à 3 voies. 
tripathagâ [gâ] f. myth. "qui s'écoule en 
trois cours", épith. de Gangà; cf. triveni. 

trîpâd [pad 2 ] a. m. n. f. [nom. tripâd] tri- 
pode ; trépied | qui fait 3 pas | tripartite. 

tnpada [pada] a. m. n. f. tripadâ à 3 pieds ; 
à 3 mots | lit. (stance) à 3 divisions. 

tripâthin [pâthin] a. m. n. f. tripâthinï qui 
maîtrise 3 Védas. 

tnpâda [pâda] m. trépied ; astérisme triple — 
f. tripâdl gram. ensemble des trois dernières sec- 
tions de l'Astàdhyâyï (à partir de la deuxième 
section du huitième livre) ; leurs règles sont 
appliquées séquentiellement en dernier ressort ; 
syn. asiddhakânda. 

tnpitaka [pitaita] m. n. bd. les "trois cor- 
beilles", ouvrages constituant le canon de la 
doctrine : l'enseignement canonique [sûtrâni], la 
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règle monastique [vinaya] et la doctrine philoso- 
phique [abhidharma] . 

tripindï [pinda] f. soc. offrande des 3 bou- 
lettes (aux trois ancêtres les plus proches) ; à la 
mort du père, un quatrième est divisé en trois. 

triputa [put a] a. m. n. f. triputâ triple ; trian- 
gulaire — m. mus. cycle rythmique [tâla] com- 
prenant 1 laghu et 2 druta. 

triputaka [-ka] m. triangle. 

tripundra [pundra] n. marque sectaire 
shivaïte constituée de 3 traits horizontaux de 
cendre ou de santal sur le front. 
tripundraka [-ka] n. id. 

tripurâ [pura] n. myth. np. de la forteresse 
Tripura "Triple ville" , construite dans les nuages 
par Maya pour les démons [asura], d'or dans 
le Ciel, d'argent dans l'atmosphère, et de fer 
sur Terre ; elle fut détruite par Siva-Pinâkin ; 
elle symbolise l'illusion du monde phénoménal, 
détruite par la connaissance divine du yogin ; 
[Mah.] lorsque le daitya Târaka fut tué par 
Kârttikeya, ses trois fils Târakâksa, VidyunmâlT 
et Kamalâksa firent de grandes austérités, et ob- 
tinrent de Brahmâ de pouvoir se réfugier dans 
trois villes célestes faites de fer [Ayasmayï], d'ar- 
gent et d'or, et de ne pouvoir périr qu'après 
mille ans, par une seule et même flèche ; ils com- 
mirent alors de grands sacrilèges, et les dieux im- 
plorèrent Siva de mettre fin à leurs crimes ; Siva 
acquit la moitié de la puissance de tous les dieux, 
et devint Mahâdeva; il utilisa l'arc magique 
Saivacâpa fabriqué pour lui par Visvakarmâ, et 
fit de Visnu la flèche qui détruisit Tripura et ses 
démons ; Brahmâ conduisait son char ; les trois 
villes symbolisent les trois corps [sarîra] sources 
de notre ignorance ; cf. Pura, Tripuraghna, Tri- 
purâri. 

tripuraghna [ghna] m. myth. np. de Tripu- 
raghna, épith. de Siva "Destructeur de Tripura" . 

tripuradâha [dâha] m. myth. destruction 
par le feu de Tripura. 

tripurasundarï var. tripurâ [sundari] f. 
myth. np. de Tripurasundarï ou Tripurâ "Splen- 
deur au delà du mirage", forme de la Déesse 
adorée avec le srïcakra (srividya) ; cf. Lalitâ. 

tripurântaka [antaka] m. myth. np. de Tri- 
purântaka, épith. de Siva "Destructeur de Tri- 
pura" . 

tripurâri [ari] m. myth. np. de Tripurâri, 
épith. de Siva "Ennemi de Tripura" . 

tripurusa [tripurusa] n. période de 3 
générations. 

tripurusam ind. pendant 3 générations. 



triphalâ [phalâ] f. les trois myrobolans, 
mélange des fruits de Vâmalakî, la vibhîtakï 
et la harïtakï, utilisé en médecine tradition- 
nelle [âyurveda] pour traiter les trois humeurs 
[tridosa]. 

tribhanga [bhanga] m. posture "en triple 
inflexion", le corps reposant de manière 
asymétrique sur une jambe. 

tribhuj [bhuj 3 ] a. m. n. f. en trois parties. 

tribhuja [bhuja] a. m. n. f. tribhujâ triangu- 
laire — m. math, triangle syn. trikona. 

tribhuvana [bhuvana] n. cf. triloka. 
tribhuvanamahesvara [mahesvara] m. 
myth. np. du temple Tribhuvanamahesvara à 
ïsvarapura (mod. Banteay Srei au Cambodge) ; 
il fut construit par le conseiller Yajhavarâha du 
roi Yajhavarmâ5 et consacré en 967. 

tribhuvanesvara [isVara] m. myth. np. de 
Tribhuvanesvara, épith. de Siva "Seigneur des 
Trois Mondes" ; il est adoré à Bhuvanesvarïi 
comme Lingarâja. 

trimârga [mârga] m. phil. [yoga] la triple voie 
de la réalisation spirituelle : karmayoga, bhak- 
tiyoga et jhânayoga. 

trimuni [muni] ind. gram. (n.) triade des 
Sages de la tradition grammaticale sanskritc 
(Pânini, Kâtyâyana et Patanjali) ; syn. muni- 
traya. 

trimûrti [mûrti] a. m. n. f. qui a trois 
formes — m. phil. la Trinité hindoue : Brahmâ, 
Visnu, Siva-Mahesvara ; le trio de resp. Candra, 
Dattâtreya et Durvâsâ en est l'incarnation ; syn. 
trinâtha. 

triratna [ratna] n. bd. les "3 joyaux" de 
la doctrine : Buddha, sa Loi [dharma] et sa 
Communauté [sarigha] | arch. bd. motif trifolié 
emblématique des 3 joyaux | phil. [tantra] le tri- 
plet de la pensée, la respiration et le sperme; 
leur arrêt apporte la libération. 

trirâsi [râsi] iic. 3 signes du zodiaque. 
trirâsipa [pa2] a. m. n. f. trirâsipa astr. qui 
gouverne 3 signes du zodiaque. 

trilinga [linga] a. m. n. f. trilingï qui 
possède les 3 qualités | l'un des trois signes 
[L'riga] : Bhïmesvara à Drâksârâma, Mal- 
likârjuna Mahâlihga à SrTsaila, et Kâlcsvarai 
- n. [trilingadesa] géo. np. du pays Trilihga 
(mod. Telugu), délimité par ces trois lieux de 
pèlerinage — f. trilingï gram. les trois genres. 

triloka [loka] m. n. pl. myth. les trois 
mondes : le ciel [svarga], la terre [bhûmi], et l'en- 
fer [pâtâla] ; syn. tribhuvana. 

trilocana [locana] m. myth. épith. de Siva 
"aux trois yeux" . 
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trivamsa [vamsa] m. ensemble des trois 
castes supérieures : brâhmana, ksatriya, vaisya. 

trivandhura [vandhura] a. m. n. f. trivand- 
hurâ qui peut asseoir 3 personnes ; qualifie not. 
le char des Asvinau. 

trivarga [varga] m. phil. les trois buts 
de l'homme sur Terre : le devoir [dharma], 
la richesse [artha] et le plaisir [Jfâma] ; cf. 
purusârtha. 

trivarna [varna] a. m. n. f. trivarnâ à trois 
couleurs — m. soc. ensemble des trois classes 
supérieures : brâhmana, ksatriya et vaisya. 

trivali [vali] a. m. n. f. qui forme 3 plis — f. 
var. travailles 3 bourrelets au-dessus du nombril 
d'une femme, un signe de beauté. 

trivikrama [vikrama] m. véd. np. de Tri- 
vikrama "Qui fait trois enjambées", épith. de 
Visnu comme aspect du Soleil parcourant le ciel 
| myth. (plus tard) épith. de Visnu sous l'aspect 
de son avatara Vâmana, qui parcourut l'uni- 
vers (les trois mondes) en trois pas pour en 
déposséder le démon-roi Bali ; au 1 er pas, il cou- 
vrit la Terre entière, au 2°, il prit le Ciel et 
l'Univers, et au 3 e , mettant son talon sur le 
front de Bali, il l'enfonça dans les Enfers ; on le 
représente avec la jambe gauche à la verticale; 
il est le modèle du roi victorieux, qui conquiert 
son empire avec facilité ; cf. Urukrama. 

trivikramasena [senâ] m. lit. [VcP.] np. du 
roi Trivikramasena, qui écoutait les histoires du 
mort-vivant [vetâia] et résolvait ses énigmes. 

trividya [vidyâ] a. m. n. f. trividyâ lit. qui 
contient les 3 Védas. 

trivistapa [vistapa] n. myth. ciel d'Indra. 

trivrt [vrt2\ a. m. n. f. triple. 

triveni [veni] f. géo. ["confluence des trois 
rivières (Gangâ, Yamunâ et Sarasvatïi souter- 
raine)"] cf. Prayâga | var. triveni géo. id.. 

trisanku [sanku] m. myth. np. du roi my- 
thique d'Ayodhyâ Trisanku; né Satyavrata2, il 
est fils du roi Trayyâruna de la lignée solaire 
[suryavamsa] ; il mena une jeunesse dissolue ; 
ayant perturbé le mariage d'un brahmane et en- 
levé la mariée, son père le répudia à la demande 
du chapelain Vasistha, et il partit vivre avec les 
intouchables [candâla] dans la forêt ; Trayyâruna 
quitta son palais pour faire pénitence dans la 
forêt, aux fins d'avoir un autre héritier ; en pu- 
nition d'avoir exilé son fils, son pays fut infligé 
de 12 ans de sécheresse ; la famille de Visvâmitra 
en souffrit, et sa femme emmena leur fils Gâlava 
au marché pour le vendre contre des vivres ; 
Satyavrata2 s'en émut, et fit vivre la famille 
des produits de sa chasse ; un soir, n'ayant pas 



trouvé de gibier de toute la journée, il atteignit 
l'ermitage de Vasistha, qu'il détestait ; il tua sa 
vache d'abondance Nandinï, en mangea, et of- 
frit le reste à la famille de Visvâmitra ; quand 
Vasistha l'apprit, il le maudit pour ses trois 
péchés (offenser son père, enlever la femme d'un 
brahmane et manger de la vache), le dégrada 
en candâla, et lui donna le nom de Trisanku 
"Dans les affres de trois péchés" ; maudit de 
tous, il prépara un bûcher pour s'y jeter ; comme 
il priait la Déesse avant de mourir, celle-ci lui 
dit qu'il deviendrait roi ; Nârada l'apprit au roi, 
qui abdiqua en faveur de Trisanku et partit en 
exil dans la forêt ; Trisanku régna sagement, et 
fit des pénitences aux fins de monter au ciel 
avec son corps mortel ; [Râm.] il supplia Vasistha 
d'en effectuer les rites, mais ce dernier refusa, 
car aucun texte ne prévoyait cette consécration 
[yâga] ; puis il pria les 100 fils de Vasistha, qui le 
raillèrent ; devant son arrogance ils le maudirent 
et le dégradèrent de nouveau en candâla ; déchu 
de sa condition, il abdiqua du trône d'Ayodhyâ 
et son fils Hariscandra lui succéda; Trisanku 
retourna à la forêt, où Visvâmitra le rencon- 
tra, de retour de pénitence ; par gratitude de 
son aide à sa famille, il conduisit un grand sa- 
crifice [yâga], malgré l'opposition de Vasistha; 
Trisanku monta au Ciel [svarga], mais les dieux 
refusèrent ce candâla, et le précipitèrent vers la 
Terre ; il fut arrêté dans sa chute par Visvâmitra, 
qui le fixa au Ciel comme la Croix du Sud, dans 
une constellation qu'il créa pour lui ; il y règne 
avec son corps mortel de candâla, la tête en bas, 
dans un royaume qui n'est ni terrestre ni céleste 
| (par analogie) condition paradoxale, situation 
ambiguë | myth. [Râm.] le roi Trisanku est dit 
fils de Prthu et père de Dhundhumâra. 

trisankusvarga [svarga] m. myth. le Ciel de 
Trisanku, qui n'est ni céleste ni terrestre | par 
ext. une notion ambiguë. 

trisatâ [sata] n. 103 a. m. n. f. trisatâ 300° 
- m. pl. 300 — f. trisatï 300. 

trisiras [siras] a. m. n. f. tricéphalc ; 
syn. trisïrsan - m. myth. np. de Trisirâ 
"Tricéphale" , monstre fabriqué par son père l'ar- 
tisan céleste Tvastâ ; l'une de ses têtes buvait 
le soma et lisait le Veda, une autre buvait la 
surâ, la troisième était avide de boire l'Univers ; 
[Mah.] ses trois visages brûlaient comme le So- 
leil, la Lune, et le Feu ; il pratiquait un ascétisme 
sévère, et son pouvoir était immense ; Indra, me- 
nacé dans sa suprématie, tenta en vain de le 
faire séduire par les nymphes [apsarasas] ; il le 
terrassa avec son vajra, mais son énergie l'aveu- 
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glait, et brûlait tout môme après sa mort ; il 
ordonna à un charpentier de trancher ses têtes 
avec sa hache ; celui-ci ne le fit qu'après qu'In- 
dra se soit identifié, et lui ait promis d'être à 
l'avenir le destinataire de la tête des bêtes sa- 
crifiées ; des trois têtes sortirent des faisans, des 
perdrix et des moineaux ; pour expier son brah- 
manicide [brahmahatyâ], Siva contraignit Indra 
à pratiquer un dur ascétisme avec les souffles di- 
vins [marut], et répartir sa faute entre la Terre, 
l'Océan, les arbres et les femmes, auxquels il 
accorda des dons correspondants ; pour venger 
Trisirâ, son père Tvastâ créa Vasura Vrtra ; cf. 
Tvâstra, Visvarûpa 2 . 

trislrsan var. trislrsa [sir sa] a. m. n. 
tricéphalc | myth. np. de Trisîrsâ "Tricéphalc" , 
épith. de Tvâstra. 

trisûla [sûla] n. trident | myth. le trident de 
Siva, façonné par Visvakarmâ avec les copeaux 
obtenus en rabotant l'éclat du Soleil ; ses trois 
pointes [sûla] représentent la volonté [icchâ], la 
connaissance [jiïâna] et l'activité [krïyâ"], les trois 
attributs de Bhairava. 

trisasti [sasti] f. 63 ; syn. trayahsasti. 
f^5T trimsa [tri-dasa] a. m. n. f. trimsl 
trentième. 

trimsaka [-ka] a. m. n. f. trimsikâ en 30 par- 
ties ; de valeur 30 — f. trimsikâ cf. parâtrimsikâ. 

(V ifl d trimsât [trimsa] num. f. sg. trente | var. 
trimsati id. 

kalau trmsatsahasrâni visnus tisthati bhûtale 
Dans l'ère de Kali, Visnu reste sur Terre 30000 
ans. 

trimsattama var. trimsa, trimsati [-tama] a. 
m. n. f. trimsattama ord. trentième. 

1"^* trikâ [tri-ka] a. m. n. f. trikâ triple, tripar- 
tite | survenant pour la 3 e fois — n. triade ; tri- 
nité | région lombaire |phon. système de descrip- 
tion de mètres par triades dû à Pingalai | phil. 
"Triade" , doctrine tantrique de l'unité entre le 
désir [icchâ], la connaissance [jûana] et l'action 
[Jcriyâ] ; cette trinité est symbolisée par le tri- 
dent [trisûla] de Bhairava ; cf. trikasâstra — m. 
intersection de 3 routes. 

trikasâstra [sâstra] n. phil. système triple 
[trïka] du shivaïsme non dual [advaita] du 
Kasmïra enseigné par Abhinavagupta ; il pos- 
tule trois niveaux de réalités : le transcen- 
dant suprême Siva, l'énergie créatrice imma- 
nente Sakti, et le microcosme individuel [anu] de 
l'homme [nara] à libérer ; cette triade est aussi 
enseignée comme l'identification au suprême 
[para], l'identité dans la différence [parâpara], 
et la condition humaine inférieure différenciée 



[apara] ; cf. anuttara, Tantrâloka. 

f^cT trita [tri-ta] m. myth. véd. np. de 
Trita "Troisième", esprit des eaux [aptya2], 
allié d'Indra qu'il aida à vaincre Visvarûpa2, 
afin de prendre sur lui le péché de brahmicide 
[brahmahan] ; il est chargé de préparer le soma; 
[Mah.] on le dit rsi, et fils de Gautama; errant 
assoiffé avec ses frères Ekata et Dvita, il trouva 
un puits, mais quand il en remonta l'eau ses 
frères le poussèrent dedans ; il trouva le moyen 
de préparer le soma au fond du puits pour en 
faire offrande aux dieux afin d'être libéré || gr. 
rpiTov. 

fà^lT tritula m. myth. np. du sage Tritula, 
précepteur [guru] de Bhagîratha; celui-ci lui 
ayant demandé le secret du bonheur ; il lui en- 
seigna que l'homme doit d'abord nier son égo 
pour être libéré, renoncer aux plaisirs des sens, 
donner sa fortune, abandonner fierté et honte, et 
se livrer à son pire ennemi pour en être réduit à 
le mendier ; il devait finalement oublier son guru 
comme source de connaissance, et ainsi devenir 
le sublime Brahmâ. 

f^" trisu [loc. tri] gram. se dit d'un mot uti- 
lisable avec les trois genres m. n. et f. 

f^g^T tristûbh [tri-stubti] f. mètre véd. de 4 
fois 11 syllabes | myth. np. du cheval Tristup, 
attelé au char de Sûrya. 

trmi [n. tri] num. pers. trois. 

\/^" trut v. [6] pr. (trutati) pp. (trutita) se 
briser, se casser — ca. (trotayati) briser, casser. 

%cTT trétâ [tri-tâ] f. triade ; coup de dé de 3. 
tretâyuga [yuga] n. phil. 2 e âge du monde, 
âge d'argent ; son roi en est Râma ; les ksatriyâs 
y acquièrent le droit de pratiquer l'ascèse 
[tapasya]. 

\J % trai v. [1] pr. md. (trâyate) pp. (trâta) 
pf. (pari) défendre, protéger, préserver de (abl.) ; 
sauver, sauvegarder. 

svalpamapyasya dharmasya trâyate mahato 
bhayât [Bh.G.] Même fort peu de cet enseigne- 
ment nous préserve de grands périls. 

5<t> traika [vr. trika] a. m. n. f. traikâ phil. re- 
latif au système de la Triade [trika] du shivaïsme 
non dual [advaita] du Kasmïra. 

^4-q<t, traiyambaka [vr. tryambaka] a. m. n. 
f. traiyambakâ relatif à Tryambaka. 

traiyambakamantra [manfcra] n. formule 
dévotionncllc shivaïte ; cf. tryambaka. 

%Trfër?T trairâsika [vr. trirâsi-ka] a. m. n. f. 
trairâsikâ concernant 3 nombres — m. math, 
règle de trois. 

trailokya [vr. triloka-ya] n. phil. l'en- 
semble des trois mondes. 
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^quî traivarna [vr. trivarna] m. soc. membre 
de l'une des trois classes supérieures : brâhmana, 
ksatriya et vaisya. 

traivarnika [-ika] m. soc. id. 

5 Iqçj traividya [vr. trividya] a. m. n. f. trai- 
vidyâ soc. qui étudie les 3 Védas — n. lit. en- 
semble des 3 Védas | soc. assemblée de brah- 
manes connaissant les 3 Védas. 

traividyaka [-ka] a. m. n. f. traividyikâ soc. 
pratiqué par les brahmanes connaissant les 3 
Védas. 

•x-l *-q<b tryambaka [tri-ambaka] m. myth. 
np. de Tryambaka, épith. de Siva "aux 
Trois yeux" ; syn. trinctra | (par ext.) nom 
de la feuille (trilobée) de l'arbre bilva - 
n. [traiyambakamantra] soc. [tantra] for- 
mule dévotionnelle shivaïte, aussi appelée 
mrtyumjaya mantra. 

om tryambakam yajâmahe sugandhim 
pustivardhanam \ urvârukamiva bandhanân 
mrtyormuksïya mâmrtât || [traiyambakamantra] 
O Siva à la vision extralucide et au parfum 
suave nous t'adorons, toi qui fait accroître 
la prospérité ; puisses-tu me libérer des liens 
de la mort aussi facilement que la courge de 
son support, et ne pas me détourner de la 
libération. 

tryambakesvara [ïsvara] m. géo. np. de 
Tryambakesvara, l'un des 12 signes divins de 
Siva [jyotirlinga], établi sur les flancs du Mont 
Brahmagiri2, aux sources de la Godâvarï, à 25 
km à l'ouest de Nâsika (mod. Trimbak) ; le linga 
porte les trois visages de Brahmâ, Visnu et Siva ; 
myth. Gautama, ayant expié par des pénitences 
le péché d'avoir tué une vache par inadvertance, 
vit se manifester à lui Siva sous la forme de 
Tryambakesvara ; à la demande de Gautama, 
Gahgâ se manifesta elle aussi, en donnant nais- 
sance à la Godâvarï; Gautama s'y baigna pour 
effacer ses péchés. 

c3" tva pn. m. f. n. tvadi véd. un ; certain ; plu- 
sieurs — adv. tvadi véd. partiellement. 
tva ... tva véd. l'un ... l'autre. 
uta tvah pasyan na dadarsa vâcam uta tvah 
srnvan na srnoti enâm [RV.] En vérité l'un re- 
garde la Parole sans la voir, et l'autre l'écoute 
sans l'entendre. 

°c3" -tva forme des s. n. d'état ; essence de. 

cq* tvak cf. tvac. 

-v/c^ÉT tvaks v. [1] pr. (tvaksati) pp. (tvasta) 
fendre (kàstham du bois) ; dépecer. 

r^T tvac [tvaJcs] f. [nom. tvak; en comp. 
tvaca] peau ; écorce | phil. [sâmkhya] le sens 
[buddhîndriya] tactil; son régent [m'yantr] est 



Vâyu; la perception [tanmâtra] associée est le 
toucher [sparsa]. 

tvaca [tvac] n. cannelle. 

c^tTTT tvattas [abl. tvad] de toi, de ta part. 

c3"5" tvad pn. pers. 2ème pers. [sg. nom. tvam, 
acc. tvâm, i. tvayâ, dat. tubhyam, abl. tvat, g. 
tava, loc. tvaji, ou cl. acc. tvâ, ou cl. dat. g. 
te, ou cl. abl. tvattas; du. nom. acc. yuvâm, 
i. dat. abl. yuvâbhyâm, g. loc. yuvayos, ou cl. 
acc. dat. g. vâm; pl. nom. yûyam, acc. yusmân, 
i. yusmâbhis, dat. yusmabhyam, abl. yusmat 
yusmattas, g. yusmâkam, loc. yusmâsu, ou cl. 
acc. dat. g. vas] tu, vous || ang. thou, you ; fr. 
tu, te, toi, vous. 

tvadïya [-ïya] a. m. n. f. tvadîyâ poss. ton, 
tien, à toi, de toi. 

c^T tvam [nom. tvad] ind. tu. 
tvam eva toi seulement, 
tvam icâra m. tutoiement, 
tvam kr tutoyer. 

cq'MI tvayâ [i. tvad] ind. par toi. 

cq R-l tvayi [loc. tvad] ind. en toi. 

tvar v. [1] pr. md. (tvarate) pp. (tvarita, 
tûrna) se hâter, se dépêcher, être pressé — ca. 
(tvarayati) faire se presser ; précipiter, accélérer 
|| lat. turba; fr. turbulent. 

c3TT tvarâ [tvar] f. hâte, empressement ; rapi- 
dité. 

tvarâm kr faire vite, se dépêcher. 

cqRd tvarita [pp. tvar] a. m. n. f. tvarita ra- 
pide, pressé — n. hâte — f. tvarita myth. np. de 
Tvaritâ, épith. de Durgâ "la Rapide". 
tvaritam adv. rapidement. 

r^" tvastr [tva£s-tr] agt. m. f. tvastrï [sg. nom. 
tvastâ, acc. tvastâram] charpentier, charron | 
myth. véd. np. de Tvastâ "l'Artisan", radieux 
[âditya] inventeur des arts et des techniques ; 
on l'associe à la manifestation [âprf 2 ] d'Agni 
comme feu plastique ; il façonna les êtres avec sa 
hache ; il forgea le foudre [vajra] d'Indra avec les 
os du sage [rsi] Dadhïci ; il est considéré comme 
un géniteur [prajâpati], et souvent confondu 
avec son fils Visvakarmâ; pour combattre In- 
dra qui avait tué son fils synthétique Trisirâ- 
Visvarûpa 2 , il créa l'asura Vrtra en offrant en 
oblation son chignon dans le feu sacrificiel ; Ra- 
canâ est son épouse, Saranyû est sa fille. 

°c^T -tvâ forme des abs. 

c3 1 %\ tvâdrs [tvad-drS2] a. m. n. f. [nom. 
tvâdric] tel que toi, ton pareil. 

r^FT tvâm [acc. tvad] ind. te, à toi. 

c3 1 i£ tvâstra [vr. tvastr] a. m. n. f. tvâstrâ 
myth. relatif à Tvastâ — n. puissance créatrice 
m. myth. véd. np. de Tvâstra "fils de 
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Tvastâ" , patr. du monstre tricéphale Trisirâ ; cf. 
Visvarûpa 2 . 

\/c^TT tsar v. [1] pr. (tsarati) s'avancer furti- 
vement ; guetter, rôder. 

cFTT tsâru [tsar-u] m. véd. animal rampant | 
poignée d'un ustensile | garde ou poignée d'une 
épée. 

cMI tsâruka [vr. tsaru-ka] a. m. n. f. tsârukâ 
habile à manier l'épée. 

«T th 

°*T -tha forme des substantifs et des adj. ord. 
thakâra [(tha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'tha'. 

°*1T -thâ forme des adv. de manière. 

thera [pkt. sthavira] iic. bd. (pâli) 
vénérable. 

theravâda [vâda] m. bd. doctrine "des an- 
ciens" , de la tradition pâli de Ceylan ; ce boud- 
dhisme d'origine est qualifié péjorativement 
de hïnayâna par les adeptes du bouddhisme 
réformé mahâyâna. 

theravâdin [vâdin] agt. m. f. thera vâdinï bd. 
adepte du theravâda. 

T ci 

3" da [dâi] ifc. a. m. n. f. dâ qui donne. 

y/^[ damsv. [1] pr. (dasati) pft. (dadamsa) 
pp. (dasta) pf. (sam) mordre | piquer — ps. 
(dasyate) être mordu, être piqué || gr. ôcckvuj. 

ç^l damsa [dams\ m. morsure, piqûre ; endroit 
mordu, piqué | insecte qui pique, taon. 

<ï*M damsana [dams-ana] n. morsure, piqûre ; 
fait de mordre, de piquer | armure ; harnais ; 
équipement. 

Ç filet damsita [dams] a. m. n. f. damsitâ 
mordu | harnassé, protégé par une armure. 

5^1" damstrâ [dams-tra] f. grosse dent, croc, 
défense. 

damstrin [-in] agt. m. f. damstrinï (éléphant) 
muni de défenses. 

5^R" damsana n. pouvoir merveilleux, exploit 
| var. damsas id. 

dakâra [(da)-kâra] m. le son ou la lettre 

'da'. 

yj dais v. [1] pr. md. (daksatc) pft. 
(dadakse) véd. être utile, être capable, servir; 
renforcer. 

^83" daksa [dais] a. m. n. f. daksâ capable, 
adroit, habile, compétent ; expert en (loc.) ; zélé 
m. adéquation, efficacité ; compétence, exper- 
tise | myth. np. du radieux [âditja] Daksa "Ex- 
pert (en rituel)" , dieu du sacrifice, issu du pouce 
de Brahmâ, à la fois père et fils d'Aditi, et père 



de Diti ; chef des géniteurs [prajâpati] , il per- 
sonnifie le rituel et la magie efficace ; il est père 
par Asiknï de Satï, l'épouse de Siva, qu'il re- 
fusa d'inviter à un sacrifice dédié à Visnu, car 
il était impur comme Kapâlï; Vïrabhadra-Siva 
détruisit ce sacrifice, dans le feu duquel se jeta 
Satî; décapité par le gana, Daksa fut rendu à 
la vie avec une tête de bouc; il donna en ma- 
riage 13 de ses filles à Kasyapa, 10 à Dharma, 
27 à Soma-Candra (les astérismes [naksatra] ) , 4 
à Aristanemi et sa cadette Satï à Siva; il eut 
également 24 filles de son épouse Prasûti. 

daksayajna [jajha] m. myth. le sacrifice de 
Daksa ; Siva, qui en fut exclu, le détruisit de sa 
colère personnifiée en Vîrabhadra. 

daksayajnavinâsa [vinâsa] m. myth. des- 
truction du sacrifice de Daksa. 

daksasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de 
Daksasâvarna, 9 e manu du kalpa. 

TtVt dâksina [daks-na] a. m. n. f. daksinâ à 
droite ; opp. savja | méridional, vers le Sud ["à 
main droite (en faisant face à l'Est)"] | droit, 
franc, sincère — m. n. le Sud — f. cf. daksinâ || 
lat. dexter; pkt. Dekkan. 
daksinam adv. à droite. 
daksinâ adv. à droite, au Sud. 
daksinena adv. id. | à droite de (acc. g.). 
daksinât adv. issu de la droite ; venant du Sud. 
daksine adv. du côté droit. 
daksinâ dis la direction du Sud. 
daksinam kr placer qqn. à sa droite (en signe de 
respect). 

daksinî kr mettre à droite, au Sud. 

daksinakâlï [kâlf\ f. géo. np. du sanctuaire 
de Daksinakâlï au Népal ; il est situé au sud de 
Kathmandu, près des gorges de Chobar ; on y 
sacrifie divers animaux. 

daksinakâsi [kâsi] m. géo. np. de 
Daksinakâsi, épith. de Drâksârâma "Bénarès 
du Sud". 

daksinatas [-tas] adv. à droite. 

daksinâgni [agni] m. soc. feu méridional du 
sacrifice védique ; syn. anvâhâryapacana. 

daksinâcâra [âcâra] m. phil. [tautra] la voie 
tantrique [saita] "droite" ou orthodoxe ; opp. 
vâmâcâra. 

daksinâmnâya [âmnâya] m. myth. ["le che- 
min du Sud"] voie vers la demeure de Yama 
|phil. "doctrine du Sud" , ordre de Sahkarai dont 
le matha se trouve à Srhgcri. 

daksinâyana [ayana] n. myth. ["le chemin 
du Sud"] voie vers la demeure de Yama | astr. 
période (défavorable) entre le solstice d'été et le 
solstice d'hiver (où le soleil paraît se déplacer 
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vers le Sud, et les jours raccourcissent) ; solstice 
d'hiver; opp. uttarâyana. 

TfSTWT daksinâ [f. daksina] f. la direction 
[dik] du Sud | soc. ["prix du service"] honoraire 
payé au prêtre par le sacrifiant ; don, donation, 
aumône | not. bonne vache laitière. 

daksinâpatha [patha] m. géo. la région du 
Sud, le Deccan |hist. la route du Sud de l'empire 
d'Asoka. 

daksinâmûrti [mûrti] m. myth. np. de 
Daksinâmûrti, aspect de Siva "célébrant l'of- 
frande", maître de la musique, du yoga et du 
savoir ; il est représenté sur la face Sud des 
temples ; il accorde le svâtmavijnâna. 
vïnâdharadaksinâmûrti myth. Siva enseignant 
la musique et les arts. 

yogadaksinâmûrti myth. Siva enseignant le 
yoga. 

jhânadaksinâmûrti myth. Siva dispensant la 
connaissance. 

vyâkhyânadaksinâmûrti myth. Siva expliquant 
les textes sacrés. 

dagdhâ [pp. dahi] a. m. n. f. dagdhâ 
consumé ; brûlé. 

t/T^T dagh v. [5] pr. (daghnoti) pp. (daghna) 
atteindre. 

T£T daghna [pp. dagh] ifc. après (asva, â, 
upakaksa, upastha, ûru, kantha, kulpha, gulpha, 
jânu, nâbhi, purusa, mukha, stana) a. m. n. f. 
daghna f. daghnï jusqu'à hauteur de. 

danksnu [dams] a. m. n. f. mordant, pi- 
quant. 

dand [vn. danda] v. [10] pr. (dandayati) 
pp. (dandita) pfp. (dandanïya) punir qqn. (acc.) 
avec qqc. (acc). 

çus dandâ [dand] m. n. bâton, massue ; 
manche ; sceptre | mât ; mesure de longueur (en- 
viron 2 m) | tige (not. de lotus) | châtiment, pu- 
nition ; amende | force légitime, pouvoir de la 
justice ; police, armée (en ligne) | gram. signe de 
ponctuation ( l) marquant la fin d'une phrase ou 
la moitié d'une stance | myth. np. de Danda, fils 
de Dharma et de Kriyâ || gr. ôeuSpov. 
dandam dâ payer une amende | punir. 

dandaka [-ka] m. bâton | ligne d'écriture | 
myth. np. de Dandaka "muni du Sceptre", fils 
d'Iksvâku ; son royaume fut transformé en une 
forêt — f. dandaka géo. np. de la forêt Dandaka, 
dans le Deccan, entre la Narmadâ et la Godàvarl 
(mod. Madhya Pradesh) ; myth. [Râm.] Râma y 
vécut en ermite pendant son exil avec Sïtà et 
Laksmana. 

dandakâstha [kâstha] n. soc. bâton de brah- 



macârin. 

dandâdhâra [dhâra] a. m. n. f. dandadhârâ 
qui administre la justice — m. roi | myth. épith. 
de Yama. 

dandâdhâraka [dhâraka] a. m. n. f. 
dandadhârikâ qui administre la justice. 

dandâdhârana [dhârana] n. port du sceptre 
ou du bâton | ["administration du bâton"] puni- 
tion. 

dandanïti [nïti] f. administration du 
châtiment | maintien de l'ordre ; justice admi- 
nistrée par le roi | politique. 

dandâpâni [pânï] a. m. n. f. qui a le sceptre 
en main ; qui tient un bâton — m. policier. 

dandâpârusya [pârusya] n. châtiment sévère, 
justice dure. 

dandâpârusyavat [-vat] a. m. n. f. 
dandapârusyavatï qui inflige un châtiment 
sévère. 

dandâpâla [pâla] m. soc. surintendant des 
peines ; bourreau. 

dandâpranâma [pranâma] m. prosternation 
face contre terre en signe de soumission. 

dandavat [-vat] a. m. n. f. dandavatï qui 
porte un bâton |muni d'un manche |raide comme 
un bâton | ayant une grande armée — adv. 
comme un bâton | en ligne droite. 
dandavat pranam se prosterner face contre terre 
(allongé à plat ventre sur le sol, bras tendus 
croisés au niveau des poignets). 

dandavadha [vadha] m. peine capitale. 

dandâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture as- 
sise, jambes allongées sur le sol, mains de chaque 
côté du corps, doigts vers l'avant. 
ÇustM dandaka cf. dandaka. 

dandakâranya [aranya] n. forêt Dandaka. 

dandakâvana [vana] n. forêt Dandaka. 

dandanïya [pfp. [2] dand] a. m. n. f. 
dandanïya qui doit être puni. 

'ïR'S'l dandin [dand-in] agt. m. f. dandinï qui 
tient un bâton ; armé d'un bâton | brahmane au 
4 e stade de vie ascétique [sannyâsin] \ ordre men- 
diant fondé par Sahkarai ; cf. dasanâmïdandin 

m. myth. np. de Dandï "Justicier", serviteur 
de Sûrya ; il punit les pécheurs et défend la jus- 
tice divine | hist. np. de Dandïi, poète du 8 e 
siècle, originaire de KâhcT, auteur not. du traité 
de composition littéraire Kâvyâdarsa et du ro- 
man en prose Dasakumàracarita ; il est renommé 
pour sa maîtrise du sandhi. 
^<T dafc [relié à danta] m. dent. 
^tT dattâ [pp. dâi] a. m. n. f. dattâ donné, 
accordé, fourni, offert ; reçu en donation — n. 
don, donation, cadeau — ifc. donné par | donné 
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à | qui a reçu, doué de ; forme des np. not. de 
vaisya — iic. auquel on a donné. 
dattavadhyacihna portant la marque du 
condamné. 

dattâtreya [âtreya] m. myth. [BhP.] np. 
du sage [rsi] Dattâtreya "Issu d'Atri", fils 
d'Anasûyâ comme incarnation [avatâra] de 
Visnu; il devint ermite dès son plus jeune 
âge près de la Narmadâ; il accorda à Arjunai 
Kârtavïrya 1000 bras, et la jeunesse éternelle 
pour défendre le dharma ; il est considéré comme 
le patron des lettrés [pandita] ; on l'appelle aussi 
Guru Datta, et il est célébré à gurudvâdasï; on 
lui attribue l'Avadhûtagïtâ. 

Çrqi dattvâ [abs. dâi] ind. ayant donné. 
dad cf. dâi . 

<ï<ïd dadat [ppr. dâi] agt. m. f. dadatï don- 
nant, qui donne. 

5ôT dadru m. natu. tortue — f. dadrû derma- 
tose; lèpre. 

dadruka [-ka] m. dermatose; lèpre. 

^PT dadhan [dhâi] n. [sg. nom. acc. dadhi, 
i. dadhnâ, dat. dadhne, abl. g. dadhnas, loc. 
dadhni] lait caillé, petit-beurre; yaourt | var. 
dadhi id. | hi. dohi. 

T^T-T dadhâna [ppr. md. dhâ"i] a. m. n. f. 
dadhânâ tenant, portant. 

Tp^" dadhi iic. pour dadhan. 
dadhikrâ [krâ] m. véd. [RV.] np. du cheval 
céleste Dadhikrâ ou Dadhikrâvan ; il personnifie 
le Soleil levant | var. dadhikrâvan id. 

dadhipayas [payas] n. du. dadhipayasï lait et 
petit-lait. 

dadhïca var. dadhïci, dadhyahc [ïc] m. myth. 
véd. np. du sage [rsi] Dadhïca ou Dadhïci ou 
Dadhyan "Qui aime ou répand le dadM' , fils 
de Bhrgu [Mah.] ou d'Atharvâ [BP.] ; Indra lui 
révéla des mystères qu'il ne devait pas dévoiler 
sous peine d'avoir la tête tranchée; les Cava- 
liers jumeaux [Asvinau] lui donnèrent une tête 
de cheval, et il leur apprit à trouver le soma dans 
la maison de Tvastâ et à reconstituer le sacrifice 
Makha décapité ; quand Indra lui coupa la tête, 
les Cavaliers lui rendirent sa tête d'origine ; il 
donna les os de sa tête de cheval à Tvastâ pour 
forger le vajra d'Indra qui servit à tuer Vrtra ; 
il se sacrifie pour les justes causes ; on lui at- 
tribue l'invention du miel ; lorsque Visnu essaya 
de l'attaquer avec Sudarsana, celui-ci perdit son 
tranchant et devint aussi inoffensif qu'une roue 
de potier. 

dadhyac var. dadhïca [ac] m. myth. véd. np. 
du sage [rsi] Dadhyan "Qui répand le dadhi" ; 
cf. Dadhïci. 



dadhyodana [odana] n. mélange de riz cuit 
et de lait caillé. 

^THJ" danâyu [relié à danu] f. myth. [véd.] np. 
de Danâyu, fille de Daksa ; elle eut comme fils 
de Kasyapa les démons [asura] Vala, Viksarai, 
Vïra et Vrtra. 

ç-j dauu [dânava] f. myth. np. de Danu ou 
Danû "Naïade" , fille de Daksa, mère des on- 
dins [dânavâs] par Kasyapa; c'est une divinité 
des eaux — m. myth. np. de Danui, épith. du 
dânava Visvâvasu-Kabandha. 

<ïTt danta var. dat m. dent | défense 
d'éléphant | math. symb. le nombre 32 || lat. 
dens; ang. tooth ; ail. zahn ; fr. dent. 

dantakâra [kâra] m. artisan de l'ivoire. 

dantakâstha [kâstha] n. cure-dents. 

dantadhâvana [dhâvana2] n. brossage des 
dents. 

dantavakra [vakra] m. myth. [Mah.] np. du 
dânava Dantavakra, roi des karûsâs; il s'opposa 
à Krsna qui le tua. 

dantavïnâ [vïnâ] f. bruit fait en claquant des 
dents. 

dantavïnâm vâd claquer des dents. 

dantya [danta-ya] a. m. n. f. dantyâ den- 
tal — m. phon. phonème dental. 

y/ dabh var. dambh v. [1] pr. (dâbhati) 
tromper, décevoir. 

y/'&T dami v. [4] pr. (dâmyati) pp. (dânta) 
contrôler, apprivoiser, discipliner, dompter ; 
maîtriser, soumettre, punir — ca. (damayati) 
id. || gr. ôa^vq^Lb; lat. domo; ang. to tame ; 
ail. zàhmcn ; fr. dompter. 

dâmyata datta dayadhvam [BU.] Disciplinez 
vous, soyez charitables, ayez pitié. 

<ïH dani2 [dami] m. véd. maison. 
dampati [pati] m. du. dampatï ["les deux 
maîtres de maison"] le couple, mari et femme. 

>ïH dama [dami] m. n. maison, demeure | 
maîtrise de soi, empire sur soi-même, contrôle 
de ses passions | discipline, fermeté ; domination, 
domptage ; punition | phil. [vedânta] l'ascèse, 
comprenant l'abstinence, l'une des 6 vertus car- 
dinales [satsampad] - ifc. qui dompte, qui 
maîtrise, qui contrôle || gr. ôofioç ; lat. domus; 
ang. to tame ; ail. zàhmen ; fr. dompter, do- 
maine, domicile. 

<ïH"1 damana [dama-na] agt. m. f. damanï 
qui réprime, qui soumet, qui l'emporte — m. 
dompteur, cocher | natu. bot. Artemisia vulga- 
ris, armoise ; elle est utilisée en médecine, pour 
contrôler les humeurs vâta et kapha — n. disci- 
pline ; domptage ; répression, punition. 
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damanaka [-ka] m. lit. [PT.] np. du chacal 
Damanaka "Manipulateur", conseiller du roi- 
lion Pingalakai ; sa mauvaise influence prévaut 
sur les sages conseils de son frère Karataka. 

5TT<T damayat [ca. ppr. dam!] a. m. n. f. da- 
mayantïqui dompte (not. ses passions) ; qui do- 
mine — f. myth. [Mah.] np. de Damayantï "Qui 
domine (en beauté toutes ses rivales)" fille du 
roi Bhïma 2 du pays Vidarbha, d'une très grande 
beauté ; elle épousa le roi Nala. 
dambh cf. dabh. 

dambha [dabh] m. tromperie, fraude | 
hypocrisie | myth. np. de Dambha "Hypocrite" , 
personnifiant la tromperie, fils d'Adharma et de 
Mrsâ, père de Lobha par Pusti. 

t/^T day v. [1] pr. md. (dayate) pp. (dayita) 
compatir ; partager ; avoir pitié de, éprouver de 
la compassion pour (acc. g.) |éprouver de la sym- 
pathie ou de l'affection pour (acc.) ; aimer || gr. 
ôcaou. 

m I dayâ [day] f. compassion, pitié ; pitié en- 
vers (loc. g. iic.) | myth. [BhP] np. de Dayâ 
"Pitié", fille de Daksa, une des épouses de 
Dharma. 

dayâm kr prendre pitié de (loc. g.). 

dayânanda [ânanda] a. m. n. f. dayânanda 
qui éprouve la joie de la compassion | hist. np. 
de Dayânanda "Joie de compassion", nom de 
renonçant ; mod. not. le Svâmï Dayânandai Sa- 
rasvati2 (1824-1883), né au Gujarât, qui fonda 
le mouvement de renouveau hindou Àryâsamâja 
en 1875; il est l'auteur du Satyârthaprakâsa ; 
son maître était le Svâmï Virajânanda Saras- 
vatÏ2- 

dayâvat [-vat] a. m. n. f. dayâ vatf compatis- 
sant, miséricordieux. 

<ï^l<3 dayâlu [dayâ-iu] a. m. n. f. compatis- 
sant, sympathisant, gentil, 
hare dayâlo nah pâhi [SK.] O, gentil Hari, 
protège-nous. 

TfàcT dayita [pp. day] a. m. n. f. dayitâ aimé, 
bien-aimé, chéri — m. bien-aimé, époux. 

dara [dr\ a. m. n. f. darâ ifc. qui déchire, 
qui fend, qui détruit — m. cavité, cave, caverne 
| conque ; nombril | crainte — f. darl cavité, ca- 
verne. 

darada n. vermillon. 
Tpt^r daridr [int. drâi] int. (daridrâti) être 
pauvre [errer]. 

Tpt^r daridra [daridr] a. m. n. f. daridrâ 
pauvre, nécessiteux; vagabond [errant]. 

darp [ca. drp] v. [10] pr. (darpayati) affo- 
ler, rendre orgueilleux. 



darpa [darp] m. orgueil, vanité ; arrogance, 
folie | myth. np. de Darpa l'Orgueil personnifié, 
fils d'Adharma. 

darpâdhmâta [âdhmâta] a. m. n. f. 
darpâdhmâtâ bouffi d'orgueil. 

^H"\ darpana [darpa-na] m. miroir ["qui rend 
vain"] - ifc. lit. forme des titres d'ouvrages 
["réflexion sur"]. 

^>3" darbhâ [drbh] m. soc. véd. gerbe d'herbe 
kusa employée dans le rituel ; cf. prastara. 

darbhavâhana [vâhana] n. véd. charrette 
d'herbe. 

<[<\ dârvi [dru 3 ] f. ["en bois"] cuiller, spatule, 
darvi pâkarasam yathâ [Mah.] Comme une 
cuiller en bois dans la sauce (bien qu'immergée 
dedans elle en ignore le goût). 

dars [ca. drsi] v. [10] pr. (darsayati) faire 
voir, montrer — ps. (darsyate) être montré. 

darsa [dars] m. ifc. vision de; regard sur, 
contemplation de — m. apparition (not. de la 
nouvelle lune) | astr. nouvelle lune | soc. rite 
célébré à la nouvelle lune. 

darsapûrnamâsa [pûriiamâsa] m. du. 
pûrnamâsau la nouvelle lune et la pleine lune 
| soc. cérémonies de nouvelle et pleine lune. 

darsaka [darsa-ia] a. m. n. f. darsikâ qui 
voit, qui regarde | qui montre, qui éclaircit. 

çifîd darsatâ [darsa-ta] a. m. n. f. darsatâ vi- 
sible ; à voir ; digne d'être vu. 

<«*ï*1 darsana [darsa-na] n. vue, vision ; as- 
pect | visite ; spectacle | soc. vision de l'idole 
dans le sanctuaire d'un temple | phil. méthode, 
point de vue doctrinal, école de pensée, système 
philosophique, doctrine de salut ; cf. saddarsana 
| soc. grande boucle d'oreille plate identifiant un 
nâthayogin || pali dassana. 

^9PTfà" darsanïya [pfp. [2] drsi] a. m. n. f. 
darsanïyâ visible ; qu'on doit voir, qui mérite 
d'être vu | agréable à voir, plaisant, joli, beau. 

5f?TT darsin [dars-in] ifc. agt. m. f. dareinlqui 
voit, qui regarde, qui observe, qui examine ; qui 
comprend, qui sait. 

-y^Fr dai v. [1] pr. (dalati) fut. (dalisyati) pp. 
(dalita) pf. (ut) crever, éclater; fendre, s'ouvrir 
brusquement ; s'épanouir. 

dala [dal] n. pétale, feuille ; bourgeon, 
jeune pousse | fragment, morceau, portion. 

^TT dalana [dal-ana] n. éclatement, rupture 
| action de fendre, de faire éclater, de rompre ; 
destruction. 

^Rld dalita [pp. dal] a. m. n. f. dalitâ fendu, 
éclaté; ouvert, épanoui (bouton), éclaté (bour- 
geon) ; déplié, déployé | brisé, broyé ; dispersé, 
pulvérisé, détruit, mis en pièces | en poudre 
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| mod. opprimé ; qualifie les intouchables sans 
référence à leur caste (Ambedkar). 

davathu [du-athu] m. tourment, vexa- 
tion. 

daéa iic. pour dasan. 

dasaka [-ka] a. m. n. f. dasikâ consistant en 
10 composantes — n. dizaine, décade ; catégorie 
de 10 objets | lit. not. poème en 10 vers. 

dasakantha [kantha] m. myth. [Râm.] np. de 
Dasakantha, épith. de Râvana "aux dix gorges" 
| thai thoskonth. 

dasakumâracarita [tumâra-carita] n. lit. np. 
du Dasakumâracarita "Aventures des dix prin- 
ces", roman d'aventures et d'émancipation de 
Dandïi. 

dasagïtikâ [gïtikâ] f. lit. np. de la Dasagïtikâ, 
section de l'Àryabhatïya. 

dasagrantha [grantha] m. pl. lit. les dix 
livres essentiels au rgvcdin : samhitâ, brâhmana, 
âranyaka, siksâ, kalpa, vyâkarana, nighantu, ni- 
rukta, chandas et jyotisa ; ou bien les 4 Veda et 
les 6 vedânga. 

dasagranthin [-in] agt. m. f. dasagranthinï 
soc. se dit d'un brahmane qui a étudié les 
4 Savoirs [Veda] et les 6 disciplines annexes 
[vedânga]. 

dasagrïva [grïvâ] m. myth. [Râm.] np. de 
Dasagrïva, épith. de Râvana "aux dix têtes". 
dasataya [-taya] n. dizaine. 
dasanâma [nâma-i\ a. m. n. f. dasanâmnïqui 
a dix noms. 

dasanâmïdandin [dandin] m. soc. ordre 
mendiant de la doctrine advaita fondé par 
Sahkara!. 

dasama [-ma] a. m. n. f. dasamïord. dixième 
- f. dasamï astr. le 10 e jour d'une quinzaine 
lunaire ; cf. vijayadasamï, sâmbadasamï. 
dasamâmsa [amsa] m. dîme. 

dasamahâvidyâ [mahâvidyâ] f. phil. [_kau7a] 
les dix aspects terribles ou pouvoirs cosmiques 
de la Déesse [Sakti] : Kâlï-Kâlikâ, Târâ, Sodasî 
(ou Râjarâjesvarï), Bhuvanesvarï, Bhairavï, 
Chinnamastâ (ou Candï-Candikâ) , Dhûmavatï, 
Vagalâ, Mâtangï, et Kamalâ-Siddhilaksmï ; par- 
fois on liste aussi CâmundI, et Tripurasundarï- 
Lalitâ | myth. np. de Dasamahâvidyâ, épith. de 
Durgâ "aux dix grands pouvoirs" . 

dasamùla [mûla] n. méd. préparation 
tonique mélangeant les 5 grandes racines 
[brhatpancamû7a] et les 5 petites racines 
[hrasvapancamûla] . 

dasaratha [ratiia] m. myth. [Râm.] np. de 
Dasaratha "au Char victorieux dans les dix di- 
rections", roi du Kosala, fils d'Aja de la lignée 



solaire [sûryavamsa] ; à l'âge de 60000 ans, 
malgré ses 3 épouses, il n'avait pas d'héritier ; 
pour sa conduite vertueuse il reçut une bouillie 
fécondante qu'il partagea entre ses épouses ; sa 
première épouse Kausalyâ en reçut la moitié, 
et donna naissance à l'aîné Râma, incarnation 
[avatàra] de Visnu ; sa seconde épouse Sumitrâ, 
qui en reçut un quart et un huitième, donna 
naissance aux jumeaux Laksmana et Satrughna ; 
sa troisième et favorite épouse Kaikeyï, qui en 
reçut un huitième, donna naissance au cadet 
Bharatai ; sur ses vieux jours il fit de Râma 
son héritier ; mais sa favorite Kaikeyï, lui rappe- 
lant sa promesse ancienne d'exhaucer un vœu, 
l'obligea à léguer le royaume à son fils Bharatai , 
qui régnera au nom de Râma ; Râma étant parti 
en exil avec ses frères jumeaux et son épouse 
Sïtâ, Dasaratha mourut de chagrin [pufcrasoJca] ; 
cf. Sravanakumâra. 

dasarâtrâ [râtra] a. m. n. f. dasarâtrâ qui 
dure dix jours — m. soc. période de dix jours 
terminant l'année véd. [gavâmayana] ; le dernier 
jour, on célèbre le mahâvrata; la dernière nuit 
en est Vatirâtra. 

dasâksara [aksara] a. m. n. f. dasâksarï 
constitué de 10 syllables. 

dasâksaramantra [mantra] n. mantra de 10 
syllabes utilisé not. pour le vibhûtipanjaranyâsa 
(gopïjanavallabhâya svâhâ) . 

dasânana [ânana] m. myth. [Râm.] np. de 
Dasânana, épith. de Râvana "aux Dix bouches" . 

dasârna [arna] m. pl. géo. ["Dix lacs"] np. du 
pays et du peuple des dasârnâs, au Sud-Est du 
Madhyadesa ; cf. Hiranyavarmâ. 

dasâvatâra [avatar a] m. myth. épith. de 
Visnu "aux dix avatars" | pl. dasâvatârâs myth. 
les dix incarnations de Visnu : Matsya le Pois- 
son sauveur du Veda, Kûrma la Tortue socle 
du monde, Varâha le Sanglier sauveur de la 
Terre, Narasimha l'Hommc-lion qui détruit l'in- 
justice, Vâmana-Trivikrama le Nain aux trois 
enjambées, Parasurâma le Brahmane à la Hache, 
Râma le Roi Charmant, Krsna le Prince Noir, 
Balarâma le Prince Blanc (ou qqf. Buddha), et 
Kalkï le Cavalier de l'Apocalypse. 

dasâsVamedha [asvamedha] m. géo. np. du 
quai [ghatta] Dasâsvamedha sur le Gange à 
Bénarès, ainsi nommé car le bain à cet endroit 
vaut "10 sacrifices de cheval". 

dasâha [aha] m. dix jours | soc. (10 e jour) 
festival de victoire de Râma sur Râvana; il 
clôt le festival de durgâpûjâ; cf. navarâtra, vi- 
jayadasamï || hi. dasâra. 

dasaika [cka] a. m. n. f. dasaikâ pl. onze. 
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dasaikâdasa [ekâdasan] n. ["onze à la dizai- 
ne"] (prêt) qui rapporte à dix pour cent. 

dasaikâdasika [-ika] a. m. n. f. dasaikâdasikï 
["qui prête à dix pour cent"] usurier. 

^5RT dasat [dasan] f. dizaine. 

ç^M dasan num. pers. [sg. nom. acc. dasa; pl. 
autres cas] le nombre dix — m. dasa ifc. forme 
des ordinaux || gr. ôena ; lat. decem; ang. ten ; 
ail. zehn ; fr. dix. 

<ï*M dasana [dams] m. dent ; dentition. 
dasanavasanângarâga [vasana2-angarâga] m. 
la coloration des dents et des vêtements, un des 
64 arts [kalâ]. 

^5TT dasa [dams] f. frange de fils de trame ; 
mèche de lampe | (au fig.) condition, état, destin ; 
circonstance, âge de la vie | astr. configuration 
de naissance en astrologie prédictive [jyotisa] ; 
cf. ulkâ. 

dasin [das^-iu] a. m. n. f. dasinï 
constitué de 10 parties. 

dasta [pp. dams^ a. m. n. f. dastâ mordu, 

piqué. 

y/^W das v. [4] pr. (dâsyati) v. [1] pr. (dâsati) 
pft. (dadâsa) aor. [2] (âdasat)pp. (dasta) pf. (vi) 
être en manque de ; être épuisé — ca. (dâsâyati) 
pp. (dâsita) épuiser. 

5^tT dasta [pp. das] a. m. n. f. dasta" épuisé, 
dasyu [das-yu] m. ennemi des dieux, im- 
pie [sauvage, barbare; voleur, brigand, scélérat ; 
hors-caste, manant ; syn. dâsa. 

dasra m. myth. véd. np. de Dasra, un 

asvin. 

\/5ir dahi v. [1] pr. (dahati) pr. md. (dahate) 
pft. (dadâha) pft. md. (dehe) fut. (dhaksyati) 
aor. [3] (adïdahat) aor. [4] (adhâksît) pp. 
(dagdha) ppr. (dahat) abs. (dagdhvâ, -dahya) 
pf. (nis, vi) brûler, consumer, mettre au feu | (au 
fig.) détruire — ps. (dahyate) être consumé |être 
brûlant — v. [4] pr. (dahyati) brûler, être en feu 
| (au fig.) être consumé | s'affliger, se tourmenter 
— ca. (dâhayati) faire brûler — int. (dandahïti) 
détruire par le feu || ang. day ; ail. Tag. 

5çT dahfi [dahi] ifc. a. m. n. f. [nom. dhaic] qui 
brûle ; brûlant. 

grâmadhak qui brûle le village. 

ççq^ dahat [ppr. dahi] a. m. n. f. dahantï ar- 
dent. 

dahannaiva diso dasa myth. [BhP.] Brûlante 
dans toutes les directions (dit de la fièvre que 
Siva envoya à Krsna, qui lui envoya en retour 
une fièvre glaçante [sïta]). 

<ïÇ"1 dahana [dahi-ana] m. feu | myth. np. de 
Dahana "Brûlant", l'un des 11 souffles divins 



[marut] ; épith. d'Agni — n. action de brûler, 
combustion |myth. "brûlure d'amour" , l'une des 
5 flèches érotiques [puspabâna] de Kâma — ifc. 
qui brûle, qui consume, qui calcine, qui détruit 
| mise au feu de. 

sj dâi v. [3] pr. (dâdâti) pr. md. (datté) 
imp. (dchi) v. [1] pr. (dâdati) v. [2] pr. (dâti) fut. 
(dâsyati) pft. (dadau) aor. [1] (adât) pp. (datta) 
ppr. (dadat) pfp. (dâtavya, dânïya, deya) abs. 
(dattvâ, -dâya) pf. (anu, â, pari, pra, prati, sam) 
donner, accorder, fournir, offrir qqc. (acc.) à 
qqn. (dat. g. loc.) — ps. (dïyate) être donné — 
ca. (dâpayati) faire donner, faire payer, recou- 
vrer — dés. (ditsati) vouloir donner, être prêt à 
donner || lat. do; fr. donner. 
agnïn dâ disposer les feux du sacrifice. 
anuyâtrâm dâ accompagner. 
argalam dâ tirer le verrou. 
avakâsam dâ faire de la place, laisser passer. 
âjnâm dâ donner un ordre. 
âtmânam dâ se sacrifier | se donner à, se consa- 
crer à (dat.). 

âsanam dâ céder sa place, 
rnam dâ payer sa dette. 
karnam dâ prêter l'oreille. 

jânu dâ s'agenouiller | mettre le genou sur le 
corps. 

dandam dâ payer l'amende | punir. 
drstim dâ jeter un coup d'œil. 
mano dâ fixer l'esprit sur (loc). 
mârgam dâ céder le chemin, 
vacam dâ dire une parole, parler. 
varam dâ accorder un don. 
visam dâ empoisonner. 
sabdam dâ élever la voix, appeler. 
sokam dâ causer du chagrin. 
samdesam dâ donner un renseignement, infor- 
mer. 

samayam dâ proposer un accord, convenir. 
prema bhiksâm dehi Donne nous l'Amour Divin 
en aumône. 

V^T dâ 2 v. [2] pr. (dâti) v. [4] pr. (dyati) pft. 
(dadau) aor. [1] (adât) pp. (dita) pf. (ava) divi- 
ser, partager |mettre en pièces, déchirer, détruire 
| lier — ps. (dïyate) être rejeté. 

^/^T dâ 3 v. [1] pr. (dâyati) pf. (ava) [inusité 
sans pf.]. 

-dâ fois (forme des adv. de temps). 
dâksa [vr. daJcsa] a. m. n. f. dâksï\ myth. 
relatif à Daksa | méridional m. n. le Sud. 

dâksâyanâ [âyana] a. m. n. f. dâksâyanï 
myth. descendant de Daksa ; relatif à Daksa — 
f. dâksâyanï myth. np. de Dâksâyanï "Fille de 
Daksa", épith. not. de Satï et des naksatrâni; 
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cf. Ausadhï. 

^ifèST dâksi [vr. daksa] m. f. dâksï 2 [gotra] des- 
cendant de Daksa. 

<ïl fai u| dâksinâ [vr. dâksinâ] a. m. n. f. dâksinï 
soc. relatif aux honoraires du prêtre — f. dâksinâ 
géo. l'Inde du Sud, le Deccan. 

<ïl («1 u l Ic^ dâksinâtya [vr. daksinâ-tya] a. m. 
n. f. dâksinâtyâ du Sud, méridional; not. issu 
du Deccan | pl. habitants du Deccan. 

si (ai u ^ dâksinya [vr. daitsinâ-ya] a. m. n. f. 
dâksinyâ qui concerne ou qui mérite le paie- 
ment d'honoraires rituels — n. dextérité, habi- 
leté, adresse | politesse, considération, piété. 

^T&T dâksya [vr. daicsa-ya] n. habileté, 
adresse ; capacité ; zèle. 

>ïl |sh dâdima m. f. dâdimï grenadier — n. 
grenade. 

dâdimâni dams ["mordre dans une grenade"] 
faire une corvée, avoir une tâche infaisable. 

^ld°<H dâtavya [pfp. [3] dâ\] a. m. n. f. dâtavyâ 
qui doit être donné ou offert. 

^RJ" dâtr [dâi-fcr] agt. m. f. dâtrï [sg. nom. 
dâtâ, acc. dâtâram] qui accorde, qui permet ; 
qui donne, qui prête ; libéral, généreux ; dona- 
teur, mécène, fondateur ; prêteur, créancier - 
f. dâ trï généreuse, donatrice. 

^TT dânâ [dâi-na] n. don, présent ; générosité, 
libéralité ; charité | bd. la générosité, une 
des 6 perfections [pâramitâ] d'un accompli 
[bodhisattva] | liquide exhudant des tempes de 
l'éléphant en rut. 

dânadharma [dharma] m. soc. devoir de cha- 
rité. 

dânastuti [stuti] f. lit. [RV.] louange pour le 
don, remerciement rituel. 

«Ml dânava [dânu] m. f. dânavlmyth. ["fils 
de Danu"] démon ondin, variété d'asura aqua- 
tique sous les ordres de Râhu ; cf. Vrsaparvan 
| pl. dânavâs la classe de ces démons ; ils sont 
fils de Kasyapa et Danu ; Indra demanda à 
Dusmanta de les combattre | myth. cf. Danui. 

dânavapati [pati] m. myth. np. de 
Dânavapati, épith. de Râhu "Roi des dânavâs" . 

si f*i«i^ dânin [dâna-in] agt. m. f. dâninï qui 
donne ; généreux. 

<*l*lï<4 dâniya [pfp. [2] dâ\] a. m. n. f. dânïyâ 
qui doit être donné ou offert. 

5T*J" dânu [dâi-nu] a. m. n. f. libéral | 
courageux ; vaillant, victorieux, conquérant - 
m. donateur | prospérité | vent, courant d'air 
| eau, courant de fluide. 

TPrT dântâ [pp. dami] a. m. n. f. dântâ 
dompté, dressé | qui a dompté ses passions. 



^TT dâp [ca. dâi] v. [10] pr. (dâpayati) faire 
donner, faire payer, recouvrer. 
^PT dama iic. pour dâman 2 . 
dâmodara [udara] m. myth. np. de 
Dâmodara, épith. de Krsna enfant "attaché par 
une corde autour de sa taille" (par sa nourrice 
Yasodâ pour ses espiègleries). 

dâmodaragupta [gupta] m. hist. np. de 
Dâmodaragupta, poète et ministre du roi 
du Kasmïra Jayâplda; il est l'auteur du 
KuttanTmata. 

dâmodarâstaka [astaka] n. soc. festival 
célébrant Krsna-Dâmodara, le 8 e jour du mois 
kârttika. 

^FT-T dâmâni [dâ\-man] m. donneur ; homme 
généreux. 

^FT-T dâman 2 [dâ 2 -man] n. lien, corde, en- 
trave ; ceinture | guirlande ; collier, chapelet. 
^F-T dâyâi [dâi] a. m. n. f. dâyâ donnant. 
dâyaka [-ka] a. m. n. f. dâyikâ qui donne. 
dâyâdâ [âda] a. m. n. f. dâyâdâ qui hérite de 
(g. loc iic.) — m. héritier — f. dâyâdâ héritière. 
dâyâdya [-y a] n. héritage. 
^PT dâyâ 2 [dâ 2 ] m. portion, part, héritage. 
^TT dâra m. épouse (rare) | pl. dâras les 
épouses. 

dâraka [-ka] m. fils, jeune garçon | du. 
dârakau garçon et fille — f. dârikâ fillette. 

si Rçj dâridrya [vr. daridr-ya] n. pauvreté. 

^TT dâru [dru 3 ] m. n. bois ; morceau de bois ; 
poteau. 

dârubrahman [brahman] m. myth. np. de 
Dârubrahmâ, épith. de Jagannâtha "le Dieu de 
bois" . 

dârumaya [maya] a. m. n. f. dârumayï en 
bois. 

dârumayï pratimâ idole en bois. 

>ïl t><t> dâruka [dâru-ica] n. natu. bot. Cedrus 
dcodara, cèdre de l'Himâlaya. 

dârukavana [vana] n. myth. np. de la forêt 
de cèdres Dârukavana, où vivaient de nom- 
breux ermites [rsi] ; ils étaient infatués de 
leurs rituels Védiques et ne vénéraient que le 
Sabdabrahman ; Siva visita l'ermitage comme 
mendiant nu sous sa forme de Bhiksâtana, pour 
humilier ces hérétiques ; les épouses des sages 
tombèrent amoureuses de sa grande beauté ; les 
sages voulurent le faire disparaître, et firent sur- 
girent un tigre, qu'il tua et dont il se para de sa 
peau ; ils firent surgir un daim, qu'il prit dans sa 
main gauche comme attribut ; ils produisirent 
un fer chauffé au rouge, qu'il garda en main 
comme arme ; un démon-éléphant [gajâsura] 
nommé Gayai ayant acquis de grands pouvoirs 
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par ses austérités fit fuir les sages à Vârânasï, où 
ils se réfugièrent dans un temple de Siva ; celui- 
ci tua le démon-éléphant avec son trident, et se 
para de sa dépouille comme d'une cape. 

ç| t>m dâruna [dâru-na] a. m. n. f. dârunâ f. 
dârunï dur, rude ; sévère, implacable ; intense ; 
cruel, violent | pénible, douloureux; effrayant, 
terrible, épouvantable — n. dureté, rudesse, 
sévérité ; horreur. 

ÇTS5 dârdhya [vr. drdha-ya] a. m. n. f. dârdhyâ 
solidité, résistance ; stabilité. 

<ïlcf<< dârteya [vr. drfci-îya] a. m. n. f. dârteyâ 
qui se trouve dans une outre. 

<ïl4 dârva [vr. dâru] a. m. n. f. dârvïen bois. 

>ïl q dâva [relié à dâha] m. incendie, not. d'une 
forêt | forêt, parc. 

^/<ï|i»i dàsi v. [1] pr. (dâsati) pft. (dadâsa) 
véd. honorer un dieu (acc. dat.) avec (i.) | véd. 
donner, accorder à (dat.). 

^T5T dâS2 [dâsi] f. soc. véd. culte, vénération 
— m. soc. dévot. 

dâsaspati [pati] m. soc. ["maître des offran- 
des"] grand donateur. 

dâsaspatya [-ya] a. m. n. f. dâsaspatyâ pro- 
lifique ; not. bonne laitière (vache). 

dâsa [dâs'i] m. donataire (à qui l'on 
donne) | pêcheur ; batelier ; cf. dâsa. 

<ïl*K<T dâsaratha [vr. dasaratha] a. m. n. f. 
dâsarathâ relatif à Dasaratha — m. myth. np. 
de Dâsaratha, patr. de Râma — m. dâsarathi 
myth. id. | du. dâsarathi myth. Râma et 
Laksmana. 

si^Klçl dâsarâjha [vr. dasa-râjan] m. véd. 
"(bataille) des 10 rois", remportée par Sudâ, 
chef de la tribu des bharatâs, grâce à l'aide du 
rsi Vasistha ; ces rois menaient 5 tribus aryennes 
et 5 tribus non aryennes ; la bataille eut lieu près 
de la rivière Parusnï ; elle donna aux bharatâs la 
souveraineté sur le Kuruksetra. 

dâsvâs [ppft. dâéi] a. m. n. f. dévot, 
pieux — m. véd. qualifie différents dieux. 

^TTT dâsa [relié à dasyu] m. esclave, serviteur 
| pêcheur | soc. ["serviteur de Dieu"] forme des 
noms de dévots du courant dévotionnel [bhakti] 
de la tradition vaisnava — f. dâsï femme esclave, 
servante | femme de pêcheur. 

dâsakarmakara [karmakara] m. pl. soc. les 
serfs et les travailleurs libres. 

dâsarâja [râja] m. myth. [Mah.] np. de 
Dâsarâja, "Chef des pêcheurs" de la Yamunâ, 
qui éleva Satyavatï et la donna en mariage au 
roi Sâmtanu. 

dâsya [-ya] n. esclavage, servitude. 



>ïl f^ld dâsita [ca. pp. das] a. m. n. f. dâsitâ 
épuisé. 

SI^IM dâsyâs [g. dâsi] iic. 

dâsyâhputra var. dâsïputra [putra] m. fils de 
servante, bâtard (injure). 

TUT dâia [vr. dahi] m. incendie ; brûlure. 
fë^T dik iic. pour disV 

dikpâla [pâla] m. myth. divinité régissant 
l'une des 8 directions de l'espace : Indra (ou 
Sûrya) à l'Est, Vahni-Agni au Sud-Est, Yama au 
Sud, Nirrtii (ou Sûrya) au Sud-Ouest, Varuna à 
l'Ouest, Pavana-Vâyu au Nord-Ouest, Kubera 
(ou Rudra) au Nord, et ïsa-ïsâna (ou Soma- 
Candra) au Nord-Est ; chacun d'eux est associé 
à un diggaja ; syn. lokapâla | bd. épith. d'Avalo- 
kitesvara. 

dig iic. pour dis2- 

diganta [anta] m. horizon ; le lointain. 

digambara [ambara] a. m. n. f. digambarâ jn. 
nu ["vêtu de ciel"], épith. de la secte jaïne des 
digambarâs, dont les moines vivent nus ; opp. 
svetâmbara. 

diggaja [gaja] m. myth. éléphant mythique 
soutenant le monde en un des points cardi- 
naux : Airâvata à l'Est, PundarTkai au Sud- 
Est, Vâmanai au Sud, Kumuda au Sud-Ouest, 
Anjana à l'Ouest, Puspadantai au Nord-Ouest, 
Sârvabhauma au Nord, et Supratïkai au Nord- 
Est ; chacun d'eux est associé à son dikpâla ; cf. 
disâgaja pour une autre liste. 

dignâga [-nâga] m. myth. syn. diggaja \ bd. 
np. de Dignâga ou Dinnâga, religieux et philo- 
sophe bouddhiste du 5-6° siècle (~480-^540), 
né à Kâhcïpura ; il fut disciple de Vasubandhu ; 
il dirigea l'Université de Nâlandâ où il fonda 
une école de logique [nyâya] ; il est l'auteur du 
Pramânasamuccaya. 

digvijaya [vijaya] m. victoire totale ["tous 
azimuts"] ; tournée de conquêtes | lit. np. du 
Digvijaya, ouvrage de Sahkarâcârya décrivant sa 
victoire sur d'autres sectes | titre d'une section 
du Mahâbhârata. 

f^^rdigdia [pp. dih] a. m. n. f. digdhâ enduit, 
oint ; souillé, barbouillé, empoisonné. 
f^W din iic. pour dis2- 

dinmârga [mârga] m. chemin allant loin 
(dans une direction) | pl. dinmârgâs chemins 
dans toutes les directions. 

f%cT dita [pp. dâ 2 ] a. m. n. f. ditâ divisé, 
déchiré. 

Pïld diti [dita] f. myth. np. de Diti "Division", 
fille de Daksa et mère des daityâs par Kasyapa, 
tuée par Indra. 
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fëcFT dits [des. dâ\] v. pr. (ditsati) vouloir don- 
ner, être prêt à donner. 

fefVr didhis [dés. dâ\] v. pr. (didhisati) vou- 
loir donner — pr. md. (didhisate) vouloir obte- 
nir. 

fèf^Hf" didhisû [didhis-u] agt. m. f. didhisû qui 
cherche à obtenir — m. courtisan ; amant ; 2° 
mari — f. var. didhisû veuve remariée | sœur 
aînée mariée après sa cadette. 

dina [div] n. jour, journée || lat. dics; fr. 
quotidien. 

dine dine adv. de jour en jour, tous les jours ; 
toujours. 

pratidinam adv. chaque jour, quotidiennement. 

dinakara [tarai] m. le Soleil ["qui fait le 
jour"] | myth. np. de Dinakara, le Soleil, épith. 
de Sûrya. 

dinayâmihï [yaminî] f. du. dinayâminyau le 
jour et la nuit. 

dinânta [anta] m. soir. 

dinesvara [isvara] m. soleil ["maître du 
jo ur"]- 

Rs^ÎIh dilïpa [dilli-pa^] m. myth. np. du roi 
DilTpa "Protecteur de Delhi", épith. du roi 
Khatvânga de la lignée solaire [sûryavamsa] ; 
[Raghuvamsa] ayant négligé d'honorer Surabhï, 
celle-ci le maudit de stérilité ; il alla avec 
sa femme Sudaksinâ à l'ermitage de Vasistha 
pour s'occuper de son veau NandinT; Surabhï 
l'éprouva par l'illusion d'un lion auquel il offrit 
sa vie pour sauver celle de Nandinï; gagnant le 
pardon de Surabhï, il obtint comme fils Raghu. 

div [relié à dïvi] m. [sg. nom. dyaus, acc. 
divam, i. diva, dat. dive, abl. g. divas, loc. divi; 
pl. nom. divas dyâvas, acc. divas, i. dyubhis] 
véd. ciel | myth. np. de Dyau, le Ciel-Lumière 
personnifié, un vasu ; cf. dyaus — m. n. jour — 
f. ciel — i. diva adv. de jour, pendant le jour || 
gr. Zevç; lat. diu; fr. diurne, Dieu. 
dyaus pitar [Jupiter] Dieu le père. 
râtrim divam adv. nuit et jour. 

diva [div] n. iic. ciel, jour. 
divedive chaque jour, quotidiennement. 

divaukas [okas] m. ["qui vit au ciel"] dieu; 
planète. 

Pïq^l divasa [diva] m. jour, journée. 
ckasmin divase adv. un jour, il était une fois. 
pratidivasam adv. chaque jour, tous les jours. 
divasesvara [ïsvara] m. soleil. 
Pïq l diva [i. div] adv. de jour ; opp. naktam 
| journellement — ind. jour. 

divâkara [Jcarai] m. le Soleil ["qui fait le 
jour"] ; cf. nisâkara. 

fefV divi m. natu. zoo. geai bleu. 



Riqï divo iic. pour diva. 

divodâsa [dâsa] m. myth. véd. np. du sage 
[râjarsi] Divodâsa "Esclave du ciel" , roi de Kâsï, 
fils de Bhïmaratha ; [RV.] il fut emprisonné 
par Sambara, dont il détruisit les forteresses 
avec l'aide d'Indra; [SkP.] Siva avait accordé 
à Divodâsa de régner à Kâsï; lorsqu'il vou- 
lut y régner lui-même, il chercha à restreindre 
son dharma pour le supplanter ; les dieux qu'il 
envoya (Sûrya, Brahmâ, etc.) n'y parvinrent 
pas ; seul Visnu réussit, déguisé en moine boud- 
dhiste, car la doctrine bouddhiste désorganisa 
le royaume que Divodâsa finit par abandonner ; 
cf. Nikumbha pour une autre version ; il épousa 
Mâdhavï, dont il eut pour fils Pratardana, pour 
le prix de 200 syâmakarnëisva à Gâlava ; réputé 
pour son hospitalité, on l'appelait Atithigva. 

fëôq" divya [div-ya] a. m. n. f. divyâ divin, 
céleste ; opp. manusya \ merveilleux, magique ; 
splcndide, ravissant — m. être céleste — n. ju- 
gement divin ; le monde divin | le divin. 

divyagangâ [gangâ] f. myth. rivière céleste ; 
[Mah.] on en liste 7 : Nalinï, Pâvanï, Sarasvatïi, 
Jambu, Sïtâ, Gangâ et Sindhu. 

divyacaksus [caksus] n. vision divine — a. m. 
n. f. divyacaksus! qui a la vision divine. 

divyadesa [desa] m. sanctuaire vaisnava ; 108 
sont importants. 

divyaprabandha [prabandha] m. soc. 
récitation rituelle des hymnes dévotionnels 
vaisnava | lit. np. du Divyaprabandha, corpus 
des chants dévotionnels de la tradition des 
saints tamils aivar, rassemblé par Nâthamuni. 

diyyavisaya [visaya] m. phil. l'ensemble des 
5 éléments subtils ou perceptions [tanmâtra]. 

divyâvadâna [avadâna2] n. lit. np. du 
Divyâvadâna "Exploits divins", recueil bd. du 
Népal ; il date du 2° siècle environ. 

sj fè^T dis'i v. [6] pr. (disati) fut. (deksyati) 
pft. (didesa) aor. [3] (adïdisat) aor. [7] (adiksat) 
pp. (dista) inf. (distum) pfp. fdestavya, desyaj 
abs. (distvâ, -disya) pf. (apa, â, ut, upa, nis, pra, 
sam) montrer, faire voir ; indiquer | exhiber, pro- 
duire ; démontrer — ps. (disyate) être montré — 
ca. (desayati) montrer, faire voir ; exposer, expli- 
quer, enseigner — dés. (didiksati) vouloir mon- 
trer ; être disposé à montrer || lat. dico, index; 
ail. zeigen ; fr. indiquer, index. 

fT5T dis2 [disi] f. [nom. dik; en comp. dik, 
dig, din] direction, sens, point cardinal ; région, 
quartier du ciel ; lieu, endroit ; ciel, espace | phil. 
l'Espace, l'une des 9 substances [dravyai] du 
vaisesiica | pl. disas les cieux ; l'horizon, le loin- 
tain, l'espace | myth. les 6 Disas ou directions de 
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l'espace, personnifiant les 4 points cardinaux : 
prâcï l'Est, daksinâ le Sud, pratîcî l'Ouest et 
udïcT le Nord, plus ûrdhvâ le zénith et dhruvâ 
l'ici | phil. [sâmkhya] ces directions sont régentes 
[nijantr] du sens de l'ouïe [srotra]. 
caturdisam adv. dans les quatre directions. 
disi disi adv. dans tous les sens, de tous côtés. 
diso disas adv. de çà de là. 
diso prayâ se répandre en tous sens. 
iti dik voici la direction générale (dit not. par un 
pandita après avoir donné des indications sur un 
point technique). 

Iknu disâ [dïs 2 ] f- direction, point cardinal; 
région. 

disâgaja [gaja] m. myth. [Râm.] éléphant 
mythique soutenant le monde en un des points 
cardinaux : Virûpâksa2 à l'Est, Mahâpadma au 
Sud, Saumanasa à l'Ouest, et Bhadra au Nord ; 
ils demeurent au Rasâtala ; cf. diggaja pour une 
autre liste. 

Pïiï dista [pp. disi] a. m. n. f. distâ montré, in- 
diqué ; fixé, déterminé ; mentionné, expliqué - 
n. endroit assigné, but ; indication, instruction, 
ordre | destin, fatalité. 

fefÈ" disti [disi] f. indication, instruction, pres- 
cription | destin, fortune, chance || fr. destin. 
distyâ i. adv. par chance, heureusement ; grâce 
au ciel, Dieu merci. 
distyâ vrdh congratuler (pour (i.)). 
distyâ vardhase congratulations ! sois félicité ! 
bonne chance! (souhait de prospérité ["sois fa- 
vorisé par la fortune"]). 

^/f^dih v. [2] pr. (dégdhi) aor. [3] (adïdihat) 
aor. [7] (adhiksat) pp. (digdha) pf. (sam) en- 
duire, oindre | salir, souiller, polluer | accroître ; 
accumuler — ps. (dihyate) être enduit, être 
souillé — ca. (dehayati) faire enduire ou souiller 
| lat. ningo; ail. Teig; ang. dough. 

-y/ ^t8ÉT dïks v. [1] pr. md. (dïksate) pp. 
(dïksita) être initié, être consacré; se préparer 
à une cérémonie religieuse — ca. (dïksayati) 
consacrer; sacrer (roi). 

CTSFÏÏ" dïksana [dïks-ana] n. consécration ; ini- 
tiation ; exécution de la dïksâ. 

?t83T dïksâ [dïks] f. soc. observances 
préliminaires au sacrifice, consécration du 
sacrifiant ; observance religieuse | soc. initia- 
tion ; investiture du cordon sacré ; rite en gén. 
| conversion religieuse | occupation exclusive ; 
préparation intensive (not. à la bataille). 

dïksâguru [guru] m. maître qui initie (opp. 
siksâguru, qui enseigne). 

£1 (aid dïksita [pp. dïks] a. m. n. f. dïksitâ 



consacré, initié (à (dat. i. iic.) ) ; préparé | 
soc. désigne certains brahmanes shivaïtes, not. 
les prêtres du temple de Natarâja, sanctuaire 
de Cidambara, au Tamil Nadu | soc. np. de 
Dïksita, titre d'érudit en grammaire ; cf. Nâgoji, 
Nïlakantha2 , Bhattoji, Harii. 

£ï fd dïdhiti [dhïi] f. réflexion religieuse, 
dévotion, inspiration. 

€"t-T dîna a. m. n. f. dïnâ triste, abattu, 
déprimé ; désolé, affligé, misérable ; malheureux, 
lamentable. 
dïnam adv. tristement. 

£1*1 K dïnâra m. pièce d'or (de valeur variable 
suivant les époques) || lat. denarius; maghreb 
dinar. 

\J £)h dïp v. [4] pr. md. (dïpyate) pp. 
(dïpta) pf. (ut, pra, sam) briller, resplendir, 
être lumineux ; brûler, flamber, flamboyer - 
ca. (dïpayati) illuminer, éclairer — int. md. 
(dedïpyate) resplendir; briller en permanence; 
être excessivement brillant. 

<\ M dïpa [dïp] m. lumière, éclat ; lampe, lan- 
terne ; flambeau, torche. 

dïpamâlâ [mâlâ] f. illumination (par une 
guirlande de lampes). 

dïpalaksmï [laksmî\ f. statuette de femme 
portant une lampe à huile. 

dïpasikhâ [sikhâ] f. flamme de la lampe. 

dïpâvali [âvali] f. illumination (par une 
rangée de lampes) | soc. festival de Dïpâvali 
"Fête de la lumière" , célébré pendant 4 jours 
à partir de la veille de la nouvelle lune de 
kârttika [caturdasî\ ; il fête la victoire de Krsna 
sur l'asura Naraka [narakacaturdasf\, évoqué 
par un feu d'artifices, le retour triomphant de 
Râma avec Sïtâ à Ayodhyâ après sa victoire 
sur Râvana, et la visite de Laksmï anticipant 
le réveil de Visnu de son sommeil de 4 mois, 
12 jours plus tard ; on y honore les instruments 
de travail; le second jour, à la nouvelle lune 
[amâvâsyâ] , on célèbre Laksmï [laksmïpûjâ] ; on 
y célèbre aussi la victoire de Visnu sur le ty- 
ran Bali, relégué aux enfers ; le troisième jour 
commémore le retour annuel sur Terre pour une 
journée du roi Bali, on se lève avant l'aube 
[brahmamuhùrta], on oublie les inimitiés, et le 
soir on allume partout des lampes pour dissiper 
les ténèbres et l'ignorance ; on y célèbre aussi 
govardhanapùjâ; le quatrième jour les sœurs in- 
vitent leurs frères chez elles [yamadvitïya] || hi. 
dïvali. 

£ï H* dïpaka [dïpa-ka] a. m. n. f. dïpikâ lumi- 
neux ; qui illumine, qui éclaire ; qui enflamme 
m. lampe, lumière | myth. np. de Dïpaka "Lu- 
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mineux" , fils de Garuda — f. dïpikâ lampe, lan- 
terne ; torche; lumière | lit. exégèse; titre d'ou- 
vrages d'exégèse — iic. de lampe. 

dïpikâdhârinï [dhârinf\ f. porteuse de lampe. 
dïpta [pp. dïp] a. m. n. f. dïptà brûlant, 
en flammes ; brillant, lumineux, éclairé ; flam- 
boyant, resplendissant | agité, excité, ardent | 
exposé au soleil. 

dïptâgama [âgama] m. lit. np. du 
Dïptâgama, traité shivaïte [saivasiddhânta] 
de rituels de consécration d'images, d'iconogra- 
phie, et d'architecture sacrée. 

€HtT dïpti [dïp-ti] f. brillance, éclat ; splen- 
deur, beauté. 

dïptimat [-mat] a. m. n. f. dïptimatï brillant ; 
splcndide |myth. np. de Dïptimân, fils de Krsna. 

€t"^" dïrghâ a. m. n. f. dïrghâ long, allongé, 
étendu (espace ou temps) |phon. (voyelle ou syl- 
labe) longue ; opp. hrasva — acc. dïrgham adv. 
longtemps, loin || gr. ôoXtxoç. 
dïrghî bhû s'allonger. 

dïrghakantha [kantha] a. m. n. f. 
dïrghakantha au long cou — m. myth. np. 
du dânava Dïrghakantha "Long cou" . 

dïrghakarna [karna] a. m. n. f. dïrghakarnï 
aux longues oreilles. 

dïrghakâya [kâya] a. m. n. f. dîrghakâyâ ["au 
long corps"] grand. 

dïrghakâla [kâla\] m. longue période de 
temps. 

dïrghakâlam adv. pendant longtemps. 

dïrghajihva [jihvâ] m. serpent ["qui a une 
longue langue"] — f. dïrghajihvï myth. [JB.] np. 
de la râksasï Dïrghajihvï "Suceuse", aux nom- 
breux vagins [yoni] ; Indra donna à Sumitra les 
pénis corr., afin qu'il puisse la tuer pendant 
qu'ils seraient unis. 

dïrghatapas [tapasi] m. myth. np. de 
DTrghatapà "à la Longue ascèse (pour obtenir 
un héritier)" , épith. du roi Dhanvâ, fils de Kâsa ; 
son fils est Dhanvantarii. 

dïrghatamas [tamas] m. myth. véd. np. du 
sage [rsi] Dïrghatamâ "Longues ténèbres" , fils 
d'Utathya et de Mamatâ, né aveugle par la 
malédiction de Brhaspati essayant de violer sa 
mère alors qu'il était déjà conçu ; sa mère l'aban- 
donna dans la forêt, les dieux le recueillirent et 
le donnèrent au roi Bharata qui le nomma son 
héritier Vitatha, faisant de lui un ksatriya ; il 
épousa Pradvesï, et Gautama est l'un de leurs 
fils ; il devint un vieillard vicieux et odieux, fut 
banni par sa femme et ses enfants, et envoyé sur 
un radeau dans la Gangâ ; le roi Bali le recon- 
nut et lui demanda d'enfanter des fils intelligents 



de sa reine Sudesnâ; la reine n'appréciant pas 
ce vieillard décrépit profita de sa cécité pour se 
faire remplacer par une nourrice, qui eut de lui 
Kaksïvân et dix autres fils, tous grands érudits ; 
le roi, ayant appris la supercherie, demanda à 
la reine de s'exécuter, et elle eut de lui cinq 
fils, Ahgai, Vanga, Kalingai, Pundra et Sunga, 
qui fondèrent les royaumes éponymes ; cf. Bha- 
radvâjai. 

dïrghabâhu [bâhu] m. qui a des longs bras. 

dïrghasiïtra [sûtra] a. m. n. f. dïrghasiïtrâ 
["qui dévide un long fil"] procrastinateur. 

dïrghasûtrin [-in] agt. m. f. dïrghasûtrinï 
qui procrastine, qui atermoie. 
dïrghasûtrï vinasyati il ne faut pas remettre au 
lendemain. 

dïrghàyus var. dïrghâyusa [âyus] a. m. n. f. 
qui vit longtemps — m. myth. np. de Dïrghâyu, 
épith. de Mârkandeya "l'Eternel" . 

dïvi v. [4] pr. (dïvyati) pr. md. (dïvyate) 
pft. (dideva) pp. (dyûta) jouer, s'amuser; se mo- 
quer de (acc.) | parier, jouer pour le gain, mettre 
enjeu (g. dat. i.) |briller, resplendir |être joyeux; 
être ivre — ca. (devayati) faire resplendir. 
aksairmâ dïvya II ne faut pas jouer aux dés. 

€tT dïv2 [dïvi] f. véd. jeu (not. pari aux dés). 
pratidïvnâ par l'adversaire au jeu. 

y f du v. [5] pr. (dunôti) ps. (dûyate) pp. 
(duta) brûler, consumer; être affligé, souffrir, 
être dévoré de chagrin | affliger, tourmenter qqn. 
(acc.) — ca. (dâvayati) faire brûler, torturer — 
dés. (dudûsati) vouloir souffrir. 

<[:W duhkhâ [dus-kha] a. m. n. f. duhkhâ 
pénible, désagréable, douloureux ; difficile, ma- 
laisé ["dont l'essieu tourne difficilement"] — n. 
malheur, mal ; souffrance, peine, douleur (opp. 
sukha) | phil. [vaisesika] la propriété [guna] de 
la peine. 

duhkham kr affliger, attrister, faire de la peine. 
sarvam duhkham bd. (1° Noble Vérité 
[âryasatya]) Tout est souffrance. 

duhkhâkara [karai] a. m. n. f. duMhaitarr qui 
cause de la peine (à (g.)), qui afflige. 

duhkhatâ [-ta] f. peine, douleur, souffrance. 

duhkhatraya [traya] n. phil. la triple souf- 
france. 

duhkhâkula [âkula] a. m. n. f. duhkhâkulâ 
égaré par le chagrin. 

duhkhânta [anta] m. phil. état de libération, 
considéré comme fin des souffrances. 

duhkhâlaya [âlaya] m. le monde, ici-bas ["la 
vallée de larmes"]. 

duhkhita [-ita] a. m. n. f. duhkhitâ affligé, 
abattu. 
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g":517T duhsala [dus-sala] m. myth. [Mah.] np. 
de Duhsala, "Mauvaise lance", un des 100 fils 
de Dhrtarâstra, tué par Bhïma — f. duhsala 
myth. [Mah.] np. de Duhsala, unique fille de 
Dhrtarâstra, épouse de Jayadratha. 

duhsàsana [dus-sâsana] m. myth. 
[Mah.] np. de Duhsàsana "Mauvais conseil", 
l'un des 100 fils de Dhrtarâstra; il insulta 
DraupadT en défaisant la natte de ses cheveux 
[venïsamhâra] ; Bhïma le tua pour réaliser son 
voeu de boire son sang — n. mauvais enseigne- 
ment. 

^"^Tt duhsanta cf. dusyanta. 

^":HTR duhsampâda [dus-sampâda] a. m. n. 
f. duhsampâda difficile à obtenir. 

5":HçT duhsaha [dus-sahai] a. m. n. f. duhsahâ 
insupportable. 

"I^PT" duhstha [dus-stha] a. m. n. f. duhsthâ 
en mauvais état ; opp. sustha. 

$<£r\ dukûla n. étoffe de soie; mousseline; 
vêtement fin. 

dugdhâ [pp. duhi] a. m. n. f. dugdhâ 
trait, tiré (lait) | extrait, sucé, épuisé, vidé - 
n. lait ; suc laiteux. 

dugdhadoha [daha] a. m. n. f. dugdhadohâ 
trait, dont on a tiré le lait. 

dugdhin [-in] a. m. n. f. dugdhinï qui a du 
lait ; laiteux — n. natu. calcite. 

dugha [duhi] a. m. n. f. dughâ ifc. qui trait 
|qui donne (comme lait) ; qui accorde — f. dûghâ 
vache laitière. 

5<T duta [pp. du] a. m. n. f. dutâ brûlé, 
consumé; affligé, désolé. 

^ "-g Ht dundubhi f. mus. grosse caisse — m. 
myth. [Râm.] np. de Dundubhi, asura-bufnc 
géant, fils de Maya et de Hemâ; Siva lui ayant 
donné de grands pouvoirs, son orgueil ne connut 
pas de bornes, et il combattait tous ceux qu'il 
rencontrait ; au bord de l'océan il provoqua 
Varuna, qui l'envoya chez Himavân ; celui-ci 
l'envoya au royaume du roi des singes Vâlï, qui le 
combattit grâce au pouvoir d'un collier d'or que 
lui avait donné Indra ; le combat dura pendant 
une année entière dans la caverne Kiskindhâ ; 
lorsque le sang de Dundubhi jaillit hors de la ca- 
verne, SugrTva, croyant son frère mort, en mura 
l'entrée avec une grosse pierre, provoquant la 
colère de Vâlï ; un peu du sang de Dundubhi re- 
tomba sur l'ermitage de Matanga, provoquant la 
colère de ce dernier, qui maudit son responsable 
de mourir s'il venait à Rsyamûka; Sugrïva s'y 
réfugia — f. dundubhi myth. [Mah.] np. de la 
gandharvï Dundubhi, compagne de Tumburu ; 
sur les instructions de Brahmâ elle s'incarna sur 



Terre comme la bossue Mantharâ afin d'inci- 
ter la jalousie de Kaikeyï, de provoquer l'exil 
de Râma, et finalement de déclencher la guerre 
qui fit périr Râvana. 

dundubhilcpa [lepa] m. pâte à enduire les 
tambours à fins magiques. 
§T dur iic. pour dus. 

g^fcttiH duratikrama [dus-atikrama] a. m. n. 
f. duratikramâ difficile à franchir. 

gTFTT durâgama [dus-âgama] a. m. n. f. 
durâgamâ difficile à approcher ; inintelligible - 
m. gain illégitime. 

^TT3TT durâcâra [dus-âcâra] m. mauvaise 
conduite — a. m. n. f. durâcârâ mécréant, 
méchant ; impie. 

^TTcTT durâtman [dus-âtman] a. m. n. f. 
durâtmanî ["de mauvaise nature"] mauvais, 
méchant, criminel. 

^TTTT?" durâsada [dus-asad] a. m. n. f. 
durâsadâ ["difficile à rencontrer"] inouï. 

gftcT duritâ [dus-ita] n. difficulté ; danger ; 
mal, péché — a. m. n. f. duritâ difficile ; mal ; 
mauvais. 

^TfT durukta [dus-uirfa] a. m. n. f. duruktâ 
mal dit, mal prononcé [mauvaise parole, propos 
blessant ou injurieux, diffamation, mensonge — 
f. duruJrtïmyth. np. de Duruktï, l'Injure person- 
nifiée, fille de Krodha et de Himsâ. 

^TcT duruta \dus-uta2\ a. m. n. f. durutâ mal 
tissé | au fig. mal élevé, inculte. 

gJ| durga [dus-ga] a. m. n. f. durgâ d'un accès 
difficile, inaccessible, impénétrable, inabordable 
m. n. passage difficile, dangereux ; forteresse, 
citadelle, place forte [difficulté, obstacle, danger, 
calamité, détresse — f. cf. durgâ. 

$At\ durgata [dus-gata] a. m. n. f. durgatâ 
pauvre, nécessiteux. 

S J îfd durgati [dus-gati] f. malheur, misère, 
détresse, pauvreté; situation difficile | manque 
de (g.). 

ïpT^T durgandha [dus-gandiia] a. m. n. f. dur- 
gandhâ puant, malodorant. 

§J|Î durgâ [f. durga] f. myth. np. de 
Durgâ "l'Inaccessible", épith. de la Déesse, 
sakti de Siva ; le lion Manastâla est sa mon- 
ture; elle tua l'asura-buflie Mahisa grâce aux 
armes de tous les dieux réunis ; elle tua les 
frères Sumbha et Nisumbha par la colère 
divine Kâlï sortie de son front ; cf. An- 
napûrnâ, Ambikâ, Àdyâ, Irâvatï, ïsvarï, Umâ, 
Gaurï, Kâlï, Candï, Câmundâ, Tripurasundarï, 
Tvaritâ, Dasamahâvidyâ, Dhûmavatï, Devï, 
Pârvatï, Bhadrakâlï, Mâtahgï, Mâtâ, Lalitâ, 
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Sakti, SâkambharT. 

durgâpûjâ [pûjâ] f. cf. navarâtra. 

durjana [dus-jana] a. m. n. f. durjanï 
méchant, vil, malfaisant — m. méchant homme, 
odieux personnage ; le méchant. 
durjanatâ [-ta] f. méchanceté. 
durjanatva [-tva] n. méchanceté. 
§vjÏ<< durjaya [dus-jaya] a. m. n. f. durjayâ in- 
vincible — m. myth. np. de l'asura Durjaya "In- 
vincible" ; il tua Kusa au combat. 

§u|ÎH"1 durnâman [dus-nâman] a. m. n. f. 
durnâmnï qui a un vilain nom. 

§<^ll durdasâ [dus-dasâ] f. infortune, 
détresse, misère ; calamité. 

^f%T durdin [vn. durdina] v. [10] pr. md. 
(durdinâyate) se mettre à pleuvoir, se couvrir 
(temps) . 

gP^-l durdina [dus-dina] n. jour de pluie, jour 
d'orage ; mauvais temps. 

durdhï [dus-dhr 2 ] a. m. n. f. ["mal pen- 
sant"] faible d'esprit |mal intentionné, méchant. 

fTTTT durnâman [dus-nâmau] a. m. n. f. 
durnâmnï qui a un vilain nom. 

gfïïfrTrT durnimitta [dus-nimitta] n. mauvais 
présage. 

ffïï^TT durnivâra [dus-nîvâra] a. m. n. f. dur- 
nivârâ difficile à contenir ; irrépressible. 
durnivâratâ [-ta] f. irrépressibilité. 

durbala [dus-baia] a. m. n. f. durbalâ 
faible, chétif ; souffreteux, malade, impotent | 
frêle, maigre, émacié ; précaire. 
durbalï bhû devenir faible ou inefficace. 
asvam naiva gajam naiva vyâghrarn naiva ca 
naiva ca \ ajâputram balim dadyâd devo durba- 
laghâtakah || [Cânakya] On ne doit sacrifier ni 
le cheval ni l'éléphant ni surtout le tigre, mais 
seul le chevreau à Dieu qui tue le faible. 

^firafT durbhiksam [dus-bhiksâ] ind. famine. 

§*ï^ 4 <*1 durmangala [dus-marigaia] a. m. n. f. 
durmangalï qui porte malchance. 

S^fd durmati [dus-mati] a. m. n. f. insensé. 

3^*1 M durmanas [dus-manas] a. m. n. f. triste, 
chagrin, mal disposé — n. mauvaise humeur, 
mélancolie. 

durmanastâ [-ta] f. tristesse ; opp. sumanastâ 
|| pali domanassa. 

f^N" durmedha [dus-medha] a. m. n. f. dur- 
medhâ stupide ; ignorant ; crétin — a. m. n. f. 
durmedhas id. 

^rf^TT duryodhana [dus-yodhana] m. myth. 
[Mah.] np. de Duryodhana "l'Invincible" , fils 
aîné du roi Dhrtarâstra et de Gândhârï, chef de 
l'armée des kauravâs; il incarne le kaliyuga; il 



insulta et maltraita Draupadï, en la traînant par 
les cheveux ; après la bataille il se cacha dans le 
lac Dvaipâyana 2 pour se reposer; il fut tué en 
combat singulier à la massue par Bhïma ; son fils 
Laksmanai fut tué par Abhimanyu ; cf. Suyod- 
hana. 

g^HT durlanghya [dus-langhya] a. m. n. f. 
durlanghyâ difficile à vaincre ou à transgresser ; 
insurmontable. 

f^fcr durlabha [dusdabh] a. m. n. f. durlabhâ 
inaccessible ; introuvable, rare, extraordinaire | 
difficile à trouver ; difficile à (inf.). 
durlabhï bhû devenir inaccessible. 
durlabham bhârate janma C'est une grande 
chance que d'être né en Inde. 

jg^Rld durlalita [dus-lalita] a. m. n. f. durla- 
litâ (enfant) gâté, mal élevé ; garnement, voyou. 

"N* durvâcaka [dus-vâcaJca] m. jeu de 
mots. 

durvâcakayoga [yoga] m. l'art du jeu de 
mots, un des 64 arts [iaiâ]. 

i^i durvâsa [dus-vâsa2\ a. m. n. f. durvâsâ 
mal vêtu — m. var. durvâsas myth. np. de 
l'irascible sage [rsi] Durvâsâ "le Mal Vêtu" ; il 
est fils d'Atri et d'Anasûyâ comme incarnation 
de Siva ; sa nature est l'intolérance [aksânti] ; 
il est de teint vert et basané, émacié, porte 
une longue barbe, est vêtu de haillons ; il mau- 
dit ceux qui l'insultent ; [Mah.] en récompense 
pour sa patience et son hospitalité, il donna à 
Kuntï un mantra ayant le pouvoir d'invoquer 
les dieux pour enfanter ; il donna à Krsna le 
reste de son gruau de riz pour s'en recouvrir 
le corps comme protection, et le bénit en lui di- 
sant qu'il ne pouvait craindre la mort par les 
parties enduites, mais "qu'il aurait dû s'en cou- 
vrir la plante des pieds" , prophétisant sa mort 
par la flèche de Jarâh ; pour ne pas avoir été 
reçu avec égards à l'ermitage de Kanva, il pro- 
voqua le tragique malentendu entre Sakuntalâ 
et Dusyanta, en rendant ce dernier amnésique ; 
il exécuta le sacrifice pour Svetaki ; il mau- 
dit Indra plein d'orgueil de ses richesses pour 
qu'il perdît la faveur de Laksmï qui disparut, 
pour ne revenir qu'au barattage de l'Océan pri- 
mordial [islrodamathana] ; il visita le Pitrloka, 
et fut surpris des cris de douleur émanant du 
Pitrtïrtha; Yama lui apprit que c'était l'enfer 
où étaient tourmentés les méchants ; il demanda 
à le visiter, et les cendres couvrant son corps le 
transformèrent en paradis. 

c;[qc;j durvidagdha [dus-vidagdha] a. m. n. 
f. durvidagdha borné, stupide — m. faux savant. 

gfcRfa" durvinïta [dus-vinïta] a. m. n. f. dur- 
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vinïtâ indiscipline, mal élevé ; brutal ; rétif - 
m. hist. np. de Durvinïta "Rétif", qui combattit 
son frère cadet préféré par leur père Avinita et 
devint roi de la dynastie Ganga du Karnâta en 
529 ; sa capitale était Talakadu sur la Kâverï ; 
une de ses filles épousa PulakesÏ2 et donna nais- 
sance à Vikramâdityai . 

5^tT durvrtta [dus-vrtta] a. m. n. f. durvrttâ 
méchant, vicieux — m. le méchant. 

5%2T duscestâ [dus-cestâ] f. mauvaise 
conduite, mauvaise action. 

dus v. [4] pr. (dusyati) pp. (dusta) se 
gâter; être mauvais, corrompu, impur, conta- 
miné, ruiné | pécher, commettre une faute, avoir 
tort — ca. (dûsayati) cf. dûs. 

5^ïT duskara [dus-karai] a. m. n. f. duskarâ 
difficile à faire, ardu — n. difficulté. 

<5<*t><.«l duskarana [dus-karana] n. travail 
pénible ; corvée. 

S}"*t>*3*1 duskarman [dus- .karman] n. péché ; 
tâche pénible - a. m. n. f. duskarman! méchant, 
criminel. 

g'*£i<rl duskula [dus-kuia] n. mauvaise famille ; 
basse extraction. 

g^jid duskrta [dus-krta] a. m. n. f. duskrtâ 
qui agit mal, coupable | mal organisé, mal ap- 
pliqué, mal fait — n. mauvaise action, péché ; 
culpabilité. 

^ dusta [pp. dus] a. m. n. f. dustâ gâté, 
souillé ; contaminé, impur, vicié | corrompu, 
dépravé, vicieux ; vil, bas, mauvais, méchant 
| fautif, coupable | calomnié, avili, insulté ifc. 
souillé de — m. scélérat ; lit. rôle du scélérat au 
théâtre — n. péché, crime, souillure ; outrage, 
viol ; perversion. 

dstabatuka sale gamin, méchant garçon. 

dustâtma [âtma] a. m. n. f. dustâtmâ à l'âme 
corrompue ; dont la nature est mauvaise. 

dustara [dus- tara] a. m. n. f. dustarâ cf. 
dustara. 

duspûra [dus-pûra] a. m. n. f. duspûrâ 
difficile à remplir ; difficile à satisfaire. 

g^M^ai dusprayukta [dus-prayukta] a. m. 
n. f. dusprayukta mal arrangé, en désordre ; 
mésutilisé. 

dusmanta cf. dusyanta. 

g^Tl dusyanta var. duhsanta, dusmanta m. 
myth. np. du roi Dusyanta ou Duhsanta ou 
Dusmanta, de la lignée lunaire [somavamsa], 
descendant de Pûru, époux de HamsavatT puis 
de Sakuntalâ et père par cette dernière de Bha- 
rata ; il fut invité au ciel [svarga] par Indra, qui 
envoya son cocher Mâtali le chercher, afin de 



combattre les démons danavas |lit. il est le héros 
du drame Abhijnânasakuntalâ de Kâlidâsa. 

dus var. dur, dus, dus, duh pf. mal, mau- 
vais, difficile, dangereux, inférieur. 

"prTT dustara var. dustarâ [dus-tara] a. m. n. 
f. dustarâ difficile à traverser. 

y/ fçT duhi v. [2] pr. (dôgdhi) aor. [7] 
(adhuksat) pp. (dugdha) pfp. (duhya, dohya, 
dohanïya) inf. (dogdhum) traire | tirer, extraire, 
exprimer — pr. md. (dugdhé) donner du lait; 
émettre, faire couler ; fournir, accorder — ca. 
(dohâyati) faire traire - - dés. (dudhuksati) 
vouloir traire || ang. dug. 

gosu duhyamânâsu gato devadatto 
dugdhâsvâgatah Devadatta est parti quand on 
trayait les vaches et revenu une fois traites. 

gïf duh 2 [duhi] ifc. m. f. [nom. dhuk] qui trait 
| qui accorde — m. duha id. 

jf^ duhitr [duhi-tr] a. m. n. f. [sg. nom. du- 
hitâ, acc. duhitaram] qui trait — f. fille ["celle 
qui trait"] || ang. daughter ; ail. Tochter. 

ïpP" duhya [pfp. [1] duhi] a. m. n. f. duyâ à 
traire, qu'il faut traire. 

ipCPTH" duhyamâna [ppr. ps. duhi] a. m. n. f. 
duhyamânâ qui est trait. 

dû [du] f. douleur ; détresse, 
dûda [da] a. m. n. f. dûdâ ennemi ; oppres- 
seur. 

cfcT dûfca agt. m. f. dût! messager, envoyé, 
émissaire ; ambassadeur ; négociateur — f. dût! 
entremetteuse | phil. [trika] partenaire sexuelle 
d'un kulayâga \ myth. attendante de Durgâ. 
agnim dûtam puro dadhe [RV.] Je nomme Agni 
comme premier ambassadeur. 

dûtakâvya [kâvya] n. lit. genre poétique, à 
l'exemple du Meghadûta. 

dûtavâkya [vâkya] n. lit. np. du Dûtavâkya 
"Le dit du messager" , pièce de théâtre du genre 
kûtiyâttam du Kerala. 

dûtavâsa [vâsai] m. mod. ambassade, 
gd* dûtaka [dûta-ka] agt. m. f. dûtikâ mes- 
sager ; ambassadeur. 

dura a. m. n. f. dûrâ lointain, distant, 
éloigné - n. éloignement, distance, longue 
route, grande durée. 

durât adv. loin, au loin ; il y a longtemps, 
dûram adv. au loin ; loin de (abl. g.) ; très haut 
ou très bas | il y a longtemps | énormément. 
dûratas adv. de loin, à distance ; loin ; très. 
dûram kr distancer, surpasser. 
dûrï kr écarter, éloigner, bannir. 
dûrï bhû s'éloigner, se retirer. 
dûre kr éloigner, séparer. 
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dure tisthatu adv. qu'importe, n'en parlons plus. 
dure bhû s'éloigner, s'absenter, partir au loin. 
dûradarsana [darsana] n. mod. télévision. 
dûrabhâsâ [bhâsâ] f. mod. radio. 
dûravânï [vânî] f. mod. téléphone. 

dûrvâ f. natu. bot. Cynodon dactylon, 
panis, chiendent ; cette herbe rampante vert 
sombre est employée dans les rites d'offrande. 

f!T dûs [ca. dus] v. [10] pr. (dûsayati) pp. 
(dûsita) corrompre, souiller, vicier, gâcher ; 
abîmer, endommager ; déshonorer, violer ; fal- 
sifier, calomnier; insulter, outrager qqn. (g.) 
| blâmer, désapprouver ; objecter, réfuter. 

fT dûsa [dus] a. m. n. f. dûsâ qui souille - 
ifc. souillé de. 

dûsaka [dûsa-ka] a. m. n. f. dûsikâ qui 
corrompt, qui souille, qui outrage ; vicieux, mau- 
vais, impur | séducteur ; diffamateur — f. dûsikâ 
impureté, saleté ; chassie. 

g^l dûs&na [dûsa-na] a. m. n. f. dûsanï nui- 
sible, funeste, mauvais; injuste; spoliant — n. 
souillure, péché, faute; outrage, insulte, viol — 
m. myth. np. de Dûsana, épith. de Râvana "le 
Mauvais" . 

gfad dûsita [pp. dûs] a. m. n. f. dûsitâ souillé, 
corrompu, abîmé ; calomnié, outragé — n. ca- 
lomnie, insulte. 

yft[ dri ps. (driyâte) pfp. (drtya, daranïya) 
pf. (â) [inusité sans pf.]. 

^" dr 2 cf. dr. 

^çT drmh cf. drh. 

Ç^T drk cf. drs 2 . 
drkpâta [pâta] m. fait de jeter un regard. 
drdha [pp. drh] a. m. n. f. drdhâ ferme, 
fixe; stable, constant [solide, massif; dur, dense 
| fort, résistant ; tenace, inébranlable. 
drdhï bhû devenir fort. 

drdhadasyu var. drdhasyu [dasyu] m. myth. 
np. du sage Drdhadasyu, fils d'Agasti et de 
Lopâmudrâ, aussi appelé Idhmavâha ou Trida- 
syu. 

drdhabala [bala] m. hist. np. du médecin 
Drdhabala ; il révisa la Carakasamhitâ. 

drdhabhaktika [bhakti-ka] a. m. n. f. 
drdhabhaktikâ dont l'affection est solide. 

drdhamûrkha [mûrkha] a. m. n. f. 
drdhamûrkhâ fieffé imbécile. 

drdhavrata [vrata] a. m. n. f. drdhavratâ 
[ "ferme dans ses vœux" ] qui suit ses résolutions ; 
qui est ferme dans son ascèse | voué à, qui 
persévère dans (iic. loc). 

<g«^ drdhasyu cf. drdhadasyu. 
<gld drti [dr\ m. peau (tannée), cuir | sac de 
cuir ; outre en peau. 



t/^T drp v. [4] pr. (drpyati) pp. (drpta) deve- 
nir fou, divaguer | s'enorgueillir, être orgueilleux 

— ca. (darpayati) affoler, rendre orgueilleux. 
^H" drpta [pp. drp] a. m. n. f. drptâ fou, 

frénétique |orgucillcux, arrogant, présomptueux. 

^ôq" drbdha [pp. drbh] a. m. n. f. drbdhâ lié, 
attaché ; en bottes, en gerbes. 

V^ï drbh v. [6] pr. (drbhâti) pp. (drbdha) 
ca. (darbhayati) mettre en gerbes, lier, attacher. 

y/ drsi var. pas v. [4] pr. (pasyati) fut. 
(draksyati) pft. (dadarsa) aor. [2] (adarsat) 
aor. [3] (adïdrsat) aor. [4] (adrâksït) inf. 
(drâstum) pp. (drsta) ppft. (dadrsivas) pfp. 
(drsya, darsanïya) abs. (drstvâ) pf. (a, upa, 
ni, pra, prati, sam ) voir ; discerner | regarder 
| aller voir, rendre visite à (acc.) — ps. (drsyate) 
être vu ; apparaître, se manifester, se révéler ; 
s'avérer comme, sembler être | impers, il est 
observé - - ca. (darsayati) faire voir, mon- 
trer — int. md. (darïdrsyate) être toujours vi- 
sible; être constamment en évidence | être vu 
répétitivement — dés. (didrksati) souhaiter voir 

— dés. md. (didrksate) espérer voir, désirer. 
punah draksyâmah adr. à bientôt. 

<g^l drS2 [drsi] f. [nom. drJc; en comp. drk, 
drg] regard, vue, vision ; œil | aspect, apparence, 
point de vue, doctrine — ifc. qui observe, qui 
comprend, qui sait | semblable à, tel que. 

drsa [drsi] ifc. a. m. n. f. drsï qui a l'ap- 
parence de, semblable à. 
ïdrsa var. etâdrsa, tâdrsa tel. 
kïdrsa quel, de quelle nature, de quelle utilité ? 
mâdrsa tel que moi. 

<gi!<-l drsya [pfp. [1] drsi] a. m. n. f. drsyâ vi- 
sible; à voir, plaisant — n. objet visible | lit. 
drame (opp. sTavya). 

çF^T? drsad f. pierre, rocher ; meule 
(inférieure) ; syn. silâ. 

drsadvat [-vat] a. m. n. f. drsadvatï plein 
de rochers f. drsadvatï géo. np. de la rivière 
Drsadvatï "Qui charrie des pierres" (mod. Ghag- 
gar, à la frontière entre le Pahjab et l'Hariyâna). 

drsta [pp. drsi] a. m. n. f. drstâ vu, ob- 
servé, remarqué, perçu | visible, apparent, mani- 
feste, réel, évident | éprouvé, compris ; reconnu, 
valable. 

drstavîïyo me râmah Râma a été témoin de mes 
exploits. 

drstanasta [drstanasta] a. m. n. f. drstanastâ 
entraperçu. 

drstapûrva [pur va] a. m. n. f. drstapûr va déjà 

vu. 

drstânta [anta] m. exemple ; instance ; illus- 
tration | analogie, parabole, métaphore. 
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drstântatas [-tas] adv. par exemple. 
drstârtha [artha] a. m. n. f. drstârtha dont le 
mérite, le sens ou le but est évident | qui connaît 
le vrai sens des choses | phil. qui concerne le 
monde visible ; syn. laukika. 

ffÈ" drsti [dréi-ti] f. vue, vision; regard, coup 
d'œil, œil ; notion, point de vue | compréhension, 
intelligence ; connaissance. 
drstim dâ regarder (loc.) ; jeter un coup d'œil. 

drstiksama [ksama] a. m. n. f. drstiksama 
digne d'être vu. 

drstinipâta [nipâta] m. cf. drstipâta. 
drstipâta [pâta] m. regard ["chute du regar- 
d"] ; coup d'œil. 

drstisrsti [srsti] f. phil. doctrine advaita de 
l'observation et de la manifestation. 

\J «gÇ drh var. drrph v. [1] pr. (drmhati) 
pp. (drdha) consolider, affermir - pr. md. 
(drmhate) être ferme, être fort. 

Vf df var. dr 2 v. [9] pr. (drnâti) ca. (dârayati) 
pf. (vi) fendre, déchirer, briser — ps. (dîryate) 
pp. (dïrna) éclater, se fendre, se déchirer, tomber 
en pièces || gr. ôepto ; ang. to tear ; ail. verzehren. 
déya [pfp. [1] dâi] a. m. n. f. deyâ à donner. 
deyadharma [dharma] m. bd. ["devoir de 
don"] charité, donation | var. devadharma bd. 
donation ; not. dans le cas de l'image d'un dieu. 

devi v. [1] pr. (devati) ca. (devayati) pf. 
(pari) [inusité sans pf.]. 

%T dev 2 [vn. deva] v. [10] pr. (devayati) ado- 
rer, prier, faire ses dévotions. 

%T deva [div] a. m. n. f. devï brillant | divin — 
m. dieu ["être de lumière"] | phil. personnifica- 
tion d'une manifestation de la puissance divine 
| pl. de vas myth. les dieux ; la tradition en donne 
une liste conventionnelle de 33 [trayastrimsa] 
| roi, sa majesté — f. devï déesse ; reine | phil. 
np. de Devï, la Déesse || lat. divus; fr. divin; 
avestique daeva. 

naradeva ["dieu parmi les hommes"] roi. 
devagandharvamânusoragaraksasâs les dieux, 
les génies gandharvâs, les hommes, les esprits 
serpents et les démons raksasâs. 

devakula [kula] n. temple ["maison de dieu"] 
— f. devakula petit temple, chapelle. 

dcvakulâvâsa [âvasa] m. pl. dépendances 
d'un temple. 

devagiri [giri] m. géo. np. de la ville de De- 
vagiri au Mahârâstra; c'était la capitale des 
Yâdavâs au 13 e siècle ; elle fut prise par Ala- 
ud-din Khalji en 1294 ; au 14 e siècle Moham- 
med Tughlaq, sultan de Delhi, tenta d'en faire 
sa capitale ; sa forteresse était renommée ; Ah- 



mad Nisam Shah la captura en 1499 ; mod. Dau- 
latâbâd, à 13 km à l'ouest d'Aurangâbâd ; cf. 
Râmacandrai . 

devacarita [carita] n. conduite des dieux, 
na devacaritam caret Ne fais pas ce que font les 
dieux. 

devajanâ [jana] m. gent divine ; divinité | pl. 
devajanâs les êtres divins : dieux, esprits ser- 
pents, etc. 

devatrâsa [trâsa] m. crainte des dieux. 

devatva [-tva] n. état divin, divinité. 

devadatta [datta] a. m. n. f. devadattâ donné 
par les dieux ; désiré (puisse Dieu nous le don- 
ner) [myth. être humain engendré par des dieux, 
tel Bhïsma — m. lit. np. de Devadatta "Untcl", 
personnage prototype utilisé par la rhétorique 
|myth. [Mah.] np. de la conque d'Arjuna, donnée 
par Maya | bd. np. d'un cousin félon du Buddha ; 
cf. Nâlâgiri. 

devadâru [dâru] m. n. natu. bot. Cedrus deo- 
dara, cèdre de l'Himalaya; ce grand conifère 
peut atteindre 85 m. 

devadâsa [dâsa] m. hiérodule, serviteur de 
temple ou de monastère | np. de Devadâsa "Ser- 
viteur de Dieu" , nom de divers personnages — 
f. dcvadâsï prostituée sacrée dans un temple. 

devadrâc [ac] a. m. n. f. devadrâcftourné vers 
la divinité. 

devanâgarï [nâgarî] f. ["de la cité divine"] al- 
phabet, écriture de la langue sanskrite. 

devapati [pati] m. myth. np. de Devapati, 
épith. d'Indra "Roi des dieux" . 

devapûjâ [pûjâ] f. soc. rite d'adoration 
divine, un des 6 devoirs d'un brahmane 
[satkarmâni] . 

devaprayàga [prayâga] m. géo. np. de la ville 
sainte de Devaprayàga dans l'Himalaya; l'Ala- 
kanandâ y rejoint la Bhàgïrathf pour former la 
Gangâ. 

devamandira [maudira] n. temple. 

devamïdha [mïdha] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Devamïdha Janaka, fils de Kïrtiratha, père 
de Vibudha. 

devaya [ya 2 ] a. m. n. f. devayâ qui recherche 
les dieux, qui va vers les dieux. 

devayajnâ [yajiia] m. soc. [SB.] véd. le sa- 
crifice aux dieux, un des cinq rites majeurs 
[mahâyajna]. 

devayajya [yajya] n. soc. [SB.] véd. le sacri- 
fice aux dieux — f. devayajya id. 

devayâna [yâna] a. m. n. f. devayânïqui mène 
aux dieux — n. voie vers les dieux ; véhicule 
divin | phil. libération à la mort, par la "voie 
des dieux", opp. pitryâna — f. devayânï myth. 
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np. de Devayânï "Qui mène aux dieux" , fille de 
Sukra-Usanâ, épouse de Yayâti et mère de Yadu 
et Turvasu. 

devara [-ra] m. beau-frère (frère de son mari) 
| var. devr id. 

devarata [rata] a. m. n. f. devarata" qui aime 
les dieux; pieux. 

devarati [rati] f. myth. np. de l'apsaras De- 
varati "Délice des dieux" . 

devarâja [râja] m. roi de droit divin | myth. 
np. de Devarâja, épith. d'Indra "Roi des dieux". 

devarata [rata] m. myth. np. du roi Devarata 
"Donné par les dieux", épith. de Sunahscphai 
fils de Rcïka, recueilli par Visvâmitra et devenu 
roi de Mithila sous le titre de Devarata Janaka ; 
Siva lui donna l'arc Saivacâpa, dont son descen- 
dant Janakarâja hérita | myth. [BhP.] np. du 
roi Devarata Janaka, fils de Suketui, père de 
Brhadratha2 . 

devarsi [rsi] m. sage [rsi] divin. 

devaloka [loka] m. myth. np. de Devaloka, le 
Ciel des dieux; cf. Svar. 

devavat [-vat] a. m. n. f. dcvavatï gardé par 
les dieux, entouré de dieux | semblable à un dieu 
- adv. à la manière d'un dieu. 

devavânï [vâïiî] f. voix divine | ["langue des 
dieux"] sanskrit. 

devavrata [vrata] a. m. n. f. devavratâ qui 
sert les dieux, pieux — m. myth. [Mah.] np. de 
Devavrata "le Pieux" , fils aîné du roi Sâmtanu 
par Gangâ; cf. Bhïsma. 

devasenâ [senâ] f. myth. [Mah.] np. de De- 
vasenâ "Armée divine", fille de Daksa (ou 
de Prajâpati) ; avec sa sœur Daityasenâ elles 
étaient d'une grande beauté ; Kesï tenta de l'en- 
lever, mais elle appela Indra au secours qui la 
sauva, pour devenir première épouse de Skanda. 

devasthâna [sthâna] n. résidence divine; 
temple m. myth. [Mah.] np. du rsi De- 
vasthâna "qui parle au nom des dieux" ; il ensei- 
gna à Yudhisthira la nécessité du pouvoir tem- 
porel [danda] royal. 

devâhûti [hûti] f. invocation des dieux. 

devahûya [hûya] n. véd. invocation aux 
dieux. 

devâlaya [âlaya] m. temple ["séjour de 
dieu"] ; arch. sanctuaire principal d'un temple 
|| hi. dcval; oriya deul. 

devâvasura [asura] m. du. devâvasurau 
myth. [RV.] les deux titans devenus des dieux, 
épith. de Mitrâvarunau. 

devendra [indra] m. myth. np. de Dcvcndra 
"Chef des dieux" ; il qualifie Indra, et aussi Siva. 



çq<ft devaka [deva-ka] a. m. n. f. devikâ 
céleste, divin — m. myth. [Mah.] np. du roi De- 
vaka "le Divin" , fils d'Àhuka, frère aîné d'Ugra- 
scna, père de Devakï et Sutanu | myth. np. de 
Devakai, fils aîné d'Akrûra — f. devakï myth. 
[Mah.] np. de Devakï "fille de Devaka" ; épouse 
de Vasudeva, elle est mère de Balarâma et Krsna 
(incarnations respectives d'un cheveu blanc et 
d'un cheveu noir de Visnu, ou de Sesa et de 
Nârâyana) ; elle est magicienne ; on l'appelle 
aussi Sahadevâ; [HV.] elle incarne sur Terre 
Aditi. 

devakïputra [putra] m. myth. épith. de 
Krsna "Fils de Devakï". 

çqd I devatâ [deva-tâ] f. divinité, déité | effigie 
d'un dieu, idole. 

devatâdhikarana [adùikarana] n. phil. rap- 
port aux dieux, médiation avec les dieux. 

çq^ devayû [deva-yu] a. m. n. f. dévoué envers 
les dieux ; dévot, pieux. 

çqçl dévala [deva-Ja] m. officiant d'une idole 
| myth. np. du rsi Dévala ; son ermitage était le 
tïrtha Utkocaka, où il vivait avec son frère cadet 
Dhaumya; cf. Huhû. 

çq M IH devânâm [g. pl. de va] iic. 
devânâmpriya [priya] a. m. n. f. 
devânâmpriyâ aimé des dieux ; au fig. simple 
d'esprit — m. hist. np. de Devânâmpriya, (pâli 
Devânampiya), épith. du roi Asoka "Aimé des 
Dieux" . 

çq l Ph devâpi m. myth. [Mah.] np. du prince 
kaurava Devâpi "Proche des dieux" ; fils aîné du 
roi Pratïpa, il renonça au trône pour se faire 
ermite ; on dit qu'il vit encore ; cf. Sâmtanu. 
%qT devïiic. f. de de va. 

devîcandragupta [candragupta] m. lit. np. du 
Devïcandragupta "La Reine de Candragupta" , 
pièce dramatique attribuée à Visâkhadeva ; elle 
conte les malheurs du roi Râmagupta qui per- 
dit sa femme Dhruvadevï à un ennemi s'aka; 
son frère cadet la délivra avant de l'assassi- 
ner pour monter sur le trône sous le nom de 
Candragupta 2 . 

devïpïtha [pîtha] n. myth. l'un des 51 (ou 
108) endroits sacrés où sont tombés les mor- 
ceaux du corps de Satï; syn. pïthasthâna. 

devïpurâna [purâna] n. lit. np. du 
Devïpurâna. 

devïmâhâtmya [mâhâtmya] n. lit. np. du 
Devïmâhâtmya "Glorification de la Déesse" , ou- 
vrage du 7 e siècle célébrant Durgâ et Kâlï, inséré 
dans le Mârkandeya purâna. 
devr cf. devara. 
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%3T des [ca. disi] v. [10] pr. (desayati) montrer, 
faire voir; exposer, expliquer, enseigner. 

%3T desâ [des] m. point indiqué ; place, en- 
droit, lieu ; région, province, contrée, pays | soc. 
évidence, document produit en court de justice 
- ifc. (après partie du corps) indique son em- 
placement. 

desaguna [guna] m. particularité régionale ; 
coutume locale. 

desaja \ja] a. m. n. f. desajâ local ; natif ; 
d'origine | gram. régional 

desajâta [jâta] a. m. n. f. desajâtâ local ; na- 
tif; d'origine | gram. régional 

desabhâsâ [bhâsâ] f. langue régionale, verna- 
culaire. 

desabhâsâvijhâna [vijhâna] n. la 
compréhension des parlers régionaux, l'un 
des 64 arts [kalâ]. 

desastha [stha] a. m. n. f. desasthâ demeu- 
rant dans un pays |soc. désigne une communauté 
de brahmanes issus du Mahârâstra. 

desânantara [anantara] n. pays étranger. 
^Ml desanâ [desa-nâ] f. direction, instruc- 
tion. 

^1^1* desika [des-iita] a. m. n. f. desikâ fami- 
lier des lieux, guide | maître spirituel | lit. cf. 
Vedântadesika. 

^f^FT desin [des-in] agt. m. f. desinî qui 
montre le chemin, guide | (au fig.) maître spi- 
rituel — f. desinî index (doigt). 

%3Ît" des! [des] f. langue vernaculaire 
particularisme régional ; provincialisme. 

desïya [-ïya] a. m. n. f. desîyâ autochtone, 
local, indigène ; régional, provincial — ifc. natif 
de. 

desya [pfp. [1] disi] a. m. n. f. desyâ 
à montrer; à sélectionner; remarquable; stan- 
dard | présent ; témoin ; indigène, régional — n. 
proposition à prouver, conjecture | accusation à 
établir. 

destr [diéi-tr] agt. m. f. destrï indicateur, 
pointeur. 

destrâ [disi-tra] n. indication, direction, 
^ïï" desna [dâi] n. don. 

<îç deha [dih] m. n. corps ; forme ; masse [phil. 
la forme charnelle de l'homme ; opp. ce qui 
l'anime [dehin] — ifc. ayant l'apparence de. 

^ffT dehi cf. dâ\ . 

^TfpT dehin [deha-iu] agt. m. f. dehinï être vi- 
vant, homme | phil. [BhG.] ["ce qui anime le 
corps et lui survit"] âme ; syn. âtman. 

%cT daitya [vr. diti-ya] m. myth. un fils de 
Kasyapa et Diti, asura perturbant les sacrifices ; 



Bali est le roi des daityâs — a. m. n. f. daityâ 
relatif à Diti et à ses fils. 

daityasenâ [senâ] f. myth. np. de Daitya- 
senâ "Armée des démons" , fille de Daksa, soeur 
de Devasenâ; KesT l'enleva pour en faire son 
épouse. 

%T daina [vr. dina] a. m. n. f. dainï de jour, 
diurne ; quotidien. 

%ïï T T dainam [acc. daiua] iic. 
dainamdina [dina] a. m. n. f. dainamdinï quo- 
tidien. 

tfïï^r dainika [vr. dïna-Jca] a. m. n. f. dainikï 
par jour ; de jour ; quotidien. 

dainya [vr. dîha-ya] m. tristesse, 
découragement ; détresse | faiblesse, lâcheté. 

%T daiva [vr. deva] a. m. n. f. daivï divin, 
céleste, provenant des dieux ; fatal — m. ["ce 
qui procède du divin"] volonté divine; destin, 
sort; hasard, fatalité || lat. divinus; fr. devin. 

daivajna [jna] m. devin ["qui connaît le des- 
tin"] | astr. np. de Daivajna, titre d'astrologue 
prédictif. 

%ïïcT daivata [vr. devatâ] a. m. n. f. daivatâ 
qui concerne les dieux — n. divinité ; idole - 
ifc. qui adore. 

^1^1* daisika [vr. desa-iita] a. m. n. f. daisikâ 
spatial. 

>ïl J dogdhr [duhi-tr] agt. m. f. dogdhrï qui 
trait f . dogdhrï qui allaite ; vache laitière ; 
nourrice. 

^RT dol [vn. do7a] v. [10] pr. (dolayati) pp. 
(dolita) balancer. 

cTl H doJa m. balancement, oscillation — f. 
dolâ balançoire; berceau; palanquin | (au fig.) 
hésitation, incertitude. 

■5MI dolâ iic. f. de dola. 
dolâpûrnimâ [pùrnimâ] f. astr. pleine lune 
phâlgunï; festival corr., le 14 du mois phâlguna, 
où l'on balance une effigie de Krsna pour 
célébrer sa jeunesse parmi les gopï; le soir on 
allume les feux célébrant le bûcher de Holikâ. 

dolâyâtrâ [yâtrâ] f. soc. festival de prin- 
temps ; syn. holâkâ, phâlgunotsava. 

<ïï R"ld dolita [pp. dol] a. m. n. f. dolitâ ba- 
lancé. 

5tT dosa [dus] m. défaut, vice, faute, erreur 
[transgression, mal, péché, crime, outrage |méd. 
affection, maladie ; humeur du corps (cf. tridosa) 
| soir, obscurité ; ténèbres | myth. np. de Dosa, 
personnifiant le ciel nocturne, un vasu — f. dosa 
la nuit. 

dosarohita [rahita] a. m. n. f. dosarohità 
exempt d'erreur, sans défaut. 

5IH v dosân [relié à dos] n. bras, avant-bras. 
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*T dos n. bras, avant-bras. 

>ïl ç dôha [duhi] a. m. n. f. dohâ ifc. qui tire 
profit de — m. traite, extraction ; lait ; avantage, 
gain ; succès | (au fig.) fait de tirer profit de (g. 
iic.) — f. dohâ morale d'un conte, verset suppli- 
catoire d'un hymne — n. dohas traite. 

dohâna [-na] a. m. n. f. dohanâ qui donne 
du lait ; qui apporte du profit — n. traite — f. 
dohanï seau à traire. 

5t?pffa dohanïya [pfp. [2] duhi] a. m. n. f. 
dohanïyâ qui doit être trait. 

>ïlÇJ dohya [pfp. [1] duhi] a. m. n. f. dohyâ à 
traire, qu'il faut traire — n. animal donnant du 
lait. 

<ïl <..\r*<{ daurâtmya [vr. durâtman-ya] n. 
méchanceté, dureté; dépravation. 

^HlTT dauhitra [vr. duhitr] m. petit-fils (fils 
d'une fille) f. dauhitrï petite-fille (fille d'une 
fille). 

"il N | dyâvâ [nom. du. div] iic. 
dyâvâprthivï [prthivï] f. du. véd. le Ciel et la 
Terre. 

dyâvâbhûmï [bhûmi] f. du. véd. le Ciel et la 
Terre. 

dyu [div] m. ifc. ciel de ; jour de — iic. de 

ciel. 

dyukâma [kâma] a. m. n. f. dyukâmâ qui 
désire le ciel. 

y/ dyuti [relié à dïvi] v. [1] pr. md. (dyo- 
tate) aor. [2] (adyutat) aor. [3] (âdidyutat) ppr. 
(dyumat) pf. (ut, pra, vi) briller, resplendir - 
ca. (dyotayati) illuminer, irradier | expliquer, 
élucider, rendre lumineux. 

^JcT dyut2 [dyuti] f- éclat, rayon de lumière. 

^jfcT dyuti [dyuti] f éclat, splendeur ; majesté, 
gloire. 

dyutimat [-mat] a. m. n. f. dyutimatï res- 
plendissant. 

<yHd dyumat [ppr. dyuti] a - m - n - f- dyumantï 
lumineux, resplendissant, splendide ; glorieux. 

«^■M dyumna [dyumat] n. splendeur, éclat ; 
majesté, gloire ; vigueur ; fortune, richesse. 

dyûtâ [pp. dfvi] n. jeu de dés ; pari, jeu 
de hasard ; compétition | gain au jeu, butin. 

dyûtakusala [kusala] a. m. n. f. dyûtakusala 
doué au jeu. 

dyûtamandala [mandata] n. soc. cercle de 

jeu. 

dyûtavisesa [visesa] m. la connaissance des 
jeux de hasard, l'un des 64 arts [kalâ]. 

<yïd dyot [ca. dyuti] v - [10] P r - (dyotayati) 
illuminer, irradier | expliquer, rendre lumineux. 

^ftcT dyota [dyot] m. lumière, luminosité. 



dyotaka [-ka] a. m. n. f. dyotikâ qui éclaire, 
qui illumine | gram. mot grammatical ; opp. 
vâcaka \ explication ; sens — ifc. qui éclaircit, 
qui explique. 

dyotakatva [-tva] n. gram. théorie du sens 
de Patahjali ; elle explique la formation morpho- 
logique par composition sémantique. 

^frfdTT dyotita [pp. dyot] a. m. n. f. dyotitâ 
expliqué | gram. exprimé ; suggéré. 

ÇJ dyotya [pfp. [1] dyot] a. m. n. f. dyotyâ 
à expliquer ; qui doit être exprimé ou suggéré — 
m. gram. connotation; sous-entendu. 

<y*)M dyaus [nom. div] myth. np. de Dyau, le 
Ciel-Lumière personnifié, un vasu ; Prthivï est 
son épouse ; [Mali.] pour le punir d'avoir volé sa 
vache Nandinï, Vasistha le condamna à s'incar- 
ner sur Terre comme Bhïsma ; cf. Gahgâ. 

drava [drui] a. m. n. f. dravâ qui court | 
qui coule, qui suinte ; liquide, fluide, fondu ; opp. 
khara — n. écoulement ; fluide, sécrétion. 

dravatva [-tva] n. phil. [vaisesika] la fluidité, 
une qualité [guna]. 

^fas dravida m. myth. np. de Dravida "le Ta- 
moul" , fils de Krsna | nom du peuple et du pays 
dravidiens [dravida] sur la côte du Coromandel 
au sud de la Godâvarï. 

9 R^l dravina [relié à drayyai] n. possession, 
richesse ; propriété, fortune ; puissance — m. pl. 
dravinâs les biens. 

drayyai [pfp- [1] drui] n. ["ce vers quoi 
l'on court"] substance, objet, matière; chose 
| propriété, biens, richesses ; fortune, trésor | 
soc. matière oblatoirc du sacrifice véd. | phil. 
[vaisesika] la catégorie [padârtha] des 9 sub- 
stances élémentaires : la Terre [prthivï], les Eaux 
[âpas], le Feu [tejas], le Vent [vâyu], l'Éthcr 
[âkâsa], le Temps [Jcâiai], l'Espace [dis'2], l'Ame 
[âtman] et l'Esprit [marias]. 

dravyatva [-tva] n. phil. [vaisesiica] substan- 
tialité, matérialité. 

9<»M dvavya-i [dru3-ya] a. m. n. f. dravyâ relatif 
à un arbre — n. résine, gomme, laque. 

^g" drastu [dréi] iic. (inf.) voir. 
drastukâma [.kâma] a. m. n. f. drastukâmâ 
désireux de voir. 

drastumanas [marias] a. m. n. f. incliné à 
voir. 

drastusakya [sakya] a. m. n. f. drastusakyâ 
capable de voir. 

drastr [drs 2 -tr] agt. m. f. drastrï [sg. nom. 
drastâ, acc. drastâram, g. drastur] qui a une 
bonne vue, voyant ; spectateur, contemplateur, 
témoin oculaire | juste ; qui décide ; juge | qui va 
voir. 
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y/ 5îT drâi v. [2] pr. (drâti) courir, fuir - 
ca. (drâpayati) faire fuir — int. (dâridrâti) être 
misérable (errer sans domicile fixe). 

\/sîT dr&2 v. [4] pr. md. (drâyate) v. [2] pr. 
(drâti) aor. [4] (adrâsît) pf. (ni) dormir, s'en- 
dormir || lat. dormio; fr. dormir. 
^IWT drâksâ f. vigne ; raisin. 

drâksâpâka [pâka] n. lit. poésie très facile 
à comprendre (comme le raisin se mange sans 
préparation) ; opp. kadalîpâka, nârikelapâka. 

drâksâphala [phala] n. raisin. 

drâksârâma [râma] m. géo. np. de 
Drâksârâma, important lieu de pèlerinage 
sur les bords de la Godâvarï, près du port de 
Yanaon ; c'est l'un des 5 lieux de pèlerinage 
de Râma [pancarâmaksetra] ; on y trouve le 
sanctuaire de Bhïmesvara, l'un des trois signes 
de Siva [trilinga] délimitant le pays Tclugu ; 
c'est un saktipïtha de Sïtâ-Dâksâyanï ; on 
l'appelle la Bénarès du Sud [Daksinakâsi] . 

drâksâlatâ [latâ] f. vigne. 

drâksâsava [savai] m. méd. [âyurveda] vin, 
liqueur. 

^TTdrâr [ca. druhi] v. [10] pr. (drârayati) sup- 
porter. 

^TT drâv [ca. drui] v. [10] pr. (drâvayati) faire 
courir, mettre en fuite, chasser | faire couler, 
fondre. 

^TT drâva [drâv] m. fuite. 
drâvana [-na] a. m. n. f. drâvanâ qui fait cou- 
rir, qui met en fuite — n. fait de mettre en fuite 
| diluant. 

91 |qs drâvida [vr. dravida] a. m. n. f. drâvidâ 
relatif aux dravidiens ; not. pays sur la côte du 
Coromandel au sud de la Godâvarï | pl. drâvidâs 
ses habitants ; leur ancêtre mythique est Yadu. 

\/^T drui [relié à drâi] v. [1] pr. (drâvati) aor. 
[3] (adudruvat) pft. (dudrâva) pp. (druta) pfp. 
(dravyai) abs. (drutvâ, -drutya) pf. (anu, apa, 
abhi, upa, pra, vi) courir, fuir, s'enfuir | couler, 
s'écouler, fondre — ca. (drâvayati) faire courir, 
mettre en fuite, chasser | faire couler, fondre. 

^ drii2 [drui] ifc. a. m. n. f. qui court, qui va; 
qui coule | tirant sur (couleur) (iic). 

^ dru 3 [relié à dâru] m. bois ; arbre. 

druta [pp. drui] a. m. n. f. drutâ rapide ; 
agile | fluide — n. phon. mesure de temps d'une 
demi more [mâtrâ], valant 2 brèves [anudruta] 
| mus. rythme accompagné (une frappe de l'ins- 
trument et une onde). 
drutam adv. rapidement. 

<5<H ç drupada [dru2-pada] m. myth. [Mah.] 
np. de Drupada "au pied agile", fils de Prsata, 
roi des Pâhcâlâs ; sa capitale était Kâmpilyâ ; il 



étudia à l'ermitage de Bharadvâja avec Drona; 
il souhaitait un fils, et fit de grandes pénitences 
pour prier Sambhu-Siva qui lui annonça qu'il au- 
rait une fille qui deviendrait homme ; il répandit 
sa semence à la vue de la nymphe Menakâ; 
une très jolie fille lui naquit, pour laquelle 
on fit les rites comme pour un garçon sous 
le nom de Sikhandin; Drona lui apprit l'ar- 
cherie ; puis on la maria à la fille du roi 
Hiranyavarmâ, qui apprenant la tromperie vou- 
lut faire la guerre à Drupada ; Sikhandin! se re- 
tira dans une forêt où le yaksa Sthûnakarna ac- 
cepta qu'ils échangeassent leurs sexes ; ainsi la 
guerre fut évitée et Sikhandin devint un illustre 
guerrier aux côtés des Pândavâs; à son acces- 
sion au trône, Drupada méprisa son ancien ca- 
marade d'études Drona qui n'était qu'un pauvre 
brahmane ; ce dernier, avec l'aide des Pândavâs, 
le fit prisonnier et confisqua la partie de son 
royaume au nord du Gange ; il implora ven- 
geance par un sacrifice védique, dans le feu du- 
quel naquirent Draupadï et Dhrstadyumna, des- 
tiné à tuer Drona; il participa à la guerre aux 
côtés des Pândavâs et fut tué par Drona; cf. 
Yajnasena, Pârsata. 

druma [drus] m. arbre || gr. ôpvfioç. 
^/^ç druhi v. [4] pr. (drûhyati) pp. (drugdha) 
pf. (abhi) être hostile à, haïr, vouloir nuire à; 
chercher à nuire à, faire violence à, offenser (dat. 
g. loc. acc.) — ca. (drârayati) supporter || lat. 
trux. 

drûh 2 [druhi] a. m. n. f. [sg. nom. dhruk] 
hostile, ennemi. 

druhyu [7113] m. myth. np. de Druhyu 
"l'Étranger", fils de Yayâti et Sarmisthâ, frère 
de Puru et d'Anu. 

STT 5 ! drôgha [druhi] iic. mal intentionné ; faux. 
droghavâc [vâc] a. m. n. f. dont la parole est 
trompeuse. 

êrfïï" drona [dru^] m. seau, auge, récipient (en 
bois) ; bol à soma | boisseau, mesure de ca- 
pacité et de poids de grain ; un drona vaut 
4 quarts [âdhaka] (environ 14 1) ; il y en a 
3 dans un minot [khâra] | mesure de super- 
ficie (la surface d'un champ ensemencé d'un 
drona de blé) | myth. [Mah.] np. du brahmane 
Drona "(Né dans une) coupe", de la semence 
de l'ermite Bharadvâja versée à la vue de la 
nymphe [apsaras] Ghrtâcï; il est une incarnation 
de Brhaspati ; il acquit la science des armes de 
son père et de l'ermite Agnivesa ; il épousa KrpT 
qui lui donna pour fils Asvatthâmâ ; il rencon- 
tra Parasurâma sur le Mont Mahendrai ; celui-ci 
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lui donna ses armes et lui enseigna l'art de l'ar- 
cherie [dhanurveda] ; très pauvre, il alla chez les 
Pâncâlâs demander assistance au roi Drupada, 
son ancien compagnon d'études, mais celui-ci le 
repoussa ; il alla alors à Hastinâpûra, où à l'an- 
nonce de ses exploits Bhïsma l'engagea comme 
précepteur et maître d'armes des princes kau- 
ravâs et pândavâs ; comme prix de ses leçons il 
demanda la capture de Drupada, dont il confis- 
qua la moitié du royaume ; ayant prédit que nul 
archer ne serait meilleur que son élève Arjuna, 
il apprit qu'Ekalavya l'avait surpassé en s'en- 
traînant seul devant une statue à son image, 
alors qu'il avait refusé d'enseigner à ce chasseur 
de basse caste [nisâda] ; il exigea alors comme 
prix de son savoir qu'il se mutilât le pouce droit ; 
il fit jurer à Arjuna de pouvoir l'affronter au 
combat sans éprouver de remords à combattre 
son maître ; lorsque le conflit éclata entre les 
princes cousins, il était favorable aux pândavâs, 
et donna sa bénédiction à Yudhisthira, mais il 
s'était engagé aux côtés des kauravâs, dont il de- 
vint général en chef [scnâdhipati] après la défaite 
de Bhïsma; il anéantit l'armée des pândavâs 
et tua de nombreux héros, dont Drupada et 
Virâta ; il était invincible tant qu'il brandissait 
ses armes ; découragé par la fausse nouvelle de 
la mort de son fils Asvatthâmâ (en fait demi- 
mensonge de Yudhisthira lui annonçant la mort 
d'un éléphant de même nom tué par Bhïma), il 
déposa les armes, entra en état de yoga et fut 
décapité dans l'instant par Dhrstadyumna, qui 
accomplit ainsi la malédiction de son père ; son 
fils Asvatthâmâ le vengea — f . dronï gouttière 
| récipient. 

dronaparvan [parvan] n. lit. 7 e livre du Mah., 
"de Drona" . 

STÏir droha [druhi] m. hostilité, haine, mal- 
veillance ; traîtrise, perfidie, trahison. 

drohavacana [vacana] n. langage injurieux. 

9I Rm drauni [vr. drona] m. myth. [Mah.] np. 
de Drauni, patr. d'Asvatthâmâ "fils de Drona" . 

H<ïï draupadï [vr. drupada] f. myth. [Mah.] 
patr. de la princesse Draupadï, "fille du roi 
Drupada" , du pays pancâla [Pâncâlï] ; elle na- 
quit du feu sacrificiel, dans la fosse de l'au- 
tel [yajnakunda] lors d'un sacrifice de Dru- 
pada comme incarnation de la déesse Srï; elle 
est Krsnâ au teint foncé ; à son svayamvara 
à Kâmpilya elle choisit Arjuna, mais devint 
l'épouse commune des Pândavâs pour réaliser 
la promesse d'Isâna à Indrasenâi, et par l'ordre 
de Kuntï que son fils Arjuna partage ses biens 
avec ses frères ; elle eut 5 fils : Prativindhya 



de Yudhisthira, Srutasoma de Bhïma, Srutakïrti 
d'Arjuna, Satânïka de Nakula et Srutakarmâ de 
Sahadeva; losque le roi Yudhisthira perdit son 
royaume aux dés, elle fut insultée et humiliée 
par Duhsâsana devant ses époux ; lorsque Dhar- 
marâja décida leur renoncement [tyâga], elle sui- 
vit ses époux dans leur marche vers le Ciel, mais 
mourut en chemin, son dharma n'étant pas par- 
fait, car elle préférait secrètement Arjuna; cf. 
Pârsatï, Yâjnasenï. 

§7 dva num. pers. du. [m. nom. dvau ; f. nom. 
dve; n. nom. dvc; en comp. dvâ, dvi] deux || gr. 
ôvo; lat. duo; ang. two; ail. zwei; fr. deux. 

STïT dvandva var. dvamdva [red. dva] n. paire, 
couple ; dualité | querelle, combat ; alternative, 
dilemme | gram. mot composé copulatif (au 
duel) ; not. paire de notions opposées. 
dvandvam var. dvandvena adv. par couple, deux 
à deux, face à face. 

sâmânyabhûmipau du. (composé copulatif) le 
commun et le roi. 

dvandvamoha [moha] m. phil. illusion des 
dualités. 

dvandvavâda [vâda] m. dialectique. 
53" dvaya [dva-ya] a. m. n. f. dvayï double ; de 
deux sortes — n. paire, couple — ifc. les deux, 
la paire de — f. dvayâ ifc. id. 
dvayam adv. doublement. 
daladvaya n. les deux morceaux (sg.). 

S^Tl dvayos [loc. dva] ind. gram. se dit d'un 
mot utilisable avec les genres m. et f.. 
U" dvâ iic. pour dva. 

dvâsasti [sasti] f. 62 ; syn. dvisasti. 
Sj: dvâh iic. pour dvâr. 
dvâhstha var. dvâstha [stha] m. portier, 
garde. 

SJ m\ dvâdasa iic. pour dvâdasan. 

dvâdasalaksanï [laksana] f. lit. np. de la 
Dvâdasalaksanï ou Dvâdasâdhyâyï, formant la 
Mïmâmsâsûtra "en douze chapitres" de Jaimini ; 
on l'appelle aussi Tantrakânda. 

dvâdasâdhyâyï [adhyâya] f. lit. np de la 
Dvâdasâdhyâyï de Jaimini ; cf. Dvâdasalaksanï. 

dvâdasânta [anta] m. phil. [trika] centre psy- 
chique [caicra] situé à 12 doigts au dessus du 
brahmaraudhra. 

SJ m\ ^ dvâdasan [dvâ-dasaii] num. pers. 
douze — f. dvâdasï astr. 12 e jour d'une quin- 
zaine | soc. jour de fête du 12 e jour de la quin- 
zaine claire [suklapaksa] . préparant le festival de 
pleine lune ; phâlgunï dvâdasï inaugure le festi- 
val de holï | soc. jour de fête du 12 e jour de la 
quinzaine sombre [krsnapaksa] ; cf. gurudvâdasï. 
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SjJTT dvâpara [dva-apara] m. coup de dé de 2 
— n. cf. dvâparayuga. 

dvâparayuga [yuga] n. phil. 3° âge du monde, 
âge de bronze ; son roi en est Krsna ; [Râm.] les 
vaisyâs y acquièrent le droit de pratiquer l'ascèse 
[tapasya] ; [Mah.] il est personnifié par Sakuni. 

UT dvâr f. porte, portail — n. dvâra id. || gr. 
9vpa; lat. nores; ang. door ; ail. Thor. 

UT dvâra iic. pour dvâr. 
dvâraka [-ka] n. porte, portail f. dvârakâ 
myth. [Mah.] np. de la ville de Dvârakâ "aux 
Grandes portes" , capitale du royaume de Krsna 
après qu'il fût chassé de Mathurâ par des 
démons, à l'ouest du Gurjara; aussi appelée 
Dvâravatï et Ànartapura ; elle fut engloutie par 
les eaux sept jours après la mort de Krsna ; 
près d'elle se trouve le siège du pascimâmnâya 
matha fondé par Sankarai ; c'est l'une des 7 
villes sacrées [saptapurf]. 

dvârapâla [pâla] m. portier, garde | myth. 
yaksa gardien | du. dvârapâlau myth. Jayai 
et Vijayai, les deux gardes du temple de 
Visnu ; ils en refusèrent un jour l'accès à trois 
ascètes, qui leur jetèrent comme malédiction 
[abhisâpa] de devoir revivre sur Terre ; Visnu 
leur donna le choix entre renaître six fois 
comme ses serviteurs, ou trois fois comme 
ses ennemis ; pour abréger l'épreuve ils choi- 
sirent la seconde voie, et revinrent sur Terre, 
d'abord comme Hiranyâksa et Hiranyakasipu, 
puis comme Râvana et Kumbhakarna, enfin 
comme Kamsa et Sisupâla | myth. Nanda et Su- 
nanda, gardes du temple de Siva. 
jayam ca vijayam caiva citrenaiva vinirmitam 
... On représente les deux gardiens de part et 
d'autre de l'entrée du sanctuaire. 

dvâravat [-vat] a. m. n. f. dvâravatï muni de 
nombreuses portes — f. dvâravatr nom de ville 
capitale | myth. np. de Dvâravatï, capitale de 
Krsna; cf. Dvârakâ |géo. np. de Dvâravatïi, ca- 
pitale de l'empire Mon, vers Nakhon Pathom en 
mod. Thaïlande (7 e au 11° siècles). 

SJW dvâstha [relié à dvâr] m. porte. 

fîf dvi iic. pour dva. 
dvikaranï [karanî] f. math, diagonale d'un 
carré. 

dvikarmaka [karmaka] a. m. n. f. dvikar- 
mikâ gram. se dit d'un verbe admettant deux 
compléments à l'accusatif ; l'un est dit principal 
[mukhya], l'autre secondaire [gauna]. 

dvikûta [kûta] a. m. n. f. dvikûtâ arch. se dit 
d'un temple à deux sanctuaires. 

dvigu [gu] m. (qui vaut) deux vaches | gram. 
[générique] catégorie de composés dont le pre- 



mier terme est un nombre (comme dvigu). 
dvïgur api sadvandvo'ham grhe ca me sata- 
tam avyayïbhâvah | tat purusa karma dhâraya 
yenâham syâm bahuvrïhih || (mnémotechnique 
des sortes de composés) Bien que j'aie deux 
vaches, je suis querelleur, et chez moi on ne paye 
pas les factures ; Ainsi, O homme, travaille dur 
que je puisse devenir riche. 

dvija [ja] a. m. n. f. dvijâ deux fois né - 
m. soc. homme aryen, de l'une des 3 premières 
classes [varna], ayant accompli l'upanayana; cf. 
brahmajanman | oiseau, animal ovipare en gén. 
| dent | myth. la Lune ; cf. Atri. 

dvijottama [uttama] a. m. n. f. dvijottamâ 
super, le meilleur des brahmanes | soc. prêtre 
principal. 

dvijâti [jâti] m. homme aryen. 

dvijânu [jânu] a. m. n. f. (de l'eau) jusqu'aux 
deux genoux. 

dvitra [tri] a. m. n. f. dvitrâ deux ou trois. 

dvitri [tri] a. m. n. f. deux ou trois. 

dviprahara [prahara] m. soc. garde matinale 
(de 8 h à 11 h). 

dvibhuja [bhuja] m. math, angle. 

dvirepha [repha] m. natu. ["en forme de 2 
'r'"] gros hyménoptère noir. 

dvivacana [vacana] n. gram. duel et ses suf- 
fixes de déclinaison. 

dvivedin [vedin] a. m. n. f. dvivedinï qui 
maîtrise 2 Védas. 

dvisata [sata] n. 200 — f. dvisatï id. 

dvisasti [sasti] f. 62 ; syn. dvâsasti. 

dvihâyana [hâyana] a. m. n. f. dvihâyanïde 
deux ans d'âge — f. dvihâyanî vache de deux 
ans. 

fUT dvitâ [dvi-ta] m. myth. [Mah.] np. de 
Dvita "Second", fils de Gautama, frère indigne 
de Trita ; il fut transformé en singe. 

Ig.d'M dvitaya [dvi-taya] a. m. n. f. dvitayï [m. 
pl. nom. dvitaye dvitayâs] double, constitué de 
deux parties ; les deux — n. paire, couple. 

fUTT dvitâ [dvi-tâ] f. fait d'être double ; dua- 
lité — adv. raison de plus ; justement ; certaine- 
ment, spécialement. 

fuffà" dvitïya [dvi-ïya] a. m. n. f. dvitïyâ ord. 
deuxième, second | astr. (mois) intercalaire 
ifc. ayant pour second, accompagné de, muni de 
— f. dvitïyâ gram. accusatif (2° déclinaison). 

dvitïyarâjataranginï [râjataranginr\ f. lit. np. 
de la Dvitïyarâjataranginï de Jonarâja; elle fait 
suite à la Râjataranginï de Kalhana. 

fg,rq dvitva [dvi-tva] n. phil. dualité. 

fUTT dvidhâ [dvi-dhâ] adv. doublement, 2 
fois ; en 2 parties ; de 2 manières. 
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fg,H dvipa [dvi-pai] m. éléphant ["qui boit en 
2 fois"] (avec la trompe et la bouche). 

dvipendra [indra] m. myth. np. de Dvipen- 
dra, épith. d'Airâvata "Roi des éléphants" . 

dvyahâ [aha] m. période de 2 jours — a. m. 
n. f. dvyahâ qui dure 2 jours — ind. pendant 2 
jours ; après 2 jours. 

dvyahatarsam [tarsam] ind. ayant assoiffé 
pendant 2 jours. 

dvyahâtyâsam [atyâsam] ind. deux jours plus 
tard | every 3 days. 

Ig.H'ï dvipad [dvi-pad 2 ] a. m. n. f. [nom. 
dvipâd] bipède. 

rg^r*1 dvimuni [dvi-muni] ind. gram. (n.) les 
deux Sages de la tradition grammaticale sans- 
krite (Pânini et Patanjali). 
f^T dvir iic. pour dvis. 

dvirukta [ukta] a. m. n. f. dviruktâ répété. 
^/f^Tc/visi v. [2] pr. (dvésti) pr. md. (dvisté) 
pp. (dvista) ppr. (dvisat) pf. (pra, vi) haïr, 
détester, traiter en ennemi. 

f^T dvis 2 [dvisi] m. [nom. dvit] ennemi — ifc. 
qui hait, hostile à, ennemi de | dvisa id. 

f^TcT dvisat [ppr. dvi§i] a. m. n. f. dvisat! hai- 
neux; hostile à, ennemi de (acc. g.) — m. en- 
nemi. 

f^S" dvista [pp. dvisi] a. m. n. f. dvista haï, 
détesté | odieux, hostile. 

f^T" dvis [dvi] adv. deux fois, à deux reprises 
|| ang. twice. 

ÇtT dvïpa m. n. île | continent ; la géographie 
mythique en dénombre 7 : au centre le jambu, 
puis le kusa, le plaksa, le sâlmali, le kraunca, le 
sâkai et le puskara | l'une des 10 régions formant 
le jambu dvïpa. 

sCffïïT dvïpin [dvïpa] a. m. n. f. dvïpinï tacheté 
["qui a des îles (sur la peau ou la fourrure)"] - 
m. léopard, panthère, tigre. 

5,1 dvesa [dvisi] m. haine ; dégoût, aversion 
(opp. iccha) | phil. [vaisesika] la propriété [guna] 
d'aversion — ifc. antipathie pour, aversion pour. 
dvesam kr manifester son aversion envers (dat.). 

If^FT dvesin [dvesa-in] agt. m. f. dvesinï en- 
nemi. 

IjT dvaitâ [vr. dvi-ta] n. phil. dualisme, dua- 
lité ; doctrine prêchée par Madhva. 

dvaitâdvaita [advaita] n. phil. dualité dans la 
non-dualité, doctrine prêchée par Nimbârka. 

I^T dvaipa [vr. dvïpa] a. m. n. f. dvaipâ relatif 
à une île, habitant une île. 

dvaipâyanai [ayana] m. myth. [Mah.] np. de 
Dvaipâyanai "Né sur une île" , épith. de Vyâsa 
(né dans une île de la Yamunâ) . 



i^TnTT dvaipâyana2 [vr. dvipa-ayana] n. 
myth. [Mah.] nom du lac Dvaipâyana 2 "où les 
éléphants vont boire" ; Duryodhana s'y réfugia 
après avoir perdu la grande bataille. 

vc dh 

*^RïïT dhakâra [(dha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'dha'. 

snjT dhattûra m. natu. bot. Datura alba, 
plante dont la racine contient une drogue hal- 
lucinogène ; cf. mohana — n. natu. son fruit || 
lat. datura. 

*^R" dhâna [relié à dhâi] n. biens, possessions; 
richesse. 

yato dharmastato dhanam [SRB.] Là où règne 
la justice se trouve la richesse. 

dhanatrayodasï [trayodasf] f. cf. dhanvanta- 
ritrayodasï. 

dhanapati [pati] m. myth. np. de Dhanapati 
"Maître des trésors", épith. de Kubera. 

dhanamitra [mitra] m. lit. [DKC] np. de 
Dhanamitra "Ami des richesses" , fils d'un riche 
marchand ; il dilapida sa fortune par générosité 
[Udâraka] ; il est l'ami d'Apahâravarma. 

dhanavrddha [vrddha] a. m. n. f. 
dhanavrddhâ riche, fortuné. 

dhanâgama [âgama] m. revenu ["acquisition 
de richesses"]. 

dhanesvara [isvara] m. myth. np. de 
Dhancsvara, épith. de Kubera "Seigneur des 
trésors" . 

^FFT dhanam [acc. dhana] iic. 

dhanamjaya var. dhananjaya [jaya] m. myth. 
[Mah.] np. de Dhananjaya, épith. d'Arjuna 
"Conquérant des richesses" . 

q"f^RT dhanika [dhana-ika] a. m. n. f. dhanikâ 
riche. 

srfaT dhanin [dhana-in] agt. m. f. dhaninï 
riche. 

M 1^1 Si dhanistha [super, dhanin] a. m. n. f. 
dhanisthâ très riche — f. dhanistha astr. np. 
de Dhanisthâ "Richissime", 22 e naksatra; cf. 
Sravisthâ. 

ST-J" dhanu [dhanus] m. arc |astr. signe zodiacal 
[râsi] et constellation du Sagittaire | rive sablon- 
neuse, plage — f. dhanû id. 

dhanuyâtrâ [yâtrâ] f. soc. (Orissa) festival 
d'une semaine pendant le mois pausa ; il célèbre 
la visite de Krsna à Mathurâ ; il se termine par 
la sûryapûjâ, le jour de sâmbadasamï. 

*M^<, dhanur iic. pour dhanus. 
dhanurâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
à plat ventre où l'on saisit ses orteils avec les 
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mains pour les ramener aux oreilles en bandant 
le corps comme un arc. 

dhanurdhara [dhara] m. archer. 
dhanurveda [veda] m. lit. np. du Dhanurveda 
ou archcric, un art mineur [upaveda]. 

y-pTcT dhanusmat [dhanus-mat] m. ["muni 
d'un arc"] archer. 

*M^JM dhânus n. arc | astr. signe zodiacal [râsi] 
et constellation du Sagittaire | [sakradhanus] 
myth. l'arc-en-ciel, attribut d'Indra | mesure de 
longueur, égale à 4 bras [hasta] (environ 180 
cm). 

^F^T dhânya [dhana-ya] a. m. n. f. dhanyâ 
qui apporte l'abondance | riche ; heureux ; 
porte-bonheur — ifc. riche en — n. félicite ; 
bénédiction ; richesse — f. dhanyâ natu. bot. 
Coriandrum sativum, coriandre | phil. [tantr.] 
np. de Dhanyâ, l'une des 8 puissances divines 
[yogini\. 

dhanyosi adr. béni sois-tu. 

dhanyavâda [vâda] m. remerciement ; com- 
pliment, loange. 
dhanyavâdâh adr. merci ! 

dhanyâka [-ka] n. coriandre. 
'M'-q-l dhanvan [dhanus] n. arc | arc-en-ciel — 
m. myth. np. de Dhanvâ, fils de Kâsa, roi de 
Kàsi ; longtemps sans héritier, il pria Abjadeva 
de longues années, et obtint un fils qu'il nomma 
Dhanvantarii ; cf. Dïrghatapâ. 

dhanvantari [tari] m. myth. np. de Dhan- 
vantari "Qui a traversé l'arc-en-ciel" , médecin 
divin, issu du barattage de la mer de 
lait [ksïrodamathana] , portant l'urne [Jcumbha] 
d'ambroisie [amrta] ; il est l'auteur présumé de 
l'Àyurveda; né après les dieux, il ne peut être 
rétribué par le sacrifice [yajiiabhâga] comme 
eux, mais peut être invoqué comme Abjadeva; 
Visnu le fit renaître au dvâparayuga comme le 
fils Dhanvantari! du roi Dhanvâ; il enseigna 
l'Àyurveda à ses disciples, not. Susruta; Ke- 
tumân est son fils | hist. np. de Dhanvantari 2 , 
auteur médical, l'un des neuf joyaux [navarafcna] 
de la cour du roi Vikramâditya. 

dhanvantaritrayodasï var. dhanatrayodasï 
[trayodaâî\ f. soc. 13 e jour de la quinzaine 
sombre [krsnapaksa] du mois de kârttika; 
c'est un jour de fête, précédant le festival 
de dïpâvali ; il célèbre le barattage primor- 
dial [ksïrodamathana) , où apparurent Laksmï et 
Dhanvantari ; on y invoque Laksmï pour souhai- 
ter la prospérité ; mod. Dhanteras ; c'est un jour 
favorable pour les affaires, acheter de l'or, des 
bijoux et de nouveaux vêtements ; on décore les 



maisons et on renouvelle les ustensiles domes- 
tiques ; cf. Hima. 

q"f^T dhanvin [dhanus-in] agt. m. f. dhanvinï 
qui tient un arc ; archer | myth. np. de Dhanvin, 
épith. de Siva "Archer". 

y/ *=FT dùam v. [1] pr. (dhamati) pft. (dadh- 
mau) pp. (dhmâtâ) pf. (a, pra) souffler; attiser 
le feu en soufflant ; forger. 

dhara var. dhâra [dhr] a. m. n. f. dharâ ifc. 
qui porte, qui soutient — m. montagne | myth. 
épith. de Visnu-Kûrma ; cf. Srldhara | myth. np. 
de Dhara le Sol terrestre, personnifié comme l'un 
des 8 trésors [vasu] — f. dharâ la Terre. 

qTW dharana [dhara-ua] agt. m. f. dharanfqui 
porte, qui soutient — f. dharanï la Terre. 

dhârma [dharman] m. n. loi, condition, 
nature propre | loi physique, ordre naturel 
| devoir ; législation | bien, vertu, justice, mérite 
| soc. le devoir de sa caste, un des buts de 
l'existence [purusârtha] ; le dharma est la 
morale traditionnelle de l'Inde ; elle est codifiée 
dans les lois du dharmasâstra ; cf. svadharma, 
sâdhâranadharma \ phil. le Devoir, le Droit 
et la Justice | bd. la Loi, un des trois Trésors 
[trirataa] | myth. np. du sage [rsi] Dharma "le 
Juste" personnifiant la justice et l'ordre natu- 
rel ; on le dit issu du mamelon droit de Brahmâ ; 
[BhP.] il épousa 13 filles de Daksa : Sraddhâ, 
dont il eut pour fils Nara et Kâma, Maitrï, 
Dayâ, Sânti, Pusti, Tusti, dont il eut pour fils 
Samtosa, Kriyâ, dont il eut pour fils Danda, 
Naya et Vinaya [VP.], Unnati, Buddhii, Mcdhâ, 
Titiksâ, Hrï et Mûrti ; on le dit aussi époux 
d'Ahimsâ ; [Mah.] par lui fut conçu Yudhisthira 
de Kuntï, qui ainsi était Dharmarâja le Maître 
du dharman ; il se transforma en chien pour 
tester celui-ci, avant son admission au paradis ; 
par la malédiction de Mândavya il fut lui-même 
réincarné comme le sûdra Vidura | myth. épith. 
de Yama "le Juge (des morts)" | pl. dharmâs 
soc. les devoirs civiques et religieux || lat. 
nirmus; pali damma. 
dharmam car bien se conduire. 
yatah krsnastatodharmah 
yatodharmastatojayah [Mah.] Là où est 
Krsna il y a la justice, là où est la justice il y a 
la victoire. 

dharmakartr [iartr] m. soc. mod. respon- 
sable administratif d'un temple. 

dharmakâya [kâya] m. bd. le "corps essen- 
tiel", symbolisant l'Etre absolu présent dans 
la nature spirituelle de tout homme; syn. vaj- 
raJcâya. 

dharmakïrti [kïrti] m. bd. np. de Dhar- 
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makïrti "Gloire de la Loi", philosophe et lo- 
gicien bouddhiste yogâcârin du 7 e siècle, dis- 
ciple de Dharmapâla à Nâlandâ; il est l'au- 
teur d'ouvrages de logique influents, tels que le 
Nyâyabindu ; il nia le principe de la pluralité des 
causes, et l'origine divine du Veda; on dit qu'il 
gagna un débat avec Sahkarai qui se jeta dans 
le Gange. 

dharmakriyâ [kriyâ] f. soc. pratique pieuse. 

dharmaksetra [ksetra] n. myth. [Mah.] la 
Terre du Devoir ; cf. kuruksetra. 
dharmaksetre kuruksetre [BhG.] Sur la Terre 
des Kourous, sur la Terre du Devoir. 

dharmagrantha [grantha] m. lit. livre sacré 
| mod. Bible. 

dharmacakra [calera] n. bd. "roue de la Loi" , 
symbole de la doctrine bouddhiste et de la dif- 
fusion universelle de l'enseignement du Buddha 
|j pali dhammacakka ; thai thammachak. 

dharmacakrapravartana [pravartana] n. bd. 
"Mise en route de la roue de la Loi", épisode 
du premier sermon du Bouddha à Sârnâtha; 
il est représenté en iconographie par une roue 
avec 8 rayons | lit. np. du Dharmacakrapravar- 
tana sûtra, texte canonique d'enseignement par 
le Bouddha du Noble Chemin [âryamârga] . 

dharmacakramudrâ [mudrâ] f. bd. geste du 
prêche, ou de la "mise en route de la roue de 
la Loi" , évoquant le premier sermon du Bud- 
dha à Sârnâtha (deux mains devant la poitrine, 
paume de la droite vers l'extérieur, pouce et in- 
dex réunis, touchant un doigt de la main gauche, 
dont la paume est vers l'intérieur, pouce et index 
réunis) ; cf. Vairocana. 

dharmajha [jha] a. m. n. f. dharmajhâ versé 
dans la loi ; qui connaît le devoir. 

dharmadhvaja [dhvaja] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Dharmadhvaja Janaka "qui a pour 
étendard la loi", fils de Kusadhvajai. 

dharmanâtha [nâtha] m. jn. np. de Dhar- 
manâtha "Maître de la Loi", 15° tlrthankara 
mythique; son corps est doré, son symbole est 
un éclair. 

dharmapatnî [patal] f. épouse selon la loi. 

dharmapâla [pâla] m. hist. np. de Dhar- 
mapâla "Gardien de la Loi", religieux et philo- 
sophe bouddhiste du 6 e siècle, né à KâhcTpura, 
disciple de Dignâga à qui il succéda pour diriger 
l'Université de Nâlandâ | hist. np. du roi Dhar- 
mapâlai, qui régna de 770 à 810 sur l'Empire 
Pâla du Bengale fondé par son père Gopâlai ; il 
fonda les universités de Vikramasïla, Somapura 
et Uddântapurl. 



dharmaputra [putra] m. myth. [Mah.] np. 
de Dharmaputra, épith. de Yudhisthira "Fils de 
Dharma" . 

dharmamegha [megha] m. phil. [yoga] 
["nuage de vertu"] état de samâdhi, donnant la 
connaissance parfaite de prakrti. 

dharmayuddha [yuddha] n. règles d'éthique 
d'un combat loyal ; loi de la guerre | combat pour 
la justice. 

dharmarâja var. dharmarâj [râja] m. myth. 
np. de Dharmarâja, épith. de Yama "le Juge 
Suprême" | myth. [Mah.] épith. de Yudhisthira 
"Roi du Devoir" | var. dharmarâjan myth. id. 

dharmavid [vids] a. m. n. f. qui connaît la 
loi, qui sait son devoir | vertueux, juste ; pieux. 

dharmavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d'intérêt 
légal. 

dharmasâlâ [sâlâ] f. tribunal ["salle de la 
loi" ] | hospice, hébergement de pèlerinage (mod. 
dharamsâlâ) . 

dharmasâstra [sâstra] n. soc. code de bonne 
conduite | recueil de lois, traité juridique et code 
pénal ; droit ; cf. manusmrti, visnusmrti. 

dharmasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de 
Dharmasâvarna, 11 e manu du kalpa. 

dharmasuta [suta2] m. myth. [Mah.] np. de 
Dharmasuta, épith. de Yudhisthira "Fils de 
Dharma" . 

dharmasûtra [sûtra] n. lit. texte d'apho- 
rismes de lois socio-religieuses [smrti]. 

dharmâranya [aranya] n. ["bois du devoir"] 
ermitage ; bois sacré | myth. [Mah.] np. d'une 
forêt sacrée du Madhyadesa | myth. [Râm.] np. 
de la ville de Dharmâranya, fondée par le roi 
Amûrtarajasa. 

dharmârtha [artha] m. du. phil. le devoir re- 
ligieux et la réussite sociale. 
dharmârtham ind. selon son devoir. 

dharmârthakâmamoksa [kâma-moksa] m. 
pl. phil. les 4 buts de l'existence : le devoir, la 
richesse, le plaisir et la libération. 

dharmâsana [âsana] n. ["siège de la loi"] tri- 
bunal. 

*M^dl dharmatâ [dharma-tâ] f. essence ; na- 
ture inhérente | bd. justice. 

*M+îcq dharmatva [dharma-tva] n. essence ; na- 
ture inhérente ; charactéristique | soc. moralité ; 
piété. 

*M+î>1 dharmân [dhr-man] m. véd. support, 
soutien — n. dhârman support ; fondement | 
phil. ordre établi, loi naturelle | myth. décret di- 
vin (not. de Mitra ou Varuna) | loi, règle, devoir ; 
pratique, coutume ; cf. dharma. 

srfït dharmi iic. pour dharmin. 
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M rA'X dharmin [dharma-in] agt. m. f. dhar- 
minï fidèle à son devoir, juste, vertueux ; pieux 
| légitime — ifc. qui suit la loi de ; sujet à. 

M Ma dharmistha [super, dharmin] a. m. n. 
f. dharmistha très juste, très vertueux ; absolu- 
ment légal. 

dharmya [dharma-ya] a. m. n. f. dharmyâ 
convenable, légitime, légal ; conforme au devoir ; 
juste, vertueux. 

dhars [ca. dhrs] v. [10] pr. (dharsayati) pp. 
(dharsita) attaquer, agresser ; détruire | violer 
(une femme). 

dharsa [dhars] m. témérité, audace ; im- 
prudence | arrogance, insolence ; violence. 

sr^T dharsana [dharsa-na] n. attentat, ou- 
trage, insulte ; attaque, assault. 

*mRc1 dharsita [pp. diars] a. m. n. f. dharsita 
attaqué, malmené ; violé, outragé. 

dhavâ m. natu. bot. Anogcissus latifolia, 
grand arbre utilisé pour sa résine. 

*Mq<»1 dhavala a. m. n. f. dhavalâ blanc, d'une 
blancheur éclatante | joli, plaisant — m. la cou- 
leur blanche. 
dhavalï kr blanchir. 

dhavalagiri [giri] m. géo. np. du "Mont 
Blanc" Dhavalagiri, qui culmine à 8157 m dans 
l'Himalaya (mod. Dhaulagiri). 
dhavalatâ [-ta] f. blancheur. 
dhavalatva [-tva] n. blancheur. 
dhavalesvara [isVara] m. géo. np. du temple 
Dhavalesvara, au sommet de la colline de Dhauli 
en Orissa ; il date de la période Bhaumakara. 

y/^T dhâi v. [3] pr. (dâdhâti) pr. md. (dhatte) 
imp. (dhchi) fut. (dhâsyati) pft. (dadhau) aor. 
[1] (adhât) inf. (dhâtum) pp. (hita2) ppft. 
(dadhivas) pfp. (dheya) abs. (-dhâya) pf. (api, 
abhi, ava, â, upa, tiras, ni, pari, pii, puras, pra, 
vi, sam) placer, poser, installer, mettre | fixer 
sur, diriger vers (dat. loc.) | produire, engendrer, 
créer ; exécuter, effectuer | destiner à, accorder à 
(loc. dat. g.) — v. [1] pr. (dadhati) véd. id. - 
pr. md. (dhatté) avoir, tenir — ps. (dhïyate) être 
placé, être posé — ca. (dhâpayati) faire poser — 
dés. (dhitsati) vouloir poser — dés. (didhisati) 
vouloir donner — dés. md. (didhisate) vouloir 
obtenir || lat. dare; ang. to do; ail. thun. 
mano dhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 

y/ ^TT dhâi v. [4] pr. (dhayati) pft. (dadhau) 
aor. [1] (adhât) pp. (dhïta) boire, sucer, téter — 
ps. (dhïyate) être bu || lat. nemina, nilius; fr. 
femme, fils. 

m dhâz [dhâi] ifc. a. m. f. qui place, qui pose, 
qui supporte | qui donne. 



ratnadhâ véd. qui confère la récompense. 

°qT -dhâ forme avec des num. des adv. signi- 
fiant la répétition (fois) ou la composition en 
parts. 

dhâtu [dhâi-tu] m. assise, fondation 
| élément primordial, substance élémentaire ; 
ingrédient | minéral, métal, minerai ; cf. 
astadhâtu | phil. élément | gram. racine verbale 
| bd. l'un des 6 éléments : âkâsa l'Ether ou 
Espace, anila l'Air, te/as le Feu, jaJa l'Eau et 
bhÛ2 la Terre et vijnâna la Connaissance | bd. 
élément constitutif du corps ; cendres, reliques 
[dhâtugarbha] bd. reliquaire central d'un 
stupa, au bas du pilier de pierre [yasti]. 

dhâtugarbha [garbha] m. bd. reliquaire de 
cendres (pâli dhâtugabbha, devenu dâgoba à 
Ceylan, occidentalisé en pagode). 

dhâtupâtha [pâfcha] m. gram. np. du 
Dhâtupâtha, ouvrage traditionnel listant les 
racines verbales, et indiquant leurs formes 
fléchies [anubandha] et leur sens [dhâtvartha] ; 
il en existe de nombreuses versions de diverses 
époques. 

dhâtumaya [maya] a. m. n. f. dhâtumayï en 
métal. 

dhâtumayï pratimâ idole en métal. 

dhâturatnâkara [ratnâkara] m. gram. np. 
du Dhâturatnâkara, dictionnaire des formes 
conjuguées des racines du sanskrit, par Muni 
Lâvanya Vijaya Suri (1992). 

dhâturûpa [rûpa] n. gram. forme conjuguée 
d'une racine. 

dhâturûpaprapanca [prapahea] m. gram. 
np. du Dhâturûpaprapanca, dictionnaire des 
formes conjuguées des racines du sanskrit, par 
N. V. P. Unithiri et O. K. Munsi (2006). 

dhâtuvâda [vâda] m. métallurgie ; l'alchimie, 
l'un des 64 arts [kaiâ]. 

dhâtusûtra [sûtra] n. gram. règle de gram- 
maire applicable à un ensemble de racines. 

dhâtvartha [artha] m. gram. sens d'une ra- 
cine verbale | lit. liste de mots donnant ce sens 
dans le dhâtupâtha. 

dhâtvâdesa [âdesa] m. gram. substitut d'une 
racine par une autre. 

^THI" dhâtr [dhâi-tr] agt. m. f. dhâtrï [sg. nom. 
dhâtâ, acc. dhâtâram] fondateur, créateur, au- 
teur ; compilateur ; mécène | véd. np. de Dhâtâ 
"le Façonneur" , démiurge de la création, as- 
socié à Prajâpati-Brahmâ — n. providence - 
f. dhâtrï nourrice, mère adoptive ; sage-femme 
| natu. bot. Emblica ofEcinalis, arbre myrobo- 
lan ; syn. âmalaka. 
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^T%T dhâtrT [f. dhâtr] f. nourrice, mère adop- 
tive ; sage- femme. 

dhâtreyikâ f. sœur de lait ; confidente. 
^TH" dhâna [dhâ\-na\ n. récipient, réceptacle; 
résidence — f. dhânï id. 

dhânikâ [-ika] f. réceptacle. 
^TRT dhânâ [dhâi-na] f. pl. grains de blé; 
grains en gén. | coriandre ; pousse 

STFT dhânya [dhâna-ya] n. céréale; not. riz 
| fait d'être riche, prospérité. 

dhânyaka [-ka] m. ifc. grain; blé — n. co- 
riandre. 

dhânyârtha [artha] m. revenu de la récolte. 

q"PT dhâma iic. pour dhâman. 
dhâmacchad [ciack] a. m. n. f. myth. se dit 
d'Agni "qui change sa demeure" . 

STFFT dhâman n. véd. site du feu sacré et du 
soma | demeure (favorite [priya]) | délice, plaisir 
| ordre établi ; condition ; manière, mode | force, 
majesté, splendeur || lat. namulus. 
abhayadhâman lieu de sûreté. 

^TT dhâr [ca. dhr] v. [10] pr. (dhârayati) pp. 
(dhârita) abs. (dhârayitvâ) tenir fermement, re- 
tenir, soutenir, porter, supporter | préserver, en- 
tretenir, garder, posséder | réprimer, arrêter, 
supprimer ; imposer, décider | devoir qqc. à qqn. 
(dat.). 

viprâya satam dhârayati il doit 100 (pièces) au 
prêtre. 

qTT dhâra [dhâr] ifc. agt. m. f. dhârfqui porte, 
qui tient ; qui supporte, qui soutient. 

dhâraka [-ka] a. m. n. f. dhârikâ qui porte. 
dhârayat [ppr. dhâr] a. m. n. f. dhârayantï 
qui tient, qui possède — ifc. versé en. 

dhârayadvasu [vasu] m. hist. np. de l'empe- 
reur perse Dhârayadvasu "(Darius) le Fortuné". 

t| i <,u| dhâranâ [dhâra-na] a. m. n. f. dhâranâ 
qui tient, qui porte ; qui garde, qui protège | qui 
retient, qui restreint — n. soutien, garde; en- 
durance ; mémoire, mémorisation — f. dhâranâ 
action de maintenir, de supporter ; règle, loi 
| mémoire ; parfaite compréhension, certitude | 
phil. [yoga] concentration de l'esprit avec arrêt 
du souffle, ou fixation de la pensée, 6 e étape du 
râjayoga, obtenue par ekâgratâ ; cf. astângayoga 
— f. dhâranlbd. sorte de mantra. 

dhâranamâtrkâ [mâtrkâ] f. la mnémotechnic, 
l'un des 64 arts [kalâ]. 

^TTTr dhârâi [dhâra] f. flot, courant ; eau cou- 
rante ; cours d'eau, torrent ; goutte, averse | (au 
fig.) pluie de (flèches, etc.) | soc. libation par- 
ticulière à Agni | fuite (d'un pichet, etc.) | pas 
d'un cheval | uniformité, continuité ; usage, cou- 
tume ; lignée | géo. np. de la ville de Dhârâ, au 



Mâlava (mod. Dhar au Madhya Pradesh) ; au 9° 
siècle, le roi Vairisimha de la dynastie Paramâra 
y transféra sa capitale ; elle devint un centre de 
savoir sous le roi Bhojadeva, qui y construisit 
la Bhojasâlâ, université sanskrite et temple de 
Sarasvatï. 

dhârâgrha [grha] n. salle de bains, salle de 
douche. 

qTTT dhârâ2 [dhâv2] f- bord, marge; tran- 
chant, fil, lame | arête d'une montagne ; jante 
d'une roue ; ourlet d'une oreille | sommet ; gloire, 
excellence. 

M I R>1 dhârin [dhâra-in] agt. m. f. dhârinï qui 
porte ; qui possède ; qui se souvient (de (iic. g.)) 
- f. dhârinï id. | la Terre | lit. np. de la reine 
Dhârinï; cf. Mâlavikâgnimitra. 

*MI rAf> dhârmika [vr. dharma-iita] a. m. n. f. 
dhârmikâ juste, vertueux, convenable, pieux; 
conforme à la justice — m. dévot ; homme de 
devoir. 

brâhmanâya gârn dadâti dhârmikah le juste 
donne une vache au brahmane. 

STTT dhâvi v. [1] pr. (dhâvati) pr. md. 
(dhâvate) pp. (dhâvita) abs. (dhâvit vâ) pf. (anu, 
abhi, upa, nis, pari, pra) s'en aller; courir, se 
sauver; s'échapper || gr. Ludeu:. 
mrgayâm dhâv aller à la chasse. 

^TTT dhâv2 v. [1] pr. (dhâvati) pp. (dhauta) 
laver, nettoyer, purifier ; polir, astiquer, faire 
briller — pr. md. (dhâvate) se frotter, se net- 
toyer. 

dato dhâvate il se lave les dents. 

q"T3" dhâva [dhâv 2 ] ifc. a. m. n. f. dhâvâ qui 
lave, qui nettoie. 

m^cT dhâvati [ppr. dhâvi] a. m. n. f. dhâvantï 
qui court. 

*MNd dhâvati [ppr. dhâv2] a. m. n. f. dhâvantï 
qui lave. 

dhâvanai [dhâvi-ana] n. course. 

*M N>1 dhâvana-i [dhâv 2 -ana] n. lavage, net- 
toyage, polissage, blanchissage | fait de frotter. 

fM" dhi [dhâ\] ifc. m. réceptacle de. 

f^Rf dhik ind. excl. de détresse, de reproche 
ou de mépris ; hélas ! malheur ! pauvre de moi ! 
malheur à, honte à, maudit soit (ace), 
hâ dhik quel malheur ! quelle honte ! 
dhik kr faire des reproches. 

fVrFT dhits [dés. dhâi] v. pr. (dhitsati) vouloir 
poser. 

f^^ui dhisana a. m. n. f. dhisanâ intelligent, 
savant ; sage — m. maître, guide spirituel |myth. 
np. de Dhisana, épith. de Brhaspati-Guru — n. 
compréhension ; intelligence f. dhisanâ véd. 
récipient à soma — ifc. connaissance de. 



269 



fM"scrq" dhisnya m. véd. autel secondaire, foyer 
annexe de l'autel védique ; il consiste en un mon- 
ticule de terre couvert de sable sur lequel on 
place le foyer; on en dénombre 8 — n. endroit, 
place, site | astre, étoile, météore. 

y/^t dhïi v. [4] pr. md. (dhïyate) pp. (dhïta) 
pf. (â) supporter, tenir | penser, méditer; cf. 
dhyâ. 

$T dhÏ2 [dhïi] f. véd. vision des sages [rsi] 
| pensée (not. mystique), méditation; dévotion, 
prière | intelligence, compréhension ; savoir, sa- 
gesse. 

dhïmat [-mat] a. m. n. f. dhïmatï sage, sensé, 
réfléchi, intelligent; érudit. 
dhT 3 cf. dhâi. 

fcfld dhïtâ [pp. dhïi] a. m. n. f. dhïtâ pensé ; 
pondéré, analysé, réfléchi - n. pl. dhïtâni 
pensées ; réflexion, méditation. 

qtf^T dhïti [dhîx-ti] f. pensée ; réflexion, 
méditation | recueillement ; dévotion ; prière. 

fcflnRj dhïmahi [dhâ\] (bénédictif, aoriste op- 
tatif moyen) que nous installions | (plus tardif, 
interprété comme forme de dhïi) méditons, in- 
voquons, honorons. 

satyam param dhïmahi (devise de l'Université 
Utkala) Cherchons la vérité suprême. 

^tT dhïr [vn. dhîrai] v. [10] pr. (dhïrayati) 
pp. (dhïrita) pf. (a va) encourager; raffermir; 
réconforter. 

dhïrai [dhr] a. m. n. f. dhfrâ ferme, 
stable, constant ; sage, tranquille ; tenace, obs- 
tiné | énergique, résolu ; courageux — m. homme 
de ferme caractère. 
dhïram adv. tranquillement. 

dhïratva [-tva] n. fermeté, dignité. 

dhïra2 [dhl 2 -ra] a. m. n. f. dhïrâ intelli- 
gent, clairvoyant ; sage, savant ; habile en, versé 
dans (loc.) | lit. expert dans l'art poétique. 

fcîlq <. dhïvara [dhï"i-vara2] m. pécheur. 

*J dhu cf. dhûi. 

\/*pr dhuks v. [1] pr. md. (dhuksatc) pf. (sam) 
ca. (dhuksayati) [inusité sans pf.]. 

*JcT dhuta var. dhûta [pp. dhûi] a. m. n. f. 
dhutâ secoué, agité | chassé, rejeté, abandonné. 

dhundhu m. myth. np. de l'asura 
Dhundhu ; il fut tué par Kuvalâsva. 

dhundhumâra [mâra] m. myth. [Mah.] np. de 
Dhundhumâra "qui tua Dhundhu" , épith. du roi 
Kuvalâsva, fils de Brhadasvai ; ou bien [Râm.] il 
est dit fils de Trisahku et père de Yuvanâsva. 

^Tdhurf. [en comp. dhûr; nom. dhûs] timon, 
joug, brancard. 

dhuram vah être à la place d'honneur, être le 
premier. 



dhura [dhur] m. joug, brancard — f. dhurâ 
fardeau, charge. 

dhurya [dhur-ya] a. m. n. f. dhuryâ en tête, 
meilleur, éminent ; qui assume des responsabi- 
lités — m. bête de somme. 

y/ *J dhûi var. dhu v. [5] pr. (dhunôti) pp. 
(dhuta, dhûta) pf. (ava, â, ut, vi) secouer, agi- 
ter ; ébranler | secouer des fruits (acc.) d'un 
arbre (acc.) | chasser, disperser; allumer, souf- 
fler sur, attiser (le feu) — pr. md. (dhunuté) se 
débarrasser de, se libérer de ; secouer, malmener 
|j gr. 9vuj. 

dhû~2 [dhûi] ifc. f. fait de secouer, d'agiter. 
*JcT dhûta var. dhuta [pp. dhûi] a. m. n. f. 
dhûtâ secoué, agité | attisé (feu) — f. dhûtâ 
lit. [Mrcchakatikâ] np. de Dhûtâ, épouse de 
Cârudatta. 

dhûpa [dhûi] m. fumée d'encens | pl. 
dhûpâs id. 

dhûma [dhûi-ma] m. fumée ; vapeur, 
brouillard || gr. ôvfioç; lat. nûmus; fr. fumée, 
parfum. 

dhûmala [-la] a. m. n. f. dhûmalâ couleur de 
fumée ; violet, mauve — m. la couleur violette. 

dhûmavat [-vat] agt. m. f. dhûmavatï qui 
fume - f. dhûmavatï phil. [tantr.] np. de 
Dhûmavatï "la Veuve", l'une des 10 puissances 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] . 

dhûmasakata [saJcata] n. mod. train, chemin 
de fer. 

dhûmra [dhûma-ra] a. m. n. f. dhûmrâ 
couleur de fumée ; gris, violet | obscurci — m. 
chameau | encens | la couleur violette. 

dhûmrâvarna [varna] a. m. n. f. dhûmravarnâ 
["couleur de fumée"] gris, rouge sombre. 

dhûmrâsva [asva] m. myth. [Râm.] np. du 
roi de Visâlâ Dhûmrâsva "au cheval gris" , fils 
de Sucandra, père de Srnjaya. 
dhûr iic. pour dhur. 
dhûrjati [jatâ] m. myth. np. de Dhûrjati, 
épith. de Siva "au lourd chignon" . 

dhûrta [pp. dhvr] a. m. n. f. dhûrtâ rusé, 
malin ; tricheur, malhonnête m. fripon, co- 
quin ; escroc, filou 

dhûrtamayûra [mayûra] m. paon voleur, 
ffa- dhûli [dhûi] f. poussière ; sol poussiéreux 
| poudre ; pollen. 

^TTT dhûsara [dhvams] a. m. n. f. dhûsarâ gris, 
obscurci, couleur de poussière — m. la couleur 
grise || ang. dust. 
dhûsarï kr rendre gris. 

y/^dhrv. [1] pr. (dharati) pft. (dadhâra) aor. 
[3] (adïdharat) pp. (dhrta) pf. (ava, nis, sam) 
(surtout utilisé au ca.) — ca. (dhârayati) tenir 
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fermement, retenir, soutenir, porter, supporter; 
endurer | préserver, entretenir, garder, posséder; 
devoir (à (dat.)) | réprimer, arrêter, supprimer; 
imposer, décider — ps. (dhriyâte) se maintenir, 
être ferme. 

kesân dhr laisser pousser ses cheveux. 

smasru dhr laisser pousser sa barbe, porter la 

barbe. 

garbham dhr être enceinte. 

tapo dhr supporter des austérités, faire 

pénitence. 

dandam dhr infliger une punition à (loc). 
dharmam dhr observer la loi, faire son devoir, 
bien se conduire. 
vratam dhr observer un vœu. 

*JcT dhrt [dhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui 
supporte ; support, soutien. 

*JcT dhrta [pp. dhr] a. m. n. f. dhrtâ tenu, 
soutenu, maintenu ; porté, supporté | gardé, 
possédé, employé, pratiqué ; porté (vêtement) 
| mesuré, pesé | retenu, réprimé, arrêté | prêt à, 
décidé ; résolu. 

dhrtarâstra [râstra] m. myth. [Mah.] np. 
de Dhrtarâstra "au ferme royaume", fils de 
Vyasa et Ambikâi, demi- frère de Pându et 
Vidura, roi aveugle des kauravâs; son épouse 
est Gândhârï; l'aîné de ses 100 fils est Du- 
ryodhana ; d'autres s'appellent Abhaya, Citrai, 
Jarâsandha, Duhsasana, Pramatha, Yuyutsu, 
Sala, Sandha, Suyodhana, Sulocana ; sa fille est 
Duhsalâ — f. dhrtarâstrï myth. [Mah.] np. de 
Dhrtarâstrï, fille de Kasyapa et Tâmrâ ; Hamsa 
est son fils. 

dhrti [dhr-ti] f. fermeté, constance, 
résolution | courage |myth. np. de la déesse Dhrti 
"Résolution" . 

dhrtigrhïta [grhïta] a. m. n. f. dhrtigrhïtâ 
tenu fermement. 

dhrtimat [-mat] a. m. n. f. dhrtimatï ferme, 
résolu. 

sj dhrs v. [5] pr. (dhrsnoti) v. [1] pr. 
(dharsati) pp. (dhrsta) pfp. (dhrsya) pf. (â) 
oser, avoir de l'audace ; risquer ; être téméraire 
[être insolent ; agresser, attaquer, assaillir — ca. 
(dharsayati) attaquer, agresser ; détruire | violer 
(une femme). 

^2" dhrsta [pp. dhrs] a. m. n. f. dhrstâ au- 
dacieux, hardi ; téméraire, aventureux | effronté, 
insolent. 

dhrstam adv. avec audace. 

dhrstaketu [ketu] m. myth. [Mah.] np. de 
Dhrstaketu "Au caractère audacieux", roi des 
Cedayas, allié des pândavâs \ myth. [BhP.] np. 
du roi Dhrstaketui Janaka, fils de Sudhrti, père 



de Haryasvai. 

dhrstadyumna [dyumua] m. myth. [Mah.] 
np. de Dhrstadyumna "Glorieux Téméraire", 
fils de Drupada, né dans un sacrifice védique 
avec sa sœur Draupadï ; il commandait l'armée 
des pândavâs ; réalisant le fruit du sacrifice de sa 
naissance, il tua Drona lors de la grande bataille, 
en profitant de son abbattement à la (fausse) 
nouvelle de la mort de son fils ; puis il fut tué 
par Asvatthâmâ l'attaquant dans son sommeil ; 
cf. Pârsata. 

dhrsti [dhrs-ti] f. audace, courage. 
<£*T dhrsya [pfp. [1] dhrs] a. m. n. f. dhrsyâ à 
agresser. 

^•J" dhenû [dhâ2-nu] a. m. n. f. qui donne du 
lait — f. vache laitière — ifc. femelle de — ifc. 
vache faite de (offerte en présent à un brahmane) 
| par ext. diminutif. 

dhenuka [-ka] m. myth. np. de l'asura Dhe- 
nuka "Vacher" , tué par Balarâma. 

dhenumudrâ [mudrâ] f. soc. ["geste de la va- 
che"] l'annulaire et l'auriculaire joints, les an- 
nulaires croisés, les majeurs croisés, les index 
joints. 

fcfcr dheya [pfp. [1] dhâ\] a. m. n. f. dheyâ qui 
doit être posé, à installer, à mettre ; qui doit être 
appliqué — n. offrande. 

dhairya [vr. dhïrai-ya] n. fermeté, 
résolution, constance ; dignité | calme, sang- 
froid, patience, endurance. 

*M*)d dhauta [pp. dhâv2\ a. m. n. f. diiaufcâlavé, 
nettoyé, purifié ; poli, astiqué, lustré, brillant — 
n. lavage, blanchissage — f. dhautï [yoga] purifi- 
cation de l'œsophage (en avalant un linge qu'on 
ressort par la bouche). 

dhaumya [vr. diiûma-ya] m. myth. 
[Mah.] np. de l'ermite Dhaumya "Issu de 
fumée", frère cadet de Dévala; à la suggestion 
de Citraratha, les pândavâs le choisirent comme 
chapelain [purohita] en visitant son ermitage 
d'Utkocaka ; il les maria successivement à Drau- 
padï ; il donna l'onction royale à Yudhisthira lors 
de son sacre [rajasûya]. 

<JTT dhmâ [dham] ifc. m. qui souffle dans ; qui 
attise ; qui insuffle, qui anime. 

sJTTcT dhmâtâ [pp. dham] a. m. n. f. dhmâtâ 
dans lequel on a soufflé ; attisé (feu) ; sonné (not. 
conque [saiiMia] ) . 

fc+HM dhmâna [dham] n. action de souffler ; 
gonflement. 

sj dhyâ var. dhyai [relié à dhïi] v. [1] 
pr. (dhyâyati) v. [2] pr. (dhyâti) pft. (dadhyau) 
aor. [6] (âdhyâsït) pp. (dhyâta) pfp. (dhyeya) 
abs. (dhyâtvâ) pf. (abii, ni) réfléchir, méditer ; 
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penser à (acc.), contempler mentalement ps. 
(dhyâyate) être contemplé en méditation — dés. 
md. (didhyâsate) vouloir méditer. 

<=«Mld dhyâta [pp. dhyâ] a. m. n. f. dhyâtâ 
médité, imaginé ; à quoi l'on pense | révélé par 
la méditation. 

<=«Mlcqi dhyâtvâ [abs. dhyâ] ind. ayant médité. 

<=«MM dhyâna [dhyâ-na] n. méditation, 
contemplation mentale | phil. la méditation, 
7 e étape du râjayoga; cf. astângayoga | bd. la 
méditation, une des 6 perfections [pâramitâ] 
d'un accompli [bodhisattva] | lit. invocation 
liminaire d'un ouvrage |j pkt. jhâna; japonais 
zen. 

dhyânanimagna [nimagna] a. m. n. f. 
dhyânanimagnâ absorbé dans la méditation. 
dhyâni iic. pour dhyânin. 

dhyânibuddha [buddha] m. bd. "Buddha spi- 
rituel", néologisme dû à B. H. Hodgson pour 
désigner les cinq régents d'un paradis dans le 
panthéon du mahâyâna : les accomplis [jina] gar- 
diens directionnels Aksobhya, Amitàbha, Amo- 
ghasiddhi, Ratnasambhava, et au centre Vairo- 
cana. 

dhyânibodhisattva [bodhisattva] m. bd. 
"bodhisattva spirituel", néologisme dû à B. H. 
Hodgson pour personnifier les qualités d'un 
dhyânibuddha ; cf. Samantabhadra. 

dhyânimudrâ [mudrâ] f. bd. geste de 
méditation, main droite sur main gauche, posées 
à plat sur le giron, paumes vers le ciel ; as- 
socié généralement au padmâsana ; aussi appelé 
samâdhimudrâ. 

wrrf^R dhyânin [dhyâna-in] agt. m. f. 
dhyâninï qui contemple; qui médite. 

'^TPTcT dhyâyat [ppr. dhyâ] a. m. n. f. 
dhyâyantï qui contemple; qui médite. 

^TTf^T dhyâyin [dhyâ-in] a. m. n. f. dhyâyinï 
absorbé en méditation — ifc. sérieusement ab- 
sorbé en ; méditant sur. 

&%rr dhyeya [pfp. [1] dhyâ] a. m. n. f. dhyeyâ 
à méditer, à considérer ; imaginable. 

^ dhyai cf. dhyâ. 

x/ ^ dhru v. [6] pr. (dhruvati) pp. (dhruta) 
être solide, stable ou fixe. 

^cT dhruta [dhûrta] a. m. n. f. dhrutâ cf. 
dhûrta. 

dhrupada [dhru-pada] m. ["pieds fixes"] 
style de danse et de musique || hi. dhrupad. 
dhrupadâkyanrtya n. la danse appelée dhru- 
pada. 

dhruvâ [dhru-va] a. m. n. f. dhruvâ ferme, 
solide, fixe ; permanent, perpétuel, immuable, 
éternel ; sûr, certain — m. myth. np. de l'étoile 



polaire Dhruvâ "l'Immuable" , un des 8 trésors 
[vasu] ; [VP.] il est fils d'Uttânapâda et de 
Sunïti ; la favorite d'Uttânapâda, Suruci, avait 
un fils Uttama préféré à Dhruvâ; Dhruvâ se 
retira dans les bois, et par ses pénitences fut 
élevé par Visnu à sa position céleste ; soc. 
parfois on montre l'étoile polaire à l'épouse lors 
de son mariage pour qu'elle soit ferme dans sa 
fixation dans sa nouvelle famille — n. certitude 
- f. dhruvâ l'ici, indiqué par la direction [dik] 
du nadir | mus. premier vers répété comme 
refrain, mélodie récurrente ; cycle rythmique 
[tâla] comprenant 1 laghu, 1 druta et 2 laghu. 
dhruvam adv. fermement, solidement ; 
sûrement, certainement ; constamment, 
éternellement. 
dhruvâ dik l'ici. 

dhruvadevl [devi] f. hist. np. de la reine Dh- 
ruvadevï, épouse de Râmagupta puis de son 
frère qui la libéra des Sakâs, et régna comme 
l'empereur Candragupta2- 

dhruvasandhi [sandhi] m. myth. [Râm.] np. 
du roi d'Ayodhyâ Dhruvasandhi, fils de Su- 
sandhi, père de Bharata 4 . 

y/ *=^M dhvams var. dhvas v. [1] pr. 
(dhvamsati) pr. md. (dhvamsate) pp. (dhvasta) 
pf. (pra) tomber en poussière, s'effriter, se 
détacher ; périr, disparaître — ca. (dhvamsayati) 
faire tomber, abattre ; disperser, détruire | violer 
(une femme) || ail. dunst ; ang. dust. 

<^TT dhvamsa [dhvams] ifc. m. chute, destruc- 
tion ; viol. 

<=-q l^-M dhvamsin [dhvams-in] agt. m. f. 
dhvamsinï qui détruit, qui disperse. 

^vrt dhvaja m. drapeau, bannière, étendard ; 
insigne, emblème, attribut (not. d'une divinité) ; 
colonne de gloire ; marque, enseigne (not. d'une 
taverne) . 

dhvajastambha [stambha] m. soc. pilier- 
étendard ou mât porte-bannière d'un temple ; 
il se dresse dans la l re enceinte, en face de la 
divinité du sanctuaire. 

dhvajin [-in] agt. m. f. dhvajinï qui porte un 
étendard ; portant la marque de (not. un crime) 
— f. dhvajinï armée. 

\J dhvan v. [1] pr. (dhvanati) pp. (dh- 
vanita, dvântâ) émettre un son, résonner, faire 
du bruit ; gronder (tonnerre) ; faire écho — ca. 
(dhvanayati) pp. (dhvânita) faire bruire, faire 
résonner. 

<^"fïï" dhvani [dhvan] m. son, résonance, 
bruit ; grondement (du tonnerre) ; voix ; écho 
| lit. rhét. sens suggéré; suggestion, évocation; 
sous-entendu, trope | lit. école de composition 
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poétique, établie par Mammata, à partir des tra- 
ditions de poétique d'Ànandavardhana. 

dhvanyâloka [âloka] m. lit. np. du Dh- 
vanyâloka "Éclairage sur la poétique" , ouvrage 
d'esthétique d'Ànandavardhana; il comprend 
un recueil de vers [kârikâ] condensant l'enseigne- 
ment, et un commentaire [vrtti] en prose l'in- 
terprétant ; Abhinavagupta en fit un commen- 
taire [locana]. 

<=-q f-i n dhvanita [pp. dhvan] a. m. n. f. dhva- 
nitâ résonnant, retentissant; bruyant, sonore. 

<^TT dhvarâ [dhvr] f. fait de courber, 
d'abattre. 

dhvarya [pfp. [1] dhvr] a. m. n. f. dhvaryâ 
à courber. 

dhvas [dhvams] a. m. n. f. qui tombe. 
<=-q^d dhvasta [pp. dhvams] a. m. n. f. dhvastâ 
tombé ; détruit, disparu. 

<=-q lg- dhvânks [vn. dhvânksa] v. [1] pr. 
(dhvânksati) croasser | désirer. 

^ lg- dhvânksa m. corbeau, corneille — ifc. 
(péj.) canaille. 

tïrthadhvânksah ["une corneille au bain sacré"] 
un individu indésirable. 

^ iTt dhvântâ a. m. n. f. dhvântâ couvert, 
voilé, sombre — n. obscurité. 

y/ ^ dhvr v. [1] pr. (dhvârati) aor. [4] 
(adhvârsït) pp. (dhûrta) courber; faire tomber, 
abattre ; frapper, blesser — ca. (dhvârayati) id. 

int. md. (dâdhvaryate) id. intensément, avec 
répétition || ang. dull ; ail. toll. 

W n 

«T na part, non, ne pas; il n'est pas vrai que 
| (N (abl. i.) na M) M moins N || gr. vr\ ; lat. ne; 
fr. ne, non. 

na ... na var. na...ca var. na...câpi var. na...caiva 
var. na...vâ ni ... ni. 

na tu conj. plutôt que, et non pas; bien que, 
néanmoins. 

no [u] adv. (pragrhyai) et non. 
na nu n'est ce pas? n'est-il pas vrai que? cer- 
tainement. 

katham cana en quelque façon ; tant bien que 
mal, peu. 

na kadâ cana adv. jamais. 

na kadâpi adv. jamais. 

na kutrâpi adv. nulle part. 

na hi non, pas du tout, nullement. 

... naiva pas même ... 

gauro na trsitah piba boire comme un gaur as- 
soiffé. 

nâti [ati] adv. pas trop. 



°«T -na var. -na forme des s. n. 

nakâra [(na)-kâra] m. le son ou la lettre 

'na'. 

-I^xn nakula m. mangouste | myth. la man- 
gouste contrôle les richesses des serpents [nâga] ; 
on la représente versant des joyaux dans les 
mains de Kubera | myth. [Mah.] np. de Na- 
kula "Mangouste", l'un des 5 pândavâs, fils des 
Asvinau et de Mâdrï, frère jumeau de Sahadeva ; 
cf. Granthika | hist. np. de Nakulai, auteur de 
l'Asvasâstra. 

•IrT» nakta n. nuit || gr. vv£ ; lat. nox; ang. 
night ; ail. Nacht ; fr. nuit. 
naktam adv. de nuit ; opp. divâ. 

•Ifi nakra m. crocodile. 

TOT^" nâksatra n. astre, étoile, corps céleste 
| l'ensemble des étoiles | astr. position céleste 
de la pleine lune, astérisme lunaire, maison lu- 
naire; il y a eu d'abord 27 naksatrâni, puis 
28 avec l'ajout d'Abhijit ; chaque nâksatra 
désigne en fait une division de 13° 20' de 
l'écliptique ; chacun est divisée en 4 quarts 
[pâda] de 3° 20' | myth. une lunaison per- 
sonnifiée, fille de Daksa et épouse de Can- 
dra; elles se nomment : Krttikâs (Pléiades), 
Rohinïi ou Bràhmï (Aldébaran), Mrgasiras ou 
Àgrahâyanï (Baudrier d'Orion), Ardrâ ou Bâhû 
(Bételgeuse), Punarvasû ou Yamakau (Cas- 
tor et Pollux), Pusya ou Tisya ou Sidhya 
(Cancer), Àslesâs (Hydre), Maghâs (Régulus), 
Pûrvaphalgunï (S du Lion), Uttaraphalgunï (/3 
du Lion), Hasta (Corbeau), Citrâ (Epi de la 
Vierge), Svâti ou Svâtï (Arcturus), Visâkhe 
ou Râdhâ 2 (Balance), Anurâdhâs (S du Scor- 
pion), Jyesthâ (Antarès), Mûlabarhanï (e du 
Scorpion), Pûrvâsâdhâs (S du Sagittaire), Ut- 
tarasâdhâs (a du Sagittaire), Abhijit (Véga), 
Sravanâ (Altaïr), Sravisthâ ou Dhanisthâ (/3 
du Dauphin), Satabhisak (À du Verseau), 
Pûrvaprosthapadâs ou Pûrvabhâdrapadâs (a/3 
de Pégase), Uttaraprosthapadâs ou Utta- 
rabhâdrapadâs (7 de Pégase et a d'Andromède) , 
Revatï (( des Poissons), Asvinï ou Asviyujau 
(/3£ du Bélier) et Bharanï (Mouche). 

ïïW nakha m. n. ongle ; griffe. 
nakhâni kr tailler les ongles. 
nakhâni klp id. 

nakhara [-ra] m. ongle ; griffe, éperon — a. 
m. n. f. nakhara recourbé, crochu. 

nakhalckhaka [lekhaka] m. manucure. 

«TT naga [na-gam] m. ["être immobile"] mon- 
tagne | arbre. 

nagarâja [râjan] m. grande montagne. 
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nagarâjadhara [dhara] m. myth. np. de Na- 
garâjadhara "Qui supporte la grande monta- 
gne", épith. de Krsna soutenant le Mont Go- 
vardhana. 

nagavâsa [vâsai] m. ["qui vit dans les ar- 
bres"] paon. 

ïï^TT nâgara m. n. ville, cité ; capitale — f. 
nagarlid. 

nagarakîrtana [kïrtana] n. soc. procession 
dévotionnelle de rue, avec chants et danses ; cf. 
Caitanya. 

T 3 ^" nagna a. m. n. f. nagnâ nu ; désert, aride 
— m. soc. religieux errant nu ; sâdhu combattant 
) ang. naked ; ail. nackt ; fr. nu; hi. nagâ. 

nagnâjit [jit] a. m. n. f. (athlète) vainqueur 
d'un opposant nu — m. myth. [Mah.] roi du 
Gandhâra ; Krsna vainquit ses fils et épousa 
l'une de ses filles | hist. np. de Nagnâjit, expert 
en arts [silpasâstra], auteur du Citralaksana. 
nagnâtva [-tva] n. nudité. 

TfV%ïïTT naeiketas var. naeiketa [na-citi] m. 
phil. [BrP.] np. de Naciketâ, jeune brahmane 
"qui ne comprenait pas" (pourquoi son père se 
libérait de tous ses biens) ; [KU.] il fut mau- 
dit par son père Vâjasravasa, qui l'envoya à la 
Mort ; Yama, pour s'excuser de ne pas l'avoir 
accueilli de suite, lui accorda la réalisation de 3 
vœux : le pardon de son père, l'immortalité, et la 
connaissance du Soi [âtman] ; puis il lui enseigna 
comment construire l'autel védique [agnicayana] 
pour célébrer le feu sacré [nâciketa]. 

TfVr nacira [na-cira] a. m. n. f. nacirâ pas 
long ; court. 
nacirât adv. bientôt. 

nacirâdiva adv. très bientôt, tout de suite. 
ïï>T nan nota. gram. marque de la négation 

l na\" 

nanartha [artha] m. gram. sens de 'na'. 
nantatpurusa [tafcpurusa] m. gram. mot com- 
posé déterminatif privatif, comme abrâhmana. 

nanbahuvrïhi [bahuvrïhi] m. gram. mot com- 
posé exocentrique privatif, comme aputra. 

\/*1<l nat [pkt. nrt] v. [1] pr. (natati) danser; 
mimer — ca. (nâtayati) faire l'acteur ; mimer. 

ïï^" nata [nat] m. danseur, acteur, comédien, 
mime. 

natarâja [raja] m. myth. np. de Natarâja, 
épith. de Siva sous son aspect cosmique du 
"Roi de la danse", dansant dans la posture de 
nadânta tândava, après la soumission des sages 
[rsi] hérétiques de la forêt de Târagam ; à la 
prière du dragon [nâga] Ananta, cette danse fut 
rejouée devant les dieux à Cidambaram, au Ta- 
mil Nadu. 



natasekhara [sekhara] m. myth. np. de 
Natasekhara "Pinacle de la danse", danseur- 
étoile des daityâs; pour le surpasser, In- 
dra demanda à Nandikesvara de composer 
l'Abhinayadarpana. 

natesvara [isvara] m. myth. np. de 
Natesvara, épith. de Siva sous son aspect 
cosmique du "Seigneur de la danse" . 
«1« nad iic. pour nada. 

nadvat [-vat] a. m. n. f. nadvatï couvert de 
roseaux. 

nadvala [-va7a] a. m. n. f. nadvalâ couvert de 
roseaux — n. lieu humide, marais. 

ïï^ nada [relié à nala] m. natu. bot. Arundo 
tibialis, variété de roseau. 

•TcT nata [pp. nam] a. m. n. f. nata" courbé, 
tordu ; penché, incliné ; aplati, enfoncé ; pros- 
terné — n. astr. inclinaison. 
natâsubhâsunâsaka qui détruit rapidement les 
péchés de ceux qui se prosternent devant lui (se 
dit de Ganesa). 

^rf^T nati [nam] f. courbure ; inclinaison, salut ; 
humilité. 

natu [na-tu] conj. plutôt que, et non pas; 
bien que, néanmoins. 

-y/ïïT nad v. [1] pr. (nâdati) pp. (nadita) pf. 
(ni, pra, vi) murmurer ; bruire, résonner, rendre 
un son ; crier, hurler, hennir — ca. (nâdayati) 
ca. (nadâyati) faire résonner, remplir de bruit 
ou de cris — dés. (ninadisati) vouloir crier 
int. (nânadati) hurler. 

ïïT nada [nad] m. rivière | être bruyant (not. 
nuage, cheval, taureau). 

nadânta [anta] m. myth. danse cosmique de 
Siva-Natarâja, qui fait "cesser le bruit" de l'uni- 
vers lors de sa dissolution finale; représentée 
dans des idoles de bronze dans l'Inde du 
Sud, notamment à l'époque Cola (11 e siècle) ; 
Siva en Gangâdhara tient dans sa main droite 
supérieure un tambour [damarin] symbolisant le 
son primordial, dans sa main gauche supérieure 
une flamme symbolisant la destruction du 
monde, sa main droite inférieure est en a- 
bhaya mudrâ symbolisant la protection divine, 
sa main gauche inférieure montre son pied 
gauche levé symbolisant l'espoir de libération, 
le pied droit reposant sur le nain épileptiquc 
Apasmârapurusa symbolisant l'ignorance; le 
tout entouré d'un halo de feu [prabhâvali] ; cette 
danse est aussi appelée ânandatândava. 

ïï^t nadr [nad] f. rivière, courant | méd. circu- 
lation sanguine ; tension. 

nadïja [ja] a. m. n. f. nadïjâ issu de la rivière 
m. myth. np. de Nadïja, épith. de Bhïsma 
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"fils de Gangâ" — n. f. nadijâ natu. lotus. 

nadïsamgama [samgama] m. géo. confluence 
de deux rivières. 

ïïl* naddha [pp. nah] a. m. n. f. naddha at- 
taché, lié ; assemblé, réuni ; équipé, ceint — ifc. 
fixé à — n. lien, attache, entrave ; nœud. 
nanandr cf. nanandr. 

ïïdT nanâ f. mère, maman. 

•Hl"^ nanandr f. belle-sœur (sœur de son 
mari) | var. nanandr id. 

nanândrpati [pati] m. mari de sa belle-sœur. 

ïï-J nanû [na-nu2] part, non, pas du tout ; 
jamais | (interrogation ou affirmation insis- 
tante) n'est ce pas? n'est-il pas vrai que? | 
certainement, en effet, sans doute ; bien sûr 
| (intcrr. imp.) s'il vous plaît, je vous en prie 
| adr. exprime la gentillesse, le reproche ou la 
perplexité. 

nanûcyatâm veuillez nous dire. 
nanûpavisâmah hé bien, nous nous asseyons. 

%J ^T*^" nand v. [1] pr. (nandati) pr. md. 
(nandatc) pfp. (nandya) pf. (abhi, â, prati) se 
réjouir; se réjouir de (acc.) — ps. (nandyate) 
être réjoui ; jouir de — ca. (nandayati) réjouir, 
combler de joie. 

ïï*^" nânda [nand] m. joie, plaisir, bonheur | 
myth. [Mah.] "Joyeux" , np. de Nanda Maharaja, 
roi des bergers, qui éleva Krsna avec sa femme 
Yasodâ à Vraja | myth. [Mah.] nom d'un tam- 
bour de Yudhisthira | myth. np. d'un dvârapâla 
(son double étant appelé Sunanda) | hist. nom 
de la dynastie des Nanda du Magadha; elle 
fut renversée par Candragupta qui fonda la dy- 
nastie Maurya — f. nandâ félicité, joie, bon- 
heur ; prospérité |géo. np. de la montagne Nandâ 
devf, sommet de 7816 m de l'Himalaya, dans 
l'état mod. d'Uttarakhanda ; myth. elle incarne 
Pârvatï — f . nandï bénédiction. 

nandaka [-ka] a. m. n. f. nan dikâ joyeux, heu- 
reux — ifc. prenant plaisir à — m. joie, plai- 
sir | myth. np. de Nandaka "Joyeux", glaive 
[khadga] de Visnu. 

nandana [nanda-na] a. m. n. f. nandanâ 
qui réjouit, qui rend heureux — m. fils — n. 
félicité | myth. paradis d'Indra ; cf. svarga. 

•1 nandi [nand] m. n. joie ; jeu — m. myth. 
np. de Nandi "Joyeux", épith. de divers dieux 
— f. joie, bonheur. 

nandighosa [ghosa] m. cris de joie, musique 
joyeuse | soc. proclamation par un herault ou 
un panégyriste | myth. np. de Nandighosa, char 
d'Arjuna. 

nandivardhana [vardhana] a. m. n. f. nan- 
divardhanâ qui augmente la joie, qui apporte 



le bonheur (de (g.)) m. myth. [BhP.] np. 
du roi Nandivardhana Janaka de Mithilâ, fils 
d'Udavasu, père de Suketui | np. de nombreux 
personnages. 

nandyâvarta [âvarta] m. jn. ["tourbillon 
de joie"] diagramme symbole du tïrthankara 
Aranâtha, formé d'un svastika se prolongeant en 
grecque dans un carré. 

•i r^ifi nandika m. myth. np. de Nandika 
"Joyeux" ; cf. Nandï. 

nandikesvara [fsvara] m. myth. np. de Nan- 
dikesvara, forme de Nandi musicien ; il est 
représenté avec une tête de taureau et un corps 
humain avec 4 bras, les supérieurs tenant la 
hache [parasu] et la gazelle [mrga] , les inférieurs 
jouant du mrdanga | hist . np. de Nandikesvarai , 
auteur présumé de l'Abhinayadarpana, qu'il 
composa à la demande d'Indra comme abrégé du 
Bharatârnava composé selon les règles de Bha- 
ratamuni. 

nandikesvarasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. 
de la Nandikesvarasamhitâ, recueil de rituel 
shivaïstc ; cf. Sivadharma. 

Tf^T nandin [nand-in] agt. m. f. nandinï 
joyeux, réjoui - m. myth. [Mah.] np. de 
Nandï "Joyeux" , membre du gana, suivant 
de Siva, armé d'une lance [sûla] ; plus tard 
identifié à sa monture [vâhana] le taureau 
Vrsabha ; cf. Rsabha, Basava — f. nandinï myth. 
np. de Nandinï "Joyeuse", vache d'abondance 
[Jcâmadughadhenu] de Vasistha; elle est fille 
de SurabhT; aussi appelée Sabalâ | myth. np. 
de Nandinï 1; fille d'un roi de Kâsï, épouse de 
Svaphalka et mère d'Akrûra. 

•IHId nâpât m. véd. descendant ; petit-fils, fils 
|| lat. nepos; ang. nephew ; ail. Neffc ; fr. neveu. 

"I^R-I^ 4 napumlinga [contr. nastrïpumlinga] n. 
gram. genre neutre. 

'T^PT nâpums [contr. nastrïpums] m. eunuque 
| nâpumsa id. 

nâpumsaka [-ka] a. m. n. ["ni mâle ni femel- 
le"] hermaphrodite, androgyne — m. eunuque 
— n. gram. genre neutre. 

napumsakanâman [nâman] a. m. n. f. 
napumsakanâmnï qui a un nom neutre. 

*1<-i nâptr [relié à napât] m. [sg. nom. naptâ, 
acc. naptâram] petit-fils ; cf. pautra, dauhitra — 
f. naptfï petite-fille. 

TÏÏTT nabhas n. ciel, voûte céleste | nuage, 
brume, vapeur — m. astr. nom d'un mois véd. 
(srâvana2, juillet-août) | var. nabha id. || gr. 
vetyoç; lat. nebula; ail. Nebcl ; fr. nuage. 
târakitam nabhah le ciel étoilé. 
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TÏÏTT nabhasya [nabhas-ya] a. m. n. f. 
nabhasyâ nuageux, brumeux — m. astr. nom 
d'un mois véd. (bhâdrapada, août-septembre). 

^TWnamv. [1] pr. (namati) pr. md. (namate) 
pft. (nanâma) aor. [6] (anamsït) imp. (nama) 
pp. (nata) pfp. (namanïya, namitavya) abs. 
(natvâ, -nâtya, -namya) pf. (ava, â, ut, upa, pari, 
pra, vi) courber, incliner, pencher | s'incliner, se 
baisser | saluer, honorer, rendre hommage à — 
ps. (namyate) être courbé ; se soumettre, céder 
— ca. (nâmayati) incliner, courber ; faire ployer 
|| gr. ve^oç; lat. nemus. 

*1H*1 namana [nam-ana] agt. m. f. namanâifc. 
qui courbe, qui incline — n. fait d'incliner, de 
courber ; fait de bander un arc. 

^FPTfar namanïya [pfp. [2] nam] a. m. n. f. 
namanïya qui doit être salué. 

'IH'M namasi [nam] n. salut, hommage, ado- 
ration — prép. gloire à (dat.). 
namaste ["je te salue"] bonjour, bienvenue ; bon- 
soir. 

om namah sivâya [pahcâksarf\ gloire à Siva ! 
srï ganesâya namah en hommage à Ganesa (in- 
vocation au début d'un ouvrage sanskrit). 
haraye namah salutations à Hari. 
srï srï gurave namah en hommage au vénéré 
maître (invocation au début d'un ouvrage sans- 
krit). 

namo'stute je te rends grâce. 
namo namah salutations. 

•IH^I namas2 [vn. namasi] v. [10] pr. (nama- 
syati) rendre hommage à (ace), honorer, saluer ; 
révérer, adorer. 

•IH^I <. namaskâra [namasi-kâra] m. salut, 
hommage ; adoration (s'effectue la tête inclinée 
dans les mains en anjali mudrâ, et en prononçant 
namah) . 

namaskâram adr. soyez le bienvenu ; bonjour, 
bonsoir. 

•1 IndoM namitavya [pfp. [3] nam] a. m. n. f. 
namitavya qui doit être salué. 

•1 Rh «1 1 *T naminâtha var. niminâtha m. jn. np. 
de Naminâtha, 21 e tïrthankara mythique; son 
corps est doré, son symbole est le lotus bleu. 

namuci [na-muc 2 ] m. myth. [MkP.] np. 
du démon Namuci "Qui ne délivre pas" , auquel 
Indra avait promis de ne l'attaquer ni de jour 
ni de nuit, ni avec du sec ni avec de l'humide; 
profitant de l'ivresse d'Indra, il lui vola la moitié 
de sa force ; Indra la regagna avec l'aide de Sa- 
rasvatï et des Asvinau, et tua Namuci "en ba- 
rattant sa tête avec de l'écume" . 

^ra" namrâ [nam-ra] a. m. n. f. namrâ incliné, 
courbé, penché ; déférent, humble |adr. votre ser- 



viteur — ifc. soumis à. 

ïï^" naya [vr. nïi] m. qui mène (not. une 
armée) | conduite, manière d'agir ; gouver- 
nance, politique | prudence, sagesse, habileté 
| prévoyance, dessein, plan ; méthode, doctrine 
| myth. np. de Naya "Guide" , fils de Dharma et 
de Kriyâ — iic. avec sagesse. 
nayesu de manière prudente. 

ïï^TcT nayat [ppr. nï\] a. m. n. f. nayantï me- 
nant, conduisant. 

ïï^TT nayana [naya-na] n. conduite, comporte- 
ment | œil. 

nayanonmïlana [uiimfJana] n. soc. cérémonie 
de consécration d'une idole par "ouverture de 
ses yeux". 

•l'qqd^ nayavat [naya-vat] a. m. n. f. nayavatï 
habile en politique ; avisé, sage. 

nâra [relié à nr] m. homme, mâle, personne 
| myth. np. de Nara, l'Homme primordial, fils de 
Dharma et Ahimsâ, souvent associé à son ju- 
meau Nârâyana ; Arjuna est son incarnation sur 
Terre | pl. narâs gens, peuple, humanité. 

naranârï [nârf\ f. homme et femme. 

narapati [pati] m. cf. nrpati. 

narabali [bah] m. soc. sacrifice humain; syn. 
uaramedha. 

naramedha [medha] m. soc. sacrifice hu- 
main ; syn. narabali \ soc. crémation funéraire. 

nararâja [râja] m. myth. np. de Nararâja, 
épith. de Kubera "Maître des hommes (esclaves 
des richesses)". 

naravarman [varman] m. hist. np. de Nara- 
varmâ "Protecteur des hommes" , roi Paramâra, 
fils d'Udayâditya ; vers 1100 il rénova le temple 
de Mahâkâla à Ujjayinï; il encouragea l'étude 
du sanskrit. 

naravâhana [vâhana] m. myth. np. de Na- 
ravâhana, épith. de Kubera "Qui a un homme 
pour monture". 

narasimha var. nrsimha [simha] m. myth. 
np. de Narasimha "Homme- lion" , 4 e avatar a 
de Visnu, qui détruisit le daitya Hiranyakasipu 
en lui arrachant les entrailles ; il est le Roi 
du krtayuga \ hist. np. de Narasimhai, fils de 
Visnuvardhana, roi Hoysala de 1152 à 1173 |hist. 
np. de Narasimha2, roi du Kalihga de 1238 à 
1264, descendant d'Anantavarmâ Codagahga; il 
construisit le temple de Konârka. 

narâdhipa [adhipa] m. roi ["maître des hom- 
mes" ] . 

nârâsamsa [samsa] m. véd. np. de Narâsamsa 
"Qui fait la louange des hommes", forme d'Agni 
qui reçoit le premier l'offrande aux dieux ; on dit 
qu'il commande aux épouses des dieux. 
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narcsa [Isa] m. roi ["seigneur des hommes"]. 
kâsinaresa titre de roi de Bénarès ; durant 
sivarâtri il est seul à officier dans le sanctum 
du Visvanàtha. 

naresvara [ïsvara] m. roi ["seigneur des hom- 
mes"]. 

narottama [uttama] m. le meilleur des 
hommes | myth. np. de Narottama, épith. de 
Visnu "l'Etre suprême" | bd. épith. de Buddha. 

*1 <,<*> nâraka [nara-ka] m. myth. enfer (gardé 
par Nara-Yama) | myth. np. du titan [asura] 
Naraka "Infernal", fils de Visnu et de Bhûmi; 
il régnait en Assam sur Prâgjyotisa gardé 
par Mura, et est considéré l'ancêtre des rois 
Kâmarûpâs ; par ses pénitences il acquit de 
grands pouvoirs de Brahmâ et devint un tyran ; 
il avait obtenu de ne pouvoir être tué que par 
sa propre mère, et fut vaincu par Satyabhâmâ, 
réincarnation de Bhûmi, et achevé par Krsna; il 
se réincarna en Karna ; cf. Bhauma, dïpâvali. 

narakacaturdasï [caturdasf] f. soc. qua- 
torzième jour de la quinzaine claire du mois 
kârttika, commémorant la victoire de Krsna 
sur Naraka, aussi appelé vaikunthacaturdasï; cf. 
dïpâvali. 

nart [ca. nrt] v. [10] pr. (nartayati) pp. 
(nartita) faire danser. 

narta [nart] m. danse. 
nartaka [-ka] m. danseur, acteur ; maître de 
danse. 

nartana [-na] m. danseur n. danse, 
théâtre. 

•1 Rîcl nartita [pp. nart] a. m. n. f. nartitâ 
qu'on fait danser — n. danse. 

•\/*1 < î. naxd v. [1] pr. (nardati) pft. (nanarda) 
pp. (nardita) inf. (narditum) mugir ; rugir ; crier. 

•T^" narda [nard] a. m. n. f. nardâ qui mugit, 
qui rugit ; bruyant. 

'l'Jd nardat [ppr. nard] agt. m. f. nardantï mu- 
gissant, rugissant ; criant ; proclamant. 

«1 «5*1 nardana [narda-na] n. beuglement ; ru- 
gissement ; cri | éloge, célébration. 

•1 Pïd nardita [pp. nard] a. m. n. f. nardita" qui 
a mugit, qui a crié n. beuglement ; rugisse- 
ment ; cri — m. soc. dé vainqueur au jeu. 
narma iic. pour narman. 
narmada [da] a. m. n. f. narmadâ amusant, 
qui divertit — f. narmadâ géo. np. de la Nar- 
madâ, fleuve qui prend naissance dans les monts 
Vindhya et se jette dans le golfe de Cambaye 
(mod. Nerbudda). 

narmadesvara [ïsvara] m. soc. galet de 
quartz sacré à Siva, originaire de la Narmadâ; 
syn. bânalinga. 



narmasaciva [saciva] m. soc. compagnon 
d'amusement d'un prince. 

narman n. [en comp. narma] amusement, 
plaisir ; divertissement, passe-temps ; jeu, sport ; 
plaisanterie. 

•ici nala [relié à nada] m. natu. bot. Amphido- 
naxkarka, espèce de grand roseau |lit. [Mah.] np. 
du héros Nala "Roseau" , roi du pays nisadha, fils 
de Vïrasena; beau, brave, et généreux, il tomba 
amoureux de la belle princesse Damayantï qui 
le choisit pour époux ; il fut dépossédé de son 
royaume par la perfidie de son frère Puskara 
et par le démon du jeu Kali, et il abandonna 
Damayantï aux dangers de la forêt, mais ils se- 
ront heureusement réunis à la fin du conte ; cf. 
Karkotaka, Naisadhacarita | myth. np. de Nalai , 
3 e fils de Yadu — f. nalâ myth. [Mah.] np. de 
Nalâ, fille de Kasyapa et Tâmrâ ; elle enfanta de 
Vinatâ. 

nalopâkhyâna [upâJchyâna] n. myth. np. du 
Nalopâkhyâna (histoire de Nala), section du 
Mah. que Brhadasva raconte à Yudhisthira pour 
lui montrer que ses malheurs pourraient être 
bien pires. 

ïï^T^T nalakûbara m. var. nalakûvara myth. 
np. du génie [guhyaka] Nalakûbara ou Na- 
lakûvara, fils de Kubera; il épousa la nymphe 
[apsaras] Rambhâ ; [BhP.] il s'enivra de vârunï 
avec son frère Manigrïva, et ils dansèrent nus 
avec des nymphes devant Nârada ; celui-ci les 
condamna à devenir des arbres arjuna pendant 
100 années célestes ; Krsna enfant les libéra en 
déracinant les arbres. 

*lR*1*1 nalina n. natu. bot. Nclumbium specio- 
sum, lotus — f. nalinï étang couvert de lotus 
| myth. np. de la Nalinï, une divyagangâ ; c'est 
une branche de la Voie lactée ou Gange céleste 
[Mandâkinï] . 

*iq nâvai a. m. n. f. navâ neuf, nouveau, 
récent, frais, jeune | frais, non cuit (not. pot de 
terre) || gr. ueoç ; lat. novus; ang. new ; ail. ncu ; 
fr. neuf, nouveau. 

navï kr rajeunir, rafraîchir, rénover; ranimer. 

navakarmika [karmika] m. architecte. 

navakalcvara [kalevara] m. n. soc. cérémonie 
du nouveau corps, rituel de renouvellement de 
l'idole de Jagannâtha à Purï (Orissa), tous les 
12 ou 19 ans, à l'occasion d'un double âsâdha; 
l'arbre nïina consacré est trouvé par divination 
d'un prêtre de Mangalâ. 

navatâ [-tâ] f. nouveauté ; fraîcheur. 

navatva [-tva] n. nouveauté ; fraîcheur. 

nâvanîta [nïta] n. beurre (frais). 
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navanïtagopâla [gopâla] m. myth. 
représentation de Krsna enfant volant le 
beurre. 

navotthâna [utthâna] a. m. n. f. navotthânâ 
nouvellement levé (astre) — m. renaissance. 
ïïT nava2 iic. pour navan. 

navakunjara [kunjara] m. myth. [Mah.] 
["les neuf trésors"] chimère formée de 9 ani- 
maux (éléphant, serpent, taureau, cheval, paon, 
lion, tigre, coq et perroquet) en laquelle 
Krsna s'est manifesté devant Arjuna pour 
établir sa suprématie pendant l'épisode de 
khândavadahana. 

navagraha [graha] m. pl. astr. les 9 influences 
astrales, comprenant le Soleil [Sûrya], la Lune 
[Candra], les 5 planètes Mars [Ahgâraka], Mer- 
cure [Budha], Jupiter [Brhaspati], Vénus [Sukra] 
et Saturne [Sani], et les deux démons de l'éclipsé 
Râhu et de la comète Kctu ; on les représente 
souvent sculptés sur le linteau du sanctuaire 
d'un temple. 

navati [-ti] num. f. sg. quatre-vingt-dix. 

navadasa [dasa] a. m. n. f. navadasî 19 e . 

navadasan [dasan] num. pers. 19. 

navadvâra [dvâra] a. m. n. f. navadvârâ qui 
a neuf orifices — n. le corps humain. 

navadvïpa [dvlpa] m. géo. np. de la ville 
de Navadvïpa "Formée de neuf îles" sur une 
branche du Gange au Bengale, à 130 km au nord 
de Calcutta (district de Nadïyâ) ; elle fut la ca- 
pitale de la dynastie Sena ; Caitanya y naquit et 
y vécut dans sa jeunesse. 

navanavati [navati] num. f. 99 | véd. [RV.] 
grand nombre. 

navanidhi [nidhi] m. myth. [tantra] les 9 
trésors cachés, gardés par Kubera : kacchapa la 
tortue, makara le crocodile, mukunda le joyau, 
nanda le bonheur, kharva l'innombrable, nïla le 
saphir, sankha la conque, padmarâga le rubis et 
mahâpadma le grand lotus, chacun gardé par un 
yaksa ou un nâga. 

navapancâsa [pancàsa] a. m. n. f. na- 
vapancâsï 59 e . 

navapattrikâ [pattrikâ] f. soc. "les 9 feuilles", 
rite de célébration de la durgâpûjâ, où la Déesse 
est adorée sous la forme des feuilles de neuf 
plantes. 

navapallava [paL"ava] n. bourgeon, nouvelle 
pousse. 

navama [-ma] a. m. n. f. navamï ord. 
neuvième f. navamï soc. fête au 9 e jour d'un 
demi-mois lunaire ; cf. râmanavamï. 

navamallikâ [mallikâ] f. natu. bot. Jasminum 
sambac, jasmin blanc, au parfum suave. 



navamukha [mukha] a. m. n. f. navamukhï 
qui a neuf orifices. 

navaranga [rariga] m. pl. astr. les neuf cou- 
leurs des gemmes associés à l'influence d'un 
astre ; cf. navaratna. 

navaratna [raina] n. pl. navaratnâni astr. 
les neuf gemmes associés à l'influence d'un 
astre [navagraha] : le rubis [mânikya] au Soleil 
[Sûrya], la perle [muktâ] à la Lune [Candra], le 
corail à Mars [Mangala], l'émeraude [marakata] 
à Mercure [Budha] , la topaze [pusyarâga] à Ju- 
piter [Guru], le diamant [vajra] à Vénus [Sukra], 
le saphir [nïla] à Saturne [Sani], le lapis-lazuli 
[râjâvarta] à l'éclipsé [Râhu], et le quartz 
hyacinthe [gomeda] à la comète [Ketu] | hist. 
[''les neuf joyaux de la cour"] les neuf illustres 
poètes/savants traditionnellement associés à 
la cour du roi Vikramâditya : Dhanvantari 2 , 
Ksapanaka, Amarasimha, Sanku, Vetâlabhatta, 
Ghataparpara, Vararuci et Varâhamihira | lit. 
les neuf ouvrages principaux de Râmânuja : 
srï bhâsya (commentaire du Brahmasûtra) , 
Vaikunthagadya, Srïrangagadya, Saranaga- 
tigadya, Vedârthasangraha, Vedântasârai , 
VedântadTpa, et Gïtâbhâsya (commentaire de 
la Gltâ). 

navarâtra [râtra] m. période de neuf jours 
| véd. sacrifice de soma avec 9 jours d'extrac- 
tion [sutyâ] - n. soc. festival de durgâpûjâ 
de la région Bengale-Orissa ; il célèbre la vic- 
toire de Durgâ sur l'asura-bufflc Mahisa; il 
se tient les 9 premiers jours de la quinzaine 
claire [suklapaksa] du mois âsvina (septembre- 
octobre) ; on construit des statues d'argile co- 
lorées montrant sa victoire sur Mahisa; le 9 e 
jour a lieu la fête mahânavamï, où l'on célèbre 
Durgâ- Aparâjitâ ; le 10° jour [vijayadasamï] 
(mod. Dassera) on immerge son idole d'argile 
dans la rivière, symbolisant son retour auprès 
de Siva ; lors de ce festival est jouée la geste de 
Râma [râmalïlâ], et le 10 e jour on brûle des effi- 
gies de Râvana, Kumbhakarna et Meghanâda |j 
hi. navarâtri. 

navasata [sata] n. 109 — a. m. n. f. navasatâ 
pl. 900. 

navasasti [sasti] f. 69 ; syn. ekonasaptati. 
navasastitama [-tama] a. m. n. f. 
navasastitamï ord. 69 e . 

navasaptati [saptati] f. 79. 
navasaptatitama [-tama] a. m. n. f. nava- 
saptatitamlord. 79 e . 
navâsfti [asrti] f. 89. 
navasïtitama [-tama] a. m. n. f. navasïtitamï 
ord. 89 e . 
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■IH navan num. pcrs. le nombre neuf || lat. 
novem ; ang. nine ; fr. neuf, 
■iqlfi navïkr cf. navai . 

"l41<Jid navikrta [pp. navïkr] a. m. n. f. 
navikrta rajeuni, rafraîchi, rénové. 

«iqï«1 navïna [navai -na] a. m. n. f. navïnâ nou- 
veau, neuf. 

■iql^ navïya [navai -ïya] a. m. n. f. navlyâvéd. 
nouveau, neuf. 

nâvya [navïya] a. m. n. f. navyâ nouveau, 

neuf. 

navyanyâya [nyâya] m. phil. nouvelle logique 
(opp. prâcïnanyâya) ou sémiotique ; le fondateur 
de cette école [mûlagranthakâra] est Gahgesa. 

v / ^T5Tnasi v. [4] pr. (nasyati) pft. (nanâsa) pp. 
(nasta) inf. (nastum) pf. (pra, vi) périr, mourir; 
être détruit | disparaître, s'enfuir | se perdre — 
ca. (nâsayati) faire périr, détruire ; s'écarter de 
(abl.) ; oublier; renoncer à (acc.) || lat. necis; fr. 
évanescent. 

•T5T nas2 [nas'i] ifc. a. m. n. f. qui périt. 

^fg" nasta [pp. nasi] a. m. n. f. nastâ perdu, dis- 
paru ; endommagé, abîmé, corrompu ; détruit ; 
qui a péri | qui a échoué ; inutile — iic. privé de. 

nastahavis [havis] a. m. n. f. dont l'offrande 
a été détruite. 

ïïTS" nasti [nasi] f. perte, destruction; échec. 

ïïTT nasi cl. pour asmabhyam, asmâkam, 
asmân. 

ïïTrnas 2 f. [sauf nom. acc. voc. nàsikâ] nez |du. 
nâsâ narines, naseaux || lat. nâres; fr. narine; 
ang. nose. 
nasyam nasal. 

nastas [-tas] adv. du nez. 

•1^1 nasa [nas'2] ifc. m. nez de. 

sj >iç nah v. [4] pr. (nahyati) pft. (nanâha) 
fut. (natsyati) pp. (naddha) pf. (ut, upa, sam) 
lier, nouer, fixer ; joindre | équiper — pr. md. 
(nahyate) s'équiper, se revêtir de (acc.) || lat. 
necto; fr. nouer. 

^fUr nahi [na-in'i] part, non, pas du tout, nul- 
lement . 

ïï^T nâhusa [nahus] m. myth. [Mah.] np. du 
roi Nahusa, 4 e roi de la lignée lunaire, fils d'Àyu 
et père de Yayâti ; il s'empara du trône d'Indra ; 
l'assemblée des sages [rsi] porta son chariot dans 
les airs, mais son pied ayant touché Agastya, 
celui-ci le changea en serpent, et il fut contraint 
de vivre sur terre 100000 ans | myth. [Râm.] 
np. du roi d' Ayodhyâ Nahusai , fils d' Ambarïsai , 
père de Yayâtii. 

"T^T nâhus [nah] m. voisin ; son prochain ; 
homme | l'humanité | pl. nahusas id. 



TT nâ cf. ni. 

oî Tr -nâ var. -nâ forme des s. f. 
TRT nâica m. myth. voûte des cieux, firma- 
ment. 

•TFT nâga [vr. naga] m. serpent, cobra | myth. 
hydre, dragon, génie-serpent à visage humain, 
auxiliaire souterrain des dieux ou bien divi- 
nité locale, parfois ancêtre aborigène mythique 
d'une lignée royale ; descendants de Kasyapa 
et de Kadrû, les nâgâs habitent la ville sou- 
terraine merveilleuse de BhogavatI; cf. Ananta- 
Sesa, Vâsuki, Taksaka, Kârkota, Bhujanga | 
[nâgahasta] éléphant |myth. race d'éléphants di- 
vins, munis d'ailes, et associés aux nuages; ils 
apportent la prospérité et la fertilité aux hu- 
mains ; cf. Airâvata | myth. l'une des 10 régions 
[dvlpa] formant le jambudvïpa \ astr. troisième 
demi-jour lunaire [Jcarana] fixe — f. nâgf myth. 
princesse nâgï, de la race des dragons ; cf. Ma- 
nasâ D fr. naja. 

nâgapancamï [pancamf] f. soc. fête en l'hon- 
neur de Manasâ, où l'on honore des cobras ; elle 
se tient le 5 e jour de la quinzaine sombre du mois 
âsâdha; syn. manasâpancamï. 

nâgapuspa [puspa] m. natu. bot. Mesua na- 
gassarium, arbre à l'écorce brune, aux grandes 
fleurs blanches parfumées, aux fruits ovales 
durs ; utilisé en médecine. 

nâgahhûsana [biiûsana] m. myth. épith. de 
Siva "orné de serpents". 

nâgamâtr [mâtr] f. myth. divinité Mère- 
serpent ; cf. Manasâ. 

nâgalinga [Hnga] n. natu. bot. Courou- 
pita guianensis, arbre fleurissant en mars, aux 
grandes fleurs roses ou oranges en larges grappes 
le long du tronc ; ses lourds fruits bruns sont 
sphériques, et éclatent en tombant à terre (on 
les compare à des boulets de canon) ; l'arbre, 
sacré à Siva, est utilisé en médecine. 

nâgasena [senâ] m. bd. np. du moine 
Nâgasena, contemporain du roi Milinda; 
Rohana était son maître ; cf. Milindaprasna. 

nâgânanda [ânanda] m. lit. np. du 
Nâgânanda, drame du roi Harsa, dont le 
sujet est le sacrifice de Jïmûtavâhana. 

nâgântaka [antaJca] m. myth. np. de 
Nâgântaka, épith. de Garuda "Tueur des ser- 
pents" . 

nâgârjuna [arjuna] m. bd. np. de Nâgârjuna 
"Serpent d'argent", maître bd. (^150-^250), 
auteur du Madhyamakasâstra et de la Vi- 
grahavyâvartanï ; on lui attribue aussi le 
Ratisâstra ; cf. mâdhyamika \ méd. np. de 
Nâgârjunai, auteur présumé du Yogasata. 



279 



nâgârjunakunda [kunda] n. géo. np. de 
Nâgârjunakunda, site antique du pays Andhra 
au bord de la Krsnâi ; le site est maintenant 
sous les eaux d'un lac de barrage. 

nâgâsana [aéana2] m. myth. np. de 
Nâgâsana, épith. de Garuda "Mangeur de 
serpents" . 

nâgesa [Isa] m. hist. np. du grammairien 
Nâgesa Bhatta, aussi appelé Nâgoji Dïksita 
(1730-1810); il vivait à Vârânasï; il fixa 
une collection de règles méta-linguistiques 
[paribhâsâ] associées à l'Astâdhyâyï de Pânini 
dans son Paribhâsendusekhara ; il est aussi 
l'auteur de la Vaiyâkaranasiddhântamanjûsâ 
et du Sabdendusckhara, commentaires de 
la Siddhàntakaumudï, de la Chàyàvyàkhyà, 
commentaire du Yogasûtra, et de l'Ud- 
dyota, commentaire du Pradïpa de Kaiyata 
[Bhâsyapradïpoddyota] . 

nâgesvara [îsvara] m. géo. np. de Nâgesvara, 
l'un des 12 signes divins de Siva [jyotirlinga], 
établi à Kumbakonam au Tamil Nadu. 

•1 l'K nâgara [vr. nagara] a. m. n. f. nâgarï 
urbain, citadin | poli, raffiné, courtois | malin, 
adroit, rusé — m. citadin, citoyen — f. nâgarï 
citadine | alphabet sanskrit ; cf. devanâgarï. 

nâgaraka [-ka] a. m. n. f. nâgarikâ qui vit en 
ville ou au village ; opp. âranyaka | urbain, poli 
| malin, adroit, rusé - m. citoyen | policier. 

nâgarikâ [-ika] a. m. n. f. nâgarikâ cf. 
nâgaraka. 

»1 M M Rit nâgoji cf. nâgesa. 
*1 1 P^d nâciketa [vr. naeiketas] a. m. n. f. 
nâciketâ relatif à Naciketâ — m. phil. [KU.] 
le Feu Sacré avec les trois autels védiques, 
dont l'ordonnance [agnicayana] a été révélée par 
Yama à Naciketâ. 

trinâciketa m. phil. [KU.] qui exécute le triple 
sacrifice du feu, et par la méditation s'identifie 
à Virât et atteint l'immortalité. 

nâciketopâkhyâna [upâkhyâna] n. lit. [KU.] 
histoire de Naciketâ. 

TTC" nât [ca. nat] v. [10] pr. (nâtayati) faire 
l'acteur ; mimer. 

«TT2 nâta [nât] m. n. danse ; théâtre. 

•1 nâtaka [nâta-ka] a. m. n. f. nâtakï qui 
danse ; qui joue au théâtre — m. danseur ; ac- 
teur, mime, chanteur — n. drame, œuvre dra- 
matique ; genre dramatique de comédie héroïque 
| représentation théâtrale. 

nâtakâkhyâyikâdarsana [âkhyâyikâ-darsana] 
n. soc. le théâtre et les contes, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 



TRîT nâtya [pfp. [1] nât] n. ce qui concerne le 
théâtre | art dramatique, théâtre ; œuvre drama- 
tique | représentation théâtrale. 

nâtyaveda [veda] m. myth. [Nâtyasâstra] à 
la fin du krtayuga, quand Vaivasvata préparait 
le tretâyuga, Indra, menant les dieux entrant au 
JambudvTpa, demanda à Brahmâ de proférer un 
5 e Veda qui soit permis d'entendre par toutes 
les castes pour leur délassement ; Brahmâ pris 
les mots du Rgveda, les chants du Sâmaveda, 
les gestes du Yajurveda, et la magie de l'Athar- 
vaveda pour composer le Nâtyaveda "Savoir du 
mime et de la danse" , qu'il enseigna à Bharata- 
muni. 

nâtyasâstra [sâstra] n. dramaturgie, art de la 
danse classique | lit. np. du Nâtyasâstra, grand 
traité de danse classique, attribué à Bharata- 
muni, antérieur au 6 e siècle (et même au 2° 
siècle pour ses parties les plus anciennes) ; cf. 
bharatasâstra. 

nâtyotsava [utsava] m. soc. festival de danse. 
nâda [vr. nada] n. tige creuse — f. cf. nâdi 
— f. cf. nâdï. 

-llPs nâdi [f. nâda] tube, tuyau ; veine, artère, 
vaisseau. 

nâdikâ [-ka] f. tuyau d'écoulement d'une 
clepsydre [ghatikâ] \ mesure de temps d'un mo- 
ment de jour, égale à un demi muhûrta (24 mi- 
nutes) ; on compte 30 moments, du coucher du 
soleil à son lever ; syn. ghatikâ. 

nâdijangha [janghâ] m. myth. np. du vautour 
Nâdijangha, ami de Virûpâksai. 

*1 isl nâdï [f. nâda] tube, tuyau, canal ; vais- 
seau, veine, artère ; tige creuse, flûte | phil. 
[yoga] canal sympathique ou psychique ; cf. Idâ, 
Pingalâ et Susumnâ | astr. période de temps de 
24 minutes, égale à un demi muhûrta; aussi ap- 
pelée ghatikâ. 

nâdïprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Nâdïprakâsa "Explication des vaisseaux", ou- 
vrage de médecine dû à Samkarasena. 

y/ TRT nâth v. [1] pr. (nâthati) pr. md. 
(nâthate) demander protection ou secours, im- 
plorer, supplier ; solliciter (dat. g.) | dominer, 
être maître de || ail. Noth. 

Tra" nâtha [nâth] m. maître, seigneur ; protec- 
teur, époux. 

nâthamuni [muni] m. hist. np. de 
Nâthamuni, disciple de Nammâlvar (10° 
siècle) ; il rassembla le Divyaprabandha, cor- 
pus des hymnes dévotionnels de la tradition 
tamile vaisnava des 12 saints "immergés (dans 
l'expérience divine)" [aJvar] ; son œuvre fut 
continuée par son petit-fils Yâmunâcârya. 
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nâthayogin [yogin] m. hist. np. d'une secte 
médiévale tantrique; leurs adeptes sont stricte- 
ment végétariens et abstinents ; ils portent de 
grandes boucles d'oreille plates [darsana] ou cy- 
lindriques [kundala] ; à leur initiation on leur 
fend les oreilles, d'où leur appellation en hindï 
de kânphata (oreille trouée) ; cf. Àdinàthai, 
Goraksanàtha. 

nâthavat [-vat] a. m. n. f. nâthavatïqni a un 
protecteur ; subordonné — f. nâthavatï femme 
mariée. 

«lis nâd [ca. nad] v. [10] pr. (nâdayati) faire 
résonner, remplir de bruit ou de cris. 

•1 1 <i nâdâ [nâd] m. bruit retentissant, tumulte ; 
cri, hurlement |phil. nasale dans un son mystique 
du yoga. 

hastinâda barrissement. 

nâdaprada [prada] m. bd. np. de Nâdaprada 
"Qui transmet le rugissement (de l'enseigne- 
ment du Buddha)" , épith. du mystique ben- 
gali Samantabhadra (1016 1100), qui transmis 
le bouddhisme au Tibet par son élève Marpa ; il 
est connu sous le nom de Nâropa ; mod. l'Univer- 
sité de Nâropa (Boulder, Colorado) est nommée 
en son honneur. 

«1 1 R;«^ nâdin [nâd-in] agt. m. f. nâdinï qui 
sonne, qui résonne ; qui crie, qui hurle ; qui bar- 
rit. 

•TT^T nâdeyâ [vr. nadT-eya] a. m. n. f. nâdeyï 
["qui appartient à la rivière"] fluvial, aquatique 
m. natu. bot. Saccharum spontaneum, ro- 
seau, canne à sucre. 

*1MI nânâ adv. diversement | séparément, dis- 
tinctement — iic. varié, divers, de toutes sortes. 

nânârûpa [rûpa] a. m. n. f. nânârûpâ multi- 
forme — m. différentes formes. 

nânârûpadhara [dhara] a. m. n. f. 
nânârûpadharâ qui assume de multiples 
formes. 

antah sâktâh bahih saivâh sabhâyâm vaisnavâh 
matâh nânârûpadharâh kaulâh vicaranti 
mahïtale Avant tout fidèle de la Déesse, 
extérieurement shivaïte, en groupe suivant les 
rites vishnouites, sous de multiples formes les 
adeptes tantriques circulent sur la Terre. 

«1 M nânândra [vr. nanândr] m. fils d'une 
sœur de son mari — f. nânândrï fille d'une soeur 
de son mari. 

«TF^I nândï [nand] f. joie, satisfaction, plai- 
sir | soc. éloge d'une divinité ; not. récitation 
d'une strophe propitiatoire appelant la grâce 
d'une divinité sur l'auditoire, au début d'une 
représentation théâtrale. 



nândïmukha [muicha] a. m. n. f. nândïmukhï 
souriant, épanoui | pl. nândîmukhâs soc. mânes 
[pifcaras] à qui l'on offre un srâddha. 

TPT nâbha ifc. pour nâbhi. 

•TPTPT nâbhâga m. myth. [Râm.] np. du roi 
d'Ayodhyâ Nâbhâga, fils de Yayâtii, père d'Aja. 

TTpT nâbhi m. f. nombril ; cordon ombilical | 
moyeu d'une roue, centre ; sommet d'une conque 
m. nâbha ifc. dont le nombril est (iic.) || lat. 
umbilicus; ang. navel; ail. Nabel ; fr. nombril. 

nâbhidaghna [daghna] a. m. n. f. 
nâbhidaghnâ f. nâbhidaghnï (de l'eau) jus- 
qu'au nombril. 

•TFT nâma\ [acc. nâman] prép. cl. certes, 
bien entendu, en vérité, certainement [pourtant, 
néanmoins | (interr.) je vous prie | de nom. 
kim nâma quoi donc ? 
katham nâma comment donc ! 
api nâma peut-être ; pourvu que, plût au ciel que 
[opt.]. 

ma nama pourvu que ... ne ... pas. 
mayâ nâma jitam [Vi.] En vérité j'ai vaincu, 
api esa nâma phalam icchati [MK.[ Cet homme 
veut peut-être une récompense, 
api nâmaivam syât Si seulement il en était ainsi. 
mâ nâma akâryam kuryat Pourvu qu'il ne fasse 
rien de mal. 
TFT nâma 2 iic. pour nâman. 

nâmaka [-ka] a. m. n. f. nâmikâ nommé - 
ifc. de nom. 

nâmakarana [karana] n. soc. rite de nom- 
mage d'un enfant à son 10 ème jour, un 
samskâra | soc. don du nom secret d'un fils 
nouveau-né lors du jâtakarman. 

nâmatas [-tas] adv. nommément. 
nâmatah kr nommer, appeler qqn. par son nom 
(2 acc). 

nâmatah pras s'enquérir du nom de qqn. (acc). 

nâmadeva [deva] m. hist. np. de Nâmadeva 
"Maître du Nom (de Dieu)", tailleur-poète ma- 
rathe (1275-1350) né à Pandharpur, adorateur 
de Vitthala [Haridâsa] ; il perfectionna la poésie 
dévotionnelle continue [abhanga] ; on dit que 
Dieu lui apparut sous la forme d'un chien. 

nâmadhâtu [dhâtu] m. gram. verbe 
dénominatif. 

nâmadheya [dheya] n. appellation, nom; 
titre — ifc. qui a pour nom. 

nâmarûpa [rûpa] n. du. phil. le nom et la 
forme, l'individualité (illusoire) | bd. l'illusion 
d'exister comme individu, la 4 e cause de souf- 
france [pratïtyasamutpâda]. 

nâmalinga [linga] n. gram. genre d'un nom. 
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nâmalingânusâsana [anusâsana] n. lit. 
np. du Nâmalingânusâsana "Enseignement 
des genres", lexique d'Amarasimha aussi 
appelé Amarakosa; il comprend 3 cha- 
pitres : Svargâdikânda, Bhûmyâdikânda et 
Sâmânyakânda. 

nâmastotra [stotra] n. litanie de noms (d'une 
divinité ou d'un saint). 

nâmârtha [artha] m. gram. sens d'un mot. 

nâmâvali [âvali] f. litanie de noms (not. des 
108 noms) d'une divinité | dictionnaire. 

TFFT nâman \jnâ\-man] n. [sg. nom. acc. 
nâma] caractéristique, forme | nom, appellation ; 
nom propre personnel (opp. gotrà) | gram. sub- 
stantif — ind. cl. nâma^ nommé, de nom | 
renommé, fameux | var. nâmâ id. — f. nâmnï 
ifc. nommée, de nom — ind. cl. nâmnâ de nom 
| (interr.) je vous prie, s'il vous plaît || lat. no- 
men ; ang. name ; ail. Name ; fr. nom. 
nâma grah mentionner le nom de. 
visnusarmânâma panditah Le lettré appelé 
Visnusarmâ. 

bhagavatah nâmni pûjâm karomi Je célèbre 
l'hommage en l'honneur de Dieu. 

•1 1 (nti nâmika [nâman-ika] a. m. n. f. nâmikâ 
relatif au nom. 

THT nây [ca. nïï] v. [10] pr. (nâyayati) faire 
mener, faire conduire - - ps. (nâyyate) être 
amené à conduire. 

Tra" nây à [nây] m. guide; chef | politique. 

•1 m<b nâyaka [nâya-ka] agt. m. f. nâyikâ qui 
conduit, qui guide — m. chef, capitaine, diri- 
geant | hist. not. chef militaire du pays Andhra ; 
cf. Kâpaya ; après la conquête d'Ekasilâ par 
le Sultanat de Bahmani, les nâyakâs fondèrent 
l'empire de Vijayanâgara | hist. np. de Bhatta 
Nâyaka, philosophe du Kasmfra (11° siècle), 
critique d'Ànandavardhana ; il redéfinit le rasa 
comme l'expression du sentiment chez l'audi- 
teur (et non chez le héros) ; il est l'auteur 
du Hrdayadarpana | héros, jeune premier (pre- 
mier rôle masculin d'un drame) | joyau central 
(d'un collier) — f. nâyikâ noble dame | héroïne 
de théâtre, jeune première; not. abhisârikâ \ 
courtisane. 

•TTT nârâ [vr. nara] a. m. n. f. nârï relatif 
à l'homme, humain ; mortel — f. nârï femme, 
épouse ; être féminin. 

»1K^ - nârangam. oranger || espagnol naranj a ; 
fr. orange. 

•)KH nârada [vr. nara-dâ 2 ] m. myth. np. 
du sage [rsi] Nârada "Qui divise les hommes", 
géniteur [prajâpati] fils de Brahmâ; sur son 
refus de procréer, son père le condamna à 



vivre une vie dissolue de 100000 ans comme 
gandharva avant que de renaître comme fils 
d'une servante ; adolescent d'une grande beauté, 
parfait adorateur du Divin, maître du yoga, 
il est messager des dieux, musicien céleste et 
patron des bardes; il inventa la vïnâ; c'est un 
oracle, qui informe les hommes de leur destinée ; 
il informa notamment Kamsa qu'il serait tué 
par un fils de sa cousine Devakï ; sa malédiction 
de Sâmba provoqua la mort de Krsna et l'ex- 
tinction des yâdavâs ; il est bavard, et provoque 
des querelles par ses indiscrétions ; on lui 
attribue la leçon [upanisad] Nâradaparivrâjakâ, 
le Nâradapurâna, et d'autres ouvrages — f. 
uâradfmyth. np. de Nâradï, Nârada transformé 
en femme par Visnu pour s'être vanté de 
son célibat ; elle rendit amoureux un roi qui 
l'épousa et lui fit soixante fils qui nomment les 
années d'un cycle de vie : Prabhava, Vibhava, 
Sukla, Pramoda3, Prajâpati, Àhgirâ, Srïmukha, 
Bhâva, Yuvâ, Dhâtrï, ïsvara, Bahudhânya, 
PramâthT, Vikrama, Vrsana, Citrabhânu, 
Subhânu, Târana, Pârthiva, Vyaya, Sarvajit, 
Sarvadhârï, VirodhT, Vikrta, Khara, Nan- 
dana, Vijaya, Jaya, Manmatha, Durmukha, 
Hemalamba, Vilamba, Vikârï, Sârvarï, Pa- 
lava, Subhakrt, Sobhana, Krodhï, Visvâvasu, 
Parâbhava, Plavahga, Kïlaka, Saumya, Sâ- 
dhârana, Virodhikrt, Paridhâvï, Pramâdi, 
Ànanda, Râksasa, Anala, Pihgala, Kâlayukta, 
Siddhârtï, Raudra, Durmati, Dundubhi, Rud- 
hirodgârï, Raktâksa, KrodhT, et Ksaya; ces 
60 années correspondent à la conjonction de 
Jupiter (de période 12 ans) et de Saturne (de 
période 30 ans). 

nâradâya rocate kalahah La querelle plaît à 
Nârada. 

nâradaparivrâjakâ [parivrâjaka] f. lit. np. 
de la leçon [upanisad] Nâradaparivrâjakâ, at- 
tribuée à Nârada. 

nâradapurâna [purâna] n. lit. np. 
du Nâradapurâna, recueil mythologique 
d'obédience vai&nava ; cf. sâttvika. 

•1 K|-c| nârâca m. flèche en fer ; flèche en gén. 

ïïRraW nârâyanâ [vr. nara-ayana] a. m. n. f. 
nârâyanfphil. en qui les hommes trouvent refuge 
| myth. np. de Nârâyanâ "Refuge des hommes", 
ancienne divinité des eaux, frère jumeau (ou fils) 
de Nara ; la nymphe [apsaras] Urvasï est née 
d'une fleur posée sur sa cuisse |myth. Visnu som- 
meillant sur les eaux primordiales entre deux 
ères, reposant sur les anneaux du serpent Sesa- 
Ananta ; la création du monde est issue de son 
nombril, d'oîi s'élève un lotus portant Brahmâ 
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(cf. Anantasâyin, Aravindanâbhi, Jalasayana, 
Padmanâbha) ; il représente l'éveil de la Ma- 
nifestation Divine | phil. Dieu en rHommc ; 
en l'invoquant on peut vénérer Dieu sous une 
forme humaine, not. Krsna | lit. l'hymne au 
Purusa [purusasûkta] (attribué à Nârâyana) | 
hist. patr. de Nârâyanai, écrivain bengali du 
12° siècle, compilateur du Hitopadesa | hist. 
np. de Pandita Nârâyana2, mathématicien du 
14 e siècle ; il est l'auteur de la Ganitakaumudï 
| hist. patr. de Nârâyana3 Bhatta, grammairien 
du 16 e - 17 e siècle de Melputtur au Kcrala; il est 
l'auteur du Prakriyâsarvasva ; il est aussi l'au- 
teur du Nârâyanïya, poème chanté jusqu'à ce 
jour | hist. np. de Nârâyana4 Pandita, auteur 
du commentaire Vivaranai (fin du 16° siècle) 
| hist . cf. Svâmïnârâyana | hist. np. de Nârâyanâs 
Sâstrï (17° siècle), auteur du commentaire 
Nârâyanïyai du Pradïpa | pl. nârâyanâs myth. 
[Mah.] vachers-soldats de la troupe [arbuda] de 
Krsna, qu'il incita à combattre du côté de Du- 
ryodhana, Arjuna leur ayant préféré la présence 
de Krsna neutre à son côté ; ils combattirent Ar- 
juna avec acharnement mais périront tous dans 
la grande guerre |excl. soc. se dit en baillant (afin 
que l'âme ne s'échappe pas) — f. nârâyanï myth. 
np. de Nârâyanï épith. de Durgâ ou Laksmï "En 
qui se réfugient les hommes" . 
nârâyanam namaskrtya \ naram caiva narot- 
tamam \ devîm sarasvatïm caiva \ tato jaya- 
mudlrayet | (invocation avant la récitation du 
Mah.) Ayant honoré Nârâyana, Nara, Narot- 
tama, et la déesse SarasvatT, que soit maintenant 
proclamé le chant de victoire. 

nârâyanakantha [kantha] m. hist. np. du 
philosophe du Kasmïra Nârâyanakantha 
(10 e siècle) ; il fit un commentaire du 
Mrgendratantra. 

nârâyanasvâmin [svâmin] m. géo. np. du 
temple Nârâyanasvâmï de Melkote près de mod. 
Mysore au Karnâtaka, d'obédience pâhcarâtra. 

*1 K I M u îl M nârâyanïya [nârâyana-ïya] a. m. n. 
f. nârâyanïyâ concernant Nârâyana — m. lit. 
np. du Nârâyanïya, poème chanté de Bhatta 
Nârâyana 3 , qui résume le Bhâgavatapurâna | 
gram. np. du Nârâyanïyai, commentaire du 
Pradïpa dû à Nârâyanâs Sâstrï (17 e siècle). 

TrfT%<*r nârikela m. cocotier ; noix de coco | 
var. nârikera id. — f. nârikelï noix de coco | var. 
nârikerï id. 

nârikelapâka [pâka] n. lit. poésie ardue à 
comprendre (comme la pulpe de coco est dif- 
ficile d'accès) ; opp. drâksâpâka, kadalïpâka. 

nârikclaphala [phala] n. cocotier ; noix de 



coco. 

antah kaulo bahih saivo lokâcâre tu vaidikah 
sâram âdâya tistheta nârikelaphalam yathâ 

Intérieurement tantrique, extérieurement 
shivaïte, se comportant dans la vie comme un 
brahmane respectueux du Veda, il garde en soi 
l'essentiel, à la manière d'une noix de coco. 
*TTTÏ" nârï cf. nâra. 

narïkavaca [kavaca] m. myth. np. de 
Narïkavaca, épith. du roi Mûlaka "ayant les 
femmes comme cuirasse". 

nârïdûsana [dûsana] n. soc. vice féminin ; il 
y en a six : boire de l'alcool, avoir de mauvaises 
fréquentations, quitter son mari, traîner hors du 
domicile, passer la nuit chez un étranger et y 
résider. 

*Tn*T nâla [vr. nala] a. m. n. f. nâlï fait de ro- 
seaux — m. tube, tuyau ; veine — n. ifc. hampe ; 
manche — f. nâlï tuyau, conduit ; veine, vais- 
seau ; clystère. 

*1 l<<l<ti nâlaka [nâla-ka] a. m. n. f. nâlikâ ifc. 
tige de (plante) ; tuyau de — f. nâlikâ lit. rhét. 
insinuation, sous-entendu. 

nâlandâ f. géo. np. de la ville de 
Nâlandâ, site d'une Université bouddhiste à 90 
km au sud de Pâtaliputra (mod. ruines près du 
village de Bargaon au sud de Patnâ au Bihâra) , 
fondée en 427 ; elle fut un centre culturel et 
scientifique important pendant 7 siècles ; elle fut 
détruite par les turcs vers 1193. 

*1 1 <*1 1 H I R nâlâgiri m. bd. np. de Nâlâgiri, 
éléphant furieux envoyé par le félon Devadatta 
contre son cousin le Buddha; celui-ci apaisa 
l'animal, qui s'agenouilla à sa voix. 

•1 1 fq* nâvika [naui-ika] a. m. n. f. nâvikï re- 
latif au bateau | batelier ; navigateur, capitaine. 

•1 |oq nâvya [naui-ya] a. m. n. f. nâvyâ navi- 
gable — f. nâvyâ rivière navigable. 

*TTST nâs [ca. uasi] v. [10] pr. (nâsayati) pp. 
(nâsita) faire périr, détruire ; s'écarter de (abl.) ; 
oublier; renoncer à (ace). 

Tra" nâsa [nâs] m. perte, ruine, destruction, 
anéantissement . 

cittanâsa m. phil. [yoga] cessation de l'activité 
mentale. 

•1 1*1 <t> nâsaka [nâsa-Jca] a. m. n. f. nâsikâ qui 
détruit, qui supprime (g. iic.) | qui gaspille. 

*1 1*1*1 nâsana [nâsa-na] a. m. n. f. nâsanï qui 
détruit — n. annihilation, ruine, destruction, 
perte. 

*1l(*ld nâsita [pp. nâs] a. m. n. f. nâsitâ 
détruit, ruiné, perdu ; exclu. 

*11 1*1*1 nâsin [nâs-in] agt. m. f. nâsinï 
périssable — ifc. qui détruit, qui enlève. 
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*1 mc«4 nâsatya a. m. n. f. nâsatyâ serviable, 
amical — m. du. véd. np. de Nâsatyau "les 
deux Amis" , formule désignant les Asvinau - 
m. myth. (tardivement) np. de Nâsatya "l'Ami" , 
l'un des Asvinau, distingué de son jumeau 
Dasra. 

nâsâ [nas 2 ] f. nez | du. véd. id. — ifc. cf. 
nasa || lat. nâsus; ang. nose ; ail. Nase ; fr. nez. 
nâsâgra [agra] n. pointe du nez. 
nâsâgradrsti [drsti] f. phil. [yoga] "fixation 
de la pointe du nez" , concentration oculaire yo- 
gi que. 

•1 1 Ri* nâsika [vr. nas2-i.ka] m. géo. np. de 
Nàsika, ville sacrée sur la GodâvarT, centre de 
pèlerinage, not. de kumbhamela (mod. Nâsik ou 
Nâsik, au nord du Mahârâstra) ; myth. [Râm.] 
son nom vient du fait que c'est ici que Laksmana 
aurait coupé le nez de la raisaslSurpanakhà; cf. 
Tryambakesvara — f. nâsikâ narine, nez. 

'Ilftd* nâstika [na-âs£ika] a. m. n. f. nâstikï 
athée, mécréant | phil. sectateur non orthodoxe 
ne reconnaissant pas l'autorité du Veda. 

TT^T nâhusa [vr. nâhusa] m. myth. np. de 
Nâhusa "(fils de) Nâhusa", patr. du roi Yayâti. 

fïï" ni pf. à l'intérieur, en bas, sous | manque 
de, dépourvu de, cessation de. 

-ni var. -ni forme des s. m. 

f^n^r^f" nihsanka [nis-sankâ] a. m. n. f. 
nihsankâ sans peur ; intrépide | sans risque, sûr 
- ifc. qui n'a pas peur de — adv. en sécurité; 
sans crainte. 

fT:*îldH nihsïtam [nis-sïtâ] adv. avec cessa- 
tion du froid. 

fT^^M nihsreyasa [nis-sreyas] a. m. n. 
f. nihsreyasï insurpassable ; excellent, meilleur 
n. le meilleur ; béatitude | émancipation, 
réalisation personnelle, foi ; salut. 

fT:^TT nihsvas [nis-sVasi] v. [2] pr. (nihsvâsiti) 
pp. (nihsvâsita) pf. (vi) inspirer ; renifler ; sou- 
pirer. 

f^T-'H f^ld nihsvâsita [pp. nihsvas] a. m. n. f. 
nihsVasitâ aspiré, inspiré — n. inspiration ; sou- 
pir. 

fT:^ 7 nihsariga [nis-sariga] a. m. n. f. 
nihsariga" désintéressé. 

f^n^içl nihsamjha [nis-samjnâ2\ a. m. n. f. 
nihsamjnâ ["qui ne se connaît plus"] inconscient, 
hors de soi. 

fà":HT nihsara [nihsr] a. m. n. f. nihsarâ qui 
sort. 

fà":M<, u l nihsarana [nihsara-na] n. sortie, 
évacuation ; départ ifc. moyen de se 

débarrasser de. 
âhâranihsaranamârga anus. 



f^T-^W Rd nihsàrita [ca. pp. nihsr] a. m. n. f. 
nihsâritâ évacué. 

fr:^J" nihsr [nis-sr] v. [1] pr. (nihsarati) pp. 
(nihsrta) sortir, se retirer de, couler hors de 
- ca. (nihsârayati) pp. (nihsàrita) faire sortir, 
évacuer (de (abl.)) | conclure. 

fr:^JcT nihsrta [pp. nihsr] a. m. n. f. nihsrtâ 
sorti, parti (hors de (iic. abl.)) | exorbité (œil). 

f^H^J^" nihsprha [nis-sprhâ] a. m. n. f. 
nihsprhâ exempt de désirs, indifférent, détaché. 

f^n^JTT nihsphur [nis-sphur] v. [1] pr. 
(nihsphurati) v. [1] pr. (nihsphurati) lancer au 
loin. 

■f^RTST nikata [ni-iata] a. m. n. f. nikatâ proche, 
près de — m. n. proximité. 
nikate adv. auprès de. 
nikatât adv. loin de. 
nikatï bhû se rapprocher. 

1^1 «tiH nikam [ni-kam] pft. (nicakame) désirer, 
convoiter. 

fïï^TT nikara [ni- kara-^ m. tas ; pile ; collec- 
tion ; grande quantité ; multitude | honoraires, 
cadeau conséquent | trésor ; not. trésor de Ku- 
bera | var. nikâra fait d'entasser ou de vanner 
du grain. 

fïï^TT nikarsa [niJcrs] m. abaissement ; 
réduction ; décroissance. 

fïï^T^T nikarsana [ni-iarsana] n. alentours 
d'un village ; cour à l'entrée d'une habitation ; 
voisinage. 

fïï^TT nhYas [ni-icas] v. [1] pr. (nikasati) pp. 
(nikasita) frotter, gratter — pr. md. (nikasate) 
se frotter. 

fïï^TTni-kasa [niifas] m. fait de frotter, d'oindre 
| pierre de touche — n. trace de l'or sur la pierre 
de touche — f. nikasâi myth. [Râm.] np. de la 
râksasï Nikasâ, mère de Râvana ; cf. Kaikasï - 
adv. près de (acc.) ; au milieu, entre. 
nikasana [-na] n. effaçage, polissage. 

1^1*1 1 nikasà 2 [vn. nikasa] v. [10] pr. md. 
(nikasâyate) servir de pierre de touche; servir 
d'épreuve. 

nikasâyamâna a. m. n. (pprm.) qui établit le 
standard, qui définit la norme — ifc. qui sert 
de test à. 

1^1 *H nikâmâ [niicam] m. désir ; convoitise. 
nikamam adv. selon son plaisir, à son bon vou- 
loir | excessivement. 

fïï^TRT nikaya [ni-iâya] m. tas, amas, accu- 
mulation; groupe, association, confrérie | bd. 
congrégation, école | pl. lit. les 5 listes de 
préceptes [sûtra] (canon bd. pâli) \ maison, 
résidence ; bûcher funèbre. 
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f-1 j£> J -+r nikumbha [ni-kumbha] m. myth. [HV.] 
np. de Nikumbha, membre du gana, envoyé 
par Siva à Vârânasï pour provoquer Divodâsa ; 
il accordait tous les vœux, sauf celui de Di- 
vodasa d'avoir un fils ; celui-ci voulut l'expulser, 
mais Nikumbha maudit la ville pour 2000 ans, 
afin que Siva puisse en profiter | myth. np. de 
Nikumbha! , râksasa fils de Kumbhakarna. 

f-1 J> r^RTr nikumbhilâ [ni-kumbhila] f. myth. 
[Râm.] np. du bosquet Nikumbhilâ, à la porte 
ouest de Lanka, lieu de rites sacrificiels des 
râksasâs. 

fïï^T nikr [ni-kri] v. [8] pr. (nikarôti) pp. 
(nikrta) abaisser, humilier ; dominer, vaincre. 

fTÇcr nikrt var. niskrt [ni-krti] v. [6] pr. 
(nikrntati) pr. md. (nikrntatc) pp. (nikrtta) 
tailler, trancher, retrancher, découper, diviser. 
nakhâni nikrntate il se coupe les ongles. 

fid nikrta [pp. nikr] a. m. n. f. nikrta hu- 
milié, offensé, insulté ; trompé |bas, vil, méchant 
— n. humiliation. 

[^«Jifa nikrti [nikr-ti] a. m. n. f. malhonnête, 
déloyal — f. bassesse, vilenie, déloyauté | myth. 
np. de Nikrti "Tromperie" , fille d'Adharma. 

fïï^TrT nikrtta [pp. nikrt] a. m. n. f. nikrtta 
tranché, retranché, taillé. 

fïï^T nikrs [ni-krs] v. [6] pr. (nikrsati) pp. 
(nikrsta) pf. (sam) tirer vers le bas, retirer 
ps. (nikrsyate) être emporté par le courant d'une 
rivière. 

r^1<Ji!i nikrsta [pp. nikrs] a. m. n. f. nikrsta 
abaissé, dégradé; avili, méprisé; hors-caste. 

fïï%cT niketa [ni-keta] m. n. habitation, mai- 
son. 

fïïlT niktâ [pp. nij] a. m. n. f. niktâ lavé, net- 
toyé, purifié | propre, pur. 

fïïfSTT niksip [ni-ksip] v. [1] pr. (niksipati) pp. 
(niksipta) jeter, renverser; écarter, abandonner, 
répudier ; jeter dans, verser dans | confier ; sti- 
puler. 

PkîIh niksepa [niksip] m. dépôt ; consignation 
| abandon. 

r^<S*1 nikhan [ni-khan] v. [1] pr. (nikhanati) 
pp. (nikhâta) enfouir, enfoncer. 

1^1 <sq nikharva [ni-kharva] n. math, cent mil- 
liards. 

fïïf^TT nikhila [nis-khila] a. m. n. f. nikhilâ 
complet, entier, intègre. 
nikhilcna adv. complètement, totalement. 

fïïTFT nigam [ni-gam] v. [1] pr. (nigacchati) 
pp. (nigata) aller auprès de, aller vers (acc. loc.) 
| parvenir à tel état — ca. (nigamayati) conclure, 
déduire ; dériver. 



f-1 J I H nigama [nigam] m. tradition, doctrine ; 
savoir; certitude | texte religieux, not. véd. ; 
tradition sacrée ; paroles vénérées | lit. tantra 
shivaïte (sous la forme d'un dialogue où Sakti 
répond à des questions de Siva) ; opp. âgama 
| gram. racine ; ifc. dérivé de | accès, route ; com- 
merce, marché ; caravane de marchands. 

nigamajnâna [jnâna] m. hist. np. de Niga- 
majnânai, philosophe du 16 e siècle, qui propa- 
gea la doctrine saivasiddhânta | hist. np. de Ni- 
gamajnâna 2 , neveu et disciple du précédent. 

1^1 J I J -M nigamana [nigama-na] n. déduction; 
conclusion logique | phil. [nyâya] la conclusion 
du syllogisme [pancâvayava]. 

f^TpT niguh [ni-guti] v. [1] pr. (nigûhati) pp. 
(nigûdha) couvrir, cacher, dissimuler - ca. 
(nigûhayati) cacher, dissimuler; mettre au se- 
cret. 

f^PTS" nigûdha [pp. niguh] a. m. n. f. nigûdha 
caché, dissimulé; secret | obscur, ésotérique. 
nigûdha en secret. 

nigûdhârtha [artha] a. m. n. f. nigûdhârthâ 
au sens caché ou mystérieux ; occulte | lit. se dit 
des textes ésotériques [tantra] dont on fait une 
lecture allégorique. 

1^1 y ç nigrah [ni-grah] v. [9] pr. (nigrhnâti) pr. 
md. (nigrhnïté) pp. (nigrhîta) pf. (sam) rete- 
nir, restreindre ; refréner, réprimer, contraindre ; 
arrêter. 

krodham nigrhâna réprime ta colère. 

fïïUçT nigraha [nigrah] m. restriction, 
répression, punition ; opp. anugraha \ coercion, 
contrainte ; subjugation | défaite, déroute, des- 
truction | arrêt, capture, immobilisation | méd. 
guérison d'une maladie, cure | confinement, 
emprisonnement | réprimande, blâme | aversion, 
dégoût | phil. [nyâya] faute de raisonnement ; 
réfutation | poignée ; dispositif de préhension — 
f. nigraha ifc. id. 

nigrahasthâna [sthâna] n. phil. impossibilité 
d'argumentation par non accord sur les prin- 
cipes de base. 

fïïU^T nigrahana [nigraha-na] a. m. n. f. 
nigrahanâ ifc. qui retient, qui supprime — n. 
contrainte ; rétention, répression, suppression | 
capture ; punition, emprisonnement. 

fïï^J^T nighanta m. gram. lexique ; vocabu- 
laire. 

fa^i nighantu [relié à nighanta] m. lit. glos- 
saire | lit. np. du Nighantu, glossaire de mots 
védiques dû à Yâska ; il ajouta les glosscs à un 
lexique de synonymes védiques préexistant. 
nighanturatnâkara [ratnâkara] m. lit. np. 
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du Nighanturatnâkara "Mine lexicale" , ouvrage 
médical [âyurveda] tardif. 

fa a nighna [nihan] m. myth. np. du roi 
Nighna "Tueur" , père de Satrâjit et Prasena. 

y/ fa Ml ni] v. [2] pr. md. (ninkte) v. [3] pr. 
(nénekti) pr. md. (nenikté) pp. (niktâ) laver, 
nettoyer; se laver, se purifier — ps. (nijyate) 
être nettoyé — ca. (nejayati) faire nettoyer — 
int. (nénijïti) nettoyer à fond — dés. (neniksati) 
vouloir nettoyer. 

favit nijâ [ni-ja] a. m. n. f. nijâ inné ; sien, 
propre ; natif | du même pays, concitoyen ; du 
même parti ; parent. 
nijoripuh traître dans son propre camp. 

fan 4 -*) nitamba m. bassin, hanches, fesses (de 
la femme). 

nitambiriï [-in] f. jolie femme ["qui a un joli 
fessier"], callipyge ; syn. susronï. 

fad nitarâm [ni-tara] adv. vers le 

bas | beaucoup, entièrement, complètement ; 
spécialement ; excessivement | en tous cas, de 
toutes façons. 

fac<4 m'tya [ni-tya] a. m. n. f. nityâ constant, 
invariable, permanent, continu ; perpétuel, 
éternel, indestructible | quotidien, régulier, 
ordinaire | soc. (rite) obligatoire | gram. une 
règle A est nitya vis-à-vis d'une règle B si A 
est applicable que B le soit ou pas, mais pas 
l'inverse ; elle a précédence sur une règle anitya. 
nityam adv. toujours, éternellement ; continuel- 
lement, régulièrement, tous les jours. 
na nityam adv. jamais. 

nityatva [-tva] n. perpétuité, éternité. 

nityanarta [narta] a. m. n. f. nityanartâ qui 
danse sans cesse — m. myth. épith. de Siva. 

nityamukta [mukta] a. m. n. f. nityamuktâ 
phil. éternellement libre. 

nityasas [-sas] adv. éternellement. 

nityasamâsa [samâsa] m. composé auto- 
nome, dont le sens n'est pas la composition du 
sens de ses constituents. 

nityânanda [ânanda] m. hist. np. de srf 
Nityânanda "Joie éternelle", mystique vaisnava 
du Bengale [gaudîya], contemporain de Caita- 
nya. 

nityânumeya [anumeya] a. m. n. f. 
nityânumeyâ phil. ["toujours (seulement) 
inf érable"] se dit d'un Veda caché, implicite par 
son influence présumée dans des textes révélés. 

faç^fa nidarsanâ [nidrs] a. m. n. f. nidarsanâ 
qui indique, qui enseigne — n. aspect, appa- 
rence ; vision ; preuve, évidence ; exemple ; signe, 
indication, indice, symptôme — f. nidarsanâ lit. 



rhét. figure de style [alamkâra] exhibant un ob- 
jet et sa réflexion. 

fa>ïM nidâna [ni-dâna] n. lien, corde | cause, 
origine (not. d'une maladie) ; symptôme | méd. 
diagnostic ; thérapeutique | phil. lien entre mi- 
crocosme et macrocosme, mantra efficace; cf. 
bandhu | bd. un des 12 facteurs de la chaîne des 
causalités ou occasions de production de l'exis- 
tence | lit. introduction ; exposé liminaire. 

fïïf^TTTT nididhyâs [dés. nidhyâ] v. pr. md. 
(nididhyâsate) pfp. (nididhyâsitavya) désirer 
méditer ; méditer avec attention. 
âtmâ va are drastavyah srotavyo mantavyo ni- 
didhyâsitavyah [BU.] Eh bien vraiment c'est le 
Soi, qu'il faut regarder, qu'il faut écouter, qu'il 
faut contempler, sur lequel on doit méditer. 

faf^TTTR" nididhyâsana [nididhyâs-ana] n. 
phil. [yoga] technique de méditation intense. 

façs^l nidrs [ni-drei] ca. (nidarsayati) faire 
voir, montrer, indiquer ; conseiller, enseigner ; 
démontrer | annoncer, proclamer. 

■fa%5T nidesa [ni-dtéi] m. ordre, commande ; 
instruction, directive | voisinage. 
nidesam kr var. nidesamvrt var. nidesamsthâ 
exécuter les ordres, obéir. 
nidese adv. à proximité, près de (g.). 

nidesatas [-tas] adv. sur l'ordre de, selon les 
instructions de (iic. g.). 

fa 91 nidrâi [ni-drâ 2 ] v. [1] pr. md. (nidrâyate) 
s'endormir, dormir. 

far^T nidrâ2 [nidrâi] f. sommeil, somnolence 
| phil. [yoga] la perte d'attention, un cittavrtti. 
nidrâm gam s'endormir. 

nidrâmagna [magna] a. m. n. f. nidrâmagnâ 
profondément endormi. 

faq-l nidhana [nidhâ] n. réceptacle; conclu- 
sion, fin ; finale | destruction, mort ; trépas | 
myth. np. du rudra Nidhana ou Nidhanesa "le 
Seigneur qui détruit" , aspect de Siva qui délivre 
l'âme en détruisant la cause et l'effet du samsara 
Il lat. onnendo. 

f^TT nidhâ [ni-dhâi] v. [3] pr. (nidadhâti) 
pp. (nihita) abs. (nidhâya) pf. (pra, prati, 
sam) déposer, poser, placer; placer dans (loc.) ; 
réserver, cacher |offrir, confier à (dat. loc.) — ps. 
(nidhïyate) être contenu ou absorbé dans (loc). 
âtmânam nidhâ se confier à (loc). 
kriyâm nidhâ se donner de la peine pour (loc). 
drsam nidhâ fixer les yeux sur (loc). 
bhûmau nidhâ enterrer. 

fa*MM nidhâna [nidhâ-na] n. réceptacle, 
dépôt ; réserve, trésor. 

fa*MI<^ nidhâya [abs. nidhâ] ind. ayant déposé. 
nidhâya manasi ayant à l'esprit, réfléchissant à 
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(ace). 

FrfM" nidhi [nidhâ] m. distribution de nourri- 
ture | réceptacle | trésor | myth. l'un des 9 trésors 
de Kubera ; cf. navanidhi. 

Hl^l nidhyâ [ni-dhyâ] v. [1] pr. (nidhyâyati) 
pp. (nidhyâta) observer, percevoir ; contempler ; 
méditer — dés. md. (nididhyâsate) méditer avec 
attention. 

FFT5" ninad [ni-nad] v. [1] pr. (ninadati) pf. 
(pra) bruire, résonner ; crier — ca. (ninâdayati) 
faire résonner, remplir de bruit ou de cris. 

t/FF^" nind v. [1] pr. (nindati) pft. (nininda) 
pp. (nindita) pfp. (nedya) pf. (prati) blâmer; 
reprocher ; critiquer, accuser ; dénigrer, railler | 
punir ; mépriser, humilier ; maudire. 

FF5T nindâ [nind] f. blâme. 

FTF^ïT nindita [pp. nind] a. m. n. f. ninditâ 
blâmé ; blâmable, méprisable. 

FFFT nipat [ni-pati] v. [1] pr. (nipatati) pp. 
(nipatita) pf. (upa, vi) descendre, fondre sur, se 
jeter sur; tomber | déchoir, être perdu — ca. 
(nipâtayati) faire tomber, abattre. 

FPTTcT nipât [ca. nipat] v. [10] pr. (nipâtayati) 
faire tomber, abattre. 

FFfFT nipâta [nipât] m. descente, chute; 
déchéance, ruine ; mort | fait de se ruer, at- 
taque ; renversement, destruction, meurtre | 
gram. irrégularité, exception ; particule. 

FFfFFT nipâtana [nipâta-na] a. m. n. f. 
nipâtanâ qui renverse, qui détruit — n. renver- 
sement, destruction, meurtre | gram. exception ; 
expression figée, forme idiomatique. 

FF^T nipuna a. m. n. f. nipunâ intelligent, ins- 
truit ; habile, subtil, malin ; adroit, précis, exact. 

FFF^T nibandh [ni-bandh] v. [9] pr. (ni- 
badhnâti) pr. md. (nibadhnïté) pp. (nibaddha) 
attacher, lier, fixer à (loc.) ; ligoter, enchaîner, 
entraver ; resserrer | arrêter, capturer, prendre ; 
retenir, restreindre ; obstruer | fixer par écrit, 
rédiger, composer — ca. (nibandhayati) faire at- 
tacher, faire capturer. 

Fl «l*-*^ nibandha [nibandh] m. lien, chaîne, 
entrave | origine, cause | phil. attachement 
au monde des sens, esclavage de ses désirs | 
composition, œuvre littéraire ["feuillets liés en- 
semble" ] . 

nibandhana [-na] a. m. n. f. nibandhanâ qui 
lie, qui attache ; qui entrave — n. lien, chaîne, 
entrave | support, appui ; cause, origine, fonde- 
ment | œuvre littéraire, traité. 

r^qç'JI nibarhana [nibrh] a. m. n. f. nibarhanâ 
qui détruit, qui écrase — n. destruction; exter- 
mination. 



FT^T nibudh [ni-budhi] v. [1] pr. (nibodhati) 
pr. md. (nibudhyate) pp. (nibuddha) faire at- 
tention à (ace), apprendre de. 
nibodha imp. fais attention, écoute attentive- 
ment. 

1^1 "|Ç nibrh [ni-brh 2 ] v. [1] pr. (nibrhati) pf. 
(sam) renverser, détruire. 

FFT nibha [ni-bha] a. m. n. f. nibhâ semblable 
à, similaire à (iic.) m. n. apparence ; prétexte. 

FFjcT nibhrta [ni-bhrta] a. m. n. f. nibhrtâ 
porté ou placé sous ; caché ; secret | modeste ; 
silencieux, solitaire | ferme, fixe ; fixé, réglé, 
décidé ; fermé (porte) — ifc. rempli de — n. hu- 
milité, modestie. 

nibhrtam adv. tranquillement, silencieusement ; 
secrètement. 

niH J "1 nimagna [pp. nimajj] a. m. n. f. ni- 
magnâ plongé, immergé ; absorbé ; noyé. 

FlH^vfi nimajj [ni-majj] v. [6] pr. (nimajjati) 
pp. (nimagna) plonger, submerger | être im- 
mergé, couler ; périr — ca. (nimajjayati) immer- 
ger, noyer. 

FFFT nimantr [ni-mantr] v. [10] pr. md. (ni- 
mantrayate) pp. (nimantrita) pf. (upa) inviter 
à, enjoindre de (loc. inf.). 

FFF^T nimantrana [nimantr-ana] n. injonc- 
tion. 

FFFT nimaya [nimâ 2 ] m. échange, troc. 

FlHI nimâi [ni-mâi] v. [3] pr. md. (nimimïtc) 
pp. (nimit a\) mesurer. 

Kl H l nimâ2 [ni-mâ~4] v. [1] pr. md. (nimayate) 
pp. (nimita2) échanger, troquer (contre (i.)). 

Kl I"h nimi m. myth. np. de l'empereur Nimi 
"Clin d'oeil", fils cadet d'Iksvâku; il voulut 
célébrer un sacrifice [yajna] de 500 ans, et de- 
manda à son précepteur Vasistha de le diri- 
ger ; celui-ci, s'étant engagé auprès d'Indra pour 
le même service, lui demanda d'attendre ; mais 
Nimi fit exécuter le sacrifice par Gautama à sa 
place ; au retour de Vasistha, celui-ci le mau- 
dit, le condamnant à perdre son corps [videAa] 
et à ne plus vivre que dans les yeux des mor- 
tels ; il y dirige à jamais le clignement des yeux 
[nimisa] ; son corps fut embaumé, et les sages 
[rsi] barattèrent sa cuisse pour donner naissance 
au roi Mithi Janaka, fondateur de la dynastie de 
Mithilâ. 

Fl Ind nimitai [pp. nimâi] a. m. n. f. nimitâi 
mesuré. 

Fl Ind nimita 2 [pp. nimâ 2 ] a. m. n. f. nimitâ 2 
échangé. 

nimitta n. marque, signe; présage, au- 
gure | but, cible | cause, moyen, motif | (cas 
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obliques) à cause de | phil. [nyâya] cause effi- 
cace (opp. upâdâna, cause matérielle) | gram. 
cf. pravrtti, vyutpatti — a. m. n. f. nimittâ ifc. 
causé par — adv. var. nimittas pour telle raison. 
kim nimitta pour quoi faire ? 
nimittam yâ être la cause de. 
nimittï kr considérer comme la cause ; utiliser 
comme moyen. 

nimittï krtya en conséquence, à cause de (ace). 
nimittï bhû devenir la cause de (loc). 

nimittanaimittika [naimittika] n. du. phil. la 
cause et l'effet. 

nimittasaptamï [saptamf\ f. gram. locatif de 
motif. 

f*1 P-M l«T niminâtha cf. naminâtha. 

fïïf*TY nimis [ni-mis] v. [1] pr. (nimisati) pp. 
(nimisita) cligner de l'œil. 

fïïf*TY nimisa [nimis] m. clignement d'œil | 
instant. 

fïïTTftT nimïl [ni-mïl] v. [1] pr. (nimïlati) pp. 
(nimïlita) fermer les yeux, s'endormir ; se fermer 
(yeux, fleurs) ; mourir, disparaître, 
sa locane nyamïlayat Elle ferma les yeux. 

["in 1 nimesa [nimis] m. clignement ; clin 
d'œil. 

nimesâd iva adv. en un clin d'œil. 

fïïT nimna a. m. n. f. nimnâ profond, bas, 
creux — ifc. incliné vers — n. dépression du sol ; 
profondeur. 

nimnonnata [unnata] a. m. n. f. nimnonnatâ 
modelé (creux et en relief) ; bosselé (haut et 
bas). 

nimba var. nïma m. natu. bot. Aza- 
dirachta indica, margousier ou arbre nïm, une 
méliacée ; ses fleurs sont violettes ( "lilas de Per- 
se" ) , ses feuilles doublement pennées ; de ses 
fruits amers on fait une huile médicinale [taiJa] ; 
son écorce et ses feuilles ont aussi des utilisa- 
tions médicinales ; ses jeunes rameaux servent 
de brosse à dents ; on mâche ses feuilles aux 
cérémonies funéraires ; l'idole de Jagannâtha est 
faite de son bois ; cf. prabhadra || hi. nïm. 

nimbataila [taila] n. huile de margousier. 

nimbadala [dala] n. inflorescences de nimba, 
nimbadalam gudam ca svïkarotu Veuillez 
prendre des fleurs de nimba et du sucre brun 
(formule rituelle le jour de l'an [yugâdi]). 
satâyuh vajradehaya sarva sampatkarâya ca \ 
sarvârista vinâsâya nimbakam dalabhaksanam 
|| Jusqu'à 100 ans le corps reste pur comme un 
diamant, la fortune vous sourit et les difficultés 
s'évanouissent, en mâchant le nimba. 

nimbârka [arka] m. hist. np. du maître 
[âcârya] Nimbârka "Qui fit paraître le Soleil du 



margousier [nimba] (pour recevoir son opposant 
jaïn refusant son hospitalité après le coucher 
du soleil)", né en pays dravidien au 11 e siècle; 
il était ascète à Nandagrâma près de Govard- 
hana; il prêcha la doctrine de dualité dans la 
non-dualité [dvaitâdvaita] . 

fïï^f nimbu [relié à nimba] m. natu. bot. Ci- 
trus acida, citron | var. nimbûka id. 

Pl<-lcl niyata [pp. niyam] a. m. n. f. niyatâ 
retenu, réprimé, empêché ; limité, discipliné, 
maîtrisé, contrôlé ; tempéré, modéré | fixé, 
déterminé, invariable, permanent, usuel ; cer- 
tain, établi. 

niyatabhojana [bhojana] a. m. n. f. niya- 
tabhojanâ qui mange avec modération — n. 
diète. 

niyatamânasa [mânasa] a. m. n. f. niya- 
tamânasï qui contrôle ses pensées n. 
répression du mental. 

niyatamaithuna [maithuna] a. m. n. f. niya- 
tamaithunâ qui s'abstient de rapports charnels 
— n. abstinence sexuelle. 

niyatayukta [yuirta] a. m. n. f. niyatayuktâ 
qui contrôle la méditation — n. phil. yoga 
continu ou contrôlé. 

niyatavrata [vrata] a. m. n. f. niyatavratâ qui 
observe ses vœux ; pieux — n. piété ; respect des 
vœux. 

niyatânjali [anjaJi] a. m. n. f. ["qui observe 
l'anjab""] qui salue en joignant les mains. 

niyatâtman [âtman] a. m. n. f. niyatâtmanï 
["qui contrôle son caractère"] maître de soi- 
même, discipliné. 

niyatendriya [indriya] a. m. n. f. niyatendriyâ 
qui contrôle ses sens — n. contrôle des sens. 

Pl^fd niyati [niyam-ti] f. nécessité ; fatalité, 
destin. 

niyativâda [vâda] m. phil. doctrine de 
prédestination ou fatalisme, enseignée not. par 
Gosâla. 

Hl^'tJ niyantr [niyam-tr] agt. m. f. niyantrï 
qui régit, qui réprime ; gouverneur — m. phil. 
[sâmihya] un régent d'une faculté [indriya] ; les 
5 régents des sens [buddhïndriya] sont les Disas, 
Vâyu, Àditya, Varuna et la paire des Asvinau ; 
les 5 régents des facultés d'action [jtarmendriya] 
sont Agni, Indra, Visnu, Prajâpati et Mitra. 

Pl<^"-1 niyantr [ni-yantr] v. [10] pr. (niyan- 
trayati) restreindre, réprimer ; contrôler. 

fïï^F^T niyantrana [ni-yantrana] n. restric- 
tion, limitation, contrainte | gram. restriction à 
un sens particulier ; définition. 

Pi <4 P-ld niyantrita [pp. niyantr] a. m. n. f. 
niyantritâ restreint, contrôlé ; attaché, confiné ; 
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mis en berges (rivière) |gram. restreint à un sens 
particulier | gouverné par, dépendant de (i. iic). 

fïï^PT niyam [ni-yam] v. [1] pr. (niyacchati) 
pp. (niyata) pf. (sam) retenir, réprimer, res- 
treindre ; régir, discipliner, régler, fixer — ca. 
(niyamayati) id. 

fïï^PT niyama [niyam] m. répression, restric- 
tion, limitation, abstinence ; retenue, réserve ; 
discipline, observance, austérité ; pratique 
résultant d'un vœu | soc. la discipline morale, 
deuxième étape du râjayoga, consistant en la 
pratique d'exercices spirituels pour acquérir 
5 vertus : la pureté [sauça], la modération 
(contentement de peu) [samtosa], la force d'âme 
(acquise par l'ascèse) [tapasi], la connais- 
sance (acquise par la lecture des textes sacrés) 
[svâdhyâya] , et la foi (acquise par la méditation) 
[ïsvarapranidhâna] ; cf. astângayoga. 

faf niyu [ni-ym] v. [2] pr. (niyauti) pp. 
(niyuta) attacher, réunir. 

fïï^JWT niyukta [pp. niyuj] a. m. n. f. niyuktâ 
attaché, attelé; fixé; assigné à (loc.) ; prescrit, 
ordonné | chargé de (dat. inf. iic.) ; employé, 
préposé — m. fonctionnaire. 

fïïlj^r niyuj [nï-yu/i] v. [7] pr. (niyunâkti) pr. 
md. (niyuùkté) pp. (niyukta) pf. (vi) ordon- 
ner, assigner, désigner, charger de, confier qqc. 
(acc.) à qqn. (loc.) | mettre sous le joug, subju- 
guer; soumettre; discipliner, régir, dompter — 
ca. (niyojayati) attacher à; charger qqn. (acc.) 
de (loc.) | disposer (un piège), poser (un collet). 

fïï^JcT niyuta [pp. niyu] a. m. n. f. niyutâ fixé, 
attaché — n. cent mille. 

Pi <4 1 J I niyoga [niyuj] m. assignation, emploi, 
charge, instruction; ordre, mission | soc. devoir 
d'une veuve d'épouser le frère de son mari. 

Hl M \ n I «1 niyogin [niyoga-in] agt. m. f. niyo- 
gihl nommé, assigné ; chargé de mission — m. 
fonctionnaire, officiel ; ministre. 

r^^Tlvrq niyojya [ca. pfp. [1] niyuj] a. m. n. f. 
niyojyâ qui doit être attaché, à fixer |à employer, 
à utiliser; à munir de (i.) — ifc. qui doit être 
employé à ; qui mérite la charge de ; qui doit être 
ordonné à — m. fonctionnaire, officiel ; employé, 
serviteur. 

nir cf. nis. 

f^1T83T niraksara [nis-aJcsara] a. m. n. f. 
niraksarâ illettré. 

Hi ^?îM niranjana [nis-anjana] a. m. n. f. 
niranjanâ immaculé ; pur, non mélangé | sans 
émotions, dispassionné m. myth. np. de 
Niranjana, épith. de Siva "l'Immaculé" — f. 
niranjanâ pleine lune ; syn. pûrnimâ | myth. np. 



de Niranjanâ, épith. de Durgâ "l'Immaculée" . 

■pTTcT nirata [pp. niram] a. m. n. f. niratâ 
content, satisfait ; enchanté par | voué à, engagé 
dans, absorbé par (loc. i. iic). 

Pi <,fd nirati [nirata] ifc. f. jouissance de ; at- 
tachement à. 

fàTfiT5ra" niratisaya [nis-atisaya] a. m. n. f. 
niratisayâ insurpassable. 

Hl <.*n <. nirantara [nis-anûara] a. m. n. f. ni- 
rantarâ compact, dense; ininterrompu, continu 
| perpétuel ; constant, fidèle ; sincère — ifc. plein 
de ; rempli de. 

nirantaram adv. étroitement, fermement | sans 
interruption, continuellement ; immédiatement, 
aussitôt. 

Pi <.*n nirantarâya [nis-antarâya] m. ab- 
sence d'obstacle. 

nirantarâyatva [-tva] n. phil. état de 
conscience où l'on est libre de tout obstacle. 

Hi <^çT nirapeksâ [nis-apeicsâ] a. m. n. f. 
nirapeksâ indifférent à, sans égard pour, 
indépendant de (iic. loc.) ; indifférent ; 
désintéressé ; impartial ; opp. sâpeksa - f. 
nirapeksâ indifférence. 

nirapeksam adv. avec indifférence ; nonobstant ; 
sans faire attention, accidentellement. 

nirapcksatâ [-ta] f. indifférence, désintérêt ; 
impartialité ; tolérance. 

nirapeksatva [-tva] n. id. 

nirapeksin [-in] agt. m. f. nirapeksinï in- 
différent. 

Hl^R-Mn nirabhilâsa [nis-abhilëLsa] a. m. n. f. 
nirabhilâsâ ne désirant pas, ne recherchant pas ; 
sans convoitise, indifférent. 

f^TTT niram [ni-ram] v. [1] pr. md. (niramate) 
v. [1] pr. (niramati) pp. (nirata) cesser, s'arrêter 
| trouver son plaisir à, être attaché à — ca. (ni- 
ramayati) arrêter ; contenter, faire plaisir. 

f^T^T nirâyana [nis-ayana] n. astr. zodiaque 
sidéral ["sans mouvement"], lié aux constella- 
tions; opp. sâyana. 

Hi <,4" nirartha [nis-artha] a. m. n. f. nirarthâ 
["sans fortune"] pauvre | inutile, vain; absurde. 

nirarthaka [-ka] a. m. n. f. nirarthikâ inutile, 
vain ; absurde. 

nirarthakam adv. en vain, inutilement. 

fa <r|4-q niravalamba [nis-avaiamba] a. m. n. 
f. niravalambâ sans appui, sans support. 

f^TTïï^F^T niravalambana [nis-ava7ambana] 
a. m. n. f. niravalambanâ sans appui, sans sup- 
port | qui n'appartient à personne. 

fàr^TT niravasâ [nis-avasâ] v. [4] pr. ( nir ava- 
syati) pp. (niravasita) rejeter. 
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Pu 4 fa d niravasita [pp. niravasa] a. m. n. f. 
niravasitâ exclu, rejeté (se dit d'un hors-caste ou 
d'un sûdra intouchable, par ex. un cândâla). 

fr^T niras [nis-as 2 ] v. [4] pr. (nirasyati) pp. 
(nirasta) pfp. (nirasya) rejeter; chasser, expul- 
ser, bannir ; renoncer à (acc.) ; réfuter | arracher, 
détruire, anéantir. 

Pi *,w nirasta [pp. niras] a. m. n. f. nirastâ 
rejeté, banni, refusé ; à quoi on a renoncé ; omis 
| lancé (flèche, arme de jet) | vomi — n. mauvaise 
prononciation. 

fTTPT" nirasya [pfp. [1] niras] a. m. n. f. ni- 
rasya à rejeter ; à bannir ; à réfuter — ind. ayant 
rejeté. 

Pi <,ç«M <. nirahamkâra var. nirahankâra [nis- 
ahamkâra] a. m. n. f. nirahamkâra sans ego. 

Pi <J*K U I nirâkarana [nirâkr] n. rejet ; expul- 
sion ; répudiation | opposition ; contradiction, 
négation | oubli ; négligence (not. des devoirs re- 
ligieux) . 

fTTRïfT^j" nirâkarisnu [nirâkr] a. m. n. f. qui 

rejette, qui répudie ; qui chasse, qui bannit | qui 
obstrue, qui empêche de (abl.) ; envieux. 

fàTRÏTT nirâkâra [nir-âkârai] a. m. n. f. 
nirâkârâ informe ; incorporel (se dit du brah- 
man) ; indécelable | insignifiant, sans impor- 
tance ; sans objet ; opp. sâkâra — m. myth. 
épith. de Siva | phil. les Cieux ; l'Etre suprême. 

Pi <J>|> nirâkr [nis-âkr] v. [8] pr. (nirâkaroti) 
pp. (nirâkrta) défaire, séparer, détacher; 
écarter, expulser, répudier | rejeter, refuser, 
négliger ; contredire, démentir. 

f^TTTcTT nirâtman [nis-âtman] a. m. n. f. 
nirâtmanï sans âme; sans individualité. 

Pi UHM nirâmaya [nis-âmaya] m. bonne santé 
- a. m. n. f. nirâmayâ en bonne santé | intact ; 
en état de marche. 

frn^F^T nirâlambana [nis-âlambana] a. m. 
n. f. nirâlambanâ privé d'appui, sans support 
| phil. ["sans support dans le réel"] imaginaire, 
illusoire. 

Pi <. I <riï * nirâloka [nis-âloka] a. m. n. f. 
nirâlokâ sombre. 

f^TTRT nirâsa [nis-âsâs] a. m. n. f. nirâsâ in- 
différent, sans désir; déprimé, désespéré. 

f^TTITr nirâsai [niras] m. rejet, exclusion, re- 
fus ; expulsion | fait de vomir | élision (d'un son) ; 
prononciation fautive. 

Pi <JM nirâsa? [nis-âsa 2 ] m. sans siège; sans 
abri. 

frfrST nirïks [nis-ïks] v. [1] pr. md. (nirïksate) 
pp. (nirïksita) regarder attentivement, exami- 
ner, scruter ; contempler. 



Pi {laiti nirïksaka [nirlks-aJca] a. m. n. f. 
nirïksikâ qui regarde, qui voit ; qui visite. 

Pi {Ï«1 U I nirîksanâ [nirïks-ana] a. m. n. f. 
nirîksanâ qui regarde, qui voit (iic.) — n. vue ; 
regard, observation | tour d'horizon ; investi- 
gation, étude | astr. aspect des planètes — f. 
nirîksanâ id. 

Pi {IslT nirïksâ [nirïks] f. examen, observation 
(not. des astres). 

frCfaiT nirïsvara [nis-Isvara] a. m. n. f. 
nirîsvarâ phil. athée ; opp. sesvara. 

Pi <?cT> nirukta [pp. nirvac] a. m. n. f. 
niruktâ prononcé, exprimé, expliqué ■ n. 
explication, interprétation, étymologie | phil. 
l'herméneutique, ou sémantique phonologiquc, 
interprétation du glossaire des termes védiques, 
un des 6 traités annexes du Veda [vedâriga] 
| lit. np. du Nirukta, ouvrage d'herméneutique 
védique dû à Yaska ; c'est un commentaire de 
son glossaire Nighantu. 

Pi niruddha [pp. nirudh] a. m. n. f. ni- 
ruddhâ obstrué, arrêté, retenu, bloqué ; assiégé 
| empêché, écarté, rejeté, exclu; supprimé. 

fr^T 'nirudh [ni-rudh 2 ] v. [7] pr. (nirunâddhi) 
pr. md. (nirunddhé) pp. (niruddha) pf. (sam) 
obstruer, bloquer, enfermer ; restreindre ; cacher 
| exclure, réprimer, tenir en échec. 

Pi nirupadrava [nis-upadrava] a. m. n. 

f. nirupadravâ hors de danger, en sécurité ; pai- 
sible. 

Pi <?HH nirupama [nis-upama] a. m. n. f. niru- 
pamâ inégalé ; insurpassable ; suprême. 

Pi nirûp [ni-rûp] v. [10] pr. (nirûpayati) 
pp. (nirûpita) pfp. (nirûpya) observer, exami- 
ner, considérer | déterminer, statuer ; assigner à 
(dat. loc. inf.) | représenter (not. sur la scène), 
exprimer par gestes | phil. [nyâya] déterminer. 

Pi nirûpaka [nirûp-aica] agt. m. f. 

nirûpikâ observateur, examinateur | phil. [nyâya] 
descripteur. 

Pi ^H u l nirûpana [nirûp-ana] a. m. n. f. 
nirûpanâ ifc. qui détermine, qui définit — n. f. 
nirûpanâ fait de statuer | recherche, investiga- 
tion, examen | forme, apparence ifc. lit. forme 
des titres d'ouvrage "investigation de". 

Pi ^H u îl<< nirûpanïya [pfp. [2] nirûp] a. m. n. 
f. nirûpanïyâ qui doit être investigué, qui doit 
être examiné. 

Pi ^Hp^d 0 ^ nirûpayitavya [pfp. [3] nirûp] a. 
m. n. f. nirûpayitavyâ à déterminer ; à estimer. 

Pi ^Pld nirûpita [pp. nirûp] a. m. n. f. 
nirûpitâ décrit, observé, examiné, évalué 
assigné, désigné, choisi, élu n. état d'avoir 
été examiné. 



290 



nirûpya [pfp. [1] nirûp] a. m. n. f. 
nirûpyâ à considérer, à examiner ; à déterminer, 
à choisir | ce qui est décrit, ce qui est observé. 
nirûpya nirûpaka bhâva phil. relation entre l'ob- 
servateur et l'observé. 

fafî nirr [nis-r] v. [1] pr. (nirrcchati) pp. 
(nirrta) tomber, être privé de ; se démonter, se 
désagréger, pourrir. 

fïï^tcT nirrta [pp. nirr] a. m. n. f. nirrtâ 
détruit, démoli, corrompu. 

nirrti [nirr-ti] f. destruction, dis- 
solution, déclin, corruption, décomposition | 
calamité, malédiction ; abîme | phil. le Mal ; syn. 
amhas | myth. np. de Nirrti "Calamité", force 
universelle de destruction, épouse d'Adharma, 
associée à Mrtyu ; elle est mère des ogres- 
vampires [râksasâs] — m. myth. np. du souffle 
divin [marut] Nirrtii ; il est l'une des 11 formes 
de Rudra [ekâdasarudràs] ; gardien [dikpâla] 
du Sud-Ouest, il règne sur l'esprit des morts 
[bhûta]. 

fa nirodha [nirudh] m. emprisonnement, 
détention; restriction, restreinte, obstruction; 
répression, suppression | bd. Noble Vérité 
[âryasatya] de la cessation de la souffrance. 

nirodhaka [-ka] ifc. a. m. n. f. nirodhikâ qui 
obstrue ; qui empêche, qui supprime. 

nirodhana [-na] a. m. n. f. nirodhanâ id. — n. 
détention; restriction, restreinte, obstruction; 
répression, suppression 

Pi ■'Tel nirgata [pp. nirgam] a. m. n. f. nirgatâ 
allé, parti ; disparu. 

fa'ÎH nirgam [nis-gam] v. [1] pr. (nirgacchati) 
pp. (nirgata) s'en aller, sortir, disparaître. 

nirgama [nirgam] m. départ, dispari- 
tion ; cessation, fin ; sortie. 
nirgamana [-na] n. sortie. 

fïï^pïï" nirguna [nis-guna] a. m. n. f. nirgunâ 
dépourvu de qualités, mauvais, vicieux | phil. 
sans attributs, indifférentié (opp. saguna). 
nirguna brahman phil. le Divin transcendant, 
non manifesté. 

nirgunagunï [red.] a. m. n. f. phil. ["avec et 
sans qualités"] qualifie la nature divine duale, à 
la fois immanente et transcendante. 

r^l jj«-*r nirgrantha [nis-grantha] a. m. n. f. nir- 
granthâ sans attachements, libre de liens — m. 
ermite retiré du monde, ascète errant | mendiant 
jaïn nu — n. soc. jaïnisme. 

fa"^W nirghrna [nis-ghrnâ] a. m. n. f. nirghrnâ 
cruel, sans pitié. 

nirghrnatâ [-tâ] f. cruauté. 

favrî >i nirjana [nis-jana] a. m. n. f. nirjanâ 
["sans hommes"] solitaire. 



fav^ nirjaya [nirji] m. conquête ; victoire 
complète, triomphe. 

favrk nirjara [nis-jara] a. m. n. f. nirjarâ 
qui ne vieillit pas ; toujours jeune ; inaltérable, 
impérissable ; immortel — a. m. n. f. nirjaras id. 
- m. dieu. 

Pi viî<rl nirjala [nis-jaia] a. m. n. f. nirjalâ sec, 
aride; désertique. 

fa faî nirji [nis-ji] v. [1] pr. (nirjayati) pr. md. 
(nirjayate) pp. (nirjita) abs. (nirjitya) vaincre, 
conquérir ; soumettre, subjuguer. 

fa <. nirjhara [nis-jhara] m. cascade, cata- 
racte ; torrent. 

f^prN" nirnaya [nirnï] m. fait d'emporter, d'en- 
lever | décision, détermination | phil. déduction, 
inférence ; conclusion ; démonstration | soc. sen- 
tence, verdict ; décret. 

fïïWf nirnï [nis-nïi] v. [1] pr. (nirnâyati) pp. 
(nirnïta) emmener, emporter | déduire ; conclure, 
déterminer, décider, établir, fixer. 

fauîfd nirnïta [pp. nirrh] a. m. n. f. nirnïtâ 
déterminé, déduit, établi ; décidé, conclu. 

fa<^ nirdaya [nis-dayâ] a. m. n. f. nirdayâ 
cruel, sans pitié. 

nirdayataram adv. très cruellement. 

fa "ïç nirdah [nis-daii] v. [1] pr. (nirdahati) 
pp. (nirdagdha) brûler entièrement, se consu- 
mer. 

fa fa^l nirdis [nis-disi] v. [1] pr. (nirdisati) pp. 
(nirdista) pf. (vi) désigner, stipuler, spécifier, 
définir, nommer. 

fa Rii nirdista [pp. nirdis] a. m. n. f. nirdistâ 
indiqué, annoncé ; désigné, spécifié. 

1^1 ?q nirdeva [nis-deva] a. m. n. f. nirdevâ 
abandonné des dieux ; sans dieux. 

nirdevatva [-tva] n. absence de dieux. 

fa nirdesa [nirdis] m. indication, instruc- 
tion (pour (iic.)) ; ordre, commande (description, 
spécification ; indication spéciale. 

f^r^zr nirdesya [pfp. [1] nirdis] a. m. n. f. 
nirdesyâ à déterminer, à définir ; à établir, à 
prouver — m. math, énoncé d'un problème 
(trouver ... tel que). 

façh nirdosa [nis-dosa] a. m. n. f. nirdosâ 
sans faute, impeccable ; sans péché, innocent. 
nirdosï kr innocenter. 

fa SrS, nirdvandva [nis-dvandva] a. m. n. f. 
nirdvandvâ phil. qui a transcendé les contraires. 

fatj+î nirdharma [nis-diiarma] a. m. n. f. nird- 
harmâ impie; injuste, inique; contre-nature. 

faqK nirdhâra [nirdhr] m. fait de définir, de 
déterminer ; évaluation. 
nirdhârana [-na] n. id. 
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fïï^TTT nirdhâv [nis-dhâvi] v. [1] pr. 
(nirdhâvati) jaillir de, s'échapper de, se 
sauver de (abl.) . 

f^pf" nirdhr [nis-dhr] v. [1] pr. (nirdharati) pp. 
(nirdhrta) évaluer; déterminer. 

fïïfïïf*TrT nirnimitta [nis-nimitta] a. m. n. f. 
nirnimittâ sans raison, sans motif ; sans cause 
| désintéressé. 

nirnimittam adv. sans cause. 

nirbandh [nis-bandh] v. [9] pr. (nir- 
badhnâti) pp. (nirbaddha) insister, persister. 

fïï^t^T nirbandha [nirbandh] m. insistance, 
persévérance ; ténacité, obstination. 

fïï«ffw nirblja [nis-bïja] a. m. n. f. nirbïjâ 
["sans germe"] infécond, stérile (opp. sabïja). 

f^PÎT nirbhara [nis-bhara] a. m. n. f. nirbharâ 
["sans mesure"] excessif, violent; profond (som- 
meil) ; étroit (étreinte) — ifc. plein de. 
nirbharam adv. excessivement, violemment ; 
complètement, à fond ; profondément. 
nirbharam prasupta a. m. n. profondément en- 
dormi. 

Pl4c^ nirbharts [nis-bharts] v. [10] pr. (nirb- 
hartsayati) pp. (nirbhartsita) menacer. 

l'I^c^'l nirbhartsana [nirbharts- ana] n. me- 
nace. 

Pillai *>H^ nirmaksikam [nis-maksikâ] adv. 
sans mouches. 

Hi*îd nirmala [nis-mala] a. m. n. f. nirmalâ 
sans tache, pur, immaculé ; brillant ; vertueux. 

f^lH I nirmâ [nis-mâi] v. [3] pr. md. (nir- 
mimïte) v. [2] pr. (nirmâti) pp. (nirmita) pf. (vi) 
mesurer; construire, façonner, fabriquer; créer 
| produire, causer, déterminer; établir. 
citrarn nirmâ peindre un tableau. 
dharmam nirmâ établir une loi. 

HihÎ u I nirmâna [nir-mâna2] n. mesure ; 
portée, étendue | construction, création, forma- 
tion, composition ; forme ; œuvre — ifc. fait de. 

nirmânakâya [kâya] m. bd. le "corps créé", 
symbolisant la forme physique de l'Etre présente 
dans la nature sensuelle de l'homme. 

[*1HÎ»1 nirmâna [nir-mânai] a. m. n. f. nirmânâ 
sans assurance ; sans orgueil. 

fanî^ nirmânusa [nir-mânusa] a. m. n. f. 
nirmânusâ inhabité ; désert, désolé. 

r*1H \<rM nirmâlya [nis-mâlya] a. m. n. f. 
nirmâlyâ écarté d'une guirlande ; rejeté, périmé ; 
(vêtement) porté la veille — n. soc. guirlande of- 
ferte en sacrifice ; reste d'un sacrifice, nourriture 
consacrée ; not. préparation sacrée du temple de 
Jagannâtha à Purï, consistant en un filet conte- 
nant des grains de riz consacrés ; on doit en man- 
ger un par jour. 



nirmita [pp. nirma] a. m. n. f. nir- 
mita fait, construit, façonné, fabriqué, formé, 
créé; fait par (i. iic.) avec (abl. i. iic.) | établi, 
fixé ; (jugement) rendu ; (rite) accompli | choisi, 
déterminé, réservé (animal pour le sacrifice) | pl. 
nirmitâs bd. [mahâyâna] classe de divinités || 
pali nimitta. 

fïïf*tcT3cT nirmitavat [ppa. nirmâ] a. m. n. f. 
nirmitavatï auteur. 

Hl^cT» nirmukta [pp. nirmuc] a. m. n. f. nir- 
muktâ rendu libre ; libéré | privé de (abl. i. iic.) 
| abandonné ; perdu ; disparu | privé de tout ; sans 
aucune possession | (serpent) venant de muer. 

nirmuktadeha [deha] a. m. n. f. nirmukta- 
dehâ libéré de ses désirs sensuels. 

nirmuktasanga [sariga] a. m. n. f. nirmuk- 
tasangâ libre des attachements au monde. 

Hl^Rr» nirmukti [nirmuc] f. libération, 
délivrance (de (abl. iic.)). 

Pl^-=l nirmuc [nis-muci] v. [6] pr. 
(nirmuhcati) pp. (nirmukta) libérer ; délivrer 
de (abl.) — ps. (nirmucyate) être libéré de ; se 
libérer, se débarrasser de (abl.) ; être privé de 
(i.) ; muer (serpent) — ca. (nirmocayati) rendre 
libre ; libérer de (abl.) ; désengager. 

Hl H\& nirmoksa [nirmuc] m. libération, 
délivrance (de (g. iic.)). 

nirmocana [nirmuc] n. libération ; 

délivrance. 

fïï^r5T nirlajja [nis-iajja] a. m. n. f. nirlajjâ 
qui n'a pas honte. 
nirlajjam adv. sans vergogne. 

Pl<^u<s nirlunth [nis-luntti] v. [1] pr. 
(nirluntati) pp. (nirluthita) piller, voler. 

ni4'=l nirvac [nis-vac] pfp. (nirvacanïya, 
nirvâcyai) pp. (nirukta) ps. (nirucyate) 
déclarer, énoncer ; interpréter, expliquer ; 
dériver | dériver de (abl.) | défendre de, avertir 
contre, ordonner de sortir de (abl.). 

fïï^FT nirvacanai [nis-vacana] a. m. n. f. nir- 
vacanâ silencieux, qui ne dit rien | irréprochable, 
dont il n'y a rien à redire. 
nirvacanam adv. en silence. 

nirvacana2 [nirvac-ana] n. dicton, 
proverbe; explication | phil. interprétation, 
étymologic ; syn. nirukta. 

r^^M^M nirvacanïya [pfp. [2] nirvac] a. m. 
n. f. nirvacanïyâ à expliquer, à préciser; syn. 
nirvâcyai . 

fïïTT nirvap [nis-vap2] v. [1] pr. (nirvapati) 
pp. (nirupta) verser, répandre; asperger | offrir 
(not. une libation) (à (dat)). 
agnaye tvâ justam nirvapâmi [Veda] O Agni je 
verse la libation pour te satisfaire. 
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fïï^ÎTT nirvâpana [nirvap-ana] n. fait de ver- 
ser, de répandre; arrosage, dispersion | soc. of- 
frande ; not. libation aux mânes | don ; donation 
— ifc. dispersion de, versement de. 

nirvarn [nis-varn] v. [10] pr. 
(nirvarnayati) regarder, observer, contem- 
pler, examiner. 

fïï^rf nirvart [ca. nirvrt] v. [10] pr. (nirvar- 
tayati) pfp. (nirvartya) abs. (nirvartya) accom- 
plir ; arrêter, terminer. 

nirvartin [nirvarfc-in] agt. m. f. nirvar- 
tinï accomplissant, faisant |qui se conduit ou qui 
agit mal. 

f-l^c 4 -! nirvartya [pfp. [1] nirvart] a. m. n. f. 
nirvartya à accomplir, à faire | gram. qualifie un 
objet [karman] créé par l'action. 

r^iqç nirvah [nis-vahi] v. [1] pr. (nirvahati) 
conduire hors de, sauver de (abl.) ; couler hors 
de (abl.) | accomplir ; réussir, surmonter les obs- 
tacles | survivre par (i.). 

fïï^TTT nirvahana [nirvah-ana] n. complétion, 
accomplissement | lit. [théâtre] dénouement ou 
catastrophe d'un drame | mod. gestion. 

nirva [nis-va2] v. [2] pr. (nirvati) pp. 
(nirvâta) cesser de souffler; s'éteindre, être 
éteint | être calmé, être réconforté. 

faq 1-=^ nirvâcyai [uis-vâcja] a. m. n. f. 
nirvâcyâi ["dont on ne doit pas médire"] 
irréprochable | dont il ne faut pas parler. 

nirvacya2 [ca. pfp. [1] nirvac] a. m. n. 
f. nirvâcyâ2 à expliquer, à préciser. 

nirvana [nirva-na] a. m. n. f. 
nirvana éteint, mort, disparu; apaisé 
n. extinction, disparition, repos, dissolution, 
anéantissement | phil. ["extinction du feu des 
passions"] libération; cf. moksa | bd. état 
de libération définitive ; émancipation finale ; 
béatitude, félicité suprême || pali nibbâna. 
nirvânam kr réduire à néant. 

nirvânatikâ [tïkâ] f. lit. np. de la 
Nirvânatïkâ, commentaire par Bhâskarakantha 
du Nirvânaprakarana. 

nirvânaprakarana [praicaraiia] n. lit. np. du 
Nirvânaprakarana, 6 e section du Moksopâya ; cf. 
Nirvânatïkâ. 

f*iq Kl u l f^l nirvârânasi [nis-vârânasî\ a. m. n. 
f. qui a quitté Bénarès. 

F-iqîç nirvâha [nirvah] m. accomplissement, 
complétion ; persévérance ; subsistance. 

nirvâhaka [-ka] a. m. n. f. nirvâhikâ qui ef- 
fectue, qui accomplit. 

fq^rH nirvikalpa [nis-vikaipa] a. m. n. f. 
nirvikalpâ indifférencié | qui n'admet pas d'al- 



ternative ; indiscutable | phil. [yoga] qualifie le 
samâdhi où l'identification à l'objet se fait en 
perdant conscience de son identité ; opp. savi- 
kalpa. 

nirvikalpam adv. sans aucun doute. 

nirvikalpaka [-ka] a. m. n. f. nirvikalpikâ phil. 
évident, indiscutable — n. phil. connaissance ne 
reposant pas sur la perception. 

f-1 RlS nirvighna [nis-vigima] a. m. n. f. nir- 
vighnâ qui n'est pas empêché. 
nirvighnam adv. sans obstruction. 

TT nirvicara [nis-vicara] a. m. n. f. nir- 
vicârâ sans réflexion, sans hésitation (opp. sa- 
vicâra) . 

nirvicâram adv. sans réfléchir, de manière incon- 
sidérée. 

f-1 fq ulJ l nirvinna [pp. nirvid] a. m. n. f. 
nirvinnâ découragé ; peiné, déprimé ; dégoûté 
(de (abl. i. g. loc. iic.)). 

nirvitarka [nis- vitarka] a. m. n. f. nir- 
vitarkâ irraisonné, sans réflexion | phil. [yoga] 
qualifie le second stade de samâdhi, où le yo- 
gin ressent directement l'objet de sa méditation, 
sans recours à la pensée. 

PlP5<ï nirvid [nis-vid2] v. [2] pr. md. (nir- 
vitte) pp. (nirvinna) se débarrasser de, jeter (g. 
acc.) | être déprimé ; être écœuré de (abl. i.) ; 
désespérer. 

PlP^ijH nirvisesa [nis-visesa] a. m. n. f. 
nirvisesâ non différent ; qui ne fait pas de 
différence — ifc. identique à — n. absence de 
distinction, identité. 

nirvisesam var. nirvisesena adv. sans distinction, 
indifféremment; de même que (iic). 

nirvisesana [-na] a. m. n. f. nirvisesanâ sans 
attributs. 

nirvisesatva [-tva] n. identité. 
1^1 fqi'M nirvisaya [nis-visaya] a. m. n. f. 
nirvisayâ détaché des voluptés. 

nirvirya [nis-vjrya] a. m. n. f. nirvirya 
non viril, impuissant ; lâche, faible — m. fem- 
melette, faiblard, lâche. 

nirvïryatâ [-ta] f. affaiblissement, épuise- 
ment ; impuissance. 
nirvïryatâm i devenir impuissant. 

1^1 <| nirvr [nis-vri] v. [5] pr. (nirvrnôti) pr. md. 
(nrivrnuté) pp. (nirvrta) délivrer. 

nirvrt [nis-vrti] v. [1] pr. md. (nirvar- 
tate) pp. (nirvrtta) se produire, avoir lieu; être 
accompli, être terminé ; s'arrêter — ca. (nirvar- 
tayati) accomplir ; arrêter, terminer. 

1^1 <|d nirvrta [pp. nirvr] a. m. n. f. nirvrta 
calme, apaisé ; content, satisfait ; cessé, terminé. 
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nirvrti [nirvr-ti] f. plaisir, contente- 
ment, bonheur; sérénité, béatitude | extinction, 
accomplissement . 

fïï^rT nirvrtta [pp. nirvrt] a. m. n. f. nirvrttâ 
développé, devenu, accompli, fait, prêt — ifc. 
qui provient de. 

fïï^frT nirvrtti [nirvrtta] f. provenance ; 
développement, accomplissement, achèvement. 

f-1 nirvedâ [nirvid] m. indifférence ; dégoût ; 
état de dépression. 

fïïj|T3" nirhrâda [nis-hrâd] m. défécation. 

Hlci f*-«(d nilambita [ni-lambita] a. m. n. f. ni- 
lambitâ détaché ; radié de (i. iic). 

f*1<*1<< nilaya [nili\ m. séjour ; demeure, 
résidence; refuge. 

fd tf\ nilï [ni-Jî] v. [4] pr. md. (nilïyate) pp. 
(mima.) se réfugier, se tapir, se cacher. 

fïïq~T nivap [ni-vap2] v. [1] pr. (nivapati) pp. 
(nivapta) renverser, répandre ; disperser | offrir 
une libation aux mânes; répandre les cendres. 

Piq^l nivasa [ni-vasa] a. m. n. f. nivasâ faible, 
sans volonté, qui n'est pas maître de soi. 

fïï^TT nivasi [ni-vasi] v. [1] pr. (nivasati) pp. 
(nivasita) habiter, séjourner, vivre, choisir pour 
résidence | cesser d'habiter — ca. (nivâsayati) 
expulser (de (abl.)) ; bannir. 

fd~qTT nivas 2 [ni-vas 2 ] v. [2] pr. md. (nivaste) 
pp. (nivasita) s'habiller - ca. (nivâsayati) 
revêtir. 

PiqRld nivasitai [pp. nivasi] a. m. n. f. niva- 
sitâi expulsé, banni. 

Idq f^ld nivasita2 [pp. nivas2] a. m. n. f. niva- 
si^ vêtu de (i.). 

Piqç nivah [ni-vahi] v. [1] pr. (nivahati) 
conduire en bas ; amener à (dat. loc.) | couler 
| transporter — ca. (nivâhayati) mettre en mou- 
vement. 

fïï^çT nivaha [nivah] a. m. n. f. nivahâ qui 
amène — m. multitude, quantité | myth. np. de 
Nivaha, l'un des 7 Vents célestes. 

Idq Id nivâta [ni-vâta] a. m. n. f. nivâtâ abrité 
du vent, calme. 

nivâtakavaca [kavaca] m. myth. ["dont l'ar- 
mure protège du vent"] catégorie d'asura com- 
battant les dieux ; la capitale des nivâtakavacâs 
est la riche Manimatï, objet de la convoitise de 
Râvana qui les combattit pendant des siècles, 
avant que Brahmâ ne les réconcilie. 

fd~q"TT nivâpa [nivap] m. champ ensemencé | 
soc. libation d'eau aux mânes | soc. dispersion 
des cendres. 

fïïqTT nivâra [vr. nivr] a. m. n. f. nivârâ qui 
retient, qui refoule, qui maintient à distance. 



PiqiRd nivarita [ca. pp. nivr] a. m. n. f. 
nivâritâ empêché, retenu, écarté. 

Idq l4 nivârya [pfp. [1] nivr] a. m. n. f. nivâryâ 
à empêcher. 

Hiq im nivâsai [vr. nivasi] m. fait d'habiter 
| demeure, résidence, lieu de séjour ; halte noc- 
turne, refuge. 

Idqm nivasa 2 [vr. nivas 2 ] ifc. a. m. n. f. nivâsâ 
vêtu de. 

Pi q I Ri ^ nivâsin [vr. nivasi-in] agt. m. f. 
nivâsinï habitant. 

I^iq iç nivahâ [ni-vâha] m. fait de mener vers 
le bas. 

fïïfïïT nividi [ni-vidi] v. [2] pr. (nivetti) v. [1] 
pr. (nivedati) pp. (nividita) dire, annoncer - 
ca. (nivedayati) inf. (nivedayitum) dire, annon- 
cer, faire savoir, communiquer ; informer (dat.) 
| offrir, présenter. 

âtmânam nivid se présenter, s'offrir. 
dosam nivid imputer la faute à (dat.). 

fïïfq~5" nivid 2 [nividi] f. instruction ; informa- 
tion | soc. forme d'invocation liturgique. 

nivis [ni-visi] v. [6] pr. md. (nivisate) 
pp. (nivista) ppr. ps. (nivisamâna) pf. (abhi, 
sam) faire halte, camper; s'installer; fonder un 
foyer | être concentré, être attentif à — ca. 
(nivisyati) pp. (nivesita) déposer, laisser en un 
lieu ; amener, apporter, transférer ; confier à 
(loc.) | introduire, installer ; faire asseoir ou cou- 
cher. 

fïïfïï^PTH" nivisamâna [ppr. ps. nivis] a. m. n. 
f. nivisamânâ qui se repose. 

I"d41d nivîta [ni- v7tâ2] a. m. n. f. nivïtâ porté 
autour du cou — n. port en collier, not. du cor- 
don sacré | ce cordon ; syn. upavïta. 

fïï^" nivr [ni-vri] ca. (nivârayati) pp. 
(nivâritâ) retenir, refouler, écarter. 

fïï^cT nivrt [ni-vrti] v. [1] pr. md. (nivartate) 
pp. (nivrtta) pf. (prati, vi) retourner, revenir de 
(abl.) vers (acc.) ; revenir sur ses pas, s'en re- 
tourner, revenir en arrière, retourner chez soi 
| revivre, renaître, redevenir | cesser, disparaître, 
se retirer ; manquer, ne pas exister, ne pas se 
produire. 

fïï^rT nivrtta [pp. nivrt] a. m. n. f. nivrttâ 
revenu à (acc.) | disparu, en fuite ; passé, révolu, 
cessé ; couché (soleil) | indifférent ; qui a renoncé 
à (abl. iic.) ; débarrassé de, privé de (abl.) ; retiré 
du monde; désintéressé (acte). 

nivrttamâmsa [mâmsa] a. m. n. f. 
nivrttamâmsâ qui a renoncé à la viande. 

r*iq,Pd nivrtti [nivrt-ti] f. cessation, dispari- 
tion ; abandon, abstinence; abstention de (abl.) 
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| repos, inactivité, contemplation ; voie contem- 
plative (opp. pravrtti) | myth. np. de Nivrtti 
"Arrêt de la pensée" personnifiant l'énergie de 
l'esprit ou le Mental au repos, épouse de Manas, 
mère de Viveka. 

f»iqct-1 nivcdana [nividi] n. proclamation, pu- 
blication ; information, communication | offre ; 
dédicace. 

âtmanivedana fait de se présenter. 

fà%f%<T nivedita [ca. pp. nividi] a. m. n. f. 
niveditâ divulgé, annoncé ; publié, communiqué 
| présenté ; offert. 

f^T%f%>T nivedin [nividi-in] agt. m. f. nivedinï 
qui sait, informé de (iic.) |qui informe, qui com- 
munique. 

f"iqçj nivcdya [pfp. [1] nividi] a- m. n. f. ni- 
vedyâ qui doit être annoncé ; qui doit être offert 
— n. soc. nourriture offerte à une idole. 

f^T%5T nivesa [nivis] m. fait d'entrer ; installa- 
tion ; campement, halte; habitation, résidence. 
nivesam kr s'installer. 

5FT nivesana [nivesa-na] n. installa- 
tion ; campement ; abri, cachette, repaire 
habitation, maison, résidence; pièce d'habita- 
tion | peuplement (d'un pays). 

Pl^r^ld nivesita [ca. pp. nivis] a. m. n. f. 
nivesita introduit, placé dans ou sur, installé ; 
situé à (iic). 

fïï°Tsr nivyadh [ni-vyadh] v. [4] pr. (nivid- 
hyati) pp. (nividdha) frapper, atteindre (par une 
flèche) ; percer. 

fïï^T nis [relié à nakta] f. [sauf nom. acc. voc. 
nisâi] nuit. 
nisi adv. de nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit. 
nisi nisi adv. chaque nuit. 

Hi^lH nisam [ni-sam2] v. [4] pr. (nisamayati) 
abs. (nisamya) pf. (anu) percevoir, entendre ; ap- 
prendre, entendre dire — ca. (nisamayati) pp. 
(nisâmita) id. 

HliN'H'1 nisamana [nisam-ana] n. perception ; 
écoute. 

Pi*! | nisâi [nis] f. nuit ; songe — n. nisa ifc. 
id. — loc. nisâyâm adv. dans la nuit. 

nisâkara [karai] m. la Lune ["qui fait la 
nuit"] ; cf. divâkara | myth. np. du sage [rsi] 
Nisâkara; son ermitage était dans les monts 
Vindhya; il recueillit Sampâti, qui s'était brûlé 
les ailes pour protéger Jatâyu de l'ardeur du So- 
leil. 

nisâcara [cara] m. fantôme, spectre ; monstre 
nocturne, rôdeur de nuit. 

nisâprânesvara [prânesvara] m. lune ["époux 
de la nuit"]. 



1-1*11 niés® [ni-sâ] v. [4] pr. (nisyati) pp. 
(nisâta) aiguiser. 

1-1*1 M nisâna [nisàs] n. fait d'aiguiser ; stimu- 
lation ; observation, perception. 

Hi^l IH nisâm cf. nisam. 

fa^TFT nisamya [abs. nisam] ind. ayant ap- 
pris, ayant entendu dire. 

Hi Filet nisita [ni-sita] a. m. n. f. nisitâ aiguisé, 
tranchant ; aigu | excité, avide de (loc). 

fa^p*T nisumbh [ni-sumbh] v. [1] pr. 
(nisumbhati) écraser. 

■pT^p»T nisumbha [nisumbh] m. destruction, 
meurtre | myth. [DevTmâhâtmya] np. de l'asura 
Nisumbha "Meurtrier", fils de Gavcsthin, tué 
avec son frère Sumbha par Kâlï surgissant du 
front de Durgâ. 

f-1 niscaya [nisci] m. investigation ; opi- 
nion arrêtée, conviction ; certitude | résolution, 
décision ; arrêt, sentence | phil. [nyâya] certi- 
tude, tautologie, 
niscayena adv. certainement. 
iti niscaya voici la décision. 
niscayam kr arrêter son opinion, prendre une 
décision. 

niscayah nâsti ça n'est pas sûr. 
uttistha kaunteya yuddhâya krtaniscayah 
[BhG.] Lève toi, fils de Kunti, fermement résolu 
à combattre. 

fïï"^RT niscala [nis-caia] a. m. n. f. niscalâ im- 
mobile, immuable, inébranlable ; impérissable. 

fïïfêr nisci [nis- ci] v. [5] pr. (niscinôti) pr. md. 
(niscinutc) pp. (niscita) abs. (niscitya) pf. (vi) 
vérifier, réfléchir à, se convaincre de ; considérer 
comme certain | arrêter son opinion, déterminer, 
décider, conclure. 

fïït%cT niscita [pp. nisci] a. m. n. f. niscitâ 
convaincu, déterminé; résolu, décidé à (dat. 
loc.) | établi, certain — n. certitude, décision. 
niscitam adv. certainement, sûrement, 
décidément, sans aucun doute. 

f^f^^T niscitya [abs. nisci] ind. s'étant assuré, 
ayant formé son opinion ; ayant la conviction ou 
la certitude (que qqn. (acc), de qqc (i.)) ; ayant 
pris sa décision. 

*tT niscinta [nis-cinta] a. m. n. f. niscinta 
sans soucis | insouciant, indifférent ; qui ne pense 
pas. 

niscintatâ [-ta] f. indifférence, insouciance. 

(^r^'St^ nischidra [nis-chidra] a. m. n. f. 
nischidrâ sans déchirure, sans lacune ; sans trou, 
sans défaut. 

fa^'J'JI nisanna [pp. nisad] a. m. n. f. nisannâ 
assis | soc. (sattra) performé assis. 
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fïïT5" nisad [ni-sadi] v. [1] pr. (nisïdati) pft. 
(nisasâda) pp. (nisanna) s'asseoir, être assis | 
s'étendre, être couché, reposer. 

f-1 ^ *=T nisadha m. géo. pays du nord-ouest de 
l'Inde | myth. [Mah.] np. du roi Nisadha, titre de 
Vïrasena, roi du pays nisadha ; aussi son fils Nala 
| pl. np. du peuple des Nisadhâs — f. nisadha 
myth. np. de Nisadha, capitale du roi Nala. 

fïïTTT nisâda [nisad] m. véd. indigène non 
ârya | soc. membre d'une tribu de chasseurs 
sauvages | chasseur ; homme déchu de sa caste ; 
homme endurçi dans le péché (tel le chasseur qui 
tua le mâle d'un couple d'oiseaux dans le Râm.) ; 
cf. Ekalavya, Guhai, Vena | pl. myth. [Mah.] 
pêcheurs d'une île, donnés en pâture à Garuda 
par sa mère Kadrû — f. nisâdï soc. femme tri- 
bale. 

fïïf^lT nisikta [pp. nisic] a. m. n. f. nisikta 
arrosé, infusé, irrigué. 

nisic [ni-sic] v. [6] pr. (nisincati) pft. 
(nisiseca) pp. (nisikta) asperger; verser dans; 
infuser ; irriger ; tremper dans — ca. (nisecayati) 
irriger ; mouiller, imprégner. 

Pi Ph 'S. nisiddha [pp. nisidh] a. m. n. f. nisiddha 
restreint, défendu, prohibé; interdit (de (inf.)). 

fïïfr^T nisidh [ni-sidi^] v. [1] pr. (nisedhati) 
pp. (nisiddha) repousser, écarter; empêcher de 
(abl.) | surpasser — ca. (nisedhayati) prohiber, 
interdire. 

Ri ^ nisûd [ni-sûd] v. [10] pr. (nisûdayati) pp. 
(nisûdita) tuer, détruire. 
Ri ^ nisûda [nisûd] m. destruction ; meurtre. 
nisûdaka [-ka] ifc. m. tueur de. 
nisûdana [-na] ifc. m. tueur de — n. destruc- 
tion de. 

Pl^Pïd nisûdita [pp. nisûd] a. m. n. f. nisûdita 
tué, massacré; détruit. 
sûlâyâm nisûdita empalé. 

f^P^T niseka [nisic] m. arrosage ; infusion ; as- 
persion ; fuite de gouttes |soc. infusion séminale, 
imprégnation | eau de lavage, rinçure. 

aïoq niscktavya [pfp. [3] nisic] a. m. n. f. 
niscktavyâ (loc.) qu'il faut arroser. 

nisedha [nisidh] m. prohibition, inter- 
diction ; contradiction, négation ; exception | 
gram. négation (avec particule na). 

nisedhana [-na] n. défense, interdiction. 
■pT^^T niscdhya [pfp. [1] nisidh] a. m. n. f. 
niscdhyâ à prohiber, à interdire. 

nisev [ni-sev] v. [1] pr. md. (nisevate) 
pp. (nisevita) fréquenter, habiter; rechercher, 
visiter | servir, honorer, se consacrer à ; cultiver 
| suivre, pratiquer, exécuter. 



Pl^^-H niskampa [nis-£ampa] a. m. n. f. 
niskampa qui ne tremble pas ; immobile ; im- 
muable. 

fT^TT niskarman [nis-iarman] n. phil. arrêt 
des actes. 

fïï^TPT niskâma [nis-kâma] a. m. n. f. niskâmâ 
désintéressé, sans désir — m. phil. état de sup- 
pression des désirs. 

f"l ^gc niskuta [nis-kuta] m. jardin ou champ 
hors de la maison | harem. 

f^T^T niskr [nis-kri] v. [8] pr. (niskaroti) pr. 
md. (niskurute) pp. (niskrta) extraire; suppri- 
mer, défaire | préparer. 

1^1 **|>d niskrt var. nikrt [nis-krti] v. [6] pr. 
(niskrntati) pp. (niskrtta) tailler, trancher, re- 
trancher, découper, diviser. 

fïï^TT niskrpa [nis-Jcrpa] a. m. n. f. niskrpâ 
sans pitié, cruel. 

fïï^fTT niskrs [nis-iers] v. [6] pr. (niskrsati) pp. 
(niskrsta) extraire, tirer. 

fr*=t>H niskr am [nis-kram] v. [1] pr. 
(niskrâmati) pp. (niskrânta) abs. (niskramya) 
sortir, partir, s'en aller. 

Hl niskriya [nis-kriyâ] a. m. n. f. niskriyâ 

inactif | soc. qui néglige ses devoirs religieux, 
non pratiquant n. phil. l'Etre suprême 
["absolument impassible"]. 

niskriyatâ [-ta] f. inactivité — ifc. négligence 

de. 

fïï^t niskn [nis-Jcri] v. [9] pr. (niskrïnâti) pr. 
md. (niskrïnïte) pp. (niskrïta) racheter; se ra- 
cheter ; rembourser ; rançonner. 

fïï^T nistap [nis-tap] v. [1] pr. (nistapati) pp. 
(nistapta) brûler, chauffer; rôtir, frire. 

■pTST^Î" nistarkya [nis- tarkya] a. m. n. f. 
nistarkyâ véd. qui se laisse défaire. 

1^1 Ri J Xl nistigrï f. véd. np. de Nistigrï, mère 
d'Indra. 

Hi»4 nistya [nis-tya] a. m. n. f. nistyâ étranger 
m. soc. homme de basse caste; barbare; 
candâla, mleccha. 

f^K nistha [nisthâi] ifc. a. m. n. f. nisthâ situé 
sur, reposant sur (loc.) | relatif à, concernant ; 
qui dépend de; adonné à, absorbé dans | qui 
conduit à, qui produit (dat.). 

P-i S. I nisthài [ni-sfchâi] pp. (nisthita) émettre, 
produire. 

Piai nisthâ2 [f. nistha] f. état, condition ; ab- 
sorption dans (loc.) | certitude, connaissance 
parfaite, foi dans (loc.) [conclusion, point culmi- 
nant ; fin | gram. suffixe d'adjectif verbal (-ta ou 
-tavat) | lit. (théâtre) dénouement — a. m. n. f. 
[nihsthâ] excellent, éminent. 
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nisthâvat [-vat] a. m. n. f. nisthâ vatï achevé, 
complet, consommé ; parfait | religieux. 

frfecT nisthita [pp. nisthâi] a. m. n. f. nisthitâ 
parfait, accompli | doue à, expert en, champion 
de (loc.) | ferme, fixé; certain, déterminé. 

f-ial^ nisthïv [ni-sthïv] v. [1] pr. (nisthïvati) 
pp. (nisthïvita) cracher, expectorer; éjaculer. 

1^1 aï^M nisthïvana [nisthïv-ana] n. crachat, 
salive. 

fïïWT nisnâ [ni-snâ] v. [2] pr. (nisnâti) pp. 
(nisnâta) être plongé ou absorbé dans (loc.). 

fr^ïïTcT nisnâta [pp. nisnâ] a. m. n. f. nisnâtâ 
versé dans, habile, expérimenté, instruit en (loc. 
iic). 

fïï^rfrT nispatti [nispad-ti] f. complétion; 
génération, production | gram. dérivation (not. 
à partir d'une racine [dhâtu]). 

fïï^TT nispad [nis-padi] v. [4] pr. md. 
(nispadyate) pp. (nispanna) sortir, apparaître, 
se produire | naître, provenir de (abl.). 

fïïf^TT nispis [nis-pis] v. [7] pr. (nispinâsti) 
pp. (nispista) broyer, écraser; cogner; battre (le 
linge). 

1^1 *H H a nisprapanca [nis-prapanca] a. m. n. 
f. nisprapancâ sans développement, non mani- 
festé ; fictif | de pure essence || pali nippapanca. 

Pi M \ vit »1 nisprayojana [nis-prayojana] a. m. 
n. f. nisprayojanâ sans motif ; impartial, in- 
différent | inoffensif | sans objet, inutile, non 
nécessaire. 

nisprayojanam inutilement ; sans nécessité. 

fïï^fïïT nisphala [nis-phala] a. m. n. f. nisphalâ 
sans fruit, sans profit, stérile. 

fïïTT nis var. nir, nié, nis, nih pf. au delà, vers 
le dehors, hors de, disparition | privé de, sans, 
négation. 

fïïTPT nisarga [ni-sarga] m. évacuation ; 
défécation | abandon ; don, récompense 
condition naturelle, nature innée. 
striyo hi nâma khalvetâh nisargâdeva panditâh \ 
purusânâm tu pândityam sâstrair evopadisyate 
: [Mrcchakatikâ] Les femmes, vraiment, sont 
instruites par nature, alors que les hommes 
doivent acquérir la connaissance par l'étude. 

r^tdvriM nîstejas [nis-tejas] a. m. n. f. sans 
énergie, sans passion ; faible ; triste. 

fïïÇjcT nihata [pp. nihan] a. m. n. f. nihatâ 
lancé ; touché | blessé, abattu ; tué, annihilé ; dis- 
paru | phon. sans accent ; syn. anudâtta. 

nihatâri [ari] a. m. n. f. qui supprime ses en- 
nemis. 

fïïçfcT" nihatya [abs. nihan] ind. ayant tué, 
ayant abattu. 



Hiç>1 nihan [ni-hani] v. [2] pr. (nihanti) pp. 
(nihata) abs. (nihatya) frapper, abattre; tuer, 
détruire. 

fïïçTRïï" nihâkâ f. tempête, tornade | natu. al- 
ligator du Gange. 

fïïffjcT nihita [pp. nidhâ] a. m. n. f. nihitâ 
placé, déposé, fixé ; donné, confié. 

^/^T nïi [relié à nï 3 ] v. [1] pr. (nayati) fut. 
(nesyati) pft. (ninâya) aor. [4] (anaisït) pp. 
(nïta) ppr. (nayat) pfp. (neya) abs. (nïtvâ, - 
nïya) inf. (netum) pf. (anu, apa, abhi, â, ut, upa, 
nis, pari, pra, vi) mener, conduire | amener qqn. 
(acc.) (à (acc.)) |porter, apporter, emporter, em- 
mener | mener à son terme, accomplir ; passer (le 
temps) | (acc. nom abstrait) faire (sens causal) 
- ps. (nïyate) être conduit — ca. (nâyayati) 
ps. (nâyyate) faire mener, faire conduire — dés. 
(ninïsati) dés. md. (ninïsate) désirer mener - 
int. md. (nenïyâte) amener de force. 
kriyâm nï accomplir un rite. 
dandam nï châtier, exercer l'autorité. 
duhkham nï faire de la peine. 
paritosam nï satisfaire, contenter. 
prasâdam ni rendre favorable. 
bhasmasân nï réduire en cendres. 
vasam m soumettre. 
samain nï apaiser. 

samatâm nï partager équitablcment. 

ni 2 [mi] ifc. m. f. qui guide, qui conduit, 
qui dirige. 

nï 3 [ni-i] v. [2] pr. (nyeti) pfp. (nyâyya) 
entrer dans. 

1U4 11c. pour ni. 
°*TÏ~ -ni var. -ni forme des s. f. 
«ÎN nlca [ni-ac] a. m. n. f. nïcâ bas, insigni- 
fiant ; vil, mesquin, méchant | court (cheveux, 
ongles) . 

nïcatâ [-tâ] f. infériorité ; condition de servi- 
teur. 

nïcatayâ yâ s'accroupir. 

nïcatva [-tva] n. cf. nïcatâ. 

nïcavat [-vat] a. m. n. f. nïcavatïk la manière 
d'un esclave. 

*f)s nïda m. n. abri ; nid || fr. nid. 
«ftcT nïta [pp. nïi] a. m. n. f. nïtâ conduit, 
amené ; emmené, emporté. 

•îlfd nïti [nïi-tï] f. guidage, conduite ; sagesse, 
bon sens ; bon comportement, bonne éducation 
| éthique, politique, morale. 

nïtijna [jha] a. m. n. f. nïtijnâ bien élevé. 

nïtimat [-mat] a. m. n. f. nïtimatï sage, pru- 
dent ; avisé, sagace. 

nïtisataka [sataica] n. lit. np. du Nïtisataka, 
recueil de 100 poèmes sur la morale de 
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Bhartrharii. 

nïtisâstra [sâstra] n. lit. traité de politique, 
de savoir-vivre ou de morale; cf. Pancatantra, 
Hitopadesa. 

°^ft T T -nïm var. -nïm forme des adv. de cir- 
constance. 

^frT nima cf. nimba. 

^Tfà" nïya [pfp. [1] nïi] a. m. n. f. nïyâ à 
conduire, à emmener, etc. 

^ftT nlra n. eau — f. nïrâ géo. np. de la rivière 
Nïrâ au Mahârâstra. 

nïraksïraviveka [ksïra-viveka] m. phil. pou- 
voir de séparer le lait de l'eau (c'est-à-dire de 
discerner la vérité du mensonge) ; il est incarné 
par le hamsa. 

nïraksïravivekam ca hamso vetti na ca aparah 
[GP.] Seul le cygne sacré sait séparer le lait de 
l'eau. 

•Î1 m nïrasa [nis-rasa] a. m. n. f. nïrasâ insi- 
pide. 

^ftTFT nïrâga [nis-râga] a. m. n. f. nïrâgâ qui 
est sans passion. 

•Î1 <. I vn nïrâj [nis-râji] ca. (nïrâjayati) illuminer 
| soc. effectuer le rite nïrâj ana. 

•fl im-i nïrâj ana [nïrâj-ana] n. soc. cérémonie 
de lustration des armes par un roi | soc. rite 
d'adoration d'une divinité par illumination avec 
une lampe de camphre. 

•Î1 <?vfl nïruj [nis-rujï] a. m. n. f. bien-portant, 
en bonne santé. 

•îld nïla a. m. n. f. nïlâ f. nïlï bleu ; de cou- 
leur foncée ; teint d'indigo ; bleu nuit, violet ou 
noir — m. saphir | myth. np. du démon-éléphant 
[gajâsura] Nïla "le Noir" ; il attaqua Siva et fut 
détruit par Ganesa — f. nïlâ natu. bot. Indi- 
gofera tinctoria, indigo — f. nïlï id. — n. nïla 
couleur sombre ; obscurité | substance sombre ; 
indigo, etc. || fr. lilas. 

nïlakantha [kantha] a. m. n. f. nïlakanthï à 
la gorge bleue — m. paon ; geai bleu | myth. 
np. de Nïlakantha "Gorge Bleue", épith. de 
Siva, dont la gorge a bleui après qu'il ait bu le 
poison [halâhala] issu du barattage de la mer 
de lait [ksïrodamathana] | hist. np. du poète 
Nïlakanthai, auteur du Kalividambana | hist. 
np. du grammairien Nïlakantha2 Dïksita (17° 
siècle), auteur de la Paribhâsâvrtti | hist. np. 
du mathématicien et astronome Nïlakantha3 
Somayâjï, auteur du Tantrasamgraha (1445- 
1545) | hist. np. du légiste Nïlakantha 4 Bhatta 
(17° siècle), petit-fils de Nârâyana3 Bhatta, 
auteur du Vyavahâramayûkha | hist. np. de 
Nïlakanthas, auteur de la MâtamgalTlâ. 



nïlagiri [giri] m. géo. np. des Monts Bleus 
Nïlagiri, au sud des Ghats occidentaux. 

nïlamata [mata] n. lit. np. du Nïlamata 
purâna. 

nïlasukhâdi [suJcha-âdi] m. phil. [tantr.] 
catégorie des expériences ressenties, comprenant 
les perceptions ou expériences externes (comme 
la perception du bleu) et les sensations ou 
expériences internes (comme le plaisir). 

nïlâcala [acala] m. géo. np. de Nïlâcala 
"Mont Bleu" , ancien nom d'une colline près du 
bord de mer en Orissa, sur laquelle a été édifié 
le temple de Jagannâtha ; mod. Purï. 

nïlânjana [anjana] n. onguent noir - f. 
nïlânjanâ var. nïlâjanâ géo. np. de la rivière 
Nïlânjana, qui rejoint la Mohanâ pour former la 
Phalgu près de Gayâ au Bihâra ; [Buddhacarita] 
c'est sur ses rives que le futur Buddha pratiquait 
ses austérités avec cinq compagnons ascètes 
avant de les quitter et de renoncer à l'ascétisme ; 
il accepta un repas de Sujâtâ, et alla méditer 
sous l'arbre où il connut l'Eveil [bodhitaru] | 
pali neranjanâ. 

nïlânjanagiri [giri] m. myth. np. de 
Nïlânjanagiri, épith. de Sani "Pareil à une mon- 
tagne d'onguent noir" . 

nïlotpala [utpala] n. natu. bot. Nymphasa 
cœrulea, lotus bleu (qui s'ouvre au lever de la 
lune). 

•fi q K nïvâra [relié à nivr] m. riz sauvage | pl. 
nïvârâs grains de riz sauvage. 

•ÎÏÇK nïhâr [vn. nïhâra] v. [10] pr. md. 
(nïhârâyate) faire du brouillard. 

•flçi <. nïhâra [nï^-hârai] m. brouillard. 

nui v. [2] pr. (nauti) pp. (nuta) pf. (pra) 
louer, acclamer. 

•J" JiU2 part, interr. d'insistance de phrases 
| n'est-ce-pas ? certes, sans doute, certainement 
|| lat. nunc; ail. nun ; ang. now. 
katham nu comment donc ? 
kim nu quoi donc ? pourquoi donc ? 
na nu n'est ce pas? n'est-il pas vrai que? cer- 
tainement. 
nu ... nu ou ... ou. 

0 ^ -nu forme des a. 

•jld nuti [nui-ti] f. éloge, hommage. 

•JtI nutta var. nunna [pp. nud] a. m. n. f. nuttâ 
poussé, envoyé, chassé. 

nu d v. [6] pr. (nudati) pp. (nutta, nunna) 
pf. (pra, vi) pousser, exciter, hâter | repousser, 
rejeter — ca. (nodayati) exciter, stimuler. 

^J» nunna [pp. nud] a. m. n. f. nunnâcî. nutta. 
nûtana a. m. n. f. nûtanâ neuf, nouveau ; 
récent ; frais, jeune. 
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nûtanavarsa [varsa] m. nouvel an. 
^TJT nûnam [nu 2 ] adv. vraisemblablement, 
sûrement ; vraiment, en effet | maintenant, 
désormais. 

kadâ nûnam quand donc ? 
kva nûnam où donc ? 

^JT nûpura m. anneau de chevilles. 

^ nr [nara] m. [sg. nom. nâ; autres cas cf. 
nara; pl. g. nfnâm nrnâm] homme, mâle; héros. 
eko nâ vimsati strïnâm snânârtham sarayûm 
gâtai | vimsati pratiyâtâh ca eko vyâghrcna 
bhaksitah || [prahelikâ] Un homme et vingt 
femmes (et non dix- neuf femmes) allèrent se bai- 
gner dans la Sarayù ; vingt en revinrent et un fut 
mangé par le tigre. 

nrnamana [namana] agt. m. f. nrnamanâ np. 
"qui fait incliner les hommes" . 

nrpa [pa 2 ] m. prince, roi ["protecteur des 
hommes"] | le roi aux échecs [caturarigâ] ; syn. 
râjan. 

nrpati var. narapati [pati] m. prince, roi 
["maître des hommes"]. 

nrpasu [pasu] m. homme bestial. 
nrvïra [vira] m. héros parmi les hommes. 
nrsamsa [samsa] a. m. n. f. nrsamsâ ["qui 
fait du mal aux hommes"] cruel, méchant; vil, 
abject — m. bourreau — n. action criminelle. 
nrsimha [simha] m. cf. narasimha. 
nrsimhacaturdasï [caturdasf\ f. soc. festival 
célébrant l'apparition de Narasimha, au 14 e jour 
de la quinzaine claire du mois vaisâkha. 

y/ ^JcT nrt v. [4] pr. (nrtyati) pft. (nanarta) 
pp. (nrtta) pf. (â) danser — ca. (nartayati) 
faire danser — int. md. (narïnrtyate) danser 
constamment. 

mtu [nrt] m. danseur. 
^JtT nrtta [pp. nrt] n. danse ; théâtre, panto- 
mime | phil. danse cosmique de Siva. 

^JW nrtya [nrt-ya] n. danse ; théâtre, panto- 
mime. 

nrtyasâstra [sâstra] m. chorégraphie. 
%5Tnej [ca. nij] v. [10] pr. (nejayati) faire net- 
toyer. 

•}vn<t, nejaka [nej-aica] m. nettoyeur, laveur. 

'ImI^H nejamesa [mesa] m. myth. np. de 
Nejamesa "Croque-mitaine", épith. de Visâkha, 
issu du flanc de Skanda, créature à tête de 
bélier ; on l'invoque pour la fertilité, mais il peut 
aussi faire du mal aux enfants en tant que Skan- 
dagraha; cf. Naigamesa, Naigameya. 

'i Ici neti [na-iti] adv. pas ainsi. 
neti neti phil. [vedânta] Ni ceci, ni cela (cette for- 
mule évoque l'incommunicabilité du Divin, qui 



ne peut être caractérisé qu'en niant qu'il ait au- 
cune propriété particulière). 

^cfl" netrf. soc. [yoga] nettoyage des voies na- 
sales (par un linge qu'on ressort par la bouche). 

^rj" netr [nïi-tr] agt. m. f. netrï qui conduit, 
qui mène ; conducteur, guide, chef. 

netrtva [-tva] n. aptitude au commande- 
ment ; qualité de guide | bureau du commandant, 
quartier général. 

netra [nii-tra] m. ifc. conducteur, guide, 
chef — n. œil |symb. le nombre 2 | corde (servant 
à faire tourner la baratte ou le bâton à feu) . 

netrakamala [kamala] m. œil de lotus (sym- 
bole de beauté). 

netrakosa [kosa] m. globe oculaire. 

nedya [pfp. [1] nind] a. m. n. f. nedyâ à 
blâmer. 

^V&T nepathyan. ornement, décoration, atti- 
rail de scène ; parure, costume d'acteur | arrière- 
scène (séparée de la scène [rariga] par un ri- 
deau) ; coulisses — f. nepathyâ ifc. costume de. 
nepathye en coulisses. 

nepathyagrha [grha] n. salon de toilette, loge. 
nepathyaprayoga [prayoga] m. l'art de la toi- 
lette [nepathyaprayoga] , l'un des 64 arts [kalâ]. 

■Inid nepâla m. géo. Népal. 

%fiT nemi f. jante de roue; circonférence; 
bord. 

neminâtha [nâtha] m. jn. np. de Neminâtha 
"Maître de la roue (de la fortune)", 22° 
tïr thankara mythique ; son corps est rouge foncé, 
son symbole est une conque marine ; on l'appelle 
aussi Aristanemi. 

neminâthapurâna [purâiia] n. lit. np. du Ne- 
minâthapurâna, recueil de tradition jaïne. 

neya [pfp. [1] nïi] a. m. n. f. neyâ à 
conduire, à apporter. 

nestr [nïi-tr] m. véd. prêtre officiant à un 
sacrifice de soma ; il guide la femme du sacrifiant 
et prépare la surâ. 

•1* naika [na-eka] a. m. n. f. naikânon unique, 
multiple; nombreux, varié. 

naikadhâ [-dhâ] adv. multiplcmcnt ; de di- 
verses manières. 

^J|H naigama [vr. nigama] a. m. n. f. naigamï 
relatif au Veda et à son vocabulaire | lit. collec- 
tion de 278 mots du Veda ou de dialogues ni- 
gama par Yâska — m. soc. interprète de la tra- 
dition sacrée | moyen, expédient ; conduite pru- 
dente | citoyen respectable ; homme avisé ; bour- 
geois, marchand. 

naigamakhanda [ithaiiç/a] m. n. lit. section de 
3 chapitres du Nirukta où Yâska glose le voca- 
bulaire naigama. 
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naigameya [-ïya] m. myth. np. de Naigameya 
"Interprète de la tradition sacrée", aspect et 
compagnon de Skanda ; cf. Naigamesa. 

naigamesa [vr. nejamesa] m. myth. np. 
de Naigamesa "Croque-mitaine", aspect et com- 
pagnon de Skanda à tête de bélier ; il saisit les 
enfants et leur fait du mal; cf. Nejamesa, Nai- 
gameya. 

%\jT naija [vr. nija] a. m. n. f. naijâ qui appar- 
tient en propre. 

^ u< 4 naipunya [vr. nipuna-ya] n. habileté, 
dextérité ; excellence en (g. iic.) | art nécessitant 
d'être adroit | plénitude, totalité. 

naimitta [vr. nimitta] a. m. n. f. nai- 
mittâ relatif aux signes — m. devin ["qui ex- 
plique les présages"]. 

^fHpdti naimittika [naimitta-ika] a. m. n. f. 
naimittikâ déterminé, causé par ; accidentel, for- 
tuit, occasionnel (opp. nitya) — n. effet — m. 
devin. 

•1 Ih ^ naimisa [vr. nimisa] a. m. n. f. naimisï 
temporaire, momentané ; instantané — n. myth. 
[Mah.] np. de la forêt [aranya] et du gué sacré 
[tlrtha] Naimisa; Ugrasravâ Sauti y conta le 
Mah. aux sages [rsi] rassemblés par Saunaka ; 
Sûta y récita le Bhâgavatapurâna ; on dit que 
cette forêt est ainsi nommée car une armée 
d'asurâs y fut défaite "en un clin d'oeil" | géo. 
mod. Nimsar, sur les rives de la Gomatï, dans le 
district de Sïtâpur en Uttar Pradesh. 

naimisâranya [aranya] n. myth. np. de 
Naimisâranya, la forêt Naimisa. 

^■Ml fa* naiyâyika [vr. nyâya-ika] m. phil. lo- 
gicien ; adepte ou doctrinaire du nyâya ; on en 
distingue l'école ancienne [prâciha] et l'école 
nouvelle [nayya]. 

*î ^Ic 4 -^ nairâtmya [vr. nirâtman-ya] n. bd. 
doctrine de la négation du Soi ; syn. anâtman — 
f. nairâtmya bd. [tantr.] np. de Prajnânairâtmyâ 
"Celle qui connaît la vacuité intrinsèque", 
parèdre de Hevajra. 

nairâtmyavâdin [vâdin] agt. m. f. 
nairâtmya vâdinï bd. qui enseigne la doctrine de 
la négation du Soi. 

%TT5^" nairâsya [vr. nirâsâ] n. indifférence, 
absence de désir ou d'espérance ; dépression, 
désespoir. 

fr^fcT nairrta [vr. nirrti] m. myth. ["issu de 
Nirrti" ] ogre- vampire ; syn. râksasa. 
naiva [na-eva] adv. pas même. 
naivedya [vr. nivedya] n. soc. offrande 
de nourriture à une idole. 

%7T naisa [vr. nisâ{\ a. m. n. f. naisT nocturne 
m. animal sauvage nocturne. 



%T^r naisadha [vr. nisadha] a. m. n. f. naisadhï 
géo. relatif au pays ou au peuple nisadha — m. 
lit. épith. de Nala, roi du pays nisadha | pl. géo. 
le peuple des Naisadhâs ou Nisadhâs. 

naisadhacarita [carita] n. lit. np. du 
mahâkâvya Naisadhacarita de Srlharsa, variante 
de l'histoire de Nala; aussi appelé Naisadhïya; 
cf. Pahcanalïya. 

naisadhânanda [ânanda] n. lit. np. 
du Naisadhânanda, drame [nâtaka] dû à 
Kscmïsvara. 

naisadhïya [-ïya] a. m. n. f. naisadhïyâ 
relatif au pays ou au peuple nisadha - 
n. [naisadluyacarita] lit. np. du mahâkâvya 
Naisadhïya ; cf. Naisadhacarita. 

^ "*t> 4 -M naiskarmya [vr. niskarman-ya] n. phil. 
le non-agir, liberté de ne pas s'engager en action. 

*î fa* naisthika [vr. nistha-ka] a. m. n. f. 
naisthikrterminal, définitif, ferme ; parfait, com- 
plet, supérieur — ifc. parfait connaisseur de — 
m. soc. ["qui rend ses vœux définitifs"] étudiant 
brâmanique [brahmacarya] optant à la fin de ses 
études pour une vie de renonçant ; opp. upa- 
kurvâna. 

•ft" no [na-u] part, (pragrhyai) et non. 
no ced sinon, afin que ne ... pas. 
no vâ ou non. 

îfîT nod [ca. mid] v. [10] pr. (nodayati) pp. 
(nodita) inciter, exciter, stimuler — ps. (no- 
dyate) être incité, être stimulé. 

•il Rscl nodita [pp. nod] a. m. n. f. noditâ in- 
cité, stimulé, excité. 

naui f. [acc. navam] bateau, navire, barque 
|| gr. vavç ; lat. navis; fr. nef, navire. 

naukâ [-ka] f. (petit) bateau, barque | pièce 
corr. à la tour aux échecs [caturaiigâ] ; parfois 
plutôt appelée ratha. 

•fr nau2 cl. pour àvayos, âvâbhyâm, âvâm. 

•frf^Ri naulika n. phil. [yoga] austérité yo- 
gi que — f. naiz/Iid. 

'TT nyag iic. pour nyac. 
nyagrodha [rodhai] m. natu. bot. Ficus in- 
dica, banian ["qui pousse vers le bas"] ; syn. 
vata. 

nyagrodhapâdapa [pâdapa] m. natu. id. 
nyaiiku m. natu. zoo. sorte d'antilope. 
^T^T-nyac [ni-ac] a. m. n. f. nier [m. nom. nyah ; 
n. nom. nyak] dirigé vers le bas. 
nyak adv. vers le bas, dessous. 

•-^a nyanc [ni-anc] v. [1] pr. (nyancati) 
pp. (niancita) pencher, suspendre — pr. md. 
(nyaheate) se baisser. 
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^TIR" nyancana [nyanc-ana] n. courbe, creux 
| cachette. 

«-^^<ï nyarbuda [ni-arbuda] n. math, cent mil- 
lions. 

-«4 M nyas [ni-as2] v. [4] pr. (nyâsyati) pp. 
(nyasta) pf. (upa, pari, vi, samj jeter à terre, 
laisser tomber ; poser sur, déposer | abandonner ; 
renoncer à (acc.) | confier, laisser. 

nyâya [1113] m. ["nature originelle"] 
méthode, système, règle ; modèle ; axiome, loi ; 
maxime, exemple | procès ; jugement | phil. lo- 
gique ; l'un des 6 points de vue [saddarsana] 
de l'Hindouisme orthodoxe, fondé par Aksapâda 
Gautama, basé sur l'analyse logique et le rai- 
sonnement ; la nouvelle logique [navyanyâya] 
développe la sémiotique, ou sémantique lin- 
guistique, et renouvelle la logique traditionnelle 
[prâcïnanyâya] . 

nyâyakandalï [kandali\ f. lit. np. de la 
NyâyakandalT "Fleur de la logique" , ou- 
vrage philosophique d'orientation théiste 
des systèmes nyâya et vaisesika, dû à 
Srïdharai Bhatta ; c'est un commentaire 
sur le Padârthadharmasamgraha. 

nyâyakalikâ [kalikâ] f. lit. np. de la 
Nyâyakalikâ, œuvre de nyâya due à Jayantai 
Bhatta, commentaire du Nyâyasâra. 

nyâyapravesa [pravesa] m. lit. np. du 
Nyâyapravesa "Introduction à la logique", de 
SankarasvâmT ; il est qqf. attribué à Dihnâga. 

nyâyabindu [bindu] n. bd. np. du 
Nyâyabindu "Perle de logique" , ouvrage 
de logique dû au bd. Dharmakïrti ; il développe 
la théorie selon laquelle les noms et les rela- 
tions sont imposés par l'intellect, alors que la 
perception révèle la vraie nature des objets. 

nyâyabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Nyâyabhâsya, commentaire de Vâtsyâyana! sur 
les Nyâyasûtrâni. 

nyâyamanjarï [manjarf\ f. gram. np. de la 
Nyâyamahjarï "Gerbe de logique", œuvre de 
sémantique de Jayantai Bhatta. 

nyâyâvârttika [vârttika] n. lit. np. du 
Nyâyavârttika, œuvre du logicien Uddyotakara ; 
il commente les Nyâyasûtrâni et justifie le 
Nyâyabhâsya. 

nyâyasâra lit. np. du Nyâyasâra, court texte 
de nyâya dû à Bhâsarvajna ; la Nyâyakalikâ en 
est un commentaire. 

nyâyasiddhânta [siddhânta] m. phil. ensei- 
gnement de la logique. 

nyâyasiddhântajana [jana] n. lit. np. du 
Nyâyasiddhântajana de Vedântadesika. 



nyâyasiddhântadïpa [dîpa] m. lit. np. 
du traité de logique Nyâyasiddhântadïpa de 
Sasadhara. 

nyâyasûtra [sûtra] n. pl. nyâyasûtrâni lit. 
np. des Nyâyasûtrâni "Aphorismes de logique", 
compilés entre le 1 er siècle ant. et le 2° siècle ; la 
tradition attribue leur origine à Gotamai. 

nyâyasûtrabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Nyâyasûtrabhâsya; cf. Nyâyabhâsya. 

nyâyâvali [âvali] f. lit. np. de la Nyâyâvali, 
recueil mod. de maximes et proverbes. 

^\«\ nyâyya [pfp. [1] 1113] a. m. n. f. nyâyyâ 
régulier, usuel, correct, juste ; approprié, conve- 
nable ; légal | autorisé à être (inf.) ; qui convient 
pour (i.) d'être (inf.). 

nyâyyatva [-tva] n. adéquation, justesse. 

«-^IM nyâsa [vr. nyas] m. fait de poser, de pla- 
cer ; fait d'écrire, de peindre | placement, mise 
en dépôt ; fait de confier ; soumission | abandon 
de, renoncement à (g.) | texte écrit, littéral, 
Verbatim | gram. position, formulation ; teneur 
d'un sûtra | phil. [tantr.] imposition rituelle des 
doigts sur des parties du corps, associée à un 
bïjamantra; cf. karanyâsa, hrdayanyâsa. 

^^Tnyûna [ni-ûna] a. m. n. f. nyûnâ inférieur, 
défectif ; diminué | privé de (i. iic.) ; inférieur 
à (abl.) n. [nyûnavaraka] phil. [nyâya] 
manque de l'un des 5 membres du syllogisme 
[pancâvayava] . 
nyûnam adv. moins. 

T p 

T pa nota, le nombre 1 ; cf. katapayadi. 

T pai [pâi] ifc. m. f. pâ3 qui boit — m. f. pâ 3 
acte de boire. 

T pa2 [pâ2] ifc. m. f. pâ4 qui protège. 

T^T paica [pa 2 -ita] ifc. m. f. paM qui protège. 

H*K pakâra [(pa)-kâra] m. le son ou la lettre 
'pa'. 

H SR'JI pakkana m. n. soc. hutte d'un hors-caste 
[cândâ7a] ou tribal ; habitation d'un barbare ; 
village de sauvages. 

TfWT patti [pac-ti] f. cuisson ; préparation des 
mets | nourriture cuite | maturation ; digestion ; 
perfectionnement . 

TÇTpaitr [pac-tr] agt. m. f. paktrï cuisinier. 

TIR" pakvâ [pp. pac] a. m. n. f. pakvâ cuit ; 
digéré | mûr || hi. pakkâ; ang. pucka. 
pakvânna [arma] n. nourriture cuite. 
pakvâsaya [âsaya] m. méd. intestin. 

TST paksâ m. aile, plume | côté, flanc, épaule 
| faction, parti ; multitude, troupe | point de vue, 
alternative ; opinion, thèse | partisan, adhérent, 
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sympathisant ; adepte | moitié | astr. demi- 
lunaison, quinzaine ; cf. sukla, krsna | phil. 
[nyâya] hypothèse ; terme mineur d'un syllo- 
gisme. 

paksântare dans l'autre cas, d'autre part. 
paksï kr s'approprier ; prendre position. 

paksatâ [paksa-tâ] f. fait d'être partisan; 
adhésion à un parti | phil. adhésion à un argu- 
ment ; défense d'une thèse. 
paksatâm gam prendre le parti de (g.). 
paksatva [paAsa-tva] n. ifc. adhésion à. 
paksapâta [pâta] m. partialité, parti-pris 
["chute d'un côté"]. 

paksântara [antara] m. alternative. 
TST^cT paksavat [paiesa-vat] a. m. n. f. 
paksavatï ailé | qui appartient à un parti. 

TST^fpaJfsas [paisa] n. aile |côté | encadrement 
d'une porte | aile d'une armée. 
Tf%Tpaksin [paJcsa-in] agt. m. f. paitsinl ailé 
- ifc. partisan de — m. oiseau — f. paksinï 
période d'une nuit, le jour précédent, et le jour 
suivant. 

TÎFTT paksman [paksa-man] n. [en comp. 
paiesma] cil ; poil | pétale. 

T^" panka m. n. boue, fange | pâte, onguent 
| (au fig.) souillure. 

pankaja [ja] n. natu. ["né de la boue"] bot. 
Nelumbium speciosum, lotus rose. 

^Tf^ pankti [paûcan] f. série de 5, groupe de 5, 
pentade | série, collection, groupe ; rang, rangée 
(not. pour s'asseoir à un repas) | mètre véd. de 
5 fois 8 syllabes | myth. np. du cheval Pahkti, 
attelé au char de Sûrya. 
sarpapankti nœud de serpents. 

paûgu a. m. n. f. pangû boiteux. 
pangutâ [-ta] f. claudication. 

^/T^pac v. [1] pr. (pacati) pft. (papâca) aor. 
ps. (apâci) aor. [3] (apîpacat) aor. [7] (apâksat) 
pp. (pakva) ppft. (pecivas) abs. (paktvâ) cuire, 
cuisiner ; rôtir, bouillir | porter au feu (briques) 
| (au fig.) consumer, tourmenter | cuire (acc.) à 
partir de (acc.) — v. [1] pr. md. (pacate) cuire 
(pour soi) — v. [4] pr. md. (pâcyate) mûrir; 
(intrans.) mijoter, devenir cuit — ps. (paeyâte) 
mûrir (avec acc. du fruit) — dés. (pipaksati) 
vouloir cuire || lat. coquo; ang. to cook. 
tandulân odanam pacati il cuit du riz à partir 
de grains. 

loka'h pâcyanâmah le monde en développement. 

paca [pac] m. cuisson — ifc. qui cuit — f. 
pacâ cuisson ; maturation. 

pacaka [-ka] m. cuisinier. 

pacana [-na] n. cuisson. 



T^cT pacat [ppr. pac] a. m. n. f. pacantï qui 
cuit. 

H^d pacatâ [pacat] a. m. n. f. pacatâ cuit. 
T^TcT pacatai [imp. khâd] ind. cuisez ! 
pacatabhrjjatâ [bhrjjata] f. cuisson et 
grillades continuels. 

panca iic. pour pancan. 
pancaka [-ka] a. m. n. f. paneikâ consistant 
en 5 composantes, de symétrie 5 |de 5 jours d'âge 
m. collection de 5 objets — n. pentade, quin- 
conce ; catégorie de 5 notions | lit. not. poème 
en 5 vers | astr. conjonction défavorable de 5 
planètes. 

pancakarman [karman] n. f. pancakarmï 
méd. les 5 traitements purificatoires : vomi- 
tif, purgatif, sternutatif, et laxatif avec ou sans 
huile. 

pancakrtya [krtya] n. phil. la manifestation 
de l'Etre Suprême Siva, en cinq activités : srsti la 
création, sthiti la préservation, samhâra la des- 
truction, tirobhâva l'illusion et anugraha karana 
le pouvoir de la grâce ou libération. 

pancakrtvas [krtvas] adv. 5 fois. 

pancakrama [trama] m. soc. manière de 
réciter le Veda en 5 étapes | bd. la "voie en 5 
étapes" , enseignement de Naagaarjuna. 

paûcagavya [gayya] n. les 5 produits de la 
vache : le lait [payas] , le fromage caillé [dadhan] , 
le beurre [ghrta], l'urine [gomûtra] et la bouse 
[gomaya]. 

pancajana [jana] m. myth. [BhP.] np. du 
démon [asura] Pancajana "Pentagène" ; il vivait 
dans les eaux caché dans une conque, et re- 
tenait prisonnier le fils du sage Sândïpani qui 
s'était noyé ; il fut tué par Krsna, qui s'ac- 
quitta ainsi de ses devoirs envers son guru 
| pl. pancajanâs myth. les 5 gents : dieux 
[devâs], hommes [janâs], êtres célestes (nymphes 
[apsarasas] et centaures [gandharvâs] ) , dragons 
[nâgâs] et ancêtres [pitaras]. 

pancatantra [tantra] n. lit. np. du 
Pancatantra, livre de contes instructifs destinés 
aux princes [riïtisâstra] attribué à Visnusarmâ ; 
il fut composé avant le 6 e siècle ; il comprend 5 
parties : mitrabheda, mitraprâpti, kâkolûkïya, 
labdhapranâsana et aparïksitakâritva ; il fut 
traduit en arabe en 750 sous le nom "KalTla 
wa Dimna" (adaptation du nom des chacals 
Karataka et Damanaka) ; cf. Tantrâkhyâyika, 
Pancâkhyâna, Hitopadesa. 

pancatapas [tapasi] n. soc. ["les 5 feux"] dis- 
positif de mortification, constitué de 4 brasiers 
disposés en carré (plus le soleil brûlant) entre 
lesquels un ascète s'expose. 
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pa.hcata.ya [-taya] a. m. n. f. pahcatayï 
constitué de 5 parties. 

pancatva [-tva] n. fait d'être cinq. 
pancatvam gam mourir ["retourner aux 5 
éléments" ] . 
pancatvam uf tuer. 

pahcadasan [dasan] num. pers. pl. quinze. 

pancadevata [devatâ] a. m. n. f. pancadevata 
myth. relatif aux 5 divinités (Ganesa, Visnu, 
Siva, Pârvatï, Sûrya). 

pancadevata mantra évocation des 5 dieux ; cf. 
ci-dessous. 

namah gane nârâyane rudre ambike bhâskare 
Gloire à Ganesa, Visnu, Siva, Pârvatï, Sûrya. 

pahcadhâ [-dhâ] adv. cinq fois ; en cinq par- 
ties ; de cinq manières. 

pahcaparvan [parvan] n. astr. les 5 conjonc- 
tions favorables et les jours de fête correspon- 
dants : caturdasï (avec not. vaikunthacaturdasï, 
fête de dïpâvali, et sivarâtri) ; astamï (avec 
not. jyaisthâstamï et janmâstamî) ; amâvâsyâ 
la nouvelle lune ; pûrnimâ la pleine lune ; et 
ravisamkrânti l'entrée du soleil dans un signe 
du zodiaque (avec not. makarasamkrânti, fête 
du nouvel an). 

pancapadika [pâdikâ] f. lit. np. de l'exégèse 
Pancapâdikâ du commentaire Brahmasûtra 
bhâsya de Sankarâcârya ; son auteur est Pad- 
mapâda. 

pancabâna [bâna] m. myth. np. de 
Pancabâna, épith. de Kâma "aux cinq flèches 
de fleurs" . 

pahcabhûta [bhûta] n. pl. pahcabhûtâni phil. 
[sâmkhya] ensemble des 5 éléments grossiers : 
âkâsa l'Éther ou Espace, vâyu l'Air, tejas le Feu, 
ap l'Eau et prthivï la Terre. 

pahcabhûtasthala [sthala] n. géo. sanc- 
tuaire de Siva associé à l'un des 5 éléments : 
Ekâmresvara à KâncTpura pour prthivï, 
Jambukesvara à Tiruvanaikka pour ap, 
Arunâcalesvara à Tiruvannamalai pour tejas, 
Kâlahastïsvara près de Tirupati pour vâyu 
et Cidambara-Natarâja à Cidambaram pour 
âkâsa. 

paheama [-ma] a. m. n. f. pahcamï ord. 
cinquième - f. pahcamï gram. ablatif (5 e 
déclinaison) | soc. 5 e jour d'une quinzaine lu- 
naire; not festival des couleurs [rahgapahcami] 
dans la quinzaine claire suivant phâlgunï. 

pahcamanusyavibhâga [manusya- vibhâga] 
m. [BS.] division en 5 types d'hommes pour 
la représentation canonique des arts plastiques 
[citra] : hamsa, né sous Jupiter, de taille 96 
pouces [angula], saéa, né sous Saturne, de taille 



99 pouces, rucaka, né sous Mars, de taille 102 
pouces, bhadra, né sous Mercure, de taille 105 
pouces, et mâlavya, né sous Vénus, de taille 108 
pouces. 

pahcamûla [mûla] n. méd. 5 racines 
médicinales ; cf. brhatpahcamûla, hras- 
vapahcamûla. 

pahcayuddha [yuddha] m. les 5 armes de 
Visnu : la masse [gadâ], l'épée [khadga], la 
conque [sankha], le disque de feu [cakra], et l'arc 
[sârariga] | myth. np. de Pahcayuddha, épith. de 
Kâma "aux Cinq armes" (ses flèches de fleurs). 

pahcaratna [ratna] n. lit. np. du Pahcaratna 
"Cinq vers offerts comme joyaux" , poème 
dévotionnel consacré à Ganesa | lit. collec- 
tion de 5 épisodes du Mah. : Bhagavadgïtâ, 
Bhïsmastavarâja, Visnusahasranâmastotra, 
Anusmrti et Gajendramoksana. 

pahearâtra [râira] a. m. n. f. pahcarâtrâ qui 
dure 5 nuits — m. période de 5 nuits | soc. tradi- 
tion vaisnava | pl. pahcarâtrâs soc. livres sacrés 
de tradition vaisnava. 

pahcarâtrâgama [âgama] n. lit. recueil 
[samhitâ] de tradition vai&nava. 

pahearâtrin [-in] agt. m. f. pahcarâtrinï soc. 
membre de la communauté vaisnava pahearâtra. 

pahcarâmaksetra [râmaJcsetra] n. pl. géo. les 
5 lieux de pèlerinage de Râma ; cf. râmaksetra. 

pahcalaksana [laksana] n. lit. les 5 sujets 
traités par les recueils mythologiques [purâna] : 
sarga la création de l'Univers, pratisarga les 
créations secondaires, vamsa la généalogie des 
dieux et des sages, manvantara la création 
de la race humaine et des premiers hommes, 
et vamsânucarita les histoires dynastiques | 
collection de 5 signes. 

kâkacaksur bakadhyâyï svânanidras tathaiva ca 
| alpâhârï grhatyâgï vidyârthipahcalaksanam | 
Attentif comme un corbeau, méditant comme un 
héron, manquant de sommeil comme un chien, 
se contentant de peu et ayant quitté son foyer, 
voici les cinq caractéristiques d'un étudiant. 

paheavata [vata] m. soc. cordon sacré des 
brahmanes, constitué de 5 brins — f. pahcavatï 
les 5 arbres sacrés : le pipai [asvatfcha], le co- 
gnassier [biiva], le banian [vata], le myrobo- 
lan [dhâtrî] et l'ashok [asaka] | géo. np. de la 
Pahcavatï, forêt du Sud de l'Inde où prend 
sa source la Godâvarï; myth. Râma en exil y 
séjourna. 

paheavimsati [vimsati] num. f. vingt-cinq. 
paheavimsatika [-ka] a. m. n. f. 
pahcavimsatikâ qui consiste en 25 parties. 
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pahcavïra [vira] m. pl. myth. [Mah.] les 5 
héros du clan vrsni : Vâsudeva, Samkarsana, 
Sâmba, Pradyumna et Aniruddha. 

pancavrksa [vrksa] m. myth. les 5 arbres du 
paradis Svarga d'Indra : kalpavrksa, pârijâtaka, 
mandâra, kalpavrksa- samtâna, haricandana. 

pancavrtti [vrtti] f. gram. mode de formation 
d'un mot ; on distingue : krt 2 (suffixe primaire) 
taddhita (suffixe secondaire) samâsa (composé) 
ekasesa (forme duelle ou plurielle) et sanâdyanta 
(conjugaison secondaire). 

pancasata [saia] n. 105 - - a. m. n. f. 
pancasatï pl. 500. 

pancasikha [sikhâ] a. m. n. f. pancasikha qui 
a cinq mèches (not. coiffure de religieux) — m. 
myth. np. de Pancasikha, musicien d'Indra. 

pancasïla [sïla] n. bd. les 5 interdits de la 
doctrine bauddha : ne pas tuer, ne pas voler, 
ne pas avoir de rapports sexuels illicites, ne pas 
mentir, ne pas s'intoxiquer. 

pancasa [sas] a. m. n. f. pancasa pl. pancasâs 
au nombre de cinq ou six. 

pancasasti [sasti] f. 65. 

pancâkhyâna [âkhyâna] n. lit. np. du 
Pancâkhyâna "Cinq histoires" ; cf. Pahcatantra. 

pancâkhyânaka [-ka] m. lit. np. du 
Pancâkhyânaka, version du Pahcatantra 
compilée en 1199 par Pûrnabhadra. 

pahcâgni [agni] n. soc. les 5 feux sacrés : 
anvâhâryapacana- daksina, gârhapatya, 
âhavanïya, sabhya et âvasathya - a. m. 
n. f. soc. qui maintient les 5 feux | qui pratique 
l'austérité des 5 feux; syn. pancatapas \ phil. 
qui connaît la doctrine des 5 feux. 

pahcânga [ahgâi] a. m. n. f. pahcângâ 
constitué de 5 parties, en 5 étapes — n. astr. 
almanach ["qui traite de 5 sujets"] : les jours 
solaires [vâra], les jours lunaires [fcithi], les sta- 
tions lunaires [naksatrâni] , les conjonctions as- 
trales [yogas], et les périodes lunaires [karanâs] ; 
cf. panjï. 

pahcânguli [anguli] a. m. n. f. large de 5 
doigts. 

pahcângulika [-ka] m. marque de main 
droite imprimée ou gravée dans le sol d'un sanc- 
tuaire. 

pancâyatana [âyatana] n. arch. plan de 
temple avec 5 sanctuaires en quinconce ; ils 
sont traditionnellement consacrés à Siva, Visnu, 
Sûrya, Ganesa et Ambikâ-Durgâ | soc. autel do- 
mestique comprenant ces 5 divinités, la princi- 
pale étant au centre du carré formé par les 4 
autres | soc. cérémonie utilisant 5 symboles. 



pancâyatanapûjâ [pûjâ] f. soc. service re- 
ligieux domestique quotidien offert sur l'autel 
pancâyatana; cf. sanmata. 

pahcâyudha [âyudha] m. myth. np. de 
Pahcâyudha, épith. de Kâma "aux cinq armes" ; 
syn. pahcabâna. 

pancâvayava [avayava] m. consistant en 5 
parties | phil. [nyâya] le syllogisme en 5 parties : 
pratijnâ~2 la thèse à démontrer, hetu la raison, 
udâharana l'exemple à l'appui, upanaya l'appli- 
cation, et nigamana la conclusion. 

H a pancadasa [paheadasan] a. m. n. f. 
pancadasï quinzième — f. pancadasï astr. 15° 
jour d'une demi- lunaison, jour de pleine ou nou- 
velle lune. 

pahcadasavârsika [vârsika] a. m. n. f. 
pahcadasavârsikl âgé de 15 ans. 

pancadasika [-ika] a. m. n. f. pancadasikâ de 
longueur 15 ; au nombre de 15. 

paiicadasin [-in] a. m. n. f. pancadasinî 
constitué de 15 parties m. lit. np. 

du Pancadasï, œuvre d'advaita vedânta de 
Vidyâranya. 

pancanalïya [nala-ïya] n. lit. np. du 
Pahcanalïya "Histoire des cinq Nala", épisode 
du Naisadhacarita en style slesa. 

WTpâncan num. pers. [sg. nom. acc. panca; 
pl. autres cas ; pl. g. pancânâm] le nombre cinq 
| gr. nevre; lat. quinque; ail. fûnf; ang. five ; 
fr. cinq. 

Ma M pancâla m. géo. pays Pahcâla, habité 
par une tribu de 6 clans de guerriers du Nord de 
l'Inde, à l'est des Kuravas et des Matsyâs ; sa ca- 
pitale était Kâmpilyâ | myth. [Mah.] le Pahcâla 
était le royaume de Drupada ; son ancien condis- 
ciple Drona le combattit, et confisqua la partie 
du pays au nord du Gange [Ahicchattra] pour 
y faire régner son hls Asvatthâmâ | pl. pancâlâs 
son peuple, les Pancâlâs ou Pâhcâlâs. 

pancâlesvara [isvara] m. géo. np. de la cave 
de Pancâlesvara à Pune, abritant le Pâtâlesvara. 

Ha 1^1 pancasa [pahea-dasa] a. m. n. f. pancâsï 
cinquantième. 

pahcâsaka [-ka] a. m. n. f. pancâsikâ 50 — f. 
pancâsikâ ifc. collection de 50 ; cinquantaine de 
| lit. forme de noms d'ouvrages. 

pancopâsana [upâsana] n. soc. les 5 actes 
de dévotion selon Râmânuja : abhigamana 
l'approche, upâdâna le prélude au don, ijyâ 
l'oblation, svâdhyâya la récitation, et yoga la 
dévotion. 

pancâsât [panca- dasat] num. f. pl. cin- 
quante, cinquantaine. 
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pahcaâat lipi les 50 lettres de l'alphabet utilisées 
dans les chermes [mantra]. 
TÎY panel iic. pour pancan. 
paneïkarana [karana] n. phil. création à par- 
tir des 5 éléments. 

pancïkrta [karana] a. m. n. f. pancïkrtâ phil. 
créé à partir des 5 éléments. 

Hîd <. panjara n. cage | cage thoracique ; sque- 
lette. 

panjaraka [-ka] m. n. cage. 

H P$4 panji f. balle de coton à filer | var. panjï 
id. | [pancânga] almanach, calendrier; registre. 

panjikâ [-ka] f . registre ; livre de comptes | 
gram. commentaire mot-à-mot | myth. livre de 
comptes du juge des âmes Yama. 

panjikâbhâsya [bhâsya] n. gram. np. d'un 
commentaire de la Pâninïyasiksâ. 

t/TS" pat v. [1] pr. (patati) pf. (ut) se fendre, 
crever — ca. (pâtayati) pp. (pâtita) fendre, 
déchirer, arracher. 

m pata [pat] m. étoffe ; vêtement ; couver- 
ture ; habit monastique — f. patfbande de tissu ; 
bord d'un vêtement, ourlet. 

HiHi patapata [onomatopée] ind. imite un 
déchirement. 

patapata kr faire le son patapata. 

patapata bhû se mettre à faire le son patapata. 

Hiçl patala [pata-la] n. toit, chaume; voile, 
bâche, couverture | lit. section d'un ouvrage. 

H patikâ [pat-ika] f. tissu. 
patikâvetravâna [vetra-vâna] m. cf. 
pattikâvetravâna. 

H<£\m^ patïyas [compar. patu] a. m. n. f. 
patïyasl plus habile. 

TStT pâtira m. bois de santal. 

^ patu [pat] a. m. n. f. patvï aigu, pointu, 
perçant ; âcre | pénétrant, habile, adroit ; fort, 
intense. 

patutva [-tva] n. acuité ; adresse, habileté, 
ruse. 

patubhârya [bhâryâ] a. m. n. f. patubhâryâ 
qui a une épouse habile. 

Tf patta [pp. pat] m. table, tablette (pour 
écrire) ; édit | bande, bandeau (de tissu) ; ban- 
dage, sangle. 

pattaka [-ka] m. id. - - iic. pattikâ id. | 
planchette utilisée par paire comme reliure d'un 
manuscrit en feuilles de palme. 
Hg-I pattana cf. pattana. 
H fg^l pattikâ iic. pour pattaka. 
pattikâvetravâna [vetra-vâna] m. tressage 
d'étoffes et de joncs. 



pattikâvetravânavikalpa [vika7pa] m. l'art 
du tressage d'étoffes et de joncs, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

yjTT&pathv. [1] pr. (pathati) fut. (pathisyati) 
pft. (papâtha) aor. [3] (apïpathat) aor. [5] 
(apathït) pp. (pathita) pfp. (pathitavya) ppft. 
(pethivas) pf. (samj lire, lire à haute voix, 
réciter | répéter, étudier ; enseigner - ca. 
(pâthayati) faire lire ; enseigner ; instruire en (2 
acc.) — int. (pâpathïti) réciter souvent — int. 
md. (pâpathyate) étudier assidûment — dés. 
(pipathisati) vouloir étudier. 

H lûd 04 ! pathitavya [pfp. [3] pafch] a. m. n. f. 
pathitavyâ à étudier. 

mânavakaih pâthah pathitavyah la leçon doit 
être étudiée par les élèves. 

H <4I H M pathyamâna [ppr. ps. path] a. m. n. f. 
pathyamânâ étant récité, en train d'être lu. 

pan v. [1] pr. md. (panate) pp. (panitâ) 
pfp. (panya) pf. (vi) jouer, parier qqc. (g.) ; ris- 
quer, gagner au jeu qqc. (i.) à qqn (acc.) — ca. 
(panayati) négocier, marchander ; vendre, faire 
du commerce || lat. vendo; fr. vendre. 

TT pana [pan] m. jeu, mise, pari (de (g. loc. 
iic.)) | contrat, convention, traité | enjeu; salaire, 
prix, récompense ; richesse | poids de cuivre uti- 
lisé comme monnaie, valant 20 fèves [mâsa] - 
f. pana ifc. id. 
panam kr parier. 

H'JN panava m. tambour. 
Tf&T pani [pan] m. avare, ladre | véd. [RV.] 
classe de démons avides gardiens de trésors ; il 
gardaient l'aurore Usa dans la caverne Vala, et 
ses rayons étaient leurs vaches. 

H u s panda m. eunuque ; mauviette, impuis- 
sant | var. pandu id. | var. pandra id. 

pandaka [-ka] m. homme efféminé ; homo- 
sexuel passif ; syn. klïba, sandha \ myth. np. de 
Pandaka "Minet" , un fils de Manu Sàvarna. 

H U S| pandâ [relié à pandita] f. science, 
connaissance, sagesse. 

pandâvat [-vat] a. m. n. f. pandâ vatî savant. 
H fasd panditâ [path] agt. m. f. panditâ sage, 
savant, maître; lettré, érudit en textes sacrés | 
soc. np. de Panditâ, titre d'érudit || ang. pundit. 

panditatama a. m. n. f. panditatamâ le plus 
instruit ; très savant — m. terme d'adresse res- 
pectueuse. 

panditatâ [-tâ] f. science, instruction. 

panditatva [-tva] n. science, instruction 

panditasabhâ [sabhâ] f. assemblée de lettrés, 
débat d'érudits ; conseil des sages. 

panditasarvasva [sarvasva] n. lit. np. 
du Panditasarvasva "Vademecum du lettré 
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[pandita]", manuel de rituels hindous selon la 
tradition de l'Orissa. 

H u «<.^<, pandharapura cf. pundarïkapur. 

W^T panya [pfp. [1] pan] a. m. n. f. panyâ à 
négocier — n. marchandise, commodité ; com- 
merce, trafic. 

\/W ' pati v. [1] pr. (patati) pft. (papâta) pp. 
(patita) abs. (patitvâ, -patya) pf. (ava, â, ut, ni, 
pari, vi, sam) aller d'un mouvement rapide ou 
continu | tomber | (au fig.) déchoir ; pécher | voler 

— ca. (pâtayati) faire tomber, abattre, jeter || 
lat. peto, impetus. 

asvât patati il tombe de cheval. 
narakam patati il tombe en enfer. 

T TcTpat 2 [vn. pati] v. [4] pr. md. (pâtyate) gou- 
verner, contrôler, posséder, être maître de || lat. 
potior. 

TcTpata [pati] m. vol; chute. 
pataka [-ka] a. m. n. f. patakâ qui tombe, qui 
descend. 

pataga [ga] m. oiseau ["qui vole"]. 
Hd^fVl patanjali m. hist. np. de Patanjali, 
grammairien du 2 e siècle ant., originaire de Go- 
narda; il est l'auteur du grand commentaire 
Mahâbhâsya sur la grammaire de Pânini ; on 
le dit incarnation d'Àdisesa; on le représente 
comme un buste humain sur un corps de serpent, 
en posture d'anjaii et tenant la conque [sariMia] 
| hist. np. du philosophe Patanjalii, auteur an- 
tique (ou mythique) du Yogasûtra ; la tradition 
l'identifie avec le précédent, les historiens et phi- 
lologues l'en distinguent, sans s'accorder sur son 
époque. 

TcTcT patat [ppr. pati] a. m. n. f. patantî qui 
vole — m. oiseau. 

H cil pâtatra [pati-tra] n. aile; plume. 

H cl Rm patatrin [patatra-in] agt. m. f. 
patatrinï qui a des ailes; qui a des plumes, qui 
vole — m. oiseau | var. patatri oiseau. 

HcM patana [pati-ana] n. chute. 

WT patam [acc. pata] iic. 
patamga var. patanga [ga] m. oiseau ; animal 
volant ; not. insecte volant (papillon, mouche, 
etc.). 

yathâ pradïptâm jvalanam patamga visanti 
nâââya samrddhavegâh [BGh.] Comme les pa- 
pillons véloces se ruent à leur trépas dans le feu 
de la flamme. 

H cl Iti patâka [pati] ni. position de la main lors 
du jet d'une flèche ; geste de la main au théâtre 

- f. patâkâ drapeau, bannière. 

H Ici pâti [pat 2 ] m. [i. patyâ, dat. patye, abl. g. 
patyus, loc. patyau] mari ifc. maître, seigneur 
de || lat. potis; gr. ttoulç. 



patighnî [ghnr] f. soc. femme meurtrière de 
son mari. 

pâtivrata [vrata] n. loyauté et fidélité à son 
maître — f. pativratâ femme fidèle et vertueuse. 

pativrataguna [guna] m. vertu de loyauté 
ou fidélité. 

H Ri cl patitâ [pp. pati] a - m - n - f- patita" tombé. 

H Iclcq patitva [pati-tva] n. qualité d'époux. 

nfclc^l patitvâ [abs. pati] ind. étant tombé. 

H -cM pattana n. ville, cité | var. pattana id. — 
f. pattamife. id. 

TTrT patti [padi] m. fantassin | peloton (com- 
prenant un éléphant, un char, 3 cavaliers, 5 fan- 
tassins) ; cf. senâmukha. 

TcJ pâttra [pati-tra] n. aile, plume ; plumes 
d'une flèche (feuille, pétale ; not. feuille odorante 
| feuille (pour écrire) ; feuillet d'un livre | lettre, 
document écrit |var. patraid. || lat. penna; ang. 
feather ; ail. Feder. 

pattrabhanga [bhariga] m. décoration du 
corps et du visage par des lignes parfumées (not. 
au musc). 

H PcJ^I pattrikâ [pattra-ika] f. feuille ; lettre, 
document, bulletin. 

^Wt pâtnT [f . pati] f. épouse ; maîtresse de mai- 
son, patronne ; femme || gr. ■ïïotvioi. 
sapatnïka a. m. n. avec sa femme. 

TfW patra forme dégéminée de pattra. 

H «M patrikà forme dégéminée de pattrikâ. 

\Z^{ path v. [1] pr. (pâthati) aller, se déplacer 
— ca. (pâthayati) envoyer. 
patha ifc. pour pathin. 

hR-I* pathika [path-ika] a. m. n. f. pathikë qui 
connaît la route ; piéton ; voyageur. 

hR-M pathin var. panthan m. [sg. nom. 
panthâs, acc. panthânam, i. panthâ, dat. pathe, 
loc. pathi; pl. nom. panthânas, acc. pathas, 
dat. pathibhyas] voie, chemin, route ; conduite, 
manière ; secte, doctrine — m. patha ifc. voie de 
|| gr. irotToç; lat. pontis; ang. path. 
pathi adv. en route. 
panthânam dâ céder le pas à (g.). 
panthânena de cette façon. 

T TW pathya [path-ya] a. m. n. f. pathyâ ap- 
proprié, convenable; sain, salubre, salutaire | 
régulier, normal n. diète ; bien-être — f. pa- 
thyâ route, chemin, voie | phon. forme régulière 
d'un mètre. 

y^TTpadi v. [4] pr. md. (padyate) fut. md. 
(patsyate) pft. (papâda) pft. md. (pede) pp. 
(panna) pf. (â, ut, upa, nis, pra, prati, vi, sam) 
aller, marcher, se rendre à (acc.) | tomber, plon- 
ger — ca. (pâdayati) pp. (pâdita) faire aller — 



306 



int. md. (panïpadyate) int. md. (panîpadïti) al- 
ler rapidement. 

pâdi [padi] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. pâd, 
acc. pâdam, i. padâ, dat. pade, abl. g. padas, 
loc. padi] qui va | qui a tant (iic.) de pieds — f. 
padfid. 

paddhati [hati] f. ["frappé par le pied"] trace, 
chemin, sentier | guide, manuel, ouvrage d'ap- 
prentissage ; bréviaire, liturgie ; not. guide de ri- 
tuel védique ; syn. prayoga | moyen, technique ; 
système. 

H ç padâ [padi] m. n. pas, enjambée ; case 
d'échiquier | (empreinte de) pied ; pied (me- 
sure de longueur) | lieu, place, séjour | trace, 
signe ; position, rang, titre | quart de strophe, 
vers ; mot (fléchi) | gram. th. nominal ; syn. 
prâtipadika | gram. forme de conjugaison d'un 
verbe déterminant ses suffixes (parasmaipada 
pour la voix active, âtmanepada pour la voie 
moyenne ou réfléchie) |math. racine carrée ; qua- 
drant. 

padena adv. à pied. 

padam dâ faire un pas, se déplacer. 

padam kr faire un pas dans (loc), entrer. 

padam âtan s'étendre, améliorer sa position. 

padam dhâ suivre les traces de, rivaliser avec (g. 

iic). 

padam nidhâ poser le pied sur (loc.) ; (au fig.) 
faire impression. 

pade pade adv. à chaque pas ; en toute occasion. 
trlni padâni visnoh myth. les trois enjambées de 
Visnu- Tri vikrama. 

visnoh pâdau myth. les pieds de Visnu (empla- 
cement entre les deux sourcils où l'on appose la 
marque sectaire [ûrdhvapundra] de Visnu, c.-à- 
d. deux marques verticales). 

padaccheda [cheda] m. gram. segmentation, 
décomposition en mots d'une phrase ; analyse de 
composés. 

padanispatti [nispatti] f. gram. dérivation 
morphologique. 

padaparicaya [paricaya] m. gram. analyse 
morphologique d'un mot ou d'un texte. 

padapâtha [pâtha] m. soc. récitation du Veda 
par la lecture mot à mot sans application du 
sandhi; opp. samhitâpâtha. 

padayâtrâ [yâtrâ] f. pèlerinage à pied. 

padaraksa [raksa] m. sandale de bois. 

padavibhâga [vibhâga] m. gram. division en 
mots d'une phrase (par analyse du sandhi). 

padavî [vf 2 ] m. véd. guide ; prophète — f. 
trace, sentier, chemin | situation, endroit, site 
| (au fig.) voie ; niveau, statut. 
padavyâm nidhâ suivre les traces de, rivaliser 



avec (g. iic). 

vivâdapadavlm prâptau samau 

sâmânyabhûmipau [KSs.] Au tribunal, les 
rois et les gens ordinaires sont traités pareille- 
ment. 

padânukrama [anukrama] m. lit. concor- 
dance. 

padârtha [arfcha] m. gram. signification d'un 
mot ; notion, concept | phil. [vaisesika] catégorie 
ou modalité ; on en compte 6 : dravyai des sub- 
stances, guna des propriétés ou espèces, karman 
des activités, sâmânya des substrats génériques, 
visesa des substrats discriminatifs, et samavâya 
des inhérences | phil. [Sivânanda] objet qui 
peut être conceptualisé et nommé ifc. 
gram. catégorie de mot composé ; Patanjali dis- 
tingue les types pûrvapadârtha, uttarapadârtha, 
anyapadârtha, et ubhayapadârtha, suivant la 
dépendance sémantique du composé envers ses 
constituants. 

padârthaka [-ka] a. m. n. f. padârthikâ qui 
a pour signification. 

padârthadharmasamgraha 
[dharma-samgraha] m. lit. np. du 
Padârthadharmasamgraha "Traité des lois 
de la classification des concepts", ouvrage de 
Prasastapâda commentant le Vaisesikasûtra, 
mais apportant aussi d'importantes contribu- 
tions nouvelles à la doctrine discriminative 
[vaisesika] . 

padârthokti [ukti] f. gram. explication de la 
signification d'un mot. 

T^lTcTT padâtin [pada-tin] agt. m. f. padâtinï 
qui va à pied, piéton; fantassin | var. padâti id. 
| pion des échecs [caturarigâ]. 

TvT padma m. n. natu. bot. Nelumbium spe- 
ciosum, lotus rose ; c'est un symbole de beauté 
et de pureté — f. padmâ myth. np. de Padmâ, 
épith. de Laksmï "pure comme le lotus" — n. 
math, un milliard. 

padmacarana [carana] m. cf. padmapâda. 
padmanâbha [nâbhi] m. myth. np. de Pad- 
manâbha, aspect de Visnu-Nârâyana "dont le 
nombril porte un lotus" . 

padmanâbhasvâmin [svâmin] m. géo. 
temple vaisuava de PadmanâbhasvâmT, à 
Trivandrum au Kerala; le temple d'origine est 
du 8 e siècle, le gopura construit en 1566 ; le 
temple présent fut construit en 1750 par le 
roi Mârtanda Varmâ qui prit le titre, avec ses 
descendants de Padmanâbha Dâsa; la statue 
couchée de Padmanâbha y fait 6 m de long ; on 
dit qu'elle est faite de 12008 sâlagrâma. 
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padmapâni [pâni] a. m. n. f. qui tient un lo- 
tus — m. bd. np. de Padmapâni, épith. d'Ava- 
lokitesvara "tenant un lotus" . 

padmapâda [pâda] m. hist. np. de Pad- 
mapâda ou Padmacarana "Pied de lotus" , dis- 
ciple de Sankarâcârya ; on lui doit l'exégèse 
Pancapâdikâ de son commentaire Brahmasûtra 
bhâsya. 

padmapurâna [purâna] n. lit. np. du Pad- 
mapurâna ou Pâdmapurâna [PP.], énorme re- 
cueil mythologique, en 5 parties [khanda] : Srsti, 
Bhûmi, Svarga, Pâtâla, Uttara ; il inculque le 
culte de Visnu ; il en existe deux recensions ; 
sa rédaction s'étend sur plusieurs siècles à par- 
tir du 4 e , ses parties tardives sont postérieures 
au Bhâgavatapurâna ; cf. sâttvika | lit. np. d'un 
texte sacré jaina du 6° siècle ; il relate les ex- 
ploits de Râma. 

padmaprabha [prabha] m. jn. np. de Pad- 
maprabha "Splendeur de Lotus" , 6 e tïrthankara 
mythique ; son symbole est une fleur de lotus 
rouge. 

padmabhûsana [bhûsana] n. mod. décoration 
civile (légion d'honneur indienne). 

padmarâga [râga] m. rubis ["de la couleur du 
lotus"] ; myth. c'est l'un des 9 trésors [navanidhi] 
gardés par Kubera — f. padmarâgT myth. l'une 
des 7 langues d'Agni [saptajihva]. 

padmavat [-vat] a. m. n. f. padmavatï plein 
de fleurs de lotus. 

padmavarna [varna] a. m. n. f. padmavarnâ 
au teint de lotus m. myth. np. de 

Padmavarna, un fils de Yadu. 

padmavibhûsana [vibhùsana] n. mod. 
décoration civile (officier de la légion d'honneur 
indienne). 

padmasrï [srï] iic. mod. (titre) honorable 
(décoration civile, mérite indien). 

padmasambhava [sambhava] m. bd. np. de 
Padmasambhava "Issu du lotus", moine fonda- 
teur de la secte des bonnets rouges au Tibet. 

padmâvat [-vat] a. m. n. f. padmâvatï 
np. "qui porte le lotus" — f. myth. np. de 
Padmâvatï, épith. de Laksmï "portant le lotus". 

padmâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture des 
jambes croisées "en lotus" (jambe gauche repliée 
sur l'aine droite, jambe droite symétrique au- 
dessus) . 

Tf^FT padmin [padma-in] agt. m. f. padminï 
qui tient un lotus — f. padminï natu. bot. 
Nelumbium speciosum, lotus rose | excellente 
femme, noble dame. 

HÇJ pâdya [pad2-ya] a. m. n. f. padyâ relatif 
au pied ; relatif à un vers ; en vers | qui porte des 



marques de pas | de telle longueur en pieds - 
n. vers ; mètre ; poésie (opp. gadya) — f. padyâ 
pl. traces de pas; enjambées. 

H'^M panthan cf. pathin. 

T5Tpanna [pp. padi] a. m. n. f. pannâ tombé, 
allé. 

pannaga [ga] m. serpent. 
H^MI pampa f. géo. np. de la Pampa, rivière 
du sud de l'Inde; elle prend sa source dans 
les Ghats Occidentaux (cf. Kiskindha), et se 
jette dans le lac Vembanad au Kerala; myth. 
Ayyappâ-Ayonija serait apparu enfant au roi 
Râjasekharai sur ses berges ; on s'y baigne avant 
de faire le pèlerinage de Sabarimala. 
T 5 !" paya iic. pour payas. 

payosnï [usna] f. géo. np. de la rivière 
Payosnï, qui descend des monts Vindhya ; myth. 
on dit que son eau est mêlée de soma; [Mah.] le 
roi Gaya offrit aux pândavâs cinq aévamedha sur 
les rives de la Payosnï. 

J PTW payas [vr. pi 2 ] n. lait ; liquide, pluie | 
sperme, force virile. 

payasvat [-vat] a. m. n. f. payasvatï juteux ; 
succulent, riche de lait. 

payodhara [dhara] m. sein ["qui porte le 
lait"]. 

payonidhi [nidhi] m. océan. 

payovrata [vrata] n. myth. rituel du lait, en- 
seigné par Nârâyana à Aditi pour qu'elle donne 
naissance à Vâmana. 

TT para pn. m. n. f. para antérieur dans le 
temps, ancien | plus éloigné dans l'espace | qui 
suit, qui vient après (abl.) ; second, postérieur, 
futur ; dernier, extrême ; excessif | supérieur (à 
(abl.)); principal, suprême, puissant; absolu | 
autre, éloigné, différent ; opposé ; étranger, ad- 
verse ; hostile, ennemi — m. étranger ; ennemi 
| esprit suprême, Absolu — n. point le plus 
éloigné, plus haut degré ; occupation princi- 
pale — ifc. occupé à, livré à, voué à, plein 
de, qui consiste en ; qui a pour objet principal 
- acc. param adv. cf. param — f. para phil. 
[Bhartrhari] son au 1 er stade de la manifesta- 
tion || gr. irepa. 

pare adv. plus tard, dans l'avenir. 
parena prép. après, plus tard que (abl. g.). 

paragata [gâta] a. m. n. f. paragatâ associé 
avec un autre ; qui se rapporte à un autre. 

paracittajnâna [citta-jnâna] n. phil. connais- 
sance des pensées d'autri. 

parajâta [jâta] a. m. n. f. parajâtâ étranger 
| d'une race inférieure. 

paranipâta [nipâta] n. gram. incidence 
irrégulière d'un membre de composé à la place 
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ultérieure ; opp. pûrvanipâta. 

parabrahman [brahman] n. cf. 
parambrahman. 

parabhrta [bhrta] m. f. parabhrtâ natu. 
["élevé par d'autres"] zoo. coucou; cf. kokila. 

paramâra [mâra] m. myth. np. de Paramâra 
"Supérieur à la mort" , fils du rsi Saunaka ; il est 
l'origine de la lignée de la dynastie éponyme du 
Mâlava, et donc réputé ancêtre de Bhojadeva 
| hist. dynastie du Mâlava, de capitale UjjayinI 
puis Dhàrà ; cf. Vairisimha. 

pararûpa [riïpa] n. le son qui suit. 

paraloka [loka] m. l'autre monde ; l'au-delà. 
paralokam adv. vers l'autre monde. 

parasamgata [samgata] a. m. n. f. 
parasamgata" associé avec un autre | engagé en 
combat avec un autre. 

parâdvaita [advaita] m. phil. [trika] doctrine 
tantr. de 1' "au-delà du non-dualisme" ; cf. Pra- 
tyabhijnà. 

paràdhïna [adhïna] a. m. n. f. parâdhïnâ 
dépendant d'autrui. 

parâdhïnatâ [-ta] f. dépendance d'autrui. 

parânta [anta] m. ["dernière extrémité"] 
mort. 

parântakâla [kâlai] m. heure de la mort. 

parâpara [apara] a. m. n. f. distant et proche ; 
avant et après ; plus haut et plus bas ; meilleur 
et pire | phil. [trikasâstra] l'identité dans la 
différence (de Dieu et de l'homme). 

parârdhâ [ardha] m. (poésie) l'incommensu- 
rable | phil. [vaisesika] le nombre [samkhyêùz] 
maximum — n. math, cent mille billions (cent 
millions de milliards) | myth. nombre de jours 
terrestes équivalent à 50 ans de jours de 
Brahmâ. 

parârdhya [-y a] a. m. n. f. parârdhyâ in- 
commensurable ; inégalable, indépassable — n. 
ifc. au maximum de. 

parâvara [avara] a. m. n. f. parâvarâ distant 
et proche ; avant et après ; sans exception, l'un 
après l'autre | immémorial, traditionnel — n. 
cause et effet ; totalité ; l'univers. 

parâvaratattva [tattva] n. phil. don de com- 
prendre l'essence de toute chose ; cf. Yuvanâsva. 

H <.<f> parafa [para-ka] ifc. a. m. n. f. parikâ 
gram. suivant (se dit d'un mot). 
itisabdaparaka gram. mot suivant le mot iti. 

H parakïya [paraka-Tya] a. m. n. f. pa- 

rakïyâ appartenant à autrui, étranger ; opp. 
svakïya. 

parakïya bhava nature contraire. 

H <,dH paratama [super, para] a. m. n. f. pa- 
ratamâ suprême. 



H <.d K paratara [compar. para] a. m. n. f. pa- 
ratarâ supérieur à. 

H id'M paratas [para-tas] adv. au-delà ; après ; 
supérieurement ; différemment. 

H <,1 paratra [para-tra] adv. ailleurs ; dans un 
autre monde | dans le futur, dorénavant. 

H <.c3 paratva [para-tva] n. éloignement | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de l'éloigncmcnt. 

paratvâparatva [aparatva] n. du. pa- 
rât vâparatve l'éloignement et la proximité. 

T^T param [acc. para] adv. après, plus tard ; 
au delà, outre | après, au-delà de (abl.) 
extrêmement, tout à fait ; volontiers |mais, pour- 
tant. 

atah param var. paramatah adv. ensuite. 

itah param adv. dorénavant. 

tatah param adv. après ça, ensuite. 

na param adv. non seulement. 

yadi param adv. peut-être ; quoi qu'il en soit, en 

tous cas. 

nâsmât param c'est assez ! 
mattah param après moi. 

param tu var. parantu conj. mais, par contre, 
pourtant. 

param param adv. l'un après l'autre. 
param vijnânât au-delà de la connaissance hu- 
maine. 

astamayât param adv. après le coucher du so- 
leil. 

varsasatât param adv. après 100 ans. 

paramtapa [tapa] a. m. n. f. paramtapâ qui 
tourmente son ennemi (épith. de héros) — m. 
[Mah.] np. de Paramtapa, épith. d'Arjuna. 

paramparâ [red. para] a. m. n. f. paramparâ 
l'un derrière l'autre, en succession ; de père en 
fils | successif, répété — f. paramparâ soc. suc- 
cession | [gurusisyaparamparë] soc. obédience, 
école (lignée magistrale de maître [guru] à élève 
[sisya]). 

paramparam adv. successivement ; sans inter- 
ruption. 

parambrahman var. parabrahman 
[brahman] m. n. phil. l'Esprit Suprême 
m. [nom. parambrahmâ] phil. Dieu ; Brahmâ. 

H i.H paramâ [super, para] a. m. n. f. paramâ 
le plus loin, le plus haut, le meilleur, excellent, 
suprême, extrême — ifc. qui s'occupe de, qui se 
voue à ; qui consiste en. 

santosa paramo lâbhah satsangah paramâ 
gatih | vicârah paramam jnânam samo hi 
paramam sukham || [YV.] Le contentement est 
le gain suprême, la bonne compagnie le chemin 
suprême, la réflexion la sagesse suprême, la paix 
oui vraiment est le bonheur suprême. 
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paramatâ [-ta] f. supériorité, suprématie. 
paramatâm gain atteindre la suprématie. 

paramâprîta [prïta] a. m. n. f. paramaprïtâ 
extrêmement réjoui. 

paramabrahman [brahman] n. phil. l'Es- 
prit Suprême, principe cosmique non-différencié 
imprégnant l'Univers. 

paramamâhesvara [mâhesvara] m. soc. 
suprêmement voué à Si va, épith. royal; syn. 
atyantamâhesvara. 

paramavrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt légal 
maximal. 

paramahamsa [hamsa] a. m. n. f. 
paramahamsa soc. "qui a le discernement 
suprême" , titre d'accomplissement spirituel. 

paramâtman [âtman] m. phil. l'Esprit 
Suprême (opp. jïvâtman l'âme individuelle) ; 
identifié au principe paramabrahman, il est per- 
sonnifié par Brahmà. 

paramâtmasandarbha [sandarbha] m. lit. 
np. du Paramâtmasandarbha, traité de Srlla 
Jïva Gosvâmï qui explique la philosophie de Cai- 
tanya. 

paramârtha [artha] m. réalité, vérité 
suprême ; connaissance spirituelle ; réalité, 
vérité | bd. vérité ultime (opp. samvrti) | travail 
altruiste ; opp. svârtha. 
paramârthena var. paramârthât en réalité. 

paramârthatas [-tas] adv. en réalité, 
réellement. 

paramârthavid [vic/3] a. m. n. f. qui connaît 
la vérité suprême — m. philosophe, sage. 

paramârthasatya [satya] n. bd. vérité ul- 
time (opp. samvrtisatya) . 

paramârthasâra [sâra] m. lit. np. du Pa- 
ramârthasâra "Essence de la vérité suprême", 
ouvrage d'Abhinavagupta donnant les principes 
philosophiques du shivaïsme du Kasmïra [trika]. 

paramârthasevâ [sevâ] f. bd. np. de la Pa- 
ramârthasevâ "Hommage à la vérité ultime" , 
œuvre bd. précoce du système Kâlacakra due 
à Pundarïka2. 

paramesvara [ïsvara] m. myth. np. de Pa- 
ramesvara, épith. de Visnu ou Siva sous leur 
forme de Dieu Suprême — f. paramesVarïmyth. 
np. de Paramesvarï, forme suprême de la Déesse. 

H <.q I Rm paravâni m. myth. np. du paon Pa- 
ravâni, monture [vâhana] de Kârttikeya. 
H parasu m. hache. 
parasurâma [rama] m. myth. np. de 
Parasurâma, "Râmai à la hache", fils cadet 
de Jamadagni ; il naquit prince [ksatriya] par 
conséquence de l'erreur de rituel [varnasamkara] 
de sa grand-mère SatyavatTi ; sur l'ordre de son 



père, il décapita sa mère fautive Renukâ ; après 
le meurtre de son père, Visnu s'incarna en lui 
comme 6 e avatâra ; il est l'insurpassable maître 
des arts martiaux ; il donna l'arc de Visnu à 
Râma, et celui d'Indra à Karna ; avec la hache 
magique que lui donna Siva, il détruisit 21 
générations de princes [ksatriyâs] , dont il fit 
trois lacs de sang au Samantapancaka ; après 
un grand sacrifice, il rendit la souveraineté de 
la Terre aux brahmanes et éleva un autel d'or à 
Kasyapa que se partagèrent les prêtres officiants 
[khândavâyana] ; il se retira alors comme ermite 
sur le Mont Mahendra 1; où Karna apprit de lui 
la science des armes, et où les pândavâs lui ren- 
dirent visite lors de leur pèlerinage ; on dit aussi 
qu'après avoir donné la Terre aux brahmanes 
il fit sortir le Kerala des eaux pour y vivre en 
lançant sa hache de Kanyakumârï à Goa ; il y en- 
seigna les arts martiaux [kalarippayat] à 21 dis- 
ciples ; [Mah.] il combattit sans succès Bhïsma, 
à la demande d'Ambâ que celui-ci avait enlevée 
pour épouser VicitravTrya ; c'est l'un des 7 im- 
mortels [ciramjïvin] ; cf. Jâmadagnya, Bhârgava. 

TT'HTT parasvas [para-svas 2 ] adv. après- 
demain. 

H l'M paras [para] prép. au delà de, plus que, 
outre — adv. de l'autre côté de, loin. 

H <.Mq u l parasavarna [para-savarna] a. m. n. f. 
parasavarnâ phon. congru à la voyelle qui suit 
(se dit de l'anusvâra substitut). 
parasavarnï bhû phon. devenir congru à la 
voyelle qui suit. 

T^FTT paraspara [red. para] a. m. n. f. para- 
sparâ mutuel, réciproque — pn. l'un l'autre. 
parasparam var. parasparena, parasparât adv. 
mutuellement, réciproquement. 

H parasmai [dat. para] iic. 
parasmaipada [pada] n. gram. ["mot pour un 
autre"] voix active (opp. âtmanepada). 

parasmaipadin [-in] a. m. n. gram. (se dit 
d'un vb.) se conjuguant à la voix active. 

T^JTT parahyas [para-hyas] adv. avant-hier. 

TTT para [para] iic. en arrière, en sens 
contraire, loin, à l'écart; à l'extérieur || gr. 
irapa. 

parâtrimsikâ [trimsikâ] f. lit. np. de la 
Parâtrimsikâ ou Parâtrïsikâ, court texte tantr. 
de la tradition trika du Kasmïra, section finale 
du Rudrayâmala tantra, résumant son ensei- 
gnement ; il fut commenté par Somânanda puis 
par Abhinavagupta, d'abord dans un condensé 
[laghuvrtti] , puis dans son Vivarana2- 

parâtrimsikâvivarana [vivarana] n. lit. np. 
du Parâtrimsikâvivarana ou Parâtrimsikâvivrti, 
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commentaire [Vivarana2] de la Paràtrimsikà par 
Abhinavagupta. 

parâtrimsikâvivrti [vivrti] f. cf. 
parâtrimsikâvivarana. 

parâsakti [sakti] f. phil. [trika] l'énergie 
créatrice suprême transcendante. 
H 11 «h parâk cf. parac. 

H <. I f>H parâkram [parâ-kram] v. [1] pr. 
(parâkrâmati) pp. (parâkrânta) avancer, excel- 
ler, se distinguer; s'investir, briller dans (loc). 

H <Jsr>H parâkrama [parâkram] m. courage, 
héroïsme ; exploit. 

parâkramabâhu [bâhu] m. hist. np. du roi bd. 
Parâkramabâhu I qui régna à Ceylan [Lanka] de 
1153 à 1186 ; il entreprit une réforme du sangha 
par un concile en 1156; son règne fut marqué 
par la production de nombreuses grammaires du 
sanskrit et du pâli; not. l'école de Moggalâna. 

Ikranta [pp. parâkram) a. m. n. f. 
parâkrântâ courageux, énergique, héroïque ; oc- 
cupé à (loc). 

H <J J I parâga [parâ-ga] m. ["qui va au loin"] 
pollen ; poussière. 

parâgânvesana [anvesana] a. m. n. f. 
parâgânvesanâ à la recherche de pollen. 

H 11-^^ parânmukha [parâc-muJcha] a. m. n. 
f. parânmukhï qui détourne le visage de, qui se 
détourne de, qui évite | hostile à, ennemi. 
parânmukham adv. en tournant le dos. 

H <.M parâc var. parâne [parâ-ac] a. m. n. 
f. parâcï [m. nom. par an; n. nom. par aie] 
détourné ; dirigé vers l'extérieur. 
parâk adv. dehors, vers l'extérieur. 

H <J'"=n "1 parâcïna [parâc-na] a. m. n. f. 
parâcïna détourné ; écarté de, au delà de ; in- 
différent à (abl.) ; mal adapté. 
parâcïnam adv. au loin ; au delà de (abl.). 

TU^PT parâjaya [paraji] m. défaite, perte | 
conquête, victoire | désertion. 
sisyâdicchet parâjayam On désire être surpassé 
par son étudiant. 

H <J Ru parâji [parâ-jï] v. [1] pr. md. 
(parâjayate) pp. (parâjita) être vaincu par, suc- 
comber à (abl.) — v. [1] pr. (parâjayati) vaincre, 
conquérir, battre. 

adhyayanât parâjayate II est fatigué d'étudier. 

H <,l Rjtd parâjita [pp. parâji] a. m. n. f. 
parâjitâ vaincu, conquis. 

H <j Rii ^ parâjisnu [parâji] a. m. n. f. vaincu, 
qui succombe | victorieux, triomphant. 

H lia parâne cf. parâc. 

TTPJ parâbhû [parâ-ixhûi] v. [1] pr. 
(parâbhavati) pp. (parâbhûta) succomber. 
^TTPjf^T parâbhûti [parâbhû-tï] f. humiliation. 



H <JH*Î parâmarsa [parâmrs] m. préhension, 
saisie ; attaque, assaut | fait de se rappeler ; 
référence, mention | phil. [nyâya] substitution, 
instanciation. 

TTPJ^r parâmrs [parâ-mrs] v. [1] pr. 
(parâmrsati) pp. (parâmrsta) toucher, tâter; 
saisir, agripper ; violenter. 

H <J<-I U I parâyana [para-ayana] n. départ ; des- 
tination finale | refuge suprême, but final ; objet 
principal, suprême essence | complète dévotion 
| occupation principale ; obsession, addiction — 
ifc. qui a pour objet principal ; occupé de | 
possédé par, obsédé par, qui ne pense qu'à — a. 
m. n. f. parâyanâ principal; violent (not. dou- 
leur) | qui entraîne (g.). 
parâyanam kr faire de son mieux. 

TU^t parârtha [para-artha] m. objet le plus 
important, le plus intéressant ; affaire primor- 
diale | rapports sexuels — a. m. n. f. parârthâ 
qui a un autre objet ; qui concerne autre chose ; 
dépendant d'autre chose | destiné à un autre ; à 
l'usage d'autri ; opp. svârtha. 

parârthâbhâvinï [abhâvim\ f. phil. [YV.] 
état où on ne peut rien concevoir hors du 
brahman suprême, 6 e niveau de connaissance 
[jnânabhûmikâ] . 

H <j qcî parâvarta [parâvrt] m. retour ; fait de 
revenir en arrière | restoration ; retour à la tra- 
dition. 

H <j parâvaha [parâ-vaha] m. myth. np. de 
Paravaha, l'un des 7 Vents célestes. 

TU^cT parâvrt [parâ-vrii] v. [1] pr. md. 
(parâvartate) pp. (parâvrtta) s'en retourner. 

T*T5TT parâsara [parâsf] m. destructeur | 
myth. np. du sage [rsi] Parâsara "le Des- 
tructeur", fils de Saktii et Adrsyantï, petit- 
fils du rsi Vasistha; il massacra de nombreux 
ogres- vampires [râisasâs] pour venger son père ; 
[Mah.] traversant la Yamunà sur la barque de 
Satyavatï, il obscurcit le ciel et lui accorda son 
vœu de ne plus sentir le poisson ; de leur union 
naquit immédiatement Vyâsa, qui grandit par sa 
propre volonté et devint ermite; Parâsara boi- 
tait, et il mourut attaqué par des loups dans la 
forêt ; on lui attribue le Krsiparàsara. 

parâsaramâdhavïya [mâdnavlya] n. lit. 
np. du Parâsaramâdhavïya, commentaire par 
Màdhavàcàrya de la Paràsarasmrti. 

parâsarasmrti [smrti] f. lit. np. de la 
Paràsarasmrti, un dharmasûtra. 

TU^T parâsf [parâ-sr] v. [9] pr. (parâsrnâti) 
pp. (parâsïrna) écraser, détruire. 

H 11 5> parâhna [para-ahna] m. après-midi. 
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TTT pari prép. autour de, environ, au bout de 
(acc. abl.) — pf. var. parï très, complètement, 
en excès | autour de, opposé à; vers, dans la 
direction de — cl. autour de, sur [successivement 
- iic. var. parïi très, en abondance || gr. nepi. 
vrksam pari sincati il arrose chaque arbre l'un 
après l'autre. 

H R«t«rM parikalpa [pariklp] n. bd. illusion. 

H R^HrHd parikalpita [pp. pariklp] a. m. n. 
f. parikalpita déterminé ; accompli ; prévu | créé, 
imaginé, inventé. 

H R<|> parikr [pari-kri] v. [5] pr. (parikrnoti) 
pp. (parikrta) encercler | soutenir — v. [5] pr. 
(pariskrnoti) préparer, décorer, améliorer. 

H Rf»^ parikr s [pari-irs] v. [1] pr. (parikarsati) 
pp. (parikrsta) entraîner, conduire, avoir auto- 
rité sur (acc.) | affliger, tourmenter ; violenter, 
dompter. 

TfT^T pariklp [pari-klp] ca. (parikalpayati) 
ca. md. (parikalpayate) pp. (parikalpita) établir, 
déterminer ; destiner à (acc. loc. inf.) | exécuter, 
accomplir ; distribuer ; supposer, imaginer. 

H R^iH parikram [pari-kram] v. [1] pr. (pa- 
rikrâmati) pp. (parikrânta) errer, faire le tour 
en marchant, aller de long en large ; visiter | 
(théâtre) marcher pour simuler un changement 
de scène. 

H R^hH parikrama [pariieram] m. errance, 
pérégrination ; tour, promenade, circuit ; proces- 
sion | ordre, succession, série. 

H RR)i^ pariklis [pari-klis] v. [9] pr. (pa- 
riklisnâti) pp. (pariklista) affliger, tourmenter — 
ps. (pariklisyate) être tourmenté. 

H R R)i Si pariklista [pp. pariklis] a. m. n. f. 
pariklista tourmenté, affligé — n. regret. 
pariklistam adv. à regret, à contrecœur. 

H R^ pariklesa [pariklis] m. souffrance, 
tourment ; peine, fatigue. 

H R-à^ pariklestr [pariklis] agt. m. f. 
pariklestrï tortionnaire, bourreau. 

H RRsf pariksi [pari-ksi] v. [2] pr. (parikseti) 
s'étendre, régner sur. 

nRRld pariksit [pariJcsi] a. m. n. f. qui 
s'étend, qui règne alentour — m. cf. parïksit. 

H R^us parikhand [pari-jehand] v. [10] pr. 
(parikhandayati) pp. (parikhandita) casser, bri- 
ser, mettre en morceaux, déchirer, détruire. 
parikhandana [-ana] n. destruction, perte. 

H R <ï parikhid [pari-khid] v. [4] pr. md. (pa- 
rikhidyate) pp. (parikhinna) se sentir fatigué. 

hRR^X parikhinna [pp. parikhid] a. m. n. f. 
parikhinna fatigué. 

H Ryç parigrah [pari-grah] v. [9] pr. (pari- 



grhnâti) pr. md. (parigrhnïté) pp. (parigrhïta) 
prendre, saisir ; entourer, encercler ; faire prison- 
nier | embrasser ; accepter, accueillir ; épouser 
["prendre pour femme"]. 

H Ryç parigraha [parigrah] m. saisie, prise ; 
encerclement, embrassade ; endossement, accep- 
tation ; mariage | propriété, biens, harem; en- 
tourage, suite, épouse | domination, contrainte ; 
désir de pouvoir. 

H R-cl'M paricaya [parici] m. étude, connais- 
sance ; familiarité ; intimité. 
samastapadaparicaya m. gram. analyse des mots 
composés. 

atiparicayât avajhâ Trop de familiarité engendre 
le mépris. 

T paricar [pari-car] v. [1] pr. (paricarati) 
pp. (paricarita) marcher autour ; servir, honorer, 
être au service de. 

H R-3K paricâra [paricar] m. service, hom- 
mage. 

paricârana ]-na] n. fait de servir. 
paricârin [-in] agt. m. f. paricârinï serviteur 
— f. paricârinï servante. 

hRRi parici [pari-ci] v. [5] pr. (paricinôti) pr. 
md. (paricinuté) pp. (paricita) accumuler, aug- 
menter, accroître [examiner; trouver, connaître, 
pratiquer ; s'habituer à. 

nRRld paricita [pp. parici] a. m. n. f. paricita 
connu, familier ; habituel. 

H R^ 4 -^ paricumb [pari-cumb] v. [1] pr. (pari- 
cumbati) pp. (paricumbita) couvrir de baisers, 
embrasser passionnément. 

H R R'ai"^ paricchid [pari-chidi] v. [7] pr. (pa- 
ricchinâtti) pr. md. (paricchintte) pp. (paric- 
chinna) découper, délimiter, définir ; décider, ju- 

H R R^X paricchinna [pp. paricchid] a. m. n. 
f. paricchinna découpé ; délimité, défini | phil. 
borné, de dimensions finies. 

H R -0 ^"* pariccheda [paricchid] m. division, 
séparation ; section ou chapitre d'un ouvrage 
| définition exacte, discrimination, décision ; ju- 
gement, résolution. 

parijana [pari-jana] m. entourage, 

suite. 

H RmII parijâ [pari-jâ] f. source, origine ; lieu 
de naissance. 

HR\Jtld pârijâta [pari-jata] a. m. n. f. parijâtâ 
qui descend de (abl.) | complètement développé. 

TfrWT parinam [pari-nam] v. [1] pr. (pari- 
namati) pr. md. (parinamate) pp. (parinata) pf. 
(vi) se courber, s'incliner en avant ; se plier | être 
transformé en (i.) ; arriver; mûrir, vieillir; être 
mûr, être vieux. 
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H r<"\M parinaya [vr. parini] m. (cérémonie 
du) mariage |soc. transition de l'état d'étudiant 
[brahmacarya] à celui de maître de maison 
[grhastha] . 

H R«IIH parinâma [vr. parinam] m. matu- 
rité, maturation ; déclin, vieillissement ; chan- 
gement, transformation, évolution | résultat, 
conséquence ; fin, dénouement | phil. [sâmkhya] 
possibilité latente ; évolution des substances 
[tattva] au contact du purusa. 

parmi [pari-nii] v. [1] pr. (parinayati) 
pp. (parinïta) conduire autour (not. autour du 
feu, dans la cérémonie du mariage) | épouser (se 
dit du mari). 

nRuild parinïta [pp. parmi] a. m. n. f. parinïta 
épousé. 

parinïtapûrvâ [pûrvâ] f. femme mariée 
précédemment. 

TfrWÏT parinïya [abs. parini] ind. ayant 
épousé. 

H Rùïd. parinetr [parinï-tr] m. [sg. nom. 
parinetâ, acc. parinetâram] époux. 

H Rù|<4 parincya [pfp. [1] parmi] a. m. n. f. 
parineyâ qui doit être conduit autour |à épouser. 

pâritakmya [pari-tak] a. m. n. f. pa- 
ritakmyâ incertain, instable ; dangereux — f. pa- 
ritakmyâ voyage, pérégrination | astr. solstice 
d'hiver; cf. daksinâyana, saramâ. 

nRdH paritap [pari-tap] v. [1] pr. (paritapati) 
pr. md. (paritapate) pp. (paritapita) tourmen- 
ter. 

H Rdvr[ paritarj [pari-tarj] v. [1] pr. (paritar- 
jati) pp. (paritarjita) menacer. 

TfTdTT paritas [pari-tas] adv. tout autour ; 
partout — prép. autour de (acc). 
na paritas pas du tout. 

nRdlH paritâpa [vr. paritap] m. chaleur, 
tourment. 

TfT^T paritus [pari-tus] v. [4] pr. 
(paritusyati) pp. (paritusta) être content, 
être satisfait de (i.). 

H Rdï ^ paritosa [paritus] m. satisfaction, 
contentement. 

paritosam ni satisfaire, contenter. 

H Rc^va parityaj [pari-tyaji] v. [1] pr. (pa- 
rityajati) pp. (parityakta) pfp. (parityâjya) 
abs. (parityâjya) abandonner; renoncer à | soc. 
répudier. 

parityâjya [abs. parityaj] ind. ayant 
laissé | à l'exception de (acc). 

hRc^HI parityâga [vr. parityaj] m. abandon, 
cession ; renonciation à, sacrifice, abdication | 
négligence, omission | pl. parityâgâs (actes de) 
sacrifice. 



parityâgabhûmi [bhûmi] a. m. n. f. 
bénéficiaire approprié. 

hRc^I^I parityâjya [pfp. [1] parityaj] a. m. n. 
f. parityâjya à laisser, qui doit être abandonné ; 
à quoi l'on doit renoncer. 

TfWRT paritrâta [pp. paritrai] a. m. n. f. pa- 
ritrâtâ sauvé ; protégé, défendu. 

H paritrai [pari-fcrai] v. [4] pr. md. (pa- 
ritrâyate) imp. md. (paritrâyasva) pp. (pa- 
ritrâta) sauver, défendre, protéger, secourir. 
paritrâyatâm au secours ! 

H R<si paridâ [pari-dâi] v. [3] pr. (paridadâti) 
donner, offrir ; remettre, confier. 

TfT^tT paridïna [pari-dma] a. m. n. f. paridïnâ 
très abattu, très affligé ; complètement déprimé. 

H R^q paridev [pari-devi] v. [1] pr. (paride- 
vati) se lamenter. 

paridevin [-in] agt. m. f. paridevinï qui se 
lamente. 

H Rg,^ paridvesa [pari-dvesa] a. m. n. f. 
paridvcsâ [RV.] ennemi (qui hait). 

TfT^n" paridhâ [pari-dhâi] v. [3] pr. (pari- 
dadhâti) entourer, envelopper ; habiller, revêtir 
— ca. (paridhâpayati) faire mettre, habiller de 
(2 acc). 

H R ^1 1 "1 paridhâna [paridhâ-na] n. vêtement 
de dessous, drapé autour des reins ; sous- 
vêtement. 

H R*Miq paridhâv [pari-dhâvi] v. [1] pr. (pa- 
ridhâvati) pp. (paridhâvita) pf. (vi) courir au- 
tour ; poursuivre. 

mrgayâm paridhâv aller à la chasse. 

H RRiq1 u l parinirvâna [pari-nirvâna] n. bd. 
mort (not. du Buddha) || pali parinibbana. 

TfT^TTT parinyas [pari-nyas] v. [4] pr. (pa- 
rinyasyati) pp. (parinyasta) jeter par dessus, 
étendre sur. 

H R^M^d parinyasta [pp. parinyas] a. m. n. f. 
parinyastâ étendu. 

W pariny asa [parinyas] m. 
développement ; not. d'une graine, d'une 
intrigue | lit. fait de compléter le sens d'un 
passage. 

hRm3) paripakva [pari-paiva] a. m. n. f. pari- 
pakvâ bien cuit | phil. bien préparé par le yoga ; 
opp. apakva. 

H RMd^ paripat [pari-pati] v. [1] pr. (paripa- 
tati) pp. (paripatita) courir ou voler dans toutes 
les directions, errer; tomber dans (loc). 

hRhi paripâ [pari-pâ2] v. [2] pr. (paripâti) 
protéger de tous côtés, défendre. 

H Rni'ïî paripârsva [pari-pârsva] a. m. n. f. pa- 
ripârsvâ proche ; au côté de, familier. 
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paripârsvatas [-tas] adv. au côté de, de part 
et d'autre de (g.). 

H RHI<*1<t> paripâlaka [paripâ] a. m. n. f. pa- 
ripâlikâ qui garde, qui protège | qui s'occupe de 
sa propriété. 

H R H I <*1 "1 paripâlana [paripâ] n. protection, 
conservation. 

H RhIs paripïd [pari-pïd] v. [10] pr. fpa- 
ripïdayati) pp. (paripïdita) tourmenter. 

H Rh1«i paripïdâ [paripïd] f. torture, fait de 
tourmenter. 

H R^-«Bi<t> pariprcchaka [pariprcchâ-ka] m. 
questionneur ; enquêteur. 

H R^^l pariprcchâ [paripras] f . question, de- 
mande d'information ; enquête. 

H RïTTT paripras [pari-pras] v. [6] pr. 
(parippechati) pp. (pariprsta) s'informer de 
(ace). 

H R^ pariplu [pari-pJu] v. [1] pr. md. fpa- 
riplâvate) pp. (paripluta) nager alentour, nager 
en rond ; voler de çà de là. 

H R^a pariplusta [pari-pJusta] a. m. n. f. 
pariplustâ brûlé ; réduit en cendres. 

hR«H» paribarha [paribrh] m. cortège, pompe. 

H Rf ç paribrh [pari-brhi] v. [1] pr. 
(paribrmhati) fortifier, entourer. 

tR~HT paribhava [paribhu] m. insulte ; humi- 
liation ; rejet ; mépris. 

paribhavapada [pada] n. objet de mépris. 
ke va na syuh paribhavapadam 
nisphâlârambhayatnâh [Meghadûta] Qui- 
conque dont les efforts sont stériles est un objet 
de mépris. 

paribhavavidhi [vidhi] m. humiliation. 

nRniq paribhava [paribhû] m. mépris. 

paribhavin [paribhu] agt. m. f. pa- 
ribhâvinï qui injurie, qui humilie, qui méprise — 
ifc. qui défie. 

tR~H~TT paribhâs [pari-bhâs] v. [1] pr. md. (pa- 
ribhâsate) pp. (paribhâsita) adresser la parole 
à, avertir (acc.) ; réprimander | enseigner; expli- 
quer, définir. 

TR>IH IJ I paribhâsana [paribhâs-ana] n. aver- 
tissement ; réprimande. 

tR~hWT paribhâsâ [paribhâs] f. adresse, dis- 
cours ; explication | admonestation, réprimande, 
blâme | méd. pronostic | discours technique, 
terminologie spécialisée ; formalisme | gram. 
métalangage ; not. règle métalinguistique 
décidant la priorité entre formules [sûtra] de 
l'Astâdhyâyï. 

paribhâsâvrtti [vrttï] f. lit. np. de la 
Paribhâsâvrtti, ouvrage de grammaire de 



Nïlakantha2 Dïksita. 

paribhâsâsûtra [sûtra] n. gram. explication 
d'une règle métalinguistique dans Pânini. 

paribhâsendusekhara [indusekhara] m. 
lit. np. du Paribhâsendusekhara "Siva du 
métalangage" , ouvrage de grammaire de Nâgesa 
Bhatta fixant les règles métalinguistiques de 
l'Astâdhyâyï. 

H Rhi PhcI paribhâsita [pp. paribhâs] a. m. n. 
f. paribhâsitâ expliqué, enseigné ; énoncé comme 
(nom.) ; établi | utilisé techniquement. 

h Rhi fan paribhasin [paribhas-iu] ifc. agt. m. 
f. paribhâsinï qui dit, qui explique. 

hR<J paribhu [pari-bhûi] v. [1] pr. (paribha- 
vati) pp. (paribhûta) dépasser ; mépriser, humi- 
lier, railler. 

Tft^T paribhûti [paribhû-ti] f. mépris, hu- 
miliation, injure. 

TR^JT paribhûs [pari-bhûs] v. [1] pr. (pa- 
ribhûsati) pp. (paribhûsita) tourner autour de, 
circumambulcr ; honorer ; suivre, obéir à | orner, 
décorer. 

H R*FT paribhram [pari-bhram] v. [1] pr. (pa- 
ribhramati) v. [4] pr. (paribhrâmyati) pp. (pa- 
ribhrânta) errer, divaguer | circuler, tourner 
ca. (bhrâmayati) agiter. 

H RiTT paribhrama [paribhram] m. errance, 
divagation ; discours confus. 

hRh u «ci parimandala [pari-manda7a] a. m. n. 
f. parimandalâ rond, circulaire ; globulaire — m. 
punaise de lit — n. math, ellipse ; globe, sphère ; 
circonférence ; orbite. 

parimandalatâ [-ta] f. rotation ; circularité, 
rondeur. 

nRH^-l parimardana [pari-mardana] n. polis- 
sage, nettoyage, massage ; action de frotter. 

H Rh<*1 parimala [pari-maia] m. parfum | coït ; 
plaisir conjugal. 

H Rhi parimâ [pari-mâi] v. [3] pr. md. (pari- 
mimïte) v. [2] pr. (parimâti) pp. (parimita) me- 
surer autour, limiter ; estimer, arpenter. 

H Rhi u I parimâna [parimâ-na] n. mesure (de 
longueur, de poids, de contenance, etc.) ; not. 
périphérie | phil. [vaïsesika] la propriété [guiia] 
de la dimension et du poids | gram. suite des 
phonèmes constituant un thème [pratipâdikâ] ; 
sa longueur. 

parimânatas [-tas] adv. en poids. 
parimânin [-in] a. m. n. f. parimâninï mesu- 
rable | gram. se dit d'un substantif dénotant un 
objet qui se mesure. 

H RRld parimita [pp. parimâ] a. m. n. f. pari- 
mita mesuré ; limité. 
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H fr^J^ST parimrj [pari-mrj] v. [2] pr. (pa- 
rimârsti) pp. (parimrsta) essuyer; nettoyer, pu- 
rifier | effleurer; caresser | enlever en frottant, 
effacer ; supprimer, éliminer. 

H R^q parimrd [pari-mrdi] v. [9] pr. 
(parimrdnâti) v. [1] pr. (parimardati) écraser, 
piétiner, pulvériser | frotter, polir ; effacer, 
nettoyer; essuyer (not. ses larmes) | surpasser. 

parimrs [pari-mrs] v. [1] pr. 
(parimrsati) pp. (parimrsta) abs. (parimrsya) 
toucher, saisir, attraper | examiner, observer; 
considérer, investiguer ; découvrir. 
pavanais parimrsyate être exposé au souffle du 
vent. 

parimrs [pari-mrs] v. [4] pr. 
(parimrsyati) endurer | être fâché envers, 
envier (dat.). 

H R~ïJ2 parimrstai [pp. parimrs] a. m. n. f. 
parimrstài essuyé ; frotté ; caressé ; poli | effacé, 
nettoyé, supprimé. 

H R~ïJ2 parimrsta 2 [pp. parimrs] a. m. n. f. 
parimrstâ2 attrappé, pris, découvert | observé 
| envahi par, rempli de (i.). 

H R<4v^ pariyaj [pari-yaji] v. [1] pr. (pariya- 
jati) soc. obtenir par le sacrifice | soc. effectuer 
un rite secondaire. 

H R<4çl pariyajna [pari-yajûa] m. soc. rite se- 
condaire. 

TfrTST pariraks [pari-rais] v. [1] pr. 
(pariraksati) pp. (pariraksita) garder, protéger, 
défendre contre (abl.), sauver. 

TfTTf%cT pariraksita [pp. pariraJcs] a. m. n. f. 
pariraksita bien gardé, bien défendu. 

hR^(ST^" pariraksitr [pariraks-tr] agt. m. 
f. pariraksitr! [sg. nom. pariraksita, acc. 
pariraJtsitâram] gardien, protecteur. 
lokasya pariraksita protecteur du monde. 

H Rqq parivad [pari-vad] v. [1] pr. (pariva- 
dati) parler de, s'exprimer au sujet de (acc.) 
| médire de ; blâmer, censurer. 

H Rqcî parivarta [parivrt] m. tour, révolution 
(not. d'une planète) | temps de parcours ; année 
| monnaie en retour | lit. section d'un ouvrage. 

H Rqcï'l parivartana [parivarta-na] a. m. n. 
f. parivartanï qui fait tourner — n. rotation ; 
révolution ; accomplissement d'une période de 
temps | troc ; échange | gram. évolution de la 
langue ; diachronicité. 

H Rq^-îl^ parivartanïya [pfp. [2] parivrt] a. 
m. n. f. parivartanïya à échanger. 

Tfr^fcTT parivartin [parivrt-in] agt. m. f. pa- 
rivartinï tournant, courant autour ; opérant sa 
révolution. 



H Rqç parivah [pari-vahi] v. [1] pr. (pariva- 
hatï) conduire autour (not. du feu nuptial) ; 
épouser | déborder. 

nRqç parivaha [parivah] m. myth. np. de Pa- 
rivaha, l'un des 7 Vents célestes ; il supporte les 
étoiles de la Grande Ourse et pousse devant lui 
les flots du Gange céleste (Voie lactée). 

H Rq l q parivâda [parivad] m. blâme, censure, 
reproche ; calomnie, médisance sur (g.) | var. 
parivâda id. 

parivara [vr. parivr] m. couverture ; 
fourreau | suite, entourage | var. parïvâra id. 

nRqiç parivaha [vr. parivaA] m. 
débordement, inondation | drain. 

parivâhin [-in] ifc. agt. m. f. parivâhinï qui 
déborde de. 

H R<J parivr [pari-vri] v - [5] pr. (parivrnôti) 
pp. (parivrta) envelopper, entourer — ca. (pa- 
rivârayati) id. 

H Rq.* parivrkta [pp. parivrj] a. m. n. 
f. parivrkta évité ; abandonné, négligé — f. 
parivrktï soc. épouse royale négligée ; opp. 
mahisï, vâvâtâ. 

H R*!^ parivrj [pari-vrj] pp. (parivrkta) ca. 
(parivarjayati) éviter; abandonner, négliger. 

H Rq_d parivrt [pari-vr^] v. [1] pr. md. (pa- 
rivartate) pp. (parivrtta) tourner autour, tour- 
ner en rond | retourner, revenir à; se retour- 
ner | changer, devenir différent — ca. (parivar- 
tayati) faire tourner | renverser, invertir ; chan- 
ger, rendre différent. 

H Rq_d parivrta [pp. parivr] a. m. n. f. parivrta 
entouré par, couvert de, voilé par (i. iic). 

H R<jti parivrtta [pp. parivrt] a. m. n. f. 
parivrtta tourné ; révolu — n. roulement. 

H R<jRl parivrtti [parivrt-ti] f. tour, 
révolution; fait de rouler. 

H Rq S parivest [pari-vest] pp. (parivestita) ca. 
(parivestayatij envelopper, entourer; couvrir. 

H Rq' (ad parivestita [pp. parivest] a. m. n. f. 
parivestita entouré (de (i. iic.)) ; couvert. 

H Rqvfl parivraj [pari-vraj] v. [1] pr. fpa- 
rivrâjati) pp. (parivrajita) déambuler; être un 
moine errant. 

H Rqivfl parivraj [vr. parivraj] m. moine er- 
rant | var. parivrâja id. 

parivrâjaka [-aka] agt. m. f. parivrâjikâ 
moine errant, ascète. 

H R^l§ 4 parisank [pari-sank] v. [1] pr. 
md. (parisankate) pp. (parisankita) douter; 
soupçonner, se méfier de (acc.) ; craindre qqc. 
de qqn. (abl.) | supposer, croire que qqc. soit (2 
acc). 
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HR^ll^-d parisankita [pp. parisank] a. m. n. 
f. parisankita soupçonneux, qui se méfie de (abl. 
iic.) ; qui craint | suspect. 

hRP<H parisis [pari-sis] v. [7] pr. (parisinasti) 
pp. (parisista) laisser, laisser comme reste — ps. 
(parisisyate) rester; rester en arrière. 

H R fàl a parisista [pp. parisis] a. m. n. 
f. parisista laissé comme reste, resté - - n. 
supplément, appendice (qualifie des ouvrages 
annexes tardifs des traités de rituel [sûtra], not. 
de l'Atharvaveda). 

Tfr^pT parisudh [pari-sudh] v. [4] pr. 
(parisudhyati) pp. (parisuddha) être nettoyé — 
pr. md. (parisudhyate) se nettoyer, se puri- 
fier | se justifier, clamer son innocence — ca. 
(parisodhayati) nettoyer, purifier | résoudre. 

TfTSrfSR" parisodhana [parisudh-ana] n. net- 
toyage, purification | règlement, fait de s'acquit- 
ter. 

parisram [pari-sram] v. [4] pr. 
(parisrâmyati) pp. (parisrânta) se fatiguer, 
s'épuiser ca. (parisrâmayati) fatiguer, 

épuiser. 

H R^H parisrama [parisrama] m. fatigue, ef- 
fort, labeur ; étude ininterrompue. 

hR^ItI parisrânta [pp. parisram] a. m. n. f. 
parisrânta très fatigué, exténué, épuisé. 

hRRi parisri [pari-sri] v. [1] pr. (parisrayati) 
pp. (parisrita) entourer, encercler, enclore. 

nRRld parisrit [parisrita] f. pl. soc. pierres 
alignées entourant l'autel véd. au nombre de 21. 

H RR>ld parisrita [pp. parisri] a. m. n. f. 
parisritâ entouré de (i. iic). 

H R^Ç parisad var. parsad [pari-sadi] f. as- 
semblée, réunion. 

H R^ji pariskr cf. parikr. 

H R^ai parisvakta [pp. parisvahj] a. m. n. f. 
parisvaktâ embrassé, étreint ; encerclé, entouré. 

hR^- parisvanga [parisvarij] m. embrassade, 
accolade, étreinte. 

H R^^ parisvahj [pari-svanj] v. [1] pr. md. 
(parisvajate) pp. (parisvakta) entourer, encer- 
cler ; embrasser, presser dans ses bras. 

hRmhih parisamâp [pari-samâp] v. [5] pr. 
(parisamâpnoti) pp. (parisamâpta) accomplir, 
compléter, remplir — ps. (parisamâpyate) être 
rempli ; être contenu dans. 
iti parisamâptam ceci conclut ce document ; fin. 

H Rm <. parisara [parisr] a. m. n. f. parisarâ 
adjacent, contigu ; voisin — m. site ; proximité, 
voisinage; environs. 

hRmit^ parisântv [pari-sântv] v. [10] pr. 
(parisantvayati) apaiser, calmer. 

hRmi <. parisâra [parisr] m. pérambulation. 



H R*j parisr [pari-sr] v. [1] pr. (parisarati) 
pp. (parisrta) tourner en rond, circumambuler ; 
contourner | aller de long en large, pérambuler. 

TfT^FT parispand [pari-spand] v. [1] pr. md. 
(parispandate) pp. (parispandita) ppr. md. (pa- 
rispandamâna) frémir, palpiter, vibrer, trem- 
bler. 

aparispandamâna gram. qualifie une action sans 
mouvement, dénotée par une phrase nominale. 

parispanda [parispand] m. pulsation, 
vibration, palpitation ; mouvement. 

H R^Jii parisphuta [pari-sphuta] a. m. n. f. 
parisphutâ très évident, visible. 

H R^ parisru [pari-sru] v. [1] pr. (parisravati) 
pp. (parisruta) s'écouler, couler de ou autour de. 

hR^cI parisruta [pp. parisru] a. m. n. f. paris- 
rutâ qui s'écoule, qui coule ; écoulé — a. m. n. f. 
parisrut qui mousse, qui fermente — f. parisrut 
boisson fermentée alcoolisée, bière. 

H Rç*i [ parihas [pari-has] v. [1] pr. (parihasati) 
pr. md. (parihasate) pp. (parihasita) s'amuser, 
se moquer, rire de (acc.) ; tourner en dérision. 

H Rçi <. parihâra [parihr] m. fait d'éviter, 
d'abandonner, de céder | exemption, privilège, 
immunité | terrain vague autour d'un village ou 
d'une ville. 

H Rçi4 parihârya [pfp. [1] parihr] a. m. n. f. 
parihâryâ à éviter ; qui doit être omis. 

H RçiM parihâsa [parihas] m. plaisanterie, 
farce; moquerie, raillerie; fait de rire ou de se 
moquer | var. parihâsa id. 

H R% parihr [pari-hri] v. [1] pr. (pariharati) 
pp. (parihrta) pfp. (parihârya) envelopper - 
pr. md. (pariharate) laisser, abandonner ; éviter, 
s'abstenir de (acc). 

nR%d parihrta [pp. parihr] a. m. n. f. parihrtâ 
évité. 

Tfl" pari [pari-i] v. [2] pr. (paryeti) pp. (parïta) 
pf. (vi) entourer, inclure ; marcher autour de 
(not. feu). 

H Cl parfi iic. pour pari. 

H Cl Sf parïks [pari-ïks] v. [1] pr. md. 
(parïksate) pp. (parïksita) regarder avec at- 
tention, considérer ; investiguer, examiner ; 
éprouver, vérifier. 

TftSRT parïksaka [parïks-aka] a. m. n. f. 
parïksikâ qui examine — m. expert ; examina- 
teur, inspecteur. 

TCfSTT parïksâ [parïks] f. examen, inspection, 
investigation ; vérification | épreuve ; jugement 
par ordalie. 

H 0 Rjld pariksit var. pariksit [pariksi] m. 
myth. [Mah.] np. du roi kaurava Parïksit ou 
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Pariksit "Qui règne alentour", fils d'Abhima- 
nyu et d'Uttarâ; mort-né à la suite d'une 
malédiction d'Asvatthâmâ, il fut ressuscité par 
Krsna et succéda aux Pândavâs sur le trône 
de Hastinâpûra ; Janamejaya est son fils ; ayant 
reçu la malédiction d'un jeune brahmane de 
mourir dans la semaine, il renonça au trône en 
faveur de son fils aîné Salai et passa ses derniers 
jours en jeûne au bord du Gange, où le sage Suka 
lui conta le Bhâgavatapurâna ; il fut tué par le 
nâga Taksaka. 

H Cl Rtld parlksita [pp. parïks] a. m. n. f. 
parïksitâ examiné, éprouvé. 

H Cl cl parïta [pp. pari] a. m. n. f. parïtâ passé, 
écoulé | entouré par; pris de, envahi par (i. iic). 
rosaparïta furieux. 

H Ct^FT pârïman [parïi-man] n. abondance, 
plénitude — adv. en abondance. 

H 0 q | c; parïvâda cf. parivâda. 

H 0 3 K parïvâra cf. parivâra. 

H 0*11 M parïsâsa [parlï-sasa2] m. excision; 
partie découpée, dépouille | du. parïsâsau véd. 
cornes d'antilopes utilisées comme tenailles pour 
verser le pot mahâvïra à la fin du pravargya. 

H 0 çim parïhâsa cf. parihâsa. 

T^T par usa a. m. n. f. par usa" dur, rude, gros- 
sier, désagréable | âpre, raide; raide (cheveu); 
sale. 

H <?*«îï parusnï [parusa-na] f. géo. np. de 
la rivière Parusnï (mod. Ravi), qui coule au 
Panjab; cf. dâsarâjria. 

pare [para-i] v. [2] pr. (pareti) pp. (pareta) 
pf. (anu, vi) s'en aller, partir, aller vers (acc.) ; 
rejoindre — ca. (palâyati) ca. md. (palâyate) 
fuir, s'enfuir, s'envoler ; cesser, disparaître. 

nid pareta [pp. pare] a. m. n. f. paretâ parti ; 
mort. 

tCtST parôksa [paras-a&sa] a. m. n. f. paroksâ 
hors de portée de la vue ; invisible ; opp. 
pratyaksa | absent ; étranger, inconnu ; in- 
compréhensible ; secret. 

paroksam var. parokse adv. hors de la vue | à 
l'insu de, en l'absence de, derrière le dos de (i. 
g. iic). 

paroksât adv. secrètement, à l'insu de (i.). 
paroksena adv. hors de la vue ; secrètement, 
mystérieusement . 

paro'ksakâmâ hi devâh Les dieux aiment le 
mystère. 

paroksakrta [krta] a. m. n. f. paroksakrta soc. 
se dit d'un hymne dans lequel la divinité est 
adressée à la 3 e personne. 

paroksavâda [vâda] m. phil. doctrine 
ésotérique. 



paroksârtha [arfcha] a. m. n. f. paroksârtha 
phil. dont le sens est secret. 

H Cl H * K paropakâra [para- upaJc ara] m. se- 
cours, aide ; bénéfice. 

paropakâritva [-tva] n. fait de porter secours 
à autrui. 

paropakârin [-in] a. m. n. f. paropakârinï cha- 
ritable. 

H Cl H d I Ph cq paropatâpitva [para-upatâpitva] 
n. action de faire du mal à autrui. 

H Cl q <.H^ parovaram [paras- vara2] adv. en suc- 
cession. 

Hvr)«-<^ parjanya m. nuage (de pluie) ; pluie ; 
tonnerre | véd. np. de Parjanya "Orage", dieu 
atmosphérique associé à ou confondu avec Indra. 

Wt parnâ n. aile, plume ; feuille | feuille 
de bétel (mod. pan) — m. natu. bot. Butca 
frondosa, arbre sacré (légumineuse) aux larges 
feuilles trifoliées dont on fait des assiettes je- 
tables, et aux grandes grappes de fleurs rose 
saumon et orange; syn. palâsa — f. parnï ifc. 
nomme des arbres || ang. fern. 

parnasâlâ [sâlâ] f. hutte de feuillages. 
parnâsâ [âsâi] f. myth. [Mah.] np. de la 
rivière Parnasâ; elle eut comme fils de Varuna 
le roi Srutâyudha. 

hRm^ parnin [parna-in] a. m. n. f. parninlqui 
a des plumes, qui a des ailes ; feuillu — m. natu. 
bot. Butca frondosa; cf. parna. 

HHC parpata m. fine galette de farine de len- 
tille, frite ou grillée ; mod. pappadam. 

HM^; paryanka [pari-ariica] m. lit, sofa. 
paryankabandha [bandha] m. posture "assis 
en tailleur" . 

h4§- paryankh [pari-ariieh] v. [10] pr. (pa- 
ryankhayati) embrasser, enserrer. 

h4ç. paryat [pari-at] v. [1] pr. md. (paryatate) 
pp. (paryatita) errer ; voyager à travers (acc. 
loc). 

TTfècT paryatita [pp. paryat] a. m. n. f. 
paryatita qui a erré — n. pérégrination. 

H 4 ^ <-M paryadhyayana [pari-adhyayana] a. 
m. n. f. paryadhyayana lassé de l'étude. 

h4t1 paryantâ [pari-anta] m. limite, 
frontière, bord, extrémité ; circuit, circonférence 
| conclusion — a. m. n. f. paryantâ ifc. entouré 
par ; qui s'étend jusqu'à, aussi loin que | qui 
s'étend dans toutes les directions — iic. proche 
de, voisin de. 

paryantam entièrement, complètement. 
paryante à la fin. 

paryantât paryantam d'un bout à l'autre. 

paryantapancâsikâ [pancàsïkâ] f. lit. np. de 
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la Paryantapancâsikâ "Cinquante strophes sur 
l'Ultime", poème phil. attribué à Abhinava- 
gupta. 

paryaya [pari-aya] m. révolution, par- 
cours ; laps, période | astr. temps de révolution 
d'une planète | changement ; altération ; inver- 
sion | déviation, non conformité à la coutume ; 
manquement à ses devoirs. 

H 4 ) M paryas [pari-as^ v. [4] pr. (paryasyati) 
pr. md. (paryasyate) pp. (paryâstâ) pi. (vi) lan- 
cer autour ; distribuer, diffuser |encercler, piéger. 

H^îjici paryâkula [pari-âkula] a. m. n. f. 
paryâkulâ troublé, agité ; confus — ifc. plein de, 
rempli de. 

H<-iÎh paryâp [pari-âp] v. [5] pr. (paryâpnôti) 
pp. (paryâpta) cesser, se borner à - - dés. 
(parïpsati) désirer, désirer obtenir — pr. md. 
(paryâpnuté) chercher à atteindre. 

H <4 1 H paryâpta [pp. paryâp] a. m. n. f. 
paryâptâ obtenu, gagné ; suffisant, abondant ; 
adéquat | complet, parfait, fini. 
paryâptam adv. complètement ; assez, suffisam- 
ment, à volonté. 

H^ÎIh paryâpti [paryâpta] f. complétion ; fini- 
tion, achèvement ; conclusion | complétude ; suf- 
fisance ; totalité | adéquation, pertinence ; fait 
d'être approprié | phil. distinction des objets 
selon leurs propriétés ; intensionnalité — ifc. 
propre à, qui sert à. 

H<lï<1 paryâya [parï-âya] m. tour, révolution, 
parcours ; répétition, succession ; manière de 
procéder | période, intervalle de temps; fois | 
suite récurrente ; formule répétée | synonyme ; 
terme équivalent | jn. développement normal 
d'un phénomène du début à sa fin. 
paryâyena adv. l'un après l'autre; successive- 
ment ; alternativement. 
caturthe paryâye à la 4 e fois. 

paryâyakrama [krama] m. ordre de succes- 
sion ; tour normal. 

paryâyacyuta [cyuta] a. m. n. f. 
paryâyacyutâ qui a perdu son tour ; évincé. 

paryâyasas [-sas] adv. périodiquement ; suc- 
cessivement, l'un après l'autre. 

H 4 e **! paryudas [pari-udas] v. [4] pr. (paryu- 
dasyati) pp. (paryudasta) rejeter, exclure. 

H^^l paryudasta [pp. paryudas] a. m. n. f. 
paryudastâ rejeté ; exclus. 

T^TTT paryudâsa [paryudas] m. gram. règle 
prohibitive, exclusion; exception. 

T^TRT paryupâs [pari-upâs] v. [2] pr. md. 
(paryupâste) pp. (paryupâsita) s'asseoir autour 
de, entourer ; prendre part à, jouir de [ace] 
| honorer, servir ; chercher refuge. 



H<Jh 1 1^11 paryupâsita [pp. paryupâs] a. m. n. 
f. paryupâsitâ à quoi on a participé | honoré, 
servi. 

brâhmanân paryupâsita prâtar utthâya 
pârthivah \ traividyavrddhân vidusas tisthet 
tesâm ca sâsane || [Manu] Que le prince, levé tôt 
le matin, honore les sages brahmanes instruits 
dans les trois Védas, et suive leurs instructions. 
^T^" parva iic. pour parvan. 
parvadhi [dhi] m. la Lune ["qui porte les pha- 
ses"]. 

H 4 cl pârvata [parvan] m. montagne ; chaîne de 
montagnes ; colline ; rocher | symb. le nombre 7 
(pour les 7 chaînes de montagnes) — f. parvatâ 
ifc. montagne de, tas de. 

pârvatamastaka [mastaka] m. n. sommet 
d'une montagne. 

pârvatavâsin [vâsini] a. m. n. f. parva- 
tavâsinî qui habite les montagnes — m. mon- 
tagnard — f. parvatavâsiriï natu. bot. Nardos- 
tachys grandiBora, nard indien ; son rhizome est 
utilisé pour son parfum et en médecine. 

parvatâgra [agra] n. sommet. 

parvan n. nœud (d'une tige), joint, arti- 
culation | membre | lit. section d'un livre ; not. 
l'une des 18 sections du Mah. : âdi, sabhâ, vana, 
virâta, udyoga, bhïsma, drona, karna, salya, 
sauptika, strï, sânti, anusâsana, âsvamedhika, 
âsramavâsika, mausala, mahâprasthânika, et 
svargârohana [occasion, moment favorable ; jour 
décisif, jour fatal | soc. fête, jour consacré ; 
not. festival de câturmâsya \ astr. quinzaine (lu- 
naire) ; l'un des 4 jours marquant les phases d'un 
mois lunaire. 

T^TT parsad [parisad] f. assemblée, réunion; 
compagnie, société. 

parsadbhîru [bhïru] a. m. n. f. timide en 
société. 

pala m. paille — n. mesure de poids (4 
pièces d'or, environ 100 g) ou de volume (envi- 
ron 90 ml) ; un pala vaut 4 iarsa ; il y en a 32 
(ou 16) dans un prastha, 100 dans une tulâ || 
lat. palea; fr. paille. 

H<rH u s palându m. oignon. 

H<*1I<^ palây [relié à pare] v. [1] pr. (palâyati) 
pr. md. (pâlâyate) pp. (palâyita) abs. (palâyya) 
fuir, s'enfuir, s'envoler ; cesser, disparaître. 

Hctl^M palâyana [palây-ana] n. fuite, retraite ; 
évasion. 

palâyanamanas [manas] a. m. n. f. ["qui a la 
fuite à l'esprit"] qui pense à s'échapper. 

H^|<^| palâyya [abs. palây] ind. s'étant enfui. 
H<rlM palâla m. n. tige ; paille — f. palâlïid. 
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H<*1I*| palâsa m. natu. bot. Butea frondosa, 
arbre Palas ou Flamboyant ; syn. kimsuka, 
parna - n. natu. sa fleur, grande grappe 
orangée | feuille, pétale. 

palâsakusumabhrântyâ sukatunde patatyalih 
Trompée par sa ressemblance avec la fleur du 
flamboyant, l'abeille tombe dans le bec du per- 
roquet. 

H R"1d palita a. m. n. f. palitâ gris, blanc ; gri- 
sonnant, chenu — n. pl. palitâni cheveux gris ou 
blancs || gr. ttoXloç; lat. palleo; fr. pâle. 

HPN pallava m. n. bouton, bourgeon, jeune 
pousse — m. pl. pallavâs géo. nom du peuple 
des Pallavas du Deccan. 

W pavana [pûi-ana] a. m. n. f. pavana 
propre, net, pur — m. air, brise, vent | myth. 
np. de Pavana "Purificateur", épith. de Vâyu le 
Vent ; il est père de Hanumân par Ahjanâ | phil. 
souffle vital ; on en compte 5 [prânâs] | math, 
symb. le nombre 5 — n. nettoyage, purification 
| instrument de purification ; filtre, tamis, pas- 
soire, van — f. pavana ifc. vent de. 

pavanâsana [asana 2 ] m. serpent ["qui se 
nourrit d'air"] ; syn. svasanabhuj. 

M pavamâna [ppr. md. pûi] a. m. n. f. 
pavamânâ en train d'être purifié ; coulant clair 
(se dit du somà) — m. véd. chant de louange 
[stotra] chanté par le sâmaga lors du sacri- 
fice jyotistoma ; il y en a trois pour chacun 
des trois pressurages [savanai] : bahispavamâna, 
mâdhyamdina et trtïya ou ârbhava. 

Hq j l pavarga [(pa)-varga] m. phon. la classe 
des labiales. 

H |q d. pavitr [pûi-tr] agt. m. f. pavitr! qui pu- 
rifie ; purificateur. 

H fq^ pavitr [vn. pavitra] v. [10] pr. (pavi- 
trayati) pp. (pavitrita) nettoyer, purifier ; rendre 
heureux. 

H ■=( pavitra [pû"i-tra] n. ["instrument de pu- 
rification"] tamis, filtre, passoire; not. tamis à 
soma | purification | deux tiges d'herbe kusa pour 
asperger ou tenir les offrandes — a. m. n. f. pa- 
vitra pur, sans péché ; sacré. 
pavitr! kr nettoyer, purifier, sanctifier. 
pavitrî bhû se purifier. 

na hi jnânena sadrsam pavitramiha vidyate 
[BhG.] Il n'y a pas de meilleure purification que 
le savoir. 

pavitratâ [-ta] f. pureté, propreté. 

pavitrin [-in] agt. m. f. pavitrinï qui purifie, 
purifiant ; pur, clair. 

H Ri r^d pavitrita [pp. pavitr] a. m. n. f. pa- 
vitrita propre, pur; nettoyé, purifié, sanctifié; 
heureux. 



y/ ^T^T pas [relié à dréi] v. [4] pr. (pâsyati) 
pr. md. (pasyate) ppr. (pasyat) pf. (pra, vi, 
sam ) voir ; visiter ; regarder ; considérer comme 
(2 acc.) || lat. conspicio; ail. spâhen; ang. spy; 
fr. espion. 

pasya regarde ! eh bien ! 
pasyâmi compris! (je vois). 
na pas être aveugle. 

T^J" pasu m. bête, animal domestique ; bétail ; 
opp. mrga | soc. animal du sacrifice | âme | soc. 
non-initié || lat. pecus; ang. fec ; ail. Vieh. 

pasutrp [trp 2 ] a. m. n. f. amateur de bétail ; 
voleur de bétail. 

pasudharma [dharma] m. comportement ani- 
mal, instinct | copulation | soc. se dit du rema- 
riage des veuves. 

pasupati [pati] m. myth. np. de Pasupati, 
le "Seigneur des âmes", épith. de Siva, per- 
sonnification du sacrifice rituel ; chargé par les 
dieux d'arrêter l'inceste primordial commis par 
Brahmâ, il lui coupa sa cinquième tête avec 
l'arme Pâsupata ; cf. Lakulïsa. 

pasupatinâtha [nâtha] m. géo. np. de 
Pasupatinâtha, sanctuaire shivaïte du Népal, 
sur les bords de la rivière Vâhmatï. 

pasupâlya [pà7ya] n. élevage du bétail. 

pasuprerana [prerana] n. conduite du bétail. 

pasubandhâ [bandha] m. soc. sacrifice de 
bétail. 

pasumâra [mâra] m. soc. manière de sacrifier 
le bétail. 

T^Tpasca a. m. n. f. pascâ en arrière, derrière, 
après ; à l'Ouest. 

H^a Id paseât [abl. pasca] adv. par derrière, de 
dos, vers l'Ouest | donc, ensuite, enfin — prép. 
cl. après, derrière (abl. g.) || lat. post. 
paseât kr dépasser, surmonter. 
paseât tap se repentir. 

pascâttara [-tara] a. m. n. f. pascâttarâ qui 
suit (abl.). 

paécâttâpa [tapa] m. ["après les tourments 
(de la culpabilité)"] repentir, regret. 
pascâttâpam kr se repentir, regretter. 

pascâttâpahata [hata] a. m. n. f. 
pascâttâpahatâ frappé par le repentir. 

pascâdahas [ahas] adv. dans l'après-midi. 
pascâdukti [ukti] f. répétition, redite. 
H RaH pascima [pasca-ma] a. m. n. f. pascimâ 
en arrière ; dernier, final ; occidental f. 
pascimâ la direction de l'Ouest. 
pascimam drs voir pour la dernière fois. 

pascimâtâna [âtâna] m. étircment du dos. 
pascimâtânâsana [âsana] n. phil. [yoga] pos- 
ture de l'étirement du dos : jambes droites, on 
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prend ses orteils avec ses mains et on pose le 
front sur les genoux. 

pascimâmnâya [âmnâya] m. soc. "doctrine 
de l'Ouest", ordre de Sankarai dont le matha 
se trouve à Dvârakâ ; il s'y développa le culte de 
Kubjikâ; cf. Manthànabhairava. 

T5^7cT pasyat [ppr. pas] a. m. n. f. pasyantï 
en train de voir, voyant — f. pasyantï phil. 
[Bhartrhari] son au 2° stade de la manifestation 
| prostituée. 

pasyat as adv. en présence de ; sous le nez de. 

Hif'Md pasyata [pasyat] a. m. n. f. pasyatâ vi- 
sible, manifeste, en évidence ; à voir. 

H MM pâsas n. pénis || lat. pcnis; gr. 7reoç. 

TMT5T paspasa [spaéi] m. introduction, 
préface ; plan d'un ouvrage — f. paspasâ gram. 
introduction au Mahâbhâsya. 

paspasânâ [ppft. md. spaéi] a. m. n. 
f. paspasânâ ayant observé, ayant épié. 

Hîj^q pahlava m. pl. pahlavâs nom d'un 
peuple du nord-ouest de l'Inde (les Iraniens- 
Parthes) | myth. [VP.] ils sont considérés comme 
un peuple ksatriya déchu ; conquis par Sagara, 
ils furent astreints à porter la barbe. 

\J TT pâ\ v. [1] pr. (pibati) pft. (papau) 
aor. [1] (apât) pp. (pïtai) ppr. (pibat) pfp. 
(pânïya, peya, pâtavya) abs. (pïtvâ) pf. (anu, â) 
boire — ps. (pïyate) être bu — ca. (pâyâyati) 
pp. (pâyita) donner à boire, arroser — dés. 
(pipâsati) ppr. (pipâsat) désirer boire — int. 
md. (pepïpyate) ppr. md. (pepïpyamâna) boire 
en excès; boire continûment || gr. ■nbvuj; lat. 
bibo; fr. boire, breuvage, bière. 
pâyam pâyam ayant bu encore et encore. 

y/ TT pâ 2 v. [2] pr. (pâti) aor. [6] (apâsït) 
subj. (pâsati) pf. (anu, pari, prati) protéger, 
défendre - - ca. (pâlâyati) garder, protéger, 
sauver, conserver ; défendre contre (abl.) - 
dés. (pipâsati) vouloir défendre - int. md. 
(pâpâyate) défendre avec acharnement || lat. 
pasco ; fr. pâture, 
sivah pâtu que Siva vous protège. 

TT pâ3 [pâi] ifc. m. f. qui boit. 

TT pâ"4 [pâ-2\ ifc. m. f. qui garde, qui protège. 

H I M "1 pâmsana var. pâmsana [pâmsu-na] a. m. 
n. f. pâmsanï méprisable ; mauvais — ifc. qui 
souille — n. f. pâmsanâ mépris. 

H IM^ pâmsu var. pâmsu m. pl. poussière. 
pâmsuka [-ka] n. pl. poussière ; sable — f. 
pâmsukâ femme impure (ayant ses règles) . 

pâmsulâ [-la] a. m. n. f. pâmsulâ 
poussiéreux ; sablonneux ; couvert de poussière, 
souillé ifc. souillé par, flétri par - m. 



myth. aspect de Siva portant un bâton décoré 
d'ossements ; ce bâton. 

pâmsûlavana [lavana] n. sel en poudre. 
TRT pâJca [vr. pac] m. cuisson, maturation ; 
perfectionnement, mûrissement ; maturité | fait 
de cuire, de bouillir, de rôtir, de brûler | 
digestion ; inflammation | jeunesse, simplicité, in- 
nocence | petit d'un animal ; enfant | myth. np. 
de Pâka "Simplet" , asura tué par Indra | méd. 
sirop — f. pâkï ifc. cuisson de, etc. 
pâkam kr faire la cuisine. 

pâkayajna [yajûa] m. soc. oblation 
de nourriture cuite ; on en liste sept : 
astakâ, pârvanasthâlïpâka, srâddha, srâvanï, 
âgrahâyanï, caitrï, âsvayujï. 

pâkarasa [rasa] m. sauce du plat, son goût. 

pâkasâsana [sasana] m. myth. épith. d'Indra 
"qui punit Pâka". 

H I Rti-I pâkin [pâka-in] ifc. a. m. n. f. pâkinï 
qui mûrit, qui cuit. 

TT^?" pânkta [vr. panktï] a. m. n. f. pânktï 
formé de 5 parties. 

pânkteya [-Tya] a. m. n. f. pânkteyâ soc. 
fréquentable, admissible dans les rangs de sa 
caste. 

pânktya [-ya] a. m. n. f. pânktyâ soc. 
fréquentable, admissible dans les rangs de sa 
caste. 

TT¥W^r pâneajanya [vr. panca-janya] a. m. 
n. f. pâncajanyâ relatif aux cinq races de l'hu- 
manité — m. myth. np. de Pâneajanya, conque 
de Visnu "Appel de toutes les races" ; Krsna la 
déroba à Pancajana. 

pânearâtra [vr. pancarâtra] n. soc. 
doctrine des pâncarâtrâs — m. pl. pâncarâtrâs 
soc. secte vaisnava. 

H I a M pâncâla [vr. pancâla] a. m. n. f. pâncâlï 
relatif au peuple pancâla \ myth. np. du roi 
Pâncâla, qui s'attaqua à Samvarana — m. pl. 
pâhcâlâs peuple des Pâncâlâs ; cf. Drupada, 
Sikhandin — f. pâncâlï myth. np. de Pâncâlï, 
épith. de Draupadï "du pays pancâla" . 

H I fa* pâneika [vr. panca-ika] m. bd. np. de 
Pâncika, génie des richesses et de la fécondité de 
la culture du Gandhâra (vers 1 er siècle) ; on le 
dit général en chef de l'armée de Kubera ; son 
épouse est l'ogresse repentie HarTtï. 

TTS" pat [ca. pat] v. [10] pr. (pâtayati) pp. 
(pâtit a) fendre, déchirer, arracher. 

TRT pâta [pât] m. largeur; extension — f. 
pâtâ série, suite, succession — f. pâtî math, 
arithmétique. 

HKd pâtala a. m. n. f. pâtalâ rouge pâle, 
rose, orangé — m. la couleur rose ou orange 



320 



|natu. bot. Stereospermum colais ou bot. Bigno- 
nia suaveolens arbre aux fleurs jaunes bordées 
de rouge en forme de trompette ; c'est l'une des 
5 grandes racines médicinales [brhatpahcamûla] 

n. natu. sa fleur, la bignone, au parfum suave 
— f. pâtalâ natu. id. — m. f. pâtali natu. id. 

pâtaligrâma [grâma] m. géo. np. du village 
de Pâtaligrâma, au Magadha ; il fut fortifié par 
Ajâtasatrui, qui en fit sa capitale Pâtaliputra || 
pali pâtaligâma. 

pâtaliputra [putra] n. géo. np. de la ville de 
Pâtaliputra, dans la vallée du Gange, fondée 
par Ajâtasatrui ; elle fut la capitale du Ma- 
gadha, puis de l'empire Maurya (mod. Patnâ au 
Bihâra) ; cf. Kusumapura, Candragupta. 

H Itq pâtavâ [vr. patu] a. m. n. f. pâtavâ 
malin, habile, adroit n. acuité, intensité 
| habileté, adresse en (loc.) - ifc. rapidité, 
précipitation à | santé. 

H I fiel pâtita [pp. pât] a. m. n. f. pâtitâ fendu ; 
déchiré ; cassé — m. fracture, not. de la jambe. 

HltK pâtira [vr. patïra] m. pâte de bois de 
santal. 

TT3" pâth [ca. path] v. [10] pr. (pâthayati) pp. 
(pâthita) pfp. (pâthanïya, pâthya) faire lire ; en- 
seigner ; instruire en (2 acc.) — ps. (pâthyate) 
être instruit en. 

H lû pâtha [pâth] m. lecture, récitation (not. 
du Veda) ; étude ; leçon | gram. recueil de 
règles de la grammaire ou de ses annexes ; leur 
mémorisation par récitation. 

pâthaka [-ka] a. m. n. f. pâthikâ récitant - 
m. étudiant; lettré, précepteur, enseignant. 

pâthakâdhama [adhama] m. soc. pire 
récitateur ; on en recense de 6 variétés ; cf. li- 
khitapâthaka. 

pâthasâlâ [sâlâ] f. salle d'études védiques. 
pâthântara [antara] n. lit. ["autre lecture"] 
variante d'un texte. 

pâthâlaya [âlaya] m. école. 
Hlû-lï^ pâthanïya [pfp. [2] pâth] a. m. n. f. 
pâthanïyâ qui doit être enseigné. 

H I lûd pâthita [pp. pâth] a. m. n. f. pâthitâ 
enseigné. 

Hllû'i pâthin [pâth-in] a. m. n. f. pâthinï 
compétent — ifc. compétent en — m. étudiant ; 
lettré ; enseignant | soc. brahmane ayant terminé 
ses classes védiques. 

H l<y pâthya [pfp. [1] pâth] a. m. n. f. pâthyâ 
qui doit être enseigné | qui a besoin d'être ins- 
truit. 

H I Rm pâni m. main | phil. [sâmkhya] la 
faculté [Jcarmendriya] de préhension, dont le 
régent [niyaiifcr] est Indra; son élément [bhûta] 



prédominant est vâyu l'air ; la perception 
[tanmâtra] associée est la sensation tactile 
[sparsa] qui excite le sens [buddhîndriya] tactile 
[tvaJc] || fr. paume. 

pânigraha [graha] m. ["saisie de la main"] 
mariage. 

pânigrahana [-na] n. soc. rite de la 
cérémonie du mariage. 

pânigrahïtr [grahftr] m. marié ; époux. 

pânigrâha [grâha] m. mariage | époux ["qui 
prend la main" ] . 

pâm'grâham adv. prenant par la main. 

pânigrâhaka [grâhaJca] m. marié ; époux ; syn. 
pânigrahïtr. 

pânipïdana [pldana] n. soc. fait de presser la 
main de la mariée lors du mariage. 

pâniputa [puta] m. n. creux de la main (pour 
boire). 

HiRmP'I pânini m. hist. np. de Pânini, gram- 
mairien du sanskrit du 4 e siècle ant., né à 
Salâtura au Gandhâra (près de mod. Lahore) ; 
il mit au point une grammaire du sanskrit, 
appelée l'Astâdhyâyï, qui fait autorité à ce jour. 
simho vyâkaranasya karturaharat prânân 
muneh pâninch [PT.] Un lion prit la vie du sage 
Pânini, auteur de la grammaire. 

pâninyukta [uJcta] a. m. n. f. pâninyuktâ 
gram. dit par Pânini. 

pâninyuktam pramânam gram. le munitraya fait 
autorité. 

H I R'I'Tl^ pâninïya [pânini-Iya] a. m. n. f. 
pâninïyâ gram. de Pânini ou de son école. 
siddhyaty evam apâninïyam tu bhavati 
[Mahâbhâsya] On peut y arriver ainsi, mais ça 
ne suit pas Pânini. 

pâninïyavyâkarana [vyâkarana] n. gram. 
grammaire selon l'école de Pânini. 

pâninïyavyâkaranodâharanakosa 
[udâharaiiaJcosa] m. lit. recueil des exemples de 
la grammaire selon l'école de Pânini. 

pâninïyasiksâ [siksâ] f. gram. np. de la 
Pânimyasiksâ, traité de phonétique dû à Pânini 
ou à ses disciples. 

H I u s <, pândara [pându] a. m. n. f. pândarâ 
blanc, pâle. 

sankhapândara blanc comme une conque. 

Hl u sq panda va [pându] m. myth. [Mah.] patr. 
des 5 fils (adoptifs) de Pându : les 3 fils de 
Kuntï : le roi Yudhisthira fils de Dharma, Bhlma 
fils de Vâyu, Arjuna fils d'Indra, et Nakula 
et Sahadeva, fils jumeaux de Mâdrï et des 
Asvinau ; lors de leur exil chez le roi Virâta 
il se cachèrent sous des fausses identités ; Ar- 
juna se travestit en Brhannadâ, Yudhisthira en 
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Kanka, Bhïma en Ballava, Nakula en Granthika, 
et Sahadeva en Tantipâla, tandis que DraupadT 
se dissimula comme la sairandhrï Mâlinïi | pl. 
pândavâs myth. les cinq Pândavâs ; en gcn. leur 
clan, opposé à celui des Kauravâs. 

H I fasr^l pânditya [vr. pandita-ya] n. 
érudition, savoir. 

H l u s pându a. m. n. f. jaune pâle, pâle ; 
clair, blanchâtre — m. pâleur | myth. [Mah.] 
np. de Pându "le Pâle" , fils de l'ascète Vyâsa et 
d'Ambâlikâi sa belle-sœur "blême de peur" ; roi 
de Hastinâpûra par suite de la cécité incapaci- 
tante de son aîné Dhrtarâstra, il mena une cam- 
pagne de conquêtes établissant la suprématie 
des kauravâs; puis il renonça au trône en de- 
venant ermite dans la montagne de Satasrhga ; 
il y fut maudit par un daim qu'il tua alors qu'il 
s'accouplait, et condamné lui-même à mourir s'il 
faisait l'amour ; sa première épouse Kuntï, qui 
avait reçu du sage [rsi] Durvâsâ un mantra ayant 
le pouvoir d'invoquer les dieux pour enfanter, 
lui donna ses trois fils aînés : Yudhisthira fils 
de Dharma, Bhïma fils de Vâyu, et Arjuna fils 
d'Indra; celle-ci permit ensuite à sa deuxième 
épouse Mâdrl d'user une fois de ce don ; celle- 
ci tricha en enfantant des jumeaux Nakula et 
Sahadeva en invoquant les Asvinau ; un jour de 
printemps, Pându ne put résister au charme de 
Mâdrï et en mourut || lat. pallidus; fr. pâle. 

pânduranga [rariga] a. m. n. f. pândurangâ 
blanc ; de complexion claire — m. myth. np. de 
Pânduranga, épith. de Vitthala-Pundarïka "au 
teint clair" | myth. épith. de Siva | géo. np. de 
la principauté de Pândurahgai du royaume hin- 
douïsé du Campâi au Sud- Vietnam. 

pândurangamahâtmya [mahâtmya] n. 
lit. np. du Pândurangamahâtmya, poème 
de dévotion à Pânduranga dû à Tenali 
Râmakrsnudu, poète Telugu de la cour de 
Vijayanâgara (16 e siècle). 

Hl u «<, pândura [pându-ra] a. m. n. f. pândurâ 
blanchâtre, pâle ; rôsé, beige — m. la couleur 
beige ou rosée — n. dépigmentation, vitiligo. 

H l u s-i pândya m. nom du pays Pândya du sud 
du Deccan (Madurai) | myth. [Mah.] np. du roi 
Pândya "du pays Pândya" ; il combattait sur un 
éléphant aux côtés des Pândavâs dans la grande 
bataille ; après un long combat, il fut mis à mort 
par Asvatthâmâ | sa dynastie | pl. pândyâs les 
habitants du pays Pândya. 

pândyadesa [desa] m. géo. le pays Pândya 
(autour de mod. Madurai). 

TRT pat [ca. pati] v. [10] pr. (pâtayati) pp. 
(pâtita) faire tomber, abattre, jeter. 



TRT pâta [pati] m. vol, chute, descente, ar- 
rivée subite ; accident ; coup (d'épée) | astr. point 
nodal d'une orbite. 

pâtaka [-ka] n. péché, crime ["qui fait déchoir 
(de sa caste)"]. 

Hldîa<*1 pâtanjala [vr. patanjali] a. m. n. f. 
pâtanjalï relatif à Patanjali. 

pâtanjalayogasâstra [yogasâstra] m. lit. np. 
du Pâtanjalayogasâstra de Patanjalii, compre- 
nant le Yogasûtra et son commentaire le Yo- 
gabhâsya. 

H I d °M pâtavya [pfp. [3] pâ~i] a. m. n. f. pâtavyâ 
que l'on doit boire. 

rugnaih ausadham pâtavyam le remède doit être 
bu par les malades. 

H Id M pâtâla [pâta-ala] n. myth. np. du 
monde [loka] Pâtâla, septième enfer souterrain ; 
les dragons [nâga] y habitent ; Bali y règne | lit. 
np. de la partie [khanda] Pâtâla d'un purâna 
traitant de mythes infernaux. 

pâtâlesvara [ïsvara] m. géo. np. du 
Pâtâlesvara "le Seigneur souterrain" , temple 
shivaïste du 8° siècle, creusé dans le roc dans la 
cave de Pahcâlesvara à Pune au Mahârâstra. 

Hlldd pâtita [pp. pât] a. m. n. f. pâtitâ tombé, 
jeté. 

TTfcTT pâtin [pati -in] agt. m. f. pâtinï qui 
tombe, qui vole. 

TT^" pâti [pâ^-tr] agt. m. f. pâtrï [sg. nom. 
pâtâ, acc. pâtâram] buveur. 

TR" pâtra [pâi-tra] n. coupe, gobelet; vase, 
pot, récipient (à boire) — m. (personne) digne 
de, apte à (g. loc. iic.) |lit. personnage de théâtre 
| soc. conseiller royal, ministre — f. pâtrâ ifc. 
réceptacle de — f. pâtrï vase, plat, pot. 
pâtrï kr faire de qqc. un récipient pour (g.) | 
honorer. 

pâtrï hhû devenir une personne de mérite. 

pâd [ca. padi] v. [10] pr. (pâdayati) pp. 
(pâdita) faire aller. 

H l pâda [pâd] m. pied | pied d'un arbre, 
d'une colonne, d'une montagne ; position, site 
| rayon | quart, quatrième partie | vers dans 
une stance | gram. mot, élément d'un mot com- 
posé | lit. section d'un ouvrage ; not. regrou- 
pement d'aphorismes [sûtra] | phil. [sâmkhya] 
la faculté [karmendriya] de marche, dont le 
régent [niyanfcr] est Visnu ; son élément [bhûta] 
prédominant est te/as le feu ; la perception 
[tanmâfcra] associée est l'aspect [rûpa], qui ex- 
cite le sens [buddhïndriya] de la vision [a-ksi] 
| du. pâdau les deux pieds | phil. [ChU.] parti- 
tion conceptuelle du brahman selon Gautama; 
il y en a quatre : l'Espace [praJcâsavat] , l'Illimité 
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[anantavat] , le Radiant [jyotismat] et le Cognitif 
[âyatanavat] — ifc. pl. pâdâs ["aux pieds (d'une 
personne)"] expression de respect || gr. ireSoi 1 ; 
lat. pedis; ang. foot ; ail. Fuss ; fr. pied. 
pâdâbhyâm adv. à pied. 

srïpâdau soc. ["aux pieds de Sri"] symbole sec- 
taire vishnouite, un trait vertical rouge entre 
deux blancs, porté en tilaka. 

pâdatâditaka [tâditaka] m. lit. np. du 
Pâdatâditaka, drame en un acte de style bhâna 
de Syâmafika ; c'est l'un des caturbhâm. 

pâdapa [pai] m. arbre ["qui boit par le pie- 
d"]. 

pâdaraksa [raksa] a. m. n. f. pâdaraksâ qui 
protège les pieds (not. de l'éléphant de combat). 

pâdânta [anta] m. extrémité du pied | phon. 
fin d'un vers. 

pâdâhata [âhata] a. m. n. f. pâdâhatâ 
piétiné ; frappé par le pied — f. pâdâhati coup 
de pied. 

pâdodaka [udaka] n. eau pour (laver) les 
pieds. 

H pâdaka [pâda-ka] m. pied — f. pâdikâ 
sandale — ifc. pied de. 

TT^T pâduka [pâda] a. m. n. f. pâdukâ f. 
pâdukî muni de pieds ; qui va à pied, piéton 
f. pâdukâ sandale, babouche ; soulier, chaussure 
(socque de bois) [soc. trace de pieds divins dans 
un temple. 

gurupâdukâ phil. sainte sandale du guru; son 
invocation apporte la libération. 

pâdukâpancaka [pancaka] n. lit. [tantra] np. 
du Pâdukâpancaka, texte ésotérique traitant de 
l'anatomie mystique. 

H I q pâdma [vr. padma] a. m. n. f. pâdmâ re- 
latif au lotus. 

pâdmapurâna [purâna] n. cf. pâdmapurâna. 

H l <^J pâdya [pâda-ya] a. m. n. f. pâdyâ relatif 
aux pieds — n. (eau) pour (laver) les pieds. 

H M pana [pâi-na] n. action de boire (not. de 
l'alcool) | boisson, breuvage — m. tenancier de 
taverne. 

MM* pânaka [pâna-ka] m. n. boisson, breu- 
vage. 

pânakarasarâgâsava [rasa-râga-âsava] m. 
boissons, assaisonnements et liqueurs. 

pânakarasarâgâsavayojana [yojana] n. l'art 
de préparer les boissons, l'un des 64 arts [kalâ]. 

TpffcT pânlya [pfp. [2] pâ\] a. m. n. f. pânïyâ 
potable; à boire — n. breuvage; eau potable. 

TF*T pântha [vr. panthan] m. voyageur ; no- 
made — f. pânthâ ifc. fait d'accompagner. 

pânthatva [-tva] n. condition de voyageur ; 
nomadisme. 



TTT papa a. m. n. f. pâpâ pécheur, mau- 
vais, méchant, vicieux, criminel; funeste — m. 
mécréant ; malfaiteur, criminel — n. mal, faute, 
péché, vice, crime | phil. le Mal; opp. punya || 
lat. peccare; fr. péché. 
pâpam adv. mauvaisement, à tort. 
sântam pâpam vade rétro, satanas. 
sadâ devâ janânmuncanti pâpât Les dieux 
délivrent toujours les hommes des péchés. 
pâpaka [-ka] n. péché. 

pâpanâsinî [nâsin] f. géo. np. du bassin sacré 
de Pâpanâsinî, à Bhuvanesvarli ; son eau "enlève 
les péchés" ; on peut s'y baigner un jour par an. 

pâpaniscaya [niscaya] a. m. n. f. pâpaniscayâ 
voué au mal, criminel. 

pâpayoni [yoni] f. matrice immonde (dans la- 
quelle on renaît par punition de ses péchés). 

pâparddhi [rddhi] f. ["succès en péché"] 
chasse. 

pâparddhika [-ka] m. chasseur. 

H I Ph» pâpistha [super, papa] a. m. n. f. 
pâpisthâ le pire. 

H I H\ M ^ pâpïyas [compar. papa] a. m. n. f. 
pâpïyasï pire ; plus méchant — m. gredin, ca- 
naille ; criminel. 

mârah pâpïyân m. bd. le diable. 

TFT pâma iic. pour pâman. 
pâmaghna [ghna] a. m. n. f. pâmaghnï qui 
guérit des affections cutanées — m. soufre. 

pâmavat [-vat] a. m. n. f. pâmavatï affecté 
d'une maladie de peau. 

TFFT pâmân m. maladie de peau ; éruption 
cutanée, prurit ; cicatrice. 

TFR" pâmana [pâma-na] a. m. n. f. pâmanâ 
atteint de prurit. 

TFTT pâmara [pâma-ra] a. m. n. f. pâmarâ 
affecté d'une maladie de peau ; lépreux - 
m. misérable, canaille ; idiot — n. mauvaise 
conduite. 

THT" paya [pâi] n. eau. 

TRTT pâyasa [vr. payas] a. m. n. f. payas! 
préparé avec du lait — n. riz cuit dans du lait. 

H pâyu m. anus | phil. [sâmMrya] la 
faculté [Jcarmendriya] d'évacuation, dont le 
régent [niyantr] est Mitra; son élément [bhûta] 
prédominant est prthivï la terre ; la perception 
[tanmâtra] associée est l'odeur [gandha] qui ex- 
cite le sens [buddhïndriya] de l'odorat [ghrâna]. 

pâyudhvani [dhvani] m. pet. 

pâyûpastha [upastha] n. anus et parties 
génitales. 

H l <. para [vr. pri] n. rive opposée, rivage ; coté 
opposé | fin, extrémité, limite ; but. 
pâram gam atteindre, réaliser (un but, un vœu, 
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une connaissance (g. loc.)). 
pâram ni achever, conclure. 

pâragata [gâta] a. m. n. f. pâragatâ qui a 
atteint la rive opposée (de (g.)) ; qui a traversé 
| bd. qui a atteint la libération — m. jn. saint 
homme. 

pâragrâmika [grëmika] a. m. n. f. 
pâragrâmikï ["provenant d'un autre villa- 
ge"] hostile, inamical. 

pâramita [ita] a. m. n. f. pâramitâ parvenu 
sur la rive opposé | qui mène au but | phil. 
transcendant (not. connaissance spirituelle) — f. 
pâramitâ perfection, vertu |bd. une des 6 perfec- 
tions d'un accompli [bodhisattva] : la générosité 
[dâna], la vertu [sïla], la tolérance [ksânti], la 
vigueur [vîrya] , la méditation [dhyâna] et la sa- 
gesse [prajna2]. 

pârâyana [ayana] n. consultation, récitation, 
étude (not. du Veda ou d'un purâna) | totalité ; 
notamment texte complet d'une tradition — f. 
pârâyanï méditation ; élucidation. 
vedapârâyana soc. récitation complète du Veda 
de sa tradition familiale, à raison d'une leçon 
par jour. 

TTT^T" pârakya [vr. paraka-ya] a. m. n. f. 
pârakyâ appartenant à autrui, étranger ; syn. 
parakïya — m. ennemi. 

H I pâramârthika [vr. paramârtha-ka] 

a. m. n. f. pâramârthikï phil. qui concerne la 
vérité suprême ; idéal, absolu ; réel, essentiel, 
vrai ; opp. vyâvahârika | qui recherche la vérité 
suprême. 

H KH^ <. pâramesvara [vr. paramesvara] a. m. 
n. f. pâramesvarT qui concerne Paramesvara; 
issu de Siva. 

H KM pârasa a. m. n. f. pâraslperse — f. pârasï 
langue perse || hi. parsi. 

pârasika var. pârasika [-ika] m. perse | pl. 
pârasikâs les perses | pl. pârasïkâs les perses. 

H I K pâri iic. pour pari. 
pârijâta [jâta] m. natu. bot. Nyctanthes ar- 
bortristis, jasmin nocturne ; arbuste à fleurs 
blanches au parfum suave ; il est utilisé en 
médecine | myth. Jasmin céleste, l'un des 5 
arbres [pancavritsa] du paradis Svarga d'Indra ; 
il fut produit lors du barattage de la mer de 
lait [islrodamathana] ; Krsna l'amena sur Terre 
à l'instigation de Satyabhâmâ || hi. parjâ. 
pârijâtaka [-ka] m. id. 
pâribhadra [bhadra] m. natu. bot. Erythrina 
indica, arbre corail ; il perd ses feuilles en été 
et se couvre de grandes fleurs pourpres ; cf. 
bahupuspa, mandâra. 



pâribhâsikï [bhâsika] a. m. n. f. pâribhâsikï 
conventionnel, technique — f. pâribhâsikï gram. 
[Prasastapâda] catégorie des noms. 
pâribhâsikï samjhâ phil. [nyâya] nom introduit 
par une définition. 

pâriyâtra [yâtrâ] m. géo. np. de la chaîne 
Pâriyâtra (mod. Hindukush) | géo. partie Ouest 
de la chaîne Vindhya. 

H I RR«ld pâriksita [vr. pariksit] m. myth. 
[Mah.] np. de Pâriksita, patr. de Janamejaya 
| myth. dynastie kuru \ var. pârïksita id. 

HIKd pârita [ca. pp. pf] a. m. n. f. pâritâ rem- 
pli, accompli ; complet ; terminé. 

TTfTTRT pâripârsva [vr. paripârsva] n. soc. 
suite d'un prince, entourage | soc. figurants au 
théâtre (spectateurs, serviteurs, courtisans). 

pâripârsvaka [-ka] a. m. n. f. pâripârsvikâ 
soc. serviteur, valet, membre de la suite d'un 
prince — m. pâripârsvikâ soc. assistant du di- 
recteur de théâtre [sutradhâra] ; cf. trigata — f. 
pâripârsvikâ soc. femme de chambre. 

TIT^r pârusya [vr. parusa-ya] a. m. n. f. 
pârusyâ dureté, rudesse, grossièreté. 
TR" pâre [loc. para] ind. sur l'autre rive. 

pâregangam [garigâ] ind. de l'autre côté du 
Gange. 

Trâ" pârtha [vr. prthâ] m. myth. [Mah.] np. 
de Pârtha ["fils de Prthâ"], matronyme d'un 
pândava ayant pour mère Kuntî (Yudhisthira, 
Bhïma ou Arjuna) ; not. Arjuna | prince en gén. 

pârthasârathi [sârathi] m. myth. np. de 
Pârthasârathi, épith. de Krsna "Conducteur du 
char d'Arjuna", incarnant Visnu dans son rôle 
de Sauveur [guru] de l'Humanité. 

Hl^vnPlti pârthagjanika [vr. prthagjana-ka] 
a. m. n. f. pârthagjanikâ qui se rapporte à 
l'homme de la rue ; vulgaire, grossier. 

H I Pm 3 pârthiva [vr. prthivt\ a. m. n. f. 
pârthivâ f. pârthivï terrestre; humain; royal, 
princier — m. homme, mortel; roi, prince. 

H iqui pârvana [vr. parvan] a. m. n. f. pârvanï 
relatif aux phases de la lune | soc. qui concerne 
les fêtes religieuses. 

pârvanasthâlïpâka [sthâlïpâka] m. soc. obla- 
tion de riz ou d'orge liée aux phases de la lune, 
un pâkayajna. 

H Nd pârvata [vr. parvata] a. m. n. f. pârvatï 
relatif à la montagne ; montagnard, montagneux 
— f. pârvatï" myth. np. de la déesse PârvatT "Fille 
de la Montagne", fille de Himavân et de Me- 
nakâ, épouse de Siva; elle est la réincarnation 
de Satï; cf. Umâ, Durgâ, Sailaputrî; on la fête 
à jyaisthâstamï. 

pârvatïya [-ïya] m. habitant des montagnes. 
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THT pârsva n. flanc, côté ; côtes | à proximité 
de (g. iic). 

pârsvayos adv. des deux côtés. 
pârsvam prép. vers. 
parsve à côté de, près de, vers. 
pârsvât du côté de, loin. 

pârsvanâtha [nâtha] m. jn. np. de 
Pârsvanâtha, 23 e tïrthankara ; ascète du 8° 
siècle ant., il aurait fondé un ordre de 8 commu- 
nautés ; son corps est bleu foncé, son symbole 
est un cobra à 7 têtes ; un grand temple l'honore 
à Khajuràho. 

parsata [vr. prsata] a. m. n. f. parsati 
relatif à l'antilope — m. myth. [Mah.] np. de 
Pârsata, patr. de Drupada et de Dhrstadyumna 

- f. pârsatï myth. [Mah.] np. de Pârsatï, patr. 
de Draupadï. 

H H <ï pârsada [vr. parsad] m. suivant, compa- 
gnon ; membre de la suite d'un roi ou d'un dieu 
(not. Visnu) | participant à une réunion; spec- 
tateur — n. manuel de grammaire ; not. recueil 
prâtisâkhya. 

TRT pâl [ca. pâ 2 ] v. [10] pr. (pâlâyati) 
ppr. (pâlayat) pp. (pâlita) pfp. (pâlya) gar- 
der, protéger, sauver, conserver ; défendre contre 
(abl.). 

THTpâJa [pâl] m. gardien, protecteur | berger, 
bouvier | hist. np. de la dynastie Pâla, qui régna 
not. sur le Gauda (~800 — 1050) à l'Est de 
l'Inde ; pl. les Pâlâs — f. pâlâ ifc. protecteur de 

— f. pâlïi femme de bouvier. 

pâlaka [-ka] a. m. n. f. pâlikâ qui garde, qui 
protège, qui nourrit — m. gardien, protecteur 
| père adoptif | prince, roi | lit. np. du mauvais 
roi Pâlaka dans la pièce Mrcchakatikâ ; le fils du 
bouvier Àryakai met fin à son règne tyrannique 
et le détrône | garde, majordome. 

pâlana [-na] a. m. n. f. pâlanïqm garde, qui 
protège, qui nourrit — n. protection, défense, 
garde ; entretien | lait d'une vache qui a vêlé 
récemment. 
pâlanï jananï nourrice . 

H I <rl I J M pâlâgalâ m. messager — f. pâlâgalï 
soc. 4 e femme d'un prince, la moins respectée. 

HlR*1 pâli [pâl] f. var. pâlï 2 frontière, limite, 
marge ; bord, bordure ; raie | lobe de l'oreille 
| rangée, ligne, intervalle | digue, barrage ; pont 
| soc. nourriture prescrite à un étudiant pen- 
dant ses études par son guru \ giron, ventre ; 
circonférence ; pou | bd. le pâli est un dialecte 
moyen-indien [prâ&xta] utilisé pour les textes 
sacrés du bouddhisme. 

H I R"1 d pâlita [pp. pâl] a. m. n. f. pâlitâ gardé, 
protégé. 



TTFT pâlya [pfp. [1] pâl] a. m. n. f. pâlyâ à 
protéger. 

TFT pâv [ca. pûi] v. [10] pr. (pâvayati) faire 
nettoyer, faire purifier ; purifier. 

H N«ti pâvaka [pâv-aia] m. feu [purificateur] 
| myth. np. de Pâvaka "Purificateur", épith. 
d'Agni. 

vasûnâm pâvakascâsmi [BhG.] Parmi les huit 
merveilles, je suis le Feu purificateur. 

H N*1 pavana [pâv-na] a. m. n. f. pâvanï pur, 
sacré ; purifiant, purificateur — n. purification 
f. pâvanï myth. np. de la Pâvanï, une di- 
vyagangâ. 

H 1*1 pâsa [vr. pasu] m. lien, corde, chaîne ; la- 
cet, collet | myth. lacet-arme de Varuna | nœud ; 
boucle (de cheveux) | (au fig.) lien, attachement 
|| lat. paciscor. 

HI^Hd pâsupata [vr. pasupati] m. sectateur 
de Siva-Pasupati | myth. np. du Pâsupata, arme 
céleste avec laquelle Siva trancha la cinquième 
tête de Brahmâ, aussi appelée brahmasiras ; 
[Mah.] Siva en donna le secret à Arjuna, après 
l'avoir combattu [Kirâtârjunïya]. 

pâsupatayoga [yoga] m. lit. np. du 
Pâsupatayoga, section du Skandapurâna. 

HI^Hlr-M pâsupâlya [vr. pasupâJya] n. élevage 
(de bétail). 

H l<a pâscâttya [vr. pascât-tya] a. m. n. f. 
pâscâttyâ à l'Ouest ; à l'arrière ; postérieur ; der- 
nier | var. pâscâtya f. id. 

TraTfT pâscâtya forme dégéminée de 
pâscâttya. 

HH u s pâsanda a. m. n. f. pâsandï hérétique, 
impie - m. imposteur ; faux hindou — n. 
hérésie. 

pâsandatâ [-ta] f. hérésie. 

pâsandastha [stha] a. m. n. f. pâsandasthâ 
soc. établi dans l'hérésie ; qui appartient à une 
secte hérétique ; not. jaïne, bouddhiste. 

pâsandin [-in] a. m. n. f. pâsandinï soc. 
hérétique ; not. jaïne, bouddhiste. 

TTTPT pâsâna m. pierre — f. pâsânï petite 
pierre servant de mesure de poids. 
na devo vidyatc kâsthc na pâsâne na mrnmaye 

bhâvesu vidyate devah tasmât bhâvo hi 
kâranam \\ Dieu ne réside pas dans l'idole de 
bois, de pierre ni d'argile ; c'est dans le cœur de 
l'homme en vérité que Dieu trouve son origine. 
fT pii pf. cf. api. 

\/fT pj'2 var. pïv. [6] pr. (piyati) pp. (pïna) 
véd. augmenter, engraisser ; grossir, gonfler, 
s'enfler; déborder || gr. tïllûv. 

[h^ 4 pinga [pinj] a. m. n. f. pingâ jaune; brun 
rougeâtre, tanné — m. la couleur jaune | souris. 
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Ph^-tI pingala [pinga-la] a. m. n. f. pingalâ 
rougeâtre, cuivré, brun, tanné ; jaune d'or, doré 
- m. la couleur dorée ; nom de divers animaux 
| myth. np. de Pingala "Bronzé", serviteur de 
Sûrya ; il mesure les bonnes actions et les péchés 
des mortels ; on le représente barbu |hist. np. du 
mathématicien Pihgalai (2° siècle ant.) ; on ne 
sait rien de sa vie ; il rédigea une théorie de la 
prosodie [Chandahsâstra] ; il y décrit la combi- 
natoire des combinaisons de n syllabes longues 
[guru] ou brèves [iaghu] — f. pingalâ sorte de 
bronze | nom de divers oiseaux | phil. [yoga] le 
canal psychique solaire [sûryanâdl] Pingalâ du 
côté droit, représentation de la Yamunâ dans le 
microcosme ; cf. Ida, Susumnâ | phil. [tantr.] np. 
de Pihgalâi "Dorée" , l'une des 8 puissances di- 
vines [yogini] | lit. [BhP] np. de Pihgalâ2, riche 
courtisane de Vidisâ; en attendant son amant, 
elle fut frappée par la grâce, et se retira à la 
forêt comme ermite ; son histoire fut contée au 
roi Yadu par un renonçant [avadhûta] qui la te- 
nait pour l'un de ses maîtres [guru]. 

fr^RT pingalaka [pingala-ka] a. m. n. f. 
pingalikâ jaune, cuivré | myth. [Mah.] np. du 
yaksa Pingalaka | nom de divers animaux | 
lit. [PT.] np. du roi-lion Pingalakai "Fauve" ; 
les chacals Karataka et Damanaka sont ses 
conseillers. 

fïïlffHT pingalin [piriga7a-in] a. m. n. f. 
pingalinï cuivré, brun, 
fr^" pieu m. coton. 

Ph^'êSi, piccha n. plume de la queue (not. de 
paon) | aile, crête | pl. plumes d'une flèche — f. 
picchâ écume (not. de riz cuit) | bave. 

pH^'ai.'rl picchala [piccha-la] a. m. n. f. picchalâ 
baveux ; visqueux ; glissant. 

PhP^tI picchila [piccha-ila] a. m. n. f. picchilâ 
pourvu d'une queue de plumes | baveux. 

\J pinj v. [2] pr. md. (pinkte) teindre; 
peindre. 

Ph ^ <. pinjara [pinj -r a] a. m. n. f. pinj ara doré ; 
tanné — n. or | orpiment. 
pinjarï kr teindre en rouge-jeaunâtre ; dorer. 

Ph£* pitaka m. n. corbeille | bd. cf. tripitaka. 

PhûO pitharîî. pot, vase. 

Ph«I pidhà f. gradin, étage | arch. temple au 
toit en gradins. 

Ph u s pind [vn. pinda] v. [10] pr. (pindayati) 
faire une boule, assembler, joindre. 

Ph u s pinda m. n. boule, ballon, motte | 
boulette de nourriture, bouchée ; nourriture, 
le pain quotidien ; aumône | soc. offrande aux 
mânes ; cf. tripindï | corps ; mollet ; muscle ; not. 



pl. muscles des épaules | embryon | masse, quan- 
tité, collection | math, somme totale ; mesure 
d'un sinus. 

pindaka [-ka] m. n. boule, boulette ; frag- 
ment, morceau — f. pindikâ protubérance mus- 
culaire ; not. mollet. 

pindadâ [da] agt. m. f. pindadâ qui offre 
aux mânes | nourricier ; maître de maison — f. 
pindadâ mère. 

pindadâna [dâna] n. soc. rite d'offrande aux 
mânes ; cf. tripindï. 

pindasamvitti [samvitti] f. phil. [yoga] 
compréhension du corps. 

Ph'J'MI* pinyâka m. n. tourteau de sésame, 
fwr pita iic. pour pitr. 

pitâputrau [putra] m. du. père et fils. 

pitâmaha [mahat] m. grand-père paternel | 
myth. np. de Pitâmaha "l'Aïeul" , un nom de 
Brahmâ — f. pi tâmahï grand- mère paternelle. 
fTcJ" pitû [pâi] m. jus, boisson ; nourriture. 
fïïTJ" pitr [pâ 2 -tr] m. [sg. nom. pitâ, acc. pi- 
taram; pl. nom. pitaras, acc. pitfn, g. pitrnâm] 
qui protège | père | du. pitarau les parents (père 
et mère) | pl. pitaras myth. les ancêtres ; les 
mânes | astr. ils président le naksatra de Maghâs 
(Régulus) ainsi que celui de MûlabarhanT (e du 
Scorpion) || gr. Trarnp; lat. pater; ang. father ; 
ail. Vatcr ; fr. père. 

pitrtïrtha [tïrtha] m. myth. np. du Pitrtïrtha 
"Purgatoire", aussi appelé Kumbhïpâkanaraka, 
enfer où sont torturés les damnés au Pitrloka ; il 
fut changé en paradis par Durvâsâ. 

pitrdeva [deva] m. pl. pitrdevâs myth. les 
dieux et les mânes. 

pitrpaksa [paksa] m. astr. demi mois lunaire 
après la pleine lune du mois bhâdrapada. 

pitrpaitâmaha [paitâmaha] a. m. n. f. 
pitrpaitâmahï ancestral — m. pl. les ancêtres. 

pitrmedha [medha] m. soc. oblation aux 
mânes ; ce rite est effectué un an ou plus après 
un décès ; les participants font trois tours au- 
tour de l'urne contenant les cendres du défunt, 
au début, au milieu et à la fin d'une nuit d'été ; 
on y joue de la vïnâ, on chante, et à l'aube les 
restes du défunt sont enterrés. 

pitryajna [yajîîa] m. soc. [SB.] véd. le sa- 
crifice aux ancêtres, un des cinq rites majeurs 
[mahâyajna] . 

pitryâna [yâna] m. n. phil. transmigration 
à la mort, par la "voie des ancêtres" , opp. dc- 
vayâna \ var. pitryâna véd. id. 

pitrloka [loka] m. myth. np. du ciel Pitrloka 
où demeurent les mânes [pitaras]. 
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pitrvat [-vat] a. m. n. f. pitrvatï dont le père 
est encore vivant — adv. à la manière d'un père. 
pitrsvasr [svasr] f. tante paternelle. 
pitrsvasrïya [-ïya] m. cousin (fils d'une tante 
paternelle) — f. pitrsvasrïya cousine. 

fn^oM pitrvya [pitr] m. oncle paternel | parent 
âgé du côté paternel - f. pitrvya son épouse. 

pitrvyaputra [putra] m. cousin (fils d'un 
oncle paternel) — f. pitrvyaputrï cousine. 

fïïrT pittâ n. méd. la bile, une des 3 humeurs ; 
cf. tridosa. 

pittâla [-la] a. m. n. f. pittâlâ méd. bilieux — 
n. bronze. 

pittâsaya [âsaya] m. méd. vésicule biliaire. 

fW^T pitrya [pitr-ya] a. m. n. f. pitryâ paternel. 

fr^TT pidhâ [pi\-dhâi] v. [3] pr. (pidadhâti) 
abs. (pidhâya) pp. (pihita) fermer, obstruer, 
boucher. 

pidhehi ferme (la porte, etc.). 

fr^TR" pidhâna [pidhâ-na] n. obstruction, fer- 
meture; couverture, fourreau. 

fr^rnr pidhâya [abs. pidhâ] ind. ayant obs- 
trué. 

karnau pidhâya se bouchant les oreilles. 

f^FTRr pinâka m. n. massue, gourdin ; arc | 
myth. arc de Rudra ; trident de Siva. 

pinâkin m. myth. np. de Pinâkin "l'Archer", 
épith. de Rudra-Siva ; cf. Tripura. 

I"h H fo«i [ pipa this [dés. path] a. m. n. f. qui sou- 
haite s'instruire. 

I"h H I pipâs [dés. pâ\] v. pr. (pipâsati) désirer 
boire ; avoir soif. 

fTTRTcT pipâsat [ppr. pipâs] a. m. n. f. 
pipâsantî assoiffé. 

fTTRTT pipâsâ [pipâs] f. désir de boire, soif. 
pipâsârdita [ardita] a. m. n. f. pipâsârditâ 
tourmenté par la soif. 

fHHIti pipâsu [pipâs-u] a. m. n. f. assoiffé. 

IhhÏ<*1 pipïla m. fourmi. 
pipïlikâ [-ika] f. petite fourmi rouge. 
svarge'pi pipïlikâh santi Même au Ciel il y a des 
fourmis. 

I"h pippala m. natu. bot. Ficus religiosa, 
pipai ou figuier sacré (le Buddha reçut l'Éveil 
sous un pipai) ; syn. asvattha, bodhitaru \ téton 
| myth. [BhP.] np. de Pippala, fils de Mitra et 
Revatï | école de l'Atharvaveda ; cf. pippalâda. 

pippalaka [-ka] n. téton. 

pippalâda [ada] a. m. n. f. pippalâdâ qui 
mange le fruit du pipai | épicurien | phil. dominé 
par ses passions ; [MO.] deux oiseaux perchés sur 
un pipai, l'un qui en mange le fruit, l'autre le re- 
gardant seulement, sont comparables à l'homme 
[jïvâtman] consommant le fruit de ses actes 



[karma] et à l'Esprit Suprême [paramâtman] 
son impassible témoin — m. hist. np. de Pip- 
palâda "Gourmand" , ancien maître d'une école 
de l'Atharvaveda | pl. pippalâdâs ses adeptes. 

fT^Tf^r pippali f. natu. bot. Piper longum, 
poivrier long ; cette liane produit un poivre 
moins fort que le poivre noir [marica] | var. pip- 
pairid. || lat. piper; ang. pepper ; fr. poivre. 

PT^cT pibat [ppr. pâi] a. m. n. f. pibantï en 
train de boire, buvant. 

PT^cT pibata [imp. pai] ind. buvez ! 
pibatakhâdatâ [Miâdata] f. festivité (où l'on 
boit et l'on mange). 

y/ Ph^I pisi v. [6] pr. (pimsati) pp. (pisita) 
découper (la chair des victimes) ; parer (de la 
viande) | orner, façonner, décorer || gr. ttolklXoç. 

fT5Tpis2 [pisi] ifc. f. ornement, décoration. 
pisânga [arigai] a. m. n. f. pisangï rougeâtre, 
brun. 

pisangï kr teindre en rouge. 

[h^IM pisâcâ [pisi] m. myth. démon canni- 
bale ; ogre, vampire | pl. pisâcâs myth. la classe 
des ogres cannibales ; ils descendent de Krodhâ 
— f. pisâcâ myth. ogresse | myth. np. de Pisâcâ, 
fille de Daksa, mère des pisâcâs; plus tard rem- 
placée par Krodhâ — f . pisâcï myth. ogresse — 
m. pisâci ifc. ogre. 

pisâcavelâ [velâ] f. tard la nuit ["quand 
rôdent les démons"]. 

frf5RT pisita [pp. pis-\] a. m. n. f. pisitâ 
préparé, décoré — n. viande découpée ; chair. 

fr^pT pisuna [pisi] m. traître, calomniateur ; 
méchant || gr. irLnpoç ; ail. Fehde. 

fT^pTïïT pisunatâ [pisuna-tâ] f. calomnie. 

fr^p^" pisunya [pisuna-ya] n. calomnie. 

y/ fïïT pis v. [7] pr. (pinâsti) pp. (pista) 
pf. (nis, sam) moudre, piler, broyer, écraser; 
détruire || lat. pinso. 
cûrnapesam pis réduire en poudre. 

PT2" pista [pp. pis] a. m. n. f. pistâ moulu, 
écrasé n. farine, poudre ; not. poudre 
d'amandes — f. pistâ arch. piédestal de temple. 
na pinâsti pistam il ne fait pas de travail inutile. 

I"h Rjd pihita [pp. pidhâ] a. m. n. f. pihitâ 
fermé ; caché, dissimulé ; couvert par (i.) — n. 
lit. figure de style, où l'on prétend connaître les 
secrets de son interlocuteur. 

TT pi cf. pi 2 . 

^^3" pïtha n. siège, chaise; trône, piédestal, 
socle ; district ; centre religieux | arch. socle- 
support du iirïga dans un sanctuaire ; syn. yoni 
|soc. (plus gén.) siège de la divinité ; socle d'une 
idole. 
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pïthamarda [marda] m. soc. ["briseur de 
trône"] compagnon d'un prince ou du héros 
d'une pièce de théâtre ; parasite, bouffon. 
pïthamardavitavidûusakâh entremetteurs et 
débauchés divers. 

pïthasthâna [sthâna] n. myth. l'un des 51 (ou 
108) endroits sacrés où sont tombés les mor- 
ceaux du corps de Satî quand Siva parcourut 
l'Univers comme un dément en transportant son 
cadavre, que Visnu découpait en morceaux avec 
ses flèches ; syn. devïpïtha. 

y/ hÏ-s pïd v. [10] pr. (pïdayati) pp. (pïdita) 
ppr. (pïdayat) pf. (a, pari) presser, comprimer, 
écraser, broyer | tourmenter, maltraiter, oppri- 
mer — ps. (pïdyate) être tourmenté, être affligé ; 
souffrir || gr. tuêÇlo. 

pïdyate me hrdayam Mon cœur est en peine. 

HÏs*i pïdana [pïd- ana] n. pression [oppression, 
tourment ; calamité. 

HÏs^d pïdayat [ppr. pïd] a. m. n. f. pïdayantï 
qui tourmente, qui opprime. 

HÏsi pïdà [pïd] f. peine, ennui, tourment | 
dévastation; restriction; éclipse. 
pïdayâ adv. à contre-cœur. 

H \ fsd pïdita [pp. pïd] a. m. n. f. pïdita 
pressé, écrasé; opprimé, maltraité, tourmenté 
(par (i.)) ; affligé. 

pïditam adv. en pressant ; étroitement (embras- 
sade) . 

ksudhayâ pïdita tourmenté par la faim. 
pipâsayâ pïdita tourmenté par la soif. 

nid pïta\ [pp. pâi] a. m. n. f. pïtâ\ bu, ab- 
sorbé, avalé ifc. abreuvé, saturé, rempli de. 
pïtâ gâvah les vaches ont bu. 

nid pïta2 a. m. n. f. pltâ~2 jaune (couleur des 
vaisyâs) — n. substance jaune. 

pïtakauseya [kauseya] n. soierie jaune. 

pïtarakta [rakta] a. m. n. f. pïtaraktâ orangé. 

pïtavâsas [vâsas] m. myth. np. de Pïtavàsas, 
épith. de Visnu "Vêtu de jaune". 

pïtâmbara [amhara] a. m. n. f. pïtâmharâ 
vêtu de jaune — m. myth. np. de Pïtâmbara, 
épith. de Visnu "Vêtu de jaune" — f. pïtâmbara 
myth. np. de Pïtâmbarâ, épith. de Vagalâ. 

pïtâsman [asman] m. topaze. 

pïna [pp. pj'2] a. m. n. f. pïnâ enflé, gonflé ; 
musclé ; épais, gras, gros. 

HÏ^I pïyûsa [pj'2] m. n. lait crémeux ; not. 
d'une vache ayant vêlé dans la semaine | (par 
ext.) crème, jus, sirop | myth. breuvage d'im- 
mortalité, nectar ; il fut obtenu par barattage 
de la mer de lait [ksïrodamathana] ; syn. amrta. 

pïyûsadhâman [dhâman] n. "réceptacle du 
nectar", épith. de la Lune. 



pïyûsadhârâ [dhârâi] f. "courant de nectar", 
épith. de la Lune. 

pîyûsavarsa [varsa] m. pluie de nectar. 
pïyûsavarsâyate vn. devenir une pluie de nectar. 

HÏq*l pïvan [pj'2-van] a. m. n. f. plvarl [sg. nom. 
pïvân] enflé, gonflé ; épais, gras, gros, fort — f. 
pïvarï jeune femme, jolie femme | myth. np. de 
Pîvarï "Plantureuse" , fille spirituelle des pitaras, 
épouse de Suka. 

TtTT pïvara [pi 2 ] a. m. n. f. pïvarâ gras, gros, 
fort ; dense — ifc. gonflé de, plein de ; qui abonde 
en. 

pum iic. pour pums. 
pumsavana [savais] n. soc. cérémonie 
[vrata] faite pendant la gestation pour obtenir 
un fils ; c'est un samskâra. 

pumgava var. puiigava [go] m. taureau |mâle, 
héros ["fort comme un taureau"] — ifc. meilleur 
parmi les, expert en. 
kavipumgava m. expert en poésie. 
narapumgava m. meilleur parmi les hommes. 
munipumgava m. meilleur d'entre les sages. 
paksïpumgava m. ["meilleur d'entre les oi- 
seaux"] épith. de Garuda ou de Jatâyu. 

pumnâman [nâman] a. m. n. f. pumnâmnï 
qui a un nom masculin. 
^j?T pums iic. pour pums. 
pumscala [cala] m. débauché — f. pumscalï 
["qui court après les hommes"] prostituée. 

pumscalïputra [putra] m. vulg. fils de pute. 
^TT pums m. [sg. nom. pumân; voc. pu- 
man; acc. pumâmsam; i. pumsâ; du. nom. 
pumâmsau ; i. pumbhyâm ; pl. nom. pumâmsas ; 
acc. pumsas; i. pumbhis] homme, mâle, être hu- 
main | serviteur ; âme, esprit | [pumlinga] gram. 
genre masculin. 
^TT pumsa iic. pour pums. 
pumsavat [-vat] a. m. n. f. pumsavatï qui a 
un fils — adv. comme un homme, 
^-oyi, puccha m. n. queue, derrière, 
^pi" punja m. tas, multitude — f. punjâ ifc. 
quantité de, masse de, tas de. 
punjika [-ika] m. grêle. 
punjikasthalâ [sthalâ] f. myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Punjikasthalâ "Giboulée" ; 
elle appartient au royaume de Varuna ; ayant in- 
sulté un rsi, elle fut condamnée à être réincarnée 
comme guenon ; cf. Anjanâ. 

puta m. n. pli, creux ; enveloppe, poche, 
sac, bourse ; réceptacle ; étui | paupière 
enveloppe d'un bourgeon | page (d'un livre) | 
[pattraputa] récipient fait de feuilles. 

putaka [-ka] m. pli, creux | récipient f. 
putikâ récipient. 
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0 ^ pundarïka [relié à pânduranga] n. 
fleur de lotus ; not. fleur de lotus blanc, symbole 
de la beauté — ifc. beauté de | tigre; variété 
d'animaux, de riz, de canne à sucre, de mangue, 
etc. — m. myth. np. du saint Pundarïka "Lotus 
immaculé", jeune brahmane parti en pèlerinage 
sur sa mule alors que ses vieux parents devaient 
marcher derrière lui ; arrivé à Pandharpur, il 
passa la nuit chez un hôte qui lui fit honte 
de sa conduite, et il s'établit dans cette ville 
pour prendre soin de ses parents ; un jour où 
Krsna déguisé en jeune vacher tenta de le dis- 
traire de son devoir, il lui lança une brique et 
lui dit d'attendre debout dessus ; Krsna le bénit 
et lui transmit son essence divine, sous le nom 
de Vitthala ; ce saint symbolise la piété filiale ; 
il est aussi appelé Pundalïka, Pundaranga ou 
Pânduranga | myth. np. de l'éléphant céleste 
Pundarïkai, diggaja du Sud-Est | hist. np. de 
Pundarïka2, auteur de la Paramârthasevâ (10 e - 
11 e siècles) — f. pundarïka myth. [Mah.] np. de 
Vapsaras Pundarïka. 

pundarïkanayana [nayana] a. m. n. f. 
pundarïkanayanâ aux yeux de lotus (symbole de 
beauté) — m. épith. de Visnu ou de Krsna "aux 
yeux de lotus" . 

pundarïkapur [pur] f. géo. np. de la 
ville de Pundarïkapur "Ville du Lotus 
Blanc", au Mahârâstra sur la rivière Bhïma; 
mod. Pandharpur, nommée d'après le saint 
Pundarïka; cf. Nâmadeva, Visvarûpa3. 

pundarïkâksa [aksa] m. "aux yeux de lotus" 
(symbole de beauté) ; se dit not. de Visnu. 

^"f pundra m. canne à sucre |myth. np. du roi 
Pundra, fils de Dïrghatamâ et Sudesnâ, ancêtre 
mythique des pundrâs | peuple et pays corr. au 
Bengale | pl. pundrâs ses habitants — m. n. 
marque sectaire, ligne sur le front ; cf. tripundra, 
ûrdhvapundra. 

pundranâgara [nâgara] n. géo. très ancienne 
ville de Pundranâgara, capitale des pundrâs, 
au bord de la rivière Karatoya au Bengale, 
aussi appelée Paundravardhanapura ; son pla- 
teau surélevé la met à l'abri des inondations ; 
mod. Mahasthan au Bangladesh. 

pundravardhana [vardhana] n. géo. np. 
du Pundravardhana, pays des pundrâs au 
Gauda (nord du Bengale) ; sa capitale était 
Pundranâgara; aussi appelé pundraksetra. 

pùnya a. m. n. f. punyâ de bon au- 
gure, favorable, heureux ; bon, beau, méritoire, 
juste, pur ; saint — n. bien, justice, acte de 
mérite, œuvre pie | phil. le Bien ; opp. pâpa 
|soc. cérémonie religieuse ; not. exécutée par une 



femme, pour garder l'amour de son mari et ob- 
tenir un fils. 

punyajanâ [jana] m. honnête homme | pl. 
punyajanâs myth. classe de génies bénins ; 
yaksâs. 

punyadhara [dhara] a. m. n. f. punyadharâ 
bénéfique. 

punyanagarï [nagarï] f. géo. np. de 
Punyanagarï "la Cité Pure" , mod. Pune 
dans le Mahârâstra. 

punyanâma [nâma?] a. m. n. f. punyanâmnï 
au nom heureux | myth. np. de Punyanâma, un 
serviteur de Skanda. 

punyapâpa [pâpa] n. du. punyapâpau phil. le 
Bien et le Mal. 

punyabhâj [bhâj] a. m. n. f. qui partage la 
joie, bienheureux. 

punyabhâjin [-in] agt. m. f. punyabhâjinïid. 

punyarasmi [rasmi] m. bd. np. du prince 
Punyarasmi "Splendeur du bien" , accompli 
[bodhisattva] mythique dont le jâtaka est conté 
dans la Râstrapâlapariprcchâ. 

punyavarman [varman] m. lit. [DKC] np. de 
Punyavarmâ "Protégé par le bien" , roi du Vi- 
darbha. 

punyastambha [stambha] m. géo. np. de la 
ville de Punyastambha, au Mahârâstra; mod. 
Puntambcm, près d'Ahmadnagar. 

punyâha [aha] n. jour de bon augure, jour 
favorable. 

^TKt puttala m. poupée ; effigie, image — f. 
puttalî id. ; idole. 

^ putr [vu. putra] v. [10] pr. (putriyâti) sou- 
haiter avoir un fils ou un enfant — v. [10] pr. 
(putrïyati) traiter comme un fils. 

putra m. fils | enfant ; petit (d'animal) | 
symb. le nombre 5 (pour les 5 pândavâs) — ifc. 
(diminutif) petit — voc. (affectueux) mon fils, 
fiston — f. putrï fille | du. putrau fils et fille || 
lat. puer; fr. puéril; pali putta. 
putrï kr adopter un fils. 
putrï bhû devenir un fils. 

putrakâma [kâma] a. m. n. f. putrakâmâ qui 
désire un fils. 

putrakâmyati il désire un fils. 

putrakâmesti [isfci^] f. soc. rite pour obtenir 
un fils ; syn. putresti. 

putrajagdhï [jagdhf\ f. ["qui mange ses pe- 
tits"] mère indigne. 

putravat [-vat] a. m. n. f. putravatïqui a un 

fils. 

putravadhû [vadhû] f. belle-fille, bru ; syn. 
snusâ. 
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putrasoka [soka] m. peine de perdre son fils 
ou de mourir loin de lui ; cf. sravanakumâra. 

putrâdinï [âdinî] f. ["mangeuse de ton fils"] 
(insulte) syn. putrajagdhï. 

putresti [isti 2 ] f. soc. rite pour obtenir un fils ; 
syn. putrakâmesti. 

^1<ti putrakâ [putra-ka] m. jeune fils; petit 
garçon, petit enfant ; adolescent. 

^hV<M putrikâ [f. putraka] f. fille | soc. fille 
choisie pour assurer la progéniture mâle d'un 
père n'ayant pas de fils | poupée, figurine ; sta- 
tuette — ifc. (diminutif) fifille. 

putrikâputra [putra] m. soc. fils de putrikâ 
adopté comme son propre fils par son grand- 
père. 

^hV^ putrin [putra-in] agt. m. f. putrinï qui a 
un ou des fils. 

^Y*T putrïya [putr-ïya] a. m. n. f. putrïyâ re- 
latif à un fils ; qui procure un fils — f. putrïyâ 
désir d'avoir un fils. 

^pjTT pudgala a. m. n. f. pudgalâ beau, joli, 
gracieux — m. le corps | phil. l'individu et son 
ego | bd. la personne esclave de ses désirs || pali 
puggala. 

^«1 : punah iic. pour punar. 
punahsùti [sîiti] f. nouvelle production. 

^TT pûnar adv. de nouveau | en retour ; en 
réponse, en revanche — conj. pourtant, mais; 
néanmoins. 

punar api adv. de nouveau, mais encore. 
punar eva adv. une fois de plus. 
punah punar adv. sans cesse. 
atha punar adv. mais. 
kim punar adv. à plus forte raison. 
punar i rentrer, retourner ; s'en aller. 
punar gam id. 
punar dâ rendre. 

punarukta [ukta] a. m. n. f. punaruktâ redit, 
répété ; superflu, inutile — n. répétition, tauto- 
logie. 

punarjanman [janman] n. phil. renaissance, 
nouvelle naissance, réincarnation. 
mâm upetya tu punarjanma na vidyate [BhG.] 
Lorsque l'on m'a rejoint il n'y a plus de renais- 
sance. 

punardarsana [darsana] n. fait de revoir - 
dat. punardarsanâya adr. au revoir. 
apunardarsanâya ind. adr. adieu. 

punarbhava [bhava] a. m. n. f. punarbhavâ 
né de nouveau — m. renaissance. 

punarbhû [bhÛ2] a. m. n. f. régénéré ; revenu 
à la vie ou à la jeunesse — f. soc. jeune veuve 
remariée. 



punarvasu [vasu] m. du. punarvasu astr. np. 
des deux Punarvasu "Qui rétablissent la riches- 
se", 5 e astérisme lunaire [naksatra], corr. aux 
Gémeaux Castor et Pollux ; Aditi y préside ; son 
symbole est une maison ; cf. Yamakau. 
pum cf. punis. 
^TTCT pumâms cf. punis, 
pumân cf. punis, 
pur f. [sg. nom. pur] rempart, château ; 
citadelle, ville fortifiée | cité, ville — n. pura id. 
| gynécée | maison, résidence | myth. np. de Pura 
= Tripura, la "Ville aux trois forteresses" des 
démons [asura] — f. purï forteresse ; cité, ville 
| géo. np. de la ville sainte de Purï, capitale du 
Kalinga (mod. Sud Orissa), siège du culte de 
Jagannâtha || gr. ttoXlç; fr. police. 

puramathana [mathana] m. myth. np. de Pu- 
ramathana, épith. de Siva "Destructeur de Tri- 
pura" . 

JTfM" purarndhi var. purandhi [pf-dhâi] a. m. 
n. f. prolifique, abondant — f. prodigalité, abon- 
dance | myth. [RV.] np. de Purandhi "Abondan- 
ce" , déesse personnifiant la fécondité ; elle est 
associée à Indra. 

puram [acc. pura] iic. 
puramjana var. puranjana [jana] m. phil. 
principe vital, âme individuelle ["dont le corps 
est la ville"] | myth. [BhP] np. du roi 
Puranjana; après avoir sacrifié des vaches, il 
partit en voyage dans l'Himalaya, où il trouva 
le château de la belle gandharvlPuranjanï, dont 
il immédiatement amoureux ; il l'épousa et ils 
vécurent 100 ans de jeux amoureux ; il en per- 
dit le sens commun et laissa son royaume se 
faire piller par une armée de 360 gandharvâs 
menée par Candavega, représentant les journées 
gâchées par l'homme emporté par ses passions, 
dans une allégorie de la vie humaine ; il fut mis à 
mort par des vaches errantes ; son histoire fut ra- 
contée par Nârada comme conséquence néfaste 
du fait qu'il mit à mort des vaches sacrificielles 
[yajûa] — f. puramjaiilphil. intelligence | myth. 
np. de la gandharvï Purahjanï, épouse du roi 
Puranjana. 

puramjaya var. puranjaya \jaya] m. myth. 
[Mah.] np. de Puramjaya, héros des kauravâs. 

puramdarâ var. purandara [dara] m. myth. 
np. de Purandara "Destructeur de remparts" , 
épith. d'Indra ; aussi abrégé en Puranda. 

puramdhri var. purandhri [dhr] f. ["qui tient 
la maison"] matrone, patronne, femme mariée 
d'âge mûr | var. purandhri id. 
^T?T puras iic. pour puras. 
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puraécarana [carana] a. m. n. f. purascaranâ 
qui prépare ; préparatoire, introductif, préalable 
- n. prolégomène, préliminaire | soc. [tantra] 
rite préliminaire à l'énonciation d'un mantra, 
aux fins de le rendre plus efficace. 

^T^T purâs adv. avant ; d'abord ; en avant, en 
face, par devant — prép. avant | en face de, en 
présence de, sous les yeux de (g. abl. acc. iic.) 
| vers l'Est j| gr. irapoç ; ang. fore ; ail. vor. 

purastât adv. en avant, devant, en tête, en 
première position. 

purogama [gama] a. m. n. f. purogamâ qui 
va devant, premier. 

purodâs [dâs'2] m. soc. gâteau de riz offert 
en oblation dans le feu sacrificiel | var. purodâsâ 
soc. id. | soc. offrande en gén. ou ses restes. 

purobhâga [bhâga] m. part mise de côté, 
préciput | impudence, indiscrétion ; envie. 

purobhâgin [-in] a. m. n. f. purobhâgin! im- 
portun, effronté. 

puroruc [ruc 2 ] f. lueur préliminaire | phil. 
[véd.] récitation de formules [mantra] de struc- 
ture palindrome de type ABBA, précédant la 
lecture des hymnes [sastra] dans les rites du 
soma; [KB.] une telle formule "brille devant", 
car c'est le souffle précédant le corps, 
agnir jyotir jyotir agnih \ indro jyotir jyo- 
tir indrah \ sûryo jyotir jyotih sûryah || Agni 
Lumière Lumière Agni, Indra Lumière Lumière 
Indra, Soleil Lumière Lumière Soleil. 

^T^ïïT puraskâra [purasJcr] m. mise en 
évidence ; préférence ; honneur, distinction ; 
décoration | fait d'accompagner, de servir | 
arrangement, mise en ordre, mise en rang; 
énumération ; complétion — ifc. précédé de, ac- 
compagné par; connecté à; incluant, compre- 
nant. 

^T^TFT" puraskârya [pfp. [1] purasJcr] a. m. n. 
f. puraskârya à charger de, à nommer, qui va 
être commis à (loc. inf.). 

^<.^f> puraskr [puras-kri] v. [8] pr. (puras- 
karôti) pp. (puraskrta) mettre devant, faire 
précéder; respecter, honorer; préférer | nommer, 
charger de ; introduire. 

^T^TcT puraskrta [pp. puraskr] a. m. n. f. 
puraskrta placé en face; mis devant, mis sous 
les yeux | mis en avant, préféré; honoré — ifc. 
précédé de. 

... puraskrtam adv. au milieu de, avec ... 

^TT purâ [relié à puras] adv. avant, aupara- 
vant ; autrefois, jadis, naguère (donne au présent 
le sens prétérit) | au commencement, d'abord; 
tôt, bientôt (donne au présent le sens futur) 



prép. avant, à l'exception de (abl.). 
11a purâ adv. jamais. 

purâkalpa [kalpa] m. ère ancienne. 
purâkalpe var. purâkalpesu autrefois ; il était 
une fois. 

^rm" purâna [purâ-na] a. m. n. f. purânï 
vieux, ancien, antique ; fané — n. antiquité ; 
vieille légende, histoire ancienne | lit. "récit 
d'antan", recueil mythologique et religieux; 
ils traitent traditionnellement de cinq sujets 
[pancalaksana] : sarga la création de l'Univers, 
pratisarga les créations secondaires, varnsa la 
généalogie des dieux et des sages, man van tara 
la création de la race humaine et des pre- 
miers hommes, et vamsânucarita les histoires 
dynastiques ; cf. mahâpurâna, upapurâna, stha- 
lapurâna, kulapurâna; la plupart furent com- 
posés entre 400 et 1200. 

sargas ca pratisargas ca vamso manvan- 
tarâni ca \ vamsânucaritam caiva purânam 
pancalaksanam || Les cinq sujets d'un purâna 
sont ... 

^TtT pûrïsa [pr] n. véd. terre ; remblai ; 
torchis ; not. boue interstitielle de l'autel de 
V agnicayana \ déchet, ordure, déjection. 

^JT purû [pr] a. m. n. f. pûrvï nombreux, beau- 
coup de, en abondance, très, souvent — m. puru 
myth. np. du roi Puru ou Pûru "Abondance" , 6 e 
roi de la lignée lunaire [somavamsa], plus jeune 
fils de Yayàti et Sarmisthâ ; il reçut en partage 
le Centre de l'Inde ou pays ârya ; Janamejayai 
est son fils de son épouse Kausalyâi | hist. np. 
de rois du royaume paurava, not. Porus qui fut 
vaincu par Alexandre en 326 ant. sur les bords 
de l'Hydaspes/Jhelum [Vitastâ] (près de mod. 
Bhcra) . 

purukûtsa [kutsa] m. myth. np. de Puru- 
kutsa, fils du roi Mândhâtâ de la lignée solaire 
[sûryavamsa] ; il est père de Trasadasyu. 

purudamsas [damsas] m. myth. np. de 
Pûrudamsâ, épith. d'Indra "aux nombreux pou- 
voirs" . 

purusa var. pûrusa m. homme, mâle, 
personne ; héros | fonctionnaire ; serviteur | 
l'humanité | phil. np. de Purusa l'Etre, l'es- 
prit divin, le macrocosme ; [sâmkhya] l'Esprit 
ou ordre cosmique, principe mâle statique activé 
par le principe femelle dynamique de la Nature 
[prakrti] |gram. personne grammaticale ; cf. pra- 
thama, madhyama, uttama || ang. person ; fr. 
personne. 

purusadaghnâ [dagima] a. m. n. f. 
purusadaghnâ f. purusadaghnï à hauteur 
d'homme. 
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purusapura [pura] n. géo. np. de Purusapura 
"ville de l'Homme", capitale du Gandhàra; 
mod. Peshawar. 

pûrusamedhâ [medha] m. véd. rituel de sa- 
crifice humain symbolique | soc. ["sacrifice de 
sa personne"] entrée en renoncement, où le re- 
nonçant abandonne tous ses biens, ses feux, ses 
rites. 

pûrusavyâghrâ [vyâghra] m. tigre parmi les 
hommes. 

purusasimha [simha] m. lion parmi les 
hommes. 

pûrusasûkta [sûkta] n. véd. [RV.] hymne au 
Purusa, en 16 versets ; il décrit l'univers sacri- 
ficiel issu du démembrement du Purusa ; il doit 
être récité chaque matin par un hindou de haute 
caste. 

purusâdaka [adaka] m. cannibale | myth. 
[Ram.] épith. du roi Pravrddha. 

purusârtha [artha] m. phil. but de l'existence 
humaine ; la tradition en définit quatre : le de- 
voir [dharma], le profit [artha], le plaisir [itâma] 
et le renoncement [moisa], associés aux quatre 
stades de la vie brahmanique [caturâsrama] ; les 
trois premiers forment le trivarga | effort person- 
nel, activité humaine procédant du libre arbitre. 

^T^raT purusatâ [purusa-tâ] f. masculinité, vi- 
rilité — adv. humainement. 

3 <? ^ M Tt H purusottama [purusa- uttama] m. le 
meilleur des hommes | phil. np. de Purusottama 
"l'Etre Suprême" , synthèse du purusa et de la 
prakrti ; [bhakti] épith. de Visnu sous sa forme 
suprême. 

purusottamaksetra [iesetra] n. géo. np. du 
Purusottamaksetra, région de Purï, Orissa. 

purusottamadeva [deva] m. hist. np. de 
Purusottamadeva, grammairien du 12 e siècle, 
auteur de la Bhâsâvrtti, commentaire de 
l'Astâdhyâyï. 

^"F purû iic. pour puru. 

purûravas [ravas] m. myth. np. du gandharva 
Purûravâ "Tonitruant" , 2 e roi de la lignée lu- 
naire [somavamsa] ; fils de Budha et Ida, amant 
de la nymphe [apsaras] Urvasï dont il eut comme 
fils Àyu et Amâvasu ; il est ancêtre de Puru, 
Dusyanta, Bharata, Kuru, Sâmtanu et Pându ; 
on lui attribue l'institution des trois feux sacri- 
ficiels védiques ; il est le héros Vikrama, et ses 
amours avec Urvasï sont contées dans la Vikra- 
morvasï. 

^TT^"T purocana m. myth. [Mah.] np. de Pu- 
rocana, conseiller de Duryodhana ; il construi- 
sit à sa demande le palais de laque [lâksâgrha] 



à Vâranavata das lequel vivèrent KuntT et les 
pândavâs, et y mit le feu. 

^TT^rcT purodhas [purodhâ] m. cf. purohita. 

^TT^TT purodhâ [puras-dhâi] v. [3] pr. (puro- 
dadhâti) pp. (purohita) choisir, préférer; char- 
ger de (not. sacerdoce), préposer à. 

Rjd purohita [pp. purodhâ] a. m. n. f. pu- 
rohitâ nommé à un poste, appointé, préposé 
(not. nommé par le roi) — m. soc. ["préposé"] 
prêtre de famille, chapelain, aumônier ; il est 
"celui qui marche devant (le roi)" |var. purodhas 
id. 

^FT puia m. horripilation, chair de poule. 
pulakcsin [kesin] m. hist. np. du roi Pulakesïi 
ou Pulikesïi de la dynastie Câlukya (6 e siècle) ; 
il établit sa capitale à Vâtâpi (mod. Badaami) 
en 550 | hist. np. du roi PulakesÏ2 ou PulikesT2, 
son petit-fils, qui étendit l'empire Câlukya au 
Sud, au détriment des Pallavâs, et à l'Est ; lors 
d'une bataille sur les rives de la Narmadâ il 
mit en déroute les troupes du roi Harsa avec 
ses éléphants, et devint empereur d'une grande 
partie du Deccan, de la Narmadâ à la Kâverï; 
son règne finit en 642, avec la capture de Vâtâpi 
par les Pallavâs ; son fils aîné était Candrâditya, 
dont l'épouse Vijayabhattârikâ assura la régence 
de l'empire jusqu'à l'avènement de son 3 ème 
fils Vikramâdityai qui restaura l'empire ; son 
étendard portait Varâha ; il fut le premier à 
émettre des monnaies d'or en Inde du Sud. 

^FRf pulak [vn. pulaka] v. [10] pr. (pula- 
kayati) pp. (pulakita) frémir de plaisir. 

^<n«t> pulaka [pula-ka] m. grenat | pl. pulakâs 
horripilation (de plaisir). 

^<*lRhd pulakita [pp. pulak] a. m. n. f. puia- 
kitâ frémissant de plaisir. 

^<*1*-c^ pulastya m. myth. np. du sage [rsi] 
Pulastya, géniteur [prajâpati] né de l'esprit 
de Brahmâ; [Mah.] c'est l'un des sept sages 
[saptarsi] ; il est père de Kubera par Go- 
Sarasvatl; mais, fâché que celui-ci honore son 
grand-père, il se recréa [dvi/a] sous la forme 
de Visravâ, enfanté de Mâninl pour lui servir 
d'écran et que Kubera soit Vaisravana. 

3^*3 pulaha m. myth. np. du géniteur 
[prajâpafci] Pulaha, né de l'esprit de Brahmâ. 

^fH%f?Fr pulikesin cf. pulakesin. 

^IVm pulina m. n. banc de sable ; îlot au mi- 
lieu d'une rivière ; petite île ; plage de sable ; 
berge d'une rivière — f. pulinâ ifc. rive de. 

pulinavat [-vat] a. m. n. f. pulinavatï sablon- 
neux. 

^f^F5" pulinda m. homme d'une tribu barbare 
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du Vindhya | pl. pulindâs cette tribu. 

^ftTFT puloman m. myth. np. de l'asura Pu- 
lomâi, un daitya; énamouré de la belle Pu- 
lomâ2, il s'introduisit sous la forme d'un sanglier 
dans l'ermitage de Bhrgu pour l'enlever, pro- 
voquant la naissance de Cyavana et sa propre 
perte; Sacï devï était sa fille — f. pulomâ 
myth. np. de la belle Pulomâ 2 ou Pulomï, fille 
d'Agni-Vaisvânara ; le démon [asura] Pulomâi 
la convoitait ; elle fut mariée à Bhrgu, mais 
les rites prescrits ne furent pas accomplis ; Pu- 
lomâi l'ayant appris d'Agni, il enleva Pulomâ2 
qui était en fin de grossesse ; l'embryon tomba 
sur le sol [Cyavana], et son éclat était tel qu'il 
réduisit Pulomâi en cendres ; les pleurs de Pu- 
lomâ2 devinrent la rivière Vadhûsarâ ; Bhrgu 
condamna alors Agni à manger tout et n'im- 
porte quoi | myth. np. de l'asun Pulomà 3 ; avec 
sa sœur Kalakâ elles firent des pénitences pour 
plaire à Brahmâ, qui leur promit que leurs fils 
seraient immortels ; ceux-ci [paulomâs] habitent 
une cité d'or indestructible dans les airs — f. 
pulomï cf. pulomâ. 

pulkasa m. f. pulkasï soc. tribu 
mélangée impure ; cf. paulkasa. 

pu§i v. [4] pr. md. (pusyate) pp. (pusta) 
prospérer, être nourri, jouir de (i.) — v. [4] pr. 
(pusyati) nourrir, augmenter, accroître — v. [9] 
pr. (pusnâti) entretenir — ca. (posayati) faire 
prospérer, élever, nourrir. 

^Tpus 2 [pusi] ifc. a. m. n. f. qui nourrit ; qui 
fait prospérer. 

^<*t><. puskara [pusi-karai] n. natu. bot. Nym- 
phœa nelumbo, lotus bleu | peau de tambour ; 
bout de la trompe d'un éléphant | myth. np. 
de Puskarai "Abondance", continent mythique, 
l'un des 7 continents [dvfpa] ; Brahmâ y préside 
| géo. np. de la ville de Puskara 2 , lieu de 
pèlerinage du Rajasthan, à 11 km d'Ajmer ; son 
lac est sacré ; sur ses bords se trouve un sanc- 
tuaire de Brahmâ ; au moyen âge c'était un 
centre d'enseignement de la religion jaïne — m. 
sorte de tambour | myth. [Mah.] np. de Puskara 
"Lotus" , frère envieux de Nala qui se fit aider du 
démon du jeu Kali pour usurper son royaume en 
le possédant lors d'un jeu de dés. 

puskarâvat [-vat] f. puskarâvatï géo. np. de 
Puskarâvatï "Ville des lotus bleus" , ancienne ca- 
pitale du Gandhâra, entre Indus et Swat (près 
de mod. Peshawar). 

puskarinï [-in] f. étang couvert de lotus, 
étang. 

^3ïïT puskala [relié à puskara] a. m. n. f. 
puskalâ nombreux, copieux, abondant ; beau- 



coup de | copieux, riche ; splcndidc, excellent 
| fort, sonore, résonnant — m. sorte de tambour 
|myth. np. du héros Puskala "l'Éclatant" , fils de 
Bharatai le demi-frère de Râma ; Taksâ est son 
frère aîné. 

puskalâvata n. myth. np. de Puskalâvata, 
résidence de Puskala - f. puskalâvatï cf. 
Puskarâvatï. 

pusta [pp. pusi] a. m. n. f. pustâ bien 
nourri, fort, gros, gras; riche en (i.). 

pusti [pusi-ti] f. croissance, 
développement, complétudc ; prospérité, ri- 
chesse, opulence | engraissement ; abondance, 
graisse | soc. rite de prospérité ; pouvoir [siddhi] 
de restoration de la santé | myth. np. de Pusti 
"Opulence", fille de Daksa, une des épouses 
de Dharma; elle est aussi mère de Lobha par 
Dambha. 

pustimârga [mârga] m. soc. ["voie du bien- 
être"] doctrine de la tradition vai&nava fondée 
par Vallabhâcârya. 

pustivardhana [vardhaua] a. m. n. f. 
pustivardhanï qui nourrit, qui engraisse ; qui 
augmente la prospérité. 

pusp [vn. puspa] v. [4] pr. (puspyati) pp. 
(puspita) fleurir. 

pûspa [pusi] n. fleur — m. topaze. 

puspaka [-ka] n. [puspajeavimâna] myth. 
[Râm.] np. de Puspaka "Fleuri", char aérien 
de Kubera, construit par Visvakarmâ; c'est un 
palais merveilleux fait d'or et de joyaux, il se 
déplaçait à la vitesse de la pensée, il changeait 
de forme à la volonté de ses occupants, et il 
pourvoyait à tous leurs désirs ; on n'y avait ni 
chaud ni froid, et ses arbres donnaient des fruits 
en toute saison ; Râvana le déroba pour à son 
frère Kubera qu'il assomma ; il s'en servit pour 
enlever Sîtâ, et provoqua la guerre qui fut sa 
perte ; Râma victorieux l'utilisa pour rentrer à 
Ayodhyâ avec Sïtâ — f. puspikâ tartre ; mucus. 
puspakakunda [kunda] m. n. pot de fleurs. 
puspakavimâna [vimânai] n. myth. char 
fleuri de Kubera ; cf. Puspaka. 

puspakaranda [Jcaranda] n. corbeille de fleur 
| géo. jardin d'agrément près d'Avantï. 

puspakarandaka [-ka] n. id. | lit. nom d'un 
ancien jardin royal dans la Mrcchakatikâ. 

puspakarandinï [-in] f. géo. np. de 
Puspakarandinï, épith. d'Avantï "la bien 
fleurie" . 

puspagiri [giri] m. géo. np. de l'université 
bd. de Puspagiri "Colline des fleurs", à 100 
km à l'Est de Bhubanesvar, mod. Orissa; elle 
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s'étendait sur les sites de Ratnagiri, Lalitagiri 
et Udayagirii ; elle prospéra jusqu'au 11 e siècle. 

puspaguecha [guecha] m. bouquet de fleurs. 

puspadanta [danta] m. jn. np. de Puspadanta 
"Fleur d'ivoire" , 9 e tïrthankara mythique ; son 
corps est blanc, son symbole est un makara ou 
un crabe ; on l'appelle aussi Suvidhinâtha |myth. 
np. de l'éléphant céleste Puspadanta! , diggaja 
du Nord-Ouest. 

puspabâna [bâna] m. myth. flèche de fleur, 
arme de Kâma; il y en a 5 : ketaka, dahana, 
bilva, mohana, harsana. 

puspamâlâ [mâlâ] f. guirlande de fleurs. 

puspasakatikâ [sakatikâ] f. l'arrangement 
d'un chariot de fleurs, l'un des 64 arts [kalâ]. 

puspâstarana [âstarana] n. l'arrangement de 
jonchées de fleurs, l'un des 64 arts [kaJâ]. 

^I^Hd puspita [pp. pusp] a. m. n. f. puspitâ 
fleuri, en fleurs. 

puspitâgrâ [agra] a. m. n. f. puspitâgrâ ["aux 
extrémités fleuries"] se dit d'arbres en fleurs — 
f. puspitâgrâ lit. mètre poétique de 2x12 + 2x13 
syllabes. 

^f^TT puspin [puspa-in] agt. m. f. puspinï 
fleuri — f. puspinï (femme) ayant ses règles. 

pûsya [pusi-ya] n. fleur, crème, meilleure 
partie de | astr. np. de Pusya "le Meilleur", 6 e 
astérisme lunaire [naksatra] , corr. au Cancer; 
Brhaspati y préside ; son symbole est une flèche ; 
cf. Tisya, Sidhya. 

pusyamitra [mitra] m. hist. np. de 
Pusyamitra Sungai, général [senâpati] du 
roi Brhadratha, dernier des mauryâs, qu'il 
assassina ; il devint alors roi du Magadha ; il 
effectua un sacrifice du cheval [asVamedha] , et 
fonda ainsi la dynastie des sungâs qui régna 
sur un empire s 'étendant sur toute la vallée du 
Gange ; il régna de 185 à 151 ant. 

pusyarâga [râga] m. topaze. 
JW* pustaka n. manuscrit, livre — f. pustikâ 

id. 

pustakasthâ ca yâ vidyâ parahaste ca yad dha- 
nam \ kâryakâle samutpanne na sâ vidyâ na tad 
dhanam || Le savoir qui reste dans un livre est 
comme l'argent dans la main d'autrui ; quand le 
temps vient de s'en servir, il n'y a ni savoir, ni 
argent. 

pustakavâcana [vâcana] n. la récitation par 
lecture, l'un des 64 arts [kaJâ]. 

pustakâlaya [âlaya] m. bibliothèque. 
V^pûi v. [9] pr. (punâti) pr. md. (punïté) 
aor. [5] (âpâvït) pp. (pûtai) nettoyer, purifier — 
v. [1] pr. md. (pavate) se purifier || lat. pûrus; 
fr. pur. 



^ pu 2 [pui] ifc. a. m. n. f. qui nettoie, qui 
purifie. 

^jrr pûga [relié à punja] m. foule, multitude, 
assemblée | natu. bot. Areca catechu ou pal- 
mier arec ; il peut atteindre 20 m — n. son 
fruit, la noix d'arec ; il contient un alcaloïde ex- 
citant, légèrement addictif, et fait saliver rouge ; 
on l'utilise broyé avec de la chaux hydratée, en- 
robé dans une feuille de bétel [parna] , pour faire 
le bétel à mâcher [pân] — f. pûgâ ifc. quantité 
de, masse de, foule de. 

V Pûj v - [10] P r - (pûjayati) pr. md. 
(pûjayate) pp. (pûjita) honorer, vénérer 
consacrer. 

pujaka [pûj-aifa] agt. m. f. pûjikâ qui 
honore, qui vénère ; qui célèbre la pûjâ — m. 
adorateur de (g. ifc). 

^va*i pûjana [pûj-ana] n. honneur rendu, hom- 
mage, adoration (de (g. iic.)). 

"^Mtl pûjâ [pûj] f. soc. rite religieux journa- 
lier, service divin ; le rite de la pûjâ a progres- 
sivement supplanté les rites solennels du sacri- 
fice védique [yajûa] ; cf. devapûjâ | adoration, 
vénération, culte, hommage. 

pûjâkaksa [kaksa] m. soc. endroit de culte 
domestique. 

1^ Pûjya [pfp. [1] pûj] a. m. n. f. pûjyâ 
qui doit être respecté ; honorable, respectable, 
vénérable — m. homme respectable. 
brâhmanâh pûjyâh Les brahmanes doivent être 
respectés. 

^cT pûtai [pp. pûi] a. m. n. f. pûtâi nettoyé, 
purifié ; pur, clair. 

vastrapûtam jalam pibet drstipûtam padam 
nyaset [Mah.] Il faut boire de l'eau filtrée et re- 
garder où on met le pied. 

pûta2 [pp. pûy] a. m. n. f. pûtâ2 putride, 
fétide ; puant. 

^cFT pûtana [pûta2-na] m. myth. esprit ma- 
lin; syn. vetâla — f. pûtanâ myth. np. de la 
démonesse Pûtanâ "Putride", qui personnifie la 
maladie des nourrissons ; nourrice au service de 
Kamsa, elle donna le sein à Krsna nouveau-né 
pour l'empoisonner, mais celui-ci la vida de sa 
substance vitale et provoqua sa mort. 

^Id pûti [pûy] a. m. n. f. putride, fétide ; 
puant — m. pus. 

pacati pûti sa cuisine est immonde. 
pûpa m. gâteau, biscuit. 
V J $K Pûy v - [1] P r - (pûyati) pr. md. (pûyate) 
pp. (pûta2 / ) se gâter ; puer || gr. -kvov ; lat. pus; 
ail. faul ; ang. foui ; fr. puer, pus. 
pûya [pûy] m. n. pus. 
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1 JT pûri [ca. pf\ v. [10] pr. (pûrayati) pp. 
(pûrita) remplir (acc.) (de (i.)), satisfaire, en- 
richir. 

pûr 2 cf. pur. 

pûra [pûri] a. m. n. f. pûri ifc. emplissant ; 
satisfaisant — m. fait d'emplir, de combler ; ins- 
piration à fond ; abondance | flot, crue, inonda- 
tion. 

pûrayat [ppr. pûri] a. m. n. f. pûrayantï qui 
remplit. 

1 JW pûraka [pûra-ka] a. m. n. f. pûrakâ qui 
comble, qui emplit, qui complète ; qui satisfait 
(g. iic.) — m. flot, effusion | phil. [yoga] lente 
inspiration complète par le nez ; opp. recaka. 

^<,<J| pûrana [pûra-na] a. m. n. f. pûranï qui 
complète, qui remplit ; qui satisfait ; qui effec- 
tue — m. nombre ordinal au masculin — n. 
complétion ; remplissage ; gonflage ; extension 
d'un arc au maximum | méd. injection ; alimen- 
tation | astr. révolution d'un astre autour de son 
orbite — f. pûranï nombre ordinal au féminin. 

^Rcl pûrita [pp. pûri] a. m. n. f. pûritâ em- 
pli, complété ; soufflé (conque) ; intensifié (son) 
| rempli de (i. iic). 

pûritaprâna [prâna] m. phil. [yoga] souffle 
dont on s'est empli la poitrine par inspiration 
[pûraka]. 

^tt pûru cf. puru. 

pûrusa cf. purusa. 
pûrnâ [pp. pf\ a. m. n. f. pûrnâ plein, rem- 
pli ; rempli de (i. g. iic.) ; abondant ; comblé, sa- 
tisfait ; parfait | accompli, révolu, terminé ; passé 
(temps) ; satisfait (vœu) | infini — f. pûrnâ géo. 
np. de la rivière Pûrnâ au Mahârâstra ; elle 
prend sa source dans les monts Arjuna et se jette 
dans la Godâvarï. 

pûrnesu adv. à la complétion, ceci accompli ; 
lorsque le temps sera venu, 
pûrnam adah pûrnam idam \ pûrnât pûrnam 
udacyate \ pûrnasya pûrnam âdâya \ pûrnam eva 
avasisyate || [BU.] et sântivacana [IU.] Cela est 
infini, ceci est infini ; l'infini émane de l'infini ; 
même l'infini retiré de l'infini, l'infini demeure. 

pûrnakumbha [kumbha] m. vase plein 
(âpam, d'eau) | arch. vase pansu d'où sortent 
des fleurs de lotus, motif de sculpture bd. not. à 
Amaràvatïi ; syn. pûrnaghata. 

pûrnaghata [ghata] m. arch. vase d'abon- 
dance, élément décoratif not. bd. ; syn. 
pûrnakumbha. 

pûrnatâ [-ta] f. plénitude. 
pûrnatâvâda [vâda] m. phil. doctrine de la 
plénitude, qui définit la délivrance comme la re- 
connaissance de la liberté du Soi [triia]. 



purnaprajha [prajfia] m. hist. np. de 
Pûrnaprajna, épith. de Madhva "doué du savoir 
total" . 

pûrnabhadra [bhadra] m. hist. np. de srï 
Pûrnabhadra, lettré jaina [sûri] de Jaisal- 
mer ; il compila le Pancâkhyânaka, version du 
Pancatantra, en 1199. 

pûrnamâsa [mâsa] m. pleine lune | soc. 
cérémonie un jour de pleine lune. 

pûrnayoga [yoga] m. phil. discipline spiri- 
tuelle de yoga total, due au philosophe contem- 
porain srï Aurobindo (1872-1950). 

pûrnavirâma [virâma] m. double danda (il), 
indiquant la fin d'une stance. 

pûrnâvatâra [avatâra] m. myth. manifes- 
tation divine complète, incarnation pleine de 
Visnu ; Narasimha est considéré pûrnâvatâra, 
ainsi que Krsna dès sa naissance ; on dit que 
Râma est né avec 14 parts divines [kaiâ], 
et que Parasurâma acquit 2 parts par ses 
austérités [tapasi], qu'il transféra à Râma lors 
du svayamvara de Sîtâ, afin qu'il devienne 
pûrnâvatâra. 

"^Rmhi pûrnimâ [pûrna] f. astr. jour (ou nuit) 
de la pleine lune. 

pûrnimâdina [dina] n. astr. jour de pleine 
lune. 

pûrnimânta [anta] a. m. n. f. pûrnimântâ qui 
se termine par la pleine lune — m. astr. ca- 
lendrier dont le début du mois commence à la 
pleine lune ; il est utilisé en Inde du Nord ; opp. 
amânta. 

pûrnimârâtri [râtri] f. astr. nuit de pleine 
lune. 

^"pûrtâ [pp. pr] a. m. n. f. pûrtâ comblé; ac- 
cordé, rempli, accompli — n. accomplissement ; 
récompense ; mérite | soc. fondation pieuse ; ho- 
noraire de prêtre officiant. 

pûrva a. m. n. f. pûrvâ en tête, en avant, 
premier, initial; ancien, antique, traditionnel 
| plus tôt que, antérieur à, aîné de (abl. iic.) ; 
oriental — pn. l'aîné, le premier — acc. cf. 
pûrvam — i. pûrvena ifc. avec ; pourvu de - 
f. pûrvâ la direction [dis2] de l'Est - loc. 
pûrvasyâm à l'Est. 

pûrvam kadâcid adv. il était une fois ; autrefois. 
pûrvasmin kâle var. pûrvakâle adv. autrefois. 
pûrvasyâm disi adv. vers l'Est. 

pûrvajanman [janman] n. phil. naissance 
antérieure ; vie antérieure. 

pûrvajanmakrta [krta] a. m. n. f. 
pûrvajanmakrtâ phil. accompli dans une 
vie précédente. 

pûrvajanmakrtam pâpam vyâdhirûpena 
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bâdhate Le péché accompli dans une vie 
précédente vous tourmente comme une mala- 
die. 

pûrvatantra [tantra] n. soc. section 
antérieure d'un rite de l'Atharvaveda. 

pûrvatâ [-ta] ifc. f. fait d'être précédé ou ac- 
compagné par. 

pûrvatva [-tva] n. précédencc, antériorité; 
priorité | condition précédente. 

pûrvanipâta [nipâta] n. gram. incidence 
irrégulière d'un membre de composé à la place 
antérieure ; opp. paranipâta. 

pûrvapaksa [paksa] m. astr. l re quinzaine du 
mois lunaire ; syn. suklapaksa | phil. thèse ad- 
verse d'une école intellectuelle. 

pûrvapada [pada] n. gram. premier terme 
d'un composé [samâsa] ; opp. uttarapada. 

pûrvaprosthapadâ [prosthapadâ] f. pl. astr. 
np. de Pûrvaprosthapadâs "les Pieds avant du 
lit", 24 e astérisme lunaire [naksatra], corr. aux 
étoiles a/3 de Pégase; Ajaikapâd y préside; son 
symbole est un lit de repos ; plus tard appelé 
aussi Pûrvabhâdrapadâs. 

pûrvaphalgunï [phalgunf\ f. astr. np. de 
Pûrvaphalgunï "la première Rougeâtre", 9 e 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile S du 
Lion (Zosma) ; Bhaga y préside. 

pûrvabhâdrapadâ [bhâdrapadâ] f. pl. astr. 
np. de Pûrvabhâdrapadâs "les Pieds avant (du 
lit) de bon augure" ; cf. Pûrvaprosthapadâs. 

pûrvamïmâmsâ [mïmâmsâ] f. phil. la 
Mïmâmsâ, philosophie attribuée à Jaimini, 
l'un des 6 points de vue [saddarsana] de l'Hin- 
douisme orthodoxe ; c'est l'herméneutique, ou 
exégèse du Veda; elle expérimente par le rite le 
lien entre l'humain et le surnaturel ; cf. Sabara! . 

pûrvamïmâmsâsâstra [sâstra] n. phil. np. 
du Pûrvamïmâmsâsâstra, attribué à Jaimini ; cf. 
Pûrvamïmâmsâsûtra. 

pûrvamïmâmsâsûtra [sûtra] n. lit. np. du 
Pûrvamïmâmsâsûtra, ou Mïmâmsâsûtra de Jai- 
mini ; il comprend la Dvâdasalaksanï et le 
Samkarsakânda. 

pûrvarariga [rariga] m. soc. [Nàtyasàstra] 
rites préliminaires d'une pièce de théâtre ; après 
un morceau musical, le directeur de théâtre 
[sûtradhâra] entre en scène avec deux assistants 
portant le jarjara et le bhrngâra ; après une pu- 
rification avec l'eau du bhrngâra, il érige le jar- 
jara comme bannière d'Indra [indradhvaja] , il 
prononce sa bénédiction [nandî] , puis abaisse le 
jarjara; suit une farce burlesque [trigata] avec le 
vidûsaka, puis l'éloge de l'intrigue [prarocanâ] ; 



ensuite la pièce proprement dite commence par 
son prologue [prastâvanâ] . 

pûrvavat [-vat] a. m. n. f. pûrvavatï relatif 
à ce qui précède ; qui concerne un antécédent 

m. phil. [nyâya] conclusion d'une cause 
précédente — f. pûrvavatï femme précédemment 
mariée — adv. pûrvavat comme autrefois ; en 
conséquence de ce qui précède; comme dit 
précédemment. 

pûrvavarsa [varsa] m. l'an dernier. 

pûrvavrfcfca [vrtta] a. m. n. f. pûrvavrttâ qui 
précède dans le temps, antérieur. 

pûrvavrtti [vrtti] f. antériorité. 

pûrvaéikha [sïkhâ] a. m. n. f. pûrvasikhâ 
soc. qui porte la mèche réservée en avant ; opp. 
aparasikha. 

pûrvâcârya [âcârya] m. gram. grammairien 
antérieur à Pânini. 

pûrvâmnâya [âmnâya] m. phil. "doctrine de 
l'Est", ordre de Sankarai dont le matha se 
trouve à Purï. 

pûrvârdhâ [ardha] m. n. partie frontale ; par- 
tie antérieure (opp. uttarârdha) \ côté Est. 

pûrvârdhya [-ya] a. m. n. f. pûrvârdhyâ du 
côté oriental. 

pûrvâsâdhâ [asâdhâ] f. pl. astr. np. de 
Pûrvâsâdhâs "les Invincibles antérieures", 18° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile ô du 
Sagittaire ; Àpa y préside ; son symbole est une 
dent d'éléphant. 

pûrvâhna [aima] m. matinée. 

pûrvedyus [dyu] adv. le jour précédent, la 
veille. 

^q<t> pûrvaka [pur va-ka] a. m. n. f. pûrvikâ 
précédent, antérieur, premier — ifc. précédé par, 
accompagné par. 

1 J3 1 T piirvam [acc. pûrva] adv. 
antérieurement ; avant (abl.) ; auparavant, 
jadis — ifc. en commençant par, après; avec, 
selon || pali pubba. 
adya pûrvam adv. jusqu'à maintenant. 
abodha pûrvam adv. d'une manière incons- 
ciente. 

asruta pûrvam adv. non déjà entendu. 

1 jfcTT pûrvin [pûrva-in] ifc. agt. m. f. pûrvinï 
qui a fait antérieurement. 

1 J?T pûl [vu. pûla] v. [10] pr. (pûlayati) v. [1] 
pr. (pûlati) collecter, ramasser. 

^vT pûla m. f. pûïï botte, gerbe, bouquet | pl. 
pûlâs paille. 

pûsan [pusi] m. myth. véd. np. du ra- 
dieux [âditya] Pûsà "le Nourricier", patron des 
troupeaux ; personnifiant le Soleil nourrissier, il 



336 



apporte l'abondance ; comme maître des che- 
mins, il protège le voyageur ; il garde les portes 
et mène la fiancée à l'époux ; il repousse le vo- 
leur et fait retrouver l'objet égaré ; avec son ai- 
guillon d'or il peut réveiller Brahmà; Siva lui 
ayant brisé les dents, il se nourrit de bouillie 
[karambha] ; astr. il préside le naksatra Revatï 
(( des Poissons). 

VTftf" 1 v. [3] pr. (piparti) sauver, secourir; 
protéger | surpasser ; traverser — ca. (pârâyati) 
surmonter, prévaloir sur || gr. irepau; ; lat. expe- 
rior; ail. fahren. 

^/^Pft PS- (priyate) pf. (a) [inusité sans pf.]. 

^JWT prkta [pp. pic] a. m. n. f. prktâ mélangé 
de; mis en contact avec (i. iic). 

V Pï c v - l'A P r - (prn&kti) aor - [5] (apareït) 
pp. (prkta) pf. (upa, sam) mélanger, mêler ; unir 
à (i. loc.) || gr. TtXenuj ; lat. plecto; ail. flechten. 

^-oy^ prechaka [preh-aka] agt. m. f. prechikâ 
qui demande, qui se renseigne sur (g.) ; question- 
neur — m. enquêteur ; inquisiteur. 

^-"a^H prochain [abs. pras] ind. ayant de- 
mandé. 

Y^£T prechâ [pras] f. question, requête — ifc. 
question concernant. 

^-«cSJ prechya [pfp. [1] pras] a. m. n. f. prechyâ 
à demander ; sur quoi l'on doit se renseigner. 

"J^ preh cf. pras. 

^JcT prt f. [pl. loc. prtsû] bataille. 
prtanâ [-anâ] f. bataille | armée. 

V P?th [ re lié à prath] v. [10] pr. (par- 
thayati) étendre. 

prtha [prth] a. m. n. f. prthâ large - 
m. paume de la main | empan (mesure de lon- 
gueur, du bout du majeur au poignet, égal à 
13 pouces [angula], environ 25 cm) — f. prthâ 
myth. [Mah.] np. de Prthâ "la Large", fille du 
prince yâdava Sûra, qui la donna comme fille 
adoptive à son cousin Kunti, d'où son autre nom 
de Kuntï ; le sage Durvâsâ lui donna une incan- 
tation [mantra] par laquelle elle pouvait se faire 
féconder par un dieu ; elle essaya le charme en 
invoquant Sûrya, qui lui donna son fils Karna, 
et lui rendit sa virginité ; plus tard, l rc épouse 
du roi Pându, qui ne pouvait procréer sans mou- 
rir, elle enfanta de Yudhisthira avec Dharma, de 
Bhïma avec Vâyu, et d'Arjuna avec Indra. 

T pj^T prthak [prth] adv. séparément, 
différemment, particulièrement 
individuellement, un par un ; pour chacun. 

prthaktva [-tva] n. singularité, particularité, 
individualité |phil. [vaisesiJca] la propriété [guna] 
de l'individualité. 
prthaktvena adv. un par un. 



prthagjana [jana] m. homme du commun, 
quidam ; homme de basse extraction, rustre | pl. 
prthagjanâs la plèbe, la multitude. 

^Pm41 prthivï [prthvï] f. sol, terre | phil. 
la Terre, l'une des 9 substances [dravyai] 
du vaisesiJca, l'un des 5 éléments [bhûta] 
du sâmkhya; son pahcabhûtasthala est 
Ekâmresvara | myth. np. de Prthivï "l'Immen- 
se" , la Terre personnifiée ; elle est l'épouse de 
Dyau [Rgveda] ou de Prthu [purâna]. 
prthivïm gam se prosterner. 

prthivïpati [pati] m. ["maître de la Terre"] 

roi. 

prthivïpâla [pâla] m. ["gardien de la Terre"] 

roi. 

prthu [prth] a. m. n. f. prthvï large, vaste, 
étendu, ample, immense — m. myth. np. du roi 
mythique Prthu "l'Immense", incarnation mi- 
neure de Visnu, créé par barratage de la bonne 
partie de Vena; en inventant l'agriculture, il 
trait la Vache-Terre Sabalâ de ses richesses à 
l'âge d'or [safyayuga] ; c'est l'Homme primordial 
de l'ère d'avant Manu, et le créateur de l'inves- 
titure royale |myth. [Râm.] np. du roi Prthu, fils 
d'Anaranya père de Trisahku — f. cf. prthivï— 
f. cf. prfchvf|| gr. irXotTvç ; lat. planus; fr. plat, 
plaine. 

prthula [-la] a. m. n. f. prthulâ large ; grand. 

prthulâsva [asva] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Prthulâsva "au Grand cheval", fils d'Anenâ de 
la lignée solaire [sûryavan^a] ; il est père de Pra- 
senajit. 

Y^^t" prthvï [f. prthu] f. myth. np. de Prthvï 
la Terre ; cf. Prthivï. 

prthvïdhâra [dhâra] m. myth. np. de 
Prthvïdhâra, épith. de Varâha "qui porte la Ter- 
re" ; cf. vâstupurusa. 

j£i prdâku m. serpent | tigre ; panthère ; 
léopard || gr. napôoç. 

^Rs prsni [relié à prsat] a. m. n. f. varié, ta- 
cheté, bigarré (not. vaches, serpents, grenouilles, 
etc.) | pl. multiples | myth. np. d'une famille de 
sages [rs] | myth. cf. Prsni — f. vache tachetée ; 
(au fig.) la Terre, le Ciel étoilé ou nuageux. 

prsniparnï [parnï] f. natu. bot. Desmo- 
dium gangeticum, arbuste de la famille des 
papilionacées, aux fleurs blanches ou lilas ; 
c'est l'une des 5 petites racines médicinales 
[hrasvapaiicamû_!a] . 

^/^JTprs [relié à spréi] v. [1] pr. (parsati) as- 
perger | ennuyer ; vexer. 

prsat [ppr. prs] a. m. n. f. prsatï qui as- 
perge | tacheté ; bigarré | animal tacheté ; not. 
antilope ; syn. prsata \ myth. se dit des animaux 
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montés par les vents [marutas] | pl. prsantas 

gouttes d'eau ; aspersion. 

prsatâm pati m. ["maître de la pluie"] vent. 

prsadasva [asva] a. m. n. f. prsadasvâ qui 
chevauche une antilope | myth. se dit des vents 
[marutas]. 

prsodarâ [udara] a. m. n. f. prsodarâ au 
ventre tacheté | gram. [générique] se dit de com- 
posés dont la formation est irrégulière (comme 
prsodarâ, qui fait Félision du 't'). 

^d prsatâ [prsat] a. m. n. f. prsatï tacheté, 
tavelé — m. natu. antilope tachetée | goutte 
d'eau | myth. [Mah.] np. du roi Prsata "(au 
visage) tavelé" ; Bharadvâja était son ami ; il 
répandit sa semence à la vue de la nymphe Me- 
nakâ et donna ainsi naissance au roi Drupada. 

yjt prstâ [pp. pras] a. m. n. f. prstâ demandé ; 
interrogé, questionné ; prié d'accorder | désiré — 
n. demande, requête. 

^JS" prsthâ [prastha] n. ["ce qui est 
prééminent"] dos; plate-forme, terrasse; 
revers — loc. prsthe adv. derrière, de derrière 
— f. prsthâ ifc. derrière. 
prsthena vah porter sur le dos. 

prsthatas [-tas] adv. par derrière ; 
secrètement. 

prsthatah kr tourner le dos à, renoncer à (ace). 
prsthato gam suivre (g.). 

prsthato bhû être en arrière ; ne pas être 
considéré. 

^[fw prsni m. myth. np. du prince yâdava 
Prsni ou Prsni, descendant de Vrsni ; Svaphalka 
est son fils. 

^/^Jpfv. [9] pr. (prnâti) v. [6] pr. (prnâti) v. 
[3] pr. (piparti) pp. (pûrnâ, pûrta) inf. (pûritum) 
pf. (abhi, â, sam) combler, remplir, satisfaire 
| compléter ; souffler dans (not. conque) ; tendre 
(arc) — ca. (pârayati) pp. (pârita) remplir, 
accomplir (un vœu) — ca. (pûrayati) remplir 
(acc.) (de (i.)), satisfaire, enrichir | remplir de 
bruit, souffler dans (not. conque) ; tendre (arc) 
[compléter (une phrase) ; couvrir complètement, 
encercler — ps. (pâryate) ps. (pûryate) être rem- 
pli (de (i.)), être satisfait || lat. plenus, implco; 
ang. full; ail. voll; fr. plein. 

^2" peta [relié à pitaica] m. n. f. petï panier ; 
sac. 

Mi* petaka [peta-ifa] m. n. petit panier ; 
boîte, cassette — n. quantité, multitude — f. 
petikâ boîte, cassette. 

peya [pfp. [1] pai] a. m. n. f. peya à boire, 
buvable, potable ; qui doit être bu — n. boisson, 
breuvage — f. peya, gruau de riz. 



^Tpcsa [pis] a. m. n. f. pesï qui moud, qui pile 
((iic.)) — m. fait de moudre, de piler, d'écraser. 

pesaka [-ka] agt. m. f. pesikâ qui moud ; 
meunier. 

^"paiiiga [vr. piriga] a. m. n. f. paingï concer- 
nant la souris. 

^•<rl paihgala [vr. pirïga7a] m. soc. patr. de 
Pihgala — n. lit. np. du manuel de Pingalai. 

IHÇ paitâmaha [vr. pitâmaha] a. m. n. 
f. paitâmahï relatif au grand-père | issu de ou 
concernant Brahmâ — m. myth. patr. de Manu 
| pl. les ancêtres — n. astr. épith. du naksatra 
de RohinÏ!. 

^ <rl 1 5 paippalâda [vr. pippalâda] a. m. 
n. f. paippalâda lit. relatif à Pippalâda | 
[paippa7âdasamhitâ] lit. recension Paippalâda 
de l'Atharvaveda selon l'école de Pippalâda. 

^<rl paiJa m. myth. np. du sage Paila, compi- 
lateur de Rgveda. 

^^TP^r paisâca [vr. pisâca] a. m. n. f. paisâcï 
myth. propre aux pisâcâs; diabolique, infernal 
- m. soc. nom d'un mode de mariage (en abu- 
sant d'une femme endormie, enivrée ou faible 
d'esprit). 

HÏ j I u s poganda a. m. n. f. pogandâ jeune, 
immature ; prépubère, pubère | difforme — m. 
garçon, adolescent (de 5 à 16 ans). 

TtcT pota ifc. m. jeune (animal ou plante). 
mrgapota m. jeune gazelle. 
cûtapota m. jeune manguier. 

Hld^ potala m. n. géo. nom d'un port de 
mer sur l'Indus | géo. nom de la résidence du 
Dalaï Lama à Lhassa. 

potalaka [-ka] m. n. id. | bd. nom d'une mon- 
tagne ; Avalokitesvara y réside. 

Tt^"potr [pûi-tr] m. soc. ["purificateur"] l'un 
des 16 prêtres officiant à un sacrifice ; il assiste 
le brahman. 

Tt"*T poth [vn. potha] v. [10] pr. (pothayati) 
écraser, détruire. 

T TtT potha m. coup. 

TfT posa [pusi] m. prospérité ; abondance, 
richesse ; croissance | alimentation, nourriture ; 
élevage; soutien, tutorat. 

posaka [-ka] agt. m. f. posikâ nourrissier, 
éleveur ; gardien, soutien, tuteur. 

H*1 J I U « pauganda [vr. poganda] a. m. n. f. 
paugandl concernant les garçons ; gamin — n. 
préadolescence. 

hIu-s paundarïka [vr. pundarïka] a. m. n. 
f. paundafïkâ constitué de lotus (guirlande) - 
m. soc. sacrifice solennel [yâga] de soma, durant 
11 jours. 
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h! u ^ paundra [vr. pundra] a. m. n. f. paundrï 
relatif au pays pundra, bengali | myth. [Mali.] 
np. de Paundra, conque de Bhïmascna | pl. géo. 
le peuple des bengalis — n. marque sectaire. 

paundravardhana [vardhana] n. cf. 
pundravardhana. 

paundravardhanapura [pura] n. géo. ville de 
Paundravardhanapura, capitale des pundrâs ; cf. 
Pundranâgara. 

Tfa" pautra [vr. putra] a. m. n. f. pautrï filial 

— m. petit-fils (fils d'un fils) — f. pautrï petite- 
fille. 

TfaTW paunaruktya [vr. punaruJcta-ya] a. m. 
n. f. paunaruktya redondant, superflu — n. 
répétition ; tautologie. 

TÏT paura [vr. pura] a. m. n. f. paurâ urbain 

— m. bourgeois, citadin, citoyen. 

H*l <.q paurava [vr. puru] a. m. n. f. pauravï 
myth. descendant de Puru — m. géo. np. du 
peuple Paurava du Nord-Ouest de l'Inde (mod. 
Panjab) | pl. géo. le peuple des Pauravâs. 

H*l paurasttya [vr. puras-tya] a. m. n. f. 
paurasttyâ à l'Est ; à l'avant ; premier 

TtTFT paurâna [vr. purâna] a. m. n. f. paurânâ 
vieux, ancien, antique | en rapport avec les 
légendes [purâna] ; mythologique. 

H*l <. I Rm * paurànika [vr. purâna-ika] a. m. n. f. 
paurânikâ mythologique | qui connaît les vieilles 
légendes, qui parle d'autrefois | phil. se dit 
des doctrines développées dans les recueils de 
purâna. 

H*l paurusa [vr. purusa] a. m. n. f. paurusâ 
humain ; masculin, viril — n. virilité ; acte viril 
ou héroïque ; vertu, courage, force | phil. ce qui 
est humain ; opp. daiva. 

TtT^l" pauruseya [paurusa-ya] a. m. n. f. 
pauruseya fait par l'homme, de nature humaine ; 
not. smrti. 

H*l Cl Rjd paurohita [vr. purohita] a. m. n. f. 
paurohitî concernant un purohita. 

HlClRjc^ paurohitya [vr. purohita-ya] a. m. n. 
f. paurohitya relatif à un purohita ou à sa famille 

n. sa charge. 

hIRhi paurnimâ [vr. pûrnimâ] f. astr. jour de 
pleine lune; syn. pûrnimâ | var. paurnamlid. 

hIcTIh pauloma [vr. puloman] m. pl. myth. les 
paulomâs, fils de l'asurl Pulomâ 3 ; ils habitent 
une cité d'or indestructible dans les airs — f. 
paulomï myth. patr. de Sacï "Fille de Pulomâi". 

Tfa^ï^r paulkasâ [vr. pulkasa] m. f. paulkasï 
soc. fils d'un homme nisâda ou sûdra avec une 
ksatriyâ ; ces hors-caste sont méprisés. 

TÏTpausa [vr. pusya] a. m. n. f. pausâ relatif 



à Pusya — m. astr. mois de Pusya (décembre- 
janvier). 

H*l<*t><. pauskara [vr. pusJcara] a. m. n. f. 
pauskarï relatif au lotus bleu — m. myth. Visnu 
manifesté par une fleur de lotus. 

pauskarasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Pauskarasamhitâ, qui détaille le culte de Visnu- 
Vcnkatesvara. 

•y/ ^ I pyâ [relié à pi'2] v. [1] pr. md. (pyâyate) 
pp. (pyâna, pyâta) pf. (â) grossir, enfler, gonfler 
— ps. (pyâyyate) faire déborder. 

3" pra pf. vers l'avant, au début de, en avant 
de, partie principale de | très, intensément ; en 
excès II gr. irpo; lat. pro. 

prâ-Uga [prayoga] n. joug. 
pra_ucya [abs. pravac] ind. ayant pro- 
clamé. 

M*<i prakata [pra-kata] a. m. n. f. prakatâ ma- 
nifeste, public ; évident, clair. 
prakatam adv. visiblement, ouvertement, en pu- 
blic. 

prakatï kr manifester, exhiber, montrer. 
prakatï bhû se manifester, se montrer, ap- 
paraître. 

prakatah so 'stu Qu'il se montre. 

prakatalïlâ [lïlâ] f. myth. manifestation vi- 
sible de Krsna durant sa vie terrestre ; opp. 
aprakataïïlâ. 

M «M prakarai [prair] a. m. n. f. prakarï qui 
fait bien, qui produit beaucoup ; efficace — m. 
aide ; usage, tradition ; moyen, expédient — f. 
prakarï lit. interlude explicatif dans une pièce 
de théâtre. 

yena kena prakarena prasiddhah purusobhavet 
Par n'importe quel moyen l'homme cherche la 
notoriété. 

3T3ÏT prakara2 [prakr\ m. tas, quantité ; multi- 
tude | bouquet. 

W^>TW prakarana [praJcarai-na] n. production, 
création | traitement ; sujet, matière ; occasion, 
opportunité | discussion, explication | lit. livre, 
traité, ouvrage didactique ; chapitre introductif, 
prologue | lit. comédie de mœurs, fiction | gram. 
pragmatique. 

asminn eva prakarane en cette occasion ; à cet 
égard. 

na ca prakaranam vetsi ni vous ne savez de quoi 
il s'agit. 

prakaranatas [-tas] adv. à l'occasion ; occa- 
sionnellement. 

prakarsa [praiers] m. prééminence, 
supériorité, excellence | intensité ; comble, excès. 
prakarsena adv. intensément. 
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M «M H prakâmâ [pra-kâma] m. joie, délice | pl. 
prakâmâs choses agréables, objets désirables ; 
délices. 

prakâmam var. prakâmatas adv. volontaire- 
ment ; à son gré, selon son désir | à satiété, suf- 
fisamment ; beaucoup ; vraiment. 

prakâra [prakr] m. manière, mode, 
façon ; sorte, espèce. 

prakârais d'une manière ou d'une autre. 

kena prakârena de quelle manière ? comment ?. 

prakâratâ [-ta] f. phil. fait d'être une espèce, 
d'être un qualifiant ; prédicativité. 

prakârya [pfp. [1] prair] a. m. n. f. 
prakâryâ qui doit être manifesté ou exposé. 

5RtT9T prakâs [pra-kâs] v. [1] pr. md. 
(prakâsate) pp. (prakâsita) paraître, apparaître, 
se manifester | briller, resplendir ca. 
(prakâsayati) ca. (prakâsayate) dévoiler, rendre 
visible, éclairer ; montrer, expliquer ; proclamer, 
révéler ; faire connaître, publier. 

H<Mi>l prakâsa [prakâs] a. m. n. f. prakâsï 
brillant, resplendissant ; clair, ouvert, public ; 
explicite, évident | fameux, célèbre (pour (i. 
iic.)) — ifc. qui a l'aspect de, qui ressemble 
à — m. apparition, manifestation ; publica- 
tion, publicité | clarté, lumière; splendeur, gloire 
| élucidation, explication | grand air, endroit 
découvert | phil. pouvoir de révélation | phil. 
[tantra] la Conscience universelle, associée à 
Siva; elle est réfléchie dans la Nature [opp. vi- 
marsa], émanation de Sakti. 
prakâsam adv. ouvertement, publiquement ; à 
haute voix. 

prakâsavat [-vat] a. m. n. f. prakâsavatï 
brillant, radieux ; ouvert, illimité | phil. [ChU.] 
l'Espace ou partition du brahman en quatre 
orients. 

prakâsâtman [âtman] a. m. n. f. 
prakâsâtmanï de nature brillante | myth. 
épith. de Sûrya, Siva, etc. | hist. np. du philo- 
sophe Prakâsâtman "Révélateur", auteur du 
Vivarana. 

y<M^I<ti prakâsaka [praJcas-aJca] a. m. n. f. 
prakâsikâ clair, brillant ; qui illumine | renommé, 
célèbre | qui explique, qui rend manifeste ; qui 
rend public, qui révèle, qui trahit. 

M«M^M prakâsana [prajcâs-ana] n. qui illu- 
mine ; brillance, lustre — f. prakâsana enseigne- 
ment. 

H«t>l fàld prakâsita [pp. prakâs] a. m. n. f. 
prakâéitâ devenu visible, dévoilé ; manifesté, 
révélé ; publié. 

H <t>l f^M^ prakâsin [prakâs-in] agt. m. f. 
prakâsinï clair, brillant ; éclairant, illuminant ; 



qui rend visible, manifeste. 

M^tÏuÎ prakïrna [pp. prakr] a. m. n. f. 
prakïrnâ éparpillé, dispersé ; en désordre | divers, 
hétéroclite — n. lit. miscellanéc. 

H^iM* prakïrnaka [-ka] a. m. n. f. prakïrnikâ 
éparpillé, dispersé ; divers — n. lit. miscellanéc, 
collection diverse | [prakïrnakânda] lit. np. du 
Prakïrnakânda, 3 e section du Vâkyapadïya. 

H<£ïd prakïrt [pra-kïrt] v. [10] pr. 
(prakïrtayati) pp. (prakîrtita) annoncer, 
déclarer, proclamer ; nommer, célébrer ; approu- 
ver. 

y<tïïd"1 prakïrt ana [praidr t-ana] n. an- 
nonce ; déclaration, proclamation ; éloge — f. 
prakïrtanâ mention, annonce. 

H«t>ï (d prakïrti [prakïrt] f. proclamation; 
célébration. 

H^Rd prakîrtita [pp. prakïrt] a. m. n. f. 
prakïrtitâ dit, mentionné ; annoncé, révélé ; loué, 
célébré. 

HJtH prakup [pra-kup] v. [4] pr. (prakupyati) 
pp. (prakupita) s'agiter, s'irriter, se fâcher — ca. 
(prakopayati) exciter, irriter. 

ÎTfT prakr [pra-kri] v. [8] pr. (prakarôti) pp. 
(prakrta) pfp. (prakârya) faire, produire, mettre 
au jour ; accomplir ; décider. 

Hfid prakrta [pp. prair] a. m. n. f. prakrtâ 
fait , produit ; accompli ; préparé | commencé ; 
mentionné, dont il est question | primaire ; opp. 
aprakrta. 

prakrtârtha [arfcha] a. m. n. f. prakrtârthâ 
ayant le sens d'origine | réel ; conforme aux faits, 
exact. 

y «jifd prakrti [prakr-ti] f. nature ; ordre natu- 
rel ; forme primitive | fondement, origine, cause ; 
élément constitutif | état naturel, tempérament ; 
état de santé | gram. radical d'origine d'un mot ; 
il se combine avec un suffixe [pratyaya] | phil. 
[sâmMiya] la Nature Originelle, combinant les 
potentialités de l'Énergie et de la Matière, prin- 
cipe femelle dynamique activé par le contact 
avec le principe mâle statique [purusa] expri- 
mant l'Esprit ; elle est le point d'équilibre du 
triguna de ses qualités : sattva, rajas et tamas ; 
elle se manifeste par l'évolution [parinâma] des 
24 substances [tattva] dont elle forme la 25 e ; 
cf. vikrti \ phil. [mmiâmsâ] injonction originale ; 
opp. viJcrti | gram. base d'un substantif ; syn. 
prâtipadika. 

prakrtyâi. adv. naturellement. 

prakrtyâ subhaghah naturellement fortuné. 

prakrtitâ [-tâ] f. état d'origine, état naturel. 

prakrtitva [-tva] n. état d'origine, état natu- 
rel. 
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prakrtipratyaya [pratyaya] iic. gram. radical 
et suffixe en morphologie. 

prakrtipratyayavivecana [vivecana] n. 
gram. morphologie al analysis. 

prakrtibhava [bhava] a. m. n. f. prakrtibhava 
naturel, usuel, commun. 

prakrtibhava [bhâva] m. condition naturelle. 

prakrtivat [-vat] adv. comme dans la forme 
originelle | phil. [mïmâmsâ] selon l'injonction 
d'origine. 

prakrtyartha [artha] m. gram. sens naturel. 

3TfTT prakrs [pra-krs] v. [6] pr. (prakrsati) v. 
[1] pr. (prakarsati) pp. (prakrsta) pf. (vi) en- 
traîner, tirer en avant ; étirer, étendre. 

H<£>81 prakrsta [pp. prakrs] a. m. n. f. prakrsta 
étiré ; prolongé | excellent, supérieur. 

prakf [pra-kr] v. [6] pr. (prakirati) pp. 
(prakïrna) éparpiller; émettre. 

M^d praketa [pracit] m. véd. apparition, 
manifestation | perception, conscience, connais- 
sance. 

M^IH prakopa [prakup] m. indignation, colère 
| tumulte, émeute, insurrection |méd. excitation, 
dérèglement. 

M^ia, prakostha [pra-kostha] m. n. enclos, 
cour intérieure, carré | salle de garde | cadre ; 
avant-bras. 

M fWi'M I prakriyâ [prakr-ya] f. production, 
création, origine ; forme, procédure ; mécanisme, 
manière | formalité, cérémonie ; prescription 
(not. méd.) | gram. morphologie générative; pa- 
radigme morphologique. 

prakriyâkaumudï [kaumudr] f. lit. np. de la 
PrakriyàkaumudI "Lumière sur la grammaire" , 
commentaire de Pânini dû à Râmacandra 2 (15° 
siècle) . 

prakriyâsarvasva [sarvasva] n. lit. np. du 
Prakriyâsarvasva "Encyclopédie de la morpho- 
logie" , somme sur la grammaire du sanskrit due 
à Nârâyana3 Bhatta (17 e siècle, Kcrala). 

H prakrus [pra-krus] v. [1] pr. (prakrosati) 
pp. (prakrusta) jeter un cri, appeler en criant, 
crier à qqn. (ace). 

ÏTSTcT praksal [pra-ksal] ca. (praksâlayati) la- 
ver, nettoyer, rincer. 
hastau praksâlaya lave toi les mains. 

ïrfSTT praksip [pra-ksip] v. [1] pr. (praksipati) 
pp. (praksipta) jeter, lancer; décocher | laisser 
tomber, faire descendre | ajouter, insérer ; in- 
terpoler — ca. (praksepayati) faire lancer ; faire 
mettre dans (loc). 

agnau praksipati ghrtam il fait tomber le beurre 
dans le feu. 



M RsiM praksipta [pp. praksip] a. m. n. f. 
praksipta jeté, lancé | mis en avant, poussé | 
ajouté, inséré, interpolé |lit. not. vers apocryphe 
ou interpolé d'une œuvre. 

H J ld pragata [pp. pragam] a. m. n. f. pragatâ 
démarré, avancé ; séparé. 

MJ|fd pragati [pragata] f. progrès. 

3T 3 T 3 T pragam [pra-gam] v. [1] pr. (pragacchati) 
pp. (pragata) se mettre en route, démarer ; 
s'avancer, progresser | s'acheminer vers (acc. 
loc.) | atteindre. 

M J I tt^T pragalbh [pra-ga_/bh] v. [1] pr. md. (pra- 
galbhate) être résolu ; être hardi ; être arrogant. 

y J|t 4 T pragalbha [pragalbh] a. m. n. f. pra- 
galbhâ résolu, courageux, hardi ; confiant, fier ; 
effronté, insolent. 

pragalbham adv. hardiment, résolument. 

M J I vH d I pragalbhatâ [pragaJbha-tâ] f. 
résolution, confiance, force ; hardiesse, inso- 
lence. 

ÏT^JçCT pragrhyai [pfp. [1] pragrah] a. m. n. 
f. pragrhyâ à prendre (séparément) | gram. 
[Astâdhyâyï] exception au sandhi, à prononcer 
séparément avec hiatus ; par ex. mot composé 
avec u, ou voyelle finale non soumise au sandhi 
(désinences ï, û et e du nom. acc. duel). 

M pragrhyai [abs. pragrah] ind. ayant pris, 
ayant saisi; avec (acc). 

M^ç pragrah [pra-grah] v. [9] pr. (pragrhnâti) 
pr. md. (pragrhnïté) pp. (pragrhïta) pfp. 
(pragrhyai) a bs. (pragrhyâ?) prendre, saisir; 
arrêter ; tirer sur les rênes. 

H^m praghâsa [pra-ghâsa] m. festin d'orge ; 
cf. varunapraghâsa. 

ÎT^ST pracaks [pra-caJcs] v. [2] pr. md. 
(pracaste) raconter, annoncer, dire, déclarer ; 
tenir pour, considérer comme (acc.) ; appeler, 
nommer. 

y pracanda [pra-canda] a. m. n. f. 

pracandâ très violent, furieux, terrible — m. 
myth. np. de Pracanda "Terrible" , l'un des deux 
gardiens [dvârapâJau] de Siva; son compagnon 
est Canda. 

pracandacandikâ [candikâ] f. myth. np. 
de Pracandacandikâ ou Pracandogracandikâ, 
épith. de Candikâ "la terrible" . 

pracar [pra-car] v. [1] pr. (pracarati) pr. 
md. (pracarate) pp. (pracarita) avancer, errer; 
apparaître, avoir lieu ; arriver à (acc.) | être oc- 
cupé à (loc.) ; pratiquer. 

M^Rd pracarita [pp. pracar] a. m. n. f. pra- 
carita pratiqué ; exécuté ; visité. 

H pracal [pra-caJ] v. [1] pr. (pracâlati) pp. 
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(pracalita) se mettre en mouvement, avancer, 
partir ; dévier | trembler, s'agiter. 
vrksah pracalan sahâvayavaih pracalati 
[Mahâbhâsya] Quand un arbre tremble, il 
tremble de toutes ses parties (exprime la 
cohérence de la syntaxe). 

pracâra [pracar] m. manifestation, ap- 
parition ; pratique ; conduite | pâturage. 

ïffV praci [pra-ci] v. [5] pr. (pracinôti) pr. md. 
(pracinuté) pp. (pracita) rassembler, réunir, re- 
cueillir, cueillir. 

ÎTf^TcT pracit [pra-citi] v. [3] pr. (praciketti) 
pr. md. (pracikitte) pp. (pracikita) savoir; faire 
savoir, se manifester ; apparaître — ca. (pracc- 
tayati) faire savoir ; manifester, faire apparaître 
— dés. (pracikitsati) montrer. 

nR=ld pracita [pp. pracit] a. m. n. f. pracitâ as- 
semblé, réuni ; ramassé, cueilli | couvert de, rem- 
pli de (iic. i.). 

pracud [pra-cud] ca. (pracodâyati) pp. 
(pracudita) ppr. (pracodayat) lancer, jeter | 
inciter, presser ; exciter, stimuler ; ordonner, exi- 
ge r- 

H-^Pïd pracudita [pp. pracud] a. m. n. f. pra- 
cudita lancé, jeté. 

3T^|T pracura a. m. n. f. pracurâ nombreux ; 
abondant, fréquent — ifc. plein de. 
pracurï bhû s'accroître. 

ÏT%cTTT prâcctas [pracit] a. m. n. f. attentif, 
informé ; réfléchi, sage (se dit des dieux) — m. 
myth. np. de Pracetâ, épith. de Varuna "qui sait 
tout" | myth. épith. d'Agni | myth. le géniteur 
[prajâpati] Daksa. 

y -oyi.'ï pracchad [pra-chadij pp. (pracchanna) 
ca. (pracchâdayati) couvrir, envelopper ; cacher. 

pracchanna [pp. pracchad] a. m. n. f. 
pracchanna couvert ; caché. 

pracchannabauddha [bauddha] a. m. n. f. 
pracchannabauddhâ phil. crypto-bouddhiste ; 
Ràmànuja en qualifiait Sahkarai. 

ÎT^ prach cf. pras. 

ÎTjFT prajan [pra-jan] v. [4] pr. md. 

(prajâyate) pp. (prajâta) naître, surgir - 
ca. (prajanayati) engendrer, produire ; évoquer, 
suggérer. 

H vu | prajâ [prajan] f . procréation ; 
progéniture ; descendant ; race, postérité 
| créature, homme ; sujet | pl. prajâs sujets (du 
royaume) ; enfants, progéniture ; race, lignée || 
fr. progéniture. 

yathâ râjâ tathâ prajâ [SRB.] Tel roi, tel peuple. 
prajâkâma [kâma] m. désir de descendance 
- a. m. n. f. prajâkâma qui désire une 
progéniture. 



prajâpati [pati] m. myth. np. du démiurge 
Prajâpati "le Seigneur des créatures", épith. de 
la moitié mâle Virât de Brahmâ le Créateur ; 
astr. il préside le naksatra de Rohinïi ; il com- 
mit l'inceste primordial avec sa fille Usâ sous la 
forme d'un daim [mrga], et fut épinglé au ciel 
comme Mrgasiras par Rudra; phil. [sâmJchya] 
il est le régent [m'yantr] de la faculté de repro- 
duction [upastha] ; on l'invoque parfois comme 
Ka; [SP.] il créa l'Univers en énonçant bhûr 
bhuvar svah | phil. Prajâpati est aussi le Cos- 
mos [Purusa] démembré en les 5 directions de 
l'espace [dis'2] | myth. démiurge en gén. ; not. 
l'un des 10 géniteurs, esprits issus de Brahmâ 
pour peupler le monde ; la liste traditionnelle 
des géniteurs comprend : Marïci, Atri, Ahgirâ, 
Pulastya, Pulaha, Kratu, Vasistha, Pracetâ- 
Daksa, Bhrgu et Nârada ; on inclut aussi parfois 
Gautama, Bharadvâja, Visvâmitra, Jamadagni, 
Kasyapa et Tvastâ. 

prajâhita [hita2] a. m. n. f. prajâhitâ favo- 
rable à la race ; bénéfique aux sujets. 

ïTWTT prajâgara [prajâgr] a. m. n. f. 
prajâgarâ qui veille — m. gardien, veilleur | 
myth. np. de Prajâgara, épith. de Visnu "Ce- 
lui qui veille (sur nous)" | veille, privation de 
sommeil. 

ÏTjTPJ prajâgr [pra-jâgr] v. [1] pr. (prajâgarti) 
guetter (g.). 

Mçl prajna [prajhâi] a. m. n. f. prajnâ instruit, 
savant — ifc. qui connaît — f. cf. prajnâi- 

yçll prajnâi [pra-jnâi] v. [9] pr. (prajânâti) 
pr. md. (prajânïté) pp. (prajnâta) pf. (sam) re- 
connaître, distinguer. 

ÎTçIT prajhâi [f. prajfia] f. connaissance, sa- 
gesse, jugement ; intuition ; intelligence | bd. la 
sagesse, une des 6 perfections [pâramitâ] d'un 
accompli [bodhisafctva] | lit. [tantra] désigne la 
yoginï dans la symbolique bd. érotique. 

prajnâpâramitâ [pâramitâ] f. bd. sagesse 
parfaite (une des vertus cardinales du boud- 
dhisme) | bd. np. de Prajnâpâramitâ, la Sagesse 
personnifiée | bd. famille de textes donnant l'en- 
seignement de Buddha par ses dialogues avec 
des disciples et des dieux ; cf. Astasâhasrikâ. 

prajnâpâramitâsûtra [sûtra] n. bd. np. 
du Prajnâpâramitâsûtra "Traité de la Grande 
Vertu de Sagesse" , dû à Nâgârjuna. 

prajnâpti [âpti] f. bd. dénotation d'un mot. 

prajnâbhadra [bhadra] m. hist. np. du 
pandita bengali Prajnâbhadra "Qui excelle en 
sagesse" (989-1069); bd. il devint le Parfait 
[mahâsiddha] Tilopa. 
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prajnâloka [loka] m. phil. [yoga] ["lieu de sa- 
voir"] vision ou connaissance divine. 

prajnâvarman [varman] m. hist. np. de 
Prajnâvarmâ "Protégé par sa sagesse", lettré 
bd. de la cour du roi Pâla Gopâla ; il est l'auteur 
de l'Udânavargavivarana. 

Hçlld prajnâta [pp. prajnâi] a. m. n. 
f. prajnâta connu, reconnu, découvert ; bien 
connu, notoire. 

HvrcM^ prajval [pra-jvai] v. [1] pr. (prajvalati) 
pp. (prajvalita) pf. (sam) s'enflammer. 

H u ld pranata [pp. pranam] a. m. n. f. pranatâ 
courbé, incliné ; soumis à. 

pranad [pra-nad] v. [1] pr. (pranadati) 
pp. (pranadita) se mettre à crier; hurler, rugir. 

y «H pranam [pra-nam] v. [1] pr. (pranamati) 
pr. md. (pranamate) pp. (pranata) se courber, 
s'incliner respectueusement devant (dat. g. loc. 
ace). 

dandavat pranam se prosterner face contre terre 
["comme un bâton"]. 

y u|4-m pranamana [pranam-ana] n. salut res- 
pectueux, fait de se courber devant (g. iic). 

pranaya [vr. pranï] m. familiarité, inti- 
mité, confiance ; amitié, affection, amour. 
pranayena adv. en confiance, ouvertement. 
pranayakope adv. en feignant la colère. 

pranayin [-in] agt. m. f. pranayinl familier, 
ami, favori ; amant, adorateur. 

H"N pranava [pranu] m. phil. ("bourdonne- 
ment") la syllabe sacrée om 2^ | petit tambour 
— f. pranavâ ifc. bourdonnement de 

pranavopâsana [upâsana] n. récitation de 

om 

pranas [pra-nasi] v. [4] pr. (pranasyati) 
pp. (pranasta) disparaître; s'échapper; se 
perdre. 

WTW pranasa [pra-nasa] a. m. n. f. pranasâ au 
nez proéminent. 

yj|N pranàda [pranad] m. cri ; cri de joie, ap- 
plaudissement ; bruit intense. 

M u l I H pranâma [pranam] m. salutation respec- 
tueuse, révérence. 

sapranâmam adr. respectueusement vôtre. 

ÎTf&T^IT pranidhâ [pra-nidhâ] v. [3] pr. 
(pranidadhâti) pp. (pranihita) déposer, poser; 
s'approcher de (acc.) | diriger (les yeux, l'esprit) 
sur (loc.) ; s'absorber dans (loc.) ; fixer son at- 
tention, réfléchir, méditer. 

yfui^M pranidhâna [pranidhâ-na] n. respect, 
soumission, dévotion ; méditation profonde, ab- 
sorption. 

hRmIV pranidhi [pranidhâ] m. observateur ; 
espion | émissaire ; agent secret ; serviteur | 



sollicitation, requête ; prière. 

H Rm --N praninad [pra-ninad] v. [1] pr. 
(praninadati) faire un bruit de tonnerre. 

H«îï pranï [pra-nli] v. [1] pr. (pranayati) pp. 
(pranïta) conduire; porter (not. eau, feu ou 
soma sur l'autel) | exécuter, accomplir ; infliger 
(une peine) | établir, fixer ; composer (un ou- 
vrage) ; enseigner | montrer de l'affection, aimer, 
désirer. 

WtcT prânlta [pp. pranï] a. m. n. f. pranïtâ 
conduit, porté; exécuté, accompli; infligé | 
établi ; composé ; appris, inculqué f. pranïtâ 
pl. soc. eau consacrée. 

H"îï<4 pranïya [pfp. [1] pranï] a. m. n. f. 
pranïyâ à conduire devant 

3T*2" pranu [pra-nui] v. [2] pr. (pranauti) pp. 
(pranuta) bourdonner ; not. chanter ou murmu- 
rer la syllabe sacrée om 2^ . 

pranud [pra-nud] v. [6] pr. (pranudati) 
pp. (pranunna) pousser, mettre en branle ; re- 
pousser, chasser. 

yJÏcl pranctr [pranï] agt. m. f. pranetrï guide ; 
créateur, maître ; promulgateur d'une doctrine. 

ÏTcTT pratan [pra-iani] v. [5] pr. (pratanôti) 
pr. md. (pratanuté) pp. (pratata) produire, 
exécuter ; révéler, manifester ; entreprendre, 
commencer | propager. 

y d pratap [pra-fcap] v. [1] pr. (pratapati) pr. 
md. (pratapate) pp. (pratapita) brûler. 

Hd<t> pratark [pra-tark] v. [10] pr. (pra- 
tarkayati) pp. (pratarkita) pfp. (pratarkya) 
considérer comme ; imaginer, concevoir. 

Md* pratarka [prafcarJc] m. conjecture. 

y d'W pratarkya [pfp. [1] pratarJc] a. m. n. f. 
pratarkyâ imaginable, concevable. 

Hd^-I pratardana [pratrd] m. myth. np. du 
râjarsi Pratardana, fils du roi Divodâsa et de 
Mâdhavï ; il régna sur Kâsï ; on lui attribue des 
hymnes du Rgveda ; Vatsai est son fils | myth. 
épith. de Visnu "qui embroche". 

HdlH pratâpa [vr. pratap] m. Majesté ["pareil 
au Soleil brûlant"] ; nom de prince f. pratâpï 
myth. np.de la belle Pratâpï, épouse de Pramati, 
mère de Rurui. 

pratâparudradeva [rudra-deva] m. hist. np. 
du roi Pratâparudradeva "Rudra le Majes- 
tueux", de la dynastie Gajapati ; il régna sur 
le Kalinga de 1497 à 1539 ; il est l'auteur de plu- 
sieurs ouvrages de smrti, d'érotique et de magie. 

pratâpavat [-vat] a. m. n. f. pratâpavatï ma- 
jestueux. 

HdK pratâr [ca. pratf\ v. [10] pr. 
(pratârâyati) tromper, induire en erreur ; 
séduire, persuader de (dat. loc). 



343 



HdKti pratâraka [pratâr-aka] a. m. n. f. 
pratârikâ qui trompe. 

ÏTfcT prâti prép. en sens inverse, en opposi- 
tion, en retour ; contre | vers, en face de, vis-à-vis 
de (acc.) | respectivement à, en ce qui concerne 
(acc.) — pf. distributif, de répétition — ifc. vers ; 
à propos de, en ce qui concerne ; contre | petite 
quantité de || gr. irpori. 
vrksam prati en direction de l'arbre. 
sukhaprati ind. une parcelle de plaisir. 

ÏTfcRïïT pratikâra [pratikr] m. réaction, op- 
position ; prévention ; remède | rétribution, 
récompense, compensation ; vengeance | var. 
pratïkâra id. 

3TfcTfKT pratikûl [vn. pratikûla] v. [10] pr. 
(pratikûlayati) inf. (pratikûlayitum) résister; 
s'opposer à. 

H Rl^xrl pratikûla [prati-kûla] a. m. n. f. pra- 
tikûlâ ["sur la berge opposée"] opposé, contraire, 
désagréable ; défavorable, adverse, hostile, en- 
nemi ; opp. anukûla | inverti. 
pratikûlam adv. au contraire, inversement, à 
l'opposé ; dans l'ordre inverse. 

M Ri <Ji pratikr [prati- kr{\ v. [8] pr. (pratikarôti) 
pp. (pratikrta) récompenser, rétribuer (g. dat. 
loc.) | rendre la pareille, payer en retour | réagir, 
résister à, s'opposer à (acc). 

H Ri T>H pratikram [prati-kram] v. [1] pr. (pra- 
tikrâmati) pp. (pratikrânta) revenir, s'en retour- 
ner | se confesser. 

HfdT>H pratikrama [pratikram] m. ordre in- 
verse. 

pratikr amana [-na] n. soc. confession. 
hRiR^I pratikriyâ [pratikr] f. compensa- 
tion, rétribution ; récompense, aide | opposition, 
réaction ; remède — ifc. qui évite, qui combat 
(not. maladie). 

pratikriyam adv. en réaction, coup pour coup. 

M Ri fît "IH pratiksanam [prati- iesana] adv. à 
tout moment ; continuellement. 

M RlSlHH^ pratiksapam [prati-Jcsapâ] adv. 
chaque nuit. 

MRlJld pratigata [pp. pratigam] a. m. n. f. pra- 
tigatâ revenu, retourné. 

y Rhih pratigam [prati-gam] v. [1] pr. (prati- 
gacchati) pp. (pratigata) aller à la rencontre de ; 
retourner, revenir; rentrer à (acc). 

hRi^ÇJ pratigrhya [pfp. [1] pratigrah] a. m. n. 
f. pratigrhya à accepter; acceptable (de (g.)). 

M Ri pratigf [prati- gf 2 ] v. [9] pr. (pratigrnâti) 
pr. md. (pratigrnïte) invoquer; saluer, célébrer 
| répondre en chantant | approuver (dat.). 

hRhxIÇ pratigrah [prati-grah] v. [9] pr. (prati- 



grhnâti) pr. md. (pratigrhnïté) pp. (pratigrhïta) 
prendre, saisir ; recevoir, accepter ; accueillir 
- ca. (pratigrâhayati) faire prendre, donner, 
rendre. 

hRhxIÇ pratigrahâ [pratigrah] m. acceptation 
(not. des offrandes) | cadeau, don |soc. donation 
à un brahmane, l'un des 6 devoirs d'un brah- 
mane [satkarmâni]. 
pratigraham kr recevoir des cadeaux. 

pratigrahana [-na] n. réception ; acceptance. 

M Ri H I pratigrâhya [pfp. [1] pratigrah] a. m. 
n. f. pratigrhya à accepter ; acceptable (de (g.)). 

M Ri 51 1 pratijnâi [prati-jfiâi] v. [9] pr. (pra- 
tijânâti) pp. (pratijnata) admettre, reconnaître ; 
approuver, consentir à ; affirmer, confirmer | 
promettre à qqn. (g. dat.) qqc (acc dat. inf.) 
| phil. [nyàja] poser comme thèse. 

mRiçII pratijnâ~2 [pratiquai] f. fait d'admettre ; 
promesse; affirmation; parole, serment, vœu; 
agrément | phil. [nyâya] thèse à démontrer du 
syllogisme [pafïcâvayava] ; syn. sâdhya. 

HRlçlId pratijnata [pp. pratijûâi] a. m. n. f. 
pratijnâtâ admis, reconnu, approuvé ; affirmé ; 
promis, proposé. 

M Ri -51 pratidâ [prati-dài] v. [3] pr. (prati- 
dadâti) rendre, retourner, donner en retour ; 
donner en échange | faire cadeau de. 

M Rl^M pratidâna [pratidâ-na] n. cadeau, 
hommage; présent en retour. 

hRiRî'I pratidina [prati-dina] a. m. n. f. pra- 
tidinâ quotidien. 

pratidinam adv. quotidiennement, chaque jour. 

M Ri R;q^H pratidivasam [prati-divasa] adv. 
chaque jour, tous les jours. 

ÎTfcTf^r pratidrs [prati-dréi] ps. (pratidrsyate) 
apparaître. 

hRm^ pratinand [prati- nand] v. [1] pr. (pra- 
tinandati) pp. (pratinandita) féliciter, souhaiter 
la bienvenue à (acc.) ; recevoir volontiers, ac- 
cueillir avec joie — ca. (pratinandayati) réjouir. 

M Rm R<id pratinandita [pp. pratinand] a. m. 
n. f. pratinandita bien accueilli, reçu aimable- 
ment. 

mRi'1'M'I pratinayana [prati-nayana] n. regard 
(dirigé vers soi), examen, observation (par au- 
trui), fait d'être scruté. 

mRhi<M* pratinâyaka [prati-nâyaka] m. lit. 
antagoniste du héros dans le drame. 

M Ri Rl*3T pratinidhâ [prati-nidhâ] v. [3] pr. 
(pratinidadhâti) substituer. 

H Ri Ri (V pratinidhi [pratinidhâ] m. substitu- 
tion | substitut ; mandataire ; dépôt de garantie 
| image, statue ; sosie — ifc. image de, substitut 
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de. 

pratinidhï kr substituer (acc.) à (iic). 

hRiRi^ pratinind [prati-nind] v. [1] pr. (pra- 
tinindati) pp. (pratinindita) blâmer, tancer. 

M Ri Ri <-ld pratiniyata [prati-niyata] a. m. n. f. 
pratiniyatâ déterminé ; tel. 

H Ri Ri <|d^ pratinivrt [prati-nivrt] v. [1] pr. md. 
(pratinivartate) pp. (pratinivrtta) s'en retour- 
ner ; revenir de (abl.) | s'échapper. 
pratinivartamâna a. m. n. qui revient de. 
pratinivartita a. m. n. ramené en arrière. 

hRihsT pratipaksa [prati-paitsa] a. m. n. 
f. pratipaksa opposé, contraire, adverse ; opp. 
satpaJcsa. 

H RihRcI pratipatti [pratipadi] f. acquisition ; 
perception, observation ; connaissance ; don de 
compréhension, intelligence | supposition ; obser- 
vation ; affirmation | fait de donner ; fait d'entre- 
prendre; action, conduite. 
kâ pratipattih que faire ? 
pratipattim dâ honorer, rendre hommage à. 

hRiH'ï pratipadi [prati-padi] v. [4] pr. md. 
(pratipadyate) pp. (pratipanna) pf. (sam) en- 
trer, arriver, atteindre ; avoir lieu, arriver | 
marcher, errer ; se rendre dans ou sur ; retour- 
ner, revenir ; se réfugier (auprès de (acc.)) | 
recourir à; encourir; obtenir, recevoir, prendre 
| percevoir, découvrir ; connaître, reconnaître ; 
accomplir ; établir | affirmer, promettre ; accep- 
ter, consentir ; enseigner — ca. (pratipâdayati) 
apporter, procurer ; faire prendre ; donner, offrir. 

hRiH'ï pratipad 2 [pratipadi] f- entrée ; accès. 

hRiH'ï pratipada [pratipadi] n. pas à pas, un 
à un ; successif ; à chaque occasion ; partout 
adv. pratipadam id. 

pratipadârtha [artha] m. gram. signification 
des mots successifs d'une phrase. 

M Ri MX pratipanna [pp. pratipadi] a. m. n. f. 
pratipanna arrivé, qui a atteint ou obtenu ; qui 
est parvenu à, qui a gagné | compris, connu ; re- 
connu, admis ; familier à (loc.) | accepté, promis, 
consenti. 

M Ri H I pratipâ [prati-pâs] ca. (pratipâlâyati) 
ppr. (pratipâlayat) protéger; observer, mainte- 
nir ; attendre. 

hRihi^*! pratipâdaka [vr. pratipadi -aka] a. 
m. n. f. pratipâdikâ ifc. qui fait obtenir, qui 
donne | qui montre, qui présente ; qui enseigne, 
qui explique — f. pratipâdikâ gram. thème d'un 
substantif. 

y Ri y Tl pratipratta [pp. pratipradâ] a. m. n. f. 
pratiprattâ retourné, rendu ; délivré. 

hRih<ïI pratipradâ [prati-pradâ] v. [3] pr. 



(pratipradadâti) pp. (pratipratta) redonner, re- 
tourner. 

M Ri H<ïM pratipradâna [prati-pradâna] n. fait 
de rendre. 

mRim^ pratiprabrû [prati-prabrû] v. [2] pr. 
(pratiprabravïti) répondre à qqn. (acc). 

yRlH^iq pratiprasava [prati-prasava] m. 
contre-ordre ; exception à une prohibition | phil. 
[vedânta] retour à l'état originel (par régression 
des espèces [guna] dans citti). 

H Riq*^ pratibadhya [pfp. [1] pratibandh] a. 
m. n. f. pratibadhyâ obstrué ; empêché ; non pro- 
duit. 

y Riq-tr pratibandh [prati-bandh] v. [9] pr. 
(pratibadhnâti) v. [9] pr. md. (pratibadhnïté) 
pp. (pratibaddha) pfp. (pratibadhya) lier, fixer, 
attacher ; sertir, enchâsser | exclure, tenir à dis- 
tance. 

mRi«1^ pratibandha [pratibandh] m. lien, 
obstacle, empêchement ; opposition. 

pratibandhaka [-ka] agt. m. f. pratibandhikâ 
qui empêche, qui s'oppose ; facteur obstruant. 

M Ri pratibudh [prati-budhi] v. [1] pr. (pra- 
tibodhati) pr. md. (pratibudhyate) pp. (prati- 
buddha) s'éveiller, remarquer. 

M Ri «Tl pratibodha [pratibudh] m. connais- 
sance. 

pratibodhavat [-vat] a. m. n. f. pratibodha- 
vatrdoué de connaissance. 

ïrRpf pratibha [pratibhâi] a. m. n. f. pra- 
tibhâ 2 intelligent. 

îrfd^TT pratibhâi [prati-bhâi] v. [2] pr. (pra- 
tibhâti) pp. (pratibhâta) paraître ; être compris. 

ÏTfd~HT pratibhâi [f. pratibha] f. intelligence ; 
imagination ; compréhension intuitive ; inspira- 
tion, génie | phil. [yoga] expérience directe |gram. 
révélation subite du sens d'une énonciation ; cf. 
sphota. 

^f^WFT pratibhâna [pratihhâ 2 -.na| n. sagacité. 
pratibhânavat [-vat] a. m. n. f. pra- 
tibhânavatï sagace. 

3TRTHTT pratibhâs [prati-bhâs] v. [1] pr. md. 
(pratibhâsate) pp. (pratibhâsita) répondre à 
qqn. (acc). 

3TRrmTT pratibhâsa [prati-bhâsa] m. appa- 
rence ; ressemblance, similitude | image mentale ; 
illusion. 

pratibhâsana [-na] n. apparence; ressem- 
blance. 

îrfd~f*T5" pratibhid [prati-bhidi] v. [7] pr. (pra- 
tibhinatti) pr. md. (pratibhintte) pp. (pratib- 
hinna) fendre, percer. 

hRihi pratimâi [prati-mâi] v. [3] pr. md. 
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(pratimimïte) v. [2] pr. (pratimâti) pp. (prati- 
mita) imiter; copier. 

y RlH I pratimâ 2 [pratimâi] m. créateur ; arti- 
san, fabricant f. ressemblance ; image, sym- 
bole, figure ; idole, statue ; reflet — ifc. sem- 
blable à. 

H IdH M pratimâna [pratimâ 2 -na] n. modèle, 
patron ; ressemblance, analogie. 

y RlHIdl pratimâlâ [prati-mâlâ] f. l'art de 
réciter les vers à rebours ou selon d'autres ar- 
rangements mnémotechniques, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

yRlHIsT pratimoksa [prati-moJtsa] m. bd. 
récitation du code des pénitences | var. 
pratimoksa id. 

M Ri ■Ml pratiyâ [prati-yâi] v. [2] pr. (pratiyâti) 
pp. (pratiyâta) partir; revenir (de). 

H Ri Ici pratiyâta [pp. pratiyâ] a. m. n. f. pra- 
tiyâtâ revenu, retourné ; parti. 

y Rl^v* pratiyuj [prati-yuji] v. [7] pr. (pra- 
tiyunakti) pr. md. (pratiyunkté) pp. (pra- 
tiyukta) payer, rendre (not. une dette) — ca. 
(pratiyojayati) fixer (la flèche à l'arc) . 

yRl^M pratiyoga [pratiyuj] m. résistance, op- 
position | remède, antidote. 

pratiyogin [-in] a. m. n. f. pratiyoginï ifc. re- 
latif; opposé, contraire à — m. adversaire, rival, 
opposant ; partenaire | phil. [navyanyâya] origine 
d'une relation ; opp. anuyogin. 

H Ici pratirûp [vn. pratirûpa] v. [10] pr. 
(pratirûpayati) pp. (pratirùpita) copier. 

y Ri pratirûpa [prati-rûpa] n. copie. 

H Ici ^PhcI pratirùpita [pp. pratirûp] a. m. n. f. 
pratirûpitâ copié. 

3TfdlTH~ pratilabh [prati- iabh] v. [1] pr. md. 
(pratilabhate) pp. (pratilabdha) recevoir en re- 
tour, reprendre, récupérer [recevoir une punition 
en retour | comprendre. 

M Ri <n I +T pratilâbha [pratilabh] m. réception, 
obtention, récupération. 

H Ici R*1 <fl pratilikh [prati-likh] v. [6] pr. (pra- 
tilikhati) pp. (pratilikhita) écrire en retour, 
répondre à une lettre ; recopier | essuyer, net- 
toyer. 

y Rl<^<S"1 pratilekhana [pratilikh-ana] n. cour- 
rier de réponse | exercice de recopiage, calligra- 
phie | soc. nettoyage régulier des instruments 
d'usage quotidien — f. pratilekhana soc. id. 

H Ici ci l H pratiloma [prati-fomau] a. m. n. f. 
pratilomâ à rebours, à rebrousse-poil, à contre- 
fil; hostile, désagréable | aberrant (se dit d'un 
mariage endogame où la femme a un statut 
supérieur à l'homme); syn. viloma; opp. anu- 



loma — f. pratilomâ phil. formule magique pro- 
noncée à l'envers. 

yRl^cT» 0 ^ prativaktavya [pfp. [1] prativac] a. 
m. n. f. prativaktavya à quoi l'on doit répondre ; 
à contredire |qui doit être donné comme réponse. 

y Riqç prativaktr [prativac-tr] agt. m. f. pra- 
tivaktrï qui répond (à (g.)) ; qui explique la loi. 

H Ri «M prativac [prati-vac] v. [2] pr. (pra- 
tivakti) pp. (pratyukta) répondre (2 ace), 
répliquer. 

H Ri q -cM prativacana [prativac- ana] n. réponse 
| écho. 

y RiqilM prativâkya [pfp. [1] prativac] n. 
réponse — a. m. n. f. prativâkyâ qui peut être 
répondu. 

y Riqicl prativâta [prati- vâta] m. vent 
contraire. 

prativâtam adv. contre le vent. 

y Ri R-K prativid [prati-vidi] v. [2] pr. (prati- 
vetti) pp. (pratividita) percevoir ; comprendre 
- ca. (prativedayati) dire, annoncer, faire sa- 
voir (2 acc.) | offrir, remettre. 

hRiRi^JT pratividhâ [prati-vidhâi] v. [3] 
pr. (pratividadhâti) pp. (prativihita) arranger, 
préparer, disposer | prévenir, agir contre (g.). 

M Ri Ri *M M pratividhâna [pratividhâ-na] n. me- 
sure contre (g.), moyen préventif, précaution. 

H Ri fq «-fe^T prativindhya [prati-vindhya] m. 
myth. [Mah.] np. de Prativindhya, fils de 
Yudhisthira et Draupadï; il tua le roi Citra 2 
lors de la grande bataille, mais fut abattu par 
Asvatthâmâ pendant la nuit. 

y Ri Rl P<H prativisis [prati-visis] ps. 
(pratisisyate) surpasser (i.). 

yRiq^l prativesa [prati- vesa] m. voisin. 
prativesika [-ika] a. m. n. f. prativesikâ voi- 
sin. 

prativesin [-in] a. m. n. f. prativesï voisin — 
f. prativesï voisine. 

y Rl^l«; pratisabda [prati-sabda] m. écho. 

ÎTfcT5rraT pratisâkhâ [prati-sâkhâ] f. branche 
latérale | école ou secte véd. | pl. pratisâkhâs en- 
semble des écoles véd. 

y Rl^q pratisravâ [pratisru] a. m. n. f. 
pratisravâ qui répond ; qui fait écho — m. pro- 
messe, engagement, vœu — f. pratisravâ ifc. id.. 
pratisravânte adv. après l'expiration d'une pro- 
messe. 

y Rl-^ pratisru [prati-sru] v. [5] pr. 
(pratisrnôti) pp. (pratisruta) entendre, 
écouter ; prêter l'oreille à (g.) | promettre 
qqc. (acc.) à qqn. (g. dat.) ; s'engager à — dés. 
(pratisusrûsati) vouloir promettre, 
pûrvam artham pratisrutya pratijhâm hâtum 
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icchasi [Râm.] D'abord tu promets quelque 
chose, puis tu veux revenir sur ta parole. 

nfd^d pratisruta [pp. pratisru] a. m. n. f. 
pratisrutâ entendu | promis, accepté. 
pratisrute adv. promesse ayant été faite. 

nfd^fd pratisruti [pratisru- ti] f. réponse; 
promesse. 

y Pd h ^ pratisiddha [pp. pratisidh] a. m. n. f. 
pratisiddhâ repoussé, empêché ; interdit. 

ÎTfcTfr^r pratisidh [prati-sidh^] v. [1] pr. 
(pratisedhati) pp. (pratisiddha) repousser, 
écarter (dat.), refuser, empêcher, interdire. 

ÎTfcfftT pratisiv [prati-sïv] v. [4] pr. 
(pratisïvyati) pfp. (pratisïvya) coudre sur. 

Mpd^l 0 ^ pratisïvya [pfp. [1] pratisïv] a. m. n. 
f. pratisïvya à coudre sur. 

ÎTfcT^r pratisedha [pratisidh] m. refus, 
défense, interdiction, prohibition | gram. excep- 
tion |gram. négation, sens du préfixe privatif 'a' ; 
on distingue la négation prasajyapratiscdha des 
composés tatpurusa de l'exclusion paryudàsa 
des composés bahuvrïhi. 

M Pas pratisthâ [pratisthâi] a. m. n. f. 
pratisthâ stable, ferme, solide — ifc. se termi- 
nant par, menant à, prenant pour base — n. 
point de support, centre, base — f. pratisthâ 2 
base, fondement, support ; stabilité | domicile, 
maison; repos, confort; place, poste, haute di- 
gnité | soc. rite, cérémonie, consécration ; not. 
installation d'une image ; cf. prânapratisthâ, 
lingapratisthâ. 

pratisthâ hrdyâ jaghantha [RV.] Tu m'as touché 
en plein cœur. 

pratisthâtantra [tantra] n. lit. np. du 
Pratisthâtantra "Traité des installations", qui 
codifie l'installation et la consécration des 
images sacrées. 

M PdSil pratisthâi [prati-sthâi] v. [1] pr. 
(pratitisthati) pr. md. (pratitisthate) pp. 
(pratisthita) s'étendre, reposer sur (acc.) 
cesser, disparaître, se coucher (astre) — ca. 
(pratisthâpayati) conduire à, porter sur (loc.) 
| établir, fonder, soutenir ; offrir, accorder à qqn. 
(dat. loc). 

M PdSiM pratisthâna [pratisthâ 2 --na] n. base, 
piédestal ; support, fondement | géo. gué [tïrtha] 
au confluent de la Gahgâ et de la Yamunâ ; cf. 
prayâga. 

pratisthânapura [pura] n. géo. np. de la ville 
de Pratisthânapura, au confluent de la Gangâ 
et de la Yamunâ (sur la rive opposée à mod. 
Allahabad) ; c'était la capitale des Sâtavâhanâs. 

M Pd Psd pratisthita [pp. pratisthâi] a. m. n. f. 
pratisthita situé, placé, posé ; établi, fondé ; fixé, 



ferme, prouvé. 

ÎTfdTTf" pratisamhr [prati-samhr] v. [1] pr. 
(pratisamharati) pp. (pratisamhrta) retirer; re- 
tenir, restreindre, empêcher. 

3TfdTTT pratisarâ [pratisr] m. cordon ou ru- 
ban attaché autour du poignet comme amulette 
(not. dans la cérémonie du mariage) ; bracelet 
| guirlande — f. pratisarâ ifc. id. 

pratisarâbandha [bandha] m. n. garde, pro- 
tection | pl. soc. ensemble de formules magiques 
protégeant des démons. 

ÎTfdTTn" pratisarga [prati-sarga] m. phil. cycle 
de création secondaire, associé au kalpa; opp. 
prâkrtasarga; cf. pahcalaksana. 

M Pdt! pratisr [prati-sr] v. [1] pr. (pratisarati) 
pp. (pratisrta) se ruer sur, fondre sur, attaquer 
| retourner, revenir chez soi | parcourir le pays 
en tous sens — ca. (pratisârayati) faire revenir ; 
remettre à sa place | écarter, éloigner, séparer. 

H Pd t-H 4" pratispardh [prati-spardh] v. [1] 
pr. md. (pratispardhate) rivaliser, être en 
compétition avec; émuler. 

M Pd t-M Pm "1 pratispardhin [pratispardh-in] agt. 
m. f. pratispardhinï émule ; rival |du. pratispard- 
hinau opposants, adversaires. 

MpdÇd pratihata [pp. pratihan] a. m. n. f. pra- 
tihatâ repoussé, écarté, retenu. 
pratihatam amangalam le malheur est écarté 
(formule pour conjurer un mauvais présage). 

3TfdljT pratihan [prati-hani] v. [2] pr. (pra- 
tihanti) pp. (pratihata) repousser, écarter; 
arrêter, retenir, empêcher ; affaiblir | garder 
fermé (not. outre) | attaquer, assaillir ; frapper, 
blesser ; offenser. 

M Pd ç <. u l pratihârana [pratihr-ana] n. fait de 
repousser ; rejet ; évitement. 

M PdÇd. pratihartr [pratihr-tr] m. celui qui 
repousse ou arrête | soc. prêtre assistant de 
Vudgâtr, qui chante la partie terminale d'un 
hymne [pratihâra]. 

M PdÇK pratihâra var. pratihâra [vr. pratihr] 
m. f. pratihârï fait de presser, fermeture ; fait de 
retenir, arrêt ; fait de repousser | phon. contact 
de la langue avec les dents lors de la pronon- 
ciation des dentales | soc. syllabes chantées par 
le pratihartr lorsqu'il se met à chanter, au der- 
nier vers d'un hymne | soc. formule magique pro- 
noncée sur les armes | porte ; gardien, portier 
| [pratihâra] hist. np. d'une dynastie d'Inde de 
l'Ouest |du. pratïhârau deux statues de gardiens 
à l'entrée d'un temple. 

M Pd % pratihr [prati-hri] v. [1] pr. (pratiharati) 
pp. (pratihrta) jeter, lancer sur (loc.) | frapper, 
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attaquer, combattre; repousser, retenir |presser, 
fermer en poussant, garder fermé. 

M ld%d pratihrta [pp. pratihr] a. m. n. f. 
pratihrta frappé, blessé, battu. 
îraV pratïi iic. pour prati. 

pratïkâsa [kâsa] m. ressemblance. 

pratïpaka [paka] a. m. n. f. pratïpakâ opposé, 
contraire ; hostile — m. myth. [BhP.] np. du roi 
Pratïpaka Janaka "l'Hostile" , fils de Maru, père 
de Krtirâta. 

pratïhâra [hârai] m. hist. np. de la dy- 
nastie des Pratïhârâs, d'origine incertaine ; ils 
régnaient à l'Ouest du Dcccan, leur capitale 
était Bhinmal près du Mont Abu (du 8 e au 12° 
siècles) . 

Hdl pratÏ2 [prati-i] v. [2] pr. (pratyeti) 
pr. md. (pratïtc) pp. (pratïta) pf. (sam) al- 
ler vers, aller contre ; résister à ; retourner | 
admettre, croire, avoir confiance ; reconnaître — 
ca. (pratyâyayati) convaincre de, faire croire. 

Hdlti prâtïka [pratyac] a. m. n. f. pratïkà 
contraire, inversé — ifc. tourné vers, dirigé vers, 
opposé à; regardant — n. extérieur, surface ; ap- 
parence | face, visage, front — m. image, sym- 
bole ; copie ; membre, partie | lit. citation d'un 
passage du texte d'origine dans un commen- 
taire ; son premier segment. 

pratïkanâtaka [nâtaka] n. lit. drame 
allégorique. 

ÏTcffàïïT pratlkâra cf. pratikâra. 

y dlflf pratïks [prati-ïks] v. [1] pr. md. 
(pratïksatc) pp. (pratïksita) attendre; s'at- 
tendre à, anticiper. 

Hdl^l pratïcï cf. pratyac. 

Hdïd pratïta [pp. pratÏ2\ a. m. n. f. pratïtâ 
reconnu, approuvé ; convaincu de, confiant ; sa- 
tisfait . 

pratïta ... iti connu sous le nom de ... [nom.]. 

Hdïc^ pratïtya [pratïta-ya] n. réconfort, 
consolation ; confirmation ; réconfort. 

pratïtyasamutpâda [samutpâda] m. bd. la 
chaîne des causes de la souffrance ; elle a 12 
étapes : l'ignorance [avidyâ], la formation men- 
tale [samsifâra], la connaissance [vijnâna], le 
nom et la forme [nâmarûpa], les 6 perceptions 
sensorielles [sadâyatana], le contact [sparsa], la 
sensation [vedanâ], le désir [trsnâ], l'attache- 
ment [upâdâna], l'existence [bhâva], la naissance 
[jâti] et la décrépitude [jarâ] ; parcourue en sens 
contraire elle devient la "source du réconfort" 
(par la libération). 

Hdl^ti pratïndhaka [prati- indhaka] m. myth. 
[Râm.] np. du roi Pratïndhaka Janaka, fils de 
Maru, père de Kïrtiratha. 



HdN pratïpa [prati-ap] a. m. n. f. pratïpâ 
à contre-courant ; à rebrousse-poil, à l'envers 
| désagréable, obstiné, rétrograde — m. adver- 
saire, ennemi | myth. [Mah.] np. du roi kaurava 
Pratïpa "le Revêche" père de Devâpi, Sâmtanu 
et Bâhlïka; cf. Gahgâ. 

pratïpaga [ga] a. m. n. f. pratïpagâ qui va à 
contre-courant ; qui va à reculons. 
pratïpokti [ukti] f. contradiction. 
pratïpopamâ [upamâ 2 ] f. lit. rhét. comparai- 
son inversée (ex. comparer la lune à un visage 
pour vanter sa beauté). 

M Ç| Ç pratrd [pra-trd] v. [7] pr. (pratrnatti) pp. 
(pratrnna) percer avec un épieu, embrocher. 

M pratf [pra-tf\ v. [1] pr. (pratarati) 
pp. (pratïrna) traverser, franchir ca. 
(pratârâyati) tromper, induire en erreur; 
séduire, persuader de (dat. loc). 

HTt pratta [pp. pradâ] a. m. n. f. prattâ donné, 
offert, accordé — f. prattâ soc. promise en ma- 
riage. 

H (3 pratnâ a. m. n. f. pratnâ précédent ; ancien 
| usuel ; traditionnel, coutumier. 

pratnathâ [-thâ] adv. comme autrefois ; tra- 
ditionnellement . 
ÏTcT^T pratyak iic. pour pratyac. 
ÏTcTST pratyaksa [prati-aJcsa] a. m. n. f. 
pratyaksâ devant les yeux ; visible, percep- 
tible ; manifeste | clair, direct, immédiat ; réel 
n. évidence | phil. perception ; constatation, 
expérience directe ; [nyâya] l'observation, un des 
4 moyens de connaissance légitimes [pramâiia] 
— n. propriété générique. 

pratyaksam var. pratyakse adv. en présence de, 
à la vue de ; publiquement. 
pratyaksï kr rendre visible ; rendre évident, 
révéler | inspecter, vérifier de ses propres yeux. 

pratyaksakrta [krta] a. m. n. f. pratyaksakrtâ 
soc. se dit d'un hymne dans lequel la divinité est 
adressée directement ou à la 2 e personne. 

pratyaksatâ [-ta] f. visibilité ; évidence — i. 
pratyaksatâyâ adv. au vu de tous, publique- 
ment. 

pratyaksapramâ [pramâ2] f. phil. [nyâya] 
connaissance correcte issue de la perception. 

pratyaksabrahman [brahman] n. phil. sup- 
port cosmogonique des poètes véd. visant à 
rendre perceptible le brahman. 

HcmP'I pratyagni [prati-agni] adv. vers le feu. 
ÎTr^T pratyac var. pratyanc [prati-ac] a. m. 
n. f. pratïcï [m. nom. pratyan ; n. nom. pratyat] 
tourné vers l'arrière ; tourné vers l'intérieur | 
tourné vers l'Occident ; occidental ; à l'ouest de 
(abl.) — f. pratïcï l'Occident, la direction de 
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l'Ouest. 

pratyak adv. en arrière ; à l'intérieur ; à l'Ouest. 

HcM*^ pratyadhva [prati-adhvan] m. chemin 
de retour. 

H cM H^K pratyapakâra [pratyapakr] m. ven- 
geance. 

HcMH$ pratyapakr [prati-apakr] v. [1] pr. 
(pratyapakarsati) abs. (pratyapakrtya) se ven- 
ger sur (ace). 

HcmIhçII pratyabhijnâi [prati-abhijha 2 ] v. [9] 
pr. (pratyabhijânâti) pr. md. (pratyabhijânïte) 
pp. (pratyabhijnâta) reconnaître, se rappeler 
de ; savoir, comprendre | retrouver ses esprits, re- 
prendre conscience — ca. (pratyabhijhâpayati) 
rappeler. 

H cM r^rçU pratyabhijnâ~2 [pratyabhijnâi] f. fait 
de reconnaître | [ïsvarapratyabhijriâ] phil. [trika] 
np. de la Pratyabhijnà "Reconnaissance (du 
Seigneur)", doctrine reconnaissant l'identité de 
l'âme individuelle et de l'Ame universelle, 
développée par Utpaladeva et Abhinavagupta ; 
elle affirme la réalité du Monde et transcende 
l'opposition entre dualisme [dvaita] et monisme 
[advaita] — m. pratyabhijnà ifc. reconnaissance 
de. 

pratyabhijnâdarsana [darsana] n. phil. point 
de vue de la Reconnaissance (du Seigneur) 
[Pratyabhijnà], enseigné par l'école trika du 
shivaïsme du Kasmïra; il fut développé not. par 
Vasugupta, Somânanda, Utpaladeva, Abhinava- 
gupta et Ksemarâja ; son but est que Jïva s'iden- 
tifie à Siva. 

pratyabhijhâsâstra [sâstra] n. phil. science de 
la Reconnaissance, développée au Kasmïra au 9 e 
siècle ; cf. pratyabhijnâdarsana. 

pratyabhijhâhrdaya [hrdaya] n. lit. np. 
du Pratyabhijhâhrdaya "Essence de la re- 
connaissance du Soi", compendium de pra- 
tyabhijnâsâstra dû à Ksemarâja. 

Mr^fHçlId pratyabhijnâta [pp. pratyabhijnâi] 
a. m. n. f. pratyabhijhâtâ connu, reconnu. 

H cM R-N l<ï pratyabhivâda [prati-abhivâda] m. 
soc. acte de saluer en retour ; par respect, on 
allonge [pluta] la dernière voyelle du nom d'une 
personne dont on retourne le salut. 

HcM<4 pratyaya [pratï 2 -aya] m. croyance, 
conviction, foi, confiance en (g.) | assurance, 
preuve; connaissance, expérience | raison, cause, 
motif | phil. cognition, compréhension | gram. 
mot dérivé, désinence, suffixe ; inflexion. 
pratyayam gam acquérir confiance en. 

pratyayârtha [artha] m. gram. sens d'un suf- 
fixe. 



pratyayin [-in] agt. m. f. pratyayinï qui ins- 
pire confiance. 

HcM*^ pratyarth [prati-arth] v. [10] pr. (pra- 
tyarthayati) pp. (pratyarthita) défier (au com- 
bat). 

HcmR5^ pratyarthin [pratyarth-in] agt. m. f. 
pratyarthinï hostile — ifc. qui s'oppose à, qui 
affronte — m. adversaire, opposant ; rival. 

H cM ^ pratyarp [prati-r] ca. (pratyarpayati) 
pp. (pratyarpita) renvoyer, retourner ; redonner ; 
remettre. 

HcMRîd pratyarpita [pp. pratyarp] a. m. n. f. 
pratyarpitâ retourné ; remis. 

y cm q H M\ pratyavamarsa [pratyavamrs] 
m. réflexion ; contemplation, méditation ; 
conscience | phil. pouvoir de discrimination 
cognitive. 

H cMq^-^ pratyavamrs [prati-avamre] v. [1] pr. 
(pratyavamrsati) réfléchir, contempler, méditer. 

H cm41«1 u I pratyavïksana [prati-avïJtsana] n. 
observation directe. 

HcMÇH pratyaham [prati-aha] adv. chaque 
jour, quotidiennement. 

UrtlWI pratyâkhyâ [prati-âihyâi] v. [2] pr. 
(pratyâkhyâti) pp. (pratyâkhyâta) refuser, re- 
pousser, répudier ; nier. 

HcMIWM pratyâkhyâna [pratyâkhyâ-na] n. 
refus, déni, répudiation | soc. vœu d'ascétisme, 
renoncement. 

H cM FFT pratyâgam [prati-âgam] v. [1] pr. 
(pratyâgacchati) pp. (pratyâgata) revenir. 

M cM I ST pratyâcaks [prati-âcaJcs] v. [2] pr. md. 
(pratyâcaste) repousser, rejeter; refuser. 

McMlR;^ pratyâdis [prati-âdis] v. [1] pr. 
(pratyâdisati) pp. (pratyâdista) ordonner, pres- 
crire | repousser, écarter, répudier. 

M cM I Pï Si pratyâdista [pp. pratyâdis] a. m. n. f. 
pratyâdistâ ordonné, prescrit | repoussé, répudié. 

McMI^^I pratyâdesa [pratyâdis] m. rejet, re- 
fus ; mise à l'écart, répudiation | fait de surpas- 
ser, de rabaisser, de faire honte |ce qui fait honte 

(à te-))- 

M cM IHX pratyapanna [prati-apanna] a. m. n. 
f. pratyâpannâ revenu, retourné. 

pratyâpannacetana [cetana] a. m. n. f. 
pratyâpannacetanâ qui a repris ses esprits. 

HcMIM pratyây [ca. pratï 2 ] v. [10] pr. 
(pratyâyayati) pp. (pratyâyita) convaincre de, 
faire croire. 

HcMIM pratyâya [pratï 2 ] m. taxe, tribut. 

M cM IM* pratyâyaka [pratyây-aka] a. m. n. f. 
pratyâyikâ qui fait comprendre ; convaincant, 
crédible. 
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Mr^l 1^-1 pratyâyanâ [pratyây-ana] a. m. n. f. 
pratyâyanâ qui fait comprendre ; convaincant, 
crédible — n. explication, démonstration — f. 
pratyâyanâ persuasion. 

yc^lfad pratyâyita [pp. pratyây] ifc. a. m. n. 
f. pratyâyitâ convaincu de ; qui fait confiance à. 

ÎTrTTW pratyâyya [pfp. [1] pratyây] a. m. n. 
f. pratyâyyâ à encourager ; à soutenir. 

Hc«4 14 pratyârya [prati-ârya] m. lit. vers en 
réponse à un vers ârya. 

HcMIÇK pratyâhâra [pratyâhr] m. fait de re- 
tirer ; retraite, abstraction ; dissolution | phil. la 
concentration par rétraction des sens, 5 e étape 
du râjayoga; cf. astângayoga | gram. ["sélection 
par énoncé condensé" ] abréviation par une paire 
de lettres désignant un intervalle de phonèmes 
dans le pratyâhârasûtra de Pânini. 

pratyâhârasûtra [sûtra] n. pl. 
pratyâhârasûtrâni formulaire mnémotechnique 
pour composer des ensembles de lettres de 
l'alphabet sanskrit : a i u n \ r 1 k \ e o n \ ai 
au c | ha ya va ra t \ la n na ma na na na 
m | jha bha h \ gha dha dha s \ ja ba ga da 
da s | kha pha cha tha tha ca ta ta v \ ka pa 
y | sa sa sa r | ha 1 | ; les dernières consonnes 
de chaque vers [pâda] sont des marqueurs ; un 
pratyâhâra comprend un phonème de début, et 
un marqueur final ; il nomme toutes les lettres 
intermédiaires, marqueurs exclus ; ainsi hal 
nomme toutes les consonnes, ac les voyelles, sar 
les sibilantes, yan les semi- voyelles, et al tout 
l'alphabet ; syn. sivasûtra, mahcsvarasûtra. 

Hc^l 1% pratyâhr [prati-âhr] v. [1] pr. 
(pratyâharati) pp. (pratyâhrta) rapporter, 
remettre ; reprendre. 

Hc^l l%d pratyâhrta [pp. pratyâhr] a. m. n. f. 
pratyâhrtâ repris, recapturé. 

Hcysi pratyukta [pp. prativac] a. m. n. f. pra- 
tyuktâ répondu — n. réponse. 

Hc^d pratyuta [prati-utai] adv. au contraire; 
plutôt. 

Hc^c*TT pratyutthâ [prati-utthâ] v. [1] pr. 
(pratyuttisthati) pp. (pratyutthita) se lever 
pour accueillir (ace). 

Mr^dM M pratyutthâna [pratyutthâna-na] n. 
soc. acte de se lever pour accueillir une personne. 

Hc^cMX pratyutpanna [prati- utpaima] a. m. 
n. f. pratyutpannâ présent, prêt. 

pratyutpannamatitva [mati-tva] n. présence 
d'esprit. 

Hc^ctJ* pratyutsuka [prati-utsuka] a. m. n. f. 
pratyutsukâ désirant. 

Mr^l pratyûsa [prati-usas] m. l'aube, le petit 
matin | myth. np. de Pratyûsa l'Aube, l'un des 



8 trésors [vasu]. 

ÏTc^T pratycka [prati-eJca] a. m. n. f. pratyekâ 
chaque, individuel, pris séparément ; en totalité 
| bd. péché particulier. 

pratyekam var. pratyekasas adv. un par un, 
séparément ; pour chacun. 

H c^M^ pratyenas [prati-enas] m. auxiliaire de 
justice ; policier, justicier | soc. plus proche pa- 
rent d'un décédé, caution de ses dettes et de ses 
fautes. 

\/ îT^T prath [relié à prih] v. [1] pr. md. (pra- 
thate) pp. (prathita) s'étendre, augmenter, se 
répandre | devenir célèbre — ca. (prathayati) 
étendre, répandre ; proclamer, rendre célèbre. 

ÎT*T pratha [prath] m. myth. np. du rsi Pra- 
tha "Célèbre", fils de Vasistha, auteur supposé 
d'hymnes du Rgveda — f. prathâ extension, dis- 
persion ; généralisation ; expansion, fait de se 
répandre | popularité, célébrité ; célébration. 
prathâm gam devenir célèbre. 

prâthana [-na] n. extension ; déploiement ; 
exposition | célébration. 

WT prathamâ a. m. n. f. prathamâ ord. 
premier, initial, aîné, qui précède; qui est en 
tête, le meilleur | le plus ancien — acc. pra- 
thamam adv. précédemment, autrefois; aupa- 
ravant ; avant (g.) | premièrement ; d'abord, la 
première fois | du premier coup, tout de suite 
| déjà — m. [prafchamapurusa] gram. 3 e pers. 
(listée en premier en sanskrit) — f. prathamâ 
gram. nominatif (l re déclinaison) || gr. npcoTOç; 
lat. primus; fr. premier. 

prathamatas [-tas] adv. d'abord. 

W prathâ [prath] f. renom, célébrité. 

H Pm d prathita [pp. prath] a. m. n. f. prathitâ 
célèbre, connu, renommé. 

ÎTT prada [pradâ] ifc. agt. m. f. pradâ qui 
donne, qui accorde. 

H^Ril"! pradaksina [pra-daksiua] a. m. n. f. 
pradaksinâ vers la droite ; opp. prasavya \ en 
direction du Sud — m. n. circumambulation 
d'un temple dans le sens des aiguilles d'une 
montre, laissant le sanctuaire à main droite — 
f. pradaksinâ id. 

pradaksinam kr tourner dans le sens des aiguilles 
d'une montre (autour d'un sanctuaire). 
yâni kâni ca pâpâni janmântara krtâni ca \ tâni 
tâni vinasyanti pradaksina pade pade || (prière 
prononcée pendant la circumambulation) Tous 
les péchés des vies antérieures, tous leurs bien- 
faits aussi, tous s'effaceront, alors que pas après 
pas nous tournons. 

pradaksinâpatha [patha] m. chemin de pro- 
cession autour du sanctuaire d'un temple, 
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déambulatoire . 

H "5x1 pradatta var. pratta [pp. pradâ] a. m. n. 
f. pradatta donne, offert, accordé (not. en ma- 
riage) . 

M "5^1 pradarsa [pradrs] m. aspect ; apparence. 
pradarsana [-na] n. aspect ; apparence — f. 
pradarsana ifc. aspect de — f. pradarsana indi- 
cation | pradarsanï exposition. 

pradarsin [-in] ifc. a. m. n. f. pradarsinï qui 
indique, qui montre. 

3T5T pradâ [pra-dâi] v. [3] pr. (pradadâti) pp. 
(pradatta, pratta) pf. (prati, sam) offrir, accor- 
der; confier | impartir (savoir). 

M Çlci pradâtr [pradâ-tr] ifc. agt. m. f. pradâtrï 
qui donne, qui accorde — m. soc. père qui donne 
sa fille en mariage. 

HSM pradâna [pradâ-na] n. don, offrande, ca- 
deau ; libéralité | soc. présentation d'une obla- 
tion dans le feu sacrificiel | soc. fait de donner 
en mariage | enseignement, communication de 
connaissance. 

y <i\M pradâya [pradâ-ya] n. cadeau. 

M r<i*l pradiéi [pra-dis^] v. [1] pr. (pradisati) 
pp. (pradista) montrer, indiquer | prescrire, or- 
donner ; déterminer — ca. (pradesayati) exhor- 
ter, exciter. 

M ïk^l pradis2 [pradisi] f. direction, région du 
ciel. 

pradisas [-sas] adv. dans toutes les direc- 
tions, partout. 

y Pïiï pradista [pp. pradïp] a. m. n. f. pradista 
indiqué ; déterminé ; ordonné. 

H<ÎÏH pradïp [pra-dïp] v. [4] pr. md. 
(pradïpyatc) pp. (pradïpta) brûler, flamber - 
ca. (pradïpayati) allumer, incendier, enflammer. 

n£N pradïpa [pradïp] m. lampe, lanterne 

- ifc. lumière de, gloire de | lumière sur, 
éclaircissement de | [bhâsyapradïpa] lit. np. du 
Pradïpa "Lumière sur la glose (de Patanjali)", 
dû à Kaiyata ; cf. Bhâsyapradïpa. 

pradïpikâ [-ika] f. petite lampe | lit. (au fig.) 
éclaicissement ; titre d'ouvrages d'exégèse. 

M<sIh pradïpta [pp. pradïp] a. m. n. f. pradïpta 
allumé, brûlant. 

M pradrs [pra-dréi] ps. (pradrsyate) deve- 
nir visible, apparaître; s'exposer — ca. (pra- 
darsayati) montrer, exposer ; indiquer, expli- 
quer, décrire. 

y ç^l pradesa [pradisi] m. exemple | région, 
contrée ; endroit, place — iic. courte durée. 

pradestr [pradisi-tr] agt. m. f. pradestrï 
juge ; inspecteur royal. 

H<ïH pradosa [pra-dosa] m. crépuscule, début 
de la nuit. 



pradosam à la nuit tombée, dans le noir. 

H^fç^ pradauhitra [pra-dauhitra] m. arrière- 
petit-fils (fils d'une petite-fille) — f. pradauhitrï 
fille d'une petite-fille. 

X%<\ pradyut [pra-dyuti] ca. (pradyotayati) 
illuminer, envelopper de lumière. 

ÏT^JT pradyumna [pra-dyumna] m. myth. np. 
de Pradyumna "le Glorieux" , épith. de Kâma ; il 
renaquit comme fils de Krsna et Rukminï ; une 
prophétie disait qu'il serait tué par le démon 
Sambara ; il fut volé enfant par Sambara, jeté à 
la mer et retrouvé dans le ventre d'un poisson ; 
il fut élevé par Mâyâvatï qu'il épousa ; leur fils 
est Aniruddha, déifié comme aspect [vyûha] de 
Vâsudeva ou de Visnu. 

ÎT^ pradru [pra-drui] v. [1] pr. (pradra- 
vati) pp. (pradruta) ["courir en avant"] se sau- 
ver, s'enfuir ; se précipiter vers (acc.) — ca. 
(pradrâvayati) mettre en fuite. 

H^d pradruta [pp. pradru] a. m. n. f. pradruta 
enfui. 

ÏTUïT pradvis [pra-dvisi] v. [2] pr. (pradvésti) 
pr. md. (pradvisté) pp. (pradvista) haïr, 
détester; trouver répugnant. 

HS^ pradvesa [pradvis] m. adversion, dégoût, 
répugnance ; haine — f. pradvesï myth. np. de 
Pradvesï "Répulsion", épouse de Dïrghatamâ, 
mère not. de Gautama. 

ïT^PT pradham [pra-dham] v. [1] pr. (pradha- 
mati) pp. (pradhmâta) souffler (not. dans une 
conque (acc.)). 

W pradhài [pra-dhâi] v. [3] pr. md. 
(pradhatte) offrir; délivrer | se vouer à (acc). 

WTpradhâ2 [pradhâi] f. myth. np. de Pradhâ 
"Vouée à accoucher (de Tilottamâ)", fille de 
Daksa, épouse de Kasyapa ; elle est mère de Ti- 
lottamâ et de Hâhâ. 

ÏT^TH" pradhâna [pra-dhâna] a. m. n. f. 
pradhânâ principal, prééminent n. par- 
tie principale ou essentielle ; personne prin- 
cipale, chef | phil. [sàmkhya] la Nature Pri- 
mordiale [mûJapraicrtï] sous sa forme du Prin- 
cipe Préétabli inerte, préalable à son évolution 
[parmâma] en les phénomènes du monde 
matériel ; support et cause de l'univers | gram. 
(substantif) objet principal d'une phrase ; opp. 
gauna \ gram. composant primaire ou principal 
d'un mot composé ; opp. upasarjana — iic. le 
plus important, le mieux, le principal de — ifc. 
qui consiste principalement en. 
pradhânamantrin mod. premier ministre. 

pradhânapâtra [pâtra] n. lit. personnage 
principal d'une pièce de théâtre. 
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pradhânamalla [malla] m. soc. principal ad- 
versaire d'un érudit, élaborant des réfutations. 

ÏT^TT pradhâv [pra-dhâvi] v. [1] pr. 
(pradhâvati) pp. (pradhâvita) courir, s'en- 
fuir ; se précipiter sur. 

ÏT*MI R(d pradhâvita [pp. pradhâv] a. m. n. f. 
pradhâvitâ enfui, parti. 

3T*^Tr pradhvams [pra-dhvams] v. [1] pr. md. 
(pradhvamsate) pp. (pradhvasta) tomber au sol ; 
périr, disparaître — ca. (pradhvamsayati) faire 
périr, détruire ; anéantir, annihiler. 

3TVl^d pradhvasta [pp. pradhvams] a. m. n. f. 
pradhvastâ détruit, disparu ; annihilé. 

m*j pranaptr [pra-naptr] m. arrière-petit-fils 
- f. pranaptrî arrière-petite-fille. 

ma pranasta [pp. pranas] a. m. n. f. pranastâ 
disparu, perdu; détruit. 

H *1 1 <n pranâla [pra-nâla] m. canal ; drain — f. 
pranâlî id. 

ÏHW'T pranâsana [pra-nâsana] n. destruc- 
tion, perte. 

M H a prapanca Ta. expansion, développement, 
manifestation | diversité ; amplification, diffu- 
sion, abondance, densité | manifestation, forme 
de (g.) ; apparence, phénomène | phil. expansion 
de l'univers ; monde visible | gram. clarification 
d'une règle |trompcrie, fraude |phil. prolifération 
discursive. 

prapancasâra [sâra] m. lit. np. du 
Prapancasâra "Essence du monde visible", 
texte ésotérique [tanfcra] attribué à Sankarai. 

M H Pd prapatti [prapad] f. dévotion, aban- 
don à la grâce céleste | phil. abandon total à 
Dieu, concept de dévotion-soumission prôné par 
Râmânuja. 

MMS prapad [pra-padi] v. [4] pr. md. (prapa- 
dyate) pp. (prapanna) tomber de (abl.) ; se je- 
ter (aux pieds [pâdau] de (acc.)) | aller vers, se 
rendre à | chercher refuge ou secours auprès de 
(acc.) | obtenir, jouir de ; entreprendre, réussir. 
vidyâm prapad accéder à la connaissance. 
saranam prapad chercher refuge auprès de 
(acc). 

bahûnâm janmanâm ante jnânavân mâm prapa- 
dyate [BhG.] Ce n'est qu'après de nombreuses 
renaissances que l'on parvient à me connaître. 

3T T T5" prapada [pra-pada] n. pointe du pied. 

ÎTT5T prapanna [pp. prapad] a. m. n. f. pra- 
panna arrivé, venu, apparu; muni de (i.). 
saranam prapanna qui s'est mis sous la protec- 
tion de. 

pâdau prapanna tombé aux pieds de. 

ÎTTT^TT praparasvas [pra-parasvas] adv. 
après-après-demain. 



MH'JI praparna [pra-parna] a. m. n. f. praparnâ 
dont les feuilles sont tombées. 

prapas [pra-pas] v. [4] pr. (prapasyati) 
pr. md. (prapasyate) ppr. (prapasyat) voir de- 
vant soi ; regarder, observer | juger, connaître, 
comprendre; considérer comme (2 acc). 

MMif^d prapasyat [ppr. prapas] a. m. n. f. 
prapasyati judicieux, raisonnable ; intelligent. 

MHIû prapâtha [pra-pafch] m. chapitre d'un 
livre. 

prapâthaka [-ka] m. id. 

M [hcI IHÇ prapitâmaha [pra-pitâmaha] m. 
arrière-grand-père paternel — f. prapitâmahï 
arrière-grand-mère paternelle. 

HH*H prapautra [pra-pautra] m. arrière-petit- 
fils (fils d'un petit-fils) — f. prapautrï fille d'un 
petit-fils. 

M^ifa praphulla [pra-phuL'a] a. m. n. f. pra- 
phullâ en fleurs, couvert de fleurs | épanoui, 
grand ouvert ; souriant, jovial, heureux. 

y q ^ prabaddha [pp. prabandh] a. m. n. f. pra- 
baddha lié, attaché ; enchaîné | arrêté, entravé, 
empêché — ifc qui dépend de. 

ÎT^^T prabandh [pra-bandh] v. [9] pr. (pra- 
badhnâti) v. [9] pr. md. (prabadhnïté) pp. (pra- 
baddha) lier, attacher; enchaîner. 

ÏT^F prabandha [prabandh] m. continua- 
tion ininterrompue, série continue ; continuité 
| composition littéraire ; chant | hist. style 
poétique de la cour de Krsnadeva Raya | mod. 
gestion. 

prabandhena répétitivement . 

M «Cri prabala [pra-baia] a. m. n. f. prabalâ 
fort, puissant, important ; violent (douleur) - 
ifc. abondant en. 

prabalï bhû se renforcer, acquérir de la puiss- 
nace. 

prabalatâ [-ta] f. force, puissance. 
prabalatva [-tva] n. force, puissance. 

3T«TT t T prabâdh [pra-bâdh] v. [1] pr. md. 
(prabâdhatc) pp. (prabâdhita) écarter, 
empêcher ; annuler. 

y prabuddha [pp. prabudh] a. m. n. f. pra- 
buddhâ réveillé ; éveillé, attentif | développé, ou- 
vert ; actif ; intelligent, clairvoyant. 

y <|tT" prabudh [pra-budh\] v. [1] pr. (prabod- 
hati) pr. md. (prabudhyate) pp. (prabuddha) 
s'éveiller — ca. (prabodhayati) éveiller. 

ÎT^t^r prabodh [ca. prabudh] v. [10] pr. (pra- 
bodhayati) éveiller. 

ÎT^t^r prabodha [prabodh] m. éveil, connais- 
sance. 

prabodhacandrodaya [candrodaya] m. lit. 
np. du Prabodhacandrodaya "Lever de lune de 
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la connaissance", drame allégorique en 6 actes 
de Krsnamisra; il enseigne la version vaisnava 
du monisme [advaita] en mettant en scène des 
sentiments abstraits. 

prabodhasudhâkara [sudhâkara] m. lit. np. 
du Prabodhasudhâkara "Réservoir du nectar de 
la connaissance" , œuvre philosophique [advaita] 
de Samkarai. 

M «îï P*M ^ prabodhin [prabodh-in] agt. m. f. pra- 
bodhinï qui éveille ; qui annonce, qui révèle | 
émanant de (abl.) — f. prabodhinï révélation ; 
ifc. titre d'ouvrages didactiques. 

y ^ prabrû [pra-brû] v. [2] pr. (prabravïti) pr. 
md. (prabrûté) pf. (prati) expliquer, enseigner; 
annoncer ; appeler, nommer. 

ÎT^T prabha [prabhâ2] ifc. m. splendeur, éclat. 
prabhadra [pra- bhadra] n. natu. bot. 
Azadirachta indica ["très propice"] margousier 
ou arbre nlm ; cf. nimba. 

prabhava [prabhû] m. origine | astr. np. 
de Prabhava "Origine" , fils de Nâradï personni- 
fiant la I e année d'un cycle de vie. 

ÏPTT prabhâi [pra-bhâi] v. [2] pr. (prabhâti) 
pp. (prabhâta) briller, resplendir, éclairer; 
paraître, sembler. 

ÏPTT prabhâ2 [prabhâi] f. lumière, splendeur, 
éclat | myth. np. de Prabhâ "Lumière" , épith. 
de Durgâ. 

prabhàkara [tarai] m. luminaire ; le Soleil ; 
la Lune | myth. classe de divinités, les êtres de 
lumière | phil. np. de Prabhàkara "Lumineux" , 
philosophe mïmâmsaka, du 6 e ou 7 e siècle ; il 
professait qu'il n'y a pas d'erreur de percep- 
tion, seulement des imprécisions ; il reconnais- 
sait les langues étrangères [mleccha] comme non 
dérivées du sanskrit et encouragea le bilinguisme 
[dvaibhâsika] ; il est l'auteur de la Brhatï. 
prabhâkarau le Soleil et la Lune. 

prabhâkaravardhana [vardhana] m. hist. 
np. du roi Prabhâkaravardhana, père de Harsa. 

prabhâdevï [devî] f. géo. np. du temple de 
Prabhâdevï "Lumineuse Déesse" à Bombay. 

prabhâmandala [mandala] m. n. ["cercle de 
lumière"] auréole ; couronne de lumière. 

prabhâvali [âvali] f. ["rangée de lumières"] 
halo ou arche de flammes entourant une idole. 

ÏPTHT prabhâta [pp. prabhâi] a. m. n. f. 
prabhâta apparu ; qui s'éclaircit — n. aube, ma- 
tin. 

prabhâte adv. à l'aube, le matin. 

ÏPTra" prabhava [prabhû] m. puissance, force, 
pouvoir ; majesté ; splendeur. 

ÎPTTT prabhâs [pra-bhâs] v. [1] pr. md. 
(prabhâsatc) pf. (sam) dire, déclarer, expliquer 



| dire à (ace). 

ÏPTTCT prabhâs [pra-bhâsi] v. [1] pr. md. 
(prabhâsate) briller, resplendir; apparaître, 
sembler — ca. (prabhâsayati) éclairer, illuminer. 

prabhâsa [prabhâs] m. myth. np. de 
Prabhâsa la Lumière, l'un des 8 trésors [vasu] 
| géo. cf. Prabhâsapattana. 

prabhâsapattana [pattana] n. géo. np. du 
tïrtha Prabhâsapattana, lieu de pèlerinage du 
Gurjara, près de Somanâthapattana ; myth. 
c'est ici que Candra pria Siva de le délivrer de la 
malédiction de Daksa; c'est ici aussi que Krsna 
fut incinéré, après avoir été mortellement touché 
au talon par la flèche du chasseur Jarâh. 

ÏTf»T5" prabhid [pra-bhidi] v. [7] pr. (prabhi- 
natti) pr. md. (prabhinttc) pp. (prabhinna) 
fendre. 

ÏTf*T?T prabhinna [pp. prabhid] a. m. n. f. 
prabhinnâ fendu ; percé, cassé, ouvert ; séparé 
| en rut (se dit d'un éléphant en rut dont les 
tempes sont fendues et laissent couler le mada) . 
prabhinnânjana [ahjana] n. collyre gris. 

ÎT^f prabhû [prabhû] a. m. n. f. prabhû f. 
prabhvï fort, puissant, capable; riche, abondant 

— m. seigneur, maître, roi |myth. np. de Prabhû 
"Seigneur", épith. de divers dieux; un nom de 
Dieu. 

prabhutâ [-ta] f. souveraineté, puissance 
suprême 

prabhutva [-tva] n. état de souveraineté, 
puissance suprême 

prabhupâda [pâda] m. hist. np. de renonçant 
de Caitanya Prabhupâda "Maître aux pieds du 
Seigneur" | hist. np. de S nia Rûpa GosvâmT 
Prabhupâdai, premier d'entre les 6 GosvâmT 
|mod. adresse de respect donnée par ses disciples 
à Bhaktivedânta Svâmï, né Abhay Charan De 
(1896-1977), fondateur de 1' "International So- 
ciety for Krsna Consciousness" (ISKCON). 

prabhû [pra-bhû{] v. [1] pr. (prabhavati) 
pp. (prabhûta) provenir de, surgir de (abl.) | 
apparaître, devenir visible | augmenter, devenir 
fort ; être puissant, commander, contrôler ; être 
maître de (g.), l'emporter sur (abl.). 

ÏTfcT prabhûta [pp. prabhû] a. m. n. f. 
prabhûtâ nombreux, riche, abondant, grand 

— iic. beaucoup de, en grande quantité | pl. 
prabhûtâs plusieurs, beaucoup de. 

prabhr [pra-bhr] v. [3] pr. (prabibharti) 
v. [1] pr. (prabhârati) pr. md. (prabharate) pp. 
(prabhrta) présenter. 
3T^fd prabhrti [prabhr-ti] f. commencement 

— ifc. en commençant par, à partir de, après — 
adv. après (abl.). 
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adya prabhrti adv. à partir d'aujourd'hui. 

tatprabhrti adv. désormais. 

tatah prabhrti adv. à partir de ce moment là; 

dorénavant. 

tadâ prabhrti id. 

ÎT^5" prabheda [prabhid] m. action de fendre, 
de couper. 

ïTtf5T prabhrams [pra-bhrams] v. [1] pr. md. 
(prabhramsate) pp. (prabhrasta) tomber, glis- 
ser, disparaître. 

ÎTSfë" prabhrasta [pp. prabhrams] a. m. n. f. 
prabhrasta tombé, enfui de (abl.). 

y H fd prâmati [praman] f. protection, provi- 
dence — m. myth. np. de l'ermite Pramati "Pro- 
tecteur", fils de Cyavana et Sukanyâ, père de 
Rurui par Pratâpï. 

MHtI pramatta [pp. pramad] a. m. n. f. pra- 
mattâ indifférent, négligent ; oublieux de (abl.) ; 
qui se laisse aller | lascif, dissolu ; ivre. 

ÎT 1 ?^ pramatha [pra-matha] m. myth. classe 
de démons tourmenteurs, serviteurs de Siva | 
myth. np. de Pramatha "Tourmenteur" , fils de 
Dhrtarâstra. 

HHÇ pramad [pra-madi] v. [4] pr. 
(pramâdyati) pp. (pramatta) être joyeux, 
prendre du plaisir | être indifférent à (abl. loc), 
être négligent ; perdre son temps ; se laisser 
aller, s'abandonner à (loc.) ; céder à l'illusion. 
devapitrkâryâbhyâm na pramaditavyam [TU.] 
11 ne faut pas négliger les rites envers les dieux 
et les mânes. 

MH>ï pramada [pramad] a. m. n. f. pramadâ 
libertin, dissolu — m. joie, plaisir — f. pra- 
madâ femme folâtre ou de mœurs légères ; jeune 
femme. 

MH^ praman [pra-man] pr. md. (pramante) 
cogiter. 

3T E F î r pramanth var. pramath [pra-manfch] 
v. [1] pr. (pramanthati) pp. (pramathita) user 
de violence, maltraiter, tourmenter - ca. 
(pramâthayati) attaquer, molester, violenter. 

ÏTTTT pramâi [pra-mâi] v. [3] pr. md. (pra- 
mimïtc) v. [2] pr. (pramâti) pp. (pramita) mesu- 
rer, estimer ; former, créer, arranger | savoir, se 
faire une idée exacte de — ps. (pramïyate) être 
mesuré — v. [5] pr. (praminoti) phil. [nyâya] 
connaître à partir de. 

ÏTTTT pramâ 2 [pramâi] f. fondement | mesure ; 
échelle ; norme | phil. connaissance correcte ; sa- 
voir valide. 

HH I °l pramâna [pramâ2-na] n. mesure, gran- 
deur, capacité, longueur, largeur, masse, durée 
| étalon, modèle, norme; autorité, règle; preuve, 
évidence | phil. moyen de connaissance légitime ; 



le nyâya en reconnaît quatre, selon leur ins- 
trument [karana] de connaissance : la consta- 
tation directe par perception [pratyaisa] des 
matérialistes [cârvâkâs], l'inférence [anumâna] 
des logiciens, l'identification par analogie 
[upamâna] et l'autorité de la parole [sabda] 
révélée [sruti] ou transmise par un locuteur 
digne de foi [âptopadesa] ; le vaisesika ne re- 
connaît que les deux premiers ; la mïmâmsâ 
ajoute la réfutation [abhâva], qui postule que 
ce que nous n'avons pas le moyen de connaître 
n'existe pas | phil. [mïmâmsâ] instrument de la 
connaissance droite | phil. [yoga] le jugement va- 
lide, un processus cognitif [cittavrtti] | phil. le 
sens des proportions, un sentiment esthétique 
[sadarigashpa] — f. pramânâ ifc. grandeur de, 
mesure de. 

pramânam bhavân soyez juge. 
devah pramânam c'est au roi de décider. 
sarvam jnânam pramânam [Prabhâkara] Toute 
perception est une connaissance légitime. 
pramânam antarena na arthapratipattih \ na 
arthapratipattim antarena pravrttisâmarthyam 
u [Vàtsyàyanai] On ne peut connaître l'ob- 
ject sans moyen de connaissance adéquat ; sans 
connaissance de l'objet il n'y a pas d'action ef- 
ficace. 

pramânatva \-tva] n. phil. autorité ; assu- 
rance — f. pramânatâ id. 

pramânabhûta [bhûta] a. m. n. f. 
pramânabhûtâ qui fait autorité. 

pramânavisayatva [visaya-tva] n. phil. ce qui 
relève de la connaissance. 

pramânasamuccaya [samuccaya] m. lit. 
np. du Pramânasamuccaya "Compilation des 
inférences" , œuvre du logicien bd. Dignâga. 

HHIdlHÇ pramâtâmaha [pra-mâtâmaha] m. 
arrière-grand-père maternel — f. pramatâmahï 
arrière-grand-mère maternelle. 

HHI<J pramâtr [pramâ2-ti"] agt. m. f. pramâtrï 
phil. l'être qui perçoit : opp. jnâtr \ phil. [nyâya] 
agent de connaissance droite. 

HHI*T pramâth [ca. pramanth] v. [10] pr. 
(pramâthayati) pp. (pramâthita) attaquer, mo- 
lester, violenter. 

HHI«T pramâtha [pramâth] m. violence 
exercée, fait d'agresser, de molester; destruc- 
tion; enlèvement, rapt (d'une femme). 

pramâthin [-in] agt. m. f. pramathinlqui em- 
ploie la violence, emporté — ifc. destructeur de. 

HHI fad pramâthita [pp. pramâth] a. m. n. f. 
pramâthitâ violenté, molesté. 

MH 1 1 pramâda [vr. pramad] m. folie, erreur, 
illusion | négligence ; accident, malheur. 
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pramâdo'pi dhïmatâm Même les sages com- 
mettent des erreurs. 

mIhi pramita [pp. pramâi] a. m. n. f. pramitâ 
limité, modéré, petit. 

H (h Ici pramiti [pramâi] f. manifestation |phil. 
[nyâya] acte de connaissance ; le connaître. 

pramukha [pra-muJcia] a. m. n. f. pra- 
mukhï qui fait face à (acc.) ; premier, principal 

— ifc. qui a pour chef; précédé par — n. début 
(d'un chapitre). 

pramukhatas [-tas] adv. en face de; face à 
face. 

M ^ pramudi [pra-mudi] v. [1] pr. md. (pra- 
modate) pp. (pramudita) se réjouir, être joyeux 

— ca. (pramodayati) réjouir. 

ÏTTJT pramud2 [pramudi] f. joie ; plaisir ; plai- 
sir sensuel. 

y •yç pramuh [pra-muh] v. [4] pr. (pramû- 
hyati) pp. (pramugdha, pramûdha) être 
stupéfié, perdre la raison | perdre connaissance, 
s'évanouir. 

H+jS pramûdha [pp. pramuh] a. m. n. f. 
pramûdha fou, insensé. 

ÏPJW pramrj [pra-mrj] v. [2] pr. (pramârsti) 
pp. (pramrsta,) nettoyer, laver, balayer ; frotter, 
polir. 

H^iï pramrsta [pp. pramrj] a. m. n. f. 
pramrstâ poli, frotté. 

MH'M prameya [pfp. [1] pramâi] m. phil. 
[-nyâya] objet de jugement ; il y en a douze : l'âme 
[âtman], le corps [sarira], les facultés [indriya], 
leurs objets [arfcha], la conscience [buddhi], 
l'esprit [manas], l'activité [pravrtti], les fautes 
[dosa], l'existence après la mort [pretyabhâva] , 
le fruit des actes [pha7a] , le malheur [duhkha] et 
la délivrance [apavarga] | phil. [mïmâmsâ] ins- 
trument de la connaissance droite. 

pramod [ca. pramudi] v. [10] pr. (pra- 
modayati) réjouir. 

H h! <ï pramodâ [pramod] m. joie ; plaisir 
extrême | phil. [sâmJchya] la joie, l'une des 8 per- 
fections | myth. [MP.] np. de Pramoda "Plaisir" , 
un mânasaputra \ myth. np. de Pramodai, un 
guerrier compagnon de Skanda | myth. np. du 
nâga Pramoda 2 ; il périt au sarpasattra de Ja- 
namejaya | astr. np. de Pramoda3 "Joyeux", fils 
de Nâradï personnifiant la 4 e année d'un cycle 
de vie | pl. pramodâs délices, plaisirs. 
sapramodena cittena adv. avec l'esprit joyeux. 

HH~jç pramoha [pramuh] m. stupeur, 
évanouissement | égarement. 

pramohacitta [citta] a. m. n. f. pramohacittâ 
qui a l'esprit égaré, stupéfait, abasourdi. 



HHI Rjcl pramohita [pramoha-ta] a. m. n. f. 
pramohitâ égaré, affolé. 

prayaj [pra-yaji] v. [1] pr. (prayajati) 
pr. md. (prayajate) adorer, sacrifier à (acc). 

H prayat [pra-yafci] v. [1] pr. md. (praya- 
tate) pp. (prayatta, prayatita) inf. (prayatitum) 
s'efforcer de, s'appliquer à (dat.) ; tenter. 

ÏHTcT prayata [pp. prayam] a. m. n. f. prayatâ 
offert, présenté, accordé | préparé à un rite re- 
ligieux ; dans des dispositions pieuses, pur | 
prudent, modéré — n. pureté. 

y^fdd prayatita [pp. prayat] n. (impers.) on 
s'est donné de la peine pour (loc). 

H^fclcl 04 -! prayatitavya [pfp. [3] prayat] n. (im- 
pers.) il faut s'efforcer de (loc.) [prayattavya id. 

ÏHTtT prayatta [pp. prayat] a. m. n. f. prayatta 
occupé à. 

ïfTW prayatna [prayat-na] n. volition, inten- 
tion d'agir | tentative ; effort | activité, acte vo- 
lontaire | phil. [vaisesika] la propriété [guna] de 
l'effort |phon. articulation ; elle peut être interne 
[âbhyantara] ou externe [bâhya] — iic. à peine — 
abl. prayatnât adv. avec effort, à grands soins ; 
à peine, difficilement. 

prayatnatas var. prayatnena, prayatnais adv. 
avec effort ; avec zèle. 

ÎT^f prayabh [pra-yabh] v. [1] pr. 
(prayabhati) foutre. 

•AMH prayam [pra-yam] v. [1] pr. (prayacchati) 
pp. (prayata) pi. (sam) tendre, étendre ; donner, 
offrir, accorder, envoyer, produire. 
vikrayena prayam vendre. 
uttaram prayam répondre. 
sâpam prayam jeter une malédiction. 
yuddham prayam donner bataille. 
visam prayam administrer un poison. 
buddhau prayam présenter à l'esprit. 

ÏTT^r prayasi [pra-yas] v. [4] pr. (prayâsyati) 
pp. (prayasta) s'efforcer à (dat.) ; entreprendre. 

ÏTT^r prayas 2 [pri] n. objet de plaisir, délice ; 
not. bon repas. 

ÎT^TT prayâ [pra-yâi] v. [2] pr. (prayâti) pp. 
(prayata) pf. (anu) aller, se mettre en marche; 
marcher vers, s'en aller vers (acc. loc.) ; courir 
| partir, être en route pour, s'avancer; errer | 
assumer (une forme ou un état), tomber dans 
tel état | atteindre, parvenir à, réussir. 
diso prayâ se répandre en tous sens. 

y^MI prayàga [prayaj] m. géo. ["lieu du sa- 
crifice"] np. de Prayâga, lieu de pèlerinage 
[kumbhamcla] au confluent de la Yamunâ et 
de la Gangâ, un des quatre lieux sacrés où se- 
rait tombée du kumbha mythique une goutte de 
soma provenant du barattage de la mer de lait 
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[ksïrodamathana] (mod. Allâhâbâd) ; cf. triveriï, 
pratisthâna. 

H<4Im1 prayâjâ [prayaj] m. soc. offrande 
préliminaire ; not. libations et invocations 
précédant un sacrifice véd. de soma. 

îHTRT prayâna [prayâ-na] n. départ, fait de 
se mettre en marche ; début, commencement 
| progrès, avancée | marche, voyage ; attaque, in- 
vasion | (départ de l'âme) mort. 

M'Mld prayàta [pp. prajâ] a. m. n. f. prayâtâ 
parti ; disparu. 

M M\ ç| prayâtr [prayâ-tr] agt. m. f. prayâtrï qui 
va, qui peut aller, qui va aller. 

HMIfl prayâsâ [prayasi] m. effort, travail, 
acharnement. 

ÎTf prayu [pra-yu 2 ] v. [3] pr. (prayuyoti) pp. 
(prayuta) ppr. (prayucchat) ôter, enlever. 

ÏT^JWT prayukta [pp. prayuj] a. m. n. f. 
prayuktâ arrangé ; employé, utilisé. 

^J^JtcT prayucchat [ppr. prayu] a. m. n. f. 
prayucchat! qui enlève ; qui déplace | étourdi, in- 
attentif. 

ÎT^jT prayuj [pra-yuji] v. [7] pr. (prayunâkti) 
pr. md. (prayunkté) pp. (prayukta) pf. (anu, vi, 
sam) mettre en mouvement, jeter (dés) ; lan- 
cer contre (dat. loc.) | employer, faire usage 
de, pratiquer ; accomplir, faire ; montrer, exhiber 
| entreprendre, commencer ; tourner son esprit 
vers, se préparer à (dat.) — ca. (prayojayati) je- 
ter, lancer ; diriger vers, envoyer à (loc.) — dés. 
md. (prayuyuksate) désirer utiliser, avoir besoin 
de. 

îT^cT prayuta n. un million. 

ÎT^T prayudh [pra-yudhi] v. [4] pr. md. 

(prayudhyate) v. [4] pr. (prayudhyati) pp. 
(prayuddha) combattre. 

M M\ Çi prayoktr [prayuj-tr] agt. m. f. prayoktrï 
[sg. nom. prayoktâ, acc. prayoktâram] utilisa- 
teur; exécutant, artiste; auteur; fournisseur, 
employeur | acteur, comédien, mime. 

M M\ •> l prayoga [prayuj] m. plan, projet ; acte, 
effort | emploi, usage, utilisation | phil. la pra- 
tique, opp. sâstra la théorie ; syn. karman | soc. 
manuel de rituel; syn. paddhati [représentation, 
exécution ; not. représentation théâtrale | prêt, 
placement, usure. 

prayogasâlâ [sâlâ] f. mod. laboratoire. 

y M \ mi prayoj [ca. prayuj] v. [10] pr. (prayo- 
jayati) jeter, lancer ; diriger vers, envoyer à 
(loc). 

y M \ m] cf> prayojaka [prayoj-aJca] a. m. n. f. 
prayojikâ qui produit, qui cause ; qui conduit à 
(g. iic.) — ifc. instigateur, promoteur de — m. 



auteur, compositeur ; producteur | gram. causa- 
tif. 

M M\ mh prayojana [prayoj-ana] n. cause, 
motif; but, objet, intention | moyen d'obtenir; 
besoin de (i.) | phil. motivation pour la discus- 
sion d'un sujet. 

prayojanena adv. avec une intention 

déterminée ; exprès. 

kim prayoj am à quoi bon (i.). 

prayojanakathana [kathana] n. phrase limi- 
naire d'un ouvrage annonçant son intention. 

prayojanavat [-vat] a. m. n. f. prayojanavatï 
qui poursuit un but, intéressé. 

y praruc [pra-ruci] v. [1] pr. md. (praro- 
cate) luire, briller; plaire — ca. (prarocayati) 
pp. (prarocita) illuminer; faire briller; faire 
apprécier. 

M <?ç praruh [pra-ruhi] v. [1] pr. (prarôhati) 
pp. (prarûdha) croître, pousser (plante) ; aug- 
menter, prospérer. 

3T^<s prarûdha [pp. praruh] a. m. n. f. 
prarûdha grandi, développé, adulte. 
prarûdhakesa qui porte les cheveux longs. 

yWTprarûp [pra-rûp] v. [10] pr. (prarûpayati) 
pp. (prarûpita) exposer, expliquer; représenter 
(not. sur la scène), exprimer par gestes. 

ÎT^M"! prarûpana [prarûp-ana] n. f. 
prarûpanâ représentation, exposition; ex- 
plication. 

3"¥fTT prarûpin [prarûp-in] agt. m. f. 
prarûpinï qui représente, qui explique. 

y Cl ^ praroc [ca. praruc] v. [10] pr. (praro- 
cayati) pp. (prarocita) illuminer; faire briller; 
faire apprécier, recommander. 

M <j- , =M prarocana [praroc-ana] a. m. n. f. 
prarocanï qui incite à l'amour ; séductif - 
n. séduction ; stimulation ; éloge - - f. pra- 
rocana soc. éloge de l'intrigue, faite par le 
sûtradhâra lors du prologue [pûrvarariga] d'une 
représentation théâtrale. 

ÎTTTf^ra" prarocita [pp. praroc] a. m. n. f. pra- 
rocita loué ; apprécié ; recommendé. 

M <rl M pralap [pra-Jap] v. [1] pr. (pralapati) pp. 
(pralapita) bavarder. 

ST^Tôsq" pralabdha [pp. praJabii] a. m. n. f. pra- 
labdhâ pris, saisi ; trompé. 

ïr?PT pralabh [pra-labh] v. [1] pr. md. (pra- 
labhatc) pp. (pralabdha) pf. (vi) saisir, prendre, 
obtenir | tromper, se moquer de. 

H^J-q pralamb [pra-lamb] v. [1] pr. md. (pra- 
lambate) pp. (pralambita) pendre. 

WW^C pralamba [pralamb] a. m. n. f. pralambâ 
qui pend ; penché en avant — m. myth. np. du 
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daitya Pralamba "Courbé" , tué par Balarâma. 

pralambapâda [pâda] a. m. n. f. pralam- 
bapâdâ qui a les pieds qui pendent. 

pralambapâdâsana [âsana] n. posture assise 
sur un siège, à l'européenne. 

H^H-qd pralambita [pp. pralamb] a. m. n. f. 
pralambitâ pendant. 

H<rl<4 pralaya [pralf] m. dissolution, destruc- 
tion, anéantissement | phil. [sâmkhya] fin d'un 
kalpa, destruction du monde faisant place à la 
nuit de Brahmà ; cf. mahâpralaya. 

H<rllH pralâpâ [vr. pra7ap] m. bavardage | 
lamentation, jérémiade ; paroles incohérentes, 
délire. 

H r>i I H «1 pralâpana [-na] n. fait d'apprendre à 
parler. 

îrat praïï \pra-ïî\ v. [4] pr. md. (pralïyate) pp. 
(pralïna) se dissoudre, s'évanouir; mourir. 

y qçi pravaktr [pravac- tr] agt. m. f. pravaktrï 
énonciatcur, orateur ; narrateur | phil. celui qui 
révèle ou proclame la parole. 

M q ■=) pravac [pra-vac] v. [2] pr. (pravakti) pp. 
(prokta) abs. (pra.ucya) pi. (sam) dire; annon- 
cer, proclamer ; expliquer. 

y q-cM pravacana [pravac-ana] n. élocution ; 
proclamation | récitation, interprétation ; ensei- 
gnement, doctrine. 

3Tq~^"*Tfar pravacanfya [pfp. [2] pravac] a. m. n. 
f. pravacanïyâ servant à énoncer, expliquant ; à 
annoncer | gram. préposition. 

y q ç pravad [pra-vad] v. [1] pr. (pravadati) pp. 
(prodita) prononcer, déclarer; dire qqc. à qqn. 
(2 ace). 

pravap [pra-vap 2 ] v. [1] pr. (pravapati) 
pp. (propta) semer. 

W^TT pravayyâ [pravf] f . (vache) propre à être 
fécondée. 

H q <. pravarai [pra-vara2] a. m. n. f. pravarâ le 
meilleur, le premier, excellent ; éminent | (le fils) 
aîné | meilleur que (abl.) | supérieur (opp. nyûna 
inférieur et sama égal) — m. soc. véd. liste 
d'ancêtres de sa lignée [gofcra] ; on en compte 
traditionnellement 49, listant un, deux, trois ou 
cinq sages [rsi] ; syn. ârseya — n. bd. un très 
grand nombre | géo. np. de la ville de Pravara ou 
Pravarasenapura au Kasmïra (mod. Srïnagara) 
- f. pravarâ géo. np. de la rivière Pravarâ, af- 
fluent de la GodàvarT. 

pravarapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Pravarapura, prospère au 5 e siècle sous la dynas- 
tie des Vâkâtakas ; ses ruines se trouvent près du 
village mod. de Mansar au Mahârâstra. 

pravarasena [senâ] m. hist. Pravarasena "à 
l'éminente armée", np. de princes du Kasmïra; 



Pravarasena II créa la ville de Pravarasenapura 
(mod. Srïnagara) vers le 1 er siècle. 

pravaresvara [ïsvara] m. géo. np. du temple 
de Pravaresvara à Pravarapura. 

ÎTTT pravarâ [pravri] m. couverture, 
vêtement. 

3Tq~T pravara3 [pravr 2 ] m. appel, convocation ; 
invocation (not. d'Agni au début d'un sacrifice) 
| soc. investiture (not. accession d'un brahmane 
à la fonction sacerdotale) . 

pravarana [-na] n. appel, convocation | soc. 
cérémonie religieuse; observance [vinaya]. 

yq j M pravargya [pravrj] m. véd. rite intro- 
ductif au sacrifice du soma [somayâga] ; on y 
verse du lait frais dans un pot chauffé [mahâvïra] 
représentant le Soleil, ou dans du beurre fondu 
[ghrta]. 

3Tq~<T pravart [ca. pravrt] v. [10] pr. (pravar- 
tayati) inciter ; faire rouler, mettre en mou- 
vement ; entreprendre, commencer; mettre en 
route, divulguer | installer, déployer ; produire, 
former ; construire, accomplir | continuer. 

yqd* pravartaka [pravart- aJca] agt. m. f. pra- 
vartikâ qui met en mouvement, qui impulse, qui 
fait avancer ; initiateur — m. auteur, fondateur ; 
réalisateur, producteur. 

Hqcî"1 pravart ana [pravart-ana] agt. m. f. pra- 
vartanï qui avance ; qui coule — n. mouvement 
en avant ; fait de couler | activité, occupation ; 
conduite ; fait d'avoir lieu, occurrence [incitation 
à une activité ; production, création — f. pravar- 
tanâ incitation à l'activité ; permission | gram. 
signification du précatif || pali pavattana. 

ÎTqTT pravas [pra-vasi] v. [1] pr. (pravasati) 
pp. (prosita) pf. (â, vi) partir (en voyage, à 
l'étranger ou en exil), quitter la maison, s'ab- 
senter; disparaître; être absent. 

y qç pravah [pra-vahi] v. [1] pr. (pravahati) 
pp. (praudha) emporter, entraîner; porter à 
(acc.) ; manifester — ca. (pravâhayati) mettre 
en mouvement. 

y qç pravâha [pravah] agt. m. f. pravahâ ifc. 
qui porte ; qui emporte ; qui transporte — m. 
myth. np. de Pravaha, l'un des 7 Vents célestes. 

Hqçui pravahana [-na] n. fait d'envoyer au loin 
(not. de donner sa fille en mariage) | chariot 
(pour transporter des femmes). 

ÎTqT pravâ [pra-vâ 2 ] v. [2] pr. (pravâti) pp. 
(pravâta) souffler, venter; exhaler. 

yqid pravâta [pp. pravâ] a. m. n. f. pravâta 
éventé ; battu par les vents — n. courant d'air ; 
tempête. 

M q M pravâla var. prabâla [pra-va7] m. n. 
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bourgeon, jeune pousse | corail. 

yqm pravâsa [pravas] m. séjour à l'étranger ; 
résidence étrangère, exil ; absence de son domi- 
cile ; émigration. 

yqiç pravâh [ca. pravah] v. [10] pr. 
(pravâhayati) mettre en mouvement. 

yqiç pravâhâ [pravâh] m. courant, eau cou- 
rante ; rivière ; écoulement | continuité | train de 
pensées ; activité continue ; plan d'action. 
pravâhe mûtrita n. ["comme de pisser dans la 
rivière"] action inutile. 

pravâhaka [-ka] a. m. n. f. pravâhikâ qui 
transporte — f. pravâhikâ diarrhée. 

pravâhana [-na] a. m. n. f. pravâhanï qui 
transporte ; qui emmène — m. phil. [BU.] np. du 
prince [ksatriya] Pravâhana Jaivali ; il enseigna 
la doctrine de la réincarnation au sage Aruni — 
n. fait d'emmener ; évacuation — f. pravâhanï 
méd. muscle du sphincter. 

M Rl"=M pravical [pra-vical] v. [1] pr. (pra- 
vicâlati) pp. (pravicalita) s'agiter, trembler, 
bouger ; s'écarter de — ca. (pravicâlayati) bou- 
ger, agiter, secouer. 

M |q pravimuc [pra-vimuc] v. [6] pr. (pra- 
vimuhcati) pp. (pravimukta) lâcher, délivrer, 
libérer ; abandonner. 

ÎTf^J5T pravimrs [pra-vimrs] v. [1] pr. (pra- 
vimrsati) pp. (pravimrsta) abs. (pravimrsya) 
réfléchir à, considérer, examiner ; délibérer. 

y|q^i|t| pravimrsya [abs. pravimrs] ind. ayant 
réfléchi, ayant considéré ; ayant délibéré. 

y |q ^ pravis [pra-vis'i] v. [6] pr. (pravisati) pr. 
md. (pravisâte) pp. (pravista) pfp. (pravesya, 
pravestavya) abs. (pravisya) entrer; pénétrer, 
rentrer dans (acc.) ; arriver dans (acc. loc.) | 
paraître (indication scénique) | avoir des rap- 
ports sexuels avec (acc.) | commencer, entre- 
prendre ; s'appliquer à — ca. (pravesayati) in- 
troduire dans (2 acc). 
pravisâmi me voici. 

agnim pravis monter sur le bûcher funéraire. 

y fqsi pravista [pp. pravis] a. m. n. f. pravistâ 
entré, qui a pénétré dans (loc. acc. iic.) ; occupé 
à (loc. iic.) ; s'accordant avec (loc.) | dans lequel 
on est entré. 

M fqç I pravihâ [pra-vihâi] v. [3] pr. (pra- 
vijâhâti) pp. (pravihïna) abandonner, délaisser, 
négliger. 

y fq % pravihr [pra-vihr] pf. (sam) [inusité sans 
pf.]. 

y 41 pravi [pra-vji] v. [2] pr. (praveti) pp. 
(pravïta) avancer; entre, avancer; imprégner, 
féconder | conduire. 



y qH pravîna [pra-vïnâ] a. m. n. f. pravïnâ 
adroit, habile | versé en (loc. iic). 

H 41 <. prâvira [pra-vîra] m. grand héros ; prince 
parmi les (g. iic.) |np. de nombreux personnages. 

ÎT^" pravri [pra-vri] v. [5] pr. (pravrnôti) 
écarter, empêcher. 

ÎT^" pravr 2 [pra-vr 2 ] v. [9] pr. (pravrnâti) pr. 
md. (pravrnïtc) choisir, prendre pour (dat.) ; 
accepter avec joie — ca. (pravarayati) choisir, 
sélectionner. 

M <|\i^ pravrj [pra-vrj] v. [7] pr. (pravrnakti) pr. 
md. (pravrnkte) véd. placer dans le feu sacrificiel 
| véd. effectuer le rite pravargya. 

y cjd pravrt [pra-vrti] v. [1] pr. md. 
(pravârtate) pp. (pravrtta) rouler; se mettre en 
mouvement, avancer; se rendre à [provenir, être 
originaire de ; se produire, s'ensuivre, avoir lieu 
[commencer, entreprendre, se mettre à, procéder 
à (inf. acc.) ; agir; s'occuper de (dat. loc.) ; pro- 
curer qqc (acc.) à qqn. (g.) | s'écouler, continuer 
— ca. (pravartâyati) cf. pravart. 
sivâj jnânam pravârtate la connaissance procède 
de Siva. 

ÏTfrT pravrtta [pp. pravrt] a. m. n. f. pravrttâ 
["roulant"] coulant, facile (not. de la parole) | 
produit, causé, arrivé ; issu de (abl.) [commencé, 
qui s'est mis à ; occupé de, adonné à. 
pravrttam cakram ["la roue a été mise en bran- 
le"] le sort en est jeté. 

H<|Pd pravrt ti [pravrt- ti] f. mouvement en 
avant, impulsion; progrès, évolution; manifes- 
tation | origine, source | activité, effort, action; 
voie active (opp. nivrtti) \ myth. np. de Pravrtti 
"Cogitation" , personnifiant l'activité mentale, 
épouse-sakti de Manas le Mental | tendance ; in- 
clination pour (loc. iic.) | conduite, pratique ; 
sort, destinée | gram. application d'une règle ; 
validité d'une règle, fait qu'une forme soit pro- 
duite. 

pravrttinimitta [nimitta] n. gram. règle 
d'usage d'un mot ; cause de production d'une 
forme; élaboration du sens principal d'un mot. 

pravrttibheda [bheda] m. gram. ambiguïté 
entre deux règles. 

yq.'S, pravrddha [pp. pravrdh] a. m. n. f. 
pravrddhâ grandi, développé ; augmenté, accru 
| grand, fort, intense ; nombreux ; gonflé (vague, 
océan) | prospère, puissant | myth. [Râm.] np. 
du roi d'Ayodhyâ Pravrddha "Prospère", fils 
de Raghu, qualifié de cannibale [purusâdaica] 
et aussi appelé Kalmâsapâda; il est père de 
Sankhana. 

3T^T pravrdh [pra-vrdhi] v. [1] pr. md. (pra- 
vardhate) pp. (pravrddha) augmenter, s'ac- 
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croître, prospérer — ca. (pravardhayati) agran- 
dir, augmenter, allonger, faire prospérer. 

y <j«l pravrs [pra-vrs] v. [1] pr. (pravarsati) pp. 
(pravrsta) se mettre à pleuvoir, pleuvoir; cou- 
vrir de (i.). 

yqcl prâvctr [pravltr] m. conducteur de cha- 
riot. 

y qifl pravesa [pravis] m. fait d'entrer ; ar- 
rivée, pénétration ; début ; entrée en scène | lieu 
d'entrée, accès ; admission | intrusion dans (loc. 
g. iic.) ; intervention inopportune — ifc. lit. in- 
troduction à. 
pravesam kr entrer. 

pravesaka \-ka] m. lit. scène intercalaire au 
théâtre, où des personnages secondaires com- 
mentent l'action — ifc. introduction à — f. 
pravesikâ id. (nom d'ouvrages). 

pravesya [pfp. [1] pravis] a. m. n. f. 
pravesyâ où l'on peut entrer ; accessible | où l'on 
doit entrer. 

yqs^oq pravestavya [pfp. [3] pravis] a. m. n. f. 
pravestavyâ qui peut être entré, accessible, ou- 
vert [qui doit ou peut entrer, qui peut être admis 
— n. (impers.) il faut rentrer (dans (loc.)). 
na pravestavya a. m. n. interdit d'accès — n. 
(impers.) il est défendu d'entrer. 

H<*^l% pravyâhr [pra-vyâhr] v. [1] pr. 
(pravyâharati) pp. (pravyâhrta) prononcer, 
dire, parler. 

H<*^l%d pravyâhrta [pp. pravyâhr] a. m. n. f. 
pravyâhrtâ qui parle | prédit. 

3T3"^T pravraj [pra-vraj] v. [1] pr. (pravrâjati) 
pp. (pravrajita) avancer, se mettre en marche ; 
errer | abandonner son foyer (pour devenir un 
ascète errant). 

Mflvrq pravrajya [pravraj-ya] n. émigration 
f. pravrajya départ de chez soi ; abandon de son 
foyer ; renoncement au monde | bd. premier acte 
d'un novice voulant devenir moine et quittant 
sa famille | errance, not. de moine bd. 

M5IM^ pravrâj [vr. pravraj] m. [nom. pravrât] 
renonçant, ascète errant. 

pravrâjaka [-aka] m. f. pravrâjikâ renonçant, 
ascète errant mendiant sa nourriture. 

^ÎT^T pras v. [6] pr. (prechâti) pft. (papra- 
ccha) pp. (prstâ) pfp. (prastavya) abs. (prstvâ, 
-prechya, precham) pf. (â, pari) demander, in- 
terroger, questionner | prier (d'accorder) (2 acc.) 

- ca. (pracchayati) faire interroger - - ps. 
(prechyâte) être interrogé || lat. precari; ail. fra- 
gen; fr. prier; ang. praise. 

nâmatah pras s'enquérir du nom de qqn. (acc). 

3T5ÎTT prasams [pra-s'ams] v. [1] pr. 
(prasamsati) pp. (prasasta) proclamer, célébrer, 



louer, exhalter. 

na prasams blâmer. 

ÎT5RTT prasamsâ [prasams] f. louange, éloge | 
renommée, gloire. 

3T5PT prasam [pra-sami] v. [4] pr. 
(prasâmyati) pp. (prasânta) s'apaiser, se 
calmer | s'éteindre, cesser ; retomber (poussière) 

- ca. (prasamayati) calmer, apaiser | faire 
cesser, rendre inofîcnsif; éteindre, supprimer. 

ÏT5PT prasama [prasam] m. apaisement, 
calme ; tranquillité d'esprit | arrêt, extinction, 
cessation. 

prasamam ni juguler. 
praéamam upanï calmer, apaiser. 

prasamana [-na] n. fait de pacifier, de tran- 
quilliser ; guérison | protection, mise en lieu sûr 
(d'une acquisition). 

ÎT5RrT prasasta [pp. pras ; ams] a. m. n. f. 
prasastâa loué, estimé, apprécié, célébré | bon, 
pur ; de bon augure f. prasasti lit. éloge, glo- 
rification ; panégyrique ; (théâtre) stances à la 
gloire d'un prince ; (épigraphie) inscription de 
louange et de bénédiction d'un roi. 

prasastatva [-tva] n. excellence. 

prasastapâda [pâda] m. hist. np. 
de Prasastapâda, philosophe [vaisesiJca] 
du 5 e ou 6° siècle ; il est l'auteur du 
Padârthadharmasamgraha. 

M^l^d 0 ^ prasastavya [pfp. [3] prasams] a. m. 
n. f. prasastavya digne d'éloge. 

H^IlTt prasânta [pp. prasam] a. m. n. f. 
prasântâ tranquillisé, calmé ; calme, indifférent 
| supprimé, cessé, disparu. 

prasântatâ [-tâ] f. tranquillité d'esprit. 

prasântâtma [âtman] a. m. n. f. 
prasântâtmanï paisible, calme ; tranquille 
d'esprit. 

ÎT5TRT prasâs [pra-s^s] v. [2] pr. (prasâsti) ins- 
truire ; diriger, commander ; régner | décider de 
(loc.) | punir. 

ÎT^TR^" prasâstr [pras^s-tr] m. soc. 
["directeur"] l'un des 16 prêtres officiant à 
un sacrifice; c'est le premier assistant du hotr; 
syn. maitrâvaruna. 

H^fd prâsuti [relié à prasasti] f. éloge, glori- 
fication | excellence, éminence. 
prasutim dhâ faire l'éloge de, glorifier (loc). 

y Wffi prasusruka [prasus'ruta] m. myth. 
[Râm.] np. du roi d'Ayodhyâ Prasusruka, fils de 
Maru 1; père d'Ambansai. 

prasnâ [pras-na] m. demande ; question, 
interrogation ; enquête, examen — ifc. examen 
de. 

prasnam âgam demander l'arbitrage de (loc). 
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prasnam i id. 

prasnam prabrû décider d'un point controversé. 
prasnas tava pitari la décision appartient à ton 
père. 

sa prasnah là est la question. 

prasnottara [uttara] n. lit. figure de style 
poétique, où la question forme la réponse ; opp. 
uttaraprasna. 

prasnopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
"Leçon sur la décision" Prasnopanisad. 

M ptl * prasnika [prasna-ika] a. m. n. f. prasnikï 
qui enquête, qui questionne m. enquêteur ; 
arbitre | témoin. 

y q u| prasravana n. cf. prasravana. 

ÎTf^T praslis [pra-slis] v. [4] pr. md. 
(praslisyate) pp. (praslista) gram. former une 
coalescence [praslesa] . 

M Si praslista [pp. praslis] a. m. n. f. praslista 
entremêlé | gram. formé par coalescence de deux 
phonèmes [praslesa]. 

praslistanirdesa [nirdesa] m. gram. indica- 
tion de coalescence de deux phonèmes. 

M â ^ praslesa [praslis] m. contact étroit |gram. 
coalescence de deux phonèmes, notamment par 
sandhi de voyelles (procédé interprétatif dans 
une règle). 

STIRT prasvas [pra-svasi] v. [2] pr. (prasvasiti) 
respirer, inhaler. 

prasvasitavya n. (imp.) il faut reprendre son 
souffle ; pause. 

M I M prasvâsa [prasvas] m. respiration ; ins- 
piration. 

Hiï<*4 prastavya [pfp. [3] pras] a. m. n. f. 
prastavya à demander. 

TO"prasfcha [pra-sthâ"2] a. m. n. f. prasthï pre- 
mier, principal — m. chef, conducteur — f. 
prasthï femme du chef. 

prasakta [pp. prasahj] a. m. n. f. pra- 
saktâ attaché à, qui adhère à, qui suit, qui est 
dévoué à, qui est occupé à (loc. iic.) | attaché au 
monde ; futile | amoureux | résultant ; suivant ; 
applicable | continuel ; durable, constant ; éternel 
- ifc. pourvu de — iic. continuellement, tou- 
jours, éternellement. 

3rafWT prasakti [prasakta] f. adhérence ; atta- 
chement ; dévotion ; addiction [persévérance, oc- 
cupation à (loc. iic.) | occurrence ; accessibilité 
| gram. applicabilité (d'une règle) | connection, 
association. 

ÏTTTlf prasanga [prasaiij] m. attachement, in- 
clination ; occupation à (loc. g. iic.) | indulgence ; 
mauvais penchant, addiction | cas, événement, 
occurrence; occasion, opportunité. 



prasangena var. prasangât adv. incidemment, en 
passant ; à l'occasion, opportunément. 

prasangatas [-tas] adv. incidemment, en pas- 
sant ; à l'occasion. 

prasangavat [-vat] a. m. n. f. prasangavatï 
occasionnel. 

prasangin [-in] a. m. n. f. prasanginï attaché 
à (iic.) ; dépendant de ; occasionnel; secondaire. 

H^vrq prasajya [pfp. [1] prasarij] a. m. n. f. 
prasajyâ à attacher | applicable. 

prasajyapratisedha [pratisedha] m. gram. 
négation ; complément. 

prasarij [pra-safïj] v. [1] pr. (prasajati) 
pp. (prasakta) s'attacher, adhérer à; s'accrocher 
à (loc.) — pr. md. (prasajate) être attaché à, 
s'adonner à (loc). 

H-M<5 prasad [pra-sadi] v. [1] pr. (prasïdati) pp. 
(prasanna) s'éclaircir; s'apaiser, devenir serein; 
être de bonne humeur ; être aimable envers qqn. 
(g.) — ca. (prasâdayati) purifier ; apaiser ; prier 
qqn. (acc.) de (inf.) (en vue de (dat. loc. arthe- 

g-»- ^ 

prasida adr. s'il vous plaît ; grâce. 

prasanna [pp. prasad] a. m. n. f. pra- 
sanna clair, brillant ; serein, calme, apaisé, tran- 
quille ; purifié | aimable, gracieux ; bien disposé 
envers, aimable avec (loc. g. prati-acc.) ; favo- 
rable, propice | vrai, juste, correct || pali pa- 
sanna. 

ÎTTTT prasara [prasr] m. avancement, progrès ; 
libre cours, extension, expansion ; courant, flot 
| prépondérance, influence | courage, bravoure. 

H^-N prasava [prasûi] m. procréation, 
génération ; enfantement, accouchement, 
délivrance | naissance, origine ; lieu de naissance 
| progéniture | fleur |soc. véd. signal du prêtre en 
chef [brahman] du sacrifice védique, prononçant 
la syllabe om 2^ | pl. prasavàs descendants, 
postérité. 

prasavâya klp ["accomplir en vue de procréer"] 
accoucher | pondre. 

prasavya [pra-savya] a. m. n. f. prasavyâ 
vers la gauche ; opp. pradaksina. 
prasavyam kr tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 

ÏTTTçT prasah [pra-sahi] v. [1] pr. md. 
(prasâhate) pp. (prasodha) pfp. (prasahyai) 
être capable de ; endurer, tolérer ; résister à ; 
maîtriser. 

HMÇJ prasahyai [pfp. [1] prasah] a. m. n. f. 
prasahyâ auquel on peut résister, qui peut être 
vaincu. 

ÏTTTçp" prasahya-i [abs. prasah] ind. en em- 
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ployant la violence. 

WK prasâd [vn. prasâda] v. [10] pr. 
(prasâdayati) pp. (prasâdita) prier, implorer, 
demander une faveur. 

prasâda [vr. prasad] m. clarté, splen- 
deur | sérénité, bonne humeur, bonne dispo- 
sition; bien-être | faveur, grâce, complaisance 
| phil. grâce divine, miséricorde | soc. nourri- 
ture sacrée préparée au temple par les prêtres- 
cuisiniers [svâhâra] pour être offerte à la divi- 
nité ; elle est distribuée aux fidèles après la pûjâ 
- f. prasâda ifc. splendeur de, grâce de. 
prasâdât grâce à. 
prasâdam kr se montrer aimable. 

prasâdâtta [âtta] a. m. n. f. prasâdâttâ qui a 
reçu la grâce. 

îmrf%cT prasâdita [pp. prasâd] a. m. n. f. 
prasâditâ concilié, apaisé. 

prasâdh [ca. prasidh] v. [10] pr. 
(prasâdhâyati) pp. (prasâdhita) assujettir, 
soumettre, subjuguer | arranger, ordonner; 
exécuter, accomplir ; décorer | réussir ; vérifier 
par le calcul, prouver. 

ÎTHTT prasâr [ca. prasr] v. [10] pr. 
(prasârayati) pp. (prasârita) étaler, expo- 
ser (marchandise) | émettre, diffuser. 

HdK prasâra [prasâr] m. étalage, exposition. 
prasârana [-na] n. action d'étaler ou d'étirer, 
expansion | phil. [vaisesika] l'activité [karman] 
d'expansion. 

HMlRd prasârita [pp. prasâr] a. m. n. f. 
prasâritâ exposé, étalé ; étiré ; émis, diffusé ; pu- 
blié, promulgué. 

M f*1 'S. prasiddha [prasidh] a. m. n. f. prasiddhâ 
accompli, réalisé; arrangé | bien connu, évident, 
notoire | phil. sens commun faisant consensus, et 
ne nécessitant pas d'argumentation justificative 
| gram. réalisé ; connu, attesté. 

M f*1 Hg, prasiddhi [prasidh] f. accomplissement, 
succès ; célébrité, renommée | lieu commun | 
gram. fréquence d'usage. 

ÏTlTPC prasidh [pra-sidhi] v. [4] pr. (prasi- 
dhyati) pp. (prasiddha) être accompli, réussir, 
aboutir | trouver son explication dans, dériver 
de (abl.) — ca. (prasâdhâyati) cf. prasâdh. 

H^H prasupta [pp. prasvap] a. m. n. f. pra- 
suptâ endormi, dormant ; clos (fleur) | inactif, 
lent. 

y tj^d prasusruta [pra-susruta] m. myth. 
[Ram.] np. du roi d'Ayodhyâ Prasusruta 
"Célèbre", fils de Marui, père d'Ambarïsai ; 
aussi appelé Prasusruka. 

prasûi [pra-sûi] v. [2] pr. md. (prasûte) 
pp. (prasûta) procréer, enfanter, engendrer; 



produire, porter des fruits. 

prasû 2 [prasûi] m. n. f. production, 
procréation — ifc. fait de donner naissance à 
f. mère. 

ÎT^RT prasûta [pp. prasûi] a. m. n. f. prasûtâ 
procréé, produit, engendré | procréé par, pro- 
voqué par (abl. g.) ; issu de (loc. iic.) — n. source 
de production | phil. [sâmkhya] essence primo- 
diale — f. prasûtâ femme sortant de couches. 

H<^ld prasûti [prasûi-ti] f. procréation, 
génération, production ; naissance ; ponte 
apparition ; croissance (fruits, fleurs) 
| procréateur, procréatrice | progéniture | myth. 
np. de Prasûti "Procréatrice", fille de Manu 
Svâyambhuva, une des épouses de Daksa. 

prasr [pra-sr] v. [1] pr. (prasarati) 
pp. (prasrta) pf. (sam) se mettre en mouve- 
ment, partir ; commencer ; jaillir, couler — ca. 
(prasârayati) étaler, exposer (marchandise). 

M <jv^ prasr j [pra-srji] v. [6] pr. (prasr jati) pp. 
(prasrsta) lancer, lâcher. 

y prasena [pra-senâ] m. myth. np. du 
méchant prince Prasena "à la Grande armée", 
fils du roi Nighna ; son frère Satrâjit lui donna 
le joyau Syamantaka ; il fut dévoré par un lion 
au cours d'une chasse. 

prasenajit [jit] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Prasenajit "qui vainc par sa grande armée" , fils 
de Prthulâsva de la lignée solaire [sûïyavamsa] ; 
son épouse est Remii ; il est père de Yuvanâsva 
et de Renukâ ; cf. Srâvastï | myth. [Râm.] np. 
du roi Prasenajit i, fils de Susandhi | hist. np. 
de Prasenajit2, roi du Kosala (6 e siècle ant.) ; il 
régnait à Srâvastï; il était disciple laïc [upâsaJca] 
du Buddha ; il donna une de ses filles en mariage 
à Bimbisâra, une autre à son fils Ajâtasatrui 
dont il devint le vassal || prakrit Pascnadi. 

praskand [pra-sJcand] v. [1] pr. (pras- 
kandati) pp. (praskanna) sauter, descendre de. 

prastarâ [prastr[ m. couche (de feuilles 
ou de fleurs) ; siège pour le sacrifice 
surface plane ; dalle ; niveau ; plateau | phon. 
représentation tabulaire d'un mètre | soc. véd. 
touffe d'herbe kusa [darbiia] utilisée comme ef- 
figie du sacrifiant et jetée dans le feu offertoire 
lors de la cérémonie du sarpana. 

Mtd K prastâra [prastf] m. étalement, exten- 
sion, distribution ; fait de répandre ou de joncher 
| (au fig.) abondance | paillasse, couche ; jungle, 
broussailles | math, table des combinaisons bi- 
naires (not. de voyelles longues et brèves). 

y N prastâva [prastu] m. commencement ; 
introduction, prologue, mention préliminaire | 
allusion, référence ; thème, sujet d'une conver- 
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sation | occasion, opportunité, conjoncture | soc. 
prélude d'un sâman (chanté par le prastotr). 

prastâvanâ [-nâ] f. annonce |lit. introduction, 
avant-propos, préface |soc. prologue d'une pièce 
de théâtre. 

Httj prastu [pra-stu] v. [2] pr. (prastauti) pp. 
(prastuta) louer, célébrer en chantant, entonner 
| venir à parler de ; se mettre à, entreprendre. 

Htd^d prastuta [pp. prastu] a. m. n. f. prastuta 
loué, mentionné ; commencé | primaire, principal 

— n. commencement, entreprise; sujet. 
H td^ld prastuti [prastu-ti] f. louange. 

prastr [pra-stf] v. [9] pr. (prastrnâti) pp. 
(prastïrna) étendre, répandre, étaler. 

Htd"ld_ prastotr [prastu-tr] m. véd. prêtre as- 
sistant de l'udgâkr, qui chante le prastâva. 

ÎTW prastha [prasthâ] a. m. n. f. prasthâ 
stable, solide ; étendu m. n. plateau, plaine 
| sommet | mesure de poids, not. de grain (envi- 
ron 1/5 kg) ou de contenance (1/5 1) ; un prastha 
vaut 32 (ou 16) pala ; il y en a 4 dans un âdhaka 

— agt. m. ifc. qui est parti pour | forme des noms 
de villes et de villages. 

ÎTWT prasthâ [pra-stMi] v. [1] pr. 
(pratisthati) pp. (prasthita) pf. (anu) se 
lever ; partir, se mettre en marche ; démarrer, 
commencer — pr. md. (pratisthate) être éveillé 

- ca. (prasthâpayati) faire partir, envoyer, 
expédier. 

ÎTWR" prasthâna [prastM-na] n. départ, fait 
de se mettre en marche (not. d'une armée) | 
départ de la vie, mort ; renoncement religieux 
| méthode, système philosophique | point de 
départ, origine ; source, cause. 

prasthânatrayï [trayi] f. lit. np. de la 
Prasthânatrayï "Triade des fondements", en- 
semble des textes canoniques du vedânta : les 
leçons [upanisad] ou textes instructifs [upadesa], 
les aphorismes [braizmasûtra] ou textes logiques 
[nyâja], et la Bhagavadgïtâ ou texte de pra- 
tique [sâdhana] ; des commentaires [bhâsya] de 
ces textes ont été écrits par Sankarai, Râmânuja 
et Madhva. 

prasthânabheda [bheda] m. lit. np. du 
Prasthânabheda "Classification des systèmes", 
œuvre philosophique de Madhusûdanai Sa- 
rasvatÎ2 visant à expliquer la suprématie de 
l'advaita vedânta. 

y R-*Md prasthita [pp. prasthâ] a. m. n. f. pras- 
thitâ nommé (à un poste) ; prêt ; mis en route, 
parti — ifc. qui arrive jusqu'à — n. départ. 
prasthitam on a envoyé qqn. (i.). 

M^q^l prasrâvana [pra-sravarja] n. 
écoulement, flot, décharge (de (iic.)) | lait; 



sueur ; urine | cascade ; cataracte | embouchure ; 
bec verseur — f. prasravanâ ifc. id. 

prasravanajala [jala] n. eau de source. 
HM^ prasvap [pra-svap] v. [2] pr. (prasvapiti) 
v. [1] pr. (prasvapati) pp. (prasupta) s'endormir, 
aller dormir. 

îT^T prahara [pra.hr] m. tour de garde (de 3 
h) ; période de 3 h ; cf. astaprahara, dviprahara, 
prâtahprahara, madhyamaprahara. 

praharana [-na] n. fait de frapper | coup ; at- 
taque, combat | arme, missile. 
praharanï kr employer comme arme. 

ÏTçjTcT praharat [ppr. prahr] a. m. n. f. praha- 
rantï combattant — m. soldat, guerrier, garde. 

prahas [pra-iias] v. [1] pr. (prahasati) pr. 
md. (prahasate) pp. (prahasita) éclater de rire, 
y prahasa [praias] m. ironie. 
prahasana [-na] n. gaieté, rire, dérision | 
situation comique ou ridicule | lit. farce, pièce 
burlesque. 

HÇ^d prahasta [pra-iiasta] m. posture de main 
ouverte, doigts tendus. 

y ÇK prahâra [prahr] m. coup, choc ; blessure. 
prahârin [-in] agt. m. f. prahârinfqui frappe ; 
qui combat contre (g. iic.) ; combattant, guer- 
rier. 

ïrffT prahi [pra-hi 2 ] v. [5] pr. (prahinôti) pp. 
(prahita) jeter, lancer sur (dat. loc.) | procurer, 
remettre, accorder, expédier (à (dat.)). 

y fçd prahita [pp. prahi] a. m. n. f. prahitâ 
jeté, lancé ; envoyé contre (dat.) | procuré, remis, 
envoyé à (g.) ; chargé de (loc.) — ifc. dirigé vers 
(esprit, regard). 

3T|" prahu [pra-hu] v. [3] pr. (prajuhoti) pp. 
(prahuta) offrir en oblation. 

H§d prahuta [pp. prahu] a. m. n. f. prahutâ 
offert (en oblation) — m. offrande, nourriture 
sacrée. 

M% prahr [pra-hri] v. [1] pr. (praharati) pp. 
(prahrta) pf. (sam) jeter, lancer sur (loc.) | 
frapper, attaquer, combattre. 

M%d prahrta [pp. prahr] a. m. n. f. prahrtâ 
frappé, blessé, battu. 

H% \ prahrs [pra-hrs] v. [4] pr. (prahrsyati) v. 
[1] pr. (prahârsati) pp. (prahrsta) se réjouir, être 
gai — ca. (prahârsayati) réjouir, rendre gai. 

ÏTIpT prahrsta [pp. prahrs] a. m. n. f. prahrstâ 
gai, joyeux ; ravi, réjoui. 

H^<*1<t> prahelaka [pra-AeJâ] n. friandise (not. 
distribuée lord d'un festival) — f. prahelikâ de- 
vinette, énigme, charade. 

prahlâd [pra-hlâd] v. [1] pr. md. 
(prahlâdatc) pp. (prahlâdita) se rafraîchir, se 
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réconforter - - ca. (prahlâdayati) rafraîchir, 
réconforter. 

M^,I<S prahlâda [prahlâd] m. réconfort, conso- 
lation, bonheur | myth. np. de Vasura Prahlâda 
"Réconfort" , fils de Hiranyakasipu ; il était ado- 
rateur de Visnu, et par suite persécuté par son 
père, qui essaya de l'empoisonner, de le faire tuer 
par des serpents, de le jeter dans un précipice, 
de le faire piétiner par un éléphant ; il fut sauvé 
par Visnu-Narasimha ; il incarne la patience 
récompensée du dévot persécuté ; il est père de 
Gavesthin et Virocana ; cf. Holikâ. 

x/ îTT prâi [relié à pr\ v. [2] pr. (prâti) véd. 
remplir. 

ÎTT prâ2 iic. pour pra. 
prâk cf. prâc. 

M l^l 4 -^ prâkâmya [vr. prakâma-ya] n. le libre 
arbitre, la libre volonté | phil. [yoga] Vastasiddhi 
de toute-puissance, ou pouvoir de soumettre 
les éléments à sa volonté; il permet de vivre 
sous l'eau, de se rendre invisible, de s'incarner 
dans d'autres êtres et de jouir d'une jeunesse 
éternelle. 

M prâkâra [prâ 2 -kâra] m. muraille, mur 
d'enceinte, rempart. 

mathurâvat pâtaliputre prâkârah II y a un mur 
d'enceinte à Pâtaliputra comme à Mathurâ. 

prâkârabhanjana [bhanjana] a. m. n. f. 
prâkârabhanjanâ qui démolit les murailles. 

M I «Jid prâkrta [vr. prakrti] a. m. n. f. prâkrtâ 
original, naturel ; originel, primitif ; inaltéré | 
commun, ordinaire ; vulgaire | gram. relatif au 
radical — m. dialecte prakrit, langage naturelle 
vernaculaire (par opposition au sanskrit, langue 
prescriptive sacrée) ; cf. pâli, ardhamâgadhï, 
sauraseriï. 

prâkrtaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Prâkrtaprakâsa, grammaire du prâkrta due à 
Vararuci. 

prâkrtasarga [sarga] m. phil. cycle de 
création première, associé au mahâkalpa; opp. 
pratisarga. 

y \*l prâg iic. pour prâc. 

prâgjyotisa [jyotis] a. m. n. f. prâgjyotisâ 
éclairé par l'Est — m. géo. pays du Nord de 
l'Inde | géo. ancien nom de l'Assam | lit. [Mah.] 
np. du pays de Prâgjyotisa, où régnait Bhaga- 
datta — n. [prâgjyotisapura] myth. np. de la 
ville de Prâgjyotisa, capitale de Naraka, en As- 
sam. 

ÎTTTT prâgra [pra-agra] n. sommet. 
prâgrahara [hara] a. m. n. f. prâgraharâ ["qui 
prend la meilleure part"] principal, chef; le pre- 
mier, le meilleur parmi (g.). 



Ml* prâh iic. pour prâc. 
prânmukha [mukha] a. m. n. f. prânmukhâ f. 
prânmuklïï faisant face à l'Est. 
prânmukham adv. vers l'Est. 
prânmukhah upavisya sûtrâni pranayati sma 
[Patanjali] Assis face à l'Est, (Pânini) établit ses 
règles. 

ÏTT^ prâc var. prâne [pra-ac] a. m. n. f. pracr 
[m. nom. prân ; n. nom. prâif] tourné vers 
l'avant, tourné vers l'Est; oriental | à l'est de 
(abl.) ; précédent, antérieur | soc. qui pratique 
la pûjâ avec ferveur — f. prâcï l'Orient, l'Est, 
le Levant. 

prâk adv. avant, auparavant, autrefois ; avant 
qqc. (abl.). 

prâg eva adv. peu de temps avant, 
précédemment ; avant tout. 

prâcïna [-na] a. m. n. f. prâcïnâ tourné vers 
l'avant ou vers l'Orient ; oriental | antérieur, an- 
cien, vieux. 

prâcînam adv. en avant, avant; autrefois; vers 
l'Orient ; à l'est de (abl.). 

prâclnanyâya [nyâya] m. phil. école 
ancienne du nyâya (opp. l'école nouvelle 
[navyanyâya]). 

prâclnavamsa [vamsa] m. soc. hutte de 
paille orientée vers l'Est, contenant l'aire du sa- 
crifice véd. [vedi]. 

Ml^l4 prâcârya [pra-âcârya] m. maître 
avancé. 

prâcya [prâc-ya] a. m. n. f. prâcyâ en 
avant ; oriental | antérieur ; ancien, vieux | pl. 
prâcyâs géo. la région de l'Est ; ses habitants — 
f. prâcyâ [prâcyabhâsâ] la langue parlée à l'Est 
de l'Inde. 

HlvniHc^ prâjâpatyâ [vr. prajâpati-ya] m. 
myth. np. de Prâjâpatyâ "descendant de 
Prajâpati" . 

ÏTTçT prâjna [vr. prajnâi] a. m. n. f. prâjnâ 
sage, intelligent | versé en sanskrit — m. intel- 
lectuel. 

prâjnatâ [-ta] f. intelligence, sagesse. 
ÏTT1T prâne cf. prâc. 

MI^IVl prânjali [pra-anja7i] a. m. n. f. prânjalï 
soc. en posture d'afijah', les mains ouvertes en 
coupe. 

ÎTT^r prâni [pra-an 2 ] v. [2] pr. (prâniti) respi- 
rer, souffler ; vivre. 

WT prâri2 [prâni] ifc. a. m. n. f. qui respire. 

ÏTTT prâna [prâni] m. souffle, respiration | 
[prânavëyu] phil. [yoga] la respiration, l'un des 
5 souffles vitaux | vie, vigueur, énergie, pouvoir 
| pl. prânâs phil. [yoga] les 5 flux ou souffles 
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vitaux : le flux d'excrétion [apâna], le flux 
d'élévation [udâna], la respiration [prâna], la di- 
gestion [samânai] et le souffle vital [vyâna], qui 
combine les 4 autres | [rudraprânâs] phil. les 11 
énergies vitales de l'homme, corr. aux 10 centres 
vitaux plus âtman l'âme ; cf. rudra, marut — f. 
prânâ ifc. id. || gr. fypnv. 

tvam me prânah tu m'es aussi cher/chère que la 
vie. 

prânapati [pati] m. âme ["maître des souffles 
vitaux" ] . 

prânapratisthâ [pratisthâ 2 ] f. soc. rite d'ins- 
tauration du souffle dans les images pour les ani- 
mer. 

prânabhrt [bhrt] m. ["qui respire"] être vi- 
vant ; homme. 

prânamaya [maya] a. m. n. f. prânamayâ 
formé de souffle, vital. 

prânamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] 
l'enveloppe des souffles vitaux, formant avec an- 
namayakosa le corps grossier [sthûlasarïra] . 

prânayâma [yâma] m. cf. prânâyâma. 

prânasamyama [samyama] m. phil. [yoga] la 
discipline du souffle ; syn. prânâyâma. 

prânasiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] la connais- 
sance du souffle. 

prânâyana [ayana] n. organe des sens. 

prânâyâma [relié à prânayâma] m. phil. la 
discipline du souffle, 4 e étape du râjayoga; les 
3 phases de la respiration sont l'inspiration 
[pûraka], le blocage [kumbhaka] et l'expiration 
[recaia] ; cf. astângayoga | soc. l'un des 3 actes 
de purification, avec la formule [mantra] et le 
geste [mudrâ]. 

prânesvara [isvara] m. soc. époux ["maître de 
la vie"]'. 

y I fù|*l prânin [prâna- in] agt. m. f. prânim qui 
respire, vivant — m. être vivant ; animal. 

ïrfcTT prâtâr [pra] adv. le matin ; de bonne 
heure, à l'aube ; demain matin, demain — m. 
myth. np. de Prâtar, le Matin personnifié. 
prâtah prâtah adv. tous les matins. 

prâtahprahara [prahara] m. soc. garde de 
l'aube (du soleil levant à 8 h). 

prâtarâsa [âsa 2 ] m. déjeuner (premier repas 
du matin). 

prâtastâna [tana] a. m. n. f. prâtastahï ma- 
tinal n. astr. petit matin, premier des 5 mo- 
ments [JcâJai] de la journée, juste après le lever 
du soleil ; il est suivi de samgava. 

H I Ri H Rî«h prâtipadika [vr. pratipada-Jca] n. 
gram. ["relatif au mot"] th. nominal (forme de 
base non fléchie). 



y I Ri *T prâtibha [vr. pratibha] a. m. n. f. 
prâtibhâ intuitif, immédiat — n. intuition ; di- 
vination, clairvoyance — f. prâtibhâ intuition, 
présence d'esprit. 

y lldHlR-l* prâtibhâsika [vr. pratibhâsa] a. m. 
n. f. prâtibhâsikï phil. illusoire. 

H lld^rilti prâtivesika [vr. prativesa-ia] m. 
voisin. 

HlfcRIIW prâtisâkhya [vr. pratisâkhâ-ya] n. 
lit. recueil phonético-grammatical des textes de 
la tradition sectaire [sâkhâ] ; il en existe un pour 
la recension de Sâkalya du RV., deux pour le Ya- 
jurveda, un pour l'Atharvaveda ; servant à expli- 
quer comment prononcer les textes védiques, ce 
sont les traités les plus anciens de la tradition 
grammaticale du sanskrit. 

prâtisâkhyakrt [krt-2\ m. lit. auteur d'un re- 
cueil prâtisâkhya. 

prâthamya [vr. prathama-ya] m. prio- 
rité | fait d'être le premier. 

M I \h prâdi [(pra)-âdi] m. gram. préposition 
["(dans la liste) qui commence par 'pra'"]. 

prâdibahuvrïhi [baiuvrlhi] m. gram. 
composé exocentrique commençant par une 
préposition. 

ÎTT^T prâdûr adv. visiblement, évidemment ; 
en vue. 

prâdur as être visible, apparaître, se révéler. 
prâduskr rendre visible, révéler. 

prâdurbhâva [bhâva] m. manifestation, 
révélation; not. manifestation divine sur Terre. 

y l^^l prâdesa [vr. pradisi] m. empan (mesure 
de longueur) | geste du maître touchant l'épaule 
de l'élève entre le pouce et l'index. 

ÎÏWFT prâdhânya [vr. pradhâna-ya] n. 
suprématie, prééminence | chef | lit. [Bhoja] 
prééminence du discours : signifiant (mantra), 
signifié (pouvant prêter à paraphrase) , ou mixte 
(poésie) . 

prâdhânyena var. prâdhânyât adv. principale- 
ment, pour l'essentiel. 

y ItI K prântara [pra-antara] n. long chemin 
solitaire ; longue distance. 

ÎTTTprâp [pra-âp] v. [5] pr. (prâpnôti) pr. md. 
(prâpnuté) fut. md. (prâpsyate) pp. (prâpta) 
pfp. (prâpya, prâptavya, prâpanïya) pf. (sam) 
atteindre, arriver à, participer à; arriver, avoir 
lieu | obtenir, acquérir, attraper; gagner, rece- 
voir ; encourir, subir — ca. (prâpayati) faire ar- 
river; amener — ps. (prâpyate) être obtenu — 
dés. (prepsati) viser, convoiter. 

y l H " î\ M prâpanïya [pfp. [2] prâp] a. m. n. f. 
prâpanïyâ à amener. 
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ÎTTTT prâpta [pp. prâp] a. m. n. f. prâptâ at- 
teint, trouvé; attrapé, rejoint; obtenu; arrivé 
| approprié. 

kâle prâpte adv. le temps étant venu ; au mo- 
ment approprié. 

prâptayauvana a. m. n. devenu adolescent. 
lâlayet panca varsâni daéa varsâni tâdayet | 
prâpte tu sodase varse putre mitravad âcaret || 
[Cânakya] Il doit être choyé à 5 ans, et corrigé 
à 10 ans ; mais quand le fils a 16 ans il doit être 
traité en ami. 

prâptakâla [kâlai] m. temps opportun, mo- 
ment propice ; moment venu de — a. m. n. f. 
prâptakâla dont le temps est venu ; opportun, 
de saison. 

prâptajïvika [jïvikâ] a. m. n. f. prâptajïvikâ 
qui a obtenu de quoi vivre. 

HIH°M prâptavya [pfp. [3] prâp] a. m. n. f. 
prâptavyâ qui peut ou doit être obtenu ; destiné, 
dû, mérité. 

prâptavyamartha [artha] m. phil. des- 
tin approprié | lit. [Pancatantra] np. de 
Prâptavyamartha "Prédestiné", sobriquet d'un 
jeune garçon chassé de la maison paternelle pour 
avoir dépensé 100 roupies pour un livre n'ayant 
qu'un poème, qui prit son destin avec candeur, 
et auquel la chance sourit. 

prâptavyam artham labhate manusyah lit. 
L'homme reçoit dans la vie ce qu'il mérite (1 er 
vers du poème que récitait Prâptavyamartha 
lorsqu'on lui demandait son nom). 

M I Ri prâpti [prâpta] f. fait d'obtenir, acquisi- 
tion, gain, profit |fait de rencontrer, de rejoindre, 
d'atteindre ; arrivée | phil. [yoga] la supraper- 
ception ou "pouvoir d'atteindre par les sens", 
un astasiddhi; ce pouvoir donne l'omniscience 
et le pouvoir de guérison ; cf. bhagavatprâpti 
| myth. np. de Prâpti "Omniscience" , fille de 
Jarâsandha, épouse de Kamsa. 

y I ^ prâpya [pfp. [1] prâp] a. m. n. f. prâpyâ 
à obtenir, à atteindre | gram. qualifie un objet 
[karman] visé. 

H I H I u M prâmânya [vr. pramâna-ya] n. mesure, 
hauteur | authenticité ; évidence, crédibilité ; 
autorité | phil. vérité, connaissance juste ; 
épistémologie. 

M I J -Tl 1} prâmodya [vr. pramoda-ya] n. joie, en- 
chantement, extase. 

prâmodyarâja [râja] m. bd. [mahâyâna] np. 
de l'accompli [bodhisattva] Prâmodyarâja. 

ÏTTT prâyâ [pre] m. départ, not. pour une ba- 
taille ou une course | (départ de la vie) mort ; sui- 
cide, renoncement à la vie (par inanition) | partie 
principale ou dominante ; habitude, condition ; 



majorité, règle générale | quantité, abondance, 
richesse ; excès — ifc. riche en ; composé princi- 
palement de ; destiné surtout à. 
prâyena adv. principalement, généralement | 
probablement, sans doute. 

prâyam kr renoncer à la vie, jeûner jusqu'à la 
mort. 

prâyagata [gâta] a. m. n. f. prâyagatâ mou- 
rant, agonisant. 

prâyasas var. prâyena [-sas] adv. ordinaire- 
ment, généralement, principalement; en règle 
générale, pour la plupart ; abondamment 
probablement, peut-être. 

prâyopavesana [upavesana] n. ["attente pai- 
sible de la mort"] suicide par le jeûne. 
prâyas iic. pour prâyas. 

prâyascitta [citta] n. soc. [véd.] pénitence, 
expiation (d'une faute, d'une erreur ou d'un ac- 
cident dans le rituel, d'un mauvais présage), pro- 
pitiation ; not. sacrifice à Varuna. 
brâhmanasya hanane prâyascittam nâsti II n'y 
a pas d'expiation du meurtre d'un brahmane. 

prâyascittasamuccaya [samuccaya] m. lit. 
np. du Prâyascittasamuccaya, compendium 
shivaïte de prescriptions tantr. d'expiation dû à 
Hrdayasiva (Inde du Nord, 12 e siècle) ; un texte 
contemporain d'Inde du Sud de même nom est 
dû à Trilocanasivâcârya. 

y l<4M prâyas [prâya] adv. généralement, prin- 
cipalement ; en règle générale, pour la plupart 
| probablement, vraisemblablement. 

M I M\ H I * prâyogika [vr. prayoga-ika] a. m. n. 
f. prâyogikî applicable ; utilisé. 

M I <,«*?" prârabdha [pp. prârabh] a. m. n. f. 
prârabdhâ commencé ; entrepris | entrepreneur 
n. entreprise | [prârabdhakarman] phil. 
bénéfice immédiat d'une action [karmaphala] ; 
part du karma qui a commencé à porter fruit. 

prârabdhakarman [karman] n. actes entre- 
pris | phil. actes passés commençant à porter 
fruit. 

prârabdhakârya [kârya] a. m. n. f. 
prârabdhakâryâ entrepreneur | phil. porteur du 
fruit de ses actes passés. 

3TTTT prârabh [pra-ârabh] v. [1] pr. md. 
(prârabhate) pp. (prârabdha) saisir; entre- 
prendre ; commencer. 

WT^t prârth [pra-arth] v. [10] pr. md. 
(prârthayate) pp. (prârthita) désirer, avoir en- 
vie de ; prétendre à ; recourir à | demander qqc. 
(acc. loc.) àqqn. (acc. abl.) ; solliciter, prier, im- 
plorer. 

ksamâm prârthaye adr. excusez moi. 
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y I «4 "1 prârthana [prârth-ana] n. requête, désir, 
sollicitation — f. prârthana requête, désir, solli- 
citation | soc. prière à un dieu. 
prârthanayâ adv. à la prière de, à la requête de 
(iic). 

ÎTPÎ^TT prârthana iic. f. de prârthana. 

prârthanâbhanga [bhanga] m. refus d'une 
requête ; sollicitation en vain. 

prârthanâsiddhi [siddhi] f. accomplissement 
d'un désir. 

M I R5d pràrthita [pp. prârth] a. m. n. f. 
prârthitâ désiré, demandé, sollicité n. objet 
du désir, vœu. 

H I cl 4 -* 5 ! prâlamba [vr. pralamba] a. m. n. f. 
prâiamfqui pend — m. pendentif en perles | sein 
féminin. 

ÎTTT prâv [pra-av] v. [1] pr. (prâvati) pp. 
(prâvita) favoriser; être attentionné envers 
(acc.) || lat. avère, ave. 

Hiqï'J'M prâ vïnya [vr. pravïna-ya] n. expertise 
en. 

M I prâvrs [vr. pravrs] f. [nom. pravrt] saison 
des pluies. 

ÎTT5T prâs [pra-as 2 ] v. [9] pr. (prâsnâti) pp. 
(prâsita) manger, dévorer — ca. (prâsayati) 
nourrir, donner à manger (2 acc). 

ÎTT5T prâsa [prâs] m. fait de manger, repas ; 
nourriture. 

prâsana [-na] n. repas ; nourriture ; vic- 
tuailles | alimentation, fait de nourrir | soc. pre- 
mier repas solide d'un enfant ; cf. annaprâsana. 

M I fil d prâsita [pp. prâs^ a. m. n. f. prâsitâ 
mangé, dévoré — n. soc. oblation quotidienne 
(de riz et d'eau) offerte aux mânes [pitaras]. 

ÎTrftrcTô^" prâsitavya [pfp. [3] prâs] a. m. n. f. 
prâsitavyâ mangeable, comestible ; succulent. 

M I fil d. prâsitr [prâstr] agt. m. f. prâsitrï qui 
mange. 

ÎTTTT prâs [pra-as 2 ] v. [4] pr. (prâsyati) pp. 
(prâsta) pf. (an u) jeter, lancer ; jeter dans (loc.) ; 
renverser | rejeter, repousser. 

ÎTTTT prâsa [prâs] m. fait de lancer, de jeter 
| javelot. 

prâsâda [pra-âsad] m. palais, temple | 
terrasse, tour, tribune |bd. salle de réunion d'une 
communauté monastique. 

M I ç prâh [pra-ah] pft. (prâha) annoncer, dire, 
déclarer. 

fWW priyâ [pri] a. m. n. f. priyâ cher, aimé ; 
amical, agréable | cher à (g. loc. dat. iic.) | cher, 
coûteux | qui aime, qui apprécie ; épris de, at- 
taché à (loc. inf.) — m. bien-aimé, mari, amant 
n. ce qui est cher, agréable ; désir, plaisir, 
amour; service, faveur — f. priyâ bien-aimée, 



épouse — v. [10] pr. md. (priyâyâte) aimer, 
chérir. 

priyena adv. volontiers, avec plaisir. 

priyamvada [vada] a. m. n. f. priyamvadâ qui 
parle aimablement | myth. [Raghuvamsa] np. du 
gandharva Priyamvada "Beau parleur", fils du 
roi Citraratha ; par orgueil il s'était baigné dans 
la Narmadâ en amont du sage Matanga; celui 
ci le maudit de rôder comme éléphant sauvage 
jusqu'à être atteint par une flèche d'Aja. 

priyakarman [karman] a. m. n. f. priyakar- 
manï gentil, aimable. 

priyadarsa [daréa] a. m. n. f. priyadarsâ 
agréable à la vue (de (g.)) ; joli, gracieux — n. 
regard amical. 

priyadarsana [darsana] a. m. n. f. priya- 
darsanl plaisant à la vue (de (g.)) ; chéri | myth. 
épith. du gandharva Citraratha. 
ekapriyadarsana cher à tous. 

priyadarsin [darsin] a. m. n. f. priyadarsinï 
au regard amical m. hist. np. de Priyadarsin 
(pâli Piyadassi), épith. du roi Asoka "au Regard 
amical" . 

priyabhâsana [bhâsana] n. parole aimable. 

priyabhâsin [bhâsin] agt. m. f. priyabhâsinï 
qui parle aimablement. 

priyamedha [medha] m. véd. np. du sage [rsi] 
Priyamcdha. 

priyavâc [vâc] a. m. n. f. qui parle aimable- 
ment, poli, sociable — f. discours aimable. 

priyavâdin [vâdin] agt. m. f. priyavâdinï qui 
parle agréablement, flatteur. 

priyavrata [vrata] a. m. n. f. priyavratâ 
bénin, indulgent; juste ["dont on apprécie les 
ordres"] | qui aime être obéi | myth. np. du 
roi primordial Priyavrata "aux justes édits", 
fils de Manu Svâyambhuva et Satarûpâ; ce 
géant [Uttânapâda] répartit les continents et les 
océans à la surface de la Terre en y faisant rou- 
ler son char ; il est père de Dhruva par SunTti, 
d'Uttama par Suruci, et d'Agnîdhra ; astr. il per- 
sonnifie l'étoile j3 de la petite ourse. 

priyâlâpin [âlâpin] agt. m. f. priyâlâpinï qui 
dit des choses aimables. 

fM^-g 4 priyângu [priya] m. f. natu. bot. Pa- 
nicum italicum, panic, millet | natu. bot. Sina- 
pis ramosa, moutarde noire | natu. bot. Calli- 
carpa macrophylla, arbuste de l'est de l'Inde, 
aux fleurs roses rassemblées en globules ; c'est 
une plante médicinale | liane, plante grimpante 
(réputée fleurir au toucher d'une femme). 

\Z$T prïv. [9] pr. (prïnâti) aor. [1] (aprïyât) 
aor. [4] (apraisït) pp. (prît a) pf. (â, sam) réjouir, 
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contenter, satisfaire - pr. md. (prînîté) se 
rejouir — ca. (prînâyati) faire se réjouir, plaire 
à, réjouir — dés. (pîprîsati) désirer plaire || ang. 
friend ; ail. Freund. 

ïftcT prïtâ [pp. prï] a. m. n. f. prïtâ réjoui, sa- 
tisfait, joyeux; comblé, content | heureux de (i. 
loc. g. iic.) — n. joie, plaisir. 
prît ah bhava sois satisfait. 

prïtâtma [âtma] a. m. n. f. prïtâtmâ réjoui 
dans son cœur. 

iîlfd prïti [prï-ti] f. plaisir, satisfaction, joie ; 
affection, amitié; amabilité, faveur | joie de (loc. 
iic.) |myth. np. de Prïti la Joie personnifiée, fille 
de Daksa — i. prïtyâ adv. avec joie, amicale- 
ment. 

prïtimat [-mat] a. m. n. f. prïtimatï satisfait, 
content, réjoui ; favorable, aimable ; qui a de l'af- 
fection pour (loc. g. ace). 

prïtimaya [maya] a. m. n. f. prïtimayî pro- 
voqué par la joie (larmes). 

pru [relié à plu] v. [1] pr. md. (pravate) 
pp. (pruta) véd. surgir, jaillir — ca. (prâvayati) 
atteindre, inonder. 
^ prû [pru] ifc. a. m. n. f. qui surgit de. 
^"pre [pra-i] v. [2] pr. (praiti) pp. (prêta) abs. 
(pretya) se mettre en marche, s'avancer; arri- 
ver à, entrer dans (acc.) |s'en aller, partir; quit- 
ter (ce monde), mourir | dépasser, ressortir, faire 
saillie. 

preks [pra-îks] v. [1] pr. md. (preksate) pp. 
(preksita) pfp. (preksya) pf. (auu, abm', ut, sam) 
voir, regarder, observer, considérer ; tolérer. 

îtSTT preksana [preJcs-aua] n. regard ; spec- 
tacle ; observation. 

$W preksâ [preks] f. spectacle ; observation, 
contemplation. 

preksâgrha [grha] n. salle de spectacle, 
y Rtld preksita [pp. preks] a. m. n. f. preksita 
vu, regardé, observé, considéré ; toléré — n. re- 
gard, œillade. 

preksya [pfp. [1] preks] a. m. n. f. preksya 
visible | à voir ; à considérer | qui vaut d'être vu. 

prenkh [pra-îhkh] v. [1] pr. (prenkhati) 
trembler, vibrer — ca. (prenkhâyati) balancer. 

y ^- prerikha [prenkh] a. m. n. f. prenkhâ trem- 
blant, branlant — m. balançoire | du. prenkhau 
poteaux d'une balançoire — f. prenkhâ ba- 
lançoire ; hamac. 

îi cl prêta [pp. pre] a. m. n. f. prêta parti, 
décédé, mort — m. mort, trépassé; esprit | 
phil. esprit d'un mort avant son incinération 
| revenant, mauvais esprit, fantôme || pali peta. 
prctakalpa [_ka7pa] m. soc. rituel des morts ; 



il est détaillé dans le Garudapurâna ; cf. 
sapindaua. 

îïrT pretya [abs. pre] ind. étant mort ; dans 
l'au-delà (opp. iha en ce monde). 

pretyabhâva [bhâva] m. phil. l'existence 
après la mort. 

preps [dés. prâp] v. pr. (prepsati) pr. md. 
(prepsate) pp. (prepsita) désirer obtenir, convoi- 
ter. 

ÎÏ^J" prepsu [preps-u] a. m. n. f. qui désire ob- 
tenir, qui convoite, qui recherche (acc. inf.) . 

îtT prema iic. pour preman. 
premabandha [bandha] m. attachement de 
l'amour. 

premabandhana [baudhaua] n. id. 
MH*1 preman [prï-man] m. n. affection, amour, 
faveur — m. prema ifc. amour pour, attache- 
ment à. 

premnâ adv. par amour. 

Î<4M préyas [compar. priya] a. m. n. f. preyasî 
plus cher, plus agréable, préféré ; très cher, bien- 
aimé — m. amant, amoureux ; cher ami | phil. 
[KU.] la voie des plaisirs, qui mène à la perdi- 
tion (opp. sreyas la voie préférable, qui mène 
au salut) — n. flatterie — f. preyasî maîtresse, 
bien-aimée. 

ÎÎT prer [pra-îr] ca. (prerayati) mettre en 
route, conduire (not. un bateau). 

M prerana [prer-ana] n. mise en route ; ex- 
hortation ; injonction, commande. 

y ^ près [pra-is2] v. [4] pr. (presyati) pp. 
(presita) pfp. (presya) pousser; impulser; 
démarrer (not. un jeu) | soc. diriger (se dit 
du prêtre en chef signalant à un assistant 
de démarrer une lecture ou un rite) — ca. 
(presayati) jeter, lancer, envoyer. 

î^ui presana [pres-ana] n. charge, service, em- 
ploi. 

ÎRcl presita [pp. près] a. m. n. f. presitâ jeté, 
envoyé ; banni. 

ÎÏ^T presya [pfp. [1] près] a. m. n. f. presyâ 
qui peut ou doit être envoyé — n. servitude 
| obligation, service — m. f. presyâ serviteur, 
esclave. 

presyavadhû [vadhû] f. servante. 

â~5T praisâ [vr. pras] m. invitation ; instruc- 
tion; ordre à un assistant ou un serviteur. 

praisanika [-ika] a. m. n. f. praisanikâ qui est 
aux ordres — m. factotum. 

HÏ* prokta [pp. pravac] a. m. n. f. proktâ dit, 
déclaré ; appelé. 

MÏijT proks [pra-uÀs] v. [6] pr. (proksati) 
pp. (proksita) pf. (sam) asperger d'eau sacrée; 
consacrer. 
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MÏfjT proksa [proks] m. aspersion. 

ïffSFÏÏ" proksana [proksa-na] n. soc. 
consécration par aspersion d'un animal destiné 
au sacrifice, ou d'un cadavre avant les rites 
funèbres. 

3TT¥T proccar [pra-uccar] v. [1] pr. (procca- 
rati) pp. (proccarita) émettre un son, prononcer 
— ca. (proccârayati) faire émettre un son, faire 
bruire. 

îfnrrfTcT proccarita [ca. pp. proccar] a. m. n. 
f. proccarita fait résonné ; bruyant. 

STt>^ pronch [pra-unch] v. [1] pr. (profïchati) 
balayer ; nettoyer, effacer. 

ïfTrJ^" prottunga [pra-utturiga] a. m. n. f. 
prottungâ très haut, dressé. 

îftS" prostha m. banc, tabouret, lit de repos. 
prosthapada [pada] m. pied de tabouret, de 
banc ou de lit — f. prosthapada pl. astr. np. 
de Prosthapadàs "les Pieds du lit", astérisme 
lunaire [naksatra] du Carré de Pégase, aussi 
appelé bhâdrapadâ ; cf. Pûrvaprosthapadàs, 
Uttaraprosthapadàs. 

MÏç proha var. prauha [pra-ûha] a. m. n. f. 
prohâ adroit, intelligent, malin m. raisonne- 
ment logique. 

ïffë" praudha [pp. pravah] a. m. n. f. praudhâ 
complètement développé ; mûr, adulte ; grand, 
fort | hardi, effronté, impertinent — ifc. rempli 
de, plein de. 

praudhatva [-tva] n. effronterie, culot, imper- 
tinence. 

praudhamanoramâ [manoramâ] f. lit. 
np. de la Praudhamanoramâ "Complète sa- 
tisfaction d'esprit", commentaire lucide de 
Bhattoji Dïksita sur sa propre grammaire 
Siddhântakaumudï. 

M*l Rs praudhi [praudha] f. croissance complète, 
maturité ; perfection, haut degré | majesté, di- 
gnité; assurance, confiance en soi; témérité. 

prauha [pra-ûha] a. m. n. f. prauha" cf. 

proha 

plaksa m. natu. bot. Ficus infectoria, fi- 
guier indien | myth. np. du Plaksa, l'un des 7 
continents mythiques [dvïpa] — f. plaksa géo. 
np. de la Plaksâ, épith. de la Sarasvatï "issue 
du Plaksa" . 

plaksâprasravana [prasravana] n. myth. 
["source du figuier"] source mythique de la Sa- 
rasvatï | var. plaksâprasravana id. 

plavâ [plu] a. m. n. f. p7avâ qui nage, 
qui flotte ; qui plonge | impermanent | astr. se 
dit d'une constellation dans le voisinage d'une 
planète — m. n. barque, bateau, radeau — f. 



plavâ ifc. barque de — m. plava oiseau aqua- 
tique ; not. pélican | bain, nage ; inondation. 

plavaga [ga] a. m. n. f. plavagâ qui nage, qui 
flotte; qui plonge — m. ["qui saute"] grenouille 
| singe. 

plaksa [vr. plaksa] a. m. n. f. plâksï 
concernant le figuier — n. son fruit. 

plaksâprasravana [prasravaua] n. myth. 
["source du figuier"] source mythique de la Sa- 
rasvatï 

y/ !3[ plu v. [1] pr. md. (plâvate) pp. (pluta) 
pfp. (plavya) abs. (-plutya) pf. (ava, â, ut, upa, 
pari, vi, sam) flotter, nager, naviguer; planer, 
voler; sauter — ca. (plâvayati) ps. (plâvyate) 
faire nager, baigner | ondoyer, submerger, inon- 
der de (i.) ; purifier — int. md. (poplûyate) na- 
ger rapidement || gr. TrXeuj ; lat. nluctuarc; fr. 
flot. 

^cT phita [pp. plu] a. m. n. f. phztâ qui flotte, 
qui nage (dans (loc.)) ; inondé, submergé | qui 
vole, qui saute | phon. (voyelle) prolongée à trois 
longueurs [mâfcra] ; on l'utilise pour des interro- 
gations et des appels ; dans les manuscrits, on 
écrit 3 après la forme longue de la voyelle — n. 
saut, bond. 

^fà" pluti [plu-ti] f. saut | phon. allongement 
(d'une voyelle). 

V^Tpius v. [1] pr. md. (plosati) v. [4] pr. md. 
(plusyati) v. [9] pr. md. (plusnâti) pp. (plusta) 
brûler. 

^2" plusta [pp. plus] a. m. n. f. plustâ brûlé. 
^TT ph 

yi^K phakâra [(phaj-icâra] m. le son ou la 
lettre 'pha'. 

yilgR^I phakkikâ f. phil. thèse à soutenir ; syn. 
pûrvapaksa \ lit. [bhâsya] argutie, sophisme. 

yrJ| phanâ m. natu. zoo. capuchon du cobra 
— f. phanâ id. 

yifÙM phanin [pharja-in] m. natu. serpent 
["qui a un capuchon"]. 

phanïndra [iudra] m. myth. np. de 
Phanïndra, épith. de Sesa "Dragon-Roi" 
| hist. épith. de son incarnation Patanjali 
| symb. le nombre 2. 

phanïsa [Isa] m. hist. np. de Phanïsa, épith. 
de Patanjali comme incarnation de Sesa | gram. 
titre d'expert en linguistique. 

^TfirT phal v. [1] pr. (phalati) fut. (phalisyati) 
pp. (phalita) pf. (ut) éclater, se fendre ; réfléchir, 
émettre | porter fruit, réussir. 

yrrl phâla [pha/] n. fruit (d'un arbre) ; 
récolte | (au fig.) fruit (d'une action), résultat, 
récompense | gram. but de l'action associée à un 
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verbe — f. phalâ ifc. fruit du — f. phalïiîc. id. 
karmany evâdhikâras te ma phalesu kadâcana 
| ma karmaphalahetur bhûr ma te sango 'stv 
akarmani || [BhG.] Tu n'as droit qu'à l'action 
mais pas aux fruits de l'action ; ne convoite pas 
le fruit de l'action, mais ne t'attache pas non 
plus à l'inaction. 

phalamûla [mûla] n. fruits et racines. 
phalamûlakrta [krta] a. m. n. f. pha- 
lamûlakrtâ fait de fruits et de racines. 
phalamûlakrtâsana [asana2] a. m. n. f. pha- 
lamûlakrtâsanâ qui mange des fruits et des ra- 
cines. 

phalavat [-vat] a. m. n. f. phalavatï fruitier 
| qui porte fruit ; profitable, avantageux. 

phalasruti [sruti] f. lit. bénéfice de la 
récitation ou audition d'un texte (généralement 
énoncé à la fin du passage en question ou de 
l'ouvrage) . 

phalasrestha [srestha] m. ["le meilleur des 
fruits"] manguier. 

phalasloka [sloka] m. lit. section finale d'un 
ouvrage vantant les bienfaits de sa lecture. 

phalodyâna [udyâna] n. verger. 
WRT phalaka [phala-ka] n. table, tablette ; 
échiquier. 

yilVld phalita [pp. phal] a. m. n. f. phalitâ qui 
porte fruit, qui a des conséquences ; qui réussit ; 
développé, accompli m. arbre (fruitier) — n. 
(impers.) un fruit est porté par (i.) — f. phalitâ 
femme menstruant. 

'ii Ru phalin [phala-in] agt. m. f. phalinï qui 
porte fruit, productif; qui réussit | efficace (se 
dit not. d'une flèche avec une pointe en métal). 

"Tu 5 ?» phalka a. m. n. f. phalkâ qui a un grand 
corps. 

yrr^ phalgû a. m. n. f. phalgû f. pha7gv7faiblc, 
sans valeur, insignifiant ; inutile | géo. np. de la 
rivière Phalgû, qui passe à Gayâ. 

yi<rt!*l phâlguna a. m. n. f. phaigunl rougeâtre 
— f. phalgunï astr . np. du double naksatra Phal- 
gunl "Rougeâtre", formé de Pûrvaphalgunï et 
Uttaraphalgunï, dans la constellation du Lion ; 
son symbole est un lit de repos. 

V>\"C phânta a. m. n. f. phântâ véd. obtenu 
par filtrage | facilement préparé — m. infusion, 
décoction. 

W^pf phâlguna [vr. phalgunï] m. astr. mois 
de PhalgunT (février-mars) | myth. np. de 
Phâlguna, surnom d'Arjuna "né sous Phalgunï" 
f. phalgunï astr. la pleine lune de Phalgunï; 
cf. dolâpûrnimâ, gaurapûrnimâ. 

phâlgunotsava [utsava] m. festival de prin- 
temps ; les enfants poursuivent une effigie de 



paille de Holikâ, qui est brûlée ; puis a lieu 
un carnaval où les transgressions sociales sont 
tolérées, et où on lance des poudres et des pâtes 
de couleur sur les passants ; cf. hoir. 

R-TK^- phiranga a. m. n. f. phiranga européen ; 
français; étranger || fr. franc; turc firangi. 
phirangaroga [roga] m. méd. syphilis. 
phirangarotï [rotï] f. pain européen. 
phirangâmaya [âmaya] m. méd. ["maladie 
occidentale"] syphilis; syn. phirangaroga. 

phull [vn. phulla] v. [1] pr. (phullati) 
s'épanouir, fleurir. 

phulla [phal] a. m. n. f. phullâ épanoui ; en 
fleurs ; fleuri | grand ouvert ; dilaté (not. yeux) ; 
gonflé (not. joues) | souriant, jovial || fr. fleur. 
%W phena cf. phena. 

%T phena var. phena m. n. écume ; bulle | 
salive, bave || ang. foam; ail. Fcim. 

3~ h 

y/ bamh v. [1] pr. md. (bamhate) 
pp. (bâdha) croître, grossir, s'affermir — ca. 
(bamhayati) ca. md. (bamhayate) consolider, 
renforcer. 

q<t> baka m. f. bakï natu. zoo. Ardea alba, 
héron blanc, grande aigrette ; il est réputé 
rusé et trompeur, et d'une grande prudence 
| (au fig.) hypocrite ; trompeur, traître | myth. 
np. du démon [asura] Baka "Héron", à l'as- 
pect de héron ; il fut vaincu par Krsna en- 
fant | myth. [Mah.] np. du vampire [râJtsasa] 
Bakai "Traître" ; il vivait dans une forêt hu- 
mide [anûpa] près de la ville d'Ekacakrâ, dont 
il terrorisait les habitants, en dévorant ceux qui 
lui apportaient de la nourriture ; les pândavâs y 
furent hébergés par un brahmane, et Bhîma alla 
dans la forêt avec de la nourriture, qu'il mangea 
devant Bakai furieux, avant de lui livrer bataille 
et de le tuer. 

bakâsura [asura] m. myth. np. de Bakâsura; 
cf. Baka. 

«1*1 K bakâra [(baj-kâra] m. le son ou la lettre 

'ba\ 

q^i^-l bakula m. natu. bot. Mimusops elengi, 
grand arbre aux fleurs beiges odorantes, au fruit 
ovoïde orange comestible — n. sa fleur. 

bakulita [-ita] a. m. n. f. bakulitâ orné 
d'arbres bakula \ décoré de ses fleurs. 

«Hl<ïi<; bagadâda m. géo. np. de la ville de 
Bagadâda (Bagdad). 

«HMi bagalâ cf. vagalâ. 
banga cf. variga. 

^2" batu m. jeune garçon, gars ; jeunôt ; not. 
jeune brahmane | soc. classe de brahmanes | 
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myth. np. de Batu, épith. de Siva (représenté 
par un garçon lors de rites éâkta). 
batuka [-ka] m. id. | idiot, crétin. 
batuvâmana [vâmana] m. myth. cf. Vàmana. 

«js«t badaba cf. vadaba. 

«isc| badava cf. vadaba. 
badavâgni [agni] m. myth. np. de Badavâgni 
"Feu Equin" , feu inextinguible sortant d'une 
caverne sous-marine dans les régions Sud, issu 
de l'ardeur de la pénitence d'Aurva; aussi 
Vadavagni, Vadavagni. 

q [si badisa n. hameçon. 
banda cf. vanda. 

^RT bata ind. excl. de surprise, de regret, de 
joie, d'appel, 
abo bata hélas ! 

«Kl badara m. natu. bot. Zizyphus jujuba, 
jujubier — n. jujube — f. badarï jujubier | 
géo. np. de Badarï, endroit de pèlerinage dans 
l'Himalaya, où le Gange prend sa source ; cf. Ba- 
darïnâtha | myth. ermitage de Visnu et Jisnu, 
envoyés par Indra comme Krsna et Arjuna pour 
"débarrasser la Terre de son fardeau" . 
badarika [-ika] f. jujube | cf. badarï. 
badarïnâtha [nâtha] m. géo. np. de Ba- 
darïnâtha, ville sacrée du nord de l'Uttar Pra- 
desh à 3413 m ; la rivière Alakanandâ la tra- 
verse ; on y trouve l'ermitage où Nara et 
Nârâyana y firent pénitence ; c'est le lieu du 
jyotirmatha de Vuttarâmnâya; un sanctuaire 
shivaïte dans une grotte y abrite un linga de 
glace. 

«TK~ badi cf. vadi. 

«T1T baddhâ [pp. bandh] a. m. n. f. baddhâ 
attaché, entravé, lié | noué, serré ; fixé, serti, 
ajusté ; attaché, réuni, joint ; serré (poing) ; tenu 
fermement, bloqué | manifesté, apparent ; bâti. 

baddhapadmâsana [padmâsana] n. phil. 
[yoga] posture "en lotus" [padmâsana] bloqué 
(les bras croisés derrière le dos, les mains tenant 
les gros orteils de même côté). 

baddhavïrâsana [vfrâsana] n. soc. posture as- 
sise sur la cheville gauche, jambe droite croisée ; 
c'était la posture des courtisans à la cour des 
rois hindous. 

baddhâsanka [âsankâ] a. m. n. f. 
baddhâsankâ rempli d'anxiété. 

q Rh 1 badhirâ [ban dû] a. m. n. f. badhirâ 
sourd ; syn. eda. 
badhirï kr rendre sourd. 

badhiratâ [-tâ] f. surdité. 

badhiratva [-tva] n. surdité, 
q hK bandi iic. pour bandin 2 . 



bandigraha [graba] m. capture, rapt ; mise en 
captivité. 

q bandini [vandin] m. soc. barde (chan- 
tant les louanges du prince) ; hérault (déclamant 
au combat). 

q bandin 2 [bandh] agt. m. f. bandï captif, 
prisonnier ; esclave — f. bandï captivité, escla- 
vage | butin. 

y/ bandh v. [9] pr. (badhnâti) pr. md. 
(badhnïtc) pp. (baddha) pfp. (bandhya) abs. 
(baddhvâ, -badhya) inf. (banddhum) pf. (anu, 
ni, nis, pra, prati, vi, sam) lier, attacher | 
entraver, enchaîner | nouer, joindre, grouper, 
composer | capturer, saisir ; punir — ca. (band- 
hayati) faire lier; faire saisir — ps. (badhyate) 
être lié, être attaché, être entravé || ang. band, 
to bind ; ail. binden ; fr. bande. 

bandhâ [bandb] m. action de lier, li- 
gature | lien, attache, chaîne, entrave ; tendon 
| union, jonction ; accouplement | capture, em- 
prisonnement ; servitude | posture sexuelle, de 
gymnastique ou de yoga | phil. l'attachement au 
monde par la chaîne de nos actes ; opp. mukti 
| obstruction ; mod. grève |lit. [citraiâvya] genre 
de composition de poésie sur des diagrammes. 
katham bandhah katham moksah kâ vidyâ 
kâvidyeti [Sarvasâropanisad] Comment 
sommes-nous enchaînés, comment sommes-nous 
délivrés ? Par la connaissance, par l'ignorance ? 

bandhakavitva [kavitva] n. lit. art poétique 
contraint (not. pour former des figures) ; cf. 
bandbacitra. 

bandhacitra [citra] n. lit. variété de ci- 
trakâvya, où le poème est dessiné sur une image, 
not. de lotus ou de cobra; syn. citrabandha. 

bandhaka [bandba-Jca] a. m. n. f. band- 
hikâ qui lie, qui entrave — m. lien, entrave 
| ravisseur | barrage, digue | promesse, engage- 
ment, vœu; échange, troc — n. fait d'attacher, 
d'enfermer. 

bandhakatva [-tva] n. servitude, 
yafcra yatra karmatvam tatra tatra bandhaka- 
tvam Tant qu'il y a des actes il y a servitude. 

bandhana [bandba-na] agt. m. f. band- 
hanâ qui lie, qui attache — n. lien, entrave ; 
fait d'attacher ; détention, captivité, emprison- 
nement | fait de retenir ; digue | cordon, bracelet 
| phil. attachement au monde ; opp. libération 
[moAsa] | ligature, tendon. 

«F^J" bandhu [bandh] m. relation, associa- 
tion, parenté | parent, allié, ami, compagnon 
phil. lien, connexion, corrélation; identification 
entre microcosme et macrocosme, mantra effi- 
cace ; connection symbolique entre un rite et 



370 



son contexte mythique ; cf. nidâna | soc. parent 
[sapinda] d'une personne décédée qui n'est pas 
en ligne paternelle directe (et donc d'un autre 
gotra) ; on en distingue 3 sortes (dans l'ordre de 
succession) : âtmabandhu, fils de la sœur de son 
père ou de sa mère ou de son oncle maternel; 
pitrbandhu, fils de la sœur d'un grand-parent 
paternel ou de l'oncle maternel de son mère ; et 
mâtrbandhu, fils de la sœur d'un grand-parent 
maternel ou de l'oncle maternel de sa mère - 
ifc. de telle catégorie. 

g)"-^ bandhula [bandhu-la] m. bâtard | soc. 
fils de courtisane, vivant en parasite dans les 
maisons de plaisir. 

q"-*^<t> bandhûka m. natu. bot. Pentapetes 
phœnicas, plante à fleurs roses ou rouges — n. 
natu. sa fleur ; elle s'épanouit à midi et se fane 
la nuit suivante; les fleurs de la variété rouge 
servent en poésie à évoquer les lèvres des jeunes 
gens et jeunes filles m. var. bandhûli id. 

bandhya var. vandhya [pfp. [1] bandh] 
a. m. n. f. bandhyâ qui doit être lié | stérile, 
improductif, vain | qui manque de (iic. i.) — f. 
bandhyâ var. vandhyâ femme stérile. 

W% babhru a. m. n. f. babhrû brun | castor ; 
mangouste; animal brun || ang. beaver. 

babhrukesa [kesa] a. m. n. f. babhrukesï qui 
a les cheveux bruns. 

babhruvâhana [vâhana] m. myth. [Mah.] np. 
de Babhruvâhana "au Cheval bai", fils d'Ar- 
juna et de Citrâhgadâ, roi de Manipura ; son 
père revint à Manipura avec le cheval du sacri- 
fice [asvamedha] de Yudhisthira ; Babhruvâhana 
s'y opposa, et tua Arjuna d'une flèche ; sa belle- 
mère la princesse nâga Ulûpï le ressuscita grâce 
à un joyau magique ; il revint avec son père à 
Hastinâpûra. 

qsK barbara a. m. n. f. barbarâ qui bégaie ; 
frisé | pl. barbarâs les barbares (peuples non 
Aryens) — f. barbarï natu. bot. Ocymum ba- 
silicum, basilic || fr. barbare. 

barbarîka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de Bar- 
barïka "Barbare", fils de Ghatotkaca et de 
Maurvï; Siva lui donna trois flèches infaillibles 
qui pouvaient détruire les trois mondes et re- 
venir d'elles-mêmes à son carquois ; en retour, 
il avait promis de s'engager dans la grande ba- 
taille du côté des vaincus ; magicien, il savait 
discerner les pândavâs des kauravâs, et pouvait 
d'une flèche tuer tous ces derniers ; Krsna, in- 
quiet, se déguisa en brahmane et alla se mo- 
quer de lui, comme archer n'ayant que 3 flèches ; 
il démontra sa puissance en transperçant d'une 
flèche toutes les feuilles d'un pipai, même celle 



que Krsna avait caché sous son pied ; Krsna lui 
demanda alors sa tête comme aumône ; il ac- 
cepta, ayant compris qu'il obtiendrait ainsi la 
libération, mais demanda la grâce de pouvoir 
assister à la grande bataille ; on mit alors sa 
tête sur un poteau surplombant le champ de 
bataille ; quand plus tard les pândavâs se dis- 
putèrent la victoire il déclara que le seul vain- 
queur était Krsna; ce dernier lui permis d'être 
adoré sous le nom de Syâma au kaliyuga; son 
histoire [Barbarïkopâkhyâna] est comptée dans 
le SkP. ; il est révéré à Khatusyâmajl au Rajas- 
than, et appelé Belâlasena en Orissa. 

barha [brh 2 ] m. n. plume de queue (not. 
de paon) ["qu'on arrache"]. 

qçui barhana [brli2-ana] n. arrachage — a. m. 
n. f. barhainqui arrache. 

^ffT barhin [barha-in] m. paon ["à qui l'on 
arrache (les plumes)"]. 

^"ff^T barhis [brh 2 ] n. véd. jonchée d'herbe sa- 
crificielle [ic usa] disposée en nappe sur l'autel. 

•^ «M bal v. [1] pr. (balati) respirer, vivre. 
bala [bal] n. force, vigueur, puissance ; 
énergie vitale | troupe, armée | phil. moyen de 
subjuguer un adversaire ; on en compte 4 : la 
négociation [sâman] , la corruption [dâna] , la tra- 
hison [bheda] et la punition [nigraha] ; cf. upâya 
m. corbeau | myth. np. de l'asura Bala ou 
Balàsura, "Puissant" fils de Maya; il inventa 
96 sortilèges magiques qu'il donna aux asurâs; 
[PP.] il vainquit Indra combattant Jalandhara ; 
Indra lui rendit grâces, Bala lui accorda un vœu, 
Indra lui demanda son corps ; Bala se dépeça, et 
ses morceaux éparpillés par Indra devinrent des 
mines de diamant | myth. np. de l'asura Bala, 
corr. au véd. Vala, fils de Kasyapa et Danâyu ; 
[Mah.] il devint roi des pândyâs | myth. np. de 
nombreux autres héros ou démons | [balarâma] 
myth. cf. Balarâma — ifc. fort en ; cf. vaia — f. 
balâ troupe ; armée | soc. nom d'un sortilège | 
lat. valore; fr. valeur. 

balât var. balatas, balena adv. de force, par la 
force. 

balakara [karai] a. m. n. f. balakarâ forti- 
fiant. 

baladeva [deva] m. myth. np. de Baladeva 
"Grand Dieu", épith. de Balarâma. 

balabhadra [bhadra] m. myth. np. de Ba- 
labhadra "Fortuné" , épith. de Balarâma. 

balayantra [vautra] n. phil. [tantr.] dia- 
gramme mystique, sorte de srïyantra simplifié 
avec deux triangles sakti entrelacés avec un tri- 
angle vahni ; cf. Bahucâramâtâ. 

balarâma [râma] m. myth. np. de Balarâma 
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"Râma le Puissant" , frère aîné de Krsna, 8° 
avatâra de Visnu ; fils de Vasudeva captif du ty- 
ran Kamsa, il naquit de Devakï en prison, mais 
fut magiquement transféré dans la matrice de 
RohinT 3 qui l'éleva en secret ; patron des agri- 
culteurs, son emblème est l'araire [hala] avec la- 
quelle il guida les eaux de la Yarnunâ rétive pour 
qu'il puisse se baigner dans ses eaux ; Hercule in- 
dien, son arme est la massue [musala] Keta; il 
tua les démons Dhenuka et Pralamba opposés à 
son frère ; il combattit le monstre Jaràsandha 
avec l'arme sthûnâkarna; on le représente de 
couleur blanche et vêtu de bleu ; il est le divin 
buveur de vin de palme, dont il est ivre ; il se bat- 
tit avec Ganesa, qui lui prit son araire ; il épousa 
la géante Revatï venue de l'ère précédente; il 
incarne sur Terre Ananta-Sesa, et représente 
ainsi la Création accompagnant son frère Krsna 
le Créateur ; après la destruction des yâdavâs 
qui s'entre-tuèrent dans une querelle née d'une 
malédiction de Nârada, il partit dans la forêt 
avec Krsna, où il mourut, le nâga Sesa sor- 
tant par sa bouche ; cf. Baladeva, Balabhadra, 
Samkarsana, Sïrï, Halabhrt, Halâyudha. 

balasûdana [sûdana] m. myth. np. de Ba- 
lasûdana, épith. d'Indra "destructeur de Bala" . 

balopeta [upeta] a. m. n. f. balopetâ plein de 
vigueur. 

«Criq balava var. valava n. astr. deuxième 
demi-jour lunaire [Jcarana] (mobile). 

«Criqd balavat [bala-vat] a. m. n. f. bala- 
vatï fort, puissant, intense ; important, princi- 
pal, prédominant — adv. fortement, très. 

q<»1l<t> balâka var. valâka m. natu. zoo. sorte 
de héron. 

balâkâsva [asva] m. myth. np. de Balâkâsva, 
fils d'Ajai-Sindhudvïpai ; Kusika est son fils. 

balâha m. bd. np. du cheval volant 
Balâha, en lequel s'était changé le accompli 
[bodhisattva] Lokesvara pour sauver le mar- 
chand Simhala et ses compagnons naufragés au 
large de l'île de Ccylan [Tâmradvïpa] ; il est 
représenté à Angkor au Preah Neak Pean. 

balâhaka var. valâhaka [-ka] m. nuée d'orage, 
nuage de pluie | myth. l'un des sept nuages de 
l'apocalypse | myth. [PP.] np. de Balâhaka "Ou- 
ragan" , l'un des 4 chevaux du char de Krsna, de 
couleur blanche. 

q IVl bail m. présent ; offrande | soc. oblation ; 
not. offrande jetée sur le sol ou en l'air dans 
le bhûtayajna | tribut royal, impôt | myth. np. 
du roi Bali "Sacrifice" , fils de Virocana, roi 
des démons [daitya] ; il est père de Bâna par 
son épouse Vindhyâvalï; par les pouvoirs ac- 



quis par ses austérités et grâce au sacrifice de 
toute-puissance [visvajit] effectué par son cha- 
pelain Sukra qui pouvait le faire ressusciter 
par son pouvoir samjïvanï, [HV.] il avait vaincu 
Indra grâce à l'arme de Varuna [vârunâstra] 
et s'était approprié les trois mondes ; il s'était 
assuré un règne prospère en célébrant 100 
asvamedha; il fut vaincu par Visnu qui s'in- 
carna en Vâmana-Trivikrama, et le rétrograda 
en souverain des enfers [pâtâla] ; c'est l'un des 7 
immortels [ciramjîvin] ; le démon-taureau Arista 
est son fils ; il donna son épouse Sudesnâ à l'er- 
mite Dïrghatamâ pour qu'il lui enfante des fils 
intelligents; cf. Mahâbali, Vairocanai. 

balijana [jana] m. soc. homme destiné à être 
offert en sacrifice à la Déesse. 

balipïtha [pltha] n. soc. socle à sommet 
plat, à l'entrée de la première enceinte d'un 
temple, dans l'axe du sanctuaire ; il reçoit des 
offrandes et sert à écarter les influences néfastes 
de l'extérieur. 

q IVl^ bah'n [bala-in] agt. m. f. baL'nlfort, vi- 
goureux, puissant ; robuste. 

qR»1& balistha [super, balin] a. m. n. f. 
balisthâ très fort ; plus fort que (abl.). 

balisthatama [-tama] a. m. n. f. balisthatamâ 
super, le plus puissant. 

qtfï^M ballyas [compar. balm] a. m. n. f. 
ballyasï plus fort ; plus important ; plus efficace 
— adv. plus fortement. 

qpN ballava var. vallava m. vacher | myth. 
[Mah.] np. de Ballava "Pasteur" , fausse identité 
de Bhïma déguisé en chef cuisinier, boucher et 
lutteur pour se cacher à la cour du roi Virâta 
lors de la 13 e année d'exil des pândavâs — f. 
vallavï vachère. 

bava var. va va n. astr. premier demi-jour 
lunaire [karana] (mobile). 

q^iq basava m. hist. np. de Basava, brah- 
mane saiva né à Bïjâpur (1125-1167) ; il fonda la 
secte lingâyat ; on lui doit une œuvre de poésie 
mystique de style libre ; il vécut à Kalyâna ; on 
le considère comme une incarnation de NandT 
(dont il porte le nom kannara) ; il est souvent ap- 
pelé affectueusement Basavanna "frère Basava" , 
ou respectueusement Basavesvara "Seigneur Ba- 
sava" . 

q"ffrr baiir iic. pour bahis. 
bahiranga [angai] a. m. n. f. bahirangâ 
concernant l'extérieur ; extérieur, externe ; 
éloigné ; inesscnticl ; opp. antaranga - m. 
partie externe ; étranger | math, cercle externe 
| gram. se dit d'une règle dont les causes 



372 



d'application sont plus externes qu'une autre 
règle dite antaranga ayant priorité. 

bahirangesvara [ïsvara] m. géo. np. du 
Bahirangesvara "Seigneur extérieur" , temple 
shivaïte établi au pied de la colline de Dhauli 
(Orissa) à la période Bhaumakara. 

bahirgrâmam [grâma] adv. hors du village. 

^"ftpj bahirbhû [bahis-bhûi] v. [1] pr. (bahirb- 
havati) sortir ; s'extérioriser. 

«) fç>\ bahis iic. pour bahis. 
bahispavamâna [pavamâna] m. véd. premier 
chant de louange [stotra] chanté par le sâmaga 
lors du sacrifice jyotistoma pour le pressurage 
[savanai] du matin, en dehors de l'aire sacri- 
ficielle [vedi] ; il se compose de trois strophes 
[trea]. 

q fç^Ji bahiskr [bahis-kri] v. [8] pr. 
(bahiskaroti) mettre dehors, exclure, expulser. 
«I fçaid bahistât [bahis] adv. de dehors, 
q fç^l bahis adv. dehors, à l'extérieur, 
extérieurement — pf. hors de (abl. g.) — prép. 
cl. hors de (abl. g.). 

bahiscara [cara] a. m. n. f. bahiscarâ qui va 
dehors, extérieur, externe — m. espion. 

bahû [bamh] a. m. n. f. bahvï nombreux, 
abondant ; important, grand | pl. bahavas beau- 
coup de — iic. très, beaucoup de | qui est très, 
qui a beaucoup de || gr. -Ka\vç ; lat. pinguis. 
kim bahunâ en bref, pour faire court. 

bahucâra [câra] m. grand voyage. 
bahucâramâtr [mâtr] f. myth. np. de la 
déesse Bahucâramâtâ, une forme de Tripurasun- 
darï ; son véhicule est le coq, son symbole est le 
balayantra ; elle est la patronne des transsexuels 
et castrats [hijra] ; elle est adorée à Bahucâraji 
au Gujarât (distr. Mahsana). 

bahucârin [-in] agt. m. f. bahucârinï qui 
voyage beaucoup. 

bahujana [jaua] m. foule, multitude. 

bahutara [-tara] a. m. n. f. bahutarâ compar. 
très nombreux; trop nombreux — acc. bahuta- 
ram adv. à un haut degré ; beaucoup plus ; trop 
| pour la plupart, principalement. 

bahutâ [-ta] f. fait d'être nombreux, plura- 
lité ; grand nombre, majorité. 

bahudhânyaka [dhânyaka] m. géo. np. du 
Bahudhânyaka "Fertile", pays des Yaudheyâs; 
mod. Panjab. 

bahupad [pack] a. m. n. f. bahupadï [nom. 
bahupâd] qui a de nombreux pieds. 

bahupuspa [puspa] m. natu. ["abondamment 
fleuri"] bot. Erythrina indica, arbre corail; cf. 
pâribhadra. 



bahupraja [praja] a. m. n. f. bahupraja qui 
a une nombreuse postérité | var. bahupraja véd. 
id.. 

bahuphala [phala] a. m. n. f. bahuphalâ cou- 
vert de fruits. 

bahubïja [bïja] a. m. n. f. bahubïjâ qui a 
beaucoup de graines — m. natu. bot. Anona 
reticulata \ natu. bot. Psidium guajava — n. 
anone, pomme-cannelle | goyave. 

bahubhârya [bhâryâ] a. m. n. f. bahubhâryâ 
polygame. 

bahubhâryatvâ [-tvâ] f. polygamie. 

bahumata [mata] a. m. n. f. bahumatâ très 
estimé. 

bahumati [mati] f. haute estime. 

bahurûpâ [rûpa] a. m. n. f. bahurûpâ multi- 
forme ; aux aspects variés | myth. se dit de nom- 
breux dieux — f. bahurûpâ myth. l'une des 7 
langues d'Agni [saptajihva]. 

bahuvacana [vacana] n. gram. pluriel. 

bahuvâram [vâra] adv. de nombreuses fois, 
très souvent. 

bahuvrïhi [vrlhi] a. m. n. f. prospère, riche 
["(qui a) beaucoup de riz"] m. gram. 
[générique] composé déterminatif formant un 
adjectif [visesana] (comme par exemple ba- 
huvrïhi) ; ils sont exocentriques, la notion 
principale [pradhâna] étant hors du composé 
[anyapada] ; on en distingue 8 espèces : 6 
cas de déterminatif [tatpurusa], l'analogique 
[upamâna], et celui formé sur un mot décliné 
[aluk]. 

bahusruta [srufca] a. m. n. f. bahusrutâ soc. 
expert en Veda. 

bahusvara [svara] a. m. n. f. bahusvarâ gram. 
(mot) plurisyllabique. 

qçld<T bahutitha [bahu-titha] a. m. n. f. ba- 
hutithâ nombreux ; varié ; long (temps). 

qçcq bahutva [bahu-tva] n. fait d'être plu- 
sieurs, pluralité ; abondance, profusion ; grand 
nombre, majorité | gram. pluriel. 

bahudhâ [bahu-dhâ] adv. de beaucoup 
de manières, diversement. 

qçd bahulâ [bahu-ia] a. m. n. f. bahulâ nom- 
breux ; fréquent ; abondant ; très | épais, large ; 
ample, spacieux |astr. sombre (se dit d'une quin- 
zaine [paAsa]) | accompagné par | gram. d'appli- 
cation fréquente — acc. bahulam adv. souvent, 
fréquemment. 

bahulctarapaksayos dans la quinzaine sombre et 
la quinzaine claire du mois, 
bahv iic. pour bahu. 
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bahvrc [1-C2] a. m. n. f. lit. qui contient de 
nombreux vers. 

bahvrca [rca] a. m. n. f. bahvrcâ lit. qui 
contient de nombreux vers | lit. np. de la 
Bahvricopanisad. 

^T5" bâdhâ [pp. bainh] a. m. n. f. bâdhâ ren- 
forcé, affermi, consolidé ; puissant, fort — acc. 
bâdham adv. sûrement, assurément, certes ; bien 
sûr, soit, mais oui, si fait. 
bâdham iti très bien, soit. 

bâna var. vâna m. roseau (servant de 
flèche) ; flèche | myth. np. de l'asura Bâna 
"Flèche", fils de Bali et de VindhyâvalT; pour 
ses pénitences Siva lui avait accordé 1000 bras ; 
sa fille Usai, ayant vu Aniruddha en rêve, le fit 
venir par magie dans son château, où Bâna le 
retint prisonnier ; Krsna et Pradyumna levèrent 
une armée et le tuèrent | myth. [Râm.] np. de 
Bânai, fils de Vikuksi, père d'Anaranya | lit. 
np. de Bâna2 Bhatta "Maître Flèche", écrivain 
de style maniéré de la cour du roi Harsa (7° 
siècle) ; il est l'auteur de la Kâdambarïi et du 
Harsacarita. 

bânagangâ [gangâ] f. géo. np. du réservoir 
Bânagangâ sur la colline de Malabar à Mumbai ; 
[Râm.] Râma s'y serait rendu pour recevoir la 
bénédiction de Gautama ; pour étancher sa soif, 
il tira une flèche dans le sol, qui en fit jaillir la 
Bhogavatï. 

bânalinga [linga] n. soc. œuf de quartz ou 
galet de la Narmadâ utilisé comme linga dans le 
culte de Siva ; syn. narmadesvara. 

bânin [-in] agt. m. f. bâninï qui porte une ou 
des flèches. 

q l RmmI bânijâ var. vânija m. marchand. 

3"RT bâdara [vr. badara] a. m. n. f. bâdarï 
concernant le jujubier — n. jujube — m. (plant 
de) coton — f. bâdarâ id. 

bâdarâyana [âyana] m. patr. de divers au- 
teurs | hist. np. de Bâdarâyana, auteur du 
Vedântasûtra ; il aurait vécu entre 200 ant. et 
400 ; appelé compositeur du Veda [Vedavyâsa] , 
il est qqf. identifié avec Vyâsa. 

q I"5IH bâdâma m. amandier. 

y/ bâdh v. [1] pr. md. (bâdhate) aor. 
md. [5] (bâdhista) pp. (bâdhita) pfp. (bâdhya) 
pf. (pra) opprimer, attaquer ; harceler, tour- 
menter ; réprimer, repousser ; enfreindre — ca. 
(bâdhayati) opprimer, tourmenter — dés. md. 
(bïbhatsate) détester; mépriser; éviter (abl.). 

^T^T bâdhâ [bâdti] m. oppresseur, tourmen- 
tcur | peine, souffrance ; dommage, détriment ; 
contradiction — ifc. infraction à, exclusion de 
- f. bâdhâ annulation. 



^TW badhya [pfp. [1] badh] a. m. n. f. badhya 
à opprimer, à supprimer, à exclure. 

«I bândhava [vr. bandhu] m. parent (not. 
du côté maternel) ; compagnon, ami. 
sabândhavâs les siens, ses semblables. 

bândhavaka [-ka] a. m. n. f. bândhavikâ ap- 
parenté. 

q F^Tôq bândhavya [ bândhava- ya] n. parenté, 
lien du sang. 

^"RT bâla [vr. bala] a. m. n. f. bâlâ jeune ["qui 
est vigoureux" ] | puéril, candide ; niais — m. en- 
fant, jeune garçon; syn. kumâra, sisu | soc. mi- 
neur ; opp. vyavahârajna | nigaud — f. bâlâ pe- 
tite fille, jeune fille. 

bâlakânda [kânda] m. lit. np. du Bâlakânda 
"livre de la jeunesse (de Râma)", premier livre 
du Râm. 

bâlakrïdana [krïdana] n. jeu d'enfant. 
bâlakrïdanaka [-ka] n. jeu d'enfant | pl. 
bâlakrïdanakâni les jeux d'enfants, l'un des 64 
arts [kalâ] — m. jouet ; ballon. 

bâlagana [gana] m. mod. classe des enfants. 

bâlagraha [graha] m. myth. démon saisisseur 
d'enfants. 

bâlatâ [-ta] f. enfance. 

bâlatva [-tva] n. enfance | inexpérience, 
puérilité ; sottise. 

bâlarûpin [rûpin] agt. m. f. bâlarûpinî sem- 
blable à un enfant ; se dit not. de Krsna enfant 
ou de Visnu-Upendra, dernier-né d'Aditi. 

bâlendu [indu] m. premier croissant de lune 
| myth. attribut de Siva, qui porte le croissant 
de lune dans ses cheveux. 

q M«ti bâlaka [bâla-ka] a. m. n. f. bâlikâ 
jeune, juvénil, enfantin — m. petit enfant, jeune 
garçon ; petit d'animal — f. bâlikâ fillette, 
q l bâlin cf. vâlin. 

q l IVl^l bâlisa [bâla] a. m. n. f. bâlisâ enfantin ; 
simple, naïf, puéril — m. sot, imbécile ; simplet. 

q l <r<4 bâlya [bâla-ya] n. enfance [inexpérience, 
puérilité; sottise. 

«d^t>^ bâskala m. hist. np. du maître 
Bâskala, compilateur du Rgvcda ; l'autre recen- 
sion [sâkhâ] est due à Sâkalya | myth. np. de 
l'asura Bâskalai, fils de Samhrâda. 

^T^T bâsp [vn. bâspa] v. [10] pr. md. 
(bâspâyate) pleurer. 

bâspâyate sthâlï la marmite émet de la vapeur. 

II^H bâspa m. larme, pleurs. 
bâspï bhû émettre de la vapeur. 

bâhâdura m. soc. np. de Bâhâdura, 
titre honorifique conféré par les rois musulmans. 
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q |^ bâhu m. bras ; avant-bras | myth. np. du 
roi Bâhu ; cf. Bàhuka | du. bâhû astr. np. de 
Bâhû "les deux bras" , épith. du naksatra Àrdrâ 
(Bételgeuse) || gr. ■n-q^vç; lat. brachium; fr. 
bras. 

bâhuphala [phala] n. astr. inclinaison du So- 
leil ; opp. kotiphala. 

bâhubali [balin] m. jn. np. de Bâhubalï, 
épith. de Gommata "aux Bras puissants" . 

bâhusâlin [salin] agt. m. f. bâhusâlinï qui a 
de grands bras. 

bâhusahasravat [sahasra-vat] m. myth. 
épith. du roi KârtavTrya "au Mille bras" . 

q i^<t> bâhuka [bâhu-ka] m. ifc. bras de ; servi- 
teur de — a. m. n. f. bâhukâ servile ; serviteur 
m. myth. np. du roi Bâhuka ou Bâhu "Réduit 
en servitude", de la lignée solaire [sûryavamsa] , 
fils de Bharuka; chassé de son royaume par les 
Haihayâs, il se réfugia dans la forêt avec ses 
épouses ; l'une d'elles était enceinte, et une ri- 
vale lui donna du poison, qui retarda de 7 ans 
la naissance de son fils Sagara, qui naquit "avec 
le poison" après la mort de Bâhu | myth. [Mali.] 
"Serviteur" , nom d'emprunt de Nala incognito 
devenu cocher du roi Rtuparna. 

q içy bâhya [vr. bahis-ya] a. m. n. f. bâhyâ 
externe, situé à l'extérieur de (abl. loc.) ; opp. 
âbhyantara | extérieur, étranger à, contraire à 
| exclu, excommunié, hors-caste — m. étranger 
- loc. bâhye adv. dehors, à l'extérieur — i. 
bâhyena adv. id. — abl. bâhyât adv. du dehors. 
bâhyam kr mettre dehors, exclure, expulser. 
bâhyatas adv. dehors, à l'extérieur. 

q \^\f> bâhlïka m. géo. nom d'un pays 
(Panjab) et de son peuple ; c'est le lieu d'arrivée 
par le Nord des populations aryennes | myth. 
[Mah.] np. du prince kaurava Bâhlïka, fils de 
Pratïpa ; il laissa son frère Sâmtanu régner ; So- 
madatta est son fils. 

|qsM bidâla var. vidâla m. chat — f. bidâlâ 
f. bidâïï chatte. 

Iq-g bindû var. vindui m. n. goutte | point, 
marque, tache ; signe sur le visage, mouche |perle 
| math, zéro ; point | gram. signe de l'anusvâra 
| phil. symbole de l'Absolu. 

bindumat [-mat] a. m. n. f. bindumatï qui 
fait des bulles ; granuleux ; tacheté — f. bin- 
dumatï myth. np. de Bindumatï, fille du roi 
Sasabindu, épouse de Mândhâtâ. 

bindusaras [saras] n. géo. np. du lac Bindu- 
saras ; cf. Bindusarovara, Bindusâgara. 

bindusarovara [sarovara] n. géo. np. du lac 
Bindusarovara; cf. Bindusâgara, Bindusaras. 



bindusâgara [sâgara] m. géo. np. du Bin- 
dusâgara ou Bindusaras ou Bindusarovara, 
grand étang sacré de Bhuvanesvarïi ; on dit qu'il 
contient une goutte de toutes les eaux sacrées de 
l'Inde. 

bindusâra [sâra] m. hist. np. de Bindusâra, 
fils et successeur de Candragupta Maurya; on 
dit qu'il avait 16 femmes et 101 fils, dont Asoka 
qui fut désigné par un oracle comme son succes- 
seur ; cf. amitrakhâda, amitraghâta, vijigïsu. 

bindusthâna [sthâna] n. phil. [tantr.] "De- 
meure de l'Absolu" , point le plus élevé du corps 
d'un sâdhaka, situé à 2 pouces au dessus du 
crâne ; c'est là qu'on fait Vanjali d'invocation di- 
vine, en prononçant le bïjamantra 'hûm'. 

bimba m. n. disque ; not. disque solaire 
ou lunaire ; forme ronde | miroir ; reflet, image 
— f. bimbâ natu. bot. Coccinia grandis, courge 
grimpante aux fruits rouge vif — f. bimbï id. — 
n. bimba natu. son fruit ; on compare les lèvres 
des femmes à sa couleur. 
bimbï bhû se réfléchir. 

bimbabimbïbhâva [bimbïbhâva] m. phil. 
[vedânta] lien entre le miroir et l'image (utilisé 
pour qualifier le rapport entre citti et jïvâtman) . 

bimbïbhâva [bhâva] m. (ce qui est réfléchi) 
image dans un miroir. 

f^r^T bimbaka [bimba-ka] n. disque solaire — 
f. bimbikâ natu. fruit de la bimbâ; syn. bimba. 
fW^WT bimbâ iic. f. de bimba. 

bimbâdhara [dhara] m. lèvre de femme 
(rouge comme le fruit de la bimbâ). 

fwf^WWÏT bimbisâra [bimbï-sâra] m. hist. np. 
du roi du Magadha Bimbisâra, de la dynas- 
tie Haryahka; adepte jaina, il fut contempo- 
rain et patron du Buddha ; sa première épouse 
KosaladevT lui apporta Kâsï en dot ; il régna à 
Râjagrha de 543 à 491 ant. ; il fut détrôné par 
son fils Ajâtasatrui, qui le fit mourir de faim en 
prison. 

fà?T bi7a var. vila n. trou, orifice, cavité, ou- 
verture ; terrier. 

bilva m. natu. bot. JEgle marmelos, 
arbre de Bael ou cognassier du Bengale ; arbre 
sacré dont les feuilles trilobées [tryambaka] 
servent d'offrande à Siva ; sa fleur est l'une des 
flèches de Kâma [puspabâna], car elle "redouble 
l'ardeur du sang" — n. natu. son fruit, grosse 
grume jaunâtre ; la poésie amoureuse bengali le 
compare au sein d'une femme ; il contient une 
pulpe blanchâtre que l'on pressure pour en ex- 
traire un jus délicieux aux vertus médicinales ; 
c'est l'une des 5 grandes racines médicinales 
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[brhatpancamûla] ; syn. raucya, srïphala || hi. 
bela. 

|q<rç u l bilhana m. hist. np. de Bilhana, 
célèbre poète du Kasmïra (12 e siècle) ; il 
voyagea énormément, avant de s'établir à 
la cour de Kalyâna, où il composa le 
Vikramânkadevacarita en l'honneur du roi 
Câlukya Vikramâditya 6 qui lui conféra le titre 
de vidyâpati ; puis il tomba en disgrâce, et dut 
s'enfuir ; on lui doit le poème érotique Cau- 
rapancàsikhà. 

fWW b/sa n. racine-filament de lotus. 

f^lrnfr bisinl [bisa-in] f. lotus. 

IqçK bihàra [pkt. viiâra] m. géo. np. du 
Bihàra, dans la vallée du Gange, pays d'origine 
du bd. ; mod. Bihàr. 

^fàT bïja var. vïja n. graine, germe; semence, 
sperme | cause première, origine, source. 

bïjaka [-ka] m. natu. bot. Citrus medica, ci- 
tronnier. 

bïjapûra [pûra] m. citron ["plein de pépins"]. 
bïjapûraka [-ka] m. id. 

bïjamantra [mantra] n. phil. syllabe germe, 
particule primordiale du Verbe ; cf. hrïm, krïm, 
srïm, aim. 

bïjâksara [aJcsara] n. phil. première syllabe 
d'un mantra. 

^YHrÇT bïbhats [dés. bâdh] dés. md. 
(bïbhatsate) détester, abhorrer, exécrer; 
mépriser; éviter (abl.). 

«tYïïcFT bïbhatsa [bïbhats] a. m. n. f. bïbhatsâ 
hideux, dégoûtant, répugnant, odieux; cruel, 
méchant — m. aversion, dégoût | aspect hideux; 
objet qui inspire l'aversion | phil. le dégoût, un 
des 9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la 
couleur bleue et la divinité Mahâkâla. 

^Tc^J bïbhatsu [bïbhats] a. m. n. f. qui 
déteste ; répugné, dégoûté ; horrifié — m. myth. 
[Mah.] np. de Bïbhatsu épith. d'Arjuna "Qui 
répugne (à la tâche qu'il doit accomplir, c'est 
à dire combattre son aïeul Bhïsma, et plus tard 
tuer son frère aîné Karna)" . 

«j^ buddhâ [pp. budhi] a. m. n. f. buddhâ 
éveillé, éclairé, savant, sage — m. bd. per- 
sonne ayant réalisé l'Éveil libérateur | bd. épith. 
du Buddha Sâkyamuni "l'Eveillé" ; né prince 
Siddhârtha Gautama à Kapilavastu du roi sâkya 
Suddhodana et de la reine Mâyâi (en 486 ou 
483 ant.) ; à l'âge de 16 ans il épousa la prin- 
cesse Yasodharâ dont il eut un fils, Râhula; à 
l'âge de 29 ans il quitta son palais pour prati- 
quer l'ascétisme comme moine errant pendant 
6 ans ; il reçut l'Éveil [bodhi] à Gayâ ; il fit 
son premier sermon en proclamant les Quatre 



Nobles Vérités [âryasatya] dans le parc aux ga- 
zelles [mrgadâva] de Sârnâtha, et fonda la com- 
munauté du sangha ; il entra dans le parinirvâna 
à l'âge de 80 ans ; il est considéré par certains 
dévots de Visnu [vaisnava] comme son 9 e avatâra 
(car il prépare la fin du kaliyuga en diffusant une 
fausse doctrine) ; cf. Ànanda, Devadatta, Mâra 
n. connaissance. 

buddhaghosa [ghosa] m. hist. np. de 
Buddhaghosa "Qui proclame le Buddha", au- 
teur bd. du 5 e siècle ; il finalisa la Jâtakamâlâ. 

buddhacarita [carita] n. lit. np. du Bud- 
dhacarita "Actes du Buddha", composé par 
Asvaghosa. 

buddhajayantï [jayantï 2 ] f. soc. fête anniver- 
saire du Buddha, à la pleine lune du mois de 
Visâkhe [vaisâkhf\ ; c'est l'occasion du festival 
Vaisâkha. 

buddhadharma [dharma] m. n. phil. boud- 
dhisme. 

buddhapâdamangala [pâda-mangala] n. bd. 
np. du Buddhapâdamangala, ouvrage (en pâli) 
listant les 108 signes de chance sur les plantes 
de pied du Buddha. 

buddhapûrnimâ [pûrnimâ] f. bd. pleine lune 
du mois de Visâkhe [vaisâkhf\ ; on y célèbre la 
naissance du Buddha [buddhajayantï] lors du 
festival de Vaisâkha (mai) . 

buddhabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
l'âcârya bd. Buddhabhatta, auteur de la Rat- 
naparïksâ ; il est antérieur au 6 e siècle. 

buddhasvâmin [svâmin] m. hist. np. de Bud- 
dhasvâmï, auteur du Népal du 8° siècle ; on 
lui doit le Brhatkathâslokasamgraha, version 
népalaise de la Brhatkathâ. 

^f^T buddhi [budhi-ti] f. esprit, intelligence, 
réflexion ; faculté de perception ; compréhension 
| sagesse ; raison | pensée ; idée ; résolution | 
phil. [sâmkhya] l'essence [fcatfcva] de l'Intel- 
lect, premier constituant de l'instrument in- 
terne [antahkarana] ; syn. mahat, mahâtattva 
[connaissance ; savoir, science ; syn. jnâna [myth. 
np. de Buddhi, la Sagesse personnifiée, fille de 
Prajâpati ; [SP.] on la dit épouse de Ganesa, 
dont elle enfanta de Lâbha | myth. np. de 
Buddhii, fille de Daksa, épouse de Dharma | pl. 
buddhayas phil. [vais'esika] la propriété [guna] 
des perceptions. 

buddhimat [-mat] a. m. n. f. buddhimatï in- 
telligent, prudent. 

buddhiviparyaya [viparyaya] m. opinion 
contraite. 

buddhivilâsinï [vilâsini] f. lit. np. de la Bud- 
dhivilâsinï "Beauté du savoir" , commentaire de 
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la Lïlâvatï dû à Ganesai (1545). 

buddhïndriya [indriya] m. phil. [sâmkhya] 
l'un des 5 sens ou organes de perception 
[tanmâtra] : srotra l'ouïe, tvak le toucher, caksus 
ou aksi la vue, jihvâ le goût et ghrâna l'odorat ; 
chacun est dirigé par le régent [niyantr] corres- 
pondant ; syn. jnanendriya. 

buddhvâ [abs. budhi] m d. s'étant éveillé. 
budbudâ [onomatopée] m. bulle d'eau, 
ampoule (symbole des choses éphémères). 

Vf^T budhi v. [1] pr. (bodhati) v. [4] pr. 
md. (budhyate) pft. (bubodha) aor. md. [4] 
(abuddha) pp. (buddhâ) inf. (boddhum) abs. 
(buddhvâ, -budhya) pf. (anu, ava, ni, pra, 
prati, vi, sam) s'éveiller, réveiller, veiller | 
apprendre, découvrir, percevoir, s'apercevoir; 
savoir, comprendre | observer, penser, réfléchir à 
- ca. (bodhâyati) attirer l'attention ; éveiller ; 
réveiller, ranimer, exciter | faire comprendre, 
rappeler, révéler ; aviser, informer, conseiller ; 
instruire int. (bobhudhïti) réfléchir in- 

tensément — dés. (bubhutsati) dés. md. (bub- 
hutsate) vouloir comprendre || ang. to bid ; ail. 
bieten. 

ë$yr budh2 [budhi] ifc a. m. n. f. qui s'éveille 
|qui comprend ; versé en | intelligent, éclairé, sage 
en. 

ôpï budha [budhi] m. n. f. budhâ savant, 
sage — m. un savant | myth. np. de Budha 
"(Mercure) le Sage", fils adultérin de Soma et 
Tara, époux d'Ida dont il engendra Purûravâ, 
fondateur de la lignée lunaire [somavamsa] ; c'est 
un graha, régent de la planète Mercure ; il est 
l'auteur présumé du râjaputrïya ; cf. Jha. 

budhavâra [vâra] m. mercredi (jour de Mer- 
cure) ; syn. jnavâra. 

budhna [budhi-na] m. fond, sol, profon- 
deur. 

budhnya [-ya] a. m. n. f. budhnyâ qui vit 
dans les profondeurs. 

^•JST bubhuks [dés. bhuj'2] v. pr. (bubhuksati) 
pp. (bubhuksita) désirer manger ou posséder. 

^J8JT bubhuksâ [bubhuks] f. faim. 

^»jflïTcr bubhuksita [pp. bubhuks] a. m. n. f. 
bubhuksitâ affamé. 

bubhuksu [bubhuks-u] a. m. n. f. affamé 
| phil. qui désire jouir du monde ; opp. mumuksu. 

f^JcFT bubhuts [dés. budhi] v. pr. (bubhutsati) 
pp. (bubhutsita) désirer comprendre ; désirer 
connaître ; vouloir savoir. 

f^ctf I bubhutsâ [bubhuts] f. désir de com- 
prendre ; curiosité. 

^Jc^f bubhutsu [bubhuts-u] a. m. n. f. qui 
désire comprendre ou connaître ; qui veut savoir 



|qui veut, qui veut se persuader de (acc.) |myth. 
["avide de tout connaître"] se dit des dieux. 

f R?d brmhita [pp. brhi] a. m. n. f. brmhita 
augmenté, accru ; fortifié. 

^TT brsï var. brsï, vrsï, vrsï f. coussin de ga- 
zon, not. siège d'ascète. 

t/^" brhi [relié à vrdhi] v - [1] P r - (brmhati) 
pr. md. (brmhate) pp. (brmhita, brdha) v. [6] 
pr. (brhati) ppr. (brhat) pf. (pari) augmenter, 
grossir ; croître, grandir ; devenir fort ; s'étendre 
- ca. (brmhayati) var. vrmhayati augmenter, 
faire grossir ; faire croître, agrandir ; fortifier. 

y/ brh 2 var. vrh v. [6] pr. (brhati) pp. 
(brdha) pf. (ni) arracher, déchirer. 

brh 3 [brhi] ifc. f. accroissement de force ; 
puissance. 

IÇd^ brhât var. vrdhât [ppr. brhi] a. m. n. f. 
brhatï grand, élevé ; vaste, abondant ; fort, puis- 
sant ; principal — f. brhatï phon. mètre véd. 
de 36 syllabes | symb. le nombre 36 | lit. np. 
de la Brhatï "Grande (glose)", commentaire de 
Prabhâkara sur le Mïmâmsâsûtra de Jaimini 
(6 e ou 7 e siècle) | natu. bot. Solanum indicum, 
douce-amère indienne ; c'est l'une des 5 petites 
racines médicinales [hrasvapaûcamûJa] | myth. 
np. du cheval Brhatï, attelé au char de Sûrya || 
fr. brigand, Brigitte, Bourgogne. 
brhatï dik zénith. 

brhatïdvaya [dvaya] n. natu. la paire de so- 
lanées médicinales : brhatï et kantakârï. 

brhatkathâ [kathâ] f. lit. np. de la 
Brhatkathâ "Grande compilation de fables", 
recueil de contes en moyen-indien attribué 
à Gunâdhya, dont l'original est perdu ; le 
Kathasaritsâgara en est la version sanskritc 
par Somadeva; la Brhatkathâmanjarï est 
due à Ksemendra; la version népalaise est le 
Brhatkathâslokasamgraha de Buddhasvâmï. 

brhatkâya [kâya] m. myth. np. de Brhatkâya 
"au Corps puissant" , descendant de Hastï, père 
de Jayadrathai. 

brhatksatra [iesatra] m. myth. np. du roi 
Paurava Brhatksatra, fils de Bharata, père de 
Hastï. 

brhattrayï [trayî] f. méd. np. de la 
Brhattrayï, "Grande triade" des enseignants de 
l'Âyurveda : Caraka, Susruta, et Vâgbhata; cf. 
Mâdhavanidâna. 

brhatpancamûla [pancamûla] n. méd. les 5 
grandes racines médicinales : bhVa, syonâka, 
gambhârï, pâtalâ et ganikârikâ. 

brhatputra [putra] m. myth. np. de 
Brhatputra, fils de Suhotra, roi Paurava; [AP.] 
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il eut trois fils : Ajamldha, qui lui succéda, 
Dvimldha et PurumTdha. 

brhatsabdendusekhara [sabdendusekhara] 
m. gram. np. du Brhatsabdendusekhara; cf. 
Sabdendusekhara. 

brhatsamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Brhatsamhitâ "Grand compendium" , ouvrage 
d'astronomie du 6 e siècle dû à Varâhamihira ; 
l'Agastimata, qui en forme une section, traite 
de la science des gemmes. 
<fç<ï brhâd iic. pour brhat. 

brhadasva [asva] m. cheval puissant | myth. 
[Mah.] np. du sage Brhadasva "aux che- 
vaux puissants" ; il conta l'histoire de Nala 
[nalopâkhyâna] aux pândavâs lors de leur exil 
dans la forêt Kâmyaka | myth. np. du roi 
d'Ayodhyâ Brhadasvai, père de Kuvalâsva- 
Dhundhumâra. 

brhadâranyaka [âranyaka] n. phil. np. du 
"grand texte pour ermites" Brhadâranyaka ; cf. 
Yâjnavalkya. 

brhadâranyakopanisad [upanisad] f. phil. 
on le range parmi les leçons [upanisad] comme 
Brhadâranyakopanisad . 

brhadïsvara [ïsvara] m. géo. np. du temple de 
Brhadïsvara, à Tanjavur (mod. Tamil Nadu) ; 
il fut construit par le roi Cola Râjarâjai et 
consacre en 1010 ; son sanctuaire principal 
[vimânai], de 12 étages, a une hauteur de 66 
m ; il est couronné d'un dôme monolithe de 80 
tonnes. 

brhadgarbha [garbha] m. myth. np. de 
Brhadgarbha "Puissance en germe", fils du roi 
Sibi ; son père le tua et le servit en repas pour 
contenter un brahmane, en fait Brahmâ venu 
l'éprouver ; celui-ci le rendit à la vie couvert de 
fleurs. 

brhaddevatâ [devatâ] f. lit. np. de la 
Brhaddevatâ "Nombreux dieux" , large ouvrage 
expliquant les différents dieux apparaissant dans 
le Rgveda. 

brhadratha [ratha] m. myth. [Mah.] np. du 
roi du Magadha Brhadratha "au char puis- 
sant" , fils d'Uparicara et de Girikâ ; il avait deux 
femmes, sœurs jumelles, filles du roi de Kâsi, 
qu'il traitait pareillement ; elles restèrent long- 
temps stériles, jusqu'à la visite du muni Candai 
Kausika, qui donna au roi une mangue sur la- 
quelle il avait médité ; le roi la partagea entre ses 
deux épouses, qui finirent par accoucher chacune 
d'une moitié d'avorton, qu'elles abandonnèrent ; 
la râksasï Jarâ les recueillit et les ressouda en un 
fils qu'on nomma Jarâsandha, et à qui le muni 
prédit d'être invincible en bataille ; le roi l'intro- 



nisa comme son successeur et se retira à la forêt ; 
Kusâgra est un autre de ses fils | myth. np. du roi 
Brhadrathai de la lignée solaire, mentionné dans 
la Maitrï; après de longues austérités, il apprit 
le secret de l'âme [âtman] du sage Sakâyanya 
| myth. [BhP.] np. du roi Brhadratha 2 Janaka, 
fils de Devarâta, père de Mahâvïrya |hist. np. du 
roi Brhadratha 3 , dernier de la dynastie Maurya; 
il fut assassiné en 185 ant. par son commandant 
en chef Pusyamitra Sungai . 
"fç ^ brhan iic. pour brhat. 

brhannada [nada] m. grand roseau — a. m. 
n. qui a un long membre viril — f. brhannada 
myth. [Mah.] np. de Brhannadâ "Longuetige" , 
fausse identité d'Arjuna travesti en eunuque 
maître de danse et de chant des femmes de la 
cour du roi Virâta, lors de la 13 e année d'exil 
des pândavâs. 

brhanmatha [matha] m. n. monastère prin- 
cipal d'une secte. 

f brhas [g. brh 3 ] ind. de puissance. 

brhaspati [pati] m. myth. véd. ["maître de 
(la prière qui fait) la puissance (des dieux)"] np. 
de Brhaspati "Maître de la Force" , fils d'Ahgirâ 
et de Sraddhâ, premier d'entre les chantres du 
feu [arigirasas] ; il est l'Incantation personnifiée ; 
dieu de la piété, prêtre divin et magicien, il 
est chapelain [purohita] et précepteur [âcârya] 
des dieux; à ce titre on l'appelle Guru, Sura- 
guru, Dhisana; il est aussi le "Maître de la 
Parole" Vâcaspati, Vâgïsa; il dirige l'influence 
[graha] de la planète Jupiter dont il est régent ; 
son char est tiré par huit chevaux jaunes ; son 
épouse est Târâ, qui lui fut ravie par Can- 
dra, provoquant une guerre entre les dieux et 
les démons [târakâmayayuddha] ; ses fils sont 
Kaca, Samyu, Kusadhvaja ; il s'incarna sur terre 
comme Drona ; [PP.] il trompa son rival Sukra en 
prenant sa place auprès des démons ; il trompa 
son frère aîné Utathya en violant sa femme Ma- 
rnât â | astr. il préside le naksatra Pusya (Cancer) 
[hist. np. de Brhaspatii, philosophe matérialiste 
[cârvâka] . 

brhaspatigranthi [granthi] m. méd. glande 
thyroïde. 

brhaspatisamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
la Brhaspatisamhitâ, section du Garudapurâna 
traitant de l'éducation des princes. 

brhaspatisûtra [sûtra] n. lit. np. du 
Brhaspatisûtra, attribué à Brhaspatii, com- 
posé vers 600 ant. ; il enseignait la doctrine 
matérialiste [cârvâka] ; il ne nous est pas par- 
venu. 

if^RT baijaka [vr. bïja-ka] a. m. n. f. baijikâ 



378 



relatif à la semence, séminal | (péché) originel. 

bailva [vr. bilva] a. m. n. f. bailvâ prove- 
nant du bilva; en bois de bilva. 

if^T baiska [bleska] n. viande d'animal tué par 
une bête sauvage ou pris au piège. 

boddhr [budh\-tr] agt. m. f. boddhrï qui 
connaît, savant; versé dans (loc. iic). 

bodh [ca. budh^ v. [10] pr. (bodhayati) 
pfp. (bodhayitavya) abs. (bodhayitvâ) attirer 
l'attention ; réveiller, ranimer, exciter |faire com- 
prendre, rappeler, révéler; enseigner, informer, 
conseiller. 

bodhâ [bodh] a. m. n. f. bodhâ qui sait, 
qui comprend — m. connaissance, perception, 
conscience ; intelligence, compréhension, science 
|myth. np. de Bodha, un rsi parmi les angirasas. 

bodhapancadasikâ [pancadasikâ] f. lit. np. de 
la Bodhapancadasikâ "La sagesse en 15 cou- 
plets", œuvre d'introduction à la philosophie 
trika due à Abhinavagupta ; il se compose de 
16 vers, dont 15 d'enseignement et un dernier 
expliquant le but de l'ouvrage. 

bodhasâra [sâra] m. lit. np. du Bodhasâra, 
texte d'enseignement spirituel dû à Narahari 
(1789). 

bodhâyana [ayana] m. hist. np. du philo- 
sophe et mathématicien Bodhâyana "Qui suit 
la méthode scientifique" , auteur de la Brah- 
masûtra vrtti, du Baudhâyana sulbasûtra et 
d'autres commentaires ; il vivait vers 800 ant. 

^P^RT bodhaka [bodha-ka] a. m. n. f. bodhikâ 
qui réveille, qui stimule ; qui explique, qui ins- 
truit — m. instructeur, professeur — ifc. qui 
dénote, qui indique, qui signifie. 

«Tl ^ *1 bodhana [bodha-na] a. m. n. f. bodhanî 
excitant, stimulateur; révélateur, explicatif — f. 
bodhanî connaissance, savoir. 

«riqfacqi bodhayitvâ [abs. bodh] ind. ayant 
réveillé. 

«itfV bodhi [bodh] f. science, intelli- 
gence ; connaissance parfaite, révélation 
| bd. délivrance, illumination, état d'éveil d'un 
buddha. 

bodhicarya [carya] m. bd. conduite éclairée 
d'un accompli [bodhisattva]. 

bodhicaryâvatâra [avatâra] m. lit. np. du 
Bodhicaryâvatâra, poème philosophique et di- 
dactique bd. de Sântideva. 

bodhitaru [taru] m. natu. bot. Ficus religiosa 
ou pipai, arbre sous lequel le Buddha a connu 
l'Éveil; son prototype est vénéré à Gayâ; syn. 
asvattha, pippala. 

bodhidharma [dharma] m. hist. np. du moine 
bd. Bodhidharma, né en Inde du Sud au début 



du 5 e siècle ; il partit en Chine pour y enseigner 
la méditation [dhyâna] ; il est considéré comme 
le transmetteur de la tradition Chân en Chine 
et Zen au Japon, où il est appelé Daruma ; on 
dit qu'il médita 9 ans devant un mur, et qu'il se 
coupa les paupières au bout de 7 années pour 
rester éveillé ; il est le premier patriarche de la 
lignée Chân, et le 28 e d'une lignée remontant à 
Buddha, par son maître Prajhâtara. 

bodhisattva var. bodhisatva [sattva] m. bd. 
[mahâyâna] "Etre d'Éveil" accompli, homme 
ayant l'essence d'un buddha, mais retardant 
sa libération par compassion afin de se consa- 
crer à son prochain ; cf. jâtaka, Avalokitesvara, 
Mahjusrï, Maitreya, Lokesvara, Samantabha- 
dra. 

«Tl ^ bodhin [bodh-in] ifc. agt. m. f. bodhinî 
averti de, conscient de ; familier de | faisant sa- 
voir, révélant ; illuminant. 

bauddha [vr. buddha] a. m. n. f. bauddhï 
bouddhiste. 

baudhâyana [vr. bodhâyana] a. m. n. 
f. baudhâyanï lit. relatif à ou composé 
par Bodhâyana; désigne not. le baudhâyana 
sulbasûtra, contenant le théorème dit de Py- 
thagore — m. hist. patr. de Baudhâyana, au- 
teur du Kalpasûtra, comprenant srautasûtra, 
grhyasûtra et dharmasûtra ; il vivait entre le 5 e 
et le 3 e siècles ant. 

dïrghacaturasrasyâksnayâ rajjuh pârsvamânï ti- 
ryanmânï ca yatprthagbhûtc kurutastadub- 
hayam karoti [sulbasûtra] Les surfaces (des 
carrés) de la longueur et la largeur d'un rec- 
tangle prises ensemble égalent la surface (du 
carré) de la diagonale. 

^h^T" baudhya [vr. bodha] a. m. n. f. baudhyâ 
soc. du gotra des descendants de Bodha. 
braja cf. vraja. 

brajabhâsâ [bhâsâ] f. mod. variété de Hindi 
de la région de Brajabhûmi. 

brajabhûmi [bhûmi] f. géo. np. de la région 
Brajabhûmi, aire culturelle autour d'Àgarâ et 
de Mathurâ. 

çTÇT brahma iic. pour brahman. 

brahmakânda [kânda] m. n. lit. np. du Brah- 
makânda, premier chapitre du Vâkyapadïya. 

brahmagiri [giri] f. géo. np. du Mont 
Brahmagirii "Montagne de Brahmâ", sommet 
des Ghats Occidentaux (1608 m) à la limite 
entre le Karnâtaka et le Kerala | géo. np. 
du Mont Brahmagiri 2 , au nord de la chaîne 
des monts Sahyâdri (mod. Mahârâstra) ; la 
GodâvarT y prend sa source à Tryambakesvara 
| géo. np. du Mont Brahmagiri 3 (1276 m) à 
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l'Ouest du Karnâtaka; la Kâverï y prend sa 
source à Talakâverï | géo. np. de la ville de 
Brahmagiri4 en Orissa, à l'Ouest de Purï. 

brahmagupta [gupta] m. hist. np. du 
mathématicien Brahmagupta (598-665) ; il 
résolvait des équations quadratiques par 
la méthode itérative [cakravala] ; il diri- 
gea l'observatoire d'Ujjayinï; on lui doit le 
Brâhmaguptasphutasiddhânta ; il calcula la 
circonférence de la Terre comme 5000 lieues 
[yojana]. 

brahmacarya [carya] n. étude du Veda, ap- 
prentissage de la science sacrée | soc. 1 er stade 
de la vie brahmanique [âsrama], état d'étudiant 
abstinent s'instruisant auprès de son maître 
[guru] | célibat, chasteté, continence | phil. la 
chasteté, une des vertus [yamai] du yoga. 

brahmacârin [cârin] a. m. n. f. brahmacârinï 
qui fait ses études religieuses ; chaste, continent 

m. soc. étudiant brahmanique, jeune brah- 
mane célibataire ; le vermillon [sindûra] est son 
symbole. 

brahmajanman [janman] n. soc. "naissance 
au brahman" , cérémonie de Vupanayana; cf. 
dvija. 

brahmatejas [tejas] n. phil. puissance de 
Brahmâ ; effulgence des brahmanes ; cf. Rcïka. 

brahmadanda [danda] m. myth. np. du 
Brahmadanda "Sceptre de Brahmâ", arme cos- 
mique utilisée par Râma pour écarter les eaux et 
permettre le passage vers Lanka ; cf. Marukânta. 

brahmadatta [datta] m. myth. [Mah.] np. du 
sage Brahmadatta "don de Brahmâ", fils du rsi 
Cûlï et de la gandharvï Somadâ ; il était roi des 
Pancâlâs; sa capitale était Kâmpilyâ; [Râm.] 
le roi Kusanâbha lui donna ses 100 filles bos- 
sues comme épouses, et elles retrouvèrent leur 
beauté. 

brahmadvâra [dvâra] n. phil. accession à 
Brahmâ | phil. [yoga] accès à la cavité palatale 
[kapâlakuhara] ; cf. khecarïmudrâ. 

brahmadhvaja [dhvaja] m. soc. étendard de 
victoire de Brahmâ; il est de brocard jaune, 
porté par une longue hampe en bambou ; il est 
honoré au nouvel an [yugâdi]. 

brahmanadï [nadî\ f. géo. np. de la Brahma- 
nadï, épith. de la Sarasvatïi. 

brahmanistha [nistha] a. m. n. f. 
brahmanisthâ phil. absorbé dans la contempla- 
tion du brahman ; [MO.] établi dans le brahman 
(qualité nécessaire d'un guru). 

brahmapadârtha [padârtha] m. substance di- 
vine ; not. substance placée dans l'idole de Ja- 
gannâtha lors de sa consécration [uavaicaievara] . 



brahmapurâna [purâua] n. lit. np. du Brah- 
mapurâna, ou Brâhmapurâna, texte tardif trai- 
tant de descriptions de lieux sacrés [mâhâtmya] , 
notamment de l'Utkala ; il comprend 245 cha- 
pitres [adhyâya] ; aussi appelé Àdipurâna. 

brahmabandhu [bandhu] m. soc. brahmane 
indigne ou bâtard ; faux brahmane. 

brahmabhakta [bhairta] m. adorateur de 
Brahmâ. 

brahmamuhûrta [muhûrta] m. astr. période 
d'un laps [muhûrta] précédant rudramuhûrta (1 
h et demi avant le lever du soleil) ; ce moment de 
la journée [iâJai] est particulièrement favorable. 

brahmayajna [yajùa] m. [SB.] véd. le sacrifice 
au brahman, ou récitation privée du Veda, un 
des cinq rites majeurs [mahâyajha]. 

brahmayoga [yoga] m. phil. réalisation spiri- 
tuelle par la voie d'identification avec Dieu. 

brahmarandhra [raudiira] n. fontanelle, 10° 
ouverture du corps humain | phil. [vedânta] 
"l'ouverture de Brahmâ", région du cerveau 
située sous la fontanelle antérieure, siège de l'Es- 
prit [manas], des perceptions [tanmâtra], et du 
corps subtil de l'âme [sûksmasarïra] ; [yoga] em- 
placement du sahasrâracakra. 

brahmarâksasa [râksasa] m. myth. "vampire 
de savoir" , classe de démon en lequel renaît un 
lettré [pandita] qui a négligé de transmettre son 
savoir. 

brahmarsi [rsi] m. myth. sage [rsi] de la caste 
brahmanique ; il y en a 10, correspondants aux 
10 clans védiques associés aux recueils [maudaJa] 
du Rgveda : Ahgirâ (3619 hymnes, not. du 
mandaia6), Kanva (1315/8), Vasistha (1267/7), 
Visvâmitra (983/3), Atri (885/5), Bhrgu (473), 
Kasyapa (415/9), Grtsamada (401/2), Agastya 
(316) et Bharata (170). 

brahmavadha [vadha] m. meurtre d'un brah- 
mane ; syn. brahmahatyâ. 

brahmavarcasâ [varcasa] n. phil. splendeur 
divine; prééminence en savoir sacré, sainteté; 
pouvoir surhumain. 

brahmavâdin [vâdin] agt. m. f. brahmavâdinï 
qui enseigne le Veda | phil. qui professe la doc- 
trine du vedânta. 

brahmavâdya [vâdya] n. controverse reli- 
gieuse. 

brahmavîd [vid^] a. m. n. f. qui connaît le 
brahman ; qui comprend le vedânta. 

brahmavidâsïrvâda [àsîrvâda] m. lit. np. 
du Brahmavidâsïrvâda "Bénédiction religieu- 
se" , petit ouvrage d'enseignement religieux 
[paddhati] attribué à Mâdhavâcârya. 
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brahmavidyâ [vidyâ] f. phil. connais- 
sance sacrée ; connaissance du brahman 
[brahmavidyopanisad] lit. np. de la leçon 
[upanisad] Brahmavidyâ. 

brahmavihâra [vihâra] m. phil. conduite 
pieuse, qualité morale ; on en distingue quatre : 
la fraternité [mai tri], la gaieté [muditâ], la com- 
passion [karunâ] et l'équanimité [upeksâ]. 

brahmavaivarta [vaivarta] n. 

[brahmavaivartapurâna] lit. np. du Brah- 
mavaivartapurâna "Récit des transformations 
de Brahmâ" ; on y célèbre not. le culte de 
Ganesa. 

brahmasiras [siras] n. myth. [Mah.] "Tête 
de Brahmâ", arme céleste magique de Rudra; 
avec elle Pasupati coupa la cinquième tête de 
Brahmâ ; elle fut enseignée par Drona à Arjuna ; 
son fils Asvatthâmâ en possédait aussi le se- 
cret ; elle est si destructrice qu'on ne peut l'uti- 
liser contre un humain, au risque de détruire le 
Monde entier ; syn. Pâsupata. 

brahmasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de 
Brahmasâvarna, 10° manu du kalpa. 

brahmasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la Brah- 
masiddhi "Connaissance du brahman" , œuvre 
de Mandana Misra. 

brahmasûtra [sûtra] n. soc. cordon sacré; 
syn. yajnasûtra | lit. np. du Brahmasûtra, 
terme générique pour un recueil d'aphorismes 
du vedânta; aussi appelé Vedântasûtra ; il 
est attribué à Bâdarâyana; cf. Bodhâyana, 
Bhâskarai, Vallabhai. 

khalu aham brahmasûtram En vérité je suis la 
connaissance du brahman. 

brahmahatyâ [hatyâ] f. brahmicide, crime de 
meurtre d'un brahmane ; syn. brahmavadha. 

brahmahan [hai^] a- m. n. f. brahmahanï 
brahmicide, qui tue un brahmane. 

brahmânda [anda] n. ["œuf cosmique"] l'uni- 
vers. 

brahmândapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Brahmândapurâna, de doctrine advaita ; il com- 
prend 245 chapitres [adhyâya]. 

brahmânanda [ânanda] m. "Joie du brah- 
man", np. de renonçant | hist. np. de Svâmï 
Brahmânanda SarasvatÏ2 (1871-1953) ; il vécut 
ermite à Uttarakâsi de nombreuses années 
à méditer en silence ; en 1941 il devint 
samkarâcârya du jyotirmatha de BadarTnâtha. 

brahmâvarta [âVarta] m. géo. np. du 
Brahmâvarta "Terre sainte", territoire compris 
entre la Sarasvatï et la Drsadvatî | géo. lieu saint 
sur le Gange (mod. Bithur) à 20 km en amont 
de la mod. Kanpur ; la tradition dit que c'est ici 



que Brahmâ déploya l'Univers, et qu'il y célébra 
l'asvamedha; non loin la tradition dit que se 
trouve l'ermitage de Vâlmlki, où Sïtâ répudiée 
éleva ses fils Kusa et Lava. 

brahmâstra [astra] n. myth. "missile de 
Brahmâ" , incantation rendant une arme invin- 
cible; c'est par ce moyen que Laksmana tua 
Atikâya, que Râma tua Râvana, que Bhïsma 
tua Sveta et que Karna tua Ghatotkaca ; [Mah.] 
Drona et Dhrstadyumna l'invoquèrent lors de 
leur combat. 

brahmâsvâda [âsvâda] m. phil. jouissance du 
brahman. 

brahmotsava [ufcsava] m. soc. fête principale 
du temple d'un grand dieu de bhakti. 

brahmodya [udya] a. m. n. f. brahmodyâ 
(discours) relatif au sacré — n. joute poétique ; 
défi rhétorique, débat théologique |véd. énigmes 
du Veda (en strophes contiguës formant ques- 
tion et réponse) — f. brahmodyâ récit mytholo- 
gique [kathâ]. 

sTÇF^T brahmanya [brahman-ya] a. m. n. f. 
brahmanyâ relatif à Brahmâ ou au brahman 
| bienveillant à l'égard des brahmanes ; pieux. 

sTÇTT brahman [brhi-man] n. [nom. brahma] 
le sacré, ses manifestations ; le Verbe | science 
sacrée, texte sacré, théologie ; pouvoir spirituel 
| dévotion ; sacerdoce, vie sainte, condition ou 
caste des brahmanes | phil. Etre ou Principe 
suprême indifférencié, l'Absolu ; Dieu comme 
l'Essence ou le substrat du Tout — m. brahman 
[nom. brahmâ] myth. np. du démiurge Brahmâ, 
l'Etre suprême, le Créateur, dieu personnifiant 
le sacré, le savoir et la vérité ; le Veda est sa pa- 
role ; il possède 4 têtes [caturmuidia] qui disent 
le Veda dans toutes les directions; une cin- 
quième tête tournée vers le ciel lui poussa, de 
honte à sa concupiscence pour sa fille ; Siva- 
Pasupati, chargé par les dieux d'arrêter l'inceste 
primordial, la lui trancha avec l'arme Pâsupata; 
astr. il régente le naksatra Abhijit (Véga) ; il 
préside le Puskarai et demeure au ciel [loka] Sa- 
tya ; Gâyatrï-Sâvitrï est son épouse, sa sakti est 
Brâhmï ou Sarasvatï ; Brahmâ naît au réveil de 
Visnu-Nârâyana de son sommeil cosmique sur 
les eaux primordiales, assis sur le lotus issu de 
son nombril, récitant le Veda aux quatre orients ; 
Brahmâ accorde aux pénitents des vœux, sou- 
vent de manière déconsidérée ; il est vantard, 
et présomptueux, comme dans l'épisode du pi- 
lier de feu [tejolinga] ; pour cette raison il n'est 
pas révéré en Inde, sauf en de très rares sanc- 
tuaires comme à Puskara2 ; il n'est pas éternel, 
et vit 100 années de jours de Brahmâ [kalpa] ; 
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cf. Abja, Pitâmaha, Prajâpati, Vidhâtar, Vidhi, 
Vibhu, Virât, Satarûpâ, Srastâ, Svayambhu, 
Hiranyagarbha | soc. prêtre, not. prêtre en chef 
du sacrifice védique ; il ne fait qu'observer le sa- 
crifice, pour en rectifier les erreurs possibles et 
le "guérir", et il est ainsi qualifié de soigneur 
[bhisaji] | soc. brahmane en gén. ["qui a brah- 
man (dans son nombril, dans son cordon)"] ; cf. 
brâhmana || lat. nlâmcn. 
aham brahmàsmi [mahâvâkya] Je suis l'Etre. 
brahmavid brahmeva bhavati Qui connaît l'Etre 
devient l'Etre soi-même. 

brâhmâ [vr. brahman] a. m. n. f. brâhmï 
relatif à Brahmâ ou au brahman, divin — f. cf. 
brâhmï. 

brâhmapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Brâhmapurâna ; cf. Brâhmapurâna. 

^T^pT brâhmagupta [vr. brâhmagupta] a. m. 
n. f. brâhmagupta math, relatif à Brâhmagupta. 

brâhmaguptasphutasiddhânta 
[sphuta-siddhânta] m. astr. np. du 
Brâhmaguptasphutasiddhânta, manuel d'astro- 
nomie et de mathématiques de Brâhmagupta 
(628) ; cf. gomûtrikâ. 

sTT^pn brâhmana [hrahma-na] a. m. n. f. 
brâhmanï relatif ou convenant à un brahmane 
m. brahmane, personne de la première classe 
védique [varna] | pl. brâhmanâs soc. la classe 
des brahmanes; les prêtres en font partie, mais 
beaucoup sont cuisiniers, ne pouvant accepter la 
nourriture préparée par des personnes de classe 
inférieure ; ils portent le cordon sacré [upavlta] 
à partir de leur investiture [upanayana] — n. 
lit. nom générique d'ouvrages complémcntant la 
samhitâ védique — f. brâhmanï femme brah- 
mane. 

sTTÇF^r brâhmanya [brâhmana-ya] a. m. n. f. 
brâhmanyâ qui convient aux brahmanes — n. 
état, rang de brahmane ; noblesse. 

51 içyï brâhmï [f. brâhma] f. myth. np. de 
Brâhmï, sakti de Brahmâ, une saptamâtrkâ; elle 
est aussi Sarasvatï-Vâk, la Parole de Brahmâ, 
et Medhâvinï la Savante | hist. écriture in- 
dienne antique indigène, ancêtre de la de- 
vanâgarï | natu. bot. Hydrocotyle asiatica, 
écuelle d'eau ; plante aquatique herbacée, aux 
nombreux usages médicinaux. 

brâhmïghrta [ghrta] n. méd. [Àyurveda] 
concoction de lait, de gingembre et de jus 
d'écuelle d'eau ; elle améliore l'intelligence et 
l'éloquence. 

Y^sJ brû v. [2] pr. (brâvïti) pr. md. (brûté) imp. 
(brûhi) impft. (abravït) opt. (brûyât) v. [6] pr. 
(bruvati) pf. (ati, pra, vi) dire qqc. à qqn. (2 



acc.) ; parler, raconter, déclarer || gr. (f>paaauj; 
fr. phrase. 
brûmi je dis. 
brûhi dis moi. 

yah pasyati na sa brute yo brute sa na pasyati 
Qui regarde ne parle pas, qui parle ne voit pas. 
satyam brûyât priyam brûyân na brûyât sa- 
tyam apriyam \ priyam ca nânrtam brûyâd esa 
dharmah sanâtanah || Il faut dire la vérité, il 
faut dire ce qui est bien ; il ne faut dire ni la 
vérité qui blesse, ni le mensonge qui plaît ; ceci 
est la loi éternelle. 

«ri<*t> bleska m. collet, lacet. 

*T hh 

*T bha [bhâi] ifc. a. m. n. f. bhâ semblable à 
| suffixe de nom d'animal — nota. gram. mot fic- 
tif, qui a un comportement particulier en com- 
position; opp. pada — f. cf. bhâ 2 - 

^RïïT bhakâra [(bha)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'bha'. 

^TfT bhaktâ [pp. bhaj] a. m. n. f. bhaktâ 
dévoué à (g.), fidèle, aimant; dévot, pieux 
adepte de — m. adepte, pieux adorateur — n. 
nourriture, riz (cuit). 

bhaktapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Bhaktapura, ancienne capitale du Népal, fondée 
au 12 e siècle par le roi Devamalla, à 13 km à l'est 
de Kathmandu. 

ïrfWT bhakti [bhaj-ti] f. amour, zèle, dévotion, 
ferveur, adoration ; fidélité, hommage ; extase | 
phil. culte, adoration ; not. culte extatique de 
l'amour divin | ordre, série, séquence — ifc. cas 
de, part de. 

bhaktimat [-mat] a. m. n. f. bhaktimatï 
dévoué, attaché, fidèle à (loc. iic.) |dévot ; adepte 
du culte de l'amour divin. 

bhaktiyoga [yoga] m. phil. réalisation spiri- 
tuelle par la voie de la dévotion ; cf. sâmïpya, 
sâlokya. 

bhaktivedânta [vedânta] m. soc. np. de 
Bhaktivedânta, titre de lettré de la tradition 
gaudïya vai&nava; cf. Prabhupâda. 

bhaktisiddhânta [siddhâuta] m. soc. np. de 
Bhaktisiddhânta, titre de lettrés et d'ouvrages. 

y/ ^TST bhaks v. [1] pr. (bhaksati) pp. 
(bhaksita) pfp. (bhaksya, bhaksanïya) manger, 
consommer ; boire, absorber ; dévorer, englou- 
tir ; épuiser, détruire — ca. (bhaksayati) abs. 
(bhaksayitvâ) id. 

*n»r bhaksa [bhaks] m. fait de manger ou de 
boire | nourriture, boisson, victuailles — ifc. fait 
de se nourrir de | qui se nourrit de. 
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ïTSÏW bhaksana [bhaksa-na] n. fait de manger, 
de se nourrir ; repas, restauration. 
bhaksanam kr manger, consommer. 

WÎfa" bhaksanïya [pfp. [2] bhaks] a. m. n. f. 
bhaksanïyâ qui peut être mangé, comestible. 

^rfiSTcT bhaksita [pp. bhaks] a. m. n. f. bhaksita 
mangé, consommé, dévoré | fait d'avoir été 
mangé par (i.). 

Rjm bhaksin [bhaks-in] agt. m. f. bhaksinï 
qui mange, qui dévore. 

bhaksya [pfp. [1] bhaks] a. m. n. f. 
bhaksyâ bon à manger, comestible n. aliment, 
nourriture. 

^RT bhâga [bhaj] m. rétributeur ; se dit not. 
de Savitâ | chance, bonheur, fortune, prospérité ; 
gloire ; beauté ; moralité ; joie de la délivrance, 
énergie vitale | plaisir d'amour, volupté ; vulve 
| myth. véd. np. de Bhaga "Fortune", radieux 
[âditya] mineur, adjoint de Mitra, garant de l'at- 
tribution des biens et des maux, dieu de l'hy- 
men ; Rudra lui creva les yeux ; aveugle, il per- 
sonnifie le Destin; astr. il préside le naksatra 
Pûrvaphalgunï (6 du Lion) [myth. np. de Bhaga! 
"Chance", l'un des 11 souffles divins [marut] 
| math, division — n. périnée masculin — f. 
bhaga ifc. majesté, dignité || slave bog. 

bhagakâma [kâma] a. m. n. f. bhagakâmâ qui 
a un désir de rapports sexuels. 

bhagadatta [datta] m. myth. [Mah.] np. du 
roi Bhagadatta "Fortuné", qui régnait alors 
sur Prâgjyotisa ; il s'allia aux kauravâs ; son 
éléphant de guerre Supratïka2 était redoutable ; 
il lança le missile [astra] vaisnava sur Arjuna, 
mais Krsna s'interposa et le reçut comme une 
guirlande sur la poitrine ; Arjuna le tua alors 
d'une flèche dans le cœur. 

bhagânkura [ankura] m. clitoris. 

bhagâsya [âsya] m. ["qui pratique la fella- 
tion"] homosexuel. 

J|qd bhâgavat [bhaga- vat] a. m. n. f. hhaga- 
vatï fortuné, glorieux ; bienheureux ; vénérable, 
saint, divin | Votre Révérence, Votre Honneur, 
Monseigneur ; Mon Dieu - m. [nom. bha- 
ga vân] myth. np. de Bhagavân, épith. de Visnu- 
Krsna ou de Siva "le Bienheureux" ; Dieu - 
f. bhagavatï myth. np. de BhagavatT "Bienheu- 
reuse" , ou "Voluptueuse" , forme tantrique de 
Laksmï ; on lui consacre les cinq transgressions 
[makârapahcaka] . 

bhagavatpadï [pada] f. géo. np. de la Bhaga- 
vatpadï "Issue du pied de Visnu", épith. de la 
source du Gange. 

bhagavatprâpti [prâpti] f. phil. la Réalisation 
Divine. 



bhagavadgïtâ [gïtâ] f. lit. np. de la Bhaga- 
vadgïtâ "Chant du Seigneur", chant mystique 
du poème épique Mahâbhârata où Dieu [Krsna] 
enseigne son devoir libérateur [karmayoga] à 
l'homme [Arjuna]. 

bhagavadgovinda [govinda] m. lit. np. du 
Bhagavadgovinda, poème de Sahkarai , aussi ap- 
pelé Bhajagovindastotra. 
^JIM bhagâla n. crâne ; syn. kapâla. 

bhagâlin [-in] m. myth. np. de Bhagalin, 
épith. de Siva "portant des crânes". 

^Hm bhagin [hhaga-in] agt. m. f. bhaginï for- 
tuné, chanceux, glorieux — f. bhaginlsœur ["qui 
a la chance (d'avoir un frère)"]. 

bhaginikâ [-ika] f. petite soeur. 
^Hl-l! bhaginï" iic. f. de bhagin. 

bhaginîpati [pati] m. beau-frère (mari d'une 
soeur) ; syn. âvutta. 
*pft" bhagï [nom. bhagin] iic. 

bhagïratha [rafcha] m. myth. np. 
de Bhagïratha "Chariot de gloire", roi 
d'Ayodhyâ, fils d'Amsumân de la lignée 
solaire [sûryavamsa] ; il est l'exemple d'un roi 
très pieux ; suivant les conseils de son directeur 
spirituel [guru] le sage Tritula, il suivit une 
pratique ascétique, et entreprit le sacrifice 
[yajha] d'agnistoma pour donner l'ensemble de 
ses biens ; il donna son royaume à son ennemi le 
roi voisin et devint un ascète errant, mendiant 
sa nourriture, dans des contrées lointaines où il 
était inconnu ; il vint à passer par son ancien 
royaume, fut supplié de reprendre le trône, mais 
reprit son errance, en compagnie de Tritula; le 
ministre d'un lointain royaume dont le roi était 
mort sans héritier le persuada d'y régner ; plus 
tard, à la mort du roi lui ayant succédé, il revint 
régner sur son royaume à la demande de ses 
anciens sujets ; par ses austérités et ses prières 
à Gahgâdevï il fit descendre [garigâVatara] 
le Gange Céleste [Mandâkinï] sur Terre par 
l'entremise de Siva-Gahgâdhara pour créer le 
Gange terrestre [Bhâgïrathï] qu'il conduisit à 
l'Océan pour purifier les cendres des 60000 fils 
de son arrière grand-père Sagara qui l'avaient 
creusé pour retrouver le cheval de son sacri- 
fice ; par son fils Srutanâbha (ou bien [Râm.] 
Kakutstha) il est ancêtre de Raghu et donc de 
Râma. 

M* >i bhagna [pp. hhaiy] a. m. n. f. bhagnâ 
détruit, cassé, brisé | qui a subi une fracture — 
n. fracture de la jambe. 

^T^" bhanga [bhanj] a. m. n. f. bhangâ cas- 
sant ; pétillant (soma) m. fracture, brisure, 
rupture ; action de casser ; division, interrup- 
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tion ; ruine, destruction ; refus, rejet ; réfutation | 
inflexion, courbure, contraction, froncement ; cf. 
tribhanga, samabhanga — f. bhangâ bot. Can- 
nabis sativa, chanvre indien, marijuana ; boisson 
hallucinogène à base de chanvre broyé avec une 
meule et filtré. 

bhangâsura [asura] m. myth. [Mali.] np. de 
Bhahgâsura, père de Rtuparna. 

^rf^" bhangi [bhanj] f. fait de casser | tournant, 
courbe | manière détournée d'agir, circonlocu- 
tion | manière, comportement | manière de de 
vêtir, toilette ; mode | apparence de, imitation 
de (iic.) | tromperie, fraude | ironie, répartie; hu- 
mour | var. bhaiigfid. 
bhangyâ i. adv. d'une manière indirecte. 

bhangura [bhanga-ra] a. m. n. 
f. bhangura fragile, éphémère ; variable ; 
périssable ; qui finit. 

^/W bhaj v. [1] pr. (bhajati) pft. (babhâja) 
pp. (bhakta) pfp. (bhajya) pf. (vi) diviser, par- 
tager, distribuer — pr. md. (bhajate) recevoir 
en partage, obtenir, recouvrer, posséder | servir, 
révérer, adorer, aimer | se rendre dans, sur ; 
suivre (un chemin) — dés. md. (bhiksate) cf. 
bhiks. 

âsanam bhaj s'asseoir. 

nidrâm bhaj s'endormir. 

mûrchâm bhaj s'évanouir. 

maunam bhaj se taire. 

punar bhaj revenir à. 

et an mâm bhajati ceci me revient. 

ajasram bhaje je prie sans cesse. 

M^nti bhajaka [bhaj-aka] m. distributeur | 
adorateur. 

^vrHÎï bhajagovinda iic. pour bhagavad- 
govinda. 

bhajagovindastotra [stotra] n. lit. np. du 
Bhajagovindastotra, poème philosophique de 
Sahkarai en 33 stances ; il exprime l'imperma- 
nence de toutes choses et prône le renoncement ; 
cf. Mohamudgara. 

samprâpte sannihite kâle nahi nahi raksati 
dunkrhkaranc [Bhajagovindastotra] Lorsque ton 
heure est venue, le savoir grammatical ne t'est 
d'aucun secours. 

vil «1 bhajana [bhaj-ana] n. partage, distribu- 
tion | adoration, culte | soc. assemblée de chant 
dévotionnel [bhakti]. 

W^T bhajya [pfp. [1] bhaj] a. m. n. f. bhajyâ 
que l'on doit honorer ; vénérable. 

y/ bhanj v. [7] pr. (bhanâkti) pft. 

(babhanja) pp. (bhagna) pf. (vi) briser, casser, 
réduire en morceaux, détruire | battre, disperser, 
vaincre, anéantir — ps. (bhajyate) être détruit 



— ca. (bhahjayati) provoquer la destruction de 
|| lat. nrango; fr. briser. 

?s4 =ti bhahjaka [bhanj-aka] a. m. n. f. bhahjikâ 
qui brise, qui détruit | en posture déhanchée. 

?3=l -1 bhanjana [bhanj-ana] a. m. n. f. 
bhanjanâ destructeur n. destruction, 

démolition ; interruption — m. carie ; perte de 
dents. 

^ra^TcT bhahjayat [ca. ppr. bhanj] a. m. n. f. 
bhanj ayan tï faisant détruire. 

*T2" bhata [pkt. bhrta] m. mercenaire; servi- 
teur, employé | soc. personne de caste mélangée 
| hist. le mathématicien Àryabhata | pl. soc. np. 
de la tribu hors-caste des bhatâs ou bhandâs. 

bhatïya [-ïya] a. m. n. f. bhatïyâ relatif à 
Àryabhata. 

bhatta [pkt. bhartr] m. soc. titre ho- 
norifique de Bhatta; maître, seigneur, prince; 
lettré, docteur, savant ; cf. Udbhata, Kallata, 
Kumàrila, Kcdârai, Kaunda, Jayantai, Nagcsa, 
Nâyaka, Nârâyana3, Nïlakantha4, Srïdharai | 
barde — a. m. n. f. bhatta vénérable. 

bhattanârâyana [nârâyana] m. hist. np. de 
Bhattanârâyana, écrivain du 8 e siècle, auteur du 
drame Venïsamhâra. 

bhattâcârya [âcârya] m. np. de Bhattâcârya, 
titre prestigieux donné aux érudits ; docteur, sa- 
vant. 

*TgTT bhattâra [bhatta-ra] m. np. de 
Bhattâra, titre d '"Honorable" . 

bhattâraka [-ka] a. m. n. f. bhattârikâ 
vénérable — m. titre d'érudits, de princes ou 
de dieux — f. bhattârikâ reine-mère, régente ; 
cf. Vijayabhattârikâ | soc. divinité tutélaire. 

>Tfg" bhatti [bhatta] m. hist. np. du poète 
Bhatti ; son poème [mahâkâvya] Râvanavadha 
est un recueil de composition grammaticale se- 
lon Pânini ; il vivait au 4 e siècle en Inde du Sud ; 
il est qqf. identifié à Bhartrhari. 

bhattikâvya [kâvya] n. lit. np. du 
Bhattikâvya, œuvre poétique de Bhatti; c'est 
le nom populaire du mahâkâvya Râvanavadha. 

*H (g<ti bhattika [bhatta-ika] m. myth. np. de 
Bhattika, fils de Citragupta; il est l'ancêtre de 
la lignée des scribes [kâyastha]. 

*HgïRj1 bhattoji m. hist. np. de Bhattoji 
DTksita, grammairien de VàrànasT (^1550- 
^1630) ; il est not. l'auteur de la 
Siddhântakaumudï. 

^/^W bhan v. [1] pr. (bhanati) pp. (bhanita) 
parler, dire, adresser la parole à (acc.) ; appeler. 

ïrfWcT bhanita [pp. bhan] a. m. n. f. bhanitâ 
dit, prononcé | à qui on a adressé la parole — n. 
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parole | lit. signature versifiée d'un poète à la fin 
d'un poème. 

*H u i|<tIÏ bhantâkï f. natu. bot. Solanum mc- 
longcna, aubergine ; syn. vangana. 

t/H 11 ^ bhand v. [1] pr. md. (bhandate) pp. 
(bhandita) plaisanter; faire le bouffon. 

bhanda [bhand] m. bouffon ; mime. 

^ fùscl bhandita [pp. bhand] a. m. n. f. 
bhandita déridé, amusé. 

bhadrâ [bhand] a. m. n. f. bhadrâ heu- 
reux, prospère, propice, fortuné | bon, plaisant, 
cher ; vertueux, noble, pur, excellent ; doué en 
(loc.) — voc. adr. mon bon ami, mon brave, 
mon cher ; hé bien ! |myth. [Râm.] np. de Bhadrâ 
"Prospérité" , disâgaja du Nord | type d'homme ; 
cf. pahcamanusyavibhâga | type d'éléphant ; 
bœuf de trait — n. bonheur, prospérité, fortune 

- f. bhadrâ géo. np. de la rivière Bhadrâ qui 
coule à Mysore. 

bhadram te salut à toi ! bonne chance ! 

bhadrakâll [Jcàlï] f. myth. np. de BhadrakâlT 
"Kâlï PAuspicieuse" , forme de Durgâ née de 
l'œil frontal de Siva. 

bhadramâtr [mâtr] f. myth. np. de Bha- 
dramâtâ, fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle 
engendra une lignée d'éléphants par sa fille 
IrâvatÏ2- 

bhadramukha [muhha] a. m. n. f. bhadra- 
mukhl ["visage de bonheur"] terme de politesse. 

bhadrâsva [as va] m. [bhadrâsvavarsa] myth. 
l'un des 9 bassins versants [varsa] du monde, au 
nord du mont Mcru. 

bhadrâsana [âsana] n. trône | phil. [yoga] 
posture "bénéfique" : assis jambes écartées re- 
pliées, chevilles sous le scrotum, plantes des 
pieds jointes, mains tenant les pieds. 

~W^T bhadraka [bhadra-ha] a. m. n. f. bhadrikâ 
bon, plaisant, brave ; joli, fin ; de belle prestance 

- f. bhadrikâ phil. [tantr.] np. de Bhadrikâ 
"Belle" , l'une des 8 puissances divines [yoghiî] . 

*T^T bhadrâi [bhadrâ] iic. (avec hri) ["se faire 
beau"] se raser. 

bhadrâkarana [harana] n. acte de se raser. 

•y^F?" bhand v. [1] pr. md. (bhandate) être 
loué ; prospérer | être propice. 

*P1" bhayâ [vr. bhïï] n. peur, crainte, effroi | 
danger, péril, détresse — m. maladie | myth. np. 
de Bhaya 1' "Effroi" personnifié, fils de Nirrti — 
loc. pl. cf. bhayasu. 

bhayasu adv. dans les moments de peur. 
bhayam kr avoir peur (de (abl.)). 
bhayam gam avoir peur. 
bhayam dâ faire peur, effrayer, épouvanter. 



bhayamkara [harai] a. m. n. f. bhayamkarâ 
terrible, qui fait peur. 

bhayasamupeta [samupeta] a. m. n. f. bhaya- 
samupetâ pris de peur. 

bhayâkula [âkula] a. m. n. f. bhayâkulâ affolé 
de peur. 

bhayâtura [âfcura] a. m. n. f. bhayâturâ ma- 
lade de peur. 

bhayânaka a. m. n. f. bhayânakâ effrayant, 
épouvantable n. terreur | phil. l'effroyable, un 
des 9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la 
couleur noire et la divinité Kâla2- 

bhayâvaha [âvaha] a. m. n. f. bhayâvahâ ef- 
frayant, terrible. 

W bhayya [pfp. [1] bhli] a. m. n. f. bhayyâ 
propre à être craint — n. (impers.) (abl.) est à 
craindre. 

*TT bhâra [bhr] a. m. n. f. bharâ ifc. qui porte, 
qui soutient ; qui supporte, qui maintient — m. 
charge, fardeau, poids, masse | unité de poids ; 
syn. bhâra \ grande quantité, multitude — ifc. 
excès de. 

bharena var. bharât adv. en masse, au maxi- 
mum, à fond. 

bharam kr assumer une charge, prendre un far- 
deau ; au fig. faire son possible. 

^TT^T bharana [bhara-na] n. soutien, fait de 
nourrir ; fait de soutenir | frais d'entretien, sa- 
laire — f. bharanlastr. np. de BharanI "Celle qui 
enlève", 28 e astérisme lunaire [naiesatra], corr. à 
la Mouche ; Yama y préside. 

*R1T bharat [ppr. bhr] a. m. n. f. bharantlpor- 
tant, soutenant. 

*TTcT bharatâ [bhr] m. véd. "qui doit être en- 
tretenu (par l'homme)", épith. d'Agni |acrobate, 
danseur, acteur, mime |myth. np. de l'empereur 
[cakravartin] Bharata, roi de la lignée lunaire 
[somavamsa], fils de Dusyanta et de Sakuntalâ, 
ancêtre de Kuru et des guerriers Bharatâs; 
avant d'être reconnu par son père, il vécut à 
l'ermitage de Kasyapa qui le nomma Sarvada- 
mana en reconnaissance de son courage ; de- 
venu empereur [cakravartin] , il conquit le monde 
en établissant la justice ; il avait trois femmes, 
mais leurs fils étant malformés elles les tuèrent 
tous ; il pria les dieux d'avoir un fils, et adopta 
le fils issu du viol de Mamatâ par Brhaspati, 
que celle-ci avait abandonné dans la forêt, et 
que les dieux recueillirent sous le nom de Bha- 
radvâjai ; Bharata le nomma Vitatha et en fit 
son héritier | myth. np. du prince Bharatai fils 
de Dasaratha et KaikeyT, demi- frère de Râma; 
il fut régent du royaume en son absence, par 
la promesse que son père avait faite à Kai- 
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keyï que son fils régnerait ; son compagnon était 
Satrughna ; il eut pour fils Taksâ et Puskala | jn. 
np. de Bharata2, fils de Rsabhanâtha, qui fit la 
guerre à son frère Gommata | myth. np. du muni 
Bharata3, à qui l'on attribue l'invention de l'art 
de la danse [bharatasâstra] |myth. [Ram.] np. du 
roi d'Ayodhyà Bharata 4 , fils de Dhruvasandhi, 
père d'Asita | pl. bharatâs véd. les Bharatàs, 
clan des descendants de Bharata; ce sont des 
Pauravâs, issus du peuple ârya ; Visvâmitra en 
était issu; les Kauravâs et les Pândavâs aussi, 
qui se livrèrent à la guerre fratricide contée dans 
le Mah. 

bharatakûpa [Jcûpa] m. géo. puits du prince 
Bharatai à Vârânasï ; son eau sert à célébrer son 
couronnement lors de la râmalïlâ annuelle. 

bharatakûpajananï [jananî] f. soc. "mère 
puits", symboliquement mariée au pilier Lât 
Bhairo représentant le linga de Bhairava. 

bharatakhanda [khanda] m. ["partie de 
bharatavarsa"] province de l'Inde. 

bharatamuni [muni] m. myth. np. de Bha- 
ratamuni, inventeur de l'art de la danse ; cf. 
Bharata3. 

bharatarsabha [rsabha] m. myth. [Mah.] np. 
de Bharatarsabha "meilleur parmi les Bha- 
ratâs" , épith. de Dhrtarâstra et de BhTsma. 

bharatavarsa [varsa] m. géo. ["pays de Bha- 
rata"] Inde, l'un des 9 bassins versants [varsa] 
du monde ; cf. jambudvïpa, bharatavarsa. 

bharatavâkya [vâkya] n. soc. ["récitation par 
un acteur"] bénédiction finale appelant la grâce 
de la divinité sur le poète, le roi et ses sujets, 
dite à la fin d'une représentation théâtrale. 

bharatasâstra [sâstra] n. lit. manuel de l'art 
de la danse classique [nàtyasastra] , attribué à 
Bharata3. 

bharatârnava [arnava] m. myth. np. du Bha- 
ratârnava "Tourbillon indien" , traité complet 
de danse selon Bharata3, composé par Nan- 
dikesvara à la demande d'Indra voulant sur- 
passer Natasekhara; Indra en demanda un 
condensé, et obtint l'Abhinayadarpana. 
*TT^" bharad iic. pour bharat. 

bharâdvâja [vâja] m. alouette | myth. véd. 
np. du patriarche [saptarsi] Bharâdvâja "Qui 
tient la Force (protectrice)" ; [Râm.] il est dit 
fils d'Atri ; il fut le disciple de VâlmTki, et l'ac- 
compagnait lorsqu'ils virent le couple de cour- 
lis [kraunca] endeuillé par le chasseur ; Indra lui 
accorda des milliers d'années d'étude du Veda, 
et lui enseigna l'Àyurveda, qu'il transmis au 
sage Àtreya; [Mah.] faisant ses ablutions au 
bord du Gange, il répandit sa semence à la vue 



de la nymphe [apsaras] Ghrtâcï, et la recueillit 
dans une coupe à ablutions [drona], où naquit 
Drona ; son épouse est Srutavatï, qui lui donna 
son fils Sunahotra; ami du roi Prsata, il fut le 
précepteur [guru] de son fils Drupada; [BhP.] 
après des milliers d'années d'étude du Veda, il 
demanda une extension à Indra, qui lui appa- 
rut devant trois montagnes et prit trois poignées 
de sable, qu'il compara à sa connaissance in- 
fime du Veda par rapport aux trois montagnes ; 
Bharâdvâja ne se découragea pas, et continua 
son étude | myth. véd. np. de Bharadvâjai "né 
de (celle qui était) doublement enceinte" , épith. 
de Dïrghatamâ, fils de Mamatâ enceinte violée 
par son beau-frère Brhaspati ; sa mère l'aban- 
donna dans la forêt, les dieux le recueillirent et le 
donnèrent à Bharata qui le nomma son héritier 
Vitatha. 

*nr bharu [bhr] m. seigneur, maître ; époux 
| myth. np. de Bharu "Seigneur" , épith. de Siva 
ou Visnu. 

bharuka [-ka] m. myth. np. du roi Bharuka, 
de la lignée solaire [sûryavams'a] , fils de Sudeva ; 
Bâhuka est son fils. 

bharukaccha [kaccha] m. n. géo. np. du 
pays et de la ville de Bharukaccha, corrup- 
tion de Bhrgukaccha "Rivage du Seigneur 
(Bhrgu)" , à l'embouchure de la Narmadâ; mod. 
Broach/Baruch au Gujarât. 

*Pt bhârga [bhrâj] m. éclat, splendeur ; efful- 
gence |myth. np. de Bharga, épith. de Siva "Res- 
plendissant" — n. bhargas radiance ; splendeur, 
gloire || lat. nulgur. 

^r^" bhartr [vr. bhr-tr] agt. m. f. bhartrï [sg. 
nom. bhartâ, acc. bhartâram) qui supporte, qui 
préserve, qui maintient (iic. g.) ; qui entretient, 
qui nourrit — m. maître, patron, chef; mari — 
f. bhartrï mère nourricière. 

bhartrpinda [pinda] m. n. soc. salaire payé 
par le maître à ses serviteurs. 

bhartrmatï [-mat] f. femme mariée. 

bhartrsneha [sneha] m. faveur du maître. 

bhartrhari [hari] m. hist. np. de Bhartrhari 
"Maître Hari", philosophe de la langue et 
poète d'Ujjayinï (7580-651), aussi appelé Hari! 
Dïksita; il est l'auteur du traité de philosophie 
de la langue Vâkyapadïya avec son commentaire 
[vrtti], et du commentaire MahâbhâsyadTpikâ 
sur le Mahâbhâsya de Patanjali ; cf. Harivrsabha 
| hist. np. du poète Bhartrhari!, frère du roi 
Vikramâditya ; il revint sept fois sur sa vo- 
cation bouddhiste ; il composa trois centuries 
[Satakatraya] de poèmes, resp. sur l'érotiquc 
[srngâra], la morale [nïti], et le renoncement 
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[vairâgya] . 

y/ *Fc^ bharts v. [10] pr. (bhartsayati) pp. 
(bhartsita) pf. (ava, nis) menacer, injurier; 
gronder, railler. 

^ fr^d bhartsita [pp. bharts] a. m. n. f. bhart- 
sita menace, injurie ; grondé n. menace. 
bhalla m. sorte de flèche | natu. ours. 
bhallastambha [stambha] m. poteau d'exer- 
cice physique. 

bhallûka m. natu. ours. 

^T3" bhavâ [bhûi] m. existence, état ; origine, 
naissance ; prospérité, excellence | monde, vie ici- 
bas | phil. le sentiment exprimé par l'artiste et 
ressenti par le spectateur de l'œuvre artistique, 
l'un des 6 canons esthétiques des arts plastiques 
[sadangasilpa] | myth. np. de Bhava "l'Etre", un 
nom de Siva | adr. sois. 

bhavacakra [cakra] m. bd. ["roue de l'exis- 
tence"] représentation (not. au Tibet) du cycle 
des renaissances [samsara] ; ce diagramme cir- 
culaire a 6 parties, représentant les règnes res- 
pectifs des dieux [deva], des démons [asura], 
des spectres [prêta], des créatures infernales 
[naraka], des animaux [tiryac] et des hommes 
[manusya] ; cf. samsâracakra. 

bhavabhûti [bhûti] f. prospérité | hist. np. de 
Bhavabhûti "Prospère" , poète et dramaturge du 
8 e siècle ; il naquit à Padmapura au Vidarbha ; il 
vécut à la cour du roi Yasovarmâ à Kanyâkubjâ, 
et portait le titre de srïkantha; il est l'auteur 
not. du Mahâvïracarita, de l'Uttararâmacarita 
et du Mâlatïmâdhava ; on le range avec Kâlidâsa 
parmi les gloires de la poésie sanskrite. 

^TqTT bhavati [ppr. bhûi] agt. m. f. bhavantï 
[nom. bhavan] étant, existant, présent. 

HqlT bhavat 2 var. bhavad [bhagavat] m. [nom. 
bhavân] adr. Monsieur (présent, forme polie de 
tu/vous à la 3 e pers.) | pl. bhavantas Messieurs 
— f. bhavatî Madame. 

atrabhavat ce Monsieur-ci (ici-présent, forme 
polie de il). 

tatrabhavat ce Monsieur-là (non-présent, forme 
polie de il). 

ihabhavantah ce grand homme. 
bhavatah nâma kim adr. comment vous appelez- 
vous? (à un homme, bhavatyâh à une femme). 
bhavad iic. pour bhavad- 
bhavadïya [-Tya] a. m. n. f. bhavadïyâ votre, 
le vôtre | adr. bien à vous. 

HqT bhavana [bhava-na] n. maison, demeure, 
résidence ; palais — ifc. siège de. 

^Hq-ll'M bhavanlya [pfp. [2] bhûi] n. (impers.) 
il faut que cela soit. 



Ri bhavânï [ bhava- ârû] f. myth. np. de 
BhavânT "Existence", forme pacifique de la 
Déesse ; épith. de Pârvatï, épouse de Bhava-Siva. 

bhavânïsankara [s^uJcara] m. myth. np. de 
Bhavânïsankara "Siva avec Pârvatï" ; il est 
adoré au monastère [matha] de Citrapura au 
Karnâtaka. 

^ Rld 0 ^ bhavitavya [pfp. [3] bhûi] a. m. n. f. 
bhavitavyâ qui doit être, qui doit s'accomplir. 

bhavitavyatâ [-tâ] f. ce qui doit s'accomplir, 
l'inévitable | destinée. 

fq<J bhavitr [bhû\-tr] agt. m. f. bhavitrlqui 
va être, qui sera ; futur, ultérieur. 

^(q^ bhavisnû [bhûi-isnu] a. m. n. f. qui va 
se produire, imminent ; futur — ifc. (après acc.) 
en train de devenir. 

andhambhavisnu en train de devenir aveugle. 
âdhyambhavisnu en train de s'enrichir. 

^(q^ bhavisya [bhavisyat] a. m. n. f. 
bhavisyâ qui va se produire, imminent ; futur — 
n. le futur, l'avenir. 

bhavisyapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Bhavisyapurâna, composé entre 500 et 1200. 

hIt^TcT bhavisyât [pfu. bhûi] a. m. n. f. 
bhavisyantï imminent ; à venir ; futur — n. 
gram. temps du futur — f. bhavisyantï id. 

Hôq" bhâvya [pfp. [1] bhûi] a. m. n. f. 
bhavyâ existant, présent, réel | qui va s'accom- 
plir, qui va se produire ; futur | adéquat, op- 
portun ; bon, juste; favorable; heureux, plai- 
sant ; gracieux, excellent — n. existence ; avenir ; 
résultat, récompense; succès — m. lit. np. du 
lettré bd. Bhavya "Bienheureux", auteur de la 
Madhyamahrdayakârikâ | np. de nombreux per- 
sonnages mythiques ou historiques. 

^/HT bhas v. [1] pr. (bhasati) aboyer, hurler. 

y/ bhas v. [3] pr. (babhasti) pp. (bha- 
sitaj mastiquer, dévorer ; consumer, réduire en 
cendres. 

*RT5" bhasâd f. postérieur ; parties génitales ; 
gland du pénis. 

*hRic1 bhasita [pp. bhas] a. m. n. f. bhasitâ 
consumé, réduit en cendres — n. cendres. 

Mtl I bhâstrâ [bhas-tra] f. outre de peau | sac 
de cuir; soufflet | var. bastrT id. 

*H (Vlti bhastrika [bhastrâ-iJca] a. m. n. f. bhas- 
trikl qui emmène dans une outre — m. [yoga] 
technique de respiration intensive [prânâyâma] 
— f. bhastrikâ petit sac de cuir. 

MtH bhasma iic. pour bhasman. 
bhasmasât [-sât] ind. (réduit) en cendres 
(avec ixi, asi, bhûi, nïi). 

bhasmâsura [asura] m. myth. np. de 
Bhasmasura, l'asura "des Cendres" ; il obtint 
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de Si va une baguette magique permettant de 
réduire en cendres tout être touché par elle; il 
chercha à détruire Si va avec, mais fut trompé 
par Visnu qui l'incita à l'essayer sur lui-même 
pour constater qu'elle était inopérante. 

bhasman [bhas-man] n. cendres. 
bhasmï kr réduire en cendres. 
bhasmï bhû être réduit en cendres. 

t/HT bhâi v. [2] pr. (bhâti) pft. (babhau) aor. 
[4] (abhâsït) pp. (bhâta) pf. (a, pra, prati, vi) 
briller, resplendir | paraître, se manifester, être 
en vue | (av. na) faire pauvre figure | plaire à (g.) 
- ps. (bhâyate) (impers.) la splendeur irradie 
(de (i.)) || gr. <j)au>; lat. nâri; fr. phare. 

*IT bhâ~2 [bhâi] f. lumière, clarté ; splendeur. 

"H I I bhâgâ [vr. bhaj] m. portion, part, fraction 
| lot, destinée, sort ; profit, bonne fortune. 
mahâbhâgah Votre Eminence, Votre Excellence, 
Noble Sire ["qui a un grand destin"]. 
yathâ bhâgam adv. conformément à son destin. 

bhâgâdughâ [dugha] m. véd. fonctionnaire 
répartiteur de dons ou de butin. 

bhâgâdheyâ [dheya] n. véd. portion, part ; 
propriété, biens ; fortune, destinée | soc. part 
royale ; taxe, impôt | prospérité - m. soc. 
héritier, co-héritier — a. m. n. f. bhâgadheyï re- 
venant comme part — f. bhâgâdheyâ soc. taxe 
royale, impôt. 

bhâgâsas [-sas] ind. par portions ; chacun son 
tour ; progressivement. 
bhâgâsas kalp diviser en parts. 

^IMNct bhâgavata [vr. bhagavat] a. m. n. f. 
bhâgavatï myth. relatif à Bhagavân, à Krsna ; 
relatif à Dieu. 

bhâgavatapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Bhâgavatapurâna "Geste du Bienheureux", 
aussi appelé Srïmadbhâgavata ; c'est la vie 
légendaire de Krsna, racontée par Suka, fils de 
Vyâsa, au roi Parïksit ; ses 12 sections [sicandha] 
sont une expansion des 6 tomes [amsa] du 
Visnupurâna ; il fut composé en majeure par- 
tie entre le 8 e et le 10 e siècles en Inde du Sud ; 
la tradition l'attribue à Vyâsa ; il est conforme 
[sâttvika] au canon vaisnava; son 10 e chapitre 
(4000 vers sur un total de 18000) est parti- 
culièrement révéré. 

^iHl'i^ bhâgineya [vr. bhaginï-ya] m. neveu 
(fils d'une sœur) ; syn. svasrïya — f. bhâgineyï 
nièce. 

*HHÎK<T bhâgïratha [vr. bhagïratha] a. m. n. f. 
bhâgïrathl relatif à Bhagïratha f. bhâgïrathï 
myth. np. de Bhâgïrathï, épith. de la Gangâ 
"descendue sur Terre grâce à Bhagïratha" | géo. 
rivière himalayenne formant le haut cours du 



Gange, en amont de Haridvâra; elle prend sa 
source à Gomukha. 

M\'M bhâgyai [bhâga-ya] a. m. n. f. bhâgyâi 
myth. relatif à Bhaga | qui mérite sa part | 
chanceux, fortuné — n. destinée ; heureux des- 
tin, bonheur |phil. destin lié à son mérite [Jcarma] 
dans des existences antérieures — f. bhâgyâ ifc. 
chance de ; destin de. 
bhâgyena adv. par chance, heureusement. 

M\'M bhâgya 2 [pfp. [1] bhaj] a. m. n. f. 
bhâgyâi à diviser ; divisible. 

^IT^T^fT bhângâsuri [vr. bhangâsura] m. 
myth. [Mah.] np. de Bhângâsuri, patr. de 
Rtuparna "fils de Bhahgâsura" . 

^TT^T bhâj [vr. bhaj] ifc. a. m. n. f. qui a en 
partage, qui possède, qui jouit de | qui habite, 
qui fréquente ; qui adore. 
sokabhâk affligé par le chagrin. 

M\yj\ bhâj a [vr. bhaj] a. m. n. f. bhâjâ ifc. qui 
prend part, qui participe à; relatif à; apparte- 
nant à — n. réceptacle, vase, vaisseau | personne 
de grand mérite, de grande vertu ou intelligence 
— f. bhâjï bouillie de riz. 

^ivri-i bhâjana [bhâja-na] n. vase, récipient, 
pot ; réceptacle | (au fig.) là où un bien afflue. 

^llRit'l bhâjin [bhâja-in] ifc. agt. m. f. bhâjinï 
qui partage ; qui participe à. 

M\% bhâtta [vr. hhatta] a. m. n. f. bhâttâ 
hist. concernant Kumârila Bhatta — m. phil. 
mïmâmsaka de son école | pl. géo. le peuple des 
Bhattâs — n. lit. l'œuvre de Kumârila. 

^IW bhâna [bhan] n. récitation; monologue 
| soc. représentation théâtrale en un acte sous 
forme de monologue ; cf. Caturbhânï | bd. 
récitation de la Loi. 

bhânaka [-ka] m. récitant ; hérault - f. 
bhânikâ sorte de drame. 

*HI U « bhânda n. vase ; récipient, pot, boîte | 
outil, instrument, ustensile ; ornement, trésor — 
m. pl. biens, marchandises, denrées — f. bhândâ 
ifc. récipient de ; testicule de. 

bhândaka [-ka] m. n. petit récipient, tasse, 
bol ifc. marchandises, quantité de - - f. 
bhândikâ outil, instrument. 

bhândasâlâ [sâlâ] f. entrepôt || portugais 
bancaçal. 

bhândâgâra [âgâra] n. trésor ; recueil, 
^ifts bhândi [bhânda] f. étui de rasoir. 
bhândivâha [vâha] m. barbier. 
bhândisâlâ [sâlâ] f. salon de coiffure. 
^TTcT bhâta [pp. bhâi] a. m. n. f. bhâtâ brillant, 
resplendissant | ayant apparu. 

*n"f^T bhâti [bhâi-ti] f. éclat, splendeur | 
évidence ; perception, connaissance. 
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*TT^" bhadra [vr. bhadra] m. abréviation du 
mois de bhâdrapada. 

bhâdrapada [pada] m. astr. nom du mois 
de bhâdrapada (août-septembre), mois des 
Bhàdrapadàs — f. bhâdrapada pl. astr. np. de 
Bhâdrapadàs "les pieds (du lit) de bon au- 
gure", astérisme lunaire [naksatra] du Carré 
de Pégase, aussi appelé prosthapadâ ; cf. 
Pûrvabhàdrapadàs, Uttarabhàdrapadâs. 

^TH" bhâna [bhâi-na] n. apparence, perception 
| lustre, brillance. 

"H l bhânû [bhâi-nu] m. apparence ; splen- 
deur, brillance, éclat | le Soleil | roi, prince, sei- 
gneur | myth. np. de Bhânu, Soleil, épith. de 
Sûrya et de divers dieux | soc. titre honorifique 
— f. jolie épouse. 

bhânucandra [candra] m. hist. np. du 
pandita jaina Bhânucandra (fin 16 e siècle) ; il 
était patronné par l'empereur moghol Akbar ; 
son élève Siddhicandra écrivit sa biographie 
Bhânucandracarita. 

bhânucandracarita [candra] n. lit. np. du 
Bhânucandracarita, biographie de Bhânucandra 
due à Siddhicandra ; son dernier chapitre est 
l'autobiographie de l'auteur. 

bhânudatta [datta] m. hist. np. de 
Bhânudatta, brahmane lettré du 15° siècle 
originaire du Videha; il composa des œuvres 
d'esthétique de la poésie à la cour de Devagiri- 
Daulatâbâd, not. la Rasamanjarï, la Rasa- 
tarahginï, et l'Alahkâratilaka. 

bhânumat [-mat] a. m. n. f. bhânumatï 
brillant. 

*TPT bhâmai [bhâ\-ma] m. lumière, splendeur. 

HPT bhâma2 m. colère, passion, rage - 
f. bhâmâ femme passionnée | myth. cf. Sa- 
tyabhâmâ. 

*H iHd bhâmat [ppr. bhâi] a. m. n. f. bhâmatï 
brillant — f. bhâmatï lit. np. de la Bhâmatï, 
"Brillante" exégèse du Brahmasûtra bhâsya de 
Sahkarâcârya, due à Vâcaspatii Misra ; par 
ext., école phil. advaita qui en découle (opp. 
vivarana) . 

M\H§ bhâmaha m. hist. np. de Bhâmaha, 
théoricien de poétique du Kasmïra (fin du 7° 
siècle) ; il est l'auteur du Kâvyâlamkâra. 

^rfar bhâmin [bhâma2-in] agt. m. f. bhâminï 
passionné — f. bhâminï femme passionnée ; belle 
femme | hist. np. de Bhâminï "Belle" , épouse de 
Jagannâthai Panditarâja. 

bhâminïvilâsa [vi/âsa] m. lit. np. du 
Bhâminïvilâsa "Divertissement de Bhâminï" , 
poème en 384 stances de Jagannâthai 



Panditarâja en mémoire à sa femme disparue 
prématurément. 

*TTT bhârâ [vr. bhr] m. charge, fardeau ; 
corvée, labeur | poids, masse, grande quantité 
| unité de poids, valant 20 tulâ || gr. <f)opoç; fr. 
-phore. 

*md bhârata [vr. bharata] a. m. n. f. bhâratï 
relatif à ou issu de Bharata; indien — m. 
myth. [BhG.] np. de Bhârata "Héros des bha- 
ratâs", adresse d'Arjuna par Krsna le yâdava \ 
[bharatavarsa] cf. bharatavarsa |pl. les Bhâratâs, 
descendants de Bharata — n. [bhâratâkhyâna] 
lit. np. du Bhârata! , poème de 24000 vers, 
ancêtre du Mah., issu du poème Jaya2 de Vyâsa 
| [bhâramandala] ["pays de Bharata"] l'Inde - 
f. cf. bhâratï. 

bhârataratna [ratna] n. mod. plus haute dis- 
tinction civile indienne. 

bharatavarsa [varsa] m. cf. bharatavarsa. 
bhâratïya [-ïya] a. m. n. f. bhâratïyâ indien. 

*mdï bhâratï [f. bhârata] f. éloquence ; com- 
position littéraire, art dramatique | soc. np. de 
l'ordre Bhâratï, l'un des 10 ordres de moines 
mendiants fondé par Sahkarai ; cf. Caitanya. 

^nT^Fîr bhâradvâja [vr. bharadvâja] a. m. n. 
f. bhâradvâjf(patr.) issu de Bharadvâja |soc. np. 
de lignée [gotra] Bhâradvâja ; cf. Garga, Drona, 
Sâsa, Sunahotra | pl. soc. np. d'un clan de brah- 
manes, d'une école védique. 

*mlq bhâravi m. lit. np. de Bhâravi, poète 
antérieur au 7 e siècle, auteur du mahâkâvya 
Kirâtârjunïya. 

ïTFN" bhârgavâ [vr. bhrgu] a. m. n. f. bhârgavï 
issu de, relatif à Bhrgu - m. myth. np. 
de Bhârgavâ "De la race de Bhrgu", épith. 
de Parasurâma, de Jamadagni, de Sukra, etc. 
| myth. lignée des descendants de Bhrgu ; 
les Bhârgavâs étaient les précepteurs [guru] 
héréditaires des rois Haihayâs ; cf. Aurva | soc. 
nom de lignée [gofcra] brahmane | myth. [Mah.] 
nom d'une arme donnée par Parasurâma à 
Karna. 

M\A bhârya [pfp. [1] bhr] a. m. n. f. bhâryâ 
devant être entretenu ou nourri — m. serviteur 
- f. bhâryâ épouse, femme (aussi collectif au 

Pl-)- 

bharya bhu se marier (pour une femme). 
*rn*T bhâla n. front. 

*TTT bhâv [ca. bhûi] v. [10] pr. (bhâvayati) 
pp. (bhâvita) pfp. (bhâvya) faire se manifester ; 
produire, créer, causer | encourager, réconforter; 
reconnaître, honorer. 

*TFT bhâvâ [bhâv] m. existence, présence; 
mode d'être; état, condition | état d'esprit; 
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dispositions | situation ; devenir ; transition 
vers, transformation en (loc. iic.) | caractère, 
nature, essence ; réalité ; vérité | comportement, 
conduite | disposition psychologique, sentiment ; 
pensée, intention | émotion, cœur; penchant, af- 
fection, amour | bd. l'existence et la copulation, 
10 e cause de souffrance [pratïtyasamutpâda] 
| gram. procès lié à un verbe | astr. aspect d'une 
planète — ifc. état de (ex. bâlabhâ va jeunesse). 
x y bhâva lien entre x et y. 
bhâvam kr éprouver de l'affection envers (loc). 
bhâvam drdham kr prendre une ferme 
résolution. 

bhâve prayoga gram. voix impersonnelle (usage 

d'un vb. intransitif au passif). 

iti bhâvah lit. il en est ainsi (conclue une 

explication dans un commentaire) . 

anyam bhâvam âpadyate il meurt. 

bhâvo bhâvam nigacchati Qui se ressemble 

s'assemble. 

bhâvaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Bhâvaprakâsa, ouvrage de poétique en 10 
chapitres dû à Sâradâtanaya : il est aussi 
appelé Bhâvaprakâsana et Bhâvaprakâsikâ | 
méd. [Àyurveda] np. du Bhâvaprakâsai , traité 
d'Àyurveda de Bhâvamisra (1550). 

bhâvamisra [misra] m. hist. np. du 
médecin Bhâvamisra (16° siècle), auteur 
du Bhâvaprakâsai . 

bhâvasvabhâva [svabhâva] m. phil. nature de 
l'être. 

bhâvasvabhâvanityatva [nityatva] n. phil. in- 
altérabilité ["éternité de la nature de l'être"]. 

bhâvânubandha [anubandha] m. amour 
fidèle. 

bhâvâbhinaya [abhinaya] m. gestuelle de 
l'émotion. 

bhâvâbhivyanjana [abhivyahjana] n. mani- 
festation de l'émotion. 

bhâvârtha [artha] m. gram. glose, significa- 
tion synthétique d'une phrase ; opp. sabdârtha. 

M\1*> bhâvaka [bhâva-ka] agt. m. f. bhâvakâ 
qui cause, qui effectue. 

*rTCT bhâvana [bhâva-na] agt. m. f. bhâvam 
qui produit, qui fait apparaître; producteur, 
créateur — n. production, création — f. bhâvanâ 
id. | phil. création mentale, conception, imagina- 
tion | dévotion, foi (en (loc.)). 
bhâvana bandh fixer l'imagination sur (loc). 

bhâvayat [ppr. bhâv] a. m. n. f. 
bhâvayantï devenant ; produisant, créant. 
parasparam bhâvayantah sreyah para- 
mavâpsyatha [BhG.] C'est en vous portant 



assistance mutuelle que vous atteindrez le but 
suprême. 

*Hllqd bhâvita [pp. bhâv] a. m. n. f. bhâvitâ 
créé, produit, obtenu, manifesté; transformé en 
(iic.) | bien disposé, réjoui, de bonne humeur; 
honoré | occupé de, dévoué à, rempli de, absorbé 
par (i. iic). 

Hîf^fr bhâvinl [bhâv-in] f. belle femme. 

HTf^T bhâvuka [ bhâva- uka] a. m. n. f. bhâvukâ 
en train de devenir ; disposé à être — ifc. (après 
acc.) heureux de devenir. 
âdhyambhâvuka en train de devenir riche. 

*H |oq bhâvyâ [pfp. [1] bhâv] a. m. n. f. bhâvyâ 
qui doit être effectué ou accompli — n. il faut 
que ce (i.) soit — m. futur. 

^ *TTT bhâs v. [1] pr. md. (bhâsate) pft. 
(babhâse) pp. (bhâsita) pfp. (bhâsya) inf. 
(bhâstum) pf. (abhi, â, pari, pra, prati, vi, sam) 
parler, raconter, dire qqc à qqn. (2 acc). 

*HH>J| bhâsana [bhâs-ana] n. action de par- 
ler ; bavardage | bonnes paroles, gentillesses | lit. 
(théâtre) expression de satisfaction d'avoir at- 
teint un but — f. bhâsanâ ifc. id. 

*TRT bhâsâ [bhâs] f. parole, langage parlé ; 
langue ordinaire, vernaculaire. 

bhâsâcitraka [citraJca] n. jeu de mots ; cha- 
rade. 

bhâsâdvaya [dvaya] m. paire de langues. 
bhâsâdvayottara [uttara] n. lit. figure de 
style poétique, où le mot formant la réponse est 
le même dans une langue vernaculaire. 
bhâsâpâda [pâda] m. plainte en justice. 
bhâsâvrtti [vrtti] f. gram. np. de la 
Bhâsâvrtti "Glose (des règles grammaticales) de 
la langue" , traité de Purusottamadeva. 

*HlRl<t> bhâsika [bhâs-ika] a. m. n. f. bhâsikâ 
concernant la langue vulgaire - - f. bhâsikâ 
langue ; langage. 

bhâsita [pp. bhâs] a. m. n. f. bhâsitâ 
dit, parlé, énoncé — n. langage ; not. vernacu- 
laire. 

bhâsitr [bhâs-tr] agt. m. f. bhâsitrï lo- 
cuteur. 

*Hll^M bhâsin [bhâs-in] agt. m. f. bhâsinï qui 
parle. 

HTW bhâsya [pfp. [1] bhâs] n. parole, discours 
| commentaire, annotation ; glose, interprétation 
| lit. not. glose des sûtra. 

bhâsyapradïpa [pradfpa] m. lit. np. du 
Bhâsyapradïpa "Lumière sur la glose" , commen- 
taire du Mahâbhâsya dû à Kaiyata ; cf. Uddyo- 
tana. 

bhâsyapradïpoddyota [uddyota] m. lit. np. 
du Bhâsyapradïpoddyota "Révélation de la 
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lumière sur la glose", commentaire par Nâgoji 
Bhatta du commentaire Pradïpa de Kaiyata du 
Mahâbhâsya. 

t/M IM bhâsi [relie à hhâi] v. [1] pr. (bhâsati) 
pp. (bhâsita) pf. (a, ut, pra) briller, resplen- 
dir ; paraître — pr. md. (bhâsate) s'éclairer, 
devenir évident ou manifeste, être compris - 
ca. (bhâsayati) ca. md. (bhâsayate) faire briller, 
illuminer. 

yafcra yat bhâsate tatra tat nâsti Tout ce qui 
brille n'est pas or. 

HTTT bhâs 2 [bhâsi] f. lumière, splendeur. 
yasya bhâsâ sarvamidam vibhâti D'une telle 
lumière en vérité tout resplendit. 

HTTT bhâsâ [bhâsi] m. lumière, splendeur | 
phil. impression mentale, évocation ; imagina- 
tion | natu. zoo. vautour | hist. np. de Bhàsa, 
important dramaturge antérieur au 5 e siècle ; on 
connaît une douzaine de ses pièces, dont Svap- 
navâsavadatta, Cârudattai, et Karnabhara - 
ifc. semblance de, illusion de ; évocation de. 

HTO"3~çT bhâsarvajna [bhâ^sarva-jha] m. hist. 
np. de Bhâsarvajna, philosophe du Kasmïra (9 e 
siècle) ; il est l'auteur du Nyâyasâra. 

*TT^JT bhâsura [bhâsvara] a. m. n. f. bhâsurâ 
brillant, éclatant ; splendide — ifc. excellent en, 
distingué par. 

bhâsuratva [-tva] n. splendeur. 

HTT^iT bhâskara [bhâs\-kara\[ a. m. n. f. 
bhâskarâ qui éclaire, brillant, lumineux 
m. soleil | myth. np. de Bhâskara, épith. 
de Sûrya "Qui illumine" | hist. np. du phi- 
losophe Bhâskarai "Lumineux" (9 e siècle), 
auteur du Bhâskarabhâsya, commentaire sur 
le Brahmasûtra; il professait la doctrine 
bhedâbhedavâda, rejetait la théorie de l'illusion 
[maya] et croyait en l'évolution [parinâma] | lit. 
np. du logicien Bhâskara 2 ; cf. Laugâksi | cf. 
bhâskarâcârya | cf. bhâskarakantha. 

bhâskarakantha [kantha] m. hist. np. du phi- 
losophe shivaïte du Kasmïra Bhâskarakantha 
(18 e siècle), auteur du Cittânubodhasâstra et de 
la Moksopâyatïkâ. 

bhâskarabhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Bhâskarabhâsya, glose du Brahmasûtra due à 
Bhâskarai. 

bhâskarâcârya [âcârya] m. hist. np. de 
Bhâskarâcâryai , mathématicien du 6 e siècle | 
hist. np. de Bhâskarâcârya2 , mathématicien et 
astronome du 12° siècle (1114-1185) ; il diri- 
geait l'observatoire d'Ujjayinï; il est l'auteur du 
Siddhântasiromani et de la Lïlâvatï. 

HTT^T bhâsvat [bhâs 2 -vat] a. m. n. f. bhâsvatï 
brillant, resplendissant — f. bhâsvatï myth. np. 



de Bhâsvatï "Splendide" , capitale de Sûrya. 

HTT^T bhâsvara [bhâs 2 -vara 2 ] a. m. n. f. 
bhâsvarâ brillant, resplendissant | myth. np. 
de Bhâsvara "Resplendissant", un serviteur de 
Sûrya. 

PtST bhiks [dés. bhaj] v. pr. md. (bhiksate) 
pft. (bibhiksc) pp. (bhiksita) demander qqc. 
(acc. g.) à qqn. (acc. abl.) | mendier, quêter, de- 
mander l'aumône. 

f*T!3T bhiksâ [bhiks] f. mendicité ; aumône. 
bhiksâm car demander l'aumône ; mendier. 
krsito nâsti bhiksâm Qui travaille la terre n'a 
pas besoin de mendier. 

bhiksâtana [atana] n. errance de mendicité 
m. myth. np. de Bhiksâtana, épith. de Siva 
"qui erre en Mendiant" ; nu, il mendie sa nourri- 
ture dans une calotte crânienne ; cf. Dârukavana. 
bhiksârtha [artha] m. mendicité ; aumône. 
bhiksârthin [-in] agt. m. f. bhiksârthinï 
mendiant. 

f^T bhiksu [bhiks-u] m. mendiant | soc. 
homme au 4 e stade de la vie brahma- 
nique [âsrama], mendiant errant, ascétique; le 
purusârtha associé est moksa; cf. sannyâsin | bd. 
moine bouddhiste, vivant d'aumônes || pali bhik- 
khu. 

bhiksuka [-ka] m. soc. mendiant errant ; not. 
brahmane d'un ordre mendiant — f. bhiksukï 
soc. mendiante | bd. nonne buddhiste. 

bhiksunï [-nï] f. bd. nonne buddhiste. 

bhiksunïsanga [sanga] m. bd. congrégation 
des nonnes bouddhistes ; elle est éteinte aujour- 
d'hui. 

fa"f^T bhitti [bhidi-ti] f. [séparation] mur, mu- 
raille, paroi. 

y/ f^TT bhidi v. [7] pr. (bhinâtti) pr. md. 
(bhinttc) pp. (bhinna) pfp. (bhedya, bhidya) 
abs. (bhittvâ) pf. (pra, prati) fendre, briser, 
percer, fracturer ; violer ; séparer, interrompre ; 
détruire - ps. (bhidyate) se fendre - - ca. 
(bhedayati) ca. md. (bhedayate) fendre, briser; 
détruire; diviser; vaincre || lat. nindere; ail. 
beissen ; ang. to bite ; fr. fendre. 

f*T5" bhid 2 [bhidi] ifc. a. m. n. f. qui perce, qui 
fend, qui détruit. 

f^RT bhidya [pfp. [1] bhidi] a. m. n. f. bhidyâ 
qui détruit — f. rivière impétueuse. 

f^F^cT bhindat [ppr. bhidi] a. m. n. f. bhindatï 
qui casse, qui perce, qui détruit. 

fnr^ïHM bhindipâla [bhidi-pâJa] m. javelot 
| catapulte. 

■pT5T bhinnâ [pp. bhidi] a. m. n. f. bhinnâ 
fendu, brisé, fracturé | séparé, différent. 
f^W bhilla m. nom d'une race tribale. 
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f^T^T bhisâji m. [nom. bhisak] médecin, 
guérisseur. 

f^T^T bhisaj 2 [vn. bhisaji] v. [10] pr. 
(bhisajyâti) pp. (bhisajyita) guérir | être un 
remède pour, être maître de (loc.). 

f^Hvrq bhisajya [bhisaji-ya] a. m. n. f. 
bhisajyâ qui guérit ; salubre ; sain, en bonne 
santé. 

f^nRr^d bhisajyita [pp. bhisaj 2 ] a. m. n. f. 
bhisajyita guéri. 

^/*TÏ" bhïi v. [3] pr. (bibhcti) aor. [4] (abhaisït) 
pp. (bhïta) pfp. (bhctavya, bheya) pf. (vi) 
craindre (abl. g.) ; être effrayé - - ca. md. 
(bhïsâyate) ca. md. (bhâyâyate) faire peur, ef- 
frayer, terrifier || gr. </>o/3oç ; ail. beben ; fr. pho- 
bie. 

mâbhaisïh var. mâbhaih n'aie pas peur. 

bhï 2 [bhïi] f. peur, crainte, effroi, terreur. 
^TtcT bhïta [pp. bhïi] a. m. n. f. bhïtâ effrayé, 
terrifié. 

MYfà" bhïti [bhïi-ti] f. peur, crainte, effroi. 
bhïtih mâstu n'aie pas peur. 

bhîtitas [-tas] adv. de crainte. 

bhïmâ [bhïi-ma] a. m. n. f. bhïmâ re- 
doutable ; terrible, épouvantable, formidable — 
m. myth. [Mah.] np. de BhTma "Terrifiant", 
frère d'Arjuna ; cf. Bhîmascna | myth. épith. de 
Rudra-Siva | myth. [Mah.] np. du roi Bhïma2 du 
pays Vidarbha, père de Damayantï. 

bhïmaparâkrama [parâkrama] m. courage ou 
force terrible — a. m. n. f. bhïmâparâkramâ au 
terrible héroïsme. 

bhïmaratha [ratha] m. myth. np. du roi 
Bhïmaratha "au char terrible" , fils de Ketumân, 
père de Divodâsa. 

bhïmasankara [sankara] m. géo. np. de 
Bhïmasankara, l'un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga] , établi près de Pune au Mahârâstra. 

bhïmasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Bhîmascna "à l'arme terrible" alias Bhïma, se- 
cond des 5 pândavâs, fils du dieu Vâyu et de 
Kuntï; doué d'une force prodigieuse, il cassa 
l'arc de Siva [sivadhanus] ; il possédait la conque 
Paundra ; il tua les râksasâs Bakai , Kirmïra et 
Hidimba ; il s'unit à la sœur Hidimbâ de ce der- 
nier, qui enfanta du monstre Ghatotkaca ; lors 
de l'exil des pândavâs à la cour du roi Virâta, 
il se cacha comme le cuisinier Ballava ; il mas- 
sacra le général KTcaka pour défendre l'hon- 
neur de Draupadl; lors de la grande bataille il 
tua Duhsâsana, dont il avait juré de boire le 
sang ; à la fin de la bataille, il combattit Du- 
ryodhana en combat singulier à la massue et 
lui brisa la cuisse, réalisant son vœu de venger 



l'insulte faite à Draupadï, mais provoquant la 
colère de Balarâma par ce coup déloyal, indigne 
d'un ksatriya; lorsque Dharmarâja décida leur 
renoncement [tyâga], il suivit ses frères dans leur 
marche vers le Ciel, mais mourut en chemin, son 
dharma n'étant pas parfait, car il était glouton 
[Vrkodara] et égoïste ; cf. Ballava. 

bhïmesvara [îsvara] m. géo. np. du sivalinga 
Bhïmesvara, établi au pahcarâmaksetra 
Drâksârâma par Indra. 

*ftlT bhïru [bhïi-ru] a. m. n. f. bhïrû timide, 
peureux, craintif; lâche |qui craint, intimidé par 
(abl. iic.) — voc. bhïru f. adr. Mademoiselle 
(façon gracieuse d'aborder une jeune femme). 

MTT bhïs [ca. bhï{\ v. [10] pr. md. (bhïsâyate) 
faire peur, effrayer, terrifier. 

MV^T bhïsmâ [bhïs-ma] a. m. n. f. bhïsmâ 
terrible, effrayant — m. myth. [Mah.] np. de 
Bhïsmâ "le Terrible" , surnom du prince Deva- 
vrata, fils aîné du roi Sâmtanu et de la déesse 
Gangâ, et comme tel, don du Ciel [devadatta] ; il 
est l'incarnation du vasu Ciel [Dyau] ; son guru 
étant Parasurâma, il était invincible aux armes ; 
pour permettre à son père d'épouser la belle Sa- 
tyavatïen lui promettant d'enfanter l'héritier du 
royaume, il renonça au trône et fit vœu de bvah- 
macarya ; son père le récompensa en lui donnant 
le pouvoir de choisir l'heure de sa mort ; après la 
mort tragique du premier héritier Citrârigada, 
il plaça sur le trône le jeune Vicitravïrya ; à 
sa majorité, il lui choisit ses épouses par rapt 
des filles du roi de Kâsi lors d'une cérémonie 
de svayamvara; l'aînée, Ambâ, étant promise 
au roi Sâlva, il maria Vicitravïrya aux deux ca- 
dettes Ambikâi et Ambâlikâi ; pour avoir pro- 
voqué la répudiation d'Ambâ, Parasurâma le 
combattit sans succès dans un combat tita- 
nesque de 23 jours ; à la mort de Vicitravïrya 
sans héritier, il maria les deux veuves à l'ascète 
Vyâsa que Satyavatï avait enfanté autrefois 
du sage [rsi] Parâsara; l'aîné de cette union 
Dhrtarâstra étant aveugle, il couronna le ca- 
det Pându ; lorsque celui-ci renonça au trône, le 
royaume fut disputé entre ses 5 fils, les pândavâs 
et leurs cousins kauravâs, menés par Duryod- 
hana, fils aîné de Dhrtarâstra ; Bhïsmâ, l'invin- 
cible patriarche des kauravâs, et leur comman- 
dant en chef, fut blessé mortellement au combat 
par Sikhandin, car il ne voulait pas combattre 
une femme ; il attendit la fin de la guerre pour 
s'éteindre à Vuttarâyana, après avoir prodigué 
sa sagesse aux pândavâs. 

bhïsmaparvan [parvan] n. lit. 6 e livre du 
Mah., "de Bhïsmâ" ; il conte les combats et la 
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mort du patriarche. 

bhïsmastavaràja [stava-râja] m. lit. np. du 
Bhïsmastavaràja "Hymne de louanges à Krsna 
de Bhïsma (sur son lit de flèches)", épisode du 
Mah. [12-47]. 

bhïsmâstamï [astamî] f. soc. 8° jour de la 
quinzaine claire du mois mâgha ; c'est une fête 
en l'honneur de Bhïsma. 

mY^RT bhismaka [bhïsma-ka] m. myth. [Mah.] 
np. du roi Bhïsmaka, père de Rukmï et 
Rukmini ; il régnait sur le Vidarbha. 

^" bhu cf. bhÛ2- 

}JWT bhukta [pp. bhuj'2] a. m. n. f. bhukta dont 
on a joui ou usé ; possédé ; mangé — ifc. qui se 
nourrit de — n. nourriture, repas ; jouissance. 

^jfWT bhukti [bhukta] f. profit, possession, 
consommation ; plaisir, jouissance, usufruit ; vic- 
tuailles |phil. attachement aux plaisirs profanes ; 
opp. mukti | astr. trajet d'un objet céleste. 

bhugna [pp. bhuji] a. m. n. f. bhugnâ 
courbé, tordu; froncé (sourcils). 

V fr ûu ji v - [6] pr. (bhujati) pp. (bhu- 
gna) courber, ployer, plier, fléchir, tordre || gr. 
4>evjLu; lat. nugio; ail. biegen. 

y/ ^jMt bhuj2 v. [7] pr. (bhunâkti) pr. md. 
(bhunktc) pft. (bubhoja) pp. (bhukta) ppr. 
md. (bhuhj âna) inf. (bhoktum) pfp. (bhoktavya, 
bhogya, bhojya) pf. (anu, upa) jouir de, posséder 
(acc.) ; jouir charnellement de | manger, goûter ; 
boire | utiliser, employer, exploiter ; gouverner, 
régir — ca. (bhojâyati) ca. (bhuhjâpayati) nour- 
rir ; nourrir qqn. (acc.) avec qqc. (acc. i.) — dés. 
(bubhuksati) désirer manger ou posséder || lat. 
nungor, nructus; fr. fruit. 

bhavân bhunaktu c'est le moment de vous nour- 
rir. 

bhojam bhojam vrajati il marche après avoir 
mangé plusieurs fois. 

bhujz [bhuj 2 ] ifc. a. m. n. f. [nom. bhuk] 
qui jouit de, qui aime, qui mange, qui gouverne, 
qui régit. 

}J^T bhuja [bhuji] ni. bras ; trompe 
d'éléphant ; tronc d'arbre — f. bhujâ courbe, 
repli ; anneau de serpent | math, côté d'une 
figure géométrique. 
bhujais tf traverser à la nage. 

bhujaga [ga] m. serpent ["qui serpente"] - 
f. bhujagï serpent femelle. 
*JWT bhujam [acc. bhuja] iic. 

bhujamga [ga] m. serpent | compagnon de 
débauche ; compagnon dissolu d'un prince ; 
amant ; souteneur | myth. np. du génie-serpent 
[nâga] Bhujahga | symb. le nombre 8. 

bhujamgama [gama] m. serpent. 



^Rit^ bhujisyâ [bhuj'2] m. serviteur — f. 
bhujisyâ servante. 

}J^J" bhujyû [bhuj'2] a. m. n. f. riche, opulent 
| véd. [RV.] np. du prince Bhujyu, "l'Opulent" , 
fils du roi Tugra ; [Sâyana] son père l'envoya sur 
mer pour attaquer ses ennemis réfugiés dans une 
île lointaine ; ayant fait naufrage au large, il im- 
plora les Asvinau qui le sauvèrent de la noyade. 

*J?aM bhuhjâna [ppr. md. bhuj 2 ] a. m. n. f. 
bhunjânâ qui mange. 

bhuvana [bhûi-ana] n. être vivant, être 
humain, humanité | univers, terre, un des 3 
mondes [tribhuvana]. 

bhuvanatraya [traya] n. les trois mondes, 
l'Univers; syn. tribhuvana. 
svadeso bhuvanatrayam L'Univers est notre pa- 
trie. 

bhuvanesvara [îsvara] m. myth. np. de Bhu- 
vanesvara, épith. de Siva "Seigneur de l'Uni- 
vers" — f. bhuvanesvarïphil. [tantr.] np. de Bhu- 
vanesvarï, l'une des 10 puissances [mahâvidyë] 
de la Déesse [Sakti] | géo. np. de Bhuvanesvarïi , 
ville sacrée du Kalihga-Utkala (mod. Bhu- 
banesvar, capitale de l'Orissa). 

^3 M bhuvas [voc. pl. bhÛ2] ind. air, at- 
mosphère | bhuvar [bhu varia/ta] myth. np. de 
Bhuvar 1' "Entre-Ciel-et-Terre" , monde céleste 
[loka] intermédiaire, où demeurent les accomplis 
[siddhai] ; cf. lokatraya, vyâhrti. 

x/ }J bhûi v. [1] pr. (bhavati) pr. md. 
(bhavate) imp. (bhava) fut. (bhavisyati) fut. 
péri, (bhavitâ) pft. (babhûva) aor. [1] (abhût) 
cond. (abhavisyat) pp. (bhûta) ppr. (bhavati) 
pfp. (bhavanïya, bhavitavya, bhavya, bhâvya) 
abs. (bhûtvâ, -bhûya) pf. (anu, abhi, ut, ti- 
ras, para, pari, pra, bahis, vi, sam) se pro- 
duire, avoir lieu | devenir, naître | être, exis- 
ter, se trouver (être en devenir, opp. asi être 
réalisé) | appartenir à — ca. (bhâvayati) pp. 
(bhâvita) pfp. (bhâvya) faire se manifester ; pro- 
duire, créer, causer | encourager, réconforter; re- 
connaître, honorer — ps. (bhûyate) être créé 
int. (bôbhoti) int. (bobhavïti) int. md. 
(bôbhûyâte) être fréquemment, avoir l'habitude 
de | être transformé en (acc.) || gr. eçW ; lat. 
nui; ang. to be ; ail. bin. 

bhavatu adv. soit ! eh bien ! marché conclu 

(marque une résolution prise). 

abhavisyat s'il y a. 

evam bhavatu qu'il en soit ainsi. 

bhvâdi [âdi] m. gram. ["qui commence par 
bhû"] qualifie la première classe [gaua] du 
présent des verbes. 
^ bhÛ2 [bhûi] f. [sg. nom. acc. bhûs bhu- 
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vain, i. bhuvâ, dat. bhuve bhuvai, abl. g. bhuvas 
bhuvâs, loc. bhuvi bhuvâm ; du. nom. acc. bhu- 
vau, i. dat. abl. bhûbhyâm, g. loc. bhuvos; pl. 
nom. acc. bhuvas, i. bhûbhis, dat. abl. bhûbhyas, 
g. bhuvâm, loc. hhûsu] la Terre ; sol, terrain 
| région, endroit, lieu, emplacement | fait de de- 
venir ou d'apparaître — ind. bhûr [bhûrloka] 
myth. np. de Bhû la Terre, premier monde 
céleste [loka] ; cf. lokatraya, vyâhrti | pl. bhuvas 
les mondes ; voc. cf. bhuvas — loc. bhuvi adv. 
sur Terre — m. n. f. bhu ifc. qui est, qui devient, 
produit par. 

bhûr bhuvar svar par la terre, les mondes 
et le ciel (exclamation rituelle [vyâhrti]) ; cf. 
Prajâpati. 

rahobhuvi adv. en un lieu secret. 

bhûpati [pati] m. roi ["maître de la Terre"]. 

bhûpâla [pâla] m. roi ["gardien de la Terre"]. 

bhûbhuj [bhujs] m. roi, prince ["qui régit la 
terre" ] . 

bhûbhrt [hhrt] m. roi | montagne. 

bhûrâla [râla] m. lave. 
^JcT bhûtâ [pp. bhûi] a. m. n. f. bhûtâ été ; 
devenu, qui a existé, qui s'est produit ; passé ; 
vrai, réel — ifc. qui est devenu, qui est pareil à, 
qui consiste en — n. être vivant, âme, créature 
| myth. esprit, fantôme, génie | phil. [sâmkhya] 
une substance [tattva] parmi les 5 éléments gros- 
siers [pancabhûtâni] : âkâsa l'Ether ou Espace, 
vâyu l'Air, tejas le Feu, ap l'Eau et prthivï la 
Terre ; ils dérivent des 5 perceptions [tanmâtra] ; 
cf. sûksmabhûta, sthûlabhûta — m. myth. es- 
prit d'un défunt, spectre ; les bhûtâs sont une 
classe d'êtres maléfiques. 
... bhûta étant ... 

bhûtadhâra [dhâra] a. m. n. f. bhûtadhârâ 
qui garde à l'esprit, qui se souvient - - f. 
bhûtadhârâ la Terre ["base des éléments"] 
bhûtadhârinî id. 

bhûtabhavyabhavat [bhavya-bhavati] iic. le 
passé, le futur et le présent. 

bhûtabhavyabhavatprabhu [prabhu] m. 
myth. maître du passé, du futur et du présent ; 
Nahusa s'en vantait. 

bhûtayajna [yajna] m. [SB.] véd. le sacrifice 
aux esprits [bhûta], un des cinq rites majeurs 
[mahâyajha] ; cf. baii. 

bhûtalipi [lipi] f. gram. [tantra] "alphabet 
des éléments", disposition particulière de l'al- 
phabet sanskrit (sans voyelles longues) associée 
à l'évolution des éléments matériels. 

bhûtavikriyâ [vikriyâ] f. possession par des 
esprits malins ; épilepsic. 



bhûtavijhâna [vijhâna] n. spiritisme; 
démonologie. 

bhûtavidyâ [vidyâ] f. phil. le spiritisme ou 
science des esprits, un genre littéraire. 

bhûtasamkhya [samkhya] m. système de 
numération par analogie ; par ex. abhra, am- 
bara, kha, viyat, vyoman ou sûnya pour 0, âdi, 
indu, ka 2 , candra, bhûmi ou somapour 1, netra, 
phanïndra ou yamala pour 2, agni, mûrti ou loka 
pour 3, veda, ambudhi, kona, sruti ou ambhâmsi 
pour 4, indriya, bhûta, putra, pavana ou suta^ 
pour 5, arigai, rtu ou rasa pour 6, sindhu, adri, 
parvata, mahïdhra ou muni pour 7, anustubh2, 
kumbhin, gaja, giri bhujamga ou vasu pour 8, 
chidra ou randhra pour 9, arJca, mâsa ou ravi 
pour 12, manu pour 14, tithi pour 15, krti pour 
20, tattva pour 25, rada ou danta pour 32, etc. 
srutïndriyarasair [stèle] en l'an 654 (de l'ère 
saka2). 

ijf^T bhûti [bhûi-ti] f. existence, bien-être | 
bonheur, prospérité, fortune, réussite ; salut. 

}JT bhûma ifc. pour bhûman. 
dhruvâya bhûmâya namah Hommage à la Terre 
éternelle. 

*JH"1 bhûman [bhÛ2] n. la Terre, le Monde 
| territoire, sol, terrain ; pays, contrée — m. 
plénitude, abondance ; richesse ; multitude | phil. 
[vedânta] l'infini | gram. pluriel — ifc. rempli de. 
bhûmnâ adv. généralement, en général. 
bhûmni adv. gram. au pluriel. 

^(h bhûmi [bhû 2 ] f. terre, sol, terrain | lieu, 
place, terroir ; emplacement, terrain ; position, 
poste, situation | myth. np. de Bhûmi la Terre 
| rôle, personnage | symb. le nombre 1 | lit. np. 
de la partie [khanda] Bhûmi d'un purâna trai- 
tant de mythes se passant sur Terre — ifc. objet 
propre à, réceptacle de. 
bhûmau adv. par terre. 

bhûmija [ja] a. m. n. f. bhûmijâ issu de la 
terre ; né du sol — m. astr. np. de Bhûmija "né 
de la Terre" , un nom de Mars ; cf. Angâraka, 
Kuja, Mangala. 

bhûmipa [pa2] m. roi ["protecteur de la ter- 
re"]. 

bhûmipati [pati] m. roi ["maître (ou époux) 
de la terre"]. 

bhûmipûjâ [pûjâ] f. soc. rite de consécration 
du terrain d'un édifice, not. d'un temple. 

bhûmisuta [suta2] m. np. de Bhûmisuta, 
épith. de Mangala "fils de la Terre". 

bhûmisparsa [sparsa] m. toucher de la terre. 
bhûmisparsamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du 
"toucher de la terre" , par lequel Buddha prit la 
Terre à témoin de ses mérites au moment de son 
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Éveil (en padmasana, main droite sur le genou 
droit, doigts étendus touchant le sol). 

bhûmihâra [Mrai] m. soc. sous-classe 
de brahmanes agriculteurs des plaines indo- 
gangétiques ; ils font des dons, mais ne quêtent 
pas, et n'officient pas comme prêtres. 

^fntil bhûmikâ [bhûmi-ka] f. terre, sol | 
préface, introduction d'un ouvrage; (théâtre) 
liste des rôles des acteurs — ifc. emplacement 
de ; sol en ; plancher, étage ; niveau. 

^JST bhûya [bhû\-ya] n. l'être, le devenir — ifc. 
fait de devenir. 

kusalam bhûyât adr. souhait de prospérité. 

\M i>,\ M bhûyasas [bhûyas-sas] adv. principale- 
ment ; généralement | de nouveau ; encore. 

bhûyas [compar. bhûri] a. m. n. f. 
bhûyasï plus nombreux, plus abondant, plus 
grand | qui abonde en (i. iic.) — adv. plus, da- 
vantage, encore, beaucoup, très. 
bhûyasâ généralement ; au plus haut degré. 
Mm bhûyas à quoi bon épiloguer ? 
bhûyo'pi de plus; encore plus. 
bhûyo bhûyas encore et encore ; bien des fois. 
bhûyastva [-tva] n. profusion, abondance. 

^faa bhûyistha [super, bhûri] a. m. n. f. 
bhûyistha le plus grand, le plus abondant, prin- 
cipal — acc. bhûyistham adv. pour la plupart. 

*TfT bhûri a. m. n. f. nombreux, abondant ; 
grand, important. 

bhûrisas [-sas] adv. multiplement, en abon- 
dance. 

bhûrisravas [sravas] m. myth. [Mah.] np. du 
prince Bhûrisravâ "Tonitruant", fils de Soma- 
datta; il rallia le clan des kauravâs comme 
général [aksauhinïpati] ; alors qu'il tenait son 
compatriote Yuyudhâna à sa merci, Arjuna lui 
coupa le bras d'une flèche, et Yuyudhâna le 
décapita. 

bhûrja m. natu. bot. Botula bhojpa- 
tra, bouleau ; on écrit sur son écorce — n. 
feuille d'écorce de bouleau utilisée pour écrire 
| document, contrat écrit || ang. birch. 

bhûrjapattra [pattra] n. écorce de bouleau 
servant à écrire. 

\Z^JT bhûs v. [1] pr. (bhûsati) pp. (bhûsita) 
pf. (pari) faire des efforts pour (dat.), s'efforcer 
d'obtenir — ca. (bhûsayati) pf. (vi) orner, parer, 
décorer ; embellir. 

^1 U I bhûsana [bhûs-na] n. ornement, parure, 
décor | lit. commentaire. 

bhûsanayojana [yojana] n. l'art de la parure, 
l'un des 64 arts [kalâ]. 

^JTT bhûsâ [bhûs] f. ornement, décoration. 



y/ bhr v. [3] pr. (bibharti) ppr. (bibhrat) 
v. [1] pr. (bhârati) pr. md. (bharatc) ppr. (bha- 
rat) pp. (bhrta) pfp. (bhârya, bhrtya) pf. (pra, 
sam) soutenir, porter; supporter (au propre et 
au fig.) ; entretenir | porter sur soi, avoir — ca. 
(bhârayati) faire supporter || gr. tfiepto ; lat. riero; 
ang. to bear ; ail. gebàren ; fr. -fère. 
râjyam bhr exercer la royauté. 

}jrr bhr g [onomatopée] ind. imite le craque- 
ment du feu. 

}J[r bhrgu [bhr g] m. myth. np. du maharsi 
Bhrgu "Crépitant" , géniteur [prajâpati], né de la 
poitrine de Brahmâ, ou bien né d'Agni au cours 
d'un brahmayajna dirigé par Varuna ; il fut élevé 
par Varuna et Carsanï ; son épouse était la belle 
et vertueuse Pulomâ2 ; il est père de Sukra et de 
Cyavana ; au mariage de Rcïka, il enseigna à son 
épouse Satyavatli un rite pour permettre à elle 
et à sa mère d'avoir un fils ; [Mah.] il officia au 
sacrifice de Daksa, et Siva lui arracha la barbe ; 
[SB.] comme il s'estimait supérieur en connais- 
sances à son père Varuna, celui-ci l'envoya dans 
l'au-delà; il y vit un homme coupant un autre 
avec sa hache, un homme mangeant un homme 
qui criait et un homme mangeant un homme 
silencieux ; son père lui apprit qu'il étaient res- 
pectivement l'esprit d'un arbre, celui d'un ani- 
mal, et celui d'une plante, se vengeant sur leur 
bourreau de ce qu'il leur avait fait subir en ce 
monde ; [PP.] les sages [rsi] , ne pouvant décider 
quel dieu était le plus digne de vénération par 
les brahmanes, lui demandèrent d'arbitrer ; ne 
pouvant accéder à Siva occupé maritalement, il 
le condamna à être adoré sous la forme du liùga ; 
méprisé par Brahmâ imbu de sa grandeur, il le 
condamna à ne pas être l'objet d'un culte ; enfin 
il frappa du pied la poitrine de Visnu endormi 
pour le réveiller ; celui-ci le traita néanmoins 
avec respect, gagnant ainsi son suffrage ; Bhrgu 
avait un 3 e oeil sous son pied qui signifiait son 
ego orgueilleux ; Visnu le détruisit et lui montra 
la vanité de sa prétention à juger la trimûrti ; 
Bhrgu est le patron des astrologues, et on lui 
attribue la Bhrgusamhitâ | pl. myth. [RV.] les 
bhrgavas sont une race d'êtres divins associés au 
feu, que Mâtarisvâ leur apporte ; cf. Bhârgavâs. 
bhrgor caru myth. bouillie rituelle de Bhrgu, ab- 
sorbée par une épouse pour avoir un fils. 

bhrgukaccha [Jcacdia] n. géo. np de la ville 
sacrée de Bhrgukaccha "Rivage de Bhrgu" sur la 
rivière Narmadâ (connue des grecs comme Ba- 
rygasa, mod. Broach/Bharuch au Gujarât), où 
se trouve le temple de Bhrgursi ; cf. Bharukac- 
cha — f. bhrgukaccha id. 
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bhrguprasravana [prasravana] m. myth. 
[Ram.] np. du Mont Bhrguprasravana "Cas- 
cade de Bhrgu" , dans l'Himalaya ; Sagara y fit 
pénitence 100 ans avec ses épouses pour obtenir 
des fils. 

bhrgursi [rsi] m. myth. np. de Bhrgursi, le 
rsi Bhrgu. 

bhrguvallï [val/î] f. lit. 3 e chapitre de la TU. 
bhrgusamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Bhrgusamhitâ, œuvre d'astrologie prédictive an- 
cienne attribuée à Bhrgu. 

}J^" bhrnga m. natu. zoo. abeille ; bourdon ; 
gros hyménoptère bleu foncé. 

^JlfTT bhrngâra [bhr] m. n. myth. vase d'or of- 
fert par Varuna à Bharatamuni et ses fils après 
leur première représentation théâtrale |soc. vase 
purificateur utilisé lors de la consécration d'un 
roi ; il est composé de 8 substances |soc. vase uti- 
lisé par le directeur de théâtre [sûtradhâra] lors 
du prologue [pûrvarariga] d'une pièce pour puri- 
fier le jarjara afin qu'il serve de bannière sacrée 
[indradhvaja]. 

^jllfT bhrngin [bhrnga] m. myth. np. du prêta 

Bhrhgï, adorateur de Siva qui, ayant fait le 
vœu de n'adorer qu'un dieu, négligeait d'hono- 
rer Pârvatï; celle-ci le maudit à être réduit à 
un squelette ; ne pouvant plus se soutenir, il ob- 
tint une troisième jambe de Siva; pour l'obli- 
ger à honorer Pârvatï, Siva s'unit à elle sous la 
forme androgyne Ardhanârïsvara ; on dit aussi 
qu'il représente le démon Andhaka vidé de son 
sang ; on le représente comme un squelette. 

^/^J^ïT bhrjj [relié à bhr g] v. [6] pr. (bhrjjâti) 
pp. (bhrsta) griller, rôtir; frire. 

^vroid bhrjjata [imp. bhrjj] ind. rôtissez ! 

^JcT bhrt [bhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui 
soutient ; qui a, qui ait. 

}JcT bhrta [pp. bhr] a. m. n. f. bhrtâ porté, sup- 
porté, transporté ; élevé | acquis ; payé, rémunéré 
- ifc. plein de — m. salarié. 

bhrtaka [-ka] m. domestique, serviteur ; sa- 
larié. 

^(d bhrti [bhr-tï] f. entretien, fait d'élever ou 
de nourrir ; salaire. 

^JrT bhrtya [pfp. [1] bhr] a. m. n. f. bhrtyâ de- 
vant être entretenu — m. domestique, serviteur 
— ifc. qui élève (iic). 

}J£T bhrtha m. véd. oblation (de soma). 

}J3T bhrs [vu. bhrsa] v. [10] pr. md. 
(bhrsâyate) intensifier. 

}J3T bhrsa a. m. n. f. bhrsâ fort, puissant, 
violent ; intense, excessif. 

bhrsam adv. fortement, puissamment, in- 



tensément ; beaucoup, en grand nombre ; 
fréquemment | énergiquement, violemment ; 
avec excès. 

}J2" bhrsta [pp. bhrjj] a. m. n. f. bhrstâ frit ; 
grillé, rôti. 

ît^T bheka m. natu. zoo. grenouille. 

^5" bheda m. bélier | var. bhenda id. — f. bhedï 
brebis. 

^d 0 ^ bhetavya [pfp. [3] bhïi] a. m. n. f. bhe- 
tavyâ à craindre, que l'on doit redouter, 
na bhetavyam (impers.) il ne faut pas avoir 
peur; n'aie pas peur (de (abl. g.)). 

^5" bheda [biiidi] m. fente, brisure ; fissure 
(du. vagin) | destruction, violation | effraction ; 
divulgation | état d'être brisé ; froncement (des 
sourcils) | séparation ; différence ; intervalle | 
classification | intrigue, zizanie ; corruption, tra- 
hison | math, hypothénuse d'un triangle rec- 
tangle |phil. dualité entre Dieu et l'Univers (opp. 
monisme [abheda]) |gram. violation d'une règle ; 
ambiguïté. 

bhedavâda [vâda] m. phil. doctrine de dua- 
lité entre Dieu et l'Univers. 

bhedâgraha [agraha] m. phil. [bd.] non 
appréhension de la différence; opp. abheda- 
graha. 

bhedâbheda [abheda] m. du. phil. dualité et 
monisme ; [vedânta] école professant que le brah- 
man et la création sont à la fois séparés et liés. 
acintya bhedâbheda tattva inconcevable simul- 
tanéité de l'unité et de la différence entre Dieu 
et l'âme individuelle (résumé de la doctrine de 
Caitanya). 

bhedâbhedavâda [vâda] m. phil. doctrine 
professant à la fois la dualité et le monisme ; 
cf. Bhâskarai. 

bhedana [biieda-na] n. fait de fendre, de 
briser, de séparer ; division, rupture | fait de tra- 
hir (not. un secret (iic.)) ; fait de semer la dis- 
corde. 

bheya [pfp. [1] bhïï] a. m. n. f. bheyâ à 
craindre, que l'on doit redouter — acc. bheyam 
(impers.) il faut craindre (abl.). 
arer bheyam il faut craindre l'ennemi, 
ïrfï" bherïî. timbale, grosse caisse. 
t>vs bherunda var. bheranda a. m. n. f. 
bherundâ terrible, formidable, terrifiant | oiseau 
de proie [animal carnassier (loup, chacal, renard, 
hyène). 

^ ^vri bhesaja [bhisaj'2] a. m. n. f. biiesajTqui 
guérit, qui soigne — n. médicament ; remède 
(contre (g. iic.)) | charme de guérison, not. de 
l'Atharvaveda. 
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*fc$T bhaiksa [vr. bhiks] a. m. n. f. bhaiksï 
qui vit d'aumônes — n. mendicité ; nourriture 
mendiée. 

bhaiksam gam demander l'aumône ; mendier. 
bhaiksam car id. 

^"!g?T bhaiksuka [vr. bhiksuka] n. foule de 
mendiants — m. soc. 4 e stade de la vie brah- 
manique, état d'ascète errant — f. bhaiksukï 
écriture bd. ancienne. 

^"ÔT bhaiksya [vr. bhiks-ya] a. m. n. f. 
bhaiksya cf. bhaiksa. 

^T3" bhairava [vr. bhïru] a. m. n. f. bhairavï 
terrible, formidable, effrayant — m. myth. np. 
de Bhairava "le Terrifiant" , épith. de Siva sous 
sa forme farouche [ugra] ; sa monture est un ca- 
davre [savàrûdha] ou un chien, et il porte la 
massue de crâne-humérus [khatvânga] comme 
arme ; il est souvent représenté ithyphallique 
[ûrdhvalinga] ; il est célébré \jayantI2] à bhai- 
ravàstamï | soc. yogin de la secte tantrique des 
adorateurs de Bhairava — n. horreur, terreur — 
f. bhairavï phil. [tantr.] np. de Bhairavï "la Ter- 
rible" , l'une des 10 puissances [mahâvidyâ] de la 
Force [Sakti]. 

bhairavâstamï [asiamï] f. soc. le 8 e jour de 
la quinzaine sombre du mois mârgasïrsa ; on 
y célèbre l'apparition de Bhairava, venu pour 
décapiter Brahmâ. 

î| ^vrq bhaisajya [vr. hhisaji-ya] n. médecine, 
remède (contre (g.)) ; efficacité curative. 

ïfl" bho cf. bhos. 

M\ni°^ bhoktavya [pfp. [3] bhu/2] a. m. n. f. 
bhoktavyâ dont on peut jouir, que l'on peut 
manger ; à utiliser. 
bhoktavyam il faut manger, 
asti bhoktavyam il y a à manger. 

^Tl^i bhoktu [bhu/2] a. m. n. f. qui profite ; qui 
mange ; qui ressent | qui gouverne, qui utilise — 
m. utilisateur ; possédant ; mari ; prince | myth. 
épith. de Visnu. 

ïfTrr bhogai [bhuji] m. anneau (d'un serpent). 
bhogavat [-vat] f. bhogavatï myth. np. de la 
rivière Bhogavatï ou Gange souterrain | myth. 
capitale souterraine des dragons [nâga]. 

ïfTrr bhogaq, [bhuj 2 ] m. consommation ; nour- 
riture; repas, banquet | plaisir, richesse, jouis- 
sance ; perception, sentiment | plaisir sexuel 
| profit, gain | phil. fruit (d'une action), 
récompense. 

bhogalâbha [lâbha] m. soc. avantage obtenu 
par un créditeur par le rendement d'un bien 
prêté en gage. 

*îï H I »T bhoginï [bhogai -in] m. ["qui a des an- 
neaux"] serpent. 



*îï H I »T bhogin 2 [bhoga2-in] agt. m. f. bhoginï 
jouisseur — f. bhoginï soc. favorite d'un prince. 

~H\'M bhogya [pfp. [1] bhu/2] a. m. n. f. bhogyâ 
dont on doit jouir ; digne qu'on en jouisse | dont 
on peut se nourrir. 

ïjt^T bhoj [ca. bhuj 2 ] v. [10] pr. (bhojâyati) 
nourrir ; réjouir. 

ïjt^T bhoja [bhoj] a. m. n. f. bhojâ qui donne le 
plaisir ; libéral | joyeux, bon vivant, jouisseur — 
m. myth. np. du yâdava Bhoja "Epicurien", roi 
des bhoj as, descendant de Vrsni, père de Hrdïka 
| myth. épith. de Krtavarmâ | hist. np. du roi du 
Mâlava Bhoja! ; cf. Bhojadeva | pl. bhojâs géo. 
nom d'un pays et de ses habitants, de capitale 
Bhojapurï; cf. Usïnarâs. 

bhojadeva [de va] m. hist. np. du roi du 
Mâlava Bhojadeva, fils aîné de Sindhurâja; sa 
capitale était Dhârâ; il régna de 1018 à 1054; 
il repoussa les Turuskâs à Dvârakâ ; il combat- 
tit, et fut finalement vaincu par les Câlukyâs ; 
il était lettré, avait à sa cour de nombreux 
poètes, et organisait des tournois de poésie ; 
le Bhojaprabandha en fit la légende dorée ; 
on lui attribue de très nombreux ouvrages, 
not. des traités sur le style poétique en sans- 
krit (Sarasvatïkanthâbharanai), sur la poésie et 
la dramaturgie (Srhgâraprakâsa) , sur l'hygiène 
(Cârucaryâ) ; son Râjamârtanda est un com- 
mentaire du Yogasûtra ; son Râmâyanacampû 
est un poème classique du sanskrit médiéval; 
enfin on lui doit la grammaire du sanskrit ap- 
pelée elle aussi Sarasvatïkanthâbharana2. 

bhojâpura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Bhoj apura, dans le Magadha, près de mod. 
Patnâ — f. bhojapurï géo. np. de Bhojapurï, id. 

bhojaprabandha [prabaudha] m. lit. np. du 
Bhojaprabandha "Geste du roi Bhojai" de 
Vallâla; c'est une fiction qui met en scène de 
nombreux poètes à la cour du roi Bhojadeva. 

bho jasâlâ [sâlâ] f. hist. np. de la Bhojasâlâ 
"Bibliothèque du roi Bhojai", école de sanskrit 
fondée par le roi Bhojadeva à Dhârâ, dans le 
temple de Sarasvatï; elle fut pillée en 1140 par 
Siddharâja, qui ramena en butin ses livres, et 
not. la grammaire SarasvatTkanthâbharana 2 . 

bhojosna [u&na] a. m. n. f. bhojosnâ trop 
chaud pour être mangé. 

bhojana [bhoj-ana] n. nourriture, ali- 
ment | alimentation, repas — f. bhojanâ ifc. 
nourri de ; qui sert de nourriture à. 

ïfTf^FT bhojin [bhoj-in] ifc. agt. m. f. bhojinï 
qui mange ; qui prend plaisir à, qui jouit de. 

^Tl^l bhojya [pfp. [1] bhuj 2 ] a. m. n. f. bhojyâ 
dont on peut jouir, à consommer ; comestible ; 
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que l'on doit nourrir ; dont la nourriture peut 
être mangée par (g.) | dont on peut ou doit se 
servir — n. nourriture, aliment, repas. 

bhojyânna [aima] a. m. n. f. bhojyânnâ soc. 
convenable à préparer le repas (se dit d'un sûdra 
propre à préparer la nourriture d'un brâhmana) . 

HtS" bhota m. géo. np. de Bhota, le Tibet. 

^fTTT bhos var. bho [bhavat 2 ] interj. d'interpel- 
lation : eh! oh! holà! monsieur! | ô! (voc). 
bho bhos holà ! oyez, oyez ! 
bho râma ô Râma ! 

ïftcT bhauta [vr. bhûta] a. m. n. f. bhautr qui 
concerne les êtres vivants ; qui concerne les sub- 
stances | matériel | relatif aux esprits. 

bhautasâstra [sastra] n. mod. la science phy- 
sique. 

ïftcT bhautya [vr. bhûfci-ya] m. myth. np. de 
Bhautya "Fortuné" , 14 e manu du kalpa. 

*H*)h bhaumâ [vr. bhûmi] a. m. n. f. bhaumï 
relatif à la terre, terrestre | fait de terre — m. 
myth. np. de Bhauma, patr. de l'asura Naraka, 
fils de Bhûmi | hist. ère [samvat] de la dynastie 
Bhaumakara. 

bhaumakara [karai] m. hist. np. de la dynas- 
tie Bhaumakara, établie en 736 en Orissa ; de 
nombreux monastères bd. furent institués à son 
début ; Jajpur était sa capitale. 

yj bhrams v. [1] pr. md. (bhramsate) 
v. [4] pr. (bhrasyati) pr. md. (bhrasyate) pp. 
(bhrasta) pf. (apa, pra) tomber, tomber en mor- 
ceaux, tomber de (abl.) ; déchoir ; disparaître — 
ca. (bhramsayati) pp. (bhramsita) faire tomber 
ou déchoir, causer la perte de. 

W5T bhramsa [bhrams] a. m. n. f. bhramsâ qui 
tombe ; qui se détache de (abl. iic.) — m. fait 
de tomber en se détachant ; perte, disparition 
| séparation ; abandon ; fait d'être privé de (iic). 

yj bhram v. [1] pr. (bhramati) v. [4] 
pr. (bhrâmyati) pft. (babhrâma) pp. (bhrânta) 
pf. (ut, pari, vi, sam) errer, divaguer 
tituber ; se déplacer irrégulièrement ; circuler 
(étoiles, planètes) | se répandre (nouvelles) | 
douter, hésiter ; commettre une erreur — ca. 
(bhrâmayati) agiter, brandir. 
bhiksâm bhram errer en mendiant. 

ïPT bhrama [bhram] m. divagation, errance ; 
erreur | déplacement, rotation ; trajectoire ; rou- 
lement (yeux) ; tourbillon | source, fontaine, 
cours d'eau — f. bhramâ ifc. id. 
bhramam dâ se balancer. 

^FTT bhramara [bhrama-ra] m. abeille ; in- 
secte volant | (poésie) amant ["butineur"] — f. 
bhramara ifc. abeille | plante grimpante — f. bh- 
ramarî abeille. 



¥2" bhrasta [pp. bhrams] a. m. n. f. bhrasta 
tombé, déchu ; corrompu | disparu ; en ruines. 

^¥T5T bhrâj v. [1] pr. md. (bhrâjate) pf. (vi) 
briller, rayonner, étinceler — ca. (bhrâjayati) 
faire briller, illuminer || gr. (fiXeyuj ; lat. nlagro; 
ang. bright. 

Wt[ bhrâtr m. [sg. nom. bhrâtâ, acc. 
bhrâtaram] frère | mon frère (ami intime) | du. 
bhrâtarau frère et sœur || gr. 4>paT-qp; lat. 
nrater; ang. brother ; ail. Bruder ; fr. frère. 
bhrâtrjâyâ f. belle-soeur (femme d'un frère). 
bhrâtrtva [-tva] n. fraternité. 
bhrâtrïya [-ïya] m. neveu (fils d'un frère) - 
f. bhrâtrïya nièce. 

~M ItI bhrânta [pp. bhram] a. m. n. f. bhrântâ 
qui erre ; égaré, troublé | parcouru — n. errance, 
tribulation. 

M l Hrt bhrânti [bhram] f. égarement, 
hésitation, doute, trouble, confusion, illu- 
sion. 

bhrâma [vr. bhram] m. égarement, 
hésitation. 

OTTT bhrâmara [vr. bhramara] a. m. n. f. 
bhrâmarï concernant l'abeille — n. miel 
f. bhrâmarï phil. [tantr.] np. de BhrâmarT 
"Bourdonnante" , l'une des 8 puissances divines 
[yoginî]. 

bhrukutï [bhrû-kut] f. froncement de 

sourcils. 

bhrukutïmukha [mukha] a. m. n. f. 
bhrukutïmukhï qui fronce les sourcils — n. 
visage courroucé ou renfrogné. 

bhrû f. sourcil ; cf. subhru || gr. o<ppvç ; ang. 
brow ; ail. braue ; fr. froncer. 

bhrukutï [kutf\ f. froncement des sourcils. 
bhrûkutïm kr froncer les sourcils. 
bhrûkutïm bandh id. 

bhrûmadhya [madhya] n. espace entre les 
sourcils. 

bhrûna [bhr] n. embryon — m. enfant, 
garçon | brahmane érudit. 

bhrûnaghna [ghna] a. m. n. f. bhrûnaghnâ 
avorteur | meurtrier d'un brahmane érudit. 

W m 

°W -ma forme des a. ord. et des s. m. ou n. 

y/ 4^" mamh v. [1] pr. md. (mâmhate) 
pft. (mâmahc) pp. (mahitâ) donner avec lar- 
gesse, accorder ; offrir en récompense — ca. 
(mamhâyati) faire accorder. 

H «M mâkara m. f. makarï myth. Makara ou 
monstre marin, chimère de dauphin et de croco- 
dile, monture de Varuna et de Gangâ, emblème 
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de Kâma | astr. signe zodiacal [râsi] et constel- 
lation du Capricorne. 

makarakundala [kundala] n. boucle d'oreille 
en forme de makara, symbole mâle ; Natarâja en 
porte une à l'oreille droite. 

makaraketana [ketana] m. myth. np. de Ma- 
karaketana, épith. de Kâma "à l'étendard orné 
d'un makara" . 

makarasamkrânti [samkrânti] f. soc. fête du 
nouvel an, au début du mois de mâgha; elle 
correspondait originellement au solstice d'hiver 
[daksinâyana] ; on la célèbre maintenant vers le 
14 janvier, à cause de la précession des équinoxes 
[ayanâmsa] ; c'est un jour propice pour le bain, 
not. à Prayâga; on l'appelle aussi mâghamcla ; 
ce festival s'appelle Pongal samkrânti en Inde du 
Sud, on y cuit du riz dans du lait et on consacre 
une cérémonie [pùja] au Soleil. 

•H**.--"* makaranda m. nectar, pollen, miel | 
variété de jasmin ou de mangue. 

1T3ÏÏT makara [(ma)-kâra] m. le son ou la 
lettre 'ma'. 

makârapancaka [pancaka] n. phil. [tantr.] le 
groupe des "cinq M" , ingrédients de transgres- 
sion du kulâcâra comprenant l'alcool [madya], 
la viande [mâmsa], le poisson [matsya], l'union 
sexuelle [maifchuna] et l'imposition des mains 
[mudrâ] . 

H Htl «M maksikâ f. mouche, moucheron || lat. 
musca; fr. mouche. 

H<3 makhâ a. m. n. f. makhâ joyeux ; vigou- 
reux, actif ; turbulent | myth. toujours en mou- 
vement ; se dit des souffles [marutas] ou aspects 
de Rudra — m. festival | soc. sacrifice, obla- 
tion | véd. np. de Makha, dieu personnifiant le 
Sacrifice ; refusant de partager avec les autres 
dieux son bénéfice, il en sera puni en étant 
décapité par son arc, dont les fourmis rongèrent 
la corde ; sa tête devint le Soleil ; pour restau- 
rer la complétude du sacrifice, Dadhyah ensei- 
gna aux Asvinau comment la recoller ; pour ne 
pas être décapité lui-même par Indra, il donna le 
secret avec une tête de cheval comme substitut. 

TH^T magâdha m. géo. np. du pays Ma- 
gadha (mod. au sud du Bihâra) ; sa capitale fut 
Râjagrha, puis Pâtaliputra à partir du règne 
d'Ajâtasatrui (5° siècle ant.) ; il est le creuset 
de l'empire Maurya. 

H J "1 magna [pp. majj] a. m. n. f. magna 
plongé, immergé (dans (loc. iic.)) | disparu (not. 
dit de la lune après son coucher) ; tombé dans le 
malheur ; qui retombe (not. seins) |qui a pénétré 
ou disparu dans (loc. iic). 

ipT maghâ [mamh] m. cadeau, récompense; 



butin — f. maghâ pl. astr. np. des Maghâs "les 
Récompenses", formant le 8 e astérisme lunaire 
[naksatra] corr. à l'étoile Régulus (constellation 
du Lion) ; les mânes [pitaras] y président ; son 
symbole est une maison. 

H^qrt^ maghavat [magha-vat] a. m. n. f. ma- 
ghonï libéral, généreux — m. maghavan [nom. 
maghavâ] myth. np. de Maghavâ, épith. d'Indra 
"le Généreux" . 

•H^l* mankanaka m. myth. [VaP.] np. 
du sage [rsi] Mankanaka, issu de l'esprit de 
Kasyapa ; prenant un jour son bain à la rivière, 
il y fut rejoint par la nymphe [apsaras] Rambhâ 
et ses suivantes; il perdit sa semence, qu'il di- 
visa en 7 portions, donnant naissance à 7 souffles 
divins [marufc] ; s'étant coupé à la main avec de 
l'herbe kusa, il en coula de la sève, ce qui le mit 
en joie, et sa danse extatique fit vibrer tout l'uni- 
vers, provoquant l'inquiétude des dieux ; Siva le 
rabaissa, en lui montrant que s'il se blessait lui- 
même c'est de la cendre qui venait ; Mankanaka 
se prosterna à ses pieds, et fut pardonné. 

T^" mankha m. soc. membre d'un ordre men- 
diant du Magadha. 

mankhali m. hist. np. du philosophe 
Mahkhali ou Makkhali ; cf. Gosâla. 

H^<*1 mangala n. bénédiction, bonheur, 
félicité ; signe propice ; objet de bon augure, 
porte-bonheur, amulette ; cf. astamangala \ 
cérémonie, coutume, fête — m. astr. np. du 
graha Mangala "Bénéfique" , personnifiant la 
planète Mars, et de couleur rouge [Rudhira] ; 
[SP.] on dit que Mangala est né d'une goutte 
de sueur de Siva faisant pénitence après la 
mort de Satï, et recueillie par la Terre Bhiîmi ; 
ou bien qu'il est fils de Visnu-Varâha et de 
Bhûmi, et ainsi appelé Bhûmisuta ; on dit donc 
qu'il est Kuja-Bhûmija "Né de la Terre" ; il 
est célibataire, on le dit impulsif et aventu- 
reux ; il protège la propriété et l'épouse ; astr. 
sous son aspect sombre, il personnifie la guerre, 
et est expert de sciences occultes; on l'asso- 
cie au cuivre, au feu, au corail, à l'été, au 
Sud ; on l'honore le mardi [mangalavâra] ; cf. 
Angâraka — f. mangalâ myth. np. de la yo- 
ginï Mangalâ "Favorable" , aspect de la Déesse, 
vénérée not. en Orissa comme Àdisakti sous 
forme aniconique (pierres) ; à Kakatpur elle est 
adorée sous la forme d'une ancienne statue bd. 
de Târâ, et invoquée par des rites de divination 
pour la construction de l'idole de Jagannâtha 
[navakalcvara] ; on célèbre sa pûjâ tous les mar- 
dis pendant un mois, à partir de caitrï || thai 
mongkhon. 
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mangalavâra [vâra] m. mardi. 
mangalasloka [sloka] m. lit. stance de bon au- 
gure. 

mangalasûtra [sûtra] n. soc. ["fil bénéfique"] 
cordon que le marié noue autour du cou de 
son épouse lors de la cérémonie de mariage, et 
qu'elle doit garder tant qu'il est en vie. 

mangalâcarana [âcarana] n. soc. bénédiction, 
prière de succès d'une entreprise | pl. lit. litanies 
d'invocation des dieux servant d'introduction à 
un ouvrage. 

H^R*1<t> mangalika [mangala-ika] n. amulette. 
•H^ 4 T<H mangalya [mangala-ya] a. m. n. f. 
mangalya de bon augure — n. porte-bonheur ; 
prière favorable. 

mangalyabhiksâ [bhiksâ] f. soc. don d'un 
gage de bonheur ; not. de vivre longtemps avec 
son époux. 

mac iic. pour mat. 
maccitta [citta] a. m. n. f. maccittâ qui a 
l'esprit fixé sur son moi. 

maccharïra [sarïra] n. mon corps. 
sj •Hvrjt^ majj v. [6] pr. (majjati) pp. (magna) 
abs. (-majjya) pf. (ni) plonger dans (acc. loc), 
pénétrer ; être immergé, couler | se noyer, périr, 
tomber (en enfer) — ca. (majjayati) immerger, 
noyer ; inonder | faire pénétrer, enfoncer || lat. 
mergo ; ang. to merge ; fr. immerger. 
T^jPT majjân [majj] m. mœlle ; sève, jus. 

majjana [majj-ana] n. immersion, ablu- 
tion, bain; perdition, chute (en enfer). 

H?a 0 manjarï f. bouquet, grappe de fleurs | 
fleur, bouton, bourgeon — ifc. ["bouquet de"] 
nomme des œuvres littéraires. 

•H Ps4 S> manjistha [super, manju] a. m. n. f. 
mahjisthâ rouge foncé, rouge garance - - f. 
manjistha natu. bot. Rubia munjista, garance. 

manjisthakula [kula] n. natu. famille des ru- 
biacées. 

Hîiîï <. manjïra n. anneau de chevilles — f. 
manjïrâ ifc. id. 

iT^f manju a. m. n. f. joli, plaisant, gracieux, 
charmant. 

manjughosa [ghosa] m. bd. np. de 
Manjughosa "à la voix mélodieuse", saint 
bouddhiste civilisateur du Népal, divinisé 
comme l'accompli [bodhisattva] Manjusrï. 

manjusrï [srî] m. bd. np. de l'accom- 
pli [bodhisattva] Manjusrï "Saint Gracieux", 
déification du moine Manjughosa ; éternellement 
jeune, symbolisant le Savoir, gardien du para- 
dis de l'Est, il est souvent représenté avec un 
glaive dressé [jnânakhadga] enflammé (le savoir 
qui tranche l'ignorance) et une couronne à 5 



pointes ; sa monture est un lion ; son culte se 
répandit en Chine au 8 e siècle. 

•H îg^ii manjûsâ f. boîte, coffret, écrin ; coffre 
| lit. recueil | var. manjusâ id. 

T3"mafcham. n. cellule d'ermite ; cloître, ermi- 
tage, monastère, lieu de résidence de renonçants 
[sannyâsin] ; collège de jeunes prêtres. 

mathâdhipati [adhipati] m. soc. supérieur de 
monastère. 

mathâmnâya [âmnâya] m. lit. np. 
du Mathâmnâya, texte spécifiant les 
régulations d'un monastère [mafcha], attribué à 
Sankarâcârya. 

H Rm maiii m. joyau, pierre précieuse, perle | 
gland du pénis ; clitoris. 

manikantha [kantha] m. natu. geai bleu | 
myth. np. de Manikantha, épith. d'Ayyappâ 
"portant au cou un joyau" (sur le collier donné 
à sa naissance par Mohinï et Siva) . 

mamkarna [karna] a. m. n. f. manikarnâ qui 
porte un ornement à l'oreille. 

mamkarnikâ [karnikâ] f. géo. np. de l'étang 
sacré Manikarnikâ à Bénarès. 

manikarnikâghatta [ghatta] m. géo. np. 
du Manikarnikâghatta, 2 e lieu de crémation à 
Bénarès. 

manigrïva [grïvâ] m. myth. np. du génie 
[guhyaka] Manigrïva "Gorge précieuse", fils de 
Kubcra; cf. Nalakûbara. 

manipadma [padma] a. m. n. f. manipadmâ 
portant le joyau et le lotus — f. manipadmâ bd. 
np. de Manipadmâ "Celle qui porte le joyau et 
le lotus", épith. d'Avalokitesvara sous sa forme 
féminine. 

om manipadme hum bd. "O Toi qui porte le 
joyau et le lotus" , mantra bouddhiste évoquant 
Manipadmâ ; parfois appelé vidyâsadaksarï ou 
formule en 6 syllabes. 

manipûra [pûra] m. nombril — n. géo. np. 
de la ville (mod. Imphal au Manipur) et du 
royaume de Manipûra ou Manipura "Abondant 
en joyaux" ; cf. Citravâhana | géo. ancienne ville 
du Kalihga, d'emplacement inconnu |phil. [yoga] 
3 e centre d'énergie [caixa], situé au niveau du 
plexus solaire; il est représenté par un lotus 
bleu à 10 pétales ; au centre, un triangle rouge y 
symbolise l'élément feu, et porte le bïjamantra 
'ram' ; ce caJcra contrôle le sens de la vue ; il est 
le centre psychique de la force vitale. 

manipravâla [pr avala] n. langue littéraire 
médiévale du Kerala, mélange de sanskrit et de 
malayalam. 

manibandha [bandha] m. port de bijoux | 
poignet (où l'on porte des bijoux). 



400 



manibhûmikâ [bhûmikâ] f. mosaïque en 
pierres précieuses. 

manibhûmikâkarma [karma] n. la confec- 
tion de mosaïques en pierres précieuses, l'un des 
64 arts [kalâ]. 

manimat [-mat] a. m. n. f. manimatï 
orné de joyaux — f. manimatï myth. np. de 
Manimatï "Pleine de joyaux" , riche capitale des 
nivâtakavacâs. 

manirâga [râga] m. coloration d'un joyau — 
n. rubis ; syn. mânikya, padmarâga. 

manirâgâkarajhâna [âkara-jnâna] n. la 
connaissance des couleurs et lieux d'origine des 
gemmes, l'un des 64 arts [kalâ]. 

manistambha [stambha] m. poteau au centre 
d'un bassin | pilier de cristal. 

hRm* manika [mani-ka] m. joyau, gemme. 
y/ W^w mand v. [1] pr. (mandati) pp. 
(mandita) orner, parer, décorer ca. 
(mandayati) id. 

H u s manda [mand] m. n. écume (de cuisson 
du riz, du lait, etc.) ; crème ; essence. 
mandaka [-ka] m. galette, crêpe. 
•H u s>i mandana [mand-ana] a. m. n. f. 
mandanâ qui orne, qui décore (g.) — m. hist. 
np. de Mandana Misra, philosophe né au Bihâra 
(9 e siècle) ; cf. Suresvara, Vidhiviveka — n. or- 
nement, parure, décoration — f. mandanâ ifc. 
id. 

H u sh mandapa m. n. arch. hall ouvert dans 
un temple, pavillon, porche à piliers ; tente ; ber- 
ceau de verdure. 

mandapaksctra territoire consacré. 

mandapaka [-ka] m. id — f. mandapikâ petit 
pavillon ; abri, appentis. 

mandabuddhi [buddhi] a. m. n. f. qui a l'es- 
prit lent. 

adhyayanât parâjayate mandabuddhih (L'élève) 
à l'esprit lent se lasse de l'étude. 

H u Sirl mandala m. n. cercle, disque | soc. dia- 
gramme rituel | groupe, groupement | lit. l'une 
des 10 divisions du Rgveda, regroupé en hymnes 
[sûkta] . 

mandalin [-in] agt. m. f. mandalinï circulaire 
— ifc. entourant. 

H^sIVld mandalita [mandala-ita] a. m. n. f. 
mandalitâ enroulé. 

mandalitahasta [hasta] m. (éléphant) à la 
trompe enroulée. 

mandu m. myth. np. du sage [rsi] Mandu. 
H u f>tti mandûka m. f. mandiîkl natu. zoo. gre- 
nouille. 

mandûkapluti [pluti] f. saut de grenouille | 
gram. discontinuité d'une condition contextuelle 



dans l'anuvrtti. 

mandûkayoga [yoga] m. posture de yoga 
d'immobilité. 

mandûkasiksâ [siksâ] f. lit. np. de la 
Mandûkasiksâ "Doctrine de la grenouille", re- 
cueil de textes de l'école véd. des Mândûkâs 

TcT mat var. mac, mad2 [abl. aham] ind. de 
moi — iic. moi, de moi, à moi, par moi. 

matkrta [krta] a. m. n. f. matkrtâ fait par 
moi. 

matpara [para] a. m. n. f. matparâ dévoué à 
moi. 

matputra [putra] m. mon fils. 
matsamsthâ [samsthâ2\ f. union avec moi ; 
refuge en moi. 

°iTcr -mat forme des a. (remplace -vat après 
th. en i, f, u, 0, r, o, is ou us) . 

Hfl mata [pp. man] a. m. n. f. mata pensé, cru, 
imaginé, compris | estimé ; désiré — n. doctrine, 
croyance, opinion ; résolution | intention ; désir, 
souhait | mod. vote. 

matabheda [bheda] m. différence d'opinion 
(avec (g. i.-saha)). 

Hfl'l matamga var. matanga [mata-ga] m. 
["qui va où il veut"] éléphant | myth. [Ram.] np. 
du rsi Matanga ; son ermitage était à Rsyamûka ; 
lorsque Vâlï tua Dundubhi, un peu de son sang 
rejaillit sur l'ermitage ; Matanga maudit son res- 
ponsable de mourir s'il venait à Rsyamûka; 
Sugrïva s'y réfugia ; [Raghuvamsa] il maudit 
le gandharva Priyamvada qui s'était baigné en 
amont de la rivière de lui ; il devrait rôder 
comme éléphant sauvage jusqu'à être touché par 
une flèche d'Aja. 

Tf^T mati [man-ti] f. pensée, intention, 
résolution | opinion, croyance | esprit, intelli- 
gence ; mémoire | estime, respect ; sagesse. 

matimat [-mat] a. m. n. f. matimatï intelli- 
gent, malin, rusé | avisé, sage, prudent. 

■H matkuna m. insecte ; not. punaise (de 
lit). 

HTt matta [pp. madi] a. m. n. f. mattâ ivre, 
enivré de ; furieux ; réjoui, joyeux, passionné ; ex- 
cité | en rut (not. éléphant). 

mattamatamga [matamga] m. éléphant en 

rut. 

mattamatamgagâmin ["qui a la démarche d'un 
éléphant en rut"] majestueux. 

HtI^ mattas cl. pour mat. 

iTcT matya n. herse ; rouleau |mus. cycle ryth- 
mique [tâla] comprenant 1 laghu, 1 druta et 1 
laghu. 

Hc^l matvâ [abs. man] ind. ayant pensé. 
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H cM K matsarâ [madi] a. m. n. f. matsarâ véd. 
qui exalte, qui intoxique | égoïste, envieux ; ja- 
loux, hostile — m. égoïsme ; envie, jalousie ; pas- 
sion pour (loc. iic). 

matsaramanas [manas] a. m. n. f. de dispo- 
sition égoïste. 

matsarin [-in] agt. m. f. matsarinï envieux ; 
envieux de (loc.). 

iTrPT mâtsya m. poisson | myth. np. de Mat- 
sya le Poisson, 1 er avatârade Visnu, qui retrouva 
dans les eaux le Veda qui y avait été caché par 
le démon Hayagrïva ; il sauva des eaux les sept 
sages [saptarsï], qui s'accrochèrent à sa corne 
pendant le déluge primordial ; on le célèbre à la 
pleine lune [pûrnimâ] du mois kârttika | myth. 
[Mah.] np. de Matsyai, fils d'Uparicara dont le 
sperme avait été avalé par la nymphe-poisson 
Adrikâ ; il fut trouvé dans son ventre avec sa 
soeur Matsyagandhï par le pêcheur Dâsarâja — 
n. lit. cf. Matsyapurâna | pl. matsyâs géo. nom 
du pays Matsya2 (entre mod. Delhi et Jaïpur) 
et de son peuple les Matsyâs ; cf. Virâta. 
matsyâ ivajanâ nityam bhaksayanti parasparam 
Tels des poissons, les hommes s 'entre-dé vorent 
sans cesse. 

matsyagandha [gandha] a. m. n. f. matsya- 
gandhï qui sent le poisson — f. matsyagandhï 
myth. np. de Matsyagandhï, épith. de Satyavatï 
trouvée dans le ventre du poisson Adrikâ par le 
pêcheur Dâsarâja qui la recueillit ; faisant tra- 
verser la Yamunâ au sage Parâsara, celui-ci la 
délivra de son odeur en échange de ses faveurs, 
qui donnèrent naissance à Vyâsa; elle épousa 
ensuite le roi Sâmtanu fou de sa beauté pour en- 
gendrer les princes Citrângada et Vicitravïrya ; 
après leur mort sans héritier, elle fit venir Vyâsa 
pour qu'il accomplisse son devoir de niyoga et 
continue la lignée en engendrant Dhrtarâstra et 
Pându, dont les descendants se battront dans la 
grande bataille fratricide du Mah. 

matsyanyâya [nyâya] m. ["loi des poissons"] 
la loi du plus fort. 

matsyapurâna [purâna] n. lit. np. du Mat- 
syapurâna ou Mâtsyapurâna "Récit du temps 
du Poisson", texte mythologique mixte, en 291 
chapitres [adhyâya] ; il relate le déluge où Visnu 
incarné comme Matsya sauva Manu accroché à 
sa corne. 

matsyamudrâ [mudrâ] f. soc. geste du pois- 
son, effectué par le prêtre sur un pot à eau avant 
de l'offrir à la divinité ; on superpose les deux 
mains à plat horizontalement, main droite sur 
la gauche, paumes vers le sol, pouces écartés, 
autres doigts joints tendus ; on tourne les pouces 



pour nager. 

matsyâd [ad 2 ] a. m. n. f. qui mange du pois- 
son. 

matsyendranâtha [indra-nâtha] m. hist. np. 
de Matsyendranâtha "Né d'un poisson" , accom- 
pli [mahâsiddha] qui fonda l'école de hathayoga 
au Népal au 10 e siècle ; il était le maître [guru] 
de Goraksanâtha ; il est révéré par les boud- 
dhistes comme par les hindous comme saint pa- 
tron du Népal. 

T^T math cf. manth. 

matha [math] m. cf. mâtha. 
mathana [manth-ana] agt. m. f. mathanï 
qui bouleverse, qui détruit — n. barattage ; 
dommage, destruction | cf. ksïrodamathana \ 
manthana id. | production du feu par friction ; 
bâton à feu. 

H r^M mathin [manth] m. [sg. nom. manthâs, 
acc. manthânam, dat. mathe; pl. acc. mathas, 
dat. mathibhyas] bâton (à baratter ou à faire du 
feu). 

TSJTT mathurâ f. géo. np. de Mathurâ, ville 
du pays Vrji dans la province d'Agra sur la rive 
droite de la Yamunâ ; myth. elle fut conquise par 
Satrughna; Krsna y naquit; on l'appelle aussi 
Madhurâ "la douce ville" ; c'est l'une des 7 villes 
sacrées [saptapuri]. 

mathurânâtha [nâtha] m. myth. np. de Ma- 
thurânâtha "Seigneur de Mathurâ", épith. de 
Krsna | hist. np. de Mathurânâthai , logicien du 
navyanyâya du 16 e - 17 e siècle, auteur du Tattva- 
cint âmanirahasya. 

y/fj^ madi v. [4] pr. (mâdyati) pp. (matta) 
pf. (ut, pra) s'enivrer ; être ivre | se réjouir ; s'ex- 
citer — ca. (madâyati) ca. (mâdayati) enivrer ; 
réjouir || gr. u,aôauj ; lat. madeo; ang. mad. 
mad2 iic. pour mat. 

madartha [artha] m. mon propre usage. 
madartham var. madarthe adv. pour mon 
propre usage, pour moi. 

madïya [-ïya] a. m. n. f. madïyâ poss. mon, 
mien, à moi, de moi. 

madbhakta [bhakta] a. m. n. f. madbhaktâ 
qui est mon adepte. 

madvacana [vacana] a. m. n. f. madvacanâ 
qui parle de moi, qui parle pour moi — abl. 
madvacanât adv. en mon nom. 

H<ï mâda [madi] ni. ivresse | folie, fureur ; pas- 
sion pour (iic.) ; excitation sexuelle, rut | sérosité 
qui suinte des tempes de l'éléphant en rut | 
liqueur enivrante, alcool | orgueil, présomption 
| myth. np. de Mada, l'Orgueil personnifié (ou 
l'Ivresse) . 
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madayitnû [-yitnu] a. m. n. f. intoxicant - 
m. liqueur | homme ivre | var. madayisnu id. 

madasthâna [sthâna] n. mod. bar. 

madândha [andha] a. m. n. f. madândhâ 
aveuglé par l'orgueil, par le désir ou par l'ivresse. 

madâmada [amada] a. m. n. f. madâmadâ 
phil. passionné et impassible à la fois (qualifie 
la nature duale du divin âtman). 

HÇ'I mâdana [mada-na] m. amour charnel, 
passion |myth. np. de Madana l'Amour, un nom 
du dieu Kâma — n. ébriété, excitation — f. ma- 
dana var. madanï boisson enivrante — f. ma- 
dana ifc. passion pour. 

madanadamana [damana] m. myth. np. de 
Madanadamana, épith. de Siva "qui dompte ses 
passions" en annihilant le désir Kâma. 

madanamohana [mohana] m. myth. np. de 
Madanamohana, épith. de Krsna "qui égare le 
dieu Kâma" . 

Tf%T madira [mada-ra] a. m. n. f. madirâ qui 
enivre, excitant — f. madirâ vin, liqueur, alcool, 
breuvage enivrant | np. de femme. 

Hjj madgû m. oiseau plongeur ; zoo. Mergus, 
canard plongeur, harle ; cormoran. 

T^Tmadya [madi-ya] a. m. n. f. madyâ intoxi- 
cant, euphorisant — n. vin, liqueur. 

H9 madrâ m. géo. np. du Madra, contrée et 
peuple du Pahjab | son roi ; cf. Salya | pl. madras 
les habitants du Madra. 

mâdhu a. m. n. f. madhû f. madhvl doux, 
sucré | plaisant, charmant ; délicieux — n. dou- 
ceur, miel, sucre | breuvage enivrant (hydro- 
mel?) — m. premier mois véd. du printemps; 
syn. caitra | printemps |myth. np. du roi Madhu, 
fils de Kârtavïrya; Vrsni est dit l'aîné de ses 
cent fils | myth. np. de l'asura Madhui "Dou- 
ceur" ; avec son frère Kaitabha ils étaient nés 
comme gouttes de rosée dans le lotus primor- 
dial issu du nombril de Visnu (ou étaient issus 
du cérumen de Visnu endormi) ; ils avaient ob- 
tenu de Devï par de grandes pénitences de ne 
mourir que s'ils le souhaitaient ; ils personnifient 
l'orgueil ; Visnu les combattit en vain, puis de- 
vant leur arrogance leur demanda un vœu qui 
lui permît de les tuer ; la Terre se forma de leur 
graisse ; ils se réincarnèrent comme resp. Khara 
et Atikâya |myth. np. de l'asura Madhu 2 , qui fut 
tué par Satrughna | pl. madhavas soc. le peuple 
de Madhu; syn. yâdavâs || gr. fie9v; lat. mel; 
ang. mead ; ail. Mcth ; fr. miel. 

madhukara [iarai] m. f. madhukarï abeille. 

madhukarkatï [karkatf] f. natu. bot. Carica 
papaya, papaye. 



madhudvis [dvis2] m. myth. np. de 
Madhudvit, épith. de Krsna "Ennemi de 
Madhui" . ' 

madhupa [pai] m. abeille ["qui boit du suc"]. 

madhuparka m. boisson sucrée à base de lait 
fermenté et de miel | soc. son offrande en bien- 
venue à un hôte. 

madhumat [-mat] a. m. n. f. madhumatï 
sucré — m. (pays) où se trouve du miel. 

madhulih [lih-2\ m. abeille. 

madhuvrata [vrata] n. abeille. 

madhusûdana [sûdana] m. myth. np. de 
Madhusûdana, épith. de Krsna "Destructeur 
de l'asura Madhui" | hist. np. du philosophe 
Madhusûdanai SarasvatÏ2, né Kamalajanayana 
au Bengale au 16 e siècle ; il devint ascète jeune, 
étudia à NavadvTpa, et s'établit à Vârânasï; 
on dit qu'il fut honoré à la cour de l'empe- 
reur moghol Akbar ; il est l'auteur d'œuvres 
d'advaita vedânta, et not. de l'Advaitasiddhi et 
du Prasthânabheda. 

madhvâcârya [âcârya] m. hist. np. et titre du 
maître Madhvâcârya ; cf. Madhva. 

T^WT madhuka [madhu-ka] a. m. n. f. 
madhukâ sucré ; mélodieux ; couleur de miel — 
m. cf. madhûka. 

T^T madhura [madhu-ra] a. m. n. f. madhurâ 
doux, suave, charmant, harmonieux | (mets) sa- 
voureux; sucré — m. phil. [nyâya] le sucré, un 
type de goût [rasa] — f. madhurâ géo. np. de 
Madhurâ "la Douce ville", épith. de Mathurâ 
| myth. np. de Madhurâ, nymphe céleste qui vi- 
sita le Kailâsa pour honorer Siva et s'unit à lui ; 
PârvatT la maudit de devenir grenouille pendant 
12 ans ; Siva lui promit qu'à l'issue des 12 ans 
elle deviendrait une belle jeune fille et qu'elle 
épouserait un prince ; cf. Mandodarï. 
madhuram adv. agréablement. 

madhuratâ [-tâ] f. douceur. 

madhuratva [-tva] n. douceur. 
^PJ^T madhûka [madhu] m. abeille | natu. 
bot. Madhuca Latifolia, grand arbre Mahua du 
Sud de l'Inde, aux fleurs jaune pâle groupées à 
l'extrémité des branches, à l'écorce brune ; uti- 
lisé en médecine, not. l'huile de Mahua extraite 
de ses graines — n. sa graine | cire d'abeille. 

mâdhya a. m. n. f. madhyâ au centre, 
au milieu ; moyen ; ordinaire — m. n. le milieu, 
le centre — n. math, mille billions (un million 
de milliards) — f. madhyâ le majeur — ind. au 
milieu; parmi, entre (g.) || lat. médius; ang. 
middlc ; ail. Mittc ; fr. médian, milieu. 
madhye prép. cl. parmi, au milieu de ; en 
présence de (g.). 
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madhye krtya adv. eu égard à. 

madhyena adv. au milieu de, entre (g. iic). 

madhyatâ [-ta] f. médiocrité. 

madhyadesa [desa] m. région centrale ; milieu 
du corps, tronc, ventre |géo. np. du Madhyadesa 
"Région centrale", corr. à la plaine du Gange. 

madhyastha [stha] a. m. n. f. madhyasthâ 
["qui se tient au milieu"] indifférent, neutre, im- 
partial; intermédiaire, moyen. 

WT m&dhyam [acc. madhya] ind. au milieu 
de. 

madhyâmdina [dina] m. midi | soc. offrande 
de midi | phil. np. de Madhyâmdina, disciple de 
Yâjnavalkya. 

TWT madhyama [super, madhya] a. m. n. 
f. madhyama au milieu, central, intermédiaire ; 
médian ; d'âge moyen | modéré, impartial, 
neutre ; ordinaire - m. [madhyamapurusa] 
gram. 2 e pers. n. milieu du corps, taille, cein- 
ture — f. madhyama le majeur ; la matrice | phil. 
[Bhartrhari] son au 3 e stade de la manifestation. 

madhyamapadalopin [pada-lopin] m. gram. 
élision du terme médian dans un mot composé. 

madhyamaprahara [praiiara] m. soc. garde 
de midi (de 11 h à 14 h). 

T^Ht» madhyamaka [madhyama-ka] a. m. n. 
f. madhyamikâ moyen | commun | bd. doctrine 
de la voie moyenne de Nâgârjuna, école du bd. 
mahâyâna. 

madhyamakasâstra [sâstra] n. 

lit. np. du Madhyamakasâstra (ou 
Mulâmadhyamakakârikâ) "Traité (de la 
Voie) du Milieu", ouvrage de Nâgârjuna, œuvre 
majeure du bd. mahâyâna ; cf. mâdhyamika. 

iTWTfà" madhyamïya [madhyama-Tya] a. m. 
n. f. madhyamïyâ central. 

madhva [contr. madhvâcârya] m. hist. 
np. de Madhva ou Madhvâcârya (1208-1279), 
philosophe opposé au monisme de Sankarai et 
de Ràmànuja; il fut l'élève d'Acyutapreksa ; il 
enseignait au matha d'Udupi, au Karnâtaka; il 
fonda la doctrine dvaita, basée sur la bhakti à 
Visnu ; il est l'auteur de l'Anuvyâkhyâna et du 
Tattvasankhyâna ; on le dit incarnation de Ha- 
numân ; cf. Pûrnaprajna, ÀnandatTrtha. 

y/ H"1 mail v. [4] pr. (manyati) pr. md. 
(mânyate) impft. md. (amanyata) v. [8] pr. 
md. (manuté) pft. md. (mené) pp. (mata) pfp. 
(mantavya, manya) abs. (matvâ, -matya) pf. 
(anu, apa, abhi, ava, pra, vi, samj penser, 
réfléchir, juger | savoir ; croire, s'imaginer, sup- 
poser | considérer comme, tenir pour (2 acc.) 
| considérer, estimer, faire cas de | penser peu 
de (dat.) — ps. (manyâte) pp. (mâna) estimer 



hautement, apprécier, honorer — ca. (mânayati) 
honorer, respecter — dés. md. (mïmâmsate) 
réfléchir, vouloir comprendre || gr. [ie\iova ; lat. 
moneo; ail. meincn ; ang. to mean. 
manye je pense ; me semble-t-il ; on dirait. 
laghu man faire peu de cas de. 
sâdhu man approuver. 

râjyam trinâya manye Je me soucie du royaume 
comme d'une paille. 

"EFT -man forme des s. n. (qqf. m.). 

H"1 : manah iic. pour manas. 
mana.âpa [âpa] a. m. n. f. manaJîpâ ["qui 
atteint le cœur"] attirant, émouvant. 
manaJcchâ [icchâ] f. désir mental. 
manahsilâ [silâ] f. jaune du réalgar — m. 
manahsila id. 

H"1"1 manâna [man-ana] a. m. n. f. mananâ 
réfléchi, prudent — n. réflexion, méditation ; 
pensée | compréhension. 
mananât adv. après réflexion ; délibérément. 

H-1 <.ï?M manaranjana [manas- rahjana] ifc. a. 
m. n. f. manaranjanï qui enchante l'esprit de. 

H'I'M manas [man-as] n. pensée, esprit ; fa- 
culté d'attention ; intellect, mental | instinct ; 
avis, opinion ; intention, goût, penchant | phil. 
le sujet pensant et désirant | phil. [vaisesiJca] la 
substance [dravyai] de l'Esprit ; [sâniMiya] l'es- 
sence [tattva] du Mental, un des constituants 
de l'instrument interne [antahkarana] ; [vedânta] 
son siège est le brahmarandhra, dans le cerveau ; 
cf. manomayakosa — m. myth. np. de Manas le 
Mental personnifié, fils de Mâyâ et d'ïsvara ; il 
a deux épouses : Pravrtti et Nivrtti, personni- 
fiant resp. l'activité et l'inactivité de l'intellect 
|| gr. [ivr^in; lat. mens; ang. mind ; fr. mental, 
dément. 

manah kr diriger sa pensée sur, penser à (loc.) ; 

avoir du goût pour (g.). 

manî kr prendre à cœur. 

mano dâ fixer l'esprit sur (loc). 

mano dhâ penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 

inf.). 

mano vidhâ penser à, méditer sur (loc. dat. 
prati-inf.). 

manah samâdhâ se ressaisir. 

manastâla [tâla] m. myth. np. du lion 
Manastâla "Rapide comme l'esprit", monture 
[vâhana] de Durgâ. 

H'I^II manasâi [i. manas] adv. par l'esprit, en 
imagination ; volontiers ; avec la permission de 

(g-)- 

manasa kr songer, méditer. 
manasâ man être enclin à. 
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manasâyajna [yajna] m. soc. sacrifice 
intériorisé. 

H'I^II manas&i [manasâi] f. myth. np. 
de Manasâ "Née de l'esprit", déesse-serpent 
[nâgamâtr] , sœur des dragons [nâga] Ananta et 
Vâsuki ; adorée not. au Bengale et en Orissa, elle 
protège des morsures de cobras ; elle est l'épouse 
de Jaratkâru; Àstika est leur fils. 

manasâpancamï [pancamf\ f. soc. fête en 
l'honneur de Manasâ, où l'on honore les cobras ; 
elle se tient le 5 e jour de la quinzaine sombre du 
mois âsâdha; syn. nâgapancamï. 

manasâvijaya [vijaya] m. lit. np. du Ma- 
nasâvijaya "Victoire de Manasâ", poème bengali 
de Vipradâsa (1495) ; il décrit la manière cruelle 
dont la déesse des serpents établit son culte. 

■H -i r^l manasi [loc. manas] adv. en esprit. 
manasi nidhâ se représenter. 

manasija [ja] m. ["né dans le cœur"] amour 
| myth. épith. de Kâma. 

iTïïWcT mânasvat [manas-vat] a. m. n. f. ma- 
nasvatï intelligent. 

H»lR<(^ manasvin [manas-vin] a. m. n. f. ma- 
nasvinî intelligent, sage | de bonne humeur - 
f. manasvinï myth. np. de Manasvinï "Sereine", 
épouse de Mrkandu, mère de Mârkandeya. 

H-îl^ll manïsâ [manas] f. réflexion, 
considération ; intelligence, sagesse ; conception, 
idée, pensée. 

paro manïsayâ au delà de toute imagination. 

manïsâpancaka [pancaka] n. lit. np. du 
Manïsâpancaka "5 réflexions" de Sankarai, ins- 
pirées par sa rencontre avec un hors-caste 
[cândâla] lui reprochant de ne pas mettre en pra- 
tique sa philosophie [advaita] . 

H-îll^M manïsin [manïsâ-in] agt. m. f. 
manïsinï réfléchi, sage, prudent | lettré, érudit ; 
syn. pandita. 

*T«|" manu [man] m. homme ["créature pen- 
sante"] | myth. np. de Manu-Svâyambhuva 
"l'Homme Primordial" , premier homme de 
l'ère, issu des deux moitiés Virât et Satarûpâ 
de Brahmâ ; par Satarûpâ il eut pour en- 
fants Idâ, Priyavrata et les 10 géniteurs 
[prajâpati] ; on lui attribue les Lois de Manu 
[mânavadharmasâstra] | le manu d'une ère 
cosmologiquc [manvantara] ; on en dénombre 
14 dans un kalpa; la tradition les nomme 
Svâyambhuva, Svârocisa, Auttami, Tâmasa, 
Raivata, Câksusa, Vaivasvata ou Satyavrata 
(le Manu-Yama des temps actuels, fils de Vi- 
vasvân), Sâvarna, Daksasâvarna, Brahmasâ- 
varna, Dharmasâvarna, Rudrasâvarna, Raucya 
et Bhautya | var. manus id. || ang. man ; ail. 



Mann. 

manur bhava janayâ daivyam janam [RV.] De- 
viens Homme, pour créer la race divine. 

manukula [kula] n. humanité. 
jayatu samskrtam jayatu manukulam La vic- 
toire du sanskrit est la victoire de l'humanité. 

manusmrti [smrti] f. lit. Lois de Manu, texte 
de lois traditionnelles, un dharmasâstra ; syn. 
mânavadharmasâstra. 

H^vrt manuja [manu-ja] m. homme, humain — 
f. manujâ var. manujï femme. 
manujï kr changer en homme. 

manujanâtha [nâtha] m. roi, prince. 

manujapati [pati] m. roi, prince. 

manujendra [indra] m. roi. 

manusa [manus] m. homme — f. manusï 

femme. 

•H^^M manusya [manus-ya] a. m. n. f. manusyâ 
humain ; relatif à l'homme ; masculin — m. 
homme (humain) || ail. Mensch ; gitan ma- 
nouche. 

manusyayajna [yajna] m. soc. [SB.] véd. le 
sacrifice aux hommes, ou accueil des hôtes, un 
des cinq rites majeurs [mahâyajûa] . 
iT-pT manus cf. manu. 
ipft mano iic. pour manas. 

manojavâ [java] a. m. n. f. manojavâ rapide 
comme la pensée — f. manojavâ myth. np. de 
l'une des 7 langues d'Agni [saptajihva] . 

manomaya [maya] a. m. n. f. manomayl spi- 
rituel, mental, intellectuel. 

manomayakosa [kosa] m. phil. [vedâ- 
nta] l'enveloppe mentale, formant avec 
vijnânamayakosa le corps subtil ou intellectuel 
[suJcsmasarlra] . 

manoratha [ratha] m. vœu, désir ["qui 
transporte l'esprit"] | illusion, imagination, rêve. 
udyamena hi siddhayanti kâryâni na 
manorathaih C'est en se mettant au tra- 
vail que les tâches sont accomplies, et non en y 
rêvant. 

manorama [rama] a. m. n. f. manoramâ plai- 
sant, charmant, attirant ; joli — f. manoramâ 
jolie femme | myth. [Mah.] np. de la belle apsa- 
ras Manoramâ | lit. np. d'œuvres. 

manohara [hara] a. m. n. f. manoharâ ravis- 
sant, charmant, agréable, beau, captivant ["qui 
ravit l'esprit"]. 

■HTt 0 ^ mantayya [pfp. [3] man] a. m. n. f. 
mantavyâ à quoi l'on doit penser | qu'il faut ad- 
mettre, croire ou approuver. 

H'TJ mântu [man-tu] m. conseil, délibération 
| (résultat d'une délibération) motion, recom- 
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mcndation ; intention, plan. 

mantr [vn. mantra] v. [10] pr. md. 
(mantrâyate) pp. (mantrita) abs. (mantrayitvâ) 
pf. (a, nij prendre conseil (auprès de (i.-saha), 
au sujet de (dat.)) ; délibérer, discuter — v. [10] 
pr. (mantrayati) pf. (ami) parler. 

H*"=l mantra [man-tra] m. n. délibération, 
avis ; résolution, conseil, plan ; maxime | hymne 
sacré ; formule mystique ; incantation magique, 
charme | phil. ["instrument de pensée"] man- 
tra ou formule sacrée ésotérique ; instrument de 
connaissance et de pouvoir, sa récitation précise 
est prescrite par le maître [guru]. 

mantradrs [drs 2 ] a. m. n. f. qui voit (le sens) 
d'un mantra. 

mantrapuspa [puspa] n. soc. offrande de fleur 
en récitant un mantra. 

mantrayoga [yoga] m. phil. [tantra] magie in- 
cantatoire. 

mantravïrya [vïrya] m. efficacité d'un man- 
tra. 

mantrasâstra [éâstra] n. science des mantras. 

mantr asikhâ [sikhâ] f. soc. "flamme" (pou- 
voir) d'un mantra. 

mântrasamskâra [samskâra] m. soc. rite de 
perfectionnement d'un mantra. 

mantr asâdhana [sâdhana] n. soc. [tantra] 
procédure rituelle d'initiation. 

mântrasiddha [siddhai] a. m. n. f. mantra- 
siddhâ accompli par un charme [mantra] | expert 
en proférations. 

mântrasiddhi [siddhi] f. pouvoir magique 
d'un mantra. 

mântrasiddhyupâya [upaya] m. soc. moyen 
pour rendre un mantra efficace. 

mantrâlaya [âlaya] m. mod. siège du gouver- 
nement (not. du Mahârâstra). 

mantroccârana [uccârana] n. récitation d'un 
mantra, forme de culte [vandana]. 

mantrausadhivasa [osadhi-vasa] a. m. n. f. 
mantrausadhivasâ dont on a raison par les for- 
mules et les herbes. 

R-lcq I mantrayitvâ [abs. mantr] ind. ayant 
pris conseil m. mantrya ifc. ayant pris conseil 
de. 

H [«-in mantrita [pp. mantr] a. m. n. f. man- 
trita délibéré ; conseillé — n. délibération. 

H "1 mantrin [mantra-in] agt. m. f. mantrinï 
conseiller du roi, ministre | magicien | (échecs 
[caturarigâ] ) dame || fr. mandarin. 
mantrya cf. mantrayitvâ. 

sj H'^T manth var. math v. [1] pr. (manthati) 
v. [1] pr. (mathati) pp. (mathita) pf. (pra) agiter 
avec force ; frotter du bois (pour faire du feu) ; 



baratter | bouleverser, endommager, détruire || 
gr. [ioQoç ; ail. Mangel. 

mantha [manth] m. agitation, barattage 
| gruau d'orge mêlé de lait | cuiller ou bâton pour 
remuer, bâton de baratte — f. manthâ id. 

ïT^STT manthan cf. mathin. 

H**M manthana cf. mathana. 

H**K manthara [relié à manda] a. m. n. f. 
mantharâ lent ; stupide ; lourdeau ; encombrant 
- f. mantharâ myth. [Râm.] np. de la servante 
bossue Mantharâ, incarnation de la gandharvï 
Dundubhï; alors que le roi Dasaratha allait in- 
troniser son aîné Râma comme son successeur, 
elle suscita la jalousie de Kaikeyï, qui rappela 
au roi sa promesse de lui accorder un vœu, pour 
exiger l'exil de Râma et le couronnement de son 
propre fils Bharatai. 

H^N manthâna [mathana] m. bâton à feu 
| myth. np. de Manthâna, épith. de Siva "qui 
baratte l'Univers". 

manthânabhairava [bhairava] m. lit. np. du 
Manthânabhairava tantra, ouvrage ésotérique 
de la tradition pascimâmnâya du culte de Kub- 
jikâ. 

y/ mandi [relié à madi] v. [1] pr. md. 
(mandate) se réjouir, être gai ; être ivre ou in- 
toxiqué | être splendide — ca. (mandayati) in- 
toxiquer ; réjouir. 

V^F^" mand 2 v. rester, demeurer, marquer la 
pause. 

W*^ manda [mand2] a. m. n. f. mandâ lent, 
tardif ; opp. sîghra | faible, mou ; endormi, pares- 
seux, indolent ; apathique, indifférent à (dat.) | 
doux ; balourd ; sot, stupide |astr. np. de Manda, 
épith. de Sani "Lent" . 

mandam adv. lentement, faiblement ; pudique- 
ment. 

mandaga [ga] a. m. n. f. mandagâqui se meut 
lentement — m. astr. épith. de la planète Sa- 
turne [Sani]. 

mandabhâgya [bhâgyai] a. m. n. f. man- 
dabhâgyâ ["qui a peu de chance"] infortuné, 
malchanceux — n. infortune. 

mandamati [mati] a. m. n. f. à l'esprit lent. 

mandavisarpin [visarpin] a. m. n. f. 
mandavisarpinï qui rampe lentement, qui 
s'insinue — f. mandavisarpinï lit. [Pahcatantra] 
np. de Mandavisarpinï, punaise de lit royal. 

mandâkrânta [âkrânta] m. lit. ["qui pro- 
gresse lentement"] nom d'un mètre de poésie. 

mandâdara [âdara] a. m. n. f. mandâdarâ in- 
différent (à (loc.)). 

mandânila [anda] m. brise agréable. 
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mandodarï [udara] f. myth. [Râm.] np. de 
MandodarT "au ventre douloureux" ; dans une 
première vie elle fut Madhurà transformée en 
grenouille par le sort de Pârvatï; elle vécut 
douze ans dans le puits près duquel l'asura Maya 
et Vapsaras Hemâ firent des pénitences pour ob- 
tenir une fille ; elle fut recueillie par eux lorsque 
son sort prit fin ; d'une très grande beauté, elle 
fut remarquée par Râvana qui en fit sa reine 
principale ; elle est mère d'Indrajit ; c'est une 
épouse parfaite [pativratâ]. 

•H*<H mandâna \mand\-ana] a. m. n. f. man- 
danâ gai, joyeux. 

H mandara [manda-ra] a. m. n. f. mandarâ 
gros, massif ; lent, paresseux — m. myth. np. du 
Mont Mandara "l'Énorme" , qui servit à baratter 
la mer de lait primordiale [ksïrodamathana] ; cf. 
Kûrma, Vâsuki. 

H-^lRrfîl mandâkinï [manda-ac] f. astr. np. 
de la Mandâkinï ou Gange Céleste (Voie lactée) ; 
myth. elle est issue de l'orteil de Visnu, et coule 
dans les cheveux de Si va ; syn. châyâpatha, rasa 
| géo. nom d'un bras du Gange dans la vallée de 
Kedâranâtha | myth. [BhP.] nom d'un jardin de 
Kubera dans l'Himalaya ; ses fils Nalakûvara et 
Manigrïva s'y enivrèrent. 

i. mandara m. natu. bot. Erythrina in- 
dica, arbre corail ; il perd ses feuilles en juin et 
se couvre de grandes fleurs au long pistil ; avec 
ses feuilles on fait un shampooing ; on distingue 
3 variétés suivant la couleur des fleurs : jaune, 
utilisé pour la pûjâ tantrique, noir, pour la pûjâ 
à Sani, et rouge corail ("de la couleur du sang 
de Kâlï" ) pour la pûjâ à Durgâ ; cf. pâribhadra, 
bahupuspa | myth. un des 5 arbres du paradis 
Svarga d'Indra ; cf. pancavrksa. 

iTf^T mandira [mand 2 ] n. habitation, de- 
meure, maison; palais | (devamandira) temple. 

mandirâbhyantara [abhyantara] n. intérieur 
du temple, du palais. 

T^TT mandurâ [mand 2 ] f. écurie | paillasse. 

T^T mandra [mandi-ra] a. m. n. f. mandrâ 
plaisant, agréable, charmant | bas, sourd, grave 
(se dit de la voix). 

H«-*MI<J mandhâtr [contr. manodhâtr] m. 
homme avisé ou pieux. 

H'^H'T manmatha [int. manth] m. amour char- 
nel, passion ["qui bouleverse"] | myth. np. de 
Manmatha "Passion" , un nom du dieu Kâma. 

IFT manya [pfp. [1] man] ifc. a. m. n. f. manyâ 
qui se prend pour ; qui se fait passer pour ; qui 
ressemble à. 

ïT^TT manyâ f. du. pl. muscles de la nuque. 



manyû [man-yu] m. humeur, 
tempérament ; ardeur, zèle, passion 
| indignation ; colère, fureur, rage ; chagrin, 
douleur | myth. np. de Manyu, la Fureur 
personnifiée. 

manyum kr passer sa colère sur (loc. prati-a.ee). 
manyutas [-tas] adv. avec rage, de colère. 

H-q-rt K manvantara [manu-antara] n. myth. 
période de Manu ou ère cosmologique entre 
deux déluges, comprenant 12000 années divines, 
ou 71 grandes ères [mahâyuga] (307 millions 
d'années) ; le 7 e du kalpa courant est en cours, 
il y en a 14 dans un kalpa | lit. la création de 
la race humaine et des premiers hommes, un 
pancalaksana. 

TT marna var. me [g. aham] ind. à moi, de 
moi ; mien, mienne, miens. 

mamaka [-ka] a. m. n. f. mamakâ véd. mien. 
mamatâ [-ta] f. intérêt (en (loc.)) ; sentiment 
de possession ; égoïsme ; fierté, arrogance | myth. 
np. de Mamatâ "la Fière", épouse d'Utathya; 
enceinte de son mari, elle fut violée par son 
beau-frère Brhaspati ; l'embryon protesta, et re- 
poussa son sperme qui tomba à terre ; Brhaspati 
maudit l'enfant, qui naquit aveugle, d'où son 
nom de Dïrghatamâ. 

mamatva [-tva] n. intérêt, attachement ; sen- 
timent de possession, fait d'accaparer. 
mamatvam kr être attaché à (loc). 

•H 4 - J -K mammata m. lit. np. de Mammata 
ou Mammatâcarya, auteur du Kasmïra de la 
fin du 11° siècle; on lui attribue l'essentiel du 
Kâvyaprakâsa ; il établit la doctrine de l'école 
de poésie évocatrice [dhvani]. 

H<4 maya ifc. a. m. n. f. mayï forme des a. 
de matière : consistant en, fait de, formé de | à 
propos de, relatif à. 

MM mayai [relié à mâya] m. myth. np. 
de l'asura Maya "Magicien", premier parmi 
les ondins [dânava] ; architecte des devâs et 
des daityâs, il construisit la triple forteresse 
Tripura ; son épouse est la nymphe [apsaras] 
Hemâ ; leurs fils sont Mâyâvin et Dundubhi ; ils 
adoptèrent Mandodarï comme leur fille ; [Mah.] 
lors de l'incendie de la forêt Khândava, Maya y 
était caché, déguisé en Taksaka; il s'en échappa, 
et par sa prière à Arjuna fut sauvé des flammes 
d'Agni et du caJcra de Krsna; en signe de re- 
connaissance, il construisit pour les Pândavâs 
la ville de Khândavaprastha. 

T?TT maya [i. aham] ind. par moi. 

H h mayi [loc. aham] ind. en moi. 

•H ^ mayû m. myth. chimère, être céleste mi- 
homme mi-bête ; cf. kinnara, gandharva. 
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mayurâja [raja] m. myth. np. de Mayurâja, 
épith. de Kubera "Roi des chimères" . 

H<^1 mayûkha m. cheville ; patère ; piquet 
| soc. véd. piquet pour attacher l'animal du sa- 
crifice | axe d'un cadran solaire ; syn. kïla. 
T^T mayûra m. f. mayùrî" natu. zoo. paon. 

mayûrapattra [pattra] n. plume de paon, 
symbole iconographique d'immortalité. 

mayûraposaka [posaka] m. éleveur de paon 
| hist. np. de Mayûraposaka, père de Candra- 
gupta Maurya. 

mayûravarman [varman] m. hist. np. du roi 
Mayûravarmâ ; cf. Mayûrasarmà. 

mayûravyamsaka [vyamsaka] m. paon vo- 
leur ; syn. dhûrtamayûra | gram. exemple 
paradigmatique d'un composé déterminatif 
irrégulier. 

mayûrasarman [sarman] m. hist. np. du roi 
Mayûrasarmà qui fonda la dynastie Kadamba 
au Karnâta en 345 ; sa capitale était Banavasi ; 
il prit le nom de Mayûravarmâ pour indiquer 
son passage de la classe brâhmana à la classe 
ksatriya. 

mayûrâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
du paon : allongé à plat ventre, les coudes de 
chaque côté du nombril, en prenant appui avec 
les deux mains tournées vers l'arrière, on soulève 
le corps en le laissant bien droit [dandavat]. 

TT mara [mr] m. mort | la Terre ["monde des 
mortels"] | pl. les habitants des enfers. 

maravijaya [vijaya] m. bd. ["victoire sur la 
mort" ] épisode de l'Éveil de Buddha à Gayâ, où 
il surmonta les tentations démoniaques et "prit 
la Terre à témoin" de ses mérites. 

maravijayamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du 
"toucher de la terre" dans les représentations du 
Buddha en Thaïlande ; syn. bhûmisparsamudrâ. 

°ITT -mara forme des a. signifiant "qui fait" . 

H <.<ftd mârakata n. émeraude || lat. smarag- 
dus. 

H marana [mara-na] n. extinction, agonie, 
mort. 

H marauda m. pl. pollen ou nectar des 
fleurs. 

H <J<s marâtha cf. mahârâstra. 

marica var. marica m. natu. bot. Piper 
nigrum, poivrier — n. poivre noir || hi. mire. 

mârici f. véd. rai de lumière (so- 
laire ou lunaire) — m. myth. np. de Marïci, 
1 er géniteur [prajâpati], issu de l'esprit de 
Brahmâ [vaidhâtra] ; Kasyapa est [Mah.] son 
fils ou [Râm.] son jeune frère ; c'est un paran- 
gon de vertu, et le Dasakumâracarita raconte sa 
séduction par la courtisane Kâmamanjarï aux 



fins de gagner un pari f. éclat de lumière, 
rayon de soleil; aube | mirage | myth. np. de 
Marïcii "Eclat de lumière", un nom d'Usâ, l'Au- 
rore; la création naquit de ses amours inces- 
tueuses avec son père Brahmâ-Prajâpati ; on la 
représente parfois comme une truie avec 7 por- 
celets représentant les 7 jours de la semaine | bd. 
divinité du panthéon lamaïque. 
marïcikâ [-ka] f. mirage. 

marïcikunda [kunda] n. géo. np. du 
Marïcikunda, puits d'eau sacrée du temple 
Muktesvara à Bhubanesvar ; son eau, qui 
accorde la fertilité, est tirée une fois par an et 
mise aux enchères pour le festival de chariot du 
Lihgarâja. 

ITT maru [mr] m. désert, espace désertique ; 
rocher | soc. privation de boisson (mode 
d'austérité) | pl. maravas géo. ["hommes du 
désert"] nom du peuple Mârvâr, et de son pays ; 
mod. Rajasthan | myth. [BhP.] np. du roi Maru 
Janaka "l'Hostile", fils de Haryasvai, père de 
Pratïpaka ; ou [Râm.] père de Pratïndhaka | 
myth. [Râm.] np. du roi d'Ayodhyâ Marui, fils 
de Sïghraga, père de Prasusruka. 
marû bhû se désertifier. 
marum sâdh s'abstenir de boisson. 

marukânta [Jean ta] m. géo. np. du "Désert 
splcndide" Marukânta, asséché de l'océan par 
Râma armé du Brahmadanda (mod. désert de 
Bikaner et Mârvâr). 

H <?d marût m. vent | phil. souffle divin, prin- 
cipe d'immortalité | pl. marutas myth. véd. 
np. des souffles marutas, génies des vents et 
orages, formant la troupe des jeunes guer- 
riers tapageurs d'Indra ; le Mahâbhârata en re- 
cense 1 1 : Mrgavyâdha "Chasseur" , Sarpa "Ser- 
pent", Nirrtii "Infortune", Ajaikapâd "Eternel 
Unijambc", Ahirbudhnya "Serpent de mer", 
Pinâkin "Archer" , Dahana "Brûlant" , Isvara 
"Seigneur" , Kapâlï "Porteur de crâne" , Sthânu 
"Pilier", et Bhagai "Chance" ; ce sont les 11 
aspects de Rudra [eicâdasarudrâs] ; on en re- 
cense parfois 48 ; leur chef est Mâtarisvâ ; ils 
conduisent des chariots attelés à des antilopes ; 
cf. rudra, prâna, vâha. 

marutta [datta] m. myth. [Râm.] np. du roi 
Marutta, qui demanda à Samvarta de faire un 
sacrifice où il invita les dieux, et qui fut profané 
par Râvana. 

marutputra [putra] m. myth. np. de Marut- 
putra ou Marutiputra ou Mâruti, patr. de Ha- 
numân "Fils du Vent" . 

H marudha m. natu. bot. Tcrminalia ar- 
juna, arbre arjun, grande combretacée, aux 
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feuilles ovales opposées ; il est utilisé en 
médecine ; syn. arjuna. 

marudhajalapati [jala-pati] m. myth. np. de 
Marudhajalapati ou Marudhacalapati, "Maître 
de l'eau du marudha" , épith. de Murugan- 
Skanda qui aurait fait jaillir une source au pied 
d'un arbre Arjun pour répondre aux prières d'un 
siddhai assoiffé. 

H<t>c markata var. maria m. natu. zoo. singe. 
markatakisora [kisorâ] m. petit singe 
[markatakisoranyâya] phil. doctrine de bhakti 
du Nord, où le croyant demande secours à Dieu 
comme le petit singe s'agrippe au ventre de sa 
mère ; opp. mârjârakisora. 

Hc4 martya [mard-ya] a. m. n. f. martyâ mor- 
tel ; humain — m. (un) mortel, homme — n. 
corps. 

h4 mard [ca. midi] v. [10] pr. (mardayati) 
presser, broyer; détruire, tuer. 

H<^ marda [mard] a. m. n. f. mardâ ifc. qui 
frotte ; qui broyé, qui détruit — n. friction, choc ; 
destruction. 

mardaka [-ka] ifc. a. m. n. f. mardikâ qui 
écrase, qui broie ; qui fait souffrir. 

mardana [-na] a. m. n. f. mardam qui frotte; 
qui broyé, qui détruit — n. friction, massage | 
destruction, ruine. 

mardala [-la] m. sorte de tambour ; syn. 
mrdariga. 

hR^ mardin [mard-in] agt. m. f. mardinï qui 
écrase, qui broyé; destructeur, anéantisseur. 

marpa m. hist. np. du mystique tibétain 
bd. Marpa, élève de Nâropa, un grand accompli 
[mahâsiddha] ; il traduisit en tibétain les doc- 
trines tantriques, et fonda la lignée Kagyupa; 
Milarepa fut son élève. 

marma iic. pour marman. 
marmajna [jna] a. m. n. f. marmajnâ qui 
connaît les points faibles ; expert — ifc. expert 
en ; exceptionnellement doué en. 

marmajnâna [jnâna] n. connaissance d'un se- 
cret. 

H*î"1 marman n. point vulnérable (du corps), 
point faible ; articulation, organe vital ; chair à 
vif | secret, mystère. 

hA <. marmara [onomatopée] a. m. n. f. mar- 
marâ qui fait un bruit de froissement ; qui mur- 
mure || fr. murmure. 

h4 mârya [mr] a. m. n. f. maryâ" mortel — m. 
jeune guerrier ; courtisan. 

Hm] maryâ f. limite ; frontière. 
maryâda [da] m. ["qui marque la frontière"] 
arbitre. 



maryâda [âdâi] f. frontière, limite ; but | 
limites morales, règles coutumières ; cadre légal ; 
bonne conduite | convention, contrat. 

mars [ca. mrs] v. [10] pr. (marsayati) pfp. 
(marsanïya) supporter; pardonner. 
na mars molester. 

H^ u l marsana [mars-ana] a. m. n. f. marsanâ 
qui pardonne, indulgent — n. patience, endu- 
rance; indulgence. 

H^ u îl<< marsanïya [pfp. [2] mars] a. m. n. f. 
marsanïyâ qui mérite l'indulgence ; qui doit être 
pardonné. 

hR"1 marsin [mars-in] a. m. n. f. marsinï pa- 
tient, indulgent. 

H<*1 maJa m. n. saleté, ordure ; tache, souillure, 
impureté | phil. [s^iva] substance primordiale du 
péché. 

malamallaka [mallaka] m. pièce d'étoffe cou- 
vrant les parties intimes ; syn. kaupïna. 

malamâsa [mâsa] m. astr. mois lunaire in- 
tercalaire, rajouté périodiquement pour que le 
cycle lunaire rattrape le cycle solaire ; il est im- 
pur, et on ne doit pas y pratiquer de cérémonie 
religieuse. 

Hr\M malaya m. géo. np. de la chaîne du Ma- 
labar, dans les Ghâts occidentaux ; elle est riche 
en santal | pl. ses habitants. 

malayaja [ja] a. m. n. f. malayajâ qui pousse 
au Malabar — m. natu. bot. Sirium myrtifolium, 
arbre de santal [candana]. 

malayadesa [desa] m. géo. le pays Malaya. 

H R*1*1 malin [vn. malina] v. [10] pr. (mali- 
nayati) salir, souiller. 

H R*1"1 malina [mala-na] a. m. n. f. malinâ sale, 
souillé, impur. 

malla m. lutteur ; athlète, homme d'une 
grande force physique | soc. ksatriya hors caste 
| hist. np. de la dynastie Malla du Népal | 
[maiiâsura] myth. np. du démon [asura] Malla! 
"Lutteur" | pl. mallâs géo. pays et peuple Malla ; 
leur capitale était Kusinagara. 

H fîl* mallaka m. récipient — f. cf. mallikâ. 

HF3 K mallâra m. mus. mode [râga] destiné à 
la saison des pluies ; cf. amrtavarsin. 

H (fa malli m. possession, appartenance. 
mallinâtha [nâtha] m. jn. np. de Mallinâtha 
"Maître de la Possession", 19 e tïrthankara my- 
thique ; son corps est bleu et or, son symbole 
est une cruche d'eau | hist. np. de Mallinâthai, 
lettré jaïn du 14 e ou 15° siècle ; il écrivit not. des 
commentaires du mahâkâvya de Kâlidâsa. 

H ffa* mallika m. natu. zoo. sorte d'oie — f. 
mallikâ natu. bot. Jasminum sambac, jasmin. 
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mallikârjuna [arjuna] m. géo. np. de Mal- 
likârjuna, l'un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga], établi au temple de Srïsaila; c'est 
un trilinga. 

T5T masa m. bourdonnement | moustique ; 
moucheron. 

maéaka [-ka] m. moustique ; en gén. insecte 
qui pique ou mord. 

•H^ u l masrna a. m. n. f. masrnâ tendre, moel- 
leux ; doux ; onctueux ; syn. snigdha. 

masrnatva [-tva] n. tendresse, douceur. 

H^d masta n. tête, crâne. 

HW* mastaka [masta-Jta] m. n. tête, crâne ; 
sommet, partie supérieure, cime. 
mastakam prép. cl. au-dessus de. 

mastakâhjali [ahjali] m. posture de dévotion, 
mains jointes devant la poitrine, tête courbée. 

mastakâbhiseka [abhiseka] m. jn. pèlerinage- 
festival [me/a] de Sravanabelgolâ (Karnâtaka), 
où sont déversées des offrandes sur la tête d'une 
statue géante de Bâhubalï; cf. Gommata. 

nR-d^ti mastiska [relié à mastaita] m. n. cer- 
veau | médecine affectant le cerveau. 

H *-^<3^ 4 mastulunga [mastaka- lunga] m. cer- 
veau. 

V^HT mah v. [1] pr. (mahati) ppr. (mahat) 
pp. (mahita) abs. (mahitvâ) réjouir ; exalter, ex- 
citer ; accroître, magnifier ; honorer, fêter — pr. 
md. (mahate) se réjouir — ca. (mahayati) faire 
grandir, amplifier |réjouir ; exalter ; honorer || gr. 
jjtejaç; lat. magnus; ang. much; fr. magnifier. 

ïTIT maha iic. pour mahat. 
maharsi [rsi] m. myth. grand sage ; cf. 
saptarsi | mod. np. de Maharsi Mahesa Yogï, 
titre du maître spirituel Mahesa Prasâda Varma 
(1917-2008) ; après des études de physique, il 
devint disciple du samkarâcârya Brahmânanda 
Sarasvatl 2 à Badarïnâtha ; il créa le mouvement 
international de Méditation Transcendent aie en 
1955. 

HÇd^ mahat [mah] a. m. n. f. mahati [en comp. 
mahâ] grand (en espace, en temps, en quantité) ; 
haut, vaste, éminent, important | riche en (i.) - 
n. chose importante ; connaissance sacrée — m. 
[mahâtattva] phil. [sâmkhya] l'essence [tattva] 
de l'Intellect [buddhi], ou pouvoir de discrimi- 
nation ; c'est le premier stade d'évolution de 
prakrti, où apparaît la distinction de la qualité 
[guna] | soc. supérieur d'un temple ou d'un mo- 
nastère. 

mahântam kâlam pendant longtemps. 

HÇdl mahâtâ [maha-tâ] f. grandeur ; impor- 
tance ; puissance. 



HÇTtH mahattama [super, mahat] a. m. n. f. 
mahattamâ le plus grand, le plus important. 

HÇTt mahanta [relié à mahat] m. soc. 
supérieur d'un monastère. 

mahas [mahat] n. puissance, gloire, 
grandeur — ind. mahar [maharloka] myth. cf. 
vyâhrti. 

mahobhis adv. puissamment, avec grandeur. 

maharloka [loka] m. myth. np. de Mahar le 
"Ciel de gloire", 4 e monde céleste [loka], au- 
dessus de l'étoile polaire ; Bhrgu y demeure, avec 
les sages [rsi] qui survivent à la dissolution des 
mondes. 

HÇI mahâ iic. pour mahat. 

mahâkalpa [kalpa] m. phil. grand cycle 
de temps de l'existence de Brahmâ, pendant 
100 ans brahmiques, c.-à-d. 311000 milliards 
d'années; il se termine par une grande extinc- 
tion [mahâpralaya] ; puis Visnu-Nârâyana dort 
sur le dragon Vestige, [Sesa], symbolisant le 
résidu de l'Univers brûlé par le feu cosmique, 
jusqu'au cycle suivant de naissance de Brahmâ. 

mahâkâla [kâla 2 ] m. myth. np. de Mahâkâla 
"Grand destructeur" (ou "Eternité"), épith. de 
Siva sous sa forme terrible de Bhairava ; on le 
représente noir et effrayant ; il est not. adoré 
comme le jyotirlinga Mahâkâlesvara à Ujjayinï. 

mahâkâlesvara [ïsvara] m. géo. np. de 
Mahâkâlesvara, l'un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga], établi à Ujjayinï. 

mahâkâvya [kâvya] n. lit. ["grand poème"] 
poème épique de cour ; les 5 les plus célèbres 
[pahcamahâkâvya] sont le Raghuvamsa et le 
Kumârasambhava de Kâlidâsa, le Sisupâlavadha 
de Mâgha, le Kirâtârjunlya de Bhâravi et le 
Naisadhacarita de Srlharsa. 

mahâcïna [cïna] m. géo. la Grande Chine | pl. 
les chinois. 

mahâjana [jana] m. populace ; foule | homme 
éminent, grand homme. 
mahâjane adv. devant une foule ; en public. 

mahâjanapada [janapada] m. bd. l'un des 16 
grands royaumes antiques de l'Inde : Kâsi, Ko- 
sala, Ahga, Magadha, Vrji, Malla, Cedi, Vatsa, 
Kuru, Pahcâla, Matsya 2 , Sûrasena, Asmaka, 
Avanti, Gandhâra et Kamboja. 

mahâtattva [tattva] n. cf. mahat. 

mahâtapas [tapasi] a. m. n. f. qui pratique 
de sévères austérités — m. grand ascète ; qualifie 
not. Visnu et Siva. 

mahâtapahsaptamï [saptami] f. soc. 7 e jour 
d'une quinzaine (paksa), consacré au jeûne. 

mahâtala [tala] n. myth. np. du monde [loka] 
Mahâtala, sixième enfer souterrain. 
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mahâtejas [tejas] a. m. n. f. très glorieux ; qui 
a une grande force spirituelle. 

mahâtman [âtman] agt. m. f. mahâtmanï 
magnanime, noble, sage — m. phil. l'Esprit 
suprême ; être ayant atteint la réalisation divine 
| mod. np. de Mahàtmà "Grande Ame", épith. 
de Gandhi. 

mahâtmya [-y a] n. magnanimité | grandeur 
(d'un endroit ou d'un personnage) | lit. glorifi- 
cation (not. de lieux de pèlerinage). 

mahâdâna [dâna] n. soc. don considérable ; 
on en énumère 16 variétés. 

mahâdânin [dânin] agt. m. f. mahâdâninï qui 
donne beaucoup — m. myth. np. de Mahàdànï, 
épith. de Karna qui donna tous ses ornements 
d'or à Indra, bien qu'il dût en mourir. 

mahâdeva [de va] m. myth. np. de Mahâdeva, 
"Dieu suprême" , épith. de Siva ; il est le patron 
de la grammaire. 

mahâdevï [devi] f. soc. première reine ; elle 
est mère du prince héritier. 

mahâdhana [dhana] a. m. n. f. mahâdhanâ 
["qui coûte cher"] précieux. 

mahânadï [nadî] f. grande rivière | myth. 
[Mah.] épith. du Gange | géo. np. de la rivière 
Mahânadï, issue du Bengale, qui se divise à 
Kataka en Orissa, formant un grand delta 
débouchant dans la baie du Bengale. 

mahânavamï [uavamï] f. soc. 9 e jour du 
festival de durgâpûjâ, où l'on célèbre Durgâ- 
Aparâjitâ en lui offrant de la canne à sucre ; cf. 
navarâtra. 

mahânasa [nasa] n. cuisine ["aux bonnes 
odeurs"] — f. mahânasï cuisinière. 

mahânârâyana [nârâyana] m. myth. 
np. de Mahânârâyana, épith. de Visnu 
[mahânârâyanopanisad] lit. np. de la 
Mahânârâyanopanisad ; cf. Taittirïyâranyaka. 

mahânirvâna [nirvana] m. 

[mahânirvânatantra] lit. np. du 
Mahânirvânatantra, texte ésotérique. 

mahânïla [nîla] m. variété de saphir. 

mahânusâsana [anusâsana] n. lit. np. du 
Mahânusâsana, texte spécifiant les qualifications 
d'un mathâdhipati, attribué à Sankarâcârya. 

mahântaka [antaka] m. myth. np. de 
Mahântaka, épith. de Siva "le grand destruc- 
teur" . 

mahânyâsa [nyâsa] m. lit. np. du Mahânyâsa, 
compilation de formules [mantra] d'éloges de 
Rudra. 

mahâpadma [padma] m. myth. [Râm.] np. 
de Mahâpadma "Grand lotus" , disâgaja du Sud 
| myth. l'un des 9 trésors [navanidhi] de Kubera ; 



il est gardé par un dragon [naga] éponyme — n. 
math, un billion (mille milliards). 

mahâparinirvâna [parinirvâna] n. lit. np. du 
Mahâparinirvâna sûfcra, texte bd. qui a pour ob- 
jet la crémation du Buddha et le partage de ses 
cendres || pali mahaparinibbanasutta. 

mahâpâtaka [pâtaka] n. péché mortel, sa- 
crilège ; opp. upapâtaka. 

mahâpâtra [pâtra] n. soc. premier ministre. 

mahâpurâna [purâna] n. lit. l'un 
des 18 principaux livres mythologiques 
[purâna], attribués à Vyâsa : Brah- 
mapurâna, Padmapurâna, Visnupurâna, 
Vâyupurâna (Sivapurâna) , Bhâgavatapurâna, 
Nâradapurâna, Mârkandeyapurâna, Agni- 
purâna, Bhavisyapurâna, Brahmavaivar- 
tapurâna, Lingapurâna, Vârâhapurâna, 
Skândapurâna, Vâmanapurâna, Kûrmapurâna, 
Matsyapurâna, Garudapurâna et 

Brahmândapurâna ; opp. upapurâna. 

mahâpratisarâ [pratisara] f. lit. np. de la 
Mahâpratisarâ "Grande protection" , texte de la 
tradition vajrayâna donnant des formules ma- 
giques protectrices, datant du 6 e siècle environ ; 
aussi appelée Mahâvidyârâjnï. 

mahâprabhu [prabhu] m. soc. (titre) grand 
seigneur, prince | myth. np. de Mahâprabhu 
"Grand Seigneur" , épith. d'Indra, de Siva ou de 
Visnu ; un nom de Dieu | hist. titre de Caitanya 
divinisé par la secte gaudïya. 

mahâpralaya [pralaya] m. phil. dissolution 
de l'univers dans la prakrti originelle à l'extinc- 
tion de Brahmâ (à la fin d'un mahâkalpa, tous 
les 100 ans brahmiques, c.-à-d. 311000 milliards 
d'années). 

mahâprasthâna [prasthâna] n. grand départ, 
décès. 

mahâprasthânika [-ika] a. m. n. f. 
mahâprasthânikâ relatif au grand départ, qui 
concerne la mort — n. [mahâprasthânikaparvan] 
lit. 17 e livre du Mah., "du grand voyage". 

mahâprâna [prâna] a. m. n. f. mahâprânâ 
qui a une grande endurance physique | phon. 
(phonème) aspiré; opp. alpaprâna. 

mahâbali [bail] m. myth. np. de Mahâbali 
ou grand roi Bali, considéré comme roi idéal de 
l'âge d'or, condamné à régner en enfer par la ja- 
lousie des dieux ; on le célèbre au Kerala sous le 
nom du roi Maveli, et la fête d'Onam au nouvel 
an malayalam (au début du mois de cinga, corr. 
à bhâdrapada) célèbre son retour sur Terre pour 
un jour par la faveur de LaksmT; dans l'Inde du 
Nord on le fête à dïpâvali. 
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mahâbalipura [pura] n. géo. np. de la ville 
de Mahâbalipura, dans le Tamil Nadu. 

mahâbâhu [bâhu] a. m. n. f. ["qui a de grands 
bras"] puissant (se dit d'un guerrier). 

mahâbrâhmana [brâhmana] m. (ironique) 
grand brahmane | soc. prêtre chargé des rites 
funèbres [srâddha] à Vârânasl n. lit. np. du 
Mahâbrâhmana, épith. du Tândyabrâhmana. 

mahâbhâga [bhâga] a. m. n. f. mahâbhâgâ 
bienheureux, fortune ; é minent - - voc. adr. 
Votre Eminence, Votre Excellence, Noble Sire. 

mahâbhârata [bhârata] m. lit. récit d'épopée 
[itihâsa] du Mahâbhârata "La Grande Inde" ; 
il comporte 90000 strophes [sJoia] en 18 livres 
[parvan], plus un supplément, le Harivamsa; il 
décrit la lutte fratricide entre les pândavâs et 
leurs cousins les kauravâs; sa compilation prit 
place entre le 4° siècle ant. et le 4 e siècle ; 
myth. on dit que son compositeur Vyâsa le 
dicta à Ganesa; son disciple Vaisampâyana 
le récita à Janamejaya lors de son sarpa- 
sattra, où Ugrasravâ Sauti l'entendit pour le 
transmettre à son tour ; cf. Bhâratai - - n. 
[mahâbhâratâkhyâna] id. 

mahâbhâsya [bhâsya] n. lit. np. du 
Mahâbhâsya "Grand commentaire (sur la 
grammaire de Pânini)", œuvre de Patanjali 
(vers-200) ; il donne le commentaire de 1228 
règles de Pânini, et discute des règles annexes 
[vârttika] de Kâtyâyana; il est divisé en 85 
sections [âhnika]. 

mahâbhâsyadïpikâ [dïpikâ] f. lit. np. 
du Mahâbhâsyadïpikâ "Eclaicisscmcnt du 
Mahâbhâsya", nom d'un traité de grammaire 
de Bhartrhari. 

mahâbhûta [bhûta] n. phil. [sâmkhya] 
un élément grossier; syn. sthûlabhûta; opp. 
sûksmabhuta. 

mahâmanas [manas] a. m. n. f. ["qui a un 
grand cœur"] magnanime | ["qui pense haute- 
ment (de soi)"] fier, hautain; arrogant. 

mahâmantra [mautra] m. n. lit. ["hare krsna 
hare krsna krsna krsna hare hare \ hare rama 
hare râma rama râma hare hare ||"] O Dieu 
Krsna, O Dieu Krsna, Krsna, Krsna, O Dieu 
O Dieu, O Dieu Râma, O Dieu Râma, Râma, 
Râma, O Dieu O Dieu ; mantra de bhakti, à 
réciter en japa ou à chanter en procession; 
on dit que sa récitation continuelle apporte la 
libération. 

mahâmantrin [mantrin] m. soc. titre de mi- 
nistre principal d'un roi. 

mahâmahopâdhyâya [mahopâdhyâya] m. 
soc. "Très grand maître", titre d'érudition ex- 



ceptionnelle. 

mahâmâna [mânai] m. orgueil, fierté. 

mahâmâyâ [maya] f. myth. np. de 
Mahâmâyâ "l'Illusion Suprême", déesse tantr., 
première yoginï parmi les 64. 

mahâmukha [mukha] m. ["Grandgousier"] 
np. d'un roi. 

mahâmoha [moha] m. phil. illusion divine 
suprême | myth. np. de Mahâmoha "le Malin" , 
symbolisant le pouvoir divin d'illusion, fils de 
Manas et de Pravrtti. 

mahâyajha [yajna] m. soc. [SB.] véd. l'un 
des cinq rites majeurs du rituel srauta pres- 
crits d'un maître de maison accompli [âhitâgni] : 
brahmayajha le sacrifice au brahman, devayajha 
le sacrifice aux dieux, manusyayajha le sacrifice 
aux hommes, pitryajha le sacrifice aux ancêtres 
et bhûtayajha le sacrifice aux esprits. 

mahâyamaka [yamaka] n. lit. rhét. figure 
de style [alamkâra] où les quatre quarts d'une 
stance sont identiques, mais de sens différents. 
vikâsamïyurjagatïsamârganâh 
vikâsamïyurjagatïsamârganâh 
vikâsamïyurjagatïsamârganâh 
vikâsamïyurjagatïsamârganâh | [Kirâtârjunïya]. 

mahâyâna [yâna] n. bd. la "grande voie (de 
libération)" ou "grand véhicule" , doctrine boud- 
dhiste réformée, opposée au "petit véhicule" 
[hïnayâna] ; sa source philosophique remonte à 
Nâgârjuna et Àryadeva; cf. madhyamaka, cit- 
tamâtra. 

mahâyuga [yuga] n. phil. ensemble des 4 âges 
du monde [yuga], valant environ 4/32 millions 
d'années ; il y en a 1000 dans un kalpa. 
sahasra yuga paryantam ahar yad brahmano 
viduh [BhG.] On sait qu'un jour (1/2 journée) 
de Brahmâ vaut 1 OOO ères. 

mahâratna [ratna] n. pierre précieuse : vajra 
le diamant, muktâ la perle, mânikya le rubis, 
nïla le saphir et marakata l'émeraude. 

mahâratha [ratha] m. grand guerrier ["qui a 
un grand char"]. 

mahârâja [râja] m. soc. np. de Mahârâja, 
titre de grand-roi | soc. titre de renonçant ; adr. 
à un brahmane. 

mahârâjâdhirâja [adhirâja] m. 

Mahârâjâdhirâja, titre de roi suprême des 
grand-rois ; cf. Candragupta. 

mahârânâ [rânâ] m. Mahârânâ, titre de 
grand-roi. 

mahârâstra [râstra] m. pl. géo. le peuple 
des Marâthâs — n. géo. np. du Mahârâstra 
"Grand Royaume" ; not. le pays marathe — f. 
mahârâstrï leur langue, le marathi. 
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mahâroman [roman] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Mahâromâ "aux cheveux longs", fils de 
Kïrtirâta, père de Svarnaromâ. 

mahârbuda [arbuda] n. math, un milliard; 
syn. padma. 

mahârha var. mahârgha [aria] a. m. n. f. 
mahârhâ très digne, très précieux. 

mahâlaksmï [iaicsmï] f. myth. np. de 
Mahâlaksmï, Laksmï en gloire, sakti de Visnu 
| soc. jeune fille impubère de 13 ans représentant 
Durgâ au festival de durgâpûjâ. 

mahâvamsa [vamsa] m. lit. np. du 
Mahâvamsa "Grande généalogie" des rois 
de Lanka, plus long poème épique en langue 
pâli, dû à Mahânâma (5 e siècle) ; il commence 
avec le règne du roi mythique Vijaya 2 -Simhala 
et finit avec celui du roi Mahasena. 

mahâvana [vana] n. grande forêt, jungle. 

mahâvâkya [vâkya] n. lit. grande œuvre 
littéraire | gram. discours, par opposition à 
énonciation d'une phrase sans contexte (vâkya) 
| phil. [vedânta] formule importante de l'ensei- 
gnement monistc, telle que tat tvam asi ou 
so'ham ou brahmâsmi ou neti neti. 

mahâvidyâ [vidyâ] f. grande science; 
connaissance suprême | phil. [tantr.] aspect de 
la puissance [Sakti] de la Déesse [Durgâ] ; on en 
liste traditionnellement 10 : cf. dasamahâvidyâ. 

mahâvidyârâjnï [râjfn\ f. lit. np. de la 
Mahâvidyârâjnï "Reine des incantations protec- 
trices" ; cf. Mahâpratisarâ. 

mahâvidyâlaya [vidyâlaya] m. collège. 

mahâvihâra [vihâra] m. bd. grand mo- 
nastère ; cf. Vikramasïla, Nâlandâ, Somapura, 
UddântapurT, Jagaddala. 

mahâvïrâ [vira] m. héros | myth. np. de 
Mahâvïra, épith. de Hanumân le "Grand Héros" 
| jn. épith. de l'ascète Vardhamâna Mahàvïrai, 
fondateur du Jaïnisme (^599-527 ant.) ; né 
prince à Vaisâlïi au Bihâra, il quitta sa fa- 
mille à 28 ans et passa 12 ans en austérités 
avant d'atteindre la libération [kaivalya] ; il 
parcourut alors le Magadha pour prêcher la 
doctrine victorieuse [jaiua] ; selon la tradi- 
tion svetâmbara, après sa conception par la 
brahmane Devânandâ, son embryon aurait été 
transféré dans la matrice de la princesse Trisalâ 
| véd. pot servant au sacrifice de pravargya. 

mahâvïracarita [cari ta] n. lit. np. du 
Mahâvïracarita "Exploits du Grand Héros", 
célèbre drame de Bhavabhûti ; il conte l'his- 
toire de Râma jusqu'à son départ dans la forêt ; 
Vïrarâghava en fit un commentaire. 



mahâvïrya [vïrya] a. m. n. f. mahâvïryâ très 
puissant, d'une grande force ; très efficace — m. 
patate douce | myth. épith. de nombreux dieux 
ou héros | myth. [BhP.] np. du "très énergique" 
roi Mahâvïrya Janaka, fils de Brhadratha2, père 
de Sudhrti. 

mahâvedi [vedi] f. soc. ["grand autel"] aire 
englobante du rituel véd. solennel, à l'est de la 
hutte contenant le petit autel [pràcfnavamsa] . 

mahâvyutpatti [vyutpatti] f. lit. np. de la 
Mahâvyutpatti, dictionnaire bilingue sanskrit- 
tibétain de notions bd. compilé au Tibet au 9° 
siècle 

mahâvrata [vrata] n. phil. [yoga] grand vœu 
(de non-violence, de véracité, de probité, de 
chasteté et de désintéressement) | soc. "grande 
observance" religieuse, cérémonie véd. du sol- 
stice d'hiver qui clôt la période du gavâmayana ; 
il comporte le balancement d'un prêtre sur 
une escarpolette, un dialogue obscène entre un 
étudiant [brahmacarya] et une prostituée, une 
copulation rituelle entre la prostituée et un 
homme du Magadha, le combat d'un ârya et 
d'un sûdra pour un disque de peau blanche 
représentant le soleil, et une danse aux amphores 
pratiquée par les jeunes filles autour du feu ; fi- 
nalement le roi sur son char, après la circumam- 
bulation de l'espace sacrificiel [vedi], lance trois 
flèches sur une peau circulaire tendue entre deux 
poteaux pour "gagner le soleil" ; on y consomme 
le sthâlïpâka. 

mahâsaya [âsaya] m. ["grand réceptacle"] 
océan — a. m. n. f. mahâsayâ qui a de nobles 
sentiments, respectable. 

mahâsamâdhi [samâdhi] m. décès. 

mahâsâmghika [sâmghika] m. pl. bd. np. de 
l'école bd. des Mahâsâmghikâs ; elle prospéra 
not. autour de Termes (Bactriane) de 50 à 650. 

mahâsiddha [siddhai] m. yogin accompli, 
possédant de grands pouvoirs | bd. accompli par- 
fait ; la tradition en compte 64 ; cf. Nâgârjuna, 
Tilopa, Samantabhadra-Nâropa, Marpa, Mat- 
syendranâtha, Milarepa, Goraksanâtha. 

mahâsiddhi [siddhi] f. grand pouvoir d'un 
yogin accompli | bd. pouvoir d'un accompli par- 
fait. 

mahasena [senâ] a. m. n. f. mahâsenâ qui 
a une grande armée — m. général | myth. 
épith. de Skanda-Kârttikeya | hist. np. du roi de 
Lanka Mahasena "à la Grande armée" (fin du 3° 
siècle) ; il tenta d'imposer le bd. mahâyâna au 
détriment de la doctrine theravâda d'origine ; il 
fit de grands travaux d'irrigation. 
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mahahanu [hanu] a. m. n. f. à la mâchoire 
puissante. 

mahendra [indra] m. myth. np. de Mahen- 
dra, épith. d'Indra "le Grand" | [mahendragiri] 
géo. np. du Mont Mahendrai (1500 m) au sud 
de l'Orissa (mod. district de Gajapati) ; myth. 
[Mali.] Parasurâma-Jâmadagnya y établit son 
ermitage et y fit pénitence ; Karna lui rendit vi- 
site pour apprendre la science des armes ; il y tua 
par accident le veau de la vache d'un brahmane, 
qui le maudit en prophétisant sa mort au com- 
bat, la roue de son chariot enlisée dans la boue ; 
Parasurâma lui révéla le secret du brahmâstra, 
mais comprenant qu'il lui avait menti en se fai- 
sant passer pour un brahmane, il le chassa en 
prophétisant qu'il oublierait le mantra de l'arme 
lors de son combat avec son principal ennemi. 

mahesa [Isa] m. myth. np. de Mahesa "Grand 
Seigneur" , épith. de Siva. 

mahesvara [ïsvara] m. souverain, dieu |myth. 
np. de Mahesvara "le Seigneur Suprême" , épith. 
de Siva (ou plus rarement de Krsna) - - f. 
mahesvarï cf. mâhesvarï. 

mahesvarasûtra [sûtra] n. cf. 
pratyâhârasûtra. 

mahesvâsa [isvâsa] m. maître archer. 

mahoksâ [uksan] m. gros taureau. 

mahotsava [utsava] m. soc. grand festival 
|hist. ville de Mahotsava, fondée par Candravar- 
man vers 800 ; elle succéda à Khajurâho comme 
capitale du royaume Candela ; mod. Mahoba — 
f. mahotsava ifc. soc. grand festival de. 

mahodadhi [udadhi] m. océan. 

mahodaya [udaya] a. m. n. f. mahodayâ qui 
donne beaucoup (de bonheur) ; très prospère — 
cl. adr. bienheureux ; très cher — m. grande 
prospérité | myth. [Râm.] np. du Mont Ma- 
hodaya qu'Hanumân ramena avec ses simples 
pour guérir Laksmana de ses blessures ; cf. Vrsa 
| myth. [Râm.] np. de l'ascète Mahodayai, qui 
refusa d'assister au sacrifice de Visvâmitra pour 
Trisanku et qui en fut maudit de devenir hors- 
caste — f. mahodayâ myth. np. de Mahodayâ 
"Prospère", épith. de la ville de Kanyâkubjâ, 
capitale de Kusanâbha. 

mahodara [udara] a. m. n. f. mahodarâ qui a 
une grosse panse — m. myth. np. de Mahodara, 
épith. de Ganesa "au gros ventre". 

mahopanisad [upauisad] f. lit. leçon 
ésotérique [upanisad] majeure. 

mahopâdhyâya [upâdhyâya] m. soc. "Grand 
maître", titre d'érudition et d'accomplissement 
spirituel. 



mahoraga [uraga] m. grand serpent | jn. une 
classe de démons, les mahoragâs. 

mahoraska [urasia] agt. m. f. mahoraskâ à la 
large poitrine. 

mahaujas [ojas] a. m. n. f. très fort. 
Tfir mahi [mahat] ind. véd. grand | grandeur 
| [mahi] Terre — adv. très ; trop. 

mahidâsa [dâsa] m. lit. np. de Mahidâsa 
"Esclave de la Terre", auteur de l'Aitareya 
brâhmana du Rgveda. 

mâhimat [-mat] a. m. n. f. mahimatï abon- 
dant. 

mâhivrata [vrata] a. m. n. f. mahivratâ qui 
a de grand pouvoirs, puissant. 

H Rjd mahita [pp. mah] a. m. n. f. mahitâ ho- 
noré, célébré. 

H (çH"1^ mahimân [mahi-man] m. grandeur, 
majesté ; gloire | phil. la toute-grandeur, un at- 
tribut de Siva | phil. [yoga] le pouvoir de grandir 
à volonté, un astasiddhi \ np. d'homme Mahimâ 
"le Grand" — f. mahimâ grandeur, majesté. 

H I mahilâ [mah] f. femme ; femme ex- 
haltée ou ivre | sorte de drogue. 

mahilâropya [âropya] n. lit. np. de Ma- 
hilâropya, ville d'Inde du Sud fictive évoquée 
dans les recensions nordiques du Pancatantra. 

H (ç^ mahisa a. m. n. f. mahisï impor- 
tant, puissant — m. buffle | cf. mahisâsura — 
f. mahisï buffle femelle | soc. première reine 
d'un roi, femme de haut rang ; opp. vâvâtâ, 
parivrktâ, pâlâgalï \ myth. np. de Mahisï, soeur 
de l'asura Mahisa, qui pour le venger fit de telles 
pénitences que Brahmà lui accorda la royauté 
sur les trois mondes, et d'être invulnérable à 
toute créature n'ayant pas la force combinée 
de Visnu et de Siva; elle fut vaincue par leur 
synthèse Hariharaputra. 

mahisâsura [asura] m. myth. np. de l'asura 
Mahisa, démon-buffle invulnérable à tout mâle ; 
il fut vaincu par la Déesse Durgâ, utilisant les 
armes de tous les dieux réunis ; les dieux lui 
avaient accordé de ne mourir qu'après avoir 
contemplé le sexe de la Déesse ; cf. KâlT. 

mahisâsuramardinï [mardinf] f. myth. np. 
de Mahisâsuramardinï, épith. de Durgâ "Terras- 
sant le démon-buffle" grâce aux armes de tous 
les dieux réunis. 

H (ça mahistha [super, mahat] a. m. n. f. 
mahisthâ le plus grand. 

nlç^Hd^ mahismat [mahisa-mat] a. m. n. 
f. mahismatï (pays) riche en buffles - f. 
mahismatï géo. np. de la ville sacrée de 
Mahismatï "Riche en buffles" , sur les berges de 
la Narmadâ; c'était la capitale des Haihayâs, 
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not. de Kârtavïrya Arjunai ; mod. Maheswar au 
Madhya Pradesh, à 70 km au sud-ouest d'In- 
dore. 

Tiff mahïi [mahati\ f. la Terre | territoire, sol. 

mahïtala [tala] n. surface de la terre ; sol. 

mahïdhara [dhara] m. ["qui supporte la Ter- 
re"] montagne | myth. cpith. de Visnu. 

mahïdhra [mahïdhara] m. montagne | symb. 
le nombre 7. 

mahïdhraka [-ka] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Mahïdhraka Janaka, fils de Vibudha, père 
de Kïrtirâta. 

mahîpati [pati] m. roi, souverain ["maître de 
la terre"]. 

mahïpâla [pâla] m. roi ["protecteur de la ter- 
re"]. 

mahîbhuj [bhuj 3 ] m. roi ["qui jouit de la ter- 
re"]. 

Tiff mahÏ2 [vn. mahâ] v. [10] pr. md. 
(mahïyate) être honoré, être heureux. 

ïfiftTT mahïyas [compar. mahat] a. m. n. f. 
mahlvaslplus grand. 

mahc iic. pour mahâ. 

Hçï maho iic. pour mahâ. 

T^FT mahyam [dat. aham] ind. pour moi. 

^/TT mâi v. [3] pr. md. (mimïte) v. [2] pr. 
(mâti) pft. (mamau) pp. (mitai) pfp- (meya) pf. 
(anu, ut, upa, ni, nis, pari, pra, prati, vi, sam) 
mesurer, délimiter, marquer ; comparer avec (i.) 
| (mâti) correspondre en mesure ; être de la taille 
de (g.) ; tenir dans (loc.) | mesurer à, servir 
à (dat.) ; accorder | (av. na) ne pas admettre 
(g.) | phil. inférer, conclure — ps. (mïyate) être 
mesuré — ca. (mâpayati) mesurer; ériger || 
gr. [UiTpov; lat. mcnsura, mctor; fr. mesurer, 
mètre. 

TT mâ2 part, de négation prohibitive (av. inj. 
ou imp. ou opt. ou subj.) non, ne ... pas, afin 
que ... ne ... pas (qqf. suivie de sma) || gr. pn; 
lat. ne. 

x mâ y y plutôt que x. 

mo [u] adv. (pragrhyai) et non. 

mâstu [astu] n'en faites rien 

mâ bhûh ne sois pas 

tanmâkârsïh ne fais pas ça! 

mâkarot qu'il ne le fasse pas 

maivam certainement pas ! 

maivam vocas ne parle pas ainsi ! 

mâbhaisïh var. mâbhaih n'aies pas peur. 

mâ nâma ... surtout pas ... 

mâ nâma raksinah pourvu que ça ne soit pas les 

gardes. 

mâ bhût ... (technique) il n'en est rien, sinon ... 



| la règle ne vaut pas pour un cas tel que ... 
mâ bhûd âgatah ne devrait-il pas être là? 

\/WT mâ3 v. [3] pr. (mimâti) mugir. 

y/m ma~4 [relié à mâ\] v. [1] pr. md. (mayate) 
v. [1] pr. (mayati) pf. (ni) échanger, troquer 
(contre (i.)). 

TT mâ 5 cl. pour mâm. 

TRT mâms n. [sauf nom. acc. voc. mâmsa] 
viande, chair. 

WÏW mâmsa [mâms] n. viande, chair | pulpe 
| pl. mâmsâni id. 

mâmsarasa [rasa] m. bouillon ou jus de 
viande | sang. 

mâmsâsana [asanâ2] n. fait de manger de la 
viande ; état de Carnivore. 

TRT^T mâgadhâ [vr. magadha] a. m. n. f. 
mâgadhï relatif au pays Magadha — m. prince 
du Magadha | soc. homme de caste mélangée, 
not. de mère ksatriya et de père vaisya \ soc. 
barde ; panégyriste princier ; espion informateur 
du roi — f . mâgadhï langue du Magadha (uti- 
lisée dans le théâtre sanskrit pour les person- 
nages de rang inférieur, not. les brigands) | 
princesse du Magadha | cumin, fenouil, et autres 
épices anisées. 

mâgadhabhâsâ [bhâsâ] f. langue du Ma- 
gadha, parlée not. par Buddha; syn. mâgadhï. 

H i q mâghâ [vr. magha] a. m. n. f. mâghï rela- 
tif aux Maghâs — m. astr. le mois des Maghâs 
(janvier-février) | lit. np. de Mâgha, poète du 7° 
siècle, auteur du mahâkâvya Sisupâlavadha — f. 
mâghï astr. la pleine lune du mois des Maghâs. 
mâghamela [mêla] m. cf. makarasamkrânti. 

TFT mâghya [mâgha-ya] n. natu. fleur du 
bot. Jasminum multiûorum. 

i?rfVw mâciram [mâ 2 -ciram] adv. bientôt ; 
vite ["sans perdre un instant"]. 

HI U N mânava [vr. manu] a. m. n. f. mânavâ 
gamin, gars ; garçon ; not. jeune brâhmana \ péj. 
petit homme, nabot | ornement de perles de 16 
(ou 20) rangs. 

mânavaka [-ka] m. gamin, gars ; écolier, 
étudiant brahmanique | parure à 16 rangs de 
perles — f. mânavikâ jeune fille, demoiselle. 

mânavïna [-ma] a. m. n. f. mânavïnâ bon 
pour les écoliers. 

HiRm* mânika [vr. manika] m. bijoutier. 

H I fù|<w mânikya [vr. manika-ya] n. rubis ; syn. 
manirâga, padmarâga. 

Hl u «q mândava [vr. manda- va] n. lit. ["lento"] 
se dit d'un hymne [sâman] à chanter lentement 
f. mândavlmyth. [Râm.] np. de MândavT, fille 
aînée du roi Kusadhvajai ; elle épousa Bharatai. 
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H |u«oq mândavya [vr. mandu-ya] m. myth. 
[Mah.] np. de l'ascète Mândavya "(de la lignée 
de) Mandu" ; il méditait à son ermitage quand 
des voleurs vinrent y cacher leur butin ; ayant 
fait vœu de silence [muni] , il ne répondit pas aux 
questions des soldats du roi, fut accusé du vol, et 
empalé sur un trident ; voyant qu'il ne mourait 
pas, et que sa colère était grande, le roi le fit 
détacher et s'excusa de l'injustice, mais on ne 
put retirer le pal qui l'embrochait ; Mândavya 
alla se plaindre de son sort à Dharma, qui lui 
dit qu'il l'avait mérité car, enfant, il avait em- 
palé un papillon sur un brin d'herbe ; Mândavya 
décréta que nul n'est responsable de ses actes 
avant l'âge de 14 ans, et il maudit Dharma en 
le condamnant à s'incarner sur Terre comme fils 
d'une servante [sûdra] ; cf. Vidura. 

H l««<ti mândûka [vr. mandûka] a. m. n. f. 
mânduidlit. concernant la mandûkasiksâ — m. 
pl. soc. np. de l'école védique des Mândûkâs. 

mândûkâyana [ayana] a. m. n. soc. qui suit 
la doctrine de la grenouille [Mandûkasiksâ] | pl. 
soc. école védique des Mândûkâs. 

mândûkeya [-ïya] m. hist. np. du maître 
Mândûkeya — n. sa doctrine. 

Hl u f mândûkya [vr. mandûka-ya] iic. phil. 
relatif à la doctrine de la grenouille. 

mândùkyakârikâ [kârikâ] f. lit. np. de 
la Mândùkyakârikâ, commentaire de la 
Mândûkyopanisad dû à Gaudapâda. 

mândûkyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Mândûkyopanisad, leçon [upanisad] de l'Athar- 
vaveda; elle explique le sens de Vomkâra par 
la triade [avasthâtraya] des trois stades de la 
conscience jâgrat, svapna et susupti, et le silence 
qui suit comme l'état turïya de libération. 

HlcHI mâtamga var. mâtanga [vr. matamga] 
m. éléphant | soc. homme de caste impure ; 
syn. candâla, kirâta — ifc. le meilleur des — f. 
mâtamgl éléphante | phil. [tantr.] np. de Màtangl 
ou MâtanginI "Eléphantc" , un aspect terrible 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti] | myth. np. de 
Mâtangïi, fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle 
engendra la lignée des éléphants | soc. femme 
candâlâ ou kirâtî. 

mâtamgalïlâ [ïïlâ] f. lit. np. de la 
Mâtamgalïlâ "Divertissement éléphantesque" , 
œuvre de Nïlakantha 5 . 

H I ci H 1 1> mâtamgaka [-ka] m. soc. chef tribal. 

HldR mâtari [loc. mâtr] ind. dans la mère. 
mâtarisvan [s'van 2 ] m. myth. np. de 
Mâtarisvâ "Qui enfle dans la mère", chef des 
souffles [marut], forme d'Agni personnifiant 
le pouvoir de procréation, et naissant dans la 



matrice du bâton à feu ; Prométhéc indien, il 
apporta le Feu [Agni] aux hommes, et le confia 
au clan des Bhârgavâs. 

HldR*1 mâtali m. myth. np. de Mâtali, co- 
cher d'Indra, né d'un prodige ; le sage Samika 
et son épouse TapasvinT ayant un fils, ils en 
désirèrent un second ; un astrologue leur prédit 
qu'en plaçant leur fils dans un trou à même le 
sol, un frère jumeau leur viendrait, ce qui arriva ; 
à peine né, celui-ci offrit à Indra de conduire son 
char pour faire la guerre aux asurâs; ce der- 
nier accepta et le baptisa Mâtali ; il enseigna 
la sagesse à Yayâti ; [Mah.] il voulut marier sa 
fille, la très belle GunakesT, à un dragon [nâga] ; 
Nârada lui fit visiter Bhogavatï, où il rencontra 
Sumukha, prince nâga de haute lignée ; mais son 
père Cikura venait d'être mangé par Garuda, 
qui avait menacé de revenir pour tuer Sumu- 
kha ; Mâtali emmena alors Sumukha chez Indra, 
où Visnu lui donna l'ambroisie [amrta] ; plein de 
colère, Garuda se plaignit à Visnu qui l'humilia. 

H Ici I mâtâ [nom. mâtr] iic. 
mâtâpitr [pitr] m. du. mâtâpitarau les pa- 
rents (par ordre de respect). 

mâtâmaha [mahat] m. grand-père maternel 
— f. matâmahï grand- mère maternelle. 

Hlçj^ mâtula [mâtr] m. oncle maternel | astr. 
année solaire (opp. vimala, année lunaire) — f. 
mâtulâ épouse d'oncle maternel | var. mâtulï id. 
| var. mâtulânï id. 

mâtuleya [-ya] m. cousin (fils d'un oncle ma- 
ternel) — f. mâtuleyï cousine. 

H l<J<3^ 4 mâtulunga var. lunga m. natu. bot. 
Citrus medica, citronnier. 

mâtulungaphala [phala] n. citron. 

TT^" mâtr f. [sg. nom. mâtâ, acc. mâtaram ; 
pl. nom. mâtarah, acc. mâtrh] mère | formule 
d'adresse respectueuse pour une femme d'un 
certain âge ou rang | phil. np. de Mâtâ la Mère 
divine, la Déesse en Mère universelle ; cf. Sakti, 
Durgâ | base du bâton à feu | var. mâtrï id. || gr. 
\ir\Tr\p ; lat. mater; ang. mother ; ail. Mutter ; fr. 
mère. 

mâtrdevo bhava Traite ta mère comme Dieu. 

mâtrbhâsâ [bhâsâ] f. langue maternelle. 
mâtrbhâsâ mâtrdugdha La langue maternelle 
est pareille au lait maternel. 

mâtrsvasr [svasr] f. tante maternelle. 
mâtrsvasrïya [-ïya] m. cousin (fils de tante 
maternelle) — f. mâtrsvasrïyâ cousine. 

mâtrhan var. mâtrghâta [han 2 ] m. matricide. 

mâtrarcanâ [arcanâ] f. vénération de la mère. 

mâtricchâ [icchâ] f. désir de la mère. 
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matrupasana [upasana] f. soumission à la 
mère. 

•H Ici* mâtrkâ [mâtr-ka] a. m. n. f. mâtrkâ 
maternel — m. oncle maternel — n. nature 
de mère — f. mâtrkâ mère | déesse, mère di- 
vine ; éakti d'un dieu | alphabet; not. alphabet 
mystique associé à un diagramme [vautra] | pl. 
mâtrkâs cf. saptamâtrkâs | phon. les 16 énergies 
sonores, comprenant les voyelles, l'anusvâra, et 
le visarga. 

H 11 mâtra [mâi-tra] m. soc. brahmane seule- 
ment par la naissance — n. petite quantité, 
élément, atome f. mâtrâ ifc. qui a pour me- 
sure (taille, durée, profondeur, etc.) | de la taille 
de, pas plus grand que; juste, seulement, rien 
que, pur et simple ; dès que, à peine que (pp.) — 
f. mâtrâ mesure (taille, durée, profondeur, etc.) 
| unité de mesure | phon. more, temps pour pro- 
noncer une syllabe brève, valant 2 temps [druta] . 
mâtrayâ adv. dans une faible mesure. 
krosâmâtre adv. à portée de voix. 
mâsamâtre adv. en l'espace d'un mois. 
angulamâtram d'une largeur d'un doigt. 
arthamâtram une certaine somme d'argent. 
bhayamâtram un danger quelconque. 
ratimâtram rien que de la sensualité. 
râjâmâtram seulement des rois. 
satamâtram au nombre d'une centaine. 
sabdamâtrena seulement par un son. 
jâtamâtram na yah satrûm vyâdhim ca 
praéamam nayet Celui qui ne jugule pas l'en- 
nemi ou la maladie dès son apparition. 

H 11 I mâtrâ iic. f. de mâtra. 
mâtrâchandas [chandas] n. phon. mètre basé 
sur la longueur des syllabes, plutôt que sur leur 
nombre. 

mâtrâmeru [meru] m. math, suite des 
nombres de Fibonacci, étudiée par Pihgala! 
pour la prosodie, puis par Gopâlai et Hemacan- 
dra. 

mâtrâlâghava [lâghava] n. gram. concision 
d'expression par minimisation de syllabes. 

mâtrâsamaka [samaJca] n. lit. mètre poétique 
de 16 temps syllabiques divisés en groupes de 4. 

mâtrâsparsa [sparsa] m. phil. perception 
physique. 

Hl^l mâtrï cf. mâtr. 

H Icm4 mâtsarya [vr. matsara-ya] n. égoïsme, 
envie, jalousie — m. myth. np. de Mâtsarya, 
l'Envie personnifiée. 

H \<ztM mâtsya [vr. matsya] a. m. n. f. mâtsyâ 
relatif au poisson ou à Vavatâra Matsya. 

mâtsyapurâna [purâna] n. cf. mâtsyapurâna. 



ITPT mâtha [vr. math] m. fait de baratter, 
d'agiter | destruction. 

TTTmâda [vr. madi] m. ivresse, intoxication; 
passion | combat, guerre. 

mâdana [-na] a. m. n. f. mâdanâ intoxicant, 
excitant, enivrant — m. myth. np. de Mâdana 
"l'Enivrant" , épith. de Kâma — n. intoxication, 
ivresse. 

mâdayitnû [-yitnu] a. m. n. f. intoxicant |var. 
madayisnu id. 

H I mâdin [mâda-in] a. m. n. f. mâdinï in- 
toxicant ; stupéfiant — f . mâdinï chanvre. 

■H 19I mâdrf[vr. madra] f. myth. [Mah.] np. de 
Mâdrï, princesse madra, 2 e épouse de Pându, 
mère des jumeaux Nakula et Sahadeva par les 
Asvinau, grâce au mantra que lui avait prêté 
Kuntï; elle fit s'accomplir le destin de Pându 
en se donnant à lui, puis se jeta sur son bûcher 
funéraire comme satï; on la considère incarna- 
tion de Dhrti. 

HI*Mq mâdhava [vr. madhu] a. m. n. f. 
mâdhavï printanier — m. nom du second mois 
véd. du printemps ; printemps | myth. descen- 
dant du roi Madhu ; syn. yâdava | myth. not. 
np. de Mâdhava, épith. de Krsna "descendant 
de Madhu" | soc. désigne un brahmane des- 
cendant de Madhu | myth. relatif à l'asura 
Madhui | hist. np. de Mâdhavâcârya, ministre 
du roi Bukka de Vijayanâgara et frère aîné 
de Sâyana (14° siècle) ; il servit de mentor 
à trois générations de rois de Vijayanâgara; 
considéré comme un saint, un temple lui est 
consacré ; d'obédience advaita vedânta, il de- 
vint supérieur du monastère [mathâdhipati] 
de Srhgerï en 1331 ; il est l'auteur présumé 
du Sarvadarsanasamgraha, du PancadasT, du 
ParâsaramâdhavTya et du Jïvanmuktiviveka ; 
on l'appelle aussi Vidyâranya | hist. np. du 
mathématicien et astronome Mâdhavai (1340- 
1425) ; il fonda une école de mathématiques au 
Kerala ; il calcula une approximation de ir cor- 
recte jusqu'à la 11 e décimale; on connaît son 
œuvre d'analyse par la Ganitayuktibhâsâ de 
Jyesthadeva ; ses œuvres préservées jusqu'à nous 
sont le Venvaroha et la Sphutacandràpti, qui 
traitent du calcul de la position de la Lune |méd. 
np. de Màdhava 2 , auteur du Màdhavanidàna 
| lit. np. de Màdhava 3 , héros de la pièce de 
théâtre Màlatïmàdhava — f. mâdhavï natu. 
bot. Hiptagc bcnghalensis, arbuste grimpant 
aux fleurs blanches odoriférantes | natu. jasmin ; 
cf. mâdhavikâ | myth. np. de Mâdhavï "Jasmi- 
ne" , fille du roi Yayàti ; elle vivait recluse en er- 
mite, vêtue d'une peau de daim ; elle avait reçu 
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le don d'être toujours vierge ; son père la confia à 
Gâlava pour qu'elle se marie ; afin que ce dernier 
puisse payer sa dette d'étudiant [gurudaksinâ], 
elle épousa le roi d'Ayodhyà Haryasva, dont elle 
eut pour fils Vasumanâ ; puis le roi de Kâsï Di- 
vodâsa, dont elle eut pour fils Pratardana ; puis 
le roi de Bhojapurï Usïnara, dont elle eut pour 
fils Sibi ; elle épousa enfin Visvâmitra, dont elle 
eut pour fils Astaka ; lorsque son père Yayâti 
fut déchu du ciel, elle lui accorda la moitié de 
ses mérites. 

mâdhavaka [-ka] m. hydromel f. 
mâdhavikâ natu. bot. Gasrtnera racemosa, 
jasmin blanc, au parfum suave ; syn. mâdhavï. 

mâdhavakara [Jcarai] m. méd. np. du 
médecin Mâdavakara ou Mâdavacandrakara ; cf. 
Mâdhava2- 

mâdhavacandrakara [candra-karai] m. 
méd. np. du médecin Mâdavacandrakara; cf. 
Mâdhava2- 

mâdhavanidâna [nidhâna] n. méd. np. 
du Mâdhavanidâna, épith. du Rogaviniscaya 
de Mâdhava2, synthèse des connaissances 
médicales de l'Inde sur 2000 ans, écrit entre le 8 e 
et le 12° siècles ; il comporte not. une compila- 
tion des traités de la Brhattrayï, et un glossaire 
important, le Madhukosa. 

mâdhavïya [-ïya] a. m. n. f. mâdhavïyà lit. 
composé par Mâdhava ou Mâdhavâcârya. 

mâdhavïyadhâtuvrtti [dhâtu-vrttï] f. gram. 
np. de la Mâdhavïyadhâtuvrtti, traité sur les 
racines verbales de Sâyana (dédié à son frère 
Mâdhavâcârya) . 

HI*M°^ mâdhavya [vr. madhu-ya] m. lit. np. 
de Mâdhavya "Printanicr" , nom du bouffon 
[vidûsaka] du drame de Sakuntalâ. 
WP§ mâdhu [vr. madhu] iic. de l'abeille. 
mâdhukara [tarai] m. n. f. mâdhukarï re- 
latif à l'abeille ou au miel | semblable à l'abeille 
f. mâdhukarï soc. ["butinage"] don de nour- 
riture à des renonçants ou des étudiants. 

madhukosa [kosa] m. méd. np. du 
Madhukosa, glossaire du Mâdhavanidâna. 

■HI^hP*)* mâdhuparkika [vr. madhuparka- 
ika] a. m. n. f. mâdhuparkikï soc. présenté 
comme cadeau à un hôte avec le madhuparka. 

H 1^4 mâdhurya [vr. madhura-ya] n. douceur; 
grâce, charme. 

TT^T mâdhya [vr. madhya] a. m. n. f. mâdhyâ 
central, médian. 

Pï"1 mâdhyamdina [vr. madhyamdina] a. 
m. n. f. mâdhyamdinï relatif à midi ; méridional 
| concernant Madhyamdina | véd. qualifie le 



deuxième chant de louange [stotra] lors du sacri- 
fice jyotistoma pour le pressurage [savanai] de 
midi. 

mâdhyamdinasamhitâ [samhitâ] f. cf. 
mâdhyamdinïyasâkhâ. 

mâdhyamdinïya [-ïya] a. m. n. f. 
mâdhyamdinïyâ soc. relatif à l'oblation de 
midi | phil. relatif à l'école de Madhyamdina. 

mâdhyamdinïyasâkhâ [sâkhâ] f. lit. recen- 
sion de la vâjasaneyisamhitâ (Yajurveda blanc) 
due à Madhyamdina. 

TTWT mâdhyama [vr. madhyama] a. m. n. f. 
mâdhyamâ relatif au milieu ; moyen ; central. 

mâdhyamaka [-ka] a. m. n. f. mâdhyamikâ 
moyen ; central | myth. concernant l'atmosphère 
ou ciel intermédiaire. 

mâdhyamikâ [-ika] a. m. n. f. mâdhyamikâ 
phil. relatif à la doctrine bouddhiste "moyenne" 
développée par Nâgârjuna | pl. mâdhyamikâs bd. 
adeptes de cette doctrine. 

TP^ mâdhva [vr. madhva] a. m. n. f. mâdhvâ 
soc. sectateur de Madhva. 

TTT mân [ca. man] v. [10] pr. (mânayati) ho- 
norer, respecter. 

H M mânai [mân] a. m. n. f. mânâ estimé, ho- 
noré — m. opinion, conception | égard, respect, 
estime, honneur rendu ; l'honneur | fierté, haute 
opinion de soi, orgueil, arrogance ; caprice, bou- 
derie, jalousie. 

mânasâra [sâra] m. n. suffisance, morgue — 
m. lit. [DKC] np. du roi du Mâlava Mânasâra 
"Orgueilleux" ; battu par son rival Râjahamsa, 
il implora Siva qui lui donna une masse d'armes 
magique lui permettant de regagner la victoire. 

mânasârasilpasâstra [siJpasâstra] n. lit. np. 
du Mânasârasilpasâstra, traité d'architecture, 
de sculpture et d'urbanisme. 

H M mânai [mâ\-na\ n. mesure; dimension, 
taille, hauteur ; extension, longueur [proportion ; 
ressemblance | phil. démonstration, preuve - 
ifc. fois. 

mânâdhyaksa [adhyaksa] m. soc. superinten- 
dant des mesures. 

°H M -mâna var. -âna forme des ppr. r. ou ps. 
| forme des pfu. r. | forme des ppft. r. 

H mânavâ [vr. manu] a. m. n. f. mânavï 
humain, propre à l'homme |myth. relatif à Manu 

m. homme, être humain | pl. l'humanité ; l'en- 
semble des races humaines. 

mânavadharmasâstra [dharmasâstra] n. 
"Lois de Manu", code de lois traditionnelles 
brahmaniques, attribué à Manu ; il fut rédigé 
entre le 2 e siècle avant et le 3° siècle ; syn. 
manusmrti. 
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•H MM mànasâ [vr. manas] a. m. n. f. 
mânasï mental, spirituel | en pensées (not. 
récitation silenticusc) | présent à l'esprit ; imagi- 
nable, concevable — n. esprit, compréhension ; 
âme, sentiments | [mânasasarovara] géo. np. du 
Mânasasarovara "Lac de l'Esprit", à 4600 m 
d'altitude près du Mont Kailâsa, où prend nais- 
sance la Sutudrï (mod. Sutlej) ; c'est ici que les 
oies sauvages [hamsa] migrent pour s'accoupler 
au début de la saison des pluies ifc. lit. ["lac 
spirituel de"] nom de recueils dévotionnels. 

mânasaputra [putra] m. myth. un des 6 "fils 
de l'esprit" (de Brahmâ), créés pour peupler 
le Monde : Marïci, Atri, Angirâ, Pulastya, Pu- 
laha et Kratu ; parfois on inclut les dix géniteurs 
[prajâpati] . 

mânasapratyaksa [pratyaJcsa] n. phil. [nyâya] 
perception mentale. 

mânasollâsa [ullâsa] m. lit. np. du 
Mânasollâsa "Divertissement de l'esprit", 
ouvrage encyclopédique attribué au roi Câlukya 
Somcsvara3 (1129) ; il traite de l'acquisition 
et de l'administration d'un royaume, et des 
divertissements d'un roi, not. musicaux ; il 
comporte 5 sections [vimsati] de 20 cha- 
pitres [adhyâya] chacune ; on l'appelle aussi 
Abhilasit ârthacint âmani . 

H I M"1^ mânin [vr. man-in] a. m. n. f. màninï 
fier, orgueilleux — ifc. qui se croit, qui se 
prend pour, qui passe pour — f. màninï femme 
dédaigneuse ou boudeuse | lit. femme blessée 
dans son orgueil | myth. np. de Màninï "l'Or- 
gueilleuse" , fille de Trnabindu ; elle est mère de 
Visravâ par Pulastya. 

mânitâ [-ta] f. fait de se croire ; fait d'honorer 
— ifc. imagination de. 

mânitva [-tva] n. fierté ; orgueil ; fait d'être 
honoré — ifc. fait qu'on s'imagine d'être. 

HI-îHl mânïsâ [vr. man-ïsa] f. ["maîtrise de la 
pensée"] réflexion. 

mânïsin [-in] agt. m. f. mânïsinï réfléchi, sage. 
Hl^ mânusa [vr. manus] a. m. n. f. mânusï 
humain, propre à l'homme — m. homme — n. 
nature humaine ; humanité — f. mânusï femme. 
âtmânam mânusam manye [Râm.] [Râma] Je me 
considère comme un humain. 

H l«"<y mândya [vr. manda-ya] n. lenteur ; in- 
dolence ; paresse | faiblesse ; lenteur d'esprit ; in- 
disposition ; maladie. 
mândyam kr se rendre malade. 

mândyavyâja [yyâja] m. simulation de mala- 
die. 

TP^nj" mândhâtr [vr. mândhâtr] m. myth. 
np. du roi Mândhâtâ, né du ventre de son père 



Yuvanâsva à la suite d'une erreur rituelle ; sur les 
conseils de ses ministres le roi l'abandonna dans 
les bois, mais les dieux le secoururent ; Indra 
le nomma Mâmdhâtâ (mâm dhâtr), signifiant 
qu'il serait sa propre nourrice, et lui fit téter 
son gros orteil ; il devint grand et fort, et monta 
sur le trône à la mort de son père ; il conquit 
des royaumes et terrorisa les barbares [dasyu] ; 
il épousa la chaste Bindumatï, dont il eut pour 
fils Purukutsa et Mucukunda ; il régnait avec sa- 
gesse et le pays était prospère ; il advint qu'il ne 
plut pas pendant trois années consécutives, et 
le roi consulta les ermites ; ceux-ci expliquèrent 
qu'un sûdra faisait pénitence, prérogative des 
brahmanes en ce krtayuga, et que la pluie re- 
viendrait s'il était mis à mort ; le roi ne vou- 
lut pas tuer un ascète innocent, et demanda 
un palliatif ; on lui indiqua de faire jeûne les 
ll es jours de chaque quinzaine [ekâdasf\ ; le roi 
et ses sujets s'y conformèrent, et la pluie et la 
prospérité revinrent ; Mândhâtâ, qui avait ap- 
pris le râjadharma d'Utathya, est le modèle du 
monarque pieux et juste ; [Râm.] il est dit aussi 
père de Susandhi. 

■H I *-<4 mânya [mânai-ya] a. m. n. f. mânyâ res- 
pectable, honorable, vénérable. 
mânye adr. Madame. 

TPT mâm [acc. aham] ind. me. 

HIHti mâmaka [vr. mamaka] a. m. n. f. 
mâmakâ véd. mon, mien. 

mâmakïna [-ma] a. m. n. f. mâmakïnâ mon, 
mien. 

I1W maya [mâi-ya] a. m. n. f. mâyâ qui crée 
l'illusion, trompeur ; dit de Visnu — m. mime, 
jongleur — f. mâyâ illusion, apparition ; ma- 
gie, sorcellerie; tromperie | phil. le monde des 
apparences ; l'Illusion Divine, créée par Visnu 
| myth. np. de Mâyâ, l'Illusion Divine person- 
nifiée ; elle émane de Visnu ; cf. Mahâmâyâ, Yo- 
gamâyâ | phil. [tantra] épith. de la Déesse sous 
son pouvoir d'illusion | phil. [siddhânta] matière 
première des mondes à laquelle la conscience de 
Siva donne forme | hist. np. de la reine Mâyâi, 
mère du Buddha. 

mâyâ idam sarvam [vedânta] Tout ici-bas n'est 
qu'illusion. 

mâyâbïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
'hrfm', d'évocation de Durgâ. 

mâyâmrga [mrga] m. myth. [Râm.] "daim 
d'illusion" , daim d'or en lequel Mârïca se 
déguisa pour tromper Râma ; syn. hemamrga. 

mâyâyoga [yoga] m. pratique de la magie. 

mâyâyogin [yogin] m. magicien f. 
mâyâyoginï myth. np. de Mâyâyoginï, person- 
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nifiant Maya. 

mâyâyoginïgranthi [granthi] m. méd. hypo- 
physe. 

mâyâvat [-vat] f. mâyâvatï myth. np. de 
Mâyâvatî "Magicienne" , épouse de Sambarai ; 
elle recueillit Pradyumna enfant, s'en éprit et 
plus tard l'épousa ; leur fils est Aniruddha ; elle 
est une incarnation de Rati. 

mâyâvâda [vâda] m. phil. doctrine affirmant 
que le monde est illusion ; s'applique au vedânta 
et au bouddhisme. 

mâyâvâdin [-in] m. soc. adepte du vedânta 
ou du bouddhisme ; il se rase le crâne 
complètement. 

mâyâvin [-vin] m. myth. [Râm.] np. de 
l'asura Mâyâvin "Magicien", fils aîné de Maya 
et de Hemâ. 

H I R-l* mâyika [mâya-ika] a. m. n. f. mâyikâ 
illusoire, trompeur. 

H mâyu [mâi] m. mugissement. 

ITTT mâr [ca. mr] v. [10] pr. (mârayati) faire 
mourir, tuer. 

H I <. mâra [mâr] m. mort, destruction |obstacle 
| passion amoureuse [myth. épith. de Kâma (obs- 
tacle à la libération) | bd. np. de Mâra, la Mort ; 
il est l'esprit du mal, et le tentateur du Buddha 
|| fr. mort. 

mârajit [jit] m. bd. épith. de Buddha "qui 
conquiert Mâra" . 

mârana [-na] n. meurtre, tuerie, mise à mort. 

mâraripu [ripu] m. myth. épith. de Siva "en- 
nemi de Kâma" . 

mâravijaya [vijaya] a. m. n. f. mâravijayâ 
bd. se dit de la posture de Buddha méditant, 
surmontant la tentation de Mâra, et pre- 
nant la Terre à témoin de ses mérites ; syn. 
biûmisparsamudrâ. 

mâiân [ari] m. myth. épith. de Siva "ennemi 
de Kâma". 

H I <,q mâr ava [vr. maru] a. m. n. f. mâravï 
désertique || hi. Mârvâr. 

HlR^ mârisâ m. homme de bien ; patron | rôle 
de directeur de troupe au théâtre — f. mârisâ 
myth. [Mah.] np. de la reine Mârisâ, épouse de 
Sûra. 

HlCN mârïca [vr. marïcï] m. myth. patr. 
de Kasyapa, fils de MarTci | myth. [Râm.] 
np. de Mârïca, fils de Sundai et Tâtakâ, de- 
venu râksasa par la malédiction d'Agastya; il 
était conseiller de la cour de Râvana; il se 
métamorphosa en daim d'or [hemamrga] pour 
éloigner Râma de Sïtâ avec laquelle il se trou- 
vait en forêt pour que Râvana puisse l'approcher 



pour l'enlever — f. mârïcî bd. np. de la déesse 
Mârïcï. 

Hl<?d mâruta [vr. marut] a. m. n. f. mârutâ 
relatif aux marut as, relatif au vent ; orageux | 
aérien, céleste ; divin — m. souffle ; respiration 
| myth. np. de Mâruta, épith. de Vâyu "Maître 
des Vents". 

Hl<?fd mâruti [vr. marut] m. myth. np. de 
Mâruti, patr. de Hanumân "Fils du Vent" ; cf. 
Marutputra. 

H i^usti mârkandeya [vr. mrkanda] m. myth. 
patr. du sage [rsi] Mârkandeya; son père 
Mrkandu ayant longtemps prié pour avoir un 
fils, il lui fut accordé le choix entre de nom- 
breux fils stupides ou un seul très intelligent, 
mais de vie limitée à 16 ans ; ayant fait ce der- 
nier choix, son épouse Manasvinï donna le jour 
à Mârkandeya, qui grandit en sagesse jusqu'à 
sa 16 e année; à son 16 e anniversaire, il ado- 
rait le linga dans un sanctuaire de Siva quand 
Yama vint le chercher ; Siva en colère jaillit du 
linga, frappa Yama dans la poitrine, et promit à 
Mârkandeya de rester éternellement jeune ; im- 
mortel [ciramjTviu] , il voyage dans le corps de 
Nàràyana endormi sur les eaux primordiales, et 
Visnu lui révèle les secrets de sa mâyâ; [Mah.] 
lorsque Yudhisthira en exil se plaint de son 
sort, Mârkandeya lui conte le Râmopàkhyàna ; 
cf. Dïrghâyu, Suratamanjarï. 

mârkandeyapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Mârkandeyapurâna, qui décrit les actes glorieux 
de la Déesse ; Jaimini en aurait reçu l'enseigne- 
ment de Mârkandeya transmis par 4 oiseaux ; sa 
composition est antérieure au 6 e siècle ; la partie 
appelée Candï, très révérée, est récitée dans la 
Durgâ pûjâ. 

H\A mârg [vn. mârga] v. [10] pr. (mârgayati) 
pp. (mârgita) chercher, aller à la recherche de 
|s'efforcer de, tâcher d'atteindre ; demander, sol- 
liciter qqc. (acc.) de qqn. (abl.). 

H\A mârga [vr. mrga] a. m. n. f. mârgâ re- 
latif à l'antilope | gram. conforme à la norme 
du sanskrit ; opp. des! — m. ["piste d'antilope"] 
voie, chemin, rue, route. 
mârgâya en vue de (iic). 
mârgena par, au moyen de, par voie de (iic). 
mâr gais à travers (iic). 
mârgam dâ donner libre cours à. 
mârgam yam id. 

mârgena yâ subir le même sort que. 

mârgasïrsa [sïrsa] a. m. n. f. mârgasîrsï 
né sous la constellation Mrgasiras (Orion) 

m. astr. mois de l'Antilope (novembre- 
décembre) , où la Lune est pleine dans Orion ; 
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cf. agrahâyana. 

H I J l u l mârgana [mârga-na] a. m. n. f. mârganâ 
ifc. qui désire, qui s'enquiert de, qui recherche — 
m. mendiant | flèche | symb. le nombre 5 (pour 
les 5 flèches de Kâma) — n. investigation, re- 
cherche, enquête | sollicitation, requête. 

HlMd mârgita [pp. mârg] a. m. n. f. mârgitâ 
recherché ; sollicité. 

H | M"1 mârgin [mârga-in] agt. m. f. mârginï 
qui ouvre la voie ; guide — ifc. qui suit la voie 
de. 

H I vr[ mârj [ca. mrj] v. [10] pr. (mârjayati) frot- 
ter, polir; orner. 

H ivrH mârjana [mârj-ana] agt. m. f. mârjanï 
nettoyage ; purification — f . mârjanï lavandière 

- f. mârjanâ essuyage, nettoyage ; purification 

— ifc. qui efface, qui nettoie, qui purifie. 
HlvflU mârjâra [mârj-ra] m. chat ["qui se net- 
toie"] ; chat sauvage — f. mârjârï chatte. 

mârjâraka [-ka] m. chat ; paon. 
mârjârakisora [kisora] m. chaton 
| [mârjârakisoranyâya] phil. doctrine de bhakti 
du Sud, où le croyant s'abandonne à Dieu 
comme le chaton transporté dans la gueule de 
sa mère ; opp. markatakisora. 

H lcî u « mârtanda [mârtânda] m. Soleil — ifc. 
lit. lumière sur (titre d'ouvrages). 

Hldî u « mârtânda [vr. mrtânda] m. ["né d'un 
œuf (semblant) mort"] oiseau | Soleil (plus tard 
écrit mârtanda). 

HlfrîtiNd mârttikâvata [vr. mrttikâvati\ m. 
géo. np. du royaume yadu de Mârttikâvata ; cf. 
Citrarathai . 

Hl^q mârdava [vr. mrdu] n. douceur, gen- 
tillesse, tendresse ; bonté, amabilité. 

H I rAf> mârmika [vr. marman-ka] a. m. n. f. 
mârmikâ spécialiste de, versé dans (loc. iic). 

H I <?T mâl [vn. mâlâ] v. [10] pr. (mâlayati) cou- 
ronner; orner d'une guirlande. 

H mâla m. territoire — n. champ. 

Hl<*1dï mâlatï f. natu. bot. Jasminum gran- 
diHorum ; ses fleurs blanches à l'odeur suave 
s'ouvrent le soir ; syn. ectakï | jeune fille vierge 
clair de lune ; nuit | lit. np. de Mâlatï, héroïne 
du Mâlatïmâdhava. 

mâlatïmâdhava [mâdhava] n. lit. np. du 
Mâlatïmâdhava, pièce de théâtre de style 
comédie [prakarana] en 10 actes de Bhavabhûti ; 
il conte les amours de l'étudiant Mâdhava3 avec 
Mâlâtï, fille de ministre. 

HI1<( mâlaya [vr. malaya] a. m. n. f. mâlayâ 
relatif au Malabar ; issu du Malabar — m. santal 
n. onguent de santal. 



HM1 mâlava m. géo. np. du Mâlava, pays 
d'Inde centrale, à l'ouest du Deccan, au nord 
de la Narmadâ (mod. Mâlva) ; sa capitale était 
Ujjayinï-Avanti | pl. mâlavâs ses habitants. 

mâlavaka [-ka] m. pays mâlava f. 
mâlavikâ lit. np. de Mâlavikâ, héroïne du 
Mâlavikâgnimitra. 

mâlavikâgnimitra [agnimitra] n. lit. np. 
du Mâlavikâgnimitra "Agnimitra et Mâlavikâ" , 
drame de Kâlidâsa (le roi Agnimitra, amoureux 
de la princesse Mâlavikâ, provoque la colère de 
ses épouses Irâvatïi et Dhârinï, mais tout est 
bien qui finit bien). 

mâlavya [-ya] a. m. n. f. mâlavyâ re- 
latif au mâlava - m. type d'homme ; cf. 
pancamanusyavibhâga. 

HMI mâlâi. guirlande, couronne [collier, cha- 
pelet. 

mâlâphala [phala] n. graine de VElasocarpus 
ganitrus (dont on fait des chapelets) ; syn. 
rudrâisa. 

mâlopamâ [upamâ2] f. lit. litanie de compa- 
raisons. 

H I R*1*1 mâlin [mâlâ-in] a. m. n. f. mâlinï qui 
porte une guirlande, couronné ; ceint de (i. iic.) 
- f. mâlinï myth. np. de la rivière Mâlinï, sur 
les berges de laquelle vivait le sage [rsi] Kanva 
| myth. [Mah.] np. de Mâlinïi "Enguirlandée", 
fausse identité de Draupadï dissimulée comme 
sairandhrï à la cour du roi Virâta | lit. mètre 
poétique. 

H \rM mâlya [mâlâ-ya] n. guirlande, couronne ; 
collier. 

mâlyagrathana [grathaua] n. liage d'une 
guirlande. 

mâlyagrathanavikalpa [vikalpa] m. l'art de 
confection des guirlandes, l'un des 64 arts [kaiâ]. 

H It^I IJW mâlyagun [vn. mâlyaguna] v. [10] 
pr. md. (mâlyagunâyate) être semblable au lien 
d'une guirlande | devenir | apparaître comme. 

^|^qj|u| mâlyaguna [mâfya-guna] m. fil d'un 
collier, d'une guirlande ou d'une couronne. 

HH mâsa m. n. natu. bot. Phascolus radia- 
tus, fève | mesure de poids d'or, valant 5 krsnala 
(environ 2 g) | valeur de ce poids d'or. 

mâsaka [-ka] m. fève, haricot — n. mesure 
de poids d'or, valant 8 graines de gunjâ; syn. 
hema. 

H im mas [mâi] m. [sauf nom. acc. voc. mâsa] 
lune — nom. mâs lune ; mois || lat. mensis ; ang. 
month ; fr. mois. 

H IM mâsa [mâs] m. n. mois ; on distingue 
les mois solaires [saura], naturels [sâvana], stel- 
laires [naiesatra] et lunaires [cândra] | astr. 
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mois lunaire, divisé en 30 tithi; il y en a 
douze, associés à la constellation [naksatra) 
dans laquelle a lieu la pleine lune : caitra 
(mars-avril), mois de Citrâ; vaisâkha (avril- 
mai), mois de Visâkhe ; jyaistha (mai-juin), 
mois de Jyesthà; âsâdha (juin-juillet), mois 
des Asàdhàs ; srâvana 2 (juillet-août) , mois de 
Sravanâ; bhâdrapada (août-septembre), mois 
des Bhâdrapadâs ; âsvina (septembre-octobre) , 
mois d'Asvinï; kârttika (octobre-novembre), 
mois des Krttikâs ; mârgasïrsa (novembre- 
décembre), mois de mrgasiras, aussi appelé 
agrahâyana; pausa (décembre-janvier), mois 
de Pusya; mâgha (janvier- février), mois des 
Maghàs ; phâlguna (février-mars) , mois de Phal- 
gunï; suivant la région de l'Inde, les mois com- 
mencent à la pleine ou à la nouvelle lune |véd. les 
douze mois védiques : madhu, mâdhava, sukra, 
suci, nabhas, nabhasya, isa, ûrja, sahas, saha- 
sya, tapasi et tapasya | symb. le nombre 12. 
mâsena durant 1 mois. 
mâse au bout d'un mois. 
mâsam ekam pendant 1 mois. 

mâsamâtra [mâtra] m. durée d'un mois. 
mâsamâtre adv. en l'espace d'un mois. 
mâsamâtram adv. pendant un mois entier ; à 
longueur de mois. 

H I ç I r 4 -^ mâhâtmya [vr. mahâtmya] n. gran- 
deur d'âme, magnanimité ; majesté, dignité | 
panégyrique — ifc. lit. glorification de (titre 
générique d'ouvrages à la gloire d'une divinité, 
d'une rivière ou d'un lieu saint) ; section d'éloge 
d'un ouvrage. 

H I (ç *H dl mâhismatï [vr . mahismat] f. géo. np. 
de la ville de Mâhismatï; c'était la capitale des 
rois Kalacuri, not. Krsnarâja; cf. Mâhismatï. 

TT^TT màhesvara [vr. màhesvara] a. m. n. 
f. mâhesvarï myth. qui concerne Màhesvara; 
qui honore Si va — f. mâhesvarï myth. np. 
de Mâhesvarï, sakti de Màhesvara, une sap- 
tamâtricâ. 

y/ fw mi [relié à mai] v. [5] pr. (minôti) pr. 
md. (minute) pft. (mimâya) pp. (mitâi) atta- 
cher; établir | mesurer, délimiter | juger, perce- 
voir, connaître — ps. (mïyate) être attaché ; être 
mesuré ; être connu. 

(net mitai [pp- mâ~i] a. m. n. f. mitai mesuré, 
limité ; modéré, modique ; court, petit. 

mitampaca [paca] a. m. n. f. mitampacâ ["qui 
cuit maigre"] avare. 

mitâksarâ [afaara] f. lit. np. de la 
Mitâksarâ, commentaire de l'Astâdhyâyï 
dû à Annambhatta. 

fÏTcT mita2 [pp. mi] a. m. n. f. mitâi attaché, 



établi. 

fnfd miti [mâi] f. mesure ; poids | phil. jus- 
tification, preuve | phil. [tantra] phonème 'm', 
évoquant la dissolution dans le pranava om. 

fWW mitrâ [mith-ra] n. ami ; allié — m. myth. 
véd. np. du radieux [âditya] Mitra "l'Ami" ; il 
représente le côté clair du divin associé au So- 
leil, opposé à son côté sombre, personnifié par 
Varuna associé aux Eaux souterraines ; il sym- 
bolise le contrat social ; et est le dieu des Al- 
liances ; phil. [sâmMzya] il est régent [m'yantr] de 
la faculté d'évacuation [pâyu] ; astr. il préside le 
naksatra Anurâdhâs (ô du Scorpion) | du. mitrâ 
myth. ellipse pour le couple Mitrâvarunau || 
avestique Mithra. 

mitradrûh [druii2] a. m. n. f. [sg. nom. mi- 
tradhruk] traître ; faux ami. 

mitradroha [droha] m. traîtrise. 

mitraprâpti [prâpti] f. lit. "Acquisition des 
amis", titre du 2 e livre du Pancatantra, qui 
montre l'intérêt de s'entraider. 

mitrabheda [bheda] m. lit. "Désunion des 
amis", titre du 1 er livre du Pancatantra, qui 
montre le danger de prêter l'oreille à la 
médisance. 

mitravat [-vat] a. m. n. f. mitravafcïqui a des 
amis — adv. comme un ami. 

mitravindâ [vindâ] f. myth. [Mah.] np. de Mi- 
travindâ "Qui possède un ami", une épouse de 
Krsna, mère de Vardhana. 

mitrasaha [sahai] m. myth. np. de Mitra- 
saha, épith. du roi Kalmâsapâda "indulgent en- 
vers ses amis" . 

mitrâvaruna [varima] m. du. mitrâvarunau 
myth. [RV.] np. de Mitrâvarunau "Mitra 
et Varuna ensemble" ; premiers des radieux 
[âdityâs], ils sont les titans devenus des dieux 
[devâvasurau] ; ils sont souverains [samrâj] sur la 
Terre et le Ciel, et régissent la justice, la vérité 
et la lumière ; [MP.] un jour où la nymphe Urvasï 
visita leur ermitage, ils perdirent leur semence 
devant sa beauté ; elle la recueillit dans un pot, 
et engendra ainsi Agasti et Vasistha ; le premier 
partit répandre le brahmanisme au Sud de l'Inde 
pour en devenir le saint patron, le second restant 
au Nord comme chapelain [purohita] de la lignée 
du roi Iksvâku. 

y/fîT*T mith v. [1] pr. (methati) abs. (mithitvâ) 
rencontrer ; s'apparier ; s'accoupler | confronter ; 
affronter, s'engager dans une altercation. 

frpTW mithas [mith] adv. en compagnie de 
(i.) ; l'un l'autre, réciproquement. 

(h (V mithi [relié à mathana] m. myth. np. du 
roi Mithi (ou Mithila) , "Baratté" de la cuisse de 
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Nimi, fondateur de Mithilâ, ancêtre de la lignée 
Janaka ; Udâvasu est son fils. 

(h r^ld mithila [mithi-la] m. myth. np. du 
roi Mithila; cf. Mithi | pl. mithilâs habitants 
de Mithilâ — f. mithilâ gco. np. de Mithilâ, 
capitale du Vidcha (mod. Janakpur au sud 
du Népal) ; ses rois étaient dits descendre de 
Nimi par Mithi, ancêtre de la lignée Janaka ; 
[Râm.] Râma et Laksmana, avec Visvâmitra, y 
rendirent visite au roi Janakarâja. 
mithilâyâm pradïptâyâm na me dahyati 
kimcana [Mali.] Même si Mithilâ était en 
flammes je ne serais pas tourmenté (Janakarâja 
montrant son détachement du monde). 

fTTSJ" mithu [mith] adv. alternativement, 
contradictoirement ; faussement. 

(h^"1 mithunâ [mith] a. m. n. f. mithunâ for- 
mant couple — n. couple, paire | union, ac- 
couplement | arch. thème iconographique du 
couple amoureux | astr. signe zodiacal [râsi] des 
Gémeaux. 

mithunï as se mettre en couple ; cohabiter 
sexuellement. 

mithunï kr faire s'apparier ; faire s'accoupler. 
mithunï bhû être apparié. 
mithunï hhâva m. copulation. 
mithunï cârin a. m. n. qui s'accouple. 

Ih^I mi thuya [mithu-yâ^] adv. inversement, 
contrairement ; faussement, incorrectement. 

Fh^I mithyâ [contr. mithuyâ] adv. à l'envers, 
de travers; à tort, faussement, mal | en appa- 
rence, de manière illusoire |en vain, inutilement, 
stérilement — iic. faux; faussement — f. myth. 
np. de Mithyâ "Fausseté", sa personnification, 
épouse d'Adharma. 
mithyâ kr nier | manquer à sa parole. 
na mithyâ kr tenir sa parole. 
mithyâ kâr mal prononcer. 
mithyâ pracar agir à tort. 
mithyâ pravrt mal se comporter. 
mithyâ bhû s'avérer faux. 
mithyâ brû mentir. 
mithyâ vac mentir (opp. satyam vad) . 
brahma satyam jaganmithyâ [Sarïkarai] Brah- 
man est la vérité, le monde n'est qu'illusion. 
sarvam mithyâ bravïmi [Bhartrhari] Tout ce que 
je dis est faux. 

sarvam jhânam mithyâ [vedânta] Toute connais- 
sance est fausse. 

mithyâkarman [karman] n. erreur, faute ; 
acte manqué, échec. 

mithyâkrta [krta] a. m. n. f. mithyâkrtâ fait 
à tort. 

mithyâkopa [kopa] m. colère feinte. 



mithyâcâra [câra] m. mauvaise conduite; 
mauvais traitement (méd.) — a. m. n. f. mi- 
thyâcârâ qui se conduit mal ; hypocrite. 

mithyâjalpita [jalpita] n. fausse nouvelle, ru- 
meur. 

mithyâjnâna [jhâna] n. fausse connaissance, 
misconception ; erreur, faute. 
mithyâjnânam adv. par erreur. 

mithyâpratijna [pratijnâ^] a. m. n. f. mi- 
thyâpratijhâ qui ne tient pas sa parole, parjure. 
°fÈR" -min cf. -in. 
(h H mim cf. 12133. 

^/R-M mil v. [6] pr. (milati) pp. (milita) ren- 
contrer qqn. (i.-saiia g. loc.) — ca. (melâpayati) 
faire rencontrer qqn. avec qqn. d'autre (g.). 
kutra milâmah où nous rencontrons-nous ? 
punah milâmah à bientôt, au revoir. 

(hc1"1 milana [mil-ana] n. rencontre ; contact. 

fHH^M milai •epa m. hist. np. du mystique 
tibétain bd. Mila Raspa ou Milarepa (1040- 
1123), né dans la province de Goungthang d'un 
propriétaire terrien qui mourut lorsqu'il avait 7 
ans ; il vécut avec sa mère comme domestique 
de son oncle qui confisqua ses biens ; pour se 
venger, il étudia la magie noire et devint un ma- 
gicien renommé ; il pouvait conjurer la grêle ; il 
prit Marpa comme maître, qui lui fit faire d'in- 
nombrables épreuves ; c'est un saint accompli 
[mahâsiddha] et un poète ; son disciple Retchung 
écrivit sa biographie sur ses indications. 

(h R»içl milita [pp. mil] a. m. n. f. militâ ren- 
contré; réuni; réalisé. 

(h R»!"-"* milinda m. natu. abeille | hist. np. du 
roi indo-grec Milinda (Ménandrc), originaire de 
Bactriane ; il régnait à Sâkala (Pahjab) au 2° 
siècle ant. 

milindaprasna [prasna] m. lit. np. du Mi- 
lindaprasna "Questions de Ménandre" , ouvrage 
bd. pâli sur le dialogue entre le roi Milinda 
et le moine Nâgasena à propos du nirvâna; ce 
bréviaire bd. de la culture du Gandhâra est pro- 
bablement antérieur au 2° siècle || pali Milin- 
dapanha. 

frpsr misr [vn. misra] v. [10] pr. (misrayati) 
pp. (misrita) mélanger; combiner (avec (i.)) || 
lat. miscere; ang. mix; fr. miscible. 

■frpST misrâ a. m. n. f. misrâ mélangé, mêlé ; 
varié, multiple | accompagné de, muni de (i.- 
samam g. iic.) — iic. adr. (honorifique) Hono- 
rable (np.) — ifc. pl. id. — m. np. de Misra, 
titre éminent de brahmane not. en Orissa. 
misrï bhû se mélanger (à (i.)) ; s'accoupler. 
âryamisrâh honorables personnes; votre hon- 
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neur. 

âryamisrâh pramânam Votre honneur fait auto- 
rité. 

misraka [-ka] a. m. n. f. misrikâ mélangé ; 
impur. 

misrana [-na] n. mélange. 
PhP^M misrita [pp. misr] a. m. n. f. misritâ 
mélangé. 

■v/f'TT mis v. [6] pr. (misati) pp. (misita) ppr. 
(misât) pf. (ut, ni) ouvrir les yeux (utilisé au 
simple seulement au ppr. g. absolu). 
misât as adv. sous les yeux de, en présence de ; 
en dépit (du regard) de. 

^/(hç mih v. [1] pr. (mehati) pp. (mïdha) pf. 
(ava) uriner, arroser; pleuvoir || lat. mingere; 
fr. miction. 
mehati il pleut. 

Ih <. mihira m. le Soleil. 

y/^Ht mïv. [9] pr. (mïnâti) v. [5] pr. (minoti) 
pp. (mïta) renverser, détruire. 

h1<s mïdha [pp. mih] a. m. n. f. mïdhâ uriné — 
m. bélier — n. compétition ; prix, récompense. 

ïft^f mïna m. poisson | astr. signe zodiacal 
[râsi] du Poisson. 

mïnakâra [kâra] m. poissonnier. 
mïnayugala [yugala] n. jn. paire de poissons, 
symbole de bon augure ; cf. astamangala. 

mïnâksï [aksi] f. myth. np. de Mïnâksï "(la 
déesse) aux yeux en forme de poisson" , fille de 
Kubcra, une des formes de Pârvatï, épouse de 
Siva, déification d'une princesse Pândya vénérée 
dans le temple de Mïnâksï-Sundaresvara à Ma- 
durai, au Tamil Nadu. 

mïnendra [indra] m. astr. np. de Mïnendra 
"Roi des poissons", épith. du râsi makara (Ca- 
pricorne) . 

ïftTRT mïmâms [dés. man] v. pr. 
md. (mïmâmsate) pp. (mïmâmsita) pfp. 
(mïmâmsya) réfléchir; vouloir comprendre. 

ïft T liTRï' mïmâmsaka [mïmâms-aka] f. 
mïmâmsikâ examinateur, investigateur ; 
exégètc | phil. adepte ou doctrinaire de la 
doctrine pûrvamïmâmsâ — f. mïmâmsikâ phil. 
syn. mïmâmsâ. 

■hI-H i <-l I mïmâmsâ [mïmâms] f. désir de 
connaissance; investigation, examen; exégèse; 
casuistique | phil. doctrine philosophique ; cf. 
pûrvamïmâmsâ, uttaramïmâmsâ. 

mïmâmsâsûtra [sûtra] n. pl. lit. np. 
du Mïmâmsâsûtra, exposant la doctrine 
pûrvamïmâmsâ; il est postérieur au 4° 
siècle ant., mais attribué à Jaimini ; le 
Samkarsanakânda en est une annexe. 



mïmâmsâsûtrabhâsya [bhâsya] n. lit. np. 
du Mïmâmsâsûtrabhâsya, commentaire du 
Mïmâmsâsûtra dû à Sabarai Svâmï. 

HÏniRlcl mïmâmsita [pp. mïmâms] a. m. n. f. 
mïmâmsitâ réfléchi, pesé. 

HÏHil^M mïmâmsin [mïmâms-in] agt. m. f. 
mïmâmsinï phil. raisonneur casuiste. 

HÏni^ mïmâmsya [pfp. [1] mïmâms] a. m. n. 
f. mïmâmsyâ discutable, à mettre en question. 

ïftT mira m. mer, océan | boisson — f. mïrâ 
hist. np. de Mïra ou Mïrabai (1498-1547), prin- 
cesse râjput, célèbre pour sa totale dévotion 
à Krsna ; elle composa de nombreux poèmes 
dévotionnels ; sa conduite extatique faisait scan- 
dale dans sa famille. 

sj nid mïl v. [1] pr. (mïlati) pp. (mïlita) pf. 
(ut, ni) fermer les yeux, cligner ; se fermer (yeux, 
fleurs) — ca. (mïlayati) faire se fermer. 

•^<|><i mukuta m. n. tiare, diadème. 
mukutin [-in] agt. m. f. mukutinï couronné ; 
qui porte un diadème. 

mukunda m. pierre précieuse | myth. 
l'un des 9 trésors cachés, gardés par Kubera; 
cf. navanidhi. 

mukundadeva [deva] m. hist. np. de princes 
de l'Orissa. 

iJ^kT mukul [vn. mukula] v. [10] pr. (muku- 
layati) pp. (mukulita) fermer (les yeux) ; fermer 
(comme un bouton). 

iJ^kT mukula m. n. bourgeon, bouton | 
première dent. 

I| ai mukta [pp. muci] a. m. n. f. muktâ libéré, 
délivré ; abandonné, disparu ; lancé, lâché, versé, 
émis | phil. délivré (des liens de la transmigra- 
tion) — loc. mukte prép. cl. excepté, sauf (i.) | 
pali mutta. 

muktakantha [kantha] a. m. n. f. 
muktakanthâ avec la gorge libre. 
muktakantham à voix forte, à tue-tête. 

muktakesa [kesa] a. m. n. f. muktakcsï qui a 
les cheveux défaits. 

muktabuddhi [buddhi] a. m. n. f. dont l'es- 
prit a été libéré ; émancipé. 

muktâpïda [apïdâ] m. hist. np. de l'empereur 
Lalitâditya Muktâpïda. 

muktesvara [îsvara] m. géo. np. du temple 
saiva Muktesvara à Bhubanesvar (Orissa), 
construit vers 970; devant son entrée se dresse 
une arche [torana], et il possède un mandapa 
au plafond sculpté ; dans le même complexe 
se trouvent le temple Siddhcsvara et le puits 
Marïcikunda. 

^WT^r muktaka [mukta-ka] a. m. n. f. muk- 
takâ détaché, séparé ; indépendant — n. lit. 
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vers [sioia] tiré de son contexte, citation | gram. 
simple prose (sans mots composés). 
gWH" muktâ [mukta] f. [sécrétée] perle. 

muktâkâra [kâra] a. m. n. f. muktâkârâ qui 
a la forme d'une perle. 

muktâcarita [carita] n. lit. np. du 
Muktâcarita "Histoire de la perle", poème 
de Raghunàthadàsa ; Satyabhâmâ y demande à 
Krsna si les perles poussent sur les arbres, et il 
lui dit avoir fait pousser des perles sur un arbre 
à Vrndâvana, du temps où il s'amusait avec 
Ràdhà et autres bergères [gopï]. 

muktâmani [maiii] m. perle. 
ïjfWT mukti [muci-ti] f. libération | phil. 
délivrance finale, salut ; cf. sâlokyâdicatustaya. 
^fWÏWÏT muktikâ [mukti-ka] f. perle. 

muktikopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Muktikopanisad "Perle des leçons" . 

iJWH" muktvâ [abs. muci] ind. ayant libéré — 
prép. sans, sauf (ace). 

mukha n. bouche, gueule, ouverture ; face, 
visage ; front ; front d'une armée | tête, sommet ; 
partie essentielle, meilleure partie ; commence- 
ment — ifc. qui a pour chef, qui a pour partie 
essentielle ou initiale — f. muMuifc. id. 

mukhatas [-tas] adv. par la bouche | en tête, 
sarve vedâ mukhato grhïtâh Tout le Veda est 
retenu par récitation. 

mukhadaghnâ [dagima] a. m. n. f. mukha- 
daghnâ f. mukhadaghnï (de l'eau) jusqu'à la 
bouche. 

mukhâgni [agni] m. soc. rite consistant à 
mettre un brandon dans la bouche d'un mort 
au moment de la crémation, afin d'éviter l'ex- 
plosion du crâne ; le fils aîné l'effectue pour son 
père. 

mukhebhaga [bhaga] m. homosexuel ["qui 
pratique la fellation"]. 

mukhopâdhyâya [upâdhyâya] m. np. 
d'érudits ; mod. Mukhcrji. 

mukhara [mukha-ra] a. m. n. f. mukharâ 
bavard, loquace ; éloquent | qui gazouille, qui 
chante (oiseau, abeilles) | bruyant ; grossier - 
m. corbeau ; (coquille de) conque — f. mukharï 
mors. 

mukharï kr faire résonner. 

mukharatâ [-ta] f. bavardage. 

mûkhya [mukha-ya] a. m. n. f. mukhyâ 
à la tête, principal, le premier ; excellent, le plus 
beau ; prééminent, chef | gram. cf. dvikarmaka 
- ifc. le meilleur parmi ; principal dans. 

mukhyavisesyâka [visesyâka] ifc. a. m. n. f. 
mukhyavisesyâkâ gram. qui admet comme qua- 
lification principale. 



dhâtvarthamukhyavisesyâka gram. se dit de 
l'analyse sémantique [sabdabodha] dirigée par 
le sens du verbe (école des grammairiens 
[vaiyâJcarana]). 

prathamântamukhyavisesyâka gram. se dit de 
l'analyse sémantique [sabdabodha] dirigée par 
le sujet (école des logiciens [naiyâyiita]). 
bhâvanârthamukhyavisesyâka gram. se dit de 
l'analyse sémantique [sabdabodha] dirigée par 
la conséquence de l'action (école des exégètes 
[mimëmsaita]). 

mukhyârtha [artha] n. gram. sens principal 
ou littéral d'un mot ; opp. gaunârtha — a. m. 
n. f. mukhyârtha gram. utilisé dans son sens 
littéral. 

mukhyârthabâdhâ [bâdhâ] f. gram. perte 
du sens littéral ; se dit de la métaphore [laksana] . 

*T mugdhâ [pp. muh] a. m. n. f. 
mugdhâ naïf, simpliste, sot, niais, bête ; fou 
| perplexe, égaré, stupéfait | candide, in- 
expérimenté, ingénu; jeune, aimable, charmant 

- f. mudghâ jeune sotte, oie blanche. 
mugdhabuddhi [buddhi] a. m. n. f. id. ["qui 

a l'esprit égaré" ] . 

mugdhabodha [bodha] n. gram. np. du 
Mugdhabodha "Instruction des ignorants", 
grammaire de Vopadeva. 

mugdhâksî [aksa] f. jolie femme ["qui a un 
regard ingénu"]. 

mugdhâbhisârikâ [abhisârikà] f. lit. ingénue 
se rendant à son premier rendez- vous galant. 

sj muci v. [6] pr. (muhcati) fut. md. 
(moksyatc) pft. (mumoca) aor. [2] (amucat) 
aor. [3] (amûmucat) aor. md. [4] (amukta) pp. 
(mukta) inf. (moktum) abs. (muktvâ) pf. (adhi, 
ava, nis, vi) libérer, délivrer ; lâcher, délier, 
délivrer de (abl.) — ps. (mucyate) être libéré, 
être privé ; se libérer, s'abstenir — ca. (mo- 
cayati) mettre en liberté, délier ; libérer de (abl.) 

— dés. (mumuksati) désirer libérer || lat. mucus, 
prânân mue tuer. 

muksïya (bénédictif) fasse que je sois libéré. 

muC2 [muci] a. m. n. f. ifc. qui délivre de, 
qui libère de — f. libération | var. muca f. id. 

^rf^P5" mucalinda var. mucilinda m. bd. np. 
de Mucalinda ou Mucilinda, cobra géant my- 
thique, qui abrita de son capuchon le Buddha 
pour le protéger de la tempête pendant 7 jours 
alors qu'il méditait sous l'arbre d'éveil à Gayâ. 

g^FT mucukunda m. myth. np. de Mucu- 
kunda, fils du roi Màndhàtà ; il assista les dieux 
dans leur guerre contre les démons, et obtint 
comme récompense le sommeil éternel. 
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ipi" mûnja m. natu. bot. Saccharum arundi- 
naceum, véd. roseau utilise pour la divination 
et pour tresser des corbeilles et des ceintures 
[mckhalâ] |hist. np. de Munja, roi Paramâra qui 
régnait à Dhârà au 10° siècle ; ce roi-poète avait 
le titre de Vâkpati ; il fut décapité par le roi 
Kalyâna Tailapa ; son frère cadet Sindhuràja lui 
succéda. 

munjï kr ["réduire en roseaux"] déchiqueter. 

ij^mund [vn. munda] v. [10] pr. (mundayati) 
pp. (mundita) raser la tête. 

•yjs munda [mund] a. m. n. f. mundâ chauve ; 
qui a la tête rasée | myth. np. de Munda, épith. 
de Ketu "le Chauve" — f. mundï natu. bot. 
Sphaeranthus indicus, aster globuleux, plante 
médicinale. 

mundamâlâ [mâlâ] f. guirlande de têtes 
coupées. 

•yjscfi mundaka [munda-ka] a. m. n. f. 
mundikâ rasé ; chauve ; élagué. 

mundakopanisad [upam'sad] f. lit. np. 
de la Mundakopanisad "Libératrice" , leçon 
[upam'sad] de l'Atharvaveda. 

J j, us *1 mundana [munda-na] n. tonsure | soc. 
rasage du crâne, not. en signe de deuil familial. 

ypJSd mundita [pp. mund] a. m. n. f. mundita 
qui a la tête rasée. 

\J mudi v. [1] pr. md. (modate) v. [1] pr. 
(modati) pft. (mumude) pp. (mudita) pf. (anu, 
pra) être joyeux, se réjouir de (i. loc.) — ca. 
(modayati) réjouir, amuser. 

iJ5"mud2 [mudi] f- joie, gaieté ; bonheur (aussi 
pl.) | délire, ivresse |var. mudâ joie, gaieté; plai- 
sir ; bonheur |var. mudi clair de lune — m. muda 
la Joie personnifiée. 

ijfef mudita [pp. mudi] a. m. n. f. muditâ 
joyeux (de (i. iic.)) ; heureux — f. muditâ joie, 
allégresse |phil. la gaieté, une des quatre qualités 
morales [brahmavihâra] . 

mudga m. natu. bot. Phaseolus mungo, 

fève. 

mudgara m. marteau, maillet, 
yj^ci mudgala m. géo. [Mah.] np. du pays 
Mudgala; il fut conquis par Krsna | myth. 
[Mah.] np. du sage [rsi] Mudgala x ou Maud- 
galya "du Mudgala" ; jamais il ne se laissait 
aller à la colère ; Durvasâ visita son ermitage 
pour l'éprouver ; chaque jour, il prenait toute 
sa nourriture, mangeait à sa faim, et gâchait le 
reste en l'écrasant sur son corps nu ; satisfait 
qu'il contrôlât ainsi sa colère, Durvâsâ lui offrit 
d'accéder au ciel avec son corps mortel ; mais 
le sage refusa une résidence aussi luxueuse ; son 
épouse était Indrasenâi. 



mudr [vn. mudrâ"] v. [10] pr. (mudrayati) 
abs. (mudrayitvâ) mettre un sceau; imprimer. 

mudrâ f. sceau, (bague portant un) ca- 
chet ; tampon, forme à imprimer | pièce de mon- 
naie, médaille ; timbre ; papier timbré, passe- 
port | attitude corporelle, position symbolique 
des mains, geste iconographique canonique | bd. 
gestes commémoratifs d'événements de la vie 
du Buddha; cf. abhaya, anjali, dharmacakra, 
dhyâna, bhûmisparsa, varada, vitarka | phil. 
[tantr.] imposition rituelle des doigts à fins ma- 
giques. 

mudrârâksasa [râksasa] m. lit. np. du 
Mudrârâksasa "le Sceau de Râksasa" , drame en 
7 actes de Visâkhadatta, qui met en scène la 
politique de Cânakya pour gagner le ministre 
Râksasa à la cause de Candragupta afin de ren- 
verser la dynastie des Nanda au Magadha. 

muni m. sage ; ascète, anachorète ; ermite 
ayant fait vœu de silence | phil. la conscience 
| pl. munayas myth. les sept sages célestes [syn. 
saptarsi] | astr. la Grande Ourse | symb. le 
nombre 7 — f. var. muni myth. np. de Munï, fille 
de Daksa, épouse de Kasyapa, mère des génies 
centaures [gaudharva] et trolls [yaksa]. 

munitraya [traya] n. gram. la triade des 
maîtres de la tradition grammaticale sanskrite : 
Pânini, Kâtyâyana et Patanjali ; syn. trimuni. 

munivara [vara2] m. soc. titre de "meilleur 
des sages". 

munisuvrata [suvrata] m. jn. np. de Muni- 
suvrata "Vertueux sage", 20° tïrthankara my- 
thique ; son corps est brun, son symbole est une 
tortue. 

gïjîjr mumuks [dés. muci] v. pr. (mumuksati) 
désirer libérer — pr. md. (mumuksate) désirer 
la délivrance. 

g^^" mumuksu [mumuks-u] a. m. n. f. phil. 
qui souhaite la délivrance; opp. bubhuksu. 

mumuksutva [-tva] n. phil. [vedânta] élan 
vers la délivrance. 

ipjT mumurs [dés. mr] v. pr. (mumûrsati) 
désirer mourir. 

ipjTT mumUrsâ [mumûrs] f. désir de mourir. 

ipjj mumûrsu [mumûrs-u] a. m. n. f. qui 
désire la mort. 

ïJT mura [mr] m. myth. np. de Mura ou 
Murâsura "Tueur", démon [dânava] fils de 
Kasyapa et Danu ; pour ses austérités, Brahmâ 
lui avait accordé de faire mourir tout être 
qu'il toucherait, même immortel; il gardait 
Prâgjyotisa, capitale de Naraka, et avait 4000 
fils ; il mit au défi Indra, qui préféra s'exiler 
sur Terre ; il perturba un sacrifice de Raghu, 
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et Vasistha lui conseilla de s'attaquer plutôt à 
Yama; lorsqu'il vint ordonner à Yama de ne 
plus faire mourir, celui-ci lui dit qu'il était aux 
ordres de Visnu ; c'est alors que Krsna attaqua 
Prâgjyotisa, où il tua Naraka et Mura | myth. 
np. du roi yâdava Murai ou Muru. 

murâri [ari] m. myth. np. de Murâri, épith. 
de Visnu-Krsna "ennemi de Mura" . 
*J<.<fll mural! f. flûte. 
muralldhara [dhara] m. myth. np. de Mu- 
ralïdhara, épith. de Krsna "tenant la flûte" . 

muraïïmanohara [manahara] m. myth. np. de 
Muralïmanohara, épith. de Krsna "qui enchante 
avec sa flûte" . 

musi v. [9] pr. (musnâti) pp. (musita) 
voler, dérober, piller; ravir, tromper, berner; 
égarer, aveugler. 

muS2 [musi] ifc. a. m. n. f. [nom. must] qui 
vole, qui ravit. 

•yRd musita [pp. musi] a. m. n. f. musita volé, 
pillé ; emporté, ravi, soustrait, enlevé | privé de 
(acc.) | aveuglé. 

muska m. scrotum, testicules. 
musti [musi-ti] m. f. vol | main fermée, 
poing (dissimulant le vol) | poignée. 

mustika [-ka] m. poignée | position des mains 
| pl. mustikâs soc. parias, hors-castes — iic. var. 
mustikâ avec les mains. 

mustikâkathana [kathana] n. fait de racon- 
ter une histoire avec les mains. 

musala m. n. massue ; pilon (en bois) ; 
battant de cloche. 

y/ *jç muh v. [4] pr. (mûhyati) pft. (mumoha) 
pp. (mugdha, mûdha) pf. (pra, vi, sam) être 
confondu, être égaré ; être inconscient ; être stu- 
pide ; être dans l'erreur, être induit en erreur 
| s'égarer, se tromper ; perdre la tête — ca. (mo- 
hayati) affoler, égarer. 

^|TT mûhur adv. soudainement, tout à 
coup | pour un moment ; à plusieurs reprises, 
répétitivement ; constamment. 
muhur ... muhur tantôt ... tantôt; toujours et 
toujours. 

■ygcî muhûrtâ [muhur] m. n. minute, mo- 
ment | laps de temps équivalent à 48 minutes ; 
il y en a 3 dans une période [Jcâiai], 30 dans 
une journée complète; il vaut deux demi-laps 
[nâdikâ] | l'un des 30 moments de la journée ; 
cf. brahmamuhûrta, rudramuhûrta, prâtastana, 
samgava | astr. moment approprié pour entre- 
prendre un acte important. 

muhûrtasastra [sastra] n. astr. détermina- 
tion astrologique du temps propice à commencer 



une entreprise. 

*j«ti mûka a. m. n. f. mûkâ muet ; silencieux — 
m. poisson || gr. [lvlû ; lat. mûtus; ang. mute; 
fr. muet. 

mûkabhâva [bhâva] m. fait d'être muet, mu- 
tisme. 

■•^vrtqct mûjavat m. géo. np. de la montagne 
Mùjavat, dans la région du Pamir || avestique 
Muza. 

JJS" mûdha [pp. muh] a. m. n. f. m ûdhâ confus, 
stupéfié, égaré ; sot, niais ; stupide, idiot, crétin ; 
insensé, fou | à la dérive ; erroné, égaré, hors 
service — m. idiot — n. confusion d'esprit, 
égarement. 

mûdhatva [-tva] n. confusion ; stupidité, fo- 
lie. 

mûdhadhï [diû^] a. m. n. f. simplet, idiot. 
mûdhâmati [mati] a. m. n. f. idiot, stupide. 
mûdhamanas [manas] a. m. n. f. idiot, stu- 
pide. 

JJ^ mûtr [vn. mûtra] v. [10] pr. (mûtrayati) 
pp. (mûtrita) uriner; uriner contre (acc). 

H1 mûtra n. urine. 
mûtram kr uriner. 

mûtrâsaya [âsaya] m. méd. vessie. 

mutrita [pp. mutr] a. m. n. f. mutrita 
qui a uriné | uriné ; souillé d'urine n. miction. 

JJ 5 ^ mûtrya [mûtra-ya] a. m. n. f. mûtryâ uri- 
naire ; concernant l'urine. 

JJ^" mûrkhâ [mûreh] a. m. n. f. mûrkhâ sot, 
niais ; stupide, imbécile m. imbécile, fou. 
mûrkhâtâ [-ta] f. sottise, bêtise, stupidité. 
mûrkhâtva [-tva] n. sottise, bêtise, stupidité. 

V mûrech v. [1] pr. (mûrechati) pp. 

(mûrechita) cf. mûreh. 

mûrechana [mûrech-ana] a. m. n. f. 
mûrechanâ cf. mûrehana. 

V 7 'J^' mûreh v. [1] pr. (mûrehati) pp. 
(mûrehita, mûrta) pf. (sam) se solidifier, dur- 
cir, se raidir ; se former, épaissir ; coaguler ; de- 
venir une masse homogène | grossir, s'accroître; 
prendre de la force, devenir violent | pénétrer, 
s'étendre sur ; avoir effet — ca. (mûrehayati) 
façonner ; renforcer. 

iJ^T mûrehana [mûreh-ana] a. m. n. f. 
mûrehana qui stupéfie — n. évanouissement. 

IJ^T mûrchâ [mûreh] f. évanouissement ; 
égarement, hallucination. 
mûrchâm bhaj s'évanouir. 
mûrchâm kal id. 

ijf^cT mûrehita [pp. mûreh] a. m. n. f. 
mûrehita stupéfié ; solidifié, congelé ; accru, 
grossi — ifc. plein de, rempli de. 
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1J^" mûrtâ [pp. mûrch] a. m. n. f. mûrtâ cor- 
porel, incarné. 

JjM" mûrti [mûrch] f. corps solide ; matière ; 
forme | manifestation ; individu ; représentation, 
statue, image, idole | symb. le nombre 3 | myth. 
np. de Mûrti "Matière", fille de Daksa, une des 
épouses de Dharma. 

mûrtikâra [kâra] m. sculpteur. 
mûrtipûjâ [pûjâ] f. soc. culte au moyen 
d'idoles. 

mûrtimat [-mat] a. m. n. f. mûrtimatï ayant 
une forme ; incarné. 

mûrtisâstra [sâstra] n. sculpture. 
JJ^ mûrdha iic. pour mûrdhan. 

mûrdhaga [ga] a. m. n. f. mûrdhagâ qui est 
sur la tête de. 

mûrdhaja [ja] m. pl. mûrdhajâs chevelure, 
cheveux. 

mûrdhâbhisikta [abhisikta] a. m. n. f. 
mûrdhâbhisikta consacré. 

mûrdhâvasikta [avasikta] a. m. n. f. 
mûrdhâvasiktâ soc. consacré par l'onction 
royale. 

râjho mûrdhâvasiktasya vadho brahmavadhâd 
guruh [BhP.] Le meurtre d'un roi consacré est 
pire que celui d'un brahmane. 

mûrdhan m. tête, crâne ; sommet, cime ; 
commencement, origine ; chose capitale — loc. 
mûrdhni adv. en tête. 

mûrdhanya [-ya] a. m. n. f. mûrdhanyâ re- 
latif à la tête | phon. (consonne) rétroflexe ou 
apicale — m. phonème apical (apico-alvéolaire 
ou rétroflexe). 

H^l mûrvâ f. natu. bot. Sanseviera roxbur- 
ghiana, variété de chanvre ; on en fait des cordes 
d'arc et des ceintures [maurvi]. 

*^\ mûla n. racine ; pied (d'une arbre) ; ra- 
cine comestible, radis |basc, fondement | origine, 
cause ; principe | ville principale, capitale ; texte 
original, source | [mûlabarharû] astr. np. du 
naksatra Mûla "Racine" — ifc. fondé sur, pro- 
venant de. 

mûlagranthakâra [granthakâra] m. auteur 
fondateur (de (iic.)). 

mûlaprakrti [prakrti] f. phil. [sâmkhya] 
la Nature Primordiale, cause originelle des 
phénomènes du monde matériel ; cf. avyakta, 
pradhâna. 

mûlabandha [bandha] m. phil. [yoga] 
contraction des muscles du périnée visant à 
faire monter Vapânavâyu dans le canal [mârga] 
de la Susumnâ. 

mûlabarhanï [barharû] f. astr. np. de 
Mûlabarhanï "celle qui déracine", 17 e astérisme 



lunaire [naksatra], corr. à l'étoile e du Scorpion ; 
les mânes [pitaras] y président ; son symbole est 
une queue de lion. 

mûlamantra [mantra] n. soc. [tantra] 
mantra-racine, dédié à la Déesse Suprême ; on 
le prononce en introduction aux rites d'offrande 
| soc. mantra principal d'invocation d'une 
divinité | forme originale d'un mantra avant 
son enrobage par des syllabes germes [bïja] et 
autres incantations. 

hrïm srïm krïm paramesvari svâhâ [mûlamantra] 
Hommage à la Déesse suprême. 

mûlasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Mûlasamhitâ, présumée collection d'ori- 
gine des livres mythologiques [purâna], at- 
tribuée à Lomaharsana; elle serait proche du 
Vâyupurâna. 

mûlâdhâra [âdhâra] m. phil. ["le support du 
fondement"] 1 er cakra du yoga tantr., situé au 
fondement ; il est représenté par un lotus de 
4 pétales rouges; un carré jaune y symbolise 
la terre, et porte le bïjamantra i lam ) ; la sakti 
Kundalinï y sommeille, lovée trois fois et demi 
autour du svayambhûlinga ; ce caira contrôle le 
sens de l'odorat ; il est le centre psychique de 
l'Éveil Incitateur. 

*$r\*> mûlaka [mûla-ka] a. m. n. f. mûlikâ ifc. 
issu de ; enraciné en — m. n. racine ; radis, navet, 
rave m. myth. [BhP.] np. du roi Mûlaka "Issu 
(du Soleil)" , fils d'Asmakai de la lignée solaire 
[sûryavamsa] ; il est père de Khatvânga-Dillpa ; 
cf. NarTkavaca. 

ij^q" mûlya [mûla-ya] a. m. n. f. mûlyâ à la 
racine, à l'origine — n. valeur marchande, coût, 
prix d'achat ; prix | rémunération ; gain ; capital. 
amûlya sans prix. 
mûlyahïna sans valeur. 

mûsa var. mûsaka [mus 2 ] m. f. mûsâ sou- 
ris ; rat || gr. [ivç ; lat. mûs; ang. mouse ; ail. 
Maus. 

Jjf^T mûsika [mûsa-ika] m. f. mûsikâ souris ; 
rat | myth. le rat-monture [vâhana] de Ganesa. 

y/î£ mr v. [6] pr. md. (mriyâte) pft. (mamâ- 
ra) pft. md. (mamrc) aor. md. [1] (amrta) aor. 
[3] (amïmarat) pp. (mrta) inf. (martum) mou- 
rir — ca. (mârayati) faire mourir, tuer — dés. 
(mumûrsati) être mourant, souhaiter mourir — 
int. (marïmarti) int. md. (memrïyate) agoniser | 
lat. morior; ang. murder ; ail. Mord; fr. mourir. 

•^«ti'JS mrkanda var. mrkandu m. myth. np. 
du sage [rsi] Mrkanda ou Mrkandu, père de 
Mârkandeya par Manasvinl. 

l mrg [vn. mrga] v. [10] pr. md. (mrgayate) 
v. [10] pr. (mrgayati) ps. (mrgyatc) inf. 
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(mrgayitum) chercher, chasser, pourchasser | 
poursuivre, viser à (acc.) | demander, exiger (de 
(abl. g.)) | explorer. 

JJTf mrgâ [mr-ga] m. recherche, investigation ; 
chasse | gibier, animal sauvage paisible ; opp. 
vyâla (fauve) ; opp. pasu, (animal domestique) 
| not. antilope, gazelle, daim | astr. la constella- 
tion [naksatra] d'Orion ; cf. mrgasiras — f. mrgf 
animal sauvage femelle | myth. np. de Mrgï, fille 
de Kasyapa et Krodhavasâ ; elle engendra la race 
des antilopes. 

mrgacapalâ f. (jeune fille) timide comme une ga- 
zelle. 

mrgacakra [cakra] n. astr. zodiaque. 

mrgatrsnâ [trsnâ] f. ["soif de gazelle"] mirage 
(du désert) | var. mrgatrsni id. 
mrgatrsnika [-ika] f. id. 

mrgadâva [dâva] m. bd. parc aux gazelles de 
Sârnâtha, où Buddha fit son premier sermon. 

mrgadrs [dr&y f. jolie femme ["au regard de 
biche"]. 

mrgapati [pati] m. lion ["maître des ani- 
maux" ] . 

mrgamada [mada] m. musc. 

mrgamanda [manda] m. natu. animal des 
marais f. mrgamanda myth. np. de 

Mrgamandâ, fille de Kasyapa et Krodhavasâ; 
elle engendra la race des yacks [camara]. 

mrgarâja [râja] m. lion ["roi des animaux"]. 

mrgavyâdha [vyâdha] m. chasseur | myth. 
np. de Mrgavyâdha "le Chasseur" , personnifiant 
l'étoile Sirius, symbolisant Rudra comme l'ar- 
cher divin qui frappa de sa flèche Prajâpati com- 
mettant l'inceste au matin du monde; par ext., 
épith. de Siva dans son rôle de vengeur de l'unité 
primordiale; il est l'un des 11 souffles divins 
[marut] ; syn. Lubdhaka. 

mrgasiras [siras] n. astr. np. de Mrgasiras 
"Tête de l'antilope", 3° astérisme lunaire 
[naksatra] , corr. au Baudrier d'Orion (Trois 
Rois) ; Soma y préside ; son symbole est la tête 
de gazelle ; il symbolise Prajâpati, la victime pri- 
mordiale, percé par Rudra après l'inceste de la 
Création ; cf. RohinT. 

mrgâksï [aksa] f. jolie femme ["au regard de 
biche"]. 

mrgânka [anka] m. Lune ["dont les taches ont 
la forme d'une antilope"]. 

mrgendra [indra] m. lion ["roi des animaux"]. 
mrgendratantra [tantra] n. lit. np. du 
Mrgendratantra. 

JJTPTT mrgayâ [mrga-ya2] f. chasse. 
mrgayâm dhâv ["courir le gibier"] aller à la 
chasse. 



JJÏÏij- mrgayu [mrga-yu] m. chasseur. 

JJ^ mrc iic. pour mrd 2 . 
mrcchakatikâ [sakatikâ] f. lit. np. de la 
Mrcchakatikâ "Le petit chariot de terre cuite", 
comédie subversive d'inspiration bouddhiste at- 
tribuée au "roi" Sûdraka, de date incertaine. 

^/ij^r mrj v. [2] pr. (mârsti) pr. md. (mrste) 
v. [1] pr. (mârjati) pr. md. (mârjate) v. [6] 
pr. (mrjati) pr. md. (mrjate) pp. (mrsta) inf. 
(mârstum) pf. (apa, pari, pra, sam) essuyer, net- 
toyer, frotter ; effacer ; parer — ca. (mârjayati) 
frotter, polir; orner — int. md. (marmrjyate) 
frotter avec vigueur || lat. mulgeo; ang. to milk; 
ail. mclkcn. 

y/ mrd v. [6] pr. (mrdati) v. [10] pr. 
(mrdayati) pardonner, épargner, faire grâce à 
qqn. (dat.) de qqc. (acc.) [traiter avec douceur; 
réjouir, amuser. 

*J_"J| M mrnâla n. tige ou racine du lotus (sym- 
bole de fragilité). 

*^>HM mrnmâya a. m. n. f. mrnmayl cf. 
mrnmaya. 

JJcT mrta [pp. mr] a. m. n. f. mrtâ mort, 
abattu; parti, disparu, consumé — n. mort 
| mendicité, moyen de subsistance convenable 
pour un brahmane [sattarman] . 

mrtapa [pa 2 ] m. soc. ["gardien des morts"] 
préposé aux bûchers funéraires, de caste impure 
| var. mrtapâ id. 

mrtasamjTvanr [samjïvanf] f. myth. herbe de 
résurrection ; cf. samjïvanl. 

mrtânda [anda] n. œuf mort ou qu'on croit 
mort — f. mrtândâ femme dont la descendance 
est morte. 

^Pd^l mrttikâ [mrd 2 -ika] f. terre, sol; argile, 
glèbe. 

mrttikâvat [-vat] f. mrt tikâvatï géo. np. de la 
ville de Mrttikâvatï "Faite de boue" . 

JJç^J" mrtyu [mrta] m. mort | myth. np. de 
Mrtyu la Mort, épith. de Yama, premier humain, 
devenu à sa mort dieu de la mort ; sa fille aînée 
est SunTthâ. 

mrtyave tvâ dadâmi [KU.] Je te donne à la Mort. 

mrtyusamskâra [samsicàra] m. soc. rite de 
cérémonie funéraire ; cf. antyesti. 

mrtyuhïna [hlna] a. m. n. f. mrtyuhïnâ im- 
mortel. 

*jr<JH mrtyum [acc. mrtyu] iic. 
mrtyumjaya [jaya] m. myth. np. de 
Mrtyumjaya, épith. de Siva "Qui vainc la 
mort" — n. nom d'un sloka du Rgveda ; cf. 
traiyambakamantra. 

y/^'i mrdi v. [9] pr. (mrdnâti) v. [1] pr. (mar- 
dati) pr. md. (mardate) pf. (abhi, â, pari, vi) 
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broyer, écraser ; piétiner ; frotter ; détruire — ca. 
(mardayati) presser, broyer ; détruire, tuer || lat. 
mordeo. 

JJT mrd 2 [mrdi] f. terre, sol; argile, glèbe. 
mrdghata [ghata] m. pot de terre. 
mrnmâya var. mrnmâya [maya] a. m. n. f. 
mrnmayren terre. 
mrnmâya grha n. tombe. 
mrnmayï pratimâ idole en terre. 

I J^lf mrdanga [mrd 2 -arigai] m. tambour à 
deux faces, en terre ou en bois de jacquier. 
mrdâ [mrd 2 ] f. terre, argile. 
JJ§" mrdû [mrd 2 ] a. m. n. f. mrdvï mou ; tendre, 
doux, délicat. 
mrdû bhû se ramollir. 

mrdupûrva [pûrva] a. m. n. f. mrdupûrvâ 
["qui commence doucement"] gentil, tendre 
(not. paroles). 

mrdupûrvam doucement ; tendrement. 

mrdula [-la] a. m. n. f. mrdulâ mou ; tendre, 
doux. 

^/^Tmrdhv. [1] pr. (mârdhati) pp. (mrddhâ) 
véd. négliger, abandonner. 

J J t RT ' mrdhas [mrdh] n. dédain, mépris, injure. 

JJST mrdhrâ [mrdh-ra] n. mépris, injure. 
mrdhrâvâc [vâc] a. m. n. f. injurieux, insul- 
tant. 

\J mrs v. [6] pr. (mrsati) pp. (mrsta) 
pfp. (mrsya) pf. (ava, para, pari, vi) passer la 
main sur, toucher | réfléchir, examiner — ca. 
(marsayati) considérer |j lat. mulceo. 

JJT mrs v. [4] pr. (mrsyati) pf. (pari) ou- 
blier, pardonner ; supporter, tolérer, accepter, 
permettre — ca. (marsayati) supporter ; pardon- 
ner. 

na mrs molester. 

mrsâ [mrs] adv. en vain, inutilement | 
faussement, à tort — f. tromperie, mensonge, 
fausseté | myth. np. de Mrsâ, la Tromperie per- 
sonnifiée, mère de Dambha par Adharma. 
mrsâ kr feindre. 
mrsâ jhâ savoir comme faux. 
mrsâ mari considérer comme faux. 

mrsâtva [-tva] n. fausseté, erreur ; injustice. 
mrsodya [udya] a. m. n. f. mrsodyâ menteur 
| calomniateur. 
^" me cl. pour marna, mahyam. 
^W^T mekhalâ f. ceinture ; not. ceinture d'un 
étudiant brahmanique ; sangle, baudrier ; ven- 
trière | phil. [tantra] cercle entourant un yantra 
géométrique. 

mekhalin [-in] agt. m. f. mekhalinï qui porte 
une ceinture ; not. étudiant brahmanique. 
i^T megha [mih] m. nuage. 



meghadûta [dûta] m. lit. np. du Me- 
ghadûta "Le nuage messager", célèbre poème 
de Kâlidâsa, élégie évoquant les peines de cœur 
d'un yaksa séparé de sa bien-aimée. 

meghanâda [nâda] m. myth. [Râm.] np. de 
Meghanâda "Tonitruant", fils de Râvana et 
MandodarT; il vainquit Indra [Indrajit] et ne le 
libéra que contre le don d'immortalité ; il fut 
néanmoins tué par Laksmana. 

meghapuspa [puspa] m. myth. [PP.] np. de 
Meghapuspa "Fleur de nuage", l'un des 4 che- 
vaux du char de Krsna, de couleur de nuage. 

meghavahana [vahana] m. hist. np. de la 
lignée de princes Meghavahana; cf. Kharavela. 

meghasyâma [syâma] a. m. n. f. meghaâyâmâ 
noir comme un nuage. 
iï"<fl" medhï cf. methi. 

^f*T methi m. poteau; not. véd. poteau pour 
attacher l'animal du sacrifice f. mefchTid. |var. 
methikâ natu. bot. Trigonella foenum-graecum 
fénugrec, luzerne aromatique ; ses graines riches 
en mucilage sont utilisées comme condiment et 
en médecine | var. medhï id. 

H<*^ medas n. graisse. 
medasvin [-vin] agt. m. f. medasvinf gras, 
corpulent. 

itf^T medin [medas-in] agt. m. f. medinï qui 
possède la vigueur — f. medinï terre, sol. 

iï^T medura a. m. n. f. medurâ épais ; dense ; 
plein de (i. iic). 

it^T medha m. jus, sauce, moelle ; sève ; essence 
| soc. victime sacrificielle ; sacrifice, oblation 
n. medhas sacrifice — ifc. compréhension de — 
f. cf. medhâ \\ avestique mazda. 

medhapati [pati] m. soc. ["maître du sacrifi- 
ce"] divinité honorée par le sacrifice. 
medhapataye soc. [AB.] (mantra rituel) pour le 
maître du sacrifice (medhapatibhyâm pour 2 di- 
vinités, medhapatibhyah pour plusieurs). 

medhâtithi [atithi] m. myth. np. du sage [rsi] 
Mcdhâtithi "l'Hôte du sacrifice" , père de Kanva 
| lit. np. d'un commentateur de Manu. 

it^TT medhâ [f. medha] f. vigueur intellectuelle, 
intelligence ; prudence, sagesse | pl. mcdhâs opi- 
nions | myth. np. de Medhâ "Sagesse", fille de 
Daksa, une des épouses de Dharma. 

medhâvat [-vat] a. m. n. f. medhâvatï intel- 
ligent ; avisé, sage. 

medhâvïn [-vin] a. m. n. f. medhâvinï intelli- 
gent ; avisé, sage — m. érudit, enseignant ; syn. 
pandita ----- f. medhâvinï myth. np. de Medhâvinï 
"Savante", épith. de Brâhmï. 

i^q" medhya [medha-ya] a. m. n. f. mcdhyâ 
plein de sève, vigoureux ; propre au sacrifice ; 
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pur | intelligent. 

H -1*1 menakâ var. mena f. myth. véd. np. de 
la nymphe [apsaras] Menakâ ou Mena; Indra 
lui demanda de séduire le sage [rai] Visvâmitra, 
pour le distraire de ses austérités qui menaçaient 
les dieux ; elle en enfanta de Sakuntalâ ; par son 
époux Himavân elle est mère de Râginï, Gangâ, 
d'Umâ-Pârvatî, et de Mainâka. 
niyamavighnakârinï menakâ nâma apsarâh 
presitâ La nymphe Menakâ a été envoyée pour 
faire obstacle à l'ascèse. 

i^TT mena f. cf. menakâ. 

meya [pfp. [1] mâi] a. m. n. f. meyâ me- 
surable. 

iïlT meru m. myth. le mont Meru, montagne 
fabuleuse, au centre du JambudvTpa, et donc 
au centre du monde ; un arbre Jambu immense 
le couronne ; le Gange y tombe des cieux pour 
s'y subdiviser en 4 fleuves dans les 4 direc- 
tions; les gardiens [dikpâla] des directions y 
résident ; ses pentes sont d'or à l'Est, d'argent 
à l'Ouest, de cristal au Sud-Est et d'agathe au 
Nord-Ouest ; il possède 4 sommets, le 5 e ayant 
été précipité dans la mer par Vâyu pour former 
File de Lahkâ ; sur ses pentes se trouvent Svarga, 
le paradis d'Indra, et les demeures des 33 dieux 
(cf. trayastrimsa) ; Brahmâ y règne au sommet ; 
cf. Sumeru |myth. np. de Merui, un cakravartin. 

meruprastâra [prastâra] m. math, triangle de 
Pascal (inventé par Pihgalai). 

mêla [mil] m. réunion, contact 
pèlerinage ; cf. kumbhamela — f. melâ société, 
compagnie. 

melaka \-ka] m. réunion, rencontre. 
melakam kr assembler. 

melana [-na] n. réunion, rencontre. 

itWT melâp [ca. mil] v. [10] pr. (melâpayati) 
faire rencontrer qqn. avec qqn. d'autre (g.). 

^<"1IH<t> melâpaka [melâp-aka] m. réunion, ras- 
semblement ; conjonction | astr. conjonction de 
planètes. 

mesa m. bélier ; mouton | astr. signe zo- 
diacal [râsi] du Bélier — f. mes! brebis. 

mesakukkutalâvakayuddha [kukkuta-lâvaka- 
yuddha] m. le combat de béliers, de coqs ou de 
perdrix. 

mesakukkutalâvakayuddhavidhi [vidhi] f. 
l'organisation de combat d'animaux, l'un des 64 
arts [kaiâ]. 

mesapâla [pâla] m. berger. 

maitrâ [vr. mitra] a. m. n. f. maitri amical 
— n. amitié || pali mettâ. 

sarvabhûtânâm maitra agt. m. ami de toutes les 
créatures. 



maitraka [-ka] n. amitié. 

maitrâyana [ayana] n. bon traitement, bien- 
veillance — m. soc. nom d'une école du Yajur- 
veda — f. maitrâyanï lit. np. de la Maitrâyanï 
samhitâ, leçon [upanisad] tardive de l'école 
maitrâyana ; elle fait partie du Yajurveda noir. 

maitrâyanïya [-ya] m. soc. nom d'une école 
du Yajurveda, nommée après Maitri ; syn. 
maitrâyana. 

maitreya [-Tya] a. m. n. f. maitreyï amical 

m. bd. np. du bodhisattva Maitreya "l'Ami- 
cal" , Buddha du futur ; il règne sur le ciel tusita ; 
il est représenté avec un stûpa à l'avant de sa 
coiffure jatâmukuta, et tenant à la main un 
pot à eau sacrée [kumbha] | lit. np. du bouf- 
fon [vidûsaJca] Maitreyai dans la Mrcchakatikâ 
| soc. caste déclassée ; cf. maitreyaka — f. mai- 
treyï phil. np. de Maitreyï "Amicale", épouse de 
Yâjnavalkya. 

maitreyaka [-ka] m. soc. caste mêlée ; se dit 
d'un descendant d'un homme vaideha et d'une 
femme ayogavf; leur fonction est de chanter les 
louanges des puissants et de sonner la cloche à 
l'aube. 

^TïïW maitrâvaruna [vr. mitrâvaruna] m. 
soc. nom du prêtre premier assistant du hotr; 
syn. prasâstr | myth. np. de Maitrâvaruna "issu 
de Mitra et de Varuna", épith. d'Agasti et 
de Vasistha — f. maitrâvarunï myth. np. de 
Maitrâvarunï, un nom d'Arundhatï. 

^"fV maitri m. lit. np. de Maitri, auteur 
présumé de la Mai. 

maitryupanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Maitryupanisad ; cf. Maitrâyanï. 

^1 maitri [f. maitra] f. amitié ; bienveillance 
| phil. la fraternité, une des quatre qualités 
morales [brahmavihâra] | myth. np. de Maitrï, 
l'Amitié personnifiée, fille de Daksa, épouse de 
Dharma. 

A R-M maithila [vr. mithilâ] a. m. n. f. maithilï 
relatif à Mithilâ — m. habitant, roi de Mithilâ 
- f. maithilï langue parlée à Mithilâ | myth. 
[Râm.] np. de Maithilï, épith. de Sïtâ, fille de 
Janakarâja, "princesse de Mithilâ" . 

^"*JT maithunâ [vr. mithuna] n. union, as- 
sociation ; mariage | accouplement, copulation, 
coït. 

A*1 1* mainâka [vr. menâ-ka] m. myth. np. de 
Mainâka, fils de Himavân et de Menâ ; il person- 
nifie une montagne au nord du Kailâsa; lors- 
qu'Indra coupa les ailes des montagnes, il fut 
le seul à garder les siennes ; on dit que l'asura 
Kraunca est son fils. 
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maireya [vr. mira-ya] m. n. boisson al- 
coolisée, not. à base de rhum [âsava]. 
maireyaka [-ka] m. n. id. 
ift83" moks [vn. moksa] v. [10] pr. (moksayati) 
pp. (moksita) libérer, délivrer de (abl.) — v. 
[1] pr. md. (moksate) se libérer, se délivrer de 
(ace). 

aham tvâ sarvapâpebhyo moksayisyâmi ma 
sucah [BhG.] Ne t'afflige pas, je te libérerai de 
tous les péchés. 

*Tt8ÉT moksa [dés. muci] m. libération, abandon 
|phil. délivrance, salut ; but ultime de la doctrine 
orthodoxe. 

moksada [moJcsa-da] m. myth. np. de 
Moksada, aspect de Visnu "accordant la 
libération" . 

moksamûlara [mûla-ra] m. hist. np. de 
Moksamûlara "Source de Libération" , sanskriti- 
sation du nom de Max Mùller, indianiste germa- 
nique établi en Angleterre (1823-1900), premier 
éditeur du Rgveda. 

moksopâya [upàya] m. phil. moyen 
de délivrance | lit. np. du Moksopâya 
ou Moksopâyasâstra, important ouvrage 
(30000 strophes [sJoica]) du shivaïsme du 
Kasmïra du 10 e siècle, d'auteur inconnu; il 
préfigure le Yogavâsistha qui en découle ; cf. 
Nirvânaprakarana. 

moksopâyatïkâ [tïkâ] f. lit. np. de la 
Moksopâyatïkâ, commentaire du Moksopâya dû 
à Bhâskarakantha (fin du 17 e siècle). 

H I «1 "l moksana [moJcsa-na] n. obtention de la 
libération; fait de libérer. 

H listel moksita [pp. moks] a. m. n. f. moksitâ 
libéré. 

ITPT mogha [muh] a. m. n. f. moghâ vain, 
inutile, inefficace, décevant ; erroné, absurde ; 
délaissé. 

*TT^ moc [ca. muci] v. [10] pr. (mocayati) 
mettre en liberté, délier; libérer de (abl.). 

Hl^ti mocaka [moc-aica] a. m. n. f. moeikâ qui 
libère, qui émancipe — m. ascète, renonçant. 

HÏ^*! mocana [moc-ana] a. m. n. f. mocam ifc. 
qui libère de |qui lance, qui jette — n. libération ; 
fait de dételer (un chariot) — ifc. émission de. 

ITPT mod [ca. mudi] v. [10] pr. (modayati) 
réjouir, amuser. 

îTf?" moda [mod] m. joie, plaisir. 

H l modaka [moda-ka] a. m. n. f. modikâ 
ifc. qui réjouit — n. friandise, sucrerie ; not. bou- 
lette de riz (ou de semoule) aromatisée à la noix 
de coco et cardamome et caramélisée ; Ganesa 
en est friand, et on en prépare pour célébrer 
ganesacafcurfchf. 



modakapriya [priya] a. m. n. f. modakapriya 
qui aime les friandises | myth. épith. de Ganesa 
"Gourmand" . 

Hl<ïd modata [imp. mudi] ind. réjouissez- 
vous ! 

•H I "5*1 modana [moda-na] a. m. n. f. modanâ 
ifc. qui réjouit — n. réjouissance. 

H l Rî«1 modin [moda- in] a. m. n. f. modinï qui 
se réjouit, heureux — ifc. qui réjouit. 
bâlamodinïî. histoire pour enfants. 

ifr?r moh [ca. muti] v. [10] pr. (mohayati) pp. 
(vimohita) affoler, égarer. 

*TT?r mdha [moh] m. défaillance, 
évanouissement, syncope | illusion, égarement, 
erreur ; stupéfaction ; hallucination, folie | phil. 
égarement dû à l'attachement au monde 
phénoménal ; cf. mâyâ. 
moham gam s'évanouir. 

mohamudgara [mudgara] m. lit. np. du Mo- 
hamudgara "Marteau à frapper l'erreur" , poème 
attribué à Sankarâcârya ; on l'appelle aussi Bha- 
jagovindastotra. 

-H l ^ "1 mohana [moia-na] a. m. n. f. moham 
qui égare, qui trouble l'esprit, qui rend fou — n. 
trouble d'esprit | enchantement | plaisir d'amour 
| myth. np. de Mohana "Enchantement" , nom 
d'une des cinq flèches de Kâma [puspabâna] 
m. natu. bot. Datura inoxia, plante sola- 
nacée dont la racine contient une drogue halluci- 
nogène ; cf. dhattûra — f. mohanï myth. "Celle 
qui égare", l'une des 9 forces [s^irti] de Kâma 
- f. mohana géo. np. de la rivière Mohanâ, qui 
rejoint la Nïlânjanâ pour former la Phalgu. 

HlRjd mohita [moha-ta] a. m. n. f. mohitâ 
stupéfié, confondu, égaré, trompé. 

J-Tl fç-l mohin [moia-in] agt. m. f. mohini qui 
confond, qui trompe — f. mohinî myth. np. de 
Mohinï "Celle qui trompe" , forme féminine as- 
sumée par la magie de Visnu pour reprendre 
Vamrta aux démons [asura] qui l'avaient dérobé, 
et le donner aux dieux [deva] pour les immor- 
taliser, lors du barattage de l'océan primordial 
[Jcsirodamatiiana] ; même Siva en tomba amou- 
reux ; cf. Hariharaputra. 

H*) Rt><t> mauktika [vr. muMâ-ika] n. perle. 

H*lvrtqct maujavata [vr. mûjavat] a. m. n. f. 
maujavatï originaire de la montagne Mûjavat | 
soc. qualifie not. un soma réputé. 

iTtfjr^r maudgalya [vr. mudgala-ya] m. myth. 
[Mah.] np. de l'ascète Maudgalya "du pays Mud- 
gala" ; son épouse est Indrasenâi ; cf. Mudgalai. 

maudgalyâyana [âyana] m. hist. np. de 
Maudgalyâyana ou Mahâmaudgalyâyana, dis- 
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ciple du Buddha réputé accompli dans les pou- 
voirs magiques ; on dit qu'il lisait les pensées, 
parlait avec les esprits, traversait les murs, etc. ; 
il mourut assassiné || pali Mahâmoggallâna. 

rffa" mauna [vr. muni] n. ascétisme, état de 
muni ; silence, vœu de silence. 

maunavrata [vrata] a. m. n. f. maunavratâ 
qui a fait vœu de silence. 

H*l 1*1*1 maunin [mauna-in] a. m. n. f. mauninï 
silencieux; muet. 

H*) 4 maurya [vr. mura-ya] m. hist. np. de la 
dynastie Maurya, fondée par le roi Candragupta 
| pl. mauryâs les rois de la dynastie Maurya. 

H*) 4 maurva [vr. mûrvâ] a. m. n. f. maurvffait 
de chanvre — f. maurvï corde d'arc (en chanvre) 
| soc. ceinture d'ascète ; syn. mekhalâ | myth. 
np. de Maurvï, fille du roi Muru ; clic épousa 
Ghatotkaca dont elle enfanta de Barbarïka. 

h)R*1 mauli m. tête, sommet ; chef ; diadème ; 
chignon. 

maulimani [mani] m. soc. turban ornemen- 
tal de la noblesse kusâna, comportant une large 
cocarde circulaire. 

h1m<*1 mausala [vr. musaJa] a. m. n. f. mausala 
relatif à la massue. 

mausalaparvan [parvan] n. lit. 16° livre du 
Mah., "(du combat) à la massue". 

y/ W mnâ [relié à man] v. [1] pr. (manati) 
aor. [6] (amnâsït) pp. (mnâta) pf. (â) [inusité 
sans pf.]. 

y cîM mradas [mrdi] n. douceur. 

Çrf^-FT mradiman [mrdu-man] m. douceur. 

y/ mred ca. (mredayati) pf. (â) [inusité 
sans pf.]. 

t/W mlâ v. [4] pr. (mlâyati) pp. (mlâna) se 
faner, se flétrir | être abattu, être mélancolique 
|| gr. [laXanoç ; fr. mélancolie. 

mlâna [pp. mlâ] a. m. n. f. mlânâ fané, 
flétri | alangui, abattu, mélancolique. 

pMiï mlista var. mlecchita [pp. mlecch] a. m. 
n. f. mlistâ (langue) incompréhensible — n. 
langue étrangère. 

\J mlecch v. [1] pr. (mlccchati) pft. 

(mimlcccha) aor. [5] (amlecchït) pp. (mlecchita, 
mlista) parler de manière incompréhensible. 

mlecchâ [mlecch] m. barbare non-Arya ; 
étranger ; hors-caste ; infidèle | ignorance du 
sanskrit ; barbarisme | pl. mlecchâs les barbares, 
les étrangers. 

■y P^d mlecchita var. mlista [pp. mlecch] a. 
m. n. f. mlecchitâ (langue) incompréhensible 
n. langue étrangère. 



mlccchitavikalpa [vikalpa] m. la connais- 
sance des langues étrangères, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

T y 

^ ya nota, le nombre 1 ; cf. katapayadi. 
^ ya\ pn. relatif m. f. yâ 2 n. yad qui, que || 
lat. is, ea, id. 

yah kascid quiconque, qui que ce soit. 

yasmât conj. puisque, parce que, car, d'où, par 

suite de quoi ; afin que. 

yena conj. où ; afin que. 

yo yah tous ceux qui, quelque ... que. 

yo 'ham moi qui. 

^"y&2 [yâi] ifc. a. m. n. f. yâ% qui va vers, qui 
recherche. 

-ya (avec vrddhi du thème) forme des a. 
poss. (appartenant à, à propos de, dérivant de) 
| forme des vn. ou des ca. (classe 10) | forme 
des s. n. de qualité abstraite d'un a. | forme des 
pfp. avec sens passif d'obligation, de nécessité ou 
de possibilité | forme des intensifs de répétition 
| (péj) d'une manière détournée ou bâclée. 

^T^T yak nota. gram. afiixe primaire [krt 2 ]. 

<4<tM yakan [relié à yakrt] n. [nom. acc. yakrt] 
foie. 

MtiK yakâra [(ya)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ya'. 

^TficT yakrt n. foie. 

^TST yaksâ [yaji] m. myth. un troll, nain ser- 
viteur de Kubera et gardien de ses trésors ; les 
yaksâs, génies agrestes, représentent les forces 
chtoniennes produisant les trésors minéraux, les 
métaux nobles et les pierres précieuses ; ils sont 
représentés corpulents et avec un gros ventre 
[Jcumbhânda] ; Sukctu est leur roi ; les yaksâs 
sont invoqués par les caravanes pour la protec- 
tion du voyage ; on peut être possédé par un 
yaksa, ou prétendre l'être pour éconduire un 
soupirant importun — f. yaksï myth. yaisa fe- 
melle, nymphe des bois ; elles sont souvent as- 
sociées à un arbre sacré ; cf. vrksakâ, Tâtakâ. 

yah nota. gram. marque de l'intensif ou 
fréquentatif. 

yananta [anta] m. gram. forme intensive. 

y/ yaji v. [1] pr. (yâjati) pr. md. (yajate) 
pft. (iyâja) aor. [4] (ayâksït) aor. [3] (ayîyajat) 
fut. (yaksyati) pp. (ista2) abs. (istvâ) ppr. md. 
(yajamâna) pf. (pari, pra) offrir le sacrifice, sa- 
crifier (pour un autre) | honorer une divinité 
(acc.) d'un sacrifice (i.) | offrir en sacrifice (acc. 
i.) | sanctifier un endroit (acc.) (par un sacri- 
fice (i.)) — pr. md. (yajate) offrir un sacrifice 
(pour son propre bénéfice) | être sacrifié | être 
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honoré d'un sacrifice — ca. (yâjayati) faire sa- 
crifier; offrir le sacrifice à (acc.) — ps. (ijyate) 
être sacrifié | être honoré d'un sacrifice — dés. 
(yiyaksati) désirer sacrifier — int. (yâyajyâti) 
sacrifier répétitivement || gr. cr^oç. 
svargakâmo yajeta qui veut aller au Ciel doit of- 
frir un sacrifice. 

pasunâ rudram yajate il sacrifie un animal à Ru- 
dra. 

ya]i [ya/i] ifc. m. f. qui sacrifie ; qui ho- 
nore. 

<<Mtd yajatâ [yaji-ta] a. m. n. f. yajatâ à qui 
l'on doit sacrifier ; adorable ; sublime. 

^vn-i yajana [yaji-ana] n. soc. célébration du 
sacrifice en tant que sacrifiant, l'un des 6 devoirs 
[satkarmâni] d'un brahmane | lieu du sacrifice. 

^vtihm yajamâna [ppr. md. yaji] a. m. n. f. 
yajamânï sacrifiant, qui sacrifie (pour soi) 
m. soc. sacrifiant en tant que patron du sa- 
crifice, par opposition au prêtre qui effectue le 
rite sacrificiel pour son bénéfice ; il doit être 
préalablement consacré par une observance ri- 
tuelle [drisâ] ; après le sacrifice il doit payer leurs 
honoraires [daksinâ] aux prêtres qui ont officié 
- f. yajamânï soc. l'épouse du sacrifiant, qui 
patronne le sacrifice avec lui || hi. jajmân. 

^5": yajuh iic. pour yajus. 
yajuhsamhitâ [samhitâ] f. phil. cf. Yajur- 
veda. 

yajus [yaji] n. formule sacrificielle en 
prose | cf. yajurveda. 

yajurveda [veda] m. phil. le Yajurveda, re- 
cueil de formules rituelles [yajus], 3 e Veda; on 
distingue le Yajurveda blanc [suida] et le Yajur- 
veda noir [irsna] ; cf. Yâjnavalkya. 

TçT yajnâ [yaji-na] m. dévotion, prière; 
acte sacré — m. sacrifice ; rite solennel | soc. 
cérémonie d'offrande d'un fidèle [yajamâna) ef- 
fectuée par un prêtre, selon le rite du sacrifice 
véd. | adoration. 

yajnena yajnam ayajanta devâh [RV.] Les dieux 
sacrifièrent le sacrifice par le sacrifice. 

yajnakunda [kunda] n. soc. trou dans le sol 
au pied de l'autel védique | myth. not. celui de 
l'autel à Kâmpilya où Draupadï naquit d'un sa- 
crifice du roi Drupada. 

yajhabhâga [bhâga] a. m. n. f. yajnabhâgâ 
qui profite du sacrifice ; se dit des dieux. 

yajnavalka [valka] m. hist. np. de Yajnavalka, 
père de Yâjnavalkya. 

yajnasûtra [sûtra] n. cordon sacré des hautes 
castes [dvi/a] (porté entre l'épaule gauche et le 
flanc droit) ; il symbolise le droit de célébrer un 
yajùa. 



yajnasena [sena] m. myth. np. de Yajhasena, 
épith. du roi Drupada "(qui conduit) l'Armée 
Sainte". 

yajnâgni [agni] m. feu sacré. 

yajnârtha [arfcha] m. occupation rituelle. 
yajhârtham adv. aux fins de sacrifice. 

yajnopavïta [upavfta] n. investiture du cor- 
don sacré des castes nobles [dvi/a] | ce cordon ; 
cf. yajnasûtra. 

mVsUM yajniya [yajûa-iya] a. m. n. f. yajniyâ 
destiné ou propre au sacrifice ; sacré | var. 
yajniya f. id. 

yaj'ya [pfp. [1] yajx] a. m. n. f. yajyâ à 
honorer; à qui l'on doit offrir un sacrifice. 
■Mvry yâjyu [yaji-yu] a. m. n. f. dévot; pieux 

m. soc. prêtre adhvaryu. 

■Mvs-q*^ yajvan [yaji-van] a. m. n. f. yajvarï 
sacré ; fait de sacrifier ; qui sacrifie, sacrifiant 
| var. yajvin f. id. 

yan nota. gram. pratyâhâra des semi- 
voyelles 'y', V, ']' et V. 

^/^TcTyati [relié àyam] v. [1] pr. md. (yâtate) 
pp. (yatta) pf. (a, pra) soutenir l'allure; rivali- 
ser avec (i.) | s'associer à (i.) ; marcher ou voler 
de concert; se conformer à (i.) [se mesurer à; 
rencontrer au combat | être au bon endroit ; se 
placer au bon endroit | s'efforcer à, chercher à 
atteindre (loc. dat. i.) | s'exercer, s'employer à 
(acc.) ; persévérer — ca. (yâtâyati) se joindre 
à; s'attacher à (loc.) ; s'efforcer d'obtenir (acc.) 
de (abl.) | ennuyer, tourmenter ; torturer — dés. 
md. (yiyatisate) désirer atteindre ou égaler - 
int. (yâyatyate) faire de grands efforts. 

yat 2 [ppr. i] a. m. n. f. yatïï qui va, allant, 
abdc yati en cette année. 

^TcT yafc3 iic. pour yad. 

°<<d -yat gram. affixe primaire [krt?\ ; forme 
des a. de quantité et des pfp. de ca., comme 
bhâvya. 

^TcTyata [pp. yam] a. m. n. f. yatâ tenu, retenu, 
maintenu, contrôlé, maîtrisé. 

yatâtman [âtman] a. m. n. f. yatâtmanï 
maître de soi-même. 

yatendriya [indriya] a. m. n. f. yateudriyâ en 
contrôle de ses sens ; chaste. 

^TcPT yatana [yat\-ana] n. effort, exercice. 

TrTCT yatas [yai-tas] adv. [suppl. de tatas] 
d'où ; depuis quand ; depuis que |où, quand |car, 
parce que. 

yatas ... tatas ... comme ... il s'ensuit que ... 
yatah krsnas tato jayah [BhG.] Où se trouve 
Krsna, là est la victoire. 

yatah satyam tato dharmah [SRB.] S'il y a la 
sincérité il y a le comportement juste. 
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yâtii [ya,\] conj. [suppl. de tati] autant 
que ; aussi souvent que. 

yâti2 [yati] m. ascète | myth. [RV.] race 
d'ascètes associés à Bhrgu et dits avoir participe 
à la création du Monde | myth. [Mah.] épith. de 
Siva | myth. np. de Yati, un fils de Nahusa. 

[yam] f. contrôle, contrainte | arrêt, 
pause | phon. césure (prose) ; respiration, pause 
(vers) | var. yatïi veuve. 

*TtT yatta [yati] a. m. n. f. yattâ efforcé, ap- 
pliqué ; engagé, préparé (à (loc. dat. acc. inf. 
prati}) | prêt ; sur ses gardes ; prudent | conduit, 
guidé (not. chariot). 

yatna [yati-na] m. effort, énergie, zèle, 

soin. 

yatnam kr faire effort. 

yatnena adv. avec effort, avec soin. 

mahatâ yatnena adv. avec grand effort, avec 

beaucoup de soin. 

yatnatas adv. soigneusement. 

yatnavat [-vat] a. m. n. f. yatnavatï zélé, di- 
ligent. 

yatra [yai-tra] adv. où | parce que. 
yatrâsau adv. là-bas. 
yatrakvacana adv. partout où. 
yatra tatra adv. n'importe où. 
yatra yatra adv. n'importe où. 
yatra yatra manas tustir manas tatraiva 
dhârayet \ tatra tatra parânandasvarûparn sam- 
pravartate || [Vijhânabhairava] Où que l'intel- 
lect de l'individu se satisfasse, qu'il se concentre 
dessus ; dans tous les cas la vraie nature de la 
joie suprême se manifestera. 

^TT yâthâ [yai-thâ] conj. comme, selon, 
puisque, conformément à ; de même que, comme 
si — iic. id. | [suppl. de tathâ] de sorte que, afin 
que ; ceux qui. 

na ... yathâ non pas tant ... que. 

yathâ ... tathâ aussi vrai que ... 

yathâ hi ... tathâ hi c'est le fait en effet que ... 

yathâ ... tathâ kr faire en sorte que, s'arranger 

pour que ... 

yathâ tathâ n'importe comment, comme on 
veut. 

tad yathâ c'est ainsi que. 

yathâ sakras tathâ tvam Tu es semblable à 
Sakra. 

yathâkâmam [kâma] adv. à volonté, à son 
bon plaisir. 

yathâkâlam [kâlai] adv. à temps. 

yathâgatam [âgata] adv. comme (il est) venu. 

yathânirdista [nirdista] a. m. n. f. 
yathânirdistâ comme spécifié. 



yathânyâsam [nyâsa] adv. gram. comme 
spécifié dans le sûtra. 

yathâbalam [bala] adv. selon son pouvoir. 

yathârtha [artha] a. m. n. f. yathârthâ au- 
thentique, réel | convenable, approprié, mérité. 
yathârtham adv. convenablement ; en fait ; en 
réalité ; à volonté. 

yathârtha tattvam adv. en accord avec les faits. 

yathârthânubhava [anubùava] m. phil. 
[nyâya] connaissance authentique ; cf pramâna. 

yathâlaksanam [laksana] adv. gram. selon la 
règle, conformément aux règles (de Pânini). 

yathâvat [-vat] adv. justement, exactement ; 
de manière appropriée. 

yathâvrddham [vrddha] adv. suivant l'an- 
cienneté. 

yathâsakti [sakti] adv. autant que possible, 
autant que faire se peut. 

yathâsraddhâm [sraddùâ2] adv. selon ses 
croyances ; par conviction ; selon son inclination. 

yathâsthânam [sthâna] adv. chacun à sa 
place. 

yathestam [istai] adv. au choix, selon son 
désir, où bon semble; librement. 

yathokta [uJtta] a. m. n. f. yathoktâ comme 
il est dit | (ifc.) comme déjà mentionné. 

yathottara [uttara] a. m. n. f. yathottarâ or- 
donné, en ordre, en succession, l'un après l'autre 

n. chronologie ; hiérarchie. 
yathottaram adv. dans l'ordre. 

M<{ yad var. yaÛ3 [n. yai] pn. n. qui, que - 
conj. de sorte que, pour que, afin que, parce 
que, c'est pourquoi | [suppl. de tad] à savoir; 
si, lorsque. 

yadapi conj. bien que, même si. 

yena parce que, puisque ; pour que, afin que. 

yadvat [suppl. tadvat] conj. de la manière que. 

yat kim ca n'importe quel, n'importe quoi. 

yat kim cid une chose quelconque, quoi que ce 

soit. 

yat satyam en vérité, en fait, à dire vrai, 
yad astu tad astu advienne que pourra, 
yad vâ sinon, autrement, cependant, 
yo yah n'importe lequel. 
yâ yâ n'importe laquelle. 

yasyai kasyai ca devatâyai à une divinité quel- 
qu'elle soit. 

yâni kâni cit n'importe quoi, n'importe lequel. 
yâni kâni ca mitrâni tous les amis sans excep- 
tion. 

yadâ [yai-dâ] adv. [suppl. de tadâ] si, 
lorsque, quand, alors que; puisque, 
yadâ ... icadâ ca autant de fois qu'il est possible, 
yadâ ... tadâ ... lorsque ... alors ... 
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yadâyadâ [suppl. tadâtadâ] conj. tant que, à 
chaque fois que. 

tjfe yadi [y ad] conj. [suppl. de tarhi] si, pour 
le cas où. 

yadi kila peut-être. 
yadi ced si. 

yadi ... tadâ ... si ... alors ... 

yadi ... tarhi ... si ... alors ... 

yadi tâvad qu'arriverait- il si ? 

yadi fcâvad evam kriyate si on faisait ceci ? 

yadi nâma si jamais. 

yadi ... va à moins que, ou plutôt ; cependant. 

yadyapi [api] adv. [suppl. de tathâpi] même 
si ; bien que, en admettant que. 

^Tg" yadu m. myth. np. du héros ksatriya Yadu, 
fils aîné de Yayâti et Devayânï, demi-frère de 
Puru et frère de Turvasu; il reçut en partage 
le pays drâvida; par son fils Sahasrajit il est 
ancêtre d'Ekavïra et donc du peuple haihaya, et 
not. de KârtavTrya; il est donc aussi ancêtre du 
peuple vrsni et not. de Krsna ; ses autres fils sont 
Krostâ, Nalai et Ripu | pl. yadavas les descen- 
dants de Yadu ; nom d'une dynastie du Deccan ; 
cf. yâdavàs. 

Tf^f yadrcchâ [yad-rcchâ] a. m. n. f. 
yadrcchâ spontané ; accidentel ; survenu à l'im- 
proviste — f. yadrcchâ spontanéité; accident, 
hasard. 

yadrcchayâ spontanément ; par hasard, par ac- 
cident ; de manière inattendue. 

yadrcchâ iic. f. de yadrcchâ. 
yadrechâtas [-tas] adv. par hasard ; par acci- 
dent. 

yadrcchâsabda [sabda] m. nom propre ["mot 
accidentel" ] . 

yantr [yam-tr] agt. m. f. yantrï qui res- 
treint, qui limite; qui empêche l'accès à (loc.) 
| qui établit ; qui accorde, qui octroie — m. qui 
monte (un cheval, un éléphant) ; qui conduit un 
char | conducteur ; guide ; chef. 

yantr [vn. yantra] v. [10] pr. (yantrayati) 
pp. (yantrita) pf. (ni) restreindre, réprimer; at- 
tacher. 

M ^ yantra [yam-fcra] n. barrière, serrure ; 
rênes, guide | outil, machine, engin, appareil, ins- 
trument | théâtre de marionnettes | soc. [tantr.] 
diagramme mystique (servant de support à 
la méditation, au culte ou à la magie) ; cf. 
sriyantra. 

yantrapurusa [purusa] m. marionnette. 

yantramandira [mandira] n. géo. np. du Yan- 
tramandira "Palais instrumental" , observatoire 
établi par le roi Jayasimha6 à Jayapura pour son 
astronome Jagannâtha 3 . 



yantramâtrkâ [mâtrkâ] f. phil. alphabet mys- 
tique associé à un yantra | soc. association de 
syllabes mystiques à un yantra, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

yantrâgâra [agâra] n. mod. atelier, usine. 

M^<J\ yantrana [yantra-na] n. restriction, li- 
mitation, contrainte | garde, protection. 

^r*-1d yantrita [pp. yantr] a. m. n. f. yan- 
tritâ restreint, contrôlé ; attaché, confiné | sujet 
à, obligé par, dépendant de (i. abl. iic). 

y/WT yabh v. [1] pr. (yabhati) pf. (pra) copu- 
lcr ; baiser ; foutre. 

M H yam [relié à yati] v. [1] pr. (yacchati) 
pft. (yayâma) pft. md. (yeme) pp. (yata) pf. 
(â, ut, upa, ni, pra, sam) tenir, brandir; sou- 
tenir, porter ; maintenir, conserver, procurer ; 
retenir, refréner — pr. md. (yacchate) rete- 
nir; contrôler, refréner, subjuguer, maîtriser; se 
contrôler | offrir, conférer, accorder à (dat. loc.) 
| donner en échange contre (prati-abl.) — ca. 
(yamayati) tenir, retenir, refréner. 
mârgam yam ouvrir la voie à (g.), 
yatih agnaye balim yacchati l'ascète offre l'of- 
frande dans le feu. 

<4H yâmai [yam] m. contrôle de soi ; devoir 
moral, règle, observance ; austérité ; refrènement 
| soc. le contrôle de soi, première étape du yoga, 
consistant en l'observance du commandement 
de pratiquer 5 vertus : la bienveillance et non- 
violence [ahimsà], la sincérité [safcya], la probité 
[asteya], la chasteté [brahmacarya], et l'absence 
de convoitise [aparigraha] ; cf. astângayoga. 

^TT yamâ2 [yamai] a. m. n. f. yama" jumeau, 
formant paire — m. jumeau |myth. np. de Yama 
"Jumeau" , épith. de Manu Vaivasvata, premier 
homme devenu à sa mort dieu de la Mort ; il 
est représenté rouge, estropié, tenant le lacet, le 
bâton, la hache et le poignard ; [RV.] il garde 
le ciel des morts avec deux chiens au regard 
perçant [caturaiesa] , Syâma le noir, et Sabala au 
pelage tacheté ; plus tardivement, il est le roi 
des enfers, où il inflige des tourments [yâtanâ] 
aux esprits des défunts ; le buffle est son véhicule 
[vâhana] ; il est le gardien [dikpâla] de la direc- 
tion du Sud ; astr. il préside le naksatra Bharanï 
(Mouche) ; cf. Dharma, Vaivasvata, Samana |du. 
yamau myth. les deux Asvinau — f. yamlmyth. 
np. de YamT "Jumelle", sœur jumelle de Yama, 
et sa saiti, qui devint la Yamunâ à sa mort || 
lat. gemcllus ; fr. jumeau. 

yamaka [-ka] a. m. n. f. yamakâ jumelé — n. 
lit. rhét. figure de style [alamkâra] de répétition 
d'homophones — m. du. yamakau myth. np. 
de Yamakau "les Gémeaux" (Castor et Pollux), 
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épith. du naksatra des Punarvasû. 

yamaja [ja] a. m. n. f. yamajâ jumelé ; né 
jumeau — m. jumeau. 

yamadûtâ [dûta] m. myth. np. de Yamadûta, 
messager de Yama; il guide le mort vers son 
trône de jugement pour décider de sa destinée. 

yamadvitïya [dvitïya] m. soc. deuxième jour 
de la quinzaine claire de kârttika, quatrième jour 
du festival de Dïpâvali, où les sœurs invitent 
leurs frères chez elles. 

yamadhânï [dhânî] f. myth. séjour de Yama, 
monde souterrain. 

yâmana [-na] a. m. n. f. yamanfqui restraint, 
qui gouverne — m. myth. épith. de Yama — n. 
restriction ; lien, entrave ; cessation. 

yâmayâtanâ [yâtanâ] f. myth. souffrance in- 
fligée par Yama aux esprits des défunts. 

yamala [-la] a. m. n. f. yamalâ jumelé, 
doublé, apparié — m. chanteur d'un duo | symb. 
le nombre 2 | du. yamalau jumeaux ; paire, 
couple, duo — f. yamalâ myth. np. de Yamalâ, 
divinité tantr. 

yâmasmrti [smrti] f. lit. np. de la Yâmasmrti, 
code de lois. 

<-)^*1 1 yamûnâ [yama2] f. géo. np. de la rivière 
Yamunâ (mod. Jumnâ) | myth. np. de la déesse 
Yamunâ qui la personnifie, forme éternelle de 
Yamï ; sa monture est la tortue [k ûrma] ; on 
la représente tenant une gourde pleine d'eau 
[pûrnakumbha] ; elle est souvent associée à 
Gangâ; cf. Varuna. 

yamunotrï [uttr\ f. géo. np. de Yamunotrï, 
lieu de pèlerinage en Uttarakhanda, à 3225 m, 
près de la source de la Yamunâ. 
WJT yayâ [i. yâ?\ ind. par laquelle. 
<^lfd yayâti [yati] m. myth. np. du roi 
Yayâti Nâhusa, 5 e roi de la lignée lunaire 
[somavamsa] , fils de Nahusa ; il est père de Dru- 
hyu, Anu et Pûru par Sarmisthâ et de Yadu et 
Turvasu par Devayânï ; il partagea son royaume 
en 5 parts pour ses 5 fils ; le cadet Pûru reçut 
le pays âryâvarta au Centre, Yadu reçut le pays 
drâvida au Sud, Turvasu reçut le pays d'origine 
des purs [arya] à l'Ouest, Anu reçut le Nord et 
Druhyu reçut le pays des ennemis [druh 2 ] de 
l'Est ; on lui attribue des hymnes du Rgveda ; 
[VP.] il était volage, et ses infidélités à Devayânï 
lui valurent la malédiction de son beau-père 
Sukra d'endurer le vieil âge et la décrépitude ; 
il obtint néanmoins de pouvoir transférer la 
malédiction à tout fils consentant ; décrépit, il 
demanda à ses fils de lui céder leur jeunesse ; 
il l'obtint de son cadet Pûru, vécut un millier 
d'années dans les jouissances, puis lassé sans 



être satisfait, rendit sa jeunesse à son fils et fi- 
nit son temps comme ermite ; [PP.] il fut invité 
au ciel [svarga] par Indra, qui envoya son cocher 
Mâtali le chercher ; celui-ci lui enseigna la sa- 
gesse, et à son retour sur terre il régna si bien 
que ses sujets étaient exempts de décrépitude ; 
Yama se plaignit de ne plus recevoir de mor- 
tel, et Indra demanda à Kâma d'envoyer sa fille 
Asruvindumatî pour le séduire ; pour retrouver 
la nécessaire virilité il demanda à ses fils de lui 
donner la leur, et l'obtint de son cadet Pûru ; 
Mâdhavï était sa fille | myth. [Râm.] np. du 
roi d'Ayodhyâ Yayâtii, fils de Nahusai, père de 
Nâbhâga | hist. np. du roi Yayâti 2 KesarTi, qui 
s'empara du Kalinga au 5 e siècle. 

*rff" yârhi [yad] conj. [suppl. de etarhi] alors 
que, tandis que | (suivi de tadâ, tatra, atha) à 
ce moment là, tant que, chaque fois que. 

yava m. orge | grain d'orge ; mesure de 
poids (= 12 sarsapa, il y en a 2 dans une graine 
de gunjâ). 

yavadvïpa [dvïpa] m. géo. île de Java. 
dvïpavaram yavâkhyâm atulam L'incomparable 
île de Java. 

■M^M yavana [yava-na] m. ionien ; grec ; 
étranger, barbare | mod. perse ; turc ; musulman 
| pl. yavanâs les grecs, les perses, les étrangers ; 
not. les astrologues grecs — f. yavanï grecque ; 
femme barbare. 

yavanajâtaka [jâtaJfa] n. lit. np. du Yava- 
najâtaka, premier ouvrage d'astrologie en sans- 
krit ; l'original (perdu) était la traduction d'un 
ouvrage grec faite par Yavanesvara à Alexandrie 
en 149 ; en 269 Sphujidhvaja en fit une versifi- 
cation en 4000 vers ; il contient des instructions 
sur la fabrication des horoscopes. 

yavanadesa [desa] m. géo. np. du Yavanadesa 
"pays des yavanâs" ; Grèce, Perse, Bactriane ; 
Arabie. 

yavanesvara [isvara] m. hist. np. de Ya- 
vanesvara "le seigneur grec", traducteur du Ya- 
vanajâtaka; il vivait à Alexandrie au temps du 
satrape Rudrakarmâi (2 e siècle). 

<^qPl<t>l yavanikâ [yavana-ika] f. rideau de 
théâtre. 

■Mq-fl'M yavamya [yavana-ïya] a. m. n. f. ya- 
vanïyâ relatif aux étrangers — f. yavanïyâ la 
langue perse. 

MqA yavarga [(ya)-varga] m. phon. la classe 
des semi- voyelles. 

M fqa yavistha [super, yuvan] a. m. n. f. 
yavisthâ cadet ; le plus jeune, dernier-né | myth. 
épith. d'Agni (amené sur l'autel en dernier). 
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^41^*1 yavïyas [compar. yuvan] a. m. n. f. 
yavïyasï cadet, plus jeune | inférieur. 

*T5Rf jasas n. éloge ; gloire, célébrité m. 
yasâs glorieux. 

yasastilaka [tilaka] m. lit. np. du Yasastilaka 
"Marque de gloire" , poème en style campû, écrit 
par Somadevai Sûri en 959 ; il narre la légende 
de Yasodhara, roi d'Avanti, les machinations de 
sa femme, sa mort, ses renaissances et sa conver- 
sion finale au Jaïnismc ; il donne un tableau de 
la vie culturelle au Deccan médiéval. 

yasastilakacampû [campû] f. lit. np. du 
Yasastilakacampû ; cf. Yasastilaka. 

yasasvat [-vat] a. m. n. f. yasasvat! glorieux, 
célèbre. 

yasasvin [-vin] a. m. n. f. yasasvim glorieux. 

yasodâ [dâ] a. m. n. f. qui donne la gloire 
- f. myth. [Mah.] np. de Yasodâ "Qui donne 
la gloire" , femme de Nanda roi des bergers ; elle 
éleva Krsna enfant à Gokula ; sa fille Yogakanyâ 
lui fut substituée. 

yasodhara [dhara] a. m. n. f. yasodhara por- 
teur de gloire |lit. np. de Yasodhara, roi d'Avanti 
dans le Yasastilaka — f. yasodhara bd. np. de 
Yasodhara, épouse du prince Siddhârtha. 

yasodhâ [dhâ 3 ] a. m. n. f. qui confère la 
gloire. 

yasomitra [mitra] m. hist. np. de Yasomitra 
"Ami de la gloire" , philosophe bd. auteur d'un 
commentaire [vyâkhyâ^] de l'Abhidharmakosa 
de Vasubandhu. 

yasovat [-vat] a. m. n. f. yasovatl qui possède 
la gloire ; fameux. 

yasovarman [varman] m. hist. np. du roi 
Yasovarmâ, qui régnait sur la vallée du Gange 
au 8° siècle ; sa capitale était Kanyâkubjâ ; il fut 
vaincu par Lalitâditya à Prayâga en 733. 

M [à yasti f. bâton, massue ; perche ; poteau, 
pilier, hampe | tronc d'arbre, branche, rameau, 
tige ; canne à sucre ; bâton de réglisse | tronc, 
corps humain | fil, corde ; collier — ifc. tige de ; 
rang de (not. perles) | var. yastlid. 

\/ yas v. [4] pr. (yasyati) pp. (yasta) pf. 
(a, pra) chauffer, s'échauffer, bouillir ; faire des 
efforts, se fatiguer || gr. Qearoç ; ail. gàhrcn. 

■M^HId yasmât [abl. yai] adv. [suppl. de 
tasmât] puisque, parce que, car, d'où, par suite 
de quoi ; afin que. 

M ^i) yasmai [dat. yad] ind. à qui. 

TPTT yasyâ [abl. yâ~2\ ind. de laquelle. 

TPTPT yasyâm [loc. yâa] ind. en laquelle. 

Mfi\ yasyai [dat. yà~2\ ind. à quelle. 

^/TTyâi [relié à i] v. [2] pr. (yâ ti) pft. (yayau) 



aor. [6] (âyâsït) pp. (yâta) fut. péri, (yâtr) pf. 
(anu, apa, â, upa, pra, prati, sam) aller, mar- 
cher, voyager, se déplacer | se mettre en route, 
s'en aller, partir; s'enfuir; passer (du temps), 
s'écouler | atteindre, parvenir à, réussir — ps. 
(yâyate) être déplacé — ca. (yâpâyati) faire par- 
tir, faire aller (vers (acc.)) — dés. (yiyâsati) 
désirer partir. 

karnau yâ être entendu ; être appris. 

gatim yâ entreprendre un chemin, marcher. 

diso yâ aller dans tous les sens. 

dvesyatâm yâ se faire haïr. 

nidrâm yâ s'endormir. 

nidhanam yâ mourir. 

patham yâ tomber dans le domaine de. 

prakrtim yâ revenir à son état naturel. 

samam yâ s'apaiser. 

hastam yâ tomber aux mains de. 

^1" yâ 2 [f. yai] pn. f. qui, que. 

W yâ-i cf. ya 2 . 

^"RT yâga [yaji] m. soc. oblation, sacrifice ; of- 
frande, don ; consécration. 

y/ M yâc v. [1] pr. (yâcati) pr. md. 
(yâcate) aor. [5] (ayâcït) pp. (yâcita) deman- 
der, prier, supplier, solliciter (acc.) de (acc. abl.) 
| demander en mariage. 

<^|-=l<t> yâcaka [yâc-aka] a. m. n. f. yâcikâ sol- 
liciteur, demandeur ; mendiant. 

«-liai yâcnâ [yâc-na] f. requête, demande, 
sollicitation ; prière, supplication | demande 
d'aumône. 

M\ys[ yâji [ca. yaji] v. [10] pr. (yâjayati) faire 
sacrifier ; offrir le sacrifice à (acc). 

M\ys[ yâ/2 [yâji] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. yât] 
qui sacrifie. 

<4 1 «-i yâjana [yâ/i-ana] n. soc. performance 
du sacrifice (au bénéfice d'un sacrifiant (g. iic.)), 
l'un des 6 devoirs d'un brahmane [saticarmâni] . 

M I Rit yàjin [yâji-in] ifc. agt. m. f. yâjinï qui 
sacrifie. 

yajusa [vr. yajus] a. m. n. f. yâjusï re- 
latif au yajus et au yajurveda. 

M içi yâjna [vr. yajna] a. m. n. f. yâjnâ relatif 
au sacrifice. 

yâjnavalkya [vr. yajnavalka-ya] m. phil. 
np. du sage [rsi] Yâjnavalkya Vâjasaneya; on 
lui attribue le Yajurveda blanc [vâjasaneyin] 
et le Satapatha brâhmana, et not. la leçon 
ésotérique [upanisad] Brhadâranyaka ; on dit 
que le Yajurveda lui fut enseigné par son 
maître Vaisampâyana, mais que ce dernier, s'es- 
timant offensé, lui demanda de le vomir pour 
que ses autres élèves, transformés en perdrix, 
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régurgitent ce texte "noirci" [taittirïya] ; il ga- 
gna 1000 vaches, chacune avec 10 pièces d'or 
entre les cornes, en remportant le tournoi de 
sagesse organisé par le roi Janakarâja; ses 
épouses sont Maitreyï et Kâtyâyanïi ; cf. tait- 
tirïya, Madhyamdina. 

yâjnavalkyasmrti [smrti] f. lit. np. de 
la Yâjnavalkyasmrti, code de lois attribué à 
Yàjnavalkya ; il comprend plus de 1000 vers en 
3 chapitres. 

yâjnasenï [vr. yajnasena] f. myth. np. 
de Yâjhasenï, patr. de Draupadl "(fille) de 
Yajnasena" . 

<4 1 cl yâta [pp. yâi] a. m. n. f. yâtâ allé, parti ; 
enfui ; qui est (à un endroit), qui est tombé (dans 
tel état) | suivi (chemin) ; passé (temps) — n. 
marche, trajet, course. 

M ld"1 yâtana [yat\-ana] n. revanche ; ven- 
geance — f. cf. yâtanâ. 

M id"1 1 yâtanâ [f. yâtana] f. vengeance 
tourment, torture | myth. souffrances infligées 
aux esprits des défunts par Yama | myth. sa per- 
sonnification Yâtanâ "Torture". 
yâtanâm dâ se venger. 

yâtanâgrha [grha] m. chambre de torture. 

M I<J yâtu [yâi-tu] m. voyageur | véd. sorcier | 
pl. yâtavas véd. démons-sorciers provoquant des 
maladies. 

^T^" yâtr\ \yâ\-tr\ ifc. agt. m. f. yâtrï qui va 
(en véhicule ou à cheval) | qui va aller, qui s'en 
va, qui part. 

^T^" yâtrï f. [acc. yâtaram] femme d'un frère 
de son mari || lat. janitrices. 

^111 yâtrâ [yâi-tra] f. marche, voyage, 
expédition ; procession, fête ; pèlerinage | mode 
de vie, coutume. 

M i^q yâdava [vr. yadu] a. m. n. f. yâdavï 
myth. de la race de Yadu — m. pl. yâdavâs 
myth. les descendants de Yadu ; cf. Kârtavïrya, 
Vasudeva, Krsna | hist. np. de la dynastie 
des Yâdavâs au Mahârâstra, d'abord vassale 
des Câlukyâs de l'Ouest, puis indépendante 
au 13 e siècle ; leur capitale était Devagiri ; cf. 
Râmacandrai | mod. caste de bergers du Bihâra 
|| hi. Yadav. 

yâdavïya [-ïya] a. m. n. f. yâdavïyâ relatif 
aux yâdavâs ou à Krsna. 

<4 l<*M yâdas m. myth. monstre marin ; les 
yâdasas sont régis par Varuna. 
yâdasâm patih myth. Varuna. 
yâdasâm nâthah myth. Varuna. 

yâdaspati [pati] m. myth. np. de Yâdaspati, 
épith. de Varuna "Maître des océans" . 



■m^P"^* yâdrcchika [vr. yadrecha-ika] a. m. 
n. f. yâdrcchikï spontané ; accidentel, imprévu ; 
arbitraire |qui agit au hasard ; qui agit à sa guise. 

^Tf^T yâdrs [yai-drs 2 ] a. m. n. f. [suppl. de 
tâdrs] de telle sorte, semblable à, tel, juste 
comme — a. m. n. yâdrsa f. yâdrsïid. 
yâdrsa tâdrsa qui que ce soit, le premier venu. 

<^l<ïï yâdo iic. pour yâdas. 
yâdonâtha [nâtha] m. myth. np. de 
Yâdonâtha, épith. de Varuna "Maître des 
océans" . 

^TTT yâna [yâi-na] a. m. n. f. yânï qui 
mène, qui conduit (à (g.)) (not. route) — n. 
marche, voyage, expédition ; voie | phil. voie 
sotériologique ; cf. devayâna, pitryâna | véhicule, 
fait d'aller (sur telle monture) | bd. mode de 
connaissance, voie de libération, doctrine ; cf. 
hïnayâna, mahâyâna, vajrayâna | mod. bus - 
f. yânï chemin — f. yânâ ifc. voyage. 

^"FT yâm [acc. yâ 2 ] ind. laquelle. 

M\H yâma [vr. yam] m. contrôle, coercition ; 
abstinence, ascétisme; suppression | veille, garde 
nocturne ; tiers de la nuit. 

<^IH<*1 yâmala [yamala] n. paire | cf. ru- 
drayâmala. 

<4 1 Hh -1^ yâmin [yâma] agt. m. ifc. qui se 
contrôle — f. yâminï nuit | myth. np. de Yâmim 
"Veille de nuit" , fille de Prahlâda. 

<4 1-^*1 yâmuna [vr. yamunâ] a. m. n. f. yâmunï 
relatif à la rivière Yamunâ. 

yâmunâcârya [âcârya] m. hist. np. de 
Yâmunâcârya, petit-fils de Nâthamuni (11° 
siècle) ; surnommé Alavandar ( "Conquérant" en 
tamil), il exposa les bases de la philosophie 
visistâdvaita dans son ouvrage Siddhitraya; il 
fit venir Râmânuja à Srïranga pour continuer 
son œuvre. 

M \M l yâyâ [int. yâi] f. errance | myth. np. de 
Yâyâ "Errance". 

yâyâvarâ [vara 2 ] a. m. n. f. yâyâvarâ errant, 
nomade; opp. sâlin — m. vagabond | hist. np. 
de Yâyâvarâ, patronyme de Râjasekhara — n. 
soc. état de moine errant. 

^TfaT yâyin [yâi] ifc. agt. m. f. yâyinï qui 
va, qui marche, qui voyage | qui part en guerre 
contre | astr. en opposition (planètes). 

<(Nd yâvat [vr. yai-vat] a. m. n. f. yâvatï 
(aussi grand) que, (aussi nombreux) que, (au- 
tant) que — adv. aussi longtemps que, tant que, 
aussitôt que | durant, jusqu'à (abl.) ; cependant, 
dans l'intervalle | [suppl. de tâvat] (tant) que, 
comme ; (aussitôt) que ; (fut. pr.) indique que 
l'action va avoir lieu. 
iti yâvat soit, c'est-à-dire. 
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yâvat ... na tant que ... ne pas, avant que, jus- 
qu'à. 

yâvatâ aussi loin ou longtemps que, jusqu'à ce 
que. 

na yâvattâvat à peine, dès que. 
sûryodayam yâvat jusqu'à l'aube. 
sarpavivaram yâvat jusqu'au trou de serpent. 
kârttikât caitram yâvat sïtam L'hiver dure de 
kârttika à caitra. 

yâvajjïvam [jïva] adv. durant la vie entière. 
yâvattâvat [tâvat] a. m. n. f. yâvattâvat! 
math, inconnue, variable algébrique ; équation 
linéaire, règle de trois. 

yâvallayanam [iayana] adv. pour autant qu'il 
y ait de cellules (disponibles). 

^N-l yâvana [vr. yavana] a. m. n. f. yâvanï 
du pays des yavanâs. 

yâska m. hist. patr. de Yâska, auteur 
antique du Nirukta et du Nighantu (entre le 6 e 
et le 4 e siècles ant.) ; il enseigna le Yajurveda à 
son élève Tittiri. 

°ft[<f" -yitnu forme des a. à sens actif. 
V 1" yui [relié à yuji] v. [2] pr. (yauti) pp. 
(yutai) pf. (ni, sam) véd. joindre, unir; tenir, 
attacher, lier. 

V 1" yu 2 v. [3] pr. (yuyoti) v. [1] pr. (yuc- 
chati) pp. (yuta2) pf. (ava, pra) écarter, repous- 
ser ; séparer, exclure — ca. (yâvayati) faire ex- 
clure || lat. juvo. 

J"3 [y^i] ifc. a. m. n. f. qui va. 
-yu forme des noms d'agents. 
*JWT yukta [pp. yuji] a. m. n. f. yuktâ join, 
uni ; attelé ; prêt, préparé à (dat.) ; familier avec 
(loc.) | concentré, attentif; prêt à la méditation 
| juste, modéré ; approprié, convenable, bon 
ifc. doué de, muni de, possédant — m. homme 
pieux, pratiquant le yoga. 

yuktamada [mada] a. m. n. f. yuktamadâ 
ivre. 

<jjhn yukti [yuji-ti] f. préparatifs; usage, em- 
ploi | raisonnement, argumentation rationnelle 
| adéquation, justesse ; convenance ; correction, 
preuve. 

svayuktibhih par vos propres moyens. 

yuktibhâsâ [bhâsâ] f. démonstration logique ; 
cf. Ganitayuktibhâsâ. 

yuktiyukta [yukta] a. m. n. f. yuktiyuktâ ra- 
tionnel, bien fondé ; prouvé, établi ; opp. yuk- 
tihïiia. 

yuktihïna [hïna] a. m. n. f. yuktihïnâ ab- 
surde, irrationnel, illogique ; opp. yuktiyukta. 

^pT yuga [yuji] n. joug, attelage ; paire | lit. 
une paire de stances [sfoia] formant phrase ; 
syn. yugma | phil. âge du monde ; division d'un 



mahâyuga; il y en a 4 : krta (ou satya), tretâ, 
dvâpara, et kali, de durées respectives 4/3, 2, et 
1 ; cf. mahâyuga | astr. véd. période de 5 années 
| gr. (vjoç; lat. jugum; ail. Joch ; ang. yoke ; 
fr. joug. 

yugadharma [dharma] m. phil. loi appropriée 
au yuga. 

yugapad [pad 2 ] a. m. n. f. simultané ["qui va 
de pair"]. 

yugapadam adv. simultanément. 

yugapurâna [purâna] n. lit. np. du Yuga- 
purâna, recueil mythologique compilé en Inde 
du Sud, sous les Sàtavàhanâs. 

yugala [-la] m. n. paire, couple | soc. double 
prière (à Laksmï et Nàràyana) — f. yugalâ ifc. 
id. 

yugalo bhû être uni à, s'unir à. 

yugasamdhyâ [samdhyâ] f. moment de tran- 
sition, crépuscule | phil. crépuscule qui précède 
ou suit un yuga. 

yugâdi [âdi] m. commencement d'un yuga | 
mod. jour de l'an. 

<J'H yugma [yuji -ma] a. m. n. f. yugmâ math, 
pair (nombre) — n. paire, couple ; appariement ; 
not. paire de jumeaux | astr. la constellation 
[râs'i] des Gémeaux (mithuna) \ lit. une paire 
de stances [sioia] formant phrase ; syn. yuga 
| confluence, jonction. 
yugme myth. au dvâparayuga. 

yugmaja [ja] a. m. n. f. yugmajâ né avec un 
jumeau ; syn. yamaja. 

W 1 * y u gy a [P f P- I 1 ] ym] a- m. n. f. yugyâ à 
atteler — ifc. tiré par — n. véhicule, chariot, 
char | animal de trait. 

V y u h v - [7] pr. (yunâkti) pr. md. 
(yunktc) pr. md. (yunjate) pft. (yuyoja) aor. [2] 
(ayujat) aor. [4] (ayoksït) pp. (yukta) pfp. (yo- 
gya, yugya, yoktavya) ppr. md. (yunjâna) abs. 
(yuktvâ, -yujya) pf. (anu, abiii, â, ut, upa, ni, 
pra, prati, vi, sam) joindre, unir (acc.) avec (i.) ; 
employer, traiter qqn. de telle manière | unir 
à Dieu par le yoga — ca. (yojayati) juguler ; 
atteler, équiper, harnasser ; entreprendre ; diri- 
ger son esprit, fixer son attention sur (loc.) - 
ps. (yujyate) être employé — dés. (yuyuJtsati) 
désirer unir; vouloir employer || gr. Çevyvvu,i; 
lat. jungo; fr. juguler. 

yuji [yuji] a. m. n. f. ifc. attelé à, qui at- 
telle ; muni de ; joint, uni à |math. pair (nombre) 

m. compagnon, associé | du. yujau la paire de 
(iic). 

yujya [pfp- [!] y u ji] a - m - n. f. yujya 

uni à. 
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Qïs\ M yunjâna [ppr. md. yuji] a. m. n. f. 
yuhjânâ convenable, approprie. 

^cT yutâi [pp. yui] a. m. n. f. yutâi attaché, 
join à; accompagné de, équipé avec (i.). 
yutaka [-ka] n. chemise. 
yutasiddha [siddhai] a. m. n. f. yutasiddhâ 
phil. [vaisesika] ajouté en nombre à une collec- 
tion (opp. ayutasiddha) . 

3JcT yutâ 2 [pp. yu 2 ] a. m. n. f. yutâi écarté ; 
exclu. 

yuddha [pp. yudhi] a. m. n. f. yuddhâ 
combattu ; conquis, soumis, vaincu — m. myth. 
np. de Yuddha "Vaincu" , fils d'Ugrasena — n. 
combat, bataille |attaque (opp. défense [sthâna]) 
| arme ; cf. pancayuddha | astr. opposition de 
planètes — f. yuddhâ ifc. attaque de ; victoire 
sur. 

yuddhï kr livrer bataille, engager le combat. 

yuddhakânda [kânda] n. lit. np. du Yud- 
dhakânda, 6 e livre "du combat" du Râm. ; il 
conte le combat des forces du bien, menées 
par Râma, avec les forces du mal, menées par 
Râvana. 

yuddhakâritva [kâritva] n. (engagement 
d'un) combat. 

yuddhakârin [kârin] agt. m. f. yuddhakârinï 
combattant. 

yuddhabhû [bhû 2 ] f. champ de bataille | var. 
yuddhabhûmi id. 

V^FT yudhi v. [4] pr. md. (yudhyate) v. [4] 
pr. (yudhyati) fut. (yotsyati) pft. (yuyodha) pp. 
(yuddha) pfp. (yodhya) pf. (a, pra) combattre, 
lutter avec (i.-saha) | attaquer, assaillir | vaincre 
— dés. md. (yuyutsate) vouloir combattre, vou- 
loir vaincre. 

na yotsya [BhG.] Je ne combattrai pas. 

yudh 2 [yudhi] ni. guerrier — f. combat, 
bataille, guerre. 

^TT yudhâ [i. yudh 2 ] ind. par le combat. 
yudhâjit [jit] a. m. n. f. qui vainc par le com- 
bat — m. myth. [Râm.] np. de Yudhâjit, prince 
des kekayâs, frère de Kaikeyï. 

^jfM" yudhi [loc. yudi^] ind. dans la bataille. 
yudhisthira [sthira] m. myth. [Mah.] np. 
du roi Yudhisthira "Ferme dans le combat", 
aîné des 5 pândavâs, fils du dieu Dharma et 
de Kuntï; aussi nommé Dharmaputra, Dhar- 
marâja, Dharmasuta ; il perdit son royaume aux 
dés contre le perfide Sakuni, et partit en exil 
12 ans avec ses frères et leur épouse commune 
DraupadI ; la 13 e année, il se cacha sous l'iden- 
tité de Kahka à la cour du roi Virâta ; il dirigea 
l'armée des Pândavâs pendant la grande bataille 
du Kuruksetra ; il possédait les tambours nanda 



et upananda; son cocher était Indrasena; il est 
Ajâtasatru "dont l'ennemi reste à naître" ; après 
sa réinstallation royale, il fit un grand sacrifice 
de cheval [asvamedha] pour soumettre tous les 
rois ; puis il décida d'abdiquer et de renoncer 
au monde [tyâga] ; il partit vers le Nord, vêtu 
d'écorce, avec ses frères et leur femme com- 
mune ; ils moururent tous en chemin, sauf lui, 
et seul il obtint d'aller au Ciel avec son propre 
corps [svargârohaua] ; un chien l'accompagnait, 
qu'il appelait son dévôt [bhairta] ; lorsqu'Indra 
vint à sa rencontre, il refusa de l'abandonner ; le 
chien se révéla être Dharma venu l'éprouver. 
<j<j yuyu m. cheval. 

^cM^ yuyute [dés. yudhi] v. pr. md. (yuyut- 
sate) vouloir combattre, désirer vaincre. 

<d,<d,cMI yuyutsâ [yuyuts] f. désir de combattre, 
combativité, pugnacité. 

^Jc^J" yuyutsu [yuyute-u] a. m. n. f. belli- 
queux, combatif, pugnace ; agressif, qui veut en 
découdre | myth. np. du karana Yuyutsu "Com- 
batif", 101 e fils de Dhrtarâstra, de mère vaisya; 
au début de la guerre il se rallia à la cause des 
pândavâs. 

<j<jt|M yuyudhâna [yuyute] m. myth. [Mah.] 
np. de Sâtyaki Yuyudhâna "Enclin au combat" , 
ami vrsni de Krsna, et conducteur de son char ; il 
fut élève de Drona et compagnon d'armes d'Ar- 
juna ; celui-ci lui sauva la vie dans la bataille : 
alors que Bhûrisravâ l'avait à sa merci, Arjuna 
lui transperça le bras d'une flèche, et Yuyudhâna 
le décapita ; il survécut à la guerre, mais 36 ans 
plus tard se battit avec Krtavarmâ dans la ba- 
taille fratricide qui mit fin à la lignée yâdava, 
réalisant la malédiction de Gândhârï. 
yuva iic. pour yuvan. 

yuvarâja [râja] m. prince héritier. 
3Jïï*T yûvan a. m. n. f. yûnï jeune | fort, 
bien portant — m. jeune homme ; jeune ani- 
mal | myth. épith. de dieux (not. Indra, Agni, 
les marutas) | soc. nom patr. d'un cadet (par 
ex. Gârgyâyana pour le gotra de Garga) ; opp. 
vrddha f. yuvati jeune fille, jeune femme |var. 
yuvatlid. || lat. juvenis; ail. jung ; ang. young; 
fr. juvénil, jeune. 

yuvanâsva [as va] m. myth. np. du roi Yu- 
vanâsva "au Cheval vigoureux", fils de Prase- 
najit de la lignée solaire [sûryavamsa] (ou bien 
[Râm.] fils de Dhundhumâra) ; il effectua de 
nombreux sacrifices [yâga] ; ayant renoncé à la 
viande, il possédait le don de parâvaratattva; 
il avait cent femmes, mais restait sans enfant ; 
il visita les sages dans la forêt, qui organisèrent 
un sacrifice [yâga] à Indra; ils bénirent un pot 
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d'eau destiné à ses épouses par un mantra de 
fertilité ; le roi ayant soif en but inintcntionnel- 
lement, et dix mois plus tard donna naissance à 
son fils Màndhàtà qui sortit de son flanc. 

^q<4Ï*1 yuvayos [g. du. tvad] ind. à vous deux; 
chez vous deux. 

^"PT yuvàm [nom. du. tvad] ind. vous deux. 

<^^H yusma cf. tvad. 

^TcT yusmat var. yusmad [abl. pl. tvad] ind. 
de vous. 

yusmadïya [-ïya] a. m. n. f. yusmadïyâ vôtre 
m. l'un des vôtres ; compatriote, pays. 
^^Hl yusmâ iic. pour yusma. 
yusmâka [-ka] a. m. n. f. yusmâkâ votre; 
vôtre. 

FT yusmân [acc. pl. tvad] ind. vous. 

yûti [yu\] ifc. m. véd. itinéraire. 

yûthâ [yui] m. n. troupeau ; troupe, 
bande ; multitude — f. yûthâ ifc. troupeau de, 
bande de. 

yûthï ki rassembler en troupeau. 

yûthasas [-sas] adv. en bande ; en troupeau. 
yûn cf. yuvan. 

y uni [yui] f. connexion ; union. 
^Tyûpam. véd. poteau sacrificiel | pilier, po- 
teau; pal. 

yûpadâru [dâru] n. véd. bois du poteau sa- 
crificiel. 

^■PT yûyam [nom. pl. tvad] ind. vous. 

yûsa [yui] m. n. brouet ; soupe (not. de 
lentilles) — n. yûsan id. (aux cas obliques). 

^Tyeua [i. ya x ] conj. là où ; en raison de quoi, 
parce que, puisque | pour que, afin que. 
yena Jceua d'une manière ou d'une autre, 
yena yena de toute manière. 

I H yesâm [g. pl. yai] ind. desquels. 

'çTïïiW yoktavya [pfp. [3] yuji] a. m. n. f. yok- 
tavyâ à unir ; qui doit être concentré (esprit) 
| qui doit être pratiqué, utilisé, préparé | à infli- 
ger (punition). 

<iï J l yoga [yuji] m. véhicule, équipement ; 
moyen, méthode ; convenance | contact ; union, 
jonction ; zèle, soin ; concentration d'esprit | soc. 
expérience mystique de fusion divine, enstase 
| soc. discipline spirituelle, pratique du yoga; le 
yoga intégral [râjayoga] comprend une morale de 
vie de nature frugale assurant le contrôle de soi 
[yamai] par une discipline d'exercices spirituels 
[uiyama], et la pratique d'exercices de maîtrise 
du corps [hathayoga] et de méditation [dhyâna] 
afin d'acquérir la libération dans l'enstase 
[samâdhi] ; il a été codifié dans le Yogasûtra en 8 



disciplines [astângayoga] | phil. système philoso- 
phique du yoga, attribué à Patanjali!, l'un des 
6 points de vue [saddareana] de l'Hindouisme 
orthodoxe ; il traite de l'univers intérieur de 
l'homme ou microcosme; c'est une version 
théiste du sâmkhya [sesvarasâmichya] | soc. la 
dévotion, un pancopâsana selon Râmânuja | 
gram. sens étymologique d'un mot (opp. rûdhi 
sens traditionnel) | astr. conjonction | pl. yogas 
astr. constellation, astérisme ; il y a 12 khayogâs, 
et en incluant la lune 13 cândrayogâs | astr. le 
temps pris par le soleil et la lune pour parcourir 
une longitude de 13° 20' ; il y a 27 tels yogâs dans 
un mois lunaire, correspondant aux naksatrâni 
j| fr. joug; ang. yoke. 
yogam i être d'accord, se prêter à. 
yogatas adv. comme il convient | assidûment, 
yogât en conséquence de, selon (iic). 
yogeua adv. comme il convient | en conséquence 
de, selon (iic). 

pûrueua yogena adv. de toutes ses forces. 

yogakanyâ [kanyâ] f. myth. [HV.] np. de Yo- 
gakanyâ, fille de Yasodâ; elle fut substituée à 
Krsna comme fille de Devakï, fut donc mise à 
mort par Kamsa, et monta au ciel comme une 
belle jeune fille. 

yogaksemâ [ksema] m. n. véd. période de 
paix (opp. période de guerre) | bien-être, 
prospérité ; sécurité des biens, assurance ; subsis- 
tance | phil. jouissance paisible des fruits de l'ac- 
tion [du. yogaksemau acquisition et préservation 
des biens. 

yogaJcsema vah subvenir aux besoins de, procu- 
rer sa subsistance à (dat.). 

ydgaja [ja] a. m. n. f. yogajâ produit par le 
yoga ou la méditation. 

yogatârâ [târâ] f. astr. étoile principale d'un 
naksatra; syn. târakâ. 

yogadanda [danda] m. soc. bâton d'ascète, 
remis au brahmacârin lors de Vupanayana. 

yoganidrâ [nidrâs] f. phil. ["sommeil yogi- 
que"] état intermédiaire entre la méditation et 
le sommeil ; état de conscience sans fluctuation 
mentale | myth. se dit du sommeil de Visnu- 
Anantasâyin entre deux Manifestations | myth. 
se dit du sommeil de Brahmâ pendant le pra- 
laya. 

yogapatta [patta] m. soc. sangle de 
méditation, passée entre les genoux et le 
dos d'un yogin méditant | var. yogapattaka id. 

yogabhâsya [bhàsya] n. lit. np. du Yo- 
gabhâsya, commentaire du Yogasûtra de 
Patanjalii, attribué à Vyâsai. 

yogamâyâ [mâyâ] f. myth. np. de Yogamâyâ, 
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l'Illusion Divine issue du yoga de Visnu ; 
[BhP.] elle effectua not. le transfert magique de 
Samkarsana-Balarâma. 

yogayukta [yukta] a. m. n. f. yogayuktâ ab- 
sorbe en méditation. 

yogarûdha [rûdia] a. m. n. f. yogarûdhâ 
gram. se dit d'un mot qui a un sens conven- 
tionnel fige en plus du sens étymologique ; (par 
ex. pankaja pour lotus, goghna pour hôte). 

yogavârttika [vârttika] n. lit. np. du Yo- 
gavârttika de Vijnànabhiksu. 

yogavâsistha [vâsistha] n. lit. np. du Yo- 
gavâsistha "Le yoga selon Vâsistha", ou- 
vrage phil. [vedânta] en forme de dialogue 
entre Vâsistha et son élève Râma, traitant 
des moyens d'atteindre au bonheur par la 
libération [moksopâya] ; considéré comme an- 
nexe du Râm., attribué à Vàlmlki ; il serait 
antérieur au 10 e siècle. 

yogavibhâga [vibhâga] m. dissociation de ce 
qui a été uni | gram. division d'un sûtra en deux 
(pour le réinterpréter). 

yogasakti [sakti] f. phil. le pouvoir du yoga 
ou de l'union divine. 

yogasata [sata] n. lit. np. du Yogasata, traité 
médical attribué à Nâgârjunai. 
yogasataka \-ka\ n. lit. id. 

yogasâstra [sâstra] n. science du yoga. 

yogasûtra [sûtra] n. phil. [yoga] np. du 
Yogasûtra, œuvre d'aphorismes de Patanjalii 
exposant la théorie et la pratique du yoga; 
il comporte quatre sections [pâda], dont la 
dernière, hostile au bouddhisme, est sans doute 
postérieure aux trois premières. 

yogastha [stha] a. m. n. f. yogasthâ absorbé 
dans le yoga. 

yogasthah kuru karmani [BhG.] Agis absorbé 
dans le yoga. 

yogâgni [agni] m. ardeur du yoga. 
yogâgnimaya [maya] a. m. n. f. yogâgnimayï 
rempli de l'ardeur du yoga. 

yogâcâra [âcâra] m. pratique du yoga | bd. 
école bouddhiste idéaliste utilisant le yoga; elle 
se développa not. à Nâlandâ, en réaction à 
la doctrine nihiliste [sûnya] de Nâgârjuna; cf. 
viinanavâda. 

yogâcârin [-in] agt. m. f. yogâcârinï bd. 
adepte du yogâcâra. 

yogânanda [ânanda] m. mod. np. du mys- 
tique bengali Mukunda Lal Ghosh (1893-1952) ; 
il devint Svâmï Yogânanda "Joie du Yoga" en 
1914, s'établit aux États-Unis en 1920, et reçut 
le titre de paramahamsa en 1935 ; il est l'auteur 
du livre de mémoires "Autobiography of a yogi" . 



yoganubhuti [anubhuti] f. expérience du 
yoga. 

yogâsana [âsana] n. posture de yoga. 

yogesvara [isvaraj m. myth. np. de 
Yogesvara, épith. de Siva ou de Krsna "Maître 
du yoga" . 

<iïHl yogi iic. pour yogin. 

yogipratyaksa [pratyaksa] n. phil. perception 
yogique. 

yogïndra [indra] m. "roi des yogis" , titre ho- 
norifique ; cf. Cintâmanii. 

yogïsvara [fsvara] m. myth. np. de Yogïsvara 
"Suprême parmi les yogis" , épith. de Skanda. 

<Tl H I "1 yogin [yoga-in] agt. m. f. yoginï [nom. 
yogî] yogi, pratiquant du yoga — f. yoginï 
phil. [tantr.] puissance divine [sairti] ; on en 
liste d'abord 8 : Mangalâ, Pingalâi, Dhanyâ, 
Bhrâmarï, Bhadrikâ, Ulkâ, Siddhi et Samkatâ; 
plus tardivement, on en liste 64 ; cf. mâtrkâ. 
acintyâ yoginâm gatih Les pouvoirs d'un yogi 
sont inimaginables. 

<4\* M yogya [yoga-ya] a. m. n. f. yogyâ conve- 
nant à, utile | compatible | gram. qui peut se 
construire avec tel cas (verbe). 

yogyatâ [-tâ] f. conformité, aptitude, fait 
d'être approprié ; proximité | compatibilité | 
gram. adéquation d'une construction; condi- 
tions appropriées à une application ; accord des 
rôles sémantiques [kâraka]. 

*frST yoj [ca. yuji] v. [10] pr. (yojayati) jugu- 
ler ; atteler, équiper, harnasser | entreprendre ; 
diriger son esprit, fixer son attention sur (loc). 

<ÎÏ\J1»1 yojana [yoj-ana] m. n. équipement, har- 
nais ; jonction, union ; attelage | arrangement, 
préparation ; emploi, usage | lieue, mesure de 
distance de route entre 2 relais, parcourue sans 
dételer (valant entre 5 et 15 km) — f. yojanâ ifc. 
id. 

*fr^T yojya [pfp. [1] yoj] a. m. n. f. yojyâ qui 
doit être uni ; à attacher, à fixer | à employer, 
à utiliser; à ajouter à (loc.) ; à munir de (i.) - 
ifc. digne d'être confié ; qui mérite la charge de ; 
qui doit être orienté vers ou poussé à. 

M\ ^ yoddhr [yudhi-tr] agt. m. f. yoddhiTcom- 
battant. 

^Tt^T yodha [yudhi] m. combattant, guerrier, 
soldat. 

<îïq*1 yodhana [yodha-na] n. lutte, guerre. 

M \ Rm »i yodhin [yodha-in] agt. m. f. yodhinï 
combattant. 

i^V&f yodhya [pfp. [1] yudhi] a. m. n. f. yodhyâ 
à vaincre, à combattre ; qui peut être vaincu. 

yôni [yui] m. matrice, utérus ; vulve 
| source, origine | myth. socle-support du linga 
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symbolisant la Déesse — ifc. né de, provenant 
de, de la caste de — f. yonï id. 

yonija [ja] a. m. n. f. yonijâ vivipare | myth. 
né d'une femme ; opp. ayonija. 

yonimudrâ [mudrâ] f. phil. [tanfcra] position 
de doigts entrecroisés | phil. [yoga] coordination 
de souffles visant à rendre un mantra efficace. 

yonisthâna [sthâna] n. périnée. 

yonyostha [ostha] m. du. osthau les grandes 
lèvres du vagin. 
■M l i yosâ cf. yosit. 

yosit var. yosa [relié à yuvau] f. jeune 
femme ; femme. 

^fTTTyosind. véd. santé, bonheur, fortune (as- 
socié à sam 3 ). 

samyos [sam 3 ] véd. paix et prospérité, 
sam ca yos ca véd. id. 

<fl J IH<y yaugapadya [vr. yugapad-ya] n. simul- 
tanéité. 

yaugapadyam adv. simultanément. 

<fl^<< yaudheya [vr. yodha-ïya] m. guerrier, 
soldat | pl. géo. np. du peuple guerrier des Yaud- 
heyâs du nord-ouest de l'Inde ; leur pays est 
le fertile Bahudhânyaka ; autonomes vers le 2° 
siècle ant., ils devinrent vassaux de l'empire 
Gupta ; myth. [Mah.] Nakula les combattit à Ro- 
hitaka. 

<f|q*1 yauvaua [vr. yuvan] n. jeunesse, adoles- 
cence. 

kaumâram yauvanam jarâ de l'enfance à la jeu- 
nesse à la vieillesse. 

ifl q <, | yauvarâjya [vr. yuvarâja-ya] n. état 
de prince héritier ; rang de succession au trône. 

T r 

°T -ra forme des a. possessifs : qui donne, qui 
fait, qui utilise, qui possède. 

^T^ramh v. [1] pr. (ramhati) pp. (ramhita) 
se hâter, se dépêcher | couler, s'écouler. 

TWT rakta [pp. raûj] a. m. n. f. raktâ coloré ; 
rouge | passionné, épris de, adonné à, charmé par 
(i. g. loc.) ; aimant | cher, agréable — n. sang 
| vermillon, minium ; safran ; cuivre — f. raktâ 
myth. np. de la déesse tantrique Raktâ. 

raktabïja [bïja] m. myth. np. de Raktabïja 
"Que son sang régénère" , monstre au service de 
Kïrti et Vâsa, qui avait le pouvoir de se recréer 
à partir de toute goutte de son sang ; il fut tué 
par Pârvatï-Kâlï qui créa les 64 sorcières [yoginï] 
pour boire son sang. 

raktamarica [marica] m. natu. bot. Capsi- 
cum annuum, piment ; syn. katuvïra. 

raktotpala [utpala] n. lotus rouge. 



TWWÏ raktaka [rakta-ka] a. m. n. f. raktikâ 
amoureux, épris de, passionné | saignant - 
m. vâtement rouge | amant ; joueur — f. rak- 
tiJcânatu. bot. Abrus precatorius, réglisse, liane 
légumineuse | sa graine, utilisée comme mesure 
de poids ; il y en a 7 dans un mâsaka. 

-^/TST raies [relié à râji] v. [1] pr. (raksati) fut. 
(raksisyati) pft. (raraksa) aor. [3] (araraksat) 
pp. (raksita) pf. (abhi, pari) protéger, défendre, 
garder ; protéger de (abl.) | conserver, sauver 
| gouverner — ps. (raksyate) être protégé - 
ca. (raksayati) faire protéger — dés. (riraksisati) 
vouloir protéger. 

vayam raksâmah (devise de l'Indian Coast 
Guard) Nous protégeons. 

T5T raksa [rais] a. m. n. f. raksâ qui protège 
— m. protection, conservation, garde — f. raisâ 
cf. raksâ. 

raksaka [-ka] a. m. n. f. raksikâ protecteur, 
gardien — f. raksikâ amulette, charme. 

TÏÏW raksana [raisa-iia] n. protection. 

TST^T raksas [raks] a. m. n. f. qui garde, qui 
surveille — n. myth. "la Garde", troupe d'es- 
prits terribles mangeant la chair crue, dirigée 
par le démon Râvana — m. pl. raksasâs myth. 
ces êtres démoniaques ; cf. râksasa. 

T83T raisà [f. raJcsa] f. garde, défense, 
protection ; sécurité garde, sentinelle 

[raisâbaudhaua] soc. amulette (not. cor- 
donnet porté au poignet). 

raksâkarandaka [karandaka] n. amulette en 
forme de petite boîte. 

raksâbandhana [baudhana] n. soc. cordonnet 
de soie noué au poignet comme amulette de pro- 
tection; les sœurs en donnent à leurs frères le 
jour de la pleine lune srâvanï || hi. rakhï. 

TfijTcT raksita [pp. rais] a. m. n. f. raksitâ 
gardé, protégé, préservé. 

dharmo raksati raksitah [MS.] Qui protège le 
dharma en reçoit la protection. 

xRtlcl raksitr [rais-tr] agt. m. f. raksitrï [sg. 
nom. raksitâ, acc. raksitâram] garde, gardien, 
protecteur ; veilleur | myth. divinité gardienne 
d'une direction [dik]. 

TfÈÉTT raksin [rais-iu] agt. m. f. raksinâ garde, 
protecteur | gardien ; sentinelle. 

T^" raghû [ramh] a. m. n. f. raghvï rapide, 
léger, agile — m. myth. [Mah.] np. de Raghu 
"Agile" , roi de la lignée solaire [sûryavamsa] , 
fils de Dilïpa et Sudaksinâ; il est père d'Aja, 
arrière grand-père de Râma ; il avait une auréole 
[prabhâmauda7a] en forme de lotus au dessus de 
la tête ; [Raghuvamsa] il conquit l'Univers, et 
paya son guru par l'or que Kubera avait fait 
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tomber en pluie dans ses coffres ; cf. Kautsa ; ou 
bien [Râm.] il est dit fils de Kakutstha et ancêtre 
de Râma par son fils Pravrddha. 

raghunandana [nandana] m. myth. np. de 
Raghunandana "Joie de (la race de) Raghu", 
epith. de Râma. 

raghunâtha [nâtha] m. myth. np. de Raghu- 
nàtha "Maître de (la race de) Raghu" , épith. 
de Râma | géo. np. du grand temple de Raghu- 
nâtha à Jammu (19 e siècle) | hist. np. de Rag- 
hunâthai Siromani (1475-1550), principal logi- 
cien bengali de navyanyâya ; on lui doit not. la 
GunakiranâvalTprakâsadïdhiti | hist. np. de Rag- 
hunâtha 2 Pandita, lettré marathe du 17 e siècle, 
auteur du Râjavyavahârakosa. 

raghunâthadâsa [dâsa] m. hist. np. du 
poète bengali Raghunâthadâsa "Esclave de 
Râma", disciple de Caitanya, l'un des six pas- 
teurs [gosvâmin] de Vrndâvana; il composa le 
Muktâcarita. 

raghuvamsa [vamsa] m. lit. np. du 
Raghuvamsa "La lignée de Raghu" (Ragh.), 
ouvrage épique de Kâlidâsa ; il est inspiré de la 
vie de Samudragupta. 

ranga [ranj] m. coloration, teinte | phon. 
nasalisation (d'une voyelle) | scène, estrade, 
théâtre ; assemblée, audience | astr. lustre, cou- 
leur d'une pierre précieuse associée à l'influence 
d'un astre [graha] ; cf. navaranga. 

rangadaivata [daivata] m. soc. [théâtre] divi- 
nité de la scène. 

rangadaivatapûjana [pûjana] n. soc. 
["hommage aux divinités de la scène"] 
cérémonie rituelle d'offrande précédant une 
représentation théâtrale. 

rahganâtha [nâtha] m. géo. np. de 
Rahganâtha "Protecteur de l'assemblée 
(des fidèles)", forme de Visnu adorée not. à 
Srïrahga; cf. Rahgasâyï. 

rangapancamï [pahcamî] f. soc. 5 e jour du 
festival de holî au Mahârâstra, où l'on célèbre 
les couleurs. 

rangasâyin [sâyin] m. géo. np. de Rahgasâyï 
"Dieu des couleurs reposant (sur Sesa)", idole 
principale de Rahganâtha représenté allongé 
face au Sud. 

Tf^rT rahgita [rariga-ita] a. m. n. f. rangitâ 
coloré ; joli ; beau. 

Tf^pT rarigin [rariga-in] agt. m. f. rariginïqui 
colore m. colorant ; teinture. 

a/T^ rac v. [10] pr. (racayati) pp. (racita) 
pf. (vi) former, arranger, préparer; façonner, 
construire ; faire faire (2 acc.) | exécuter, com- 
poser. 



T^FT racana [rac-ana] n. préparation, compo- 
sition ; mise en œuvre — f. racanâ préparation, 
composition | œuvre littéraire ; style [production, 
fabrication ; exécution | port (d'un vêtement) ; 
mise en formation (d'une troupe) ; préparation 
de l'empennage (d'une flèche) ; apprêt (d'une 
coiffure) ; fabrication (d'une guirlande de fleurs, 
d'un bâtiment, etc.) | myth. véd. np. de Racanâ 
"Élaboration", épouse de Tvastâ. 

<.P^Id racita [pp. rac] a. m. n. f. racitâ 
construit, formé ; arrangé, préparé ; fait de, muni 
de (i.). 

TW^T rajaka [ranj-aka] m. blanchisseur, tein- 
turier ; homme de basse caste. 
rajakasya vastram dadâti il donne un vêtement 
au teinturier. 

T^rfr rajani [ranj] f. nuit | rajanï id. || gr. 
epefloç. 

rajanikara [iarai] m. lune. 

T^RT rajas n. atmosphère ; nuées | poussière, 
impuretés, pollen | passion, instinct, désir | 
règles, impureté d'une femme menstruant | phil. 
[sâmMiya] la Passion, 2 e qualité [guna] de la na- 
ture, essence active de la force et du désir. 

rajasvala [vala] a. m. n. f. rajasvalâ 
poussiéreux [possédant le guna rajas — m. buffle 
- f. rajasvalâ femme ayant ses règles (donc im- 
pure) | femme nubile (donc apte au mariage) . 

T^3J" rajju f. corde | math, géométrie. 
rajjum âsthâ se pendre. 

sj rafîj v. [4] pr. (râjyati) pp. (rakta) pf. 
(anu, vi) être coloré, se colorer ; rougir, flam- 
ber | être ému par (i.), s'émouvoir; s'éprendre 
de, trouver son plaisir à, aimer (loc.) — ca. 
(ranjayati) teindre, colorer ; colorer en rouge ; 
illuminer | se concilier, satisfaire, gagner qqn. || 
gr. prjjoç. 

<.ï?M ranjana [ranj-ana] a. m. n. f. rahjanfqui 
colorie, qui teint — n. coloration ; teinture ; cou- 
leur ; peinture [conciliation ; fait de plaire |phon. 
nasalisation — f. ranjanï indigo ; turmeric ; sa- 
fran ifc. qui plaît à, qui charme, qui enchante. 

<.Ps4d ranjita [ranj] a. m. n. f. ranjitâ coloré ; 
teint, peint, teinté | enchanté, charmé, content. 

^/TW ran [relié à ram] v. [1] pr. (ranati) pp. 
(ranita) trouver du plaisir à | faire du bruit; 
résonner. 

TW râna [ran] m. joie, délice, plaisir — n. 
conflit, combat, bataille, lutte, guerre | phil. l'ac- 
tion. 

ranârjita [arjita] a. m. n. f. ranârjitâ gagné 
à la guerre. 

nâtah parataro dharmo nrpânâm yad 
ranârjitam viprebhyo dîyate dravyam [YjSm.] 
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Il n'y a pas pour un roi de devoir supérieur 
à celui de donner aux brahmanes la richesse 
acquise à la guerre. 

W rânya [pfp. [1] ran] a. m. n. f. ranyâ 
délectable, plaisant | prêt au combat — n. joie, 
plaisir | bataille. 

TcTrata [pp. ram] a. m. n. f. rata qui se réjouit, 
qui aime ; réjoui, satisfait — ifc. amoureux de ; 
qui a des rapports sexuels avec — n. plaisir ; 
plaisir sexuel. 

ratabandha [bandha] m. union sexuelle. 
<,(d rati [ram] f. plaisir, joie ; volupté, jouis- 
sance sexuelle | myth. np. de Rati "Volupté", 
déesse personnifiant le Plaisir charnel, épouse de 
Kâma ; elle s'incarna comme MâyâvatT. 

ratikâma [kâma] a. m. n. f. ratikâmâ qui 
cherche le plaisir sexuel | soc. qualifie un démon 
de possession de caractère froid [saumya] ; opp. 
hantukâma. 

ratirahasya [rahasya] n. lit. np. du Ratiraha- 
sya "Secrets du plaisir", œuvre d'érotique at- 
tribuée à un certain Koka ou Kokkoka (10° 
siècle) . 

ratisâstra [sâstra] n. lit. np. du Ratisâstra 
"Secrets du plaisir", ouvrage d'érotique attribué 
à Nâgârjuna. 

TW rataa [râi-na] n. joyau, gemme, pierre 
précieuse ; cf. mahâratna, uparatna, navaratna 
| perle — ifc. le meilleur parmi. 
bhârata rataa mod. plus haute décoration civile 
indienne. 

prthivyâm trïni ratnâni âpa annam subhâsitam 
mûdhaih pâsânakhandesu ratnasamkhyâ 
vidhïyate || Il y a trois joyaux sur terre : l'eau, 
la nourriture et la bonne parole ; ceux qui ap- 
pellent joyaux des cailloux sont des imbéciles. 

ratnakïrti [kïrti] m. hist. np. du philosophe 
bd. Ratnakïrti (1° moitié du 11° siècle), apôtre 
de la doctrine de l'exclusion [apohavâda] ; on lui 
doit l'Apohasiddhi. 

ratnakosa [kosa] m. lit. ["recueil de perles"] 
anthologie. 

ratnakhandamanjûsâ [khandamanjûsâ] f. lit. 
anthologie. 

ratnagarbha [garbiia] m. myth. np. de Rat- 
nagarbha, épith. de Kubera "Ventre de joyaux". 

ratnagiri [giri] m. géo. np. de la colline Rat- 
nagiri en Orissa; cf. Puspagiri. 

ratnacakra [caicra] n. ["roue joyau"] roue de 
la souveraineté, attribut du monarque universel 
[caicra var tin] | bd. not. roue de la Loi, symboli- 
sant l'enseignement de Buddha; cf. dharmaca- 
kra. 



ratnadvïpa [dvfpa] m. géo. np. de Rat- 
nadvïpa, épith. de Ceylan "l'île aux joyaux" . 

ratnaparïksâ [parîksâ] f. soc. appréciation 
des gemmes | lit. np. de la Ratnaparïksâ 
"Appréciation des gemmes", traité de gemmo- 
logie [rataasàsfcra] de Buddhabhatta. 

ratnapurî [purï] f. géo. np. de la ville de Rat- 
napurï "Ville des joyaux", capitale d'un petit 
état princier du pays Avanti-Mâlava ; mod. Rat- 
lam au Madhya Pradesh. 

ratnaprakâsa [prakâsa] m. gram. np. du Rat- 
naprakâsa "Éclat des joyaux", commentaire du 
Mahâbhâsya par Sivarâmendra Sarasvatï (17 e 
siècle) . 

ratnabhândâgâra [bhâridagâra] n. trésor de 
joyaux | lit. anthologie. 

ratnasâstra [sastra] n. gemmologie. 

ratnasambhava [sambhava] m. bd. np. de 
Ratnasambhava "Joyau né" , jina gardien du 
Sud dans le panthéon du mahâyâna, représenté 
en gén. en varadamudrâ. 

ratnahavis [havis] n. soc. oblation lors du 
sacre [râjasûya] concernant les trésors du roi. 

ratnâkara [âkara] m. mine de joyaux | océan 
| bd. np. de Ratnâkara "Adamantin" , épith. de 
Buddha |hist. np. de râjânaka Ratnâkarai, poète 
du Kasmïra du 9 e siècle ; il écrivit le Haravi- 
jaya mahâkâvya et la Vakroktipancâsikâ — ifc. 
lit. titre d'ouvrages — f. ratnâkara ifc. mine des 
trésors de. 

ratnâvalï [âvalï\ f. collier de perles |nom d'ou- 
vrages | myth. np. de Ratnâvalï "Rivière de dia- 
mants" , une épouse de Citrasena ; cf. Gâlava. 

T*T rataa [r] m. chariot, char de guerre, char 
de procession | véhicule en gén. | guerrier sur 
un char ; héros | char, pièce corr. à la tour aux 
échecs [catararigâ] ; parfois plutôt appelée navire 
[nauiâ] || lat. rota; ail. Rad. 

rathakâra [kâra] m. charron. 

rathayâtâ [yâta] a. m. n. f. rathayâtâ parti 
en chariot. 

rathayâtrâ [yâtrâ] f. soc. procession de 
chars; not. festival de Jagannâtha à Purï. 

rathasattama [sattama] m. np. d'homme "le 
meilleur des auriges" . 

rathotsava [utsava] m. soc. festival de pro- 
cession de chars sacrés. 

Tf^TT rathin [ratha-in] m. guerrier (combat- 
tant sur un char). 

âtmânam rathinam viddhi safïram rathameva 
tu [KU.] Connais toi comme le conducteur du 
chariot, et ton corps comme seulement le cha- 
riot. 

T*Tt" ratai [rataa] m. f. qui combat sur un char. 
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T^T râthya [ratha-ya] m. cheval (de trait) - 
f. rathyâ route, rue. 

rad v. [1] pr. (râdati) gratter, griffer; 
mordre, mâcher ; creuser ; not. creuser un canal ; 
ouvrir un chemin || lat. rodo; ang. rat ; fr. rat. 

T^" rada [rad] a. m. n. f. radâ ifc. qui gratte, 
qui griffe ; qui mord — m. acte de griffer ou de 
mordre | dent | symb. par ext. le nombre 32 | 
défense d 'éléphant. 

radana [-na] m. dent ; dentition — n. griffure, 
morsure. 

radanikâ [-ika] f. lit. np. de la servante Ra- 
danikâ "aux belles dents" dans la Mrcchakatikâ. 

^/T^T radh v. [4] pr. (radhyati) être asservi ou 
vaincu ; arriver à maturité — ca. (randhayati) 
tourmenter; détruire. 

T"T ran cf. ran. 

randh [ca. radh] v. [10] pr. (randhayati) 
tourmenter; détruire. 

T*^ rândhra [randh-ra] n. ouverture, trou, 
fente ; fissure, blessure ; cavité | phil. ouverture 
du corps humain (syn. chidra) ; on en compte 9 : 
1 bouche, 2 yeux, 2 narines, 2 oreilles, 1 anus et 
1 orifice urino-sexuel, et parfois on ajoute en 10 e 
la fontanelle [brahmarandhra] |symb. le nombre 
9 | narine, vagin ; fontanelle | défaut, imperfec- 
tion ; point faible ; not. gorge d'un cheval. 

rândhragupti [gupti] f. dissimulation de ses 
points faibles. 

rândhraprahârin [prahârin] agt. m. f. randh- 
raprahârinïqui attaque les points faibles (de son 
adversaire) . 

rândhrânvesana [anvesana] n. recherche des 
points faibles. 

<.HM râpas n. infirmité, blessure ; maladie. 

T^T rabdha [pp. rabh] a. m. n. f. rabdhâ saisi, 
étreint. 

^/T*T rabh [relié à labh] v. [1] pr. md. (rabha- 
te) pp. (rabdha) pf. (â, sam) s'emparer de, sai- 
sir ; étreindre | désirer ardemment. 

TÏÏTT râbhas [rabh] n. violence, impétuosité ; 
zèle, ardeur ; force, énergie. 

THWrabhasâ [rabh] a. m. n. f. rabhasâ violent, 
impétueux, rapide ; sauvage |fort puissant (se dit 
not. du soma) — ifc. désireux de, empressé à — 
m. impétuosité, véhémence; hâte, zèle, passion. 

y/ JJT ram v. [1] pr. (ramati) pp. (rata) inf. 
(rantum) pfp. (ramanïya) pf. (abhi, â, upa, ni, 
vi) véd. charmer, réjouir, satisfaire; not. satis- 
faire sexuellement — pr. md. (ramate) se repo- 
ser, rester auprès de (loc. dat.) | se réjouir, être 
heureux, s'amuser | se plaire à, trouver du plai- 
sir à (loc. i. inf.) ; jouer ou faire l'amour avec 



(i.-saha) — ca. (ramayati) pp. (ramita) char- 
mer, réjouir, rendre heureux ; donner du plaisir 
à, jouir sexuellement avec — ca. (ramayati) id. 

- dés. md. (riramsate) désirer sexuellement | 
gr. r/pefia. 

rantumanas a. m. n. qui pense à faire l'amour. 

TT rama [ram] a. m. n. f. rama" ifc. qui 
charme ; aimé, amant — f. ramâ splendeur ; for- 
tune, opulence |myth. np. de Ramâ "Splendide", 
épith. de Laksmï. 

TWW ramana [rama-na] agt. m. f. ramamqui 
charme, qui réjouit — m. amant, époux — n. 
fait de réjouir ; coït. 

TîTWfaT ramanïya [pfp. [2] ram] a. m. n. f. 
ramanïya aimable, charmant, agréable, plai- 
sant. 

râmanïyârthapratipâdakah sabdah kâvyam 
[Jagannâthai] La poésie, c'est de dire des mots 
dont le sens est plaisant. 

ramanïyatâ [-ta] f. beauté ; charme. 
ksane ksane yan navatâm upaiti tad eva rûpam 
ramanïyatâyâh [Mâgha] Ce qui est nouveau à 
tout instant est la forme même de la beauté. 
ramanïyatva [-tva] n. beauté ; charme. 
ramanïyadarsana [darsana] a. m. n. f. 
ramanïyadarsanâ d'agréable apparence. 

TpTcT ramita [ca. pp. ram] a. m. n. f. ramitâ 
comblé, satisfait, rendu heureux ou joyeux — n. 
plaisir, jouissance. 

T 11 ^" rambha [rabh] m. support, soutien ; désir 
ardent ; saisie, prise, enlèvement — f. rambhâ 
myth. np. de la nymphe [apsaras] Rambhâ "Ra- 
vie" , plus belle femme du paradis d'Indra ; bien 
qu'épouse de son neveu Nalakûbara, elle fut en- 
levée par Râvana. 

tJZT ramya [ram-ya] a. m. n. f. ramyâ 
joli, charmant, délicieux, aimable, agréable - 
m. myth. np. de Ramya "Charmant", fils 
d'Àgnïdhra, aussi appelé Ramyaka — n. sperme 

- f. ramyâ nuit | myth. np. de Ramyâ "Char- 
mante", fille de Meru, épouse de Ramya, aussi 
appelée Ramyatvâ. 

ramyatva [-tva] n. charme, beauté — f. ra- 
myatvâ myth. np. de Ramyatvâ "Charmante" , 
fille de Meru, épouse de Ramya, aussi appelée 
Ramyâ. 

ramyadâruna [dâruna] a. m. n. f. ra- 
myadârunâ charmant et cruel à la fois. 

■i*-M<ti ramyaka [ramya-ka] m. myth. np. de 
Ramyaka "Charmant", fils d'Àgnïdhra, aussi 
appelé Ramya ; son épouse est Ramyâ. 

ramyakavarsa [varsa] n. myth. l'un des 9 bas- 
sins versants [varsa] du monde. 
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TfVrayi [rai] m. biens, richesse |myth. np. de 
Rayi, personnifiant la Fortune. 

rava [ru] m. cri, hurlement ; bruit — m. n. 
f. ravas ifc. qui crie. 

TÊT ravi m. Soleil | myth. np. de Ravi, cpith. 
de Sûrya, le Soleil | symb. le nombre 12 (pour 
les 12 radieux [âdityâs]). 

ravigupta [gupta] m. hist. np. du lettré bd. 
Ravigupta (7 e siècle), auteur du Siddhasâra. 
ravidina [dina] n. Dimanche. 
ravinandana [nandana] m. myth. [Râm.] np. 
de Ravinandana, épith. de Sugrïva "Fils du So- 
leil". 

ravivâra [vâra] m. Dimanche. 

ravivâsara [vâsara] m. n. Dimanche. 

ravisamkrânti [samkrânti] f. astr. passage du 
soleil dans un nouveau signe du zodiaque. 

TfW rasmî m. corde, ficelle ; rêne, bride ; 
laisse ; baguette, fouet | rayon de lumière ; splen- 
deur. 

rasmimat [-mat] a. m. n. f. rasmimat! qui 
irradie, rayonnant | le Soleil. 

rasmivat [-vat] a. m. n. f. rasmivatî cf. 
rasmimat. 

T^T ras [vn. rasa] v. [10] pr. (rasâyati) goûter, 
apprécier, ressentir. 

T^Tràsam. suc, jus, mœllc ; sirop, liquide ; not. 
jus de fruits ou de canne à sucre | [méd.] fluide 
du corps, sérum, chyle, sperme ; potion, élixir 
| métal en fusion ; mercure ; minerai | goût, sa- 
veur ; sensation | phil. [sâmicirya] la perception 
[tanmâtra] du goût [jihvâ] ; son régent [m'yantr] 
est Varuna | phil. [vaisesika] la propriété [gima] 
du goût | phil. [nyâya] l'un des 6 types de sa- 
veurs : madhura le sucré, amia l'acide, lavana 
le salé, katuka l'épicé, tikta l'amer, et kasâya 
l'astringent | symb. le nombre 6 | sentiment, 
émotion, caractère ; humeur ; affection | charme, 
agrément ; plaisir, délice ; condiment | lit. rhét. 
expérience esthétique, mode artistique évoquant 
une émotion ; la tradition en compte 9 : 
srngâra l'érotique, hâsya le comique, karuna le 
pathétique, raudra le furieux, vira l'héroïque, 
bhayânaka l'effroyable, bîbhatsa l'odieux, adh- 
huta le merveilleux, et sânta le paisible | phil. 
[Biardeau] jouissance esthétique dépersonnaliséc 
aidant à transcender l'ego [ahamkâra] par 
l'expérience de l'émerveillement [camatkâra] - 
f. rasa ifc. jus de, suc de ; goût de ; émotion 
évoquée par || lat. ros; fr. raisin. 
suputrah saptamo rasah Un bon fils est comme 
un 7° délice. 

rasakara [Jcarai] a. m. n. f. rasakarâ savou- 
reux. 



rasagangâdhara [gangâdhara] m. lit. np. du 
Rasagangâdhara "Siva de l'émotion esthétique" , 
traité de rhétorique et de poétique de Ja- 
gannâthai Panditarâja (17° siècle). 

rasajna [jna] a. m. n. f. rasa jriâ qui a du goût, 
connaisseur en (g. iic.) | familier de (loc. iic.) - 
m. poète expert en esthétique ; alchimiste expert 
en mercure ; préparateur en pharmacie — n. f. 
rasajûâ langue. 

rasatararigim [tarariginî] f. lit. np. de la Rasa- 
taranginï "Rivière d'émotion esthétique", œuvre 
de Bhânudatta sur les types de caractères en 
poésie. 

rasadhvani [divani] m. phil. évocation d'une 
émotion esthétique ; suggestion. 

rasabhâsa [bhâsa] m. phil. illusion d'une 
émotion esthétique. 

rasamanjarï [maûjari] f. lit. np. de la 
Rasamanjarï "Bouquet d'émotion esthétique", 
œuvre de Bhânudatta sur l'esthétique en poésie 
sanskrite. 

rasavat [-vat] a. m. n. f. rasavatï plein de jus, 
succulent ; savoureux | gracieux, agréable ; char- 
mant, élégant, de bon goût ; spirituel | passionné, 
ému | humide, bien arrosé, irrigué. 

rasavid [vid 3 ] a. m. n. f. qui a bon goût. 

rasavïdyâ [vidyë] f. alchimie. 

rasâjnâna [ajûâna] n. méd. perte du sens du 
goût, ageusia; syn. arasajnatâ. 

rasâyana [ayana] n. [âyurveda] élixir de jou- 
vence | alchimie — f. rasâyanï méd. canal de 
fluide corporel ; veine, artère. 

rasârnava [arnava] m. lit. np. du Rasârnava 
"Océan des humeurs", ouvrage médical. 

rasâsvâda [âsvâda] m. action de siroter un 
jus | phil. perception du plaisir, jouissance du 
rasa. 

T^FT rasana [rasa-na] m. salive — n. goût, 
saveur — f. rasanâ langue (organe du goût) 
| gustation ; perception. 

T^TT rasa [rasa] f. humidité ; rosée | myth. np. 
de la rivière céleste Rasa ou Voie lactée ; [RV.] 
dans une de ses îles se trouvait la caverne Vala 
| enfer ; sol. 

rasâtala [taia] n. myth. np. du monde [loka] 
Rasâtala, quatrième enfer souterrain ; [Râm.] les 
fils de Sagara y cherchèrent le cheval de son sa- 
crifice. 

T^TUT rasâla [rasâ-ia] m. manguier | canne à 
sucre — f. rasâlâ lait caillé avec sucre et épices 
| langue. 

<.r^«h rasika [rasa-ika] a. m. n. f. rasikâ 
esthète, raffiné, qui a du goût ; élégant | amateur, 
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adonné à, passionné de (loc.) — f. rasikâ femme 
passionnée. 

TfènT rasita [rasa-ita] a. m. n. f. rasitâ goûté, 
apprécié | qui a du goût | plaqué, doré. 

dTR^ rasin [rasa-in] a. m. n. f. rasinï juteux, 
liquide | qui a bon goût. 

T^*^" rasendra [rasa-indra] m. mercure 
["sperme d'Indra"]. 

<.^Tm rasona [rasa-ûna] m. ail ["qui a (mau- 
vais) goût"]. 

^/T^ rah v. [10] pr. (rahayati) pp. (rahita) pf. 
(vi) quitter, abandonner. 

Tçf^T rahas [rah] n. endroit désert, retraite; 
solitude, secret — acc. adv. en secret — loc. 
rahasi adv. en secret. 

rahasya [-ya] a. m. n. f. rahasyâ secret, clan- 
destin — n. secret | phil. doctrine ésotérique 
(not. âranyaka ou upanisad) — acc. rahasyam 
adv. en secret. 

<,(çd rahita [pp. rah] a. m. n. f. rahita quitté, 
abandonné, délaissé; solitaire | privé ou exempt 
de (i. iic). 

^|J|u| râhûgana m. lit. np. du rsi Râhûgana, 
auteur d'hymnes du RV., père de Gotama, un 
chantre [ârigirasa] | pl. clan ângirasâ. 

y/TT râi v. [2] pr. (râti) pp. (rata) donner, 
accorder, conférer. 

TT râ~2 [râi] ifc. m. f. qui donne, qui octroie. 

XlSlM râksasa [vr. raJcsas] a. m. n. f. râksasï 
myth. relatif au raksas — m. myth. un ogre- 
vampire du raksas; les râksasâs descendent de 
Nirrti [nairrta] ; ces géants errent la nuit dans 
les lieux déserts, ils ont des formes terrifiantes, 
des crocs pointus et la langue pendante ; ils 
mangent la chair crue ; leur chef est Râvana ; leur 
direction préférée est l'Ouest ; ils guettent les 
fautes d'exécution dans les rites des mortels ; cf. 
Kirmïra, Kumbhakarna, Bakai, Hidimba | hist. 
np. du ministre Râksasa des Nanda au Ma- 
gadha ; il favorisa le coup d'état de Candragupta 
sous l'influence de Cânakya; cf. Mudrârâksasa 
- f. râksasï myth. ogre- vampire femelle ; cf. 
KarkatT, Kaikasï, Jarâ, Tâtakâ, DTrghajihvï, 
Sûrpanakhâ, Hidimbâ, Holikâ. 

râksasântaka [antaka] m. myth. [Râm.] np. 
de Râksasântaka, épith. de Hanumân "Tueur de 
vampires" . 

TPT râga [vr. raûj] m. coloration, rougeur ; 
intensité de rouge ; couleur, teinture | passion, 
amour envers (loc.) ; opp. virâga |mus. mélodie ; 
mode musical (approprié à une ambiance parti- 
culière) | assaisonnement ; condiment. 

râgadvesa [dvesa] m. du. attachement et 



aversion. 

râgamahjarï [maûjarï] f. lit. [DKC] np. de 
RâgamanjarT "Bouquet de mélodies", sœur de 
Kâmamanjarï; malgré les remontrances de sa 
mère, elle décida de choisir son mari sur ses ver- 
tus et non sur sa richesse. 

râgamâlâ [mâlâ] f. lit. association des modes 
musicaux [râga] à des heures, des saisons, des 
émotions, etc. 

râgavibodha [vibodha2] m. lit. np. du 
Râgavibodha, manuel de musique versifié, dû 
à Somânandai (1609) ; il décrit les sortes de 
luths [vûiâ] et explique la manière d'en jouer ; 
il traite des modes musicaux [râga] qu'il clas- 
sifie en géniteurs [janaka] et dérivés [janya] ; il 
donne des mélodies. 

<. I H I »T râgin [râga-in] a. m. n. f. râginï rouge 
| passionné pour, épris de, aimant (loc.) — ifc. 
qui charme — m. amant — f. râginï modifica- 
tion d'un mode musical, personnifiée comme son 
amante; on en compte 35 ou 36 | myth. np. de 
Râginï "Amante" , fille aînée de Himavân et de 
Menâ. 

râghava [vr. raghu] m. myth. np. 
Râghava "descendant de Raghu" ; patr. not. 
de Dasaratha, de Râma et de ses frères | pl. 
râghavâs myth. [Râm.] Râma, ses frères et leur 
partisans. 

^TTW râji v. [1] pr. (râjati) pr. md. (râjate) 
pp. (râjita) pf. (nis, vi, sam) briller, resplendir 
| être roi; régner sur (g. acc), gouverner — ca. 
(râjayati) régner. 

TF5T râj2 [râji] a. m. n. f. ifc. qui brille — m. 
[sg. nom. rât] roi, chef; ksatriya || lat. rex; ail. 
Rcich ; ang. rich ; fr. roi, riche. 

TFîT raja iic. pour râjan. 
râjaka [-ka] m. roi. 

râjakarma [.karma] n. soc. destinée royale 
| pl. râjakarmâni soc. rituels de réinstallation 
d'un roi exilé (élection du purohita, préparations 
guerrières, consécration du roi, jeu de dé 
établissant sa supériorité). 

râjakula [kula] n. famille royale | palais royal 
| rue principale, voix royale. 

râjakulamahâmantrin [mahâmanfxin] m. 
soc. titre de majordome du palais, ministre royal 
principal. 

râjakosa [kosa] m. dictionnaire royal. 
râjakosanighantu [nigharitu] m. lit. np. 
du Râjakosanighantu "Glossaire royal" ; cf. 
ràjavyavahâraiosa. 

râjagrha [g'rha] n. palais royal |hist. np. de la 
ville de Râjagrha, ancienne capitale du Magadha 
(avant le 5 e siècle ant.) ; mod. Râjgïr au Bihâra 
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— a. m. n. f. râjagrhï habitant de Râjagrha — f. 
râjagrhï np. de Râjagrhï, ancien nom de la ville 
|| pali râjagaha. 

râjaghâtaka [ghâtaka] a. m. n. f. râjaghâtakâ 
régicide. 

râjataranginï [tarariginî] f. lit. np. de la 
Râjataranginï, épopée en 8000 vers de Kalhana 
contant les exploits des rois Lalitâditya et 
Jayâplda, dans un style de sanskrit person- 
nel plein d'émotions ; elle fut complétée par la 
Dvitlyarâjataranginï de Jonarâja. 

râjatas [-tas] adv. (provenant) du roi ; par 
ordre du roi. 

râjadanda [danda] m. soc. sceptre. 

râjadanta [dan ta] m. ["dent principale"] dent 
de devant | gram. générique pour un composé à 
dépendance inversée. 

râjadroha [droha] m. opression, tyrannie | 
rébellion, sédition. 

râjadrohin [-in] m. rebelle ; traître. 

râjadharma [dharma] m. devoir du roi | 
lit. [Mali.] np. de la section Râjadharma du 
sântiparvan traitant des devoirs d'un roi | mod. 
politique. 

râjadhurâ [dhurâ] f. soc. charge royale. 

râjaputra [putra] m. f. râjaputrï ["fils de roi"] 
membre de la caste ksatriya; prince, noble || hi. 
râjput. 

râjaputrïya [-ïya] m. traité médical sur le 
traitement des éléphants, attribué à Budha (fils 
de Candra-Târakârâja). 

râjapurusa [purusa] m. la personne du roi 
| serviteur du roi | gram. [générique] com- 
posé qui peut s'interpréter soit comme composé 
descriptif [karmadhâraya] soit comme composé 
déterminatif casuel [tatpurusa] ; dans le premier 
cas le composant de gauche (ici râjan) est prin- 
cipal [pradhâna] et celui de droite (ici purusa) 
est auxiliaire [upasarjana] ; dans le second cas 
c'est l'inverse. 

râjahhoja [bhoja] m. hist. np. du roi du 
Mâlava Bhojai ; cf. Bhojadeva. 

râjamani [mani] m. joyau royal | pierre 
précieuse. 

râjamahita [mahita] a. m. n. f. râjamahitâ 
honoré par le roi. 

râjamârga [mârga] m. voie royale. 

râjamârtanda [mârtanda] m. lit. np. du 
Râjamârtanda "Lumière royale", commentaire 
sur le Yogasûtra de Patanjali 1; dû au roi Bho- 
jadeva. 

râjayoga [yoga] m. soc. yoga intégral, dis- 
cipline spirituelle ; il mène à la libération 
[Jcaivafyamuifti] ; cf. astangayoga. 



râjarâja [raja] m. myth. np de Râjarâja "Roi 
des rois", un titre de Kubera | hist. np. du 
roi Cola Râjarâjai (985-1012) ; sa capitale était 
Tanjavur (mod. Tamil Nadu) ; cf. brhadïsvara. 

râjarâjesvara [isvara] m. myth. np. de 
Râjarâjesvara, épith. de Siva "Empereur" - 
f. râjarâjesvarï myth. np. de Râjarâjesvarï, as- 
pect terrible [dasamahâVidyâ] de la Déesse ; cf. 
Sodasï. 

râjarsabha [rsabha] m. meilleur parmi les 
rois. 

râjarsi [rsi] m. myth. sage [rsi] d'origine 
royale ; cf. Janakarâja. 

râjalïlâ [lïlâ] f. délassement du roi. 
râjalïlâsana [âsana] n. posture assise d'aise 
royale, une jambe repliée horizontalement, 
l'autre repliée verticalement, les pieds se tou- 
chant. 

râjavâhana [vâhana] m. lit. [DKC] np. du 
prince Râjavâhana "Porteur de royauté", fils de 
Râjahamsa et de VasumatI; il dirige le groupe 
des 10 princes dont le Dasakumâracarita raconte 
les aventures. 

rajavyavahara [vyavahâra] iic. de patronage 
royal. 

râjavyavahârakosa [kosa] m. lit. np. du 
Râjavyavahârakosa "Dictionnaire de commis- 
sion royale" , dû à Raghunâtha2 Pandita ; il fut 
commandé par le roi Marathe Chattrapati Sivajl 
vers 1675 ; il donne les équivalents sanskrits des 
vocables usuels empruntés à l'arabe et au per- 
san ; aussi appelé Râjakosanighantu. 

râjasekhara [sekhara] m. hist. np. de 
Râjasekhara "Diadème Royal", poète de la fin 
du 9 e siècle, auteur du traité de poétique 
Kâvyamïmâmsâ, du drame Karpûramanjarï en 
prakrit et des pièces Bâlarâmâyana et Vid- 
dhasâlabhanjikâ en sanskrit ; cf. Yâyâvara | hist. 
np. de Râjasekharai, roi de Pandalam au Ke- 
rala, descendant de la dynastie Pândya ; myth. 
il trouva l'enfant Ayonija sur les berges de la 
Pampâ et l'adopta comme son héritier; c'est 
l'origine d'Ayyappâ, objet d'un culte important 
à Sabarimala. 

râjasûya [sûya] m. soc. cérémonie solennelle 
de consécration royale, sacre. 

râjahamsa [hamsa] m. natu. zoo. Cignus ci- 
gnus, cygne; zoo. Phoenicopterus roseus, fla- 
mant rose | lit. [DKC] np. du roi du Ma- 
gadha Râjahamsa "Cygne parmi les rois" ; il 
fut détrôné par son rival Mânasâra ; son fils 
Râjavâhana (de son épouse VasumatI) le ven- 
gea. 

râjânaka m. roitelet. 



450 



râjâvarta [âvarta] m. lapis- lazuli. 

râjâsandï [âsandî] f. soc. ["trône royal"] ta- 
bouret tressé portant les tiges de soma dans les 
rites véd. solennels. 

râjendra [indra] m. roi des rois, empereur. 
TF5RT râjat [ppr. ràji] a. m. n. f. râjantï 
régnant. 

TïïjPT râjan [râjat] m. [sg. nom. raja, acc. 
râjânam, i. râjnâ; en comp. raja] roi, chef, dieu ; 
Jcsatriya, noble | soc. np. de Râjâ, titre de Roi 
| le roi aux échecs [caturarigâ] ; syn. nrpa — f. 
ràjnT reine — m. raja ifc. roi des. 

TïïjPT râjana [râjan] a. m. n. f. râjanï appar- 
tenant à une famille royale. 

TFîFT râjanya [râjan-ya] a. m. n. f. râjanyâ 
royal — m. homme de caste ksatriya, noble. 

râjanyabandhu [bandhu] m. prince de 
deuxième rang. 

râjasa [vr. rajas] a. m. n. f. râjasâ ["dont 
le guna prépondérant est rajas"] passionné, en- 
treprenant, actif, énergique ; animé par la pas- 
sion. 

râjasika [-ika] a. m. n. f. râjasikâ id. 
<jRn ràjï var. ràjïf. ligne, trait ; rangée, série. 
<j Rjt<ti râjikâ [râjan-ika] a. m. n. f. râjikâ royal 

— n. grain de moutarde noire ; mesure de poids 
minime (1/3 sarsapa) — f. râjikâ natu. bot. Si- 
napis ramosa, moutarde noire. 

<Jvrq râjya [pfp. [1] râji] a. m. n. f. râjyâ prin- 
cier, royal — n. royauté, empire, gouvernement 
| royaume. 

râjyavardhana [vardhana] a. m. n. f. 
râjyavardhanî qui fait prospérer le royaume - 
m. hist. np. du prince Râjyavardhana, frère du 
roi Harsa; il combattit les Huns [hûnâs]. 

râdhâ var. rârâ f. beauté, splendeur | géo. 
la région du Bengale. 

TPÏÏT rânâ [pkt. râjan] m. roi — f. rânï reine. 

TTcT râtâ [pp. râi] a. m. n. f. râtâ donné, ac- 
cordé, conféré ifc. donné par. 

<J Ici râti [râi-ti] a. m. n. f. généreux; favo- 
rable ; gracieux, bienveillant f. don, faveur ; 
grâce. 

TT^" râtra ifc. pour râtri. 

Tîfr râtri f. [en comp. râtra] nuit | var. râfen 
nuit cosmique — m. râtra ifc. nuit de. 
râtrim divam adv. jour et nuit. 
râtriyam adv. de nuit. 

navarâtra festival des 9 nuits de Durgâ ; cf. na- 
varâtra. 

Tîf^r râtrika [râtri-ka] a. m. n. f. râtrikâ noc- 
turne — cl. après num. qui dure tant de jours 

— f. râtrikâ nuit. 
pancarâtrika qui dure 5 jours. 



râddhâ [pp. râdh] a. m. n. f. râddhâ 
accompli, réalisé, préparé ; prêt ; échu à (acc.) 
| fortuné, couronné de succès | initié — n. (im- 
pers.) il a été accompli par (i.). 

Tîf^ râddhi [râdh] f. accomplissement ; 
succès, fortune. 

yj TT^T râdh v. [5] pr. (râdhnoti) v. [4] 
pr. (râdhyati) pr. md. (râdhyate) aor. [3] 
(arïradhat) pp. (râddhâ) pf. (apa, â, vi) at- 
teindre, achever, accomplir, réussir ca. 
(râdhayati) accomplir, réaliser || ail. rathen. 

TT^R" râdhana [râdh-ana] n. fait de se conci- 
lier ; prière. 

TT^Rf râdhas [râdh] n. réussite, succès ; pou- 
voir. 

TT^IT râdhâ [râdh] f. prospérité, succès | myth. 
[GG.] np. de Râdhâ "Réussite", bergère [gopï] 
favorite du jeune Gopâla-Krsna à Vrndâvana; 
elle était l'épouse du vacher Ayanaghosa ; elle 
fut déifiée comme Srï Râdhâ, symbole de 
l'Amour divin, par le mouvement dévotionnel 
[bhakti] de Caitanya ; cf. Râdhikâ, Vrndâ, 
Hlâdinï | myth. [Mah.] np. de Râdhâi, nour- 
rice de Karna, épouse d'Adhiratha | astr. np. 
de Râdhâ2 "Réussite" , 14 e astérisme lunaire 
[naisatra], aussi appelée Visâkhe. 

râdhâkunda [kunda] n. myth. np. du 
Râdhâkunda, étang où se baignait Râdhâ à 
Vrndâvana. 

Tîf^RTT râdhikâ [râdhâ] f. myth. np. de 
Râdhikâ, diminutif de Râdhâ. 

TT^" râdheya [râdhâ-Iya] m. myth. [Mah.] 
np. de Râdheya, épith. de Karna "élevé par 
Râdhâi" . 

TFT râma [vr. ram] a. m. n. f. râmâ 
agréable, charmant ; plaisant, beau — m. plai- 
sir | myth. [Râm.] np. du roi Râma "le Char- 
mant", 7 e avatâra de Visnu au tretâyuga; fils 
de Dasaratha roi d'Ayodhyâ de la lignée solaire 
[sûryavamsa] et de la reine Kausalyâ, il est né à 
midi le 9° jour du mois caitra sous le naksatra 
punarvasu ; son guru était Visvâmitra, avec qui 
il se rendit à Mithilâ ; il épousa Sïtâ, fille du 
roi Janakarâja, en gagnant un concours d'ar- 
cherie, où il banda, et cassa, l'arc Ajagava de 
Siva ; Parasurâma lui donna l'arc de Visnu ; Sïtâ 
lui donna pour fils Kusa et Lava; Dasaratha 
sur ses vieux jours fit de Râma son héritier; 
mais sa seconde femme KaikcyT, lui rappelant 
sa promesse d'exhaucer un vœu, l'obligea à 
laisser le royaume à son fils Bharatai ; Râma 
s'exila volontairement avec Sïtâ et son frère 
Laksmana, Bharatai assurant la régence ; Râma 
vécut avec eux comme ermite dans la forêt de 
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Dandaka, dans un ermitage sur la rive de la 
Godàvarï, où il détruisit de nombreux démons ; 
l'ogre [râksasa] Râvana, roi de Lanka, décida 
de les venger, et déguisé en ascète, enleva Sïtâ 
et la transporta à Lanka dans son char volant 
[vimânai] ; Râma et Laksmana partirent à sa 
recherche avec l'aide du roi des singes Sugrïva 
et de son général le fidèle Hanumân, qui fran- 
chit le détroit en volant et retrouva Sïtâ ; l'armée 
des singes construisit une jetée de pierres pour 
franchir l'océan, et après une grande bataille 
Râvana fut vaincu par Râma ; cette victoire est 
célébrée à la fête de dasâha ; Sïtâ, répudiée par 
Râma, se jeta au bûcher, mais Agni l'épargna, 
et elle fut réunie à Râma, qui reprit son trône à 
Ayodhyâ pour un long règne de justice ; Râma 
est l'archétype du Roi Juste de Droit Divin ; cf. 
Karunasâgara, Kâkutstha, Dâsaratha, Raghu- 
nandana, Raghunâtha, Râghava, Râmacandra, 
Mârïca | [parasurâma] myth. np. de Parasurâma 
"Râmai à la hache" ; cf. Jâmadagnya — f. râmâ 
femme charmante. 

râmakantha [kantha] m. hist. np. de 
Râmakantha, théologien du Kasmïra du 10° 
siècle. 

râmakathâ [kathâ] f. myth. histoire de 
Râma; elle est contée not. dans le Râmâyana, 
le Râmacaritamânasa, le Râmacarita, et le 
Râmopâkhyâna. 

râmakrsna [krsna] m. mod. np. du saint ben- 
gali srï Râmakrsna paramahamsa, né Thakur 
(1836-1886) ; il prêcha une doctrine syncrétique 
combinant le vedânta et la bhakti; il fonda un 
âsrama à Belûr près de Calcutta ; son principal 
disciple fut Vivekânanda, qui fonda la mission 
Râmakrsna en 1897 | [râmakrsnakâvya] lit. np. 
du poème Râmakrsnakâvya, dû à Sûryadâsa ; 
c'est un vilomâksarakâvya de 36 vers ; chaque 
vers a 4 pieds [carana], les deux premiers ont 
pour sujet Râma, et les deux suivants, obtenus 
en renversant l'ordre de leurs syllabes, ont pour 
sujet Krsna | du. râmakrsnau myth. Râma et 
Krsna. 

râmaksetra [ksetra] n. géo. l'un des 5 lieux de 
pèlerinage de Râma : Amarâvatï, Drâksârâma, 
Somarâma, Ksïrarâma et Kumârarâma; myth. 
l'asura Târaka possédait un linga qui lui donnait 
la toute-puissance ; Kumâra le cassa en 5 mor- 
ceaux, qui tombèrent sur Terre aux 5 endroits, 
et furent établis comme sivalinga par respective- 
ment Indra, Sûrya, Candra, Visnu et Kumâra. 

râmagupta [gupta] m. hist. np. de 
Râmagupta, fils de l'empereur Samudra- 
gupta ; il régna brièvement ; selon la pièce 



Devïcandragupta, il avait lâchement aban- 
donné son épouse Dhruvadevï capturée par un 
prince saka ennemi ; son frère cadet Kumâra 
Candragupta, déguisé en femme, s'introduisit 
dans le camp ennemi, châtia le rival, délivra 
Dhruvadevï, puis pour l'épouser assassina 
Râmagupta, et monta sur le trône sous le nom 
de Candragupta 2 (vers 375). 

râmacandra [candra] m. myth. np. du roi di- 
vin Râmacandra, fils de Dâsaratha; cf. Râma 
| hist. np. du roi Râmacandrai, de la dynastie 
des Yâdavâs ; il régna à Devagiri de 1271 à 1309 ; 
il fut défait par Ala-ud-din Khalji ; son premier 
ministre était le lettré Hemâdrii | hist. np. du 
grammairien Râmacandra 2 du 15° siècle, auteur 
de la Prakriyâkaumudï. 

râmacandrapura [pura] n. géo. np. de 
Râmacandrapura, ville d'Andhra au nord du 
delta de la Godàvarï; on y trouve le temple de 
Somarâma; c'est un pancarâmaksetra, on dit 
que le sivalinga Somesvara y fut installé par 
Candra. 

râmacarita [carita] n. lit. np. du Râmacarita 
"Geste de Râma", en 40 chants, composé 
par Abhinanda ; il se base sur le Râmâyana, 
mais introduit des variantes | lit. np. du 
Râmacaritai, poème sanskrit à double sens 
dû à Samdhyâkaranandï il glorifie à la fois le 
dieu Râma et le roi Râmapâla; aussi appelé 
Râmapâlacarita. 

râmacaritamânasa [mânasa] n. lit. np. du 
Râmacaritamânasa "Recueil sacré de la geste de 
Râma", épopée de Râma en Hindï due à Tu- 
lasïdâsa. 

râmanavamï [navami] f. soc. fête anniversaire 
de Râma, le 9 e jour [tithi] du mois caitra. 

râmapâla [pâla] m. hist. np. du roi Râmapâla 
du Pundravardhana (Bengale) (11 e siècle); 
Samdhyâkaranandï écrivit son panégyrique 
Râmapâlacarita; il fonda le monastère bd. Ja- 
gaddala. 

râmapâlacarita [carita] n. lit. np. du 
Râmapâlacarita, éloge du roi Râmapâla ; 
c'est une lecture du poème à double sens 
Râmacarita! . 

râmarâjya [râjya] n. mod. gouvernement 
intègre, justice sociale. 

râmalingesvara [linga-Tsvara] m. myth. np. 
de Râmalingesvara, l'un des 12 signes divins de 
Siva [jyotirlinga] , établi sur l'ilc de Râmesvara ; 
Râma le consacra [lingapratisthâ] à son retour 
de Lankâ avec Sïtâ, en route vers Ayodhyâ. 

râmalïlâ [lïlâ] f. soc. représentation des ex- 
ploits du dieu Râma et de son combat contre 



452 



Râvana ; elle est jouée lors du festival de na- 
varâtra (durgâpûjâ au Bengale). 

râmasetu [setu] m. géo. ligne de rochers for- 
mant une jetée naturelle entre Ceylan et l'Inde 
(connue sous les anglais comme Adam's Bridge) . 

râmânanda [ânanda] m. hist. np. de 
Râmânanda "Joie de Râma" , brahmane 
vaisnava (~1380-1450), né à Prayâga; il popu- 
larisa la doctrine bhakti; il tenta de concilier 
l'Islam et l'Hindouisme ; Kabir était son disciple 
| hist. np. de Râmânandai Svâmï, né Ajaya 
Sarma à Ayodhyâ en 1738 ; considéré une incar- 
nation d'Uddhava, il mena une vie d'ascète ; il 
rencontra en rêve son maître Râmânujâcârya; il 
fonda l'ordre religieux [sampradâya] Uddhavai 
au Gujarât ; son successeur fut son élève 
Svâmïnârâyana. 

râmânuja [anuja] m. phil. np. de Râmânuja 
"Râma junior" , philosophe et mystique vaisnava 
(~1050-1137) né Ilaya Perumal au Tamil Nadu ; 
marié jeune, il s'établit à Kâncïpura, où il ren- 
contra son premier guru, V advaitavâdin Yada- 
vaprakâsa ; il le quitta pour Yamunâcârya, qui 
prêchait la doctrine de la non-dualité distinguée 
[visistâdvaita] qui raffinait la non-dualité simple 
[advaita] de Sankarai ; il renvoya sa femme à 
sa famille pour devenir sannyâsin, et il vécut 
à Srïranga où il prêcha la libération par la 
dévotion [bhakti] dans la soumission [prapatti] ; 
il devint le maître Râmânujâcârya, et eut de 
nombreux disciples, not. Nâthamuni ; il admet- 
tait dans son ordre les hors-castes ; il fonda 700 
monastères dans le Karnâtaka, établit le temple 
de Venkata à Tirupati, et celui de Tirunârâyana 
à Mclkote près de mod. Mysore ; il écrivit de 
nombreux ouvrages [navaratna] sur le vedânta, 
not. le Vedântasârai . 

râmâyana [ayana] n. lit. le Râmâyana, ou 
geste de Râma, grand poème épique [itihâsa] at- 
tribué à Vâlmïki ; sa composition remonte au 3° 
siècle ant. 

râmâyanacampû [campû"] f. lit. np. du 
Râmâyanacampû, poème classique de Bhoja- 
deva en style campû. 

râmesvara [ïsvara] m. géo. np. de l'ile de 
Râmesvara, au sud du Tamil Nadu, important 
lieu de pèlerinage ; cf. Râmalingcsvara. 

râmopâkhyâna [upâkhyâna] n. lit. np. du 
Râmopâkhyâna, "Geste de Râma" , contée par 
Mârkandeya à Yudhisthira au 3 ème livre du 
Mah. 

<JH U I râmana m. mod. np. du mystique 
Râmana Maharsi, né Venkata Râmana Aiyer 
près de Madurai (1879-1950) ; il fonda un 



âsrama à Arunâcala au Tamil Nadu, où il vécut 
de 16 ans à sa mort. 

TF^TT râmyâ [ca. pfp. [1] ram] f. nuit. 

TFT raya [râjan] ifc. m. soc. Râya, titre royal ; 
cf. Krsnadeva. 

TF*T râla var. râli m. natu. résine de l'arbre 
sala, utilisée comme laque. 

TFT râva [vr. rava] m. cri, bruit perçant. 

TFFT râvana [râva-na] a. m. n. f. râvanâ qui 
fait crier — m. myth. [Râm.] np. de Râvana 
"Qui fait hurler" , brahmane fils de Visravâ et 
de Kesim~2, roi- vampire [râksasa] de Lankâ, chef 
du raksas; par ses austérités [tapasi] il obtint de 
Brahmâ de ne pouvoir être tué ni par les dieux 
[deva], ni par les génies [gandharva] , ni par les 
trolls [yaksa], ni par les ogres [râisasa] ; il de- 
vint un tyran impie, et voulut dominer l'Uni- 
vers ; il se rendit au mont Kailâsa pour com- 
battre les yaksâs de son demi-frère aîné Kubera ; 
il assomma ce dernier, et lui déroba son char 
volant Puspaka; arrivé près de Siva, il se mo- 
qua de Nandï venu l'arrêter, et qu'il traita de 
singe, provoquant sa malédiction qu'il périsse 
par les singes ; il étreignit le mont Kailâsa pour 
le faire trembler, et même Pârvatï prit peur ; 
Siva avec son orteil lui écrasa les bras pendant 
1000 ans, qu'il passa à pleurer et à le supplier ; 
alors Siva lui pardonna, lui donna un surcroît 
de vie et l'épéc Candrahâsa ; il rencontra dans 
les bois la belle Vedavatï, promise à Visnu, vi- 
vant en ascète ; il la profana en touchant ses che- 
veux, et elle se jeta dans le feu en faisant vœu 
de renaître au tretâyuga comme Sïtâ pour pro- 
voquer sa perte ; il profana le sacrifice du roi 
Marutta, où étaient invités les dieux, et où offi- 
ciait Samvarta; les dieux se cachèrent dans les 
matrices des animaux pour s'abriter ; il com- 
battit ensuite tous les rois ; Purùravâ, Gaya, 
Gâdhi, Suratha, Dusyanta s'avouèrent vaincus; 
Anaranya, roi d'Ayodhyâ, le combattit en vain, 
et périt en le maudissant d'être vaincu par son 
descendant Râma; Nârada lui remontra que 
tuer les hommes étaient indignes de lui, et qu'il 
devait plutôt se mesurer à Yama; il descendit 
dans les enfers combattre Yama, Mrtyu et leurs 
hordes de démons tourmenteurs, mais Brahmâ 
s'interposa, car sa parole ne pouvait être mise 
en doute ; Râvana alla ensuite à Bhogavatï sou- 
mettre les nâgâs, puis à Manimatï combattre les 
nivâtakavacâs, qui firent la paix avec lui après 
une longue guerre ; il alla ensuite au royaume 
des eaux combattre l'armée de Varuna ; puis il 
rentra à Lankâ, enlevant des femmes et pillant 
tout sur son passage ; il attaqua alors les dieux ; 
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il enleva Rambhà, plus belle femme du para- 
dis d'Indra, bien qu'épouse de son neveu Na- 
lakûbara; ce dernier le maudit de ne pouvoir 
séduire une femme non consentante, sous peine 
que sa tête éclate en sept morceaux; son fils 
Mcghanàda soumit Indra, et devint Indrajit ; 
Prajâpati vint demander clémence, et Indra fut 
libéré, en contrepartie de l'immunité d'Indra- 
jit ; il combattit Arjunai Kârtavïrya, mais fut 
fait prisonnier de ses 1000 bras, et ne fut libéré 
que sur l'intervention de son aïeul Pulastya; 
il attaqua le roi des singes Vâlï, occupé à ses 
rites crépusculaires, mais celui-ci le saisit et 
l'attacha à sa ceinture, en faisant le tour des 
quatre océans ; puis VâlT le libéra, et l'emmena à 
Kiskindhâ où il accepta son offre d'alliance ; lors 
de l'exil de Râma à la forêt, grâce à la ruse de 
Mârïca métamorphosé en daim d'or [hemamrga] 
pour éloigner Râma, Râvana enleva son épouse 
Sïtâ qu'il emmena prisonnière à Lahkâ ; il en- 
ferma Sani dans une citerne pour échapper à son 
influence, mais Hanumân l'en délivra, et d'un re- 
gard Sani noircit son palais d'or ; il fut vaincu et 
tué par Râma aidé de Hanumân, au terme d'une 
longue guerre où les singes et les ours étaient 
leurs alliés ; il a un corps monstrueux, avec 
dix têtes [DasagrTva] et vingt bras ; sa première 
reine est MandodarT, qui lui donna pour fils Me- 
ghanâda-Indrajit, Atikâya et Aksakumâra; cf. 
Dûsana, Sûrpanakhâ, brahmâstra. 

râvanavadha [vadha] m. lit. np. du 
Râvanavadha "Destruction de Râvana", 
mahâkâvya dû à Bhatti (7 e siècle) ; aussi 
appelé Bhattikâvya, ce poème sert de recueil de 
composition grammaticale selon Pânini et de 
compendium de figures de style [alarnkâra], et 
appartient donc au genre sâstrakâvya. 

râvanahrada [hrada] m. géo. np. du 
Râvanahrada, lac de Râvana, dans l'Himalaya ; 
cf. Anavatapta. 

(.Ilh râvani [râvana] m. myth. np. de 
Râvani "fils de Râvana", à la voix de tonnerre 
[Mcghanàda] ; il soumit Indra, et devint ainsi In- 
drajit. 

TTfër râsi m. amas, monceau, tas, pile ; 
masse, quantité ; groupe, multitude | astr. 
groupe d'étoiles indiquant un signe du zodiaque 
(grec) ; il y en a 12, associés aux constella- 
tions : mesa (Bélier), vrsa (Taureau), mithuna 
(Gémeaux), karkata (Cancer), simha (Lion), 
kanyâ (Vierge), tuJâou vanija (Balance), vrseika 
(Scorpion), dhanus (Sagittaire), makara (Capri- 
corne), kumbha (Verseau) et mïna (Poisson) 
| math, par ext. angle ou arc de 30° | math. 



nombre ; résultat d'une opération arithmétique. 

râsigata [gâta] a. m. n. f. râsigatâ empilé | 
math, calculé. 

râéicakra [caira] n. astr. cercle du zodiaque. 
TTÇ" râstrâ [râj2-tra] m. n. royaume, empire ; 
peuple, sujets. 

râstrakûta [kûta] m. hist. np. de la dynas- 
tie Râstrakûta du nord du Karnâtaka (9-10 c 
siècles) ; les Râstrakùtâs cultivaient la culture 
sanskritc, not. à la cour du roi Krsna 3 . 

râstrapa \pa?\ m. roi ["protecteur du royau- 
me"]." 

râstrapâla [pâla] m. roi ["protecteur du 
royaume"] | bd. [mahâyâna] np. du vénérable 
[âyusmat] Râstrapâla. 

râstrapâlapariprcchâ [pariprechâ] f. lit. np. 
de l'ouvrage [sûtra] bd. Râstrapâlapariprcchâ 
"Questions de Râstrapâla" ; le moine Râstrapâla 
y interroge le Buddha sur les devoirs [dharma] 
d'un accompli [bodhisattva] ; ce texte est 
antérieur au 6 e siècle. 

râstrabhâsâ [bhâsâ] f. langue du royaume 
| mod. désignation partisane de l'Hindï comme 
langue de l'Union Indienne. 

râstrabhrt [bhrt] m. soc. véd. épisode rituel 
du "soutien du royaume" pendant le sacrifice de 
Vagnicayana; le prêtre adhvaryu y prononce le 
yajus consacrant les 4 classes. 

râstriya [-iya] a. m. n. f. râstriyâ royal | mod. 
national. 

TFTT rasa m. nom d'une ronde, not. celle 
dansée par Krsna et les bouvières [gopî]. 

râsamandala [mandata] n. cercle où l'on 
danse le rasa et on l'on joue le râsalïlâ. 

rSsalïlâ [lîlâ] f. jeu érotique, not. de Krsna 
avec les bouvières [gopî]. 

râsâyana [avaria] m. méd. vermifuge ; remède 
en gén. — f. râsâyanï méd. vaisseau de fluide 
corporel; veine, etc. 

rasayanatantra [tantra] n. méd. la science 
des élixirs, une section de l'Àyurveda. 

TTTTH" râsabha m. f. râsabhï natu. zoo. âne ; 
syn. khara, gardabha. 

TTJT râhu m. myth. np. de l'influence [graha] 
Râhu, dragon daitya qui dévore le Soleil ou 
la Lune durant les éclipses ; décapité par In- 
dra alors qu'il buvait l'amrta qu'il avait dérobé, 
seule sa tête est immortelle ; sa queue est de- 
venue le 9 e graha Kctu ; on le représente par 
une grosse tête avec la bouche ouverte ; il est 
Dânavapati, roi des ondins [dânavâs] ; cf. Ja- 
landhara. 

râhukctu [ketu] m. du. râhuketû myth. np. 
de Râhuketû, les deux influences [graha] Râhu 
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et Ketu ensemble ; cf. ksïrodamathana ; il est fils 
de Simhikà. 

TT^T râhula m. hist. np. de Râhula, fils du 
prince Siddhàrtha Gautama (futur Buddha) et 
de Yasodharà. 

\/fT ri var. rfv. [9] pr. (rinâti) pr. md. (rinïte) 
v. [4] pr. md. (rïyate) pp. (rïna) relâcher, libérer, 
émettre, faire aller ; détacher de (abl.) ; accorder 
| se dissoudre, fondre, couler. 

°fr -ri forme des a. 

Rct> rikta [pp. rie] a. m. n. f. riktâ vide | 
(feuille) vierge (d'inscription) ; nu (bras) — ifc. 
sans, dépourvu de. 

^/R^ rie [relié à ri] v. [4] pr. md. (ricyate) aor. 
[2] (aricat) aor. [3] (arïricat) pp. (rikta) pf. (ati, 
ut) se vider, être vidé ; être libéré ou exempt de 
(abl.) | être détruit, périr — v. [7] pr. (rinakti) 
laisser, lâcher, vider ; évacuer, relâcher — ca. 
(recayati) vider; libérer, émettre; abandonner 
|| gr. XeLTTUi; lat. linquo; ail. lcihcn ; ang. loan ; 
ang. lend. 

"v/fTT rip [relié à lip] pp. (riptâ) tromper. 

R;j ripû [rip] a. m. n. f. trompeur ; faux — m. 
traître ; adversaire, ennemi | astr. planète hostile 
| myth. np. de Ripu, 4 e fils de Yadu. 
riputâ [-ta] f. inimitié. 

Ri'M rirams [dés. ram] v. pr. md. (riramsate) 
désirer sexuellement. 

Ritfl riramsâ [rirams] f. désir sexuel, lubri- 
cité. 

Ri^ riramsu [rirams] a. m. n. f. ["qui veut 
jouir sexuellement"] lubrique, lascif. 

\/fTT ris v. [4] pr. (risyati) pr. md. (risyate) 
pp. (rista) souffrir un dommage (matériel ou mo- 
ral) — ca. (resayati) endommager ; léser. 

ftS" rista [pp. ris] a. m. n. f. ristâ endommagé. 

Tt~ rï cf. ri. 

{Ifd rïti [rï-ti] f. véd. mouvement ; cours, 
courant | méthode, moyen ; usage, coutume ; 
manière, style |lit. style littéraire ; mode de com- 
position poétique | bronze ; laiton ; rouille, métal 
oxydé. 

V^Tru v. [2] pr. (rauti) pp. (ruta) pf. (vi) faire 
du bruit (bourdonner, gazouiller, etc.), retentir; 
crier, hurler; gémir int. md. (rorûyate) hur- 
ler; rugir; tonner, vociférer || gr. ujpvopai; lat. 
raucus, rûmor; fr. rumeur. 

°T -ru forme des a. 

t>m rukma [ruci-ma] n. or — m. ornement 
d'or. 

t>Rw*1 rukmin [ruima-in] n. myth. [Mah.] np. 
de Rukmï "Orné d'or", fils de BhTsmaka, ad- 
versaire de Krsna, vaincu par Balarâma — f. 



ruiminï" myth. [Mah.] np. de Rukminï, sa sœur ; 
promise par son père à Sisupala, elle aimait en 
secret Krsna, qui l'enleva à sa demande ; par 
lui elle enfanta de Pradyumna; on l'identifie à 
Laksmï. 

"ÇTTJT rugna a. m. n. f. rugnâ cassé, tordu; 
blessé | malade ; infirme — n. fissure, crevasse. 

ruci v. [1] pr. md. (rocate) pft. (ruruce) 
aor. [2] (arucat) aor. [5] (arocista) pp. (rucita) 
pfp. (rucya) pf. (abhi, pra, vi) luire, briller ; être 
beau | sembler beau ou bon, être désirable, plaire 
(à (dat. g.)) — ca. (rocayati) faire briller, illumi- 
ner; aimer, approuver || gr. Xcvkoç ; lat. lûceo; 
ang. light ; ail. Licht ; fr. luciole. 
tasmâ upakhyânam na rocate l'histoire ne lui 
plaît pas. 

ruc 2 [ruci] f. éclat, lumière ; beauté — ifc. 
ressemblance à. 

"^RT rucaka [ruci-aia] m. parure d'or; not. 
collier | type d'homme ; cf. pancamanusya- 
vibhâga. 

TfV ruci [ruci] f. éclat, lustre; beauté, splen- 
deur | goût pour, plaisir trouvé à (loc. prati-inf. 
iic). 

rucya adv. à son gré. 

svarucyâ adv. à son gré, à son bon plaisir. 
rucim dâ plaire. 
rucaye bhû plaire. 

rucim âvah éveiller le désir de (dat.). 

rucikara [tarai] a. m. n. f. rucikara qui fait 
plaisir. 

<?Rld rucita [pp. ruci] a. m. n. f. rucita éclairé 
| brillant ; agréable, joli | aiguisé (appétit). 

TfVr rucira [ruci-ra] a. m. n. f. rucirâ brillant 
(propre ou figuré) ; radieux | charmant, qui plaît 
(à (g-))- 

rucya [pfp. [1] ruci] a. m. n. f. rucya 
brillant, radiant ; plaisant, beau | tonique — m. 
syn. bilva. 

^ <?vr^ ruji v. [6] pr. (rujati) pf. (a) briser, 
détruire | faire du mal, tourmenter (acc. g.) | 
gr. Xvypoç ; lat. lûgeo. 

<?vji^ ruj'2 f. maladie — ifc. qui brise, qui 
détruit. 

y/ <?<ï rudi v. [2] pr. (rôditi) v. [6] pr. (ru- 
dati) pr. md. (rudate) v. [1] pr. (rodati) pr. md. 
(rodatc) imp. (rodi) pp. (rudita) ppr. (rudat) 
pleurer ; gémir, se lamenter ; crier | pleurer qqn. 
(acc.) — ca. (rodayati) faire pleurer || lat. rudo. 

"^T rud 2 [rudi] ifc a. m. n. f. qui crie ; qui 
pleure. 

T5cT rudat [ppr. rudi] a. m. n. f. rudatï qui 
pleure. 
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<?R»d rudita [pp. rudi] a. m. n. f. rudita qui 
pleure | déploré — n. pleurs. 

ruddha [pp. rudi2] a. m. n. f. ruddhâ 
assiégé, cerné ; arrêté, barré, bloqué, empêché, 
entravé. 

T^" rudra [rud\-ra] m. myth. véd. np. de 
Rudra "Tourmenteur" ["qui fait pleurer"], ou 
"Furieux" ["dont la nature est raudra"] ; sau- 
vage chef des souffles [marut], divinité ter- 
rible; aussi épith. d'Agni et prototype véd. de 
Siva ; en tant que Mrgavyâdha il perça de sa 
flèche Prajâpati lors de l'inceste primordial, et 
l'épingla au Ciel comme Mrgasiras ; astr. lui- 
même préside le naksatra Àrdrâ (Bételgeuse) 
| phil. il incarne la Colère métaphysique ; à la 
fin du Monde [kalpânta] il émane des têtes du 
dragon d'éternité Ananta pour détruire l'Uni- 
vers dégradé | pl. rudrâs myth. les Rudrâs, fils 
de Surabhï; cf. ekâdasarudrâs. 

rudramuhûrta [muhûrta] m. astr. période 
d'un laps [muhûrta] (48') précédant le lever du 
soleil. 

rudrayâmala [yâmala] n. 

[rudrayâmalatantra] lit. np. du Rudrayâmala 
tantra; ce texte antique contient not. des 
enseignements médicaux et chimiques, mais 
aussi des techniques de libération ésotériques ; 
cf. Parâtrimsikâ, Vijnânabhairava. 

rudrasâvarna [sâvarna] m. myth. np. de Ru- 
drasâvarna, 12° manu du kalpa. 

rudrâksa [aksa] m. natu. bot. Elasocarpus 
sphasricus, petit arbre aux feuilles lancéolées, 
aux fleurs blanches groupées ; son fruit, une 
graine brune et ridée, est utilisé en médecine 
- n. ["œil de Rudra"] sa graine, dont on fait 
des chapelets ; myth. elle est sacrée à Siva, car 
issue des larmes que Rudra versa quand il dut 
détruire Tripura ; syn. mâlâphala. 

rudrâksamâlâ [mâlâ] f. chapelet de 
rudrâksa, aussi porté en collier par les fidèles 
de Siva ; il est dit réchauffer le corps. 

rudrâbhiseka [abhiseica] m. soc. rite d'as- 
persion continue du linga dans un sanctuaire 
shivaïte. 

' rudhi [relié à ruhi] v. [1] pr. (rôdhati) 
croître, pousser. 

yj rudh2 v. [7] pr. (runâddhi) v. [6] pr. 
(rundhati) pr. md. (runddhé) pp. (ruddha) ppr. 
(rundhat) inf. (roddhum) pf. (anu, ava, upa, 
ni, vi) barrer, arrêter, bloquer, entraver ; obs- 
truer, empêcher, retenir, enfermer | assiéger, cer- 
ner ; investir, opprimer — ps. (rudhyate) être 
combattu ; combattre — ca. (rodhayati) faire 



arrêter ; faire assiéger, faire attaquer ; tourmen- 
ter. 

"ÇfMT rudhirâ [relié à rohita] a. m. n. f. rudhirâ 
rouge ; rouge-sang ; saignant — n. sang | safran 
m. np. de Rudhirâ, la "Rouge" planète Mars ; 
cf. Mahgala || lat. ruber; ang. red ; fr. rouge. 
rudhirâksa [aksa] n. cornaline. 
"^F^HT rundhat [ppr. rudh 2 ] a. m. n. f. rundhatï 
obstruant, bloquant, empêchant. 

rûma m. myth. [RV.] np. de Ruma, com- 
pagnon d'Indra | géo. nom d'une montagne 
contenant des mines de sel — f. rumâ géo. np. 
de la rivière Rumâ | géo. nom d'un lac salé. 

rumanvat [-vat] m. myth. np. de Rumanvân, 
fils aîné de Jamadagni. 

ruru [ru] m. natu. zoo. Cervus duvauceli, 
cerf barasingha |myth. np. de l'ermite Rurui, fils 
de Pramati et de Pratâpï | myth. np. de l'ondin 
[dânava] Ruru 2 "Démon cerf" ; il fut vaincu par 
la Déesse. 

<?*IH rusamâ m. myth. [RV.] np. de Rusama, 
compagnon d'Indra — f. rusamâ myth. np. de 
Rusamâ, qui fit un pari avec Indra sur qui ferait 
le plus vite le tour de la Terre ; pendant qu'Indra 
faisait le tour de la Terre, Rusamâ fit le tour du 
Kuruksetra et gagna. 

^/TTruSi var. rus v. [4] pr. (rusyati) pr. md. 
(rusyate) pp. (rusita, rusta) être irrité, s'irri- 
ter (contre (g.)) — ca. (rosayati) pp. (rosita) 
exaspérer, irriter. 

rus2 [rusi] f. [nom. rut] colère. 

rusa [rusi] a. m. n. f. rusa qui s'irrite. 

t>Rd rusita [pp. rusi] a. m. n. f. rusitâ irrité 
(contre (g. loc. prati)). 

"ÇE" rusta [pp. rusi] a. m. n. f. rusta" irrité, 
mécontent ; en colère, furieux. 

^/f^ ruhi [relié à rudh{] v. [1] pr. (rôhati) v. 
[6] pr. (ruhati) pft. (ruroha) aor. [2] (aruhat) pp. 
(rûdhâ) pf. (adhi, ava, â, pra) croître, naître, ap- 
paraître ; se lever (Soleil) | monter, germer, pous- 
ser | cicatriser, guérir (blessure) — ca. (rohayati) 
ca. (ropayati) élever, faire pousser; planter - 
dés. (ruruksati) désirer croître. 

"^If ruh2 [ruhi] f. montée, croissance ; érection 
— ifc. qui fait monter, qui fait jaillir. 

t>ç ruha [ruhi] ifc. a. m. n. f. ruhâ qui fait 
monter, qui fait jaillir. 

J?W rûks [vn. rû_ksa] v. [10] pr. (rûksayati) être 
rude ; rudoyer ; injurier, offenser. 

HUT rûisa a. m. n. f. rûksâ sec, aride; émacié 
| âpre ; rugueux | rude, brutal, cruel. 

rûdhâ [pp. ruhi] a. m. n. f. rûdhâ monté, 
gravi ; poussé, développé | répandu, notoire ; tra- 
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ditionncl, conventionnel. 

"^fe rûdhi [ruhi] f. montée, développement ; 
progrès | notoriété ; usage, convention, tradition | 
[rûdhilaksanâ] gram. sens traditionnel d'un mot, 
sens figé (opp. yoga sens étymologique). 

"Ç^T rûp [vn. rûpa] v. [10] pr. (rûpayati) pp. 
(rûpita) pf. (ni, pra) figurer, représenter (not. 
sur la scène), exprimer par gestes. 

rûpa n. figure, forme; signe | apparence, 
extérieur, image; couleur; espèce | grâce, beauté 
| phil. [sâmkhya] la perception [tanmâtra] de la 
vue [caisus] ; son régent [niyanfcr] est Àditya | 
phil. [vaisesika] la propriété [guna] de la forme ou 
aspect | bd. la forme, un des 5 agrégats [skandha] 
de l'ego — ifc. semblable à (comme le fr.-aire : 
sûryarûpa solaire). 

rûpam kr prendre la forme de [nom.]. 

krsno rûpam krtvâ ayant pris une forme noire. 

rûpakâra [kâra] m. sculpteur. 

rûpacandrikâ [candrikâ] f. gram. np. de la 
Rûpacandrikâ "Lumière sur la forme (du mot)", 
ouvrage de morphology de 1947 donnant les pa- 
radigmes de flexion du sanskrit. 

rûpajïvâ [jïva] a. m. n. f. rûpajïvâ soc. ["qui 
vit de ses charmes" ] qui vit de la prostitution — 
f. rûpajïvâ prostituée. 

rûpadhara [dhara] ifc. a. m. n. f. rûpadharâ 
qui a la forme de ; de la couleur de. 
gorûpadhara a. m. n. en forme de vache. 

rûpadhârin [dhârin] agt. m. f. rûpadhârinï 
qui assume la forme de. 

rûpabheda [bheda] m. phil. la science des 
formes, un sadangasilpa. 

rûpamanjarï [manjarf\ f. gram. np. de la 
Rûpamanjarï, ouvrage listant les formes mor- 
phologiques. 

rûpâsamrddha [samrddha] a. m. n. f. 
rûpâsamrddhâ soc. de forme parfaite; excellent 
d'aspect. 

rûpasamrddhi [samrddhi] f. soc. perfection 
formelle (not. d'un acte rituel). 

rûpasiddhi [siddhi] m. gram. mod. traité 
donnant les paramètres de génération morpho- 
logique des racines. 

"Ç^RT rûpaka [rûpa-Jca] a. m. n. f. rûpakâ 
allégorique, figuratif — m. pièce (d'or ou d'ar- 
gent), monnaie — n. lit. rhét. métaphore, simile, 
allégorie ; drame | lit. l'un des 10 genres majeurs 
de théâtre | mus. cycle rythmique [tâla] compre- 
nant 1 druta et 1 laghu. 

~WTW rûpana [rûpa-na] n. illustration ; 
métaphore | investigation, examen. 

"i^T^cT rûpavat [rûpa-vafc] a. m. n. f. rûpavatï 
qui a forme, incorporé | beau, joli — ifc. ayant 



la forme ou les traits de. 

^H^Tt K rûpavattara [compar. rûpavat] a. m. 
n. f. rûpavattara plus beau que. 

^I"h rûpi iic. pour rûpin. 
rûpidâraka [dâraJca] m. joli garçon. 

ftfTT rûpin [rûpa-in] agt. m. f. rûpinï corpo- 
rel ; qui a une telle forme, beau, joli — ifc. qui 
a la forme de, caractérisé par. 

"i^T rûpya [rûpa-ya] a. m. n. f. rûpyâ qui a une 
belle forme, joli | imprimé, gravé — n. argent 
(métal) | monnaie ["portant une effigie"] || fr. 
roupie. 

rûpyaka [-ka] a. m. n. f. rûpyakï d'argent. 
rûpyamaya [maya] a. m. n. f. rûpyamayfen 
argent ; contenant de l'argent. 

rûpyaratnaparïksâ [ratnaparlicsâ] f. l'examen 
de monnaies et de joyaux, l'un des 64 arts [kalâ] . 

"i^TT rûmâ f. myth. [Râm.] np. de Rûmâ, 
épouse de SugrTva puis VâlT. 

^" re interj. (méprisant) peuh ! 
re re interj . marque le mépris et l'irrespect 

I rekhâ [relié à lekhâ] f. ligne, rangée, série 
|dessin, peinture ; not. idole peinte |math. droite, 
reca [rie] m. expiration. 
recaka [-ka] a. m. n. f. rccikâ qui vide, 
qui purge — m. expiration | phil. [yoga] lente 
expiration complète par le nez ; opp. pûraka \ 
seringue. 

^TJ" renu [ri] m. grain ou particule de sable, 
poussière, pollen ; poudre — f. myth. np. de 
Renu "Poussière" , épouse de Visvâmitra | myth. 
np. de Renui, épouse de Prasenajit, mère de 
Renukâ. 

I^tf» renuka m. soc. formule magique (ser- 
vant à bénir des armes) — f. renukâ myth. 
np. de Renukâ, fille du roi Prasenajit et de 
Renui ; elle épousa le sage [rsi] Jamadagni ; 
coupable de concupiscence à regarder les ébats 
érotiques du roi Kârtavîrya prenant son bain 
(var. tombant amoureuse du gandharva Citra- 
sena en voyant son reflet dans la rivière), elle 
fut maudite par Jamadagni et condamnée à er- 
rer comme lépreuse ; recouvrant sa beauté par 
sa dévotion à Siva, elle revint à Jamadagni qui 
ordonna à ses fils de la décapiter; seul le plus 
jeune, Parasurâma, obéit, et obtint comme vœu 
de la ressusciter (en mettant sa tête sur le corps 
d'une femme de basse caste), d'être lavé du 
péché de matricide, et de rendre leurs sens à 
ses frères rendus stupides par malédiction de 
leur père pour lui avoir désobéi ; elle revint à 
la vie avec un corps d'intouchable pour devenir 
Mâryammâ "Mère pluie", qui apporte la mala- 
die (not. la variole) et la mort, mais aussi la 
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guérison et la résurrection ; un sanctuaire lui 
est consacré à Màhûr, dans le Mahârâstra ; elle 
est l'objet d'un culte-pélerinage à Saundatti, au 
nord du Karnâtaka, sous le nom d'Ellammâ ; cf. 
Konkanâ. 

Id'M retas [ri-tas] n. flot, courant, libation | 
var. retana sperme | mercure (sperme d'Indra 
ou de Siva) . 
retah sic éjaculcr. 
reto dhâ (r.) concevoir. 

retahseka var. retasseka [seka] m. 
éjaculation ; rapport charnel. 

: t T ?T rcpha m. phon. roulement du son 'r' | 
gram. la lettre 'ra'. 

rêvât [rai-vat] a. m. n. f. revati riche, 
prospère ; abondant ; splendide - n. abon- 
dance, richesse, prospérité — f. revat! astr. 26° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile Ç des 
Poissons ; Pûsâ y préside ; son symbole est une 
timbale | femme née sous le signe de cet astérisme 
| myth. np. de Rcvatï "Abondance", fille de Re- 
vata; [BhP.] née à l'ère du tretâyuga, elle alla 
avec son père à la cour de Brahmâ et quand 
ils revinrent sur Terre c'était le dvâparayuga ; 
les hommes étaient devenus plus petits, et pour 
marier cette géante son père ne trouva que Ba- 
larâma à sa taille. 

<,qd revata [revat] m. myth. np. du roi Revata 
"Prospère" , fils d'Ànarta ; il est père de Revatï. 

<.q*n revanta [revat] m. myth. np. de Revanta 
"Splendide", fils de Sûrya et Sanjnâ; il est le 
chef des esprits cachés [guhyakâs] ; sa beauté 
stupéfiante égara Laksmf ; cf. Ekavïra. 

rai [râi] m. [sg. nom. voc. ras, acc. râyam, 
dat. raya"; abl. g. rayas, loc. râyi; du. nom. acc. 
voc. râyau, i. dat. abl. râbhyâm, g. loc. râyos; pl. 
nom. acc. voc. rayas, i. râbhis, dat. abl. râbhyas, 
g. râyâm, loc. râsu] richesse — f. id. (rare). 

tqd raivatâ [vr. revat] a. m. n. f. raivati riche 

m. myth. np. de Raivatâ "le Riche" , 5 e manu 
du kalpa | myth. épith. de l'un des 11 marutas, 
ou de Siva |myth. [Mah.] np. du Mont Raivatai, 
près de Kusasthalï; Ekalavya y habitait — n. 
épith. de divers hymnes [sâman]. 

Tt 1 !" rdga [ruji] m. maladie. 
rogamukta [milita] a. m. n. f. rogamuktâ 
["libéré de maladie"] convalescent, guéri. 

rogalaksana [laksana] n. méd. symptôme; 
pathologie. 

rogaviniscaya [viniscaya] m. méd. np. du Ro- 
gaviniscaya de Mâdhava2 ; cf. Mâdhavanidâna. 
rogasama [sama] m. méd. convalescence. 
rogin [-in] agt. m. f. roginï malade. 



Tt^T rocana [ruci-ana] a. m. n. f. rocana 
brillant, lumineux ; beau, charmant ; tonique — 
n. éveil du désir pour. 

■ClR=m rocis [ruci] n. éclat, splendeur ; grâce. 

Tttt rotïî. pain || hi. roti. 

rod [ca. rudi] v. [10] pr. (rodayati) faire 
pleurer. 

TT5"T rodana [rod-ana] n. lamentation, pleurs. 

TT^T rodhai [rudhi] ifc. a. m. n. f. rodhâ qui 
pousse, qui croît ; qui monte. 

TtT rodhai [rudh^ m. fait de retenir ou 
d'enfermer ; obstruction, blocus, siège ; entrave ; 
digue. 

TtST rodhra [rudhira] m. natu. bot. Symplocos 
racemosa, arbre à fleurs jaunes ; son écorce sert 
à faire la poudre rouge lancée à holï. 

TTT rop [ca. ruhi] v. [10] pr. (ropayati) pp. 
(ropita) élever, faire pousser; planter. 

TTT ropa [rop] m. fait d'élever ; plantation. 

TTTT ropana [ropa-na] a. m. n. f. ropanâ qui 
fixe ; qui plante — n. plantation. 

■Cl Ph d ropita [pp. rop] a. m. n. f. ropitâ élevé ; 
planté. 

TTT roma\ iic. pour roman. 

romakûpa [kûpa] m. n. pore de la peau ; syn. 
romarandhra. 

romapâda var. lomapâda [pâda] m. myth. 
[Râm.] np. de Romapâda "au pied velu", roi 
des Angâs ; il donna sa fille Sântâ en ma- 
riage à l'ascète Rsyasrnga pour faire cesser une 
sécheresse provoquée par sa faute; il était ami 
de Dasaratha ; sa capitale était Campâ. 

romarandhra [randhra] n. porc de la peau; 
syn. romakûpa. 

romasa [-sa] a. m. n. f. romasâ poilu, velu ; 
ébouriffé — m. mouton ; cochon, sanglier ; di- 
verses plantes poilues. 

romaharsa [iiarsa] m. horripilation (de plai- 
sir, de peur ou de froid) ; excitation. 

romaharsita [harsita] a. m. n. f. romaharsitâ 
qui a les poils qui se dressent (de plaisir, de 
peur) ; excité. 

româvaïï [ava.fi] f. lit. ligne de poils verticale 
au-dessus du nombril ; elle est évoquée dans la 
poésie érotique. 

TfT roma 2 m. géo. la ville de Rome, l'état 
romain. 

romaka [-ka] m. pl. romakâs les Romains. 
TT^-FT roman [relié à 7oman] n. poil ; an- 
tenne ; toison, laine ; fourrure | plumes (d'oi- 
seau) ; écailles (de poisson). 

rômanvat [-vat] a. m. n. f. roman va tï poilu, 
sepo romanvatau bhedau icchati [RV.] Le pénis 
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désire le vagin poilu. 

TTtFST romantha m. fait de ruminer, de 
mâcher || lat. ruminare; fr. ruminer. 
romanthana [-na] n. rumination. 

TTT rosi [ca. rusi] v. [10] pr. (rosayati) pp. 
(rosita) exaspérer, irriter. 

TTTros 2 [ro§i] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. rot] qui 
met en colère, qui enrage. 

TXW rosa [rusi] m. colère; rage, passion, furie, 
rosena adv. avec colère. 

rosam kr être en colère (contre (g. loc. prati)). 

TTW rosana [rosa-na] a. m. n. f. rosanâ qui 
s'irrite, colérique ; passionné (de ou contre (g. 
iic.)). 

TtfTcT rosita [pp. rosi] a. m. n. f. rosita irrité, 
exaspéré, excédé. 

TT?T roha [ruhi] a. m. n. f. rohâ qui s'élève, 
qui grimpe — ifc. qui a pour monture — m. 
ascension ; élévation | augmentation, croissance ; 
germination | bourgeon ; pousse. 

rohaka [-ka] a. m. n. f. rohakâ qui monte, qui 
s'élève — ifc. qui est monté sur, qui chevauche 

m. myth. esprit, spectre. 

rohana [-na] n. moyen d'ascension | guérison 
(d'une blessure) | sperme — ifc. fait de monter 
sur ou de chevaucher — m. bd. np. de Rohana, 
maître de Nâgasena | [rohanaparvata] géo. np. 
du Mont Rohanai, mod. Pic d'Adam à Lanka. 

rohasena [senâ] m. lit. [Mrcchakatikâ] np. du 
jeune garçon Rohasena "Armée en herbe" , fils 
de Cârudatta et Dhûtâ. 

TfffjcT rohita [relié à lohita] a. m. n. f. rohinï 
rouge — m. la couleur rouge | sang | natu. 
zoo. Cyprinus rohita, poisson rouge | véd. nom 
de Rohita "Le Rouge", forme du Soleil comme 
créateur du monde | myth. np. de l'arc d'In- 
dra "Rouge" | myth. np. du prince Rohitâsva 
- f. rohinï myth. np. de Rohinï "Rougeoyan- 
te", épith. d'Usâ l'Aurore, fille de Prajâpati, 
avec laquelle il commit l'inceste primordial lors 
de la Création ; cf. mrgasiras | myth. Rohinïi 
"(Aldébaran l'étoile) Rouge", fille de Daksa, 
épouse favorite de Soma-Candra ; astr. sa sym- 
bolisation cosmologique en tant que 2 e astérisme 
lunaire [naksatra], corr. à l'étoile Aldébaran; 
Prajâpati y préside ; son symbole est la brouette 
| myth. Rohinï 2 "la (Vache) Rouge", fille de 
Kasyapa et Surabhï, mère de Kâmadukh et du 
bétail | myth. [Mah.] Rohim3, 2 e épouse de Va- 
sudeva, qui éleva Balarâma en secret ; [HV.] elle 
incarne sur Terre Surabhï || gr. epvôpoç; lat. 
ruber; ang. red ; ail. roth; fr. rouge. 

rohitaka var. rohïtaka [-ka] m. natu. bot. An- 
dersonia rohitaka, arbre utilisé en médecine |géo. 



np. de la ville de Rohitaka, mod. Rohtak en Ha- 
riyâna. 

rohitâsva [asva] m. myth. np. du roi Ro- 
hitâsva "au Cheval rouge", fils de Hariscandra 
de la lignée solaire [sûryavamsa] ; celui-ci acheta 
Sunahsepa à son père pour le sacrifier à Varuna 
à sa place ; Cuhcu est son fils. 

TfaïT rauksya [vr. rûksa-ya] n. sécheresse, ru- 
desse; dureté, âpreté. 

Tt^T raucya [vr. rucya] m. myth. np. de Rau- 
cya "qui tient un bâton de bilva" , 13 e manu du 
kalpa. 

Tt^" raudra [vr. rudra] a. m. n. f. raudrâ 
violent, furieux, sauvage, terrible ; funeste — n. 
phil. [esthétique] le furieux, un des 9 modes ar- 
tistiques [rasa] ; il évoque le sentiment d'agressi- 
vité ; on lui associe la couleur rouge et la divinité 
Rudra. 

raudrakâla [kâlai] n. soc. "temps de Rudra", 
moment du matin (variable) considéré comme 
néfaste pour commencer une entreprise. 

TÏW raupya [vr. rûpya] a. m. n. f. raupyâ ar- 
genté; en argent — n. argent. 

raupyapïtha [pïtha] n. géo. np. du Rau- 
pyapïtha "Socle d'argent" , centre de pèlerinage 
du Sud Kanara à Udupi. 

■Clnti raumaka [vr. romaka] a. m. n. f. raumikâ 
romain — m. le latin. 

-la forme des a. et des s. n. 

<n «f» I K lakâra [(la)-kâra] m. le son ou la lettre 
'7a' | gram. temps ou mode d'un verbe, dont 
les désinences sont notées par une abréviation 
indéclinable dans la grammaire de Pânini ; leur 
nom commence par l la' : lat présent, lan impar- 
fait, lot impératif, lin optatif/potentiel, lrt futur, 
lut futur périphrastique, lun aoriste, lit parfait, 
lrn conditionnel (prétérit du futur) , _!yap absolu- 
tif, et let subjonctif/injonctif ; âsïrlin dénote le 
précatif/bénédictif (optatif de l'aoriste). 

^Tfi<r lakuta var. laguda m. massue. 
lakutin [-in] agt. m. f. iaJcutinfqui tient une 
massue. 

^Tfrf^T lakuli iic. pour lakulin. 
lakulïsa var. lakulïsvara [Isa] m. myth. np. de 
Lakulïsa, épith. de Siva sous la forme du "Sei- 
gneur Lakulï" ; il est représenté comme un ascète 
méditant dans la forêt, et tenant une massue 
dans la main gauche. 

lakulin [lakutin] m. hist. np. du muni 
Lakulï, ascète du 2 e siècle, considéré comme le 
dernier des 28 avatâra de Siva ; son attribut est 
la massue [lakuta] ; il fonda la secte pâsupata. 
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FTST laks [vn. laksa] v. [10] pr. (laksayati) pp. 
(laksita) pfp. (laksya) pf. (Vi) indiquer, désigner 

— ps. (laksyate) paraître, se montrer. 

?TSr iaiesa [iaks] m. n. marque, signe | 100000 
j| hi. lakh. 

>r1 *S1 u l laksana [iaisa-na] n. signe ; signe favo- 
rable ; marque, attribut ; désignation, nom, des- 
cription | bd. l'un des 32 signes canoniques d'un 
accompli [bodhisattva] ou d'un buddha | gram. 
sens figuratif ou métaphorique d'un mot | phon. 
[sïksâ] enseignement traditionnel du sens des 
syllabes et de leur intonation correcte dans le 
Veda | phil. [nyâya] terme défini ; opp. laksya 
| gram. règle grammaticale | [mus.] théorie musi- 
cale | lit. l'un des 5 sujets traités par les recueils 
mythologiques [pancalaksana] | méd. symptôme 

- f. laksana but, objet ; indication | gram. sens 
figuratif — ifc. charactérisé par ; possédé de || 
pali lakkhana. 

^Rucl laksita [pp. laks] a. m. n. f. laksita in- 
diqué, distingué; remarqué, examiné, reconnu 
| perçu ; évident. 

^ffîJTT laksin [laks-in] a. m. n. f. laksinï pourvu 
de bonnes marques. 

<*T8rHU| laksmana [laksman] m. myth. [Râm.] 
np. de Laksmana "Heureux présage", fils de 
Dasaratha et de Sumitrâ, demi-frère cadet de 
Râma, jumeau de Satrughna ; il est le symbole 
de la loyauté ; on le dit incarnation de Sesa ; il 
épousa Ûrmilâ; cf. Meghanâda | myth. [Mah.] 
np. de Laksmanai, fils de Duryodhana, tué au 
combat par Abhimanyu. 

laksmanarekhâ [rekhâ] f. myth. [Râm.] "ligne 
de Laksmana", qu'il traça autour de Sïtâ en la 
laissant seule dans la forêt ; elle ne courait au- 
cun danger si elle ne la franchissait pas ; Râvana, 
déguisé en ascète, la trompa et l'incita à la fran- 
chir, afin qu'il pût l'enlever. 

laksmanasena [sena] m. hist. np. du roi 
Laksmanasena, qui régna sur le Bengale de 1179 
à 1203; sa capitale était Navadvïpa; sa cour 
comprenait de nombreux lettrés, dont Jayadeva 
et Govardhanai ; sa défaite par le général turc 
Muhammed Bakhtiyar Khilji marqua la fin de 
la dynastie Sena. 

^TSTT laksman [laks-man] n. marque, signe ; 
signe favorable ; tache. 

<r1fJr*Tl laksmï [laksman] f. [sg. nom. 
laksmïh, nom. laksmï] beauté, éclat, splen- 
deur | prospérité, succès ; richesse, fortune ; 
dignité royale | myth. np. de Laksmï "Fortune", 
déesse de la prospérité et de la chance, épouse 
de Visnu ; elle est née dans un lotus issu 
du barattage de la mer de lait primordiale 



[Jcsïrodamathana] ; on la représente sur un 
piédestal de lotus, tenant en main un lotus 
symbolisant l'abondance, souvent ondoyée par 
deux éléphants [gajalaksmi] ; elle orne not. le 
linteau du sanctuaire d'un temple [garbhagrha] ; 
sa monture est le hibou ; mod. les commerçants 
l'invoquent en encaissant l'argent d'une tran- 
saction ; cf. Sri, Padmâ, Indirâ, Bhagavatï, 
Rama, Rukminï. 

laksmïpûjana [pûjana] n. soc. hommage à 
Laksmï rendu par les jeunes époux rentrés à la 
maison du mari après leur mariage. 

laksmïpûjâ [pûjâ] f. soc. grande fête de 
Laksmï, célébrée le deuxième jour du festival de 
dïpâvali, à la nouvelle lune. 

laksmïvat [-vat] agt. m. f. laksmïvatï 
prospère, fortuné, riche ; chanceux | joli, splcn- 
dide. 

^TW laksya [pfp. [1] laks] a. m. n. f. laksyâ 
à observer ; à remarquer ; à considérer comme 
| reconnaissable à (i. iic.) | visible, perceptible 
n. cible, but, visée | phil. [nyâya] prédicat 
définissant ; opp. laksana | gram. objet d'une 
règle grammaticale | [mus.] pratique d'un ins- 
trument. 

laksyam labh réussir. 
laksyam bandh se fixer comme but (loc). 
laksyï kr se fixer comme but (iic.) . 
laksyamûlam laksanam [Ksïrasvâmï] La règle 
s'appuie sur l'exemple. 

laksyatâ [-ta] f. fait d'être visible ; fait d'être 
le but. 

V^FT lagv. [1] pr. (lagati) pp. (lagna) s'atta- 
cher à, s'accrocher à, adhérer à (loc). 

<rl J I *T lagadha m. hist. np. de l'astronome La- 
gadha, auteur du Vedângajyotisa ; il vivait au 
Kasmïra vers 900 ant. (controversé). 

?fJp5" laguda [relié à lakuta] m. bâton, canne ; 
gourdin, massue. 

^'•1 lagna [pp. lag] a. m. n. f. lagnâ attaché à, 
accroché à, collé à ; qui imprègne ; fixé durable- 
ment | attentif à (loc.) | qui a commencé à (inf.) ; 
qui suit immédiatement | passé, écoulé (temps) 
m. n. astr. conjonction des planètes ou des 
astres avec l'horizon; not. entrée du soleil dans 
un signe zodiacal | par ext. moment favorable 
pour entreprendre ; temps critique. 

r[W lagh [vn. laghu] v. [10] pr. (laghayati) 
alléger ; diminuer, amoindrir, adoucir | prendre 
à la légère ; mépriser. 

<rl Pmh*1 laghiman [laghu-man] m. légèreté ; 
manque d'égards, mépris | phil. [yoga] le pou- 
voir de devenir léger, un astasiddhi. 
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<rl ^ laghû [relié à raghu] a. m. n. f. laghu f. 
laghvï léger | rapide, facile, sans entraves | petit, 
faible; bas, vil | phon. bref (voyelle ou syllabe) ; 
opp. guru | mus. rythme léger (une frappe de 
l'instrument et un comptage avec les doigts) 
- adv. légèrement ; rapidement ; facilement || 
gr. eXaxvç; lat. lcvis; ang. light ; ail. lcicht ; fr. 
léger. 

laghû man faire peu de cas de, minimiser; 
désapprouver. 

laghû kr alléger, diminuer ; mépriser. 

laghukaumudï [kaumudT] f. lit. np. de 
la grammaire Laghukaumudï ou Laghu- 
siddhântakaumudï de Varadarâjai ; c'est une 
version abrégée de la Siddhàntakaumudl. 

laghucetas [cetas] a. m. n. f. à l'esprit étroit 
mal intentionné. 

laghûvrtti [vrtti] f. lit. commentaire 
condensé — a. m. n. f. de nature légère; de 
conduite légère ; fait à la légère, mal fait. 

laghûsabdendusekhara [sabdendusekhara] 
m. gram. np. du Laghûsabdendusekhara, 
résumé du Sabdendusekhara dû à Nâgesa 
Bhatta. 

laghûhrdaya [hrdaya] a. m. n. f. laghuhrdayâ 
qui a le cœur léger ; inconstant. 

cl^cK laghutara [compar. laghu] a. m. n. f. 
laghutarâ plus léger. 

cl^dl laghutâ [laghu-tâ] f. légèreté; peti- 
tesse, étroitesse ; insignifiance | rapidité, agilité, 
dextérité | aise, fraîcheur | légèreté d'esprit, in- 
souciance ; manque de dignité ; humilité. 

cl^cq laghutva [laghu-tva] n. légèreté ; peti- 
tesse, étroitesse ; insignifiance | rapidité, agilité, 
dextérité | aise, fraîcheur | légèreté d'esprit, in- 
souciance ; manque de dignité ; humilité. 

<?\& lan nota. gram. lakâra de l'imparfait. 

<rl§1 lankâ f. myth. [Râm.] np. de Lahkâ, capi- 
tale de Râvana |géo. np. de Lahkâ, île de Ceylan. 
srï lankâ Ceylan "la Riche" . 

v'^Jaiigv. [1] pr. (langati) pf. (ut) boiter. 

yj cTïf langh [relié à laghu] v. [1] pr. 
(langhati) pr. md. (langhate) ca. (langhayati) 
pp. (langhita) pfp. (langhanïya, langhya) sauter 
par-dessus, traverser, franchir ; transgresser, en- 
freindre | dépasser, vaincre ; surpasser, éclipser 
| jeûner. 

cTIpTfà" langhanïya [pfp. [2] langh] a. m. n. f. 
langhanïyâ qu'il faut traverser, à franchir ; qu'il 
faut enfreindre ; à vaincre. 

cl (§d langhita [pp. langh] a. m. n. f. langhita 
transgressé, franchi, dépassé ; violé, insulté. 



cTf]" langhya [pfp. [1] langh] a. m. n. f. langhya 
à franchir ; à enfreindre ; à dépasser, à vaincre. 

y/ cl^rjl^ lajj v. [6] pr. md. (lajjate) pp. (la j- 
jita) être embarrassé, être confus ; avoir honte, 
rougir de (i. g.) ; être pudique — ca. (lajjayati) 
embarrasser, mettre mal à l'aise, faire honte à. 

cl^vrl I lajjâ [lajj] f. honte, timidité, embarras, 
confusion; pudeur | natu. bot. Mimosa pudica, 
arbuste aux fleurs roses et aux feuilles bipennées 
sensibles au toucher ; sensitive. 
lajjâmekam parityajya triloke vijayï bhavet Qui 
ne se soucie pas même de la honte, sera victo- 
rieux dans les trois mondes. 

lajjâkara [iarai] a. m. n. f. lajjâkarï embar- 
rassant ; qui fait honte. 

lajjâlu [-lu] a. m. n. f. timide, embarrassé, 
pudique — f. natu. bot. sensitive. 

cl Rrjtct lajjita [pp. lajj] a. m. n. f. lajjitâ hon- 
teux, embarrassé, gêné | pudique — n. honte. 

cTC" lat nota. gram. lakâra du présent de l'in- 
dicatif. 

laddu m. friandise en forme de boulette, 
faite de farine, de lait et de sucre et frite. 
ladduka [-ka] m. id. 
cTclT latâ f. liane ; plante grimpante (sert en 
poésie de modèle de grâce). 

■v/cTT lap v. [1] pr. (lapati) pp. (lapita) inf. 
(lapitum) pf. (â, pra, vi, sam) causer, bavarder ; 
chuchotter, babiller ; murmurer | se lamenter ; 
pleurer — ca. (lâpayati) faire parler. 

cTW labdha [pp. labh] a. m. n. f. labdhâ pris ; 
reçu, obtenu, acquis (par (i. iic.)) ; appris — n. 
ce qu'on a acquis ou obtenu ; biens ; butin, prise. 
tapolabdha phil. acquis par l'ascèse. 

labdhanâman [nâman] a. m. n. f. labd- 
hanâmâ renommé ; fameux, célèbre. 

labdhapranâsana [pranâsana] m. lit. "Perte 
du bien acquis", titre du 4 e livre du 
Pancatantra, qui montre que l'on peut perdre 
un bien précieux par imprudence. 

labdhabhoga [bhoga 2 ] a. m. n. f. labd- 
habhogâ qui a obtenu le bonheur ; bienheureux 
f. labdhabhogâ myth. np. de Labdhabhogâ, 
épith. de Lalitâ "la Bienheureuse" . 

cR^T^T labdhavat [ppa. nirmâ] a. m. n. f. 
labdhavatï qui a reçu. 

c1°*=-q I labdhvâ [abs. labh] ind. ayant saisi, 
ayant acquis. 

y/ cPT labh [relié à rabh] v. [1] pr. md. 
(labhate) v. [1] pr. (labhati) pft. (lalâbha) pft. 
md. (lebhe) impft. md. (alabhata) aor. md. [4] 
(alabdha) pp. (labdha) ppr. md. (labhamâna) 
pfp. (labya) abs. (labdhvâ, -labdhya) pf. (â, 
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upa, pra, prati) prendre, s'emparer de, sai- 
sir | acquérir, obtenir, recevoir, trouver; réussir 
| obtenir la faculté de, réussir à; être auto- 
risé à (inf. dat.) | percevoir ; comprendre, ap- 
prendre; réussir à savoir — ca. (lambhayati) 
faire prendre, faire accepter, donner - - ps. 
(labhyâte) être retrouvé, être reçu — dés. (lip- 
sate) chercher à acquérir || gr. ; lat. 

labor; ang. labor ; fr. labeur. 
antaram lahh profiter d'une occasion ; être effi- 
cace. 

avakâsam labh être approprié, être opportun ; 
être pertinent. 

kâlam labh être au bon moment, être juste à 
temps. 

garbham labh concevoir, être enceinte. 

janma labh naître. 

darsanam labh obtenir audience. 

padam labh prendre pied ; s'implanter. 

labhate drastum var. labhatedarsanâya il a le 

droit de voir, il peut regarder. 

?THHM labhamâna [ppr. md. labh] a. m. n. f. 
labhamânâ qui attrape, qui saisit. 

labhya [pfp. [1] labh] a. m. n. f. labhyâ 
qui peut se rencontrer | à prendre, à saisir ; pre- 
nable, atteignable | compréhensible, intelligible 
| adéquat, convenable | qui doit être pris. 
vittâni labhyâni il faut prendre les richesses. 

W^TT lampha [relié à jhampa] m. saut. 
lamphana [-na] n. id. 

lamb v. [1] pr. md. (lambate) pp. (lam- 
bita ) pf . (a va, â, pra, vi) pendre à, être suspendu 
à (loc.) | tomber, pencher ; se coucher (soleil) ; 
s'appuyer sur, reposer sur || lat. labi. 

W^C lamba [lamb] ifc. a. m. n. f. lambâ qui 
pend. 

<rl J -«l<t) lambaka [lamb-aka] m. math, (droite) 
perpendiculaire | astr. co-latitude | lit. section 
du Kathâsaritsâgara ; il y en a 18, contenant au 
total 124 chapitres [taramga] — f. lambikâ le 
voile du palais. 

<rF^"T lambana [lamb-ana] a. m. n. f. lambanâ 
qui pend ; qui fait pendre — n. fait de pendre, 
de dépendre ; chute. 

Tl^HM lambamâna [ppr. md. lamb] a. m. n. 
f. lambamâna qui pend — m. aplomb. 

<rl P-«ld lambita [pp. lamb] a. m. n. f. lambitâ 
attaché à; suspendu à (i.) — ifc. supporté par. 

W 1 »? lambh [ca. labh] v. [10] pr. (lambhayati) 
faire prendre, faire accepter, donner. 

ïrF^r lambha [lambh] m. obtention, acquisi- 
tion ; réussite ; prise. 

H^^TT lambhana [lambh-ana] n. acquisition. 



<rl <1 laya [li[ m. absorption dans, attachement 
à; disparition, dissolution, mort; fin du monde 
| repos, distraction, jeu | lieu, résidence | mus. 
mesure ; cadence, tempo. 

layana [-na] n. fait de s'attacher, adhésion 
| lieu de repos ; cellule. 

layayoga [yoga] m. phil. yoga d'absorption 
ou méditation perpétuelle ; il vise à abolir toute 
fonction de l'esprit autre que la conscience du 
Soi. 

-\/<*T<*r lal v. [1] pr. (lalati) pp. (lalita) jouer, 
s'amuser, être gai ; jouir | tirer la langue — ca. 
(lâlayati) pp. (lâlita) caresser, flatter, choyer; 
chérir, aimer. 

<»T<T lala [lal] a. m. n. f. lalâ qui joue, qui 
s'amuse. 

^T^TcT lalat [ppr. lal] a. m. n. f. lalatï jouant. 
lalajjihva [jihvâ] a. m. n. f. lalajjihvâ qui tire 
la langue ; qui agite la langue ; se dit not. de KâlT 
| féroce, sauvage. 

<rl<rM lalana [lal-ana] a. m. n. f. lalanâ qui joue, 
qui s'amuse ; étineelant — n. jeu, sport, diver- 
tissement | fait d'agiter et de sortir la langue — 
f. lalanâ femme lascive ; prostituée | langue (not. 
tirée ou pendante). 

lalanajihvâ [jihvâ] f. langue pendante | myth. 
se dit de Kâlï "à la langue pendante" . 
ciciit lalâta n. front. 
lalâtalocana [tocana] n. myth. œil frontal de 
Siva. 

lalâtikâ [-ka] f. marque sur le front (de santal 
ou de cendres). 

<"lR»1d lalita [pp. lal] a. m. n. f. lalitâ joueur, 
coquet, voluptueux ; agréable, amusant, char- 
mant, doux, aimé — n. charme, délicatesse, 
élégance ; tendresse ; badinage ; jeu, ébat — f. 
lalitâ myth. np. de Lalitâ "Bien aimée" , épith. 
tantr. de la Déesse [Durgâ] symbolisant la Joie 
Divine imprégnant l'Univers, aussi appelée Tri- 
purâ, Labdhabhogâ. 

lalitagiri [giri] m. géo. np. de la colline Lalita- 
giri "Mont Bien-aimé" en Orissa ; cf. Puspagiri. 

lalitavistara [vistara] m. bd. np. du Lalita- 
vistara "Récit du bien-aimé" , ouvrage qui conte 
la vie du Buddha jusqu'à son Éveil. 

lalitâditya [âditya] m. hist. np. de l'em- 
pereur [sârvabhauma] Lalitâditya Muktâpïda; 
d'abord roi du KasmTra (725), il vainquit le 
roi Yasovarmâ à Prayâga en 733, conquit 
l'Àryâvarta, le Magadha, le Kalinga, le Sud 
jusqu'au Karnâta, l'Ouest jusqu'à Dvàrakâ, et 
remporta une grande victoire contre les Turcs ; 
il encouragea les arts, écrivit des ouvrages, et 
jouait de la vïnâ; après sa mort en 761 et 
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un court règne de ses deux fils, son petit-fils 
Jayâpïda lui succéda ; leur règne est conté dans 
la Râjataranginï. 

lalitâsana [âsana] n. soc. [yoga] posture de re- 
laxation, une jambe repliée sous le corps, l'autre 
pendante. 

ciq lava [lûi] m. acte de couper ; récolte (de 
céréales), cueillette | chose coupée; laine, cheveu 
|fragment, parcelle, morceau; court instant (1/2 
seconde) | myth. [Râm.] np. de Lava, fils du roi 
Râma, jumeau Kusa. 
lavam ind. un peu. 
lavam api même un peu. 

lavasas [-sas] adv. en morceaux ; en quelques 
instants. 

ciq-^- lavanga m. natu. bot. Syzygium aroma- 
ticum, giroflier, arbre de 10 à 20 m originaire des 
Moluques ; ses fleurs à 4 pétales blanc rosé sont 
récoltées en bouton et séchées comme condiment 
(clous de girofles) — n. girofle. 

<rl q u| lavana a. m. n. f. lavanâ salé ; salin — n. 
sel — m. phil. [nyâya] le salé, un type de goût 
[rasa] | [lavanâsura] myth. np. de l'asura Lavana ; 
il fut vaincu par Satrughna. 

cT 5 ^ 7avya [pfp. [1] lûi] a. m. n. f. lavyâ à 
couper ; qui doit être coupé. 

cT^pT lasuna n. ail. 

\/cTT las v. [1] pr. (lasati) v. [4] pr. (lasyati) 
pp. (lasita) pf. (abhi) désirer, aspirer à - 
ca. (lâsayati) exercer un art — dés. (lilasisati) 
désirer avec ferveur - ■ int. md. (lâlasyate) 
désirer ardemment. 

?TW lasana [las-ana] a. m. n. f. lasanâ qui 
désire. 

cffacT lasita [pp. Jas] a. m. n. f. 7asitâ souhaité. 

y/ cTCT las v. [1] pr. (lasati) pp. (lasita) pf. 
(ut, vi) briller; apparaître, surgir, jaillir; s'agi- 
ter | danser ; jouer, plaisanter — ca. (lâsayati) 
ps. (lâsyate) danser ; faire apprendre à danser || 
lat. lascivus; ang. lust ; ail. Lust ; fr. lascif. 

cTTT lasa [las] a. m. n. f. lasâ brillant ; qui joue, 
qui s'agite — n. bois de santal — f. lasâ safran ; 
turmeric. 

dçR lahari f. (grande) vague | var. laharïid. 

cl I Jid lâkula [vr. lakulin] a. m. n. f. lâkulâ 
relatif à Lakulï | lit. se dit de textes sacrés saïva, 
de la tradition atimârga. 

cl i$iu| lâksanâ [vr. iaiesa-na] a. m. n. f. lâksanâ 
indicatif, signalisateur ; caractéristique | relatif, 
spécialisé. 

lâksanâ vrtti gram. sens technique d'un mot. 

lâksanika [-ika] a. m. n. f. lâksanikï sachant 
reconnaître les signes; interprète | indicatif; 



caractéristique | secondaire, technique - - f. 
lâksanikï gram. sens [vrtti] technique d'un mot. 

CTTC3T lâksâ [vr. laksa] f. laque || fr. laque. 
lâksâgrha [grha] n. myth. [Mah.] palais de 
laque, construit à Vâranavata de matériaux in- 
flammables par Purocana à la demande de Du- 
ryodhana pour y faire périr les pândavâs ; ceux- 
ci y habitèrent un an, et furent sauvés grâce à 
un tunnel que Vidura fit creuser. 

ctl>Mq lâghava [vr. laghu] n. légèreté, rapidité ; 
dextérité, agilité, adresse ; habileté | économie, 
simplicité ; concision | gaîté de cœur | légèreté 
d'esprit ; insignifiance ; manque de dignité ; ir- 
respect, mépris | phon. brièveté d'une voyelle ou 
d'une syllabe ; opp. gaurava. 
gurulâghava le pour et le contre. 
ardhamâtrâlâghavena putrotsavam manyante 
vaiyâkaranâh Les grammairiens se réjouissent 
de l'économie d'un demi-temps autant que de 
la naissance d'un fils. 

cl l^cl lângala [vr. lang] n. araire ; charrue ; 
syn. hala. 

cl l-g-cl lângûla n. queue. 
lângûlin [-in] agt. m. f. lâhgûlinï qui a une 
queue | singe langur. 

-v/ctl^ lânch [relié à laks] v. [1] pr. (lâhchati) 
pp. (lâhchita) marquer, indiquer ; caractériser. 

cTTï^T lâhchana [lânch-ana] n. marque, signe 
| tache, flétrissure, marque d'infâmic | jn. image 
d'un maître jaïn [tïrthankara] marqué par son 
signe caractéristique — a. m. n. f. lânchanâ ifc. 
marqué par ; muni de ; caractérisé par. 

ctl(>-'Std lâhchita [pp. lânch] a. m. n. f. 
lâhchitâ marqué, décoré — ifc. indiqué par, ca- 
ractérisé par. 

cl K lâta m. géo. np. du Lâta, région du Gu- 
jarât méridional, entre les rivières Mahï et TaptT 
| pl. lâtâs ses habitants || gr. kapinn. 

cTTT lâpa [lap] m. fait de parler, prise de pa- 
role. 

cTPriâMia [vr. labh] m. acquisition, obtention, 
gain ; compréhension, perception | myth. [SP.] 
np. de Lâbha "Savoir" , fils de Ganesa et Siddhi 2 . 

cTTcT lâl [ca. lal] v. [10] pr. (lâlayati) pp. 
(lâlita) caresser, flatter ; choyer, dorloter ; chérir, 
aimer. 

ctlct lâla [lâl] m. soc. fils d'un homme mai- 
treya et d'une femme brâhmanï. 

lâlaka [-ka] a. m. n. f. lâlikâ câlin, caressant. 

ctlct M lâlasa [int. ias] a. m. n. f. lâlasâ désirant 
ardemment ; voué corps et âme à (loc). 

ctlcll lâlâ [lâl] f. salive ; crachat. 
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cllR-lfl lâlita [pp. lâl] a. m. n. f. lâlitâ choyé, 
aimé. 

cTTT lava [lûi] ifc. m. f. lâvï découpage, tran- 
chage ; récolte de. 

lâvaka [-ka] m. outil à couper, couteau, fau- 
cille, faux | natu. perdix. 

<rl N'J'M lâvanya [vr. lavana-ya] n. goût salé | 
charme, grâce, beauté — f. lâvanyâ ifc. beauté 
de. 

lâvanyayojana [yojana] n. phil. le sens de la 
grâce, un sadangasilpa. 

cil M lâsa [vr. lasa) m. fait de sauter, de danser. 

cl 1^ lâsya [vr. lasa-ya] n. danse | soc. not. 
danse des courtisanes de temples | lit. genre 
littéraire, alternant le samskrta et le prâkrta — 
m. danseur — f. lâsyâ danseuse. 

f^rSTT liksâ f. lente de pou | mesure de poids 
infime. 

,/fW likh v. [6] pr. (likhati) fut. (likhisyati, 
lekhisyati) pft. (lilekha) pp. (likhita) ppft. (li- 
likhivas) pf. (abhi, â, ut, prati) écrire; graver, 
dessiner, peindre — ps. (likhyate) être écrit, être 
fixé par le destin — ca. (lekhayati) faire écrire. 

(clRsd likhita [pp. likh] a. m. n. f. likhi ta écrit, 
dessiné, peint — n. écrit, document, manuscrit. 
likhita iva immobile ["comme s'il était peint"]. 

likhitapâthaka [pâthaka] a. m. n. f. likhi- 
tapâthikâ qui lit un texte écrit (c'est un 
récitateur médiocre [pâthakâdhama]) . 

Ici Rftdqq^ likhitavat [ppa. likh] a. m. n. f. li- 
khitavatï ayant écrit, ayant peint. 

Icis; lin nota. gram. lakâra de l'optatif et du 
précatif [âsïrlin]. 

fcl^ 4 linga n. marque, signe caractéristique 
(not. signe sexuel) ; symbole | phallus | gram. 
genre (pumlinga masculin, strïlinga féminin, 
napumlinga neutre) | [sivalinga] soc. le linga, 
symbole de Siva (cylindre de pierre enchâssé 
dans un socle-yoni, et placé dans le sanctuaire 
d'un temple) | phil. [nyâya] caractéristique de 
Vâtman; il y en a 6 : le désir [ïcchâ], l'aversion 
[dvesa] , la volition [prayatna] , le plaisir [suJcha] , 
la douleur [duhkha] , et la connaissance [jiïâna] . 
lingakosa [kosa] m. étui pour couvrir le linga. 
lingapurâna [purâua] n. lit. np. du 
Lingapurâna, œuvre shivaïte et tantriquc ; 
on y conte not. les 28 incarnations de Siva. 

lingapratisthâ [pratisthâ 2 ] f. soc. 
consécration du linga d'un sanctuaire shivaïte. 

lingarâja [râja] m. géo. np. du Lingarâja 
"Siva-Roi", temple shivaïte principal de Bhu- 
vanesvarïi (11 e siècle); entouré de 150 sanc- 
tuaires, il est ceint d'une haute muraille ; son 
sikhara de 55 m domine la ville ; son double linga 



symbolise Harihara ; cf. Kïrtivâsesvara, Tribhu- 
vanesvara. 

lingavat [-vat] a. m. n. f. lingavatï qui 
porte une marque ou un signe - m. var. 
lingâyat soc. nom d'une secte saïva fondée par 
Basava; ses membres portent autour du cou 
un petit istalinga; leur monastère principal 
[brhanmafcha] est à Sirigere, au Karnâtaka; cf. 
vïrasaiva, jangama. 

lingânusâsana [anusâsana] n. gram. règle 
déterminant le genre d'un mot. 

lingoddhâra [uddhâra] m. castration, 
émasculation | soc. fait d'enlever les marques 
sectaires lors d'une conversion. 

lingodbhava [udbhava] m. lieu d'origine du 
lïriga d'un sanctuaire | myth. Siva se ma- 
nifestant à l'intérieur du tejolinga comme 
Arunâcalesvara ; représenté en sculpture sous 
forme anthropomorphique à l'intérieur d'un 
lïriga écorché. 

f?f^f^" licchavi [rksa] m. hist. np. du 
clan princier Licchavi, principal parmi la 
confédération républicaine [ganasamgha] Vrji, 
au 5 e siècle ant. ; sa capitale était VaisalÏ! | hist. 
royaume de la vallée de Kathmandu au Népal 
(400-750). 
f^TS" lit nota. gram. lakâra du parfait. 
^/fWT lip v. [6] pr. (limpâti) pp. (lipta) abs. (- 
lipya) pfp. (lepia) pf. (auu, ava, upa, vi) enduire ; 
oindre de (i.) ; engluer ; souiller, rendre impur 
| tromper (cf. rip) — ca. (lepayati) enduire de 
(i.) ; couvrir, recouvrir || gr. Ai7rapoç ; lat. lippus. 
fWT lipa [lip] m. onction ; fait d'enduire, 
(cl (h lipi var. livi [lip] f. alphabet ; écriture ; 
inscription, document écrit. 
pancâsat lipi [tantra] version tantriquc de l'al- 
phabet, avec 'tsa' comme 50 e lettre. 

lipikâra [kâra] m. scribe, copiste. 

lipidosa [dosa] m. faute d'orthographe. 

lipisâstra [sâstra] n. science de l'écriture. 
IVm lipta [pp. lip] a. m. n. f. liptâ oint, enduit 
de ; souillé | qui colle à, englué de (loc). 

fcT^T lips [dés. labh] v. pr. md. (lipsate) pp. 
(lipsita) pfp. (lipsitavya) chercher à acquérir. 
fcT^TT lipsâ [lips] f. désir d'acquérir, poursuite. 
R*1 R'Md lipsita [pp. lips] a. m. n. f. lipsitâ 
désiré. 

IVlR^ld 04 ! lipsitavya [pfp. [3] lips] a. m. n. f. 
lipsitavya désirable. 

(cl(q livi [lip] f. écriture. 
livikara [Jcarai] m. écrivain, scribe. 
livikâra [kâra] m. fait d'écrire, aptitude à 
écrire. 
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a/ f^T5T lis v. [6] pr. (lisâti) pr. md. (lisate) 
arracher ; déchirer. 

-v/fènr un i v - [2] pr- (lédhi) pr. md. (lTdhé) 
pp. (lïdha) pf. (ava, â) lécher; lapper; goûter (à 
(loc.)) |détruire (se dit d'une flèche) || gr. Ae«/\y ', 
lat. lingo; ang. to lick ; ail. lecken ; fr. lécher. 

f?T?r lih 2 [iihi] ifc. a. m. n. f. qui lèche, qui 
lappe. 

y/^T lï v. [4] pr. md. (lïyate) pp. (lïna) pf. 
(â, ni, pra, vi) s'attacher à, adhérer à (loc.) | 
s'effacer, disparaître, être absorbé; se coucher, 
se cacher. 

lïdha [pp. lihi] a. m. n. f. lïdhâ léché; 
goûté ; mangé ; dévoré ; détruit. 

viïrtr ma f . jeu, amusement ; jeux de l'amour, 
volupté | plaisanterie, moquerie ; coquetterie, 
grâce, charme ; feinte, prétexte | phil. le Jeu 
Divin du déploiement des formes, créant l'illu- 
sion [maya] du monde phénoménal ifc. 
représentation dramatique lors d'un festival re- 
ligieux ; cf. râmalïlâ. 

lîlayâ i. adv. gracieusement ; comme en se 
jouant. 

ïïlâvat [-vat] a. m. n. f. lïlâvatï gracieux, char- 
mant — f. lïlâvatï coquette, jolie femme | myth. 
épith. de Durgâ, des nymphes [apsarasas], etc. 
| lit. np. de la Lïlâvatï, traité de mathématique 
ayant trait à l'arithmétique, composé en 1150 
par Bhâskarâcârya2 et nommé d'après sa fille ; 
il donne not. le nom des puissances de 10 jusqu'à 
19; cf. Gangâdharai, Buddhivilâsinï. 
°<5" -lu forme des adj. 

<^T luk nota. gram. notation par Pânini de la 
chute du suffixe en composition ; opp. aluk. 

lun nota. gram. conjugaison [lakâra] de 
l'aoriste. 

lunga cf. mâtulunga. 

t§£ lut nota. gram. lakâra du futur 
périphrastique. 

y/ <^ u <i lunth var. luth v. [1] pr. (lunthati) pp. 
(lunthita) pf. (nis) remuer, agiter | dérober, voler 
— ca. (lunthayati) piller — ca. (lothayati) id. 

^u<s<ti lunthaka var. lunthâka [lunth-àka] m. 
voleur, pillard. 

<^«<S'i lunthana [lunth-ana] n. vol, pillage. 

^(u<s lunthi [lunth] f. pillage, saccage. 

^jfaûd lunthita [pp. lunth] a. m. n. f. lunthita 
pillé, saccagé; volé. 

y/ <Q\ lup v. [6] pr. (lumpati) pp. (lupta) pf. 
(ava, vi) briser, détruire ; piller, gaspiller ; voler, 
tromper (un client) | enlever, supprimer, faire 
disparaître ; élider. 

^TT lupta [pp. lup] a. m. n. f. luptâ cassé, 



détruit ; violé, blessé ; volé, pillé ; trompé | enlevé, 
disparu | gram. élidé | lit. rhét. elliptique ; opp. 
complet [pûrna] — ifc. privé de — n. butin. 

<3°sq" lubdha [pp. lubh] a. m. n. f. lubdhâ per- 
plexe ; confus | cupide, avide ; avide de (loc. iic.) 
— n. chasseur | libertin, entreprenant. 

lubdhaka [-ka] m. chasseur | homme cu- 
pide ; prédateur |myth. np. de Lubdhaka "(Siva) 
Chasseur (de l'incestueux Prajâpati)" ; syn. 
Mrgavyâdha | astr. l'étoile Sirius, le personni- 
fiant au Ciel. 

y/^Tlubh v. [4] pr. (lubhyati) pft. (lulobha) 
pp. (lubdha) pfp. (lobhanïya) pf. (vi) désirer, 
convoiter (g. loc.) ; éprouver un désir violent - 
ca. (lobhâyati) séduire, attirer — int. md. (lo- 
lubhyate) désirer avec ardeur || lat. lubet, libido; 
ang. to love ; ail. lieben. 

y/^^ lulv. [1] pr. (lolati) pp. (lulita) vaciller, 
se balancer, frémir ; s'agiter. 

y/ lûi v. [9] pr. (lunâti) pr. md. (lunïte) 
pp. (lûna) pfp. (lavya) couper, fendre; cueillir, 
arracher — int. (lolûyate) couper avec force || 
gr. Xvlo ; lat. solûtus; ail. -los, lôsen; ang. -less, 
to lose. 

<^ lû~2 [lûi] ifc. a. m. n. f. qui découpe, qui 
divise ; qui cueille. 

cid I lûtâ f. natu. araignée. 
lûtâtantu [tantu] m. toile d'araignée. 

lûna [pp. 7ûi] a. m. n. f. lûnâ coupé, 
tranché ; cueilli, plumé ; récolté. 
^J^" lrn nota. gram. lakâra du conditionnel. 
<r|<i lrt nota. gram. lakâra du futur. 

lckh [ca. likh] v. [10] pr. (lekhayati) faire 

écrire. 

<^3" lekha [lekh] m. écrit, lettre — f. lckhâ 
écriture | trait ; dessin ; peinture. 

lekhaka [-ka] m. fait de transcrire | scribe ; 
écrivain. 

lekhakâra [Jcâra] m. scribe ; écrivain. 
lckhâvali [aval;] f. ligne d'écriture. 
<^^T lekhana [lekha-na] n. écriture, copie ; ar- 
ticle — f. lekhanâ var. lekhanï plume, calame, 
pinceau | mod. stylo, crayon. 

let nota. gram. lakâra du subjonc- 
tif /injonctif. 

patâti vidyut véd. puisse la foudre tomber. 

lep [ca. lip] v. [10] pr. (lepayati) enduire 
de (i.) ; couvrir, recouvrir. 

<^ H lepa [lep] m. fait d'enduire, de plâtrer, 
de vernir | enduit, plâtre, vernis | impureté, 
graisse |soc. rinçure d'offrande aux trois ancêtres 
[tripindf\, utilisée comme offrande aux mânes 
[pitaras] de degrés 4/5 et 6. 
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^H-l lepana [lepa-na] n. fait d'enduire, de 
plâtrer, de vernir | enduit, plâtre, mortier, vernis. 

<rMl Ma v. [10] pr. (lelâyati) pp. (pavitrita) 
trembler. 

lelâyamânâ f. myth. ["tremblante"] épith. de 
l'une des 7 langues d'Agni. 

<^5T lésa [lis] m. particule, petit morceau. 

<^T leha [lihi] m. qui lèche ; qui lappe, qui bu- 
tine | (à lécher) sirop | astr. l'une des 10 manières 
de se produire d'une éclipse. 
madhuno lchah abeille. 

^/rffôT lok [relié à ruci] v. [1] pr. md. (lokate) 
pp. (lokita) abs. (-lokya) pf. (a va, â, vi) voir, re- 
garder, considérer, reconnaître — ca. (lokayati) 
id. || ang. to look. 

cTl<ti lokâ [lok] m. lieu, emplacement ; le 
monde, l'univers ; la terre, ici-bas | le peuple ; 
les gens | pl. lokâs l'humanité, la société ; les 
Ëfcns i les ï iffaircs | myth. les 7 mondes : Bhu la 
Terre, où demeurent les hommes [nara], Bhu- 
var l'Entre-Ciel-et- Terre, où demeurent les ac- 
complis [siddhai], Svar le Ciel, où demeurent 
Indra et les dieux [deva], Mahar, au-dessus 
de l'étoile polaire, où demeurent Bhrgu et les 
sages [rsi] qui survivent à la dissolution du 
Monde, Janar, où demeurent Sanatkumâra et 
autres fils de Brahmâ, Tapar, où demeurent 
les ascètes renonçants [vairâgin], et Satya où 
demeure Brahmâ, et où sont transportés ceux 
qui sont délivrés des renaissances ; ces mondes 
correspondent à 7 niveaux de conscience ; on 
compte aussi 7 mondes souterrains : Atala, Vi- 
tala, Sutala, Rasâtala, Talâtala, Mahâtala, et 
Pâtâla | symb. le nombre 7 || lat. locus; ang. 
location ; fr. lieu, local. 
loke prép. à la place de (g.) — adv. ici-bas. 
ihaloke adv. ici-bas. 

lokah pibati surâm narakapâle'pi Les gens 
boivent de l'alcool même hors d'un crâne hu- 
main. 

lokaksaya [ksaya2] m. destruction du monde. 
lokaksayakrt [krt 2 ] a. m. n. f. destructeur du 
monde. 

kâlo 'smi lokaksayakrt pravrddho lokân 
samâhartum iha pravrttah [BhG.] Je suis le 
Temps parvenu à son terme comme destructeur 
du Monde, mis à la tâche d'annihiler le monde 
ici-bas. 

lokatraya [traya] n. myth. les 3 mondes : 
bhûr, bhuvar, svar 3 ; un brahmane en fait la pro- 
clamation rituelle [yyaiirti] f. lokatrayï id. 

lokanâtha [nâtha] m. myth. np. de Lo- 
kanâtha "Protecteur des mondes", épith. de di- 
vers dieux |roi, souverain | bd. épith. de Buddha. 



lokapakti [pakti] f. soc. le perfectionnement 
du monde, un devoir du brahmane. 

lokâpâ'la [pâla] m. roi ["gardien du monde"] 
| myth. cf. dikpâla. 

lokayâtrâ [yâtrâ] f. le monde profane ; le 
monde comme il va, les affaires. 

lokavisruta [visruta] a. m. n. f. lokavisruta 
renommé dans le monde entier. 

lokasamgraha var. lokasangraha [samgraha] 
m. le bien du monde, le bonheur de l'humanité 
| phil. [BhG.] la cohésion du monde. 

lokasabhâ [sabùâ] f. mod. chambre des 
députés. 

lokasundarl [sundarf] f. (femme) "dont la 
beauté est célèbre dans le monde entier" . 

lokahita [hita2] a. m. n. f. lokahitâ bénéfique 
au monde — n. bien-être du monde. 
lokahitâya pour le bien-être de la société. 

lokâcâra [âcâra] m. comportement social ; vie 
mondaine. 

lokânanda [ânanda] m. lit. np. du Lokânanda 
"Joie du monde", pièce de théâtre [nâtaka] at- 
tribuée à Candragomï. 

lokânukrti [anuirti] f. conformité à l'usage 
traditionnel. 

lokâyata [ayata] a. m. n. f. lokâyata 
matérialiste n. phil. matérialisme ; cf. 

Cârvâka. 

lokesvara [îsvara] m. bd. [mahâyâna] np. de 
l'accompli [bodhisatfcva] Lokesvara "Maître du 
Monde" . 

lokottara [uttara] a. m. n. f. lokottarâ ex- 
traordinaire, qui transcende le monde matériel ; 
surnaturel — m. phil. être qui a atteint la 
réalisation divine. 

<*ÎÏ«N lokya [loka-ya] a. m. n. f. lokyâ réel, de 
ce monde, terrestre ; usuel, ordinaire ; répandu 
dans le monde entier | qui conduit à un monde 
meilleur — n. espace libre | sphère. 

lokyatâ [-ta] f. amélioration du monde | phil. 
matérialisme ; cf. cârvâkâs. 

loga m. motte de terre ou d'argile. 

logâksa [aksa] m. "aux yeux globuleux" , nom 
d'homme. 

xj loc [relié à lok] v. [1] pr. md. (locate) 
pp. (locita) pf. (a) voir. 

<*îï-<4*1 locana [loc-ana] a. m. n. f. locanâ qui 
illumine, qui éclaire — n. œil | lit. commentaire. 

cflt lot nota. gram. lakâra de l'impératif. 

?fTT iopa [lup] m. perte, disparition ; interrup- 
tion ; destruction, pillage ; violation, transgres- 
sion | gram. élision ; amuissement, chute d'un 
suffixe — f. cf. lopâ. 
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^ftTT lopâ [f. lopa] f. natu. espèce d'oiseau. 
lopâmudrâ [mudrâ] f. myth. np. de 
Lopâmudrâ, femme du sage [rsi] Agasti ; on 
dit qu'elle fut créée par Agasti, et secrètement 
introduite au palais du roi de Vidarbha pour 
y être élevée comme sa fille ; elle incita Agasti 
à conquérir les richesses du daitya Ilvala; il 
lui donna à choisir entre 1000 fils ordinaires, 
ou 100 fils aux forces décuplées, ou 10 fils de 
force centuple, ou un fils 1000 fois plus noble ; 
elle choisit de n'avoir qu'un fils, et 7 ans après 
sa conception mit au monde Drdhadasyu, qui 
récita le Veda dès sa naissance ; cf. Vaidarbhï. 

<*îï (h ^ lopin [lopa-in] ifc. agt. m. f. lopin! qui 
supprime ; qui offense, qui transgresse. 

rïï*r lobha [lubh] m. perplexité, confusion; 
impatience | envie, désir, convoitise (de (g. loc. 
iic.)) ; concupiscence, avidité; cupidité, avarice 
| myth. np. de Lobha "l'Avare" , personnifiant la 
cupidité, fils de Dambha et de Pusti. 

çTT^PTta" lobhanïya [pfp. [2] lubh] a. m. n. f. 
lobhanïyâ désirable, convoité |qui séduit, qui at- 
tire. 

w\h loma iic. pour loman. 
lomapâda [pâda] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Lomapâda "Aux pieds velus" , roi du pays Ahga ; 
cf. Romapâda. 

lomaharsana [harsana] n. horripilation ; chair 
de poule — a. m. n. f. lomaharsana excitant ; qui 
donne des frissons, terrifiant — m. myth. [Mah.] 
np. du hérault [sûta^] Lomaharsana "Qui fait 
dresser les cheveux sur la tête" ; Ugrasravâ est 
son fils ; on lui attribue le recueil d'origine des 
livres mythologiques [purâna], ou mûlasamhitâ. 

ci l H «1 loman n. poil (du corps) — m. ioma f. 
lomâ ifc. qui a le poil (iic). 

HÏH^I lom asa [loma-sa] a. m. n. f. lomasa che- 
velu, poilu m. myth. [Mah.] np. du vénérable 
[devarsi] Lomasa "aux longs cheveux" ; il ren- 
contra Arjuna au ciel Svarga d'Indra ; Indra lui 
expliqua qu'Arjuna et Krsna étaient Nara et 
Nârâyana, et l'envoya à Kâmyaka rendre compte 
à Yudhisthira et aider les pândavâs; il voyagea 
avec eux dans de nombreux lieux sacrés [tïrtha], 
et leur conta maintes histoires d'antan. 

cTld lola [lui] a. m. n. f. lolâ mobile ; qui fris- 
sonne, qui frémit, qui vacille ; instable, incons- 
tant | agité, qui ne tient pas en place | désirant, 
avide de (loc. inf.) . 

dl^q loluva [int. lûi] a. m. n. f. loluvâ qui 
coupe avec force. 

cfr^T lolûya [int. lûi] a. m. n. f. lolûyâ qui 
coupe avec force — f. lolûyâ détermination à 
couper. 



lolûyavat [-vat] a. m. n. f. lolûyavatï 
déterminé à couper. 

HtE" losta m. n. motte de terre ou de glaise — 
n. rouille. 

^fr?T loha n. cuivre ; fer ; métal en gén. 
cil (çd lohita [loha] a. m. n. f. lohità f. lohinï 
rouge | fait de cuivre — m. la couleur rouge ru- 
bis | lentille rouge f. lohita myth. l'une des 7 
langues d'Agni [saptajihva] . 

lohitaka [-ka] a. m. n. f. lohitikâ teint ou 
peint en rouge ; devenu rouge (de colère, etc.) 
m. rubis. 

<rTl Rhti laukika [vr. loka] a. m. n. f. laukikï ter- 
restre ; ordinaire, commun ; temporel, profane ; 
inéduqué — m. homme du peuple | pl. laukikâs 
les gens, l'humanité — n. chose profane, occu- 
pation ordinaire. 

laukikanyâya [nyâya] m. gram. [Patanjali] 
maxime illustrative de l'usage de la langue. 

<*fl J 1 1 RtT laugâksi [vr. logâksa] m. hist. patr. 
de Laugâksi Bhaskara2, logicien du 14 e siècle, 
auteur de la Tarkakaumudî. 

<"1*1<^| laulya [vr. lola-ya] n. avidité, cupidité ; 
passion pour (loc). 

laulyatâ [-ta] f. désir ardent ; cupidité. 

c^H lyap nota. gram. lakâra de l'absolutif en 
-ya. 

<r<^<i lyut nota. gram. suffixe primaire [Jcrf^] 
du nom verbal en -ana dénotant l'activité as- 
sociée au verbe (ex. bhojana). 

T v 

°T -va forme des a. et s. indiquant la posses- 
sion ou l'origine, et des adv. de manière. 

qi>l vamsâ m. canne de bambou, de roseau, 
de canne à sucre ; poutre | colonne vertébrale 
| flûte (en bambou) | soc. lignée, race, famille, 
dynastie ; multitude | lit. chronique | soc. caste ; 
cf. trivamsa \ lit. la généalogie des dieux et des 
sages, un pahcalaksana ifc. collection, assem- 
blage de ; multitude de. 

sûryavamsa myth. lignée solaire ; cf. Vivasvân, 
Manu, Iksvâku, Dasaratha, Râma. 
somavamsa myth. lignée lunaire ; cf. Budha, 
Pûru, Dusyanta, Purûravâ, Bharata, Kuru, 
Sâmtanu. 

vamsânucarita [anucarita] n. lit. l'histoire 
des dynasties, un pahcalaksana. 

qifîl vamsï [f. vamsa] f . flûte (en bambou) . 

3"5Tt"*r vamsïya [vamsa-Iya] a. m. n. f. vamsïyâ 
de la famille | de bonne famille. 

qifit vamsya [vamsa-ya] a. m. n. f. vamsyâ qui 
a trait à la dynastie |issu de la colonne vertébrale 
(se dit d'os des membres) — m. soc. membre de 
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la lignée ; prince de sang | pl. soc. membres d'une 
lignée; descendants d'une dynastie, 
q"^" vaka cf. baka. 

q«tiK vakâra [(va)-kâra] m. le son ou la lettre 
'va'. 

qai<*M vaktavya [pfp. [3] vac] n. ce qui doit 
être dit, ce qu'on a à dire. 

sarvaih satyam vaktavyam la vérité doit être 
dite par tous. 

q~!jr vaitu [vac] iic. le dire, la parole. 
vaktukâma [kâma] a. m. n. f. vaktukâmâ qui 
veut dire, qui veut parler. 

qçi vaktr [vac-tr] agt. m. f. vaktrï qui parle, 
qui dit, qui proclame (g.) ; orateur ; éloquent | 
sage ; honnête ; sincère | loquace ; bavard — m. 
orateur || pali vattâ. 

samskrtavaktârah les locuteurs du sanskrit. 

q~ÇT vaktra [vac-tra] n. bouche ; visage. 

qsf> vakra [vanc] a. m. n. f. vakrâ courbe, si- 
nueux, tortueux, tordu | ambigu, déloyal, faux. 

vakratunda [tunda] m. myth. np. de 
Vakratunda, épith. de Ganesa "à la trompe re- 
courbée" . 

vakratunda mahâkâya sûrya koti sama prabhâ 
| nirvighnam kuru me deva sarva kâryesu sar- 
vadâ |j (invocation à Ganesa pour le succès d'une 
entreprise) Seigneur à la trompe recourbée, au 
corps puissant et à l'éclat de millions de soleils, 
puisses-tu écarter les obstacles de toutes les ac- 
tions que j'entreprenne. 

vakrarekhâ [rekhâ] f. math, courbe. 

vakrokti [ukti] f. lit. ["diction courbe"] lan- 
gage voilé, métaphorique ou à double entendre, 
genre poétique [iâvya] cryptique | charade, 
rébus, jeux de mot. 

vakroktijïvita [jTvita] m. lit. np. du Vakrok- 
tijïvita, ouvrage de poétique de Kuntaka cher- 
chant à établir que le genre vakrokti est l'essence 
de la poésie. 

vakroktipancâsikâ [pancâsaka] f. lit. np. de 
la Vakroktipancâsikâ, poème de 50 vers-rébus de 
râjânaka Ratnâkarai formant un dialogue amou- 
reux entre Siva et Pârvatï. 

vakrolaka m. myth. np. de la ville de 
Vakrolaka, capitale du roi Sûryaprabha. 

^/qTfT vais [relié à uks] pft. (vavaksa) croître, 
grandir ; être fort — ca. (vaksayati) faire croître, 
affermir, revigorer || ang. wax. 

q~SFÏÏ" vâksana [vais-aua] a. m. n. f. vaksanï 
qui revigore, qui rafraîchit — n. revigorant | 
poitrine ; sein — f . vaksânâ estomac ; ventre ; 
terrain fertile. 

q~STTT vâksas [vaks] n. poitrine ; sein. 

vaksoja [ja] m. sein ["né de la poitrine"]. 



vaksu m. géo. le fleuve Vaksu (Oxus), qui 
descend du Pamir à la mer d'Aral ; mod. Amou- 
Daria. 

qJMi vagalâ f. phil. [tantr.] np. de Va- 
galâ ou VagalâmukhI, l'une des 10 puissances 
[mahâvidyâ] de la Déesse [Sakti], plus tard ap- 
pelée Bagalâ ou Bagalâmukhl; elle est aussi 
Pîtâmbarâ "vêtue de jaune" ; elle tient un gour- 
din en main dont elle frappe les hommes pour 
détruire leur ignorance; son regard est hypno- 
tique ; elle transcende les contraires et son savoir 
détruit les dualités. 

q§- vaùka [vaùc] m. vagabond | méandre 
(d'une rivière) — f. vankâ pommeau de selle. 

q^- vanku [vaûc] a. m. n. f. véd. qui va par 
des moyens détournés ; qui se hâte ; impulsif. 
vankuh kavih myth. "Le poète obscur", épith. 
de Rudra. 

q-^- vanga m. myth. np. du roi Vahga, fils de 
Dïrghatamâ et Sudesnâ ; on le dit ancêtre des 
bengalis | pl. vangâs le pays du Bengale et son 
peuple |var. varigana natu. bot. Solarium melon- 
gena, aubergine. 

vangana [variga-na] m. natu. bot. So- 
larium mclongena, aubergine ; syn. vârttâka \\ 
perse baadenjaan ; fr. aubergine ; hi. baimgan. 

^/q"^ vac v. [2] pr. (vaktï) pr. md. (vaste) imp. 
(voci) v. [3] pr. (vivakti) pft. (uvâca) pft. md. 
(ûce) aor. [2] (avocat) aor. ps. (avâci) aor. ps. 
(avoci) subj. (vocati) pp. (ukta) ppft. (ûcivas) 
inf. (vaktum) fut. péri, (vaktr) pfp. (vaktavya, 
vacanïya) abs. (uktvâ, -ucya) pf. (adhi, anu, nis, 
pra, prati) parler ; dire qqc. à qqn (2 acc.) ; appe- 
ler | réciter, invoquer — ps. (ueyâte) être dit, être 
parlé | être interpellé, être informé, être appelé 
— ca. (vâcâyati) ps. (vâcyate) pfp. (vâcya) faire 
dire |énoncer, lire ["faire parler un écrit"] — dés. 
(vivaksati) demander la parole; vouloir dire || 
lat. vocare, vox; ang. voice ; ail. erwàhncn ; fr. 
voix. 

yad ucyate on raconte que, il est dit que. 
kathâm vakti il raconte une histoire. 
tvâm vakti il te parle. 

q^TfT vacaknu [vacas-uu] a. m. n. f. éloquent ; 
bavard — m. lit. np. du sage Vacaknu, père de 
Gargï-Vâcaknavï. 

q-=M vacanâ [vac-ana] n. parole, langage ; dis- 
cours, énonciation | dicton | édit, ordre, conseil 
| gram. nombre (ekavacana singulier, dvivacana 
duel, bahuvacana pluriel). 
madvacanât adv. en mon nom. 

vâcanajyâyas [jyâyas] a. m. n. f. vaca- 
najyâyasï meilleur pour parler. 

vâcanajyestha [jyestha] a. m. n. f. 
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vacanajyesthâ le plus éloquent, le meilleur 
en paroles. 

vacanâsanka [âsankâ] n. peur de prendre la 
parole. 

f^ïïtT vacanïya [pfp. [2] vac] a. m. n. f. va- 

canïyâ à dire ; dont il faut parler | dont il y a à 
redire, blâmable — n. blâme, reproche. 

vâcas [vac] n. parole ; discours. 
vacasâm patih myth. "Maître de la parole", 
épith. de Brhaspati ; cf. Vâcaspati, Vâgïsa. 
y/^W vaj v. être fort || lat. vigeo; fr. vigueur. 
vâjra [vaj-ra] m. n. foudre | diamant 
| myth. le missile-foudre, arme d'Indra 
(représenté par un trident à trois pointes, 
puis quatre pointes recourbées aux deux 
extrémités d'un sceptre) ; syn. kulisa | myth. 
np. de Vajra "Diamant", fils d'Aniruddha et 
d'Usâ! ; il fut le dernier des yâdavâs. 

vajrakandara [kandara] n. canal uro-génital. 

vajrakarma [Jcarma] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajrakarma "au destin 
adamantin" . 

vajrakâya [kâya] m. bd. le "corps essen- 
tiel" ["de diamant"], symbolisant l'Etre ab- 
solu présent dans la nature spirituelle de tout 
homme ; syn. dharmakâya. 

vajraketu [ketu] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajraketu "Météore adaman- 
tin" . 

vajracûrna [cûrna] n. mod. ciment. 

vajratïksna [tïksna] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajratïksna "Glaive ada- 
mantin", aspect de ManjusrI. 

vajratejas [tejas] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajratejas "Puissance ada- 
mantine" . 

vajradhara [dhara] m. myth. épith. d'In- 
dra "Tenant le foudre" | bd. [vajrayâna] np. de 
l'accompli [bodhisattva] Vajradhara "Portant le 
foudre adamantin" , aussi appelé Vajrapâni. 

vajradharma [dharma] m. bd. [mahâyâna] 
np. du vajrabodhisattva Vajradharma, "Loi 
adamantine" , aspect d'Avalokitesvara. 

vajranâbha [nâbhi] m. myth. np. de Vaj- 
ranâbha, épith. de Sudarsana, caira de Visnu 
"au moyeu de diamant" ; Agni le donna à Krsna. 

vajrapâni [pâni] m. myth. np. de Vaj- 
rapâni, épith. d'Indra "Qui a le foudre en 
main" | bd. [vajrayâna] épith. d'un accom- 
pli [bodhisattva] incorporant Indra dans le 
panthéon du mahâyâna ; cf. Vajradhara. 

vajrabodhisattva [bodhisattva] m. bd. 
[mahâyâna] l'un de 16 accomplis [bodhisattva] 
associés 4 par 4 aux jina gardiens Aksobhya, 



Amitâbha, Amoghasiddhi et Ratnasambhava ; 
ils s'appellent Vajrasattva, Vajrarâja, Vaj- 
rarâga, Vajrasâdhu, Vajraratna, Vajratejas, 
Vajraketu, Vajrahâsa, Vajradharma, Vaj- 
ratïksna, Vajrahetu, Vajrabhâsa, Vajrakarma, 
Vajraraksa, Vajrayaksa, et Vajrasandhi. 

vajrabhâsa [bhâsâ] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrabhâsa "À la parole ada- 
mantine" . 

vajramani [mani] m. diamant. 

vajrayaksa [yaksa] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrayaksa "Génie adaman- 
tin" . 

vajrayâna [yâna] n. bd. "véhicule de dia- 
mant" , bouddhisme tantrique. 

vajrayogim [yogim] f. myth. np. de Vajrayo- 
ginï, yoginï "au foudre" ; cf. VajresvarT. 

vajraraksa [raisa] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajraraksa "Protecteur ada- 
mantin" . 

vajraratna [ratna] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajraratna "Joyau adaman- 
tin" . 

vajrarâga [râga] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrarâga "Goût adamantin" . 

vajrarâja [râja] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrarâja "Roi adamantin" . 

vajralepa [lepa] m. mortier ; enduit | colle 
forte ; not. colle de peau de buffle utilisée pour 
les enduits. 

dharmaksetrc krtam pâpam vajralepam 
bhavisyati En ce temps de justice, que le péché 
commis soit mis au pilori. 

vajrasattva var. vajrasatva [sattva] m. bd. 
[mahâyâna] np. du vajrabodhisattva Vajra- 
sattva "Etre adamantin" | bd. [tantr.] épith. de 
Hevajra. 

vajrasandhi [sandhi] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajrasandhi "Crépuscule 
adamantin" . 

vajrasâdhu [sâdhu] m. bd. [mahâyâna] np. 
du vajrabodhisattva Vajrasâdhu "Bienfait ada- 
mantin" . 

vajrasûcï [sûcî] f. bd. np. de la VajrasûcT 
"Pointe du diamant", texte en vers attribué à 
Asvaghosa, sans doute plus tardif (6 e siècle) ; 
c'est une satire des idéaux brahmaniques. 

vajrahâsa [hâsa] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrahâsa "Rire adamantin" . 

vajrahetu [hetu] m. bd. [mahâyâna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrahetu "Agent adaman- 
tin", aspect de Maitreya. 

vajrâyana [âyana] m. bd. np. du Vajrâyana 
"Voie du diamant", forme tantrique du 
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mahâyâna. 

vajrâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture avec 
les jambes croisées en lotus, la plante des pieds 
tournée vers le haut. 

vajresvarï [ïsvarî] f. bd. np. de la déesse bd. 
Vajresvarï | myth. forme de Durgâ "au foudre" ; 
son temple principal se trouve à mod. Kangra 
(Himachal Pradcsh) ; il était très riche, fut pillé 
par Mahmud de Gazni en 1009 et par Tugh- 
luq Shah en 1360, et détruit par un tremble- 
ment de terre en 1905 ; un autre temple se 
trouve à Vajresvarï, sur les bords de la Tansâ au 
Mahârâstra ; c'est un saktipïtha, le pîthasthâna 
d'un sein de Satï. 

qvcjï<«iï vajrolï [relié à vajra] f. cf. vaj- 
rolïmudrâ. 

vajrolïmudrâ [mudrâ] f. phil. [yoga] 
réaspiration du sperme par le pénis. 

y/^W vanc [relié à anc] v. [1] pr. (vancati) pp. 
(vancita) pfp. (vankya, vancya) marcher de tra- 
vers ; chanceler, tituber — ca. (vancayati) trom- 
per || lat. vacillo; fr. vaciller. 

qy*1 vancana [vanc-ana] n. tromperie, 
déception | illusion, hallucination — f. vancana, 
id. 

vancanâm kr tricher, tromper. 
vancanâm labh être abusé. 

q lad vancita [pp. vanc] a. m. n. f. vancitâ 
trompé, déçu; qui manque (le but (i.)). 

q~2T vata m. natu. bot. Ficus indica, banian ; 
syn. nyagrodha, sunga | fil, corde. 

vatapattra [pattra] n. géo. np. de la ville de 
Vatapattra, sur les bords de la Visvâmitrï, au 
Gujarât (mod. Vadodarâ-Baroda) ; elle s'appe- 
lait autrefois Candravatï, puis Vïravatï; ce fief 
marathe fut arraché à l'empire Moghol en 1721. 

q<i<t> vataka m. n. globule, boulette ; not. bou- 
lette de lentilles frite. 

qsq vadaba cf. vadava. 

qsq vadava m. var. vadaba cheval attirant 
l'étalon — f. vada va" var. vadaba jument |myth. 
np. de Vadava, épith. d'Asvinï. 

qsqi vadava iic. f. de vadava. 
vadavâgni [agni] m. myth. np. de Vadabâgni 
ou Vadavâgni "Feu de la jument" , feu inextin- 
guible sortant d'une caverne sous-marine dans 
les régions Sud, issu de l'ardeur de la pénitence 
d'Aurva ; on dit que sa fumée est la source des 
éclairs ; aussi Badavâgni, Vadavâgni. 

vadavâmukha [mukha] n. myth. np. du 
Vadavâmukha ou Vadabâmukha "Bouche de la 
jument" , une des portes des régions infernales, 
située au pôle Sud. 



q fù|\ii vanij m. [nom. vanik] marchand, com- 
merçant — f. commerce. 

q RiM vanija [vanij] m. marchand — n. astr. 
signe zodiacal de la Balance | astr. sixième demi- 
jour lunaire [karana] (mobile) — f. vanijâ trafic, 
commerce. 

q^5" vanda var. banda a. m. n. f. vandâ mutilé, 
estropié ; castré, impuissant. 

°qlT -vat var. -mat (forme des a.) comme, 
semblable à, qui est | qui a, qui possède ; qui 
produit | transforme un sens passif en sens actif, 
not. un pp. en ppa. (cf. ktavatu) | forme le nom. 
acc. voc. sg. d'un ppft. n. (cf. -vas) | (acc. utilisé 
comme adv.) selon, de la manière de, tel. 

q<3?l vatûla cf. vâtula. 

qctf vatsâ m. veau, jeune animal 
| [vatsabbûmi] nom du pays Vatsa, dans la 
vallée inférieure de la Yamunâ, de capitale 
Kausâmbï | myth. np. de Vatsai, fils du roi 
Pratardana | pl. vatsâs les habitants du pays 
Vatsa; ses princes — voc. adr. mon enfant, mon 
fils, mon chéri — f. vatsâ génisse, jeune femelle 
| chère — voc. vatse adr. ma fille, ma chérie. 

qctf K vatsara [vatsa-ra] m. année d'un cycle 
de 5 ans ; année en gén. 

qctf <*1 vatsala [vatsa-ia] a. m. n. f. vatsalâ 
tendre envers ses enfants, affectueux. 

\/q~3" vad v. [1] pr. (vadati) pr. md. (vadate) 
fut. (vadisyati) imp. (vada) impft. (avadat) opt. 
(Vadeijpft. (uvâdajaor. [5] (avâdît) pp. (udita 2 , 
vadita) pfp. (udya, vadya) abs. (-udya) pf. (anu, 
apa, abhi, pari, pra, vi, sam) parler ; dire qqc. à 
qqn (2 acc.) ; appeler | énoncer, expliquer — ca. 
(vâdâyati) ps. (vâdyate) faire parler, faire dire 
| jouer d'un instrument de musique (i.) — ps. 
(udyâte) être parlé, être dit — int. (vàvadïti) 
parler fort; bavarder, trop parler || lat. vates; 
fr. vaticiner. 

satyam vad dire la vérité. 
samskrtena vad parler en sanskrit. 

qT vada [vad] ifc. agt. m. f. vadâ qui parle. 

q~q"T vadana [vada-na] n. bouche, visage ; 
gueule. 

qq|"-^ vadânya [vada-anya] a. m. n. f. vadânyâ 
libéral. 

q~fè" vadi ind. pendant la quinzaine sombre 
(d'un mois lunaire) ; opp. sudi | badi id. 

q Rid. vaditr [vad-tr] a. m. n. f. vaditrfqui dit ; 
qui parle, qui raconte (acc.) — m. orateur. 
viruddham vaditâ qui est enclin à dire des choses 
contradictoires. 

q^T vadya [pfp. [1] vad] n. ce qui est dit, ce 
qu'on raconte ; ce qui peut ou doit être dit |dont 
on doit parler ; qui mérite l'éloge, louable. 
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\/^r vadh aor. [5] (avadhït) pfp. (vadhya) pf. 
(a) frapper, tuer (substitut de hani pour l'aor.) 

— ps. (vadhyate) être tué, abattu, vaincu. 

q~q" vadhâ [vadh] agt. m. f. vadhâ qui tue, 
meurtrier — m. meurtre, mise à mort ; destruc- 
tion ; peine capitale | effacement, disparition; 
frustration ; défaut, imperfection | math, multi- 
plication. 
vadham kr tuer. 

vadhabhûmi [bhûmi] f. lieu d'exécution, gi- 
bet. 

vadhopâya [upâya] m. instrument du 
meurtre, moyen de mise à mort. 

q Pm^ vadhin [vadha-in] ifc. agt. m. f. vadhinï 
tué par. 

q~^" vadhu [vadhû] f. jeune épouse ; jeune 
femme. 

q~*J vadhû [vahi] f. fiancée, jeune mariée ; 
femme, épouse ; femelle | animal femelle (not. 
vache et jument). 

vadhûsarâ [sarâ] f. myth. np. de la rivière 
Vadhûsarâ "Ruisseau de la jeune femme", issue 
des larmes de Pulomâ 2 pleurant la perte de Cya- 
vana. 

vadhya [pfp. [1] vadh] a. m. n. f. vadhyâ 
qui doit être frappé ; qui doit être puni | qui 
doit ou qui va être tué, qui mérite la mort ; 
condamné ; qui doit être détruit — f. vadhyâ 
ifc. meurtre, mise à mort de. 

vadhyatâ [-ta] f. fait de devoir être tué. 
vadhyatâm gam mériter la mort. 

vadhyamâlâ [mâlâ] f. soc. guirlande de 
laurier-rose [karavïra] qu'un condamné portait 
au cou. 

q~fV vâdhri [vadh-ri] a. m. n. ["dont les tes- 
ticules ont été broyés"] émasculé, castré; opp. 
vrsan — m. eunuque. 

Vq~*T van v. [1] pr. (vânati) v. [8] pr. (vanôti) 
pr. md. (vanuté) aimer, désirer || lat. Venus, 
veneror; ail. Wahn ; fr. vénérer. 

°q"T - van forme des a. mas. (f. en -varï). 

qT vana n. bois, forêt; végétation, massif; 
arbre | multitude, abondance. 

vanacara var. vanecara [cara] a. m. n. f. va- 
nacarï habitant des bois ; qui erre dans les bois 

— m. anachorète | animal sauvage. 
vanaparvan [parvan] n. lit. 3 e livre du Mah., 

"de la forêt". 

vanavâsa [vâsai] m. séjour dans la forêt | 
myth. [Mah.] pélerinage-exil de 12 ans des cinq 
Pândavâs | myth. [Râm.] exil de 14 ans dans la 
forêt de Râma, Sïtâ et Laksmana. 

vanavâsin [-in] agt. m. f. vanavâsinl qui de- 
meure dans la forêt — m. anachorète | mod. 



membre d'une communauté tribale. 

vanaspati [pati] m. arbre ["maître du bois"]. 

vanânta [anta] m. lisière d'un bois ; bois, 
forêt. 

y/ q«-<ï vand [relié à vad] v. [1] pr. md. (Van- 
date) pft. (vavande) pp. (vandita) pf. (abhi) ac- 
cueillir, saluer avec déférence ; rendre hommage 
à, témoigner du respect à | louer, célébrer, ho- 
norer | offrir respectueusement à (dat.) || lat. 
vendo ; fr. vanter. 

vande mâtaram mod. "Vive la mère (patrie)" , 
poème patriotique du bengali Bankim Chandra 
Chatterji (1875), récité par les enfants au début 
des cours. 

vandemahi ca tâm vânïm amrtâm âtmanah 
kalâm [Kâlidâsa] Faisons l'éloge de la voix, par- 
tic immortelle de l'âme. 

q*-q vanda [vand] a. m. n. f. vandâ qui honore. 
vandâru [-ru] a. m. n. f. qui honore, qui 
célèbre | respectueux, poli. 

q"-q*1 vandana [vand-ana] n. adoration, hom- 
mage, culte ; vénération — f. vandana id. 

q [^"1 vandin var. bandini [vand-in] m. soc. 
barde (chantant les louanges du prince) ; hérault 
(déclamant au combat). 

q*-çj vândya [vand] a. m. n. f. vandyâ que l'on 
doit honorer ; respectable ; vénérable ; adorable. 
vândyatâ [-ta] honorabilité. 

q'^JT vandhura n. partie avant du char, où 
s'assoit le conducteur. 

vandhya a. m. n. f. vandhyâ cf. bandhya. 

q^ vânya [vana-ya] a. m. n. f. vanyâ produit 
ou existant dans la forêt ; sauvage | se produisant 
dans les bois ; myth. épith. d'Agni — m. animal 
ou plante sauvage — n. produit des bois ; fruit 
ou racine de plante sauvage — f. vanyâ grande 
forêt. 

\/q~T vapi v. [1] pr. (vapati) pp. (upta) raser 
— v. [1] pr. md. (vapate) se raser. 

y/ q~T vap2 v. [1] pr. (vapati) pft. (uvâpa) 
pp. (upta) pf. (ni, nis, pra) semer, ensemen- 
cer | répandre, disperser — ps. (upyate) être 
répandu — ca. (vâpayati) semer, planter. 

q^ vapus iic. pour vapus. 
vapusmat [-mat] a. m. n. f. vapusmatr beau 
| myth. np. du roi Vapusmân "le Beau" . 

q^'M vapus n. corps ; forme, beauté ; merveille. 

\/qH vain v. [1] pr. (vamati) pp. (vanta) pfp. 
(vamitavya) pf. (ut) vomir; expectorer | rejeter 
|| lat. vomere; fr. vomir. 

qH vama [vam] a. m. n. f. vamfqui vomit. 

qHd vamata [imp. vam] ind. vomissez ! 

qTR" vamana [vama-na] n. vomissement. 
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q IhcI 0 ^ vamitavya [pfp. [3] vam] a. m. n. f. 
vamitavyâ à vomir. 

q^H vayam [nom. pl. aham] ind. nous, 
vayam vayam [red.] nous-mêmc. 

q<^ vàyas [vïi] n. vigueur, jeunesse | âge. 
prathamavayasi adv. dans l'enfance. 
tasmin vayasi adv. à cet âge. 

vayovrddha [vrddha] a. m. n. f. vayovrddha 
avancé en âge, vieux. 

q^d vayasa [vj'i] m. oiseau. 

vayasya [vayas-ya] m. compagnon, ca- 
marade, ami (d'enfance ou du même âge) |myth. 
np. de Vayasya "Copain" , fils d Angirâ. 

q^-1 vayûna [vïi] a. m. n. f. vayunë rapide, 
mobile, vif ; agite, houleux — m. chemin ; règle, 
ordonnance ; agencement rituel — f. vayunë, 
marque ; but ; connaissance, sagesse. 

q"T vara! [vri] m. circonférence ; espace qui en- 
toure, pièce environnante, chose qui enveloppe. 

q"T varâ2 [vr 2 ] a. m. n. f. vara" choisi, préféré ; 
excellent, très bon, très beau; d'élite, de choix; 
aîné ; meilleur que (abl.) ; le meilleur des (g. 
abl. loc.) ; le plus fort — ifc. celui qui choisit 
(not. une femme) | princier, royal — m. élu, 
prétendant, fiancé; époux, gendre — n. vâra 
choix, désir ; don, offrande ; dot ; privilège, fa- 
veur, récompense ; bénédiction | safran, 
varam adv. plutôt, de préférence, mieux vaut 
(que (abl.)). 

varam gacchâmi il vaut mieux que je parte. 

varam varam adv. à son gré, au choix. 

varam ... na plutôt ... que ; mieux vaut ... que. 

... varam na ca plutôt ... que ; mieux vaut ... que. 

na hi ... varam non pas ... mais plutôt 

varam dâ accorder un don, exhaucer un vœu, 

donner sa bénédiction. 

varam labh obtenir l'objet de son désir. 

varam mrtyur na câkïrtih Plutôt la mort que 

l'infâmic. 

varam buddhir na tu vidyâ [PT.] L'intelligence 
vaut mieux que la science. 

varatanu [tanui] a. m. n. f. varatanû qui a 
un beau corps — f. varatanû jolie femme. 

varatantu [tantu] m. lit. [Ragh.] np. de Va- 
ratantu, précepteur de Kautsa. 

varanârï [nârf\ f. excellente femme. 

vararuci [ruci] m. myth. épith. de Siva 
"qui prend plaisir aux offrandes" | hist. np. 
du grammairien Vararuci, expert en rhétorique 
[alamkâra], auteur du Prâkrtaprakâsa ; la tra- 
dition le donne comme l'un des neuf joyaux 
[navaratna] de la cour du roi Vikramâditya ; il 
est parfois confondu avec Kâtyâyana | hist. np. 
de Vararucii, astronome du Kerala (4 e siècle), 



inventeur d'une technique de codage redon- 
dant à but mnémotechnique [itatapayâdi] | hist. 
np. de Vararuci2, astronome du Tamil Nadu 
(13 e siècle), auteur du Vâkyakarana | hist. np. 
d'autres auteurs de diverses époques. 

varavarnin [varm'n] a. m. n. f. varavarninï de 
complexion claire, de teint clair. 

varasâpa [sapa] m. du. varasapau 
bénédiction et malédiction. 

varâriga [arigai] n. ["la meilleure partie du 
corps"] tête | vagin | joli corps — a. m. n. f. 
varâriga" qui a un beau corps. 

varâriganâ [-na] f. jolie femme. 
varânganâsusamartha viril. 

varârohâ [âraha] f. (femme) qui a de belles 
hanches. 

varendra [indra] m. chef, roi | myth. np. de 
Varendra "Indra le Valeureux" — m. n. géo. np. 
du Varendrai , région du nord du Bengale ; il in- 
cluait le Pundravardhana. 

°q"T -vara exprime "celui qui fait" après un 
verbe. 

q"T37 varakai [varai-ka] m. manteau — n. tissu 
|soc. couverture, bâche; couvercle | ph.il. [nyâya] 
couverture des arguments d'un syllogisme. 

q varaka 2 \vara<i-ka\ m. souhait, requête | 
soc. homme qui demande en mariage. 

q varanai [varai-na] m. rempart, motte ; 
chaussée; pont | natu. bot. Crataeva magna, 
arbuste poussant le long des rivières, aux 
feuilles trifoliées, aux fleurs verdâtres, utilisé en 
médecine ; aussi appelé varuna, il est supposé 
posséder des vertus magiques | soc. formule ma- 
gique récitée pour accroître le pouvoir des armes 
n. enclos — f. varanâ géo. np. de la petite 
rivière Varanâ près de Bénarès (mod. Barnâ). 

varanâsï [asi] f. du. géo. les rivières Varanâ 
et Asï | cf. vârânasî. 

qTW varana 2 [vara2-na] n. fait de choisir | soc. 
fait d'accorder sa main à son futur époux. 
varanam kr choisir. 

varanîya [-ïya] a. m. n. f. varaniyâ qui doit 
être choisi ou sélectionné. 

q"T^~ varada [vara2-da] a. m. n. f. varadâ pro- 
pice ; qui exauce les désirs, qui accorde des dons 
m. myth. np. de Varada, aspect propice de 
Visnu — f. varadâ jeune fille | géo. np. de la 
rivière Varadâ, affluent de la Godâvarï (mod. 
Vardha) . 

varadamudrâ [mudrâ] f. bd. geste du don 
(avant-bras horizontal, main tendue vers le sol, 
paume en avant). 

varadarâja [râja] m. myth. np. de Varadarâja 
"Maître de l'Abondance", aspect propice de 
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Visnu ; son temple principal est à Kâncïpura 
| lit. np. du grammairien Varadarâjai, élève de 
Bhattoji, auteur de la Laghukaumudî. 

q <,<ïl*1 varadâna [vara2-dâna] n. octroi d'une 
faveur, bénédiction. 

q UWi varâka a. m. n. f. varâkï misérable ; 
miséreux, pitoyable | impur, sale (argent). 

qTFRTT varânasï f. géo. np. de la rivière 
Varânasï, au nord de Vârânasï ; mod. Varanâ. 

q <jç varâha m. natu. zoo. sanglier, verrat, 
porc | myth. np. de Varâha, le Sanglier, 3° 
avatâra de Visnu, qui plongea dans les eaux pour 
sauver la Terre qui y avait été plongée par le 
daitya Hiranyâksa au début du présent kalpa; 
cf. Emûsa — f. varâhï myth. une yoginl; on la 
représente avec une tête de sanglier, tenant en 
main un poisson et une coupe de sang |j lat. 
verres; fr. verrat. 

varâhakarna [karna] m. sorte de flèche "en 
forme d'oreille de sanglier" . 

varâhapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Varâhapurâna ; cf. varâhapurâna. 

varâhamihira [mihira] m. hist. np. de 
Varâhamihira, astrologue, naturaliste et 
mathématicien du Magadha (6 e siècle), auteur 
de l'encyclopédie Brhatsamhitâ ; il vécut à 
Kâmpilyâ et à Ujjayinï; la tradition l'inclut 
parmi les neuf joyaux [navarataa] de la cour du 
roi Vikramâditya. 

q Ra varistha [super. vaxâ^] a. m. n. f. varisthâ 
le meilleur, le plus éminent | le pire des (g.). 

q fftTCT vârïyas [compar. uru] a. m. n. f. 
varlyaslplus large (que (abl.)) |plus libre — ind. 
plus loin — n. espace plus grand | espace libre ; 
liberté; confort, aise. 

W vâruna [varai] m. myth. np. de Varuna 
"(le Ciel) qui nous entoure" , asura védique 
du ciel étoilé ; aîné des radieux [âditya] , il 
représente la face sombre du divin, par oppo- 
sition à son double Mitra ; il est le Roi uni- 
versel [adhipati] , sévère mais juste, et a célébré 
pour lui-même la première consécration royale 
[râjasûya] dont il a fixé le rite ; Varuna est 
Pracetâ, celui qui entend tout ; il est le ga- 
rant des serments, et lie les hommes avec son 
lacet magique [pâsa] ; il symbolise la Parole 
vraie, et est le dieu des Commandements ; en 
confessant ses fautes à Varuna, on brûle ses 
péchés dans le feu du repentir [pascâttepa] ; 
il est le gardien [dikpâla] de la direction de 
l'Ouest ; ultérieurement il est dieu souverain des 
eaux célestes ou souterraines [Ambhahpati] et 
maître des créatures marines [Yâdaspati] ; astr. 
il préside le naksatra Satabhisak (A du Verseau) ; 



phil. [sâmkhya] il est le régent [m'yantr] du sens 
du goût [jihvâ] ; il est le gardien de l'ordre céleste 
[rta] , aidé par Gandharva ; sa monture est le ma- 
kara; on le représente flanqué à sa droite par 
Gangâ et à sa gauche par Yamunâ ; son épouse 
Carsanï éleva son fils Bhrgu né du feu sacrificiel ; 
[Mah.] la rivière Parnasâ lui donna comme fils 
Srutâyudha, à qui il donna une masse d'armes 
magique pour le rendre invincible | myth. l'une 
des 10 régions [dvlpa] formant le jambudvïpa |cf. 
varanai || gr. ovpavoç; lat. ûrïha. 

varunapraghâsa [praghâsa] m. pl. 
varunapraghâsâs soc. 2 e rite de câturmâsya à 
la pleine lune du mois âsâdha; on y sacrifie à 
Varuna pour être délivré de son lacet ; il est 
ainsi appelé car on y fait un festin d'orge en 
son honneur. 

varunasava [sava 2 ] m. myth. ["sacre de 
Varuna"] sacre, consécration royale; syn. 
râjasûya. 

ql'J'M vârenya [pfp. [1] VI2] a. m. n. f. vârenyâ 
désirable ; excellent ; meilleur parmi les (g.). 

q~lt vârga [vrj] a. m. n. f. vargâ ifc. qui 
écarte, qui élimine ; qui sélectionne | groupe de — 
m. catégorie, groupement ; association, bande, 
parti | not. classe de mots, catégorie de no- 
tions, liste de matières | phon. lieu d'articula- 
tion d'une consonne ; famille de consonnes le 
partageant (Jcavarga gutturales, cavarga pala- 
tales, tavarga cérébrales, tavarga dentales, pa- 
varga labiales, yavarga semi-voyelles, savarga si- 
bilantes) | section d'un livre ; not. subdivision 
d'un adhyâya (le Rgveda en comporte 2006) 
| math, classe des équations quadratiques. 

q fjM vargin [varga-in] ifc. agt. m. f. varginf 
du parti de, dévoué à | pl. varginas partisans ; 
membres du parti de, dévoués à (fia). 

q 'Wm vargïya [varga-fya] ifc. a. m. n. f. vargïyâ 
de la catégorie de, du parti de | phon. de la série 
de (phonèmes). 
kavargïya gutturale. 

q"T~4" vargya [varga-ya] a. m. n. f. vargyâ ifc. 
de la catégorie de, du parti de — m. confrère, 
collègue ; membre de la même société ; camarade 
de parti ou de classe. 

q-^l^l varcas [ruci] n. force vitale, vigueur, 
énergie ; not. le pouvoir de rayonnement du feu 
et du soleil | éclat, splendeur ; couleur — m. 
myth. np. de Varcâ "Resplendissant" , un fils de 
Soma-Candra; les dieux avaient décidé de l'en- 
voyer sur Terre comme avatâra pour défendre 
le dharma ; son père Candra n'accepta de se 
séparer de son fils que pour 16 ans au plus, 
pourvu qu'il naisse comme fils d'Arjuna ; il s'in- 
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carna donc en Abhimanyu, condamné à mourir 
à 16 ans — n. varca ifc. couleur ou éclat de — 
n. varcasa ifc. lustre, éclat de. 

qvrî varj [ca. vrj] v. [10] pr. (varjayati) pp. 
(varjita) pfp. (varjya) abs. (varjayitvâ) écarter, 
éviter; abandonner, renoncer à, s'abstenir de 
(acc.) | exclure. 

q~^" varja [varj] ifc. a. m. n. f. varjâ libre de, 
débarrassé de ; sans, excepté | à l'exception de. 

varjaka [-ka] a. m. n. f. varjikâ qui évite ; qui 
exclut ; excepté. 

varjana [-na] n. exclusion ; évitement ; aban- 
don. 

qv^fllcqi varjayitvâ [abs. varj] ind. ayant 
abandonné, ayant évité — prép. à l'exception 
de (acc). 

qRrîd varjita [pp. varj] a. m. n. f. varjitâ exclu, 
évité, abandonné | sans, dénué de, à l'exception 
de (iic. i.). 

qvrq varjya [pfp. [1] varj] a. m. n. f. varjyâ à 
éviter, à exclure — ifc. à l'exception de. 
varjyam adv. excepté (iic). 

q~tfr varn [vn. varna] v. [10] pr. (varnâyati) 
pp. (varnita) pf. (upa, nis) peindre; décrire, 
dépeindre, exposer. 

qui varna [relié à vri] m. manteau, couver- 
ture; apparence, aspect | couleur, teinte; pig- 
ment, couleur pour peindre ; couleur de peau, 
teint | sorte, espèce, catégorie | qualité, propriété 
| soc. catégorie sociale védique, classe ou caste 
majeure ; la tradition en distingue 4 [caturvarna] 
brâhmana, ksatriya, vaisya et sûdra, qui se sub- 
divisent en corporations héréditaires [jâti] ou 
castes mineures de métiers et de régions | gram. 
phonème ; lettre, voyelle, syllabe, mot |note, son, 
musique, mélodie, poème. 

varnacitra [citra] n. lit. poésie savante avec 
des contraintes sur les phonèmes utilisés; cf. 
sthânacitra, svaracitra. 

vârnaparicaya [paricaya] m. étude de la mu- 
sique, connaissance d'un air, talent musical. 

vârnapâtha [pâtha] m. alphabet. 

varnasamkara [samkara] m. soc. mélange des 
castes par mariage mixte | myth. [Mah.] confu- 
sion des castes accidentelle provenue par inter- 
version des mets rituels lors du mariage de Sa- 
tyavatïi ; celle-ci consomma le mets destiné à 
lui donner un fils ksatriya (erreur reportée sur 
son petit-fils Parasurâma) , alors que sa mère ab- 
sorba le mets brahmane (permettant ainsi plus 
tard à son fils Visvâmitra de transcender son 
destin ksatriya pour devenir brahmane). 

varnasamâmnâya [samâmnâya] m. gram. al- 
phabet, ordre alphabétique du sanskrit. 



varnasthiti [sthiti] f. préservation des 
phonèmes | maintien de l'ordre social. 

varnâgama [âgama] m. phon. superposition 
d'un phonème à un autre, augment. 

varnâpatti [âpatti] f. phon. transformation 
d'un phonème en un autre, substitution. 

varnâsrama [asrama] n. soc. ["classe sociale 
et mode de vie" ] conformité à l'organisation so- 
ciale traditionnelle brahmanique. 

varnâsramaguru [guru] m. soc. le roi en tant 
que gardien de l'orthodoxie brahmanique. 

varnâsramadharma [dharma] m. soc. 
idéologie brahmanique de hiérarchie sociale de 
droit divin organisée en classes [varna] et en 
corporations [jâti] héréditaires. 

quM varnana [varna-na] n. fait de peindre, 
de colorier — f. varnana" peinture, coloriage | 
description ; décoration. 

q Rl<t> varnika [varna-iita] m. couleur pour 
peindre. 

varnikabhanga [bhariga] m. phil. la science 
des couleurs, un sadangasilpa. 

q Rld varnita [pp. varn] a. m. n. f. varnitâ 
peint, décrit, expliqué. 

q Ri M varnin [varna-in] a. m. n. f. varninl co- 
loré | de bonne caste. 

q~d^ vart [ca. vrt{\ v. [10] pr. (vartayati) pp. 
(vartita) pfp. (vartitavya, vartya) faire tourner, 
rouler qqc | accomplir, produire ; exposer, ra- 
conter. 

qrr varta [vart] ifc. m. ["lieu de déplacement"] 
pays, région, séjour | moyen de subsistance. 

qd*1 vartana [varta-na] a. m. n. f. vartanâ 
ifc. qui met en mouvement, qui se sert de — n. 
mouvement, fait de faire le tour | passe-temps, 
séjour ; moyen de subsistance. 

qçîn M vartamâna [ppr. md. vrt\] a. m. n. 
f. vartamânâ courant, en action ; qui se passe, 
qui a lieu, se produisant, contemporain — n. le 
présent | gram. le temps du présent ; cf. lat — f. 
vartamânâ gram. la conjugaison du présent. 

vartamânasâmïpya [sàmfpya] n. gram. voisi- 
nage du présent ; on peut y employer lat. 

q Ri varti [vart] f. rouleau ; bandage ; onguent, 
collyre ; cosmétique | mèche d'une lampe ; frange 
d'un tissu | vartlid. 

qRîtil vartikâ [vart-ika] f. crayon, fusain ; pin- 
ceau. 

q Rîd vartita [pp. vart] a. m. n. f. vartitâ 
tourné, roulé ; arrondi | produit, créé, accompli ; 
préparé — n. gram. (le temps du) passé — f. 
vartitâ ifc. conduite à observer vis-à-vis de. 

q Rld 0 ^ vartitavya [pfp. [3] vrti] a. m. n. f. 
vartitavya à pratiquer, à observer ; dont on doit 



474 



s'occuper — n. (impers.) il doit être observé ; on 
doit pratiquer; qui doit être appliqué à (loc). 
asmadvase vartitavya selon nos instructions ; 
par obéissance à notre égard. 

q Rî>1 vartin [vart-in] ifc. agt. m. f. vartinlqui 
séjourne, qui se trouve, qui se produit ; qui existe 
| qui obéit, qui pratique ; qui fait tourner. 

qc*^ vartman [vart-man] n. trace de roue, 
sillon ; piste, chemin. 

q~*^ vardh [ca. vrdhi] v. [10] pr. (vardhayati) 
pr. md. (vardhayatc) pp. (vardhita) accroître; 
faire pousser, élever. 
mânam vardh honorer. 

q~^ vârdha [vardh] m. augmentation. 

q~*lT vârdhana [vardha-na] a. m. n. f. vardhanï 
qui croît, qui prospère — ifc. qui fait croître, qui 
fait prospérer, qui multiplie ; qui accroît la puis- 
sance de — m. myth. [Mah.] np. de Vârdhana 
"Prospère", fils de Krsna et Mitravindâ | myth. 
épith. de Siva "Qui fait prospérer" — f. vard- 
hanï balai, brosse | [vârdhanT] soc. pot à eau ri- 
tuel | croissance, prospérité, progrès | dilatation, 
renforcement, promotion ; éducation. 

^HM vardhamâna [ppr. md. vrdhi] a - m - 
n. f. vardhamâna croissant, prospère; au fig. 
qui s'élève spirituellement — m. jn. np. de 
Vardhamâna "Prospère", ascète du 6° siècle 
ant., fondateur du Jaïnisme ; il est le 24 e et 
dernier tïrthankara ; il est représenté avec un 
corps jaune d'or, son animal est un lion ; cf. 
Mahâvïra, Jina | hist. np. du grammairien- 
logicien Vardhamânai (14 e siècle), auteur du 
Ganaratnamahodadhi et du KiranâvalTprakâsa. 

vardhamânaka [-ka] m. plat de terre couvert 
d'un autre plat et formant lampe à huile ; cf. 
samputa | jn. symbole jaïn sacré le représentant, 
associé à Vardhamâna- Jina et symbolisant la 
lumière de son enseignement ; cf. astamangala 
| posture des deux mains l'une retournée sur 
l'autre |lit. [Pahcatantra] np. de Vardhamânaka, 
fils de marchand | lit. [Mrcchakatikâ] np. de 
Vardhamânakai, serviteur de Cârudatta. 

qR5d vardhita [pp. vardh] a. m. n. f. vardhita 
accru, grandi. 

qR^ vardhin [vardh-in] agt. m. f. vardhinï 
augmentant, grandissant, croissant — f. vard- 
hinï ifc. qui augmente. 

q~4T varman [vri-man] n. cuirasse, cotte de 
mailles ; protection — m. ifc. soc. protégé par ; 
forme des np. de princes [icsatriya] | protection 
de. 

q~T vars [ca. vrs] v. [10] pr. (varsayati) faire 
pleuvoir ou tomber en pluie | pleuvoir sur (acc.) ; 
arroser (de (i.)). 



q~T varsâ [vars] m. pluie | bassin versant, divi- 
sion du monde entre deux chaînes de montagne 
(la tradition divise le monde en 9 versants : 
kuru, kimnara, ketumâla, bhârata, bhadrâsva, 
ramyaka, hari, hiranmaya, ilâvrtà) — n. année 
— f. cf. varsâ || pali vassa; fr. averse, versant. 
âvarsât adv. d'ici un an. 
varsât adv. après un an. 
varsena adv. en un an. 
varse adv. chaque année. 

varsakundalï [kundalf] f. astr. horoscope de 
l'année. 

varsavara [vara 2 ] m. eunuque. 
varsavrddhi [vrddhi] f. ["augmentation d'une 
année"] anniversaire. 

q<$«t> varsaka [varsa-ica] a. m. n. f. varsakâ 
tombant en pluie. 

q varsat [varsa] a. m. n. f. varsatlen train 
de pleuvoir. 

varsati adv. pendant qu'il pleut. 

q ^ varsasu [loc. pl. varsâ] ind. à la saison 
des pluies. 

varsasuja [ja] a. m. n. f. varsasujâ né à la 
saison des pluies. 

q"TT varsâ [f. varsa] f. ifc. pluie de | pl. varsâs 
saison [rtu] des pluies (mois de srâvana 2 et 
bhâdrapada), mousson | année. 

varsâkâla [kâlai] m. saison des pluies. 

q varshi [varsa-in] agt. m. f. varsinï qui 
verse, qui arrose, qui fait pleuvoir | qui pleure 
à grosses larmes — ifc. qui distribue | de tant 
d'années. 

sastivarsin âgé de 60 ans. 

q"^N" varslna [varsa-Ina] ifc. a. m. n. f. varslnâ 
de tant d'années. 

q~^N" varslya [varsa-Iya] ifc. a. m. n. f. varsïyâ 
de tant d'années. 
trivarsïya âgé de 3 ans. 

q^* vârsuka [ varsa- uka] a. m. n. f. varsukâ 
pluvieux. 

q~s4" varsyâ [varsa-ya] a. m. n. f. varsyâ concer- 
nant la pluie ; pluvieux. 

\/q~<T val [relié à vri] v. [1] pr. md. (valate) 
v. [1] pr. (valati) pft. (vavale) pp. (valitâ) se 
tourner vers, se pencher; être attaché à (loc.) 
| revenir, retourner | se manifester | recouvrir ; 
être recouvert de — ca. (valayati) faire tourner. 

qlT va7â [val] m. cave, caverne | véd. [RV.] 
np. de la caverne Vala, qu'Indra, aidé des lumi- 
neux [arigirasas] et des souffles [marufcas], ouvrit 
pour libérer l'Aube [Usâ] au premier matin du 
Monde ; ses rayons nourriciers étaient confisqués 
par les démons avares [paru] comme leur bétail ; 
cette caverne, découverte par la chienne Saramâ, 
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se trouvait sur une île de la rivière céleste Rasa 
| véd. np. de l'asura Vala "Puissant" , frère de 
Vrtra, tué par Indra (plus tard appelé Bala) - 
ifc. fort en; cf. bala || hi. vala. 

-vaJa pourvu de, abondant en. 

q<"l<^ valaya [vala-ya] m. bracelet ; cercle. 

q<riq valava cf. balava. 

q<rll<ti valâka var. balâka m. natu. zoo. sorte 
de héron. 

q<rnç<t> valahaka cf. balahaka. 

q~fH" vali f. pli, ride; boucle (de cheveux) | 
vague | var. valï'id. 

qç^ vaïka m. écorce d'arbre. 

q<r«ti^ valkala [vaiia-ia] n. écorce | vêtement 
fait de fibres d'écorce (à l'usage des ascètes). 

V* l^'l valg v. [1] pr. (valgati) pp. (valgita) 
remuer les membres, s'agiter ; sauter, bondir. 

qr J ll valgâ [valg] f. bride ; rêne. 
valgânka [anka] a. m. n. f. valgânkâ qui tient 
la bride. 

q<«y valgû [vaJg-u] a. m. n. f. joli, gracieux; 
beau, charmant, attirant. 

valguka [-ka] a. m. n. f. vaJguicâ" joli ; agréable 
— m. santal — n. bois de santal. 

q<r*ÎW valmïka m. n. fourmilière. 

q"W valla m. variété de blé | sa graine, unité de 
poids (entre 2 et 4 grains [java]). 

q~^"H" vallabha a. m. n. f. vallabhâ aimé, désiré, 
préféré ; cher à (g. loc. iic.) ; préféré à (abl.) 
m. bien-aimé, époux, favori ; suprême |myth. np. 
de Vallabha, épith. de Krsna "Bien-aimé" | lit. 
np. de Vallabhai, fondateur d'une secte vish- 
nouite ; cf. Vallabhâcârya — f. vallabhâ épouse, 
bien-aimée, favorite ; maîtresse — f. vallabhï 
géo. np. de la ville de Vallabhï au Gujarât. 

vallabhadeva [deva] m. hist. np. de Vallabha- 
deva, auteur du Kasmïra (entre le 12 e et le 15 e 
siècles), auteur de la Subâsitavalï. 

vallabhâcârya [âcârya] m. hist. np. de Val- 
labhâcârya "Maître bien-aimé" , brahmane tc- 
lugu (1479-1531) né à Bénarès; avec Caitanya 
il prêcha la dévotion [bhakti] envers Krsna et 
créa la doctrine du pur monisme [suddhâdvaita] 
réalisée par la voie du bien-être [pustimârga] ; il 
écrivit l'Anubhâsya, commentaire sur le Brah- 
masûtra ; on le dit réincarnation d'Agni ; on le 
célèbre à gurudvâdasï. 

vallabhendra [iudra] m. hist. np. du médecin 
Vallabhcndra, auteur du Vaidyacintâmani. 

qça 0 vallarï f. liane, plante grimpante | (au 
fig.) cheveux bouclés | var. vallari id. — m. val- 
larïka ifc. id. 

qçSM vallâla m. hist. np. de Vallâla, poète de 
la fin du 16 e siècle, auteur du Bhojaprabandha. 



qçaï vallïî. liane, plante grimpante; not. pa- 
tate douce | myth. np. de Vallï "Liane", seconde 
épouse de Skanda ; elle est honorée à Vellamalai, 
au Kerala | lit. chapitre d'une leçon [upanisad]. 

qT vava cf. bava. 

^/^5T vas v. [2] pr. (vâsti) être favorable à; 
désirer, vouloir, souhaiter | imposer sa volonté, 
commander; affirmer, statuer || gr. ernov ; ang. 
to wish. 

q~5T vâsa [vas] m. volonté, désir | ordre, auto- 
rité, pouvoir, empire — a. m. n. f. vasa soumis, 
obéissant ; dépendant de, sous le pouvoir de (g. 
iic). 

vasat par la volonté, par l'effet de. 
vasï kr soumettre à sa volonté, subjuguer, 
vase kr id. 
vasam nlid. 

vasaga [vasa-ga] a. m. n. f. vasaga" soumis 
à la volonté de, dépendant de. 

qifll vasa [vas] f. vache (stérile ou n'ayant 
pas encore vêlé) | femelle d'animal ; femme || 
fr. vache. 

q fild I vasitâ [vas-tâ] f. phil. [yoga] la volonté 
irrésistible, ou pouvoir d'imposer sa volonté à 
autrui, un astasiddhi; ce pouvoir permet de 
dompter les bêtes sauvages, mais aussi de sou- 
mettre à sa volonté le ciel ou l'eau. 

q fàlçq vasitva [vas-tva] n. la maîtrise de soi 
| le pouvoir de subjuguer autrui ; cf. vasitâ. 

q~f5FT vasin [vas-in] agt. m. f. vasinï maître de 
soi. 

q fil a vasistha cf. vasistha. 

q i>Tl e(i <,u| vasïkarana [vasa-karana] n. phil. 
[tantr.] subjugation (par mantra ou yantra). 

q^îl<jid vasïkrta [vasa-krta] a. m. n. f. 
vasïkrtâ dépendant — f. vasïkrta soumission, 
dépendance ; fait d'être sous l'emprise ou le pou- 
voir de. 

qnm vasya [pfp. [1] vas] a. m. n. f. vasyâ qui 
doit être subjugué, à dompter | soumis, docile ; 
au pouvoir de, au service de (g. iic.) — m. ser- 
viteur ; esclave — f. vasyâ épouse, femme docile 
| soc. pouvoir magique de soumettre à sa vo- 
lonté ; rite de subjugation. 

yam brâhmanam devï vâg vasyaiva anuvartate 
[Bhavabhûti] Ce brahmane que la déesse de la 
parole suit partout comme une servante. 

q vasat [vaii] interj. véd. que vienne (dat.) 
(invocation à une divinité par le iiotr à la fin de 
la récitation d'un rituel, après quoi l'adhvaryu 
verse l'oblation dans le feu sacrificiel). 
pûsne vasat invocation à Pûsâ. 
vasat kr soc. effectuer l'invocation vasat. 
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vasatkâra [kâra] m. soc. performance de l'in- 
vocation vasat. 

^ vasi v. [1] pr. (vasati) pft. (uvâsa) 
fut. (vatsyati, vasisyati) pp. (usita, usta) abs. 
(usitvâ, -usya) pf. (adhi, â, upa, ni, pra, vi, sam) 
habiter, demeurer | passer, séjourner; rester - 
ca. (vâsayati) loger, héberger, abriter || ail. We- 
sen ; ang. was. 

^ vas 2 v. [2] pr. md. (vaste) pf. (ni) 
se revêtir de, s'habiller ; s'envelopper — ca. 
(vâsayati) vêtir, habiller ; envelopper de (acc.) 
|| lat. vestis; fr. vêtir. 

qTT vas 3 [vas 2 ] ifc. m. vêtu de. 

vas 4 v. [6] pr. (ucchâti) pp. (ustâ 2 , usita) 
pf. (vi) véd. briller (not. aube). 

qTT vas 5 cl. pour yusmân, yusmabhyam, 
yusmâkam. 

°qTT -vas forme des ppft. act. (m. nom. -vân, 
acc. -vâmsam, n. nom. acc. -vat, f. -usï). 

cm Ri vasati var. vasati [vasi-ti] f. halte de 
nuit, nuitée ; campement, séjour | habitation, 
résidence; repaire, gîte |jn. monastère, 
vasatim kr passer la nuit ; se réfugier à (loc). 
vasatim grah id. 

tisro vasatïr usitvâ ayant passé trois nuits. 

q^-M vasanai [vasi-ana] n. séjour, résidence. 

qTFT vâsana-i [vas2-ana] n. vêtement ; tissu — 
f. vasanâ ifc. vêtu de | tout dévoué à, infatué de 
(doctrine). 

q^lTt vasantâ [vas^ m. la saison [rtu] du prin- 
temps (mois de caitra et vaisâkha) | myth. np. 
de Vasanta, le Printemps personnifié, un servi- 
teur de Kâma. 
vasantâ adv. au printemps. 

vasantapancamï [pancami] f. soc. festival en 
l'honneur de Sarasvatï, le 5 e jour de la quinzaine 
claire du mois mâgha; on y honore les livres et 
instruments d'écriture; cette fête est aussi ap- 
pelée srïpahcamï. 

vasantartu [rtu] m. la saison du printemps ; 
elle comprend les mois de caitra et vaisâkha. 

vasantasenâ [senâ] f. lit. np. de la courtisane 
Vasantasenâ "Armée du Printemps" , héroïne de 
la Mrcchakatikâ ; elle est éprise du brahmane 
Cârudatta. 

vasantotsava [utsava] m. soc. festival du prin- 
temps, célébré à phâlgunï; cf. dolâpûrnimâ, gau- 
rapûrnimâ. 

qTIT vasâ [vas 4 ] f. graisse, lard ; moelle, cer- 
velle. 

q m» vasistha [super, vasu] a. m. n. f. vasisthâ 
le plus riche ; le plus éminent ; le meilleur 
m. myth. np. du saptarsi Vasistha "Le plus 
riche" ou Vasistha "Dont tous les vœux sont 



exhaucés", à qui l'on attribue des hymnes du 
Rgveda ; il est un brahmarsi d'une grande 
pûreté, né du souffle [prâna] de Brahmâ ; il mou- 
rut au sacrifice de Daksa mais renaquit dans 
le feu sacrificiel de Brahmâ; il fut le chapelain 
[purohita] du roi Iksvâku et de toute sa lignée ; il 
maudit son fils Nimi pour ne pas l'avoir attendu 
pour entreprendre un sacrifice de 500 ans, le 
condamnant à perdre son corps ; en retour Nimi 
le maudit pareillement, et son corps disparut de 
nouveau ; [MP.] il naquit de nouveau du sperme 
répandu par Mitra et Varuna [Mitrâvarunau] à 
la vue de la nymphe Urvasî ; il a la connaissance 
parfaite du brahman [brahmanistha] ; ses vœux 
sont exhaucés par sa vache d'abondance Nan- 
dim-Sabalâ; [Râm.] son rival le roi Visvâmitra 
tenta de la lui dérober, mais son armée fut mise 
en déroute par ses beuglements humbhâ qui pro- 
duisirent des armées innombrables ; [Mah.] son 
fils Saktii ayant refusé de céder le passage au roi 
Kalmâsapâda, celui-ci le frappa de son fouet ; en 
retour, Vasistha le maudit, le condamnant à de- 
venir un vampire [râksasa] ; le vampire dévora 
successivement ses 100 fils; désespéré, Vasistha 
essaya en vain de se donner la mort, puis délivra 
le roi de son sort au bout de 12 ans ; astr. il est 
associé à l'étoile Mizar de la Grande Ourse ; son 
épouse est Arundhatï, sa compagne-étoile ; il eut 
100 fils, tous ascètes accomplis, dont l'aîné était 
Saktii, qui engendra l'ascète Parâsara. 

q^ vasu [vas4] a. m. n. f. bon, excellent ["qui 
brille"] — n. bien, richesse, argent, trésor | or, 
joyau, pierrerie | objet excellent, bénéfique — m. 
myth. np. de Vasu "le Riche" , épith. d'Agni ; le 
feu ; le Soleil ; diverses divinités | myth. np. de 
Vasui, 3 e fils de Jamadagni | myth. [Mah.] np. 
de Vasui "l'Excellent" roi du pays Cedi, père de 
Satyavatï et Brhadratha ; cf. Uparicara | myth. 
[Râm.] np. du roi Vasu2, fils de Kusai ; il fonda 
la ville de Girivraja | pl. vasavasmyth. [astavasu] 
le groupe des 8 trésors ou sphères d'existence, 
classe de divinités védiques assistant Indra dans 
le ciel des 33 dieux [trayastrimsa] ; ils com- 
prennent [BU.] : Agni le Feu, Prthivî la Terre, 
Vâyu le Vent, Antariksa l'Atmosphère, Àditya 
le Soleil, Dyau le Ciel-Lumière, Candra le dieu 
Lune, et naksatrâni l'ensemble des constella- 
tions ou maisons lunaires; ou bien [VP.] : Àpa 
l'Eau (ou Ahar le Jour) , Dhruva le Fixe (Etoile 
polaire) ou l'Espace, Soma le dieu Lune, Dhara 
la Terre, Anila le Vent, Anala le Feu, Pratyûsa 
l'Aube et Prabhâsa la Lumière ; ils sont nés 
de Kasyapa et d'Aditi [Râm.] ou de Prajâpati 
[Mah.] ; les trésors représentent les formes vi- 
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sibles des lois naturelles ; astr. ils président le 
naksatra Sravisthà (/3 du Dauphin) ; plus tardi- 
vement, ils forment une classe du garni; [Mali.] 
ils visitèrent l'ermitage de Vasistha avec leurs 
épouses ; Prthivï s'éprit de la vache Nandinï, et 
demanda à Dyau de la voler ; Vasistha en retour 
maudit les vasavas de se réincarner en hommes ; 
devant leurs supplications, il leur accorda de 
ne renaître que très brièvement, sauf celui qui 
avait volé Nandinï, condamné à une très longue 
existence ; ils se réincarnèrent comme fils de 
Gangâdevï et du roi Sântanu | math. symb. le 
nombre 8. 

vasugupta [gupta] m. hist. np. du phil. trika 
Vasugupta (Kasmïra, fin du 8 e siècle) ; il reçut 
de Siva en rêve la révélation du Sivasûtra ; son 
élève Kallata en écrivit les Spandakârikâs, qui 
exposent la doctrine pratyabhijhâdarsana. 

vasudeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Va- 
sudeva "Divin prolifique", roi de Mathurâ de 
la lignée lunaire yâdava, fils de Sûra, frère de 
Kuntï ; sa naissance fut saluée par un roulement 
de tambour céleste [Ànakadundubhi] ; il incarne 
Kasyapa revenu sur Terre par une malédiction 
de Varuna ; emprisonné par le tyran Kamsa, il 
eut 8 fils de sa femme Devakï, dont Balarâma et 
Krsna, les précédents ayant été tués à leur nais- 
sance sur l'ordre de Kamsa; ses autres épouses 
sont RohinT 3 et Vaisalï. 

vasudharâ [dharâ] f. bd. np. de la déesse Va- 
sudharâ "qui apporte la richesse" . 

vasudhâ [dhâz] f- la Terre | la terre, le sol ; le 
royaume. 

vasudhaiva kutumbakam [Hitopadesa] La Terre 
est notre foyer. 

vasupujya [pûjya] m. jn. np. du roi mythique 
Vasupujya "Joyau vénérable" . 

vasubandhu [bandhu] m. bd. np. de Va- 
subandhu, lettré bouddhiste du 4 e siècle, né 
d'un père brahmane de Purusapura, de gotra 
Kausika; il est l'auteur de nombreux ouvrages 
philosophiques, dont l'Abhidharmakosa, somme 
de la doctrine theravâda; son frère Asahga le 
convertit au bd. mahâyâna. 

vasumatï [-mat] f. lit. [DKC] np. de Vasu- 
matï "Riche comme la Terre", épouse du roi 
Râjahamsa. 

vasumanas [manas] m. myth. np. de Vasu- 
manâ, roi d'Ayodhyâ de la lignée solaire, fils de 
Haryasva et de Mâdhavï; il est père de Trid- 
hanvâ. 

q^jH vasum [acc. vasu] ind. trésor. 
vasumdharâ [dhara] a. m. n. f. vasumdharâ 
généreux, prolifique — f. vasumdharâ la Terre 



["qui porte des trésors"] | la terre, le sol; le 
royaume. 

q R-d vasti m. vessie |clystère — f. vastï[yoga] 
exercice de nettoyage des voies urinaires || lat. 
vesica ; ail. Wanst ; fr. vessie, vésicule. 

qT^J" vastu [vas4-tu] n. biens, richesses | chose ; 
matière, substance | phil. réalité concrète | (au 
fig.) propriété, nature, caractère | gram. sens 
propre (opp. alankâra sens figuré). 

vastutas [-tas] adv. conformément à la na- 
ture des choses |en substance, en réalité ; en fait ; 
essentiellement . 

vastuvrtta [vrtta] n. les faits (substance de 
ce qui s'est produit). 

qTT vastra [vas2-tra] n. vêtement, étoffe — a. 
m. n. f. vastrâ ifc. vêtu de || fr. veste, vêtement. 

vastrakalâ [kalâ] f. l'art de la broderie. 

vastragopana [gopana] n. l'art de dissimuler 
dans ses vêtements, l'un des 64 arts [kalâ] . 

vastrapûta [pûtai] a. m. n. f. vastrapûtâ filtré 
par un linge. 

vastrapûtam jalam eau purifiée. 

^/qlf vaii! v. [1] pr. (vahati) pft. (uvâha) pp. 
(ûdha) pf. (â, ut, upa, ni, nis, pari, pra, vi) por- 
ter | apporter, emmener ; conduire, mener, trans- 
porter | traîner, tirer (se dit du cheval attelé à 
un char, d'une bête de trait attelée à un chariot) 
| avancer, aller, couler, souffler | porter sur soi, 
avoir — ps. (uhyate) être porté, être emmené, 
être transporté — ca. (vâhayati) conduire, diri- 
ger, se servir d'un véhicule | faire porter || lat. 
veho; ail. Wagen ; ang. wagon; fr. véhicule, 
asvena vah aller à cheval. 
plavena vah aller en bateau. 

qlf vah 2 [vahi] ifc. a. m. n. f. qui va (à cheval, 
etc.). 

qlf vaha [vahi] a. m. n. f. vahâ ifc. qui conduit, 
qui porte, qui charrie; chargé de, pourvu de 
| qui porte le nom de — m. véhicule ; char ; ba- 
teau | vent, courant | myth. l'un des 7 Vents du 
Ciel [marut] ; le Devïpurâna liste : Parâvaha, 
Nivaha, Udvaha, Samvaha, Vivaha, Pravaha, 
et Parivaha; ils sont associés aux 7 langues 
d'Agni [sap ta jih va] \ porteur ; animal de trans- 
port ; épaule — n. collier d'un animal de trait — 
f. vahâ cours d'eau, rivière || lat. via; fr. vague, 
voie. 

vahana [-na] a. m. n. f. vahanâ ifc. qui va, qui 
conduit, qui porte — n. conduite (en voiture, 
etc.) ; véhicule. 

vahanï kr utiliser comme véhicule. 

qlTcT vahat [ppr. vahi] a. m. n. f. vahantîqui 
coule. 
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qç^ vahatû [vaha-tu] m. soc. procession de 
mariage ; mariage. 

q fç-l vahin [vahi-in] agt. m. f. vahimqui tire 
— m. animal de trait. 

q fçji vâhni [vahi-ni] m. animal de trait | feu 
["qui porte les offrandes"] | myth. np. de Vahni, 
épith. d'Agni gardien [dikpâla] du Sud-Est |phil. 
principe divin masculin, opp. sakti | phil. feu 
mystique. 

vahni trikona n. phil. [tantr.] triangle igné, la 
pointe en haut, symbolisant le principe mâle 
dans les diagrammes [yantra] géométriques. 

vahnimat [-mat] a. m. n. f. vahnimatï qui 
contient du feu. 

parvato vahnimân dhûmavattvât 

[Tarkasamgraha] Le mont contient du feu, 
parce que fumant. 

qT vâi conj. cl. ou, ou bien, soit; à suppo- 
ser que, comme | ou plutôt, ou mieux | vraiment 
| toutefois, pourtant | même à supposer que 
(futur) | (interr.) donc ; n'est-ce pas ; est-ce que ? 
| gram. optionnellement 
na va sinon ; optionnellement | plutôt que. 
na ... va ni ... ni. 
na va ... va id. 
va ... va soit ... soit, 
yadi va ... va id. 
va na va oui ou non | rarement, 
va na ... va soit on n'a pas ... soit, 
yadi ... va à moins que. 
atha va ou bien ; mais. 
ke va (suivi d'une négation) tous. 

-\/qT vâ2 v. [2] pr. (vâti) pp. (vâta) pf. (nis, 
pra) souffler, venter ; souffler sur ou vers (acc.) 
| s'exhaler ; émettre (odeur) — ca. (vâpayati) 
faire souffler || gr. ceuj ; lat. aer ; ail. wehen ; ang. 
air ; fr. air. 

y/ qT vâ3 var. ve v. [4] pr. (vâyati) pr. md. 
(vayate) pp. (uta 2 , ûta) tisser — ps. (ûyate) être 
tissé. 

q~RT vâk iic. pour vâc. 
vâkkovida [Jcovida] a. m. n. f. vâkkovidâ ex- 
pert en parole — m. myth. épith. de Hanumân, 
qui possède la science du langage. 

vâkpati [pati] m. hist. np. de Vâkpati 
"Maître du sanskrit" , épith. du roi-poète Munja. 

vâkpârusya [pârusya] n. langage grossier, in- 
jurieux ou insultant. 

q~RT vâkâ [vr. vac] agt. m. f. vâkâ ifc. qui 
parle, qui récite ; qui exprime — m. récitation. 
vakovakya \vâkya\ n. dialogue, 
q vâkâtaka m. pl. hist. np. de la dy- 
nastie des princes Vâkâtakâs ; ils régnèrent au 



Mahârâstra du 3 e au 5 e siècles, succédant aux 
Sâtavâhanâs ; cf. Pravarapura. 

TRT vâkya [vâc] n. parole, discours, langage, 
déclaration, édit, énonciation | gram. proposi- 
tion, phrase (opp. mot [pada]) |gram. expression 
analytique (opp. expression synthétique [vrtti]) 
— f. vâkyâ ifc. parole de. 

samânavâkye adv. gram. dans la même phrase. 

vâkyakarana [karana] m. astr. np. du 
Vâkyakarana ou Vâkyakaranasiddhânta, ou- 
vrage d'astronomie dû à VararucÎ2 (vers 1282), 
origine de l'almanach Vâkyapahcâhga populaire 
en Inde du Sud. 

vâkyapadïya [pada-fya] m. lit. ["à propos de 
la phrase et du mot"] np. du Vâkyapadïya, nom 
d'un traité de grammaire de Bhartrhari ; cf. ha- 
rikârikâs, TrikândT. 

vâkyayojanâ [yojanâ] f. gram. analyse struc- 
turelle de la phrase. 

vâkyâdhyâhâra [adhyâhâra] m. gram. para- 
phrase suppléant les termes omis d'une phrase 
elliptique. 

vâkyârtha [artha] m. gram. sens d'une 
phrase ; sémantique, 
q Ml vâg iic. pour vâc. 

vâgïsa [Isa] a. m. n. f. vâgïsâ éloquent, bon 
orateur ; titre de poète — m. myth. np. de 
Vâgïsa épith. de Brhaspati "Maître de la pa- 
role". 

vâgdâna [dâna] n. soc. engagement d'une 
fiancée en vue d'un mariage. 

vâgbhata [bhata] m. hist. np. de Vrddha 
Vâgbhata, médecin du 7° siècle ; on lui 
doit l'Astângahrdaya samhitâ, synthèse des 
connaissances médicales indiennes [âyurveda] ; 
l'Astângasamgraha, ouvrage voisin en prose, lui 
est aussi attribué, mais son authenticité est 
contestée | hist. np. du médecin Vâgbhatai, des- 
cendant du précédent, qui aurait vécu un siècle 
plus tard | hist. np. de Vâgbhata 2 , poète du 12 e 
siècle, auteur du Vâgbhatâlamkâra | hist. np. 
de Vâgbhata3, poète du 13° siècle, auteur du 
Kâvyânusâsanai . 

vâgbhatâlamkâra [alamkâra] m. lit. np. du 
Vâgbhatâlamkâra, ouvrage de poétique dû à 
Vâgbhata 2 . 

vâgbhava [bhava] n. [vâgbhavabya] phil. 
[tantra] le bïjamantra 'aim'. 

vâgmin var. vâggmin [-min] a. m. n. f. 
vâgminï éloquent — m. ["maître de la parole"] 
intellectuel, érudit. 

vâgvardhinï [vardhinf\ f. [vâgvardhinlsabiiâ] 
classe de perfectionnement en langue. 

vâgvid [vida] a - m - n - f- éloquent jlettré ; sage. 
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vâgvin [-vin] a. m. n. f. vâgvinï éloquent. 
qT^" vâh iic. pour vâc. 

vânmatî [-mat] f. géo. np. de la Vânmatï "où 
coule la Parole" , rivière sacrée du Népal ; mod. 
Bâgmatï. 

vânmâya [maya] a. m. n. f. vânmayî concer- 
nant la parole ; dont la nature est la parole - 
n. language ; éloquence, rhétorique ; littérature 
f. vânmayî myth. np. de Vânmayî "Faite de 
parole", épith. de Sarasvatï. 

qT^ vâc [vr. vac] f. [nom. vâk] voix, pa- 
role, son ; verbe, langage, discours ; parole sainte 
| phil. [sâmkhya] la faculté [karmendriya] de 
parole, dont le régent [m'yantr] est Agni ; son 
élément [bhûta] prédominant est âkâsa l'éther ; 
la perception [tanmâtra] associée est le son 
[sabda] qui excite le sens [buddhïndriya] de 
l'ouïe [srotra] | myth. np. de Vâk, la Parole per- 
sonnifiée, épith. de Sarasvatï. 

q 1^* vâcaka [vâc-aka] agt. m. f. vâcikâ qui 
parle, qui récite ; qui parle de (g. iic.) — m. phil. 
essence sonore d'une divinité (svarûpamantra) 
| gram. mot dénotant ; opp. dyotaka. 

q |-qaiql vâcaknavï [vr. vacaJcuu] f. lit. np. de 
Vâcaknavï, patr. de la philosophe Gargï "fille de 
Vacaknu" . 

q|-=M vâcana [vâc-ana] n. récitation, lecture 
— f. vâcanâ leçon ; chapitre. 

qT^T vâcas [g. vâc] iic. 
vâcaspâti [pati] m. myth. np. de Vâcaspati 
"Maître de la Parole", épith. de divers dieux, 
not. Brhaspati ; il préside à la faculté humaine 
de la parole | soc. titre de lettré [pandita] 
hist. np. du philosophe Vâcaspatii Misra (9 e 
siècle), de tradition moniste [advaita] ; il est 
l'auteur de l'exégèse Bhâmatï du commentaire 
Brahmasûtra bhâsya de Sahkarâcârya ; on lui 
doit aussi le Tattvabindu ; pour son érudition, 
on lui donna le titre de sarvatantrasvatantra 
| [tarica vâcaspati] hist. np. de Târânâtha Tar- 
kavâcaspati, (1806-1885), érudit bengali, lexi- 
cographe, auteur du Vâcaspatya. 

vâcaspatya [-ya] a. m. n. f. vâcaspatyâ re- 
latif à Vâcaspati — n. éloquence | lit. np. du 
Vâcaspatya, encyclopédie du sanskrit dûe au 
Pandita Târânâtha Tarkavâcaspati (1884, Cal- 
cutta). 

qTqT vâcâ [vâc] f. parole ; mot ; texte. 

q vâcya [ca. pfp. [1] vac] a. m. n. f. vâcyâ à 
dire, à énoncer ; dont on doit parler ; qui mérite 
d'être dit | à qui l'on doit ou peut adresser la pa- 
role | à dénoncer ; répréhensible, blâmable — n. 
blâme, reproche ; ce qu'on doit dénoncer | gram. 
connotation | gram. voix ; il y a trois voix : l'ac- 



tif, où le verbe dénote l'agent [itartr], le passif, 
où le verbe dénote le patient ou le but [iartr], 
et l'impersonnel, où le verbe dénote seulement 
le procès ; les autres rôles sémantiques [kâraka] 
nécessités par la paraphrase doivent être fournis 
aux cas correspondants. 

q |Mt vâja [vr. vaj] m. force ; vigueur, énergie 
|soc. nourriture rituelle |myth. np. du rbhu Vâja 
"Force" — n. nourriture ; oblation. 

vâjapeya [peya] n. soc. ["boisson de vi- 
gueur"] rite royal véd. de sacrifice du soma 
consacré à Indra et aux centaures [gandiiarvâs] ; 
il célèbre la virilité d'un roi d'âge mûr ; une 
course de 17 chars sur un parcours marqué de 
17 flèches se termine par la victoire du roi ; au 
centre du parcours un brahmane, juché sur un 
mât [sthânu], y fait tournoyer une roue de char. 

vâjasravas [sravas] m. np. de Vâjasravâ 
"Célèbre par sa vigueur" . 

vâjasravasa m. lit. [KU.] patr. de 
Vâjasravasa "fils de Vâjasravâ" ; il fit le 
sacrifice de toutes ses possessions [visvajit], et 
envoya son fils Naciketâ à la Mort [Yama]. 

vâjayû [vâja-ju] a. m. n. f. désireux de 

vaincre. 

q I vti <-i «-j <4 vâjasaneyâ m. myth. np. de 
Vâjasaneya, patr. de Yâjnavalkya | pl. soc. 
l'école de Vâjasaneya du Yajurveda blanc. 

vâjasaneyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
la Vâjasaneyasamhitâ, recension du Yajurveda 
blanc, établie par Yâjnavalkya, et distribuée à 
ses 15 disciples ; [AP.] elle est seule autorisée au 
icaiijuga. 

vâjasaneyin [-in] agt. m. f. vâjasan eyinï qui 
appartient à l'école de Vâjasaneya | pl. hist. cette 
école. 

q|vrtM^(i| vâjasaneyi iic. pour vâjasaneyin. 

vâjasaneyiprâtisâkhya [prâtisâkhya] n. lit. le 
recueil prâtisâkhya du Yajurveda blanc. 

vâjasaneyisamhitâ [samhitâ] f. lit. le Yajur- 
veda blanc ; cf. taittirïya ; on en distingue deux 
recensions [sakhâ] : la mâdhyamdinïya et la 
kânva. 

q I ^ M 'i h "1 vâjasaneyin [vâjasaneya-in] a. m. 
n. f. vâjasaneyinï soc. ["suivant Yâjnavalkya"] 
se dit de l'école de Yâjnavalkya et du Yajurveda 
blanc. 

q | Rj1*1 vâjin [vâja-in] a. m. n. f. vâjinï valeu- 
reux, héroïque, viril; fort, efficace, prolifique — 
m. cheval (symbole de la force) . 

q |vjT| vâjriic. pour vâja. 
vâjïkarana [karana] n. substance aphrodi- 
siaque. 
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vâjïkaranatantra [tantra] n. méd. la science 
des aphrodisiaques et de la vigueur sexuelle, une 
section de l'Àyurveda. 

1/ vânch v. [1] pr. (vâhchati) pp. 

(vâîichita) désirer, souhaiter, aspirer à (ace). 

q vânchâ [vânch] f. désir, envie de (loc. 
iic). 

vânchâm kr aspirer à (loc). 

q I vânehita [pp. vânch] a. m. n. f. 

vâhchitâ désiré, aimé — n. désir, envie. 

q isq vâdaba var. vâdava [vr. vadaba] m. 
étalon. 

vâdabâgni [agni] m. myth. np. de Vâdabâgni 
ou Vàdavàgni "Feu Equin" ; cf. Vàdavàgni. 

qTT vâna m. son ; musique ; harpe | [bâna] ro- 
seau ; flèche — f. vânï son ; musique | parole, 
voix, diction ; bonne diction ; discours éloquent 
|myth. np. de Vânï "Parole", épith. de Sarasvatï 
| pl. orchestre; chœur. 
sapta vânyah les 7 notes de la gamme. 

q I RmmI vânijâ var. bânija [vr. vanij] m. mar- 
chand. 

q l falvrq vânijya [vr. vanij-ya] n. f. vânijyâ 
commerce. 

qTcT vâta [pp. vâ-i\ m. vent, air, souffle ; souffle 
vital | myth. np. de Vâta, épith. du dieu Vâyu 
"Qui souffle" | méd. le souffle, une des 3 humeurs 
[tridosa] ; syn. vâyu || lat. ventus; ang. wind ; ail. 
Wind ; fr. vent. 

prativâtam adv. contre le vent. 

vâtânda [anda] n. méd. testicule enflé — a. 
m. n. qui a les testicules enflés. 

vâtâpi [âpl] m. myth. [Mah.] np. de l'ogre 
[râJcsasa] Vâtâpi "Flatulence" , qui avec son frère 
llvala hantait la forêt Dandaka ; il se déguisait 
en bélier du sacrifice pour être mangé par les 
brahmanes, dont il faisait éclater le ventre lors- 
qu'llvala l'appelait ; il connut son destin en étant 
digéré par Agasti | géo. np. de la ville de Vâtâpi 
au Karnâta, capitale des Câlukyâs (540-757) ; 
capturée par les Pallavâs en 642, elle resta sous 
leur contrôle 13 ans, jusqu'à la restauration du 
royaume par Vikramàdityai ; mod. Badaami. 
vâtâpi jïrno bhava [Agasti] Vâtâpi, sois digéré. 

vâtâyana [ayana] a. m. n. f. vâtâyanâ qui se 
déplace dans l'air | rapide comme le vent (se dit 
d'un cheval) — n. fenêtre ; balcon ; terrasse. 

q I (dti vâtika [vâta-ika] a. m. n. f. vâtikï ven- 
teux | rhumatisant — m. bavard ; beau parleur, 
flatteur. 

qTcpT vâtula [vâta] a. m. n. f. vâtulâ venteux 
| flatteur | var. vâtûla f. fou | affligé de goutte ou 
de rhumatismes II hi. baul 



q leM vâtsa [vr. vatsa] a. m. n. f. vâtsTnp. patr. 
"descendant de Vatsa" — f. vâtsï soc. épouse 
d'un Vâtsya — m. vâtsi soc. fils de Vatsa. 

q IrMr^ vâtsabya [vr. vatsala-ya] n. affection 
envers les enfants | tendresse envers (g. loc. iic). 

q Ir^l vâtsf [f. vâtsya] f. soc. épouse d'un 
Vâtsya. 

vâtsïputra [putra] m. hist. np. de Vàtsïputra, 
philosophe fondateur d'une doctrine bd. 
hétérodoxe. 

vâtsïputfïya [-ïya] m. pl. bd. np. de la secte 
des Vàtsïputrïyâs, considérée comme hérétique 
par Vasubandhu. 

q ic^ vâtsya [vr. vatsa- ya] a. m. n. f. vâtsyâ 
relatif au pays vatsa — m. soc. np. patr. de 
Vâtsya "descendant de Vatsa" . 

vâtsyâyana [ayana] m. lit. np. de 
Vàtsyàyana, philosophe du 5 e siècle, au- 
teur du Kâmasûtra | lit. np. de Vàtsyàyanai, 
philosophe du Bihâra du 4 e siècle, auteur du 
Nyâyabhâsya. 

q~R" vâd [ca. vad] v. [10] pr. (vâdayati) pfp. 
(vâdya) ppr. ps. (vâdyamâna) faire parler, faire 
dire | jouer d'un instrument de musique (i.). 

q~R" vâda [vâd] a. m. n. f. vâdâ ifc qui parle 
de, qui fait entendre, qui proclame — m. pa- 
role, déclaration, discussion ; énoncé, narration ; 
thèse, théorie | controverse ; dispute, querelle 
|son (d'instrument) ; chant (d'oiseau) — ifc. dis- 
cussion de ; mention de ; doctrine de. 

vâdaka [-ka] a. m. n. f. vâdikâ musicien. 

vâdana [-na] m. musicien — n. bruit — f. 
vâdanâ ifc. son de, musique de; jeu de (instru- 
ment) — loc. vâdanc ifc. mod. à (telle) heure. 
saptavâdane adv. mod. ["quand sonne 7 h"] à 7 
h. 

qTl%T vâdin [vâda-in] ifc. agt. m. f. vâdinï qui 
parle, qui dit, qui énonce, qui affirme. 

q"TCT vâdya [pfp. [1] vâd] n. musique (instru- 
mentale) — m. instrument de musique. 

vâdyavidyâ [vidyâ] f. connaissance de la mu- 
sique. 

qiÇJHM vâdyamâna [ppr. ps. vâd] a. m. n. f. 
vâdyamânâ étant joué. 

q M vânai [vr. vana] a. m. n. f. vânï relatif aux 
bois ; habitant dans les bois — n. forêt épaisse. 

vânaprastha [prastha] m. soc. brahmane 
dans le 3 e stade de la vie brahmanique [âsrama] , 
ermite retiré dans la forêt ; le vânaprastha doit 
avoir assuré sa descendance (par la naissance 
d'un fils de son fils) mais peut se retirer dans la 
forêt avec sa femme ; le purusârtha associé est 
dharma. 
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TTT vâna 2 [vâ 3 ] n. tressage; tissage; couture 
| paillasse. 

vânadanda [danda] m. métier à tisser, na- 
vette. 

TTTT vânara [vâna\-ra] m. singe — f. vânarï 
guenon. 

vânaraketana [ketana] m. myth. np. de 
Vânaraketana, épith. d'Arjuna "Qui a le singe 
pour emblème". 

vânaraketu [kctu] m. myth. np. de 
Vânaraketu, épith. d'Arjuna "Qui a le singe 
pour emblème". 

vânarasenâ [senâ] f. myth. [Râm.] armée des 
singes, alliée du roi Râma ; elle l'aida à conquérir 
Lanka. 

q iTt vanta [pp. vam] a. m. n. f. vântâ vomi, 
q I l-d vânti [vanta] f. vomissement. 
TTT vâpai [vapi] n. fait de raser. 

vâpana [-na] n. id. 
TTT vâpa2 [vap 2 ] m. semeur | semence — ifc. 
ensemencé. 

qiHÏ vâpT [vap 2 ] f. étang (formé par des 
digues) | réservoir, citerne. 

qTT vâmai a. m. n. f. vâmâ à gauche | gauche, 
courbe | bas, nain, vil. 
vâmena adv. à gauche. 
vâmad daksinam adv. de gauche à droite. 

vâmâcâra [âcâra] m. phil. [tantra] la voie 
tantrique [sâkta] "de la main gauche" , qui pra- 
tique les interdits impurs ; cf. makârapancaka ; 
opp. daksinâcâra. 

vâmâcârin [-in] agt. m. f. vâmâcârinï phil. 
[tantra] adepte des pratiques "de la main gau- 
che". 

vâmetara [itara] a. m. n. f. vâmetarâ droit 
["autre que gauche"]. 

qTT yâmâ 2 [van] a. m. n. f. vâmïî. vâmâ char- 
mant, beau. 

vâmadeva [deva] m. myth. np. de l'er- 
mite Vâmadeva Gautama "Celui dont le dieu 
est charmant", qui composa l'essentiel du 4° 
mandala du Rgveda ; [Mah.] il avait des chevaux 
splcndides que lui emprunta le roi Salai ; lors- 
qu'il vint les réclamer en vain, des géants sur- 
girent pour le tuer | lit. [DKC] Vâmadeva est le 
sage conseiller du roi Râjahamsa. 

vâmoru [ûru] a. m. n. f. vâmorû qui a de 
belles cuisses. 

qTT vâma3 [vam] m. vomissement. 

qTTT vâmana [vâmai-na] m. nain | myth. np. 
de Vâmana "le Nain" , fils de Kasyapa et d'Aditi, 
en tant que 5 e descente [avatâra] de Visnu, la 
première à forme humaine ; il descendit s'incar- 
ner sur Terre pour combattre le daitya Bali, roi 



tyran qui s'était approprié les trois mondes ; ve- 
nant à une fête de Bali comme un brahmane 
nain, il fit le vœu d'obtenir 3 enjambées de terre ; 
quand Bali le lui accorda (en désobéissant à son 
guru Sukra qui avait reconnu Visnu, et en per- 
dant ainsi sa protection) il se transforma en 
Géant cosmique [Trivikrama] pour couvrir les 
trois mondes ; on le représente en nain tenant le 
parasol du brahmane | myth. np. de l'éléphant 
céleste Vâmanai, diggaja du Sud | hist. np. de 
Vâmana 2 , poète et grammairien du Kasmîra 
de la fin du 8 e siècle ; il était ministre du roi 
Jayâpïda ; on lui doit le manuel de poétique 
Kâvyâlamkaravrtti — f. vâmanikâ naine. 

vâmanapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Vâmanapurâna, texte mythologique mixte, re- 
lativement récent. 

qTT vâya [vâ 3 ] m. tissage | tisserand. 

qTTT vâyava [vâyu] a. m. n. f. vâyavl concer- 
nant le vent, relatif à Vâyu — f. vâyavïle Nord- 
Ouest. 

vâyavlya [-fya] a. m. n. f. vâyavlyâ qui 
concerne le vent ; aérien. 

vâyavïyapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Vâyavïyapurâna, l'un des plus anciens textes 
mytho-ritualistes [purâna], de tradition shivaïte 
[saiva] ; aussi appelé Vâyupurâna, Sivapurâna, 
saivapurâna. 

vâyavïyasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Vâyavïyasamhitâ, recueil de textes concernant 
la doctrine et le rite shivaïtes. 

qTTT vâyasa [vr. vayas] m. f. vâyasïnatu. zoo. 
corbeau, corneille — n. multitude de corbeaux. 

vâyasavidyâ [vidyâ] f. science (de divination 
par observation) des corbeaux. 

TT^" vâyu [vâ 2 ] m. vent ; air | phil. [vaisesiJca] 
la substance [dravyai] du Vent ou de l'Air ; 
[sâmMiya] un des 5 éléments [bhûta] ; son 
pancabhûtasthala est Kâlahastïsvara | méd. le 
souffle, une des 3 humeurs [tridosa] ; syn. vâta 
| myth. véd. np. du dieu Vâyu, le Vent per- 
sonnifié, messager des dieux, fils de Tvastâ, ou 
né du souffle de Purusa ; son énergie provient 
de la force quittant Indra après son meurtre 
du brâhmana Vrtra; il est ami d'Agni, servi- 
teur d'Indra, père de Hanumân ; il est le gar- 
dien [dikpâia] de la direction du Nord-Ouest, et 
le roi des gandharvâs; phil. [sâmkhya] il est le 
régent [niyantr] du sens du toucher [tvaic] ; il est 
l'essence de la Parole [Vâk] ; premier à boire le 
soma, il est le plus fort d'entre les dieux ; un jour 
de colère, il créa Lahkâ en soufflant dans la mer 
le sommet du mont Mcru ; sous le nom d'Anila, 
c'est l'un des 8 trésors [vasu] ; on le représente 
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comme un homme blanc, chevauchant une ga- 
zelle ; astr. il préside le naksatra Svâti (Arctu- 
rus) ; cf. Pavana, marut, Vâta. 

vâyupurâna [purâna] n. lit. np. du 
Vâyupurâna ; cf. Vâyavïyapurâna. 

q I r vâr [vri] n. eau ; mare, eau stagnante || 
gr. ovpov; lat. ûrïna; fr. urine. 

vârdhanï [dhanin] f. soc. pot à eau rituel 
symbolisant la Déesse. 

q"TT vâra [vr. vr 2 ] m. qui restreint, qui 
obstrue; couverture; porte, barrière | endroit 
convenu, emplacement propice ou convenable, 
lieu d'élection | moment favorable, instant choisi, 
heure dite ; période convenue — cl. après num. 
fois | jour de la semaine (sûrja (dimanche), 
soma (lundi), mangala (mardi), budha (mer- 
credi), guru (jeudi), sukra (vendredi), sani (sa- 
medi)) — f. vârâ courtisane, prostituée || gr. 
ujpct; lat. hora; fr. heure. 
vâram adv. souvent, maintes fois. 
ekavâram adv. une seule fois. 
bahuvâram adv. de nombreuses fois, très sou- 
vent. 

vâram vâram adv. quelquefois. 

vâranâ [-na] a. m. n. f. vâram qui restreint, 
qui résiste | dangereux ; invincible — m. protec- 
tion, armure | éléphant — n. résistance ; opposi- 
tion, obstacle — f. vâram éléphant femelle. 

vâranavata [-vat] n. myth. [Mah.] np. de la 
ville de Vâranavata, située sur le Gange à une se- 
maine de marche de Hastinâpûra ; Duryodhana 
y fit exiler Kuntï et les pândavâs dans un pa- 
lais de laque [iâJcsâgrha] très inflammable, afin 
de les faire périr dans un incendie; le complot 
fut déjoué par Vidura, qui fit creuser un tunnel 
par lequel les pândavâs s'échappèrent. 

vâranârï [nârï\ f. soc. prostituée, femme fa- 
cile. 

q I <.u|*îl vârânasï cf. vârânasï. 

qTTFRTt" vârânasï [vr. vârânasï] f. géo. np. de 
la ville de Vârânasï ou Vârânasï (Bénarès) "près 
de la Vârânasï" ; c'est l'une des 7 villes sacrées 
[saptapurï] ; cf. Kâsi | var. vârânasï id. 

q Kiç vârâha [vr. varâha] a. m. n. f. vârâhï re- 
latif au sanglier, à l'avatâra Varâha — f. vârâhï 
myth. np. de Vârâhï, sakti de Varâha, une sap- 
tamâtrkâ. 

vârâhapurâna [purâna] n. lit. np. 
du Vârâhapurâna, recueil mythologique 
d'obédience vaisnava; cf. sâttvika. 

q I R vâri [vâr] n. eau ; pluie | fluide ; fluidité. 

vârija [ja] n. lotus ["né dans l'eau"]. 

vâridhi [dhi] m. mer, océan. 



q l t^l vâruna [vr. varuna] a. m. n. f. vârunï 
relatif à Varuna ; aquatique ; occidental — m. 
animal aquatique | myth. np. de Vâruna "fils de 
Varuna" , patr. de Bhrgu | pl. myth. les vârunâs 
"enfants de Varuna" , race de guerriers | var. 
vâruni myth. np. de Vâruni "issu de Varuna", 
patr. de Bhrgu, Agastya, Vasistha — f. vârunï 
myth. np. de Vârunï, sakti de Varuna, une yo- 
ginï; épouse (ou fille) de Varuna, elle personnifie 
le vin produit lors du barattage de la mer de lait 
[Jcsïrodamathana] et elle "roule les yeux d'ivres- 
se" ; cf. Surâdevï | astr. 13° jour de la quinzaine 
sombre du mois caitra | soc. boisson alcoolisée 
obtenue par distillation de berce macérée dans 
du jus de palme. 

vârunâstra [astra] n. myth. arme magique de 
Varuna. 

q I cl î vârtâ forme dégéminée de vârttâ. 

qlrf' vârtta [vr. vrtta] a. m. n. f. vârttâ qui a 
des ressources, qui a un métier ; en bonne santé 
- n. santé, état — f. vârttâ profession, occu- 
pation ; not. commerce, économie | la science de 
l'économie | (ce qui se passe) informations, nou- 
velles — f. vârtâ id. — ifc. vivant de ; de profes- 
sion ; parlant de. 

kâ vârttâ que se passe-t-il ? quoi de neuf ? 

q lTtî<ti vârttâka [vr. vrtta- ka] m. f. vârttâkï 
natu. bot. Solanum melongena, aubergine; syn. 
vangana — n. son fruit. 

qilrîti vârttika [vârttâ-ika] agt. m. f. vârttikâ 
qui exerce une profession ; professionnel 
informateur, messager - ifc. qui exerce le 
métier de, qui vit de ; qui ne pense qu'à — n. 
gram. annexe explicative à un sûtra; not. com- 
mentaire supplétif de l'Astâdhyâyï de Pânini par 
Kâtyâyana. 

q I^^M vârddhakya [vr. vrddhaka-ya] n. 
vieillesse. 

q l R<t> vârsika [vr. varsa-ika] a. m. n. f. vârsikï 
pluvieux | annuel — ifc. âgé de tant d'années. 

qT^N" vârsncya [vr. vrsni-ïya] a. m. n. f. 
vârsncyâ myth. descendant de Vrsni. 

q Ici vâia m. poil, crin ; not. de la queue d'un 
cheval. 

vâlakhilya var. bâlakhilya [MuTya] m. pl. 
vâlakhilyâs lit. collection de 11 stances apo- 
cryphes du Rgveda | myth. [VP.] nom d'une 
classe de sages [rsi] de très petite taille, fils 
de Kratu et Santati ; ou issus des cheveux 
de Prajâpati qui faisait pénitence pour obte- 
nir la création d'êtres vivants ; il y a 60000 
Vâlakhilyâs, qui entourent le char du Soleil, 
q I IVl vâli [vâlin] m. cf. vâlin. 
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q | Ru vâlin var. bâlin [vâla-in] m. myth. 
[Râm.] np. de VâlT ou BâlT "Queue poilue" , roi- 
singe fils d'Indra ; il humilia Râvana s'étant at- 
taqué à lui en le portant à sa ceinture aux quatre 
coins du monde, avant de s'en faire son allié ; il 
tua l'asura Dundubhi ; il combattit son frère ca- 
det Sugrïva dont il épousa l'épouse Rûmâ ; il fut 
tué d'une flèche tirée dans son dos par surprise 
par Râma qui installa Sugrïva sur son trône ; cf. 
Târâ2 ■ 

q l^«h vâlukâ a. m. n. f. vâlukâ sablonneux — 
f. vâlukâ (en gén. pl.) sable, gravier. 

q ItHÏ R+i vâlmlki [vr. valmïka] m. myth. np. du 
sage [rsi] Vâlmïki "(Pénitent) de la fourmilière" ; 
renonçant à une vie de brigandage, il médita si 
longtemps sur le mot 'mort' [mâra] que son corps 
fut couvert de fourmis ; on le dit fils de Garuda ; 
on lui attribue la composition du Râmâyana et 
à cet effet l'invention du mètre épique sloka ; cf. 
Adikavi, Kusïlava. 

vâlmïkïya [-ïya] a. m. n. f. vâlmïkïyâ concer- 
nant Vâlmïki; composé par Vâlmïki. 

q iqq vâvad [int. vad] int. (vâvadïti) parler 
fort ; bavarder, trop parler. 

q iqg* vâvadûka [vâvad-ûka] a. m. n. f. 
vâvadûkâ bavard ; éloquent. 

q iq Id vâvâtâ [van] a. m. n. f. vâvâtâ cher, 
bien-aimé ; favori — f. vâvâtâ soc. épouse royale 
favorite. 

^/qT5T vas v. [4] pr. md. (vâsyate) pp. (vâsita) 
mugir, beugler; hurler, crier; gémir || fr. vache. 

q"TTT vâs\ [ca. vasi] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) pfp. (vâsyajj loger, héberger, abriter. 

q"TTT vâs 2 [ca. vas 2 ] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) pfp. (vâsya 2 ) vêtir, habiller ; envelopper 
de (ace). 

q"TTT vâs 3 [vn. vâsaa] v. [10] pr. (vâsayati) pp. 
(vâsita) parfumer. 

q"TTT vâsai [vâsi] m. séjour, habitation ; halte, 
étape | (au fig.) situation, condition. 

q"TTT vâsa 2 [vâs 2 ] m. vêtement. 

q"TTT vâsa 3 m. parfum, odeur agréable 
impression, illusion | myth. np. de l'asura Vâsa 
"Illusion" ; cf. Kïrti j| hi. bas. 

vâsaka [-ka] n. mus. mélodie récurrente ; cf. 
dhruvâ. 

vâsana [-na] n. fait de parfumer — f. cf. 
vâsanâ. 

q m*l l vâsanâ [f. vâsana] f. souvenir; 
désir, inclinaison, tendance ; illusion | phil. 
imprégnation ; impression d'une sensation 
antérieure, souvenir subconscient ; émotion, 
association de sentiments à la lecture ou 



à l'audition d'une œuvre | math, preuve, 
démonstration ; syn. upapatti. 

vâsanâksaya [Jcsaya 2 ] m. phil. [tantra] la des- 
truction des impressions ou tendances, but du 
rituel kaula. 

imn* vâsantaka [vr. vasanta-Jca] a. m. n. 
f. vâsantikâ relatif au printemps ; printanier - 
m. lit. np. de Vâsantaka, nom d'un vidûsaka — 
m. vâsantikâ id. — f. vâsantikâ natu. bot. Hip- 
tage benghalensis, arbuste grimpant aux fleurs 
blanches odoriférantes ; syn. mâdhavï. 
madhusca mâdhavasca vâsantikavrtuh La saison 
du printemps comprend les mois de madhu et 
mâdhava. 

q~TCTT vâsarâ [vas4] a. m. n. f. vâsarï matinal 
m. n. jour (opp. nuit) ; jour de la semaine 
| temps, tour, succession. 

vâsaresa [Isa] m. astr. régent d'un jour 
de la semaine : sûrja (dimanche), soma 
(lundi), mangala (mardi), hudha (mercredi), 
guru (jeudi), sukra (vendredi) et sani (samedi). 

q mq vâsava [vr. vasu] a. m. n. f. vâsavïmyth. 
relatif aux vasavas ; relatif à Indra — m. myth. 
np. de Vâsava, épith. d'Indra "Chef des vasa- 
vas" . 

vâsavadatta [datta] m. np. Vâsavadatta 
"donné par Indra" — f. vâsavadattâ lit. np. 
de l'héroïne Vâsavadattâ du roman éponyme de 
Subandhu | hist. np. de diverses princesses. 

qmR) vâsavi [vâsava] m. myth. [M ah.] np. 
de Vâsavi, patr. d'Arjuna "fils d'Indra" | myth. 
[Râm.] patr. de Vâlï. 

<ll«(1 vâsas [vâsa 2 ] n. vêtement (pour le bas 
du corps) ; costume ; étoffe, tissu | du. vâsasï 
deux pièces d'étoffe formant vêtement complet. 

q I R-ld vâsita [pp. vâss] a. m. n. f. vâsitâ par- 
fumé ; épicé | affecté par, sous l'influence de (i. 
ifc). 

q l R-M^ vâsïni [vâsai-in] agt. m. f. vâsinï habi- 
tant. 

q l R-M^ vâsin 2 [vâsa 2 -in] ifc. agt. m. f. vâsinï 
vêtu de. 

q l R-ia vâsistha [vr. vasistha] a. m. n. f. 
vâsisthâ issu de, relatif à, descendant de, com- 
posé par Vasistha. 

q vasu [vâsi] m. myth. np. de Vâsu, épith. 
de Visnu "l'Immanent" ["qui demeure en toutes 
choses" ] . 

q ltj,R+> vâsuki m. myth. np. de Vâsuki, roi des 
dragons [nâga] utilisé comme corde entourant le 
mont Mandara, reposant sur la tortue Akûpâra, 
pour baratter la mer de lait [isïrodamatiiana] 
afin d'en extraire l'amrta; il est frère d'Ananta- 
Sesa. 
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q vasukeya [vasuki] m. myth. Vâsuki. 
vâsukeyasvasr [svasr] f. myth. épith. de Ma- 
nasâ "Sœur de Vâsuki". 

q l^qq vâsudeva [vr. vasudeva] a. m. n. f. 
vâsudevâ myth. relatif à Krsna — m. myth. 
[Mah.] np. de Vasudeva, patr. de Krsna, fils 
de Vasudeva; mais aussi "Dieu en qui tout 
réside" , c.-à-d. Nârâyana | myth. np. de l'impos- 
teur Srïgâlava Vâsudevai , roi de Karavïrapura ; 
il fut tué par Krsna | hist. np. du roi Vâsudeva2 
qui créa la dynastie Kanva au Magadha en ren- 
versant le dernier des sungâs vers 71 ant. 

qT^Jvs^T vàsupûjya [vr. vasupûjya] m. jn. 
patr. de Vàsupûjya, fils du roi Vasupûjya, 12 e 
tïrthankara mythique ; son corps est rouge, son 
symbole est un buffle. 

q l^dq vâstava [vr. vastu] a. m. n. f. 
vâstavj" réel, substantiel; vrai, authentique; ca- 
ractéristique, représentatif | fixé, déterminé ; 
établi, prouvé — n. rendez- vous. 
vâstave vraiment, assurément ; syn. vastutas. 
vâstavatva [-tva] n. réalité ; substantialité. 
vâstavika [-ika] a. m. n. f. vâstavikâ réel, sub- 
stantiel ; syn. vâstava — m. réaliste. 

CHW°M vâstavya [vasi] a. m. n. f. vâstavyâ 
laissé comme reste | myth. se dit de Rudra, à 
qui on laisse les restes du sacrifice | résident, ha- 
bitant. 

q 1^ vastu [vâsi-tu] n. lieu, endroit ; site ; ter- 
rain ; domaine, maison, foyer ; salle — m. myth. 
syn. vasu. 

vâsfcuja [ja] a. m. n. f. vàstujâ domestique. 

vâstupurusa [purusa] m. arch. personnifi- 
cation du plan idéal d'un édifice ; il symbo- 
lise le sentiment d'intégrité de l'espace paisible 
dans lequel est situé l'édifice ; son plan intègre 
les dieux ; Brahmâ occupe le carré central ; 4 
dieux principaux occupent une croix centrale : 
Prthvïdhâra à l'Est, Savitâ au Sud, Vivasvân 
à l'Ouest et Mitra au Nord ; autour un carré 
supporte 32 divinités mineures ; le diagramme 
est complété par les gardiens des directions 
[dikpâla] : Sûrya, Agni, Yama, Nirrti, Varuna, 
Vâyu, Kubera et ïsâna. 

vàstupurusamandala [mandata] m. n. cf. 
vâstumandala. 

vâstumandala var. vàstupurusamandala 
[mandata] m. n. plan rituel architectural, not. 
de temple. 

vâstuvidyâ [vidyâ] f. l'architecture, l'un des 
64 arts [kalâ]. 

vâstusamana [samana] n. soc. rite d"'apaise- 
ment du sol" , préparation rituelle du terrain 
d'une construction. 



vâstusâstra [sâstra] n. architecture, 
q I WÏ ^ vâstos [g. vâstu] ind. du foyer || lat. 
vesta. 

vâstospati [pati] m. véd. dieu lare, 
q \tM vâsyai [pfp. [1] vâsi] a. m. n. f. vâsyâi 
à héberger. 

q \tM vâsya 2 [pfp. [1] vâs 2 ] a. m. n. f. vâsyâ 2 à 
vêtir, à envelopper | enveloppé ; couvert, porté. 

qTçT vâh [ca. vahi] v. [10] pr. (vâhayati) 
conduire, diriger, se servir d'un véhicule | faire 
porter — ps. (vâhyate) faire porter, faire trans- 
porter (2 acc.) | guider (cheval) ; conduire (char). 

qTçT vâha [vâh] agt. m. ifc. qui porte, qui char- 
rie, qui conduit, qui coule | vent — m. monture, 
véhicule ; bête de trait, not. cheval. 

qlçpT vâhana [vâii-ana] n. conduite | véhicule 
| monture | myth. animal mythique associé à un 
dieu comme son suivant ; cf. Garuda, NandT, Pa- 
ravâni, Makara, Hamsa — ifc. qui transporte ; 
transport de. 

q l Rj* vâhika [vâh-ika] m. véhicule ; transpor- 
teur. 

qTffpT vâhin [vâh-in] agt. m. f. vâhinï qui 
transporte, qui conduit — f. vâhinï armée ; not. 
division d'armée de 3 régiments [gana], compre- 
nant 81 (3 4 ) éléphants et chars, 243 chevaux et 
405 fantassins. 

qiçj vâhya [relié à bâhya] a. m. n. f. vâhyâ 
externe, situé à l'extérieur de (abl. loc.) ; opp. 
âbhyantara \ extérieur, étranger à, contraire à 
| exclu, excommunié, hors-caste — m. étranger. 

fq~ vi pf. (privatif) loin de, en dehors de, privé 
de, séparé de, distingué de ; en opposition avec 
| (intensif) varié; intensifié; très | (péj.) mal. 

fq~ vii m - oiseau | être véloce (not. cheval, 
flèche, vent) || lat. avis; fr. avicole. 

(q^l virnsa [vimsatî] a. m. n. f. vimsï 
vingtième | en 20 parties. 

(q^l Ici vimsatî [contr. dvidasat] num. f. sg. le 
nombre vingt ; une vingtaine — iic. var. vimsat 
id. || lat. viginti; fr. vingt. 

vimsatitama var. vimsa, vimsatî [-tama] a. 
m. n. f. vimsatitamâ ord. vingtième. 

Iq^i vîkata [vi-ifrta] a. m. n. f. vikatâ f. vikatï 
démesuré, immense, énorme | extraordinaire, 
monstrueux ; hideux, horrible m. myth. np. 
de Vikata, épith. de Ganesa "l'Enorme" . 
vikatï kr élargir ; étendre. 

fq~3K*T vikatth [vi-katth] v. [1] pr. md. (vikat- 
thate) pp. (vikatthita) abs. (vikatthya) se van- 
ter (de (i.)) ; fanfaronner — ca. (vikatthayati) se 
moquer de, humilier. 

fq~3K*TT vikatthâ [vikatth] f. vantardise. 
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[q^ 4 -^ vikamp [vi-kamp] v. [1] pr. md. (vi- 
kampate) pp. (vikampita) trembler violemment 
| être effrayé ; hésiter. 

Rf vikarana [vi-karana] m. gram. affixc 
placé entre une racine et ses suffixes de conju- 
gaison ; leur liste est sap, sapoluk, élu, éyan, énu, 
sa, énam, u, énâ, yak, cli, tâsi, sya, et sip. 

fq*d"1 vikartana [vikrt] a. m. n. f. vikartanâ 
qui sépare, qui déchire — m. le Soleil (qui sépare 
les nuages). 

fq«tiH^ vikarman [vi-karman] n. mauvaise ac- 
tion. 

fq^rH vikalp [ca. viklp] v. [10] pr. (vikal- 
payati) poser un dilemme ; présenter un choix 
| conjecturer. 

fq^vH vikalpa [vikalp] m. option, alternative, 
choix; distinction, discrimination | hésitation, 
indécision, doute ; imagination, illusion | image 
mentale ; état mental | phil. l'abstention d'ac- 
tion ; opp. samkalpa | phil. [yoga] la conceptua- 
lisation, un cittavrtti \ phil. [nyâya] analyse lo- 
gique d'un concept, classification | math, combi- 
natoire | gram. alternative d'une règle de gram- 
maire, option | lit. rhét. antithèse. 
vikalpena adv. optionnelle ment. 

fq^T vikas [vi-ias] v. [1] pr. (vikasati) pp. 
(vikasita) s'ouvrir, s'épanouir; fleurir — ca. 
(Vikasayati) faire s'épanouir. 

Iq^Rld vikasita [pp. viJcas] a. m. n. f. vikasita 
épanoui. 

fq~3ïïT viicâr [ca. vikr] v. [10] pr. (vikârayati) 
faire changer (not. d'humeur). 

fq~3TTT vikâra [vikâr] m. transformation, chan- 
gement ; déformation, altération, perversion | 
préparation culinaire | jeu de physionomie, gri- 
mace ; trouble du corps, maladie | gram. appli- 
cation du sandhi pour passer de la forme isolée 
[padapâtha] à la forme continue [samiu tâpâtha] . 

vikâranai [-na] n. gram. ["qui déclenche 
une transformation" ] marqueur utilisé en suffixe 
d'une racine pour former un thème de conjugai- 
son. 

fq^TTT^T vikârana2 [vi-Aârana] a. m. n. f. 
vikâranâ sans cause. 

fq~3ïïfTT vikâr in [vikâr-in] agt. m. f. vikâr inï 
sujet au changement ; inconstant, infidèle. 

fq^TPÎ" vikâr y a [pfp. [1] vikâr] a. m. n. f. 
vikâryâ à transformer; destiné à changer, va- 
riable | gram. qualifie un objet [karman] trans- 
formé. 

fq~3TRT vikâé [vi-kâé] v. [1] pr. md. (vikâéate) 
pp. (vikasita) paraître, devenir visible | briller, 
resplendir — ca. (vikâéayati) faire apparaître ; 
rendre brillant. 



fq~3TT5T vikâsai [vi-Jtâsa] m. absence de mani- 
festation ; solitude. 

fq~3TRT vikâsa 2 [vikâs] m. éclat, splendeur ; 
manifestation. 

Iq^lM vikâsa [vikas] m. éclosion, 
épanouissement ; floraison | phil. [trika] phase 
descendante de réalisation spirituelle où le 
disciple réintègre le monde phénoménal, et 
transgresse les interdits pour atteindre la 
conscience suprême [anuttara] ; elle succède à la 
phase de rétraction [samkoca]. 

vikâsin [-in] agt. m. f. vikâsinï épanoui, 
fleuri ; développé, étendu. 

Iq^iRsT vikuksi [vi-ifuifsi] m. myth. np. de 
Vikuksi "Glouton", fils aîné d'Iksvâku, fonda- 
teur de la dynastie d'Ayodhyâ de la lignée so- 
laire [sûryavamsa] ; lorsque son père Iksvâku 
voulut célébrer le mahâpralaya érâddha, il par- 
tit dans la forêt chasser les bêtes du sacrifice ; 
au retour, affamé, il préleva un lièvre dans le 
gibier pour le manger ; le purohita Vasistha re- 
fusa d'effectuer l'aspersion rituelle [proksana] 
sur un reste, indigne d'un sacrifice ; Iksvâku ban- 
nit Vikuksi, qui sous le nom de Sasâda vécut 
comme un ermite ; à la mort de son père il revint 
à Ayodhyâ pour régner ; son fils est Kakutstha 
(ou [Râm.] Bânai). 

fq^i^û vikuntha [vi-jtuntha] a. m. n. f. 
vikunthâ aiguisé ; pénétrant, irrésistible m. 
myth. np. de Vikuntha, épith. de Visnu "l'Im- 
manent" ["qui imprègne tout"]. 

|q<|i("<sd vikunthita [vi-kunthita] a. m. n. f. 
vikunthitâ émoussé ; obtus. 

fq<ji vikr [vi-icr!] v. [8] pr. (vikaroti) pp. 
(vikrt a) changer, altérer, déformer | ruiner ; agir 
en traître, être infidèle à (g. loc.) — pr. md. 
(vikurute) se déformer, subir un changement 
- ps. (vikriyate) changer d'humeur, éprouver 
une joie ou peur subite ; changer de forme 
ca. (vikârayati) transformer; faire changer (not. 
d'humeur). 

fq~^TcT vikrt [vi-krti] v. [6] pr. (vikrntati) cou- 
per, trancher, découper, déchirer. 

fq^d vikrt a [pp. vikr] a. m. n. f. vikrtâ 
changé, transformé; orné; déformé, altéré; mu- 
tilé | étrange, laid ; difforme ; malade |non accom- 
pli, incomplet, avorté — n. altération ; dégoût, 
aversion | avorton, monstre — ifc. incrusté de. 
vikrta vadha m. soc. exécution capitale avec mu- 
tilation. 

vikrta vâc f. langage incongru ou ordurier. 

fq~çfcf vikrti [viier-ti] f. changement, trans- 
formation ; dégradation, déchéance ; incongruité 
| changement d'humeur, émotion | gram. dérivé 
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| ph.il. [sâmkhya] la dégradation par transfor- 
mation du monde phénoménal (opp. prakrti la 
Nature Originelle) | phil. [mïmâmsâ] injonction 
adaptée au contexte ; opp. prakrti. 
prakrtivad vikrtih kartavya [mïmâmsâ] L'in- 
jonction doit être faite selon le mantra d'origine. 

vikrtipâtha [pâtha] m. soc. récitation parti- 
culière du Veda ; cf. krama, ghana, jatâ. 

fq~^TT vikrs [vi-krs] v. [1] pr. (vikarsati) pp. 
(vikrsta) tendre (not. l'arc) ; tirer, traîner. 

fq~Ç" vikf [vi-kf] v. [6] pr. (vikirati) pp. 
(vikïrna) lancer, jeter; répandre, disperser, 
éparpiller; joncher, couvrir de (i.). 

fqfïT viklp [vi-klp] v. [1] pr. md. (vikalpate) 
pp. (viklpta) être indécis, hésiter; être douteux 
ou facultatif — ca. (vikalpayati) poser un di- 
lemme; présenter un choix | conjecturer. 
fq"W vikka m. jeune éléphant. 
fq^H vikram [vi-kram] v. [1] pr. (vikrâmati) 
pp. (vikrânta) marcher, s'avancer, enjamber | 
s'élever à (acc.) | montrer du courage ; attaquer, 
combattre, soumettre. 

fq^iH vikramâ [vikram] m. marche, 
démarche; pas, enjambée | allure (not. majes- 
tueuse) ; vaillance, courage, héroïsme ; puissance 
| myth. np. de Vikrama "le Héros", épith. du roi 
Purûravâ | hist. np. de l'ère [samvat] Vikrama, 
débutant en 57 ant. | astr. calendrier utilisé en 
Inde du Nord ; la fête de Dïpâvali marque son 
dernier jour. 

vikramacâlukya [câlukya] m. hist. dynastie 
[samvat] Vikramacâlukya du Deccan, fondée en 
1075 par Vikramâditya 6 . 

vikramasïla [sïla] m. géo. np. du monastère 
bd. de Vikramasïla (mod. Antichak, 50 km est 
de Bhagalpur, Bihâra) ; le roi Dharmapâlai y 
fonda une Université à la fin du 8 e siècle, en 
réaction à un présumé déclin de Nâlandâ; une 
centaine de professeurs y enseignaient à un mil- 
lier d'étudiants ; le site fut détruit par les musul- 
mans combattant la dynastie Sena, vers 1200. 

vikramânkadeva [aùka-deva] m. hist. np. du 
roi Câlukya Vikramânkadeva (Vikramâditya@). 

vikramânkadevacarita [carita] n. lit. np. 
du Vikramânkadevacarita "Exploits du roi Vi- 
kramânkadeva" , panégyrique de la dynastie 
Câlukya de Kalyâna, composé pour le roi Vi- 
kramâditya6 par le poète de cour Bilhana. 

vikramâditya [âditva] m. hist. np. du 
roi Vikramâditya "Soleil d'héroïsme" , épith. 
de Candragupta 2 (380-415), qui vainquit les 
Sakâs ; il conquit la satrapie d'Ujjayinï, dont 
il fit sa capitale ; la tradition lui attribue 
à tort d'avoir fondé l'ère Vikrama; le poète 



Bhartrharii était son frère ; il encouragea 
les arts, et à sa cour vivaient neuf trésors 
d'érudition [navaratna] | hist. np. du roi Câlukya 
Vikramâdityai , fils de PulakesÏ2 et d'une fille de 
Durvinïta; il régna à Vâtâpi (mod. Badâmi) de 
655 à 681 ; il établit les chroniques de la dynas- 
tie en 658 ; il captura Kâncïpura en 671 | hist. 
np. du roi Câlukya Vikramâditya 2 ; il régnait à 
Vâtâpi de 733 à 746 |hist. np. du roi Câlukya Vi- 
kramâditya 6 ; il régnait à Kalyanï au 11 e siècle ; 
il intrigua contre son frère aîné Somesvara 2 , le 
détrôna en 1076, et fonda alors l'ère [samvat] Vi- 
kramacâlukya ; il contrôlait un vaste empire de 
la Kâverï à la Narmadâ ; il patronna les arts et 
les lettres; cf. Bilhana; après sa mort en 1126 
l'empire Câlukya se disloqua. 

vikramorvasï [urvasî] f. lit. np. de la Vikra- 
morvasï, drame de Kâlidâsa contant les amours 
de Purûravâ et d'Urvasï "conquise par sa va- 
leur" . 

fq^rM vikrayâ [vikrî] m. vente. 
vikrayaka [-ka] agt. m. f. vikrayika vendeur 
— m. vikrayika id. 

vikrayapattra [pattra] n. facture. 
vikrayasâlâ [sâlâ] f. boutique, commerce. 
vikrayin [-in] ifc. agt. m. f. vikrayinï qui 
vend; not. à tort (mâmsa, soma). 

IqsTX'M vikrayya [pfp. [1] vikrï] a. m. n. f. vi- 
krayyâ à vendre. 

Iq^MTt vikrânta [pp. vikram] a. m. n. 
f. vikrânta vaillant, preux, puissant ■ n. 
démarche, allure ; vaillance. 

fq bVi^l I vikriyâ [vi-kriyâ] f. transformation, 
changement, modification ; altération de l'état 
naturel [détérioration; difformité [indisposition, 
affection ; maladie | perturbation ; perplexité 
| hostilité ; rébellion, défection, aliénation 
blessure, dommage ; mésaventure. 
vikriyâm yâ subir un revers ; se blesser ; échouer. 

fq '=tîï vikrï [vï-Jcri] v. [9] pr. md. (vikrïnïté) 
pp. (vikrïta) pfp. (vikrayya, vikretavya, vikreya) 
vendre; troquer contre (i.). 

fq Wî)s vikrïd [vi-krïd] v. [1] pr. (vikrïdati) pp. 
(vikrïdi ta ) jouer, s'amuser; jouer avec (saha). 

|q WD« vikrïda [vikrïd] m. terrain de jeu; 
jouet. 

|q Wîl («d vikrïdita [pp. vikrïd] a. m. n. f. 
vikrïditâ jouet ; utilisé comme jeu — n. jeu ; 
sport | tâche facile ("comme un jeu d'enfant"). 

Iqshld vikrïta [pp. vikrï] a. m. n. f. vikrïtâ 
vendu — n. vente. 

fq"^T5T vikrus [vi-irus^ v. [1] pr. (vikrosati) pp. 
(vikrusta) crier, appeler au secours ; interpeller 
qqn. (acc). 
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Iq^id 0 ^ vikrctavya [pfp. [3] vikrî] a. m. n. f. 
vikretavyâ à vendre. 

fqshd. vikretr [vikrï-tr] agt. m. f. vikretrï mar- 
chand. 

fq^rM vikreya [pfp. [1] vikrf] a. m. n. f. vikreyâ 
à vendre, vendable — n. prix de vente. 

fq^q viklava a. m. n. f. viklava troublé, 
confus, perplexe ; hésitant, indécis, incer- 
tain | bouleversé, apeuré, intimidé ; découragé, 
défaillant ifc. dégoûte de — n. agitation, 
trouble ; découragement. 
viklava kr décourager. 
viklava bhû se troubler, se décourager. 

fq fitipd viklitti [vi-klid] f. humidification ; ra- 
mollissement (not. du riz dans l'eau). 

fqlïTT viksar [vi-ksar] v. [1] pr. (viksarati) pp. 
(viksarita) s'écouler, se répandre. 

fq~SH~ viksar a [viksar] a. m. n. f. viksarâ qui 
s'écoule m. émanation, effluence | myth. np. 
de Viksara, épith. de Visnu "Imprégnant l'Uni- 
vers" | myth. np. dc l'asura Viksarai, fils de 
Danâyu et Kasyapa. 

fq~fSTT viksip [vi-ksip] v. [1] pr. (viksipati) pp. 
(viksipta) tirer, tendre (not. l'arc) ; traîner, tirer 
hors de, retenir. 

fq~8jpT viksubh [vi-ksubh] v. [4] pr. md. 
(viksubhyate) pp. (viksubdha) être bouleversé, 
être agité — ca. (viksobhayati) pp. (viksobhita) 
agiter, troubler ; mettre en déroute. 

fqlïfTH" viksobha [viksubh] m. agitation, 
fébrilité ; trouble, inquiétude ; trouble mental. 

fqaiï (nd viksobhita [ca. pp. viksubh] a. m. n. 
f. viksobhita agitaté, inquiet, troublé. 

fq~^T vikhan [vi-Jchan] v. [1] pr. (vikhanati) 
déterrer. 

fq <3 M M vikhânasa [vikhan] a. m. n. f. 
vikhânasa qui déterre (des racines) — m. hist. 
np. de l'ermite [muni] Vikhânasa ou Vikhanas, 
qui établit la règle des anachorètes [vaikhânasa] . 

fqj|d vigata [pp. vigam] a. m. n. f. vigatâ 
parti, disparu ; absent — iic. sans, dont on a 
enlevé — ifc. qui s'abstient de. 

vigatâmbara [ambara] a. m. n. f. vi- 
gatâmbarâ sans vêtement, nu. 

vigatâsanka [âsankâ] a. m. n. f. vigatâsankâ 
sans peur ; confiant. 

fq^PT vigam [vi-gam] v. [1] pr. (vigacchati) pp. 
(vigata) s'en aller, partir, disparaître; mourir; 
passer (temps). 

fq 'M s vigai [vi-gai] v. [1] pr. (vigalati) pp. 
(vigalita) tomber, s'écouler; s'évanouir, dis- 
paraître. 

fq J l R*1d vigalita [pp. vigai] a. m. n. f. vigalitâ 
tombé, écoulé ; dissous, tari ; évanoui, perdu ; 



tombé de (abl.) | défait (noeud, coiffure). 

fqj| I vigâ [vi-gâ 2 ] PP- (vigita) ps. (gïyate) être 
blâmé, être contredit. 

fq J| \<i vigâdha [pp. vigâh] a. m. n. f. vigâdhâ 
plongé, immergé, absorbé | où l'on plonge, où 
l'on a pénétré ; dont on s'est emparé. 

fqj| iç vigah [vi-gâh] v. [1] pr. md. (vigâhate) 
pp. (vigâdha) se plonger dans, baigner, être 
immergé dans (loc. acc.) ; pénétrer, s'absorber 
dans. 

fqjîïd vigita [pp. vigâ] a. m. n. f. vigïtâ in- 
cohérent, contradictoire | blâmé. 

fqTJçCT vigrhya [abs. vigrah] ind. ayant 
séparé ; s'étant disputé — a. m. n. f. vigrhyâ 
indépendant. 

vigrhyasambhâsâ [sambhâsâ] f. dispute ; opp. 
samdhâyasam bhâsâ. 

fq J "1 vigna [pp. vij] a. m. n. f. vignâ agité, 
bouleversé. 

fqUçT vigrah [vi-grah] v. [9] pr. (vigrhnati) pr. 
md. (vigrhnïté) pp. (vigrhîta) saisir, agripper ; 
combattre | reconnaître, séparer, isoler. 
kese vigrah saisir par les cheveux. 

fqUçT vigraha [vigrah] m. séparation, isola- 
tion ; forme individuelle, figure, corps ; orne- 
ment ; sous la forme de (iic.) | gram. analyse 
d'un mot composé [samâsa] en ses constituants, 
par inversion du sandhi ; analyse morphologique 
d'un mot fléchi | lutte, conflit. 
vigraham grah prendre forme. 
vigraham kr prendre forme | faire la guerre. 
vigraham upâdâ assumer une forme. 

vigrahavat [-vat] a. m. n. f. vigrahavatï ayant 
pris corps ; incarné. 

vigrahavân dharmah phil. le Devoir incarné ; se 
dit not. de Râma. 

vigrahavâkya [vâkya] n. gram. paraphrase 
canonique du sens d'un mot composé. 

vigrahavyâvartanï [vyâvartanï] f. lit. np. de 
la Vigrahavyâvartanï, "(Méthode) pour éviter 
les discussions stériles", traité épistémologiquc 
dû à Nâgârjuna. 

fq*Mld^ vighât [ca. vihan] v. [10] pr. 
(vighâtâyati) détruire, battre (not. une armée) ; 
tourmenter. 

fq*Mld vighâta [vighât] m. fait de repousser, 
de refouler qqn. (g. iic.) | obstruction, obstacle, 
empêchement ; interruption, rupture. 

fqlT vighna [vihan] m. obstacle; 
empêchement ; interruption ifc. qui re- 
pousse, qui brise ; destructeur ; interrupteur. 

vighnakara [iarai] a. m. n. f. vighnakarâ obs- 
tructeur; qui bloque, qui repousse. 
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vighnakârin [kârin] agt. m. f. vighnakarinï 
obstructcur ; qui bloque, qui repousse. 

vighnântaka [antaka] m. myth. np. de 
Vighnântaka, épith. de Ganesa "Qui supprime 
les obstacles". 

vighnesvara [ïsvara] m. myth. np. de 
Vighnesvara, épith. de Ganesa "maître des obs- 
tacles" ; il triomphe des obstacles pour ceux qui 
l'invoquent, mais peut aussi en créer pour les 
autres. 

\J \am vie [relié à vij] v. [7] pr. (vinakti) pr. 
md. (vinktc) pp. (vikta) pf. (vi) discriminer, dis- 
cerner ; séparer ; not. le grain de la balle, vanner 
| priver de (i.) — ca. (vecayati) cf. vivic — dés. 
(viviksati) souhaiter séparer. 

f^RT vicaks [vi-caks] v. [2] pr. md. (vicaste) 
voir clairement ; discerner, percevoir. 

|q -cl 51^1 vicaksanâ [vicaks-ana] a. m. n. f. 
vicaksanâ intelligent, clairvoyant, perspicace; 
rusé | sage, prudent, avisé | expert, versé dans 
(loc. iic.) — f. vicaksanâ myth. np. de Vicaksanâ 
"Clairvoyance" , trône de Brahmâ. 

[cm <. vicar [vi-car] v. [1] pr. (vicarati) pp. 
(vicarita) pfp. (vicârya) circuler, errer, parcou- 
rir ; se diffuser ; vivre ; pratiquer | commettre une 
erreur, s'écarter de la règle — ca. (vicârayati) 
faire errer, induire en erreur ; séduire — ca. md. 
(vicârayate) ["retourner en tous sens"] réfléchir, 
hésiter, avoir des doutes sur (loc). 
kim vicârayate à quoi bon tergiverser ? 

Ri-chRm vicarsani [vi-carsani] a. m. n. f. très 
actif; talentueux | var. vicarsana f. id. 

fq-cM vical [vi-cai] pf. (pra) [inusité sans pf.]. 

fcMK vicâra [vicar] m. procédure ; 
délibération, réflexion ; introspection, investiga- 
tion | doute, hésitation ; prudence | conjecture 
probable | débat ; controverse ; dispute | phil. 
opinion comme critère de jugement moral ; opp. 
âcâra. 

vicâram kr hésiter, tergiverser. 

vicârana [-na] n. considération, réflexion ; 
délibération, discussion ; doute, hésitation — f. 
vicâranâ id. | phil. [YV.] l'introspection, 2 e ni- 
veau de connaissance [jnânabhûmikâ]. 

fcMI <, u îl<< vicâranïya [ca. pfp. [2] vicar] a. m. 
n. f. vicâranïyâ qui mérite réflexion. 

Rc^ll Rd vicârita [ca. pp. vicar] a. m. n. f. 
vicâritâ considéré, discuté, évalué | douteux, in- 
certain | décidé, établi — n. doute, hésitation; 
délibération, discussion. 

Ri "=11 R*1 vicârin [vicâra-in] a. m. n. f. vicârinï 
qui se déplace ; qui erre — ifc. qui considère, qui 
discute, qui juge. 



Rmi4 vicâryai [ca. pfp. [1] vicar] a. m. n. f. 
vicâryâ discutable ; dont on doit débattre ; dou- 
teux. 

Rmi4 vicârya-i [abs. vicar] ind. ayant discuté, 
ayant délibéré. 

vici [vi-ci] v. [5] pr. (vicinôti) pr. md. 
(vicinuté) pp. (vicita) séparer par la pensée, dis- 
tinguer ; examiner avec soin | faire visite. 

Rl Rd^ vicit [vi-citi] v. [1] pr. (vicetati) pp. 
(vicitta) percevoir, discerner, comprendre — pr. 
md. (vicetate) apparaître. 

Rl RtI vicitta [pp. vicit] a. m. n. f. vicittâ 
perçu, observé ; manifeste. 

Rl R^ vicitra [vi-citra] a. m. n. f. vicitrâ varié ; 
multicolore, bariolé | étonnant, singulier, surpre- 
nant ; étrange, merveilleux ; rare | plaisant, amu- 
sant. 

vicitravïrya [vîrya] m. myth. [Mah.] np. 
du roi Vicitravïrya "Merveilleux Héros" , de la 
lignée lunaire kaurava ; il est fils du roi Sâmtanu 
et de sa femme Satyavatï, et demi-frère de 
Bhïsma ; après la mort de son frère Citrângada 
il devint l'héritier du trône ; pour assurer sa 
descendance Bhïsma enleva ses épouses Am- 
bikâi et Ambâlikâi ; lorsqu'il mourut de phtisie 
sans héritier, Satyavatï demanda à son fils se- 
cret Vyâsa, qu'elle avait eu de sa rencontre avec 
le sage Parâsara, de revenir de l'ermitage pour 
épouser ses deux veuves, Ambikâi dont il engen- 
dra Dhrtarâstra, et Ambâlikâi dont il engendra 
Pându. 

vicitrasâkayûsabhaksya [sâkai-yûsa- 
bhajtsya] n. variété de plats végétariens. 

vicitrasâkayûsabhaksyavikârakriyâ [vikâra- 
kriyâ] f. l'art de préparer les mets, l'un des 64 
arts [kalâ]. 

Rl Rl Rld vicitrita [vicitra-ita] a. m. n. f. vici- 
tritâ peint, décoré, orné, paré. 

Rl RtI^ vicint [vi-cint] v. [10] pr. (vicintâyati) 
pp. (vicintita) abs. (vicintya) considérer, exa- 
miner; réfléchir sur, se préoccuper de (ace.) 
| inventer, imaginer. 

■Rt%2" vicest [vi-cest] v. [1] pr. (vicestati) pp. 
(vicestita) gesticuler, s'agiter; se débattre; être 
en convulsions | agir, s'employer à, se donner de 
la peine. 

R)^(ad vicestita [pp. vicest] a. m. n. f. 
vicestitâ effectué — n. action, comportement. 

R) R'St'ï vicchid [vi-chidi] v. [7] pr. (vic- 
chinâtti) pr. md. (vicchintte) pp. (vicchinna) 
abs. (vicchidya) fendre, détruire; séparer, inter- 
rompre. 

RRytÇJ vicchidya [abs. vicchid] ind. ayant 
séparé | séparément de (abl.). 
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fq~f^J^cT vicchindat [ppr. vicchid] a. m. n. f. 
vicchindat! séparant, interrompant. 

|q vicchinna [pp. vicchid] a. m. n. f. vic- 
chinna fendu, séparé, interrompu. 

fq-oà^ viccheda [vicchid] m. fracture, in- 
terruption, séparation ; destruction, cessation ; 
différence, distinction | gram. segmentation. 

y/ [qvji^ vij v. [6] pr. md. (vijâte) v. [6] pr. 
(vijati) pp. (vigna) pf. (ut) s'élancer | s'enfuir; 
trembler, avoir peur — ca. (vejayati) pp. (ve- 
gita) accélérer, intensifier | inquiéter, alarmer || 
ang. vigour,weak ; fr. vigueur. 

Iqvrn vijana [vi-jana] a. m. n. f. vijanâ sans 
hommes, solitaire. 

fq^TT" vijayâ [viji] m. victoire, conquête sur (g. 
iic.) ; triomphe ; succès | butin |myth. [Mah.] np. 
de Vijaya "le Victorieux", nom d'exil d'Arjuna 
au royaume de Virâta | myth. np. de Vijayai, 
l'un des deux dvârapâla de Visnu | hist. np. de 
Vijaya2, prince fondateur cinghalais, vers 500 
ant. ; cf. Anurâdha | véd. np. de Vijaya3 "Victoi- 
re", javelot de Rudra | myth. [Mah.] arc Vijaya4 
que Visvakarmâ avait fait pour Indra, et que 
Jâmadagnya donna à Karna | géo. np. de la prin- 
cipauté de Vijaya 5 du royaume hindouïsé du 
Campâi au Sud- Vietnam — a. m. n. f. vijayâ 
qui mène au triomphe ; victorieux — f. vijayâ 
soc. [tantra] boisson de chanvre broyé [bhangâ] 
bue lors des rituels. 

vijayadasamï [dasami] f. soc. 10° jour du 
festival de durgâpûjâ, juste après navarâtra; il 
coïncide avec la fête de dasâha, le 10 e jour de la 
quinzaine claire du mois âsvina; mod. Dassera. 

vijayanâgara [nâgara] n. géo. np. de Vi- 
jayanâgara "Cité de la Victoire" , capitale de 
l'empire du Karnâta (mod. Hampi, près de Hos- 
pet). 

vijayapura [pura] n. géo. np. de Vijayapura 
"Ville de la Victoire", capitale du royaume 
câlukya; mod. Bïjàpur au Karnâta. 

vijayabhattârikâ [bhattârikâ] f. hist. np. de 
la reine Vijayabhattârikâ, qui assura la régence 
du trône Câlukya de Vâtâpi (mod. Badaami) 
entre 649 et 655 ; Vikramâdityai lui succéda, à 
la mort de son fils mineur ; elle était lettrée, et 
composa le poème Kaumudïmahotsava. 

vijayasena [sena] m. hist. np. du roi Vijaya- 
sena, fils de Hcmantascna ; il régna sur le Ben- 
gale de 1096 à 1159. 

Iqvn'MTl vijayanta [vi-jayanta] m. myth. np. 
de Vijayanta "le Victorieux", épith. d'Indra. 

fq^ïïf^TT vijayin [vijaya-in] agt. m. f. vijayinï 
vainqueur. 



IqvriMq^ vijanat [ppr. vijnai] a. m. n. f. 
vijânatï savant, érudit. 

(q Rit viji [vi-ji] v. [1] pr. md. (vijayate) pp. 
(vijita) vaincre, conquérir; gagner, battre, l'em- 
porter sur (acc.) — dés. (vijigïsati) dés. md. (vi- 
jigïsate) vouloir vaincre. 

Pq Pu jÎH vijigïs [dés. vij] v. pr. (vijigïsati) v. 
pr. md. (vijigïsate) vouloir vaincre. 

vijigisu [vijigïs] a. m. n. f. qui 
veut gagner ; ambitieux | soc. "Ambitieux de 
conquête" , titre royal ; Kautilya en pare le 
prince Bindusâra. 

Pq Pud vijita [pp. viji] a. m. n. f. vijitâ conquis ; 
battu, dominé, vaincu — m. n. pays conquis ; 
conquête, victoire. 

Pq^d. vijetr [viji-tr] agt. m. f. vijetrï 
conquérant, victorieux. 

fq"çT vijiia [vijnâ"!] a. m. n. f. vijhâ instruit, 
érudit — m. érudit, savant, sage — f. cf. vijna 2 . 

Pqçl I vijnâi [vi-jnâi] v. [9] pr. (vijânâti) pp. 
(vijnâta) pfp. (vijhcya) pf. (sam) reconnaître, 
percevoir, distinguer, comprendre ; reconnaître 
qqc. (acc.) comme qqc. (acc.) ; se reconnaître 
dans (loc.) | apprendre qqc. (acc.) de qqn. (g.) ; 
s'informer, se cultiver — ca. (vijnâpayati) pp. 
(vijnâpta) faire connaître, informer; porter à 
la connaissance ou au jugement d'un supérieur 
- ps. (vijnâyate) être connu; être compris | 
(impers.) on sait que, étant entendu que; il est 
prescrit que. 

Pqçl I vijhâ 2 [f. vijna] f. connaissance, savoir. 

Pqçl Id vijnâta [pp. vijhâi] a. m. n. f. vijnânatâ 
discerné, compris, connu | fameux ; célèbre. 

Pqçl M vijnâna [vijhâ2-na] n. connaissance, 
savoir, discernement, compréhension, intellect ; 
science | phil. connaissance sacrée, science in- 
fuse | bd. la connaissance discriminante, un des 5 
agrégats [skandha] de l'ego ; c'est la 3 e cause de 
souffrance [pratftyasamutpâc/a] — ifc. connais- 
sance de, compréhension de. 

vijhânanidhi [nidhi] m. mod. trésor culturel 
(not. manuscrits anciens). 

vijnânabhiksu [bhiksu] m. hist. np. du phi- 
losophe Vijhânabhiksu (16 e siècle) ; il combat- 
tit l'interprétation moniste [advaita] du vedânta 
et s'efforça d'en réconcilier une interprétation 
théiste avec le sâmkhya; on lui doit not. le 
Yogavârttika, le Sâmkhyapravacanabhâsya, le 
Sâmkhyasâra et le Vijhânâmrta. 

vijnânabhairava [bhairava] n. 

[vijnânabhairavatantra] lit. np. du 
Vijnânabhairava tantra, ancien texte ésotérique 
du shivaïsme du Kasmïra; c'est un chapitre du 
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Rudrayâmala tantra; il décrit 112 techniques 
spirituelles de libération. 

vijnânamaya [maya] a. m. n. f. vijhânamayï 
phil. fait de pur intellect, de la nature du savoir. 

vijhânamayakosa [kosa] m. phil. [vedânta] 
l'enveloppe de discernement, formant avec ma- 
nomayakosa le corps subtil ou intellectuel 
[sûksmasarïra] . 

vijnânavâda [vâda] m. bd. "voie de la 
connaissance", doctrine idéaliste de l'école 
bouddhiste yogâcâra ; opp. sûnyavâda. 

vijnânâmrta [amrta] n. lit. np. du 
Vijnânâmrta, œuvre phil. de Vijnânabhiksu. 

fàçlTfaT vijhânin [vijnâna-in] agt. m. f. 
vijhâninï érudit ; spécialiste. 

fàçTTT vijhâp [ca. vijnâi] v. [10] pr. 
(vijnâpayati) pp. (vijnâpta) faire connaître, 
informer ; porter à la connaissance ou au 
jugement d'un supérieur. 

IqçllH'l vijnâpana [vijhâp-ana] n. informa- 
tion, communication ; requête — f. vijnâpana id. 

Iqçl \M vijhâya [abs. vijnâi] ind. ayant re- 
connu, ayant discerné. 

Iqçi'M vijhcya [pfp. [1] vijnâi] a. m. n. f. 
vijneyâ reconnaissable, discernable, perceptible 
| à connaître ; à considérer comme (nom.) . 

f^2T vita m. épicurien, bon vivant, libertin, 
débauché ; amant | entremetteur ; souteneur ; 
mignon, giton | lit. (théâtre) compagnon de 
débauche d'un prince, courtisan. 

fqiH vitapa m. n. branche, rameau ; buisson. 

|qg<n vitthala m. myth. np. de Vitthala ou 
Vithobâ "Brique", aspect de Visnu-Krsna; en 
visitant la ville de Pandharpur il insuffla son es- 
sence en un jeune brahmane nommé Pundarïka 
(ou PundalTka ou Pundaranga) qui était re- 
nommé pour sa piété filiale ; on le représente 
comme un adolescent blanc debout sur une 
brique, les poings sur les hanches, attendant 
le retour de Pundarïka parti s'occuper de ses 
parents ; son culte a donné naissance à la 
secte Haridâsa au 13 e siècle ; son pèlerinage est 
célébré à Pandharpur, not. à âsâdha ekâdasï; le 
saint Nâmadeva le célébra ; un grand temple de 
Vitthala se trouve à Vijayanâgara. 

fqûiq | vithobâ cf. vitthala. 

Iqs 4 -^ vidamb [vi-damb] v. [10] pr. 
(vidambayati) imiter, railler, se moquer 
de.' 

fqS'KsM vidambana [vidamb-ana] n. imitation 
— f. vidambanâ id. 

[qsp-q-i vidambin [vidamb-in] agt. m. f. 
vidambinï qui imite, imitateur. 

IqsM vidâla cf. bidâla. 



Iqds vitad [vi-tad] v. [10] pr. (vitâdayati) pp. 
(vitâdita) se défendre, frapper en retour ; écraser 
| se battre contre (loc). 

(qd u « vitanda [vitad] m. serrure à trois gorges 
— f. vitandâ objection stérile ; dérision ; argutie, 
obstruction; controverse | lit. rhét. critique ou 
moquerie de la thèse adverse ; opp. jalpa. 

Rld^T" vitatha [vi-tathâ] a. m. n. f. vitathâ 
faux, incorrect ; futile, non pertinent | myth. np. 
de Vitatha "Bâtard", nom donné par Bharata 
à son fils adoptif Bharadvâjai trouvé dans la 
forêt ; il devint l'ermite Dïrghatamâ. 
vithatena adv. faussement. 
vitatham kr révoquer, annuler. 

vitathatâ [-tâ] f. fausseté ; mensonge. 
vitathatâm gam faire un mensonge. 

vitathâtmadrsti [âtmadrsti] f. bd. fausse 
conception du Soi. 

vitathya [-ya] a. m. n. f. vitathyâ faux, er- 
roné. 

fàcTT vitan [vi-tani] v. [8] pr. (vitanôti) pr. 
md. (vitanuté) pp. (vitata) étendre, étaler; 
s'étendre; allonger; tendre (arc, corde, tissu) 
| exécuter, accomplir (le sacrifice) ; déployer || 
lat. tendo; fr. tendre. 

vitara [vi-tara] a. m. n. f. vitara qui 
emmène plus loin (se dit d'un chemin) . 

fqd vitarana [vi-tarana] a. m. n. f. vitaranâ 
qui traverse — n. traversée [transfert ; donation. 

Iqd* vitark [vi-tark] v. [10] pr. (vitarkayati) 
pp. (vitarkita) réfléchir. 

|qd* vitarka [vitarit] m. réflexion ; supposi- 
tion, conjecture, probabilité | discussion, argu- 
mentation | doute, soupçon. 

vitarkamudrâ [mudrâ] f. bd. geste de l'argu- 
mentation, ou de renseignement (originellement 
comme abhayamudrâ, puis pouce et index de la 
main réunis). 

vitala [vi-tala] n. myth. np. du monde 
[loka] Vitala, deuxième enfer souterrain. 

Iqdii vitasta [vi-tasta] a. m. n. f. vitastâ 
creusé, sculpté ; aplani. 

fqd^d I vitastâ f. géo. np. de la rivière Vitastâ, 
qui prend naissance au sud-est de la vallée du 
Kasmïra, coule à Srïnagara et se jette dans la 
Chcnab au Punjab ; c'est l'Hydaspes des grecs 
qu'atteint Alexandre ; mod. Jhelum. 

IqclR-d vitasti f. mesure de hauteur, vaut 12 
pouces [arigida] (environ 23 cm) ; syn. tâla. 

vitana [vr. vitan] m. n. extension, 
expansion ; grand volume, multitude, masse | 
accomplissement . 

vitala [vi-tâla] a. m. n. f. vitâlâ à 
contre-temps. 
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|qcl\ vitrsi [vi-trs] v. [4] pr. (vitrsyati) être 
assoiffé. 

vitrs 2 [vitrsi] a. m. n. f. libéré de la soif 
ou du désir. 

IqcH vitrsa [vitrsi] a. m. n. f. vitrsâ libéré de 
la soif ou du désir. 

Iq^^l vitrsnâ [vi-trsnâ] a. m. n. f. vitrsnâ 
libéré du désir ; qui ne convoite pas — f. vitrsnâ 
absence de désirs | désir violent. 

vitrenatâ [-ta] f. absence de convoitise, satis- 
faction. 

fqlj vitr [vi-tf\ v. [1] pr. (vitarati) v. [1] pr. 
(vitirati) pp. (vitïrna) traverser, imprégner | 
transporter au dehors, enlever | donner, accorder 
| produire, accomplir, réaliser — ca. (vitârayati) 
trier, filtrer, peigner ; accomplir. 
âsanam vitr offrir un siège. 
uttaram vitr accorder une réponse. 
darsanam vitr autoriser la vue ; accorder une au- 
dience. 

dvârarn vitr accorder le passage. 

fq Tl vittâ [pp. vid2] a. m. n. f. vittâ acquis, 
obtenu — n. propriété, biens ; richesse, fortune ; 
argent. 

Iq-dqq^ vittavat [ppa. vid 2 ] a. m. n. f. vittavatï 
qui a acquis ; riche. 

vifcti [vidi-ti] f. conscience 
| compréhension ; intelligence. 

\/fq"T vidi v. [2] pr. (vétti) v. [6] pr. (vidâti) 
pft. (veda) aor. [5] (avedït) pp. (viditâ) ppft. 
(vidvas) pfp. (vcditavya, vedya) abs. (viditvâ) 
pf. (ni, prati, sam) savoir, connaître; connaître 
comme (2 acc.) ; comprendre | éprouver, res- 
sentir, avoir conscience de ; voir — ps. (vi- 
dyate) être su, être connu — ca. (vedayati) 
ps. (vedyate) informer qqn. (dat.) ; faire savoir, 
montrer, communiquer qqc. (acc.) ; apprendre 
qqc. à qqn. (2 acc.) — dés. (vividisati) vouloir 
connaître, désirer savoir ; investiguer — dés. (vi- 
vitsati) id. — int. (vevidïti) bien savoir — int. 
md. (vevidyate) id. || lat. video; ail. wissen, 
weise ; ang. wit, wise. 

vidyât on doit comprendre que ; il faut savoir 
que. 

viddhi yathâ sache ceci. 

ya evam veda qui sait cela (emploi du parfait au 
présent). 

tam sthaviram viduh ils le considèrent âgé. 
râjarsir iti mâm viduh ils me prennent pour un 
rajarsi. 

tad idam sarvam âpnoti ya evam veda [CU.] Il 
obtient tout ce qu'il désire, celui qui sait cela. 
vetti sarvâni sâstrâni garvo yasya na vidyate 
| vintte dharmam sadâ sadbhis tesu pûjâm ca 



vindati || [Kavirahasya] Il connaît toutes les 
écritures et pourtant n'en tire pas vanité ; il dis- 
cute de la loi avec les sages et acquiert la gloire 
parmi eux (illustre l'usage des racines vidi et 
vid2). 

t/Ri"? vid2 [relié à vidi] v. [6] pr. (vindati) v. 
[2] pr. md. (vitte) pft. (viveda) aor. [2] (avidat) 
pp. (vittâ, vinna) ppr. ps. (vidyamâna) pf. (nis) 
trouver, découvrir, acquérir, obtenir | procurer à 
qqn. (dat.) — pr. md. (vindate) obtenir en ma- 
riage, épouser — v. [7] pr. md. (vintte) discuter, 
considérer — ps. (Vidyate) se trouver, exister, 
être. 

vidyate il y a (un) | (avec na) il n'y a pas. 
vidyante il y a (des) . 

fq~3" vid 3 [vidi] a. m. n. f. ifc. qui sait, qui 
connaît ; sachant, connaisseur de — m. celui qui 
sait ; savant. 

Rf<ï J *C vidagdha [pp. vidai] a. m. n. f. vi- 
dagdhâ brûlé, enflammé; consumé, digéré | gâté, 
corrompu, aigre ; arrivé à maturité | subtil, intel- 
ligent, instruit, savant ; habile, rusé — m. lettré, 
érudit ; syn. pandita | lit. np. de Vidagdha, titre 
de Sâkalya "l'Erudit" . 

vidarbha [vi-darbha] m. géo. np. du pays 
Vidarbha "dépourvu d'herbe Jcusa", au sud des 
monts Vindhya (mod. Bcrar, au nord-est du 
Mahârâstra) ; cf. Damayantï, Bhïsmaka | pl. vi- 
darbhâs son peuple, les Vidarbhâs. 
vidarbhesu loc. adv. au Berar. 

fqs'fl vidas [vi-das] v. [4] pr. (vidasyati) 
pp. (vidasta) manquer, s'épuiser; être épuisé, 
s'achever. 

fq~5çT vidai [vi-dahi] v. [1] pr. (vidahati) pp. 
(vidagdha) brûler, détruire par le feu. 

fq~5TT vidâra [vr. vidf\ m. action de fendre, de 
déchirer | guerre ; catastrophe — f . vidârï natu. 
bot. Ipomoea digitata, patate douce. 

vidârana [-na] a. m. n. f. vidâranâ fendant, 
brisant ; qui fait éclater — n. fait de fendre, de 
perforer, d'ouvrir (not. la bouche). 

fq Pïd viditâ [pp. vidi] a. m. n. f. viditâ connu, 
reconnu; appris, compris. 

|q r<i*l vidis [vi-dis2] f. point intermédiaire du 
compas (comme Nord-Est). 

IqPï^ll vidisâ [vidis] f. région du Nord-Est 
| géo. np. de la ville [uâgara] de Vidisâ, au 
confluent des rivières Betwa et Bes, à 10 km 
de Sâhcï, au Madhya Pradesh ; elle fut un im- 
portant centre de commerce et de culte aux 6 e 
et 5 e siècles ant. ; elle fut abandonnée au 6° 
siècle, détruite puis reconstruite comme Bhilsa 
(mod. Besnagar) au 9 e siècle ; on y trouve le pi- 
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lier d'Hcliodorus et les caves d'Udayagiri 2 ; cf. 
Pingalâ.2. 

vidura [vidi-ra] a. m. n. f. vidura intelli- 
gent, malin ; connaisseur, spécialiste — m. myth. 
[Mah.] np. de Vidura "l'Intelligent" , né (du re- 
gard) de Vyâsa sur une servante déguisée par 
Ambikâ! ; il naquit intelligent car sa mère com- 
prit le regard fécondant de Vyaasa; il incarne 
Dharma maudit par Mândavya; demi-frère de 
Dhrtarâstra et de Pându, il est le sage conseiller 
des pàndavâs. 

viduranïti [nïti] f. lit. [Mah.] épisode du livre 
5, où Vidura procura en vain ses conseils à 
Dhrtarâstra pour tenter d'éviter la guerre. 

viduraprajâgara [prajâgara] m. cf. vidu- 
ranïti. 
f^JTf vidusï cf. vidvas. 

vidura [vi-dûra] a. m. n. f. vidûrâ dis- 
tant, très éloigné | qu'on ne peut atteindre par 

(&>■ 

vidurat var. viduratas adv. de loin ; au loin. 

vidûraja var. vidûraja n. béryl bleu, aigue- 
marine | pierre précieuse (oeil de chat, lapis la- 
zuli, etc.). 

[qg^l* vidûsaka [vi-dûsaJfa] a. m. n. f. 
vidûsikâ ifc. qui déshonore — m. soc. bouffon, 
rôle de théâtre burlesque du compagnon d'en- 
fance du prince-héros ; il joue les corrupteurs, et 
sert de bouc émissaire ; il doit être brahmane, 
ou d'une caste supérieure au prince, et parle 
sanskrit; il porte un bâton tordu [kutilaka], 
et lui-même est estropié et chauve ; il est as- 
socié symboliquement à Varuna et à Brahmâ ; cf. 
Maitreyai, Mâdhavya, Vâsantaka, Vaikhânasa. 

fqg^ui vidusana [vi-dûsana] a. m. n. f. 
vidûsanâ qui souille, qui salit ; vil, corrupteur 
— n. satire ; injure ; diffamation. 

Iqgfad vidùsita [vi-dûsita] a. m. n. f. vidûsitâ 
souillé ; calomnié, outragé, insulté — n. lit. rhét. 
calomnie, insulte ; attaque ad homincm. 

fq<| vidf [vi-df\ ca. (vidârâyati) pp. (vidïrna) 
fendre, déchirer, lacérer. 

fcK^I videsa [vi-desa] a. m. n. f. videsï 
étranger ; exotique — m. pays étranger — f. 
vides! langue étrangère || hi. vides, 
videsagata parti à l'étranger. 
videsagamana départ à l'étranger. 

fq^r^i^ videsin [videsa-in] agt. m. f. videsinï 
étranger || hi. videsï. 

Iq^if'M videsyâ [vïdesa-ya] a. m. n. f. videsyâ 
étranger ; opp. samdesya. 

fcKÇ vidcha [vi-deha] a. m. n. f. videhâ 
incorporel; mort ["privé de corps"] m. 
phil. absence de conscience de son corps 



dans l'expérience de l'identité avec l'Absolu 
[brahman] | myth. np. de Videha, épith. du roi 
Mithi Janaka, né du corps sans vie de Nimi |géo. 
par ext., pays du nord du Gange, royaume de la 
dynastie Janaka ; sa capitale était Mithilâ. 

videhin [-in] agt. m. f. videhinï phil. être 
accompli [siddhai] réduit à son corps causal 
[Jcâranasarîra] , en état d' asamprajnâta samâdhi. 

f^lT viddhâ [pp. vyadh] a. m. n. f. viddhâ 
perçé ; frappé, battu ; blessé — ifc. empli de, af- 
fecté par. 

sûlâyâm viddha empalé. 

IqçjHM vidyamâna [ppr. ps. vid 2 ] a. m. n. f. 
vidyamânâ qui se trouve, qui existe ; existant, 
réel. 

Iqçj I vidyâ [vidi-jâ 3 ] f. science, connais- 
sance, savoir, sagesse | tradition sacrée ; le Veda, 
connaissance révélée | soc. formule magique. 
vidyâm prapad accéder à la connaissance. 

vidyâkara [karai] m. hist. np. du poète ben- 
gali bouddhiste Vidyâkara (début 12° siècle) ; il 
est le compilateur du Subâsitaratnakosa. 

vidyâdâna [dâna] n. instruction; enseigne- 
ment du savoir sacré. 

vidyâdhara [dhara] m. f. vidyâdharï myth. 
["porteur de sagesse"] classe de génies aériens, 
magiciens de la suite de Siva; éternellement 
jeunes, ils changent d'apparence à volonté 
[JcâmarOpin] ; cf. Kandarpaketu, Sudarsanai | 
bd. titre de lamas tibétains. 

vidyâpati [pati] m. "maître du savoir" , titre 
de lettré [pandita]. 

vidyâpïtha [pïtha] n. ["siège de savoir"] école, 
collège, université | soc. trône de présentation 
d'un manuscrit shivaïte [âgama] à consacrer. 

vidyâbhûsana [bhûsana] n. mod. titre 
académique. 

vidyâranya [ranya] a. m. n. f. vidyâranyâ 
qui prend plaisir au savoir — m. hist. np. de 
Vidyâranya, épith. de Mâdhavâcârya. 

vidyârambha [rambha] m. soc. cérémonie de 
début des études primaires d'un garçon, vers 
l'âge de cinq ans ; le maître remet un bâton 
de craie [khadf\ à l'élève et commence à lui ap- 
prendre à écrire. 

sarasvatï namastubhyam varade kâmarûpinï 
vidyârambham karisyâmi siddhirbhavatu me 
sadâ O déesse Sarasvatï à l'aspect enchanteur, 
je te vénère ; alors que je commence mes études, 
accorde moi toujours la connaissance. 

vidyàrthin var. vidyarthin [arfchin] agt. m. f. 
vidyârthinï qui désire apprendre — m. étudiant. 

vidyâlaya [âlaya] m. école, collège. 
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vidyâvat [-vat] a. m. n. f. vidyâvatî qui 
possède la connaissance ; savant. 

vidyâvâridhi [vâridhi] a. m. n. f. titulaire 
d'un doctorat. 

vidyâvrddha [vrddha] a. m. n. f. 
vidyâvrddhâ supérieur par la science; avancé 
en connaissances. 

vidyâsadaksarï [sad-aksara] f. bd. formule en 
6 syllabes ; cf. om. 

vidyâsthâna [sthâna] n. phil. branche de la 
connaissance ; la tradition en distingue 14 : 
les 4 Savoirs [Veda], les 6 disciplines an- 
nexes [vedânga], la logique [nyâya], l'exégèse 
[mïmâmsâ], le droit [dharmasastra] et les récits 
d'antan [purâna]. 

f^JcT vidyuti [vi-dyuti] v. [1] pr. md. (vidyo- 
tate) briller (comme l'éclair) — ca. (vidyotayati) 
illuminer. 

fà^JcT vidyut 2 [vidyut{\ f. éclair | phil. [ChU.] 
np. de Vidyut, l'Eclair personnifié comme quart 
[kalâ] de l'aspect radiant [jyotismat] du brah- 
man | mod. électricité. 

vidyutkanda [itanda] m. mod. ampoule 
électrique. 

vidyutvat [-vat] a. m. n. f. vidyutvat! muni 
de l'éclair. 

vidyunmâlin [malin] m. myth. np. de 
l'asura Vidyunmâlï "Couronné d'éclairs" , fils de 
Târaka; cf. Tripura. 

Iq^Tld vidyota [vidyuti] a. m. n. f. vidyotâ 
étincelant. 

fà"^ vidru [vi-drui] v. [1] pr. (vidravati) courir 
ça et là, s'enfuir, fuir — ca. (vidrâvayati) pour- 
chasser, mettre en fuite. 

Iq^H vidruma [vï-druma] n. corail. 
vidrumamaya [maya] a. m. n. f. vidrumamayï 
en corail. 
fàçj^T vidvat iic. pour vidvas. 
vidvattâ [-ta] f. science; expertise, connais- 
sance, érudition. 

vidvattva [-tva] n. science; expertise, 
connaissance, érudition. 

vidvatsabhâ [sabhâ] f. assemblée de savants ; 
colloque scientifique. 

vidvadgosthï [gosthî] f. débat scholastiquc 
entre lettrés. 

Iqs,^ vidvas [ppft. vidi] a. m. n. f. vidûsï sa- 
vant, sage, érudit ; intelligent ; expert, versé dans 
(acc. loc. iic). 

|q fg^ vidvisi [vi-dvisi] v. [2] pr. (vidvesti) pp. 
(vidvista) ppr. (vidvisat) haïr, détester — pr. 
md. (vidveste) se détester mutuellement. 
j%f^T vidvis'2 [vidvisi] m. ennemi. 



j%f^TcT vidvisat [ppr. vidvisi] a. m. n. f. 
vidvisantï ennemi — m. id. 

|q Igjï vidvista [pp. vidvisi] a. m. n. f. vidvista 
haï, détesté, odieux ; hostile à (loc.) - - ifc. 
contraire à. 

fqs^ vidvesa [vidvisi] m. haine, hostilité ; 
aversion envers (loc). 
vidvesam kr être hostile envers (loc). 
vidvesam gam être odieux à l'égard de (loc). 

y/ f^W vidhi v. [6] pr. (vidhâti) adorer, ho- 
norer un dieu (dat. loc. acc.) (avec (i.)) | offrir, 
dédier. 

fà^T vidh 2 [yyadh] ifc. a. m. n. f. qui pique. 
f^T vidha cf. vidhâ~2- 

f^WT vidharma [vi-dharma] a. m. n. f. vid- 
harmâ mal, injuste ; illégal, illicite ; contraire au 
devoir m. illégalité, injustice. 

|q*Mqi vidhavâ f. veuve || ang. widow. 
vidhavâtâ [-ta] f. état de veuvage. 

f^TT vidhâi [vï-dhâi] v. [3] pr. (vidâdhâti) 
pr. md. (vidhatté) pp. (vihita) pf. (abhi, prati, 
sam) faire, produire, effectuer; déterminer, as- 
signer ; enjoindre ; établir, fixer, statuer ; régler, 
répartir [installer, placer, disposer, mettre; fixer 
sur, diriger vers (dat. loc.) | montrer en soi — ps. 
(vidhïyate) être destiné à, être considéré comme 
[nom.] — dés. (vidhitsati) chercher à se procu- 
rer. 

yo vidhïyate gram. ce qui est enjoint. 

vidhïyamâna gram. ce qui est posé. 
kâmàn vidhâ exhaucer les vœux. 
pûjam vidhâ faire ses dévotions. 
maitryam vidhâ lier amitié. 
mano vidhâ penser à, méditer sur (loc. dat. 
prati-inf.). 

mantram vidhâ tenir conseil, 
vesam vidhâ mettre un vêtement ; prendre l'ap- 
parence de. 

fWWT vidhâ~2 [vïdhâi] f. manière d'être, com- 
portement | espèce — m. n. vidha ifc. semblable 
à | (num.) se produisant tant de fois. 
evamvidha a. m. n. tel ["dont l'espèce est ain- 
si"].' 

tathâvidha conj. tel ... (que). 

yathâvidha [corrél. tathâvidha] conj. (tel) ... 

que. 

bahuvidha a. m. n. divers ["de beaucoup 
d'espèces"]. 

bhavad vidha pareil à vous. 

|q*MI<J vidhâtr [vidhâ\-tr] agt. m. f. vidhâtrï 
ordonnateur, dispensateur ; créateur de (g. iic.) 

m. myth. np. de Vidhâtar "le Dispensateur", 
épith. de Brahmâ "l'Ordonnateur du Monde", 
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personnifiant la Destinée. 

bhâgya vidhâtr destin sauveur (not. de l'Inde). 

Rf^M vidhâna [vidhâi-na] n. arrangement, 
ordre; disposition (not. des feux sacrés) 
prescription, règle ; fait d'enjoindre | ce qui est 
prescrit, ce qui doit s'accomplir | application des 
règles, exécution ; moyen, façon | mod. constitu- 
tion. 

vidhânatas [-tas] adv. selon les règles, 
conformément aux prescriptions. 

fq fV vidhi [vidhâi] m. règle, ordonnance, 
précepte, loi, autorité; injonction; exhorta- 
tion | rite, cérémonie ; manière d'agir, conduite 
| soc. injonction rituelle ; syn. codanâ | lit. 
texte d'instruction du rituel dans la littérature 
brâhmana; opp. arthavâda | gram. règle pres- 
criptive ; opération | gram. prescription d'un 
temps/aspect pour conjuguer un verbe ; cf. 
lakâra | créateur, destin | myth. np. de Vidhi le 
Destin, épith. de Brahmâ. 

vidhivat [-vat] adv. selon la règle, comme il 
convient. 

vidhiviveka [viveka] m. lit. np. du Vidhivi- 
veka, œuvre de mïmârnsâ de Mandana Misra ; 
Vâcaspatii Misra en fit un commentaire. 

vidhisûtra [sûtra] n. gram. règle prescrivant 
une opération dans l'Astâdhyâyï. 
fq^fr vidhï cf. vidhâ\. 

fq~*JT vidhura [vi-dhura] a. m. n. f. vidhurâ 
["sans brancards"] endommagé | séparé (de l'ob- 
jet aimé) ; triste, déprimé | antipathique — ifc. 
dépourvu de, à qui il manque ; plein de désir 
pour. 

samskrtagandhavidhura dépourvu du parfum 
du sanskrit. 

fq~*J vidhû [vi-dhûi] v. [5] pr. (vidhunôti) pp. 
(vidhûta) secouer, agiter | chasser, disperser. 

Rf^d vidhûta [pp. vidhû] a. m. n. f. vidhûta, 
secoué, agité — ifc. délivré de. 

Rf*^ vidheja [pfp. [1] vidhâi] a. m. n. f. vid- 
heyâ obéissant, soumis, docile | gram. prédicat 
(opp. sujet [uddesya]). 

vidheyavisesana [visesana] n. gram. adjectif 
prédicatif; épithète. 

°fq~T -vin cf. -in. 

RmcI vinata [pp. vinam] a. m. n. f. vinatâ in- 
cliné, courbé, arqué | humble, humilié — f. vi- 
natâ myth. np. de Vinatâ "l'Humble" , fille de 
Prajâpati, épouse de Kasyapa; [Mah.] elle sou- 
haita avoir deux fils plus forts que ceux de sa 
sœur Kadrû ; elle enfanta d'Aruna et de Garuda, 
qui vola l'amrta pour la délivrer de la mort 
n. vinati fait de s'incliner (devant (loc.)). 



Rm<î vinad [vi-nad] v. [1] pr. (vinadati) pp. 
(vinadita) faire du bruit ; crier, hurler, rugir ; 
remplir de cris, appeler à grands cris — ca. 
(vinâdayati) faire retentir ; provoquer des cris. 

fq~ïïT vinada [vinad] m. cri. 

fq^FT vinam [vi-nam] v. [1] pr. (vinamati) 
pp. (vinata) se courber, s'incliner — ca. (vina- 
mayati) courber, faire ployer ; bander (un arc) . 

Rm<-I vinayâ [vinî] m. enseignement (des va- 
leurs morales), discipline | éducation, conduite 
| bonne conduite, obéissance ; décence, modes- 
tie | bd. code disciplinaire (d'un ordre monas- 
tique) | myth. np. de Vinaya, fils de Dharma et 
de Kriyâ. 

vinayatâ [-ta] f. bonne conduite ; modestie. 
vinayasûtra [sûtra] n. bd. np. du Vi- 
nayasûtra, code disciplinaire bd. 

fq*1Jfl vinas [vi-nasi] v. [4] pr. (vinasyati) pp. 
(vinasta) pi. (anu) périr, disparaître |être perdu, 
être ruiné — ca. (vinâsayati) causer la ruine de. 

Rmsï vinasta [vi-nasta] a. m. n. f. vinasta, 
perdu, ruiné ; détruit, péri, disparu | corrompu, 
vicié — n. charogne. 

(q-lla vinasti [vinasta] f. ruine, destruction. 

Rm I vinâ prép. cl. sans, excepté, sauf (i. acc. 
abl.) (opp. saha). 

Rm isl vinâdï [vi-nâdi] f. astr. période de 
temps de 24 secondes, il y en a 60 dans une 
ghatiiâ. 

vinâdïkâ [-ka] f. astr. id. 

Rni*Tq" vinàbhava [vinâ-bhava] m. ["fait 
d'être sans"] séparation de (i.). 

Rm i<4«ti vinâyaka [vr. vinl-ica] agt. m. f. 
vinâyikâ qui conduit, qui guide — m. chef, guide 
| myth. np. de Vinâyaka "Guide", épith. de 
Ganesa | myth. (interprété comme composé de 
vj'i et nâyaka) Garuda "Roi des oiseaux" . 

Rm vinâs < [ca. vinas'] v. [10] pr. (vinâsayati) 
pp. (vinâsita) causer la ruine de | rendre ineffectif 
(une arme) | être perdu, être ruiné. 

Rm 1^1 vinâéa [vinâs'] m. perte, disparition; 
déclin, destruction, ruine ; putréfaction. 

Rm I P^l n vinâsita [pp. vinâs] a. m. n. f. 
vinâsitâ complètement ruiné, détruit ; pourri, 
putréfié. 

Rm I H*M^ vinâsin [vinâsa-in] a. m. n. f. vinâsinï 
périssable. 

vinipat [vi-nipat] v. [1] pr. (vini- 
patati) pp. (vinipatita) s'écrouler — ca. (vi- 
nipâtayati) abattre, détruire. 

RlMMlct^ vinipât [ca. vinipat] v. [10] pr. (vi- 
nipâtayati) abattre, détruire. 

RlMHId vinipâta [vinipât] m. chute, ruine. 
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|q faH'M vinimaya [vi-nimaya] m. échange, 
troc. 

vinimayam kr échanger. 
fq"f^JWT viniyukta [pp. viniyuj] a. m. n. f. vi- 

niyuktâ détaché | assigné à, destiné à, chargé de 
(l oc-)- 

viniyuj [vi-niyuj] v. [7] pr. md. (vi- 
niyunktc) pp. (viniyukta) détacher, disjoindre 
| lancer une flèche à (loc.) ; assigner, destiner à, 
charger de (dat. loc. artham). 

T viniyoga [viniyuj] m. assignation, 
fait de confier une charge | emploi, usage ; in- 
tention, but. 

viniyogamantra [mantra] m. n. lit. for- 
mule qui attribue un sage [rsi] comme auteur- 
visionnaire à chaque hymne du Rgvcda, et in- 
dique leur mètre et leur ton. 

|q fa (qjfl vinirdis [vi-nirdis] v. [1] pr. (vi- 
nirdisati) pp. (vinirdista) indiquer, désigner 
qqc. (acc.) comme (acc.) ; destiner à (loc.) | 
déterminer, spécifier, définir ; résoudre. 

|q fa fêiï vinirdista [pp. vinirdis] a. m. n. f. 
vinirdista indiqué ; désigné, spécifié ; confié à 

foc-)- " 

|q faqi^ vinirdesya [pfp. [1] vinirdis] a. m. n. 
f. vinirdesya à déterminer, à définir | math, à 
résoudre; énoncé d'un problème (trouver ... tel 
que). 

fq falH I vinirmâ [vi-nirmâ] v. [3] pr. md. (vi- 
nirmimïte) v. [2] pr. (vinirmâti) pp. (vinirmita) 
façonner, fabriquer, construire, créer. 

vinirmita [pp. vinirma] a. m. n. f. 
vinirmita fait, construit, façonné, créé | destiné 
à, désigné pour. 

fq fa<|d vinivrt [vi-nivrt] v. [1] pr. md. (vi- 
nivartate) v. [1] pr. (vinivartati) pp. (vinivrtta) 
revenir sur ses pas, en arrière ; s'en retourner | se 
retirer, cesser. 

fq~fa~ÇPT" viniscaya [vinisci] m. décision (à pro- 
pos de (g. iic.)), détermination ; opinion arrêtée, 
certitude. 

fa Ry vinisci [vi-nisci] v. [5] pr. (viniscinôti) 
pr. md. (viniscinuté) pp. (viniscita) abs. 
(viniscitya) délibérer, discuter; prendre en 
considération ; décider, conclure. 

■"JIM vinisvas var. vinihsvas [vi-nihsvas] v. 
[2] pr. (Vinisvasiti,) pp. (vinisvâsita) soupirer, 
haleter, siffler ; pousser des soupirs. 

fq-fl vin! [vi-nfi] v. [1] pr. (vinayati) pp. 
(vinïta) éloigner, chasser ; dresser, discipliner ; 
éduquer, instruire. 

fq-lïd vinïta [pp. vinî] a. m. n. f. vinïta em- 
mené, enlevé | discipliné, éduqué, bien élevé, 



versé dans (loc. iic.) | humble, modeste; correc- 
tement vêtu. 

Iq^q vinud [vi-nud] v. [6] pr. (vinudati) pp. 
(vinunna) frapper, blesser — ca. (vinodayati) 
chasser (not. les soucis) ; divertir, distraire. 

Iq^X vinunna [pp. vinud] a. m. n. f. vinunnâ 
blessé. 

Iq'Tiq vinod [ca. vinud] v. [10] pr. (vino- 
dayati) pp. (vinodita) chasser (not. les soucis) ; 
divertir, distraire — ps. (vinodyatej s'amuser à 
(i.). 

Iq'Tiq vinoda [vinod] m. jeu, divertissement 
— ifc. amusement avec. 
vinodâya adv. pour le plaisir, par jeu. 

fq^frfqTT vinodita [pp. vinod] a. m. n. f. vino- 
dita distrait, diverti. 

|q--q vinda [vid 2 ] ifc. m. f. vindâ qui acquiert, 
qui possède ; qui trouve. 

fq--g vindui var. bindu m. goutte. 

rq--g vindu2 [vid2] ifc. m. qui cherche ; qui 
trouve ; familier avec. 

fq^T vindhya m. [vindhyagiri] géo. nom de 
la chaîne des monts Vindhya | myth. np. de sa 
personnification Vindhya; il s'inclina devant le 
rsi Agasti. 

vindhyagiri [giri] m. géo. nom de la chaîne 
des monts Vindhya traversant la péninsule in- 
dienne d'Est en Ouest et séparant l'Inde du Sud 
(Deccan) de la plaine Indo-Gangétique. 

vindhyâvalï [âvaii] f. myth. np. de 
Vindhyâvalï "chaîne du Vindhya" , épouse 
du roi daitya Bali, mère de Bâna. 

fq^TTr vinyas [vi-nyas] v. [4] pr. (vinyasyati) 
pp. (vinyasta) distribuer; déposer; arranger, 
installer. 

fq^TFTT vinyâsa [vinyas] m. fait de pla- 
cer ; dépôt ; installation ; arrangement, étalage 
| attitude [établissement, fondation; assemblage, 
collection | lit. composition. 

y/ fq~T vip v. [1] pr. md. (vepate) pp. (ve- 
pita) trembler, not. de peur ; grelotter — ca. 
(vepayati) faire trembler, agiter. 

fq~T&f vipaksa [vi-paitsa] a. m. n. f. vipaksa 
opposant ; ennemi — m. adversaire | gram. ex- 
ception | phil. [nyâya] contre-exemple ; contrapo- 
sition. 

vipaksatas [-tas] adv. avec hostilité. 
vipaksatâ [-ta] f. hostilité. 
vipaksatva [-tva] n. hostilité, 
fq H"[ vipan [vi-pan] v. [1] pr. md. (vipanate) 
pp. (vipanita) vendre. 

fq H"\ vipana [vipan] m. vente ; marché — f. 
vipani vente, trafic ; marché, étal, bazar — f. 
vipanï id. 
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ItTcT vipat [vi-pati] v. [1] pr. (vipatati) pp. 
(vipatita) partir dans toutes les directions, ex- 
ploser. 

mâtiprâksïh ma te mûrdhâ vyapatat Ne pose 
pas trop de questions, sinon ta tête va éclater. 

IqHpd vipatti [vipadi-ti] f. échec; malheur, 
adversité ; désastre, ruine, mort. 

fq~<T3" vipadi [vi-padi] v. [4] pr. md. (vi- 
padyate) pp. (vipanna) mal tomber, échouer; 
éprouver un malheur, être en mauvaise position 
| périr, mourir. 

fq H<ï vipad2 [vipadi] f- échec ; malheur, ad- 
versité ; désastre, ruine, mort. 
vipadi hanta sudhâpi visâyate Dans l'adversité, 
hélas, même le nectar devient un poison. 

IqH» vipanna [pp. vipadi] a. m. n. f. vipannâ 
qui a échoué ; tombé dans la misère, ruiné ; mort. 

I"q H R u ld viparinata [pp. viparinam] a. m. n. 
f. viparinata altéré, modifié, changé. 

f^ T rfTW 3 T viparinam [vi-parinam] v. [1] 
pr. (viparinamati) pr. md. (viparinamatc) 
pp. (viparinata) changer, se transformer; 
évoluer; s'altérer; se changer en (i.) - ca. 
(viparinamayati) altérer; changer en (i.). 

f^rfr^FR" viparinamana [viparinam-ana] n. 
changement, évolution ; altération. 

I"q H R u l IH viparinâma [viparinam] m. change- 
ment, évolution; transformation | mûrissement, 
croissance. 

fq"TfWFT viparidhâv [vi-paridhâv] v. [1] pr. 
(viparidhâvati) pp. (viparidhâvita) courir au- 
tour, entourer en courant ; courir de tous côtés. 

(q h (\ viparï [vi-parï] v. [2] pr. (viparyeti) pp. 
(viparïta) retourner, faire demi-tour, revenir en 
arrière | se retourner, se renverser ; échouer. 

(q h fld viparïta [pp. viparï] a. m. n. f. viparïta 
retourné, renversé, inversé; contraire à (abl.), 
différent | pervers, contraire à la règle; faux; 
défavorable — f. viparïta le contraire, l'inverse 
| soc. femme de mœurs libres. 

viparïtakârin [kârin] agt. m. f. viparïtakârinï 
qui agit contrairement à la règle; pervers. 

viparïtakhyâti [khyâti] f. phil. [nyâya] 
théorie de l'erreur (de perception, etc.) ; syn. 
anyathâkhyâti. 

viparïtagati [gatï] a. m. n. f. qui va à recu- 
lons ; qui va en arrière — f. mouvement inverse. 

viparïtacitta [citta] a. m. n. f. viparïtacittâ 
qui a l'esprit mal tourné, pervers. 

viparïtacetas [cetas] a. m. n. f. qui a l'esprit 
de contradiction | pervers; faible d'esprit. 

viparïtarata [rata] n. acte sexuel inversé. 

viparïtavat [-vat] adv. inversement. 



RfHl viparc [vi-pare] v. [2] pr. (vipareti) pp. 
(vipareta) partir séparément. 

Rih4'M viparyaya [vi-paryaya] a. m. n. f. vipa- 
ryayâ inverse, opposé, contraire (à (g.)) | inversé, 
renversé ; inverti, pervers — m. tour, révolution 
[changement, transposition, échange ; volte-face, 
revirement | ordre inverse, opinion contraire | 
contradiction, erreur ; revers de fortune, mal- 
heur, calamité | phil. [yoga] l'erreur de jugement , 
un cittavrtti. 

viparyaye var. viparyayena, viparyayât dans le 
cas contraire. 

viparyayam yâ se transformer en son contraire. 
viparyayam i mal finir. 

fq viparyas [vi-paryas] v. [4] pr. md. 

(paryasyate) pp. (viparyâstâ) renverser, retour- 
ner | invertir, échanger | avoir une vue erronée, 
confondre. 

RlH'Mm viparyâsa [viparyas] m. fait de se re- 
tourner, de verser; retournement [transposition, 
échange | contraire, opposé | erreur ; misconcep- 
tion; perversité. 

fq h^I vipas [vi-pas] v. [4] pr. (vipasyati) 
pr. md. (vipasyatc) distinguer, observer ; ap- 
prendre. 

fqTfVcT vipascit var. vipaécita [vipas-cit2] a. 
m. n. f. sage ; intelligent ; érudit — ifc. versé 
dans. 

fq Hif^-M vipasyana [vipas] n. bd. connaissance 
correcte ; discernement correct de la réalité par 
la méditation — f. vipasyana id. || pali vipas- 
sanâ. 

fqTRT vipâka [vi-pâJca] m. maturation ; 
résultat, conséquence ; récompense ; digestion, 
transformation. 

RlHIû vipâtha m. espèce de flèche | var. vipâta 

id. 

fqTT^T vipâs < [vï-pâs^] f. [nom. vipât] géo. np. 
de la rivière Vipâs ; cf. Vipâsâ. 

RlHI^I vipâsa [vi-pâsa] a. m. n. f. vipâsâ sans 
lien, détaché — f. vipâsâ géo. np. de la rivière 
Vipâsâ coulant de la chaîne Kullu de l'Himâlaya, 
affluent de la Sutudrï (mod. Beas) ; myth. on dit 
qu'elle a détruit la corde avec laquelle Vasistha 
voulut se donner la mort après que Visvâmitra 
eut tué son fils. 

|q Ph -1 vipina [vip] n. (agité par le vent) bois, 
forêt ; bosquet. 

fq ^<rl vipula a. m. n. f. vipulâ grand, gros, 
large, volumineux, étendu; abondant, impor- 
tant; intense; fort (not. bruit) | noble — m. 
homme respectable — f. vipulâ la Terre | phon. 
forme irrégulière du mètre âryâ. 



497 



vipulamsa [amsa] a. m. n. f. vipulamsa aux 
larges épaules. 

fqTT vipra [vip-ra] a. m. n. f. viprâ ["agité 
(par la transe mystique)"] inspiré, sage ; (prêtre) 
ayant bu le soma — m. voyant, poète; prêtre, 
brahmane lettré. 

ekam sat viprâ bahudhâ vadanti [RV.] Dieu est 
Un, beaucoup de chemins mènent à Lui (une 
vérité, exprimée diversement par les poètes). 
vedavide viprâya dâtavyam dhanam On doit 
donner des biens au brahmane instruit du Veda. 

vipradâsa [dâsa] m. hist. np. de Vipradâsa, 
poète bengali du 15° siècle ; il est l'auteur du 
Manasâvijaya. 

fa H^^l viprakarsa [viprakrs] m. éloigncmcnt ; 
distance ; différence | gram. séparation de deux 
consonnes par insertion d'une voyelle. 

(qH«hl u l viprakïrna [vi-prakïrna] a. m. n. f. vi- 
prakïrnâ en désordre, dispersé. 

fa H <$>\ viprakrs [vi-prairs] v. [1] pr. 
(viprakarsati) pp. (viprakrsta) entraîner à 
part, tirer en arrière; enlever de (abl.). 

fa M çfiiï viprakrsta [pp. viprakrs] a. m. n. f. 
viprakrsta tiré de, extrait de | distant, éloigné 
(d e (g. abl .)). 

fa M ld^*=T vipratiscdha [vi-pratisedha] m. fait 
d'écarter ou de retenir | objection ; opinion 
contraire ; interdiction | gram. conflit entre deux 
règles. 

faynifan^ vipramâthin [vi-pramâthin] a. m. 
n. f. vipramâthinï qui détruit tout. 

fqTT^WT viprayukta [pp. viprayuj] a. m. n. f. vi- 
prayuktâ séparé ; retiré |sans (i.) ; hors de, libéré 
de (i.) — ifc. absent de ; sans. 

fqTT^ïr viprayuj [vi-prayuj] v. [7] pr. 
(viprayunakti) pp. (viprayukta) séparer de, 
priver de (i.) — ps. (viprayujyate) être séparé 
de (i.) - ca. (viprayojayati) faire séparer, 
écarter; priver de (i.) | libérer de (i.). 

fa M M\ J I viprayoga [viprayuj] m. dissociation, 
séparation ; opp. samyoga. 

fqTTirRC vipralabdha [pp. vipralabh] a. m. n. 
f. vipralabdha trompé, outragé. 

fqTT^Hf vipralabh [vi-pralabh] v. [1] pr. md. 
(vipralabhatc) pp. (vipralabdha) tromper, ou- 
trager — ca. (vipralambhayati) outrager. 

fqTT^F^f vipralambh [ca. vipralabh] v. [10] pr. 
(vipralambhayati) outrager. 
âjnâm vipralambh enfreindre un ordre. 

fqTT^FH" vipralambha [vipralambh] m. fait 
d'être déçu ou trompé (par (abl.)) | désunion, 
séparation ; désaccord, querelle | lit. séparation 
des amoureux. 



vipralambhasrngâra [srrigâra] m. lit. amour 
avec une personne dont on est séparé. 

fqTT^FHT vipralambhana [vipraJambha-na] n. 
tromperie, déception. 

fqTTqTT vipra vas [vi-pravas] v. [1] pr. (viprava- 
sati) pp. (viprosita) partir en voyage; partir à 
l'étranger ; vivre à l'étranger. 

fa \mm vipriya [vi-priya] a. m. n. f. vipriyâ 
désagréable, déplaisant ; inamical (envers (g. 
ii c-))- 

fq MÏ fa d viprosita [pp. vipravas] a. m. n. f. 
viprosita qui demeure au loin ; parti pour (acc.) ; 
absent de (abl.). 

fa^ viplu [vi-plu] v. [1] pr. md. (viplâvate) 
pp. (vipluta) être à la dérive ; être perdu, être 
dispersé, périr | être ruiné; être déshonoré. 

fa<^d vipluta [pp. viplu] a. m. n. f. viplutâ 
perdu, dispersé ; souillé, déshonoré. 

fayin viphala [vi-pha7a] a. m. n. f. viphalâ 
stérile ; inutile, vain. 

viphalï kr rendre stérile, châtrer ; rendre inutile ; 
contrarier, déjouer. 

faq^ vibaddha [pp. vibandh] a. m. n. f. vi- 
baddhâ lié fermement ; tendu. 

faq^ vibandh [vi-bandh] v. [9] pr. (vi- 
badhnâti) pr. md. (vibadhnïté) pp. (vibaddha) 
lier fermement, attacher ; tendre (not. tambour). 

fqf^T vibudh [vi-budiii] v. [1] pr. (vibodhati) 
pr. md. (vibudhyate) pp. (vibuddha) s'éveiller. 

fq^T vibudha [pp. vibudh] a. m. n. f. vibudhâ 
éveillé — m. myth. [Râm.] np. du roi Vibudha 
Janaka "l'Éveillé" , fils de Devamïdha, père de 
Mahïdhraka. 

|qq"l>3" vibodhai [vi-bodha] m. inattention; 
fait d'être étourdi. 

faql 1 ^ vibodha 2 [vibudh] m. éveil ; perception, 
intelligence. 

fq~^[ vibru [vi-brû] v. [2] pr. (vibravïti) pr. md. 
(vibrûté) expliquer, déclarer, se prononcer sur 
(acc.) ; contredire. 

fq~HlT vibhakta [vibhaj] a. m. n. f. vibhaktâ 
divisé, distribué parmi (i.) | qui a reçu sa part ; 
qui a fait la division | isolé, séparé de (i.) ; dis- 
tinct, différent; varié | divisé en parts égales; 
harmonieux, équilibré — n. isolation ; solitude. 

fq^rfWT vibhakti [vibhaj] f. séparation, distinc- 
tion | gram. désinence, flexion nominale ou ver- 
bale ; on distingue le cas où la flexion est gou- 
vernée par le rôle [kâraka] verbal du cas où elle 
gouvernée par la co-occurrence d'un autre mot 
[upapada]. 

fq~Hlf vibhanga [vibhafij] m. destruction, 
anéantissement. 
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f^Hvri^ vibhaj [vi-bhaj] v. [1] pr. (vibhâjati) pr. 
md. (vibhâjate) pp. (vibhakta) pi. (sam) diviser, 
partager, répartir, distribuer | séparer, discerner. 
ardham vibhaj diviser en deux. 
samam vibhaj diviser en parties égales. 

f^T^ vibhahj [vi-bhanj] v. [7] pr. (vibha- 
nâkti) pp. (vibhagna) briser en morceaux. 

f^TT vibhava [vibhûi] m. dignité, grandeur, 
richesse | astr. np. de Vibhava "Succès", fils de 
Nàradl personnifiant la 2 e année d'un cycle de 
vie. 

vibhavatas [-tas] adv. (chacun placé) selon 
son rang. 

f^TT vibhâi [vi-bhài] v. [2] pr. (vibhâti) pp. 
(vibhâta) briller. 

f^WT vibhâ,2 [vibhâi] a. m. f. brillant — f. 
splendeur, éclat, lumière; beauté. 

f^TFT vibhâga [vr. vibhaj] m. distribu- 
tion, répartition, attribution, partage (not. 
d'un héritage) | part, partie, portion | division, 
séparation, différence ; opp. samyoga | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] de séparation | 
phil. [uyâya] disjonction | gram. analyse | math, 
numérateur (d'une fraction). 
vibhâgena adv. séparément, au détail. 

vibhâgasas [-sas] adv. proportionnellement ; 
en juste partage — ifc. selon. 

f^Tïïïr vibhâji [ca. vibhaj] v. [10] pr. 
(vibhâjayati) pp. (vibhâjita) séparer. 

f^Tïïïr vibhâj 2 [vibhàji] a. m. n. f. qui sépare, 
qui divise. 

f^M l Ritd vibhâjita [pp. vibhâji] a. m. n. f. 
vibhâjita divisé, partitionné. 

f^~H luscfc vibhândaka [vi-bhândaka] m. myth. 
[Râm.] np. du rsi Vibhândaka, fils de Kâsyapa ; 
Rsyasrhga est son fils, né d'une antilope ayant 
bu l'eau de la rivière où sa semence avait coulé 
à la vue de l'apsaras Urvasï; l'antilope était 
une fille des dieux à laquelle Brahmâ avait pro- 
mis de retrouver forme humaine si elle don- 
nait naissance, en tant qu'antilope, à un grand 
saint ; un fils lui naquit avec une corne au front 
[Rsyasrhga] ; Vibhândaka l'éleva en ignorance 
des femmes ; à l'âge adulte, il fut enlevé par 
des courtisanes envoyées par le roi Lomapâda 
pour lui faire épouser sa fille et faire cesser la 
sécheresse de son pays ; Vibhândaka y consentit, 
pourvu que son fils revienne à l'ermitage après 
avoir eu un fils. 

f^TTT vibhâv [ca. vibhûi] v. [10] pr. 
(vibhâvayati) produire, faire se manifester, cau- 
ser. 

f^TTT vibhava [vibhâv] m. état, condition, 
circonstance. 



f^TTT vibhâs [vi-bhâs] v. [1] pr. md. 

(vibhâsate) pp. (vibhâsita) médire | gram. ad- 
mettre une alternative ; être optionnel. 

f^TTTT vibhâsâ [vibhâs] f. alternative, op- 
tion | gram. (sens de la construction 'na 
va') option d'une règle grammaticale; on dis- 
tingue : prâptavibhâsâ option appropriée et 
aprâptavibhâsâ option inappropriée ; l'option 
ainsi notée est non préférable, au contraire de 
'va' option préférable ou ' anyatarasyâm ) option 
indifférente. 

f^HÏd* vibhitaka m. f. vibhïtakï natu. bot. 
Terminalia bellirica, arbre Beleric ou faux myro- 
bolan, une combretacée de 20 à 30 m ; son écorce 
brun-gris est fissurée, ses fruits sont des drupes 
à 5 angles ; on tirait au sort par reste modulo 4 
d'une poignée de ses noix | soc. jeu de dés joué 
avec ses noix — n. vibhïtaka son fruit ; méd. on 
l'utilise not. pour traiter le phlcgmc [iapha] ; cf. 
triphalâ. 

f^ftT vibhïs [vi-hhfi] ca. md. (vibhïsayate) 
faire peur, effrayer, terrifier. 

f^HH"! vibhïsana [vibhîs-ana] a. m. n. f. 
vibhïsanâ effrayant — n. action d'effrayer - 
m. fausse couche, avortement | myth. [Râm.] 
np. de l'ogre-vampire [râicsasa] Vibhïsana 
1' "Effrayant" , fils de Visravâ et Kesinï 2 , frère de 
Râvana ; Brahmâ le récompensa de son ascèse 
en lui accordant un vœu ; il choisit de ne ja- 
mais s'abaisser à commettre une mauvaise ac- 
tion ; s'opposant à son frère Râvana qui avait 
bafoué le dharma, il fut banni de Lahkâ ; après 
avoir vaincu Râvana, Râma le fit roi de Lahkâ ; 
c'est l'un des 7 immortels [ciramjïvin]. 

f^»J vibhu cf. vibhÛ2- 

f^J vibhûi [vi-bhûi] v. [1] pr. (vibhavati) 
pp. (vibhûta) se produire, se manifester; se 
développer — ca. (vibhâvayati) produire, faire 
se manifester, causer. 

f^TJ vibhû 2 var. vibhu [vibhûi] a. m. n. f. 
vihhvlqui imprègne tout, qui pénètre partout; 
omniprésent | puissant, efficace — m. vibhu 
phil. np. de Vibhu "le Tout-Puissant", épith. de 
Brahmâ, Siva ou Visnu. 

f^jfà" vibhûti [vibhùi-ti] f. manifestation de 
force, déploiement d'énergie, puissance ; pouvoir 
surhumain (cf. siddhï) \ abondance, richesse ; 
succès, splendeur | phil. manifestation divine ; 
être divinement inspiré | soc. cendres (de bouse 
de vache) dont s'enduisent les ascètes, not. Siva. 

vibhûtipanjara [paûjara] n. soc. ["cage 
de manifestations divines"] récitation des 
100 syllabes de 10 séries d'invocations du 
dasâksaramantra, suivie de son installation 
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[vibhûtipahjaranyâsa], successivement à 100 en- 
droits du corps. 

vibhûtipâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Vibhûtipàda, section du Yogasûtra traitant de 
la Voie du pouvoir. 

f^JT vibhûs [vi-bhûs] v. [10] pr. (vibhûsayati) 
pp. (vibhûsita) orner, décorer. 

fq~<JW vibhûsana [vibhûs-ana] n. ornement. 

f^jf^TcT vibhûsita [pp. vibhûs] a. m. n. f. 
vibhûsita orné, décoré. 

mundamâlâvibhûsitâ ornée de la guirlande de 
crânes (dit de Kâlï). 

fq~y"T vibhram [vi-bhram] v. [1] pr. (vibhra- 
mati) v. [4] pr. (vibhrâmyati) pp. (vibhrânta) 
errer, circuler, se remuer dans tous les sens, de- 
venir confus | disperser, remuer. 

fqVT vibhrama [vibhram] m. agitation, 
véhémence, confusion ; trouble, illusion, appa- 
rence | charme, beauté, coquetterie féminine ; jeu 
érotique, art de la courtisane. 

(qy |vji vibhrâj [vi-bhrâj] v. [1] pr. md. 
(vibhrâjatc) resplendir, étinceler. 

f^^T vibhvan [vibhû 2 ] a. m. n. f. vibhvanï 
pénétrant, qui imprègne — m. myth. np. du 
rbhu Vibhvâ "Pénétrant" . 

(qnfd vimati [vi-mati] a. m. n. f. ["de pauvre 
intelligence"] borné — f. ["qui inspire de mau- 
vaises pensées"] antipathie, aversion. 

vimatitâ [-ta] f. fait d'être borné, sottise. 

fqTT viman [vï-man] ca. (vimânayati) pp. 
(vimata) pfp. (vimânya) manquer de respect 
à, humilier, traiter avec dédain, avec mépris ; 
déshonorer. 

vimanas [vi-mauas] a. m. n. 
f. découragé, abattu, désolé, déprimé 

mentalement dérangé ; stupide | mal dis- 
posé ; hostile. 

vimanaska [-ka] a. m. n. f. vimanaskâ 
découragé, abattu ; inconsolable. 

fqH"1 1 vimanà [vn. vimanas] v. [10] pr. md. 
(vimanàyate) être abattu, être découragé. 

RlH^ vimarda [vimrd] m. broyage, écrasement 
| dévastation, destruction | interruption | astr. 
éclipse totale. 

vimardaka [-ka] a. m. n. f. vimardikâ qui 
broie ; qui détruit — m. broyage ; destruction 
| lit . [DKC] np. de Vimardaka "Broyeur", brute 
à la solde d'Apahâravarma. 

vimardana [-na] n. broyage ; destruction - 
f. vimardana id. 

IqH^Î vimarsa [vimrs] m. considération, exa- 
men ; discussion, réflexion ; prise de conscience ; 
compréhension | lit. [théâtre] nœud de l'in- 
trigue dans un drame ; cet épisode suit le germe 



[garbha] et précède le dénouement [nirvahana] 
| phil. [tantra] la Nature, émanation de Sakti, 
miroir de la conscience universelle de Siva 
[prak âsa] . 

|q H vimarsin [vimarsa-in] agt. m. f. vi- 
marsinï qui considère, qui examine — f. vi- 
marsin! lit. np. de la Vimarsinï, "Exégèse" du 
Sivasûtra par Ksemarâja. 

|qH<n vimala [vi-ma./a] a. m. n. f. vimalâ pur, 
immaculé ; clair, limpide, transparent ; brillant 
|astr. année lunaire (opp. mâtula, année solaire). 
vimale adv. au lever du jour. 

vimalakïrti [kïrti] m. bd. np. de Vimalakïrti, 
riche marchand de Vaisâlïi "à la réputation 
irréprochable", expert du dharma et disciple 
laïc du Buddha, qui selon la tradition envoya 
Manjusrï pour débattre avec lui. 

vimalakïrtinirdesa [nirdes^] m. lit. np. 
du Vimalakïrtinirdesa "Instruction de Vima- 
lakïrti" . 

vimaladyu [dyu] m. jour de beau temps. 
vimalanâtha [nâtha] m. jn. np. de Vima- 
lanâtha "Maître de la Pureté", 13 e tirthahkara 
mythique ; son corps est jaune d'or, son symbole 
est un sanglier. 

vimalâpa [âpa] a. m. n. f. vimalâpâ dont les 
eaux sont pures. 

fqH l vima [vi-mâi] v. [2] pr. (vimâti) pp. (vi- 
mita) mesurer, dénombrer; traverser. 

fqH Ici vimâti [vimâtr] f. belle-mère, marâtre 
(épouse de son père). 

vimâtrja [ja] m. demi-frère ; syn. vaimâtra. 

(qHM vimânai [vimâ-na] a. m. n. f. vimânâi 
qui parcourt d'un bout à l'autre — m. n. myth. 
char aérien (d'un dieu), trône céleste ; palanquin 
de transport d'une idole [mûrti] mobile | palais 
royal ; sanctuaire d'un temple. 

fqH M vimâna2 [vr. viman] a. m. n. f. vimânâ2 
humilié, outragé — m. dédain, mépris. 

(qH F^l vimânya [pfp. [1] viman] a. m. n. f. 
vimânyâ méprisable. 

fq~JTPt vimârga [vi-mârga] m. chemin qui n'est 
pas le bon, fausse route. 

fqTJWT vimukta [pp. vimuc] a. m. n. f. vimuktâ 
libéré, affranchi, délivré de (abl. i. iic.) ; privé de 
(i.) ; abandonné. 

fqTjfWT vimukti [vi-mukti] f. libération, 
délivrance ; fait de congédier ; fait de se tirer 
d'affaire. 

sâ vidyâ yâ vimuktaye La connaissance mène à 
la liberté (devise de l'Université d'Hyderabad). 

fq~ip3" vimukha [vi-muicha] a. m. n. f. vimukhl 
qui détourne le visage, qui tourne le dos ; qui se 
détourne de (g.) | mal disposé, hostile | privé de 
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tête ou de visage. 

vimukham kr mettre en fuite. 

vimukhï kr congédier, renvoyer. 

vimukhï bhû tourner le dos, fuir ; se détourner 

de (abl.). 

vimukhatâ [-ta] f. fait de se détourner de 
(loc. prati-a.ee). 

Iq^-^ vimuc [vi-muci] v. [6] pr. (vimuncati) 
pp. (vimukta) pf. (pra) lâcher, lancer; dételer, 
délivrer; séparer, priver de (i.) | pondre — ca. 
(vimoksayati) libérer de (abl.). 

fq"TpT vimuh [vi-muh] v. [4] pr. (vimuhyati) 
pp. (vimûdha) être égaré, être inconscient ; être 
stupide | s'égarer, se tromper — ca. (vimohayati) 
pp. (vimohita) affoler, égarer. 

fà+jS vimûdha [pp. vimuh] a. m. n. f. vimûdhâ 
stupide ; égaré. 

vimûdhâtman [âtman] a. m. n. f. 
vimûdhâtmanï à l'esprit égaré; dément. 

fq^q vimrd [vi-mrdi] v. [9] pr. (vimrdnâti) v. 
[1] pr. (vimardati) réduire en poudre ; détruire 
— ca. (vimardayati) broyer ; détruire. 

fq"TJ5T vimrs [vi-mrs] v. [1] pr. (vimrsati) 
pp. (vimrsta, vimrsita) pf. (pra) toucher, re- 
connaître par le toucher, passer la main 
sur | considérer, examiner — ca. (marsayati) 
considérer, réfléchir sur. 

fq~JJT vimrsa [vimrs] m. considération, 
réflexion. 

fq~JJ2" vimrsta var. vimrsita [pp. vimrs] a. m. 
n. f. vimrsta considéré, examiné, pesé. 

fq -h i arT vimoks [ca. vimuc] v. [10] pr. 
(vimoksayati) libérer de (abl.). 

fq H l *ST vimoksa [vimoks] m. libération ; aban- 
don ; fait de congédier | phil. délivrance, salut. 

vimoksana [-na] n. libération, délivrance ; ac- 
couchement | fait de décocher (une flèche) . 

H l ^ vimoh [ca. vimuh] ca. (vimohayati) pp. 
(vimohita) affoler, égarer. 

fq J -ïïç vimoha [vimoh] m. trouble, stupeur. 
-H l lç<1 vimohita [pp. vimoh] a. m. n. f. vi- 
mohita troublé, affolé. 

fq~T<T vivat [ppr. vï%] a. m. n. f. viyafcfse dis- 
persant ; évanescent — n. ciel, air, éther ; syn. 
vyoman \ symb. le nombre zéro. 

fa^vn viyuj [vi-yujx] v. [7] pr. (viyunâkti) pr. 
md. (viyunkté) pp. (viyukta) séparer, priver de 
(i.). 

T viyoga [viyuj] m. séparation ; 
séparation d'avec (i. abl. iic.) | fait de se 
perdre, de manquer. 

viyogena var. viyogatas en l'absence, à défaut 
de (g. ic). 



viyogam gam se perdre. 

fÏT viyogi iic. pour viyogin. 
viyogitâ [-ta] f. séparation. 

fq M\ H M viyogin [vi-yogin] a. m. n. f. viyogini 
séparé ; absent de (i. iic.) — f. viyogini femme 
séparée de son amant. 

|q <,?n virakta [pp. viranj] a. m. n. f. vi- 
rakta indifférent, ne prenant plus d'intérêt à, 
n'éprouvant pas d'amour pour (abl. loc. iic). 

|q virac [vi-rac] v. [10] pr. (viracayati) 
pp. (viracita) former, arranger ; façonner, 
construire, ériger | inventer, composer | porter, 
arborer. 

fqrfw viracita [pp. virac] a. m. n. f. vira- 
cita construit, arrangé ; érigé ; inventé, composé ; 
porté | composé par, d'auteur (i. iic). 

fq <,\ji viraja [vi-rajas] a. m. n. f. viraja propre, 
pur, non pollué | (au fig.) libéré des passions — 
m. np. Viraja "Immaculé" — f. viraja libérée 
des menstrues | np. Viraja "Immaculée". 

virajânanda [ânanda] m. hist. np. du Svàml 
Virajânanda SarasvatÏ2 (1757-1868), né au 
Panjab, aveugle à l'âge de 5 ans ; maître de sans- 
krit védique, il enseigna not. à Mathurâ ; Svâmï 
Dayânandai SarasvatÏ2 fut son élève. 

fq imim virajas [vi-rajas] a. m. n. f. cf. viraja. 

f^TW viranj [vi-raiij] v. [4] pr. (virâjyati) 
pp. (virakta) se décolorer, changer de couleur; 
renoncer aux passions, devenir indifférent, se 
désintéresser de (abl. loc). 

fq~TcT virata [pp. viram] a. m. n. f. virata arrêté 
(de son plein gré), terminé | qui renonce à (abl. 
loc. iic.) — n. (impers.) ce qui est arrêté. 
viratam vâcâ la voix s'est arrêtée. 

|q <.H viram [vi-ram] v. [1] pr. (viramati) pp. 
(virata) abs. (viramya) arrêter, cesser, finir | 
mettre un terme à, cesser de, renoncer à (abl.) 
— ca. (viramayati) pp. (viramita) arrêter, faire 
cesser. 

|q KH virama [viram] m. cessation, arrêt ; abs- 
tention | coucher (du soleil) — ifc renoncement 
à. 

|q ifad viramita [ca. pp. viram] a. m. n. f. 
viramitâ arrêté (de force). 

|q viramya [abs. viram] ind. ayant arrêté. 

fqTW viraia a. m. n. f. viralâ espacé, clair- 
semé ; rare; pauvre en (loc). 

fq <.M virasa [vi-rasa] a. m. n. f. virasâ insipide. 

fqTçT virai [vi-rai] v. [10] pr. (virahayati) pp. 
(virahita) quitter, abandonner. 

fqTçT viraha [virai] m. séparation d'avec (i.), 
absence — ifc. manque de. 
virai! kr séparer. 
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|q <.Rjd virahita [pp. virah] a. m. n. f. virahita 
abandonné — ifc. séparé ou privé de. 

|q <j J| virâga [vi-râga] a. m. n. f. virâgâ qui est 
sans passion, qui a renoncé au monde | dégoût ; 
opp. râga. 

f^TJW viràji [vi-râji] v. [1] pr. (virâjati) pr. 
md. (virâjate) pp. (virâjita) briller, resplendir | 
régner sur (g. acc.), gouverner — ca. (virâjayati) 
illuminer. 

fqTïïïr virâj 2 [virâji] a. m. n. f. [sg. nom. virât] 
souverain — m. roi, prince, souverain | myth. 
np. de Virât, la Puissance Créatrice ou Nourri- 
ture Divine personnifiée, épith. de Prajâpati, ou 
première création de Brahmâ issue de sa moitié 
mâle, donnant naissance par sa moitié femelle 
Satarùpâ à Manu-Svâyambhuva, qui engendra 
les 10 géniteurs [prajâpati] | phil. le Cosmos ma- 
nifesté, support physique de l'Univers ; macro- 
cosme — f. nom d'un mètre [chandas] védique. 

|q TJZ virât iic. pour virâj'2. 

virâtpurusa [purusa] m. phil. l'Etre Cos- 
mique. 

|q <jt virâta [virât] m. myth. [Mah.] np. de 
Virâta "Souverain", roi des matsyâs; sa cour 
était à Upaplavya ; Sudesnâi était sa reine, son 
frère KTcaka commandait son armée ; il hébergea 
les pândavâs sous divers déguisements lors de 
leur 13 e année d'exil (cf. Brhannadâ, Kahka, 
Ballava, Granthika, Tantipâla) ; il fut tué lors 
de la grande bataille par Drona. 

virâtanagara [nagara] n. myth. [Mah.] np. 
de Virâtanagara, capitale de Virâta, où les 
pândavâs se cachèrent lors de leur 13 e année 
d'exil ; elle se trouvait au bord de la Vetravatï ; 
aussi appelée Upaplavya. 

virâtaparvan [parvan] n. lit. 4 e livre du Mah., 
"du roi Virâta" . 

fqTTlT virâddha [pp. virâdti] a. m. n. f. 
virâddhâ contré ; blessé, injurié. 

|q virâdh [vi-râdh] v. [4] pr. (virâdhyati) 
pp. (virâdha) contrer, empêcher; blesser — ca. 
(virâdhayati) désapprouver, se désolidariser de. 

fqTPC virâdha [virâdh] m. obstruction, oppo- 
sition | myth. [Râm.] np. de Virâdha "Obstruc- 
tcur" , premier râksasa rencontré par Râma dans 
la forêt Dandakâ, d'épouvantable apparence ; il 
tenta d'enlever Sïtâ; Râma et Laksmana lui 
coupèrent les mains et l'enterrèrent vivant ; il 
leur révéla qu'il était le gandharva Tumburu 
maudit par Kubera ; Râma le libéra, il retrouva 
sa forme céleste, et indiqua aux princes le che- 
min de l'ermitage de Sarabhanga. 

|q <JH virâma [vr. virama] m. cessation, arrêt ; 



repos | gram. signe indiquant qu'une syllabe se 
termine par une consonne ; cf. halanta \ gram. 
milieu d'une stance, indiqué en écriture par le 
danda I. 

|q <jq vira va [viru] m. bruit, bourdonnement ; 
cri, hurlement. 

fq"T viru [vi-ru] v. [2] pr. (virauti) pp. (viruta) 
faire du bruit (gazouiller, bourdonner, etc.) ; 
crier, hurler. 

|q viruc [vi-ruci] v. [1] pr. md. (virocate) 
pp. (virûcita) briller, illuminer; exceller ca. 
(virocayati) faire briller. 

|q <?-<4 viruca [viruc] m. soc. formule magique 
à prononcer sur une arme. 

|q <?q viruda var. biruda m. panégyrique ou 
surnom glorieux d'un prince | proclamation. 

|q <?<g, viruddha [pp. virudti] a. m. n. f. vi- 
ruddhâ opposé, obstrué, empêché, bloqué ; in- 
terdit, prohibé ; exclu (de (g. i. iic.)) | uncertain, 
dangereux, douteux; incohérent, incompatible | 
hostile, adverse, ennemi | déplaisant, répugnant ; 
désagréable, odieux, haineux (de (iic.)) — n. op- 
position, hostilité, répugnance. 
viruddham de manière incongrue ou perverse. 

fq <?*=T virudh [vi-rudi^] v. [7] pr. (virunâddhi) 
pr. md. (virunddhé) pp. (viruddha) obstruer, 
empêcher, s'opposer à (acc.) — ps. (virudhyate) 
être opposé, être hostile à, lutter contre (i. g. loc. 
prati-acc.) |contester ; être réprimé — ca. (virod- 
hayati) rendre hostile, provoquer une brouille. 

fq v/rûpa [vi-rûpa] a. m. n. f. virûpâ mul- 
ticolore ; multiforme ; varié, différent | déformé, 
défiguré ; difforme, monstrueux | myth. np. de 
Yangiras Virûpa "Infirme" , fils d'Angirâ — ifc. 
différent de. 

virûpâksa [aksa] a. m. n. f. virûpâksî qui 
a les yeux déformés ; qui a de nombreux yeux 
| myth. np. de Virûpâksa, épith. de Siva "aux 
trois yeux" ; il était la divinité tutélaire de l'em- 
pire Karnâta de Vijayanâgara où se trouve son 
temple principal | géo. temple de Virûpâksa 
construit au 8° siècle par les Câlukyâs de Vâtâpi 
à leur capitale de couronnement (mod. village 
de Pattadakal à 20 km de Badâmi) | myth. np. 
de Virûpâksa! , roi-démon fortuné ; le vautour 
Nâdijangha est son ami | myth. [Râm.] np. de 
Virûpâksa 2 , disâgaja de l'Est | myth. np. de 
nombreux être surnaturels ; np. d'hommes. 

|q ^Fm'1 s virupin [vi-rûpin] m. ["multiforme"] 
caméléon. 

fqTT^ viroc [ca. viruc] v. [10] pr. (virocayati) 
faire briller. 

fqTt^FT virocana [viroc-ana] agt. m. f. viro- 
canâ qui illumine, qui éclaire m. soleil ; lune 
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| myth. np. de Virocana "l'Éclatant" , démon 
[daifcya] fils de Prahlâda, père de Bali ; il dut 
s'incliner devant son rival Sudhanvà pour les fa- 
veurs d'une belle. 

fàTî^r virodh [ca. virudh] v. [10] pr. (virod- 
hayati) pp. (virodhita) rendre hostile, provoquer 
une brouille. 

fq <?I*C virodha [virodh] m. opposition, hosti- 
lité | querelle, dissension, litige (entre (g.), avec 
(i.-saha iic.)) | phil. contradiction, antithèse, in- 
cohérence ; incompatibilité | incongruité ; dom- 
mage ; adversité, calamité ; perversité | (théâtre) 
événement contraire à la progression de l'in- 
trigue | ennemi — ifc. conflit avec. 
virodhïkr s'opposer, se révolter, faire objection ; 
faire obstacle ; chercher querelle. 
virodhâvirodhau nirûpayet on doit examiner s'il 
y a ou non contradiction. 

virodhaka [-na] a. m. n. f. virodhikâ qui s'op- 
pose, qui fait obstacle ; opposant ; conflictuel 
| incompatible avec, en conflit avec (g. iic.) - 
ifc. obstacle à. 

virodhana [-na] a. m. n. f. virodhanâ ifc. qui 
lutte contre — n. conflit avec, contestation de 
(g.) ; objection à (iic.) [incongruité ; incohérence. 

virodhaparihâra [parihâra] m. retrait 
d'une incompatibilité | réconciliation | phil. 
réconciliation de points de vue contradictoires. 

virodhâbhâsa [âbhâsa] m. lit. rhét. contra- 
diction apparente ; ressemblance de qualités op- 
posées. 

faftfV virodhi iic. pour virodhin. 
virodhitâi [-ta] f. opposition ; inimitié ; 
haine. 

virodhitva [-tva] n. suppression, obstruction. 
|q Cl pMd virodhita [pp. virodh] a. m. n. f. vi- 
rodhitË2 combattu, contesté ; à qui on a cherché 
querelle, offensé ; blessé. 

virodhin [-in] a. m. n. f. virodhinï qui obs- 
true, qui empêche | contraire, contradictoire — 
m. adversaire, ennemi | astr. np. de Virodhï, 23 e 
année d'un cycle de vie — ifc. ennemi de. 
f^T vila cf. bila. 

f^TST vilaks [vi-laks] v. [10] pr. (vilaksayati) 
pp. (vilaksita) distinguer, discerner; observer, 
percevoir, remarquer | perdre de vue le but visé ; 
être confus, perplexe ou embarrassé. 

Iq^flf vilaksa [vi-laksa] a. m. n. f. vilaksâ sans 
but précis ; sans caractère particulier | qui rate 
sa cible (flèche) | inusité, étrange, extraordinaire 
| gêné, embarrassé, confus; étonné, surpris. 

vilaksana [-na] a. m. n. f. vilaksana qui a un 
caractère différent, non caractéristique | varié, 
multiple |sans définition précise ; non significatif, 



vain — n. condition non caractéristique; état 
non pertinent. 

(q^laid vilaksita [pp. vilaks] a. m. n. 
f. vilaksita perçu, remarqué ; distingué 
embarrassé, confus, gêné ; perplexe ; ennuyé. 

f^TT vi_/ap [vi-7ap] v. [1] pr. (vilapati) pp. (vi- 
lapita) gémir, se lamenter, se plaindre. 

(q^lnd vilapita [pp. vilap] a. m. n. f. vilapitâ 
lamenté, plain — n. lamentation. 

(qcl'Wl vilamb [vi-7amb] v. [1] pr. md. (vi- 
lambatc) pp. (vilambita) pendre, être suspendu 
à (loc.) ; rester en arrière, traîner, tarder | 
descendre (soleil). 

Rl<rl P-«ld vilambita [pp. vilamb] a. m. n. f. 
vilambita pendu, suspendu ; retardé, ajourné, 
lent. 

Rl<rl r*-«M vilambin [vilamb-in] agt. m. f. vi- 
lambinï qui pend ; qui tarde, hésitant — ifc. sus- 
pendu à. 

(qciM vilas [vi-las] v. [1] pr. (vilasati) pp. 
(vilasita) briller, resplendir | s'agiter, frétiller; 
s'amuser, folâtrer, jouer. 

(qciiH vilâpa [vr. vi7ap] m. lamentation. 

|q<n m vilâsa [vr. vilas] m. jeu, plaisanterie, 
divertissement ; vivacité ; coquetterie, grâce. 
vilâsana [-na] n. jeu, délassement. 
vilâsamaya [maya] a. m. n. f. vilâsamayï 
charmant, gracieux. 

R(<rl I Ru vilâsin [vilâsa-in] agt. m. f. vilâsinï 
brillant, radieux ; frémissant ; gracieux, coquet ; 
libertin, amoureux — m. amant — f. vilâsinï 
coquette ; bien-aimée ; femme facile. 

vilâsitâ [-ta] f. coquetterie ; libertinage. 
vi7âsitva [-tva] n. coquetterie ; libertinage. 

1%f^TT vilip [vi-lip] v. [6] pr. (vilimpâti) pp. 
(vilipta) abs. (vilipya) oindre, enduire; enduire 
de, barbouiller de; étaler un enduit sur (ace). 

|qR»1<H vilipta [pp. vi/ip] a. m. n. f. vilipta en- 
duit. 

|q?îï viJl [vi-_!i] v. [4] pr. md. (vilïyate) pp. 
(vilïna) s'évanouir ; se perdre ; disparaître ; périr, 
échouer. 

f^JT vilup [vi-lup] v. [6] pr. (vilumpati) pp. 
(vilupta) arracher, déchirer, égratigner. 

f^pf vilubh [vi-lubh] ca. (vilobhayati) exciter 
le désir, faire trouver du plaisir à (loc.) ; chercher 
à séduire, induire en tentation. 

fcMH vilepa [vilip] m. onguent, pommade. 
vilepana [-na] n. fait d'enduire, onction. 

Iq^Tl* vilok [vi-lok] v. [1] pr. (vilokati) ca. 
(vilokayati) pp. (vilokita) regarder, examiner; 
apercevoir — ps. (vilokyate) être visible. 

Iq^Tl* viloka [vilok] m. regard. 
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fq<riï f«t>d vilokita [pp. vilok] a. m. n. f. vilokitâ 
regardé, aperçu — n. coup d'oeil. 

|q<n l"=M vilocana [vilok-ana] agt. m. f. vilo- 
canâ qui fait voir — ifc. au regard — n. oeil. 
smerîkrta vilocana a. m. n. avec le regard sou- 
riant. 

fccrTlH viloma [vi-loman] a. m. n. f. vilomâ 
à rebours, à rebrousse-poil; à l'envers, dans 
l'ordre inverse ; opp. anuloma | var. viloman f. 
chauve. 

vilomena à l'envers. 

vilomakâvya [iâvya] n. [vilomâksarakâvya] 
lit. poème bidirectionnel, qui peut se lire 
aussi dans l'ordre inverse de ses syllabes ; 
on attribue son invention à Sûryadâsa; cf. 
Râmakrsnakâvya. 

IqqiSf vivais [dés. vac] v. pr. (vivaksati) pp. 
(vivaksita) demander la parole ; vouloir dire, ex- 
primer. 

IqqiSTT vivaksâ [vivais] f. désir de parler ; re- 
cueillement avant de prendre la parole | gram. 
intention d'expression du locuteur ; signification 
voulue d'une énonciation. 

|qq laid vivaksita [pp. vivais] a. m. n. f. 
vivaksita signifié. 

|qq«J vivaksu [vivaks-u] a. m. n. f. qui sou- 
haite parler. 

fqq'ï vivad [vi-vad] v. [1] pr. (vivadati) pr. 
md. (vivadate) pp. (vyudita) discuter, débattre; 
nier, contredire, se quereller | disputer qqc. à 

qqn- 

fqq <. vivarâ [vivr] m. n. ouverture, trou ; fis- 
sure, interstice ; orifice (not. du corps) ; plaie ; 
endroit découvert ; nudité. 

vivarana [-na] n. acte d'ouvrir ou de 
découvrir | explication, interprétation, com- 
mentaire, traduction | lit. np. du Vivarana 
"Elucidation" de la Pahcapâdikâ, dû à 
Prakâsâtman ; par ext., école phil. advaita 
qui en découle (opp. bhâmatî) | lit. np. du 
Vivaranai, commentaire du Kumârasambhava 
par Nârâyana4 Pandita | lit. np. du Vivarana2, 
commentaire de la Paràtrïsikà par Abhinava- 
gupta. 

Iqqd vivarta [vi-varta] m. changement, trans- 
formation ; déviation | phil. [vedânta] manifesta- 
tion divine dans le monde phénoménal. 

vivartana [-na] n. circulation, transforma- 
tion. 

vivartavâda [vâda] m. phil. [vedânta] théorie 
ontologique de la réalité illusoire [mâyiia] . 

fqq^l vivasi [vi-vasi] v. [1] pr. (vivasati) pp. 
(vivasita) quitter sa demeure, s'absenter — ca. 
(Vivâsayati) bannir, congédier. 



vivasi [vi-vas4] v. [6] pr. (vyucchati) pp. 
(vyusta) véd. briller, resplendir. 

Iqq^qd^ vivasvat [vivas 2 -vat] a. m. n. f. vivas- 
vatï brillant, resplendissant, radieux ; matinal 
m. myth. np. du radieux [âditya] Vivasvân "Res- 
plendissant" , dieu-Soleil, père par Saranyû des 
Asvinau, de Manu-Yama, et donc de la race hu- 
maine dans la lignée solaire [sûryavamsa] ; il per- 
sonnifie la loi morale — f. vivasvatl myth. np. 
de Vivasvatï, ville du Soleil. 

fqqç vivah [vi-vahi] v. [1] pr. (vivahati) em- 
mener (not. l'épouse) ; prendre femme, épouser 
- ca. (vivâhayati) marier (une femme) à (g.- 
saha) . 

fqqç vivaha [vivah] m. myth. ["qui emporte"] 
np. de Vivaha, l'un des 7 Vents célestes | myth. 
l'une des 7 langues d'Agni. 

fqq l<* vivâda [vivad] m. dispute, querelle ; 
controverse, litige. 

vivâdamanas [marias] a. m. n. f. querelleur ; 
d'humeur à contester. 

|qq K vivâra [vivr] m. dilatation, expansion 
| phon. expansion des organes de la voix, gonfle- 
ment de la gorge ; opp. samvâra. 

|qq m vivâsa [vivasi] m. fait de partir ; exil, 
bannissement; séparation (d'avec (i.)). 

|qq iç vivah [ca. vivah] v. [10] pr. (vivâhayati) 
pp. (vivâhita) marier (une femme) à (g.-saha). 

fqq iç vivâhâ [vivâh] m. soc. ["enlèvement (de 
la mariée hors du domicile paternel)"] cérémonie 
[samsiâra] du mariage, rite nuptial |soc. mariage 
avec (i.-saha). 

vivâhakâma [iâma] a. m. n. f. vivâhakâmâ 
qui désire se marier. 

vivâhakâla [iâiai] m. temps favorable pour 
le mariage. 

vivâhadïksâ [dïisâ] f. soc. rite du mariage. 
vivâhaprakïrti [praifrti] f. soc. célébration 
du mariage. 

vagdânam ca pradânam ca varanam 
pânipïdanam saptapadï iti pahcângo 

vivâhaprakïrtih || L'engagement oral, l'au- 
torisation du père, l'accord de l'épouse, la 
pression mutuelle des mains et la cérémonie des 
7 pas constituent les 5 étapes de la célébration 
du mariage. 

vivâhotsava [utsava] m. soc. fête de mariage. 

fqq I fçd vivâhita [pp. vivâh] a. m. n. f. 
vivâhitâ marié (homme ou femme) . 

|q vivikta [pp. vivic] a. m. n. f. vi- 
viitâ séparé, isolé ; solitaire ; libre de (loc. iic.) 
| distinct ; net, pur — ifc. absorbé dans — n. so- 
litude. 
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vivikti krta a. m. n. laissé, seul ; évacué. 
viviktatva [-tva] n. solitude. 

vivic [vi-vic] v. [7] pr. (vivinakti) pr. 
md. (viviùkte) pp. (vivikta) pfp. (vivecariïya) 
séparer, trier ; distinguer, discriminer ; trancher 
(une question) | examiner, délibérer — ca. (vi- 
vecayati) séparer, distinguer ; investiguer, exa- 
miner. 

fq *=T vividha [vi-vidha] a. m. n. f. vividhâ 
divers, varié ; multiple. 

vividham adv. diversement, de plusieurs 
manières. 

f^" vivr [vi-vri] v. [5] pr. (vivrnôti) pp. 
(vivrta) ouvrir, révéler; montrer, expliquer, in- 
terpréter — pr. md. (vivrnuté) s'ouvrir, s'expli- 
quer. 

vivrj [vi-vrj] pp. (vivrjita) ca. (var- 
jayati) éviter. 

Iq^Rnd vivrjita [pp. vivrj] a. m. n. f. vivrjita 
privé de. 

f^cT vivrt [vi-vrti] v. [1] pr. md. (vivartate) 
pp. (vivrtta) rouler, se tourner, virevolter; gi- 
goter; se retourner | s'écarter (not. du droit 
chemin) ; se coucher (soleil) | se déployer, se 
développer; s'attaquer à (ace). 

fqcjd vivrta [pp. vivr] a. m. n. f. vivrta ou- 
vert, découvert ; public, manifeste |phon. ouvert 
(son). 

vivrt am adv. ouvertement, publiquement, au vu 
de tous. 

vivrtatâ [-ta] f. fait d'être connu ; publicité. 
vivrt atâm gam devenir public. 

fq^Rl vivrti [vivrta] f. mise en évidence, ex- 
position | lit. commentaire, explication; glose, 
interprétation. 

Iq^Tl vivrtta [pp. vivrt] a. m. n. f. vivrtta 
tourné; qui se tourne de tous côtés (not. re- 
gard) ; qui tourne dans toutes les directions (not. 
tonnerre) | exposé, découvert, montré. 

vivrtti [vivrtta] f. ouverture, expan- 
sion, développement | révolution ; fait de tour- 
ner en rond, de tourbillonner |phon. hiatus entre 
deux voyelles. 

Rl^'S, vivrddha [pp. vivrdh] a. m. n. f. 
vivrddha grandi, augmenté | grand, fort ; nom- 
breux. 

fà^T vivrdh [vi-vrdhi] v. [1] pr. md. (viva- 
rdhate) pp. (vivrddha) s'accroître, grandir, 
prospérer — ca. (vivardhayati) pp. (vivardhita) 
agrandir, augmenter, fortifier, faire prospérer. 

viveica [vivic] m. séparation, distinc- 
tion, discrimination ; discernement, raisonne- 
ment : discussion, investigation | myth. np. de 



Viveka "Discernement", personnifiant l'Intelli- 
gence, fils de Manas et Nivrtti | lit. np. du 
Vivekai "Elucidation" , commentaire avancé de 
Hemacandra à son Alankâracûdâmani. 

vivekacûdâmani [cûdâmani] m. phil. np. 
du Vivekacûdâmani "Suprême fleuron du dis- 
cernement", chef-d'œuvre philosophique de 
Sarikarâcârya. 

vivekânanda [ânanda] m. hist. np. du SvâmT 
Vivekânanda "Joie du discernement" , maître 
spirituel bengali (né Nârendranâtha Datta, 
1862-1902), disciple de Râmakrsna; il visita 
l'Occident et écrivit de nombreux ouvrages ; il 
créa la Râmakrsna Mission à Belûr en 1897. 

vivekin [-in] agt. m. f. viveMnf judicieux ; qui 
raisonne bien, malin. 

duhkham eva sarvam vivekinah [YS.] Tout n'est 
que souffrance pour le sage. 

Iqq-^ vivec [ca. vivic] v. [10] pr. (vivecayati) 
pp. (vivecita) séparer, distinguer ; investiguer, 
examiner. 

IqcM* vivecaka [vivec-aia] a. m. n. f. vivecikâ 
qui discrimine, qui distingue ; sage, judicieux — 
m. discriminant. 

vivecakatâ [-ta] f. discernement ; sagesse, bon 
jugement. 

vivecakatva [-tva] n. cf. vivecakatâ. 

Iq^-cM vivecana [vivec-ana] a. m. n. f. vive- 
canï qui discrimine, qui distingue ; qui examine 
— n. discrimination, jugement — f. vivecana in- 
vestigation, examen. 

^/f^5T viéi v. [6] pr. (visati) pr. md. (visate) 
opt. (viset) ps. (visyate) fut. (veksyati) pft. 
(vivesa) aor. [3] (avïvisat) aor. [7] (aviksat) pp. 
(vistâi) inf. (vestum) abs. (-visya) fut. péri. 
(vestr) pf. (adhi, â, upa, ni, pra) entrer, entrer 
dans, pénétrer ; passer derrière (acc.) |s'installer, 
se poser, s'asseoir (acc. loc.) | se rendre à, al- 
ler vers (acc.) ; affluer, confluer ; se livrer à 
(dat.) — ca. (vesâyati) ps. (veêyate) pp. (vesita) 
faire entrer, faire asseoir, faire s'installer — dés. 
(viviksati) vouloir entrer || lat. vïeus. 

f^5T vis 2 [visi] f. [nom. vit; pl. loc. viksu] 
communauté, peuple | soc. 3 e classe, des culti- 
vateurs/éleveurs et marchands | pl. visas biens, 
propriété — f. visa peuple, pays. 

visank [vi- sari Je] v. [1] pr. md. 

(visankate) pp. (visankita) avoir des 
appréhensions ; craindre, redouter (abl.) ; 
se méfier de (acc.) | douter; soupçonner. 

(qifl^ l visankâ [vis^riit] f. hésitation ; réserve 
(quand à (loc.)); soupçon, inquiétude, doute; 
souci. 
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fq^l<s visad [vn. visada] v. [10] pr. (visadayati) 
pp. (visadita) nettoyer, purifier ; rendre clair, ex- 
pliquer. 

fq~5T5" visada a. m. n. f. visada clair, limpide, 
net ; pur [blanc, immaculé ; brillant |mou, tendre 
(au toucher) — ifc. habile à, doué pour. 

(q^lRîd visadita [pp. visad] a. m. n. f. visadita 
purifié. 

|q*lH visam [acc. vis 2 ] iic. 
visampa var. visampa [pa 2 ] a. m. n. f. 
visampâ qui protège le peuple. 

visaya [vi-saya] m. doute, incertitude. 

fq^lT*-! visalya [vi-saiya] a. m. n. f. visalyâ 
["sans pointe"] à qui on a retiré une flèche ou 
une épine ; guéri d'une blessure — f. visalyâ cf. 
visalyakaranï. 

visalyakaranï [karanf[ f. myth. herbe ma- 
gique "qui guérit des blessures" ; Hanumân la 
rapporta du mont Vrsa pour guérir l'armée de 
Râma. 

visâkha [vi-sâkhâ] a. m. n. f. visâkhâ 
qui fourche, qui branche | dépourvu de branche ; 
manchot — m. myth. np. de Visâkha "Cornu", 
être à tête de bélier issu du flanc droit de Skanda 
quand Indra le frappa de son foudre [vajra] ; cet 
aspect de Skanda est associé à la fertilité, mais 
réputé dangereux pour les enfants ; son sym- 
bole est le banyan ; cf. Naigamesa — f. visâkhâ 
du. visâkhe astr. np. de Visâkhe "Fourche", 14 e 
astérisme lunaire [naksatra] , corr. à une paire 
d'étoiles de la Balance ; Indra et Agni ensemble 
[Indrâgnï] y président ; son symbole est l'arche 
décorée d'une guirlande ; aussi appelé Visâkhâ 
et plus tard Râdhâ 2 . 

visâkhadatta [datta] m. hist. np. de 
Visâkhadatta, auteur du drame historique 
Mudrârâksasa ; il était de famille royale (du 
Bihâra) et vécut vers le 6 e siècle ; aussi connu 
comme Visâkhadcva, on lui attribue le drame 
Devïcandragupta. 

visâkhadeva [deva] m. cf. visâkhadatta. 
fq~51W visâya [vi-saya] m. tour de repos (al- 
ternant avec une veille). 
tavâdya visâyah c'est ton tour de dormir. 

|q*IK<ï visârada [vi-sârada] a. m. n. f. 
visâradâ doué, habile ; expert en, doué en, ha- 
bile en (g. loc. iic.) | soc. fameux, célèbre (titre 
d'érudit). 

yuddhavisârada agt. m. expert dans l'art de la 
guerre. 

(q^lM visâlâ [vi-sâlâ] a. m. n. f. visâlâ vaste, 
spacieux, grand; important, éminent, illustre; 
puissant | myth. [Râm.] np. du roi Visâlâ "Illus- 
tre", fils d'Iksvâku et d'Alambusâyâ ; il fonda la 



ville de Visâlâ ; Hemacandrai est son fils — ifc. 
riche en — f. visâlâ myth. [Râm.] np. de la ville 
de Visâlâ, capitale du roi Visâlâ, sur la Gangâ. 
visâlam extensivement. 

|q visikha [vi-sikhâ] a. m. n. f. visikhâ 
sans mèche ; chauve | sans pointe, émoussé 
(flèche) | sans flamme (feu) | astr. sans queue 
(comète) — m. flèche — f. visikhâ petite flèche ; 
aiguille. 

visis [vi-sis] v. [7] pr. (visinâsti) pp. 
(visista) pfp. (visesyaj pf. (prati) distinguer, dis- 
tinguer parmi, placer au dessus de (i.) | se distin- 
guer, surpasser — ps. (visisyate) être distingué 
par (i.) ; se distinguer de (abl. i.) ; être supérieur 
à, surpasser, exceller. 

|q fil Si visista [pp. visis] a. m. n. f. 
visistâ distinct ; distingué, remarquable ; noble, 
prééminent, excellent | phil. (objet) spécifié par 
un mot. 

visistâdvaita [advaita] n. phil. [vedânta] 
"non-dualité distinguée" , position 

métaphysique opposée à la non-dualité in- 
différenciée de Sahkarai. 

visistâdvaitavâda [vâda] m. phil. doctrine 
de la "non-dualité distinguée", prêchée par 
Râmânuja; elle affirme la suprématie de Krsna 
sur le brahman impersonnel. 

Iq^îluî visirna [pp. visf\ a. m. n. f. visïrnâ 
brisé, déchiré, broyé ; dispersé, détruit ; tombé 
(dent). 

Iq^'S, visuddha [pp. visudh] a. m. n. f. 
visuddhâ très pur ; parfaitement purifié | achevé 
— ifc. qui a parachevé. 

visuddhacakra [cakra] n. phil. [tantr.] 5 e ca- 
kra du yoga tantr., situé au niveau du larynx; 
il est représenté par un lotus de 16 pétales 
mauves ; un cercle blanc dans un triangle y sym- 
bolise l'éther, et porte le bïjamantra l ham' ; ce 
caJcra contrôle le sens de l'ouïe ; il est le centre 
psychique du Verbe Sacré. 

visudh [vi-sudh] v. [4] pr. (visudhyati) 
pr. md. (visudhyate) pp. (visuddha) devenir par- 
faitement pur — ca. (visodhayati) purifier ; jus- 
tifier, disculper. 

fq^ visT [vi-sr] ps. (visïryate) pp. (visirna) se 
briser, se faner, se flétrir | être endommagé, être 
détruit. 

fq^H vLsesa [visis] m. discrimination, 
différence ; distinction, avantage | spécification, 
particularité, caractéristique | espèce, catégorie, 
type | phil. [vaisesika] la catégorie [padârfcha] 
des substrats discriminatifs | marque frontale 
(indiquant la secte) | distingué, extraordinaire. 
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visesât var. visesena adv. particulièrement, 
singulièrement ; par excellence. 

visesasûtra [sûtra] n. gram. règle particulière 
(opp. à règle générale [utsargasutra]). 

fq^H* visesaka [-ka] a. m. n. f. visesika ifc. 
qui spécifie, qui distingue ; qui caractérise - 
n. distinction, différence ; spécification | marque 
distinctive ; not. marque sectaire au front [tilaka] 
m. gram. figure de rhétorique, où l'on détaille 
les différences entre deux objets similaires. 

visesakacchedya [chedya] n. l'ornement du 
visage par un tilaka, l'un des 64 arts [kalâ]. 

visesajna [jha] a. m. n. f. visesajhâ instruit 
["qui sait distinguer"]. 

vïsesana [-lia] a. m. n. f. vis^sanâ qui dis- 
tingue, qui spécifie — n. spécification ; marque 
distinctive, (signe de) distinction ; excellence | 
phil. attribut, qualificatif ; prédicat | gram. at- 
tribut prédicatif (adjectif épithète ou nom su- 
bordonné (à son sujet [visesya])) ; adjectif, ap- 
position. 

visesanï kr gram. effectuer une prédication. 

visesanapûrvapada [pûrvapada] n. gram. 
composé karmadhâraya dont le constituant 
gauche est prédicatif (comme dïrghakantha) . 

visesanobhayapada [ubhayapada] a. m. n. f. 
visesanobhayapadâ gram. qualifie les composés 
karmadhâraya dont les constituants sont des ad- 
jectifs coordonnés (comme snâtânulipta). 

visesatantra [tantra] n. lit. enseignement res- 
treint à des initiés ; désigne les textes saura, 
saiva et pânearâtra, ceux de la tradition 
atimârga, l'Atharvaveda, les traités du sâmkhya 
et du yoga, les écritures bouddhistes et jaïnes, 
etc. la tradition saiva distingue un niveau plus 
ésotérique, le visesatarasâstra; opp. sâmânya. 

visesatara [-tara] a. m. n. f. visesatarâ com- 
par. très distingué; restreint. 

visesatarasâstra [sâstra] n. lit. enseigne- 
ment ésotérique saiva; il ne peut être transmis 
que par un initié lié par les vœux de sa tradi- 
tion | bd. ensemble des textes de la tradition 
vajrayâna. 

vjsesatas [-tas] adv. singulièrement, 
extrêmement ; principalement, parti- 
culièrement, surtout ; plutôt - - ifc. en pro- 
portion de, selon. 

visesavat [-vat] a. m. n. f. visesavatl qui 
a des mérites particuliers ; excellent, éminent ; 
supérieur à (abl.) | qui poursuit un but particu- 
lier. 

fq^l R-1 viscsin [visesa-in] a. m. n. f. visesinï 
distinct, individuel — ifc. qui cherche à surpas- 
ser. 



|q£i^ vjscsya [pfp. [1] visis] a. m. n. f. visesyâ 
phil. (objet) à spécifier, à déterminer — n. gram. 
substantif | gram. sujet d'une prédication par un 
attribut [visesana]. 

visesyatâ [-ta] f. fait d'être spécifié, qualifié 
ou distingué | gram. nature de substantif. 

vis'esyavis'esanahhâVa [visesana- bhâva] m. 
gram. relation de subordination ; dépendance. 

visesyâka [-aka] ifc. agt. m. f. visesyâJcâ gram. 
qualification. 

(q^MtT visodh [ca. visudh] v. [10] pr. 
(visodhayati) purifier ; justifier, disculper. 

(q^riRMrq visodhitva [visodh-tva] ifc. n. puri- 
fication, nettoyage de. 

fWîfaT visodhin [visodh -in] agt. m. f. 
visodhin! qui nettoie. 

fq~7T visya [visi-ya] a. m. n. f. visyâ apparte- 
nant à la communauté — m. soc. homme de la 
3 e classe. 

f^T 3 ^ visrabdha [pp. visrambh] a. m. n. f. 
visrabdhâ confiant ; sans peur, serein ; calme, 
tranquille | se fiant à (avec prati) | qui inspire 
la confiance — ind. en confiance ; sans réserves. 

fq-^H visram [vi-sram] v. [4] pr. (visrâmyati) 
pp. (visrânta) se reposer, s'arrêter; reposer sur 
(loc.) | avoir confiance, être à l'aise - - ca. 
(visrâmayati) faire se reposer, arrêter — ps. 
(visrâmyate) être reposé. 
visrâmyatâm (ps. imp.) assez ! arrêtez ! 

(q^H visrama [vjsram] m. repos, relaxation. 

fq^F^T visrambh [vi-srambh] v. [1] pr. md. 
(visrambhate) pp. (visrabdha, visrambhita) 
avoir confiance, se fier à (loc.) ca. 
(visrâmbhayati) inspirer confiance, rassurer. 
visrabhya ind. en confiance. 

rq j i|4-+r visrambha [visTambh] m. confiance 
(en (loc. g. iic.) ) | familiarité; intimité — f. 
visrambhâ ifc. confiance en. 
visrambhât var. visrambhena en toute confiance. 
visrambham kr gagner la confiance de (g.). 
kasmai visrambham kathayâmi à qui dois-je 
faire confiance ? . 

visrambhana [-na] n. fait de gagner la 
confiance de (iic). 

visrambhanam gam gagner la confiance de. 

visrambhatâ [-tâ] f. confiance. 
visrambhatâm gam gagner la confiance de. 

visrambhin [-in] a. m. n. f. visrambhinï qui 
a confiance en (iic.) | qui inspire confiance | 
confidentiel. 

fq ^ 4 -H u îl M visrambhanïya [pfp. [2] visrambh] 
a. m. n. f. visrambhanïyâ digne de confiance ; 
qui inspire confiance à (g.). 
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fq-'STqTT visravas [sravas] m. myth. np. du sage 
[rsi] Visravâ "le Très Glorieux", fils de MàninT 
par Pulastya fâché de voir son fils Kubera le 
négliger au profit de son père Brahmâ ; Visravâ 
est Pulastya réincarné pour enfanter Kubera 
par Idavidâ mais aussi Râvana, Kumbhakarna, 
Khara et Vibhïsana par Kesinï 2 . 

fcc*! ItI visrânta [pp. visrâm] a. m. n. f. 
visrântâ qui repose, qui s'est reposé | arrêté, ter- 
miné. 

Ri'*! I l-d visrânti [visrâm-ti] f. repos ; arrêt, 
cessation, fin. 

fq -^4 IH visrâm [ca. visram] v. [10] pr. 
(visrâmayati) faire se reposer, arrêter. 

f^TFT visrâma [visrâm] m. repos, relaxation ; 
calme, tranquillité ; vacance | reprise de souffle 
après un effort | phon. silence à la fin d'un pâda 
(syn. yati 3 ). 

visrâmakâla [kâlai] m. mod. période des va- 
cances, congés. 

fq-^ visru [vi-sru] v. [5] pr. (visrnôti) 
pp. (visruta) entendre distinctement - ps. 
(visrûyate) être renommé. 

Iq^d visruta [pp. visru] a. m. n. f. visrutâ 
bien connu, renommé — n. renommée. 
damayantï iti visrutâ Elle s'appelle Damayantï. 

fq~f^T vislis [vi-slis] ca. (vislesayati) pp. 
(vislista) séparer de (abl.) ; priver de (i.). 

fq~f^2" vislista [pp. vislis] a. m. n. f. vislistâ 
séparé, disjoint ; mis à l'écart ; disloqué ; dissous. 

Iqlsi^ vislisya [abs. vislis] ind. ayant séparé 
de. 

vislcsa [vislis] m. séparation, dissolution 
| [sandhivislesa] gram. hiatus ; absence de liaison 
[sandii]. 

vislesana [-na] a. m. n. f. vislesanâ dissous, 
séparé — n. séparation ; dissolution. 

f^W visva pn. m. n. f. visvâ tout, total, entier ; 
universel | omniprésent, qui contient tout — f. 
visvâ la Terre. 

visvakarman [.karman] m. myth. np. du dieu 
Visvakarmâ "Qui a tout fait", architecte de 
l'univers, artisan des dieux, forme d'Agni, aussi 
appelé Tvastâ (ou considéré comme un fils de 
Tvastâ) ; il est père de Sanjnâ ; il rabota le 
huitième de l'éclat du Soleil pour l'atténuer, 
et en fabriqua le disque [cakra] de Visnu, le 
trident [trisûla] de Siva, et la lance [saiti] 
de Skanda ; il fabriqua le char merveilleux 
Puspaka pour Kubera ; il fabriqua deux arcs 
merveilleux ; il donna le premier, Saivacâpa, 
à Siva pour détruire Tripura ; il donnna le 
deuxième, Vaisnavacâpa, à Visnu ; les dieux vou- 
lurent tester leur suprématie, et Brahmâ arbitra 



un duel entre Siva et Visnu, dont ce dernier sor- 
tit vainqueur. 

visvajit [jit] a. m. n. f. qui conquiert tout 
| myth. sacrifice de toute-puissance ; le magicien 
Sukra l'exécuta au bénéfice du roi des démons 
[asura] Bali pour lui donner la souveraineté sur 
les trois mondes | soc. sacrifice expiatoire (don 
de toutes ses possessions) ; cf. sarvamedha. 

visvâtas [-tas] adv. de tous côtés ; universel- 
lement . 

visvato bhayât hors de tout péril. 

visvanâtha [nâtha] m. géo. np. de Visvanâtha 
"Seigneur universel" , temple de Vârânasî abri- 
tant l'un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga] ; il fut détruit par Aurangzeb en 
1669 ; le temple mod. date de 1780, il est re- 
couvert d'or |hist. np. de Visvanâthai Kavirâja, 
poète qui vivait au Kalinga au début du 14° 
siècle ; il est l'auteur du Sâhityadarpana | hist. 
np. de Visvanâtha2, philosophe du 17 e siècle ; il 
est l'auteur de la Kârikâvalï. 

visvapâ [pâ4] m. myth. np. de Visvapâ "Pro- 
tecteur universel", épith. de Visnu. 

visvamitra [mitra] a. m. n. f. visvamitrâ ami 
de tous — m. myth. np. de Visvamitra; cf. 
Visvâmitra. 

visvamitrasya raksati brahmedam bharatam ja- 
nam [RV.] Cette parole de Visvamitra protège 
la nation de Bharata. 

visvarûpa [rûpa] a. m. n. f. visvarûpâ mul- 
tiforme, universel | changeant, multicolore (se 
dit des joyaux multicolores par diffraction) 
m. myth. np. de Visvarûpai, épith. de Visnu 
"Multiforme" ; on le représente avec 3 têtes 
d'homme, de lion et de sanglier, et 10 bras 
| myth. np. de Visvarûpa2, épith. du monstre 
Trisirâ-Tvâstra | hist. np. de Visvarûpa3 Misra, 
frère aîné de Caitanya ; renonçant au mariage ar- 
rangé par ses parents, il devint sannyâsiu sous 
le nom de Sahkararanya Svâmï; il finit sa vie à 
Pandharpur ; dans la tradition bhakti, il incarne 
Balarâma. 

visvarûpadarsana [darsana] n. phil. vision 
de Dieu Multiforme ; vision divine accordée par 
Krsna à Arjuna dans le 11° chapitre de la Gïtâ. 

visvarûpamahotsava [mahoteava] m. soc. 
jour anniversaire du vœu de renoncement 
[sannyâsin] de Visvarûpa 3 . 

visvavasu [vasu] m. myth. np. de Visvavasu, 
4 e fils de Jamadagni. 

visvavâra [vâra] a. m. n. f. visvavârâ qui 
accorde tous les trésors | chéri de tous — f. 
visvavârâ exposition, exhibition. 

visvavidyâJaya [vidyâ7aya] m. université. 
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visvâscandra [scandra] a. m. n. f. 
visvascandrâ qui brille de partout. 

visvasamskrtadina [samskrta-dina] n. soc. 
"jour du sanskrit", célébré à la pleine lune 
srâvanî. 

visvântara [antara] m. bd. [VJ.] np. du roi 
Visvântara "Proche de tous" (pâli Vessantara), 
incarnation antérieure du Buddha ; prince banni 
de son royaume, il abandonna toutes ses posses- 
sions, y compris son épouse et ses deux enfants, 
afin de se rendre libre de tous liens ; mais Indra 
intervint, les réunit, et réintégra Visvântara à la 
cour de son père. 

Iq^H^ visvam [acc. vis va] iic. 

visvambhara var. visvambhara [bhara] a. m. 
n. f. visvambhara qui supporte tout (quali- 
fie not. l'Etre Suprême) — m. hist. np. de 
Visvambhara Misra, nom de naissance de Cai- 
tanya. 

f^TT visVas [vi-svasi] v. [2] pr. (visvâsiti) 
pp. (visvâsita) avoir confiance en (g. loc.) ; être 
rassuré — ca. (Vis'vâsayati) rassurer, inspirer 
confiance à (acc). 
f^ST visvà [visva] iic. (ifc.) de tous. 
visvânara [nara] a. m. n. f. visvânarâ com- 
mun à tous les hommes | np. d'un ascète. 

vis'vâpus [pus 2 ] a. m. n. f. véd. à l'origine de 
tout. 

visvamitra [mitra] m. myth. [Ram.] np. de 
Visvâmitra "l'Ami de tous" , l'un des sept sages 
[saptarsi] , fils du roi Gâdhi, de gotra Kausika ; 
lorsque sa sœur aînée la princesse Satyavatïi 
épousa le brahmane Rcïka, elle demanda à 
son beau-père Bhrgu un rite pour permettre 
à elle et à sa mère d'avoir un fils; ce seront 
respectivement Jamadagni et Visvâmitra, mais 
une erreur rituelle provoqua la confusion des 
castes [varnasamkara] ; ksatriya descendant de 
Purûravâ, de la race des bharatâs, il régna 
sur le Kanyâkubja lorsque son père se retira à 
l'ermitage de Rcïka ; il épousa Mâdhavï dont il 
eut pour fils Astaka; il s'opposa au brâhmana 
Vasistha auquel il tenta d'enlever Nandinï; 
pour devenir lui-même brâhmana, aux fins de 
puissance, il fit des pénitences pendant des 
milliers d'années ; il réalisa alors le destin de 
brahmarsi que l'erreur rituelle avait permis, 
et il devint le guru de Vavatâra Râma; il se 
laissa séduire par la nymphe [apsaras] Menakâ 
qui en engendra Sakuntalâ ; on lui attribue 
l'essentiel du Rgveda; il symbolise la volonté, 
la persévérance et la longévité ; cf. Kausika, 
Gâlava, Jâhnava, Trisanku, Sâlankâyana, 
Sunahscpha, Hariscandra — f. visvâmitrï géo. 



np. de la rivière Visvâmitrï, au nord de la 
Narmadâ; elle est réputée pour les banyans 
[vafca] de ses rives ; cf. Vatapattra. 

visvârâj [râ/2] m. [sg. nom. visVârat] empe- 
reur. 

visVâvasu [vasu] a. m. n. f. bienfaiteur uni- 
versel, se dit de Visnu — m. myth. np. de 
Visvâvasu, gandharva-dânava géant à la beauté 
prodigieuse ; [Râm.] il provoqua en combat In- 
dra, qui le transforma en le monstrueux ogre 
[râicsasa] Kabandha; Râma le tua, et le libéra 
de son sortilège en le brûlant | astr. 39 e année 
du cycle de Jupiter. 

f^SW visVâs [ca. visvas] v. [10] pr. 
(visvâsayati) abs. (visvâsya) rassurer, inspirer 
confiance à (acc). 

f^TTT visvâsa [vis vas] m. confiance (dans 
(loc.)) | communication confidentielle 

f^STPT visVâsya [pfp. [1] visVâs] a. m. n. f. 
visvâsyâ digne de confiance |qui doit être rassuré 
— ind. ayant mis en confiance. 

fq~%" visVc [nom. pl. vis va] iic. 
visvedeva [deva] m. pl. myth. np. du collectif 
Visvedevâs, "Tous les dieux" ; astr. ils président 
le naksatra des Uttarâsâdhâs (ct du Sagittaire). 

\/f^T visi v. [3] pr. (vivesti) être actif, agir; 
faire, accomplir — v. [1] pr. (vésati) être rapide, 
filer ; couler (eau) . 

1%T vis'2 [visi] f. excréments, ordures. 

1%T visa [visi] m. serviteur — n. ["ce qui agit 
vite"] poison, venin || gr. ioç ; lat. virus, 
visïbhûta empoisonné (not. nourriture). 

visavat [-vat] a. m. n. f. visa vatf vénéneux, 
visavaidya [vaidya] m. guérisseur de mor- 
sures de serpents |lit. ouvrage de traitement des 
poisons. 

visahma [Jiina] a. m. n. f. visahïnâ non veni- 
meux (not. serpent). 

fq ^uui visanna [pp. visad] a. m. n. f. visannâ 
triste, abattu, déprimé. 

visannatâ [-tâ] f. lassitude, tristesse, 
dépression. 

visannatva [-tva] n. cf. visannatâ. 

visad [vi-sadi] v. [1] pr. (visïdati) 
pft. (visasâda) pp. (visanna) être épuisé, être 
abattu ; déprimer — ca. (visâdayati) abattre, 
désespérer. 

(q^H visama [vi-sama] a. m. n. f. visamâ 
rugueux, rude ; inégal, irrégulicr ; brut, âpre | 
différent ; inconstant | difficile, malaisé, pénible ; 
incongru ; bizarre ; désagréable, mauvais ; dou- 
loureux; dangereux | math, impair | qui ne se 
divise pas (comme un animal vivant) | adverse ; 
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inadéquat, incompréhensible, erroné ; partial, 
malhonnête — n. rugosité ; irrégularité ; dif- 
ficulté, infortune ; situation difficile ; mauvaise 
voie, danger. 

visamena adv. inégalement. 

Iqi'M visaya [visi] m. domaine, territoire, es- 
pace ; champ de perception, sphère d'influence | 
objet, but, affaire |ce qui est accessible aux sens ; 
jouissance, volupté | phil. rhét. objet matériel 
tangible opposé à sa représentation figurée ; ob- 
jet opposé au sujet ; not. l'un des cinq objets des 
sens : sabda le son, sparsa la sensation tactile, 
rûpa la forme, rasa le goût et gandha l'odeur 
| phil. sujet d'une comparaison ; opp. visayin 
| phil. [navyanyâya] perçu — f. visayâ ifc. qui 
concerne, qui relève de. 
visayï kr s'emparer de (ace). 
visayï bhû devenir le domaine de (g.). 
yathâ ayam ghatah iti jnâne ghatatvam visayah 
Ainsi pour un pot son perçu consiste en la 
connaissance qu'on a de sa qualité de pot. 

visayatâ [-ta] f. phil. rhét. rapport entre un 
objet et la connaissance qu'on a de lui | phil. 
[navyanyâya] état du perçu, sémantique ; fait 
d'être compris. 

visayatâvâda [vâda] m. lit. [nyâya] np. du 
Visayatâvâda, traité de sémantique dû à Ha- 
rirâma Tarkâlankara, philosophe du 16 e siècle. 

visayin [-in] agt. m. f. visayinï (homme) 
sensuel ["attaché aux plaisirs des sens"] ; 
matérialiste | phil. sens figuré ; objet d'une 
comparaison ; opp. visaya | phil. [navyanyâya] 
réceptacle de cognition, sujet cognitif. 

visayitâ [-ta] f. phil. [navyanyaaya] état cog- 
nitif, fait de percevoir. 

visânna [anna] n. flèche empoisonnée. 

visâpaha [apaha] a. m. n. f. visâpahâ qui 
guérit du poison — m. antidote | myth. épith. 
de Garuda. 

mantrair visâpahaih par les charmes antidotes. 
visâstra [asfcra] n. nourriture empoisonnée. 

1%TT visa [vn. visa] v. [10] pr. md. (visâyate) 
agir comme un poison. 

1%YPÏÏ" visàna n. corne ; défense (de 
l'éléphant). 

fq 1 1 1 visâda [visad] m. abattement, lassitude, 
dépression; désolation, désespoir; dégoût, aver- 
sion. 

visâda kr témoigner de l'aversion. 

visâdana [-na] a. m. n. f. visâdanâ déprimant, 
désolant n. désolation, désespoir. 

visâdasalya [salya] m. n. épine du désespoir. 
uddhrtavisâdasalya a. m. n. ayant arraché 
l'épine du désespoir. 



|q [«M^ visin [visa-in] a. m. n. f. visinï empoi- 
sonné. 

f^ 1 !" visu [vi&Va] iic. des deux côtés, dans toutes 
les directions ; également, en parts égales. 

visuvat [-vat] a. m. n. f. visuvati qui partage, 
médian, central — m. soc. jour central d'un 
grand sacrifice [sattra] | équinoxe | var. visuva 
f. id. 

visuci iic. f. de visvac. 
visûcïkâ [-ka] f. choléra | myth. sa personni- 
fication Visûcïkâ ; cf. Karkatï. 
om hrâm hrïm srïm sâm visnusaktaye namah \ 
bhagavati visnusakti ehi enâm hara hara \ dehe 
hana hana paca paca matha matha utsâdaya 
utsâdaya dure kuru kuru svâhâ \ visùcïke tvam 
himavantam gaccha jlvasarah candramandalam 
gatâsi svâhâ || mantra de guérison du choléra. 

fag" vista [pp. viéi] a. m. n. f. vistâ entré dans, 
contenu dans (acc. loc.) | rempli ou accompagné 
de (i.). 

fqiïH vistapa [vistambh] n. sommet ; monde, 
ciel. 

vistape au ciel. 

fagôq" vistabdha [pp. vistambh] a. m. n. f. 
vistabdhâ fixe, rigide. 

Iqiï 4 - 4 ? vistambh [vi-stambh] v. [9] pr. 
(vistabhnâti) pp. (vistabdha) consolider, affer- 
mir, fortifier ; raidir | bourrer qqc. (acc.) de 
(i.) — ca. (vistambhayati) pp. (vistambhita) 
arrêter, immobiliser, fixer. 

RliïP-'Tcr vistambhita [ca. pp. vistambh] a. m. 
n. f. vistambhitâ arrêté, immobilisé, fixé. 

|q visti [vis'i-ti] f. service, travail; travail 
forcé, esclavage | (collectif) classe des serviteurs, 
des esclaves | astr. septième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 

visthâ var. vistâ [visi] f. excréments, or- 
dures. 

|q^J| visnu [vis'i-nu] m. myth. véd. aspect du 
soleil, radieux fils cadet d'Aditi [âditya] ; plus 
tard, np. du dieu suprême Visnu "l'Immanent" ; 
ses 10 manifestations [dasavatârâs] sont tradi- 
tionnellement Matsya le Poisson, Kûrma la Tor- 
tue, Varâha le Sanglier, Narasimha l'Homme- 
lion, Vâmana-Trivikrama le Nain, Parasurâma 
à la Hache, Râma le Roi, Balarâma le Fort, 
Krsna le Noir Sauveur, et KalkT le Cavalier de 
l'Apocalypse ; parfois Buddha est inclus dans 
la liste ; Garuda est sa monture, Laksmï son 
épouse ; il demeure au Ciel Vaikuntha ; astr. 
il régente le naksatra Sravanâ (Altaïr) ; ses 
24 aspects sont Kesava, Narottama, Nârâyana, 
Mâdhava, Govinda, Moksada, Madhusûdana, 
Trivikrama, Vâmana, SrTdhara, Hrsïkesa, Va- 
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rada, Dâmodara, Samkarsana, Vâsudeva, Pra- 
dyumna, Aniruddha, Purusottama, Adhoksa- 
ja, Narasimha, Acyuta, Upcndra bâlarûpin, 
Janârdana, Hari et Krsna ; ils portent avec leurs 
4 bras les 24 permutations de 4 attributs : le 
disque de feu [cakra], la conque [sankha], la mas- 
sue [gadâ] et le lotus [padma] ; cf. Cakrapâni, Ja- 
gannâtha, Padmanâbha, Pîtavâsas, Pîtâmbara, 
Prajâgara, Pratardana, Bhagavân, Mohinï, 
Vikuntha, Vibhu, Visvarûpai, Venkatesvara, 
Srïnivâsa ; [BhP.] sa manifestation est blanche 
au krtayuga, rouge au tretâyuga, jaune au 
dvâparayuga et noire au kaliyuga ; ses at- 
tributs sont le joyau Kaustubha, la massue- 
sceptre KaumodakT, le disque Sudarsana, la 
conque Pâncajanya, l'arc Srnga, l'épée Nan- 
daka, la boucle de poils Srïvatsa ; le basilic sacré 
[tuiasî] lui est consacré, ainsi que l'ammonite 
[salagrâma] ; représenté en empereur, il porte la 
tiare de gloire [kïrtimukuta] ; phil. [sâmkhya] il 
est le régent [m'yactr] de la faculté de marche 
[pâda] ; Visnu émerveille le Monde par le jeu 
[lïlâ] de sa Magie [mâyâ] ; il obtint de Siva d'in- 
carner Sakti ; cf. tejolinga. 

visnugupta [gupta] m. hist. np. de 
Visnugupta, ministre de Candragupta Maurya ; 
il est souvent identifié à Kautilya Cânakya. 

visnudharma [dharma] m. soc. rite de 
srâddha | lit. np. du Visnudharma; cf. 
Visnudharmottara. 

visnudharmottara [ut tara] n. lit. np. du 
Visnudharmottara, un upapurâna ; il discute des 
sciences et des arts, et donne not. les règles de 
célébration des fêtes hindoues ; il fut compilé 
entre 450 et 650. 

visnupura [pura] n. géo. np. de Visnupura 
"Ville de Visnu" . 

visiiup urâna [purâiia] n. lit. np. du 
Visnupurâna [VP.], recueil mythologique 
d'obédience vai&nava ; cf. sâttvika. 

visnubali [bali] m. soc. "sacrifice à Visnu", 
rite effectué au 8 e mois de la grossesse, per- 
mettant la naissance de l'enfant en tant que 
vaikMnasa. 

visiiumaMpuràna [mahâpurâiia] n. cf. 
vi&nupurâria. 

visnuvardhana [vardhana] m. hist. np. du 
roi Hoysala Visnuvardhana (12° siècle) ; il régna 
de 1108 à 1152, combattit l'empire Câlukya de 
l'Ouest et s'en affranchit en créant l'empire Hoy- 
sala ; d'origine jaina, il se convertit au culte 
de Visnu sous l'influence de Râmanujàcârya 
et commissionna de nombreux temples à Ha- 
lebid, Bclur, Mclkotc et Pandharpur ; son fils 



Narasimhai lui succéda. 

visnusarman [sarman] m. hist. np. du brah- 
mane Visnusarmâ "Dans la joie de Visnu" , nar- 
rateur et auteur présumé du Pahcatantra (6 e 
siècle) . 

visnusahasranâman [sahasranâman] n. les 
mille noms de Visnu — iic. visnusahasranâma 
des mille noms de Visnu. 

visnusahasranâmastotra [stotra] n. lit. np. 
du Visnusahasranâmastotra ou litanie des mille 
noms de Visnu ; not. section [13-135] du Mah. 

visnusmrti [smrti] f. lit. np. de la Visnusmrti, 
recueil de lois [dharmasâstra] vishnouitc. 
Iq^q* visvak iic. pour visvac. 

visvaksena [senâ] m. myth. np. de 
Visvaksena, épith. de Visnu ou Krsna "qui 
fait sentir ses pouvoirs partout" | myth. np. de 
Visvaksenai , garde du palais de Visnu ; Siva le 
tua avec son trident après avoir coupé une tête 
à Brahmâ, pour rencontrer Visnu aux fins de 
lui demander pardon. 

visvaksenasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de 
la Visvaksenasamhitâ, œuvre de la doctrine 
pâûcarâtra. 

fq'^cM visvac var. visvanc [visu-ac] a. m. n. f. 
visûcr [m. nom. visvari ; n. nom. visvak] tourné 
de tous (ou des deux) côtés ; qui va en tous sens. 
visvak adv. de tous côtés, partout. 

visamjna [vi-samjna^ a. m. n. f. 
visamjnâ inconscient, hors de soi. 

visargâ [visrj] m. émission, lancer (not. 
de flèche) ; libération, répudiation ; procréation | 
phil. création du monde du rite |phon. altération 
du 's' et du 'r' devant les sourdes et en finales, 
en un souffle sourd suivi d'une résonance vo- 
calique ; il est représenté par l ti en transcrip- 
tion ; on distingue parfois la forme gutturale 
[jihvâmû/ïya] devant 'Je' et 'Jdi' et la forme bi- 
labialc [upadhmânïya] devant 'p' et 'ph\ 

visarjana [visrj-ana] n. cessation, 
fin | évacuation, décharge ; renvoi | abandon, 
désertion | mise en liberté du bétail au pâturage 
| soc. abandon d'une idole à la rivière à la 
fin d'un festival; not. au Mahârâstra, lors de 
l'anautavrata. 

f^TT^ft^" visarjanïya [pfp. [2] visrj] m. phon. 
ancien nom du visarga. 

fq 'M H visarpa [visrp] m. reptation ; diffu- 
sion ; extension | méd. éruption ; maladie infec- 
tieuse provoquant un œdème cutané | lit. (au 
théâtre) action ayant une conséquence néfaste 
par réaction en chaîne. 

visarpin [-in] a. m. n. f. visarpinï qui rampe; 
qui surgit ; issu de (iic.) | qui rôde, qui tourne 



511 



autour | qui se diffuse, qui s'étend, qui grossit 
| malade d'une tumeur — m. tumeur maligne. 

RfWI visârin [vr. visr-in] agt. m. f. visârinï 
qui sort, qui diffuse, qui s 'élance (de (iic.)) - 
m. poisson. 

fqt| visr [vi-sr] v. [1] pr. (visarati) pp. (visrta) 
se répandre, s'étendre — ca. (visârayati) en- 
voyer. 

visrj [vi-srji] v. [6] pr. (visrjati) pp. 
(visrsta) lancer, lâcher; répandre, émettre | 
lancer à (loc. dat. prati-acc.) — ca. (visarjayati) 
faire répandre. 

f^JT visrp [vi-srp] v. [1] pr. (visarpati) pp. 
(visrpta) ramper; passer en vol (se dit des 
flèches) | se disperser ; diffuser, s'étendre | rôder ; 
dérober — ca. (visarpayati) étendre, disperser 

inf. (visrpas) se répandre. 

Iq^la visrsti [visrj] f. émission, création ; des- 
cendance. 

fq^d <. vistara [vistr] m. extension, expansion, 
agrandissement, développement | multitude ; in- 
tensité — f. vistarâ ifc. variété de. 
vistarena var. vistarât adv. en détail ; in extenso, 
vistaratas [-tas] adv. en détail ; in extenso. 

fqw K vistâr [ca. vistr] v. [10] pr. 
(vistârayati) pp. (vistârita) étendre, étaler, 
déployer. 

Iq^dK vistâra [vistâr] m. extension ; ampleur, 
largeur | exposé détaillé. 

vistârin [-in] a. m. n. f. vistârihî qui s'étend; 
vaste. 

fq^dlRd vistârita [pp. vistâr] a. m. n. f. 
vistâritâ étendu, étalé, déployé. 

fq^dH vistirna [pp. vistr] a. m. n. f. vistïrnâ 
couvert de (i. iic.) | étendu, large, nombreux; 
extensif; long (histoire). 

satayojanavistirna s'étendant à des centaines de 
lieues à la ronde. 

Iq^çjd vistrta [pp. vistr] a. m. n. f. visrtâ 
couvert de (i. iic.) | étendu, ouvert ; large, 
développé; extensif; long (histoire). 
vistrtam complètement. 

fqTtJ vistr [vi-str] v. [9] pr. (vistrnâti) 
v. [5] pr. (vistrnoti) pp. (vistîrua, vistrta) 
tendre ; étendre, répandre — pr. md. (vistrnïté) 
s'étendre, se répandre ■ ca. (vistârayati) 
étendre, étaler, déployer. 
vacanam vistr parler d'abondance. 

fqTT£" vispasta [vi-spasta] a. m. n. f. vispastâ 
clair, évident, manifeste ; intelligible. 
vispastam acc. adv. clairement. 

fqTJT visphur [vi-sphur] v. [1] pr. (visphu- 
rati) v. [1] pr. (visphurati) pp. (visphurita) abs. 



(visphûrya) trembler, vibrer, frémir, palpiter 
(œil, lèvre) | étinceler, scintiller ; apparaître. 

fqT^rfTcT visphurita [pp. visphur] a. m. n. 
f. visphuritâ tremblant, vibrant, palpitant; 
étincelant. 

fq^H<-l vismaya [vismi] m. étonnement, sur- 
prise, stupeur. 

vismayânvita [anvita] a. m. n. f. vis- 
mayânvitâ frappé de stupeur. 

vismayin [-in] agt. m. f. vismayinf étonné, 
surpris. 

fqTTRW vismârana [vr. vismr-ua] n. oubli. 

|q R-H vismi [vi-smi] v. [1] pr. md. (vismayate) 
pp. (vismita) s'étonner. 

|q R-Hd vismita [pp. vismi] a. m. n. f. vismitâ 
étonné. 

fqT'f vismr [vi-smr] v. [1] pr. (vismarati) pp. 
(vismrta) oublier. 
na vismaratu n'oubliez pas. 
na kadâpi kutrâpi kasyâncidavasthâyâmapi bha- 
gavantam tasya krpâm ca vismaret En tous 
temps, en tous lieux, en toutes circonstances, 
on ne doit oublier Dieu et Sa grâce. 

fqT^TT vismrta [pp. vismr] a. m. n. f. vismrtâ 
oublié | qui a oublié. 

fqljFH" visrambha [visrambh] m. cf. 
visrambha. 

fqç viha [vihâ2] iic. air, espace, ciel. 
vihaga [ga] m. ["qui se meut dans l'air"] oi- 
seau | flèche. 

vihan [vi-iiaui] v. [2] pr. (vihanti) pp. 
(vihata) empêcher, réprimer, arrêter, retenir, te- 
nir en échec — ca. (vighâtâyati) détruire, battre 
(not. une armée) ; tourmenter. 

(qçH viham [acc. viha] iic. 
vihamga [ga] m. ["qui se meut dans l'air"] 
oiseau ; syn. vihaga \ flèche. 

Iqçq vihavâ [vihû] m. invocation. 

fqlfsq" vihavya [pfp. [1] vihû] a. m. n. f. vi- 
havyâ qui doit être invoqué. 

fqlf^T viias [vi-has] v. [1] pr. (vihasati) pr. md. 
(vihasate) pp. (vihasita) rire, éclater de rire; se 
moquer de (acc. g.). 

Iqçl^ld vihasita [pp. vihas] a. m. n. f. vihasitâ 
riant, qui rit | dont on se moque (i.). 

(qçi vihâi [vi-hâi] v. [3] pr. (vijâhâti) pp. 
(vihïna) pf. (pra) abandonner, délaisser, rejeter ; 
renoncer à (acc.) | se débarrasser de (acc.) — ps. 
(vihïyate) se perdre, disparaître. 

Iqçi viha 2 [vi-iâ 2 ] v - [3] pr. md. (vi- 
jihïte) s'écarter, s'étendre, s'étaler ; s'ouvrir tout 
grand ; bailler. 

fqlfRTT vihâyas [vihâ2] m. n. espace, air ; ciel 
— m. oiseau. 
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fqçK vihâra [vr. vihr] m. promenade ; passe- 
temps, amusement ; lieu de plaisance | bd. 
couvent, monastère | jn. temple jaïne || pali 
Bihâra; hi. Bihâr. 

vihârabhadra [bhadra] m. lit. [DKC] np. de 
Vihârabhadra, conseiller en plaisirs du jeune roi 
Anantavarmâi . 

Iqçm vihâsa [vihas] m. rire ; fait de rire, de 
se moquer. 

fq fçd vîhita [pp. vidhâi] a. m. n. f. vihitâ at- 
tribue, prescrit, institue, ordonne, fixe ; destiné 
| accompli, effectué ; muni, pourvu de (i. iic.) — 
n. prescription, ordonnance, attribution. 
vihitânjali a. m. n. qui fait Y ahjali. 
vihitatva [-tva] n. prescription. 
Iqçï'l vihlna [pp. vihâi] a. m. n. f. vihïnâ 
abandonné, rejeté | bas, inférieur ; vulgaire, vil 
| qui manque de, privé de, libre de (abl. i. iic.) 
— ifc. moins (num.). 

vihïnatâ [-ta] f. privation; manque de (iic). 
vihïnayoni [yoni] a. m. n. f. de vile origine, 
de race inférieure. 

fq~|T vihii [vi-hû] v. [1] pr. md. (vihvayate) in- 
voquer. 

fql|" vihr [vi-hri] v. [1] pr. (viharati) pp. 
(vihrta) pf. (pra) enlever, ravir, distribuer | 
passer le temps, se promener, circuler ; se diver- 
tir, jouer. 

mrgayâm vihr aller à la chasse. 

talât talam vihr faire passer de main en main. 

fq%d vihrta [pp. vihr] a. m. n. f. vihrta enlevé, 
distribué — n. promenade. 

fqlgFT vihval [vi-hval] v. [1] pr. (vihvalati) pr. 
md. (vihvalate) pp. (vihvalita) trébucher, chan- 
celer | (au fig.) être troublé, douter. 

(q^^ vihvala [vihval] a. m. n. f. vihvalâ 
troublé ; qui n'est pas maître de soi. 

fq^Rld vihvalita [pp. vihval] a. m. n. f. vih- 
valita qui trébuche, qui chancelle | troublé, per- 
plexe. 

t/4¥ vli v. [2] pr. (veti) pp. (vïtai) pf. (pra) se 
mouvoir ; approcher ; accepter ; saisir, profiter de 
| attaquer, s'emparer de ; punir | amorcer, inciter. 

fr vi 2 [vii] ifc. a. m. n. f. incliné à, désireux 
de, prêt à (g.) — ifc. propulsé par — m. fait 
d'aller, mouvement. 

fT vï 3 [vi-i] v. [2] pr. (vyeti) pp. (vïta 2 ) ppr. 
(viyat ) se séparer, se disperser ; se répandre 
dans ; se dissiper, disparaître, cesser. 

f\W vïks [vi-ïks] v. [1] pr. md. (vïksate) 
pp. (vïksita) abs. (vïksya) pf. (abhi, ut) voir, 
regarder, observer, considérer, contempler 
apercevoir, distinguer, reconnaître. 



cfrSFÏÏ" viksana [vïks-ana] n. observation, 
considération, contemplation ; examen, enquête, 
investigation | phil. [yoga] méditation ; cf. 
astangayoga. 

41 Hîld vïksita [pp. vïks] a. m. n. f. vïksita 
contemplé. 

vici m. vague, onde, houle. 

^/q^fàf vïj v. [1] pr. (vïjati) éventer, refroidir 
en soufflant. 

qlvit vïja cf. bïja. 

ftiT vïtïî. bétel. 

41 u l l vïnâ f. sorte de luth en bois de jacquier, à 
2 caisses et 7 cordes (4 pour la mélodie, 3 pour le 
rythme) ; on en joue à plat, posé sur les genoux, 
jambes en tailleur. 

qïu||S'H<?qi < y vïnâdamaruvâdya [damaru- 
vâdya] n. pl. vïnâdamaruvâdyâni les perfor- 
mances de luth et de tambourin, l'un des 64 
arts [kalâ]. 

fTW vïtâi [pp. vïi] a. m. n. f. vïtâi désiré, 
apprécié; plaisant — n. désir, souhait. 

vïtahavya [iiavya] a. m. n. f. vïtahavyâ dont 
l'offrande est agréable — m. myth. np. du roi 
Vïtahavya, épith. d'Ekavïra "qui plaît aux dieux 
par ses offrandes" ; il persécuta Divodâsa. 

fTW vïta-i [pp. vl 3 ] a. m. n. f. vïtâi parti, dis- 
paru ; passé, révolu ; détruit — ifc. dépourvu de ; 
libre de. 

vïtabhïti [bhïti] a. m. n. f. sans peur, enhardi. 

vïtamanyu [manyu] a. m. n. f. apaisé. 
ftW vïta3 [pp. vyâ] a. m. n. f. vïtâ 3 entouré 
de, ceint de (i. iic). 

vltasûtra [sûtra] n. cordon sacré des dvija; 
cf. upavïta. 

viti [vis] f- festin, bombance ; profit. 

vïtihotra [hotra] a. m. n. f. vïtihotrâ qui in- 
vite au festin |myth. invité au festin (des dieux) ; 
épith. d'Agni | myth. np. de Vïtihotra, ainé des 
100 fils du roi Tâlajangha; lorsque son père 
fut vaincu par Parasurâma, il se réfugia dans 
l'Himalaya, dont il redescendit lorsque celui-ci 
partit comme ermite au Mont Mahendrai | pl. 
myth. np. des Vïtihotrâs, ses descendants. 

41 IV vïthi f. ligne, rangée ; rue ; alignement de 
boutiques, bazar | galerie de peintures | lit. nom 
d'un style dramatique ; cf. ganda \ var. vft.hr id. 

vïthyanga [arigai] n. lit. l'une des 13 étapes 
du prologue [pur var ariga] au théâtre, not. le tri- 
gata. 

vira m. mâle, guerrier, héros, chef; époux, 
fils | phil. [esthétique] l'héroïsme, un des 9 modes 
artistiques [rasa] | myth. [Mah.] np. de l'asura 
Vïra "Héros", fils de Danâyu et Kasyapa || lat. 
vir; fr. viril. 
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vïrabhadra [bhadra] m. myth. np. de 
Vïrabhadra "Doué pour le combat" , aspect ter- 
rible de Siva qu'il créa pour détruire le sacrifice 
de Daksa; il a 1000 têtes, 1000 yeux, 1000 bras 
portant une massue et 1000 jambes ; il porte un 
linga dans les cheveux ; il est souvent représenté 
avec le bras droit tenant une épée dressée, le 
bras gauche portant la tête tranchée de Daksa, 
et derrière lui un loup attendant la tête à ron- 
ger ; il s'incarna en sarabha pour mettre fin à 
l'incarnation de Narasimha. 

vïr arasa [rasa] m. phil. l'héroïque, un des 9 
modes artistiques [rasa] ; on lui associe la cou- 
leur orange clair et la divinité Indra. 

virasaiva [saiva] m. pl. nom d'une secte saiva 
du Karnâta dont les membres portent autour 
du cou un petit linga ; leurs morts sont enterrés 
plutôt que brûlés ; cf. lingâyat, jangama. 

vïrasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Vïrasena, roi Nisadha "à l'armée de héros" , père 
de Nala. 

vïrastambha [stambia] m. soc. stèle 
commémorant les prouesses d'un héros ; on en 
trouve dans le Deccan et au Bengale || kannara 
viirakkal. 

vïrâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture assise 
avec un pied sur une cuisse, l'autre pied étant 
ramené sous cette cuisse. 

cftT^T vïrudh f. [nom. vïrut] plante, herbe ; 
not. liane ou buisson. 

vïrya [vfra-ya] n. valeur, héroïsme ; 
prouesse | énergie, vigueur, virilité, force | bd. la 
vigueur, une des 6 perfections [pâramitâ] d'un 
accompli [bodhisattva] | sperme. 

vïryavat [-vat] a. m. n. f. vïryavatï énergique, 
vaillant, vigoureux; efficace. 

V ^ vTi v - [5] pr. (vrnôti) pr. md. (vrnuté) 
v. [1] pr. (vârati) v. [5] pr. (ûrnôti) aor. [3] 
(avïvarat) aor. [5] (avârït) pp. (vrtai) pf. (anu, 
â, ni, nis, pari, pra, vi, sam) couvrir, envelopper, 
entourer ; cacher ; obstruer, empêcher | fermer 
(une porte) — ca. (vârayati) empêcher, arrêter. 

v ?2 v. [9] pr. (vrnâti) pr. md. (vrnïté) aor. 
md. [4] (avrstaj pp. (vrtai) pfp. (vrtya, varenya) 
pf. (pra) choisir, prendre pour (dat. loc. i.) ; de- 
mander en mariage — ca. (varâyati) choisir, sol- 
liciter, favoriser — ca. md. (varâyate) choisir, 
sélectionner, solliciter || lat. volo; ang. to will; 
ail. wollen ; fr. vouloir. 

^çT vrmh cf. brh\. 
vrk cf. vras^. 

vrka [vrasc] m. natu. zoo. loup, chacal ; cf. 
sâlâvrka | véd. charrue — f. vriclnatu. louve || 



gr. Aukoç; lat. lupus; ail. Wolf ; ang. wolf ; fr. 
loup. 

vrkabhïta [bhïta] a. m. n. f. vrkabhïta, qui a 
peur du loup. 

vrkodara [udara] m. myth. [Mah.] np. de 
Vrkodara "Ventre de loup" , épith. de Bhïma. 

^"W vrknâ [pp. vras^] a. m. n. f. vrknâ 
déchiré, découpé, mis en pièces — n. coupure, 
incision. 
^83" vrksâ m. arbre. 

vrksaka [-ia] m. arbuste — f. vrksakâ myth. 
dryade. 

vrksamûla [mû/a] n. racine d'arbre. 
vrksasthala [sthala] n. soc. arbre sacré de 
temple. 

vrksâmla [amla] m. natu. bot. Spondias pin- 
nata, arbre aux feuilles composées, à l'écorce 
épaisse, aux fleurs nombreuses en panicules, 
aux fruits verts puis jaunes ; il est utilisé en 
médecine — n. natu. fruit de l'arbre tamarin, 
utilisé comme condiment acide syn. tintidïka. 

vrksâyurveda [àyurveda] m. traitement des 
arbres | lit. np. du Vrksâyurveda, traité d'horti- 
culture dû à Surapâla. 

vrksâyurvedayoga [yoga] m. soc. la pratique 
de l'horticulture, l'un des 64 arts [kalâ]. 

vrksâropana [âropana] n. verger, plantation 
d'arbres. 

t/^tT vrjv. [7] pr. (vrnakti) aor. [7] (avrksat) 
pp. (vrktâ) pf. (apa, pari, pra, vi) courber, 
tordre ; arracher ; cueillir (not. de l'herbe sa- 
crificielle) | écarter de, détourner de (abl. g.) ; 
exclure, aliéner - - pr. md. (vrnkte) choi- 
sir, sélectionner ; se réserver — ca. (varjayati) 
écarter, éviter ; abandonner, renoncer à, s'abs- 
tenir de (acc.) | exclure. 

^fW" vrji [vrj] f. géo. np. du pays Vrji, mod. 
Braj ; cf. Vraja. 

vrjinâ [vrj] a. m. n. f. vrjinâ tordu, 
courbé | trompeur, faux [désastreux — m. cheve- 
lure, boucle — n. vice ; méchancheté ; mauvaise 
foi | détresse, malheur f. vrjinâ tromperie, in- 
trigue ; calamité. 

<|vrq vrjya [pfp. [1] vrj] a. m. n. f. vrjyâ qui 
doit être exclu. 

^/<|d vrti v. [1] pr. md. (vartate) pft. (vavrte) 
aor. [2] (avrtat) aor. [3] (avïvrtat) pp. (vrtta) 
ppr. md. (vartamâna) pf. (atï, anu, abhi, â, ut, 
upa, ni, nis, parâ, pari, pra, vi, sam) tourner, 
rouler |être, avoir lieu, se produire, s'accomplir ; 
procéder à (acc.) ; procéder de (abl.), provenir 
de (loc.) | rester, se maintenir ; continuer à (av. 
ind.) ; passer, s'écouler (temps) | agir ainsi que, 
s'avérer comme (i. acc. adv.) (envers qqn. (loc. 
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dat. prati}) ; servir à (dat.) — ca. (vartâyati) 
faire tourner, rouler qqc. ; opérer | exister, vivre 
de (i.) ; être occupé à (loc.) |accomplir, produire ; 
exposer, raconter — int. (varïvartti) véd. rouler ; 
exister; prédominer || lat. verto; ail. werden. 
kim vartate que devient-il, comment va-t-il? | 
que se passe-t-il? 
âgacchan vartate il arrive. 
kâ velâ vartate quelle heure est- il ? 
priyam vrt agir avec bonté. 
svâni vrt s'occuper de ses affaires. 
mûrdhni vrt être en tête, être important. 

^cT vrt 2 [vrti] ifc. a. m. n. f. qui tourne, qui 
existe | (après nombre) fois. 

^cT vrtài [pp. vri] a. m. n. f. vrtâi couvert, 
caché. 

^cT vrtâ 2 [pp. vr 2 ] a. m. n. f. vrtâ 2 choisi, élu. 
vrte adv. le choix ayant été fait. 

<jt1 vrttâ [pp. vrt\] m. n. f. vrttâ accom- 
pli, produit, arrivé ; maintenu, resté | qui a eu 
lieu, qui a existé; révolu, fini, mort | rond ["qui 
roule"] — ifc. qui se comporte comme ; dérivé 
de — n. événement, aventure, affaire ["ce qui 
s'est passé"]; procédure, action; manifestation 
[conduite, comportement, mœurs ; cours, course 
| math, cercle ; suite — f. vrttâ phon. mètre. 

vrttacûda [cûdâ] a. m. n. f. vrttacûdâ soc. 
ayant reçu la tonsure rituelle. 

vrttaphala [phala] m. ["fruit rond"] grenade ; 
jujube — f. vrttaphala natu. bot. Solarium me- 
longena, aubergine. 

vrttaratnakara [ratnâkara] n. lit. np. du 
Vrttaratnâkara "Mine de métrique" , ouvrage de 
combinatoire prosodique, dû à Kedârai Bhatta. 

vrttânta [anta] m. ["ce qui a pour objet ce 
qui s'est passé"] événement, aventure; situation 
| récit, histoire, nouvelle ; information. 

<|Pd vrtti [vrti-ti] f. mouvement circulaire, 
roulement ; écoulement (larmes) ; dynamique | 
manière d'être ou d'agir, genre de vie, conduite 
| moyen d'existence, activité, occupation ; profes- 
sion, métier | gram. fonction d'un mot ; emploi 
d'un mot dans un sens donné ; formation mor- 
phologique ; style, genre ; cf. pancavrtti | gram. 
expression synthétique (opp. expression analy- 
tique [vâJcya]) | phil. divinité attachée à une 
fonction | phil. fluctuation, mouvement de la 
pensée ; cf. cittavrtti |phon. mode de récitation ; 
allitération |lit. mode de composition ; commen- 
taire, glose — ifc. occupé à, engagé dans, qui a 
pour métier. 

vrttim kr vivre de (i. iic.) ; faire vivre (g.). 

vrttitâ [-ta] f. conduite, mode de subsistance 
— ifc. dévouement à. 



vrttitva [-tva] n. état de subsistance; occu- 
pation — ifc. phil. présence de (g.) en (iic). 

vrtra [vri-fcra] m. obstruction, influence 
hostile | myth. véd. np. de Vrtra "l'Obstruc- 
tcur" , asura-dragon du ciel [ahi] créé par Tvastâ 
comme son fils (et de ce fait brâhmana) pour 
venger son aîné Tvâstra-Visvarûpa 2 tué par 
Indra; Tvastâ fit un sacrifice pour avoir un 
fils "vainqueur d'Indra" [indrasatru] mais se 
trompa d'accent et demanda à la place qu'il fût 
"vaincu par Indra" [indrasatru] ; symbole de la 
sécheresse, Vrtra retint les eaux prisonnières ; il 
fut tué par Indra aidé de Visnu, libérant les eaux 
et créant les rivières; d'autres textes le disent 
fils de Danâyu et Kasyapa — n. pl. vrtrâni véd. 
les forces d'obstruction, influences hostiles du 
Chaos résistant à la création du Cosmos. 

vrtrâtarâ [-tara] m. véd. Vrtra en pire. 

vrtrahatya [hatya] n. myth. meurtre de Vrtra 
par Indra. 

vrtrahan [han 2 ] m. myth. np. de Vrtrahan, 
épith. d'Indra "Tueur du Dragon" . 

^TT vrthâ [vri-thâ] adv. au hasard ; à volonté, 
à profusion, avec prodigalité | vainement, inuti- 
lement | faussement, indûment, à tort. 
vrthâ kr rendre inutile. 

vrthâ bhû être inutile, être frustré, être déçu. 

vrddhâ [pp. vrdhi] a. m. n. f. vrddhâ aug- 
menté, accru, grandi ; adulte, âgé ; vieilli, ancien, 
vieux | instruit, expert, savant, éminent ; sage — 
m. vieillard, senior | soc. nom patr. d'un senior 
(par ex. Gârgya pour le gotra de Garga) ; opp. 
yuvan — ifc. l'aîné des ; supérieur en, avancé en 
— f. vrddhâ vieille femme. 

vrddhakumârï [kumâri\ f. vieille fille. 

vrddhaksatra [ksatra] m. myth. [Mah.] np. 
de Vrddhaksatra "Vénérable seigneur" , père de 
Jayadratha. 

vrddhagarga [garga] m. hist. np. de l'astro- 
nome Vrddhagarga (vers le 1 er siècle) ; on lui 
doit la Vrddhagargasamhitâ. 

vrddhapranaptr [pranaptr] m. arrière- 
arrière-petit-fils ; le fils d'un arrière-petit-fils 
est dit vrddhaprapautra, celui d'une arrière- 
petite-fille est dit vrddhapradauhitra 
f. vrddhapranaptrï arrière-arrière-petite- 
fille ; la fille d'un arrière-petit-fils est dite 
vrddhaprapautrl, celui d'une arrière-petitc-fillc 
est dit vrddhapradauhitrï. 

vrddhaprapitâmaha [prapitâmaha] m. 
arrière-arrière-grand-père paternel f. 
vrddhaprapitâmahï arrière-arrière-grand- mère 
paternelle. 
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vrddhapramâtâmaha [pramâtâmaha] m. 
arrière-arrière-grand-père maternel f. 
vrddhapramâtâmahï arrière-arrière-grand-mère 
maternelle. 

<J<S,«ft vrddhaka [vrddha-ka] a. m. n. f. 
vrddhika vieux. 

<|<S,a l vrddhatâ [vrddha-tâ] f. vieillesse. 

cj'S.cq vrddhatva [vrddha-tva] n. vieillesse. 

vrddhi [vrdhi-ti] f. croissance, accrois- 
sement | prospérité ; richesse, fortune | phon. 
augmentation d'une voyelle au 2 e degré : la 
vrddhi de ('a', 'F, 'u\ V) est resp. ('â', 'ai', 
'au', 'âr') | marée montante ; lune croissante |soc. 
intérêt, taux d'usure ; cf. kâyikâ, kâlikâ, kâritâ, 
sikhâ, cakravrddhi, bhogalâhha, dharmavrddhi, 
anyâyavrddhi, paramavrddhi. 
vrddhiksayau astr. croissance et décroissance de 
la lune. 

vrddhimat [-mat] a. m. n. f. vrddljimatr s 'ac- 
croissant. 

x/^T vrdhi [relié à brhi] v. [1] pr. md. (vard- 
hate) v. [1] pr. (vârdhati) pft. (vavardha) pp. 
(vrddha) ppr. md. (vardhamâna) pf. (abhi, pra, 
vi, sam) croître, prospérer; augmenter, s'ac- 
croître — ca. (vardhayati) ca. md. (vardhayate) 
pp. (vardhita) accroître ; faire pousser, élever. 
distyâ vrdh ["souhaiter la prospérité"] congra- 
tuler pour (i.). 

^[ vrdh 2 [vrdhi] ifc. a. m. n. f. qui augmente, 
qui accroît. 

vrnda [vrdhi] n - multitude, foule, ras- 
semblement ; troupe | agrégat; bouquet, gerbe; 
chœur, chorale | un très grand nombre ; 100 mil- 
liards — f. cf. vrndâ. 
vrndam adv. par groupes, en foule. 
. . . vrnda longue vie h ... 

<j*<îl vrndâ [f. vrnda] f. basilic sacré ; syn. tu- 
lasï\ myth. np. de Vrndâ "Prolifique", épith. de 
Râdhâ. 

vrndâvat [-vat] f. vrndâvatï soc. pyramide 
carrée à 3 étages abritant une culture de basilic 
sacré, établie près des sanctuaires ; des formes 
plus simples ornent les maisons. 

vrndâvana [vana] n. myth. np. de Vrndâvana 
ou bois de Vrndâ près de la Yamunâ, où curent 
lieu les amours de Krsna et de Râdhâ; mod. 
Vrindaban/Brindaban. 

^^TT^T vrndâraka [vrndâ] m. le meilleur, le 
plus éminent, le chef, le plus beau d'une troupe. 

<|*ad vrscat [ppr. vrasc] a. m. n. f. vrscantï 
déchirant, découpant. 

vrscâdvana [vana] a. m. n. f. vrscâdvanâ qui 
détruit la forêt — m. myth. épith. d'Agni. 



^1H" vrscana [vrasc] m. natu. zoo. scorpion ; 
syn. vrseika. 

cjRa* vrseika [vrasc] m. natu. zoo. scorpion 
| astr. signe zodiacal [râsi] du Scorpion. 
gomayâd vrsciko jâyate Le scorpion naît de la 
bouse de vache. 

vrs [relié à rs] v. [1] pr. (varsati) pft. 
(vavarsa) pp. (vrsta) pf. (abhi, pra) pleuvoir, 
tomber en pluie ; répandre la pluie (dieu, nuage), 
arroser |répandre en pluie | (au fig.) couvrir de ri- 
chesses ou de maux — ca. (varsayati) faire pleu- 
voir ou tomber en pluie; arroser (de (i.)) || gr. 
eperr; ; fr. verser. 

vrsa [vrs] m. mâle (animal) ; taureau ; 
sperme ["qui féconde"] | astr. signe zodiacal 
[râs^'] du Taureau ; symbole de la justice | 
vertu, acte méritoire | myth. np. de Vrsa, 
mont de l'Himâlaya faisant face au Kailâsa, où 
médite Nandï; là se trouve le mont aux herbes 
Mahodaya où pousse l'herbe de résurrection 
[samjïvanf\ ; cf. Hanumân || lat. verres. 

vrsatâ [-tâ] f. virilité ; pouvoir créateur. 

vrsaparvan [parvan] m. myth. np. de l'ondin 
[dânava] Vrsaparvan "aux membres puissants" , 
père de Sarmisthâ. 

vrsabha [bha] m. myth. np. de Vrsabha, 
taureau-monture [vâùana] de Siva ; plus tardive- 
ment, épith. de Nandï "Pareil au taureau" ; cf. 
Rsabha | myth. np. de Vrsabha 2 , fils d'Arjunai 
Kârtavïrya. 

vrsabhadhvaja [dhvaja] m. myth. épith de 
Siva "qui a le taureau pour bannière" . 

vrsabhavâhana Jvâhana] m. "Conduit par le 
taureau" , se dit de Siva accompagné de Nandï. 

vrsasena [senâ] m. myth. [Mah.] np. de 
Vrsasena "à la Virile armée" , fils de Karna ; Ar- 
juna le tua sous les yeux de son père, avant de 
tuer celui-ci. 

vrsan iic. pour vrsan. 

vrsanasva [asva] a. m. n. tiré par des chevaux 
mâles (chariot) — m. véd. np. de Vrsanasva 
"Étalon" , héros viril de très grande vigueur ; son 
char était attelé de taureaux ; il sodomisa Indra ; 
il est père de la nymphe Menâ. 

vrsana [vrsa-na] a. m. n. f. vrsanï qui 
fertilise — m. du. testicules. 

^FT vrsan [vrsa] m. véd. fécond ; mâle, etc. 
|myth. np. de Vrsan "Prolifique", épith. d'Indra 
— ifc. meilleur parmi les. 

<-H<rl vrsala [vrsa-ia] m. homme de basse caste 
(syn. s^dra) ; homme méprisable — f. vrsaïï 
femme vrsala | femme pubère non mariée ; femme 
menstruant | femme stérile ; mère d'un enfant 
mort- né. 
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vrsalïsevana [sevana] n. soc. commerce sexuel 
avec une femme sûdrà. 
^TT vrsâ [nom. vrsan] iic. 
vrsâkapi [kapi] m. myth. [RV.] np. de 
Vrsâkapi "Singe mâle", ami d'Indra; il im- 
portuna sexuellement Indrânï, qui repoussa ses 
avances et le corrigea — f. vrsâkapâyï myth. np. 
de Vrsâkapâyï, épouse de Vrsâkapi. 
vrsïcî. brsï. 
^2" vrsta [pp. vrs] a. m. n. f. vrstâ tombé en 
pluie. 

vrstam il a plu. 

^fir vrsti [vrs-ti] f. pluie | pl. vrstayas id. - 
ifc. pluie de. 

vrsni [vrs-ni] m. bélier | myth. np. du 
roi Vrsni "Viril" , de la dynastie de Yadu ; il est 
l'aîné des 100 fils de Madhu, et donc petit-fils de 
Kârtavïrya ; ou bien il serait l'aîné des 7 fils de 
Sâtvata, fils de Kratha, fils de Vidarbha, descen- 
dant de Krostâ | myth. dynastie des princes des- 
cendants de Vrsni [vâr&neya] ; y appartiennent 
not. Krsna, Sâtyaki et Ugrasena ; Mathurâ était 
leur capitale. 

^Tt~ vrsT cf. brsï. 

t/^çT vrh [relié à brh 2 ] v. [6] pr. (vrhâti) pp. 
(vrdhâ) arracher, déchirer. 
vrhat cf. brhat. 

q"?T vega [vij] m. courant d'eau ; torrent ; au 
fig. torrent de larmes | rapidité, élan, impulsion, 
essor | véhémence, impétuosité ; effet violent 
(not. poison) ; paroxisme. 
vegât adv. impétueusement. 

vegavat [-vat] a. m. n. f. vegavatf agité (not. 
océan); impétueux; véhément, violent; rapide 
(not. torrent). 

q Hld vegita [vega-ita] a. m. n. f. vegitâ agité 
de vagues, houleux | rapide, véloce ; impétueux. 

q Hl^ vegin [vega-in] a. m. n. f. veginï rapide, 
véloce ; impétueux. 

q§- venka m. pl. nom d'un peuple de l'Inde du 
Sud. 

q^-i venkata var. vyankata [pkt. vyankata] m. 
géo. nom de la colline sacrée de Venkata, à Ti- 
rumala, au sud de l'Andhra Pradesh, important 
lieu de pèlerinage. 

venkatanâtha [nâtha] m. lit. np. de 
Venkatanâtha "Maître de Venkata", épith. 
du phil. vai&nava Vedântadesika. 

venkatesa [Isa] m. myth. np. de Venkatesa, 
le "Seigneur de Venkata", épith. de Krsna ou 
Visnu ; cf. Vcnkatesvara. 

venkatesânanda [ânanda] m. mod. np. du 
S vâmï Venkatesânanda (1921-1982), disciple de 



Sivânanda. 

venkatesvara [îsvara] m. myth. np. de 
Vcnkatesvara, le "Seigneur de Venkata", idole 
de Visnu du temple de Venkata ; il a les yeux 
cachés (car son regard brûlerait l'univers), et 
est souvent couvert de guirlandes de fleurs qui 
ne laissent voir que ses pieds ; on l'appelle aussi 
Balaji "Puissant Seigneur". 

verigî f. géo. np. de la ville de Vengï 
ou Vehgi, capitale des Sâlankâyanâs, puis des 
Câlukyâs de l'Est ; elle était proche de la mod. 
Eluru en Andhra. 

%W vej [ca. vij] v. [10] pr. (vejayati) pp. (ve- 
jita) accélérer, intensifier | inquiéter, alarmer. 

q Rild vcjita [pp. vej] a. m. n. f. vejitâ effrayé, 
terrifié | accru, intensifié. 

q"<r vet [vâi-it] nota. gram. se dit des racines 
admettant un 'i' intercalaire optionnel. 

q~fÏT veni f. tresse, natte | soc. not. natte de 
la veuve | confluence de deux rivières | var. vanf 
tresse, chevelure en nattes | courant, ruisseau. 

venïsamhâra [samiiâra] m. lit. np. du 
Venïsamhâra, drame de Bhattanârâyana, qui 
évoque l'épisode du Mah. où Duhsâsana insulte 
Draupadï en défaisant ses nattes [venfsamiiâra] 
et en la traînant par ses cheveux défaits, inci- 
tant Bhïma à jurer de la venger en buvant son 
sang. 

q^J" venu [relié à vetra] m. roseau, bambou; 
pipeau, flûte traversière. 

venugopâla [gopâ./a] m. myth. Krsna adoles- 
cent jouant de la flûte (pour ravir les bouvières 
[gopî]). 

venudaiic/a [danda] m. myth. bâton de bam- 
bou, planté en terre pour célébrer le festival 
d'Indra [indrotsava] , institué par le roi Upari- 
cara Vasui. 

q"ôTT vetasa [relié à vetra] m. natu. bot. Cala- 
mus rotang, sorte de roseau, rotin ; baguette — 
n. lancette — f. vetasï roseau, rotin. 

qd^qd vetasvat [vetasa-vat] a. m. n. f. vetas- 
vatr couvert de roseaux. 

Ici vetâla m. myth. démon qui s'empare des 
cadavres, vampire, fantôme, mort-vivant ; syn. 
pûtarja. 

vetâlapancavimsatikâ [pancavimsati- 
ka] f. lit. np. du recueil de fables 
Vetâlapancavimsatikâ "25 contes du mort- 
vivant" (VeP.) ; il en existe quatre versions ; 
not. il forme une partie du Kathâsaritsâgara 
(fixé au 11 e siècle) ; le roi Trivikramasena porte 
sur son épaule un cadavre qui lui raconte des 
histoires, terminées par des énigmes. 
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vetâlabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Vetâlabhatta, l'un des neuf joyaux [navaratna] 
de la cour du roi Vikramâditya. 

%rj" vettr [vidi-tr] agt. m. f. vettrï qui sait, 
connaisseur de (g. iic.) | témoin | qui éprouve 
(iic.) | qui va connaître. 

vetra [relié à vefcasa] m. natu. bot. Ca- 
lamus fasciculatus, sorte de bambou ; canne, 
bâton; cf. venu || lat. vïmen. 

vetravat [-vat] f. vetravatï géo. np. de la 
rivière Vetravatï "Couverte de bambous" ; mod. 
Betvâ, affluent de la Yamunâ ; cf. Virâtanagara 
| lit. np. de Vetravatïi "Qui porte la canne", 
femme-huissier du palais de Dusyanta dans le 
drame de Kâlidâsa "abhijnânasakuntalS' . 

%T ved [ca. vidi] v. [10] pr. (vedayati) pfp. 
(vedayitavya) informer qqn. (dat.) ; faire savoir, 
montrer, communiquer qqc. (acc.) ; apprendre 
qqc. à qqn. (2 acc). 

q>ï veda [ved] m. connaissance, science ; pa- 
role sacrée, connaissance révélée | phil. le Veda 
ou "Savoir", ensemble de textes sacrés compre- 
nant le Rgvcda, le Sâmaveda, les deux Yajur- 
veda et l'Atharvaveda | symb. le nombre quatre, 
fcrayo vedâ etaiva vâg evargvcdah mano 
yajurvedah prânah sâmavcdah [BU.] Il y a trois 
Védas : le Rgveda est parole, le Yajurveda est 
esprit et le Sâmaveda est souffle. 

vedavat [-vat] a. m. n. f. vedavafclqui est fa- 
milier avec le Veda — f. vedavatï myth. [Râm.] 
np. de la belle VedavatT, incarnation de Vâk, fille 
de Kusadhvaja, qui ne voulut pas la marier à 
quiconque sauf Visnu ; elle vivait en ascète dans 
les bois, où Râvana la rencontra et lui manqua 
de respect ; elle se jeta dans le feu en le mau- 
dissant, et en faisant le vœu de renaître hors de 
toute matrice, pieuse fille d'un homme juste ; au 
tretâyuga elle renaquit comme Sltâ. 

vedavâdin [vâdin] agt. m. f. vedavâdinï qui 
célèbre le Veda. 

vedavid [vid%] a. m. n. f. versé dans le Veda. 

vedavidyâ [vidyâ] f. connaissance du Veda. 

vedavyâsa [vyâsa] m. lit. np. de Vedavyâsa 
"Compositeur du Veda", épith. de Vyâsa ou de 
Bâdarâyana. 

vedasadanga [sadariga] n. cf. vedânga. 

vedânga [arigai] n. phil. discipline annexe 
du Veda ; on en compte 6 [vedasadanga] : la 
phonétique [sïksâ], le rituel [kalpa], la gram- 
maire [vyâkarana], l'herméneutique [niruirta], 
la métrique-prosodie des hymnes [ciandas] et 
l'astronomie-astrologie [jyotisa] . 

vedângajyotisa [jyotisa] n. astr. np. du 



Vedângajyotisa, très ancien traité astrono- 
mique, dû à Lagadha. 

vedâdhikâra [adin'Jcâra] m. autorité du Veda. 
vedânta [anta] m. phil. "culmination du Ve- 
da" , l'un des 6 points de vue [saddarsana] de 
l'Hindouisme orthodoxe, doctrine attribuée à 
Vyâsa, développée dans les leçons [upanisad] et 
par Sahkarâcârya ; il traite de la métaphysique 
de non-dualité [advaita]. 

vedântadcsika [desïka] m. lit. np. du 
poète et philosophe vaisnava Vedântadcsika 
(13° siècle) ; successeur de Râmânuja, il vécut 
à Srïfanga; on lui doit deux œuvres phi- 
losophiques sur la tradition pahearâtra : 
la Pancarâtraraksâ et la Saccaritraraksâ ; sa 
Tattvatïkâ est un commentaire du Srïbhâsya 
de Râmânuj Tatparyacandrika est un com- 
mentaire de la Gïtâ ; sa SesvaramTmâmsâ unifie 
le point de vue mïmâmsâ; on lui doit de nom- 
breuses autres œuvres, comme le Hamsasamdcsa 
et le Nyâyasiddhântajana ; il composa un poème 
en 64 syllabes dont les 32 dernières, lues sui- 
vant le parcours d'un cavalier aux échecs, re- 
produisent les 32 premières ; on l'appelle aussi 
Venkatanâtha. 

vedântasâra [sâra] m. lit. np. du 
Vedântasârai "Essence du vedânta", ou- 
vrage de Râmânuja expliquant la doctrine 
visistâdvaita \ lit. np. du Vedântasâra2, ouvrage 
de Sadânanda. 

vedântasûtra [sûtra] n. pl. lit. np. des re- 
cueils de Vedântasûtra ; cf. Brahmasûtra. 

qç-l vedana [veda-na] n. perception, connais- 
sance — f. vedanâ douleur | myth. np. de Ve- 
danâ, la Douleur personnifiée | bd. la sensation, 
un des 5 agrégats [skandha] de l'ego ; c'est la 7° 
cause de souffrance [pratïtyasamutpâda] . 

q^-fl'M vcdanlya [pfp. [2] vidi] a. m. n. f. ve- 
danïyâ ifc. qui doit être compris comme ; qui 
doit être exprimé par ; qui doit être ressenti 
comme | à connaître ; à faire connaître. 

q^fadoM vedayitavya [pfp. [3] ved] a. m. n. f. 
vedayitavya que l'on doit faire savoir, dont on 
doit informer. 

qS'M vedasi [vid 2 ] n. véd. science, connais- 
sance. 

qS'M vedas 2 [vid 2 ] n. véd. possession, richesse. 

%f%" vedi [vidi] f- espace sacrificiel, autel ; 
banc, terrasse | soc. aire du sacrifice véd. | var. 
vedi id. 

vedikâ [-ka] f. arch. barrière (not. balustrade 
entourant un stûpa). 

qpïd 0 ^ veditavya [pfp. [3] vidi] a. m. n. f. 
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veditavyâ à savoir, qui mérite d'être su, qui doit 
être appris. 

%f^T vcdin [vidi] ifc. agt. m. f. vedinï qui 
connaît, qui est familier avec. 

vedya [pfp. [1] vidi] a. m. n. f. vedyâ qui 
doit être connu | célèbre, illustre. 

vedha [vyadh] m. action de percer, de 
blesser ; pénétration, perforation | blessure | 
profondeur (d'une excavation, etc.). 

vedhana [-na] n. fait de percer, d'atteindre 
avec une flèche | pénétration, perforation — f. 
vedhanï perforateur ; vrille, foret. 

%^TW vedhâs [vidhi] a. m. n. f. pieux, vertueux, 
brave. 

y/ %T ven v. [1] pr. (venati) pp. (venita) 
désirer, attendre impatiemment, avoir la nostal- 
gie de. 

venâ [ven] a. m. n. f. veni anxieux, désireux 
m. myth. np. du sage [rsi] Vena "Désir" , 
fils d'Angai et de Sunïthà; sous la mauvaise 
influence de sa mère, il commit des sacrilèges 
qui provoquèrent sa perte ; les brahmanes ba- 
rattèrent son corps, pour en extraire le Mal sous 
la forme de la race nisâda, puis créèrent Prthu- 
Visnu à partir du Bien. 

%T vep [ca. vip] v. [10] pr. (vepayati) faire 
trembler, agiter. 

vepa [vip] m. tremblement, frisson. 
% T T^" vcpâthu [vep-athu] m. tremblement, 
q [mi vepita [pp. vip] a. m. n. f. vepitâ trem- 
blant. 

veram. n. corps || lat. cadaver; fr. cadavre. 
%^TT vclâ f. frontière, limite, bord ; rive, rivage 
| époque, heure, temps ; dernière heure. 
kâ velâ vartate quelle heure est- il ? 

vesa [visi] m. fermier, locataire; voisin, 
résident ; vassal | tente, habitation ; commerce 
| bordel; prostitution | [vesa] habit, costume. 

vesana [-na] n. fait d'entrer, admission ; ha- 
bitation — f. vesanï entrée, vestibule. 
"^H vesma iic. pour vesman. 
vesmabhû [bhû 2 ] f. terrain, site d'une habi- 
tation. 

%?TTT vesman [vié\-man] n. maison, habita- 
tion ; appartement ; palais | astr. constellation. 

%7*r vesya [pfp. [1] visi] a. m. n. f. vesyâ ifc. où 
l'on doit entrer — n. voisinage ; territoire vassal 
| prostitution — f. vesyâ courtisane, prostituée. 
vesyam vâh être une prostituée. 

vesa [visi] m. travail, activité | costume, 
tenue; aspect. 

vesam kr revêtir un costume ; not. prendre l'ha- 
bit (orange) d'un renonçant [sannyâsin]. 
vesam dhâ se déguiser, prendre l'air de. 



vesana [-na] n. service, fonction — f. vesana 

id. 

y/ vest v. [1] pr. md. (vestate) pp. 
(vestita) pf. (pari) enrouler; muer (serpent) - 
ca. (vestayati) envelopper, entourer, couvrir ; en- 
rouler (not. turban). 

vesta [vest] m. enclos, enveloppe | nœud 
coulant. 

vesya [pfp. [1] visi] a. m. n. f. vesyâ cos- 
tumé, déguisé; grimé (not. comme un acteur). 

%TTT vesara m. f. vesarlnatu. zoo. mulet | géo. 
désigne le pays au sud de la Krsnâi jusqu'au cap 
Comorin. 

% vai conj. cl. certes, en vérité, en effet, 
précisément. 

yadi ... vai ... si ... au contraire ... 

5<t>cî*l vaikartana [vr. vikartana] a. m. n. f. 
vaikartanâ relatif au Soleil m. myth. np. de 
Vaikartana "l'Écorché" , épith. de Karna après 
qu'il se soit arraché la cuirasse d'or avec laquelle 
il était né. 

5 j£i g ô vaikunthâ [vr. vikuntha] a. m. n. f. 
vaikunthâ myth. relatif à Visnu "l'Immanent" 

m. n. myth. np. du Vaikunthâ "(Ciel) de 
Visnu" ; cf. vaikunthasvarga — m. myth. ["du 
ciel de Visnu"] épith. de divers dieux, not. In- 
dra et Visnu-Krsna. 

vaikunthacaturdasï [caturdasf\ f. soc. qua- 
torzième jour de la quinzaine claire du mois 
kârttika, sacré à Visnu, aussi appelé narakaca- 
turdasï; il débute le festival de Dïpâvali. 

vaikunthacaturmûrti [catur-mûrti] m. myth. 
forme de Visnu à 4 visages, représentant Varâha, 
Narasimha, Râma et Krsna ; cf. caturânana. 

vaikunthasvarga [svarga] m. myth. Ciel de 
Visnu ; ni la peur ni les obstacles n'y existent ; 
il est symbolisé par une ombrelle, dont l'axe est 
le Mont Meru. 

vaikunthaikâdasï [eJcâdasi] f. soc. onzième 
jour de la quinzaine sombre du mois pausa; il 
est sacré à Visnu, et jeûné [vrata] ; c'est une fête 
importante en Inde du Sud. 

cTWft" vaikharï f. discours articulé, parole 
compréhensible | faculté de parole | phil. 
[Bhartrhari] son au 4 e stade de la manifestation. 

3<SMt1 vaikhânasa [vr. viMiânasa] m. f. 
vaikhânasïsoc. anachorète selon la règle de l'er- 
mite [muni] Vikhanas ; c'est une forme extrême 
d'ermite [vânaprastha] ; il ne doit manger que 
des racines et des baies sauvages | soc. caste 
héréditaire de prêtres vishnouites de l'Inde du 
Sud, issue de ces ascètes ; ils ont remplacé le 
sacrifice védique par les rites du temple ; ils 
portent une marque au fer rouge à l'épaule ; on 
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devient vaikhânasa par le rite prénatal visnubali 
| lit. np. de Vaikhânasa, vidûsaka du Kau- 
mudïmahotsava. 

cff^Tsq" vaicitrya [vr. vicitra-ya] n. diversité, 
variété. 

^vn^Tt vaijayanta [vr. vijayanta] m. drapeau, 
bannière; not. bannière d'Indra — f. vaijayantï 
id. 

cN<4«-d) vaijayantï iic. f. de vaijayanta. 
vaijayantïmâlâ [mâlâ] f. myth. guirlande ma- 
gique protégeant des blessures, donnée par Indra 
au roi Uparicara Vasui ; éternellement fraîche, 
elle ne se fane pas. 

5m1 (<4<ti vaijayika [vr. vijaya-ka] a. m. n. f. vai- 
jayikî qui confère ou qui prédit la victoire — f. 
vaijayikï la stratégie, l'un des 64 arts [kalâ] . 
vaijayikïnâm vidyânâm jnânam le savoir des 
connaissances qui apportent la victoire. 

5 51 1 f^«t> vaijnânika [vr. vijnâna-ika] a. m. n. f. 
vaijnânika savant, érudit. 

5§4 vaidûrya cf. vaidûrya. 

cfcT^" vaitathya [vr. vitathya] n. fausseté, er- 
reur. 

5d <y\ vaitarana [vr. vitarana] a. m. n. f. 
vaitaranï qui veut traverser (la rivière) — n. 
phil. transport des âmes sur le rivière menant 
aux régions infernales — f. vaitaranï myth. np. 
de la rivière souterraine Vaitaranï, menant les 
morts vers le royaume de Yama ; elle est le Styx 
indien ; les pândavâs s'y baignèrent lors de leur 
exil, sur le chemin du mont Mahendra | géo. 
rivière du Kalinga (mod. Baitaranï, qui passe 
à Jajpur en Orissa). 

5d I R*1<t> vaitâlika [vr. vitâla-ika] m. poète de 
cour (qui chante les louanges du roi). 

vaidarbha [vr. vidarbha] a. m. n. f. vai- 
darbhï relatif au Vidarbha | lit. style poétique 
du Vidarbha; opp. gauda — m. homme ou 
prince du Vidarbha — f . vaidarbhï princesse du 
Vidarbha | myth. np. de Vaidarbhï, épith. de 
Lopâmudrâ, de Damayantï, de Rukminï. 

vaidarbharïti [rïti] f. lit. style de composition 
poétique du Vidarbha. 

cff^T vaidika [vr. veda-ika] a. m. n. f. vaidikï 
védique ; conforme au Veda, prescrit par le Veda 
| connaissant le Veda — m. soc. brahmane versé 
dans le Veda — n. injonction védique ; extrait 
du Veda. 

5g4 vaidûrya [vr. vidûra-ya] n. béryl bleu, 
aigue-marine ; astr. c'est le joyau associé à Ketu 
| pierre semi-précieuse (œil de chat, lapis lazuli, 
etc.) | var. vaidûrya id. 

cT%çT vaideha [vr. videha] m. homme ou prince 
du Videha | homme de caste mixte (not. de père 



vaisya et de mère brâhmanî) — f. vaidchl femme 
du Videha | myth. [Râm.] np. de Vaidehï, épith. 
de Sïtâ "princesse du Videha" . 

vaidya [vr. vidyâ] a. m. n. f. vaidyâ lettré, 
érudit — m. savant, médecin, 
grha vaidyasya médecin de famille. 

vaidyanâtha [nâtha] m. géo. np. de Vai- 
dyanâtha, l'un des 12 signes divins de Siva 
[jyotirlinga], établi à Devagarh (mod. Deogarh 
au Bihâra/Jharkhand). 

vaidyarâj [râj'2] m. myth. np. de Vaidyarâj 
"Roi des médecins", épith. de Dhanvantari [var. 
vaidyarâj a id. 

cfëRr vaidyaka [vaidya-ka] a. m. n. f. vaidyakâ 
médical — m. médecin — n. médecine, science 
médicale. 

cftF'î" vaidharmya [vr. vidharma-ya] n. 
illégalité ; injustice. 

11 vaidhâtra [vr. vidhâtr] a. m. n. f. 
vaidhâtrï issu de Brahmâ | myth. se dit des 4 
(ou 7) sages [rsi] issus de l'esprit de Brahmâ 
[vaidhâtra] pour peupler le Monde ; cf. S clllcl, Sel - 
naka, Sanatkumâra, Sanandana ; ils habitent le 
ciel [loka] Janar. 

5"1d<-( vainateya [vr. vinatâ-ya] m. myth. np. 
de Vainateya, épith. de Garuda "fils de Vinatâ" . 

5*1 R-l* vainayika [vr. vinaya-ka] a. m. n. f. 
vainayikï relatif à la discipline ou à la bonne 
conduite | la discipline militaire, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

vainayikïnâm vidyânâm jnânam soc. l'aptitude 
au commandement. 

^yrr^l vaiphalya [vr. viphala-ya] n. inutilité. 

c(~H 1 vaibhâsika [vr. vibhâsâ-ka] a. m. n. 
f. vaibhâsikâ optionnel | bd. adepte d'une doc- 
trine optionnelle ; on en reconnaît 4 variétés ; cf. 
sarvâstivâda. 

cfTRT^r vaimanasya [vr. vimanas-ya] n. tris- 
tesse, découragement. 

%T<T vaimala [vr. vimala] a. m. n. f. vaimalâ 
lit. se dit de textes sacrés saiva, de la tradition 
atimârga. 

c|H<r^ vaimalya [vr. vimala-ya] n. pureté ; pro- 
preté. 

crTTT vaimâtra [vr. vimâtr] m. demi-frère; 
syn. vimâtr j a — f. vaimâtrï var. vaimâtrkâ 
demi-sœur. 

vaimâtra bhrâtr demi-frère ; beau-frère. 
vaimâtrkâ bhaginï demi-sœur ; belle-sœur (opp. 
svakasvakâ bhaginï). 

^Hll^lti vaimânika [vr. vimânai-ïka] a. m. n. 
f. vaimânikïmyth. né dans un chariot céleste — 
m. jn. être céleste ; on distingue ceux du présent 
[Jcaipabhava] et ceux du passé [kalpâtita]. 
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cfà'RTT^r vaiyâkarana [vr. vyâkarana] a. m. 
n. f. vaiyâkaranï relatif à la grammaire | qui 
connaît la grammaire — m. grammairien. 
prathame hi vidvamso vaikyâkaranah 
[Dhvanyâloka] Les grammairiens sont pre- 
miers parmi les savants. 

vaiyâkaranabhiïsana [bhûsana] n. lit. np. 
du Vaiyâkaranabhûsana "Ornementation de la 
grammaire", copieux traité de philosophie du 
langage dû à Kaunda Bhatta. 

vaiyâkaranabhûsanasâra [sâra] m. lit. np. 
du Vaiyâkaranabhûsanasâra "Quintessence lin- 
guistique" , résumé du précédent . 

vaiyâkaranasiddhânta [siddhânta] m. traité 
de grammaire. 

vaiyâkaranasiddhântamahjiïsâ [mahjûsâ] 
f. lit. np. de la Vaiyâkaranasiddhântamahjûsâ 
"Trésor de savoir grammatical" , traité 
linguistique de Nâgesa Bhatta; il fut 
résumé en une version condensée, la 
Vaiyâkaranasiddhântalaghumahjûsà. 

5<4I« vaiyâghra [vr. vyâghra] a. m. n. f. 
vaiyâghrâ relatif au tigre | couvert d'une peau 
de tigre — n. peau de tigre. 

lïïîTO" vaiyâghrapadya [vr. vyâghrapad- 
ya] a. m. n. f. vaiyâghrapadyâ composé 
par Vyâghrapâd m. patr. du muni 

Vaiyâghrapadya ; nom de gotra. 

vaira [vr. vrra] a. m. n. f. vaira hostile, 
inamical — n. hostilité, inimitié ; querelle — f. 
vairâ ifc. hostilité envers. 

vairayâtanâ [yâtanâ] f. vengeance. 
%TT vairâ [vn. vaira] v. [10] pr. md. (vairayate) 
faire un acte hostile, s'attaquer à (prati-acc). 

5 <. I H M vairâgin [vr. virâga-in] agt. m. f. 
vairâginfqui s'est libéré de toute passion et de 
tout désir — m. soc. ascète, not. vaisnava. 

%TF~£r vairâgya [vr. virâga-ya] n. renoncement 
au monde, dépassionnement ; abnégation. 

vairâgyaéataka [sataia] n. lit. np. du 
Vairâgyasataka, recueil de 100 poèmes sur le re- 
noncement de Bhartrharii. 
vajri ne. pour vairm. 
vairisimha [simha] m. hist. np. du roi 
Vairisimha "Lion parmi les héros" , de la dynas- 
tie Paramâra ; il régnait au Mâlava au 9 e siècle ; 
il transféra sa capitale d'Ujjayinï à Dhârâ ; il est 
ancêtre de Bhojadeva. 

vairin [vaira-in] a. m. n. f. vairim hostile, 
inamical — m. ennemi | héros. 

%T^T vairudhya [vr. virudh-ya] m. hostilité, 
obstruction, opposition. 

vairudhyavâda [vâda] m. dialectique. 



cTi^T vairûpa [vr. virûpa] m. myth. des- 
cendant de Virûpa | pl. vairûpâs myth. syn. 
arigirasas. 

tTÇ^q" vairûpya [vr. virûpa-ya] n. multiplicité 
de formes, diversité | difformité, laideur. 

vairiïpyatâ [-tâ] f. condition de difformité. 

5 <J-=M vairocana [vr. virocana] a. m. n. f. vai- 
rocana solaire — m. bd. np. de Vairocana "le 
Lumineux", dhyânibuddha du Centre dans le 
panthéon du mahâyâna, représenté en gén. en 
dharmacakra mudrâ | myth. np. de Vairocanai, 
patr. de Bali "Fils de Virocana". 

5<rt vaiia [vr. vila] a. m. n. f. vaiif rupestre. 
vailasthânâ [sthâna] n. habitat rupestre, ca- 
verne; ruines, cimetière. 

5qd vaivarta [vr. vivarta] n. cf. brahmavai- 
vartapurâna. 

vaivasvata [vr. vivasvat] a. m. n. f. 
vaivasvatl relatif à Vivasvân ; de la lignée so- 
laire | myth. np. de Vaivasvata, patr. de Satya- 
vrata fils de Vivasvân, 7 e manu du kalpa; c'est 
le Manu-Yama de l'ère actuelle ; il fut sauvé du 
déluge par un poisson géant, à la corne duquel 
il accrocha son bateau ; cf. Satyavrata — f. vai- 
vasvatl myth. np. de Vaivasvatï, patr. de Yamï 
| pkt. Vaisvata. 

5^l 4 -HI^'1 vaisampâyana m. myth. [Mah.] 
patr. de Vaisampâyana "fils de Visampa", dis- 
ciple de Vyâsa ; à sa demande il récita le Mah. 
à Janamejaya. 

vaisah cf. vaisah. 

cT5RT vaisasa [vi-s ; as] a. m. n. f. vaisasâ des- 
tructeur — n. destruction, mise en pièces, mas- 
sacre ; calamité, guerre, boucherie — f. vaisasâ 
ifc. destruction de. 

cT5Tra" vaisâkha [vr. visakha] m. mois de 
Visâkhe (avril-mai) | soc. festival de Vaisâkha, 
fêtant l'anniversaire du Buddha [buddnajayantï] 
— f . vaisâkhï sa pleine lune [piïrnimâ] ; cf. bud- 
dhapiïrnimâ || singhalais vesak; pali vesâkha. 

%W?fr vaisâïï [vr. visa/a] f. myth. np. de 
VaisâlT (ou Vaisalï), une épouse de Vasudeva 
| géo. np. de la ville de Vaisâlïi au Bihâra (mod. 
Basarh, Musannarpur district, 50 km au nord de 
Patnâ) ; c'était la capitale du clan Licchavi et de 
la confédération républicaine Vrji, au 5° siècle 
ant. ; son régent Cctaka combattit Ajâtasatrui ; 
Mahâvïra y naquit, Buddha y fit son dernier ser- 
mon, Vimalakïrti y vécut. 

cT3tfWT vaisesika [vr. visesa-ika] a. m. n. f. 
vaisesikâ particulier, spécifique ; distingué, ex- 
cellent — n. phil. doctrine philosophique discri- 
minative remontant au 1 er siècle, traditionnelle- 
ment attribuée à Kanâda ; elle s'occupe de dis- 
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cerner les différences charactéristiques [visesa] 
entre les choses ; c'est l'un des 6 points de 
vue [saçfdarsana] de l'Hindouisme orthodoxe, 
de préoccupation ontologique et systématique ; 
on y classifie les concepts en 6 catégories 
[padârtha] : les substances [dravyai], les pro- 
priétés [guna], les activités [karman], les sub- 
strats génériques [sâmânya] ou discriminatifs 
[visesa], et les inhérences [samavâya]. 

vaisesikasûtra [sûtra] n. lit. np. du 
Vaisesikasûtra, exposé de la doctrine dis- 
criminative [vaisesika] en dix livres [adhyâya], 
attribué à Kanâda. 

5 MM vaisya [vr. vi&2-ya] m. soc. membre de 
la 3 e classe, qui vit de son travail; cultiva- 
teur, éleveur, marchand, artisan, banquier | pl. 
vaisyâs soc. la classe des travailleurs — f. vaisyâ 
soc. femme de cette classe — n. subordination, 
dépendance. 

cfST^T vajsravana [vr. vis'ravas] m. myth. np. 
de Vaisravana "Descendant de Visravâ", patr. 
de Kubera, mais aussi de Râvana et ses frères. 

^Nsq vaisvadevâ [vr. visvedeva] a. m. n. f. 
vaisvadevl relatif à tous les dieux [Visvedevâs] ; 
sacré à tous les dieux — n. soc. 1 er rite de 
câturmâsya à la pleine lune du mois mâgha, 
où l'on sacrifie à tous les dieux, et not. à Agni 
qui leur porte les offrandes — f. vaisVadevIsoc. 
variété de brique d'autel du feu | soc. 8 e jour de 
la quinzaine sombre du mois mâgha. 

vaisvadevabali [bali] m. offrande (lancée) à 
tous les dieux. 

5 ^ I ""K vaisvânara [vr. visvânara] a. m. n. f. 
vaisvânarï commun à tous les hommes, univer- 
sel, général ; s 'appliquant à tous | vénéré par 
tous — m. myth. np. de Vaisvânara, invoca- 
tion d'Agni "Qui appartient à tous les hommes" , 
sous son aspect du Soleil, de la lumière ou du feu 
âhavanïya. 

cl^N vaisnava [vr. visnu] a. m. n. f. vaisnavf 
relatif, consacré, adressé à Visnu — m. vish- 
nouite, adepte de Visnu | myth. [Mah.] nom d'un 
missile [astra] que Bhagadatta utilisa contre Ar- 
juna — f. vai&navl myth. np. de Vaisnavf, sakti 
de Visnu, une saptamâtrkâ ; elle est adorée dans 
la grotte de Vaisno DcvT dans le district de 
Jammu, à 12 km au dessus de Katra. 

vaisnavacâpa [câpa] m. myth. np. de l'arc 
Vaisnavacâpa que Visvakarmâ fabriqua pour 
Visnu ; après son duel victorieux avec Siva, 
Visnu le donna à Rcïka, qui en fit don à Ja- 
madagni, qui le donna à son fils Parasurâma, 
qui l'utilisa pour affronter Râma au retour du 
svayamvara de Sïtâ ; cf. Srhga. 



3^ voc [aor. vac] subj. (vocat) qu'il parle. 
maivam vocah ne parle pas ainsi ! 

q"lH^q vopadeva m. hist. np. de Vopadeva, 
poète et grammairien de la cour de Hemâdri! 
à Devagiri au Bengale (13 e siècle) ; on lui doit 
not. la grammaire Mugdhabodha. 

»M^I<t> vyamsaka m. tricheur; escroc. 

ôJTWT vyakta [pp. yyaiîj] a. m. n. f. vyaktâ clair, 
limpide ; visible, perceptible ; manifeste, évident. 
vyaktam adv. manifestement, de toute évidence. 

ô£rf%r vyakti [yyanj-ti] f. manifestation ; 
évidence | individualité ; individu | phil. singu- 
larité, particuliarité ; caractéristique discrimi- 
native ; opp. jâti | distinction, différence ; syn. 
visesa ; opp. âkrti | gram. genre grammatical. 

vyagra [vi-agra] a. m. n. f. vyagrâ distrait, 
inattentif ["qui ne dirige son attention sur aucun 
point particulier"] | agité ; obsédé, occupé de (i. 
iic). 

vyagratva [-tva] n. distraction | confusion, 
agitation. 

<*^§-<i vyankata cf. venkata. 
<*M^-M vyarigya [yyaiîj] a. m. n. f. yyarigyâ ma- 
nifeste, perceptible | gram. (sens) suggéré, in- 
sinué ; sous-entendu — m. mod. satire. 

yyarigyacitra [citra] n. mod. dessin humoris- 
tique ; bande dessinée. 

vyangyokti [ukti] f. insinuation ; sous- 
entendu. 

o^-cm vyâcas n. étendue, capacité ; espace ou- 
vert ; degré de liberté. 

vn -i vyajana [vy-ana] n. fait d'éventer | 
éventail | mod. ventilateur — f. vyajanâ ifc. id. 
vyajanï kr utiliser comme éventail. 
vyajanï bhû servir d'éventail. 

<>M^ vyanj [vi-aiïj] v. [7] pr. (vyanikti) pp. 
(vyakta) pf. (abhi) véd. oindre complètement 
| décorer, embellir | rendre visible, révéler, ma- 
nifester — pr. md. (vyankte) se manifester - 
ps. (vyajyate) être révélé, être exprimé — ca. 
(vyanjayati) révéler, manifester. 

oMîfM vyanjana [yyanj-ana] n. signe, indi- 
cation ; indice, symptôme ; insigne, marque ; 
caractère sexuel | condiment, sauce, curry | 
suggestion ; expression figurée ; remarque pi- 
quante, ironie m. phon. consonne - - f. 
vyanjana gram. sens suggestif d'un mot ou d'une 
phrase ; allusion, sous-entendu. 

ôJTfcRTT vyatikara [vyatikr] m. mélange. 

°^ Rl^Rcl vyatikarita [vyatikr] a. m. n. f. yya- 
tikaritâ mélangé avec (i. iic). 

ôq"fcrat°t vyatikïrna [pp. vyatikr] a. m. n. f. 
vyatikïrnâ mélangé ; dispersé. 
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<*4 Rl<|> vyatikf [vi-atikf\ ps. (vyatikïryate) pp. 
(vyatikïrna) être mélangé à. 

<*4 Ri vyatirikta [pp. vyatiric] a. m. n. f. 
vyatiriktâ excessif, immodéré ; en excès ; libéré 
| distinct de, autre que (abl. iic.) — ifc. pourvu 
abondamment de | libre de ; reste de. 
vyatiriktam adv. excepté ; à l'exception de, sans. 
svaravyatiriktam sans accent. 

°M Ri R-=l vyatiric [vi-atiric] v. [4] pr. md. (Vya- 
tiricyate) pp. (vyatirikta) surpasser, dominer 
(acc. abl.) ; être séparé de (abl.). 

<*4 Rk* vyatircka [vyatiric] m. distinction, 
séparation ; exclusion ; différence ; incompatibi- 
lité | lit. rhét. figure de style contrastant deux 
concepts ou objets — iic. contrairement à, à l'ex- 
ception de, sans — abl. vyatirekât adv. id. — i. 
vyatirena adv. id. — loc. vyatireke adv. dans le 
cas contraire. 

vyatirekavyâpti [vyâpti] f. phil. [iryâya] 
preuve par contradiction. 

vyatirekâlankâra [alankâra] m. lit. rhét. fi- 
gure de style où une comparaison est inversée. 

<*^dï vyatï [vi-atî] v. [2] pr. (vyatyeti) pp. 
(vyatïta) passer, s'écouler (temps) | dévier, 
s'écarter de [abl.] | passer outre ; dépasser, do- 
miner, surpasser ; vaincre | omettre, négliger. 

<*4dïd vyatïta [pp. vyatï] a. m. n. f. vyatïtâ 
passé, révolu (temps) ; abandonné | qui s'écarte 
de [abl.] | omis, négligé ; qui vient trop tard. 

vyatïtakâla [kâlai] a. m. n. f. vyatïtakâlâ 
hors de saison ; qui a fait son temps ; inoppor- 
tun. 

o^c 4 ^ vyatyaya [vyatî] m. transposition, 
changement ; inversion, relation inverse, 
yyatyaye adv. dans le cas opposé ; inversement. 
vyatyayam adv. alternativement. 
vyatyayât var. vyatyayena adv. par exception à 
la règle. 

ôJTrT^T vyatyas [vi-atyas] v. [4] pr. (Vyafcya- 
syati) pp. (vyatyasta) lancer par dessus, traver- 
ser ; échanger | inverser. 

ôJTrT^T vyatyasta [pp. vyatyas] a. m. n. f. vya- 
tyasta mis à l'envers, inversé, retourné ; croisé 
(mains) | incohérent (paroles) ; pervers. 

ôJTrTRT vyatyâsa [vr. vyatyas] m. échange, 
troc | inversion, contraire ; confusion. 
vyatyâsena adv. inversement, réciproquement. 

yj vyath v. [1] pr. (vyathati) pp. (Vya- 
thita) être ému, trembler, chanceler — pr. md. 
(vyathate) s'affliger, avoir peur ; souffrir — ca. 
(vyathayati) tourmenter, affliger, effrayer, faire 
souffrir. 

5?rqT vyathâ [vyafch] f. angoisse, tourment ; 
peine, douleur; souffrance; peur. 



vyathâm kr faire souffrir (qqn. (g.)). 

\J vyadh v. [4] pr. (vidhyati) pft. 

(vivyâdha) aor. [3] (avïvidhat) aor. [4] (avyâtsït) 
pp. (viddha) pf. (apa, â, ni) percer | percer, bles- 
ser ; atteindre (par (i.) une flèche) | aiguillonner, 
stimuler | infliger qqc. (i.) à qqn. (acc.) - 
ps. (vidhyate) être percé, être blessé — ca. 
(vyâdhayati) percer. 

ôq^T vyadha [vyadh] m. action de percer, de 
blesser | blessure. 

ôqftr^TT^r vyadhikarana [vi-adhikarana] a. m. 
n. f. vyadhikarana gram. non congru à ; qui n'a 
pas la même dénotation que ; mis à un autre cas 
que ; opp. samânâdhikarana. 

vyadhikaranabahuvrïhi [bahuvrîîu] m. gram. 
composé déterminatif hétérodénotationnel, 
comme kanthekâla. 

<*Mt1 K vyantara [vi-antara] n. absence de 
distinction | intervalle - m. jn. ["être in- 
termédiaire"] classe de divinités subalternes, 
comprenant les pisâcâs, bhûtâs, yaksâs, 
râksasâs, kinnarâs-kimpurusâs, mahoragâs et 
gandharvâs. 

ôJTTÏÏcT vyapagata [pp. vyapagam] a. m. n. f. 
vyapagatâ parti. 

âJTTTPT vyapagam [vi-apagam] v. [1] pr. (Vya- 
pagacchati) pp. (vyapagata) s'éloigner, s'en al- 
ler, se dissiper ; fuir, disparaître. 

ôqrf^r vyapadjs [vi-apadis] v. [1] pr. (yya- 
padisati) pp. (vyapadistaj nommer, désigner | 
prétexter, prétendre que, faire passer (acc.) pour 
(acc). 

ô^T^r vyapadesa [vyapadis] m. désignation, 
nom, titre ; nom de famille, race | convocation, 
mobilisation | prétexte, apparence. 

yyapadesin [-in] ifc. agt. m. f. yyapadesim 
qui se dissimule sous, qui prend pour prétexte. 
dharma kancuka vyapadesin hypocrite ["qui se 
dissimule sous l'habit du devoir"]. 

oq H<i*M vyapadesya [pfp. [1] yyapadis] a. 
m. n. f. vyapadesya à désigner, à nommer ; à 
blâmer ; qui mérite un titre | phil. exprimable. 

aqHiSf yyapeks [vi-apcJcs] v. [1] pr. md. 
(vyapeksate) pp. (vyapeksita) considérer, faire 
attention à, prendre égard à | attendre ; avoir en 
vue, désirer. 

a^HiSTT vyapeksâ [vyapcics] f. considération; 
attente | gram. accord; collocation — ifc. en ce 
qui concerne ; conformément à. 

<*^H Rjld vyapeksita [pp. yyapeks] a. m. n. 
f. vyapeksita attendu, conforme ; mutuellement 
relié. 

ôqi^rqx vyabhicar [vi-abhicar] v. [1] pr. 
(vyabhicarati) pp. (vyabhicarita) mal se com- 
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porter envers (acc. g.) ; offenser, injurier | 
pratiquer la sorcellerie | transgresser ; pécher. 

ôqfi^TT vyabhicâra [vyabhicar] m. déviance, 
débauche ; péché, vice ; infidélité |violation, tran- 
gression ; irrégularité, anomalie | perturbation ; 
changement, mutation | phil. [nyâya] opp. sa- 
hacâra. 

vyabhicârin [-in] agt. m. f. vyabhicârinï 
déviant, débauché; pécheur, vicieux; infidèle | 
inconstant ; opp. sthâyin — ifc. qui transgresse. 

vyabhicâribhâva [hhâva] m. phil. senti- 
ment déviant ; état d'esprit transitoire, hu- 
meur passagère (opp. sthâyibhâva) ; on en 
dénombre 34 : l'indifférence [nirveda], la las- 
situde [giâni], l'appréhension [sariJcâ], l'envie 
[asûyâ] , l'ivresse [mada] , la lassitude [srama] , la 
paresse [âiasya], le découragement [dainya], l'in- 
quiétude [cintâ], l'égarement [moha], le souvenir 
[smrti], la résolution [dhrfci], la timidité [vrfdâ], 
l'inconstance [capalatâ], le plaisir [harsa], l'ex- 
citation [âvega], la stupidité [jadatâ], l'or- 
gueil [garva], le désespoir [visâda], l'impatience 
[autsukya], la somnolence [nidrâ2], l'épilepsie 
[apasmâra], la léthargie [supta], l'inattention 
[vibodhai], l'impatience [amarsa], la dissimula- 
tion [avahitthâ], la colère [ugratâ], la sagesse 
[mati], la réprimande [upâiambha], la maladie 
[vyâdhi], la folie [unmâda], l'agonie [marana], la 
crainte [trâsa] et la réflexion [vitarita]. 

^TST vyabhra [vi-abhra] a. m. n. f. vyabhrâ 
sans nuages. 

vyabhre adv. par beau temps. 

<*AM vyaya [VÎ3] a. m. n. f. vyayâ changeant, 
transitoire, variable ; dégradable, altérable - 
m. dépense, prodigalité, gaspillage ; disparition, 
ruine, perte | gram. flexion, déclinaison, 
vyayl kr dépenser. 

SET^t vyartha [vi-artha] a. m. n. f. vyarthâ in- 
utile, vain ; absurde | pauvre, ruiné. 

«^<«lï<t> vyalïka [vi-alïka] a. m. n. f. vyaïïkâ 
faux, mensonger, hypocrite — n. fausseté, men- 
songe, tricherie. 

Q^q P^Sfï vyavacchidi [vi-avacchid] v. [7] pr. 
(vyavacchinatti) pp. (vyavacchinna) découper, 
retrancher ; séparer | déchirer, ouvrir ; scinder, 
fractionner. 

°T3"f^3ÏT vyavacchidi [vyavacchidi] f. limita- 
tion. 

P^St» vyavacchinna [pp. vyavacchidi] a. 
m. n. f. vyavacchinna découpé, retranché, séparé 
| distingué, discriminé ; distinct. 

oqq-e^ç vyavaccheda [vyavacchidi] m. 
séparation ; interruption ; exclusion | séparation, 



délimitation ; distinction, discrimination ifc. 
rejet de. 

°W3T vyavadha [vi-avadhâ] v. [3] pr. (Vya- 
vadadhâti) pp. (vyavahita) interposer, séparer, 
interrompre. 

<*Mcmi vyavasâ [vi-avasâ] v. [4] pr. (Vyava- 
syati) pp. (vyavasita) se décider, se résoudre à 
(acc). 

o^q^ll'M vyavasâya [vyavasâ-ya] m. 
détermination, résolution. 

vyavasâyin [-in] agt. m. f. vyavasâyinï résolu. 

<*^q f^ld vyavasita [pp. vyavasâ] a. m. n. f. 
vyavasita décidé, arrêté, entrepris ; dont on est 
sûr | résolu, décidé à (loc. dat. inf.) ; qui s'est 
convaincu — n. décision ; entreprise ; resolution, 
détermination. 

vyavasitam (impers.) il est sûr que ; il est décidé 
que. 

oT^T^IT vyavasfchâi [vi-avasthâi] v. [1] pr. 
md. (vyavatisthate) pp. (vyavasthita) s'arrêter, 
faire halte ; s'apprêter à (dat.) | être établi 
logiquement — ca. (vyavasthâpayati) établir, 
déterminer. 

ô?T^PTT vyavasthâ 2 [vyavasthâi] f. parti- 
cularité, singularité, caractéristique ; distinc- 
tion, séparation | constance ; conviction, opinion 
arrêtée | état, circonstance. 

oMq^M vyavasthâna [vyavasthâ2-na] n. 
persévérance, fermeté ; condition. 

ôJT^fpTcT vyavasthita [pp. vyavasthâi] a. m. n. 
f. vyavasthita placé, situé ; se trouvant à, com- 
pris dans (iic.) | dépendant de, décidé à (loc.) ; 
défini, bien établi; constant, invariable. 

<*^qç vyavaharana [vyavahr-ana] n. litige 
légal, procès. 

<^qçK vyavahâra [vr. vyavahr] m. action, ac- 
tivité, affaire, usage, coutume ; profession, trafic, 
commerce |contrat, acte légal ; procès, procédure 
judiciaire |languc de tous les jours |mod. gestion. 

vyavahâraka [-ka] m. homme d'affaires — f. 
vyavahârikâ servante. 

vyavahârikayâ bhâsayâ vada qui parle un sans- 
krit de cuisine. 

vyavahârajna [jna] a. m. n. f. vyavahârajnâ 
soc. qui connaît les affaires, qui comprend la loi 
— m. majeur de 16 ans ; opp. bâia. 

vyavahâra tas [-tas] adv. selon la procédure ; 
en pratique ; par convention. 

vyavahâramayûkha [mayâkha] m. lit. np. 
du Vyavahâramayûkha, résumé de lois dû à 
Nïlakantha4 Bhatta. 

<>Mq (ççt vyavahita [pp. vyavadhâ] a. m. n. 
f. vyavahita interrompu, séparé ; empêché, en- 
travé. 
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<>Mq^ vyavahr [vi-avahr] v. [1] pr. (vyavaha- 
rati) pp. (vyavahrta) pf. (sam) échanger | avoir 
des rapports sexuels avec (i. loc.) | affronter 
(l'ennemi) ; combattre avec (i.) ; se mesurer à 
(sârdham (i.)) | agir, s'occuper de, travailler 
| plaider, aller en justice. 

°Mq%d vyavahrta [pp. vyavahr] a. m. n. f. 
vyavahrta dénommé, désigné — n. activité, af- 
faires, commerce. 

vyas [vi-as^] v. [4] pr. (vyasyati) pp. 
(vyasta) séparer, rejeter, disperser ; lancer au 
loin | mettre en pièces | dépenser des efforts à, 
jeter ses forces dans. 

»M^M vyasana [vyas-ana] n. assiduité, atta- 
chement, dévotion | manie, caprice; passion, ob- 
session, vice, assuétude | malheur, désastre ; in- 
fortune, malchance, mauvais destin. 

°M^d vyasta [pp. vyas] a. m. n. f. vyasta mis 
en pièces, démembré ; déchiré, divisé, éparpillé, 
dispersé | multiplié ; varié, multiple [désorganisé ; 
changé, altéré. 

vyastam séparément ; partiellement. 

vyaste kâle à différents moments, de temps en 

temps. 

Y^ôTTvyâv. [1] pr. (vyâyati)pr. md. (vyâyate) 
aor. [2] (âvyat) pp. (vïtâ) pf. (upa) envelopper, 
couvrir ; protéger, cacher. 
vovyât qu'il vous protège. 

om«ti<,u| vyâkarana [vyâkr] n. séparation, dis- 
tinction ; analyse, description, développement 
| révélation, communication ; création | phil. la 
grammaire, un des 6 traités annexes du Veda 
[vedânga] ; analyse grammaticale. 
dvâdasabhirvarsaih vyâkaranam sriïyate On 
doit étudier la grammaire pendant 12 ans. 

vyâkaranacûdâmani [cûdâmani] m. diplôme 
de grammairien expert. 

vyâkaranatïrtha [tïrtha] n. certificat d'études 
sanskrites. 

vyâkaranâcârya [âcârya] m. professeur de 
grammaire. 

vyâkaranottamâ [uttamâ] f. diplôme 
supérieur d'études sanskrites. 

<>M |<|> ci vyâkula [vi-âkula] a. m. n. f. vyâkulâ 
troublé, agité ; bouleversé, ému ; embrouillé, en 
désordre ifc. plein de ; occupé de, absorbé par, 
sous l'empire de. 

vyâkulatâ [-ta] f. peine, émotion, distrac- 
tion ; trouble, anxiété ; perplexité, confusion | 
émoi, excitation ; nervosité, impatience. 

vyâkulatva [-tva] n. peine, émotion, trouble. 
ôqTfT vyâkr [vi-âkr] v. [8] pr. (vyâkarôti) pp. 
(vyâkrta) développer, expliquer. 



<>M i<jid vyâkrta [pp. vyâkr] a. m. n. f. 
vyâkrtâ développé, déroulé ; analysé, expliqué 
| transformé, changé; traduit (du (iic.)) | phil. 
manifeste. 

ibrïyabhâsâto vyâkrta traduit de l'hébreu. 

°q"Pô?rr vyâkhyâi [vi-âkhyâi] v. [2] pr. 
(vyâkhyâti) pp. (vyâkhyâta) expliquer, exposer 
en détail, commenter. 

K<*^l vyâkhyâ2 [vyâkhyâi] f. explication, 
commentaire. 

vyâkhyâna [-na] n. récit, exposé | gram. 
interprétation, sémantique. 
laksyânusâri vyâkhyânam [Nâgojïbhatta] 
L'interprétation est conforme aux règles (de 
Pânini). 

padacchedah padârthoktir vigraho vâkyayojanâ 
âksepo 'tha samâdhânam vyâkhyânam 
sadvidham matam | Segmenter et donner le 
sens des mots, faire l'analyse morphologique et 
structurelle de la phrase, soulever les objections 
et y répondre, voilà les 6 buts prescrits à une 
interprétation textuelle. 

»q I i d vyâkhyâta [pp. vyâkhyâi] a. m. n. f. 
vyâkhyâtâ raconté, exposé ; détaillé ; expliqué, 
commenté, discuté. 

»q i y vyâghra [vi-âghrâ] m. natu. zoo. tigre — 
f. vyâghrï natu. tigresse. 

vyâghrapad [pad2] a. m. n. f. qui a un pied 
de tigre — m. lit. np. de Vyâghrapad, auteur 
d'hymnes du RV. 

vyâghrapada [pada] m. myth. épith. du 
rsi Vyâghrapada, à qui poussèrent des pattes 
de tigre afin qu'il puisse cueillir en haut des 
arbres des fleurs non souillées même par des 
abeilles, afin de les offrir à Siva-Natarâja ; on le 
représente en compagnie de Patanjali au corps 
de serpent. 

ôJTT^rer vyâcaks [vi-âcaJcs] v. [2] pr. md. 
(vyâcaste) expliquer. 

ivrt vyâja [vyafy] m. apparence, imitation, 
plagiat ; tromperie, fraude ; prétexte, dissimula- 
tion f. vyâjâ ifc. qui a l'apparence de ; qui se 
fait passer pour, prétextant être ; faux. 
vyâjena var. vyajât faussement ; traîtreusement. 

vyâjaguru [guru] m. prétendu maître. 

vyâjasupta [supfca] a. m. n. f. vyâjasuptâ qui 
feint le sommeil. 

vyâjastuti [stutï] f. éloge feint ou ironique. 

vyâjokti [ukti] f. lit. rhét. (figure de style) 
paroles trompeuses, dissimulation ; le fait dissi- 
mulé doit être suggéré mais nié ; syn. apahnuti. 

<>ms vyàda a. m. n. f. vyâdâ méchant, cruel; 
cf. vyâia — m. fauve. 
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<*4 Ri vyâtta [pp. vyâdâ] a. m. n. f. vyâtta 
grand ouvert, vaste — n. gueule ou bouche ou- 
verte. 

vyâttânana [ânana] a. m. n. f. vyâttânâna 
avec la bouche ouverte | myth. [BhG.] dit de 
Visnu prêt à détruire l'univers. 

<*4 ISI vyâdâ [vi-âdâ] v. [3] pr. md. (vyâdatte) 
pp. (vyâtta, vyâdita) ouvrir grand, not. la 
bouche [mukha] | accepter ; recevoir (de (loc. i. 
abl.)). 

<*4 \<z\M vyâdâya [vyâdâ-ya] having opened 
(not. la bouche). 

vyâdâyah svapiti il dort la bouche ouverte. 

<*4 1 Pïd vyâdita [pp. vyâdâ] a. m. n. f. vyâditâ 
grand ouvert, vaste. 

vyâditâsya [âsya] a. m. n. f. vyâditâsyâ qui 
a la bouche grande ouverte. 

ôJTT^T vyâdha [vr. vyadh] m. chasseur. 
vyâdhapatanga [patanga] m. natu. libellule. 

ôqT^TT vyâdhâ [vi-âdhâ] ps. (vyâdhïyate) pp. 
(vyâdhita, vyâhita) être indisposé. 

«^lIV vyâdhi [vyâdhâ] m. maladie ; not. lèpre 
| douleur, souffrance; tourment, souci — ifc. 
peste de. 

«^iRmcI vyâdhita var. vyâhita [pp. vyâdhâ] a. 
m. n. f. vyâdhitâ malade, souffrant, maladif. 

ôq"PJ vyâdhû [vi-âdhû] v. [5] pr. (vyâdhunôti) 
pp. (vyâdhûta) agiter, remuer; disperser (not. 
vent). 

°3"R" vyâna [vi-âna] m. phil. [yoga] le souffle 
vital, synthèse des 4 autres souffles [prâna]. 

ôJTTT vyâp [vi-âp] v. [5] pr. (vyâpnôti) pr. md. 
(vyâpnuté) pp. (vyâpta) pénétrer, remplir; se 
répandre dans, imprégner ; atteindre à. 

<*4H<î vyâpad [vi-âpadi] v. [4] pr. md. 
(vyâpadyate) pp. (vyâpanna) périr, aller à sa 
perte — ca. (vyâpâdâyati) pp. (vyâpâdita) faire 
périr, détruire, tuer. 

o^lH» vyâpanna [pp. vyâpad] a. m. n. f. 
vyâpannâ qui a péri. 

ôqTTT? vyâpâd [ca. vyâpad] v. [10] pr. 
(vyâpâdâyati) pp. (vyâpâdita) faire périr, 
détruire, tuer. 

o^Him vyâpâdana [yyâpâd-ana] n. destruc- 
tion, mort ; meurtre. 

°m H l Pïçl vyâpâdita [pp. vyâpâd] a. m. n. f. 
vyâpâditâ anéanti, tué, qu'on a fait périr, 
asau vyâghrena vyâpâditah khâditasca Le tigre 
l'a tué et l'a dévoré. 

o^lMK vyâpâra [vr. vyâpr] m. occupation, ac- 
tivité; fonction, emploi, métier | gram. activité 
associée à un verbe — ifc. qui s'occupe de. 
vyâpâram kr aider. 



vyaparam y a se soucier de. 
vyâpâram vraj s'occuper de (loc). 

yyâpâravat [-vai] a. m. n. f. vyâpâravatï ef- 
ficace, actif. 

| (h>1 vyâpin [vyâp-in] agt. m. f. vyâpinï 
largement répandu, qui pénètre partout, om- 
niprésent — ifc. qui atteint à. 

<>M I ^ vyâpr [vi-âpr] ps. (vyâpriyate) être oc- 
cupé — ca. (vyâpârayati) occuper qqn. à (loc.) ; 
employer, faire travailler ; diriger vers. 

<>M ih vyâpta [pp. vyâp] a. m. n. f. vyâptâ 
parcouru, rempli ; dont on a pris possession ; 
pénétré, imprégné | phil. compris comme ins- 
tance d'un fait universel ; impliqué, déduit ; qui 
a des propriétés inhérentes inévitables. 
dhûmo vahninâ vyâptah il n'y a pas de fumée 
sans feu. 

l Rh vyâpti [vyâp-ti] f. accomplisse- 
ment, réussite | inhérence, imprégnation, 
interpénétration ; concomitance inévitable, 
corrélation | phil. universalité ; quantification 
universelle ; logique formelle | phil. [nyâya] 
validité de l'infércnce entre l'hypothèse [hetu] 
et la conclusion [sâdhya] . 

vyâptipratipâdaka [pratipâdaia] a. m. n. f. 
pratipâdakâ phil. [nyâya] qui expose la loi de 
concomitance; se dit de la clause d'udâharana 
dans le syllogisme [pahcâvayava]. 

°M M vyâma m. mesure de longueur (brasse, 
toise). 

ôq"PTcT vyâyata [pp. vyâyam] a. m. n. f. 
yyâyatâ long, étendu; exceptionnel - iic. qui 
va loin, qui vient de loin, 
yyâyatam adv. extrêmement. 

oqi'MH^ vyâyam [vi-âyam] v. [1] pr. 
(vyâyacchati) pp. (vyâyata) étendre - - pr. 
md. (vyâyacchate) s'efforcer à, lutter pour 
(loc.) — ca. (vyâyamayati) s'exercer. 

\<4 ih vyâyâma [vyâyam] m. compétition, 
lutte | effort, exercice ; maîtrise, maintien — ifc. 
exercice de, effort pour. 

vyâyâmaka [-ka] a. m. n. f. vyâyâmikï relatif 
à la culture physique ; athlétique — f . vyâyâmikï 
l'athlétisme, l'un des 64 arts [kalâ]. 
vyâyâmikïnâm vidyânâm jhânam la culture 
physique. 

vyâyâmavidyâ [vidyâ] f. gymnastique, 
ici vyâla [relié à yyâda] a. m. n. f. vyâlï 
cruel, méchant, féroce; extravagant — m. bête 
féroce, fauve ; serpent ; animal sauvage féroce 
(opp. mrga) | myth. griffon ; il est souvent 
représenté terrassant un éléphant, symbole de 
la victoire de l'hindouisme sur le bouddhisme ; 
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syn. sarabha — f. vyâlï serpent femelle | myth. 
serpent du cycle des renaissances. 

<*4 vyâvarta [vyâvrt] m. tournant, 

séparation, bifurcation ; environ. 

vyâvartaka [-ka] a. m. n. f. vyâvartikâ qui 
sépare, qui exclut ; qui distingue. 

vyâvartana [-na] a. m. n. f. vyâvartanï qui 
exclut, qui enlève — ifc. qui se détourne de — n. 
tournant (d'une route) ; anneau (d'un serpent) ; 
bobine. 

o^NÇlR* vyâvahârika [vr. vyavahâra-ka] a. 
m. n. f. vyâvahârikï phil. contingent des af- 
faires humaines ; pragmatique, courant ; opp. 
pâramârthika (réel), opp. prâtibhâsika (illu- 
soire). 

<*4 NÇI 0 vyâvahârï [vi-avaùr] f. échange | 
rapports sexuels. 

<*4 vyâvrt [vi-âvrti] v. [1] pr. md. 
(vyâvartate) pp. (vyâvrtta) se séparer de (i.) ; 
se diviser, bifurquer | être distinct de, incompa- 
tible avec (abl.) | se détourner de, se débarasser 
de (i. abl.) | s'en aller, partir ; s'achever, dis- 
paraître ; se coucher (not. soleil) — ca. md. 
(vyâvartayate) séparer, diviser; isoler de (i.) ; 
écarter ; reprendre ; se rétracter | disperser, re- 
fouler ; anéantir, annuler. 

<*4 I^Tt vyâvrtta [pp. vyâvrt] a. m. n. f. 
vyâvrttâ divisé, fendu ; détourné, retourné ; 
débarrassé de (i. abl. iic.) | incompatible (avec 
(iic.)) ; disparu, parti, cessé. 

vyâvrttasiras [siras] a. m. n. f. qui détourne 
la tête. 

<*4 l<|Pd vyâvrtti [vyâvrt] f. fait de se 
débarrasser de (abl.) ; fait d'être exclu ou frustré 
de. 

<*4 FI vyâsa [vi-àsai] m. séparation, division 
| diffusion, extension ; exposé, rapport détaillé | 
largeur, épaisseur, diamètre |compilateur |myth. 
[Mah.] np. du sage [rsi] Vyâsa "le Compilateur" , 
fils de Parasara et Kâlïi-Satyavatï, donc demi- 
frère de Bhïsma et de Vicitravïrya ; dès sa nais- 
sance miraculeuse sur un île de la Yamunâ où 
il naquit adulte dès sa conception, il s'y retira 
comme ermite ; sa mère le fit revenir dans le 
monde par devoir de niyoga pour épouser (d'un 
regard) les 2 veuves de Vicitravïrya, Ambikâi 
pour concevoir Dhrtarâstra, et Ambâlikâi pour 
concevoir Pându ; lorsqu'il voulut un 3° enfant, 
Ambikâi déguisa une de ses servantes en sub- 
stitution, dont il engendra Vidura ; on lui attri- 
bue la compilation du Mahâbhârata et des récits 
sacrés [purâna] ; on le célèbre à gurupûrnimâ; 
c'est l'un des 7 immortels [ciramjïvin] ; il fit de 
grandes pénitences pour prier Siva de lui accor- 



der un fils ; ayant obtenu son vœu, il retourna 
à son ermitage [âsrama] où la nymphe [apsaras] 
Ghrtâcï lui apparut sous la forme d'un perro- 
quet [suka] ; devant sa beauté il perdit sa se- 
mence d'où naquit le sage Suka ; cf. Dvaipâyanai 
| hist. np. de Vyâsai, auteur du Yogabhasya; il 
pourrait être Patanjalii lui-même, et aurait vécu 
entre le 4° et le 7 e siècles. 

vyâsocchistam jagatsarvam Vyâsa a vomi la 
Terre entière (dans le Mah.). 

vyësanga [vi-â-sanga] m. distraction, 
égarement. 

ôq"npf vyâhan [vi-âhan] v. [2] pr. (vyâhanti) 
pp. (vyâhata) frapper, fouler; repousser, 
empêcher. 

l Rjd vyâhita cf. vyâdhita. 

<>M |% vyâhr [vi-âhr] v. [1] pr. (vyâharati) pp. 
(vyâhrta) pf. (ahhi, pra) prononcer, dire, parler. 
nâmabhir vyâhr appeler par leurs noms. 
prasnân vyâhr répondre à des questions. 

°MI|d vyâhrta [pp. vyâhr] a. m. n. f. vyâhrtâ 
prononcé, dit — n. conversation. 

oMI^fd vyâhrti [vyâhrta] f. énonciation, 
déclaration, proclamation | véd. exclamation ri- 
tuelle, not. lors des libations ; proclamation du 
nom des 7 mondes célestes [7aka], ou seulement 
des 3 premiers [vyâhrtitraya]. 

vyâhrtitraya [traya] n. myth. proclamation 
rituelle des 3 mondes célestes [lokatraya] : bhûr 
bhuvar svar 3 (cf. bhû^). 

55JcSTT vyutthâ [vi-utthâ] v. [1] pr. 
(vyuttisthati) pr. md. (vyuttisthate) pp. 
(vyutthita) s'élever; se détourner de, s'écarter 
de (abl.) ca. (vyutthâpayati) écarter, 

éloigner; être en désaccord sur (ace). 
dharmât vyutthâ s'écarter du devoir. 

o^c^M vyutthâna [vyutthâ-na] n. éveil | 
abandon ; fait de s'écarter de son devoir | phil. 
[yoga] retour au monde des perceptions, éveil 
yogique. 

o^lc^d vyutthita [pp. vyutthâ] a. m. n. f. 
vyutthitâ agité, excité | phil. [yoga] qui s'éveille 
de l'état de samâdhi — n. divergence d'opinion. 

<*d,cHpd vyutpatti [vyutpad-ti] f. production, 
origine, mode de formation | gram. dériva- 
tion, étymologie | développement, perfectionne- 
ment, accroissement (not. de la connaissance) 
| expertise, science, érudition. 

vyutpattinimitta [nimitta] n. gram. sens 
étymologique strict d'un mot. 

»^cH"S vyutpad [vi-utpad] v. [4] pr. md. (vyut- 
padyate) pp. (vyutpanna) se produire, être issu 
| gram. dériver étymologiqucmcnt de (abl.). 
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o^rH» vyutpanna [pp. vyutpad] a. m. n. f. 
vyutpannâ issu, dérivé | gram. dérivé par la 
grammaire de Pânini | savant en, versé en (i.). 

o^Pïd vyudita [pp. vivad] a. m. n. f. vyuditâ 
discuté, débattu ; disputé, contredit. 

<*^<S vyûdha [pp. vyûh] a. m. n. f. vyûdha 
écarté, distribué ; disposé en ordre de bataille. 

oyjj vyûh [vi-ûh] v. [1] pr. (vyûhati) pr. md. 
(vyûhate) pp. (vyûdha) écarter, diviser; étaler, 
réarranger | disposer en ordre de bataille. 

<*^ç vyûhâ [vyûh] m. distribution, disposi- 
tion; réarrangement, transposition | ordre de 
bataille ; cf. cakravyûha | phil. manifestation 
(not. de Purusottama) ; émanation divine | 
raisonnement, spéculation. 

«il H vyoma iic. pour vyoman. 
vyomayâna [yâna] n. myth. char céleste 
conduisant un dieu dans les airs; syn. vimânai. 

oq I H «1 vyoman [vyâ] m. ciel, air, éthcr ; es- 
pace ; syn. vivat | symb. le nombre zéro. 

•y/ 3"5T vraj v. [1] pr. (vrâjati) aor. [5] 
(avrâjït) pp. (vrajita) pf. (pari, pra) véd. être 
du bétail ; paître | aller, marcher, s'avancer, cir- 
culer ; déambuler ; s'en aller ; suivre le cours de 
sa vie. 

antam vraj aller jusqu'au bout. 

jarâm vraj vieillir. 

jjvan vraj avoir la vie sauve. 

padbhyâm vraj aller à pied. 

punar vraj renaître. 

mrtyum vraj mourir. 

vyâpâram vraj s'occuper de (loc). 

sukham vraj se sentir bien, être à l'aise. 

flvrt vraja [vraj] m. troupe, troupeau ; 
pâturage, bergerie | myth. [BhP.] np. du lieu-dit 
Vraja "Pâturage", près de Mathurâ, où habitait 
le berger Nanda, et où Krsna passa sa jeunesse 
avec les bouvières [gopi] ; mod. Braj ; cf. Vrji, 
Vrndâvana. 

$"1 vran [vn. vrana] v. [10] pr. (vranayati) pp. 
(vranita) blesser, ulcérer. 

vrana m. blessure, plaie; cicatrice || lat. 
vulnus; fr. vulnérable. 

ç| Rmh vranita [pp. vran] a. m. n. f. vranita 
blessé. 

ç(d vrata [vr2] n. règle, observance ; sphère 
d'action; manière de vivre, conduite; devoir 
|vœu ; pratique religieuse, chasteté [jour de jeûne 
rituel — f. vrata" ifc. qui ne mange ou ne boit que 
|| lat. verbum; ang. word ; fr. verbe. 
vratât par suite d'un vœu. 
vratam car observer un vœu (not. de chasteté). 
vratam dhr observer un vœu. 



vratabandha [bandha] m. soc. cérémonie 
d'investiture du cordon sacré [upavfta] ; syn. 
upanayana | soc. restriction liée à l'observance 
d'un vœu. 

fldfd vratati [vrti] f. liane | expansion ; fait de 
couvrir. 

ïïfcTT vratin [vrata-in] agt. m. f. vratinï qui 
observe des vœux — m. ascète ; homme pieux. 

çic^ vratyâ [vrata-ya] agt. m. f. vratyâ 
obéissant ; pieux ; fidèle (à (g.)) — m. vrâtya 
soc. conforme à une observance religieuse — n. 
soc. nourriture appropriée à un jour de jeûne. 

\J ÏÏW vrasc v. [6] pr. (vrscâti) pp. (vrknâ) 
aor. [5] (avraseït) aor. [4] (avrâksït) aor. [3] (avi- 
vrascat) déchirer, découper — ca. (vrascayati) 
faire déchirer. 

çT^FT vrascana [vrasc-ana] a. m. n. f. vrascanâ 
(ce ou celui) qui découpe | à découper — n. scie ; 
ciseau | coupure, incision ; blessure | sève, latex 
coulant de l'incision de l'écorcc d'un arbre. 

ç| Id vrata [vr. vrata] m. multitude, foule ; 
groupe, compagnie ; troupe. 
vratam en nombre, en foule ; en troupe. 

g Ic^l vrâtya [vr. vrata-ya] m. véd. membre 
d'une secte de magiciens-shamans, associés aux 
rudrâs ; ils exécutaient une cérémonie de 12 jours 
au solstice d'hiver pour ramener le soleil, avec un 
sacrifice de chiens, et utilisaient des dés en os de 
mouton polis | soc. membre d'une communauté 
non brahmanique ; exclu, hors-caste ; personne 
déchue de sa caste, paria | soc. not. brahmane 
parti à l'étranger sans raison de force majeure 
| vagabond | soc. étudiant brahmanique en va- 
cances, mendiant des vaches en bande. 

vrâtyastoma [stoma] n. soc. cérémonie de 
réintégration ou d'intégration d'un vrâtya dans 
la communauté brahmanique. 

Y^f^S" vrld v. [1] pr. md. (vrïdate) pp. (vrïdita) 
avoir honte. 

çHsi vrfdâ [vrfd] f. pudeur, timidité ; honte. 
vrïdâvat [-vat] a. m. n. f. vrïdâvatï honteux, 
intimidé, confus. 

çH fsd vrïdita [pp. vrïd] a. m. n. f. vrïditâ hon- 
teux, confus ; timide — n. honte, confusion. 

fll (ç vrïhi m. riz. 

?r s 

°5T -sa (pour saya) étendu sur | à qui appar- 
tient, en qui est. 

5T^" samyû [sami] a. m. n. f. bénéfique, bien- 
veillant | myth. np. de Samyu "Bienveillant" , 
fils de Brhaspati et Tara ; on le dit parfois père 
d'Agni. 
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sams y. [1] pr. (samsati) pft. (sasamsa) 
pp. (sasta) pfp. (samsya, sasya, sastavya) pf. 
(a, praj indiquer, montrer | raconter, dire; pro- 
clamer, révéler ; prononcer (not. un serment) 
| véd. réciter (comme hoir) | louer, célébrer - 
ca. (samsayati) pp. (samsita) id. || lat. carmen. 

3RT sâmsa [sams] m. récitation ; proclamation 
| véd. not. récitation du Rgveda | incantation ; 
invocation; promesse, vœu; imprécation. 

*lRld samsita [ca. pp. sams] a. m. n. f. 
samsita déclaré, dit ; célébré, loué. 

^rirPT samsin [sams- in] agt. m. f. samsinï qui 
indique; qui annonce, qui proclame; qui récite. 

sâmsya [pfp. [1] sams] a. m. n. f. samsyâ 
à réciter | digne d'éloge | désirable — m. soc. feu 
sacrificiel de l'Est. 

sak v. [5] pr. (saknôti) pp. (sakta) pfp. 
(sakya) pf. (sam) pouvoir, être capable de (inf.) 
- ps. (sakyate) pouvoir (inf.) — dés. (siksati) 
dés. md. (siksate) pp. (siksita) cf. siks. 

saka m. hist. peuple Scythe arrivé de Bac- 
trianc au nord-ouest de l'Inde au 1 er siècle ant. 
pour y fonder le royaume kusâna | pl. sakâs géo. 
les Sakâs ou Indo-Scythes ; myth. on dit que 
leurs rois sont les ksatriyâs issus de la sueur de 
la vache de Vasistha, afin de détruire l'armée de 
Visvâmitra ; le roi Sagara les combattit en vain 
| cf. sakakâla. 

sakavarsesu catuhsatesu pancasastiyutesu ["en 
l'ère Saka quatre-cent soixante-cinq"] en 543. 

sakakâla [kàlai] m. ère [samvat] Saka, 
débutant en l'an 78 avec le roi Kaniska. 

sakâyanya [âyanya] m. phil. np. du sage 
Sakâyanya, qui enseigna la sagesse au roi 
Brhadrathai dans la Maitrï. 

^I<ti£ sakata m. n. char, chariot — m. myth. 
np. de l'asura Sakata, tué par Krsna. 

sakatikâ [-ika] f. petit chariot à traîner (jouet 
d'enfant) | chariot de décoration florale. 

sakatin [-in] agt. m. f. sakatinï qui possède 
un char. 

?T3ïT sakan [relié à saiert] n. [nom. acc. sakrt] 
excréments, ordure || gr. aKaroç. 

5T^T sâkala m. n. morceau, portion, bout ; 
fragment, éclat, tesson ; écaille ; écorce 
n. moitié ; not. demi-lune, hémistiche, etc. | 
cannelle | sorte de pigment noir utilisé en tein- 
ture 

sakâra [(sa)-kâra] m. le son ou la lettre 
'sa' | lit. [Mrcchakatikà] np. de Sakâra, frère 
d'une épouse du roi Pâlaka; il est frivole, ar- 
rogant et cruel. 

?Tfi*r sakuna m. (grand) oiseau; oiseau de 
présage — n. présage ; not. bon présage — f. 



sakunï oiseau femelle | myth. np. de Sakunï, 
démon femelle qui rend les enfants malades ; cf. 
Pûtanâ. 

sakunajna [jna] a. m. n. f. sakunajnâ qui 
connaît les présages. 

5Tfrfà" sakuni [relié à sakuna] m. (grand) oi- 
seau | myth. [Mah.] np. du prince gândhâra 
Sakuni "Oiseau (de mauvais augure)", fils du 
roi Subala [Saubala], frère de GândhârT, fourbe 
conseiller de Duryodhana; il gagna pour lui le 
royaume de Yudhisthira en trichant aux dés 
(les dés étaient faits de l'os de la cuisse de 
son père, et lui obéissaient) ; il personnifie le 
dvâparayuga ; Ulûka est son fils ; à la fin de 
la grande bataille, il fut décapité par Sahadeva 
| astr. deuxième demi-jour lunaire [Jcarana] fixe. 

^Ijfi m sakunta [relié à sakuna] m. oiseau ; not. 
oiseau de proie. 

•^l^iTtci I sakuntalâ [sakunta-la] f. myth. np. 
de Sakuntalâ, fille de Visvâmitra et de la 
nymphe [apsaras] Menakâ ; abandonnée dans les 
bois à sa naissance, elle fut trouvée par le sage 
Kanva, qui l'éleva à son ermitage comme sa fille ; 
c'est l'héroïne du drame Abhijnânasakuntalâ de 
Kâlidâsa; le roi Dusyanta l'ayant épousée à la 
mode gandharva, elle donna naissance à Bha- 
rata ; par la malédiction de Durvâsâ le roi l'ou- 
blia, et ne la reconnut plus tard que grâce à 
l'anneau qu'il lui avait donné. 

5T^kT sakrt n. excréments, ordure. 

sakta [pp. saie] a. m. n. f. saktâ capable 
de (inf. g. dat. i.) ; puissant, fort. 

5TfWT sâkti [saic-Éi] f. pouvoir, puissance, force 
| lance, hampe ; javelot de fer | myth. la lance 
de Skanda, fabriquée par Visvakarmâ en ra- 
botant l'éclat du Soleil | myth. l'énergie du 
feu, arme d'Agni | phil. principe divin féminin, 
opp. vahni ; puissance d'un dieu personnifiée 
|myth. np. de Sakti "la Force" (de Siva), Déesse 
suprême, épith. de Durgâ | phil. [triica] l'énergie 
créatrice suprême, qui a trois aspects : parâsakti 
l'énergie transcendante, parâpara sakti l'énergie 
intermédiaire, et aparâ sakti l'énergie imma- 
nente | phil. [nyâya] sens d'un mot — m. myth. 
np. de Saktii, fils aîné du rsi Vasistha et 
d'Arundhatï; cheminant un jour sur un chemin 
étroit, il se trouva face au roi Kalmâsapâda, et 
lui demanda de s'écarter, ayant priorité comme 
brahmane ; le roi le frappa d'un bâton, et il le 
maudit ; son père Vasistha fit posséder le roi par 
le vampire [râJcsasa] Kimkara ; Kalmâsapâda de- 
vint lui-même un vampire, et il dévora Saktii 
et ses 100 frères; après sa mort, sa femme 
Adrsyantï accoucha de Parâsara, qui déjà chan- 
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tait le Veda dans son ventre. 
sakti trikona n. phil. [tantr.] triangle aqueux, la 
pointe en bas, symbolisant le principe femelle 
dans les diagrammes [vautra] géométriques. 
sâktitâ [-ta] f. ifc. pouvoir, capacité, faculté 

de. 

sâktitva [-tva] n. ifc. pouvoir, capacité, fa- 
culté de. 

sâktipâta [pâta] m. soc. initiation spirituelle 
par un maître [guru] ; descente de l'énergie di- 
vine (sur un disciple). 

saktipïtha [pïtha] n. cf. pïthasthâna. 

saktimat [-mat] a. m. n. f. saktimatï qui 
peut ; puissant, fort. 

saktivâda [vâda] m. lit. np. du Saktivâda 
"Pouvoir de la parole" , traité de sémantique dû 
à Gadàdharai . 

9Tgïïïrr saknuvat [ppr. sak] a. m. n. f. saknuvatï 
capable (de (inf.)). 

5T¥T sakya [pfp. [1] sak] a. m. n. f. sakyâ fai- 
sable, praticable, qui peut être mis à exécution 
| capable de (inf.) | explicite |gram. (sens) littéral 

n. (impers.) il est possible de (inf.) — ifc. 
qui peut être obligé à, qui peut être soumis à 
| capacité de. 

^Ifi sakra [sak-ra] a. m. n. f. sakrâ véd. puis- 
sant, fort — m. myth. np. du radieux [âditya] 
Sakra, épith. d'Indra "le Puissant" . 

sakradhanus [dhanus] n. myth. l' arc-en-ciel, 
attribut de puissance d'Indra. 

sakrâvatâra [avatâra] m. myth. np. de 
Sakrâvatâra, lieu dit de la "Descente d'Indra" ; 
cf. sacïtïrtha. 

\J sarik v. [1] pr. md. (sankate) pp. (san- 

kita) pfp. (sankya, sankitavya) pi. (a, pari, vi) 
soupçonner, se défier de (acc.) ; craindre qqc. de 
qqn. (abl.) |hésitcr, douter ; se douter de, conjec- 
turer || lat. cunctor. 

sanke adv. je suppose ; à mon avis, probable- 
ment ; peut-être | on peut le craindre. 

samkara var. sankara [sam 3 -karai] a. 
m. n. f. samkarï bienfaisant, qui apporte le 
bonheur ou la prospérité — m. myth. np. de 
Sankara ou Samkara, épith. de Siva "accor- 
dant sa bénédiction" | hist. np. de Sarikarai ou 
Samkarai ou Àdi Sarikarâcârya "Maître bienfai- 
sant" (788-820), philosophe né à Kâlati (près de 
mod. Cochin au Kerala) ; il était disciple de Go- 
vindanâtha ; il vécut à Vârânasï, où il prêcha le 
vedânta fondé sur la doctrine advaita; on lui 
attribue de très nombreux ouvrages, not. Vi- 
vekacûdâmani, Digvijaya, Prapancasâra, Moha- 
mudgara, Upadesasâhasrï ; il fonda 4 monastères 



[matha], resp. à Purï, Srngcrï, Dvârakâ et Ba- 
darïnâtha (jyotirmatha) ; leurs supérieurs sont 
les pontifes de l'ordre dasanâmïdandin de la doc- 
trine advaita ; il fonda le système des 6 doctrines 
[Sanmatasthâpakâcârya] | hist. np. de Sarikara 2 
ou Samkara2 Misra, poète, dramaturge et érudit 
du 15 e siècle ; on lui doit le Kanâdarahasya, qui 
décrit les catégories vaisesika avec les méthodes 
de navyanyâya. 

sankararanya Jraiiya] m. hist. np. du re- 
nonçant Svâmï Sankararanya "Plaisir de la 
bienfaisance", frère aîné de Caitanya; cf. 
Visvarûpa 3 . 

sankarasena [senâ] m. méd. np. du médecin 
Samkarascna, auteur du Nâdïprakâsa (18 e 
siècle?). 

sankarasvamin [svâmin] m. hist. np. de 
SahkarasvâmT, logicien auteur du Nyâyapravesa. 

samkarâcârya [âcârya] m. hist. le Maître 
Sahkarai | soc. l'un des supérieurs des 4 mo- 
nastères [matha] fondés par lui. 

samkarânanda [ânanda] m. hist. np. du 
philosophe Samkarânanda ; il fut le guru de 
Sâyana ; on lui doit l'Atmapurâna et de nom- 
breux commentaires sur les leçons [upanisad]. 

W^T sankâ [sarïk] f. inquiétude, appréhension, 
peur | soupçon, méfiance, crainte ; suspicion de 
(abl. loc. prati-acc.) | doute, hésitation ifc. 
croyance en ; fait de supposer que ; suspicion de, 
présomption de — iic. id. 

brahmahatyâkrtâ sankâ peur d'avoir provoqué 
la mort d'un brahmane. 

pâpasankâ na kartavyâ [KSs.] Il n'y a pas lieu 
de suspecter qu'un péché ait été commis. 

sankâsthâna [sthâna] n. cause de crainte ; ob- 
jet de suspicion. 

sankita [pp. sarik] a. m. n. f. sankitâ 
préoccupé, inquiet, alarmé ; méfiant, craintif | 
craint ; douteux, incertain. 

^1 l§-d <>M sankitavya [pfp. [3] sarik] a. m. n. f. 
sankitavya à craindre, dont il faut se méfier. 
sankitavyam (impers.) c'est à craindre. 

?rf|pr sankin [sarik-iri] agt. m. f. sankinï qui 
suppose, qui soupçonne ; méfiant — ifc. qui 
craint, qui croit | qui éveille des inquiétudes. 
kâkasankin a. m. n. méfiant comme un corbeau. 

5T^" s^rikû m. pieu, poteau ; tronc d'arbre 
cheville, clou; flèche, pointe |astr. gnomon d'un 
cadran solaire | phil. l'aiguillon du remords |astr. 
sinus de l'altitude | math, un billion (mille mil- 
liards) | hist. np. de Sariku, l'un des neuf joyaux 
[navaratna] de la cour du roi Vikramâditya | 
myth. [Mah.] np. du prince vrsni Sankui, fils 
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d'Ugrasena; c'est l'un des 7 célèbres archers 
yâdavâs. 

sankûkarna [karna] a. m. n. f. sankukarnï qui 
a les oreilles pointues — m. âne. 

5T|T sankya [pfp. [1] sarïJc] a. m. n. f. sankyâ 
à craindre, dont il faut se méfier | à prévoir, à 
anticiper. 

sankyam (impers.) c'est à craindre. 

sankhâ m. n. conque ; coquille, coquillage 
| myth. conque-attribut de Visnu, symbolisant 
l'appel divin ; cf. Pâncajanya — n. math, dix 
billions || lat. concha; fr. conque. 

sankhâsura [asura] m. myth. np. du démon 
marin Sankhâsura "Génie de la conque" ; il fut 
vaincu par Visnu dans son avatâra du Poisson 
[Matsya]. 

^T^T sankhana m. myth. [Râm.] np. du roi 
d'Ayodhyâ Sankhana, fils de Pravrddha, père de 
Sudarsana2- 

W^T sacï [sak] f. assistance, secours, grâce | 
éloquence | myth. np. de SacT "Grâce", fille de 
Pulomâi, épouse d'Indra. 

sacïtlrtha [tïrtha] n. myth. lieu dit du 
pèlerinage de Sacï, où Sakuntalâ s'arrêta sur le 
chemin du palais de Dusyanta ; on l'appelle aussi 
Sakrâvatâra. 

sacïpati [pati] m. myth. np. de Sacïpati 
"Maître de la Grâce", épith. d'Indra. 

satha a. m. n. f. sathâ faux, trompeur ; 
perfide, traître. 

sanâ m. natu. bot. Cannabis sativa, 
chanvre || lat. cannabis; fr. chanvre. 

5RT satâ num. n. sg. cent, une centaine — f. 
satïifc. id. || gr. enarov; lat. centum ; fr. cent. 
dve sate var. dvisata deux cents. 
trïni satâni trois cents. 

satakrtvas [krtvas] adv. 100 fois. 

satakratu [kratu] m. myth. np. de Satakratu, 
épith. d'Indra "Qui a pratiqué 100 sacrifices". 
satakratovivardhasva Prospère, O Indra. 

satajit [jit] m. myth. np. du roi Satajit "aux 
cent victoires" , fils de Sahasrajit ; il est père 
d'Ekavïra. 

satadru [dru 2 ] f. géo. np. de la rivière 
Satadru ou Sutudrï "Qui s'écoule en 100 
(branches)" ; elle descend de l'Himalaya vers le 
Panjab pour se jeter dans l'Indus (mod. Sutlej) ; 
cf. Anavatapta. 

satadhanvan [dhanvan] m. myth. np. du roi 
yâdava Satadhanvâ "aux cent arcs" ; à l'incita- 
tion d'Akrûra et Krtavarmâ il assassina Satrâjit 
pour s'emparer du joyau magique Syamantaka ; 
Krsna et Balabhadra le poursuivirent et le 



tuèrent. 

satapatha [patha] a. m. n. f. satapatha ["qui 
a 100 chemins"] qui a beaucoup d'aspects. 

satapathabrâhmana [brâhmana] n. lit. np. 
du Satapatha brâhmana "Cent leçons" , rattaché 
au Yajurveda blanc ; cf. Yâjnavalkya. 

satapad [pad2] a. m. n. f. satapadï [nom. 
satapât] qui a cent pieds. 

satabhisaj [bhisaji] f. astr. np. de Satabhisak 
"Qui guérit au centuple", 23° astérisme lu- 
naire [naksatra] , corr. à l'étoile A du Verseau 
[kumbha] ; Indra (ou Varuna) y préside ; son 
symbole est un cercle. 

satarûpâ [rûpa] f. myth. np. de Satarûpâ 
"Multiforme" , émanation cosmologiquc 
féminine de Brahmâ, à la fois créatrice 
(par son double masculin Virât) et épouse de 
Manu-Svâyambhuva. 

satasas [-sas] adv. par centaines ; cent fois. 

satasrnga [srriga] a. m. n. f. satasrngâ qui a 
cent cîmes — n. myth. [Mah.] np. de Satasrnga, 
la montagne "aux Cent Cîmes", où se retira le 
roi Pându quand il devint ermite. 

satasahasra [sahasra] n. cent mille. 
satasahasrasas [-sas] ind. par centaines de 
milliers. 

satasahasraka [sahasraka] a. m. n. f. 
satasahasrikâ constitué de cent mille. 
satasahasrikâ prajnâpâramitâ bd. longue ver- 
sion de la Prajnâpâramitâ, en 100000 vers 
[sûtra] . 

satânanda [ânanda] m. myth. [Râm.] np. de 
l'ascète Satânanda "joie au centuple", fils aîné 
de Gautama ; il était chapelain [purohita] du roi 
Janakarâja. 

satânïka [anîka] m. myth. [Mah.] np. de 
Satânïka "à l'armée de cent braves" , fils de Na- 
kula et Draupadï. 

satâvadhânin [avadhâna-in] agt. m. f. 
satâvadhâninï ["qui peut faire attention à 100 
choses différentes"] champion d'astâvadhâna 
capable de prodiges de mémorisation. 

5RT?r sataka [s ; ata-ica] a. m. n. f. satikâ en 
cent parties | centième — n. centaine ; ensemble 
de 100 strophes; centurie | lit. recueil de cent 
poèmes ; cf. satakatraya. 

satakatraya [traya] n. lit. np. du Satakatraya 
"Triple recueil de cent poèmes" de Bhartrharii ; 
il comprend le Nïtisataka, le Srhgârasataka, et 
le Vairâgyasataka. 

satr nota. gram. affixe primaire [krt 2 ] 
marquant le participe présent actif. 

*l -J sàfcru m. (qui attaque, qui renverse) en- 
nemi, rival — ifc. qui vainc | (a. bahuvrïhi) 
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vaincu par || gr. kotoç; ang. hate. 

satrughna [ghna] m. myth. np. de Satrughna 
"Qui vainc l'ennemi" , fils de Dasaratha et de Su- 
mitrâ, frère jumeau de Laksmana, compagnon 
de son demi-frère Bharatai ; il tua les asurâs 
Madhu 2 et Lavana ; on lui attribue la fondation 
de la ville de Mathurà, qu'il donna à son fils 
Subâhui. 

satrutâ [-ta] f. hostilité, inimitié. 

satrunibarhana [nibarhana] a. m. n. f. 
satrunibarhana qui extermine ses ennemis. 
*l -JH satrum [acc. satru] iic. 

satrumjaya [jaya] m. "Victoire sur l'ennemi", 
np. d'homme. 

y/ sad v. [1] pr. md. (sïyate) fut. 
(satsyati) pft. (sasâda) pp. (sanna) tomber - 
ca. (sâtayati) faire tomber — ca. (sâdayati) 
conduire le bétail (devant soi). 
bilvam bilvena sâtaya [Mah.] Casse la noix de 
bel avec: la noix de bel. 

5rfT sani [sami] m. myth. np. du graha Sani 
"le Lent" , régent de la planète Saturne ; il est 
fils de Sûrya et de Châyâ; astr. son influence 
astrale est crainte ; il a le mauvais œil ; [Râm.] 
Râvana, craignant son influence, l'enferma dans 
une citerne, dont le délivra son ami Hanumân ; 
son premier regard tomba sur le palais d'or 
de Râvana, qui devint noir ; il est représenté 
comme une masse noire avec des yeux brillants, 
ou comme un homme noir vêtu de noir ; sa mon- 
ture est un corbeau ; cf. Krûradrt, Krûralocana, 
Kroda, Nïlânjanagiri, Manda, Saura. 

sanivâra [vâra] m. samedi. 
W sanais [sami] adv. tout doucement, len- 
tement ; peu à peu, au fur et à mesure, graduel- 
lement . 

sanaihsanais adv. petit à petit, graduellement. 

sanaiscarâ [cara] a. m. n. f. sanaiscarâ qui se 
meut lentement — m. astr. np. de Sanaiscarâ, 
épith. de la planète Saturne et du graha Sani. 
santu [s'am 3 -tu] a. m. n. f. heureux. 
^/5TT sap v. [1] pr. (sapati) pft. (sasâpa) pft. 
md. (sepe) pp. (sapta, sapita) pfp. (sapya) pf. 
(abhi) maudire, prononcer une malédiction, lan- 
cer une imprécation | injurier (acc.) — pr. md. 
(sapate) jurer; prêter serment à (dat.) sur (i.) 
| injurier, maudire (dat.) — ca. (sâpayati) pp. 
(sâpita) faire jurer par (i.). 
sape je jure. 

sap yadi ... s'engager à ne pas ... 
anrtam sap faire un faux serment. 
satyena vai sape En vérité je le jure. 
svayamupagatâ srïstyajyamanâ sapati Fortune 
inespérée qu'on néglige devient malédiction. 



5PT sapa [sap] m. malédiction, imprécation | 
serment. 

5PT*T sapatha [sap] m. malédiction, 
imprécation, anathème | résolution, serment, 
vœu. 

sapatham kr jurer, faire serment. 

*|Ihc1 sapita [pp. sap] a. m. n. f. sapita mau- 
dit. 

5ra" s'apta [pp. sap] a. m. n. f. sapta" maudit 
| conjuré, adjuré — n. serment. 

*l<Hqd saptavat [ppa. sap] a. m. n. f. saptavatï 
qui a maudit. 

?T^T sabara m. peuple tribal du Deccan ; sau- 
vage, barbare | myth. np. de Sabara, épith. 
de Siva "Chasseur sauvage" | hist. np. de 
Sabarai Svâmï, philosophe du 5 e siècle, au- 
teur du Mïmâmsâsûtrabhâsya ; son œuvre ser- 
vit de fondement aux systèmes de Kumârila et 
Prabhâkara — f . sabarï femme sabara. 

sabala a. m. n. f. sabalâ f. sabaLl bigarré, 
tacheté ; teinté de (iic. i.) | myth. ["au pelage bi- 
garré"] np. de Sabala, chien gardien des enfers 
de Yama, au regard perçant [caturaJcsa] ; il est 
né de Saramâ, comme son frère le noir Syâma; 
il symbolise le Soleil-jour, et son frère la Lune- 
nuit ; du. ils sont collectivement désignés comme 
la paire sabalau; cf. Kâlakahjâs | changé, altéré 
- f. sabalâ var. sabalï myth. np. de Sabalâ ou 
Sabalï "Bigarrée" , vache d'abondance de Prthu 
| myth. [Râm.] épith. de Nandinï, vache d'abon- 
dance de Vasistha || gr. nepflepoç ; fr. Cerbère. 
sabalau m. du. myth. Sabala et Syâma, les deux 
chiens du ciel de Yama. 

y\<*i sabd [vn. sabda] v. [10] pr. md. 
(sabdâyate) pp. (sabdita) faire du bruit. 

?T^" sâbda m. bruit, son ; mot, parole ; dis- 
cours, langage |nom, titre, appellation | tradition 
orale | gram. mot déclinable ; déclinaison ; suf- 
fixe |phil. [sâmkhya] la perception [tanmâtra] de 
l'ouïe [srotra] ; il est régi [niyantr] par les Disas 
| phil. [nyâya] l'autorité de la parole sacrée, un 
moyen de connaissance [pramâna] — ifc. gram. 
le mot "(iic.)" . 

sabdarn kr appeler à haute voix. 
sabdam dâ élever la voix, appeler, 
sas'abdam adv. avec fracas. 
sabdapûrvena yogena phil. yoga fondé sur la pa- 
role impérissable [s'abdatattva] . 
kvasabda m. gram. le mot "Jcva". 

sabdakalpa [kalpa] a. m. n. f. sabdakalpâ 
gram. propre à traiter la langue. 

sabdakalpataru [taru] m. gram. lexique. 

sabdakalpadruma [druma] m. gram. ency- 
clopédie | lit. np. du Sabdakalpadruma, lexique 
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encyclopédique du sanskrit avec indications 
grammaticales de plusieurs lettrés bengalis, à 
l'initiative du Râjâ Ràdhàkàntadeva. 

sabdakosa [kosa] m. dictionnaire. 

sabdatattva [tattva] n. phil. ["essence- 
parole"] la parole impérissable et créatrice du 
monde. 

sabdanityatva [nityatva] n. phil. [mïmâmsâ] 
doctrine de l'éternité du son. 

sabdabodha [bodha] m. gram. connaissance 
induite d'un témoignage oral ; sémantique com- 
municative ; il y a 3 méthodes d'analyse de la 
langue, suivant les écoles vyâkarana, nyâya et 
mïmâmsâ. 

sabdabrahman [brahman] n. phil. np. de 
Sabdabrahman, le Veda comme Verbe révélé, 
érigé en Etre suprême. 

sabdabhâvanâ [bhâvanâ] f. phil. [mïmâmsâ] 
réalisation de la parole. 

sabdamanjarï [manjarî] f. lit. np. de la 
Sabdamanjarï "Bouquet linguistique", gram- 
maire due à Nârâyana. 

sabdavat [-vat] a. m. n. f. sabdavatïqui émet 
un son; bruyant — adv. bruyamment. 

sâbdavidyâ [vidyâ] f. grammaire ; linguis- 
tique ; philologie. 

sabdasakti [sakti] f. phil. sémantique lexi- 
cale, pragmatique ; pouvoir de la parole. 

sabdasaktiprakâsikâ [prakâsikâ] f. phil. np. 
de la Sabdasaktiprakâsikâ "Révélation du pou- 
voir de la parole" , ouvrage de sémantique 
[navyanyâya] dû à Jagadïsa. 

sabdânusâsana [anusâsana] n. gram. ensei- 
gnement de la langue, règles de grammaire ; 
traité de grammaire | lit. np. de la gram- 
maire Sabdânusâsana "Traité sur la langue" 
de Sâkatâyanai ; elle comporte un commentaire 
Amoghavrtti. 

sabdârtha [artha] m. gram. la signification 
d'un mot ; la signification analytique d'une 
phrase décomposée en mots (préalable à la glose 
bhâvârtha) | phil. énergie magique de la parole 
| du. sabdârthau le son et le sens (d'un mot, 
d'une phrase). 

sabdâlamkâra [alamkâra] m. lit. 
["embellissement phonétique"] figure de 
style euphonique : équilibre rythmique, 
répétition [yamaka] , allitération [anuprâsa] ; 
opp. arthâlamkâra. 

sabdâlamkâravicâra [vicâra] m. lit. 
np. du Sabdâlamkâravicâra, chapitre de la 
Kâvyâlamkaravrtti de Vâmana2- 

sabdendusekhara [indusekhara] m. gram. 
np. du Sabdendusekhara, commentaire de 



la Siddhântakaumudï dû à Nâgoji Bhatta; 
on distingue le commentaire complet 
Brhatsabdendusekhara et son résumé, le 
Laghusabdendusekhara. 

sabdana [sabda-na] n. bruit, son ; fait 
de parler. 

M\ P*îd sabdita [pp. sabd] a. m. n. f. sabditâ 
(bruit) émis ; énoncé, crié ; communiqué ; en- 
seigné ; invoqué — n. bruit, tumulte ; braiement. 

y/WTsami v. [4] pr. (sâmyati) pft. (sasâma) 
pp. (sânta) pf. (upa, pra) travailler, se fatiguer; 
exercer des actes rituels | s'apaiser ; être calme, 
être apaisé, être en paix | se reposer, se désister, 
renoncer ; s'éteindre — ca. (samayati) calmer, 
apaiser ; se concilier (not. par un rite de conju- 
ration) | rendre immobile ; tuer || ail. hemmen ; 
ang. to hem. 

\/?PT sam 2 v. [4] pr. (samayati) pp. (sânta) 
pf. (ni) [inusité sans pf.]. 

sam 3 [sami] part, bénédiction, bonheur ; 
joyeusement, avec bonheur, bien. 
samyoh [yos] véd. paix et prospérité. 
sam ca yos ca véd. id. 

5PT sama [sam^ m. apaisement, quiétude ; 
paix du cœur ; tranquillité ; pacification 
indifférence, apathie ; abandon, renonciation, 
extinction | phil. [vedânta] la tranquillité, l'une 
des 6 vertus cardinales [satsampaci] . 
samam kr se calmer ; être tranquille. 

5PT*r samatha [sama-tha] m. phil. tranquillité 
de l'esprit, quiétude. 

i»IH «1 samana [sama-na] a. m. n. f. samanâ qui 
calme, qui apaise, qui adoucit | qui éteint 
n. apaisement ; extinction — m. myth. np. de 
Samana, épith. de Yama "Qui éteint (la vie)" . 

5TpT sami [sami] n. travail, labeur, exercice — 
f. cf. sami 

samika [-ka] m. myth. np. du sage [rsi] 
Samika "Travailleur", père de Mâtali. 

i>l (net samita [sami] a. m. n. f. samitâ apaisé, 
calmé; éteint | détruit, tué | coupé (ongle). 

*lfn<2 samitr [sami-tr] agt. m. f. samitrï qui 
calme son esprit | tueur m. soc. officiant 
préposé à la mise à mort des victimes sacrifi- 
cielles | boucher. 

i*IHl sami [sami] f. natu. bot. Acacia suma, 
mimosa ; véd. son bois sert à allumer le feu sacré 
par friction, car "Agni s'y cache" ; il sert aussi 
pour le pal [yûpa]. 

iflHW samïka m. myth. [Mah.] np. de Samïka, 
fils de Sûra, héros vrsni. 

n;\m K sâmbara m. espèce de cerf ou de 
daim | myth. [RV.] np. du démon Sambara 
(ou Samvara) ; il avait 99 forteresses dans 
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lesquelles il cachait le soma et gardait 
prisonnier Divodàsa-Atithigva ; il personnifie 
la sécheresse; Hiranyakasipu l'employa pour 
persécuter Prahlâda; Indra détruisit ses forts 
et le tua pour libérer le soma | myth. np. de 
l'asura Sambarai qui enleva Pradyumna enfant ; 
ce dernier s'échappa, et devenu adulte revint 
pour le tuer, et épouser sa femme la magicienne 
MâyâvatT. 

sambu m. natu. coquillage bivalve ; 
huître, moule, coque | var. sambûka id. 

^Ff^T sambûka [sambu] m. natu. coquillage 
| [Râm.] np. du sûdra Sambûka, qui pratiquait 
fautivement l'ascèse [tapasya] au dvâparayuga 
sans initiation; cette infraction provoqua la 
mort du fils d'un brahmane qui en fit reproche à 
Râma ; la cause du désordre ayant été expliquée 
par Nârada, Râma lui trancha la tête, et le jeune 
brahmane revint à la vie. 

W 1 ^ sambhu var. sambhu [sam 3 -bhu] m. 
myth. np. de Sambhu "Bienheureux" , nom d'un 
aspect propice de Siva | myth. [Ram.] np. du 
daitya Sambhu 1; meurtrier de Kusadhvaja. 

saya [vr. sTi] a. m. n. f. sayâ" ifc. gisant, 
couché, étendu sur ; dormant sur — m. sommeil 
| lit, couche — f. sayâ endroit de repos. 

sayana [-na] n. lit, couche | sommeil, repos. 
sayariï kr se faire une couche de. 

sayanagrha [grha] n. chambre à coucher. 
sayanaracana [racana] n. l'arrangement de 
la couche, l'un des 64 arts [AaJâ]. 

5nT"Tfà" sayanïya [pfp. [2] sïi] a. m. n. f. 
sayamyâ servant à dormir ou à se reposer - 
n. lit, couche. 

sayanïyam adv. (impers) il faut dormir. 

5TfacT sayita [pp. sïi] a. m. n. f. sayitâ gisant, 
étendu, couché ; qui repose, qui dort ; endormi. 

5TfacTôq" sayitavya [pfp. [3] sïï] n. (impers) il 
faut se reposer. 

^P^TT sayyâ [vr. s^-ya] f. lit, couche | repos, 
sommeil. 

5TT sara [sr\ m. natu. bot. Saccharum sara, 
roseau (dont on fait des flèches) | flèche | un nom 
symbolique du nombre 5 (pour les 5 puspabâna) 
| peau du lait; cf. saras || gr. naXafioç; lat. 
calamus; ail. Halm; ang. halm; fr. chalumeau. 

sarabhanga [bhanga] m. myth. [Râm.] np. 
de l'ermite Sarabhanga "Briseur de flèches" ; il 
accueillit Râma dans la forêt Dandakâ après 
avoir reçu la visite d'Indra ; il envoya Râma, 
Laksmana et Sltâ chez l'ascète Sutïksna, puis 
s'immola dans le feu pour rejoindre le ciel de 
Brahmâ sous les traits d'un ange étincelant. 

sarastamba [stamba] m. touffe de roseaux. 



sarahata [hata] a. m. n. f. sarahatâ frappé 
par une flèche. 

sarâsana [âsana] n. ["qui lance des flèches"] 

arc. 

*\ sarac iic. pour sarad. 
saraccandra [candra] m. lune d'automne. 
saracchikhin [sikhin] m. natu. paon (en au- 
tomne, ayant arrêté de crier). 

WTW saranâ [sri-na] a. m. n. f. saranâ qui 
protège, qui défend — n. abri, sanctuaire, re- 
fuge | asile, protection. 

saranam gam chercher refuge auprès de (ace). 
buddham saranam gacchâmi Je prends refuge 
dans le Buddha. 

saranalaya [laya] m. lieu d'asile ; refuge, abri. 

saranâgata [âgata] a. m. n. f. saranâgatâ 
qui vient chercher refuge ou protection ; qui de- 
mande asile, réfugié. 

saranâgati [âgati] f. demande d'asile ou de 
protection | phil. fait de se placer sous la protec- 
tion d'une divinité. 

W ■( "M saranya [sarana-ya] a. m. n. f. saranyâ 
qui offre l'asile, qui accorde protection (à (g. 
iic.)) ; protecteur | qui cherche asile chez (iic). 

saranyatâ [-ta] f. fait de donner protection. 
5ITcT sarat iic. pour sarad. 

saratkâla [kâlai] m. saison d'automne. 
saratkâlam var. saratkâle adv. en automne. 

5TT^" sarad f. saison [rtu] d'automne (mois 
d'àsVina et kârttika) \ année | pl. saradas des 
années (poétique). 
saracchatam adv. pour 100 ans. 
satam jïva saradah Puissiez vous vivre jusqu'à 
100 ans. 

saradvat [-vat] m. myth. [Mah.] np. du sage 
Saradvân "(né en) Automne" , fils de Krpa Gau- 
tama, né avec des flèches [sara] à la main ; il 
était attiré par les armes, qu'il obtint par ses 
austérités de brahmacârin ; Indra tenta en vain 
de l'en détourner par la séduction de la nymphe 
Jânapadî; sa semence tomba dans une touffe 
de roseau [sarastamba], où naquirent deux ju- 
meaux, garçon et fille ; le roi Sâmtanu les re- 
cueillit, et les adopta sous les noms de Krpa et 
Krpï. 

sarabhâ m. natu. bélier Markhor aux 
cornes en spirale | myth. sarabha, animal fa- 
buleux créé par Brahmâ; plus fort que le lion 
et l'éléphant, il a 8 pattes [astapad] et court 
à une vitesse prodigieuse ; il orne notamment 
les colonnes des temples d'Inde du Sud, où il 
est appelé yâlï; le thème du sarabha dominant 
l'éléphant représente la victoire de l'hindouisme 
sur le bouddhisme ; syn. vyâla |myth. [SP.] forme 
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de Siva-Vïrabhadra qui met fin à l'incarnation 
de Narasimha. 

5Rôq" saravya [saru] a. m. n. f. saravya ca- 
pable de blesser — f . saravyâ tir de flèche ; 
déluge de flèches — n. cible; but. 

saravyatâ [-ta] f. fait de devenir une cible ; 
exposition au danger. 

5IT?T saras [sara] n. crème, peau du lait. 

sarâva m. n. assiette, écuelle ; plat (en 
terre) | couvercle de plat. 

%\ Cl <. sarïra [sr\ m. n. corps humain, personne ; 
vie | phil. [vedânta] le corps physique périssable, 
l'un des 3 corps formé par les 5 enveloppes [kosa] 
de l'âme ; cf. kârana, sûksma, sthûla — f. sarïrâ 
ifc. corps de. 

sarïrï bhû prendre corps, s'incarner. 
sarïram âdyam khalu dharmasâdhanam On 
remplit son devoir, en vérité, en prenant soin 
de son corps. 

sarïraka [-ka] n. "ce vil corps". 
5rCTfTT sarïrin [sarïra-in] a. m. n. f. sarïrinï 
corporel. 

5HT saru [sara] f. trait, lance, flèche | myth. 
missile divin, arme d'Indra et des génies des 
vents [marutas] — f. myth. cette arme person- 
nifiée. 

*l<tKl sarkarâ f. pl. sarkarâs gravier, sable ; 
calcul, bouchon | sucre (candi ou cristallisé) | 
lat. saccharum; ang. sugar; fr. sucre. 

sârman [sri-man] n. [en comp. s'arma] 
abri, refuge, protection ; sécurité — m. ifc. soc. 
joie de, bonheur de; (titre) forme des np. de 
brahmanes. 

i>l M-i sarmin [sarman-in] a. m. n. f. sarminï 
heureux, fortuné, chanceux. 

^1 Ih&I sarmisthâ [super, sarmin] f. myth. 
np. de Sarmisthâ "la plus Fortunée" , fille de 
Vrsaparvan, épouse de Yayâti et mère de Puru, 
Druhyu, et Anu. 

5T^t sârya [sara] m. flèche ; missile — f. éaryâ 
canne; tige, flèche; doigt. 

sâryana [-na] m. pl. bosquet de roseaux |véd. 
np. d'une région du Kuruksetra. 

sâryanâvat [-vat] m. véd. np. du 
Saryanâvân, région d'altitude du Kuruksetra 
où l'on trouve le soma. 

fd saryâti m. myth. np. du roi Saryâti, 
fils de Manu-Vaivasvata ; il vit à la cour de 
Yama ; il fonda la dynastie des Sâryâtâs ; il est 
père de la belle Sukanyâ, qu'il dut marier au 
vieil ascète aveugle Cyavana qu'elle avait per- 
turbé dans ses pénitences ; c'est pour Saryâti 
que Cyavana exécuta le yajna au cours duquel 



les Asvinau burent le soma, en désobéissance 
d'Indra ; Ànarta est son fils. 

s'arva [saru] m. myth. np. de Sarva, épith. 
de Rudra-Siva "(qui tue) avec sa flèche" | véd. 
l'un des 11 rudrâs. 

sarvavarman [varman] m. hist. np. du gram- 
mairien Sarvavarmâ ; il vivait au 2 e siècle en 
Inde du Sud, sous les Sâtavâhanâs; il est l'au- 
teur du Kâtantra. 

5T^T sarvara a. m. n. f. sarvarï tacheté ; étoilée 
— f. sarvarï" nuit (étoilée) |myth. np. de Sarvarï, 
épouse de Dosa, mère de Sisumâra. 

^1 R5<*1<t> sarvilaka m. lit. np. du brah- 
mane Sarvilaka, voleur cynique dans la pièce 
Mrcchakatikâ ; il se révolte contre l'injustice du 
roi, et aide Aryakai à le renverser. 

y/W^ salv. [1] pr. (salati) pp. (salita) pf. (ut) 
sauter (avec uc-). 

saiâ m. pointe, broche, lance | piquant 
de porc-épic | myth. [Mah.] np. de Sala "Qui 
transperce", un des 100 fils de Dhrtarâstra | 
myth. np. du roi Salai "Transpercé", fils aîné 
du roi ParTksit ; il refusa de rendre les chevaux 
qu'il avait empruntés à l'ermite Vâmadeva ; lors 
de leur querelle, des géants l'attaquèrent et le 
transpercèrent d'un trident. 

salala [-la] m. natu. porc-épic — n. piquant 
de porc-épic — f. sa/aJlid. 

^T^PT salabh [vn. s^abha] v. [10] pr. md. 
(salabhâyate) aller à une mort certaine (comme 
un papillon de nuit se jetant dans le feu). 

i*l <n *T salabha m. natu. zoo. papillon de nuit 
| natu. sauterelle. 

^Mi«hl éalâkâ [sa/a] f. baguette, tige, bout de 
bois ; règle ; barre ; pion | aiguille de porc-épic ; 
épine ; pousse | dé à jouer cylindique de section 
quadrangulaire, d'ivoire ou d'os | aiguille, instru- 
ment pointu ; bistouri ; pinceau — m. salâka id. 
(rare) . 

salâkàpari [pari] ind. coup de dé défavorable. 
salâkâparïksâ [ïksâ] f. méthode tradition- 
nelle d'évaluation d'un étudiant. 

^Mi^(, salàtura [s^a-âtura] n. géo. np. du 
village de Salâtura, lieu d'origine présumé de 
Pânini, près de mod. Peshawar. 

WrM salya m. n. pointe de flèche ou de lance 
| épine, écharde, piquant — m. porc-épic | myth. 
[Mah.] np. de Salya "Lancier", roi des madras, 
frère de Mâdrï; il incarne l'asura Samhrâda; 
son emblème est le sillon [sïta] ; il rassembla une 
grande armée, promit à Duryodhana d'être son 
général en chef, et à la requête de Yudhisthira 
accepta de servir de cocher à Karna dans son 
combat contre Arjuna ; après la mort de Karna 
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il commanda l'armée des Kauravâs ; il tua au 
javelot Uttara, fut attaqué par son frère Sveta, 
et en fut sauvé par Bhïsma; après une longue 
bataille inconclusivc à la massue avec Bhïma, il 
fut tué par Yudhisthira armé du missile céleste 
kâlarâtrï; cf. Àrtâyani — f. salyâ ifc. id. 

salyaka [-ka] m. natu. zoo. Hystrix Indica, 
porc-épic. 

salyatantra [tantra] n. manuel de chirurgie. 
salyaparvan [parvan] n. lit. 9 e livre du Mah., 
"deSalya". 

flffll sallâ var. sallakï [relié à salya] f. natu. 
bot. Boswellia serrata, arbre dont la résine sert 
à faire l'encens. 

sallaka [-ka] m. natu. porc-épic — f. sallikâ 
cf. sallâ. 

sava m. n. cadavre. 
savârûdha [ârûdha] a. m. n. f. savârûdhâ se 
dit d'une divinité montée sur un cadavre. 

savâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture de 
relaxation, allongé sur le sol, paumes de main 
vers le haut, dos adhérant au sol | soc. [tantra] 
posture d'accouplement "comme un cadavre", 
où le partenaire féminin est seul actif. 

savarga [fsaj-varga] m. phon. la classe 
des sibilantes. 

y/^T^Tsas v. [1] pr. (sasati) pp. (sasita) bondir. 
5T5Tsasa [sas] m. lièvre, lapin |typc d'homme ; 
cf. pancamanusyavibhâga. 

sasaka [-ka] m. (petit) lièvre, lapin. 
sasadhara [dhara] m. hist. np. de Sasadhara 
(1275-1325), philosophe de la connaissance; il 
investigua la notion de concomitance [vyàpti] ; 
son ouvrage Nyâyasiddhântadïpa influença 
Gangesa. 

sasabindu [bindu] m. lune ["qui a une tache 
en forme de lièvre"] |myth. np. du roi Sasabindu, 
fils de Citraratha, père de Bindumatï. 

sasânka [anka] m. lune ["qui porte l'image 
d'un lièvre"]. 

sasâda [ada] m. myth. np. de Sasâda, épith. 
de Vikuksi "Mangeur du lièvre (destiné au sa- 
crifice)" . 

%\ 1*1 sasi iic. pour sasin. 
sasimauli [mauli] m. myth. épith. de Siva 
"Portant la lune en diadème" . 

5rf5FT s&sin [sasa-in] m. [en comp. sasi] lune 
["qui porte un lièvre"]. 

5F3CT sasvat [sas-vat] adv. toujours ; 
perpétuellement ; continuellement, constam- 
ment | tout de suite, là dessus. 

Jfl^H saspa n. herbe tendre | poils pubiens. 
y/ sas v. [1] pr. (sasati) pp. (sasta) pfp. 
(sasya) couper, égorger, tuer. 



-sas forme des adv. de manière (comme 
fr.-ment) | itère le numéral iic. (-fois). 

sasana [sas-ana] n. abattage, mise à 

mort. 

sastâi [pp. sams] a. m. n. f. sastâi dit, 
récité | loué, célébré, approuvé. 

«IW sasta 2 [pp. sas] a. m. n. f. sastâ 2 coupé, 
égorgé ; abattu. 
?TTtT sastas [pp. sas] a. m. n. f. sastâ"3 puni. 
5TW sastrâ [sas-tra] n. épée, couteau; arme 
| invocation, hymne || lat. castrâre; fr. castré. 
sastrakarma [.karma] n. chirurgie. 
sastrasâstra [s^stra] n. lit. np. du 
Sastrasâstra ou science des armes, un upa- 
veda. 

sasya var. sasya [pfp. [1] sas] a. m. n. f. 
sasyâ à couper ; à récolter ; à tuer — n. grain, 
blé ; récolte de grain, moisson. 

^/51T sa v. [3] pr. (sisâti) pr. md. (sisïte) pp. 
(sita) v. [4] pr. (syâti) pf. (ni) véd. aiguiser || 
lat. catus; ang. honc. 

i>l i<ti sakai n. légume, végétal m. 
^âJtavrJcsa] natu. bot. Tectona grandis, teck | 
myth. l'un des 7 continents [dvlpa]. 

sâkapârthiva [pârthiva] m. roi végétarien. 

sâkambharï [bhara] f. myth. np. de 
SàkambharT "la Potagère", épith. de Durgâ qui 
fit pousser des légumes de son propre corps 
pour sauver le monde d'une sécheresse de 100 
ans. 

sâkika [-ika] a. m. n. f. s^itikr qui ramasse des 
légumes. 

sâ~k&2 [vr. saJca] a. m. n. f. sâkâ relatif aux 
Sakâs — m. n. cf. sâkakâla. 

sâkakâla [kâlai] m. ère des Sakâs, com- 
mençant en l'an 78 

i>l i<ti<i sâkata [vr. sakata] a. m. n. f. sakatf re- 
latif au chariot, à la charrette | qui va dans un 
chariot ; qui tire un chariot ; qui remplit un cha- 
riot m. animal de trait ; charretée. 

sâkatâyana [âyana] m. hist. np. du gramma- 
rien antique Sâkatâyana, mentionné par Pânini ; 
certains lui attribuent les unâdisûtrâni \ hist. 
patr. du grammairien jaïn Sâkatâyanai ; il vi- 
vait à la cour Râstrakûta à la fin du 9° siècle ; il 
écrivit la grammaire Sabdânusâsana ; il profes- 
sait que tout substantif dérive d'une racine. 

^1 l^li* sâkatika [vr. sakata-ika] m. charre- 
tier. 

sâkala [vr. sakala] a. m. n. f. sâkalâ 
teint avec du sakala [concernant une portion, un 
éclat, etc. | habitant de Sâkala; qui suit Sâkalya 
m. n. morceau, portion; fragment, éclat, tes- 
son ; écaille — n. texte de Sâkalya — m. géo. 
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np. de la ville de Sâkala, ville du pays Madra 
(mod. Sialkot au Panjab du Pakistan), capitale 
du roi Milinda ; sa déesse tutélaire était SàvitrT 
| pl. sâkalâs les habitants de Sâkala. 

*ll*>r<4 sâkalya [vr. sakala-ya] m. hist. patr. 
de l'Erudit [Vidagdha] Sâkalya, grammairien qui 
vivait au nord du Bihâra vers 800 ant. ; premier 
compilateur du Rgveda, il en fixa le texte seg- 
menté [padapâtha] ; sa recension comprend l'Ai- 
tareya brâhmana; l'autre recension [sâkhâ] est 
due à Bâskala. 

OTWT sâkta [vr. sakta] a. m. n. f. sâktâ rela- 
tif au pouvoir ou à l'énergie | phil. relatif à la 
puissance divine, à la Désse [Sakti] — m. soc. 
[tantr.] sectateur de la Déesse, adepte du tan- 
trismc, qui suit les enseignements des tantra; on 
distingue ceux qui suivent le rituel orthodoxe ou 
droit [daksinâcâra] de ceux qui suivent le rituel 
impur ou gauche [vâmâcâra] . 

*\\<W sâkya [vr. saka-ya] a. m. n. f. sâkyâ qui 
concerne le peuple des Sakâs | soc. np. de famille 
identifiant l'origine Indo-Scythe [saJca] ; il était 
assimilé à la caste [varna] ksatriya ; la tradition 
dit d'un prince sâkya qu'il descend d'Iksvâku 
| bd. np. de famille du Buddha ; son clan [gotra] 
est Gautama || pali sâkiya. 

sâkyabhiksu [bhiksu] m. bd. moine boud- 
dhiste. 

sâkyabhiksuka [-ka] m. bd. moine boud- 
dhiste — f. sàkyabhiksukï bd. nonne bouddhiste 
| soc. (en lit.) entremetteuse. 

sâkyamuni [muni] m. bd. np. de Sâkyamuni, 
épith. du Buddha "Sage des Sakâs". 

sâkyasimha [simha] m. bd. np. de 
Sâkyasimha, épith. du Buddha "Lion parmi les 
Sakâs".' 

sâkhâ f. rameau, branche, division; 
espèce ; extrémité, doigt | véd. école rituelle, 
secte ; édition d'un texte sectaire. 

sâkhâmrga [mrga] m. singe ["animal de bran- 
che"]. 

sâkhin [-in] m. arbre [ "qui a des branches" ] . 
H\ \%;\M*\ sânkâyana m. hist. patr. de 
Sânkâyana "fils de Sanka", auteur du Kausîtaki 
brâhmana et de deux formulaires de rituel 
[sûtra] . 

sânkâyanabrâhmana [brâhmana] n. lit. np. 
du Sânkâyanabrâhmana, épith. du Kausîtaki 
brâhmana "dû à Sânkâyana" . 

sânkâyanâranyaka [âranyaka] n. lit. np. du 
Sânkâyanâranyaka. 

sata m. pièce d'étoffe, robe ; sari — f. sâtï 
var. sâtïkâ id. 



*ll<y sâthya [vr. satha-ya] n. tromperie ; faus- 
seté, fraude, malhonnêteté. 

H\ isq<rl sâdvala [sâdvala] a. m. n. f. sâdvalâ 
verdoyant, couvert d'herbe — m. n. (sg. ou pl.) 
prairie — m. taureau. 

51W sânai [sa] m. pierre de touche ; pierre à 
aiguiser. 

51W sana 2 [vr. sana] a. m. n. f. sânâ fait de 
chanvre. 

s'âda m. véd. herbe — f. sâdâ brique. 
5TT^T sâdvala var. sâdvala a. m. n. f. sâdvalâ 
verdoyant, couvert d'herbe — m. n. (sg. ou pl.) 
prairie — m. taureau. 

sâdvalin [-in] a. m. n. f. sâdvalinï couvert 
d'herbe. 

*IN-=I sânac nota. gram. affixe primaire [Jcrf^] 
marquant le participe présent moyen. 

5TRT sânt [vn. sânta] v. [10] pr. (sântayati) 
apaiser. 

5TFcT sânta [pp. sami] a. m. n. f. sântâ calme, 
apaisé, tranquille | gentil, propice | inoffensif; 
mort m. phil. le paisible, un des 9 modes ar- 
tistiques [rasa] ; on lui associe la couleur jasmin 
et la divinité Nârâyana — f. sântâ myth. [Râm.] 
np. de Sântâ "Paisible" , fille du roi Romapâda ; 
elle épousa l'ascète Rsyasrnga. 
sântam interj. paix ! du calme ! tais toi ! | à 
Dieu ne plaise (se dit pour écarter un mauvais 
présage). 

sântam pâpam vade rétro, satanas. 

sântarasa [rasa] m. phil. sentiment de paix ; 
[Abhinavagupta] le paisible comme expérience 
esthétique libératoire. 

•5*1 1 cl sâmtanu var. sântanu [vr. sam 3 -tanû] 
a. m. n. f. salubre, sain pour le corps — m. 
myth. [Mah.] np. du roi mythique Sâmtanu ou 
Sântanu "Bien-portant", 21° roi de la lignée lu- 
naire [somavams'a] , descendant de Bharata par 
Kuru et fils de PratTpa ; il usurpa le trône de son 
frère aîné Devâpi quand celui-ci se fit ermite ; 
par la déesse Gangâ il engendra Devavrata, le 
futur Bhïsma, patriarche du Mahâbhârata ; il 
tomba amoureux de la belle Satyavatï, dont le 
père adoptif exigea qu'il lui promît la descen- 
dance royale, et qui engendra de lui Citrângada 
et VicitravTrya. 

OTfcT sânti [sami-ti] f. paix, calme, repos; 
paix du cœur | prospérité, bénédiction, bonheur 
| soc. rite propritiatoire préalable à un sacri- 
fice ; rite d'apaisement d'un démon de posses- 
sion ; pouvoir [siddhi] d'élimination des dangers 
| destruction, fin, mort ; repos éternel | myth. 
np. de Sânti "Paix", fille de Daksa, épouse de 
Dharma — m. myth. np. de l'arigiras Sântii 
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"Paisible", fils d'Angirâ |myth. np. de nombreux 
autres personnages. 

sântideva [de va] m. hist. np. du philosophe 
et poète Sântideva (~685-763), bd. d'obédience 
mâdhyamika; selon la tradition, ayant reçu l'ap- 
parition de Manjusrï, il renonça à son destin 
princier, s'enfuit de son palais et reçut l'ordina- 
tion à Nâlandâ ; on lui doit le Bodhicaryâvatâra 
et le Siksasamuccaya ; il est particulièrement 
révéré au Tibet. 

sântinâtha [nâtha] m. jn. np. de Sântinâtha 
"Maître de la Paix" , 16 e tïrthankara mythique ; 
son corps est jaune d'or, son symbole est un 
daim ou une tortue. 

sântiparvan [parvan] n. lit. 12 e livre du Mah., 
"de la pacification" . 

sântivacana [vacana] n. invocation d'apaise- 
ment, placée en tête d'un ouvrage. 

sântyudaka [udaia] n. soc. eau consacrée, 
utilisée dans le rite sânti. 

5TFc3" sântva [sami-fcva] n. consolation, 
réconfort | pl. sântvâni paroles apaisantes, 
bonnes paroles. 

5TPT sâp [ca. sap] v. [10] pr. (sâpayati) pp. 
(sâpita) faire jurer par (i.). 

5TPT sapa [sâp] m. malédiction, imprécation, 
anathème. 

sâpam dâ proférer une malédiction contre (loc. 
g. dat. prati-acc). 
sâpam vac id. 

kubera sâpena adv. par la malédiction de Ku- 
bera. 

sâpamoksa [moksa] m. délivrance d'une 
malédiction. 

*lllHd sâpita [pp. s%>] a. m. n. f. sâpita que 
l'on a fait jurer. 

?TT^T sâbara [vr. sabara] a. m. n. f. sâbarâ 
méchant — m. offense, injure — f. sâbarï langue 
tribale. 

sâbarabhâsya [bhâsja] n. lit. commentaire 
Mïmâmsâsûtrabhâsya de Sabarai . 

*ll <*ï sâbdâ [vr. sâbda] a. m. n. f. sâbdï sonore 
| concernant le son | oral, verbal ; reposant sur 
l'autorité du Veda — m. grammairien | gram. 
le signifiant (opp. ârtha le signifié) — f. sâbdï 
myth. np. de SâbdhT "Signifiante", épith. de Sa- 
rasvatî. 

sâbdabodha [bodha] m. gram. perception du 
sens d'une phrase; sémantique; cf. abhidhâ 2 , 
laksana, vyanjanâ. 

5TFT sam [ca. s'am 2 ] v. [10] pr. (sâmayati) ob- 
server. 

*ll Phi sâmitra [vr. samitr] a. m. n. f. sâmitrâ 
relatif au sacrificateur — m. soc. feu du sa- 



crifice — n. son emplacement | abattoir ; lieu 
d'exécution. 

sâmba cf. sâmba. 

i'M-'-Hq sâmbhava [vr. s^mbhu] a. m. n. f. 
s'âmbhavlmyth. concernant ou dérivant de Siva; 
sacré à Siva. 

HWM sây [ca. sïi] v. [10] pr. (sâyayati) faire 
dormir, envoyer dormir. 

51W sâya [sïi] m. qui dort, qui se repose. 
sâyaka [-ka] a. m. n. f. sâyikâ qui dort, qui 
se repose — f. sâyikâ posture de sommeil | tour 
de repos. 

*l I h ^ sâyin [sâya-in] a. m. n. f. sâyinï gisant, 
étendu ; reposant. 

5TTT sâra m. pièce, pion (au jeu de dés). 

*IK<ï sâradâ [vr. sarad] a. m. n. f. sâradï au- 
tomnal ; mûr | timide, modeste — m. année ; 
nuage — n. grain, fruit (produits d'automne) 
— f . cf. sâradâ. 

*IK<ïl sâradâ [f. sâradâ] f. sorte de luth [vïnâ] 
| hist. écriture utilisée au Kasmïra à partir du 
8 e siècle, évoluée de l'écriture brâhmî; l'écriture 
gurmukhï en est issue | myth. np. de Sâradâ 
"Luth", incarnation de Sarasvatï, représentant 
la connaissance et la joie ; elle est vénérée not. 
à Srngerï; dans son sanctuaire du Kasmïra elle 
avait une idole miraculeuse qui fut détruite par 
Zain-ul-âbidm pour lui avoir refusé son darsana 
| géo. np. d'une importante université ancienne 
du Kasmïra, située dans la vallée de la rivière 
Neelum. 

sâradâtanaya [tanaya] m. hist. np. de 
Sâradâtanaya "Fils de Sâradâ", originaire 
d'Inde du Nord (entre le 12 e et le 14 e siècles) ; 
il est l'auteur du Bhâvaprakâsa. 

5TmjT sâradvata [vr. saradvat] m. myth. np. 
de Sâradvata, disciple de Kanva. 

^1 1 R^l sâriputra m. hist. np. de Sâriputra, 
disciple du Buddha ; il est fréquemment 
mentionné dans la Jâtakamâlâ, avec 
Mahâmaudgalyâyana. 

sâriputraprakarana [praJcarana] n. lit. np. 
du Sâriputraprakarana, pièce de théâtre dû à 
Asvaghosa. 

sârnga [vr. srnga] m. f. s'ârriglnatu. sorte 
d'oiseau. 

sarrigarava [rava] m. hist. np. d'un disciple 
de Kanva "Qui crie comme un sârnga" . 

i>l l^ci sârdûla m. natu. zoo. tigre — ifc. le 
meilleur parmi — f. sardô/Inatu. tigresse |myth. 
np. de Sârdûlï, fille de Kasyapa et Krodhavasâ ; 
elle engendra la race des tigres. 
munisârdûla meilleur parmi les sages. 
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sârdûlavikrïdita [vikrïdita] n. lit. ["jeu du ti- 
gre"] mètre poétique ; il consiste en 4 vers de 19 
syllabes ; on l'utilise not. pour les souhaits à des 
jeunes mariés. 

5TR1cT sâryâta [vr. saryâti] a. m. n. f. sâryâtï 
myth. descendant de Saryâti — m. myth. roi de 
sa dynastie ; cf. Haihaya, Tâlajangha | pl. myth. 
le peuple des Sâryâtas. 

5Tn*T saJa [sala] a. m. n. f. sala qui reste chez soi 
m. natu. bot. Shorca robusta ou Sal, grand 
arbre utilise en charpcnterie ; sa résine [râla] est 
utilisée comme laque, pour l'encens, et pour la 
médecine ; de son amande on extrait le beurre 
d'illipé utilisé en cosmétique ; le sala est sacré à 
Visnu ; bd. c'est contre cet arbre que la mère de 
Buddha s'appuya pour lui donner naissance, et 
c'est sous cet arbre qu'il passa en parinirvâna 
— f . cf. sâlâ. 

sâlam adv. à la maison ; chez soi. 

sâlagrâma [grâma] m. géo. np. de Sâlagrâma, 
village sacré des dévots de Visnu [vaisnava], 
situé sur la rivière GandakI |soc. (provenant sou- 
vent de Sâlagrâma) coquille d'ammonite fossile, 
utilisée comme image dévotionnellc du cakra de 
Visnu ; on lui attribue des vertus magiques ; cf. 
tulasï. 

sâlaparnï [parçj] f. natu. bot. Pseudarthria 
viscida, arbuste de la famille des papillionacées, 
trifoliée, aux fleurs roses ; c'est l'une des 5 pe- 
tites racines médicinales [iirasvapancamûia]. 

sâlabhanjikâ [bhanjikâ] f. lit. femme d'une 
telle beauté qu'elle fait fleurir un arbre qu'elle 
touche du pied ; on la représente déhanchée, de- 
vant un arbre sâla | courtisane. 

W Ici^ i^'i sâlankâyana m. myth. patr. du rsi 
Sâlankâyana, fils de Visvâmitra | soc. nom de 
gotra | pl. hist. np. de la dynastie brâhmana des 
Sâlankâyanâs, qui régnèrent en Andhra sur la 
région de Vcngï de 300 à 440 ; ils étaient vassaux 
des Pallavâs. 

5TMT sâlâ [f. sâla] f. hutte, maison; étable | 
pièce, salle ; salle d'étude — n. sâla ifc. maison 
de || fr. salle. 

sâlâvrka [vrka] m. chacal ["loup d'étable"]. 
W ici i<n sâlâkya [vr. salâkâ-ya] m. méd. chi- 
rurgien ; not. oculiste — n. méd. la chirurgie de 
l'œil et de l'oreille, une section de l'Àyurveda. 

i>l I Ici sâli m. riz | pl. sâlayas grains de riz | 
myth. np. du yaksa Sâli. 

sâlicûrna [cûraa] n. farine de riz. 

sâlivâhana [vâhana] m. myth. np. du roi 
Sâlivâhana "qui a Sâli comme monture" | pl. 
sâlivâhana hist. np. du peuple et de la dynas- 



tie Andhra des Sâlivâhanâs ; cf. Sâtavâhanâs. 

sâlihotra [hotra] m. lit. "qui reçoit le riz 
en offrande", nom de cheval en poésie | hist. 
np. de Sâlihotra, auteur d'un traité vétérinaire 
éponyme n. lit. ouvrage vétérinaire de 
Sâlihotra; il traite not. des chevaux. 

Wf^TT sâlin [sâlâ-in] agt. m. f. sâlinl qui 
possède une maison, propriétaire | sédentaire 
(opp. yâyâvarà) — ifc. qui possède ; plein de, 
doué de, bien muni de. 

*\ l cH cl sâlmala m. natu. bot. Bombax hepta- 
phyllum ou Salmalia malabarica, cotonnier ou 
arbre à kapok | myth. l'un des 7 continents 
[dvlpa] — f. saJmaffid. |myth. np. de la Sâlmalï, 
une des rivières de l'enfer | var. sâlmali id. 

W irq sâlva m. pl. nom du peuple des Sâlvâs (à 
l'ouest des Aravalli) | myth. [Mah.] np. de Sâlva, 
roi de Saubha, qui s'opposa sans succès au rapt 
par Bhïsma des filles du roi de Kâsi qu'il de- 
vait épouser ; Bhïsma lui rendit l'aînée Ambâ 
qui s'était promise à lui, mais il la répudia; 
[BhP.] Sâlva, ami de Sisupâla, fit le serment à 
la mort de celui-ci d'éliminer les Yâdavâs ; par 
ses austérités il obtint de Siva la construction 
par Maya d'une indestructible citadelle de fer 
magique ; il attaqua Dvârakâ, défendue par Pra- 
dyumna, mais seul Krsna put le tuer avec son 
caira. 

*llc^ sâlveya [sâlva-ïya] a. m. n. f. sâlveyâ 
pl. géo. np. des Sâlveyâs, peuple des Sâlvâs |leur 
roi. 

sâvai m. petit d'animal. 
sâvaka [-ka] m. id. 

sava 2 [vr. sava] a. m. n. f. sâvâ ca- 
davérique ; relatif au cadavre. 

51WcT sâsvatâ [vr. sasvat] a. m. n. f. sâsvatï 
éternel, perpétuel ; continuel, incessant, ininter- 
rompu ; tout — n. éternité — f. sâsvatï la Terre. 
sâsvatïh samâh adv. pour toujours ["pendant 
une suite ininterrompue d'années"]. 

^1 l'y Ri* sâsvatika [sâsvata-ika] a. m. n. f. 
sâsvatikâ éternel, permanent ; constant. 
sâsvatikatâ [-ta] f. éternité. 
y/ sâs v. [2] pr. (sâsti) v. [1] pr. (sâsati) 
pft. (sasâsa) pp. (sista, sâsta) pfp. (sisya, sâsya) 
abs. (sâsitvâ, -sisya) pf. (anu, â, pra) punir, 
châtier | ordonner, régir, commander, gouverner 
| éduquer, instruire — ps. (sisyate) être puni, 
être commandé, être instruit — ps. (sâsyate) id. 

sâsai [sâs] m. ordre, commande | sâsa 
commandant, gouverneur ; punisseur |myth. np. 
du rsi Sâsa Bhâradvâja, auteur d'hymnes véd. 
sâsaka [-ka] m. maître, précepteur. 
sasa2 [sas] m. couteau de boucher. 
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sâsâhasta [hasta] a. m. n. f. sâsahastâ qui 
tient un couteau de boucher en main. 

OT^H" sâsana [sas- ana] agt. m. f. sâsana" qui 
punit ; qui commande ; qui enseigne, précepteur 

- n. punition, châtiment ; ordre, édit, décret 
| enseignement, instruction; doctrine, religion | 
lit. not. enseignement de Siva à la Déesse dans 
ses révélations [saivâgama] — ifc. pouvoir sur. 

*ll R-d sâsti [sâs-ti] f. correction, punition; 
commande, ordre ; commandement | sceptre. 

5TR^" sâstr [sâs-tr] agt. m. f. sâstrï [sg. nom. 
sâstâ, acc. sâstâram] qui punit, qui châtie, qui 
commande ; qui instruit | maître, instituteur, 
gouverneur. 

sâstrâ [sâs-tra] n. ordre, loi ; précepte, 
règle | enseignement impératif, instruction ; 
commandement | règle, théorie (opp. prayoga 
la pratique) ; doctrine, science ; connaissance 

["instrument d'instruction"] traité, ouvrage 
d'enseignement, livre de préceptes ; texte sacré 
— ifc. science de. 

anantamsâstram alpamjïvitam Le savoir est 
sans fin, mais la vie est courte. 

sâstrakâvya [kâvya] n. lit. "poésie instructi- 
ve" ; cf. Râvanavadha, Hitopadesa. 

sâstracarca [carca] m. discussion sur les 
textes sacrés. 

sâstracarcasadas [sadas] n. débat de discus- 
sion sur les textes sacrés. 

sâstradrsta [drsta] a. m. n. f. sâstradrstâ re- 
connu par les textes savants. 

sâstrârtha [artha] m. scolastique, érudition 
| gram. dialectique interprétative du système de 
Pânini. 

sastri iic. pour sastrin. 
sâstriparisad [parisad] f. soc. communauté 
scientifique. 

*l I R-1 »T sâstrin [sâstra-in] agt. m. f. sâstrinï 
versé dans les écritures ; lettré, érudit ; savant 

— m. soc. np. de Sâstrï, titre de lettré. 

*l I *<îï M sâstrïya [sastra-ïya] a. m. n. f. sâstrïyâ 
conforme aux enseignements, prescrit par les 
textes ; légal, correct. 

sâstrïyatva [-tva] n. fait d'être prescrit par 
les textes. 

^1 sâsya [pfp. [1] sas] a. m. n. f. sâsyâ pu- 
nissable ; qu'on doit punir | qui doit être gou- 
verné ou dirigé. 

sâha m. géo. np. du Sâha, région du 
Kasmïra. 

sâhi [sâha] m. hist. np. de la dynastie 
Sâhi du Kasmïra. 

1*1*1 H I simsâpâ f. natu. bot. Dalbergia sis- 
soo, grand arbre Sissou, aux fleurs jaune pâle ; 



employé en médecine ; le cadavre/ vampire du 
Vetâlapancavimsatikâ était sur un Sissou ; Ha- 
numân observa Sitâ prisonnière à Lahkâ du haut 
d'un Sissou. 

f^r^pTTT simsumâra [sisumâra] m. natu. zoo. 
Platanista Gangetica, dauphin du Gange. 

fènjr siks [dés. saJc] v. pr. md. (siksate) v. 
pr. (siksati) fut. (sayisyati) pft. (sisiksa) pp. 
(siksita) pf. fanu) apprendre, étudier — ca. 
(siksayati) instruire, apprendre qqc. à qqn. (2 
acc). 

|iN«1<t> siksaka [siks-aka] a. m. n. f. siksikâ qui 
instruit — m. instructeur; enseignant. 

n*l«iu| siksana [siJcs-ana] n. étude ; acquisition 
de connaissances | instruction, enseignement (en 
(loc. iic.)). 

fsrawta" sifeanïya [pfp. [2] siks] a. m. n. f. 
siksanïyâ qui doit être enseigné. 

f?T!3T siksâ [siks] f. désir d'accomplir 
apprentissage, étude ; connaissance, art ; science 
en (loc. iic.) | phil. la récitation ou phonétique, 
un des 6 traités annexes du Veda [vedâriga] ; cf. 
Àpisalisiksâ | gram. cf. pâninïyasiksâ — m. siksa 
myth. np. de Siksa "Savant" , un roi gandharva. 

siksâguru [guru] m. maître qui enseigne (opp. 
dïksâguru, qui initie). 

siksâvat [-vat] a. m. n. f. siksâvatï instruit ; 
savant | instructif. 

siksâstaka [astaJca] n. lit. 8 vers de quatre 
strophes dus à Caitanya, résumant son ensei- 
gnement. 

siksâsamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
du Siksâsamuccaya "Compendium didactique", 
œuvre philosophique bd. de Sântideva. 

Fillaid siksita [pp. siks] a. m. n. f. siksitâ ap- 
pris, étudié | qui a appris (acc.) ; instruit, exercé 
en (acc. loc. iic.) — n. enseignement, instruc- 
tion. 

n*l<S u « sikhanda [sikhâ] m. touffe de poils ; 
mèche de cheveux au sommet de la tête | crête ; 
plumet, aigrette | queue de paon. 

sikhandaka [-ka] m. id. | mèche de cheveux; 
groupe de 3 ou 5 mèches réservées dans la coif- 
fure des guerriers. 

sikhandin [-in] m. myth. [Mah.] np. de 
Sikhandin "Portant la mèche" , héros des 
Pâncâlâs, en lequel se réincarna Ambâ comme 
transsexuel [Jclïba] ; il blessa mortellement 
Bhïsma au combat, celui-ci refusant de com- 
battre une femme ; ainsi il vengea l'humiliation 
d'Ambâ; il fut attaqué dans son sommeil et 
tué par Asvatthâmâ — f. sikhandin! myth. np. 
de Sikhandinï, fille du roi Drupada qui devint 
homme (Sikhandin) par échange de son sexe 
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avec le yaksa Sthûnakarna ; épith. injurieuse em- 
ployée par Ulûka pour désigner Sikhandin. 

ftraT sikhara [sikhâ] a. m. n. f. sikharâ 
pointu, dentelé — m. n. sommet, pic; pointe; 
faîte, pinnaclc | arch. tour principale au-dessus 
du sanctuaire d'un temple | rubis. 

sikharin [-in] a. m. n. f. sikharinl pointu ; cou- 
ronné ; muni d'une crête — m. montagne — f. 
sikharinl lit. nom d'un mètre de kâvya. 

fèraT sikhâ f. pointe | aigrette, toupet, crête ; 
touffe de cheveux |soc. mèche réservée lors de la 
tonsure d'un brâhmana; elle est portée not. par 
les disciples de Caitanya ; syn. cûdâ |phil. [tantr.] 
la sikhâ représente l'espace intermédiaire entre 
le brahmarandhra et le dvâdasânta | mamelon ; 
pointe du pied | flamme, rayon | soc. intérêt 
[vrddhâ] ["poussant comme une mèche de che- 
veux"], payable quotidiennement à un taux usu- 
raire. 

sikhâvat [-vat] a. m. n. f. sikhâvatï pointu ; 
brûlant, flamboyant — m. feu, lampe. 

fil Ra "i sikhin [sikhâ-in] a. m. n. f. sikhinï qui 
a un toupet ou une aigrette | brûlant — m. 
natu. zoo. paon | feu. 

yatnâd api kah pasyee chikhinâm 
âhâranihsaranamârgam yadi jaladadhva- 
nimuditâs ta eva mûdhâ na nrtyeyuh || [PT.] 
Quelque effort qu'on fasse, on ne verra jamais le 
cul d'un paon, à moins que cet idiot ne fasse la 
roue, mis en joie par le grondement de l'orage. 

r^l^ sigrû m. natu. bot. Moringa oleifera, 
arbre Moringa; ses feuilles, riches en protéines, 
sont utilisées en médecine [âyurveda] — n. ses 
graines. 

ftlcT sïia [pp. sa] a. m. n. f. sitâ aiguisé, tran- 
chant. 

sithil [vu. sithila] v. [10] pr. 
(sithilayati) pp. (sithilita) rendre lâche, 
relâcher, desserrer ; défaire (ses vêtements) 
- pr. md. (sithilayate) négliger — pr. md. 
(sithilayate) se relâcher; s'amollir, s'affaiblir. 

f?rf*T<*r sithila a. m. n. f. sithila lâche, relâché, 
desserré, délié, libre | flasque, mou. 
sithilï ki se relâcher ; se relaxer. 
sithilï bhû se relâcher, se défaire ; être à l'aise 
| abandonner, se désister de (abl.) . 

ftlfaR-ld sithilita [pp. sithil] a. m. n. f. 
sithilita relâché, défait, lâche, flasque. 

fil Pm?ÎÏ sithilï ne. pour sithila. 
sithilïkarana [karana] n. phil. [yoga] relaxa- 
tion. 

fil P«l sibi m. myth. [Mah.] np. du sage royal 
[râjarsi] Sibi ou Sivi, descendant d'Usïnara et 
Mâdhavï, roi des Usïnarâs ; il est le symbole de 



l'altruisme désintéressé et du dévouement sur- 
humain ; pour sauver Agni transformé en co- 
lombe des coups d'Indra transformé en faucon, il 
offrit en poids égal des morceaux de son propre 
corps ; un jour un brahmane vint à son palais 
pour mendier de la nourriture; à sa demande, 
Sibi tua son fils unique Brhadgarbha pour lui 
préparer le repas ; bien que le brahmane ait in- 
cendié son palais, il fit bonne figure et le servit ; 
lorsque le brahmane demanda qu'il partage ce 
repas, alors qu'il était végétarien, il acquiesça; 
Brahmâ qui était venu le tester se révéla alors, 
et lui rendit son fils et son palais | pl. sibayas 
myth. ses descendants ; cf. saibya | myth. np. de 
l'asura Sibii, fils de Samhrâda. 

sibicarita [carita] n. lit. histoire de Sibi, 
épisode du livre 3 du Mah. | var. sibicaritra id. 
fil r^^l sibikâ f. palanquin ; litière | estrade. 
f?rf%T sibira n. résidence royale ; camp royal ; 
tente royale | tente ; camp retranché | mod. 
["camp d'étude"] atelier, séminaire. 
n*l 4 -«( simba m. f. simbâ cosse, gousse. 
1*1 P-q simbi [simba] f. cosse, gousse | simbï 
id. | natu. bot. Phaseolus Trilobus, légumineusc 
employée pour le fourrage et en médecine pour 
guérir l'hépatite 

fèlT^T sîras n. tête ; crâne | partie supérieure, 
sommet ; avant-garde ; début (d'un vers) — ifc. 
chef, premier des || gr. x a P a ! ^ a t- cerebrum ; fr. 
cerveau, cérébral. 

siromani [mani] m. joyau de coiffure ou 
de turban ; diadème | titre d'ouvrage, somme 
littéraire ou scientifique ; principal ouvrage sur 
un sujet | np. de Siromani, titre d'érudit 
[pandita] ; cf. Raghunâthai. 

sirorekhâ [rckhâ] f. ligne supérieure de 
l'écriture devanâgarï. 

fèlTfa" sirïsa m. natu. bot. Acacia sirissa ou 
bot. Albizia lebbeck, arbre au bois noir et aux 
fleurs blanches odorantes ; il attire les perro- 
quets — n. sa fleur ; les femmes en font des pen- 
dants d'oreille ; la douceur de ses pétales évoque 
en poésie la tendresse. 

sila m. glânage (d'épis). 

siloncha [uûcha] m. du. silohchau glânage 
d'épis et de grains | subsistance par des moyens 
de fortune. 

silâ f. pierre, rocher | pierre inférieure 
d'une meule ; syn. drsad. 

silâkutta [kutta] m. broyage au mortier. 

silâksara [iesara] n. lithographie. 

silâcârika [câriica] m. épigraphe. 

silânyâsa [nyâsa] m. arch. pose de la première 
pierre d'un édifice. 
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silâpatta [patta] m. pierre plate, dalle ; 
meule. 

f^T^T silusa m. natu. bot. JEgle marmelos; 
syn. bilva. 

1*1 silpa n. décoration; œuvre d'art | art 
plastique, métier ; la tradition en énumère 64. 

silpasâstra [sâstra] n. lit. np. de l'upaveda 
Silpasâstra "Science des arts" , traité définissant 
les règles de représentation artistique. 

silpin [-in] agt. m. artisan, artiste, ouvrier; 
not. sculpteur. 

f^TT sivâ a. m. n. f. sivâ bienfaisant ; favorable, 
propice, salutaire, de bon augure — m. myth. 
épith. euphémique du dieu véd. Rudra; plus 
tard élevé en dieu suprême Siva, forme transcen- 
dante du Divin ; sa première épouse, Satï fille de 
Daksa, s'immola par le feu par humiliation qu'il 
ne soit pas invité au sacrifice que celui-ci fit à 
Visnu ; Siva, fou de douleur, transporta son ca- 
davre dans l'Univers, en dispersant ses membres 
en autant de sanctuaires [pïthasthâna] ; plus 
tard il épousa sa réincarnation la Fille de la 
Montagne [Pârvatï], qui incarne son Inaccessible 
[Durgâ] Puissance [Sakti] ; leurs fils sont Ganesa 
et Skanda ; Siva est le patron des ascètes, il porte 
les cheveux tressés en nattes formant chignon 
[jatâ] et médite au sommet du mont Kailâsa; 
il est orné de serpents [nâgabhûsaiia] ; omni- 
scient, il possède le 3 e œil [trinctra] au milieu 
du front, duquel sort le feu qui détruit Kâma; 
sa monture est le taureau NandI, son symbole 
le linga; il porte l'arc Ajagava, et est l'archer 
Pinâkin qui détruisit la Cité des trois démons 
Tripura ; il tua le démon-éléphant [gajâsura] ; 
sous sa forme terrible Bhairava il parcourt les 
champs crématoires avec son sceptre d'os et de 
crâne [khatvânga] ; il se manifesta comme co- 
lonne de Feu [Arunâcalesvara] pour montrer sa 
suprématie à Brahmâ et à Visnu ; cf. Ardana, 
Ardhanârïsvara, Isa, Isâna, Umâpati, Kapardï, 
Kâlâri, Gangâdhara, Candramukuta, Can- 
drasekhara, Tripuraghna, Dhanvin, Dhûrjati, 
Natarâja, Niranjana, Pasupati, Puramathana, 
Batu, Bhagâlin, Bharga, Bhava, Bhiksâtana, 
Manthâna, Mahâkâla, Mrtyumjaya, Lakulïsa, 
Vïrabhadra, Sahkara, Sabara, Sambhu, Sarva, 
Hara | soc. le culte de Siva élève la puis- 
sance destructrice de Rudra en principe divin 
transcendant suprême [Mahesvara] ; ses temples 
portent son signe [iiriga] dans le sanctuaire 
du Seigneur [ïsvara], gardé par Nanda et Su- 
nanda ; l'arbre bilva lui est sacré, ses feuilles tri- 
lobées [tryambaka] lui sont données en offrande 
| phil. [tantra] la doctrine shivaïte est développée 



dans les dialogues divins (âgama et nigama) ; le 

shivaïsme du Cachemire a développé la doctrine 

trika — n. bien-être, prospérité, bonheur. 

sivâya var. sivena heureusement. 

sivâya gamyatâm bon voyage ! 

sivâs te panthânah santu bon voyage ! 

sivakara [icarai] a. m. n. f. sïvaJcarfqui cause 
le bonheur, la prospérité ; bénéfique, propice. 

sivakâmasundarï [kâma-sundari] f. myth. np. 
de Sivakâmasundarï "Belle du désir de Siva", 
épith. de PârvatT compagne de Natesvara. 

sivagiri [giri] m. géo. np. de l'ermitage 
[matha] du Sivagiri "Mont Siva" , colline près 
de Varkala sur la côte du Kerala; mod. srï 
Nârâyana Guru (1855-1928) y prêcha l'abolition 
des castes. 

sivagïtâ [gîta] f. myth. [PP.] sermon prêché 
par Siva à Râma. 

sivajnâna [jnâna] n. phil. gnose révélée par 
Siva dans un âgama. 

sivajnânabodha [bodha] m. lit. np. du 
Sivajnânabodha, ouvrage synthétique du mou- 
vement saivasiddhânta du Sud de l'Inde. 

sivatva [-tva] n. essence de Siva. 

sivadrsti [drsti] f. lit. np. de la Sivadrsti 
"Vision de Siva", ouvrage de base de la 
doctrine saivasiddhânta de la Reconnaissance 
[pratyabhijnâsâstra] ; son auteur est Somânanda 
(fin du 9 e siècle). 

sivadhanus [dhanus] n. myth. arc de Siva ; cf. 
Bhïmasena. 

sivadharma [dharma] n. lit. np. du 
Sivadharma, texte rituel shivaïte du 5 e siècle ; il 
fait partie de la Nandikesvarasamhitâ. 

sivapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Sivapurâna; cf. Vâyavïyapurâna. 

sivarâtri [râtri] f. soc. festival de la nuit 
de Siva, le 14 e jour [caturdasï] de la quinzaine 
sombre [krsnapaksa] du mois de mâgha ; c'est un 
jour de jeûne [vrata] ; on y célèbre le mariage de 
Siva et Pârvatï et la danse cosmique [tândava] de 
Siva ; dans les sanctuaires le linga est ondoyé de 
pancagavya ; les fidèles passent la nuit au temple 
à chanter des hymnes, et les épouses y prient 
pour la longévité de leurs époux. 

sivalinga [linga] n. cf. Imga | soc. geste 
[abhinaya] du pouce dressé symbolisant le 
sivalinga. 

sivasarana [s'arana] a. m. n. f. sivasaranâ 
"protecteur de Siva", qualifie les prosélytes 
shivaïtes tels que Basava. 

sivasûtra [sûtra] n. lit. np. du Sivasûtra, re- 
cueil shivaïte [âgama] consistant en 77 stances 
[sûtra] ; il est à la base du système trika du 
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Kasmïra; on dit qu'il fut révélé en rêve à 
Vasugupta; Ksemarâja en fit le commentaire 
Vimarsinï | pl. sivasûtrâni gram. 14 formules 
décrivant les familles de phonèmes utiles à 
F Astàdhyàyï ; cf. pratyâhârasûtra. 

sivasmâmin [svâmin] m. hist. np. de 
Sivasvâmï, poète bd. du Kasmïra, au 9° 
siècle; il était poète de cour du roi Avanti- 
varmâ (855-883) ; on lui doit le mahâkâvya 
Kapphinàbhyudaya. 

sivânanda [ânanda] m. hist. np. de 
Sivânanda "Joie du Seigneur" , nom de di- 
vers personnages; not. mod. Svâmï Sivânanda! 
(1887-1963), médecin, sage et écrivain, fonda- 
teur de la "Divine Life Society" . 

n*iqv^l sivajï m. hist. np. du roi Marathe 
Chattrapati Sivajï (1627-1680) ; il est fils du 
mercenaire Sahjï, de famille Bhonsle, général du 
sultanat d'Ahmednagar, puis du sultanat de Bi- 
japur à Pune ; il combattit les empereurs mo- 
ghols et créa un puissant royaume hindou au 
Deccan au 17 e siècle. 

1*1 (q sivi cf. sibi. 

fSFST sis cf. sa. 

fèrfëlT sisira [relié à syâ] a. m. n. f. sisirâ frais, 
froid — m. n. froid, fraîcheur, gel | saison froide 
(mois de mâgha et phâlguna) . 
sisirï kr refroidir, rafraîchir. 
sisirï bhû se refroidir. 

sisiravasantau [vasanta] m. du. le froid et le 
chaud ; l'hiver et le printemps. 

sisirita [-ta] a. m. n. f. sisirita refroidi | 
tremblé ; crénelé (se dit not. du contour d'un 
yantra linéaire formant des recoins à angle 
droit). 

f^T^J" sisu m. enfant, jeune garçon; syn. 
kumâra, bâla | petit d'un animal. 

sisutva [-tva] n. enfance. 

sisupâla [pâla] m. myth. [Mah.] np. de 
Sisupâla "Protecteur des enfants", prince des 
Cedayas; lorsqu'il naquit, il avait 3 yeux et 
4 bras, et il brayait comme un âne ; on lui 
prédit qu'il perdrait son 3 e œil et ses 2 bras 
supplémentaires à la vue de l'homme destiné à 
le tuer ; un jour où Krsna visitait le pays Cedi, 
il prit l'enfant dans ses bras et le miracle se 
produisit ; sa mère lui fit alors promettre que 
si son fils lui faisait offense, il lui pardonnerait ; 
Krsna jura qu'il ne lui nuirait pas à moins qu'il 
ne l'insultât cent fois ; il grandit et devint un 
roi puissant ; Rukminï lui fut promise, mais elle 
était amoureuse de Krsna qui l'enleva le jour 
prévu pour son mariage ; lors du sacrifice solen- 



nel [râjasûya] de Yudhisthira, Sahadeva proposa 
d'honorer Krsna, mais Sisupâla se mit à l'in- 
sulter ; à la centième insulte Krsna le décapita 
avec son disque [caJcra] Sudarsana; Sisupâla, 
dernier avatar de la troisième renaissance des 
dvârapâlau maudits, put alors se libérer en 
se fondant en Krsna "comme un météore qui 
frappe la Terre" . 

sisupâlagârha [gârha] m. géo. np. de 
Sisupâlagârha, capitale médiévale du Kalihga, 
à l'emplacement de l'antique Tosalï; mod. les 
ruines de ses fortifications sont à 5 km au sud 
de Bhubanesvar. 

sisupâlavadha [vadha] m. lit. np. du 
Sisupâlavadha "Meurtre de Sisupâla" , poème de 
Mâgha. 

sisumâra [mâra] m. f. sisumârï natu. zoo. 
Platanista Gangetica, dauphin du Gange | natu. 
crocodile ["tueur d'enfants"] | myth. [VP.] np. 
de Sisumâra, créature céleste, mi-homme mi- 
crocodile ; la moitié humaine évoque Visnu et la 
divinité latente en l'homme, le crocodile dévore 
le temps, alors que l'univers tourne autour de 
l'étoile polaire Dhruva qui porte sa queue | 
astr. constellation de la Petite Ourse, portant 
Sisumâra. 

(itl*) sisna m. n. queue ; pénis. 
sisnam bhara adonné à la luxure. 
sisnodaraparâyana hédoniste, libertin ["qui ne 
pense qu'à son pénis et son estomac" ] . 

sisnadeva [deva] m. myth. satyre, démon 
personnifiant le pénis — a. m. n. f. sisnadeva 
véd. qualifie les barbares "adorateurs du pénis" 
| libertin, débauché, dépravé. 

\J Fin sis v. [7] pr. (sinâsti) pp. (sista) pf. 
(ava, ut, pari, vi) laisser — ps. (sisyate) rester 
— ca. (sesayati) faire rester ; épargner. 
na sisyate manquer. 

f^TS" sisÉai [pp. sis] a. m. n. f. sistâi laissé, 
resté — n. résidu, reste. 

fère" sistâ 2 [pp. sas] a. m. n. f. sistâ 2 châtié, 
puni | ordonné, commandé ; enseigné, prescrit 
| éduqué, instruit ; poli, bien élevé ; cultivé, 
éminent . 

sistaprayoga [prayoga] m. pratique correcte 
(not. de la grammaire [vyâkarana]) \ gram. bon 
usage, forme linguistique attestée. 

sistâcâra [âcâra] a. m. n. f. sistàcârà poli, 
bien élevé — m. bonnes manières ; (formule de) 
politesse. 

fil (a sisti [sista2] f. correction, punition | 
langage châtié, parole correcte, enseignement 
autorisé. 
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fW^T sisya [pfp. [1] sas] a. m. n. f. sisya qui 
doit être éduqué — m. élève, apprenti, disciple. 

^/5ft sli var. se v. [2] pr. md. (sete) v. [1] 
pr. md. (sayate) pp. (sayita) pfp. (sayanïya, 
sayitavya) pf. (aii, adhi, anu, â, upa, samj être 
étendu, être couché, être gisant ; reposer | se 
reposer, dormir ; se coucher, s'endormir — ca. 
(sâyayati) faire dormir, envoyer dormir — dés. 
(sisayisate) avoir sommeil || lat. quiesco. 

5Tl" sï 2 [sïï] ifc. a. m. n. f. qui repose sur — f. 
repos de ; tranquillité de. 

i>îl*K sïkara m. pl. sïkarâs pluie fine, bruine. 

*î)y sïghra a. m. n. f. sïghrâ rapide ; opp. 
manda | astr. conjonction. 
sîghram adv. rapidement, vite, en vitesse. 
sïghrena adv. id. 

sïghraga [ga] m. myth. [Râm.] np. du roi 
d'Ayodhyâ Sïghraga "Rapide" , fils d'Agnivarna, 
père de Marui. 

sîghratara [-tara] a. m. n. f. sîghratarâ com- 
par. plus rapide. 

5TtcT sïï cf. sïï. 

5TtcT sïta [pp. syâ] a. m. n. f. sïïâ froid, frais 
n. le froid, gel, hiver. 

sïïaka [-ka] a. m. n. f. sïïikâ paresseux; opp. 
usnaka. 

sïïâpitta [pïïta] n. méd. maladie de peau; 
not. urticaire. 

sïïâmsu [ams'u] m. lune (aux rayons froids) ; 
opp. gharmâmsu. 

ifîldci sïïala [sïïa] a. m. n. f. sïïalâ froid, 
frais, rafraîchissant | glacé ; glaçant | sans pas- 
sion, calme — m. Lune | camphre — f. cf. sïïalâ. 

sïïalanâtha [nâtha] m. jn. np. de Sïtalanâtha 
"Maître du froid", 10° tïïthankara mythique; 
son corps est jaune d'or, son symbole est le svas- 
tika ou une feuille de pipai. 

*îld<*1l sïïalâ [f. sïïala] f. variole | myth. np. 
de la déesse Sïtalâ "la Froide" , personnifiant la 
variole ; on prie pour sa protection ; sa monture 
est un âne. 

sïïalâsaptamï [saptanïï] f. soc. festival du 7 e 
jour de la quinzaine claire ^uJdapaJcsa] du mois 
de mâgha, consacré à la déesse Sïtalâ ; on doit 
n'y consommer que des aliments froids. 

^î)uj sïrna [pp. sr\ a. m. n. f. sïïnâ brisé, 
déchiré, broyé; fané, détruit; tombé (dent) | 
pourri, gâté. 

sïrnï kr endommager, blesser. 
sïïnatva [-tva] n. pourriture. 

sïrsa [siras] n. tête, crâne; partie 
supérieure, front ; partie antérieure, début. 



sïrsâVasesa [avasesa] a. m. n. f. sïrsâvasesâ 
dont il ne reste que la tête. 

y/ sffàf sïl v. [1] pr. (sÏÏati) pp. (sïlïïa) servir, 
révérer ; pratiquer, agir — ca. (sÏÏayati) prati- 
quer intensément, s'engager dans ; exercer, culti- 
ver. 

5Tt?T sÏÏa [sÏÏ] m. n. habitude, caractère, 
disposition, nature | pratique morale ; bonne 
conduite, moralité, piété, vertu | bd. la vertu, 
une des 6 perfections [pâramitâ] d'un accompli 
[bodùisattva] — a. m. n. f. sÏÏâ ifc. habitué à, 
qui pratique, qui se livre à. 

sÏÏana [-na] n. pratique assidue, étude inces- 
sante (not du savoir [sastra]) ; dévotion. 

sÏÏavat [-vat] agt. m. f. sÏÏavatï de bonne 
moralité, vertueux — f. sïlavatï myth. np. de 
Sïlavatï "la Pieuse", épouse d'Ugrasravâ ; pour 
sauver celui-ci de la malédiction de Mândavya, 
elle empêcha le Soleil de se lever ; elle fut apaisée 
par Anasûyâ. 

^T?r s^Jca [suc] m. natu. zoo. perroquet | 
myth. [Mah.] np. de Suka "Perroquet", sage 
mythique fils de Vyâsa ayant répandu sa se- 
mence à la vue de la nymphe [apsaras] Ghrtâcï 
qui lui apparut sous la forme d'un perroquet ; 
Siva en personne vint officier à la cérémonie 
[upanayana] d'investiture de son cordon sacré 
[upavïta] ; il était exceptionnellement intelligent, 
et fut éduqué par Brhaspati ; il voulait deve- 
nir renonçant [sannyâsin] ; son père l'envoya re- 
cueillir la sagesse du roi Janakarâja, qui lui en- 
seigna le devoir d'un brahmane ; il revint auprès 
de son père, et prit épouse de la belle Pïvarï, 
qui lui donna quatre fils et une fille ; son père 
Vyâsa lui apprit le Mah., qu'il récita aux gand- 
harvâs, aux yaksâs et aux râksasâs; il conta 
le Bhâgavatapurâna au roi Parïksit désireux 
de recevoir la sagesse avant de mourir ; à la 
suite d'une visite de Nârada, il partit méditer 
sur le Mont Kailâsa où il atteignit la perfec- 
tion [siddhai] et fut élevé comme un astre au 
Ciel ; plein de chagrin, son père Vyâsa monta 
au Kailâsa où il s'enquit de son fils auprès de 
Siva; celui-ci lui permit qu'une image de Suka 
l'accompagnât désormais ; à l'endroit où il lui 
apparut, Siva peut toujours être invoqué avec 
succès — f. suJcïnatu. perroquet femelle | myth. 
[Mah.] np. de Sukï, fille de Kasyapa et Tâmrâ ; 
elle enfanta de Nalâ. 

sukatunda [tuuda] m. bec de perroquet | 
position de la main "en bec de perroquet" . 

sukadeva [deva] m. myth. np. de Sukadeva 
"Seigneur perroquet" , un nom de Suka. 

sukanâsï [nâsâ] f. arch. tour du vestibule d'un 
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temple, formant le "nez" du vimânai. 

sukapura [pura] n. géo. np. du village de 
Sukapura, près d'Edappal, à 10 km à l'est de 
Ponnani, au Kerala ; son temple, consacré à 
Daksinâmûrti, fait face au Sud. 

sukasaptati [saptati] m. lit. np. du 
Sukasaptati "les 70 contes du perroquet", 
recueil de contes en sanskrit du 12 e siècle 
d'auteur inconnu. 

sukasârikâpralâpana [sârika-pralâpana] n. 
l'art d'apprendre à parler aux perroquets et aux 
mainates, l'un des 64 arts [kalâ]. 

^rt> suktâ [pp. suc] a. m. n. f. suktâ aigre ; as- 
treingent | putride, infect ; puant | dur (mots) — 
m. aigreur — n. chose ou liquide aigre ; boisson 
acide. 

suktapâka [pâka] m. liquide gastrique ; diges- 
tion. 

^jfWT sukti [suc] f. ["qui brille"] perle | nacre; 
coquillage, huître | calotte crânienne. 

suktimat [-mat] a. m. n. f. suktimatï plein de 
coquillages — f. suktimatï myth. np. de la rivière 
du Magadha Suktimatï "qui produit les perles" ; 
elle fut détournée par la montagne Kolâhala qui 
en était amoureuse ; de leur union naquit la reine 
Girikâ | myth. np. de Suktimatïi, capitale du 
royaume Cedi, sur les bords de la Suktimatï; 
elle fut fondée par le roi Uparicara Vasui. 

sukrâ [suc-ra] a. m. n. f. sukrâ 
brillant, resplendissant | clair, pur, blanc - 
m. [suiragraha] myth. np. du graha Sukra 
"Brillant", fils de Bhrgu, régent de la planète 
Vénus ; il est aussi Sukrâcârya, le chapelain 
[purohita] des démons [asura] ; [PP.] par ses 
austérités (en respirant de la fumée mille ans 
la tête à l'envers) il obtint de Siva d'être in- 
vincible ; il possède la science de résurrection 
[samjïvaru] avec laquelle il redonna vie à Bali 
tué au combat par les dieux ; il donna la souve- 
raineté sur les trois mondes à Bali en exécutant 
le sacrifice de toute-puissance [visvajit] ; il es- 
saya de dissuader Bali d'accorder son vœu à 
Vâmana, et pour le punir d'avoir essayé d'entra- 
ver un don charitable, Visnu le rendit borgne ; il 
possède le secret de l'immortalité, qu'il fit par- 
tager à son élève Kaca ; il combattit son rival 
Brhaspati qui se fit passer pour lui ; JayantT 
est son épouse; père de Devayânï, il maudit 
de décrépitude son gendre Yayâti pour ses in- 
fidélités ; cf. Usanâ, Kavi, Kâvya | véd. nom 
du 3° mois véd. (mai-juin, jyaistha), person- 
nifié comme gardien des trésors de Kubera — 
n. splendeur, clarté, lumière | sperme. 

sukravâra [vâra] m. vendredi. 



sukravisrsti [visrsti] f. émission de sperme; 
masturbation. 

^T/3T sukla [relié à sukra] a. m. n. f. suklâ 
brillant, resplendissant | clair, pur, immaculé 
|astr. np. de Sukla "Brillant", fils de Nâradï per- 
sonnifiant la 3 e année d'un cycle de vie. 
suklï bhû blanchir. 

suklapaksa [paksa] m. astr. "quinzaine clai- 
re" , période (favorable) entre une nouvelle lune 
[amâvâsyâ] et une pleine lune [pûrnimâ] ; opp. 
krsnapaksa. 

sunga m. natu. bot. Ficus indica, banian ; 
syn. nyagrodha, vata \ myth. np. du roi Sunga, 
fils de Dïrghatamâ et Sudesnâ | hist. la dynastie 
Sunga au début de l'époque kusâna qui succéda 
à la dynastie Maurya en 185 ant. ; elle fut établie 
par Pusyamitra Sungai, commandant en chef 
du roi Brhadratha3, dernier des mauryâs, qu'il 
assassina; Sungai était brahmane, et cette ère 
favorisa le déclin du bouddhisme | pl. sungâs 
hist. les 10 rois de cette dynastie ; au fondateur 
Pusyamitra succéda son fils Agnimitra ; à l'ère 
des sungâs succéda la dynastie Kanva vers 71 
ant. 

^/^p^s'uc v. [1] pr. (socati) pft. (susoca) aor. 
[2] (asucat) pp. (sukta) pf. (anu) brûler, briller, 
luire | pleurer, gémir, avoir du chagrin, s'affliger ; 
être en peine, souffrir | souffrir au sujet de (loc. i. 
prati-acc.) | avoir pitié de ; se plaindre de ; regret- 
ter, pleurer qqn. (acc.) — ca. (socâyati) affliger 
| s'affliger, se lamenter. 
ma sucah ne t'afflige pas. 

^jf^" suci [suc] a. m. n. f. brillant, luisant 
| blanc, immaculé, clair ; pur, propre, vertueux, 
purifié m. purification, pureté, vertu — n. 
véd. 4 e mois véd. de la saison chaude (juin- 
juillet) ; saison chaude. 

^ u <sl sunthïi. gingembre sec ; opp. ârdraka \\ 
hi. sot h. 

^"«l sundâ f. rhum | taverne. 

géo. np. de la rivière Sutudri 
qui coule de l'Himalaya vers le Pahjab (mod. 
Sutlej) ; cf. Satadru. 

^jfè" sudi [sukla-dina] ind. pendant la quin- 
zaine claire (d'un mois lunaire) ; opp. vadi | sudi 
id. 

^T/ST suddhâ [pp. sudh] a. m. n. f. suddhâ pur, 
clair, purifié ; immaculé, inaltéré ; irréprochable, 
sans taches | correct, juste | phon. se dit d'une 
voyelle simple, brève ou longue — iic. astr. mois 
normal suivant un mois intercalaire [adhika]. 

suddhatâ [-ta] f. pureté ; intégrité ; correc- 
tion, justesse. 
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suddhatva [-tva] n. cf. suddhatâ. 

suddhâdvaita [advaita] n. phil. monisme 
pur ; doctrine phil. prêchée par Vallabhâcârya. 

suddhâdhvan [adhvan] n. phil. [siddhânta] 
monde pur des accomplis, qui peuvent accorder 
la délivrance. 

suddhânta [anta] m. gynécée, harem 
[ "l'intérieur inviolé" ] . 

suddhodana [odana] m. hist. np. du roi sâkya 
Suddhodana, père par son épouse Mâyâi du 
prince Siddhârtha Gautama, le futur Buddha; 
il régnait au Népal à Kapilavastu au 6° siècle 
ant. 

^jlir sûddhi [sudh-ti] f. purification, pureté 
| soc. rite de purification | innocence; acquit- 
tement ; quittance, fait d'acquitter ses dettes 
| correction ; précision ; sincérité ; certitude. 
suddhim kr s'assurer de, vérifier. 
suddhim i math, tomber juste. 

V ^PC sudh v - [4] P r - (sudhyati) pr. md. 
(sudhyate) pft. (susodha) aor. [2] (asudhat) pp. 
(suddha) pfp. (sodhanïya) pf. (vi, pari, sam) pu- 
rifier | se purifier, être purifié ; s'éclaircir | voir 
ses doutes se dissiper — ca. (sodhayati) pu- 
rifier ; effectuer une purification rituelle — ps. 
(sudhyate) être excusé, être lavé d'une accusa- 
tion. 

^pT sunai [su] a. m. n. f. sunâ propice, favo- 
rable |myth. np. de Suna "le Propice", épith. de 
Vâyu ou d'Indra. 

sunahotra [hotra] m. myth. np. du sage 
[rsi] Sunahotra "au sacrifice propice" , un 
Bhâradvâja, auteur d'hymnes du Rgveda; 
Grtsamada était son fils. 
^pT sunâ2 iic. pour svani. 

sunaka [-ka] m. jeune chien ; chien | myth. 
[BhP.] np. du sage [rsi] Sunaka ; cf. Kumâravana 
— f. sunakï chienne, 
^pl": sunah [g. sVaiii] iic. 

sunahpuccha [puccha] m. myth. np. de 
Sunahpuccha "Cul de chien", frère aîné de 
Sunahsepa. 

sunahsepa var. sunahscpha [scpa] m. 
myth. [AB.] np. du brâhmana Sunahsepha ou 
Sunahsepa "Pénis de chien", vendu pour 100 
vaches par son père AjTgarta au roi Hariscandra 
pour servir de substitut à son fils Rohitâsva 
comme sacrifice à Varuna; en priant tous les 
dieux, et notamment en instituant le râjasûya 
en l'honneur de Varuna, il eut la vie sauve, et 
fut adopté par Visvâmitra [saunahsepa] | myth. 
[Râm.] dans cette variante, Sunahscphai est 
fils de Rcïka; le roi Ambarïsa avait entrepris 
un yâga dont Indra par jalousie avait volé la 



vache sacrificielle ; le prêtre lui conseilla de la 
remplacer par un brahmane, et Rcïka vendit 
Sunahscpha pour 100000 vaches ; Visvâmitra 
voulut le sauver et demanda à ses propres fils 
de le remplacer, mais sur leur refus il les maudit 
de devenir cannibales ; il donna à Sunahsepha 
deux prières à Agni qui lui permirent d'être 
sauvé ; cf. Devarâta. 

sunolângûla [lângûla] m. myth. np. de 
Sunolângûla "Queue de chien", frère cadet de 
Sunahsepa. 
^pTÏ" sunï cf. svani . 

y/ ^pT subhi v. [1] pr. md. (sobhate) pft. 
(susobha) briller, resplendir |être distingué, bien 
présenter, avoir un bel aspect ; être émincnt — 
ca. (sobhayati) orner, décorer ; faire briller. 

^pT s < ubh 2 [s^bii!] f. splendeur, beauté; 
décoration | essor ; envol. 

^pT subha [subhi] a. m. n. f. subhâ brillant 
| orné, beau, joli, agréable, splendide ; utile, 
bon, approprié ; favorable, propice, de bon au- 
gure | heureux, prospère ; éminent, distingué ; ex- 
cellent |honnête, vertueux — n. beauté, charme ; 
chance, bonheur, prospérité | bien, action ver- 
tueuse. 

subham adr. bonne chance. 
subharâtri [râtri] adr. bonne nuit. 

subhacintaka [cintaka] a. m. n. f. 
subhacintikâ qui forme de bons souhaits. 

subhadina [dina] n. jour béni, jour de chance. 

subhanâma [nâma 2 ] n. soc. nom d'usage 
d'une personne. 

subhalaksana [laksana] n. signe ou marque 
favorable, bon présage; leur étude constitue la 
sâmudrakavidyâ — m. porteur de signes favo- 
rables. 

subhasûcanï [sûcanï] f. myth. np. de 
Subhasûcanï "Celle qui apporte de bonnes nou- 
velles", divinité invoquée par les femmes en 
temps de calamités. 

subhàsaya [âsaya] m. occasion favorable, 
navavarsasya subhâsayâh adr. bonne année ! 

subhecchâ [icchâ] f. phil. désir juste | phil. 
[YV.] le désir de libération, 1 er niveau de 
connaissance [jnânabhûmikâ]. 
^FT subham [acc. subh 2 ] iic. 

subhamyâ [yâ^] a. m. n. f. qui s'envole rapi- 
dement. 

subhamyû [yu 3 ] a. m. n. f. élégant, splen- 
dide ; heureux. 

^pj subhra [subhi-ra] a. m. n. f. subhrâ 
brillant, beau, splendide | blanc ; immaculé. 

subhratas [-tas] f. blancheur. 
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V W~*ï sumbh v. [1] pr. (sumbhati) pf. (ni) 
blesser, tuer. 

^p*T sumbha [sumbh] m. myth. 
[Devïmâhâtmya] np. de l'asura Sumbha 
"Tueur", fils de Gavesthin, tué avec son frère 
Nisumbha par Kâlï surgissant du front de 
Durgâ. 

sulka m. n. prix, valeur ; prix d'une 
compétition | taxe, péage, droit de douane | soc. 
dot — f. sulkâ ifc. valeur de. 

Q<?q sulba var. sulva n. corde. 
sulbasûtra [sûtra] n. lit. classe de formules 
[sûtra] décrivant des constructions géométriques 
aux fins de rituel, not. pour construire des au- 
tels ; formulaire mathématique ; cf. Baudhâyana, 
Àpastamba, Kâtyâyanai. 

sulva var. sulba n. corde. 

^P^T susrûs [dés. sru] v. pr. md. (susrûsate) 
être attentif à | obéir à. 

^^"1 susrûsana [s'usrûs-ana] n. écouter 
attentivement (not. la parole du maître) 
obéissance ; devoir, service ; hommage (à (g. dat. 
loc. iic.)). 

^^11 susrûsâ [susrûs] f. désir d'écouter la pa- 
role du maître | obéissance ; devoir conjugal ; de- 
voir de service. 

^P^f" susrûsu [suérus-u] a. m. n. f. qui désire 
s'instruire, qui aime l'étude ; obéissant, attentif. 

V^T^ sus v. [1] pr. (susyati) pft. (susosa) pp. 
(suska) se sécher, se dessécher; se flétrir — ca. 
(sosayati) sécher, dessécher | abattre, détruire, 
susyati jalam l'eau s'évapore. 

^<**i s^&ka [pp. sus] a. m. n. f. s ; uskâ séché, 
desséché ; fané, flétri ; maigre ; sec, aride | vain, 
vide ; inutile, sans profit, sans raison — n. 
matière sèche; not. bois sec, bouse de vache 
sèche. 

sûskagomaya [gomaya] n. bouse de vache 
séchée. 

sûskaphala [phala] n. fruit sec. 

^T 50 !" susna [s^s-na] m. myth. np. du démon 
[asura] Susna "Torride" ; [RV.] comme Vrtra, il 
libéra les eaux célestes lorsqu'Indra le tua ; [KS.] 
il avait avalé la liqueur d'immortalité [amrta] et 
pouvait ressusciter les démons par son souffle ; 
Indra se transforma en goutte de miel pour se 
faire avaler par lui, et s'échappa de sa bouche 
sous la forme d'un faucon [syena] tenant V amrta. 

^jf^FT susmin [sus-min] agt. m. f. susminï 
fort, puissant ; vigoureux, fougueux | impétueux; 
audacieux, hardi. 

su var. sve v. [1] pr. (svâyati) pp. (sûna) 
enfler | être puissant, être vainqueur || gr. nveui ; 
lat. inciens. 



sûdrâ m. soc. homme de la 4° classe, ser- 
viteur — f. sûdrâ soc. femme de classe sûdra, 
servante | pl. sûdrâs soc. la classe [varna] des 
serviteurs. 

sûdraka [-ka] m. hist. np. de Sûdraka 
Râjâ "Roi des prolétaires", auteur de la pièce 
de théâtre Mrcchakatikâ, de date incertaine, 
antérieure au 6 e siècle ; il y donne une critique 
acérée de la société des princes, des brahmanes 
et des courtisanes de son temps, dans une pers- 
pective bouddhiste. 

sûdrârya [ârya] m. du. sûdrâryau un servi- 
teur et un noble. 
^TT sûna [pp. su] a. m. n. f. sûnâ enflé ; creux 
- n. vide, absence. 

î^p^T sûnyâ [sûna-ya] a. m. n. f. sûnyâ vide, 
désert ; vide de, manquant de — n. le vide, le 
néant, la non-existence | math. symb. le nombre 
zéro. 

sûnyatâ [-ta] f. fait d'être vide, d'être désert 
phil. néant, non-existence ; nature illusoire des 
phénomènes — ifc. privation de, manque de. 

s'ûnyatva [-tva] n. cf. sûnyatâ. 

sûnyabhâva [bhàva] m. phil. état de contem- 
plation du vide, une forme de samâdhi. 

sûnyavâda [vâda] m. phil. doctrine de la va- 
cuité du monde phénoménal. 

sûnyavâdin [-in] agt. m. f. sûnyavâdinrphil. 
adepte du sûnyavâda ; cf. Nâgârjuna. 

sura a. m. n. f. sûrâ courageux, brave, 
hardi, guerrier — m. héros | myth. [Mah.] np. 
du roi yâdava Sûra "le Brave" , fils de Hrdika ; il 
conçut 10 fils et 4 filles de sa femme Mârisâ; 
son cadet Vasudeva est le père de Krsna; il 
donna sa fille aînée Prthâ à son cousin Kunti 
pour qu'il l'adoptât comme Kuntï | hist. np. de 
Sûrai, moine bd. du 1 er siècle, auteur d'une 
version en style campû de la Jâtakamâlâ, racon- 
tant 34 naissances passées [jâtaka] du Buddha ; 
certaines de ces histoires sont illustrées dans 
les fresques d'Ajanta; 33 de ces naissances sont 
représentées dans les 135 panneaux de la balus- 
trade de la 1° galerie du stûpa de Borobudur. 
sâ te gatir yâ sûrânâm Ta voie est celle des héros. 

sûrapadma [padma] m. myth. [SkP.] np. de 
l'asura Sûrapadma, frère aîné de Târaka ; il com- 
battit Skanda, et vaincu demanda grâce ; il de- 
vint son paon-monture [vâhana]. 

sûrasena [senâ] m. géo. np. du pays et du 
peuple Sûrasena ; sa capitale était Mathurâ | 
myth. np. du roi Sûrasenai "à l'armée de bra- 
ves" ; cf. Sûra | myth. np. du roi Sûrasena2, fils 
de Kârtavïf ya ; il tua Jamadagni pour venger 
son père. 
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sûrpa n. van en osier; éventail; tamis; 
panier d'osier. 

sûrpanakhâ [nakha] f. myth. [Râm.] np. de 
Sûrpanakhâ "Avec des griffes en éventail" , vam- 
pire [râksasi] sœur de Râvana; elle habitait le 
Janasthàna avec son frère Khara ; elle s'éprit de 
Râmacandra qui la rejeta, et fut moquée par 
Sïtâ; prenant une forme horrible elle voulut la 
dévorer, mais Laksmana la défigura en lui cou- 
pant le nez et les oreilles ; pour se venger elle 
incita Râvana à enlever Sïtâ. 

^JTT sûJa m. pique, lance, broche | myth. tri- 
dent de Siva | douleur aiguë, colique ; supplice 
du pal — f. sûlâ pal | prostituée — ifc. vente de. 
sûlâyârn viddha empalé. 

sûlaghna [ghna] a. m. n. f. sûlaghnâ méd. 
(remède) anti-colique. 

J^j'IM srgâla var. srgâla m. natu. zoo. chacal 
| (péj.) canaille f. srgâlï natu. chacal femelle. 
na tvâ srgâlam manye Tu ne vaux pas mieux 
qu'un chacal. 

siiiga n. corne; défense (d'éléphant) | pic, 
pointe, sommet, objet pointu ; not. seringue | 
myth. np. de l'arc Srnga "Pointu" de Visnu ; cf 
Vaisnavacâpa || fr. seringue. 

srhgaka [-ka] m. n. corne | seringue. 

srngavera [vera] m. ["au corps en forme de 
corne" ] (racine de) gingembre ; cf. ârdraka \ 
[sriigaverapura] géo. np. de la ville de Srngavera 
ou Srhgaverapura, sur les bords du Gange, près 
de mod. Allahabad ; elle possédait un système 
hydraulique de filtration et stockage de ses eaux ; 
myth. Râma y aurait commencé son exil de 14 
ans; cf. Guha x j| fr. gingembre. 

?rifTT srngâra [srriga-ra] a. m. n. f. srngârâ 
orné, joli — m. ornement, parure | amour sexuel 
| phil. l'érotique, un des 9 modes artistiques 
[rasa] ; on lui associe la couleur bleu nuit et la 
divinité Visnu. 

srngâratilaka [tilaka] m. lit. np. du 
Srngâratilaka "Ornement d'érotique" , re- 
cueil d'une trentaine de poèmes attribué à 
Kâlidâsa. 

srngâraprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Srngâraprakâsa "Lumières sur la passion" , ou- 
vrage de poétique et de dramaturgie en 36 cha- 
pitres attribué à Bhojadeva. 

srngârasataka [sataJca] n. lit. np. du 
Srngârasataka, recueil de 100 poèmes sur 
l'érotique de Bhartrhari!. 

5[lfrfTT srngârin [srrigâra-in] agt. m. f. 
srngàrinï passionné, amoureux |érotique, sexuel; 
orné, plaisant — m. amant passionné — f. 
srngàrinï épouse, maîtresse. 



^[Ilpr srngin [sTÙga-in] agt. m. f. srngini qui 
a des cornes. 

*j^j R srngeri var. srngerï [srnga-giri] f. géo. 
np. de Srngeri ou Srngerï "Mont Cornu" , village 
du Karnâta sur les berges de la rivière Tungà 
(à 100 km au nord-est de Mangalore), site du 
daksinâmnâya matha de Sahkarai, qui y passa 
12 ans à prêcher à ses disciples ; on y trouve le 
temple de Vidyâsankara (14 e siècle). 

5pT srn cf. sru. 

^sf v. [9] pr. (srnâti) aor. [5] (asarït) pp. 
(sïrna) pf. (para, vi) casser, briser ; broyer - 
ps. (sïryate) se rompre, se briser, éclater; se 
détacher, tomber | se gâter, se flétrir; pourrir. 

5T se cf. sïi . 

5t^T sekhara [s^'Miara] m. sommet du crâne, 
diadème, couronne | pic, sommet ; pinacle — ifc. 
le meilleur, le plus beau des. 

sekharâpïdayojana [âprda-yojana] n. l'arran- 
gement de diadèmes et de chapelets, l'un des 64 
arts [kalâ]. 

5tT sepa [relié à sapa] m. pénis ; syn. sepha. 

£lHM sepâna [ppft. md. sap] a. m. n. f. sepânâ 
ayant juré. 
sepâno 'smi j'ai juré. 

sepha [relié à sepa] m. verge, pénis. 
sephaharsana [harsana] a. m. n. f. 
sephaharsanâ ["qui dresse la verge"] aphrodi- 
siaque, provoquant l'érection. 

seva [relié à s'iva] a. m. n. f. sevâ véd. 
amical, cher ; précieux. 

5tTsesa [sis] m. n. résidu, reste |soc. not. reste 
des oblations aux dieux du pâkayajna, mangé 
par le maître de maison | fin, conclusion ; souve- 
nir [myth. np. de Sesa "Vestige", fils de Kasyapa 
et de Kadrû, roi des dragons [nâga] symboli- 
sant le résidu de l'Univers entre deux kalpa et 
le germe de la création ; pendant le kalpa il 
soutient le monde ; au pralaya, il vomit le feu 
qui détruit tout ; pendant le sommeil cosmique, 
Visnu-Nârâyana repose sur lui ; il s'incarna sur 
terre comme Caraka pour guérir les hommes ; 
cf. Ananta, Anantasïrsâ, Àdisesa, Phanïndra, 
Vâsuki | onyx; soc. cette pierre est considérée 
comme maléfique, 
sese adv. gram. dans les autres cas. 
na sesam âpnuvanti il n'en reste plus. 

sesabhâva [bhâva] m. état résiduel ou auxi- 
liaire. 

sesasâyin [sâyin] a. m. n. f. sesasayinl myth. 
syn. de Visnu-Anantasâyin. 

sesâdri [adri] m. hist. np. du grammairien 
Sesâdri. 
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saikya a. m. n. f. saikyâ damasquine. 
?fc9" saitya [vr. sïta-ya] n. froid, fraîcheur. 

saibya [vr. sibi-ya] a. m. n. f. saibyâ 
relatif aux sibayas ; descendant de Sibi — m. 
myth. [PP.] np. de Saibya, l'un des 4 chevaux 
du char de Krsna, de couleur verte — f. saibyâ 
myth. np. de la princesse Saibyâ, nièce de l'im- 
posteur Vâsudevai ; Svetaketui et Uddhava en 
tombèrent amoureux; ce dernier fit intervenir 
Krsna en sa faveur. 

5t?T saila [vr. silâ] a. m. n. f. sailâ en pierre, 
pierreux — m. colline, montagne. 

sailaputrï [putrï] f. myth. np. de Sailaputrï 
"Fille de la montagne", épith. de Pârvatï. 

sailamaya [maya] a. m. n. f. sailamayï en 
pierre. 

sailamayï pratimâ idole en pierre. 

sailûsâ m. danseur, mime ; acteur, bala- 
din — f. sailûsï actrice, danseuse. 

saiva [vr. siva] a. m. n. f. saivl relatif à 
Siva — m. shivaïte, adorateur de Siva. 

saivacâpa [câpa] m. myth. np. de l'arc ma- 
gique Saivacâpa que Visvakarmâ fabriqua pour 
Siva afin de détruire Tripura ; cf. Ajagava. 

saivapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Saivapurâna ; cf. Vâyavïyapurâna. 

saivasiddhânta [siddhânta] m. lit. littérature 
shivaïte de l'Inde du Sud. 

saivâgama [âgama] n. lit. tantra shivaïte 
(sous la forme d'un dialogue où Siva répond 
à des questions de Sakti, opp. nigama) ; on en 
dénombre traditionnellement 28. 

5)*N saisava [vr. sisu] n. enfance. 
saisave adv. dans l'enfance. 

2?f) <t> sokâ [suc] m. peine, chagrin, douleur (à 
cause de (g. iic.)) |myth. np. de Soka, le Chagrin 
personnifié, fils de la Mort. 
sokam dâ causer du chagrin. 
alam sokena ne soyez pas triste. 

sokavat [-vat] a. m. n. f. soitavatl triste, qui 
a de la peine ou du chagrin. 

sokârta [ârta] a. m. n. f. sokârtâ affligé par 
la peine. 

sokârtasya pravrtto me sloko bhavatu nânyathâ 
[Râm.] Affligé par la peine, ainsi le sloka et nul 
autre naquit en moi. 

soc [ca. suc] v. [10] pr. (socâyati) pfp. 
(socya) inf. (socitum) affliger | s'affliger, se la- 
menter — ps. (socyate) être affligé. 

*M-=^ socya [pfp. [1] suc] a. m. n. f. socyâ 
dont il faut s'affliger ; lamentable, déplorable, 
misérable — n. (impers.) il faut déplorer. 
gatam na socyam II ne faut pas regretter le 
passé. 



sona a. m. n. f. sonâ f. son! rouge, couleur 
de sang — m. rougeur — n. sang ; minium — f. 
sonâ géo. np. de la rivière Sonâ ou Sona, qui 
prend naissance dans les monts Vindhya et se 
jette dans le Gange en amont de Pâtaliputra. 
sonï kr teindre en rouge. 

5TtfWcT sonita [sona-ta] n. sang. 

^ft^T sodh [ca. sudh] v. [10] pr. (sodhayati) pp. 
(sodhita) purifier. 

*M*M'1 sodhana [sodh-ana] a. m. n. f. sodhanâ 
qui nettoie, qui purifie — n. moyen de purifica- 
tion | justification ; preuve | math, soustraction. 

*M *M -îl M sodhanïya [pfp. [2] sudh] a. m. n. f. 
sodhanïyâ à purifier ; à justifier | à payer. 

•i?M r*M d sodhita [pp. sodh] a. m. n. f. sodhitâ 
purifié. 

sobh [ca. subhi] v. [10] pr. (sobhayati) 
orner, décorer; faire briller. 

^ft^PT sobhana [sobh-ana] a. m. n. f. sobhanâ 
brillant ; beau, joli ; excellent, glorieux, magni- 
fique — ifc. supérieur à, meilleur que — n. bien, 
vertu, prospérité f. sobhanâ jolie femme. 
sobhane voc. adr. ma belle. 

^ffaT sobhâ [sobh] f. beauté, grâce ; splendeur ; 
aspect — ifc. excellence de. 

Jflï (h sobhin [sobh-in] agt. m. f. s^bhïmqui 
brille | beau, joli — ifc. paré de, qui se distingue 
par. 

sos [ca. sus] v. [10] pr. (sosayati) sécher, 
dessécher | abattre, détruire. 

sosa [sus] a. m. n. f. sxisâ qui se dessèche 
m. dessèchement ; dessication | méd. tubercu- 
lose. 

sosana [-na] a. m. n. f. sosanâ qui sèche, 
qui dessèche ; qui absorbe, qui assèche | myth. 
épith. de la brûlure d'amour [dahaua], flèche de 
Kâma — ifc. qui enlève, qui détruit — m. myth. 
np. de Sosana, aspect d'Agni — n. dessication, 
assèchement | gingembre sec. 

5Tfà" sauça [vr. suc] n. pureté, propreté ; 
honnêteté ; purification | phil. la pureté, une des 
disciplines [niyama] du yoga. 

*fl u « saunda [vr. sundâ] a. m. n. f. saundâ 
ivrogne. 

5fr^"saudra [vr. sûdra] a. m. n. f. saudrâ relatif 
à la classe sûdra. 

*f)'1 sauna [vr. sûna] a. m. n. f. saunï relatif 
au chien. 

*f)*1 :5tT saunahsepa [vr. sunahsepa] n. myth. 
[AB.] histoire de Sunahsepa. 

^fl-l*! saunaka [vr. s^uaJca] m. myth. [Mah.] 
np. du chef de clan [kulapati] Saunaka "issu 
de Sunaka" , descendant de Bhrgu ; il dirigeait 
la session sacrificielle lors de laquelle Ugrasravâ 
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Sauti conta le Mah. ; cf. Grtsamada, Paramâra 
| hist. np. de Saunaka 1; grammairien du 4° 
siècle ant. ; il établit une recension éponyme de 
l'Atharvaveda, et le prâtisâkhya du Rgveda | lit. 
nom d'une recension de l'Atharvaveda. 

5TtT s'aura [vr. sûra] a. m. n. f. saur! héroïque. 

5ftT^"T saurasena [vr. sûrasena] a. m. n. f. 
saurasenï géo. relatif au peuple des Sûrasena — 
f . saurasenï leur langue, prâkrta de la région de 
Mathurâ; il est utilisé dans le théâtre sanskrit 
pour les femmes de haut rang. 

5fl"fT s'auri [saura] m. myth. np. de Sauri, patr. 
de Vasudeva "fils de Sûra" | myth. épith. de 
Krsna ou de Baladeva. 

*f)4 saurya [saura-ya] n. héroïsme ; valeur ; 
prouesse. 

<a«-ci scandra [relié à candra] ifc. a. m. n. f. 
scandrâ qui brille. 

smasâna [asma-sayana] n. cimetière, 
champ de crémation. 

smasru var. smasâru n. barbe ; mous- 
tache | pl. smasrûni id. 
smasru dhara barbu. 
smasru dhr porter la barbe. 
harismasâru à la barbe blonde. 

smasrula [-la] a. m. n. f. smasrulâ barbu. 

^/'StW syâ v. [1] pr. (syâyati) pp. (sïta) geler ; 
congeler, refroidir — pr. md. (syâyate) coagu- 
ler, se solidifier ; se refroidir ; se dessécher — ps. 
(sïyate) congeler, être froid. 

WFT syâm [vn. syâma] v. [10] pr. md. 
(syâmâyate) devenir foncé, s'assombrir. 

WPT syâma [syâ-ma] a. m. n. f. syâmâ noir ; 
brun, sombre, de couleur foncée (se dit de la 
peau, en éloge) | myth. épith. de Krsna, de Bar- 
barïka | myth. np. de Syâma chien noir des en- 
fers de Yama, au regard perçant [caturaisa] ; il 
est né de la chienne Saramâ, comme son frère le 
tacheté Sabala ; eux deux symbolisent le grigno- 
tement de la vie des hommes par l'alternance 
des jours et des nuits. 

syâmakarna [karna] a. m. n. f. syâmakarnï 
qui a l'oreille noire. 

syâmakarnâsva [asVa] m. myth. cheval 
(blanc) à l'oreille noire ; cf. Rcïka, Gâlava. 

syamakunda [kunda] n. myth. np. du 
Syâmakunda, étang où se baignait Gopâla- 
Krsna à Vrndâvana. 

syâmâyas [ayas] n. fer ; syn. krsnâyas. 

HM\H<ti syâmaka var. syâmâka [syâma- ka] a. 
m. n. f. syâmakâ de couleur sombre — m. natu. 
bot. Panicum frumentaceum, millet. 

*^IHcq syâmatva [syâma-tva] n. noirceur. 



WFHT syâmala [syâma-ia] a. m. n. f. syâmalâ 
de couleur foncée. 

syâmalika [-ika] m. hist. np. de Syâmalika, 
auteur de la pièce Pâdatâditaka ; il vécut entre 
le 1 er et le 10° siècle. 

syâia cf. syâJa. 

syeua m. natu. zoo. aigle ; faucon ; 
épervier | myth. épervier en lequel Indra s'était 
transformé pour reprendre la liqueur d'immor- 
talité [amrta] volée par Susna | soc. véd. autel 
[uttaravecii] en forme d'épervier construit pour 
le sacrifice du soma [aguicayana] - f. syenï 
myth. np. de Syenï, fille de Kasyapa, mère des 
oiseaux de proie, épouse d'Aruna ; Sampâti et 
Jatâyu sont ses fils — v. [10] pr. (syenayari) agir 
comme un aigle. 

syenâcit [cits] a. m. n. f. empilé en forme de 
faucon (se dit de l'autel véd.) | var. syenâcita id. 

^<Tm Iti syonâka m. natu. bot. Bignonia 
indica ou bot. Oroxylum indicum, bignonc 
d'Inde, liane aux fleurs en trompette rouges ; 
c'est l'une des 5 grandes racines médicinales 
[brna£paûcamû7a] . 

^RT srat iic. foi || lat. credo; fr. croire. 

^TIX sraddhâi [srat-dhâ\\ v. [3] pr. 
(sraddâdhâti) pr. md. (sraddhatté) avoir 
la foi, avoir confiance, croire ; être fidèle ; croire 
qqn. (dat. g.) ; croire à qqc. (g. loc.) ; approuver, 
consentir. 

^TIX sraddhâ 2 [sraddhâi] f. foi, confiance, 
croyance, dévotion ; fidélité, loyauté | phil. 
[vedânta] la foi, l'une des 6 vertus cardinales 
[satsampad] |myth. np. de Sraddhâ "Dévotion", 
épouse d'Angirâ ; elle est mère d'Utathya, 
Brhaspati, Vayasya, Sântii, Ghora, Virûpa, 
Samvarta et Sudhanvâ; elle est aussi mère de 
Kâma par Dharma. 

'H'&M sraddheya [pfp. [1] sraddiiâi] a. m. n. f. 
sraddheyâ crédible, digne de confiance. 

^/Wsramv. [4] pr. (srâmyati) pft. (sasrâma) 
pp. (srânta) pf. (pari, vi) être las, être fatigué ; 
se fatiguer | pratiquer l'ascétisme; être épuisé 
par les austérités — ca. (srâmayati) fatiguer ; 
subjuguer, dominer. 

^PT srâma [sram] m. fatigue, épuisement, las- 
situde | labeur, exercice ; peine, douleurs, ennuis 
| var. srâma id. — f. sramâ ifc. exercice de, fa- 
tigue de. 

^H"! sramana [sTam-aua] m. ascète, religieux 
mendiant ; not. bd. moine — f. sramanï bd. re- 
ligieuse || tokharien shaman. 
sramana gautama m. bd. le Buddha. 

V^F^T srambh v. [1] pr. md. (srambhate) pp. 
(srabdha) pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
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^qui sra variai [sru-ana] n. audition, fait 
d'entendre ; audition attentive de la parole du 
maître | chose entendue, enseignement, tradition 
orale | phil. [vedânta] détermination de la vraie 
doctrine de l'unité de l'Etre — m. oreille | math, 
hypoténuse ; diagonale d'un quadrilatère | astr. 
astérisme [na.ksa.tr a] en forme de triangle ; not. 
sravana 2 | [sramana] ascète, religieux mendiant ; 
not. bd. moine. 

avaisnava mukhodgïrnam pûtam hari- 
kathâmrtam sravanam naiva kartavyam 
sarpocchistam yathâ payah [PP.] On ne doit 
écouter aucune louange du Seigneur de la 
bouche fétide d'un non- vaisnava ; c'est du 
poison, comme le lait souillé par le serpent. 

sravanakumâra [iumâra] m. myth. [Râm.] 
np. du jeune garçon Sravanakumâra, seul se- 
cours de ses parents aveugles, que le roi 
Dasaratha tua accidentellement à la chasse 
en décochant une flèche au son de la cruche 
qu'il remplissait à la Sarayû ; en punition, 
Dasaratha fut maudit du chagrin de perdre son 
fils [putrasoka], et mourut alors que son fils 
Râma était parti en exil. 

^qui sravanâ^ [sru] a. m. n. f. sravanâ boiteux 
- f. sravanâ myth. np. de Sravanâ "(la vache) 
Boiteuse", 21 e astérisme lunaire [naksatra], corr. 
à l'étoile Altaïr a de l'Aigle ; Visnu y préside ; 
son symbole est trois empreintes de pas, symbo- 
lisés par a/?7 de l'Aigle. 

^T^TT sravas [sru] n. éloge, renommée, gloire. 

^ |q ^ sravin [sru-in] agt. m. f. sravinT fameux, 
glorieux. 

^ fqa sravistha [super, sravin] a. m. n. f. 
sravisthâ très glorieux — f. sravistha astr. np. 
de Sravisthâ "la Très glorieuse", 22 e astérisme 
lunaire [naJcsatra], corr. à l'étoile (3 du Dauphin ; 
les trésors [vasavas] y président ; son symbole est 
un tambourin ; plus tard appelée Dhanisthâ. 

sravya [pfp. [1] sru] a. m. n. f. sravyâ 
digne d'être entendu ; qui doit être écouté — n. 
obligation d'écouter | lit. récit (opp. drsya). 

^TnÇ srâddha [vr. sraddhâ2\ n. foi, confiance, 
croyance; fidélité, loyauté | soc. véd. rite 
funéraire, offrande aux mânes [pitaras] ; 
c'est un pâkayajna; cf. Gayâ, âhhyudayika, 
nândïmukhâs. 

srâddhabhuj [bhujs] a. m. n. f. qui mange les 
offrandes aux mânes. 

^TPtT srânta [pp. sram] a. m. n. f. srântâ fa- 
tigué, épuisé | en peine, déprimé ; affamé - 
n. fatigue, épuisement | mortification, pratique 
d'austérités. 



^TFT srâm [ca. sTam] v. [10] pr. (srâmayati) 
fatiguer ; subjuguer, dominer. 
^TFT srâma cf. srama. 

^TFT srâv [ca. sru] v. [10] pr. (srâvâyati) 
réciter, proclamer à (ace). 

^ N<r> srâvaka [srâv-aka] a. m. n. f. srâvikâ 
audible — m. auditeur; élève, disciple (not. du 
Buddha). 

^ iqu| srâvanai [vr. sravanai] a. m. n. f. 
srâvanâi prescrit dans le Veda. 

^ iqu| sràvana 2 [vr. sravana 2 ] a. m. n. f. 
srâvanâi astr. relatif au naksatra Sravanâ - 
m. mois de Sravanâ (juillet-août) — f. srâvanï 
jour de pleine lune [pûrnimâ] de ce mois ; soc. on 
y pratique un pâkayajna; on y célèbre le sans- 
krit [visvasamsiertadina] ; c'est le jour où l'on re- 
nouvelle Vupavïta, et où les sœurs mettent un 
raksâbandhana au poignet de leurs frères. 
nh srâvam [abs. sru] ind. ayant écouté. 

'Jliqw srâvasta [vr. sravas-ta] m. hist. np. du 
roi Srâvasta "le Glorieux" — f. sràvastl géo. np. 
de la ville de Srâvastï "la Glorieuse" , capitale 
du roi Srâvasta, située dans le Kosala (pâli Sa- 
vatthi, mod. Sâhet-Mâhet près de Faizabad au 
nord du Bihâra) ; bd. Buddha y fit un miracle 
en présence du roi Prasenajit2 : il se promena 
dans les airs et multiplia son image à l'infini. 

\/f^T sri v. [1] pr. (srayati) pr. md. (srayate) 
aor. [3] (asisriyat) pp. (srita) pf. (â, ut, pari, 
sam) s'appuyer sur, se trouver près de, se 
réfugier auprès de (acc.) | assumer une condition, 
occuper une place |j gr. kXlvuj ; lat. inclino; ail. 
lehnen ; ang. to lean ; fr. incliner. 

RhcI srita [pp. sri] a. m. n. f. sritâ attaché à, 
agrippé à, connecté avec, qui se trouve dans (loc. 
acc. iic.) | approché, recherché, servi, honoré ; oc- 
cupé (place) | qui est allé vers, réfugié auprès de, 
tombé dans (acc.) | subordonné, auxiliaire. 
vâri mayyastu sritâ vâgghyojisthâ devatânâm 
Que la Parole soit en moi, car la Parole est le 
plus puissante divinité. 

^ srï f. chance ; prospérité, fortune, bon- 
heur ; gloire | beauté | myth. np. de Srï "Fortu- 
ne", épith. de LaksmT, déesse de la prospérité, 
épouse-sakfci de Visnu ; elle est dite issue 
du barattage de la mer de lait primordiale 
[Jcslrodamathana] , ou bien fille de Bhrgu et 
Kyâti ; elle est la patronne du commerce — iic. 
[sTîmat] (devant noms propres ou d'ouvrages) 
excellent, splendide ; honorable, éminent ; fa- 
meux, célèbre; saint, vénéré, sacré. 

srïkantha [kantha] m. myth. épith. de Siva- 
Nïlakantha "à la Gorge splendide" | hist. np. 
de Srïkantha, philosophe du 11° siècle qui 
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développa la doctrine shivaïte de la "non-dualité 
distinguée" [visistâdvaita] dans ses commen- 
taires du Brahmasûtra | soc. titre de poète ; cf. 
Bhavabhûti. 

srïkâlahasti [kâla^-hasti] m. géo. np. de 
Srïkâlahasti, ville sacrée au sud de l'Andhra 
Pradesh, à 36 km de Tirupati sur la rivière 
Svarnamukhï ; on y trouve le grand temple du 
Vent Kâlahastïsvara. 

srïkhanda [khanda] m. n. santal, bois de san- 
tal. 

srïcakra [caixa] n. cf. srïyantra. 

srïdhara [dhara] m. myth. np. de Srïdhara 
"Divin support", épith. de Visnu-Kûrma, 
supportant la baratte primordiale ; cf. 
ksïrodamathana | hist. np. de Srïdharai 
Bhatta, philosophe bengali du 10 e siècle ; on lui 
doit la Nyâyakandalï. 

srïnagara [nagara] n. géo. np. de Srïnagara 
"Riche Ville" , capitale du Kasmïra, sur les bords 
de la Vitastâ (mod. Jhelum) ; cette ville très an- 
cienne était un centre bd. au temps de l'empire 
Maurya puis de l'époque kusâna; le roi Pra- 
varasena II en fit sa capitale Pravarasenapura- 
Pravara ; elle fut prise par les Huns au 6° siècle, 
devint musulmane sous les Moghols, puis fut an- 
nexée par les Sikhs au 19 e siècle. 

srïnivâsa [nivâsai] m. myth. résidence de Sri 
| myth. np. de Srïnivâsa "Refuge de Srï" , épith. 
de Visnu. 

srïnivâsakalyâna [kalyâna] n. soc. 
cérémonie de mariage céleste entre Visnu- 
Srïnivâsa et Srï-Padmâvatï ; son festival est 
célébré not. à Tirumala. 

srïpahcamï [pahcamf\ f. soc. festival en l'hon- 
neur de Sarasvatï, le 5 e jour de la quinzaine 
claire du mois mâgha; on y honore les livres et 
instruments d'écriture; cette fête est aussi ap- 
pelée vasantapaheamï. 

srïparvata [parvata] m. géo. np. de la chaîne 
montagneuse Srïparvata, au sud du plateau de 
Srïsaila; mod. Nallamala. 

srïphala [phala] n. fruit du bilva, grosse 
grume jaunâtre, qui contient une pulpe orangée 
que les prêtres pressurent pour en boire le jus. 

srïbïja [bïja] n. phil. [tantra] bïjamantra 
'srïm', d'évocation de Srï. 

srïbhâgavata [bhâgavata] n. lit. 
np. du Srïbhâgavata mahâpurâna ; cf. 
B hâgavat apur ân a. 

srïmat [-mat] a. m. n. f. srïmatï beau, ai- 
mable, charmant, plaisant; splcndidc, glorieux 
| éminent, célèbre, illustre | bien établi ; riche, 
fortuné, prospère — m. personne de qualité - 



iic. adr. (honorifique) Vénérable (np.). 
srïmân adr. Monsieur. 

srïmatï adr. Madame (femme mariée dont 
l'époux est encore en vie). 

srïmadrâmânujâya namah Gloire au Vénérable 
Râmânuja. 

srïmattâ [-tâ] f. splendeur, beauté ; gloire ; 
fortune. 

srïmadbhâgavata [bhâgavata] n. lit. 
np. du Srïmadbhâgavata, le "Vénérable 
Bhâgavatapurâna" . 

srïyantra [vautra] n. phil. diagramme de 
méditation tantrique, formé de 9 triangles en- 
chevêtrés ; syn. srïcakra ; cf. srïvidyâ. 

srïrahga [raiiga] m. myth. np. de Srïrahga 
"Maître de l'assemblée" , aspect de Visnu, aussi 
appelé Rahganâtha — n. géo. np. de Srïrahga, 
grand temple établi au bord de la Kâverï par 
Râmânuja près de Trichi au Tamil Nadu, à la 
gloire de Rahganâtha. 

srïrangapattana [pattana] n. géo. np. de la 
ville de Srïrangapattana, sur une île de la rivière 
Kâverï, à 15 km au nord de Mysore au Karnâta ; 
elle est nommée en l'honneur de Rahganâtha, 
dont le temple fut édifié au 12 e siècle ; elle fut 
fortifiée au 15 e siècle, et servit de capitale aux 
rois et sultans de Mysore. 

srïrâghavayâdavïya [râghava-yâdavïya] n. lit. 
np. du Srïrâghavayâdavïya "Légende dorée de 
Râma et de Krsna", poème boustrophédon 
[vi/omaJtâvya] relatant l'histoire de Râma dans 
un sens, et celle de Krsna dans l'autre ; le 
miroir [pratiloma] de son nominatif forme 
yamvidayâvagharâsrï "dont Laksmï a aspergé la 
résidence de savoir" . 

srïrâma [râma] m. myth. np. de Srïrâma 
"Divin Râma" , invocation respectueuse de 
Râmacandra comme Râma avatâra de Visnu 
| adr. soc. salutation de vaisnava. 

srïrâmanavamï [navamï\ f. cf. râmanavamï. 

srïvatsa [vatsa] m. myth. np. de Srïvatsa 
"Cher à Srï", boucle de poils dorés qui orne le 
sein gauche de Visnu ; on le représente par un 
symbole en forme de fleur de lys | jn. symbole 
fréquent sur la poitrine d'un tïrthankara \ bd. 
[arch.] symbole associé au triratna et au cakra. 

srïvâstu [vâstu] f. géo. np. de la vallée de 
la rivière Srïvâstu "Sainte Résidence" , devenue 
plus tard la Suvâstu. 

srïvidyâ [vidyâ] f. soc. [tantra] culte de Tri- 
purasundarï à l'aide du srïyantra. 

srïsaila [sai/a] m. géo. np. de Srïsaila, pla- 
teau au sud de la rivière Krsna, dans l'Andhra 
Pradesh, important lieu de pèlerinage ; dans le 
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temple de Mallikârjuna Mahâlinga on vénère 
l'un des 12 signes divins de Siva [jyotirlinga]. 

srïsûkta [sûkta] n. lit. np. du Srïsûkta, 
poème dévotionnel louant Laksmï; ses hymnes 
se trouvent dans les khilâni. 

srïharsa [harsa] m. hist. np. du poète 
Srïharsa (12 e siècle) ; il est l'auteur du 
mahâkâvya Naisadhacarita | épith. honorifique 
du roi Harsa. 

srïm part. phil. [tanfcra] kamalâbïja ou 
srïbïja, bljamantra d'évocation de la Déesse. 

J îTl <n srïla [srï-la] a. m. n. f. srïlâ prospère, heu- 
reux ; éminent |soc. np. de Srïla "Bienheureux", 
titre de respect. 

y/ ^ sru v. [5] pr. (srnôti) pr. md. (srnuté) 
pft. (susrâva) aor. [3] (asusruvat) aor. [2] 
(asravat) aor. ps. (asrâvi) pp. (sruta) pfp. 
(sravya, srotavya) abs. (srutvâ, -sruya, srâvam) 
inf. (srotum) pf. (a, upa, prati, vi) entendre 
| apprendre qqc. (acc.) de qqn. (g. abl. i.) | 
écouter, apprendre, étudier — ps. (srûyate) être 
entendu ; être connu ; être appris d'un maître 
- ca. (srâvayati) pfp. (srâvayitavya) réciter, 
proclamer à (acc.) — dés. (susrûsati) dés. md. 
(susrûsate) obéir à || gr. kXvoj ; lat. clutus; ail. 
laut ; ang. loud. 

srûyatâm interj. silence! écoutez! (ps. imp. 

"qu'il soit entendu" ) . 

sravat (subj.) il aura entendu. 

srnudhvam samâhitâh écoutez attentivement. 

samprativârtâh srûyantâm veuillez écouter les 

informations. 

^JcT sruta [pp. sru] a. m. n. f. srutâ écouté, 
entendu, enseigné ; connu, célèbre, renommé ; 
connu comme étant | appelé (iti nom.) — n. ac- 
tion d'entendre ; savoir, science | science sacrée, 
révélation. 

srutakarman [.karman] m. myth. [Mah.] np. 
de Srutakarmâ "aux célèbres actions" , fils de Sa- 
hadeva et DraupadI. 

srutakïrti [kïrti] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutakïrti "dont la gloire est célèbre", fils d'Ar- 
juna et Draupadï — f. myth. [Ram.] np. de 
Srutakïrtii, fille cadette du roi Kusadhvajai ; 
elle épousa Satrughna. 

srutakevalin [kevalin] m. érudit exceptionnel. 

srutanâbha [nâbha] m. myth. np. de 
Srutanâbha, roi d'Ayodhyâ, fils de Bhagïratha, 
père de Sindhudvïpa, ancêtre de Raghu et donc 
de Râma. 

srutapahcamï [pahcamf] f. jn. fête 
commémorant les textes sacrés jaina, aussi 
appelée gurupahcamï, célébrée dans la tradition 
digambara le 5 e jour du mois jyaistha; dans 



la tradition svetâmbara cette fête s'appelle 
jnânapancamï, elle est célébrée le 5 e jour du 
mois kârttika; on y porte les livres sacrés en 
procession. 

srutasoma [soma] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutasoma, fils de Bhïma et Draupadï. 

srutâyudha [àyudha] m. myth. [Mah.] np. de 
Srutâyudha "Armé du savoir" , fils de la grande 
rivière [mahânadi] Parnasâ et du dieu Varuna ; à 
la demande de Parnasâ, Varuna lui avait donné 
une masse d'armes magique avec le pouvoir 
d'être invincible et immortel tant qu'il ne la lan- 
cerait pas sur un homme non armé ; il devint 
roi du Kamboja et prit le parti des Kauravâs ; 
au 14 e jour de la grande bataille, lorsqu'Arjuna 
voulut tuer Jayadratha, il s'interposa ; son grand 
âge lui fit commettre la faute de lancer sa mas- 
sue sur Krsna désarmé, qui prit la massue sur 
sa poitrine, annulant le pouvoir magique, et per- 
mettant ainsi à Arjuna de le tuer. 

^JcracT srutavat [ppa. sru] a. m. n. f. srutavatï 
qui sait ; savant, qui possède la science — f. 
srutavatï myth. np. de Srutavatï "Savante", 
épouse de Bharadvâja ; elle voua sa vie à l'étude 
du Veda. 

^f%"sruti [s'ru-ti] f. audition ; oreille |tradition, 
doctrine, savoir ; enseignement sacré | lit. la pa- 
role révélée (opp. smrti, le corpus des textes tra- 
ditionnels) . 

^cqi srutvâ [abs. sru] ind. ayant entendu; 
ayant appris. 

%f&T sreni var. srenï f. série, groupe ; troupe, 
multitude | guilde, compagnie, corporation. 
sreni bhû [bhûi] faire la queue, se mettre en 
rang. 

^fcTTT sreyas [compar. srl] a. m. n. f. sreyasï 
plus beau, meilleur, préférable ; excellent ; pro- 
pice, favorable | mieux — n. meilleure condition, 
bien-être, bonheur ; salut | phil. [KU.] la voie 
préférable, qui mène au salut ; opp. preyas la 
voie des plaisirs, qui mène à la perdition. 
sreyas ... na ... mieux vaut ... que ... 
sreyasca preyasca le meilleur et l'agréable. 
satyâd apyanrtam sreyas [Ve.] Le mensonge est 
meilleur encore que la vérité. 

sreyâmsanâtha [nâtha] m. jn. np. de 
Sreyâmsanâtha "Meilleur des maîtres", 11° 
tïrthankara mythique ; son corps est jaune d'or, 
son symbole est un aigle, un daim ou un rhi- 
nocéros. 

srestha [super, srl] a. m. n. f. sresthâ 
meilleur, excellent en qqc. (loc.) | le premier, le 
meilleur, le plus beau parmi (g. iic). 
dhanvinâm srestha le meilleur des archers. 
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muniérestha meilleur entre les sages. 

éresthatama a. m. n. f. éresthatama super, le 
meilleur, le suprême. 

éresthatara a. m. n. f. éresthatara compar. 
meilleur. 

na hi mânusâcchresthataram hi kincit [Mah.] Il 
n'y a rien de supérieur à l'homme. 

%fST ércsthin [srestha-in] m. le meilleur (arti- 
san), chef d'une corporation [éreni] | marchand, 
artisan | bd. trésorier ; banquier, prêteur. 

éresthya [srestha-ya] n. suprématie, 
prééminence, préccllence (parmi (g. iic.)). 

4!"?) éronï f. hanche, fesse ; cf. suéronï | du. 
sronyau hanches, fesses || gr. kXovlç ; lat. elûnis. 

^Id 0 ^ érotavya [pfp. [3] sru] a. m. n. f. 
érotavya digne d'être entendu ; qui doit être 
écouté - n. moment d'écouter ; obligation 
d'écouter | (imp.) il faut écouter. 

^TT^" srotr [sru] agt. m. f. érotrï qui écoute, 
auditeur. 

^fTT érotra [éru-tra] n. oreille | phil. [sâmkhya] 
le sens [buddhïndriya] de l'ouïe ; il est régi 
[niyantr] par les Disas ; la perception [tanmâtra] 
associée est le son [sabda]. 

^frfTT érôtriya [srotra-iya] a. m. n. f. érôtriya 
érudit, expert en Veda — m. soc. brahmane ex- 
pert en Veda ; cf. anûcâna. 

^ftcT érauta [vr. éruti] a. m. n. f. érautâ phil. 
conforme à la connaissance révélée ; correct vis- 
à-vis de la doctrine ; se dit not. des rites solen- 
nels védiques. 

érautasûtra [sûtra] n. phil. texte d'apho- 
rismes résumant les textes brâhmana pour les 
rites solennels. 

^4 H éryartham [érï-artha] adv. aux fins de 
prospérité. 

^"??n" élaksnâ a. m. n. f. élaksnâ glissant, 
lisse, poli | tendre, gentil, délicat ; petit, mince 
| honnête, sincère. 

élaksnam doucement, délicatement, gentiment. 
élaksnï kr polir. 

\J £1 l*M élâgh v. [1] pr. md. (élâghate) pp. 
(élâghita) louer, célébrer (dat.). 
nrpâya slâghate bandïlc barde loue le roi. 

^/f^Tsiis v. [4] pr. (slisyati) pp. (slista) abs. 
(slistvâ, -slisya) pf. (a, pra, vi, sam) s'attacher, 
adhérer, être fixé à (loc. acc.) | entourer, embras- 
ser — ca. (slesayati) unir, joindre. 

f^TT slisâ [élis] f. adhérence. 

f&K slista [pp. slis] a. m. n. f. slistâ entouré, 
étreint, embrassé [attaché, adhérent ; qui étreint, 
qui embrasse. 

slistapriya [priya] a. m. n. f. slistapriyâ qui 
embrasse sa bien aimée. 



^ élu nota. gram. suffixe conjugationnel 
[vikarana] de la 3 e classe de racines avec élision 
de l'affixe 'a'. 

3tT élesa [élis] m. union, jonction, embrasse- 
ment | lit. rhét. double sens, équivoque verbale, 
jeu de mots ; paronomase ; interprétation mul- 
tiple d'un texte. 

éabdaih svabhâvâdekârthaih 
élese'nekârthavàcanam En style élesa, on 
exprime des sens multiples par des mots ayant 
naturellement un sens unique. 

élesakâvya [kâvya] n. lit. poésie à double 
sens ; cf. vilomakâvya. 

â^H*1 élesman [slesa-man] m. méd. mucus ; le 
phlcgmc, une des 3 humeurs [tridosa] ; syn. ka- 
pha. 

$Tl<*> s^oica [sru] m. strophe, stance héroïque 
(not. distique de deux hémistiches, formant 4 
pâdâs de 8 pieds) ; cf. Vâlmïki. 

élokatva [-tva] n. poésie. 
éokah élokatvam âgatah [Râm.] La peine (de 
Vâlmïki à la vue du désespoir de l'oiseau 
kraunca perdant son compagnon tué par un 
chasseur) devint poésie, 
sva iic. pour svani . 
évaphalka [phalka] m. myth. np. du prince 
yâdava Svaphalka, fils de Prsni, père d'Akrûra. 

évavrtti [vrtti] f. ["vie de chien"] esclavage, 
servitude ; moyen de subsistance impropre au 
brahmane [satkarman] . 

■"4M svani m. [fb. s^n ; obi. évân ; nom. svâ, 
acc. sVânam] chien - f. s^uf chienne || gr. kvvv ; 
lat. canïs; ail. Hund ; ang. hound ; fr. chien. 

^FT évan 2 [éû] ifc. m. qui enfle, qui croît. 

3 SPT*J" sVayathu [sû-athu] m. gonflement, tu- 
mescence. 

^T^JT évâéura m. beau-père (père de son 
conjoint) | du. sVaswau beaux-parents || lat. so- 
cer. 

évaérû f. belle-mère (mère de son conjoint) 
|| lat. socrus. 

évaérûévaéura [svas'ura] m. du. beaux- 
parents. 

évaérûsnusâ [snusâ] f. du. belle-mère et belle- 
fille. 

t/^STT sVasi v. [2] pr. (évâsiti) pp. (évâsita) 
pf. (â, ut, nis, pra, vi) respirer, haleter ; souffler, 
siffler. 

■"JIM svas2 adv. demain, 
svah évah jour après jour. 
évo bhûte le lendemain. 

nakaécidapi jânâti kim kasya évo bhavisyati \ 
atah évah karanïyâni kuryâdadyaiva buddhimân 
|| Personne ne sait de quoi demain sera fait ; 
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aussi le sage ne remet pas à demain ce qu'il peut 
faire aujourd'hui. 

'H ^-M sVasana [svasi-ana] a. m. n. f. svasanâ 
qui siffle ; qui souffle ; qui halète — n. souffle ; 
respiration ; soupir | sifflement ; not. sifflement 
de serpent — m. air ; vent. 

svasanabhuj [bhuj 3 ] m. serpent ["qui se nour- 
rit d'air"] ; syn. pavanâsana. 
'UT svâ [nom. svani] ind. chien. 

svâpada [pada] m. quadrupède carnassier 
["aux pieds de chien"] ; fauve, bête sauvage. 
simhah sarva svâpadesu balisthah Le lion est le 
plus fort des animaux. 

svâvidh [vidii2] m. porc-épic | var. svâvidha 

id. 

s'vâsa [sVasi] m. sifflement ; halètement, 
reniflement | respiration ; inspiration | soupir | 
méd. difficulté respiratoire, asthme. 

^/f^cT svit v. [1] pr. md. (svetate) être blanc 
|| ail. weiss ; ang. white. 

%cT sveta [svit] a. m. n. f. sVetâ f. sVenf blanc, 
clair — m. cheval blanc | myth. [Mah.] np. de 
Sveta "le Blanc" , invincible frère d'Uttara ; il 
attaqua le roi Salya, mais Bhlsma l'annihila avec 
l'arme brahmâstra | myth. [Râm.] np. du Mont 
Blanc Svetai , formé du sperme de Siva pénétré 
d'Agni ; à son pied se trouve la bambouseraie où 
naquit Skanda — f. svetâ" myth. np. de Svetâ, 
fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle engendra 
la race des chevaux. 

svetakâka [kâka] m. ["corbeau blanc"] chose 
extraordinaire. 

svetakâkïya [-ïya] a. m. n. f. svetakâkïyâ 
rare, exceptionnel; extraordinaire, incroyable. 

svetaketu [ketu] m. phil. [ChU.] np. de 
Svetaketu "au Blanc étendard" , jeune brahmane 
qui, de retour de chez son guru à la fin de ses 
études védiques, apprit de son père Uddâlaka 
Aruni qu'il ne savait rien, mais qu'il fallait com- 
prendre "tu es cela" (tat tvam asi) ; [KB.] il de- 
vint un maharsi, maître [âcârya] des règles du 
sacrifice [yajna] | myth. np. de Svetaketui, pre- 
mier disciple de Sândïpani ; il s'éprit de la belle 
princesse Saibyâ. 

svetavahana [vahana] m. myth. np. de 
Svetavahana, épith. d'Arjuna "au Blanc des- 
trier" . 

svetâmbara [ambara] a. m. n. f. svetâmbarâ 
jn. "vêtu de blanc", épith. de la secte jaïne des 
svetâmbarâs (opp. digambara) . 

svetârka [aria] m. natu. variété de bot. Ca- 
latropis gigantea aux fleurs blanches; celles-ci 
sont portées par Siva. 



svetâsvatara [asvatara] m. hist. np. du 
sage Svetâsvatara "aux mules blanches", auteur 
présumé de la Svetâsvataropanisad. 

svetâsvataropanisad [upanisad] f. lit. np. de 
la leçon ésotérique Svetâsvataropanisad "Leçon 
de (l'homme aux) blancs mulets" ; elle s'inter- 
roge sur la nature ultime de la réalité. 

%cffV svetaki m. myth. [Mah.] np. du pieux 
roi Svetaki, qui épuisait ses prêtres en de- 
mandant des sacrifices incessants ; sur l'ordre 
de Sankarai, Durvâsâ effectua pour lui un 
grand sacrifice de 12 ans, provoquant une in- 
digestion d'Agni ; Brahmâ conseilla à Agni de 
s'en guérir en brûlant la forêt Khândava; cf. 
khândavadahana. 

T s 

sakâra [(sa)-kâra] m. le son ou la lettre 

'sa'. 

T2~ sat iic. pour sas. 
satica [-ka] a. m. n. f. satica" consistant en 
6 composantes, de symétrie 6 - n. demi- 
douzaine ; catégorie de 6 objets | lit. not. poème 
en 6 vers. 

satkarman [.karman] m. soc. brahmane qui 
pratique les satkarmâni — n. pl. satkarmâni 
soc. les 6 devoirs d'un brahmane : adhyayana 
la récitation du Veda, adhyâpana l'enseigne- 
ment du Veda, yajana la célébration du sacri- 
fice (pour soi), yâjana la performance du sacri- 
fice (pour d'autres), dâna le don de l'aumône, 
et pratigraha l'acceptation des offrandes | les 6 
devoirs religieux quotidiens : snâna le bain ri- 
tuel, samdhyâjapa la prière aux trois moments 
sacrés [samdhyâ], brahmayajna l'adoration du 
brahman, tarpana la libation aux mânes, iioma 
l'oblation au foyer, devapûjâ le rite d'adoration 
divine | les 6 moyens de subsistance convenant 
ou non à un brahmane : rfca le glânage, amrta les 
aumônes non sollicitées, mr ta les aumônes solli- 
citées, karsana ou anrta l'agriculture, satyânrta 
le commerce, et svavrtti la servitude | les 6 mor- 
tifications du yoga : dhautï, vastï, netï, trâtaka, 
naulika, et kapâlabhâtï \ phil. [tantra] les 6 rites 
maléfiques : sânti, vasya, stambhana, vidvesa, 
uceâtana, et mârana. 

satkrtvas [krtvas] adv. six fois. 

satkona [kona] n. hexagone | myth. le vajra 
d'Indra. 

satcakra [caJtra] n. phil. [tantra] les 6 centres 
d'énergie psychique : mûlâdhâra, svâdhisthâna, 
manipûra, anâhata, visuddha, et âjnâ 2 . 

satcakranirûpana [nirûpana] n. lit. np. du 
tantra Satcakranirûpana "Investigation des 6 
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centres psychiques", texte ésotérique traitant de 
l'anatomie mystique. 

satpada [pada] a. m. n. f. satpadâ f. satpadï 
à 6 pattes — m. insecte ; not. abeille. 

satsasti [sasti] f. 66. 

satsampad [sampad2\ f. phil. [vedânta] les 6 
vertus cardinales : s'ama la tranquillité, dama la 
maîtrise de soi, uparati le recueillement, titiksâ 
la patience, sraddhâ,2 la foi et samâdhàna la sta- 
bilité du mental. 

sad iic. pour sas. 

sadanga [arigai] a. m. n. f. sadangâ composé 
de 6 parties. 

sadangasilpa [silpa] n. phil. l'art plastique 
jugé en 6 canons esthétiques : rûpabheda 
la science des formes, pramâna le sens des 
proportions, bhava l'expression du sentiment, 
lâvanyayojana le sens de la grâce, sadrsya le sens 
des comparaisons, et varnikabhanga la science 
des couleurs. 

sadâyatana [âyatana] n. bd. les 6 perceptions 
sensorielles, comprenant les 5 sens et la pensée 
[manas] ; elles forment la 5 e cause de souffrance 
[pratrtyasamutpâda] . 

sadrtu [rtu] m. pl. les 6 saisons. 

saddarsana [daréana] n. phil. ensemble des 
6 points de vue doctrinaux orthodoxes de 
l'Hindouisme : la logique [nyâya] qui étudie 
les moyens de connaissance, la systématique 
[vais'esika] qui classifie les concepts, la discri- 
mination évolutive des substances [sâiiMiya] , 
l'exercice de la communion spirituelle [yoga], 
l'herméneutique ou exégèse du rituel védique 
[mïmâmsâ] et la culmination du Veda [vedânta] 
ou philosophie non-dualiste - - a. m. n. f. 
saddarsana qui est compétent dans les 6 doc- 
trines. 

saddarsanasamuccaya [samuccaya] m. lit. 
np. du Saddarsanasamuccaya "Compendium 
des 6 points de vue", œuvre phil. de Haribha- 
dra. 

sadripu [ripu] m. pl. phil. les 6 péchés enne- 
mis de l'homme : la concupiscence [Jcâma] , l'ava- 
rice [Jobha], la colère [icrodha], l'orgucuil [mada], 
l'attachement au monde phénoménal [moha] et 
la jalousie [matsara]. 
T"T saii iic. pour sas. 
sanmata [mata] n. soc. système des "6 doc- 
trines" , fondé par Sankarai comme religion 
syncrétiste de 6 divinités principales : Siva, 
Visnu, Durgâ, Ganesa, Sûrya et Skanda ; on offre 
aux 5 premières la pancâyatana pûjâ. 

sanmatasthâpaka [sthâpaJca] m. soc. fon- 
dateur du système des 6 doctrines, se dit de 



Sahkarai, appelé ainsi Sanmatasthâpakâcârya. 
sanmâsa [mâsa] m. semestre. 
sanmukha [muJdza] m. myth. np. de 
Sanmukha, épith. de Skanda "aux 6 têtes" . 

sanmukhakalpa [icaipa] m. lit. np. du 
Sanmukhakalpa "Traité de Skanda" , expliquant 
l'art du voleur [cauryasastra] . 

■H^s sanda ifc. m. n. groupe, tas, collection, 
quantité de | not. buisson, bosquet, bois. 

sandh [vn. saudha] v. [10] pr. 
(sandhayati) castrer, émasculer. 

^vrî sandha m. eunuque ; impuissant ; her- 
maphrodite ; syn. kïïba, panda | myth. [Mah.] 
np. de Sandha "Hermaphrodite" , un fils de 
Dhrtarâstra — n. gram. genre neutre — f. 
sandhlse dit de la vulve [yoni] d'une femme sans 
poitrine et sans règles. 

Tc3" satva [(sa)-tva] n. phon. rétroflexion de 
la lettre 's'. 

satvanatva [natva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre 's' ou de la lettre 'n'. 

TTsasnum. pers. pl. [nom. acc. sat, i. sadbhis, 
dat. abl. sadbhyas, g. sannâm, loc. satsu; en 
comp. sat, sad, san] le nombre six || lat. sex; 
ail. sechs; ang. six; fr. six. 
sat ind. 6 fois. 

sastha [-tha] a. m. n. f. sasthï ord. sixième 
— f. sasthl6 c jour d'une lunaison | gram. génitif 
(6 e déclinaison). 

ekasastha 61° (après num. id. dvâsastha etc.). 

sasthâmsa [amsa] m. la 6 e partie ; l'impôt 
du sixième, 
^"fè" sasti [sas-ti] num. f. sg. soixante. 
sastika [-ka] a. m. n. f. sastikâ relatif à 60 — 
f. sastikâ variété de riz qui se récolte après 60 
jours. 

sastyabda [abda] m. astr. cycle de 60 ans de 
Jupiter [Guru] — f. sastyabdrsoc. rite de départ 
en retraite [vànaprastha] à 60 ans. 

f^" sidga a. m. n. f. sidgâ lascif, lubrique — 
m. débauché ; souteneur. 

^Tis^l sodasâ [sodas^n] a. m. n. f. sodasï 
ord. seizième f. sodasâ ifc. id. f. sodas! 
myth. np. de Sodasï "la Seizième" , un aspect 
terrible [mahâvidyâ] de Durgâ; aussi appelée 
Râjarâjesvarï. 

sodasâdhâra [âdhâra] m. phil. [yoga] les 
"seize supports" de la méditation ou points 
de fixation [dhâranâ] de la pensée : les or- 
teils [arigustha], les chevilles [gu7pha], les ge- 
noux [/ânu], les cuisses [ûru], le raphé du périnée 
[sfvanî], le pénis [7iriga], le nombril [nâbhi], le 
cœur [hrd], la nuque [grïvâ], la gorge [kantha], 
le voile du palais [lambikâ], les narines [nâsikâ], 
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l'espace entre les sourcils [bhrûmadhya], le front 
[lalâta], la tête [mûrdhan], et la fontanelle ou 
ouverture de Brahmâ [brahmarandhra]. 

T^TFT sodasan [sas-dasan] num. pers. [nom. 
sodasa] seize. 

«iï s fil ^ sodasin [sodasan] a. m. n. f. sodasinï 
qui a seize parts. 

TfëT sodhâ [sas-dhâ] adv. de 6 manières | 6 
fois. 

\/^tT sthïv v. [1] pr. (sthïvati) pp. (sthïvita) 
pf. (ni) cracher, expectorer. 

St^T sthlvana [sthïV-ana] n. crachat. 

W S 

H" sai [relié à sam] pf. avec, ayant, muni de, y 
compris. 

saksatram adv. comme il convient à un ksatriya. 
sacakram adv. en même temps que la roue. 
sataddhitam adhïte adv. il étudie jusqu'au (cha- 
pitre du) suffixe secondaire. 
salaksmi adv. se comportant comme Laksmï. 
savïnam adv. comme une vïnâ. 

H" sa2 [m. tad] pn. 3ème pers. m. [sg. nom. 
sas, acc. tara; du. nom. acc. tau; pl. nom. te, 
acc. tan; autres cas cf. tad] il; ce, cet; ce ... là, 
cet ... là, celui-là | [corrél. de yai] (celui qui) ... 
il. 

sa ... âbhara toi-même ... apporte (accord 
démonstratif sa avec 2 e pers.). 

saka [-ka] a. m. n. f. sakâ lui qui. 

WTcT samyât [samyat2] a. m. n. f. cohérent ; 
contigu ; continu, ininterrompu f. convention, 
agrément | conflit, bataille, guerre. 

WTcT samyata [pp. samyam] a. m. n. f. 
samyata restreint, contraint, réprimé, subjugué ; 
retenu, entravé, enchaîné. 

samyatendriya [indriya] a. m. n. f. 
samyatendriya qui contrôle ses sens. 

WFT samyam [sam-yam] v. [1] pr. 
(samyacchati) pp. (samyata) retenir, refréner, 
réprimer, maîtriser ; attacher, enchaîner. 

^PTT samyama [samyam] m. lien; res- 
treinte, discipline, abstinence, maîtrise de soi 
| suppression, anéantissement ; abstension de 
(loc. abl.) | phil. [yoga] concentration et 
contemplation, combinant dhâranâ, dhyâna, et 
samâdhi. 

samyamin [-in] agt. m. f. samyaminï qui a 
des liens ; qui se discipline | qui a dompté ses 
sens ; maître de soi. 

WJT samyâ [sam-yâi] v. [2] pr. (samyâti) pp. 
(samyata) aller, s'avancer vers. 

samyu [sam-yui] v. [2] pr. (samyauti) pp. 
(samyuta) véd. joindre à soi, prendre en soi | se 



joindre à, faire union avec (i.) ; s'unir à. 

^HJWT samyukta [pp. samyuji] a. m. n. f. 
samyukta uni, lié; réuni, joint, combiné; marié 
à (i.) ; placé, assigné à (loc.) | accompagné de, 
muni de, qui possède (i. iic.) | phon. (voyelle) 
composée ('e', 'ai', 'o', 'au') — ifc. relatif à, 
concernant. 

samyuktasvara [svara] m. diphtongue. 
samyuktâksara [aJcsara] n. gram. ligature, 
samyuga [samyuji] n. union, conjonc- 
tion | confrontation ; combat, bataille, guerre. 

H^jT samyuji [sam-yuji] v. [7] pr. 
(samyunâkti) pp. (samyukta) unir, joindre, 
combiner, lier — ca. (samyojayati) harnacher, 
équiper ; dompter (ses sens) | munir de (i.) ; 
confier (acc.) à (g.) ; accomplir pr. md. 
(samyunkté) méditer. 

H^jT samyu/2 [samyuji] a. m. n. f. conjoint ; 
unifié ; connecté, relié — m. relation — f. union, 
connection. 

M<^d samyuta [pp. samyu] a. m. n. f. samyutâ 
lié ensemble, joint | var. samyutta f. id. — ifc. 
en conjonction avec. 
samyutta hastau mains jointes. 

M <Tl J I samyoga [samyuji] m. union, com- 
binaison, association ; opp. vibhâga \ phil. 
[vais'esika] la propriété [guna] d'union | phil. 
[nyâya] conjonction | gram. groupe de consonnes 
contiguës; ligature. 

samyogavibhâga [vibhâga] m. du. 
samyogavibhâgau (dvandva d'opposés) l'union 
et la séparation. 

HT^T samrabdha [pp. samrabh] a. m. n. f. 
samrabdhâ excité, irrité. 

HTT samrabh [sam-rabh] v. [1] pr. md. 
(samrabhate) pp. (samrabdha) être excité. 

HT^-T samrambha [samrabh] m. émotion, ex- 
citation intérieure ; élan, enthousiasme, zèle, em- 
pressement | agitation, véhémence ; colère, fureur 
(contre upari (loc. g.)) — iic. excessivement, in- 
tensément. 

M<,|vrt samrâj [sam-râji] v. [1] pr. (samrâjati) 
régner universellement (sur (g.)). 

M<*1H samlap [sam-iap] v. [1] pr. (samlapati) 
converser, s'entretenir. 

samlâpa var. samllâpa [sairdap] m. 
conversation, discussion amicale ; dialogue. 

^1 q samvat [samvateara] adv. en l'an ; not. en 
l'an de l'ère Vikrama | hist. désigne la date selon 
une ère dynastique, not. Mâlava ou Vikrama (57 
ant.), Saka (78), Gupta (319-320), Harsa (606), 
Vikramacâlukya (1075) ifc. l'année du règne 
de. 
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^NcM<, samvatsara [sam-vatsara] m. année, 
an. 

samvafcsarena adv. dans l'année. 

Mq<s samvad [sam-vad] v. [1] pr. (samvada- 
ti) pp. (samudita) pfp. (samvaditavya) conver- 
ser, s'entretenir, causer (avec qqn. (i.), de qqc. 
(loc.)) ; parler à, s'adresser à (acc.) | être d'ac- 
cord, s'entendre — ca. (samvâdayati) faire par- 
ler (avec qqn. (i.), de qqc. (loc.)) |inviter à parler 
| jouer d'un instrument de musique. 
samvâdya ind. ayant déclaré sincèrement. 

^iqm samvadana [samvad-ana] n. conversa- 
tion ; examen ; message — f. samvadana fait de 
soumettre à la magie ; charme, amulette. 

HTT samvara [samvr] a. m. n. f. samvara qui 
restreint, qui arrête, qui repousse — m. barrage 
| cf. sambara — n. bd. restriction ; abstention 
(d'une observance rituelle). 

samvarana [-na] a. m. n. f. samvarana" qui 
couvre, qui contient, qui cache m. myth. np. 
de Samvarana "Sanctuaire" , roi de la lignée lu- 
naire, 6 e descendant de Bharata, fils de Rksa; 
[Mah.] attaqué par un roi Pâncâla, il fit appel à 
Vasistha pour regagner son royaume ; il était un 
dévot de Sûrya, dont il épousa la fille Tapatï ; le 
roi Kuru est leur fils — n. mise au secret, acte 
caché ; sanctuaire | soc. enclos du sacrifice | soc. 
choix d'un mari. 

samvaranasraj [sraj] f. soc. couronne 
donnée par une jeune fille à l'homme de son 
choix. 

^Nd samvart [ca. samvrt] v. [10] pr. 
(samvartayati) rouler, lancer ; accomplir. 

^iqd" samvart a [samvart] m. rencontre, com- 
bat ; destruction, fin du monde | ["ce qui est 
roulé"] boule; motte; foule | myth. np. de 
Samvarta "Apocalypse", fils d'Ahgirâ et de 
Sraddhâ, frère de Brhaspati ; il officia au sacri- 
fice du roi Marutta, profané par Râvana. 

^T3"^ samvardh [ca. samvr dh] v. [10] pr. 
(samvardhayati) pp. (samvardhita) agrandir, 
augmenter, fortifier ; élever, nourrir, faire 
prospérer; gratifier de (i.), exhaucer. 

samvardhana [samvardh-ana] a. m. 
n. f. samvardhana qui augmente, qui fait 
prospérer ; fortifiant — n. croissance, prospérité ; 
soin, entretien, nourrice ; augmentation, accrois- 
sement. 

^■N r^TcT samvardhita [pp. samvardh] a. m. n. 
f. samvardhita nourri, élevé, soigné. 

^TqTT samvas [sam-vasi] v. [1] pr. (samvasati) 
pp. (samvasita) vivre ou séjourner ensemble, co- 
habiter avec ; frayer avec (i. acc.) ; s'assembler. 



■M q ç samvaha [sam-vaha] m. myth. np. de 
Samvaha, vent de l'une des 7 voies du ciel 
[mârga], au-dessus d'Udvaha; il propulse la 
Lune | myth. np. de l'une des 7 langues d'Agni. 

^1 q i <i samvâdâ [samvad] m. entretien, conver- 
sation, dialogue ; discussion | accord, entente ; 
rencontre, colloque | affaire judiciaire | agrément, 
conformité ; similarité | informations, nouvelles 

— f. samvâdâ ifc. conversation avec. 
samvâdam kr converser, s'entretenir avec (i.). 

samvadana [-na] n. accord, entente. 
HTTT samvâra [samvr] m. fermeture, couver- 
ture, contraction | phon. contraction des organes 
de la voix, compression de la gorge ; opp. vivâra 

— f. samvara fermeture de, contraction de. 
MqiM samvâsa [samvas] m. cohabitation; 

union avec | fait de s'installer ; habitation | 
association, compagnie. 

samvâhaka [-ka] m. lit. np. du parieur 
Samvâhaka dans la pièce Mrcchakatikâ. 

Hfq~çTT samvijhâ [sam-vijnâi] v. [9] pr. 
(samvijânâti) pp. (samvijhâta) approuver; rc- 
commender ; conseiller (une personne (g.)) - 
ca. (samvijnâpayati) faire connaître, proclamer ; 
réciter. 

Mlqçllcl samvijhâta [sam-vijhata] a. m. n. f. 
samvijhâtâ bien connu | gram. not. nom propre 
courant. 

M fqçl M samvijhâna [sam-vijhâna] n. accord, 
consentement | compréhension parfaite. 

samvijhânabhûta [bhûta] a. m. n. f. 
samvijhânabhûtâ gram. [Nirukta] dont l'usage 
devient courant. 

^fqpd samvitti [samvidi-ti] f. connaissance; 
intellect ; compréhension ; reconnaissance, sou- 
venir | accord; harmonie — ifc. perception de, 
compréhension de ; sens de. 

Hfq~5" samvidi [sam-vidi] v. [2] pr. (samvetti) 
pp. (samvidita) se concerter, tomber d'accord; 
approuver. 

^rfq~5" samvid 2 [samvidi] f. connaissance, 
conscience, perception | entente, accord, conven- 
tion ; rendez- vous ; conversation |coutume, usage 
— ifc. entretien sur. 

^1 fq fcd samvidita [pp. samvidi] a. m. n. f. 
samviditâ appris, connu ; reconnu, compris | 
approuvé. 

Hfq^TT samvidhâi [sam-vidhâi] v. [3] pr. 
(samvidadhâti) pp. (samvihita) déterminer, 
établir, fixer, résoudre ; statuer, ordonner. 

^rfq^TT samvidhâ 2 [samvidhài] f. arrangement, 
disposition, plan. 

^rfq~ïïlT samvibhakta [pp. samvibhaj] a. m. n. 
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f. samvibhaktâ partagé, distribué ; mis en com- 
mun. 

Hf^T^T samvibhaj [sam-vibhaj] v. [1] pr. 
(samvibhaj ati) pr. md. (samvibhaj ate) pp. 
(samvibhaktâ) diviser, répartir, distribuer; par- 
tager avec (i. dat. g.). 

mI^HW samvibhâga [samvibhaj] m. partage 
avec d'autres, mise en commun ; répartition. 

M^" samvr [sam-vri] v. [5] pr. (samvrnôti) pr. 
md. (samvrnuté) pp. (samvrta) couvrir, enve- 
lopper, entourer ; cacher | enfermer, obstruer ; re- 
pousser. 

M<|d samvrt [sam-vrti] v. [1] pr. md. (samva- 
rtate) pp. (samvrtta) commencer, se produire, 
devenir ; se réaliser — ca. (samvartayati) rouler, 
lancer ; accomplir. 

M<|d samvrta [pp. samvr] a. m. n. f. samvrta" 
couvert, fermé; enveloppé de (loc.) ; caché, 
gardé, secret | réprimé, restreint, retiré. 

M^Rl samvrti [samvr] f. fermeture, obstruc- 
tion | dissimulation, fait de garder secret ; hypo- 
crisie | bd. vérité conventionnelle ou dissimulée 
(opp. paramârtha). 

samvrtisatya [satya] n. bd. vérité convention- 
nelle ou dissimulée (opp. paramârthasatya) . 

M^tl samvrtta [pp. samvrt] a. m. n. f. 
samvrtta qui a lieu, qui se produit | arrivé, ad- 
venu ; devenu ; accompli, réalisé. 

M<|Pd samvrtti [samvrt-ti] f. occupation 
usuelle, routine | accomplissement, réalisation; 
existence, état | cf. samvrti. 

M"^g samvrddha [pp. samvrdh] a. m. n. 
f. samvrddha accru, augmenté, grandi | bien 
développé ; prospère. 

M~^T samvrdh [sam-vrdhi] v. [1] pr. md. 
(samvardhate) pp. (samvrddha) croître, gran- 
dir, prendre des forces — ca. (samvardhayati) 
cf. samvardh. 

M3 J l samvega [sam-vega] m. trouble, agita- 
tion, excitation ; impulsion, véhémence. 

samvegin [-in] agt. m. f. samveginï agité, ex- 
cité. 

Mo^qç^l samvyavaharana [samvyavahr-ana] 
n. affaires, commerce. 

M<»Mqçi <. samvyavahâra [samvyavahr] m. ifc. 
échange, trafic, affaires, rapports sexuels avec 
| occupation avec, addiction à. 

samvyavahâravat [-vat] m. homme d'affaires. 

Mo^NSg. samvyavahr [sam- vyavahr] v. [1] pr. 
(samvyavaharati) pp. (samvyavahrta) avoir des 
rapports (sexuels ou professionnels) avec (i. 
loc). 

M^l* samsak [sam-sait] v. [5] pr. (samsaknôti) 
pp. (samsakta) pouvoir, être capable de (inf.). 



M~5TfWT samsakti [samsak-ti] f. pouvoir ; not. 
pouvoir surnaturel (syn. siddhi). 

samsaya [samsi] m. doute, hésitation, 
incertitude ; risque, danger | doute envers (loc. 
prati-acc. iic.) | (avec opt.) il est douteux que 
| phil. [nyâya] point contestable. 
na samsayah sans aucun doute, 
atra na samsayah ça ne fait aucun doute. 

samsayika \-ika] a. m. n. f. samsayika en état 
précaire. 

M^lfad samsayita [pp. samsi] a. m. n. f. 
samsayita mis en doute, contesté. 

M samsï [sam- sïi] v. [2] pr. md. (samsayate) 
pp. (samsayita) hésiter, douter. 

M~^pï samsuddha [pp. samsudh] a. m. n. f. 
samsuddha pur, propre | payé, expié ; acquitté. 

M~^p^ samsudh [sam-sudh] v. [4] pr. 
(samsudhyati) pp. (samsuddha) se purifier par- 
faitement | s'acquitter de — ca. (samsodhayati) 
purifier complètement [s'acquitter de ; sécuriser. 

M *M *M f> samsodhaka [samsudh-aJca] m. 
préservation. 

M^M'M'I samsodhana [samsudh-ana] n. purifi- 
cation ; acquittement | amendement, correction. 

•tfUM samsraya [samsTi] m. refuge, séjour, 
résidence ; abri, appui, protection — ifc. associé 
à, se rapportant à, dévoué à. 
samsrayât adv. à l'aide de, au moyen de; en 
conséquence de. 

M iPx samsri [sam-sTi] v. [1] pr. (samsrayati) 
pr. md. (samsrayate) pp. (samsrita) rejoindre, 
se réfugier auprès de, demander protection à 
(acc.) ; dépendre de, compter sur (ace). 

Mp*ld samsrita [pp. samsri] ifc. a. m. n. 
f. samsrita associé, attaché, en relation avec ; 
adonné à; qui choisit, qui sert. 

mIsh samslis [sam-slis] v. [4] pr. (samslisyati) 
pp. (samslista) étreindre, embrasser, se presser 
contre — ca. (samslesayati) unir. 

M SI ^ samslesa [samslis] m. union, étreinte ; at- 
tache, lien. 

MTT^ samsanj [sam-sanj] v. [1] pr. md. 
(samsajate) pp. (samsakta) ps. (samsajjate) 
adhérer, s'attacher à ; s'arrêter | rencontrer en 
corps à corps un ennemi (i.). 

MTT? samsadi [sam-sadi] v. [1] pr. (samsïdati) 
pp. (samsanna) s'asseoir ensemble. 

MTT? samsad2 [samsadi] f. assemblée, cour 
d'un prince. 

MM A samsarga [samsrj] m. union, jonc- 
tion ; association, connexion, contact | rencontre, 
fréquentation, fait de frayer avec (i. loc. iic.) ; 
commerce avec le monde | pl. samsargâs com- 
merce charnel, jouissances sensuelles. 



559 



samsargatas [-tas] adv. en contact. 
samsargadosa [dosa] m. mauvaise 
fréquentation. 

MMÇ samsah [sam-sahi] v. [1] pr. md. (sam- 
sâhate) pp. (samsodha) supporter. 

MMI*T samsâdh [ca. samsidh] v. [10] pr. 
(samsâdhayati) pfp. (samsâdhya) accomplir 
complètement ; procurer ; dominer, maîtriser ; 
préparer (nourriture) | faire respecter, appli- 
quer (promesse) ; recouvrer (dette) ps. 
(samsâdhyate) être complètement accompli ou 
fourni. 

marum samsâdh s'abstenir de boisson. 

MMI*M>1 samsâdhana [samsâdh-ana] n. accom- 
plissement ; réalisation, exécution. 

MM I samsâdhya [pfp. [1] samsâdh] a. m. n. 
f. samsâdhyâ qui peut ou doit être accompli ; qui 
peut ou doit être exécuté ; maîtrisable. 

MTTTT samsâr [ca. samsr] v. [10] pr. 
(samsârayati) phil. faire subir les transmi- 
grations. 

MTTTT samsara [samsâr] m. transition | phil. 
transmigration ; courant des renaissances suc- 
cessives | ici-bas, la condition humaine ; le monde 
phénoménal | la vie séculière ; le flux de la vie 
| mod. la vie familiale ; l'itinéraire personnel. 
â samsâr ât depuis le début du monde. 
samsârakatuvrksasya dve phale hy amrtopamc 
| subhâsitarasâsvâdah sahgatih sujanaih saha | 
De l'arbre amer de l'existence deux fruits sont 
semblables au nectar divin : la délectation des 
proverbes et la fréquentation des justes. 
citte calati samsâro niscale moksa eva tu 
Lorsque la pensée est en mouvement on ressent 
le monde phénoménal, quand elle s'arrête on est 
libéré. 

samsâracakra [cakra] n. phil. le cycle 
des renaissances | bd. la roue de l'existence 
[bhavacakra]. 

samsârasanga [sariga] m. l'attachement au 
monde. 

samsârasâra [sâra] m. le sel de l'existence. 

MMlRti samsârika [samsâra-ika] a. m. n. f. 
samsârikâ mondain. 

MpM'S, samsiddha [pp. samsidh] a. m. n. 
f. samsiddhâ complètement accompli ; réussi ; 
préparé (nourriture) | prêt, fermement résolu (à 
(dat.)) ; habile à (loc.) |qui a atteint le but (not. 
de libération). 

MlTPC samsidh [sam-sidhi] v. [4] pr. 
(samsidhyati) pp. (samsiddha) réussir par- 
faitement ; atteindre la béatitude ca. 
(samsâdhayati) cf. samsâdh. 



Mlf samsr [sam-sr] v. [1] pr. (samsarati) pr. 
md. (samsarate) pp. (samsrta) circuler, parcou- 
rir, errer | phil. passer par des renaissances suc- 
cessives — ca. (samsârayati) phil. faire subir les 
transmigrations . 

MlJ^T samsrj [sam-srji] v. [6] pr. (samsrjati) 
pp. (samsrsta) unir. 

samskâra [vr. samskr] m. préparation, 
arrangement, apprêt, décoration ; impression | 
apprêt d'une chose lui conférant l'aptitude à 
une fonction ; disposition acquise ; tendances 
résiduelles subconscientes | soc. apprêt rituel; 
cérémonie religieuse, sacrement, initiation, rite 
de purification ; cf. garbhâdhâna, pumsavana, 
slmantonnayana, jâtakarman, nâmakarana, an- 
naprâsana, cauda-cûdâkarana, vidyârambha, 
upanayana, godâna, snâna-samâvartana, vivâha 
| prédisposition, impulsion innée | phil. [vedânta] 
disposition acquise ; nature émotive ; formation 
mentale rémanente, impression composant la 
personnalité ; on atteint la libération en les su- 
blimant | bd. la formation mentale, un des 5 
agrégats [sJcaudha] de l'ego ; c'est la 2 e cause de 
souffrance [pratftjasamutpâda] || pali sankhâra. 
jananât jâyate sûdrah samskârât dvija ucyate 
Par la naissance on naît sûdra ; par le sacrement 
on est appelé dvija. 

M^fi samskr [sam-Jcri] v. [8] pr. (samskarôti) 
pp. (samskrta) préparer, arranger; décorer, pa- 
rer, orner ; consacrer ; parfaire. 
vâcam hyevaitâm samskurute [SB.] C'est la pa- 
role qu'ainsi il parfait. 

M^fid samsiertà [pp. samskr] a. m. n. f. 
samskrtâ consacré, purifié, propre ; raffiné, 
soigné ; paré ; régulier ; parfait — n. sanskrit, 
langage raffiné, langage correct ; langue par- 
faite ; langue sacrée || fr. sanskrit. 

samskrtavâc [vâc] f. [nom. samsJcrtavâJc] 
langue sanskrite. 

samskrtavyâkarana [vyâkarana] n. 
grammaire du sanskrit ; lit. np. du 
Samskrtavyâkarana, "Grammaire du sans- 
krit" du missionnaire jésuite Johann Ernst 
Hanxleden (1681-1732) ; il vécut au Kerala, 
not. à Velur. 

samskrtoccarana [uccarana] n. phon. pro- 
nonciation du sanskrit. 

M^fifd samskrti [samskr-ti] f. préparation, 
perfection ; consécration | var. samskrti mod. 
culture sanskrite. 

M*-<J samstu [sam-stu] v. [2] pr. (samstauti) 
pp. (samstuta) louer avec (i.) ; célébrer ensemble 
ou simultanément | louer abondamment, célébrer 
en grandes pompes. 
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M^cl samstuta [pp. samstu] a. m. n. f. 
samstutâ célébré, encensé. 

Wr^T samstha [samsthâi] ifc. a. m. n. f. 
samsthâ qui se tient dans ou sur ; fondé sur, 
dépendant de — f. cf. samsthâ.2- 

HFÏÏ samsthâi [sam-sthâi] v. [1] pr. md. 
(samtisthate) pp. (samsthita) s'arrêter, s'ache- 
ver, arriver à son terme ; être accompli, réussir 
| être ruiné, mourir - ca. (samsthâpayati) 
établir, achever, accomplir. 

^TPTT samstha^ [f. samstha] f. demeure en 
(iic.) | manifestation, apparition ; forme ; fait 
de paraître comme (iic.) | règle, ordre établi 
| qualité, propriété ; nature | conclusion, terminai- 
son, complétion ; fin, mort ; crémation |phil. des- 
truction du monde ; syn. pralaya | soc. séquence 
liturgique lors d'un sacrifice. 

^TPTTT samsthâna [samsthâi -na] n. existence, 
présence; forme, aspect, apparence; nature, 
condition, état | phil. structure | mod. institut, 
institution. 

samsthânaka [-ka] m. lit. np. de l'odieux 
prince Samsthânaka, beau-frère du roi Pâlaka 
dans la pièce Mrcchakatikâ. 

M R-'Md samsthita [pp. samsthâi] a. m. n. f. 
samsthita qui est là, qui est sur, dont il est ques- 
tion | qui dure, qui persiste ; survivant | terminé, 
achevé, accompli | réduit à néant. 

samsparsa [samsprs] m. contact ; tou- 
cher, sens du toucher ; fait de toucher ou d'être 
touché. 

^TPJ^T samsprs [sam-sprei] v. [6] pr. (sam- 
sprsati) pr. md. (samsprsatc) pp. (samsprsta) 
toucher ; mettre en contact ; atteindre, s'empa- 
rer de (abl.). 

^TPJS" samsprsta [pp. samsprs] a. m. n. f. 
samsprsta touché, atteint. 

samsmr [sam-smr] v. [1] pr. (samsmarati) 
pp. (samsmrta) pf. (abhi) se rappeler, se souve- 
nir de (acc. g.) — ca. (samsmârayati) rappeler 
qqc. (acc.) à qqn. (acc. g.). 

samsveda [sam-sveda] m. sueur, trans- 
piration. 

samsvedaja [ja] m. ["né de la sueur"] ver- 
mine. 

MÇd samhata [pp. samhan] a. m. n. f. samhatâ 
réuni, lié, associé ; combiné ; compact, dense, 
ferme, durci | lié à (i.) | composé, composite ; 
complexe. 

samhatatâ [-ta] f. union, association. 

samhatatva [-tva] n. union, association; 
amalgamation | compacité, fermeté ; complexité. 

samhatamûrti [mûrti] a. m. n. f. d'apparence 
compacte ; ferme. 



Mçfd samhati [samhata] f. solidité, compa- 
cité, fermeté | collection, accumulation | alliance ; 
jonction ; effort commun ; contact avec (i.) | 
masse compacte ; tas ; collection ; rassemble- 
ment ; multitude. 

MÇ>1 samhan [sam-hani] v. [2] pr. (samhanti) 
pp. (samhata) réunir, associer ; fermer. 

HçTT samhars [ca. samhrs] v. [10] pr. 
(samharsayati) exciter, réjouir ; donner du plai- 
sir. 

HçTT samharsa [samhars] m. excitement ; joie 
| excitation sexuelle | ardeur ; émulation, rivalité. 
samharsât adv. entraîné par l'excitation. 

dÇK samhâra [samhr] m. contraction; des- 
truction ; résorption ; fin, conclusion (d'un 
drame, etc.) | lit. résumé, compendium | phil. 
la dissolution cosmique (opp. srsti), l'une des 5 
manifestations divines [pahcaJcrtya] | myth. des- 
truction du monde à la fin d'un kalpa | myth. 
retour d'une arme magique à son détenteur. 

^1 fçd samhita [pp. samdhâi] a. m. n. f. 
samhitâ uni à, associé à ; suivi de, pourvu de ; 
conforme à — f. cf. samhitâ. 

Mlçdl samhitâ [f. samhita] f. conjonction, 
union | [samhitâpâtha] énonciation continue ; 
texte sous forme continue où s'applique la liaison 
[sandhi] \ phil. recueil de textes (not. du Veda), 
collection d'ouvrages, compilation. 

samhitâpâtha [pâtha] m. soc. récitation du 
Veda par la lecture continue appliquant le 
sandhi; opp. padapâtha; cf. Sâkalya. 

^Tf" samhr [sam-hri] v. [1] pr. (samharati) pr. 
md. (samharate) pp. (samhrta) pf. (upa, prati) 
concentrer, serrer ; réprimer, suspendre, arrêter ; 
résorber, faire disparaître ; enlever, s'approprier 
— ps. (samhriyate) être arrêté. 
rûpam samhr abandonner sa forme. 

^I%d samhrta [pp. samhr] a. m. n. f. samhrtâ 
concentré, pressuré ; réprimé, arrêté ; disparu. 

samhrtarûpa [rûpa] a. m. n. f. samhrtarûpâ 
compressé, rétréci. 

samhrs [sam-hrs] v. [4] pr. (samhrsyati) 
pp. (samhrsita, samhrsta) se hérisser, se raidir; 
se dresser (poils) ; frémir ; être excité | se réjouir, 
apprécier ; jouir — ca. (samharsayati) exciter, 
réjouir ; donner du plaisir. 

ÇFIpî samhrsta [pp. samhrs] a. m. n. f. 
samhrstâ hérissé ; joyeux, heureux, réjoui | qui 
ressent du plaisir | en érection. 
samhrstin [-in] m. en érection. 

M^l<ï samhrâd [sam-hrâd] v. [1] pr. md. 
(samhrâdate) pp. (samhrâdita) cliqueter en 
s 'entrechoquant - ca. (samhrâdâyati) ppr. 
(samhrâdayat) faire cliqueter. 
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Hj|T5" samhrâda [samhrâd] m. myth. np. de 
l'asura Samhrâda "Qui fait un bruit de chaînes", 
fils de Hiranyakasipu ; ses fils sont Àyusmat, 
Sibii et Bâskalai. 

M/jl^d samhrâdayat [ca. ppr. samhrâd] a. 
m. n. f. samhrâdayantî qui fait cliqueter. 

MW sakaruna [sai-Jcaruna] a. m. n. f. 
sakarunâ compatissant | pitoyable. 
sakarunam adv. avec compassion | piteusement. 

^*4<t> sakarmaka [sai-tarmaica] a. m. n. f. sa- 
karmikâ effectif, qui agit | gram. (verbe) transi- 
tif; opp. akarmaka. 

H?kT sakala [sai-kalâ] a. m. n. f. sakalâ en- 
tier, intégral, complet, total, intact | formé de 
portions, divisible — m. tout le monde — n. 
tout. 

pratijnâm sakalam kr remplir sa promesse. 

sakalakathâ [kathâ] f. lit. histoire complète 
(un genre littéraire). 

sakalârtha [artha] a. m. n. f. sakalârthâ uni- 
versel. 

sakalârthasâstra [sâstra] m. connaissance 
universelle. 

sakalârthasâstravid a. m. n. f. qui possède le sa- 
voir de toutes choses. 

sakalârthasâstrasâra a. m. n. qui contient l'es- 
sence de tout savoir. 

H^iïT sakâra [(sa)-kâra] m. le son ou la lettre 
'sa'. 

Mtil^l sakâsa [sai-kâsa] m. visibilité, 
présence, proximité. 

sakâsam adv. vers, auprès de (vb. de 
mouvement) . 

sakâse adv. en présence de, auprès de. 
sakâsât adv. de, de la part de, du côté de. 

H^kT sakrt [sai-Jcrt 2 ] a. m. n. f. simultané - 
adv. en une fois, à la fois, simultanément ; sou- 
dain | une seule fois ; autrefois ; une fois pour 
toutes ; pour toujours. 

^RuT sakopa [salopa] a. m. n. f. sakopâ 
fâché, en colère. 
sakopam adv. avec colère. 

HWT saktâ [pp. safy] a. m. n. f. saktâ adhérent, 
attaché ; appartenant à, muni de (g.) | attentif ; 
absorbé dans, dévoué à, adonné à, préoccupé 
de (loc. acc. iic.) | empêché, entravé, gêné (opp. 
asaktà) . 

^rfWT sakti [sanj-ti] f. adhésion, attachement ; 
addiction | phil. attachement au monde et aux 
passions. 

^TfT saktû [sanj-tu] m. n. bouillie ; gruau, not. 
d'orge. 

saktvâdhaka [âdhaita] n. mesure de grains 
d'orge. 



^R*TT sakthân var. sâkthi n. cuisse — f. 
sakthï du. les (2) cuisses. 

H^t^T sakrodha [sai-irodha] a. m. n. f. sa- 
krodhâ en colère, furieux. 
sakrodham avec colère. 

■M R?1 sâkhi [sac] m. [sg. nom. sakhâ, acc. 
sakhâyam, i. sakhyâ, dat. sakhye, g. abl. sa- 
khyus, loc. sakhyau, voc. sakhe; du. nom. 
sakhâyau, i. sakhibhyâm, g. sakhyos; pl. nom. 
sakhâyas, acc. sakhîn, i. sakhibhis ; en comp. sa- 
kha] ami, camarade, compagnon | allié par rituel, 
ami juré | soc. beau-frère (mari d'une sœur de 
l'épouse) — f. sajrfuamie, confidente; maîtresse 
— v. [10] pr. (sakhïyati) chercher l'amitié de (i.) 
|| lat. socius. 

WpT sakhya [sakhi] n. amitié, intimité. 

H^R^T sagandha [sai-gandha] a. m. n. f. sa- 
gandhâ semblable, parent ["qui a la même 
odeur" ] . 

W\T sagara [sai-gara] m. myth. np. du roi 
Sagara "(né) Empoisonné", de la lignée solaire 
[suiyavamsa] , fils de Bâhu (ou [Râm.] d'Asita) ; 
il vint au monde avec le poison donné à sa mère 
par l'autre épouse de son père; grâce à l'aide 
du sage [rsi] Aurva qui lui donna l'âgneyâstra, il 
vainquit les Haihayâs pour regagner son trône ; 
son règne dura 3000 ans ; il épousa Kesinïi 
et Sumatii, mais ne pouvait avoir de descen- 
dance; [Râm.] après 100 années de pénitences 
dans l'Himâlaya, Bhrgu accorda à ses épouses 
le choix entre engendrer l'héritier de la lignée 
ou avoir 60000 fils renommés ; il engendra le 
bon à rien Asamanjâ par la reine Kesinïi et eut 
60000 fils [sâgarâs] par Sumatii ; il fit 100 sacri- 
fices du cheval [asvamedha] pour accroître son 
royaume ; au 100 e , il devait gagner le royaume 
d'Indra lui-même ; celui ci trompa la vigilance 
de ses fils, et déroba le cheval du sacrifice ; le roi 
Sagara, fâché de leur négligence, leur ordonna 
d'aller le chercher, même en enfer [pâtâla] ; ils 
creusèrent (la fosse de l'Océan), et l'y trouvèrent 
non loin du sage Kapila, assis en méditation, 
qu'ils prirent pour le voleur, et attaquèrent ; Ka- 
pila les réduisit en cendres d'un regard ; pour 
qu'ils puissent avoir les rites funéraires et rega- 
gner le ciel, plus tard Bhagïratha fit descendre le 
Gange céleste sur Terre afin de purifier l'Océan 
[sagara] . 

H^pT saguna [sai-guna] a. m. n. f. sagunâ doué 
de qualités, de vertus | phil. qui a des attributs, 
différencié (opp. nirguna). 

sagima brahman phil. le Divin immanent ou ma- 
nifesté. 

sagotra [sai-gofxa] a. m. n. f. sa- 
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gotrâ soc. ["du même gofcra"] apparenté; not. 
non épousable par exogamie — m. soc. parent 
éloigne — m. parenté. 

^rP^T sagdhi [sai-adi-ti] m. repas commun. 

M <t>t samkatâ [sam-krta] a. m. n. f. samkatâ 
contracté ; étroit ; encombré ; dense ; infranchis- 
sable — ifc. encombré de, plein de — n. passage 
difficile ou dangereux | trouble ; (au fig.) situa- 
tion difficile, misère ; calamité | affection ; not. 
maladie mentale — ifc. dangereux pour ; qui est 
menacé de — f. samkatâ phil. [tantr.] np. de 
Samkatâ "Angoisse", l'une des 8 puissances di- 
vines [yogini] — v. [10] pr. md. (samkatâyate) 
devenir étroit ; rétrécir, se contracter. 

samkatahara [hara] a. m. n. f. samkatahara" 
qui facilite le passage - m. myth. np. de 
Samkatahara, épith. de Ganesa "qui supprime 
les difficultés". 

?TWW samkath [sam-kath] v. [10] pr. 
(samkathayati) pp. (kathita) raconter 
complètement; converser avec (i.). 

H^T^IT samkathâ [samkath] f. discussion, 
conversation avec (iic. i.) | accord, entente - 
ifc. conversation à propos de. 

M «fit samkara [samkf] m. mélange, confusion 
| soc. not. mélange des castes [varnasamkara] ; 
caste mixte | soc. action illicite; impureté, 
souillure. 

H?TT samkarsa [samkrs] a. m. n. f. samkarsâ 
proche, voisin. 

samkarsakânda [kânda] m. lit. np. 
du Samkarsakânda de Jaimini ; cf. 
Samkarsanakânda. 

^I<t>^u| samkarsana [samkarsa-na] n. extrac- 
tion | réunion m. myth. [BhP.] np. de 
Samkarsana, épith. de Balarâma "Soustrait" (de 
la matrice de DevakT pour être transféré dans 
celle de Rohinï 3 ) par la magie de Yogamâyâ; 
il est l'incarnation d'Ananta-Sesa, et représente 
l'aspect destructeur de Visnu. 

samkarsanakânda [kânda] m. lit. np. du 
Samkarsanakânda de Jaimini, en 4 chapitres, 
ouvrage de base de mïmâmsâ, annexe du 
Mïmâmsâsûtra. 

H^ïïT samkal [sam-ka7] v. [10] pr. 
(samkalâyati) grouper, ajouter. 

samkalana [-ana] n. ajout — f. samkalanâ 
addition. 

H^HrT samkalpa [samklp] m. volonté ; inten- 
tion ; conviction, résolution | phil. la décision 
d'agir ; opp. vikalpa [soc. acte solennel introduc- 
tif de la pûjâ par lequel un sacrifiant énonce son 
désir du fruit du sacrifice ; il comprend l'énoncé 
du moment et de l'endroit de la cérémonie I 



myth. np. de Samkalpa, la "Volonté" person- 
nifiée — f. samkalpâ myth. np. de Samkalpâ, 
mère de Samkalpa, fille de Daksa. 

samkalpaja [ja] a. m. n. f. samkalpajâ pro- 
duit par sa volonté ; voulu, intentionnel — m. 
désir, souhait ; intention. 

H^TTCT samkâs [sam-kâs] v. [1] pr. md. 
(samkâsatc) pp. (samkâsita) devenir visible, 
se manifester — ca. (samkâsayati) regarder, 
contempler. 

H3u~5r samkâsa [samkâs] m. apparence, aspect 

- f. samkâsâ ifc. ressemblant à, ayant l'appa- 
rence de. 

M«M^ samkâsyâ [pfp. [1] samkâs] a. m. 
n. f. samkâsyâ à contempler, à admirer - 
f. samkâsyâ myth. [Râm.] np. de la ville de 
Samkâsyâ "Admirable", au bord de la rivière 
IksumatT; elle fut conquise par Janakarâja, 
et offerte comme capitale à son frère cadet 
Kusadhvajai. 

^mijul samkïrna [pp. samkf\ a. m. n. f. 
samkïrnâ mélangé, mêlé ; varié ; confondu, 
confus, en désordre ; adultéré, souillé | soc. né 
d'un mariage mixte — ifc. plein de. 

^«tUcH samkïrtana [sam-klrtana] n. narra- 
tion, saga, épique ; éloge |soc. récitation, not. par 
une congrégation, de chants dévotionnels, not. 
de litanies des noms de Dieu ; cf. nmhânmntra. 
Caitanya. 

M 5>"^ samkuc [sam-kuc] v. [6] pr. md. 
(samkuncate) pp. (samkuncita) se fermer 
(fleur), se resserrer. 

M$<r1 samkula [sam-kuia] a. m. n. f. samkulâ 
rempli, bondé ; épais, intense | troublé, confus ; 
empêché, en déroute — ifc. plein de, abondant 
en, infesté par — n. cohue, foule, mêlée ; trouble, 
détresse. 

samkulï kr se presser en foule. 

^TfTT samkrs [sam-krs] v. [6] pr. (samkrsati) 
extraire, emmener. 

^T|T samkf [sam-kr] v. [6] pr. (samkirati) pp. 
(samkïrna) mélanger, mêler ; confondre ; souiller 

— ps. (samkïryate) se mélanger. 

HëÇT samklp [sam-klp] v. [1] pr. md. 
(samkalpate) pp. (samklpta) se réaliser — ca. 
(samkalpayati) ca. md. (samkalpayatc) imagi- 
ner, concevoir ; avoir l'intention de ; décider, 
déterminer, se convaincre de. 

H%cT samkcta [sam-keta] m. convention, ac- 
cord, signal convenu. 

samketasthâna [sthâna] n. point de rendez- 
vous. 

samkoca [samkuc] m. contraction, com- 
pression, rétrécissement, abréviation [réduction, 
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restriction ; rétraction ; assèchement (d'un étang 
ou lac) | fait de fermer (les yeux) | phil. [trika] 
phase ascendante de réalisation spirituelle où le 
disciple se purifie en effectuant la rétraction du 
monde phénoménal ; elle est suivie d'une phase 
d'expansion [vikâsa]. 

samkocana [-na] a. m. n. f. samkocanï astrin- 
gent — n. contraction, rétrécissement, restric- 
tion ; abbréviation — f. samkocanï natu. bot. 
Mimosa Pudica, sensitive. 

MfiH^ samkram [sam-kram] v. [1] pr. 
(samkrâmati) pp. (samkranta) se rencon- 
trer, s'approcher | parcourir, traverser, passer 
de (abl.) à (loc. acc.) — ca. (samkrâmayati) 
conduire vers (acc.) ; transférer, transmettre. 

MfilTt samkranta [pp. samkram] a. m. n. f. 
samkrântâ rencontré, réuni ; transféré. 

Mtil Hrt samkrânti [samkram] f. rencontre, 
passage | transmission, transfert (not. de maître 
à disciple) | astr. passage du soleil (ou d'un 
astre) dans un nouveau signe du zodiaque ; il 
y en a un par mois, entre le 13 et le 17 ; ce 
jour est défavorable et traditionnellement jeûné 
[upavâsa] | [makarasamkrânti] astr. nouvel an in- 
dien, cf. makarasamkrânti. 

H^T^ samkrudh var. sankrudh [sam-krudhi] 
v. [4] pr. (samkrudhyati) pp. (samkruddha) être 
irrité ; se fâcher. 

mjT3" samksaya [samksï] m. épuisement, des- 
truction, anéantissement, ruine ; crépuscule. 

HfSTT samksip [sam-ksip] v. [1] pr. 
(samksipati) pp. (samksipta) entasser, boule- 
verser; resserrer, comprimer, réduire, diminuer. 

HffJTH" samksipta [pp. samksip] a. m. n. f. 
samksipta comprimé, abrégé, concis, bref. 

HïiTt samksï [sam-ksi] ps. (samksïyate) di- 
minuer, périr, s'épuiser, s'anéantir, s'éteindre ; 
décroître (lune). 

H^^T samksubdha [pp. samksubh] a. m. n. f. 
samksubdhâ agité violemment, secoué. 

samksubh [sam-ksubh] pp. 
(samksubdha, samksubhita) ca. 

(samksobhayati) pp. (samksobhita) secouer 
violemment, agiter. 

mgfacT samksubhita [pp. samksubh] a. m. n. 
f. samksubhita agité violemment, secoué. 

H samksepa [samksip] m. abréviation, ex- 
posé concis, sommaire, résumé ; l'essentiel. 
samksepena var. samksepât adv. en bref, en 
résumé. 

samkscpatas [-tas] adv. brièvement. 
HîSft^T samksobha [samksubh] m. choc violent, 
renversement, bouleversement | commotion; agi- 
tation, excitation | arrogance. 



H^iIhcI samksobhita [ca. pp. samksubh] a. m. 
n. f. samksobhita agité violemment, secoué. 

WpT samkhya [samkhyâi] a. m. n. f. samkhyâ 
additionnant, comptant — n. combat, bataille 
— f. cf. samkhyâ~2- 

tji&A I samkhyâi [sam-khyâ] v. [2] pr. 
(samkhyâti) pp. (samkhyâta) compter, calculer. 

samkhyâ 2 [f. samkhya] f. compte, calcul, 
arithmétique ; nombre, quantité, total | gram. 
nombre (forme utilisée pour compter) | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] du nombre. 

samkhyâpari [pari] ind. coup de dé 
défavorable. 

dWlcl samkhyâta [pp. samkhyâ{] a. m. n. f. 
samkhyâtâ compté, calculé ; estimé à (i.) — n. 
nombre. 

ÏÏWïï samkhyâna var. sankhyâna 
[samkhyâ 2 -na] n. estimation, décompte ; 
calcul, énumération. 

Hlf sahga [sanj] m. adhérence, contact (avec 
(loc. iic.) ) ; association, réunion | attachement, 
affection, penchant ; désir, envie, cupidité. 

MJ|"l<ti samganaka var. sanganaka [sam- 
ganaka] m. boulier, calculateur. 

samganakayantra [yantra] n. mod. ordina- 
teur. 

WYW samgata [pp. samgam] a. m. n. f. 
samgatâ qui s'est rencontré, qui s'est réuni ; 
contracté | mis ensemble | conforme, convenable 
m. alliance, paix — n. rencontre, accord, as- 
sociation, union ; association, intimité avec (i. g. 
iic). 

MJ|fd samgati [samgam] f. rencontre, compa- 
gnie de (g. iic.) ; association avec (i.) | ligue, 
alliance, société, association | accident, hasard ; 
prise de connaissance | applicabilité, conformité, 
adéquation. 

samgatyâ adv. par chance, par hasard. 

H^FT samgam var. sarigam [sam-gam] v. [1] 
pr. md. (samgacchate) pp. (samgata) pf. (upa) 
rencontrer, se réunir, entrer en relations avec 
(i.) | s'entendre, convenir — ca. (samgamayati) 
abs. (samgamayya) rassembler, réunir; mettre 
en rapport avec (i.) ; conduire qqn. vers (2 acc.) ; 
transmettre à (loc). 

ratnam ratnena samgacchate Qui se ressemble 
s'assemble. 

WYK samgama var. sangama [samgam] m. 
rencontre ; collision ; réunion, contact ; union ; 
équipe | fréquentation; penchant, attirance; 
union charnelle. 

H^TT samgara [sam-gf2] m. conflit, combat. 

WIW samgava var. sarigava [sam-gava] m. 
["rassemblement des vaches (pour la traite)"] 
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période du jour [iâiai] du matin, suivant 
prâtastana; clic commence 2 h 24 après le le- 
ver du soleil, et dure 2 h 24. 

Hf^T sangin [sariga-in] agt. m. f. sarigmlqui 
s'attache à, qui adhère à, en contact avec (iic.) 
| adonné à, dévoué à, connecté avec (g. loc. 
iic.) | phil. attaché au monde ; rempli de désirs ; 
adonné aux plaisirs de ce monde. 

M'îlcl samgïta [sam-gîïa] a. m. n. f. samgïtâ 
chanté en chœur — n. chorale, chant, théâtre 
chanté ; musique, concert. 

samgïtasâlâ [sala] f. salon de musique. 

H^pftcT samgrhïta [pp. samgrah] a. m. n. 
f. samgrhïtâ saisi, attrapé ; reçu, collecté, ras- 
semblé | contracté, abrégé; restraint, contraint, 
maîtrisé; gouverné. 

^•uç samgrah var. sangrah [sam-grah] v. 
[9] pr. (samgrhnâti) pr. md. (samgrhnïté) pp. 
(samgrhïta) pf. (upa) saisir, s'emparer de, 
s'approprier ; amasser, accumuler | gouverner, 
contraindre, tenir en son pouvoir ; maîtriser, 
comprendre | protéger, recevoir, épouser. 

M y ç samgraha var. sangraha [samgrah] m. 
fait de saisir, de s'emparer de; appropria- 
tion | accumulation, collection, rassemblement ; 
énumération complète, total | compréhension, 
résumé ; catalogue, compendium | protection, 
gouvernement ; gardien, protecteur | cohésion ; 
concentration, discipline de l'esprit | mod. ges- 
tion. 

samgrahât adv. en résumé, brièvement. 
samgrahena adv. en résumé, brièvement ; 
complètement. 

samgrahana [-na] n. saisie, prise, acquisition. 

samgrahasûtra [sûtra] n. lit. np. du 
Samgrahasûtra recueil d'aphorismes tradition- 
nels. 

M y Rj^ samgrahin [samgrah a-in] agt. m. f. 
samgrahim qui assemble, qui accumule, qui pro- 
cure ; qui maîtrise, qui comprend. 

M y IH samgrâmâ var. sangrâma [sam-grâma] 
m. soc. rassemblement, assemblée d'un peuple ; 
troupe, armée | affrontement, conflit ; combat, 
bataille; guerre; rencontre hostile avec (i. iic). 

samgrâmâjit [jit] a. m. n. f. victorieux en 
combat. 

samgrâmâbhûmi [bhûmi] f. champ de ba- 
taille. 

tl'/l I (ç-l samgrâhin [sam-grâhin] agt. m. f. 
samgrâhinï qui collecte, qui accumule, qui ras- 
semble | astringent ; constipant. 

H^T samgha var. sangha [samhan] m. col- 
lection, quantité ; multitude, foule ; association, 



compagnie, assemblée | bd. congrégation des 
moines bouddhistes. 

samghati [-ti] f. bd. robe de moine. 

samghârâma [ârama] m. bd. couvent, mo- 
nastère ; syn. vihâra. 

samghat [sam-ghat] v. [1] pr. md. 
(samghatate) pp. (samghatita) assembler; 
rencontrer - - ca. (samghatayati) assembler, 
joindre. 

H^rg" samghatt [sam-ghatt] v. [10] pr. 
(samghattayati) frotter ensemble ; pétrir ; 
écraser | rassembler ; rencontrer. 

^I^g samghatta [samghatt] m. frottement, 
friction ; collision, conflit | rencontre | phil. 
[trika] conflit dans la voie psychique centrale 
[Susumnâ] entre le Soleil et la Lune représentant 
toutes les dualités. 

Mq<$ samgharsa [samghrs] m. friction ; tritu- 
ration |rivalité |jalousie (envers (acc.-prati iic.)). 

M*M K samghâta [vr. samghat] m. assemblage 
de bois ; charpenterie, menuiserie. 

samghâtasûtra [sûtra] n. bd. np. du 
Samghâtasûtra, texte du mahâyâna originelle- 
ment en sanskrit, antérieur au 5 e . 

M*M I (t samghati [vr. samghat] f. bd. vêtement 
monastique, drapé dénudant l'épaule droite et 
formant des plis sur le bras gauche | var. 
samghâtï id. 

M*M Ici samghâta [vr. samhan] m. combat, 
bataille, affrontement ; rencontre, opposition 
| compression, condensation, durcissement 
collection, tas ; rassemblement, masse, multi- 
tude, foule ; caravane | gram. mot composé. 

y/ samghrs [sam-ghrs] v. [1] pr. 

(samgharsati) pp. (samghrsta) frotter l'un 
contre l'autre | rivaliser avec (i.). 

ÇT^2 samghrsta [pp. samghrs] a. m. n. f. 
samghrstâ frotté avec ; confronté avec. 

y/ sac [relié à sahj] v. [1] pr. md. (sâcate) 
être uni avec, s'unir avec (i.) | être possédé de, 
participer à, subir (i.) | servir, suivre, rechercher, 
assister (acc.) | atteindre || lat. sequitur. 

t\ p^q saciva [sac] m. ami, compagnon | 
conseiller du roi, ministre - - ifc. aidé par, 
pourvu de — f. sacivï compagne, amie. 
sacivatva [-tva] n. soc. rang de ministre. 
sacivâlaya [âlaya] m. mod. ministère 
(bâtiment). 

W^T sacï cf. sacl. 

M^d'l sacetana [sai-cetana] a. m. n. f. sace- 
tam conscient, sensible, animé; opp. acetana. 

Mvrt ict sajâta [sai-jâta] a. m. n. f. sajâtâ né 
ensemble | de même famille ; de même origine — 
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m. cousin, parent ; pays. 

Mv^lq sajïva [sai-jïva] a. m. n. f. sajïvâ vivant, 
animé. 

sajus [sa\-jus2] a. m. n. f. qui accom- 
pagne ; associé, compagnon — ind. sajûs en 
même temps; de plus | avec (i.). 
^vrvfl sajj cf. sanj. 

W^W sajja [sai-jyâs] a. m. n. f. sajjâ préparé, 
équipé, prêt (not. arc prêt à tirer) |armé ; fortifié 
— f. sajjâ équipement ; armure. 
sajjï kr préparer. 

sajjï bhû préparer ; se préparer, s'apprêter ; être 
prêt. 

WMM samcaya var. sancaya [samci] m. col- 
lection; accumulation, entassement | tas, mul- 
titude ; richesse. 

^T^T samcar var. sancar [sam-car] v. [1] pr. 
(samcarati) pp. (samcarita) aller ensemble, se 
rencontrer; parcourir, voyager, traverser | vivre, 
exister, se produire — ca. (samcârayati) faire 
aller, mettre en mouvement, ébranler, agiter. 

H^TT samcâr var. sancâr [ca. samcar] v. [10] 
pr. (samcârayati) faire aller, mettre en mouve- 
ment, ébranler, agiter. 

H^TT samcâra var. sancâra [samcâr] m. cir- 
culation, mouvement, cours ; fréquentation, pas- 
sage, traversée ; chemin, route. 

R«1 samcârin var. sancârin [samcâr-in] a. 
m. n. f. samcârinï qui circule, qui marche ; mo- 
bile | qui se propage, qui passe de l'un à l'autre ; 
contagieux ; héréditaire | contigu ; limitrophe — 
ifc. chez. 

^rfV samci var. sarïci [sam-ti] v. [5] pr. 
(sameinôti) pr. md. (sameinute) pp. (sameita) 
entasser, accumuler, rassembler, acquérir. 

Mp^d sameita var. sancita [pp. samci] a. m. 
n. f. sameitâ accumulé, entassé, assemblé, col- 
lecté ; acquis | dense, plein | phil. part du karma 
accumulé qui portera fruit en temps voulu. 

Hf^RT sameint var. sancint [sam-cint] v. [10] 
pr. (samcintâyati) pp. (sameintita) ppr. md. 
(sameintayâna) pfp. (samcintya) songer à, se 
préoccuper de (ace). 

^rf^FTTTTT sameintayâna var. sancintayâna 
[ppr. md. sameint] a. m. n. f. samcintayânâ qui 
réfléchit, qui pense. 

^rf^FrT samcintya var. sancintya [pfp. [1] 
sameint] a. m. n. f. samcintyâ qui mérite la 
réflexion, à considérer, à quoi il faut penser. 

sameud [sam-cud] ca. (samcodâyati) pp. 
(sameudita) ppr. (samcodayat) inciter, pousser, 
conduire ; exciter, stimuler ; ordonner. 

M'St'ï samehad var. sanchad [sam-chadi] 
pp. (samehanna) ca. (samchâdayati) couvrir 



complètement, envelopper; recouvrir, cacher. 

M'StX samehanna var. sanchanna [pp. 
samehad] a. m. n. f. sanchanna entièrement 
recouvert ; caché, dissimulé ; obscur, inconnu. 

sanj v. [1] pr. (sâjati) pft. (sasanja) pp. 
(sakta) pf. (anu, â, pra, sam) adhérer — ps. 
(sajjate) être attaché, suspendu à (loc.) | être 
dévoué, être attaché, tenir à (affectivement) ; 
penser constamment à (loc.) — ca. (sajjayati) 
faire adhérer ; s'engager dans (loc.) || lat. segnis. 

H^PT samjan var. sanj an [sam-jan] v. [4] 
pr. md. (samjâyate) pp. (samjâta) ["être pro- 
duit simultanément"] naître, se produire — ca. 
(samjanayati) concevoir, engendrer, produire, 
créer, former, causer. 

tasya samjanayan harsam [BhG.] Pour se mettre 
en joie. 

Mvn<-I samjaya var. sanjaya [samji] m. myth. 
[Mah.] np. de Sanjaya "qui les vainc tous" , barde 
de Dhrtarâstra ; il connaît le passé, le présent et 
le futur par sa vision divine [divyacaksus] ; il ht 
ambassade auprès de Yudhisthira à Upaplavya 
pour tenter d'éviter la guerre. 

samji var. sahji [sam-ji] v. [1] pr. 
(samjayati) pp. (samjita) vaincre à la fois. 

HWtT samjïv var. sanjïv [sam-jïv] v. [1] pr. 
(samjîvati) pp. (samjïvita) revenir à la vie. 

MvjTlq samjïvâ var. sanjïva [samjfv] a. m. n. f. 
samjïvâ vivifiant ; qui redonne vie. 

samjïvaka [-ka] a. m. n. f. samjïvikâ qui rap- 
pelle à la vie ni. lit. [PT.] np. du taureau 
Samjïvaka, ami du roi-lion Pihgalakai ; il sera 
perdu par la jalousie du chacal Damanaka. 
samjïvakaranï [icaranï] f. myth. cf. samjTvanl. 
samjïvana var. sanjïvana [-na] a. m. n. 
f. samjïvanï vivifiant ; qui anime ou redonne 
vie - n. résurrection, vie - f. samjïvanï 
myth. [Râm.] herbe de résurrection samjïvanï 
ou samjïvakaranï, rapportée par Hanumân de 
l'Himalaya pour guérir l'armée de Râma | myth. 
[BhP.] la science de la résurrection, possédée par 
Sukra ; il l'utilisa pour rendre à la vie Bali mort 
au combat contre les dieux; il en transmis le 
secret à Kaca. 

HçTT samjnâi var. sarijnâ [sam-jhâ!] v. [9] 
pr. (samjânâti) pp. (samjnâta) assigner; com- 
prendre, avoir conscience de. 

HçTT samjnâ 2 [samjhâi] f. harmonie, consen- 
tement ; conscience ; perception, compréhension 
commune | signe, signal ; nom, référence, 
désignation, appellation | gram. nom propre ; 
mot autonyme, dénotant sa propre forme ; terme 
technique, métanotion | gram. mot dont le genre 
ou le nombre sont conventionnels | phil. la 
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conscience individuelle | bd. la perception, un 
des 5 agrégats [skandha] de l'ego | myth. np. 
de Sanjnà "Conscience", fille de Visvakarmâ, 
épouse de Sûrya dont elle engendra Manu- 
Vaivasvata, Yama et Yamï; ne pouvant sup- 
porter l'ardeur de son époux, elle se fit rem- 
placer par sa servante l'Ombre [Châyâ] et se 
transforma en jument pour se consacrer à 
la méditation ; Sûrya- Vivasvân la suivit et ils 
donnèrent naissance aux Asvinau et à Revanta ; 
Visvakarmâ rabota alors le huitième de l'éclat 
du Soleil pour qu'elle puisse le supporter ; cf. 
Saranyû || pali sauna, 
samjnâm kr faire signe. 
samjnâm dâ donner un signe. 
samjnâyâm loc. adv. gram. utilisé en tant que 
nom propre. 

samjnâna [-na] n. état conscient ; état de per- 
ception correcte, bonne conception. 

samjnâsûtra [sûtra] n. gram. [Pânini] règle 
[sûtra] définissant un terme technique. 

HçTTcT samjnâta var. sanjnâta [pp. samjnâi] a. 
m. n. f. samjnâta bien connu, compris — ifc. à 
l'intention de. 

^1 fçl d samjnita var. sanjnita [samjnâi] a. m. n. 
f. samjnita communiqué — ifc. appelé, nommé. 

^rflTT samjnin [samjûâi] agt. m. f. samjninï 
conscient ; conscient de (iic.) | nommé, défini | 
gram. notion définie. 

^TST satâ f. tresse. 

HcT sat [ppr. asi] a. m. n. f. satï existant, 
présent ; réel, vrai | bon, juste, vertueux, conve- 
nable, honnête | bd. juste, correct ; merveilleux ; 
profond, subtil | qqf. ajouté comme pléonasme 
d'un a. - n. phil. l'Etre ; le réel | le bien, la 
vertu — m. (homme) juste, bon, vertueux; 
homme de bien | pl. sa tas les justes; les gens 
instruits — f. cf. satï. 
tatra evam sati cela étant. 
tathâ sati s'il en est ainsi. 

saccidânanda phil. [vedânta] existence- 
conscience-joie, formule évoquant l'extase 
dans l'unité brahman-âtman. 
nâsato vidyate bhâvo nâhhâvo vidyate satah 
[BhG.] Du néant rien n'est issu, de l'Etre rien 
n'est détruit. 

saccaritra [caritra] n. bonne conduite — a. 
m. n. f. saccaritra vertueux. 

sacchûdra [sûdra] a. m. n. f. sacchûdrâ 
soc. serviteur [sûdra] de bonne conduite, not. 
végétarien et abstinent. 

sajjana [jana] a. m. n. f. sa jjanï vertueux — 
m. homme de bien. 

satkârya [sat^kârya] a. m. n. f. satkâryâ qui 



est effectué | à qui on rend les derniers hom- 
mages (de crémation) — n. phil. [sâmkhya] effet 
nécessairement inhérent à une cause. 

satkâryavâda [vâda] m. phil. [sâmkhya] 
doctrine affirmant la nécessaire pré-existence 
d'un effet dans sa cause, comme le pot pré-existe 
dans la glaise avec laquelle il a été fabriqué ; opp. 
asatkâryavâda. 

satsanga [sariga] m. association avec le bien ; 
bonne compagnie ; assemblée à but spirituel | 
soc. proximité du maître [guru]. 

ddd satata [sai-tatai] a. m. n. f. satatâ 
perpétuel. 

satatam adv. toujours. 
nasatatam adv. jamais. 

satatayukta [yukta] a. m. n. f. satatayuktâ 
phil. en perpétuelle communion (avec Dieu). 

Hlfï" sat! [f. sat] f. femme de qualité, dame 
| épouse fidèle, femme vertueuse et chaste | soc. 
veuve qui se suicide sur le bûcher funéraire de 
son mari ; cf. sahamarana | myth. np. de Satï 
"Vertueuse" , fille de Daksa et d'Asiknï, première 
épouse de Siva ; après que Siva-Vïrabhadra eut 
détruit le sacrifice de Daksa où il n'avait pas 
été convié, elle se jeta dans le feu sacrificiel ; son 
cadavre fut porté à travers le monde par Siva 
en état de démence, mis en pièces par le disque 
de Visnu ; cf. pïthasthâna ; elle renaquit comme 
Pârvatï; cf. Jagadambâ || ang. suttee. 

Hc^ïTT satkâra [vr. satkr] m. hospitalité, ac- 
cueil respectueux | pl. satkârâs honneurs (rendus 
à un hôte) . 

^Icf> satJcr [sat-tri] v. [8] pr. (satkarôti) pp. 
(satkrta) offrir l'hospitalité, accueillir avec res- 
pect. 

^c£d satkrta [pp. satkr] a. m. n. f. satkrtâ 
arrangé, orné de | honoré, bien accueilli. 

^rfc^TT satkriyâ [sat-kriyâ] f. vertu. 

HtTT sattama [super, sat] a. m. n. f. sattamâ 
le meilleur, excellent, très juste — ifc. le meilleur 
des. 

MTt I sattâ [sat-tâ] f. existence. 

sattâsamavâya [samavâya] m. phil. [vaise- 
sika] inhérence de la réalité universelle ; ca- 
ractérise l'existence [sattva]. 

Ht}" sattrâ [sadi-tra] n. soc. ["session"] grand 
sacrifice de soma (cérémonie véd. solennelle pou- 
vant durer de 13 à 100 jours) | soc. acte pieux 
méritoire ; don de repas, hospice | fausse appa- 
rence, déguisement. 
sattrï bhû offrir des repas en aumônes. 

sattragrha [grha] n. hospice. 

sattrâdhikâra [adhikâra] m. soc. prêtre ayant 
la charge d'une charité. 
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M frj^ sattrin [sattra-in] agt. m. f. sattrinï soc. 
qui célèbre ou assiste à un sattra; méritoire | 
déguisé ; espion. 

^rq sattva [sat-tva] n. être, créature ; fœ- 
tus; existence, réalité, nature; essence | force, 
énergie, courage ; esprit, souffle vital, principe 
vital | intelligence, conscience, vérité ; pureté 
|phil. [sâmkhya] la Conscience, l re qualité [guna] 
de la nature, essence sainte de la pureté et de la 
vérité. 

abhivyakta sattva laksanâ manifestement en- 
ceinte. 

âpanna sattva f. (femme) enceinte. 

sattvavat [-vat] a. m. n. f. sattvavatï ferme, 
énergique, courageux. 

sattvâpatti [âpatti] f. phil. [YV.] l'obten- 
tion de l'état de pure conscience, 4 e niveau de 
connaissance [jnânabhûmikâ]. 

HrTST satpaksa [sat-paksa] a. m. n. f. satpaksâ 
utile, favorable ; opp. pratipaksa. 

HcT satyâ [sat-ya] a. m. n. f. satyâ vrai, 
véridique n. réalité ; vérité, véracité 
promesse, serment | phil. la sincérité, une des 
vertus [yamai] du yoga | [satyaloka] myth. np. 
de Satya "Ciel de Brahmâ", 6 e monde céleste 
[loka], où sont transportés ceux qui sont délivrés 
des renaissances — f. satyâ sincérité, véracité. 
satyam var. satyena adv. vraiment, réellement, 
en vérité, il est vrai que. 
yatsatyam adv. certainement. 
tenasatyena conj. aussi vrai (que ... exprimé 
précédemment par yafchâ). 
satyam vac adv. dire la vérité. 
sâtyâ kr rendre vrai | conclure un accord. 

satyaka [-ka] a. m. n. f. satyikâ véridique — 
m. myth. np. du roi vrsni Satyaka "le véridique" , 
père de Sâtyaki. 

satyâkâma [kâma] a. m. n. f. satyakâmâ qui 
aime la vérité ; sincère — m. phil. [ChU.] np. du 
garçon Satyakâmâ "Sincère" ; cherchant à deve- 
nir brahmacârin, il demanda à sa mère Jabâlâ 
son nom de gotra; elle lui répondit qu'étant 
jeune elle travaillait comme servante, et qu'ainsi 
elle le mit au monde ; si on lui demandait son 
nom de gotra, puisque qu'il était Sincère et 
qu'elle était Jabâlâ, il devrait dire qu'il s'ap- 
pelât Satyakâmâ Jâbâla ; lorsqu'il répéta ces pa- 
roles à Hâridrumata Gautama, celui-ci lui dit 
qu'il l'acceptait comme étudiant, car seul un 
vrai brâhmana pouvait être aussi sincère ; le 
guru lui confia 400 vaches maigres, qu'il em- 
mena paître à l'alpage ; lorsque les vaches eurent 
prospéré jusqu'à être mille, le taureau lui dit de 
les rentrer à l'étable ; sur le chemin il lui ensei- 



gna les 4 parts [kalâ] du quart [pâda] du brah- 
man constitué par l'Espace [praMsavat] ; le len- 
demain, le feu lui enseigna les 4 parts du quart 
du brahman constitué par l'Illimité [anantavat] ; 
puis le cygne [hamsa] lui enseigna les 4 parts 
du quart du brahman constitué par le Radiant 
[jyotismat] ; enfin le cormoran [madgu] lui ensei- 
gna les 4 parts du quart du brahman constitué 
par le Cognitif [âyatanavat] ; il retrouva alors 
son maître, qui finit son instruction ; devenu lui- 
même enseignant, Satyakâmâ prit des élèves; 
il délaissa son étudiant Upakosala Kàmalàyana 
pendant 12 ans sans lui donner d'instruction, 
puis partit en voyage; ses feux sacrificiels ins- 
truisirent l'élève du Soi [Atmâ], et Satyakâmâ 
revint pour lui apprendre la Libération. 

satyajit [jit] a. m. n. f. qui vainc par la vérité. 

satyanârâyana [nârâyana] m. phil. np. de Sa- 
tyanàràyana, divinité à qui l'on s'adresse pour 
prendre une résolution. 

satyanârâyanapûjâ [pûjâ] f. soc. cérémonie 
par laquelle on déclare publiquement une 
résolution. 

satyanârâyanavrata [vrata] n. résolution 
publique. 

satyapratisrava [pratisrava] a. m. n. f. satya- 
pratisravâ fidèle à ses voeux. 

satyabhâmâ [bhâmâ] f. myth. np. de Sa- 
tyabhàmâ "Colère vraie", fille de Satrâjit, l'une 
des 8 épouses de Krsna, dont elle eut 10 fils ; elle 
était une incarnation de Bhûmi, et aida Krsna 
à vaincre Naraka en conduisant son char, et en 
tirant une flèche fatale ; Krsna l'emmena au pa- 
radis d'Indra, et elle l'incita à en ramener l'arbre 
pârijâta; cf. Muktâcarita. 

satyayuga [yuga] n. phil. le premier yuga, 
l'âge d'or ; syn. krtayuga. 

satyavacana [vacana] n. sincérité ; véracité | 
promesse, serment. 

satyavat [-vat] a. m. n. f. satyavatï véridique, 
sincère — m. myth. [Mali.] np. du roi Satyavân 
"le Sincère" , époux de Sâvitrï 2 , qui le sauva de la 
mort — f. satyavatï myth. [Mah.] np. de Satya- 
vatï "Sincérité" ; née du sperme du roi Uparicara 
tombé dans la Yamunâ, elle fut trouvée avec son 
frère jumeau dans le ventre de la sirène Adrikâ 
péchée par le chef des pêcheurs Dâsaràja; le 
roi adopta le garçon qui devint le roi Matsyai, 
nomma la fille Matsyagandhf à cause de son 
odeur de poisson, et la rendit à Dàsarâja qui 
l'éleva comme Kâlïi à cause de sa complexion, 
mais elle vint à être connue comme Satyavatï; 
elle faisait traverser la Yamunâ sur son bac ; 
le sage [rsi] Parâsara, en traversant, en tomba 
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amoureux ; il fit monter des nuées cachant leurs 
amours, dont naquit immédiatement Vyâsa qui 
fut laissé sur une île [Dvaipâyanai] où il grandit 
seul ; Parâsara lui redonna sa virginité, et chan- 
gea son odeur de poisson en parfum de musc ; 
elle devint ainsi Kastûrïgandhï ou Gandhavatï ; 
attiré par son parfum, le roi Sâmtanu qui chas- 
sait près de sa hutte de pêcheur en devint amou- 
reux fou ; Dâsarâja lui accorda sa main, à la 
condition qu'il déshéritât son fils Bhïsma au pro- 
fit des fils qu'elle lui donna, Citrângada et Vi- 
citravïfya ; après leur mort sans héritier, elle fit 
venir Vyasa pour qu'il accomplisse son devoir 
de niyoga et continue la lignée en engendrant 
Dhrtarâstra et Pându, dont les descendants se 
battront dans la grande bataille fratricide du 
Mah. | myth. [Mah.] np. de Satyavatïi, fille du 
roi Gâdhi, mariée au brahmane Rcïka ; à son ma- 
riage, elle obtint de Bhrgu un rite destiné à lui 
donner un fils brahmane ; elle devait embrasser 
un banian et manger un brouet [caru] contenant 
une substance magique ; sa mère, qui célébrait le 
rite ksatriya correspondant, devait embrasser un 
pippal et manger un caru différent, mais celle-ci 
suscita l'échange des rites, provoquant la confu- 
sion des castes [varnasamkara] ; elle conçut Ja- 
madagni, mais obtint que l'erreur rituelle soit 
reportée sur un petit- fils (ce sera Parasurâma). 

satyavâc [vâc] a. m. n. f. qui dit la vérité. 

satyavâdin [vâdin] a. m. n. f. satyavâdinfqui 
dit la vérité. 

katthase satyavâdï [Râm.] Tu te glorifies de dire 
la vérité. 

satyavâha [vâha] m. myth. np. du sage [rsi] 
Satyavâha ; il reçut le savoir sacré [brahmavidyâ] 
d'Angï et le transmis à son élève Ahgirâ. 

satyavrata [vrata] a. m. n. f. satyavrata qui 
pratique la sincérité — n. vœu de véracité - 
m. myth. np. de Satyavrata "Voué à la Vérité", 
7 e manu du kalpa, Manu des temps actuels ; cf. 
Vaivasvata | myth. np. de Satyavrata2, nom de 
naissance du roi Trisanku. 

satyasïla [sîla] a. m. n. f. satyasïla qui suit la 
bonne voie. 

satyasamdha [samdhâ 2 ] a. m. n. f. 
satyasamdha ["qui tient ses promesses"] 
fidèle à sa parole, loyal. 

satyânanda [ânanda] m. phil. joie de la vérité 
| hist. np. du Svâmï Satyânanda SarasvatÏ2, né 
en Inde en 1923, d'éducation britannique ; dis- 
ciple de Sivânandai, il prit comme mission de 
faire connaître le yoga en Occident ; il fonda la 
"Bihâra School of Yoga" à Munger au Bihâra 
en 1963 et 1' "International Yoga Fellowship" en 



1964 ; il reçut le titre de paramahamsa en 1974 
et se retira comme sannyâsin. 

satyânrta [anrta] a. m. n. f. satyânrta à la 
fois vrai et faux ; vrai-faux — n. du. satyânrte 
la vérité et le mensonge | sg. soc. (au fig.) 
le commerce, les affaires ; c'est un moyen de 
subsistance non convenable pour un brahmane 
[satkarmâni] . 

satyârtha [artha] m. phil. devoir de vérité. 
satyârthaprakâsa [prakâsa] m. lit. np. du 
Satyârthaprakâsa "Explication du devoir de 
vérité" , œuvre principale du SvâmT Dayânandai 
Sarasvatï 2 (1875). 

Mc^l satyâ [f. satya] iic. vérité. 

satyâgraha [graha] m. mod. ["revendication 
de la vérité"] mouvement de désobéissance ci- 
vile fondé par Gandhi en 1907 pour résister à 
l'occupation anglaise. 

satyâgrâhin [grâhin] a. m. n. f. satyagrâhinï 
mod. qui fait de désobéissance civile. 
HT satra forme dégéminée de sattra. 
Ml I satrâ adv. ensemble ; tous ensemble ; en 
liasse (not. feuilles de palmier) — prép. cl. avec 
(i->- 

satrajit [jit] a. m. n. f. toujours victorieux — 
m. myth. np. du prince Satrâjit "Toujours victo- 
rieux" , fils de Nighna, roi des Yâdavâs ; pour le 
récompenser de sa dévotion, Sûrya lui donna le 
joyau magique Syamantaka ; son frère Prasena 
s'en empara avant d'être dévoré par un lion ; 
Krsna, soupçonné de vol, alla à la recherche du 
joyau, le trouva chez Jâmbavân et le lui ren- 
dit ; en échange Satrâjit lui donna pour épouse 
sa fille Satyabhâmâ ; Satrâjit fut assassiné par 
Satadhanvâ qui s'empara du joyau. 

HcT satva forme dégéminée de sattva. 

Mc^cl satvât m. pl. nom d'un peuple de l'Inde 
du Sud ; syn. vrsni, yâdava. 

Mc^M satvan [sat-van] a. m. n. f. satvanî vi- 
vant ; énergique ; vaillant ; fort, puissant — m. 
être vivant | guerrier | pl. satvânas guerriers ; 
gardes ; partisans. 

Mc^K satvara [sai-fcvarà] a. m. n. f. saivaraqui 
se hâte, pressé, vif. 
satvaram adv. en hâte. 

^/HTsadi v. [1] pr. (sïdati) pft. (sasâda) pp. 
(sanna) pf. (a va, â, ut, upa, ni, pra, vi, sam) 
s'asseoir, être assis | siéger, résider | s'affaisser, 
défaillir ; dépérir, succomber ; désespérer — ca. 
(sâdâyati) asseoir, faire asseoir ; placer dans ou 
sur (loc.) | ruiner, abattre, détruire, faire périr, 
réduire à néant — int. md. (sâsadyate) s'avachir 
|| gr. eC,o[ia.i ; lat. sedeo; ail. sitzen ; ang. to sit. 

HT sad2 [sadi] ifc. a. m. n. f. assis, résidant à. 
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HT sads iic. pour sat. 

sadasva [as va] m. bon cheval — a. m. n. f. 
sâdaévâ qui possède un bon cheval. 

sadasat [asat] a. m. n. f. sadasatï vrai et 
faux ; réel et irréel ; bien et mal — n. phil. l'Etre 
et le Néant ; le vrai et le faux ; le réel et l'illu- 
soire. 

sadasadvivekabuddhi phil. savoir discerner le 
bien du mal. 

sadâcâra [âcâra] m. conduite vertueuse — a. 
m. n. f. sadâcâra qui pratique la vertu ; juste, 
honnête. 

sadguru [guru] m. maître authentique. 
saddharma [dharma] m. bd. loi correcte | bd. 
loi merveilleuse. 

saddharmapundarïka [pundarïka] n. 
[saddharmapundarTkasûtra] pl. bd. np. du texte 
d'aphorismes [sûfcra] Saddharmapundarïka 
"Lotus de la Bonne Loi" ; il est l'enseignement 
essentiel de la doctrine bd. mahâyâna propagée 
not. par Nichiren au Japon. 

sadvâda [vâda] m. doctrine orthodoxe ; dis- 
cours véridique. 

^•I sâdana [sadi-ana] a. m. n. f. sadanlqui 
fait demeurer — n. siège ; habitation, résidence ; 
séjour | fait de s'installer, de se reposer; repos 
— ifc. qui réside à, qui habite. 
patnïnâm sadana gynécée. 

M<**1 sadaya [sai-dayâ] a. m. n. f. sadayâ com- 
patissant (envers (loc.)). 
sadayam adv. avec compassion, doucement. 

MS'M sadas [sadi-as] n. siège, résidence ; lieu 
de réunion, assemblée ; conseil | assemblée ri- 
tuelle ; débat doctrinal de lettrés [pandita] . 

sadaspati var. sadasaspati [pati] m. président 
de l'assemblée. 

sadogata [gâta] a. m. n. f. sadogatâ partici- 
pant à une assemblée. 

sadogrha [grha] n. salle de réunion. 

sadâ adv. toujours ; constamment, chaque 

fois. 

sadânanda [nanda] m. np. d'homme "Tou- 
jours Joyeux" | hist. np. de Sadânanda, phi- 
losophe du 15 e ou 16 e siècle, auteur du 
Vedântasâra 2 . 

sadâphala [phala] n. natu. figue comes- 
tible du bot. Ficus glometara ou figuier Gulâr 
[udumbara]. 

sadâsiva [siva] m. myth. np. de Sadâsiva, 
épith. de Siva "Toujours Bienveillant" . 

M<g^l sadrsa [sai-drs 2 ] a. m. n. f. sadrsï sem- 
blable à, ressemblant, similaire à, pareil à, 
comme (i.) | convenable, décent, correct, digne ; 
valable. 



sadrsam adv. comme il convient, bien. 

na jnânena sadrsam (devise de l'Université de 

Mysore) Rien ne vaut le savoir. 

sadrsya [-ya] n. phil. le sens des comparai- 
sons, un sadangasilpa. 

M-SN sadbhâva [sat-bhâva] m. vérité ; pen- 
chant, affection. 

M «M sadman [sadi-man] n. siège, résidence, 
demeure, séjour ; endroit, emplacement, abri | 
palais, temple. 

ÇRTCT sadyâs [sai-div] adv. le jour même ; aus- 
sitôt, immédiatement ; instantanément ; soudain 
| tous les jours. 

sadyaskâla var. sadyahkâla [kâla\] m. le 
même jour ; le temps présent — a. m. n. f. sa- 
dyaskâlâ qui tombe le même jour. 

sadyaskrî var. sadyahkrï [krïi] a. m. n. f. 
acheté le jour même | soc. cérémonie védique 
de libation de soma acheté le jour même, rite 
effectué en une journée [ekâha]. 

sadyoja [ja] a. m. n. f. sadyojâ nouveau-né. 
sadyojâta \jâta] a. m. n. f. sadyojâtâ 
nouveau-né — m. veau nouveau-né ; jeune veau 
| myth. np. de Sadyojâta, épith. de Siva — f. 
sadyojâtâ jeune accouchée. 

MSrSl sadvandva [sai-dvandva] a. m. n. f. sad- 
vandvâ querelleur. 

H^" sadha var. saha [sai-dhâi] iic. avec. 

H^R" sadhana [sai-dhana] a. m. n. f. sadhanâ 
riche ; opp. daridra. 

sadhanatâ [-ta] f. richesse. 

H^nt sadharma [sai-dharma] a. m. n. f. 
sadharmâ de même nature, ayant les mêmes de- 
voirs ; égal à, similaire à (g. i.). 

WMK"I sadhârana [sai-diiârana] a. m. n. f. 
sadhârana f. sadhâranï ["ayant une base com- 
mune"] ordinaire, général; commun à tous, uni- 
versel | similaire à (i. iic.) ; générique | moyen 
(entre deux extrêmes, chaud et froid, etc.) | phil. 
[nyâya] caractérise la perception [pratyaJcsa] or- 
dinaire, par les 5 sens et l'esprit ; opp. sadhârana 
| phil. [vaisesiia] qui appartient à plus d'ins- 
tances que celle présentée, partie du paradoxe 
anaikântika — n. propriété générique. 

W*JT sâdhûma [sai-dhûma] a. m. n. f. 
sadhûmâ enveloppé de fumée. 

sadhûmavarnâ [varna] f. myth. np. de l'une 
des 7 langues d'Agni. 

yj M«l sani v. [8] pr. (sanoti) pp. (sâta) 
acquérir, obtenir, posséder | procurer, donner, 
distribuer — ps. (sanyate) ps. (sâyatc) réussir, 
obtenir — ca. (sânayati) faire obtenir — dés. 
(sisânayisati) désirer obtenir. 

HT sau 2 nota. gram. marque du désidératif. 
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sanadi [adi] m. gram. conjugaison secondaire 
(causatif, désidératif, intensif). 

sanâdyanta [anta] m. gram. forme d'une 
conjugaison secondaire (causatif, désidératif, in- 
tensif). 

sannanta [anta] m. gram. forme désidérative. 
HT sana a. m. n. f. sanâ" vieux ; qui dure long- 
temps ; ancien | myth. np. du sage [rsi] Sana 
"l'Ancien", l'un des 4 éternels [sanakâdi] issus 
de l'esprit de Brahmâ || lat. senex; fr. sénile. 

M "1 <t> sanakâ [sana-ia] a. m. n. f. sanikâ vieux ; 
ancien | myth. np. du sage [rsi] Sanaka "l'Anti- 
que" , l'un des 4 éternels [sanakâdi] issus de l'es- 
prit de Brahmâ. 

sanakâdi [âdi] m. myth. l'un des 4 sages 
[rsi] éternels ; ils émanèrent de l'esprit de 
Brahmâ [vaidnâtra] pour peupler le Monde ; 
ils se nomment Sanaka, Sanatkumâra, Sanan- 
dana et Sanâtana ou Sana; étant l'incarna- 
tion de la pureté [sattva], ils refusèrent de 
procréer ; éternellement jeunes, abstinents, ex- 
perts en Veda, ils parcourent le monde en- 
semble ; visitant un jour le Vaikuntha, ils mau- 
dirent Jayai et Vijayai qui leur avaient manqué 
de respect ; ils habitent le ciel [ioifa] Janar ; on 
les représente écoutant l'enseignement de Siva- 
daksinâmûrti, qui leur enseigna not. les 14 in- 
tervalles phonémiques [s'ivasûtra] . 

sanat [sana] ind. toujours, depuis tou- 
jours, éternellement. 

sanatkumâra [kumâra] m. myth. np. de Sa- 
natkumâra "Eternellement jeune" , l'un des 4 
éternels [sanakâdi] issus de l'esprit de Brahmâ; 
dans la Chândogya upanisad, Sanatkumâra 
débat avec le sage Nârada des conditions de l'ob- 
tention du bonheur. 

sanatsujâta [sujata] m. myth. np. de Sanat- 
sujâta "Éternellement beau", épith. de l'éternel 
[sanakâdi] Sanatkumâra. 

sanatsujâtïya [-ïya] n. lit. np. du Sanat- 
sujâtTya, épisode philosophique du Mah. 

MT^T sanandana [sai-nandana] m. myth. 
np. du sage [rsi] Sanandana "Joyeux" , l'un des 4 
éternels [sanakâdi] issus de l'esprit de Brahmâ. 

H^RT sanâya var. sânaya [sana-ya] a. m. n. f. 
sanayâ vieux ; ancien ; durable. 

MTT sanâ [abl. sana] adv. toujours | var. sanàt 
id. 

M»1 ld'1 sanâtana [sana-âtana] a. m. n. f. 
sanâtanï éternel, perpétuel, impérissable |myth. 
np. du sage [rsi] Sanâtana "Éternel" , l'un des 4 
éternels [sanakâdi] issus de l'esprit de Brahmâ 
Il fr. sénéchal. 



sanâtanadharma [dharma] m. n. phil. la "Loi 
Éternelle" , base de la religion hindoue. 

M"1 1 Rt sânâbhi [sai-nâbii] a. m. n. f. de même 
centre | relié par le sang ; syn. sapinda \ qui a un 
nombril — m. frère utérin | var. sanâbha f. id. 
— f. sœur utérine. 

HTFT sanâbhya [sanâbhi] m. consanguinité 
(au 7 e degré). 

Mdd samtata var. santata [pp. samtan] a. 
m. n. f. samtatâ étendu ; continu, ininterrompu, 
dense | répété, continuel, durable, perpétuel. 
samtatam adv. continuellement. 

Md fd samtati var. santati [samtan] f. étendue, 
continuation, continuité | lignée, descendance 
| myth. np. de Santati "Continuité", fille de 
Daksa, épouse de Kratu. 

HcFT samtan var. santan [sam-tani] v. [8] pr. 
(samtanoti) pr. md. (samtanutc) pp. (samtata) 
s'étendre ; maintenir la continuité, joindre. 

MdH samtap var. santap [sam-tap] v. [1] 
pr. (samtapati) pr. md. (samtapate) pp. 
(samtapita) échauffer, brûler, tourmenter — ca. 
(samtâpayati) id. 

Md M samtânâ var. santâna [samtan] m. suc- 
cession continue ; not. flot continu, suite de 
pensées; continuité, succession, continuation, 
série | cohésion, liaison, alliance | myth. arbre 
kalpavrksa, un des 5 arbres du paradis Svarga 
d'Indra ; cf. pancavrksa — m. n. progéniture, 
descendants ; lignée, race — f. santânâ ifc. des- 
cendance de ; flot de, suite de. 

Md M<t> samtânaka var. santânaka [vr. 
samtâna-aka] a. m. n. f. samtânikâ qui s'étend, 
qui se continue — m. myth. arbre kalpavrksa, 
sa fleur | lait coagulé. 

Md^ samtus var. santus [sam-tus] v. [4] pr. 
(samtusyati) pp. (samtusta) être satisfait de 
qqc. ou qqn. ; prendre plaisir à qqc. (i.) | être 
comblé — ca. (samtosayati) satisfaire, réjouir, 
contenter. 

MT2" samtusta var. santusta [pp. samtus] a. 
m. n. f. samtustâ content (de peu), content de 
(i.) ; satisfait, réjoui. 

samtustacitta [citta] a. m. n. f. samtustacittâ 
d'humeur réjouie. 

M<^ samtf var. santf [sam-tf\ v. [1] pr. 
(samtarati) pp. (samtïrna) traverser. 

Md Ph samtos var. santos [ca. samtus] v. [10] 
pr. (samtosayati) satisfaire, réjouir, contenter. 

Md H samtosa var. santosa [samtos] m. satis- 
faction, contentement (de peu) ; sérénité ; fru- 
galité | phil. la modération, une des disciplines 
[niyama] du yoga | myth. np. de Samtosa "Fru- 
gal", fils de Dharma et Tusti. 
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samtosam kr se contenter de. 

HcT^T samtyaj var. santyaj [sam-tyaji] v. [1] 
pr. (samtyajati) pp. (samtyakta) abandonner. 

«rt|^ samtyaj y a var. samtyaj ya [pfp. [1] 
samtyaj] a. m. n. f. samtyajyâ que l'on doit ban- 
nir, dont on doit se défaire | à quoi l'on doit re- 
noncer; se dit not. des désirs mondains. 

Ml M samtras var. santras [sam-tras] v. [4] 
pr. (samtrasyati) pp. (samtrasta) trembler, s'ef- 
frayer. 

M<ï^l samdams var. sandams [sam-dams] v. 
[1] pr. (samdasati) pp. (samdasta) mordre, saisir 
avec les dents ; serrer, comprimer, pincer. 

samdarbha var. sandarbha [sam-darbha] 
m. formation de gerbe, de bouquet, de couronne 
ou de chapelet ; arrangement floral, composi- 
tion, bouquet — f. samdarbha ifc. bouquet de, 
gerbe de. 

M<*K. samdasta var. sandasta [pp. samdams] 
a. m. n. f. samdasta mordu; serré, comprimé, 
écrasé. 

H^T samdâ var. sandâ [sam-dâi] v. [3] pr. 
(samdadâti) rassembler des présents ; accorder, 
octroyer. 

^T5W samdâya [samdâ] a. m. n. f. samdâyâ 
qui octroie, qui accorde. 

samdâyin [-in] agt. m. f. samdâyinT id. 

M p5 J *T samdigdha var. sandigdha [pp. samdih] 
a. m. n. f. samdigdha couvert de, oint de, bar- 
bouillé de (i. iic.) | obscur, douteux, contestable ; 
incertain, trouble; ambigu, hasardeux | hésitant, 
qui doute ; qui confond — n. incertitude, doute ; 
confusion. 

tad etad atyantasandigdham vartate âcâryânâm 
vibhâsâ anuvartate na veti [Patanjali] C'est ainsi 
que nous sommes dans une constante incertitude 
si l'option du Maître est suivie ou non. 

Çrfë^T samdis var. sandis [sam-diéi] v. [1] pr. 
(samdisati) pp. (samdista) indiquer, signaler, in- 
former, faire savoir; donner un message; expli- 
quer, démontrer | ordonner. 

Mpsa samdista var. sandista [pp. samdis] a. 
m. n. f. samdista montré, stipulé ; promis — n. 
communication, information ; nouvelles. 

mRsç samdih var. sandih [sam-dih] v. [2] 
pr. (samdegdhi) pp. (samdigdha) enduire, sa- 
lir, barbouiller, brouiller ca. (samdehayati) 
embrouiller — ca. md. (samdehayate) hésiter, 
douter ; confondre. 

^T5tT samdïp var. sandïp [sam-dïp] v. [4] 
pr. md. (samdïpyatc) pp. (samdïpta) flam- 
ber, flamboyer ; s'enflammer, s'exciter — ca. 
(samdïpayati) enflammer ; (au fig.) exciter. 



M<ïN*1 samdïpana var. sandïpana [samdïp- 
ana] a. m. n. f. samdïpana qui excite, qui en- 
flamme — m. myth. nom d'une flèche de fleurs 
de Kâma — n. fait d'exciter (l'envie, etc.). 

samdïpanavat [-vat] a. m. n. f. samdïpanavatï 
qui contient des matières inflammables. 

■M <Cl H samdlpta var. sandïpta [pp. samdïp] a. 
m. n. f. samdïptâ allumé, embrasé, enflammé, 
flamboyant | excité. 

M %*{ samdrs var. sandrs [sam-drsi] ps. 
(samdrsyate) se montrer. 

samdesa var. sandesa [samdis] m. indi- 
cation, renseignement, communication, informa- 
tion ; message ; explication |mission ; instruction, 
ordre — f. samdesâ ifc. information sur. 

samdesaka var. sandesaka [-ka] m. n. infor- 
mations ; nouvelles. 

M^i!^ samdesya var. sandesya [pfp. [1] 
samdis] a. m. n. f. samdesya qui doit être dirigé ; 
qui doit recevoir les instructions | fait selon les 
instructions ; fait exprès [étranger ; opp. videsya. 

M^g^oq samdestavya var. sandestavya [pfp. [3] 
samdis] a. m. n. f. samdestavya qui doit être in- 
formé ; qui doit recevoir les instructions |qui doit 
être transmis comme instruction — n. instruc- 
tion ; injonction, ordre. 

samdeiiavar. sandeha [samdih] m. doute, 
hésitation, confusion ; ambiguité | incertitude 
(concernant (g. loc. iic.)) | risque, danger. 
nâsti samdehah sans aucun doute. 
samdehatva [-tva] n. état de doute. 
samdchadolâ [dolâ] f. perplexité. 

H^TT samdhâi var. sandhâ [sam-dhâi] v. [3] 
pr. (samdadhâti) pp. (samhita) pf. (abhi) unir, 
réunir, combiner ; poser, fixer (not. la flèche sur 
la corde de l'arc) — pr. md. (samdhatté) se 
réconcilier avec, s'allier à. 

H^TT samdhâ,2 [samdhâi] f. accord, convention, 
alliance ; promesse. 

samdhâbhâsâ [bhâsâ] f. phil. [tantra] langage 
énigmatique ; cf. samdhyâbhâsâ. 

H^TR" samdhâna [samdhâ 2 --na] n. réunion, 
rencontre ; réconciliation, accord, alliance — f. 
samdhânï myth. [Râm.] herbe samdhânï "qui 
répare les membres amputés" , rapportée par Ha- 
numân de l'Himalaya pour guérir l'armée de 
Râma. 

H^IW samdhâya [abs. samdhâi] ind. ayant 
formé une alliance, ayant fait la paix. 

samdhâyasambhâsâ [sambhâsâ] f. dialogue 
amical; opp. vigrhyasambhâsâ. 

I <. samdhâr var. sandhâr [ca. samdhr] v. 
[10] pr. (samdhâr ayati) pp. (samdhârita) porter, 
supporter ; soutenir, retenir. 
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^"fV samdhi var. sandhi [samdhâi] m. union, 
association, combinaison; alliance | jonction, ar- 
ticulation | phon. liaison, combinaison eupho- 
nique ; on distingue le sandhi interne [antaranga] 
pour former les mots et le sandhi externe 
[bahiranga] effectuant la liaison euphonique des 
mots dans la phrase. 

samdhirahita [rahita] a. m. n. f. 
samdhirahitâ gram. se dit d'un texte dont 
le sandhi a été analysé en mots isolés. 

samdhiviccheda [viccheda] m. gram. analyse 
du sandhi, segmentation. 

H^ST samdhuks var. sandhuks [sam-dhuks] 
v. [1] pr. md. (samdhuksate) pft. md. 
(samdudhukse) allumer, enflammer, attiser 
— ca. (samdhuksayati) id. 

W% samdhr var. sandhr [sam-dhr] v. [1] pr. 
(samdharati) pp. (samdhrta) porter, supporter; 
endurer ; soutenir, retenir — ca. (samdhârayati) 
id. 

H^TT samdhyâ var. sandhyâ [samdhi] f. 
jonction, période de transition, not. crépuscule ; 
il y en a trois, à l'aube, à midi, et au coucher 
du soleil | [samdhyâvandana] soc. prière au 
moment d'une sandhyâ | phil. crépuscule qui 
précède ou suit un ynga | myth. np. de Sandhyâ 
"Crépuscule", une épouse de Citrasena; cf. 
Gâlava. 

samdhyâm as var. samdhyâmanvâs, 
samdhyâmupâs soc. exécuter le rite de samdhyâ, 
not. en récitant la gâyatrï. 

samdhyâkaranandin [kara\-nandin] m. hist. 
np. du poète Samdhyâkaranandï, auteur du 
Râmacarita! ; il vivait au Pundravardhana 
(Bengale) au 11 e siècle à la cour du roi 
Râmapâla. 

samdhyâjapa [japa] m. soc. récitation d'une 
prière au moment d'une sandhyâ. 

samdhyâbhâsâ [bhâsâ] f. phil. langage 
ésotérique, enseignement par énigme. 

samdhyâvandana [vandana] n. soc. rite du 
matin (avant que le disque du soleil ne soit levé) 
et du soir (après que la moitié du disque solaire 
ait disparu à l'horizon, et avant que les étoiles 
ne soient visibles) ; il s'effectue après le bain ri- 
tuel, assis le soir en direction du Nord-Ouest, 
et debout le matin tourné vers l'Est ; il com- 
prend la purification de la bouche [âcamana], 
la régulation du souffle [prânâyâma], l'asper- 
sion en disant les mantras [mârjana], l'absolu- 
tion des péchés [aghamarsana], l'accueil rituel 
du Soleil [arghya], et la récitation [japa] de la 
sâvitrï précédée de Vom et de l'exclamation ri- 
tuelle [vyâhrti] ; on peut de plus célébrer Mitra 



le matin et Varuna le soir ; syn. sandhyopâsana. 

samdhyopâsana var. sandhyopâsana 
[upâsana] n. cf. samdhyâvandana. 

H?T sauna [pp. sadi] a. m. n. f. sannâ assis. 

^■M ç samnah var. saunai [sam-nah] v. [4] 
pr. (samnâhyati) pp. (samnaddha) attacher, 
lier, fixer | revêtir, ceindre, équiper — pr. md. 
(samnahyate) se vêtir, s'équiper, s'harnacher. 
yuddhâya samnahyate il se prépare pour la ba- 
taille. 

Hfïï^TT samnikarsa var. sannikarsa [samnikrs] 
m. fait de rapprocher ; proximité, contact | phil. 
relation entre l'organe et l'objet du sens — a. 
m. n. f. samnikarsâ proche, rapproché. 
samnikarse adv. à proximité de (g.). 
samnikarsam adv. (aller, ...) près de. 
samnikarsât adv. (venir, ...) d'auprès de. 

HfrfTT samnikrs var. sannikrs [sam-nikrs] v. 
[6] pr. (samnikrsati) pp. (samnikrsta) rappro- 
cher. 

^1 1^1 H ç samnigrah var. sannigrah [sam-nigrah] 
v. [9] pr. (samnigrhnâti) pr. md. (samnigrhnïté) 
pp. (samnigrhïta) maîtriser, subjuguer, domp- 
ter; réprimer, restreindre; arrêter. 

■M f^i *=TT samnidhâ var. sannidhâ [sam-nidhâ] 
v. [3] pr. (samnidadhâti) pp. (samnihita) 
pfp. (samnidheya) placer dans ou sur (loc.) ; 
déposer ; amasser, collectionner - - pr. md. 
(samnidhate) nommer à la fonction de (loc.) ; 
se trouver dans (loc.) | être imminent ; être 
proche — ps. (samnidhïyate) être présent ; être à 
proximité — ca. (samnidhâpayati) rapprocher ; 
rendre manifeste, représenter. 
drstim samnidhâ fixer les yeux sur. 
samnidhâpyate il se manifeste en la présence de 
<&>■ 

^fa*MM samnidhana var. sannidhana 
[samnidhâ-na] n. réceptacle ; voisinage, 
présence. 

^fa IV samnidhi var. sannidhi [samnidhâ] m. 
proximité, présence | gram. contiguïté (entre 
constituants) . 

samnidhau adv. en présence de (g. iic). 
samnidhim kr réaliser sa présence. 
samnidhim prâp venir auprès de (g. iic). 

^rfïï^fa" samnidheya var. sannidheya [pfp. [1] 
samnidhâ] a. m. n. f. samnidhcyâ à rapprocher. 

samnibarhana var. sannibarhana 
[samnibrh] n. action d'abattre, de vaincre ; 
répression. 

^r^iç samnibrh var. sannibrh [sam-nibrh] v. 
[6] pr. (samnibrhati) abattre ; réprimer. 
^rfïï^TTr samniyam var. sanniyam [sam-niyam] 
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v. [1] pr. (samniyacchati) pp. (samniyata) 
refréner. 

^rfr^T samnirudh var. sannirudh [sam- 
nirudh] v. [7] pr. (samnirunaddhi) pr. md. 
(samnirunddhc) pp. (samniruddha) obstruer, 
bloquer; confiner, enfermer; réprimer (not. ses 
sens). 

M fa <J *=T samnirodha var. sannirodha 
[samnirudh] m. obstruction, suppression. 

^rfa~f^5T samnivis var. sannivis [sam-nivis] v. 
[6] pr. md. (samnivisate) pp. (samnivista) s'as- 
seoir avec; frayer avec, avoir commerce avec (i.) 

— ca. (samnivisyati) faire asseoir ensemble ; ins- 
taller, loger, faire camper ; établir, fixer dans ; 
fonder (une ville). 

^ifaq^l samnivesa var. sannivesa [samnivis] 
m. réunion, foule. 

^falçd samnihita var. sannihita [pp. 
samnidhâ] a. m. n. f. samnihita proche, présent, 
contigu, voisin. 

H^TW samnyas var. sannyas [sam-nyas] v. 
[4] pr. (samnyâsyati) pp. (samnyasta) déposer, 
abandonner ; renoncer à (acc.) | confier à (g. 
loc), laisser, jeter | phil. renoncer au monde. 

M'-^M'I samnyasana var. sannyasana 
[samnyas-ana] n. phil. renoncement au monde. 

samnyâsa var. sannyâsa [vr. samnyas] 
m. renoncement, abandon |soc. vie ascétique, 4 e 
stade de la vie brahmanique [âsrama]. 

samnyâsin var. sannyâsin [-in] agt. m. f. 
samnyâsinï soc. ascète renonçant, mendiant er- 
rant ; homme dans l'état de sannyâsa ; syn. 
bhiksu. 

y/ M H sap! v. [1] pr. (sapati) suivre, honorer, 
servir | caresser ; aimer — ca. (sâpayati) rendre 
hommage à, servir. 

HT sap 2 [sapi] ifc. a. m. n. f. qui rend hom- 
mage à, qui sert. 

WT sapa [sapi] m. pénis. 

HTST sapaksa [saj-paisa] a. m. n. f. sapaksâ 
ailé | empenné (flèche) | qui a des partisans ; du 
même bord, du même parti — m. allié, compa- 
gnon ; compagnon de fortune. 

sapatnï [sa\-patnî\ f. co-épouse ; rivale 

— m. sapatna rival, adversaire, ennemi. 
sapatnïka [-ka] a. m. n. avec sa femme. 
sapatnïmâtâ [mâtâ] f. soc. co-épouse de la 

mère. 

M H Pï sapadi [sai-pad 2 ] adv. aussitôt, 
immédiatement . 

^faus sapind [vn. sapinda] v. [10] pr. 
(sapindayati) effectuer un rite de srâddha. 

^fa^s sapinda [sai-pinda] m. soc. ["qui a 
en commun un pinda"] parent proche, membre 



d'une unité familiale (de même-arrière grand- 
père). 

sapindï kr effectuer un rite de srâddha. 

sapindatâ [-tâ] f. soc. parenté (à 3 ascendants 
et 3 descendants). 

sapindana [-na] n. soc. [Garudapurâna] rite 
des morts [pretaicaJpa] par lequel un trépassé 
[prêta] devient un mâne [pitr] ; le fils du défunt 
y offre trois pinda à ses proches ancêtres, plus 
un quatrième pour son père. 

sapindïkarana [karana] n. soc. rite de 
srâddha d'un fils à la mort de son père ; syn. 
sapindana. 
HH" sapta iic. pour saptan. 

saptâjihva [jihvâ] a. m. n. f. saptajihvâ myth. 
["qui a 7 langues"] épith. d'Agni. 

saptajnânabhûmikâ [jhânabhûmikâ] f. 
pl. saptajhânabhûmikâs phil. [YV.] la série 
des 7 niveaux de connaissance : subhecchâ, 
vicârana, tanumânasa, sattvâpatti, asamsakti, 
parârthâbhâvinï, turyagâ. 

saptatî [-ti] num. f. sg. soixante-dix; 
soixante-dizaine |70 ans |lit. cf. Sâmkhyakârikâ. 

saptadasan [dasan] num. pers. 17. 

saptanadï [nadi] f. géo. les 7 rivières 
sacrées de l'Inde : Gangâ, Yamunâ, Sarasvatïi, 
Godâvarï, Narmadâ, Kâverï et Sindhu. 

saptanadïjala [jala] n. soc. eau mélangée des 
7 rivières sacrées ; elle est utilisée dans des rites 
de lustration [abhiseJta] . 

saptapada [pada] a. m. n. f. saptapadâ soc. 
qui a fait les 7 pas consacrant le mariage — f. 
saptapadï soc. rite des 7 pas pris par les mariés 
au nord du feu consacré en direction du Nord- 
Est lors de la cérémonie du mariage, pour consa- 
crer leur union ; la mariée doit marcher du pied 
droit sur 7 petits tas de riz. 

saptaparna [pâma] a. m. n. f. saptaparnlqui 
a 7 feuilles — m. natu. bot. Alstonya scholaris, 
arbrisseau de la famille des Apocynées, pouvant 
atteindre 3 m, au tronc brun, émettant un la- 
tex blanc ; ses feuilles sont en corolles de 4 à 7 
feuilles elliptiques coriaces ; petites fleurs blanc 
verdâtre en ombelles, très odorantes ; il est uti- 
lisé en médecine — n. sa fleur — f. saptaparnï 
natu. bot. Mimosa pudica; syn. lajjâ. 

saptapurï [puri] f. pl. saptapuryas géo. les 7 
villes sacrées de l'Inde : Ayodhyâ, Mathurâ, Ha- 
ridvâra, Vârânasï, Kâncï, Ujjayinî et Dvârakâ. 

saptama [-ma] a. m. n. f. saptamï ord. 
septième f. saptamï gram. locatif (7° 
déclinaison) | soc. cf. sïtalâsaptamï. 

saptamâtrkâ [mâtricâ] f. pl. saptamâtrkâs 
myth. les 7 aspects de Mâtâ la Mère ; la tradi- 
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tion shivaïte [saiva] les nomme : Brahmï (sakti 
de Brahmâ), Mâhesvarl (sakti de Siva), Kaumârï 
(sakti de Skanda), Vaisnavï (sakti de Visnu), 
Vârâhï (sakti de Varâha), Indrânï (sakti d'In- 
dra) et Câmundâ ou Câmundï (sakti de Rudra) . 

saptarsi [rsi] m. [n. pl. nom. saptarsayas] 
myth. les 7 sages ou patriarches védiques ; ils 
sont les géniteurs [prajâpati] issus de l'esprit de 
Brahmâ pour enfanter le monde ; on les asso- 
cie aux étoiles de la Grande Ourse ; [Mah.] ceux 
de l'ère [manvantara] de Svâyambhuva sont : 
Marïci, Vasistha, Ahgirâ, Atri, Pulastya, Pulaha 
et Kratu ; [SB.] ceux de l'ère [manvantara] de 
Vaivasvata sont : Vasistha, Kasyapa, Atri, Ja- 
madagni, Gautama, Visvâmitra et Bharadvâja; 
on liste parfois aussi Agastya, Kanva et Bhrgu ; 
ils furent sauvés du déluge en s'accrochant à la 
corne de Visnu-Matsya. 

saptarsimandala [mandata] n. astr. la 
Grande Ourse. 

saptasata [sata] a. m. n. f. saptasatT 700 - 
n. 700 ; 107 — f. saptasatT 700. 

saptasasti [sasti] f. 67. 

saptânga [arigai] n. soc. [Arthasastra] l'en- 
semble des 7 corps de l'État : le roi, le territoire, 
l'administration, le trésor, la capitale, le pouvoir 
coercitif [danda], et les alliés. 

saptâha [aha] m. ["7 jours"] semaine. 

dH^ saptan num. pers. pl. [nom. sapta] le 
nombre sept || gr. enra ; lat. septem; ail. sic- 
ben ; ang. seven; fr. sept. 

^MH saprema [sai-preman] a. m. n. f. sapremâ 
affectionné ; tendre. 

^lyrrl saphala [sai-phala] a. m. n. f. saphalâ 
qui porte des fruits, couronné de succès, avan- 
tageux. 

saphalam kr rendre profitable, faire fructifier. 
saphalï bhû être profitable, réussir. 

^yrr^ saphalya [saphala-ya] n. fait de porter 
fruit, utilité, profit. 

ftâtW sabïja [sai-bya] a. m. n. f. sabTjâ conte- 
nant des germes ; fécond ; opp. nirbTja. 

HW^T^rfTT sabrahmacârin [sai-brahmacârin] 
m. soc. camarade d'étude védique. 

WTT sabhâ f. maison, salle commune, 
hôtellerie assemblée, réunion ; société, 
congrégation | cour d'un prince, bonne société ; 
cénacle de poètes | palais de justice, salle 
du conseil | [lokasabhâ] mod. chambre des 
députés | [panditasabnâ] symposium de lettrés 
| [citrasabM] galerie d'art — n. sabha ifc. salle 
de; réunion de || ail. Sippe. 

sabhâpati [pati] m. soc. supérieur d'une 
société ; président d'une assemblée ; maître 



d'une académie. 

sabhâparvan [parvan] n. lit. 2 e livre du Mah., 
"de l'assemblée". 

TTFïr sabhâj [vn. bhâj] v. [10] pr. 
(sabhâjayati) témoigner son respect à (ace), 
rendre hommage à; servir, honorer; vénérer. 

H^lvri'i sabhâjana [sabhâj-ana] n. civilité, 
courtoisie (not. en accueillant ou quittant un 
ami). 

THlRncl sabhâjita [pp. sabnâj] a. m. n. f. 
sabhâjitâ servi, honoré, gratifié. 

TH sabhâjya [pfp. [1] sabhâj] a. m. n. f. 
sabhâjya qui doit être honoré. 

H^Tnt sabhârya [sa\-bhâryâ] a. m. n. f. 
sabhâryâ accompagné de sa femme. 

HfH"37 sabhika [sabhâ-ika] m. soc. tenancier de 
tripot ; il tient le compte des gains au jeu. 
sabhikam varjayitvaikam rudro'pi na raksitum 
tarati [MK.] Seul le croupier (peut vous sauver), 
même Rudra ne peut vous protéger. 

sâbhya [sabhâ-ya] a. m. n. f. sabhyâ 
convenant à une assemblée ; convenable en 
société | courtois, poli, civilisé ; décent ; not. lan- 
gage noble | soc. appartenant à la cour de (g.) 
| soc. se dit d'un feu solennel à usage royal ; c'est 
l'un des pancâgni — m. assesseur ; juge ; per- 
sonne honorable. 

sabhyatâ [-ta\ f. savoir-vivre ; honorabilité ; 
civilisation. 

sabhyatva [-tva] n. id. 

HT sam [relié à sai] pf. (intensif) 
complètement, totalement, parfaitement | avec; 
conformément à, en accord avec ; ensemble, en 
commun | réciproquement || lat. sem. 

WT samâ a. m. n. f. samâi égal, uni, plat 
| semblable, pareil, identique à (i. g.) ; aussi 
cher que (i.) ; au même niveau que ; parallèle à 
| normal, ordinaire, commun ; médiocre, ni bon 
ni méchant ; indifférent — n. surface unie, plaine 
| équité; égalité, identité || gr. o/ioç ; lat. similis; 
ail. zusammen ; ang. same ; fr. similaire. 
samam adv. de la même manière, de même, 
également | à la fois, simultanément, ensemble ; 
en même temps que, avec (i.) ; syn. sahai, 
sâkam \ exactement, précisément, conformément 
à (iic). 

samena adv. de la même manière, également 
| exactement. 

samam kr égaliser, équilibrer ; mettre en ordre. 
samT kr égaliser, niveler; régler, ajuster; raser. 
samT bhû être équilibré ; être placé de la même 
façon | devenir indifférent. 

samacitta [sama-citta] a. m. n. f. samacittâ 
d'humeur égale, équilibré, serein. 
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samacittatva [-tva] n. équilibre d'humeur, 
équanimité ; flegme ; sérénité. 

samatà [-ta] f. similitude ; égalité, identité ; 
équilibre ; symétrie ; équité. 
samatâm ni partager équitablcment ; équilibrer, 
régulariser. 

samatâvasthâ [avasthâ 2 ] f. phil. état psy- 
chologique d'équilibre ; syn. samâdhi. 

samatva [-tva] n. égalité, identité | égalité 
d'humeur, équilibre ; régularité, uniformité. 

samaduhkhasukha [duhkha-sukha] a. m. n. 
f. samaduhkhasukha équilibré entre les joies et 
les peines. 

samabhanga [bhahga] m. posture debout ri- 
gide, genoux bloqués. 

samabhâva [bhâva] m. égalité ; équité — ifc. 
traitement équitable de — a. m. n. f. samabhâva 
de même nature. 

samântarai [antara] a. m. n. f. samântarâ en 
proportion de (avec num.) | parallèle. 
trisamântara de taille trois fois supérieure à celle 
de. 

^FRT samaka [sama-ka] a. m. n. f. samikâ égal 
à, pareil que. 

HTST samaksa [sam-aksa] a. m. n. f. samaksâ 
visible, présent, manifeste ["sous ses propres 
yeux"]. 

samaksam adv. manifestement ; devant, en 
présence de (g.). 

^FRT samagra [sam-agra] a. m. n. f. samagrâ 
complet, entier, intégral; tout, chaque; (au pl.) 
tous | bien pourvu de (i.) ; qui a tout ce qu'il lui 
faut. 

plavagâh samagrâh [Râm.] tous les singes. 

MHvfl samaj [sam-aj] v. [1] pr. (samajati) 
réunir, rassembler. 

^FT^IT samajyâ [samaj-ya] f. assemblée. 

^FR^ samahj [sam-ahj] v. [7] pr. (samanakti) 
pp. (samakta) oindre ; orner | unir par l'onction ; 
en gén. unir avec. 

MHîrlM samahjasa [sam-anjasa] a. m. n. 
f. samahjasa approprié, correct, régulier; ex- 
cellent, vertueux, juste. 
samahjasam adv. comme il convient. 

^FFT sâmana [sama-na] n. rencontre ; as- 
semblée, festival | commerce amoureux. 
samanâ adv. ensemble. 

MH"lTt <. samanantara [sam-anantara] a. m. n. 
f. samanantara immédiatement contigu à ; qui 
suit immédiatement (abl. g.) | continu. 

^FRT sâmanta [sam-anta] a. m. n. f. samantâ 
voisin, contigu, adjacent ; entier m. limite, 
borne — f. samantâ pl. samantâs voisinage. 
samantam var. samantât adv. de toutes parts, 



de tous côtés, tout autour ; partout, en tous sens, 
entièrement. 

samantena adv. de toutes parts | (avec nà) nulle 
part. 

samantatas [-tas] adv. de toutes parts, de 
tous côtés, tout autour ; partout, en tous sens, 
entièrement | en conjonction avec. 

samantapaheaka [paheaka] n. myth. [Mah.] 
np. du gué [tîrfcha] Samantapaheaka au 
Kuruksetra, où Parasurâma fit trois lacs du sang 
des ksatriyâs qu'il avait tués. 

samantabhadra [bhadra] m. hist. np. du 
prince bengali Samantabhadra, (1016-1100) ; 
doué pour les études, il fut envoyé à 8 ans 
étudier au Cachemire [Kasmïra] ; rentré chez lui, 
ses parents le marièrent à la brâhmanï Vima- 
ladïpT, mais après quelques années il repartit 
au Cachemire où il fut ordonnée moine boud- 
dhiste ; A 28 ans il partit étudier à Nâlandâ, 
où il devint abbé; une dâkinï lui apparut, pour 
lui dire de partir à la recherche de son maître 
Tilopa avec lequel il passa 12 ans d'épreuves ; 
il transmit son enseignement à Pullahari près 
de Nâlandâ; son élève Marpa amena son en- 
seignement au Tibet, y traduisit la doctrine et 
fonda la lignée Kagyupa; c'est l'un des 64 ac- 
complis [mahâsiddha] ; cf. Nâdaprada, Nâropa 
|bd. son idéalisation Samantabhadra "le Partout 
Généreux", accompli [bodhisattva] incarnant la 
Compassion Totale ; ses 64 représentations du 
Borobudur à Java accueillent le pèlerin à la 5° 
balustrade. 

MH«-<4 samanyu [sa\-manyu] a. m. n. f. rempli 
de colère, furieux | peiné. 

^FF^T" samanvaya [samanvi] m. succession, 
séquence ; suite causale ; corrélation. 
samanvayât adv. par conséquent. 

MhF*^( samanvi [sam-anvi] v. [2] pr. (saman- 
veti) pp. (samanvita) suivre, accompagner | 
s'ensuivre. 

HTF^cT samanvita [pp. samanvi] a. m. n. f. 
samanvitâ accompagné de, en relation avec, as- 
socié avec ; doué de (i. iic.) — ifc. qui correspond 
à. 

caturbâhu samanvita doté de 4 bras. 

tin Rr^TT samabhidhâv [sam-abhidhâv] v. [1] 
pr. (samabhidhâvati) pp. (samabhidhâvita) se 
jeter sur. 

MhIh^IÇK samabhivyâhâra [samabhivyâhr] 
m. mention commune, association. 

tlH^^I^ samabhivyâhr [sam-abhivyâhr] 
v. [1] pr. (samabhivyâharati) pp. (sa- 
mabhivyâhrta) mentionner ensemble, associer. 

^FFT samayâ [sami] m. rencontre, 
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fréquentation ; convention, accord | occasion, 
événement, circonstance, temps approprié 
| temps courant ; heure | règle, pratique, doc- 
trine ; rite. 

samayam kr convenir avec qqn. (i.) ; s'engager. 
samayam grah souscrire à une convention. 
samayam tyaj contrevenir à un engagement. 
samayam raks tenir un engagement. 
samayah asti il y a le temps. 
samayât adv. sous réserve d'accord. 
samayena adv. selon la convention. 
tena samayena adv. en ce temps. 
iha samaye adv. dans ces circonstances. 
namaskâra samaye adv. soc. lors de l'hommage 
à la divinité. 

samayakâra [kâra] m. prise de rendez-vous. 

samayamâtrkâ [mâtrkâ] f. lit. np. de la Sa- 
mayamâtrkâ "Rencontres d'une matrone", ou- 
vrage satirique de Ksemendra ; il narre d'une 
manière picaresque les aventures d'une pros- 
tituée au Cachemire. 

samayâcâra [âcâra] m. phil. la voie conforme 
à la doctrine ; syn. daksinâcâra ; opp. vâmâcâra. 

WHM\ samâyâ [sama] prép. à travers, au mi- 
lieu de, parmi (acc. i.) |dans le voisinage de (acc. 
i. g.) — adv. complètement, à fond. 

WTÇ samara [sam-r] m. conflit, combat, 
guerre. 

H^T^ samarth [sam-arth] v. [10] pr. md. 
(samarthayate) pp. (samarthita) préparer; 
terminer | considérer ; comtcmplcr ; juger 
percevoir ; comprendre ; déterminer ; approuver 
| encourager, réconforter. 

Mh4" samartha [samarth] a. m. n. f. sa- 
marthâ conforme, approprié, adéquat ; utile ; 
puissant, compétent ; capable, à même de (inf. 
loc. dat.) ; intelligent | de même sens — n. capa- 
cité, compétence | gram. syntaxe. 

samarthatara [compar. samartha] a. m. n. f. 
samarthatarâ très intelligent ; meilleur que. 

MH^ samarp [ca. samr] v. [10] pr. (samar- 
payati) pp. (samarpita) envoyer, lancer à (acc.) ; 
atteindre, blesser | livrer ; offrir ; confier — pr. 
md. (samarpayate) se livrer, se rendre, s'aban- 
donner. 

samarpayâmi j'offre (se dit not. au temple). 

MH^ U I samarpana [samarp-ana] n. don, trans- 
mission, communication ; fait de se dédier | 
abandon, reddition. 

samskrtasya sevanam samskrtâya jïvanam \ lo- 
kahita samrddhaye bhavatu tanu samarpanam 
| Servons le sanskrit, vivons pour le sans- 
krit, dévouons nous à améliorer le bien-être du 
monde. 



MhRcI samarpita [pp. samarp] a. m. n. f. sa- 
marpita livré ; offert ; confié ; transmis. 

MH<*1<|>çl samalamkrta var. samalankrta [sam- 
alamkrta] a. m. n. f. samalamkrta complètement 
décoré. 

^ H q <ti i <. samavakâra [sam-avaJcr] m. lit. genre 
de drame héroïque en 3 actes. 

^FrafSTT samavaksip [sam-avaJcsip] v. [1] pr. 
(samavaksipati) pp. (samavaksipta) repousser 
avec force. 

MH^Tt samâvatta [pp. samavadâ] a. m. n. f. 
samavattâ découpé en morceaux — m. mor- 
ceaux rassemblés. 

MH^ÇI samavadâ [sam-avadâi] v. [4] pr. (sa- 
mavadyati) pp. (samavattâ) couper en mor- 
ceaux et rassembler. 

^Fra^TT samavadhâ [sam-avadhâ] v. [3] pr. (sa- 
mavadadhâti) rassembler. 

^Hq*MM samavadhâna [samavadhâ-na] n. ras- 
semblement | phil. [nyâya] présence simultanée. 

^FT^W samavâya [samave] m. rencontre, 
union, réunion, assemblage | concomitance ; col- 
lision, conflit ; conjonction (astres) | phil. 
[vais'esfka] la catégorie [padârtha] des 
inhérences : relation indissociable entre le 
sujet et le prédicat, entre le tout et ses parties, 
entre la qualité et le qualifié, entre le mouve- 
ment et le mouvant, entre l'individu et le genre, 
entre la propriété et la substance, 
samavâyât var. samavâyena en combinaison. 
samavâyam kr se rassembler, se grouper, 
s'allier. 

WT^ samave [sam-ave] v. [2] pr. (samavaiti) 
pp. (samaveta) se réunir. 

^Fr%cT samaveta [pp. samave] a. m. n. f. sa- 
maveta réuni, assemblé. 

tin (a samasti [samas] f. obtention | phil. 
[vedânta] totalité, aggrégat ; le cosmique. 

samasticitta [citta] m. phil. [vedânta] pensée 
cosmique. 

ÇFTCT samas [sam-as^] v. [4] pr. (samasyati) 
pp. (samasta) combiner, composer, réunir — ps. 
(samasyate) former un composé, être réuni. 

^FRTT samasana [samas-ana] n. rassemble- 
ment, combinaison, composition | gram. forma- 
tion d'un mot composé. 

^FFtT samasta [pp. samas] a. m. n. f. sa- 
masta combiné, réuni, entier ; total, formant un 
tout |gram. composé | phil. inhérent ; pénétrant, 
imprégnant — m. totalité, agrégat. 

samastapada [pada] n. gram. mot composé ; 
syn. samâsa. 

^RT^T samasya [samas-ya] a. m. n. f. samasyâ 
à rassembler, à compléter — ifc. ensemble des — 
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f. samasyâ réunion ; fait de demeurer ensemble 
| problème en forme de phrase ou de poème à 
compléter — ifc. réunion avec, famille des. 

WJT samâ 2 f- année | saison ; temps, condition 
météorologique || ail. Sommer; ang. summer. 

samânta [anta] m. fin de l'année. 
samânte adv. à la fin de l'année. 

samântara 2 [antara] n. intervalle d'un an. 
samântare adv. d'ici un an. 

^FrrfSTT samâksip [sam-âksip] v. [1] pr. 
(samâksipati) pp. (samâksipta) repousser avec 
force. 

MHMId samâgata [pp. samâgam] a. m. n. f. 
samâgatâ approché, rencontré. 

HTPTT samâgam [sam-âgam] v. [1] pr. 
(samâgacchati) pp. (samâgata) se rencontrer, 
s'affronter, se réunir (avec (i.-saha)) ; s'assem- 
bler | venir vers, s'approcher de. 

^IH mih samâgama [samâgam] m. rencontre, 
réunion ; collision ; jonction ; union, assemblée, 
association; union sexuelle (avec (i. g. loc.)) | 
astr. conjonction (de planètes) — f. samâgamâ 
ifc. rencontre avec ; réunion de. 

samâgamana [-na] n. rencontre, union. 
l^çT samâcaks [sam-âcaks] v. [2] pr. md. 
(samâcaste) raconter, relater, dire. 

samâcar [sam-âcar] v. [1] pr. 
(samâcarati) pp. (samâcarita) se conduire, se 
comporter (envers (loc.)) | faire, pratiquer, 
exercer, accomplir. 
âhâram samâcar se nourrir de (i.). 

dHNK samâcâra [vr. samâcar] m. conduite, 
manière de vivre ; not. conduite vertueuse | 
pratique, coutume, usage — a. m. n. f. samâcârâ 
qui est régulier dans sa conduite. 

MHI-^'St'ï samâcchad [sam-âcchadi] pp. 
(samâcchanna) ca. (samâcchâdayati) couvrir, 
envelopper. 

MHlvn samâja [samaj] m. rassemblement ; as- 
semblée, réunion, convention ; club, compagnie, 
société, parti. 

^RWT samâdhâ [sam-âdhâ] v. [3] pr. 
(samâdadhati) pr. md. (samâdadhate) pp. 
(samâhita) placer, poser, fixer, installer ; 
établir; réunir; combiner, arranger; rétablir, 
réparer. 

cittam samâdhâ se concentrer sur, s'absorber 
dans (loc). 

kopam samâdhâ [r.] se fâcher. 

drstim samâdhâ fixer le regard sur (loc). 

tlH l *M M samâdhâna [samâdhâ-na] n. arrange- 
ment ; établissement ; fait d'alimenter (not. le 
feu en bûches) | fait de régler ; réconciliation, 
arrangement | lit. [bhâsya] levée des doutes 



(dans l'argumentation d'un commentaire) 
concentration de l'esprit ; méditation | phil. 
[vedânta] stabilité du mental ; sa pratique est 
l'une des 6 vertus cardinales [satsampad] | phil. 
[nyâya] réponse à l'objection | rhét. fait de poser 
le germe de l'intrigue. 

MHlIV samâdhi [samâdhâ] m. union, tota- 
lité ; accomplissement, achèvement | concen- 
tration de l'esprit ; contemplation, méditation 
religieuse accomplie ; identification avec l'ob- 
jet de la méditation ; transe spirituelle, extase ; 
(Eliade) enstase | phil. état d'arrêt du psychisme, 
permettant de ressentir la réalité divine objec- 
tive ; [yoga] la communion spirituelle, 8 e étape et 
accomplissement du râjayoga (cf. astâiigayoga) ; 
[vedânta] on distingue plusieurs qualités [gima] 
de samâdhi : tâmasika samâdhi, la contempla- 
tion du vide, dans l'état de sûnyabhâva ; râjasika 
samâdhi, qui comprend 3 étapes : savikalpa 
samâdhi, l'identification à l'objet en restant 
conscient de son identité, savitarka samâdhi, 
l'identification raisonnée ["avec distinction"], et 
savicâra samâdhi, la connaissance de la fina- 
lité de l'objet identifié ["avec réflexion"]; en- 
fin sâttvika samâdhi (syn. nirvicâra samâdhi), 
l'identification totale et impersonnelle avec l'ob- 
jet ["sans réflexion"], qui comprend 3 étapes : 
ânandânugata samâdhi, l'état de grâce, asmitâ 
samâdhi, la self-réalisation, où l'on distingue 
purusa de prakrti (sabîja), et asamprajhâta 
samâdhi, l'arrêt de la pensée, où l'on atteint la 
libération [kaivalya] par suppression des impres- 
sions personnelles [samsiâra], sans le support 
de citta (en dharmamegha, nirblja) | bd. l'ex- 
tinction ou absorption dans le vide ; cf. nirvâna 
| mod. décès ; cendres ; mausolée. 

samâdhipâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Samâdhipâda, section du Yogasûtra traitant de 
la Voie de l'union. 

samâdhimat [-mat] a. m. n. f. samâdhimatï 
absorbé en méditation | attentif. 

samâdhimudrâ [mudrâ] f. bd. geste de 
méditation, en posture du lotus, les mains 
paumes vers le ciel l'une sur l'autre au niveau 
du nombril ; syn. dhyânimudrâ. 

tin M samânai [sam-âna] m. phil. le flux vital 
[prâna] de digestion. 

MHM samânâ2 [sama-ana] a. m. n. f. samânâ 
f. samânï pareil, identique, égal, homogène ; du 
même âge | commun, moyen, médian. 

samânadharma [dharma] a. m. n. f. 
samânadharmâ qui a les mêmes qualités, 
similaire à (i.) | qui partage les mêmes intérêts, 
confrère. 
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samânâdhikarana [adhikarana] n. gram. 
congruence, co-indexation ; accord ; co- 
référcncc ; opp. vyadhikarana. 

samânâdhikaranavisesana [visesana] n. 
gram. relation de co-référence, accord de 
prédication. 

samânodaka [udakâ] a. m. n. f. samânodikâ 
soc. ["qui partage l'eau (de la libation au 
défunt)"] parent éloigné, jusqu'au 14 e degré; les 
parents plus proches, jusqu'au 7 e degr'é, sont 
dits sapinda. 

MHI*lï samânï [sam-ânî] v. [1] pr. 
(samânayati) amener, réunir ; apporter, of- 
frir. 

ÇPTPT samâp [sam-âp] v. [5] pr. (samâpnoti) 
pp. (samâpta) pf. (pari) atteindre, accomplir, 
compléter ; obtenir intégralement, gagner — ca. 
(samâpayati) terminer, achever ; mettre fin à, 
détruire. 

samâpad [sam-âpad{\ v. [4] pr. 
md. (samâpadyatc) pp. (samâpanna) attaquer, 
assaillir | entreprendre ; réaliser ; accomplir, 
compléter. 

HTPT5T samâpanna [pp. samâpad] a. m. n. 
f. samâpannâ arrivé ; entrepris ; fait, réalisé ; 
conclus, terminé. 

^FTTH" samâpta [pp. samâp] a. m. n. f. samâptâ 
atteint, obtenu, achevé; accompli, terminé 
ifc. lit. ici s'achève (colophon de fin d'un ou- 
vrage) . 

iti ... samâptam lit. colophon. 

^IH I (h samâpti [samâp- ti] f. achèvement, ac- 
complissement ; perfection | fermeture ; destruc- 
tion, dissolution. 

^IH I -M I samâmnâ [sam-âmnâ] v. [1] pr. 
(samâmanati) pp. (samâmnâta) mentionner 
conjointement, énumérer ; transmettre comme 
tradition. 

MHI^Id samâmnâta [pp. samâmnâ] a. m. n. 
f. samâmnâtâ transmis ; traditionnel. 

M H l'M \M samâmnâya [samâmnâ-ya] m. 
énumération, catalogue ; tradition, texte sacré. 

MHI^I samâyâ [sam-âyâ] v. [2] pr. (samâyâti) 
pp. (samâyâta) venir à cet endroit même; s'ap- 
procher de, venir de (abl.), aller vers (acc. loc.) ; 
arriver à (acc). 

MHI<?ç samâruh [sam-âruh] v. [1] pr. 
(samârohati) pp. (samârûdha) monter sur ou 
vers (acc. loc.) ; faire l'ascension de (acc.) 
| atteindre, s'avancer vers (acc.) ca. 
(samâropayati) élever, dresser, ériger ; faire 
monter sur (acc). 

MHKIH samâropa [samârui] m. remontée, as- 



cension | mise en tension d'un arc. 

samâropana [-na] n. id. | phil. intériorisation. 

tlHId*^ samâlamb [sam-âJamb] v. [1] pr. md. 
(samâlambate) pp. (samâlambita) pendre de, 
être suspendu à; garder (tel état) | s'appuyer 
sur, dépendre de, se confier à (acc). 

MHNcï samâvarta [samâVrt] m. demi-tour; 
retour (à (loc.)). 

samâvartana [-na] n. fait de retourner | soc. 
not. retour à la maison d'un brahmane ayant 
terminé ses études chez son maître et pris son 
bain rituel [snâna] ; la cérémonie [samskâra] cor- 
respondante. 

I fq^l samavis [sam-àVis] v. [6] pr. md. 
(samâvisate) pp. (samâvista) approcher; entrer 
chez, visiter | pénétrer; remplir, envahir; s'ins- 
taller. 

tin i<jd samâvrt [sam-aVr^] v. [1] pr. md. 

(samâvartate) pp. (samâvrtta) retourner, ren- 
trer chez soi |soc. not. retourner chez ses parents 
après ses études chez son guru. 

HTT^rT samâvrtta [pp. samâvrt] a. m. n. f. 
samâvrttâ qui a fait demi-tour ; qui est re- 
tourné ; se dit not. d'un brahmane ayant achevé 
ses études de brahmacârin — ifc. revenu de. 

^Fn%5T samâvesa [samâvis] m. pénétration; 
envahissement ; coexistence gram. co- 
occurrence ; accord — ifc. absorption dans. 

samâvesana [-na] n. soc. consommation du 
mariage. 

tin I h samâsri [sam-âsri] v. [1] pr. md. 
(samâsrayate) pp. (samâsrita) s'appuyer sur, 
compter sur, ressortir à, s'en tenir à (acc.) | 
pratiquer ; éprouver, subir. 

MHlP*ld samâsrita [pp. samâsri] ifc. a. m. n. 
f. samâsritâ qui recourt à, qui dépend de (loc.) ; 
qui pratique | relatif à ; affligé de ; doué, muni de 
(i.). 

m samas [sam-as 2 ] v. [2] pr. md. (samaste) 
pp. (samâsita) être assis ensemble, être assemblé 
autour de (acc.) ; s'accorder avec (acc). 

MHIM samâsa [samâs] m. réunion, conjonc- 
tion, combinaison | gram. mot composé sub- 
stantif ; il peut être copulatif [dvandva] ou 
déterminatif [tefcpurusa] ; il est parfois exocen- 
trique et utilisé comme adjectif [bahuvrïhi] ou 
comme adverbe invariable [avyayïbhâva] ; le pre- 
mier terme est dit pûrvapada, le second uttara- 
pada. 

samâsagarbhita [garbhita] a. m. n. f. 
samâsagarbhitâ gram. se dit d'un mot com- 
posé contenant un mot composé comme sous- 
composante (celui-ci étant dit garbhastha- 
samâsa) . 
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samâsavigraha [vigraha] m. gram. analyse 
d'un mot composé en ses constituants. 

MHIM<ï samâsad [sam-âsad] v. [1] pr. 
(samâsïdati) s'approcher de, se rendre à, se 
diriger vers (acc.) ; atteindre, trouver — ca. 
(samâsâdâyati) s'approcher de, atteindre; ren- 
contrer, attaquer. 

MHlRn samâsina [sam-âsina] a. m. n. f. 
samâsinâ assis ensemble. 

HTTPTT samâsthâ [sam-âsthâi] v. [1] pr. 
(samâtisthati) pr. md. (samâtisthatc) pp. 
(samâsthita) monter, aller vers; s'arrêter, se te- 
nir, faire halte | entreprendre, accomplir ; subir, 
assumer. 

MHI^I samâsyâ [sam-âsyâ] f. session, as- 
semblée ; colloque. 

H^TUpT samâhan [sam-âhan] v. [2] pr. 
(samâhanti) pp. (samâhata) abs. (samâhatya) 
frapper, effleurer ; frapper ensemble ; se heurter 
à (i-). 

^FTT^TT samahara [samahr] m. combinaison, 
assemblage, agrégat, rassemblement ; valeur col- 
lective | gram. agrégat sémantique ; classe de 
structures linguistiques groupées collectivement 
| [samâhâradvandva] gram. composé dvandva co- 
pulatif, qui dénote l'ensemble (n. sg.) de ses 
membres ; opp. itaretara. 

M H I fçd samàhita [pp. samâdhâ] a. m. n. f. 
samâhitâ attentif, absorbé ; adonné, dévoué à | 
arrangé, combiné, réuni ; fixé | levé, écarté (se 
dit d'un doute). 

M H 1% samâhr [sam-âhr] v. [1] pr. 
(samâharati) pp. (samâhrta) assembler, réunir, 
combiner ; contracter | remettre à sa place (loc.) 
| retirer, enlever ; détruire, annihiler. 

^"ft" sami [sam-i] v. [2] pr. (saméti) pp. (sa- 
mita) se réunir, se rencontrer, s'assembler ; re- 
joindre, rendre visite à (i.). 

^rfacT samit cf. samiti. 

^Ind samita [pp. sami] a. m. n. f. samitâ 
réuni, assemblé | uni à, combiné avec (i. fie). 

^rffcrfcT samiti [sami-ti] f. rencontre, réunion, 
assemblée | var. samit combat, bataille. 
^IhIcIH samitim [acc. samiti] ind. combat. 
samitimjaya [jaya] a. m. n. f. samitimjaya 
victorieux au combat — m. myth. [Mah.] np. de 
Samitimjaya, fameux guerrier vrsni. 

^rffcpC samidh [samindh] f. bûche, fagot, bois 
de chauffage. 

^rf^RC samindh [sam-indti] v. [7] pr. md. (sa- 
minddhc) pp. (samiddha) allumer, faire flamber 
— ps. (samidhyate) s'allumer, prendre feu. 
saimiic. pour sama. 



samïkarana [Jcarana] n. égalisation, mise à ni- 
veau ; assimilation ; mise au niveau de (i.) [math, 
équation algébrique. 

samïkâra [kâra] m. équation. 
MhW samïkâ [samyac] n. véd. conflit, ba- 
taille. 

^rYST samiks [sam-ïks] v. [1] pr. md. 

(samïksate) pp. (samïksita) percevoir; contem- 
pler ; examiner, considérer, réfléchir à, investi- 
guer [découvrir, inventer ; faire un choix réfléchi. 
samici iic. f. de samyac. 
samïcïnâ [-na] a. m. n. f. samïcïnâ qui va dans 
la même direction, qui accompagne ; connecté ; 
réuni ; complet | correct, exact ; qui convient. 
samïcïnam interj . très bien, exactement ! 
tat samïcïnam bhavati c'est bon. 

samipa a. m. n. f. samipa proche (es- 
pace, temps), voisin, contigu, imminent — n. 
proximité, vicinité, voisinage ; imminence ; syn. 
antika — ifc. à proximité de, auprès de ; aussitôt 
après. 

samïpe adv. près de. 

samïpatara [-tara] a. m. n. f. samïpatarâ 
compar. plus proche. 

samïpataravartin [vartin] agt. m. f. 
samïpataravartinï qui se trouve le plus proche ; 
voisin, adjacent. 

samïpastha [stha] a. m. n. f. samïpasthâ situé 
à proximité, voisin. 

MHÏ \ samïr [sam-ïr] ca. (samïrayati) mettre 
en mouvement, envoyer ; animer, créer, accom- 
plir — pft. (sameriré) (3 e pers. pl.) établir (un 
acte), instituer. 

MHÏç samïh [sam-ïh] v. [1] pr. md. (samïhate) 
pp. (samïhita) aspirer à, désirer, chercher à ob- 
tenir ; s'efforcer de. 

samuc [sam-uc] v. [4] pr. (samucyati) pp. 
(samucita) se réjouir de, apprécier la compagnie 
d e (i.). 

M^R=ld samucita [pp. samuc] a. m. n. f. sa- 
mucita apprécié ; approprié. 

^nj¥^T samuccaya [samucci] m. agrégat, col- 
lection, assemblage | gram. conjonction, coor- 
dination ; cumul, valeur cumulative | gram. fi- 
gure de rhétorique (association de deux objets 
différents à la même action) . 

H^jfèr samucci [sam-ucci] v. [5] pr. (samucci- 
noti) pr. md. (samuccinutc) pp. (samuccita) ras- 
sembler, réunir ; collationncr, mettre en ordre ; 
empiler, accumuler | gram. joindre cumulative- 
ment. 

H^Jc*lT samutthâ [sam-ufcthâ] v. [1] pr. 
(samuttisthati) pr. md. (samuttisthatc) pp. (sa- 
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mutthita) se dresser, s'élever ; se lever, se rele- 
ver ; surgir, apparaître — ca. (samutthâpayati) 
faire lever, dresser, élever | exciter, éveiller, sti- 
muler, inciter. 

M^fc^d samutthita [pp. samutthâ] a. m. n. f. 
samutthitâ qui se lève, qui se dresse, qui surgit ; 
provenant de (abl. iic.) | prêt pour (loc). 

^njcTcT samutpat [sam-utpat] v. [1] pr. (sa- 
mutpatati) pp. (samutpatita) s'envoler simul- 
tanément, s'élancer, bondir ; se lever, s'élever 
| partir, disparaître. 

^PJcTT samutpad [sam-utpad] v. [4] pr. md. 
(samutpadyate) pp. (samutpanna) se produire 
(simultanément), avoir lieu ; survenir, surgir, ap- 
paraître — ca. (samutpâdayati) produire, cau- 
ser. 

M^cHX samutpanna [pp. samutpad] a. m. n. 
f. samutpanna produit, enfanté (de mère (loc), 
de père (abl.)) ; survenu, arrivé. 

^PJrTTT samutpad [ca. samutpad] v. [10] pr. 
(samutpâdayati) produire, causer. 

^PJcTTT samutpâda [samutpad] m. 
avènement, origine, production. 

^PJc^Pf samutsarga [sam-utsarga] m. 
évacuation (not. d'urine) ; émission (not. 
de sperme). 

samutsargam kr avoir des rapports sexuels avec 
<!'><••>• . 

^PJc^r samutsedha [sam-utsidh] m. hauteur. 

^PJ^T^T samudâcar [sam- udâcar] v. [1] pr. 
(samudâcarati) pp. (samudâcarita) traiter, agir 
envers, se comporter à l'égard de. 

^nj^T^TT samudâcâra [samudâcar] m. apos- 
trophe, manière d'adressser la parole | relations 
avec, comportement à l'égard de (i.) ; bons 
procédés. 

H^5FT samudâya var. samudaya [samudi] m. 
collection, conglomérat, ensemble ; multitude ; 
totalité ; opp. avayava | chose prise collective- 
ment (opp. pratyeka) |bd. ensemble des éléments 
constitutifs de l'existence ; par ext., Noble Vérité 
[âryasatya] de l'origine de la souffrance. 

samudi [sam-udi] v. [2] pr. (samudéti) 
se lever ensemble ; se rassembler. 

^PjfècT samudita [pp. samvad] a. m. n. f. sa- 
muditâ interlocuteur | ce qui est entendu, ce qui 
est convenu. 

M^<ïl <^ samudïr [sam-udfr] ca. (samudïrayati) 
annoncer, déclarer. 

M^lçifl samuddis [sam-uddis] v. [1] pr. (sa- 
muddisati) pp. (samuddista) abs. (samuddisya) 
indiquer complètement ; déclarer, communiquer 
| désigner, nommer (2 ace). 



M*jle^ samuddisya [abs. samuddis] ind. 
ayant complètement renseigné | en référence à, 
de la part de, en honneur à (acc.) ; selon, vers. 

^F*pï?r samuddesa [samuddis^ m. exposé com- 
plet, description précise ; théorie, doctrine. 

^nj5TT samuddhâra [samuddhr] m. fait de 
retirer, d'éloigner, d'anéantir ; sauvetage 
discernement, choix, sélection ; déduction ; ra- 
chat. 

samuddhû [sam-uddhû] v. [5] pr. (sa- 
muddhunoti) pp. (samuddhûta) secouer, re- 
muer, agiter. 

samuddhr [sam-uddhr] v. [1] pr. (samud- 
dharati) pp. (samuddhrta) tirer, extraire, ex- 
tirper ; arracher | arracher au danger ; sauver, 
délivrer; relever, redresser. 

H^|cT samuddhrta [pp. samuddhr] a. m. n. 
f. samuddhrtâ dressé, tiré ; extrait, extirpé ; 
prélevé, déduit | sauvé, délivré; relevé. 

samudbhava [sam-udbhû] m. produc- 
tion, origine, naissance; résurrection — ifc. pro- 
venant de, ayant pour origine | source de — f. 
samudbhavâ ifc. id. 

H^pT samudbhû [sam-udbhû] v. [1] pr. (sa- 
mudbhavati) pp. (samudbhûta) surgir de ; naître 
de, avoir pour origine | augmenter, croître. 

M^-^d samudbhûta [pp. samudbhû] a. m. n. 
f. samudbhûtâ né, produit, dérivé | existant. 

^PJ^FT samudyam [sam-udyam] v. [1] pr. (sa- 
mudyacchati) pp. (samudyata) soulever. 

samudrai [sam-udra] m. mer, océan | 
phil. [ChU.] np. de Samudra, l'Océan person- 
nifié comme quart [kalâ] du brahman | symb. le 
nombre 4 — n. math, cent billions — f. samudrâ 
ifc. océan de || pali samudda. 

samudragupta [gupta] m. hist. np. du roi Sa- 
mudragupta, fils de Candraguptai ; il régna de 
335 à 375 ; son empire s'étendait sur toute la 
vallée du Gange, et il soumit même une partie 
du Deccan ; il célébra un asvamedha ; son fils 
aîné Râmagupta lui succéda ; Kâlidâsa s'inspira 
de ses exploits pour écrire le Raghuvamsa. 
samudragrha [grha] n. piscine. 
samudratïra [tira] n. bord de la mer, rivage ; 
plage. 

samudramathana [mathana] n. myth. barat- 
tage de l'océan (de lait) ; cf. ksïrodamathana. 

samudrasetu [setu] m. myth. [Râm.] pont 
construit par les singes entre l'Inde et Lanka 
pour faire passer l'armée de Râma. 

Wffî samudra2 [sai-mudrâ] a. m. n. f. sa- 
mudrâ tamponné, scellé, marqué. 
^PJsffër samudvïks [sam-udvïks] v. [1] pr. md. 
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(samudvîksate) pp. (samudvïksita) regarder au- 
tour de soi, considérer, observer. 

M^Xd samunnata [pp. samunnam] a. m. n. f. 
samunnatà élevé, dressé, haut, proéminent. 

M^xfd samunnati [samunnam-ti] f. élévation, 
hauteur ; haute situation. 
manasah samunnati pensée élevée. 

M*j»<g, samunnaddha [pp. samunnah] a. m. n. 
f. samunnaddha déchaîné, excessif ; arrogant, or- 
gueilleux. 

M*j»H samunnam [sam-unnam] v. [1] pr. (sa- 
munnamati) pp. (samunnata) s'élever — ca. (sa- 
munnamayati) élever, dresser, ériger. 

samunnah [sam-unnah] v. [4] pr. (sa- 
munnahyati) pr. md. (samunnahyate) pp. ('sa- 
munnaddha) se libérer, s'élever. 

M*J**îlH" samunmïl [sam-unmïl] v. [1] pr. 
(samunmïlati) pp. (samunmïlita) se manifes- 
ter, s'épanouir — ca. (samunmïlayati) ouvrir 
(yeux) ; manifester, déployer. 

M*jH J ld samupagata [pp. samupagam] a. m. 
n. f. samupagata survenu; subi. 

^WT samupagam [sam-upagam] v. [1] pr. 
(samupagacchati) pp. (samupagata) aller en- 
semble vers, recourir à | tomber dans, subir. 
hastâbhyâm samupagam tomber entre les mains 
de. 

H^jrf^r samupavis [sam-upavis] v. [6] pr. 
(samupavisati) pp. (samupavista) s'asseoir avec 
ou auprès de, s'asseoir sur (loc. upari-g.) | 
s'allonger sur — ca. (samupavesayati) faire s'as- 
seoir. 

M^M samupavista [pp. samupavis] a. m. n. 
f. samupavista assis. 

M*jm<Jc^ samupavrt [sam-upavrt] v. [1] pr. md. 
(samupavartate) pp. (samupavrtta) se conduire, 
se comporter comme (ace). 

M^H^J samupasr [sam-upasr] v. [1] pr. (samu- 
pasarati) pp. (samupasrta) aller vers, s'appro- 
cher de (ace). 

^PJTT^T samupâs [sam-upâs] v. [5] pr. (sa- 
mupâsnôti) pr. md. (samupâsnuté) obtenir, 
acquérir, recevoir. 

M^H samupe [sam-upei] v. [2] pr. (samupéti) 
pp. (samupeta) se réunir, se rencontrer ; aller 
vers, approcher sexuellement (acc.) |se produire, 
survenir. 

M*^d samupeta [pp. samupe] a. m. n. f. sa- 
mupeta réuni | accompagné de, pourvu de, muni 
de, riche en (i. iic). 

M*^<s sâmûdha [pp. samûh] a. m. n. f. samûdhâ 
rassemblé, réuni, collectionné ; remis en ordre. 

M+^ç samûh [sam-ûh] v. [1] pr. (samûhati) pr. 



md. (samûhate) pp. (samûdha) pfp. (samûhya) 
rassembler, regrouper, collectionner. 

samûhâ [samûh] m. agrégat, collection; 
rassemblement ; tas, multitude ; somme, totalité 
| association, communauté — f. samûhâ ifc. id. 

samûhaka [-ka] m. collection, tas ; multitude 

a. m. n. f. samûhikâ communautaire, collectif. 

samûhana [-na] n. fait de rassembler, collec- 
tion f. samûhanï balai. 

samûhavimarsa [vimarsa] m. soc. débat 
collégial. 

^PJçp" samûhya [pfp. [1] samûh] a. m. n. f. 
samûhya à rassembler. 

W£ samr [sam-r] v. [1] pr. (samrcchati) pp. 
(samrta) joindre, rassembler - - ca. (samar- 
payati) envoyer, lancer à (acc.) ; atteindre, bles- 
ser | livrer ; offrir. 

W££ samrddha [pp. samrdh] a. m. n. f. 
samrddha qui a réussi, prospère, fortuné ; riche, 
abondant. 

^•^Hs, samrddhi [samrdh-ti] f. prospérité, 
succès, fortune. 

W-p^ samrdh [sam-rdh] v. [4] pr. (samrdhyati) 
v. [5] pr. (samrdhnoti) pp. (samrddha) réussir, 
prospérer. 

same [sam-e] v. [2] pr. (sameti) pp. (sa- 
meta) rencontrer qqn. (i.), se rencontrer, se 
réunir; s'unir avec (i.) | affronter (acc). 

M^d sameta [pp. same] a. m. n. f. sametâ 
réuni, assemblé ; uni à, pourvu de (i. iic). 

samedh [sam-edh] v. [1] pr. md. (samed- 
hate) pp. (samedhita) croître; prospérer — ca. 
(samedhayati) faire prospérer, faire croître, for- 
tifier. 

M^RmcI samedhita [pp. samedh] a. m. n. f. sa- 
medhita accru, fortifié ; nourri. 

WT$ sampath var. sampath [sam-path] v. [1] 
pr. (sampathati) pfp. (sampâthya) lire à haute 
voix, réciter (not. le Veda). 

sampat var. sampat [sam-pati] v. [1] 
pr. (sampatati) pp. (sampatita) s'élancer, se 
précipiter vers, se réunir avec (acc.) ; voler en 
hâte vers ; tomber sur (loc.) | surgir, survenir. 

■M H Pd sampatti var. sampatti [sampadi-ti] f. 
réussite, succès ; excellence ; prospérité, abon- 
dance | richesse, propriété | heureux événement, 
chance ; bonheur, bien-être. 

sampadi var. sampadi [sam-padi] v. 
[4] pr. md. (sampadyate) pp. (sampanna) pf. 
(upa) réussir, aboutir ; devenir (nom.) ; conduire 
à (dat.) | s'unir à (i.) ; s'absorber dans (loc.) ; 
échoir en partage à (g.) — ca. (sampâdayati) 
pp. (sampâdita) faire réussir; accomplir. 
pitâ vrddhah sampadyate père prend de l'âge. 
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WTW sampâdï var. sampad2 [sampadi] f. 
succès, bonheur, gloire ; possession, richesse ; 
prospérité, bonne fortune | destinée, lot ; avan- 
tage, bénéfice; chance | accomplissement, perfec- 
tion ; correction | excellence ; splendeur, beauté | 
abondance ; excès | agrément, accord ; égalisation 
| astr. équinoxe (vasanta sampad de Printemps, 
sarad sampad d'Automne) |phil. [vedânta] vertu 
cardinale ; cf. satsampad. 

WTW sampanna var. sampanna [pp. sampadi] 
a. m. n. f. sampanna réussi, accompli ; devenu, 
qui s'est transformé en (iic.) | muni, pourvu, 
doué de (i. iic). 

M H R samparipùrna var. samparipùrna 
[sam-pari-pûrna] a. m. n. f. samparipûrnâ 
entièrement rempli, entièrement satisfait ; com- 
plet, accompli. 

samparipûrnavidya [vidyâ] a. m. n. f. 
samparipûrnavidya qui a la connaissance par- 
faite. 

WT^ samparka var. samparka [sampre] m. 
contact, communication, commerce avec (g. i. 
iic). 

WTW sampas var. sampas [sam-pas] v. [4] pr. 
(sampasyati) pr. md. (sampasyate) voir, regar- 
der; prendre en considération. 

M H \<ti sampâthya var. sampâthya [ppft. 
sampath] a. m. n. f. sampâthya à réciter en cœur 
n. la déclamation du Veda en cœur, l'un des 
64 arts [kalâ]. 

Ici sampâta var. sampâta [sampat] m. 
envol ; descente, chute | choc, collision ; ren- 
contre de (g.), avec (saha) | confluence, point 
de contact, intersection | apparition, entrée ; 
événement, occurrence | lie, dépôt d'un liquide ; 
résidu, déchets (du sacrifice) | ingrédient. 

HTrfcFT sampâtin var. sampâtin [sampat-in] 
a. m. n. f. sampâtin! qui vole de conserve | aussi 
rapide que | qui tombe — m. sampâti myth. np. 
de l'oiseau fabuleux Sampâti, fils aîné d'Aruna 
et de SyenI; son jeune frère Jatâyu s'étant im- 
prudement approché du Soleil, il le dépassa pour 
le protéger, se brûla les ailes, et tomba sur le 
mont Vindhya; il y finit ses jours sous la pro- 
tection du sage Nisâkara. 

sampad var. sampad [ca. sampadi] v. 
[10] pr. (sampâdayati) pp. (sampâdita) faire 
réussir ; procurer ; accomplir. 

HTFT sampâda var. sampâda [sampad] ifc a. 
m. n. f. sampâda cf. duhsampâda. 

^1 H l <i * sampâdaka var. sampâdaka [sampâda- 
ka] a. m. n. f. sampâdanâ qui procure, qui ac- 
corde; qui produit. 



sampâdanâ var. sampâdanâ [sampâda- 
nâ] a. m. n. f. sampâdanï qui procure, qui ac- 
corde ; qui accomplit — n. fait de procurer ; ac- 
complissement, réussite. 

l^-îl^ sampâdanïya [pfp. [2] sampâd] a. m. 
n. f. sampâdanïya à procurer ; à accomplir. 

M H I Pïd sampâdita var. sampâdita [pp. 
sampâd] a. m. n. f. sampâditâ accompli ; réussi ; 
complet. 

^TTTT sampis var. sampis [sam-pis] v. [7] 
pr. (sampinasti) réduire en poudre; écraser, 
détruire. 

^i^i samputa var. samputa [sam-puta] 
m. boîte ronde ; coffret, cassette | bol 
hémisphérique ; paire de plats de terre emboîtés 
formant lampe ; cf. vardhamânaka | emboîtement 
| phil. [tanfcra] encapsulation des syllabes d'un 
mantra avec d'autres syllabes, pour accroître 
leur efficacité [siddhai]. 
samputï kr envelopper ; encapsuler. 
sampute likh inscrire au crédit de (g.). 

samputaka [-ka] m. emballage, enveloppe ; 
boîte ronde — f. samputikâ cassette. 

W^t sampûrna var. sampûrna [pp. sampr] a. 
m. n. f. sampûrnâ plein, rempli ; plein de (i. 
g. iic.) | entier, complet ; comblé ; plein (lune) 
| abondant, accompli. 

sampûrnânanda [ânanda] m. mod. np. de 
l'Université de sanskrit Sampûrnânanda ; elle a 
succédé au "Government Sanskrit Collège" de 
Vârânasï. 

sampre var. sampre [sam-pre] v. [7] pr. 
(samprnâkti) pp. (samprkta) mélanger, mêler, 
unir, lier. 

sampr var. sampf [sam-pr[ ps. 
(sampûryate) pp. (sampûrna) être 
complètement rempli ca. (sampûrayati) 
remplir complètement. 

^lyçll samprajnâ var. samprajnâ [sam- 
prajnâi] v. [9] pr. (samprajânâti) pp. 
(samprajnâta) distinguer, discerner; connaître 
parfaitement. 

^IMçlId samprajnâta var. samprajnâta [pp. 
samprajnâ] a. m. n. f. samprajnâtâ distingué, 
discerné | phil. [yoga] qualifie l'état d'un yogin 
encore conscient. 

H3T^<*r samprajval var. samprajval 
[sam-prajva7] v. [1] pr. (samprajvalati) pp. 
(samprajvalita) s'enflammer. 

Mufcl samprat/var. samprati [sam-prati] adv. 
juste en face; justement, précisément, exacte- 
ment | au bon moment ; en ce moment, mainte- 
nant | tout à coup, à ce moment là. 
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MMldnlrl sampratipatti var. sampratipatti 
[sampratipad] f. obtention ; compréhension ; 
accord avec (iic.) | assentiment, affirmation, 
consensus. 

^mRiH'ï sampratipad var. sampratipad [sam- 
pratipadi] v. [4] pr. md. (sampratipadyate) pp. 
(sampratipanna) aller vers, s'approcher de | 
atteindre, obtenir, accomplir ; tomber d'accord 
sur — ca. (sampratipâdayati) faire obtenir. 

M H Ri H» sampratipanna var. sampratipanna 
[pp. sampratipad] a. m. n. f. sampratipanna allé 
vers | convenu, reconnu, admis. 

■M H rTl sampratï var. sampratï [sam-prat^] v. 
[2] pr. (sampratyeti) pr. md. (sampratïte) pp. 
(sampratïta) aller vers, arriver à | se persuader 
de ; être convaincu de, avoir confiance en. 

MMdld sampratïta var. sampratïta [pp. 
sampratï] a. m. n. f. sampratïta confiant, 
convaincu ; décidé, résolu. 

MMc 4 ^ sampratyaya var. sampratyaya 
[sampratï] m. confiance ; foi, conviction. 

MM «51 sampradâ var. sampradâ [sam-pradâ] 
v. [3] pr. (sampradadati) pp. (sampradatta) 
faire don de ; offrir complètement, abandonner 
| transmettre, impartir, enseigner (not. la tradi- 
tion). 

MM^M sampradâna var. sampradâna 
[sampradâ-na] n. don, cadeau ; transmis- 
sion, enseignement ; dation | soc. dot | gram. 
le rôle [kâraka] de récipiendaire (pour ou vers, 
contrôlé par le datif). 

M~M~3W sampradâya var. sampradâya 
[sampradâ-ya] m. soc. tradition, doctrine; 
usage sectaire, système religieux ; enseigne- 
ment transmis de maître à disciple | phil. il 
y a 4 branches [sâkhâ] principales des sectes 
vaisnava : le Brahmâ sampradâya fondé par 
Krsna, est de doctrine dualiste [dvaita] selon 
Madhva (avec sa sous-branche gaudïya de Cai- 
tanya), le Rudra est duo-moniste [dvaitâdvaita] 
selon Nimbârka, le Kumâra est moniste pur 
[s^ddhldvaita] selon Vallabhai et le Laksml 
est moniste distingué [vis^'stâdvaita] selon 
Râmânuja; ces écoles s'opposent à la doctrine 
moniste [advaita] de Sankara!. 

M M H H samprabhâs var. samprabhâs [sam- 
prabhâs] v. [1] pr. md. (samprabhâsate) parler 
à, dire à (ace). 

M~H~ 5 T J T samprayam var. samprayam [sam- 
prayam] v. [1] pr. (samprayacchati) pr. 
md. (samprayacchate) donner, offrir, ac- 
corder à (dat. g. i.) ; redonner - - pr. md. 
(samprayacchate) s'accorder mutuellement. 

■M H <^?ri samprayukta var. samprayukta [pp. 



samprayuj] a. m. n. f. samprayukta assemblé ; 
connecté; incité à, muni de (i.) — ifc. occupé à. 

MH^^Jl samprayuj var. samprayuj [sam- 
prayuj] v. [7] pr. (samprayunakti) pr. md. 
(samprayunkte) pp. (samprayukta) assembler; 
connecter; inciter à (i.) — ca. (samprayojayati) 
pp. (samprayoji ta ) joindre avec, connecter (i.). 

M M <i M J I samprayoga var. samprayoga 
[samprayuj] m. fait de joindre, d'attacher en- 
semble, de lier | conjonction, union, connexion, 
contact avec (i. iic.) | union sexuelle avec (iic.) 
| astr. conjonction de la lune et d'un naksatra 
— f. samprayoga ifc. id. 

samprayojita var. samprayojita 
[ca. pp. samprayuj] a. m. n. f. samprayojita 
connecté ; rassemblé | produit ; utilisé ; appro- 
prié. 

M~M~3^ sampravac var. sampravac [sam- 
pravac] v. [2] pr. (sampravakti) pp. (samprokta) 
expliquer ; annoncer, communiquer. 

MM sampravihr var. sampravihr [sam- 
pravïhr] v. [1] pr. (sampraviharati) pp. 
(sampravihrta) passer à travers, parcourir. 

MM fq%d sampravihrta var. sampravihrta [pp. 
sampravihr] a. m. n. f. sampravihrta parcouru. 

MM fq^r^l sampravihrtya var. sampravihrtya 
[abs. sampravihr] ind. ayant parcouru. 

M M M K samprasâr var. samprasâr [sam-prasr] 
ca. (samprasârayati) étirer, étendre ; éloigner. 

M M M K u l samprasârana var. samprasârana 
[samprasâr- ana] n. éloignement | phon. trans- 
formation d'une semi- voyelle en la voyelle corr. 
avec élision de la voyelle qui la suit (par ex. uc 
pour vac et ij pour yaj) . 

MMÇK samprahâra var. samprahâra 
[samprahr] m. bagarre, combat, bataille ; 
fait de se battre avec (acc. i.). 

MM% samprahr var. samprahr [sam-prahr] v. 
[1] pr. (sampraharati) pr. md. (sampraharate) 
jeter, lancer sur (loc.) | attaquer, assaillir ; en 
venir aux mains, se combattre mutuellement. 

M~M~TT samprâp var. samprâp [sam-prâp] v. 
[5] pr. (samprâpnôti) pr. md. (samprâpnuté) 
pp. (samprâpta) pfp. (samprâptavya) atteindre 
complètement, parachever | obtenir, acquérir ; 
gagner, recevoir; obtenir en mariage | encourir, 
subir. 

MM M samprâpta var. samprâpta [pp. 
samprâp] a. m. n. f. samprâptâ atteint ; obtenu ; 
reçu. 

MM I Ri samprâpti var. samprâpti [samprâp] f. 
fait d'atteindre ; obtention, acquisition, gain — 
ifc. arrivée à. 
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m'jÎÏ samprï var. samprï [sam-prî\ v. [9] pr. md. 
(samprïnate) pp. (samprïta) être comblé de joie 
— ca. (samprïnâyati) combler de joie. 

HîftcT samprïta var. samprïta [pp. samprï] a. 
m. n. f. samprïta réjoui, comblé de joie. 

Miîlfd samprïti var. samprïti [samprï- ti] f. 
plaisir, satisfaction complète, délice en (loc.) - 
dat. samprïtyai pour le plaisir de (iic). 
sivasamprïtyai pour la joie de Si va (se dit not. 
de la nourriture considérée comme oblation). 

^FTtST sampreks var. sampreks [sam-praks] v. 
[1] pr. md. (sampreksate) pp. (samprcksita) 
observer, examiner ; percevoir ; considérer, 
réfléchir à (ace). 

MHIcT» samprokta var. samprokta [pp. 
sampravac] a. m. n. f. samprokta annoncé, 
proclamé. 

MiTiair samproks var. samproks [sam-proks] v. 
[6] pr. (samproksati) pp. (samproksita) asperger 
copieusement d'eau sacrée ; consacrer, ondoyer. 

HITÏTÏPT samproksana var. samproksana 
[sampraks-ana] n. aspersion (not. d'un corps 
avant la crémation) ; consécration (not. d'un 
temple) — f. samproksanï eau consacrée. 

M y M Rîl et samproksita var. samproksita [pp. 
samproks] a. m. n. f. samproksita aspergé, on- 
doyé. 

^T5T3" samplava var. samplava [samplu] m. 
inondation, déluge ; tumulte ; destruction 
multitude. 

samplu var. samplu [sam-plu] v. [1] pr. 
md. (samplavate) pp. (sampluta) confluer, gros- 
sir (eaux, nuages) | fluctuer (pensées) | couler 
(navire) — ca. (samplavayati) rassembler (eaux, 
nuages) ; submerger, inonder. 

H^cT sampluta var. sampluta [pp. samplu] 
a. m. n. f. sampluta conflué, assemblé; grossi 
| inondé. 

samplutodaka [udaka] a. m. n. f. 
samplutodaka recouvert par les eaux, inondé. 
yâvân artha udapâne sarvatah samplutodake | 
tâvân sarvesu vedesu brâhmanasya vijânatah 
j [BhG.] Le puits n'a pas plus d'utilité dans 
une inondation universelle que le savoir d'un 
brahmane noyé dans toute sa connaissance 
védique. 

M«)<S, sambaddha var. sambaddha [pp. 
sambandh] a. m. n. f. sambaddha lié, attaché ; 
associé — ifc. associé à, lié à. 
sambaddham conjointement. 

Çra^T sambandh var. sambandh [sam-bandh] 
v. [9] pr. (sambadhnâti) pr. md. (sambadhnïté) 
pp. (sambaddha) pf. (abhi) lier ensemble, atta- 
cher, joindre, unir — ca. (sambandhayati) faire 



lier. 

sambandha var. sambandha 
[sambandh] m. connexion, relation ; union, 
parenté ; amitié, lien, affection, liaison | allié, 
ami, parent | gram. relation entre mots dans 
une phrase, dépendance; not. rôle thématique 
[kâraka] ; aussi relation de qualification ou de 
possession entre un s. au g. et le s. qu'il qualifie 
| phil. [nyâya] relation de causalité entre x (g.) 
et y (loc). 

H^f^FT sambandhin var. sambandhin 
[sambandha-in] a. m. n. f. sambandhinï 
connecté avec, appartenant à, relié à (g. iic.) 
| apparenté; parent par alliance. 

sambuddha var. sambuddha [pp. 
sambudh] a. m. n. f. sambuddha éveillé, 
intelligent, sage | bien compris. 

^^Hg, sambuddhi var. sambuddhi [sambudh- 
ti] f. appel ; adresse | gram. vocatif (sg.) ; syn. 
sambodhana. 

sambudh var. sambudh [sam-budhi] v. 
[1] pr. md. (sambudhyate) pp. (sambuddha) 
pfp. (sambodhya) s'apercevoir, observer, com- 
prendre — ca. (sambodhayati) réveiller | faire 
connaître, instruire, enseigner ; appeler. 

^RT^r sambodha var. sambodha [sambudh] m. 
connaissance, compréhension. 

sambodhana [-na] n. interpellation | gram. 
vocatif; syn. sambuddhi. 

M «Tl fV sambodhi var. sambodhi [sambudh] f. 
connaissance parfaite | bd. éveil. 
anuttara samyak sambodhi bd. Voie suprême, 
Eveil parfait. 

H^T^T sambodhya var. sambodhya [pfp. [1] 
sambudh] a. m. n. f. sambodhya à comprendre. 

H^TT sambharâ var. sambhara [sambhr] a. m. 
n. f. sambharâ rassembleur ; qui supporte, qui 
accorde — m. géo. np. du lac salé Sambhara, au 
Râjputâna. 

sambharabhava [bhava] n. sel "issu du lac 
Sambhara" . 

sambhavâ var. sambhava [sam-bhava] 
m. origine, naissance, source ; cause, mo- 
tif | existence ; possibilité, éventualité - - f. 
sambhavâ ifc. origine de; cause de. 

sambhavanâtha [nâtha] m. jn. np. de Sam- 
bhavanâtha "Maître causal" , 3 e tïrthankara my- 
thique ; son symbole est un cheval. 

H^TTT sambhârâ var. sambhâra [sambhr] 
m. collection ; préparation, équipement 
| provision ; matériel nécessaire, ingrédient 
| complétude ; multitude, nombre, quan- 
tité ; excès | richesse ; support , nourriture 
| bd. qualité nécessaire à la libération ; 
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not. punyasambhâra les actes méritoires, 
jhânasambhâra la science, samathasambhâra la 
quiétude, et vidarsanasambhâra la prévoyance 

— f. sambhârâ id. 

H^TTT sambhâv var. sambhâv [ca. sambhû] v. 
[10] pr. (sambhâvayati) pfp. (sambhâvya) pro- 
duire, effectuer | honorer, estimer | supposer, ad- 
mettre ; attribuer à (loc. g.) ; considérer comme 
(2 ace). 

l«M sambhâvana [sam bhâ v-ana] a. m. n. 
f. sambhâvana ifc. qui a une haute opinion de 

— f. sambhâvana rapprochement, assemblage ; 
rencontre (avec (g.)) | honneur, respect, estime ; 
haute opinion de (loc.) | imagination, supposi- 
tion, hypothèse | gram. mode subjonctif, rendu 
not. par le potentiel/optatif. 

âtmani sambhâvana haute opinion de soi-même. 
sambhâvanam bhaj poser une hypothèse. 

^TMN'll'M sambhâvanïya [pfp. [2] sambhâv] a. 
m. n. f. sambhâvanïyâ auquel on doit partici- 
per ; qui doit être honoré ou respecté | possible ; 
probable. 

^TH l fqd sambhâvita [pp. sambhâv] a. m. n. 
f. sambhâvitâ rassemblé ; saisi, compris | estimé, 
respecté, honoré | considéré ; conjecturé | adapté, 
adéquat ; possible, probable — n. conjecture, 
supposition, hypothèse. 

sambhâvya var. sambhâvya [pfp. [1] 
sambhâv] a. m. n. f. sambhâvyâ à supposer ; qui 
peut être admis ; possible. 

H^TTT sambhâs var. sambhâs [sam-bhâs] v. [1] 
pr. md. (sambhâsate) pp. (sambhâsita) parler, 
s'adresser à, discuter avec ; dire, réciter. 

H^TTT sambhâsa var. sambhâsa [sambhâs] m. 
conversation — f. sambhâsâ id. cf. tadvidya, 
vigrhya, samdhâya. 

sambhâsana [-na] n. conversation (avec (i. 
iic.)).' 

H^J sambhu var. sambhu [sambhu] m. phil. 
l'Etre se manifestant ; il émet le bindu qui de- 
vient sakti puis om | myth. np. de Sambhu, l'as- 
pect paisible de Siva — ifc. produit par, issu de. 

H^J sambhû var. sambhû [sam-bhûi] v. [1] 
pr. (sambhavati) pp. (sambhûta) se rencontrer, 
s'unir, se combiner | devenir, naître de ; se pro- 
duire, se manifester ; se développer, exister, être 

— ca. (sambhâvayati) cf. sambhâv. 
dharmasamsthâpanârthâya sambhavâmi yuge 
yuge [BhG.] A chaque ère je me manifeste afin 
de préserver la justice. 

H^JcT sambhûta var. sambhûta [pp. sambhû] a. 
m. n. f. sambhûtâ uni ou combiné avec | produit, 
issu de; composé de (abl. iic). 



^Hjf^T sambhûti var. sambhûti [sambhû-ti] f. 
origine, naissance, manifestation | phil. la Mani- 
festation Divine. 

sambhr var. sambhr [sam-bhr] v. [3] pr. 
(sambibharti) v. [1] pr. (sambhârati) pr. md. 
(sambharate) pp. (sambhrta) réunir, amasser; 
préparer (not. le sacrifice) ; équiper. 

^HJcT sambhrta var. sambhrta [pp. sambhr] 
a. m. n. f. sambhrtâ réuni, rassemblé ; pourvu, 
équipé ; préparé, composé | imaginaire. 

H^fTT sambhoga var. sambhoga [sam-bhoga2] 
m. plaisir, passion, jouissance ; plaisir charnel. 

sambhogakâya [-kâya] m. bd. le "corps de 
félicité" , symbolisant la forme de l'Etre présente 
dans l'état de méditation. 

^HtIT sambhram var. sambhram [sam- 
bhram] v. [1] pr. (sambhramati) v. [4] pr. 
(sambhrâmyati) pp. (sambhrânta) être confus, 
perplexe, agité, excité; être ému, se troubler. 

H¥T sambhrama var. sambhrama 
[sambhram] m. excitation, empressement, 
précipitation ; émotion, trouble, effroi ; méprise 
| ce qui effraie. 

H¥FtT sambhrânta var. sambhrânta [pp. 
sambhram] a. m. n. f. sambhrântâ confus, per- 
plexe, agité, excité ; troublé, ému, effarouché. 

MHd sammata var. sammata [pp. samman] a. 
m. n. f. sammatâ consenti, agréé ; de même opi- 
nion ; autorisé (par (g. iic.)) | estimé, apprécié ; 
célébré | considéré comme (nom.) — ifc. en ac- 
cord avec — n. opinion, impression ; consente- 
ment, autorisation. 

sammate avec le consentement de, selon l'opi- 
nion de (g.). 

sammatena selon l'opinion de (g.). 

Mnfd sammati var. sammati [samman] f. 
accord, approbation, agrément, harmonie 
opinion, point de vue | hommage ; désir ; affec- 
tion ; commande. 

MH"1 samman var. samman [sam-man] v. [4] 
pr. (sammanyati) pp. (sammata) honorer, res- 
pecter; apprécier, estimer | agréer, consentir, au- 
toriser — ca. (sammânayati) honorer, traiter 
avec respect; gratifier de (i.). 
sammânanïyâh adr. salutations respectueuses. 

HTT sammâi var. sammâi [sam-mâi] v. [3] 
pr. md. (sammimïte) v. [2] pr. (sammâti) 
pp. (sammita) mesurer; comparer avec (i.) ; 
égaliser ; distribuer. 

HTT sammâo, var. sammâo, [sammâi] f. égalité 
en nombre ou en taille ; symétrie. 

tin M sammân var. sammân [ca. samman] v. 
[10] pr. (sammânayati) honorer, traiter avec res- 
pect ; gratifier de (i.). 
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MHM sammâna var. sammâna [sammân] m. 
respect, hommage | pl. sammânâs honneurs, 
sarasvatr sammâna mod. prix littéraire indien. 

tin I viî«i sammârjana var. sammârjana [vr. 
sammrj-ana] n. nettoyage; purification | soc. 
nettoyage et préparation des idoles ■ f. 
sammârjanî repas à base de bouillon [sûpa] pour 
nettoyer l'estomac. 

M (net sammita var. sammita [pp. sammâi] 
a. m. n. f. sammita mesuré ; qui mesure exac- 
tement | de même mesure, de même nombre 
| correspondant à, ressemblant à, se faisant pas- 
ser pour (i. g. iic.) | destiné à (iic.) | symétrique 
— n. distance. 

sammite adv. à une distance de (iic). 

M Hh fd sammiti var. sammiti [sammite] f. 
égalisation ; comparaison. 

sammukhâ var. sammukha [sam-mukha] 
a. m. n. f. sammukhî face à face ; en face de 
(g. iic.) | prêt à commencer ; au début de (iic.) 
| favorable à (g. iic.) | adapté aux circonstances, 
adéquat. 

sammukham adv. vers, près de ; en face | en 
présence de (g.). 

sammukhe adv. en face, face à face | en présence 
de, au début de (g. iic). 

sammukhî kr se placer en face de ; faire face à ; 
prendre pour but. 

sammukhî bhû se trouver face à face ; affronter. 

^T^^r sammugdha var. sammugdha [pp. 
sammuh] a. m. n. f. sammugdha égaré ; stupéfié. 
sammud var. sammud [sam-mudi] f. joie. 

^PJ^" sammuh var. sammuh [sam-muh] v. [4] 
pr. (sammûhyati) pp. (sammugdha, sammûdha) 
être stupéfié ; se troubler, être égaré ; être in- 
conscient — ca. (sammohayati) égarer. 

M+jS sammûdha var. sammûdha [pp. 
sammuh] a. m. n. f. sammûdha abasourdi ; 
stupéfié ; inconscient — f. sammûdha énigme. 
sammûdhatva [-tva] n. stupéfaction. 

sammûrch var. sammûrch [sam-mûreh] 
v. [1] pr. (sammûrehati) pp. (sammûrehita) 
se solidifier, durcir, épaissir ; coaguler 

s'affermir ; grossir, s'accroître ; devenir 
puissant | devenir stupide ; perdre conscience — 
ca. (sammûrehayati) faire prendre en masse ; 
faire prendre forme. 

H'jf^cT sammûrehita var. sammûrehita [pp. 
sammûrch] a. m. n. f. sammûrehita coagulé ; 
congelé ; épaissi ; intensifié | stupéfié ; incons- 
cient. 

^J^T sammrj var. sammrj [sam-mrj] v. [2] pr. 
(sammârsti) pp. (sammrsta) nettoyer. 



sammelana var. sammelana [sam- 
melana] m. réunion, rassemblement | soc. not. 
symposium de lettrés [pandita]. 

MHI<ï sammoda var. sammoda [sammud] m. 
joie | parfum. 

sammodana var. sammodana [-na] a. m. n. f. 
sammodanî amical ; gentil. 

sammodika var. sammodika [-ika] m. ami, ca- 
marade. 

MHIÇ sammoha var. sammoha [sammuh] m. 
stupéfaction ; confusion, égarement ; illusion, 
ignorance, folie. 

krodhâd bhavati sammohah sammohât 
smrtivibhramah smrtibhramasâd bud- 

dhinâso buddhinâsât pranasyati || [BhG.] De la 
colère procède l'égarement, de l'égarement la 
perte de mémoire, de la perte de mémoire la 
ruine de la raison, de la ruine de la raison on 
périt. 

^FTfT samyak [n. samyac] adv. ensemble, si- 
multanément | bien, convenablement, propre- 
ment, à bon escient, comme il convient 
justement, correctement, exactement ; vraiment, 
absolument. 

samyan na adv. absolument pas. 

samyakkarmânta [karmânta] m. bd. la 
conduite droite, une des 8 étapes du chemin 
d'abolition de la souffrance [astângamârga]. 

samyaktva [-tva] n. correction, justesse ; per- 
fection — f. samyaktâ id. | justesse morale, droi- 
ture. 

samyakprayoga [prayoga] m. usage appro- 
prié ; pratique convenable; procédure correcte. 
samyakprayogena adv. par les moyens appro- 
priés. 

samyaksamkalpa var. samyaksankalpa 
[samifa7pa] m. bonne intention | bd. l'intention 
droite, une des 8 étapes du chemin d'abolition 
de la souffrance [astârigamârga] . 

samyaksamkalpaja [ja] a. m. n. f. 
samyaksamkalpajâ phil. qui provient d'une 
bonne intention. 

samyaksamâdhi [samâdhi] f. bd. la 
méditation correcte, une des 8 étapes du chemin 
d'abolition de la souffrance [astângamârga]. 

samyaksmrti [smrti] f. bd. l'attention juste, 
une des 8 étapes du chemin d'abolition de la 
souffrance [astângamârga] . 
H^-T 1 ! samyag iic. pour samyak. 

samyagâjîva [âjfVa] m. bd. le mode d'exis- 
tence droit, une des 8 étapes du chemin d'abo- 
lition de la souffrance [astângamârga] . 

samyagjhâna [jhâna] n. phil. connaissance 
juste. 
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samyagdrsti [drstï] f. bd. la compréhension 
droite, une des 8 étapes du chemin d'abolition 
de la souffrance [astângamârga] . 

samyagvâc [vâc] f. bd. la parole droite, une 
des 8 étapes du chemin d'abolition de la souf- 
france [astângamârga] . 

samyagvidya [vidyâ] a. m. n. f. samyagvidyâ 
qui a la connaissance parfaite. 

samyagvyâyâma [vyâyâma] m. bd. l'effort 
correct, une des 8 étapes du chemin d'abolition 
de la souffrance [astângamârga] . 

ÇFT^ samyac var. samyanc [sam-ac] a. m. n. 
f. samïcï [m. nom. samyan ; n. nom. samyak] 
tourné dans la même direction, convergent, 
réuni ; correct, conforme m. compagnon. 

tiy |vn samrâj [samrâj] m. [nom. samrât] sou- 
verain, monarque absolu, empereur | myth. véd. 
souveraineté universelle de Mitra et de Varuna ; 
opp. svarâj d'Indra | hist. np. du mathématicien 
Samrât Jagannâtha3 ; il vivait à Ambcr à la cour 
du roi Jayasimha 6 ; on lui doit le Rekhâganita, 
traduction des éléments d'Euclide de l'arabe au 
sanskrit. 

samrâdâsandï [âsandî] f. soc. ["trône 
impérial"] tabouret tressé portant les récipients 
du pravargya dans les rites véd. solennels. 

HT sara [sr] a. m. n. f. sarâ fluide, liquide ; 
purgatif, laxatif f. sarlife. qui va, qui bouge 
m. mouvement, jaillissement | corde ; cascade ; 
cordon (d'un collier). 

saraka [-ka] a. m. n. f. sarikâ qui se déplace, 
qui coule — m. n. gobelet | alcool, rhum ; action 
de boire (une boisson alcoolisée). 

HTT sarana [sara-na] n. course, mouvement 
rapide ; poursuite — f. sarani route. 

HT 0 ^" saranyu [sarana] a. m. n. f. rapide, 
véloce, agile — f. saranyû myth. np. de Saranyû 
"la Rapide" , fille de Tvastâ, épouse du Soleil Vi- 
vasvân ; épuisée par son ardeur, elle fabriqua une 
femme à son image [Savarnâ] et se transforma 
en jument ; Vivasvân la suivit et ils donnèrent 
naissance aux Asvinau et à Revanta; cf. Sanjnâ. 

HT*T saratha [sa^ratha] a. m. n. f. sarathâ 
compagnon de char. 

HTTT sarâmâ [sara-ma] f. myth. np. de Sa- 
ramâ "Rapide", chienne d'Indra; elle est mère 
de Syâma et Sabala, les chiens des enfers de 
Yama ; [RV.] elle découvrit sur une île de la 
rivière céleste Rasa la caverne Vala où était 
caché le Soleil, permettant ainsi son retour au 
solstice d'hiver [paritaimyâ] ; [Mah.] elle maudit 
Janamejaya pour avoir chassé l'un de ses petits 
lors d'un sacrifice. 



HT^ sarâyu [sara] m. air, vent — f. géo. np. de 
la Sarayu, rivière du Kosala coulant à Ayodhyâ, 
affluent du Gharghara-Gogra (mod. Surjû) | var. 
sarayû" géo. np. de la Sarayû (id. plus tardif). 

HT?T sarala [sarada] a. m. n. f. saralâ 
["qui coule"] droit; direct, franc; spontané 
| (moralement) honnête, droit, loyal, sincère ; 
juste, correct ; authentique — m. natu. bot. Pi- 
nus longifolia, variété de pin |hist. np. de Sarala, 
poète oriya du 15 e siècle ; il écrivit (en oriya) le 
Sarala Mahâbhârata — n. natu. résine de pin. 

HT?T saras [sr-as] n. eau | lac, étang. 
sarasvat [saras- vat] a. m. n. f. sarasvatï pa- 
reil à un lac ; qui forme des étangs | élégant ; 
sentimental ; qui se plaît à (loc.) — m. fleuve, 
mer | myth. np. de Sarasvân, dieu gardien des 
eaux et de la fertilité — f. sarasvatï myth. 
np. de Sarasvatï, épouse-saJrti de Brahmâ et 
déesse de la sagesse, de la parole sacrée et de 
la science ; on la représente habillée de blanc 
et jouant de la vïnâ, et tenant un livre ou une 
épée symbolisant la connaissance ; sa monture 
est le cygne [hamsa] ; on la dit parfois fille de 
Siva; on la célèbre à la fête srïpancamï; cf. 
Ira, Kutilâ, Go, Vâk, Vânï, Sâradâ, Brâhmï 
| géo. np. de la rivière Sarasvatïi "qui forme 
de nombreux lacs", autrefois affluent de l 'In- 
dus [Sindhu] ou fleuve parallèle se jetant dans 
le marais de Kutch; on pense qu'elle subsiste 
comme la Sarsutï et la rivière de mousson Ghag- 
gar qui se perdent dans les sables du Rajasthan ; 
myth. c'est une rivière céleste [diyyagarigâ] ; cf. 
Brahmanadï — m. sarasvatï soc. np. de Sa- 
rasvatï^, titre de renonçant; cf. Dayânanda 1; 
Brahmânanda, Madhusûdanai , Satyânanda. 
sarasvatï vandana hommage à Sarasvatï, pro- 
noncé lors des cérémonies d'inauguration de 
lieux de savoir ou d'éducation. 

sarasvatïkanthâbharana [kanthâbharana] n. 
lit. np. du Sarasvatïkanthâbharana! "Collier 
de Sarasvatï", traité sur le style poétique 
[alamkâra] du roi Bhojadeva | lit. np. du Sa- 
rasvatïkanthâbharana2 , grammaire de sanskrit 
du roi Bhojadeva; elle était destinée à sup- 
planter l'Astâdhyâyï; elle influença le Siddha- 
hcmasabdânusâsana de Hemacandra. 

sarasvatïkanthâbharanaprâsâda [prâsâda] 
m. hist. palais du roi Bhojadeva. 

HTÇT sarasa [sai-rasa] a. m. n. f. sarasâ plein 
de sève, juteux, humide ; vigoureux | savoureux ; 
charmant, gracieux, élégant. 

HTr^fT sarâghava [sai-râghava] a. m. n. f. 
sarâghavâ myth. accompagné des râghavâs (se 
dit de Visvâmitra). 
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M<,|vn«t, sarâjaka [sai-râjaka] a. m. n. f. 
sarâjikâ accompagné du roi, avec le roi. 

TfTc[ sarit [sr] f. rivière, cours d'eau ; source. 
saritâm varâ ["La meilleure des rivières"] Gange. 

■M Rsn sarudita [sai-rudita] a. m. n. f. saru- 
ditâ sanglant. 

saruditam adv. avec du sang. 

T^M sarûpa [sai-rûpa] a. m. n. f. sarùpâ de 
même forme, pareil à, semblable à, à l'image de 
(g. iic.) | à la forme gracieuse, beau. 

HTT saro iic. pour saras. 
saroruh [ruii2] n. ["qui pousse dans un lac"] 
lotus | var. saroruha id. 

sarovara [vara2] n. large étang (assez profond 
pour le lotus), lac. 

HTTT sarosa [sai-rosa] a. m. n. f. sarosâ irrité. 
sarosam adv. avec colère. 

sârga [srji] m. émission, création, 
émanation, production; créature, progéniture 
| le monde | phil. cycle de création du monde ; 
cf. prâkrtasarga, pratisarga; pancalaksana | phil. 
[sâmkhya] l'évolution naturelle de la matière ; cf. 
tattva | livre, chapitre, section | nature, disposi- 
tion; effort, volonté — f. sargâ ifc. id. 
sarge adv. ici-bas. 

HT sarp [ca. srp] v. [10] pr. (sarpayati) faire 
ramper. 

WT sarpâ [sarp] a. m. n. f. sarplqui rampe — 
m. serpent | myth. np. de Sarpa "Serpent" , l'un 
des 11 souffles divins [marut] | pl. sarpâs myth. 
catégorie d'êtres mythiques ; astr. ils président 
le naksatra Àslesâs (Hydre) || fr. serpent. 

sarpana [-na] n. action de ramper, de 
s'échapper | soc. véd. procession où les officiants 
lancent en l'air le prastara. 

sarpadevajana [devajana] m. myth. la gent 
des dieux et des serpents. 

sarpadevajanavidyâ [vidyâ] f. phil. la 
science des êtres divins, un genre littéraire. 

sarpabandha [bandha] m. lit. ["diagramme 
serpentin"] sculpture de serpent dans le temple 
de Mahâkâla à Ujjayinï, qui illustre la morpho- 
logie flexionnelle du sanskrit. 

sarpabali [bali] m. soc. sacrifice de serpents. 

sarpamauli [mauli] m. style de 
représentation de la chevelure de Siva avec 
des serpents. 

sarpavivara [vivara] m. n. trou de serpent. 

sarpasattra [sattra] n. myth. [Mah.] grand 
sacrifice des serpents, effectué par Janamejaya. 

sarpasattrin [-in] agt. m. f. sarpasattrin! 
myth. [Mah.] np. de Sarpasattrin, épith. de Ja- 
namejaya "Qui célébra le sacrifice des serpents". 



TfTT sarpin [sarpa-in] agt. m. f. sarpinï qui 
rampe. 

HfTÇr sarpis n. beurre clarifié, graisse. 
sarpihkundikâ [kundikâ] f. pot de beurre cla- 
rifié. 

sarva pn. m. n. f. sarva tout ; tout entier, 
universel || gr. oAoç ; lat. sollus. 
te sarve eux tous. 

sarvesâmsvastirbhavat u sarvesâmsântirbhavat u 
sarvesâmpûrnambhavatu 

sarvesâmmangalambhavatu Bonne chance 
à tous, paix à tous, abondance à tous, bonheur 
à tous. 

sarvakarmaphalatyâga [karmaphala- tyâga] 
m. phil. ["renoncement à tout fruit de l'action"] 
désintéressement . 

sarvakarmaphalatyâgin [-in] agt. m. f. sar- 
vakarmaphalatyâginï ["qui renonce à tout fruit 
de ses actions"] désintéressé; qui agit sans 
intérêt. 

sarvakâma [kâma] m. myth. [Mah.] np. du 
roi d'Ayodhyâ Sarvakâma "Qui veut tout" , fils 
de Rtuparna, père de Sudâi. 

sarvaga [ga] a. m. n. f. sarvagâ omniprésent ; 
immanent. 

sarvagata [gâta] a. m. n. f. sarvagatâ om- 
niprésent ; immanent — n. tout ce qui se meut. 

sarvajit [jit] a. m. n. f. qui réussit tout, tout- 
victorieux; excellent — m. la mort. 

sarvajna [jna] a. m. n. f. sarvajna qui sait 
tout. 

sarvatanu [tanu] a. m. n. f. sarvatanû dont le 
corps est intègre — m. sarvatanû phil. véd. qui 
renaît avec son propre corps. 

sarvatantra [tantra] n. pl. sarvatantrâni phil. 
toutes les doctrines — a. m. n. f. sarvatantra 
phil. universellement admis par toutes les doc- 
trines | phil. érudit en toute doctrine. 

sarvatantrasvatantra [svatantra] m. phil. 
indépendant de toute doctrine, titre honorifique 
d'érudition. 

sarvadamana [damana] n. myth. np. de Sar- 
vadamana "qui peut tout dominer" , fils de 
Sakuntalâ répudiée par Dusyanta ; il vécut à l'er- 
mitage de Kasyapa, et gagna son nom par son 
courage; reconnu plus tard par son père, il de- 
vint le cakravartin Bharata. 

sarvadarsana [darsana] a. m. n. f. sarva- 
darsanâ œcuménique, universel. 

sarvadarsanasamgraha [samgraha] m. lit. 
np. du Sarvadarsanasamgraha "Compcndium 
de tous les points de vue" , œuvre de philosophie 
due à Mâdhavâcârya ou Sâyana. 
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sarvadarsanasiddhânta [darsana-siddhânta] 
m. lit. np. du Sarvadarsanasiddhânta "Compen- 
dium de tous les dogmes" , œuvre de philosophie 
attribuée à Sankarai. 

sarvadharma [dharma] iic. relatif à toutes les 
lois. 

sarvadharmasamabhâva [samabhâva] m. 
soc. tolérance envers toutes les religions. 
sarvadhâtu [dhâtu] m. cf. sârvadhâtuka. 
sarvanâman [nâman] n. gram. ["nom 
générique"] pronom ou a. à flexion pronominale 
- a. m. n. f. sarvanâmnï qui porte tous les 
noms. 

sarvanâsa [nâsa] m. destruction totale, ruine 
complète. 

sarvanâsam kr tout perdre. 

sarvanâsin [-in] agt. m. f. sarvanâsinî qui 
détruit tout. 

sarvaprabhuguna [prabhu-guna] m. ["toutes 
les bonnes qualités"] excellence. 

sarvaprasanga [prasanga] m. gram. applica- 
tion totale. 

sârvapriya [priya] a. m. n. f. sarvapriyâ qui 
aime tout | cher à tous. 

sârvabâhya [bâhya] a. m. n. f. sarvabâhyâ le 
plus extérieur. 

sârvabhâva [bhâva] m. l'être complet ; corps 
et âme | pl. tous les êtres. 

sarvabhâvena var. sarvabhâvais de tout son 
cœur; corps et âme. 

sârvabhûtâ [bhûta] a. m. n. f. sarvabhûtâ 
qui existe partout, universel — n. pl. toutes les 
créatures. 

yac câpi sarvabhûtânâm bîjam tad aham [BhG.] 
Cette source même de tous les êtres, c'est moi 
(Krsna s'adressant à Arjuna). 

sarvabhûtâtman [âtman] m. phil. l'essence 
de tous les êtres, l'âme universelle | myth. épith. 
de Siva. 

sârvabhûmi [bhûmi] f. la Terre entière — a. 
m. n. f. qui possède la Terre entière. 

sarvamangalâ [mangalâ] f. myth. np. de Sar- 
vamahgalâ "Celle qui réjouit tous", forme de 
Devï; cf. Mangalâ. 

sarvamedha [medha] m. véd. sacrifice de 
soma de 10 jours ; le dernier jour de ce sacrifice 
total, le sacrifiant donne tous ses biens [visvajit]. 

sarvavarman [varman] m. hist. np. de Sarva- 
varmâ "Tout-Protecteur" , grammairien sanskrit 
du 1 er siècle. 

sarvavedas [vedas2] a. m. n. f. qui fait don 
de toutes ses possessions — m. sarvavedasa véd. 
sacrifice de toutes ses possessions. 



sarvavedin [vedin] agt. m. f. sar va vedinï om- 
niscient | qui connaît tout le Veda. 

sarvasâra [sâra] n. phil. essence universelle. 
sarvasâropanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Sarvasâropanisad "Leçon sur l'essence universel- 
le" . 

sarvasva [s va] n. l'ensemble, le tout. 

sarvasvâmiguna [svâmiguna] m. lit. np. du 
roi Sarvasvâmiguna "Qui possède toutes les qua- 
lités d'un chef" , héros du Hitopadesa. 

sarvânga [aiigai] n. le corps entier — a. m. 
n. f. sarvângï complet, qui a toutes ses parties ; 
total ; parfait || indonesian sarong. 
sarvângam adv. entièrement, totalement ; sous 
tous ses aspects. 

sarvângâsana [âsana] m. phil. [yoga] pos- 
ture de la chandelle. 

sarvâc [ac] a. m. n. f. sarvâcï qui va dans 
toutes les directions. 

sarvâdi [âdi] m. phil. le commencement de 
toutes choses a. m. n. f. quoiqu'on soit le com- 
mencement. 

sarvânukrama [anuirama] m. lit. index com- 
plet d'un ouvrage, not. du Rgveda. 

sarvânukramana [anukramana] n. f. 
sarvânukramanï lit. index complet ou concor- 
dance d'un texte, not. du Rgveda. 

sarvânukramanaka [-ka] a. m. n. f. 
sarvânukramanikâ lit. qui donne un index 
complet. 

sarvâstivâda [asti-vâda] m. bd. école du 
Kasmïra professant la doctrine selon laquelle 
tout est réel; c'est l'une des 4 écoles du boud- 
dhisme optionnel [vaibhâsika] ; on dit qu'elle fut 
fondée par Râhula. 

sarvâstivâdin [-in] m. bd. tenant de cette 
doctrine. 

sarvottama [uttama] a. m. n. f. sarvottemà 
meilleur parmi tous. 

^■N<t> sarvakâ [sarva-Jca] a. m. n. f. sarvikâ 
tout, total; entier; universel. 
sarvake adv. partout. 

^-Nd^ sarvatas [sarva-tas] adv. de toutes 
parts, de tous côtés, partout ; entièrement. 

sarvatobhadra [bhadra] a. m. n. f. sarvatob- 
hadrâ [Mah.] nom d'une formation d'armée "fa- 
vorable de tous côtés". 

sarvatomukha [muitha] a. m. n. f. sarvato- 
mukhl ["qui fait face de tous côtés"] multiple, 
multiforme ; complet, absolu, parfait. 

^q-=1 sarvatra [sarva-tra] adv. partout ; en tout 
| toujours. 

H^NT sarvathâ [sarva-Éhâ] adv. de toute 
manière, en tous cas, quoi qu'il en soit | 
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absolument, tout à fait ; au plus haut degré. 

^N^l sarvadâ [sarva-dâ] adv. toujours ; tout 
le temps. 

M<3*m sarvasas [sarva-sas] adv. 
complètement ; entièrement | tous ensemble, 
collectivement ; universellement | gram. indique 
qu'un nom collectif peut être utilisé à tous les 
cas ou iic. | toujours, dans tous les cas, partout. 

HTTsarsapam. natu. bot. Sinapis dichotoma, 
moutarde | grain de moutarde ; mesure de poids 
minime (= 3 râjika, il y en a 12 dans un java, 
et 8 dans un tandula). 

M<*1vj\ti salajja [sai-lajjâ] a. m. n. f. salajjâ 
honteux ; pudique. 

^HrM saJiJa [relié à sr] n. fluide, eau ; larmes. 
salilam kr soc. offrir une libation d'eau aux 
mânes. 

M<"iï<*1 salïla [sai-lïlâ] a. m. n. f. saïïlâ qui joue ; 
qui fait des grâces, coquet — acc. salïlam adv. 
en se jouant ; en faisant des grâces. 
salïlam iva comme en se jouant, facilement. 

Md i<ti saloka [sai-loka] a. m. n. f. salokâ par- 
tageant le même monde, dans le même pays | au 
même endroit que (g. loc). 

HW^t sallakï [relié à sallâ] f. natu. bot. Bos- 
wellia serrata, arbre dont la résine est utilisée 
pour faire de l'encens. 

HT savai [su 2 ] m. pressurage (not. du soma) 
— n. jus ; suc, nectar. 

savanai [-na] n. action de pressurer (not. le 
soma) | jus de soma ; libation soma. 

sava2 [sûi] m. instigateur ; incitation, im- 
pulsion, ordre | inauguration, consécration. 

savana2 [-na] n. incitation, instigation ; com- 
mande — ifc. soc. prière pour obtenir. 
<. savara cf. sabara. 

^ q u| savarna [sai-varna] a. m. n. f. savarnâqui 
est de la même couleur ou caste que ; identique, 
qui a le même aspect que | homogène, uniforme 
| phon. (consonnes) du même groupe [varga] - 
f. savarna" myth. np. de Savarnâ "Identique (à 
Saranyû)", fabriquée par Saranyû pour la rem- 
placer auprès de son époux Vivasvân ; elle est 
mère de Manu-Yama. 

savarnana [-na] n. math, réduction au même 
dénominateur. 

^fq^TH savikalpa [sai-vikaipa] a. m. n. f. 
savikalpâ différencié | phil. [yoga] qualifie le 
samâdhi où l'identification à l'objet se fait en 
restant conscient de son identité ; opp. nirvi- 
kalpa. 

M fq^ K savicâra [sai-vicâra] a. m. n. f. sa- 
vicârâ avec réflexion, avec introspection ; avec 
hésitation ; opp. nirvicâra. 



^Rld* savitarka [sai-vitarka] a. m. n. f. sa- 
vitarkâ raisonné, avec réflexion | phil. [yoga] 
qualifie le premier stade de samâdhi, où le yo- 
gin continue de raisonner sur le sujet de sa 
méditation. 

savitarkam adv. en réfléchissant, à la réflexion. 

^Rlcl savitr [sû^-tr] agt. m. f. savitrï sti- 
mulateur, incitateur ; producteur, créateur | 
myth. véd. np. du dieu créateur Savitâ, ra- 
dieux [âditya] du Soleil levant, "l'Incitateur" 
aux mains d'or [Hiranyahasta] ; il symbolise le 
pouvoir magique du Verbe identifié au pouvoir 
procréateur du Soleil [Sûrya] ; astr. il préside le 
naksatra Hasta (Corbeau) ; il est célébré dans la 
gâyatrl 

^fcM'M savinaya [sai-vinaya] a. m. n. f. savi- 
nayâ modeste, bien élevé. 
savinayam adv. modestement, poliment. 

^fcH savisa [sai-visa] a. m. n. f. savisa" em- 
poisonné, venimeux. 

HW sayya a. m. n. f. savyâ" gauche ; à gauche ; 
opp. daksina | opposé, contraire — m. main 
gauche, bras gauche. 

savyam kr porter le cordon sacré [yajnopavrfca] 
sur l'épaule gauche. 

savyasthâ [sthâ"2] m. guerrier se tenant à 
gauche d'un char. 

sayyasâcin [sâcin] a. m. n. f. savyasâcinï 
adroit ["qui atteint (même) de la (main) gau- 
che"] ; ambidextre — m. gaucher | myth. np. de 
Savyasâcin, épith. d'Arjuna "l'Adroit" (qui peut 
tirer l'arc Gândïva même de la main gauche). 

Hô^TcRf sayyatas [savya-tas] adv. à gauche; 
du côté gauche ; de la main gauche | du mauvais 
côté. 

^1 «s sasabda [sai-sabda] a. m. n. f. sasabdâ 
bruyant. 

sasabdam adv. avec fracas. 

HTT sas [nom. sa2] ind. il, ce, cet, celui là. 
anyasas un autre, cet autre-là. 

^RTTT saslma [sai-smian] a. m. n. f. sasïmâ de 
même frontière ; contigu ; voisin. 

HWfôT sastrïka [sai-strf-ifa] a. m. n. f. sastrïkâ 
accompagné de femmes ; marié. 

^TPpT sasprha [sai-sprhâ] a. m. n. f. sasprhâ 
rempli de désir ; envieux ; qui désire (loc. inf.) — 
ind. avec amour ; avec envie. 

^|R-Hd sasmita [sai-smita] a. m. n. f. sasmitâ 
souriant. 

sasmitam adv. avec un sourire. 

HPT sasya [relié à sasya] n. céréale, blé, grains 
| récolte, moisson. 

sasyam iva âjâyate martyah [KU.] Tout comme 
le grain, le mortel renaît. 
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sasyapûrna [puma] a. m. n. f. sasyapûrna 
abondant en grain. 

sasyâmâlin [malin] a. m. n. f. sasyamâlinï 
ceinturé de moissons, fertile. 

sasyâsâlin [salin] a. m. n. f. sasyasâlinï abon- 
dant en grain. 

kâle varsatu parjanyah prthivï sasyasâlinï Qu'à 
la saison des pluies la mousson couvre la Terre 
de moissons abondantes. 

sasvara [sai-svara] a. m. n. f. sasvarâ 
bruyant, retentissant. 
sasvaram adv. bruyamment ; à haute voix. 

\/H*r sahi v. [1] pr. md. (sâhate) v. [1] pr. 
(sâhati) pft. (sasâha) pp. (sodha, sâdha) pfp. 
(sahya) inf. (sodhum) pf. (ut, pra, sam) pou- 
voir, être capable de | résister, supporter, endu- 
rer, soutenir | maîtriser, vaincre ; réprimer. 

saii2 [sahi] ifc. m. f. qui l'emporte sur, qui 
est maître de | qui supporte, qui endure. 

H?T sahâ [relié à sac/ha] adv. ensemble, à la 
fois ; simultanément ; opp. vinâ — prép. cl. avec, 
en compagnie de (i.) — iic. accompagné de, 
pourvu de, y compris — ifc. id. (rare). 

sahakârai [kâra] m. variété de manguier très 
odorant — n. son fruit. 

sahakâravrksa [vrfaa] m. manguier. 

sahagamana [gamana] n. départ commun | 
soc. suicide d'une veuve sur le bûcher funéraire 
de son époux ; syn. sahamarana ; cf. satï. 

sahacara [cara] a. m. n. f. sahacarï ["qui va 
avec"] qui accompagne, qui s'associe avec; si- 
milaire à — m. compagnon ; serviteur | natu. 
bot. Nilgirianthus ciliatus (ou bot. Strobilanthus 
kunthiana), arbuste aux fleurs violettes, fleuris- 
sant tous les 12 ans dans les Ghats Occidentaux ; 
il a donné son nom aux Monts Bleus [Nïlagiri] ; 
son miel est renommé — f. sahacarï compagne, 
épouse, amante. 

sahacara [câra] m. agrément, harmonie ; 
congrucncc, concomitance | phil. [iryaya] conco- 
mitance dans le syllogisme [pahcâvayava] des 
prémisses de cause [hefcu] et de conclusion 
[sâdhya] ; opp. vyabhicâra. 

sahacârin [cârin] agt. m. f. sahacârim qui co- 
habite ; associé, collègue ; compagnon, proche, 
camarade. 

sahajâ [ja] a. m. n. f. sahajâ simultané (à 
(g.)) | spontané ; inné, héréditaire, de naissance ; 
naturel, facile — m. disposition naturelle | frère 
de sang. 

sahajakumbhakasthiti [kumbhaka-sthiti] f. 
phil. [yoga] "état naturel semblable à une jarre" , 
sans respiration. 



sahajadesa [desa] m. lieu de naissance ; lieu 
d'origine de la famille. 

sahajayâna [yâna] n. bd. doctrine tardive 
du mahâyâna au Bengale ; ses textes sacrés 
étaient des chants mystiques [caryâgïti] com- 
posés par des parfaits [siddhai] du mouvement. 

sahajïya [-ïya] a. m. n. f. sahajïyâ soc. se 
dit d'une dérive tantrique de la secte vaisnava 
gaudïya prônant la satisfaction des sens et not. 
sexuelle. 

sahadeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Sa- 
hadeva "Qui a les dieux avec lui" , l'un des 5 
pândavâs, fils des Asvinau et de Mâdrï, frère 
jumeau de Nakula ; il conquit le Kalihga pour 
qu'il paye tribut à Yudhisthira ; il tua le fourbe 
Sakuni ; cf. Tantipâla | myth. [Mah.] np. de 
Sahadevai, fils de Jarasandha; il lui succédera 
comme roi du Magadha ; il mourut dans la 
guerre du Mah. et son fils Somâdhi lui succéda 
| myth. [Râm.] np. du roi de Visâlâ Sahadeva2, 
fils de Srhjaya, père de Kusasva — f. sahadeva 
myth. np. de Sahadevâ "Compagne des dieux", 
épith. de Devakï. 

sahadharma [dharma] m. devoir commun. 

sahapâthin [pâthin] m. camarade d'école. 

sahabahuvrïhi [bahuvrïhi] m. gram. composé 
exocentrique déterminatif comitatif. 

sahamarana [marana] n. soc. suicide d'une 
veuve sur le bûcher funéraire de son époux ; syn. 
sahagamana; cf. satï. 

sahodara [udara] a. m. n. f. sahodarâ f. sa- 
hodarï co-utérin — m. frère — f. sahodarâ var. 
sahodarï soeur. 

H?T sahai [sahi] ifc. a. m. n. f. sahâ puissant, 
vainqueur de (iic.) ; capable de (iic. inf.) | qui 
supporte (patiemment), qui endure, indulgent 
envers ; qui tient tête à, qui triomphe de (g. iic). 

Hçf^ïïT sahakâra-i [sai-hakâra] a. m. n. f. sa- 
hakârâ qui comporte la lettre 'ha'. 

MÇ>1 sahana [sahai-na] a. m. n. f. sahanâ puis- 
sant | patient ; qui supporte, qui endure — n. 
patience ; résistance ; longanimité. 

Hçf?T sahas [sahai] a. m. n. f. véd. puis- 
sant ; victorieux — n. véd. puissance, force ; vic- 
toire — m. nom d'un mois véd. (mârgasïrsa, 
novembre-décembre) — i. sahasâ adv. cl. par 
force, puissamment ; immédiatement ; rapide- 
ment, précipitamment ; tout d'un coup, soudai- 
nement ; de manière inattendue. 

sâhasvat [-vat] a. m. n. f. sahas vatr fort, puis- 
sant, victorieux. 

Hçf^T sahasa [sai-hasa] a. m. n. f. sahasâ qui 
rie. 
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HçfPT sahasya [sahas-ya] a. m. n. f. sahasyâ 
puissant, fort — m. nom d'un mois véd. (pausa, 
décembre-j anvier) . 

MÇ'y sahâsra [sahas-ra] num. n. sg. mille, un 
millier || gr. x L ^ i0i - 

sahasrajit [jit] m. myth. np. du roi Sahasrajit 
"aux mille victoires" , fils aîné du roi Yadu ; il est 
père de Satajit. 

sahasranâman [nâman] a. m. n. f. sahas- 
ranâmnï qui possède mille noms — n. pl. sa- 
hasranâmânas les mille noms (d'une divinité). 

sahasrapad [pad 2 ] agt. m. f. sahasrapadï 
[nom. sahasrapad] qui a mille pieds ; qui a mille 
colonnes — m. véd. se dit not. de Purusa. 

sahasraphana [piiana] m. représentation 
"avec mille capuchons de cobra". 

sahasrabâhu [bâhu] m. qui a mille bras | 
myth. épith. du roi Arjuna! Kârtavïrya "aux 
mille bras" . 

sahasralingï [lirïga] f. la forme féminine du 
Sahasralihga "ornée de mille représentations du 
Jiriga" . 

sahasrasas [-sas] adv. par milliers. 

sahasrâra [ara] m. [sahasrâracaJcra] phil. 
[yoga] "(Cercle avec) mille rayons", 7 e cakra du 
yoga tantr., situé au brahmarandhra, en haut 
de l'occiput ; il s'ouvre dans le stade ultime du 
kundalinïyoga ; il est représenté par un lotus de 
1000 pétales d'or portant toutes les lettres de la 
devanâgarï; il est le centre psychique de l'Union 
Divine. 

sahasrâragranthi [granthi] m. méd. glande 
pinéale. 

^iç<j(<ti sahasraJca [sahasra-Jca] a. m. n. f. sa- 
hasrikâ ifc. ayant un millier de — a. m. n. f. 
sahasrakâ aux mille têtes — n. sahasrika un mil- 
lier — f. sahasrikrifc. qui dure mille ans (année, 
avec varsa, abda). 

sahâya [saha-aya] m. compagnon de 
voyage ; camarade, allié ; confrère, associé ; aide, 
assistant || lat. socius; fr. associé. 

sahâyavat [-vat] a. m. n. f. sahâyavatï qui a 
un (vrai) compagnon. 

^rffjcT sahita [saha-ta] a. m. n. f. sahitâ réuni ; 
réuni à, accompagné de, avec (i. iic.) | pourvu, 
doué de | astr. en conjonction avec (i. iic.) | pl. 
sahitâh tous ensemble | du. sahitau les deux en- 
semble. 

sahitam adv. ifc. près de | avec, en compagnie 
de. 

^%>ï<4 sahrdaya [sai-hrdaya] a. m. n. f. 
sahrdayâ ["qui a du cœur"] affectueux ; sensible, 
not. à la beauté ; intelligent | sage | phil. qui res- 
sent l'émotion d'une expérience esthétique. 



sahrdayâloka [âloka] m. lit. np. 
du Sahrdayâloka "Éclairage sur 
l'émotion littéraire", ouvrage d'esthétique 
d'd'Ànandavardhana. 

Hçp" sahya [pfp. [1] sahi] a. m. n. f. sahyâ à 
endurer ; tolérable | capable de supporter, en- 
durant ; fort, puissant — m. géo. chaîne des 
Ghats Occidentaux ; cf. Sahyâdri — n. assis- 
tance ; guérison. 

sahyâdri [adri] m. géo. chaîne des Monts 
Sahyâdri "Support" , ou Ghats Occidentaux. 

y/W sâ"i v. [4] pr. (syati) pp. (sita) pf. (ava) 
lier. 

HT sâ2 [f. tad] pn. 3ème pers. f. [sg. nom. sa, 
acc. tâm, i. fcayâ, dat. fcasyai, abl. g. tasyâs, loc. 
tasyâm; du. nom. acc. te, i. dat. abl. tâbhyâm, 
g. loc. tayos; pl. nom. acc. tas, i. tabhis, dat. abl. 
tâbhyas, g. tâsâm, loc. tâsu] elle, cette, celle-là. 

M I <À\ H I fi sâmyogika [vr. samyoga-ka] a. m. 
n. f. sâmyogika relié | gram. (sens) figuré ou 
métaphorique; opp. auddesika. 

HT^TJT sâkam adv. à la fois, simultanément, 
ensemble — prép. cl. en même temps que, de 
concert avec, en commun avec (i.) ; syn. samam, 
sahai . 

sâkamedha [edha] m. pl. sâkamedhâs soc. 3 e 
rite de câturmâsya à la pleine lune du mois 
kârttika, où l'on "embrase les feux tous à la 
fois" . 

sâkâra [sai-âJcârai] a. m. n. f. sâkârâ 
qui a une forme ; défini | qui a une jolie forme, 
beau. 

MlSlId sâksât [sai-aJcsa] adv. de visu, de 
ses propres yeux ; sous les yeux ; visiblement, 
réellement, directement |en réalité, en personne, 
en chair et en os, sous forme corporelle. 
sâksâtkâra a. m. n. phil. dont on a l'expérience 
directe. 

sâksât kr voir de ses propres yeux. 
sâksât krtya ind. lui ayant mis sous les yeux. 
sâksâd bhû apparaître en personne, se 
matérialiser, devenir visible. 

sâksâddrsta [drsta] a. m. n. f. sâksâddrstâ vu 
de ses propres yeux. 
HTTST saisi iic. pour sâksin. 

sâksivat [-vat] a. m. n. f. sâksivatï comme un 
témoin. 

Hrf%T sâksin [sai-aisi] m. spectateur, témoin 
oculaire ; témoin. 
sâksï kr citer comme témoin. 

fll'K sâgara [vr. sagara] m. mer, océan | (au 
fig.) immensité |myth. l'Océan; il fut creusé par 
les 60000 fils du roi Sagara pour retrouver le che- 
val de son sacrifice égaré aux enfers | pl. sâgarâs 
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myth. les 60000 fils de Sagara. 

MlP-lti sâgnika [sai-agni-ka] a. m. n. f. 
sâgnikâ accompagné d'Agni. 

M~P^r sâmkhya var. sânkhya [vr. samkhya] n. 
"le mesurable" , doctrine philosophique fondée 
sur la discrimination, et attribuée à Kapila ; 
c'est l'un des 6 points de vue [saddarsana] de 
l'Hindouisme orthodoxe ; il traite des structures 
universelles, ou macrocosme ; il postule un prin- 
cipe suprême [âstika] bien qu'athée [nirïsvara] ; 
cf. tattva, purusa, prakrti, Isvarakrsna. 

sâmkhyakârikâ [kârikâ] f. lit. np. de la 
Sâmkhyakârikâ ou Sâmkhyasaptati, collection 
de 72 strophes dûe à Isvarakrsna, première 
élaboration systématique de la doctrine du 
sâmkhya; elle enseigne comment l'homme peut 
se libérer en supprimant les trois sortes de 
souffrance : psychique [âdhyâtmika], matérielle 
[âdhibhautika], et surnaturelle [âdhidaivika] . 

sâmkhyapravacanabhâsya [pravacana- 
bhâsya] n. lit. np. du Sâmkhyapravacanabhâsya, 
œuvre phil. de Vijhânabhiksu. 

sâmkhyasâra [sâra] m. lit. np. du 
Sâmkhyasâra, œuvre phil. de Vijhânabhiksu. 

MTïn? M^ * sâmgrahasùtrika [vr. 

samgrahasûtra-ika] a. m. n. f. sâmgrahasùtrika 
soc. qui étudie les aphorismes du 
Samgrahasûtra. 

Ml r*M<t> sâmghika [vr. samgha-ika] a. m. n. f. 
sâmghikï bd. qui concerne la communauté des 
moines. 

Hlf^FT sâcin [vr. sac-in] agt. m. f. sâcinï qui 
atteint ; cf. savya. 

Ml R=l«^ sâcivya [vr. saciva-ya] n. compagnon- 
nage, amitié, assistance | charge de ministre ou 
de conseiller d'un prince. 

MTifl sâncï f. géo. np. de Sâhcï, au Madhya 
Pradesh, lieu de construction d'un stûpa impor- 
tant (1 er siècle ant.) ; il fait 12/80 m de haut et 
32/20 m de diamètre. 

MT3" sâdhâ [pp. sah\] a. m. n. f. sâdhâ conquis, 
vaincu. 

°M~nT -sât réduit en (forme des adverbes pour 
auxiliaires) . 

Mld sâta n. plaisir, délice — m. myth. np. du 
centaure [gandharva] Sâta "Plaisir". 

sâtavâhana [vâhana] m. myth. np. du roi 
Sâtavâhana, qui enfant chevauchait Sâta | pl. 
sâtavâhanâs hist. np. du peuple et de la dy- 
nastie Andhra des Sâtavâhanâs, qui régnèrent 
sur le Deccan après la chute de l'empire Mau- 
rya, et jusque vers l'an 200 ; leur capitale était 
Pratisthânapura ; aussi appelés Sâlivâhanâs. 



MTW sattva [vr. sattva] a. m. n. f. sâttvâ 
concernant la qualité sattva. 

sâttvika [-ka] a. m. n. f. sâttvikï qui a 
du caractère, ferme ; vigoureux, énergique 
| phil. ["dont le guna prépondérant est sattva"] 
vertueux, pur ; honnête, authentique | soc. 
qualifie une nourriture végétarienne sans 
ail ni oignons | lit. qualifie 6 recueils my- 
thologiques [purâna] d'obédience vaisnava : 
Padmapurâna, Visnupurâna, Nâradapurâna, 
Bhâgavatapurâna, Garudapurâna et 

Vârâhapurâna. 

MlcH sâtma [sai-âtma] a. m. n. f. sâtmâ avec 
sa propre personne ; de sa propre nature. 

sâtmatâ [-ta] f. fait d'être de la même essence 
que (g. i. fie). 

Mlc*-^ sâtmya [sâtma-ya] n. communauté de 
nature ; appropriation | soc. conformité à la 
norme | méd. traitement approprié ; habitude de 
vie ; régime. 

Mlc^ sâtya [vr. satya] a. m. n. f. sâtyâ dont la 
nature est la vérité ; de confiance. 

MTWfV sâtyaki [vr. satyaka] m. myth. [Mah.] 
np. de Sâtyaki, patr. du vrsni Yuyudhâna "fils 
de Satyaka" , ami de Krsna. 

Mlr^d sâtvata [vr. satvat] a. m. n. f. sâtvatï 
géo. concernant le peuple satvat ; qui appartient 
à ce peuple | myth. [Mah.] épith. de Krsna, leur 
prince. 

sâd [ca. sadi] v. [10] pr. (sâdâyati) pp. 
(sâdita) asseoir, faire asseoir ; placer dans ou 
sur (loc.) | ruiner, abattre, détruire, faire périr, 
réduire à néant. 

M I "5 sâda [sâd] m. véd. équitation 
| affaissement, enlisement ; fatigue, affai- 
blissement ; découragement, désespoir. 
sâdin [-in] m. cavalier | destructeur. 

Ml Pïd sâdita [pp. sâd) a. m. n. f. sâditâ assis, 
installé ; en selle | fatigué, déprimé, découragé ; 
détruit. 

MTf79" sâdrsya [sai-drsya] n. ressemblance, si- 
milarité | phil. le fait d'être à l'image de Dieu ; 
un des buts du karmayoga. 

MIÇJ sâdya [pfp. [1] sâd] a. m. n. f. sâdyâ sellé, 
harnaché — m. cheval à monter. 

MT^T sâdh [ca. sidhi] v. [10] pr. (sâdhâyati) pp. 
(sâdhita) pfp. (sâdhya) arranger, régler; accom- 
plir, effectuer, réaliser; partir (faire ce qu'on a 
à faire) | pratiquer, s'exercer à, s'efforcer d'at- 
teindre | aller droit au but ; obtenir, gagner, 
acquérir | gagner à sa cause, conjurer, s'emparer 
de ; subjuguer ; l'emporter sur (acc.) |démontrcr, 
prouver — ps. (sâdhyate) être soumis, être do- 
miné. 
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mantram sâdh réciter un mantra. 
marum sâdh s'abstenir de boisson. 
vâkyam sâdh tenir sa parole, accomplir une pro- 
messe. 

MI*M*> sâdhaka [sâdh-aka] agt. m. f. sâdhikâ 
qui opère, qui effectue, qui influence, qui 
maîtrise | efficace, utile ; rationnel | phil. prati- 
quant du yoga | soc. pratiquant spirituel établi 
dans une voie de salut | magicien. 

sâdhakatama a. m. n. f. sâdhakatamâ super, 
le plus efficace | gram. se dit du moyen qui ca- 
ractérise la cause principale de l'action [karana]. 

MI*M>1 sâdhana [sâdh-ana] a. m. n. f. sâdhanâ 
efficace — n. pratique spirituelle | exécution, 
réalisation, accomplissement ; acquisition, ob- 
tention | moyen, instrument, facteur ; preuve, 
résultat — ifc. qui effectue, qui produit, qui pro- 
cure — f. sâdhanâ phil. maîtrise du yoga; en 
gén. réalisation d'une discipline spirituelle. 

sâdhanapâda [pâda] m. phil. [yoga] np. du 
Sâdhanapâda, section du Yogasûtra traitant de 
la Voie de la réalisation. 

sâdharmya [vr. sadharma-ya] n. égalité 
d'attributions ; identité de nature | phil. la par- 
ticipation aux oeuvres de Dieu, un des devoirs 
du karmayoga. 

M l *M K sâdhâra [sa\-âdhâra\ a. m. n. f. sâdhârâ 
qui a un support. 

sâdhârana [-na] a. m. n. f. sâdhâranâ ayant 
la même base que, analogue à (i. iic.) | commun 
à (g. dat. i. iic.) — n. propriété commune | 
méd. terroir intermédiaire entre les terres sèches 
[jângala] et les terres paludéennes [anûpa]. 

sâdhâranadharma [dharma] m. phil. le de- 
voir moral universel, supérieur à celui de sa 
propre condition [svadharma]. 

M l ^" sâdhu [sâdh] a. m. n. f. sâdhvï bon, bien- 
veillant ; honnête, vertueux, excellent ; capable, 
efficace ; accompli — m. homme de bien, saint 
homme, saint ; mod. ascète errant — n. le bien, 
l'honnêteté. 
sâdhum adv. bien. 
sâdhu man approuver. 
sâdhu sâdhu très bien ! 

sâdhutâ [-tâ] f. correction, validité ; bonté ; 
excellence. 

sâdhutva [-tva] n. correction, validité; excel- 
lence. 

sâdhûmata [mata] a. m. n. f. sâdhumatâ 
porté en haute estime. 

HTW sâdhya [pfp. [1] sâdh] a. m. n. f. sâdhyâ 
à soumettre, que l'on peut ou doit gagner | à 
accomplir, à atteindre, à réaliser ; qui doit se 
réaliser ; pouvant être exécuté | à déduire, à 



démontrer — m. but, objectif | phil. [tantra] par- 
tie d'une formule [mantra] exprimant le but sou- 
haité |phil. [nyâya] proposition logique à établir ; 
syn. pratijnâ2 | pl. sâdhyâs véd. classe d'êtres di- 
vins ayant précédé les dieux ; on leur offre ce qui 
est surabondant [atirikta] dans le sacrifice ; les 
sâdhyâs sont associés au zénith [uparistât]. 

sâdhyanâma [nâman] n. soc. "nom" d'un 
mantra, exprimant son but. 

Ml^dl sâdhyatâ [sâdhya-tâ] f. faisabilité, 
réalisabilité, atteignabilité. 

sâdhyatâvacchedaka [avacchedaita] m. phil. 
[nyâya] caractéristique du fait à prouver. 

Ml^rq sâdhyatva [sâdhya-tva] n. curabilité ; 
fait d'être améliorable ou réussi. 

HFFT sânaya [vr. sana-ya] a. m. n. f. sânayâ 
vieux ; ancien ; durable. 

HFtTT sântara [sai-antara] a. m. n. f. 
sântarâ ayant un intervalle ou des interstices 
| multiforme, non uniforme (opp. ekarûpa) ; non 
compact, discontinu | gram. non dans la portée 
de la règle par une clause additionnelle. 

^1 1 sântv [vn. sântva] v. [10] pr. 
(sântvayati) pfp. (sântvya) pf. (pari) consoler, 
réconforter ; apaiser, calmer. 

^llTq sântva [vr. sat-va] a. m. n. f. sântvâ gen- 
til, réconfortant — n. consolation, conciliation 
| pl. sântvâni bonnes paroles, paroles d'apaise- 
ment ou de réconfort. 

HFt^T sântvana [sântva-na] n. acte d'apai- 
sement ou de réconciliation; consolation de (g. 
iic.) | pl. sântvanâni id. — f. sântvanâ id. 

HT^tTFT sâmdïpani var. sândïpani [vr. 
samdfpana] m. myth. [VP.] np. du sage 
Sândïpani "Prompt à s'enflammer" , précepteur 
de Krsna, Balarâma, Uddhava et Svetaketui ; il 
réclama comme prix de son service la libération 
de son fils, prisonnier sous les eaux du démon 
Pancajana. 

HF^T sândra a. m. n. f. sândrâ visqueux, onc- 
tueux, huileux; suintant de (iic.) | solide, com- 
pact, dense |fort, intense ; véhément iic. garni 
de, couronné par, plein de (i. iic.) — n. taillis, 
bois; tas, grappe. 

HTTW sâpatna [vr. sapatea] m. fils d'une 
épouse rivale f. sapa tnï fille d'une épouse ri- 
vale. 

Hlf^Sr sâpindya [vr. sapinda-ya] n. degré de 
consanguinité. 

^IMST sâpcksa [sa\-apeksâ] a. m. n. f. sâpeksâ 
concerné par, ayant du respect pour (iic. loc.) 
| attentif; intéressé; partiel; opp. nirapeksa \ 
gram. ayant une dépendance ou présupposition 
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— f. nirapeksâ intérêt. 

sâpeksam adv. avec intérêt ; intentionnellement. 

sâpeksatâ [-ta] f. intérêt | gram. dépendance. 

sâpeksatva [-tva] n. id. 
Ml (h-I^ sâbhinaya [sai-abhinaya] a. m. n. f. 
sâbhinayâ faisant des gestes. 
sâbhinayam par gestes. 
WW sâma iic. pour sâman. 

sâmaga [ga] m. véd. brâhmana qui chante le 
Sâmaveda | var. sâmagâ id. — f. sâmagï épouse 
d'un sâmaga. 

sâmaveda [veda] m. lit. le Sâmaveda, ou Veda 
des hymnes [sâman], recueil de chants, l'une des 
4 parties du Veda. 

HPTOT sâmagrï [vr. samagra] f. tota- 
lité, intégralité ; complétudc ; not. collection 
complète, matériel complet, totalité des ba- 
gages, des effets ou des meubles | moyens 
disponibles. 

kâ te sâmagrï de quels moyens disposez vous ? 

MIH^ sâmagrya [vr. samagra-ya] n. cf. 
sâmagrï. 

MIH"1 sâman n. aménité ; accueil bienveillant 
| conciliation, négociation à l'amiable | phil. la 
négociation, un des stratagèmes [upâya] pour 
vaincre un adversaire | soc. hymne de louange ; 
not. chant védique, mélodie liturgique pour le 
Rgveda ; cf. udgâtr \ pl. sâmâni cf. sâmaveda. 
sâmnâ adv. avec aménité, de bon cœur | pl. 
sâmabhis par des moyens amicaux. 

MIHtI sâmanta [vr. samanta] m. voisin | vassal 
— n. voisinage, alentours. 

HPTrV^T sâmayika [vr. samaya-ika] a. m. n. 
f. sâmayikâ usuel, coutumier, conventionnel | 
de même opinion, d'accord | précis, exact ; 
récurrent, périodique. 

M I H sâmarthya [vr. samarfcha-ya] n. confor- 
mité, adéquation | ce qui est conforme | motifs 
suffisants pour (loc. iic.) | puissance, effica- 
cité; aptitude; capacité à (inf. dat. loc. iic.) 
| gram. unicité d'objet (syn. ekârthïbhâva) ; ac- 
cord (syn. yyapeJcsâ) ; aptitude à évoquer un 
sens spécifique d'après le contexte. 
sâmarthyât selon les circonstances ; de par la si- 
tuation ; pour cette raison | en vertu du fait que 
(iic). 

samarthyam kr faire son possible. 
sâmarthyam bhaj s'efforcer. 

sâmartyatas [-tas] adv. ainsi que la situation 
l'exige — ifc. à la suite de, conformément à. 

sâmarthyavat [-vat] a. m. n. f. sâmarthyavatï 
capable, puissant. 

MIHMlpM**."^ sâmânâdhikaranya [vr. 
samânâdhiiarana-ya] n. gram. congruence, 



accord; co-référence, fait de dénoter un même 
objet. 

HTTFT sâmânya [vr. samâna 2 -ya] a. m. n. f. 
sâmânyâ semblable, similaire ; commun à plu- 
sieurs ou à tous | commun, ordinaire, usuel 

n. identité, similitude ; trait commun | phil. 
[vaisesika] catégorie [padârtha] des universaux 
ou substrats génériques ; un tel substrat peut 
être supérieur [para] s'il est général, comme 
l'existence [sattâ] ou inférieur [apara] s'il l'est 
moins, comme la substantialité [dravyaÉva] | lit. 
fonds de textes sacrés commun, libre d'accès 
aux 4 classes sociales ; il comprend les deux 
épopées Mah. et Râm., et les recueils mytho- 
logiques [purâna] ; opp. sâmânyavisesa. 

sâmânyakriyâ [kriyâ] f. gram. emploi d'un 
verbe à la voix impersonnelle. 

sâmânyalaksana [iaisana] n. phil. [nyâya] 
perception spécifique de reconnaissance d'un 
type universel par son signe (analogie). 

sâmânyavisesa [visesa] n. lit. textes sacrés 
réservés aux 3 classes dvija, comprenant les 
textes révélés [sruti] (Veda et textes associés) 
et les recueils de loi [smrti] (dharmasâstra) . 

MIHI^dH sâmânyatama [super, sâmânya] a. 
m. n. f. sâmânyatama extrêmement similaire, 
pareil. 

Minitel <. sâmânyatara [compar. sâmânya] 
plus commun ; très commun, banal. 

MIHI f<4«t> sâmâyika [vr. samaya-ika] n. 
équanimité, sérénité. 

M I Ih sâmî ind. prématurément, in- 
complètement | à moitié || lat. semi. 

sâmikrta [krta] a. m. n. f. sâmikrtâ à moitié 
fini. 

MIh1"^I sâmïpya [sâmi] a. m. n. f. sâmïpyâ voi- 
sin, avoisinant, connexe — n. voisinage, proxi- 
mité | gram. temps connexe à celui de la narra- 
tion | phil. la proximité de Dieu, un des buts du 
bhaktiyoga ; un des 4 états de libération [muirti] ; 
cf. sâlokyâdicatustaya. 

M 1^9 sâmudrai [vr. samudrai] a. m. n. f. 
sâmudrâ relatif à la mer, maritime, marin - 
m. marin, navigateur. 

M 1^9 sâmudra 2 [vr. samudra 2 ] n. marque cor- 
porelle. 

sâmudraka [-ka] m. interprète de signes cor- 
porels, devin. 

sâmudrakavidyâ [vidyâ] f. science de 
l'interprétation des signes et des présages 
[subhaiaJcsana]. 

M I H d sâmprata var. sâmprata [vr. samprati] 
a. m. n. f. sâmpratâ approprié, adéquat, conve- 
nable, correct. 
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sampratam var. sampratam acc. adv. actuelle- 
ment, à présent, maintenant. 

HF^" sâmba m. myth. [Mah] np. de Sâmba 
ou Sâmba, fils de Krsna et JâmbavatI ; il menait 
une vie dissolue à Dvârakâ et se moquait des 
dévotions de Visvâmitra, Durvâsâ et Nârada ; il 
se déguisa en femme enceinte et leur demanda 
de prédire s'il allait accoucher d'une fille ou d'un 
garçon ; ils le condamnèrent à enfanter d'un pieu 
de fer qui serait la perte de la race de Yadu ; 
Ugrasena le fit réduire en poudre et jeter à la 
mer, mais un morceau fut trouvé dans un pois- 
son par un pêcheur qui le vendit au chasseur 
Jarâh qui s'en servit à faire la pointe de la flèche 
avec laquelle il tua Krsna ; maudit par Durvâsâ 
il devint lépreux ; il en fut délivré par Sûrya, au- 
quel il construisit un temple sur les rives de la 
Chenab. 

sâmbadasamï [dasamï] f. soc. 10 e jour de la 
quinzaine claire du mois pausa; on y célèbre la 
sûryapûjâ, qui fête la guérison de la lèpre de 
Sâmba par Sûrya. 

sâmbapurâna [purâna] n. lit. np. du 
Sâmbapurâna, un texte antique mineur 
[upapurâna]. 

sâmbopapurâna [upapurâna] n. cf. 
sâmbapurâna. 

HF^Tsâmya [vr. sama-ya] n. égalité, identité; 
accord parfait (avec (i. loc. iic.) ) | équilibre ; état 
normal ; égalité d'humeur, sang froid ; impartia- 
lité (envers [prati-loc.]) — a. m. n. f. sâmyâ or- 
dinaire, moyen, normal ; impartial. 
sâmyam i devenir identique à, ne faire qu'un 
avec. 

sâmyam kr rendre justice à (loc). 
sâmyam ni calmer. 

sâmyatâ [-ta] f. égalité. 
sâmyatva [-tva] n. égalité. 
^Iiyivrq sâmrâjya [vr. samrâj-ya] n. souverai- 
neté, empire |pouvoir suprême (sur (g. loc. iic.)). 

HPT sâya n. soir. 
sâyam adv. le soir, 
iyali sâyam adv. hier soir. 

sâyam prâtai adv. le soir et le matin, matin et 
soir. 

sâyam sâyam adv. chaque soir, tous les soirs. 
sâyam kr passer la nuit. 

sâyâhan [ahan] n. le soir — m. sâyâhna id. 
HPTT sâyana m. hist. np. de Sâyana, ministre 
du roi Harihara II de Vijayanâgara, élève de 
Samkarânanda, érudit commentateur de textes 
védiques, et not. du Rgvcda, mort en 1387; cf. 
Mâdhavïyadhâtuvrtti. 



Ml<4*1 sâyana [sai-ayana] n. astr. zodiaque 
tropique ["avec mouvement"], lié à l'année ter- 
restre ; opp. nirayana. 

M I sâyujya [sai-yujya] n. union, com- 
munion avec, absorption dans (g. loc.) | phil. 
absorption dans l'Essence Divine, union avec 
Dieu ; but ultime du jnânayoga ; un des 4 états 
de libération [mukti] ; cf. sâlokyâdicatustaya. 

HTT sâra [vr. sr] a. m. n. f. sârâ précieux, 
excellent ; solide, fort — m. n. noyau, essence ; 
moelle, quintessence ; le meilleur d'une chose | 
partie solide d'un corps | crème ; nectar | résine ; 
épanchement, pus ; excrément | phil. l'un des 
7 constituants du corps, dont la proportion 
détermine le tempérament (sattva l'intelligence, 
sukra le sperme, majjan la moelle, asthi les os, 
medas la graisse, mâmsa la chair, rakta le sang) 
| fortune, richesse ; force, vigueur, puissance ; 
énergie ; solidité, dureté | pion du jeu d'échecs 
- ifc. constitué essentiellement de ; qui a l'es- 
sence de ; plein de (i.) || lat. sérum, 
dharmasâram jagat Le Monde repose sur la Jus- 
tice. 

sârana [-na] a. m. n. f. sâranï craqué, fendu; 
qui fuit — m. diarrhée, dysenterie ; fuite | vent 
d'automne | myth. [Mah.] np. de Sârana, frère 
de Krsna. 

sâroddhâra [uddhâra] m. réceptacle 
d'écoulement ; recueil de l'essence d'une 
matière - ifc. lit. ["quintessence de"] titre 
d'ouvrages. 

dl^' sâranga a. m. n. f. sararigltacheté, mou- 
cheté — m. natu. zoo. Cucculus melanoleucus 
ou zoo. Clamator jacobinus, coucou jacobin, oi- 
seau noir et blanc ; toujours assoiffé, on dit qu'il 
se nourrit des gouttes de pluie ; syn. câtaka — 
f. sârangï mus. instrument à cordes (sarangi). 

MKdl sâratâ [sâra-tâ] f. solidité. 

Mk(V sârathi [sai-ratha] m. cocher — ifc. qui 
guide, qui dirige. 

sârathya [-ya] n. condition de cocher ; fait de 
conduire comme un cocher. 

HTTTT sârala [vr. saraia] a. m. n. f. sâralâ 
relatif à Sarala - m. lit. np. du Sârala 
Mahâbhârata, dû à Sarala. 

M KM sârasa [vr. saras] m. f. sâraslnatu. zoo. 
héron, grue. 

HTT^cT sârasvatâ [vr. sarasvat] a. m. n. f. 
sârasvatï relatif à Sarasvân ou à la Sarasvatïi 
|du pays des Sârasvatâs | éloquent ; instruit — m. 
bâton de bnVa |myth. np. du sage [rsi] Sârasvatâ, 
"issu de la Sarasvatïi" | pl. sârasvatâs géo. np. 
du peuple des Sârasvatâs, qui vivaient sur les 
bords de la Sarasvatïi | soc. tribu de brahmanes 
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originaires de cette région ; ils se disent descen- 
dants de Sârasvata; les brahmanes du KasmTra 
[pandita] sont des sârasvatâs | mod. commu- 
nauté de brahmanes de la région de Goa et de la 
côte nord du Karnâtaka ; ils suivent la doctrine 
dvaita de Madhvâcârya ; cf. Citrapura. 

Ml R<t> sârikâ [sr] m. f. sârikâ natu. zoo. Tur- 
dus Salika, merle | natu. zoo. Gracula Religiosa, 
mainate — f. sârikâ confidente. 

Ml sârûpya [vr. sarûpa-ya] n. fait d'avoir 
la même forme que, similarité, ressemblance 
avec (g.) [phil. conformité avec l'Essence Divine, 
fait d'être à l'image de Dieu ; un des 4 états de 
libération [mukti] ; cf. sâlokyâdicatustaya. 

HPÎ" sârtha [sai-artha] a. m. n. f. sârthâ riche ; 
profitable ; significatif, sensé ; qui réussit — m. 
caravane; compagnie, troupe, entreprise. 

sârthaka [-ka] a. m. n. f. sârthakâ utile ; si- 
gnificatif | qui a du succès. 

M'PC sârdha [sai-ardha] a. m. n. f. sârdhâ aug- 
menté de moitié. 

sârdham adv. de moitié, avec, en compagnie de 
(i.) ; ensemble. 

MMÏ<1" sârnâtha m. géo. np. de Sârnâtha, lieu 
au nord de Vârânasï, où Buddha révéla son en- 
seignement par son premier sermon, dans le parc 
aux gazelles. 

M~râ" sârva [vr. sarva] a. m. n. f. sârvâ général, 
universel. 

sârvabhauma [bhauma] a. m. n. f. 
sârvabhaumâ universel — m. ["roi de toute la 
terre"] empereur; cf. Lalitâditya | myth. np. de 
l'éléphant céleste Sârvabhauma "Empereur", 
diggaja du Nord, au service de Kubera. 

Miq^l^* sârvadhâtuka [vr. sarvadhâtu-ka] 
n. gram. nom des terminaisons verbales des 
temps du système du présent (présent, impar- 
fait, impératif et optatif) ; aussi de l'aoriste, du 
futur et du conditionnel ; opp. ârdhadhâtuka. 

Ml l"â sârsti [sai-ârsa] a. m. n. f. de même rang 
ou condition. 

sârstitâ [-tâ] f. égalité de rang ou de valeur 
| phil. atteinte du rang Divin, obtention du Pou- 
voir Divin, un des 4 états de libération [iimiti] ; 
cf. sâlokyâdicatustaya. 
sârstya [-ya] n. id. 

MMi^N sâlokya [vr. saloka-ya] n. cohabitation 
avec, fait d'être dans le même monde, le même 
pays, au même endroit que (g. i.-saha iic.) | 
phil. immersion dans l'Etre suprême [brahman] ; 
cohabitation avec l'Essence Divine, fait d'être 
en présence de Dieu, un des buts du bhak- 
tiyoga ; un des 4 états de libération [muJrti] ; cf. 
sâlokyâdicatustaya. 



sâlokyâdicatustaya [âdi-catustaya] n. phil. 
les 4 états de libération [muJcti] : la proximité 
de Dieu [sâmlpya], le fait d'être en présence 
de Dieu [sâlokya], le fait d'être à l'image de 
Dieu [sârûpya], l'absorption dans l'Essence Di- 
vine [sâyujya] ; parfois on ajoute l'obtention du 
Pouvoir Divin [sârstitâ]. 

MT3" sâvâ [su 2 ] m. véd. libation de soma. 

sâvana [-na] a. m. n. f. sâvanâ soc. qui 
détermine les 3 libations de soma quotidiennes 

n. temps solaire vrai. 

MN^M sâvadhâna [sai-avadhâua] a. m. n. f. 
sâvadhânâ attentif (à (loc.)), vigilant, prudent. 
sâvadhânam adv. attentivement. 
sâvadhânï bhû faire attention (à (loc.)). 
sâvadhânatâ [-tâ] f. attention, prudence. 

MN'Mq sâvayava [sai-avayava] a. m. n. f. 
sâvayavâ composé de parts | phil. d'extension 
limitée ; non éternel. 

Ml q u ï sâvarna [vr. sâvarna] a. m. n. f. sâvarna 
qui est de la même couleur ou caste que | phon. 
homophone (se dit de phonèmes de même point 
d'articulation) — m. myth. np. de Sâvarna ou 
Sâvarni, fils de Sûrya et de Châyâ, 8 e manu du 
kalpa. 

M I q ui l sâvarnya [vr. savarna-ya] n. identité 
de couleur ou de caste | phon. homophonie de 
phonèmes. 

Ml sâvitrâ [vr. savitr] a. m. n. f. sâvitrï 
relatif au Soleil ; descendant du Soleil (désigne 
divers êtres célestes) | myth. [Râm.] not. np. de 
Sâvitra, épith. de la Lumière Prabhâsa, huitième 
vasu ; il pulvérisa le râksasa Sumâli de sa massue 
— f. sâvitrï lit. l'un des hymnes les plus sacrés du 
Rgveda, louant Savitâ ; syn. gâyatrï \ myth. np. 
de Sâvitrï l'Incitatrice, épouse de Savitâ ; elle est 
la muse personnifiant l'inspiration et l'intuition 
| myth. [Mah.] np. de Sâvitrï 2 , épouse de Sa- 
tyavân ; elle demanda à Sûrya de ne pas se lever 
pour que Yama ne vienne pas prendre son mari, 
mordu par un serpent mortel ; elle représente le 
modèle de l'amour conjugal. 

M I Ç'=l4 sâhacarya [vr. sahacara-ya] n. compa- 
gnie, société, association (avec (i. iic.)) | gram. 
co- location. 

M I ÇM sâhasa [vr. sahas] a. m. n. f. sâhasâ 
hâtif, irréfléchi ; audacieux, imprudent — n. au- 
dace, témérité ; précipitation ; violence, agres- 
sion, cruauté. 

MIçIm* sâhasika [sâhasa-ika] a. m. n. f. 
sâhasikî audacieux, téméraire ; impétueux, fou- 
gueux | brutal, féroce, cruel. 

M~Hf$T sâhasrâ [vr. sahasra] a. m. n. f. sâhasrâ 
f. sâhasrï composé de mille parts ; très nombreux 
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— n. millier. 

sâhasrena adv. par milliers. 

HUfSRï' sâhasraka [vr. sahasra-ka] a. m. n. f. 
sâhasrikâ constitué d'un millier. 

Miçi^ti sâhâyaka [vr. sahâya-ka] n. aide, se- 
cours. 

Miçi<^4 sàhàyya [vr. sahâya] n. aide, secours. 
sâhâyyam kr donner assistance. 
sâhâyyam sthâ id. 

sâhâyyârtha [artha] m. occupation à porter 
secours. 

MlRjc^ sâhitya [vr. sahita-ya] n. fait d'être en- 
semble, union, unité | rhétorique; art poétique; 
littérature. 

sâhityadarpana [darpana] m. lit. np. du 
Sâhityadarpana, ouvrage de poétique dû à 
Visvanàthai Kavirâja (14 e siècle). 

fàlT simhâ m. lion | astr. signe zodiacal 
[râsi] du Lion | myth. [Mahâvamsa] np. de 
Simha "le Lion", ancêtre mythique des Sin- 
ghalais [Simhalâs] ; on dit qu'il épousa Suppa- 
devï, princesse du Vahga ; il vivait dans une 
caverne fermée par un rocher ; Suppadevï s'en 
échappa avec son fils et sa fille ; plus tard son fils 
Simhabâhu revint pour le tuer d'une flèche - 
ifc. le premier, le meilleur des — f. simhï lionne. 

simhanâda [nâda] m. rugissement | bd. ensei- 
gnement de la Loi par le Buddha. 

simhapura [pura] n. géo. np. de Simhapura 
"Ville du Lion" ; plusieurs villes antiques 
portent ce nom, not. au Lâta et au Kalihga 
| mod. np. de Simhapûr ou Singapour, la "Ville 
du Lion" . 

simhabâhu [bâhu] m. myth. np. du roi 
Simhabâhu "aux bras de lion", fils du lion 
Simha; il tua son père pour une récompense, 
et on lui proposa le trône du Vahga, mais créa 
sa propre capitale Simhapura au Kalihga ; et 
épousa sa propre sœur, dont il eut 32 enfants ; il 
bannit son fils aîné dissolu Vijaya2, qui partit en 
mer avec 700 compagnons pour devenir Simhala 
le fondateur de Ccylan [Simhaladvïpa]. 

simhâvalokana [avatakana] n. regard 
rétrospectif (not. sur l'œuvre d'une vie) ; 
réexamen. 

simhâsana [âsana] n. trône royal (aux accou- 
doirs décorés de têtes de lion) | phil. [yoga] pos- 
ture "du lion" : assis jambes croisées, chaque 
cheville sous le testicule opposé, mains posées 
sur les genoux, doigts écartés, bouche grande 
ouverte, langue pendante, en concentration ocu- 
laire [nâsâgradrsti]. 

Riç<t simhala [simha-la] m. bd. np. de 
Simhala "De la race du lion", patr. du mar- 



chand Vijaya2, petit-fils de Simha; il était parti 
en mer à la recherche de pierres précieuses avec 
700 nobles compagnons ; ils firent naufrage, et 
échouèrent sur l'île de Ceylan [TâmradvTpa] 
le jour où Buddha passa en parinirvâna ; ils 
y furent accueillis par les ogresses [râksasï] 
qui se transformèrent en jolies nymphes pour 
les séduire ; l'accompli [bodhisatfcva] Lokesvara 
vint les sauver sous la forme du cheval volant 
Balàha ; ils devaient s'envoler avec lui, les yeux 
fermés, sans céder aux appels des nymphes ; seul 
Simhala eut la foi et fut sauvé ; l'île de Ceylan 
porte son nom en son honneur | [simhâdvïpa] 
géo. Ccylan | pl. simhalâs np. des Simhalâs, les 
Singhalais. 

simhaladvïpa [dvïpa] m. géo. np. de 
Simhaladvïpa, l'île de Ceylan. 

f^l Rj^l simhikâ [simha— ika] f. myth. 
np. de l'asura Simhikâ "Lionne", sœur de 
Hiranyakasipu, mère de Râhu. 

f^^dl sikatâ f. pl. sikatâs sable || lat. siccus. 

f^l^fd^ sikatila [sikatâ-la] a. m. n. f. sikatilâ 
sablonneux. 

fHlT sikta [pp. sic] a. m. n. f. siktâ répandu, 
versé. 

^/frr^sic v. [6] pr. (siheati) pft. (siseca) aor. 
[2] (âsicat) pp. (sikta) pf. (abhi, ava, â, ut, ni) 
verser, répandre, faire couler (not. jala, retas) 
| arroser, asperger — ps. (sicyate) être versé, 
couler — ca. (secayati) répandre, arroser || ail. 
scichen. 

f^TcT sitai [pp. sâi] a. m. n. f. sitâ\ lié, attaché, 
enchaîné ; captif. 

Rld sita2 [relié à asita] a. m. n. f. sitâ 2 blanc, 
clair, brillant ; limpide — m. la couleur blanc 
| astr. la "quinzaine claire" [suklapaksa] — f. 
sitâ myth. np. de la Sitâ, une divyagangâ; c'est 
une branche de la Voie lactée ou Gange céleste 
[Mandâkinï] . 

sitotpala [utpaJa] n. natu. bot. Nelumbium 
speciosum, lotus blanc de jour. 

f^RT siddhai [pp. sidhi] a. m. n. f. siddhâi 
accompli, réalisé ; gagné, obtenu ; parfait | qui 
a atteint son but, réalisé son objectif, accompli 
sa mission | achevé, prêt ; not. riz | stable, im- 
muable, éternel; syn. nitya; opp. kârya | phil. 
qui a atteint le but suprême | doué de ver- 
tus surnaturelles, merveilleux, magique — m. 
qui a atteint la perfection ; saint, bienheureux 
| magicien ; expert | phil. Accompli, être humain 
devenu immortel et omniscient après avoir ob- 
tenu la libération [moksa] , et doué de pouvoirs 
magiques [siddhi] ; les siddhâs habitent Bhuvar, 
l'Entre-Ciel-et-Terre | gram. (règle) mutuelle- 
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ment applicable | soc. efficace (mantra, rite) - 
n. magie, surnaturel. 

iti siddham fin; j'en ai termine | phil. [nyâya] 
CQFD. 

arthaprâptisca pratyaksasiddhâ [Visvanâthai] 
L'acquisition de richesses seule est évidence de 
réussite. 

siddhakânda [Jtâjida] n. gram. partie de 
l'Astâdhyâyï précédant la deuxième section du 
huitième livre ; l'ordre d'application de ses 
règles dépend de critères de priorité ; opp. asid- 
dhakânda. 

siddhayoga [yoga] m. phil. réalisation d'actes 
miraculeux par la pratique du yoga. 

siddhayogesvaratantra [ïsvara-tantra] n. lit. 
np. du Siddhayogesvaratantra, ouvrage tantr. 
sur le yoga. 

siddharasa [rasa] m. mercure | alchimiste ; 
magicien. 

siddharâja [raja] m. hist. np. du roi 
Jayasimha Siddharâja "Accompli", de la dy- 
nastie Caulukya (12° siècle) ; il régnait à 
Anahilapâtaka au Gurjara; il fit une campagne 
militaire sur Avant! au Mâlava pour en ramener 
comme butin la bibliothèque de sanskrit fondée 
par le roi Bhojadeva. 

siddhasâra [sâra] m. n. lit. np. du Siddhasâra 
"Connaissance des humeurs" , traité de médecine 
[âyurveda] dû à Ravigupta (vers 650). 

siddhasiddhântapaddhati [siddhânta- 
paddhati] f. lit. np. de la Siddha- 
siddhântapaddhati "Manuel de doctrine 
accomplie", texte ancien de hathayoga, at- 
tribué à Goraksanâtha ; il décrit le renonçant 
[avadhûta] comme apte à incarner tous les rôles 
sociaux, du roi à l'ascète. 

siddhahemacandra [hemacandra] m. 
lit. np. du Siddhahemacandra ou Siddha- 
hemasabdânusâsana "(grammaire de) Hema- 
candra (dédiée à) Siddha (-râja)" . 

siddhahemasabda [hema-sabda] iic. lit. 
grammaire de Hema (-candra) dédiée à Siddha 
(-râja). 

siddhahemasabdânusâsana [anusâsana] n. 
lit. np. du Siddhahemasabdânusâsana, synthèse 
des grammaires du sanskrit due à Hemacandra, 
sur la commande du roi Siddharâja, qui la fit 
copier par 300 scribes ; on l'appelle aussi Sid- 
dhahaima et Siddhahemacandra. 

siddhahaima [i2aima 2 ] m. cf. siddhahemacan- 
dra. 

siddhânta [anta] m. but suprême ; conclu- 
sion | axiome, truisme ; dogme, doctrine ; sa- 
voir ; enseignement | nom générique de cer- 



tains traités (not. math. astr. et gram.) 
phil. ["argumentation conclusive" ] textes tantr. 
shivaïstes respectant la pûreté brahmanique, de 
tendance dualiste ; Siva y révèle la connaissance 
qui mène à la délivrance ; cf. Kâmika. 

siddhântakaumudï [kaumudr] m. lit. np. de 
la Siddhântakaumudï "Éclaircissement de l'en- 
seignement" (de la grammaire de Pânini) ; son 
auteur est Bhattoji Dïksita (17 e siècle) ; son 
élève Varadarâjai en fit une version simplifiée 
pour les étudiants, la Laghusiddhântakaumudï ; 
cf. LaghukaumudT. 

siddhântasiromani [siromani] m. math. np. 
du Siddhântasiromani "Couronnement de scien- 
ce" , traité de mathématique et d'astronomie de 
Bhâskarâcârya2 ; il comprend 4 parties : LïlâvatT 
(calcul arithmétique), Bïjaganita (algèbre), 
Grahaganitâdhyâya (calcul des planètes) et 
Golâdhyâya (traité des globes terrestre et 
céleste) . 

siddhârtha [artha] a. m. n. f. siddhârthâ qui 
a du succès, qui réussit, efficace ; qui a atteint le 
but — m. bd. np. du prince népalais Siddhârtha 
Gautama "l'Accompli", qui deviendra le Bud- 
dha. 

Rl>& siddha 2 [pp. sidh 2 ] a. m. n. f. siddhâ 2 
empêché, écarté, repoussé. 

Rl Hs, siddhi [sidhi-ti] f. accomplissement, 
perfection acquise, habileté ; confection, 
préparation (des aliments) | efficacité, succès, 
réussite | démonstration, preuve, conclusion, 
validité | science, connaissance parfaite | chance, 
avantage, prospérité | phil. [yoga] pouvoir 
surnaturel, puissance magique ; l'un des 8 
pouvoirs surnaturels canoniques ; cf. astasiddhi 
| phil. [tantr.] np. de Siddhi "Parfaite", l'une 
des 8 puissances divines [yoginï] | myth. np. 
de Siddhii, la Perfection personnifiée, fille de 
Prajâpati | myth. [SP.] np. de Siddhi 2 , épouse 
de Ganesa, dont elle enfanta de Kscma. 
siddhir astu (formule de bénédiction concluant 
un édit) qu'il en soit ainsi. 

siddhicandra [candra] m. hist. np. du 
renonçant jaina Siddhicandra "Pleine lune" 
(1587-1666) ; ce lettré du sanskrit, de grande in- 
telligence et beauté, élève de Bhânucandra, était 
un intime de la cour des empereurs moghols. 

siddhitraya [traya] n. lit. np. du Siddhitraya 
"Triple perfection" , œuvre de Yâmunâcârya 
(11° siècle) ; elle eut une grande influence sur 
Râmânuja. 

siddhimat [-mat] a. m. n. f. siddhimatï qui a 
atteint la perfection. 

siddhilaksmï [laksmi] f. myth. [iaida] np. de 
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Siddhilaksmï, aspect terrible [mahâvidyâ] de la 
Déesse [Sakti], aussi appelée Kamalâ; principale 
divinité Newar au Népal, son temple principal 
est à Bhaktapura. 

siddhivinâyaka [vinâyaka] m. myth. np. de 
Siddhivinàyaka, épith. de Ganesa "Maître des 
pouvoirs" . 

^/frr^T sidhi v. [4] pr. (si'dhyati) pft. (sisedha) 
pp. (siddhai) pf. (pra, sam) réussir, aboutir, at- 
teindre le but | avoir de la valeur, être démontré, 
être valide, s'ensuivre — ca. (sâdhâyati) cf. 
sâdh. 

y/ frr^r sidh 2 v. [l] pr. (sedhati) aor. [5] 
(ascdhît) pp. (siddha2) pf. (apa, ut, ni, prati) 
pousser, chasser, repousser, écarter, empêcher. 

fH^r sidhya [sidh\-ya] m. astr. np. de Sidhya 
"Délivrance" ou "Réussite", l'un des noms du 
naksatra Pusya le Cancer. 

f^FgT sindûra n. minium ; vermillon | soc. par 
sa couleur, symbolique du brahmacârin ; on en 
peint les images de Hanumân et de Ganesa ; on 
emploie aussi ce sel de plomb en médecine, not. 
pour guérir des blessures. 

sindûrita [-ita] a. m. n. f. sindûritâ couvert 
de minium, rouge vermillon. 

f^F^J sindhu f. fleuve, rivière (en gén.) — m. 
f. l'Indus ; c'est une rivière sacrée [divyagaiigâ] 
m. la mer, l'océan | géo. le Sindhu, vallée de 
l'Indus | pl. sindhavas les habitants du Sindhu |j 
fr. Inde, hindou. 

sindhudvïpa [dvïpa] m. myth. [Mali.] np. de 
SindhudvTpa, roi d'Ayodhyâ, fils de Srutanâbha, 
père de Ayutâyu, ancêtre de Raghu et donc 
de Râma | myth. np. de Sindhudvïpai , fils de 
Jahnu, aussi appelé Ajai ; par ses pénitences au 
pèlerinage de Prthûdakatïrtha il aurait accédé 
au statut de brahmane ; il est père de Balâkâsva. 

sindhurâja [raja] m. hist. np. de Sindhurâja, 
roi Paramâra qui régnait à Dhârâ à la fin du 
10° siècle; il sueccéda à son frère aîné Munja; 
Bhojadeva et Udayâditya sont ses fils. 

fHTT sirâ [sr] f. cours d'eau ; drain, canal étroit 
|méd. vaisseau du corps ; veine, artère, nerf; ten- 
don. 

FrRJ&T sisrks [dés. srji] v. pr. (sisrksati) désirer 
créer, vouloir émettre. 

f^Rjarr sisrksâ [sisrks] f. désir de créer. 

I^-I^çr sisrksu [sisrks-u] a. m. n. f. désireux de 
créer, qui veut émettre ; prolifique ; not. dit de 
Brahmâ. 

sisrksurvividhâh prajâh Désireux de créer les di- 
verses créatures. 

^ftcT sît var. sït [onomatopée] ind. son aspirant 
exprimant le plaisir. 



sïtkâra [kâra] m. production du son sït du- 
rant l'orgasme. 

*îïdl sïtâ [relié à sïra] f . sillon (de la charrue) ; 
champ, terre cultivée | myth. véd. np. de Sïtâ, 
personnifiant la terre cultivée et sa végétation, 
Pomone indienne, symbole de fertilité | myth. 
[Râm.] son incarnation Sîtâ, née à Mithilâ d'un 
sillon rituel tracé par son père le juste roi Ja- 
nakarâja désirant une postérité, accomplissant 
ainsi le vœu de Vedavatî ; elle épousa le divin roi 
Râma par choix [svayamvara] , lors d'une fête à 
laquelle assista Parasurâma ; elle fut enlevée par 
le râksasa Râvana ; libérée par Râma aidé de Ha- 
numân, elle fut répudiée, puis par donnée après 
avoir subi l'épreuve du feu [agniparlksâ] ; à la fin 
de sa vie elle fut réabsorbée par sa mère la Terre 
[Bhûmi] ; cf. Jânakï, VaidehI. 
jaya sïtâ râma "gloire à STtâ et Râma" , formule 
de salut. 

sïtâphala [phala] n. anone ; syn. âtrpya. 

^fr^FT slmau [relié à sïtâ] m. raie (partageant 
les cheveux) — f. frontière, borne, extrémité. 

^IhtI sïmânta [relié à sïmânta] m. raie (par- 
tageant les cheveux) | méd. jointures du corps 
humain ; on en dénombre 14, correspondant aux 
articulations [asthisamghâta] . 

sïmantonnayana [ixnnayana] n. soc. rite de 
division des cheveux d'une femme par son époux 
au 3° (ou 6 e ) mois de sa l ro grossesse, un 
samskâra; le peigne est un rameau portant un 
fruit vert. 

*ÎÏHI sïmâ [sïman] f. frontière ; limite de vil- 
lage | (au fig.) délimitation. 

sïmânta [anta] m. bord ; frontière ; borne | 
limite d'un village — a. m. n. f. sïmântâ délimité 
(par (iic.)). 

sïmântabhûpâla [bhûpâla] m. roi d'un pays 
limitrophe. 

sïmântara [antara] n. limite d'un village. 
HtT sïra m. n. charrue. 

sïradhvaja [dhvaja] m. myth. [Râm.] np. du 
roi Sïradhvaja Janaka "dont l'étendard porte la 
charrue", aussi appelé Janakarâja; fils de Hras- 
varomâ, il descend de Mithi Janaka; en labou- 
rant le terrain sacrificiel avec sa charrue, il fit 
surgir du sillon sa fille Sïtâ. 

sïrin [-in] m. myth. np. de Sïrï, épith. de Ba- 
larâma "Qui tient la charrue". 

\J tflq sïv v. [4] pr. (sïvyati) pft. (sisevaj pp. 
(syûta) pfp. (sïvya) pf. (prati) coudre — dés. 
(susyûsati) vouloir coudre || lat. suo; fr. suaire; 
ang. sew. 

sïvaka [sïv-aita] m. couturier — f. sïvikâ 
couturière. 



601 



*îïcM sïvana [sïv-ana] n. couture — f. sïvanï 
raphé du périnée. 

sïvanayantra [yantra] n. mod. machine à 
coudre. 

*lï<*4 sïvya [pfp. [1] sïv] a. m. n. f. sïvyâ à 
coudre. 

^J" sui pf. bon, bien ; beau, joli, agréable ; très, 
su siktam tvayâ Tu as bien arrosé. 

y/ % su 2 v. [5] pr. (sunôti) pp. (sutai) pf. 
(adhi, a) véd. presser, exprimer; pressurer (not. 
le soma pour le sacrifice). 

tj^^l sukanyâ [sui-kanyâ] f. belle jeune fille 
| myth. np. de Sukanyâ "Jolie fille" , fille du roi 
Saryâti qui la donna en mariage au vieux sage 
[rsi] Cyavana en expiation de sa maltraitance ; 
après qu'il eût pris son bain de jouvence elle lui 
donna pour fils Pramati. 

^«tifad l sukavità [sui-kavitâ] f. talent 
poétique. 

tlJ'HK sukumâra [sui-Jcumâra] a. m. n. f. su- 
kumârï tendre, délicat, gracile ; dans la grâce de 
la jeunesse. 

sukumâra carana yugalam Une paire de pieds 
délicats. 

tj'f'd sukrta [sui-krta] a. m. n. f. sukrtâ bien 
fait, réussi ; joli, juste, utile — n. bonne action, 
bienfait, acte méritoire. 

^^id^ suketu [su\-ketu] a. m. n. f. très brillant 
| myth. [Râm.] np. de Suketu, le "Très brillant" 
roi des génies [yaisa] ; après une longue ascèse, 
Brahmâ lui accorda d'engendrer une fille Tâtakâ 
forte comme 1000 éléphants ; il la maria à 
Sundai | myth. [BhP.] np. du roi Suketui Ja- 
naka, fils de Nandivardhana, père de Devarâta. 

sukesa [sui-kesa] a. m. n. f. suJcesïqui a 
de beaux cheveux. 

tJSll suksatra [su\-ksatra] a. m. n. f. suksatrâ 
qui règne bien ; puissant. 

^ôl suksatriya [sui-isatriya] m. bon guer- 
rier ; bon prince. 

sukh [vn. sukha] v. [10] pr. md. 
(sukhâyate) éprouver du plaisir — v. [4] pr. (su- 
khyati) rendre heureux. 

^JW sukha [sui-kha] a. m. n. f. sukhâ facile, 
agréable ; joyeux, heureux — n. joie, bonheur, 
plaisir ; confort, prospérité ; opp duhkha | phil. 
[vaisesika] la propriété [guna] du plaisir | chance 
— f. cf. sukhâ. 

sukham adv. heureusement ; tranquillement, fa- 
cilement ; aisément, à l'aise ; volontiers, avec 
plaisir. 

sukhcna var. sukhât adv. aisément, com- 
modément. 

sukham kr faire plaisir à (g.). 



sukham dâ donner du plaisir. 
sukhâ kr rendre heureux. 
sukhï bhû se réjouir. 

sukhakara [tarai] a. m. n. f. sukhakarâ qui 
fait plaisir, qui rend heureux | var. sukhakâra f. 
id. 

sukhatara [compar. sukha] a. m. n. f. sukha- 
tarâ plus facile. 

sukhataram adv. plus facilement. 

sukhaduhkha [duhkha] n. du. sukhaduhkhc 
(dvandva d'opposés) le plaisir et la peine. 

sukhaprati [prati] ind. une parcelle de plaisir. 

sukhasambodhya var. sukhasambodhya 
[sambodhya] a. m. n. f. sukhasambodhyâ facile 
à comprendre; facile à expliquer ou enseigner. 

sukhâpanna [âpanna] a. m. n. f. sukhâpannâ 
qui a atteint le bonheur. 

sukhâsana [âsana] n. posture d'aise (assis 
jambe gauche repliée, jambe droite pendante). 

sukhâhara [âhara] a. m. n. f. sukhâharâ qui 
s'adonne au plaisir. 

^JWT sukhâ [f. suMia] f. bonheur, félicité | phil. 
effort pour gagner des mérites, piété. 

sukhâvat [-vat] a. m. n. f. sukhâvatï qui 
procure le bonheur — f. sukhâvatï bd. np. 
de Sukhâvatïi "Terre du bonheur", paradis de 
l'Ouest d'Amitâbha | lit. np. de Sukhâvatï^ 
"Bienfaisante" , épouse de Sûryaprabha. 

sukhâvatïvyûha [vyûha] m. bd. np. du 
Sukhâvatïvyûha "Émanation d'Amitâbha" , ou- 
vrage qui décrit la splendeur du paradis 
d'Amitâbha d'une manière extravagante. 

^Hsd sukhita [sukha-ita] a. m. n. f. sukhitâ 
heureux. 

^^3*1 sukhin [sukha-in] agt. m. f. sukhim qui 
est heureux. 

sarve bhavantu sukhinah Œuvrons au bonheur 
de tous. 

sukhinaste panthânah santu Que le voyage te 
soit agréable. 

^TR=T sugandha [sui-gaudha] m. bonne 
odeur ; parfum — a. m. n. f. sugandhâ parfumé ; 
odorant — m. soufre — f. sugandhâ myth. np. 
de la nymphe [apsaras] Sugandhâ "Parfumée" 
| natu. diverses plantes odorantes, not. la tulasï. 

sugandhavat [-vat] a. m. n. f. sugandhavatï 
parfumé. 

^rf^T sugandhi [sugandha] a. m. n. f. par- 
fumé. 

sugandhitâ [-ta] f. parfum. 
tJ J I sugandhin [sugandha-in] agt. m. f. 
sugandhinï parfumé, suave - - f. sugandhin! 
natu. bot. Pandanus odoratissimus, arbre pan- 
dane ; sa fleur ; syn. ketakï. 
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ti J IH sugama [sui-gama] a. m. n. f. sugamâ fa- 
cile à traverser ; praticable, facile d'accès | facile 
à comprendre ; évident. 

tj'lll sugâtra [sui-gâtra] a. m. n. f. sugâtrï 
gracile, qui a de beaux membres. 

ti'liR' 1 '! sugunin [sui-gunin] agt. m. f. suguninï 
plein de bonnes qualités, très vertueux. 

^J^çld sugrhïta [sui-grhïta] a. m. n. f. 
sugrhïtâ tenu fermement ; bien attrapé, bien 
reçu ; bien compris. 

sugrhïtanâman [nâman] a. m. n. f. 
sugrhïtanâmnï soc. dont le nom est invoqué 
favorablement . 

^jiffa" sugrïva [sui-grïvâ] m. myth. [Râm.] np. 
de Sugrïva "Joli Cou", roi des singes, allié de 
Râma contre Râvana; on le dit fils de Sûrya 
[Ravinandana] , et capable de changer de forme 
à volonté ; il combattit son frère aîné Vâlï, qui le 
détrôna et l'exila, mais fut réinstallé dans sa ca- 
pitale de Kiskindhâ par Râma à la mort de celui- 
ci ; il fut vaincu par Kumbhakarna ; cf. Rûmâ 
| myth. [PP.] np. de Sugrïvai, "à la Belle Enco- 
lure", l'un des 4 chevaux du char de Krsna, de 
couleur jaune. 

^jjJTl^H sugrïsma [sui-grïsma] m. bel été. 
sugrïsmaka [-ka] m. soc. np. du festival esti- 
val Sugrïsmaka, célébré dans le Konkana les 5 
jours précédant la pleine lune phâlgunï; mod. 
Signio (konkanï) || prakrit suggimaho. 

^pR^TT sucaksus [sui-caksus] a. m. n. f. 
sucaksusï qui a de bons yeux. 

^F?" sucandra [sui-candra] m. myth. [Râm.] 
np. du roi de Visâlâ Sucandra, fils de 
Hcmacandrai, père de Dhûmrâsva. 

^-=lRd sucarita [sui-carita] a. m. n. f. suca- 
ritâ bien accompli, correct | qui se conduit bien, 
vertueux — n. bienfait, bonne œuvre ; bonne 
conduite. 

tjvrt'i sujana [sui-jana] a. m. n. f. sujanâ bon, 
bienveillant, gentil, serviable, charitable ; ver- 
tueux m. homme bienveillant, homme bon; 
homme vertueux. 

sujanatâ [-ta] f. bonté, bienveillance. 
sujanatva [-tva] n. bonté, bienveillance. 

^vnict sujâta [sui-jâta] a. m. n. f. sujâtâ bien 
né, bien fait, beau — n. naissance sous d'heu- 
reux auspices — f. sujâtâ bd. [Buddhacarita] 
np. de Sujâtâ "Bien née", jeune fille qui offrit 
au futur Buddha son premier repas après 6 ans 
d'austérités sur les bords de la Nïlâhjanâ. 

^ôTTfcT sujâti [sui-jâti] a. m. n. f. de bonne 
race, de bonne tribu, de bonne famille, de bonne 
classe ; noble m. bd. np. de Sujâti "le Bien- 
né" , héros de légende ; enfant, il offrit sa chair 



pour nourrir ses parents affamés. 

^Rud sujita [sui-jita] m. "qui a vaincu facile- 
ment" , nom d'homme — n. victoire facile. 

tj^l fct sujyotis [sui-jyotis] a. m. n. f. bien 
éclairé. 

^JcT sufcai [pp. SU2] a. m. n. f. sutâi pressuré 
m. n. jus de soma pressé, libation. 

^JcT suta 2 [pp. sûi] a. m. n. f. sutâ 2 mis au 
monde — m. fils, enfant | symb. le nombre 5 
(pour les 5 pândavâs) | du. sutau garçon et fille 
— f. su ta fille. 

tjct^J sutanu [sui-tanu] a. m. n. f. mince, 
svelte ; qui a un beau corps — f. var. sutanu jo- 
lie femme | myth. np. de Sutanu, fille de Àhuka, 
épouse d'Akrûra. 

^jcKIH sutarâm [compar. sui] adv. très bien ; 
plus encore. 

na sutarâm adv. pas très bien, 
ma" sutarâm adv. nullement. 

^Jdci sutala [sui-taia] n. myth. np. du monde 
[loka] Sutala, troisième enfer souterrain. 

tJclM sutrp [sui-trp 2 ] a. m. n. f. facile à satis- 
faire. 

^|cM sutya [SU2] n. véd. (jour de) pressurage 
du soma | var. sûya id. — f. sutyâ véd. pressurage 
solennel du soma. 

tjl IH^ sutrâman [sui-trâman] agt. m. f. 
sutrâmanï qui protège bien — m. myth. np. de 
Sutrâman, épith. d'Indra "Protecteur". 

g^laïuil sudaksinâ [sui-da&sinâ] f. myth. np. 
de Sudaksinâ "Généreuse envers les prêtres", 
épouse de Dilïpa, mère de Raghu. 

sudat [sui-dat] a. m. n. f. sudatï qui a de 
belles dents. 

tJ^M sudarsana [sui-darsana] a. m. n. f. su- 
darsanâ beau, gracieux, agréable ["plaisant au 
regard"] — m. n. myth. np. de Sudarsana "Ma- 
gnifique" , personnifiant le cakra ou disque flam- 
boyant, arme solaire de Visnu ; aussi appelé Va- 
jranâbha ou Cakrapurusa ; il est issu du ba- 
rattage de la mer de lait [Jcslrodamathana] ; ou 
[VP.] Visvakarmâ le façonna avec les copeaux 
obtenus en rabotant l'éclat du Soleil ; [Mah.] 
Agni le donna à Krsna après le khândavadahana 
| myth. épith. de Siva "le Gracieux" | myth. 
np. du vidyâdhara Sudarsanai, génie céleste de 
grande beauté, mais très vaniteux; pour s'être 
moqué de la laideur d'Angirâ, celui-ci le mau- 
dit à renaître comme démon serpent ; il tenta 
d'avaler Nanda, mais Krsna le toucha du pied 
et il retrouva sa céleste forme, libéré de sa 
malédiction |myth. [Râm.] np. du roi d'Ayodhyâ 
Sudarsana2, fils de Sankhana, père d'Agnivarna 
| lit. [Hitopadesa] np. du roi (fictif) Sudarsana 3 . 
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fJ^T sudas m. hist. [RV.] np. du roi Sudâ 
du peuple Trtsu, fils de Divodâsa; vainqueur 
de la bataille des 10 rois [dâsarâjna], il permit 
aux bharatâs de s'établir au Kuruksetra | myth. 
[Mah.] np. du roi d'Ayodhyà Sudâi, fils de Sar- 
vakâma, père de Kalmâsapâda. 

^51 H sudâma [sui-dâmaiii] m. myth. [BhP.] 
np. de Sudâma ou Sudâman "Généreux", jeune 
brahmane compagnon d'étude [gurukula] et 
ami intime de Krsna pendant sa jeunesse à 
Vrndâvana, chez le maître Sândïpani ; il était 
pauvre, se maria, et vécut avec sa famille dans 
la misère ; son épouse Susïlâ l'incita à rendre 
visite à Krsna, devenu roi à Dvârakâ; il avait 
honte de lui apporter en cadeau quelques flo- 
cons de riz, mais celui-ci l'honora comme un 
hôte de marque, lui lava les pieds et le couvrit de 
présents ; à son retour sa modeste hutte était de- 
venue un palais ; cf. Kuccla | pl. nom d'un peuple 
- f. sudâma myth. np. de Sudâma, l'une des 
nourrices de Skanda. 

^JTP-PT sudâman [sui-dâmani] a. m. n. f. 
sudâmanï généreux, qui donne en abondance 
m. np. de nombreux personnages ; not. cf. 
Sudâma. 

^jfr sudi cf. sudi. 

^jf^T sudin [vn. sudina] v. [10] pr. md. (su- 
dinâyate) se remettre au beau. 

^p5*1 sudina [sui-dina] n. belle journée ; heu- 
reuse occasion. 

sudeva [sui-deva] m. myth. np. du roi Su- 
deva "Bon roi" , de la lignée solaire [sûryavamsa] , 
fils de Cuhcu ; Bharuka est son fils. 

tj^l sudesa [sui-desa] m. bon endroit ; em- 
placement approprié . 

^ filet, sudesika [sui-desika] m. bon guide. 

^%^n sudesna [sui-desna] a. m. n. f. 
sudesnâ généreux — m. myth. np. de Sudesna 
"Généreux", un fils de Krsna — f. sudesnâ 
myth. np. de Sudesnâ "Généreuse" , épouse du 
roi Bali ; elle enfanta de l'ascète Dïrghatamâ les 
rois Ahgai, Vanga, Kalingai, Pundra et Sunga 
| myth. [Mah.] np. de la reine Sudesnâi, épouse 
du roi Virâta ; son frère KTcaka était le comman- 
dant de son armée ; DraupadT était à son service, 
cachée comme la sairandhrï Mâlinïi. 

^pt^nW suddhyupâsya [sudhï-upâsya] a. m. 
n. f. suddhyupâsyâ adoré par les sages (se dit de 
Dieu). 

^"^■M sudyumna [sui-dyumna] m. myth. np. 
de Sudyumna "le Splendide", fils de Manu, 
obtenu par le changement de sexe d'Idâ par 
Vasistha ; étant allé chasser dans la forêt 
Kumâravana, il redevint la belle Idâ. 



sudhana [sui-dhana] a. m. n. f. sudhanâ 
très riche — m. bd. np. du prince Sudhana "For- 
tuné", disciple exemplaire, qui après un long 
parcours initiatique, reçut l'Eveil grâce à Sa- 
mantabhadra. 

sudhanâvadâna [avadâua 2 ] n. lit. np. du 
Sudhanavadâna, "Légende dorée de Sudhana", 
oeuvre bd. 

^F^T sudhanvan [sui-dhanvan] m. myth. 
np. de Sudhanvâ "au Bel arc", fils d'Angirâ; 
[Mah.] Virocana et lui s'éprirent de la même 
fille ; ils demandèrent à Prahlâda de les arbitrer ; 
Sudhanvâ, craignant que celui-ci ne favorise son 
fils, lui rappela la terrible punition pour un men- 
teur (Indra leur éclate le crâne) ; après consul- 
tation de Kasyapa, Prahlâda déclara que Sud- 
hanvâ était de plus noble origine et avait ainsi 
préséance | myth. [Râm.] np. du roi Sudhanvâi, 
qui régnait à Samkâsyâ ; il attaqua Mithilâ pour 
prendre l'arc Ajagava au roi Janakarâja, mais ce 
dernier le tua et donna sa capitale à son frère 
Kusadhvajai. 

^TT sudhâ [su 1 -dhâ 2 ] f. nectar des fleurs ; lait 
| myth. boisson des dieux, nectar ; syn. amrta 
| crépi, stuc. 

sudhâkara [iarai] m. réceptacle de nectar. 

fpfr sudhl [sui-dhlz] f. intelligence - - a. 
m. n. f. intelligent, avisé, sage ; pieux — m. 
précepteur. 

sudhûmravarnâ [sui-dhûmravarna] f. myth. 
épith. de l'une des 7 langues d'Agni. 

^PjfcT sudhrti [sui-dhrti] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Sudhrti Janaka "le très résolu", fils de 
Mahâvïrya, père de Dhrstaketui. 

^pF3" sunanda [sui-nanda] a. m. n. f. sunandâ 
plaisant, agréable — m. myth. np. du dvârapâla 
Sunanda (son double étant appelé Nanda). 

^fd Rad suniscita [sui-niscita] a. m. n. f. 
suniscitâ fermement résolu. 
suniscitam adv. avec complète certitude. 

ti"l1d sunîta [sui-nïta] a. m. n. f. sunïtâ bien 
mené, bien exécuté — n. sagesse, prudence, ha- 
bileté ; solution, bonne exécution. 

tJ'Tl Ici sunïti [sui-nïti] a. m. n. f. qui (se) 
conduit bien ; vertueux — f. bonne conduite 
| myth. np. de Sunïti "Vertueuse" , femme 
d'Uttânapâda et mère de Dhruva. 

ti'lW sunïtha m. np d'homme — f. sunïthâ 
myth. np. de Sunïthâ, fille aînée de Mrtyu, mère 
de Vena. 

sunda m. myth. np. du démon [daitya] 
Sunda ; [Mah.] Sunda et son frère Upasunda 
étaient des démons qui avaient obtenu de 
Brahmâ de ne pouvoir être tués que l'un 
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par l'autre ; les dieux envoyèrent Tilottamâ les 
séduire pour qu'ils s'entretuent | myth. [Ram.] 
np. du gandharva Sundai, il épousa la puis- 
sante yaks! Tâtakâ, dont il eut pour fils MârTca 
et Subàhu ; un jour, ivre, il attaqua l'ermitage 
d'Agastya, et ce dernier le réduisit en cendres ; 
Tâtakâ et ses fils voulurent le venger, et Agastya 
les maudit de devenir ogres [râksasa]. 

^p3T sundara a. m. n. f. sundarï beau, joli ; 
plaisant, aimable, charmant — f. sundarï belle 
femme; cf. lokasundarï. 

sundaram ind. très bien ; exactement ; d'accord. 
sundarï nârï une belle femme. 

sundarakânda [kânda] n. lit. np. du Sunda- 
rakânda, 5 e livre "plaisant" du Râm. ; il décrit 
la visite de Hanumân à Lankâ, sa rencontre avec 
Sitâ, sa capture par Indrajit, et sa mise à feu du 
palais de Râvana. 

sundaramûrti [mûrtï] m. hist. np. du Svâml 
Sundaramûrti "Joli garçon", saint shivaïte. 

sundaresVara [îsvara] m. myth. np. de Sun- 
daresvara "Plaisant Seigneur" , aspect de Siva 
adoré notamment au grand temple de Mïnâksï- 
Sundaresvara à Madurai, au Tamil Nadu. 

^"-q sunva [sii2-va] a. m. n. f. sunvâ véd. qui 
presse (le soma pour le sacrifice) ; qui consacre 
aux dieux. 

fJT sup var. sub nota. gram. désinence du loc. 
pl. ; en gén. désinence casuelle d'une forme no- 
minale ; opp. tin. 

suptinantam padam [Pânini] Une forme fléchie 
(nominale ou verbale) est un mot. 

fJTlfr supakva [sui-paiva] a. m. n. f. supakvâ 
bien cuit ; bien mûr. 

^Tf^T supathin [sui-pathin] m. [sg. nom. su- 
panthâs] bon chemin, bonne route — a. m. n. f. 
supathï qui a de bonnes routes. 

supad [sui-pad 2 ] a. m. n. f. supadï qui a 
de bons ou jolis pieds | aux pieds rapides. 

tJHÇJ supadya [sui-padya] a. m. n. f. supadyâ 
lit. en bons vers. 

^H"\ suparna [sui-parna] m. myth. [RV.] np. 
de Suparna, oiseau merveilleux qui ravit au ciel 
le divin soma | myth. épith. de Garuda "au beau 
plumage" || pali supanna. 

^JTFSÎ" supârsva [sui-pârsva] a. m. n. f. 
supârsva qui a un beau côté, un beau torse. 

supârsvanâtha [nâtha] m. jn. np. de 
Supârsvanâtha "Maître au beau torse", 7 e 
tïrthankara mythique ; son corps est vert, son 
symbole est un svastika et un cobra à 7 têtes. 

^J" supu [sui-pÛ2] ifc. a. m. n. f. qui purifie 
bien, qui nettoie bien ; qui clarifie. 

tj^l suputra [sui-putra] m. bon fils. 



fJH" supta [pp. svap] a. m. n. f. suptâ endormi 
| immobile, latent — n. sommeil ; léthargie. 

^jfïï" supti [svap] f. sommeil ; sommeil profond 
| engourdissement ; paralysie. 

^Hdl<t> supratïka [sui-pratïka] a. m. n. f. su- 
pratïkâ de belle apparence, joli ; admirable — m. 
myth. np. de l'éléphant céleste Supratïkai "au 
large front" , diggaja du Nord | myth. [Mah.] np. 
de Supratîka 2 , éléphant de guerre du roi Bhaga- 
datta ; il écrasa le char de Bhïma et manqua de 
le massacrer. 

fT>TH" suprabha [sui-prabha] a. m. n. f. su- 
prabhâ magnifique, splcndidc ; glorieux — m. 
myth. np. du dânava Suprabha — f. suprabha 
myth. np. de Suprabhâ, fille de Daksa ; elle 
épousa Krsâsva, dont elle eut 50 fils très puis- 
sants, missiles magiques infaillibles [samhâra]. 

^3TH"nT suprabhâta [siii-prabhâta] a. m. n. f. 
suprabhâtâ éclairé par la lumière de l'aube - 
n. beau matin, jour heureux. 
suprabhâtam adr. bonjour (le matin). 
suprabhâte à la première lueur de l'aube. 

^JÏT^Wr suprayukta \su\-prayukta] a. m. n. 
f. suprayukta bien utilisé ; bien conçu, bien 
planifié ; bien administré, bien organisé | bien 
envoyé (flèche). 

ckah sabdah samyak jnâtah sâstrânvitah 
suprayuktah svarge loke kâmadhuk bhavati 
iti [Patanjali] Un mot utilisé à bon escient et 
correctement compris produit la connaissance 
comme la vache céleste exhauce nos vœux. 

^M'M Ml suprayoga [sui-prayoga] m. bonne ap- 
plication, bon usage ; bonne gestion | dextérité ; 
compétence ; expertise. 

^JT sub iic. pour sup. 
subanta [anta] n. gram. forme déclinée d'un 
thème nominal ; opp. tinanta. 

subvibhakti [vibhakti] f. gram. suffixe mar- 
quant le cas d'une flexion nominale; on dis- 
tingue les cas : prathamâ nominatif, dvitïyâ 
accusatif, trtïyâ instrumental, caturthï datif, 
pancamï ablatif , sasthï génitif , et saptamï loca- 
tif. 

qq--*!" subandhu [sui-bandhu] a. m. n. f. 
proche parent ou ami — m. hist. np. de Sub- 
andhu, écrivain antérieur au 8 e siècle ; il est l'au- 
teur du célèbre roman en prose Vâsavadattâ, 
émaillé d'images érotiques. 

^«Crl subala [sui-ba_/a] m. myth. [Mah.] np. de 
Subala "Très Fort", roi du Gandhâra, père de 
Sakuni et Gândhârï; de l'os de sa cuisse ont été 
fabriqués les dés avec lesquels Sakuni trichait. 

subahu [sui-bahu] a. m. n. f. sub- 
ahvï très nombreux; en très grande quantité 
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- adv. beaucoup, énormément ; très souvent, 
fréquemment. 

subahudhâ [-dhâ] adv. souvent, 
fréquemment. 

subahusas [-sas] adv. id. 

tjq [| subâhu [sui-bâhu] a. m. n. f. qui a de 
beaux bras ; aux bras puissants — m. myth. 
[Râm.] np. du râksasa Subâhu, fils de Sundai 
et Tâtakâ, devenu râksasa par la malédiction 
d'Agastya; avec son frère Mârïca ils per- 
turbèrent le sacrifice de Visvâmitra; il fut tué 
par Râma |myth. [Râm.] np. de Subâhui, fils du 
roi Satrughna, qui lui donna la ville de Madhurâ. 

subodha [sui- bodha] m. bonne 
compréhension — a. m. n. f. subodhâ facile à 
comprendre, facile à enseigner. 

subodhinï [-in] f. manuel introductif, œuvre 
didactique, commentaire. 

^pTÇTT subrahmanya [sui-brahmanya] m. 
myth. np. de Subrahmanya, épith. de Skanda 
"Dévoué aux brahmanes" . 

fpTH" subhaga [sui-bhaga] a. m. n. f. subhagâ 
favorable ; heureux, favorisé ; chanceux, fortuné 
— voc. adr. mon cher. 

^r^T subhadra [sui-bhadra] a. m. n. f. sub- 
hadrâ excellent, glorieux, magnifique — f. sub- 
hadra myth. [Mah.] np. de Subhadrâ "la Glo- 
rieuse", fille chérie de Vasudeva et de Devakï, 
sœur de Krsna ; elle devint seconde femme d'Ar- 
juna qui l'enleva avec l'assentiment de son frère ; 
pour vaincre la jalousie de Draupadï, elle se 
présenta à elle à Indraprastha en tenue de 
vachère ; elle enfanta d'Abhimanyu. 

^pT3" subhava [sui-bhava] m. ["qui a une noble 
origine"] roi. 

^»TTT subhâsa [su\-bhâsâ] a. m. n. f. subhâsâ 
qui parle bien. 

^Hlfad subhâsita [sui-bhâsita] a. m. n. f. 
subhâsitâ bien dit ; éloquent — n. belle parole, 
éloge ; stance morale, dicton, proverbe. 
bâlâdapi subhâsitam On peut profiter d'un bon 
conseil, même de la part d'un enfant. 

subâsitaratnakosa [ratnaiosa] m. lit. np. du 
recueil de poésie de cour Subâsitaratnakosa, du 
poète Vidyâkara (vers 1050). 

subâsitaratnabhândâgâra 
[ratnabhândâgâra] n. lit. np. du 
Subâsitaratnabhândâgâra (SRB.), an- 
thologie moderne de proverbes duc à 
Nârâyana Râma âcârya; aussi appelée 
Subâsit aratnakhandamahj ûsâ. 

subâsitavaïï [valf\ f. lit. np. de la SubâsitavalT 
"Guirlande de bonnes paroles", anthologie de 
dictons due à Vallabhadeva. 



^•Tt^T subhoja [su\-bhoja] a. m. n. f. subhojâ 
facile à manger. 

subhru [sui-bhrû] a. m. n. f. qui a de 
beaux sourcils — f. subhrû jolie femme ["aux 
beaux sourcils"]. 

tjnfd sumati [sui-mati] a. m. n. f. sage, avisé ; 
versé dans (g.) — m. myth. [Râm.] np. du roi 
Sumati "le Sage" , fils de Kakutstha! ; il reçut 
Visvâmitra, Râma et Laksmana dans sa capi- 
tale de Visâlâ — f. bienveillance, faveur | plaisir 
à (loc.) |myth. [Râm.] np. de Sumatii "la Sage", 
fille d'Aristanemi, à la beauté incomparable ; 
deuxième épouse de Sagara, elle lui donna G0000 
fils qui, à la recherche du cheval du sacrifice de 
leur père, furent réduits en cendres par Kapila. 

sumatinâtha [nâtha] m. jn. np. de Suma- 
tinâtha "Maître bienveillant" , 5 e tlrthankara 
mythique ; son corps est jaune d'or, son symbole 
est un oiseau ou une roue. 

|IRÏÏ sumanas [sui-manas] a. m. n. f. bien- 
veillant, aimable, bien disposé | content, joyeux, 
à l'aise ; d'humeur égale, sage f. pl. sumanasas 
fleurs. 

sumanastâ [-ta] f. gaieté ; opp. durmanastâ || 
pali sumanassa. 

^pF^" sumantra [sui-mantra] a. m. n. f. su- 
mantrâ qui conseille bien — m. myth. [Râm.] 
np. de Sumantra "de bon conseil" , conseiller et 
cocher de Dasaratha ; il emmena Râma exilé aux 
bords de la Gahgâ. 

^JH r^ld sumantrita [su\-mantrita] a. m. n. f. 
sumantritâ bien conseillé ; sagement planifié - 
n. bon conseil. 

sumantritam (impers.) c'est de bon conseil. 

tJH 1^1 *T sumantrin [sui-mantrin] agt. m. f. 
sumantrinî qui est bien conseillé. 

^jHÇcl sumahat [sui-mahat] a. m. n. f. suma- 
hat! très grand ; vaste, immense ; nombreux |très 
glorieux. 

tJHÇI sumahâ iic. pour sumahat. 
sumahâtapas [tapasi] a. m. n. f. qui pratique 
de grandes pénitences. 

tJHMI*fr sumâgadhï [sui-mâgadlû] f. myth. 
[Râm.] np. de la rivière Sumâgadhï, qui coule 
aux pieds de Girivraja vers le Magadha. 

^JH I R»i sumâli var. sumâlin [su\-mâhn] m. 
myth. np. du râksasa Sumâli, père de Kaikasî 
par KetumatT, grand-père de Râvana ; il fut tué 
par Sâvitra. 

^P-l^ sumitrâ [sui-mitra] a. m. n. f. sumitrâ 
qui a de bons amis — m. myth. [JB.] np. 
de Sumitrâ "Bon ami" , qui aida Indra à tuer 
Dïf ghajihvï | myth. np. de nombreux autres per- 
sonnages — f. sumitrâ myth. [Râm.] np. de 
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Sumitrâ "Bonne amie", épouse secondaire du 
roi Dasaratha, mère des jumeaux Laksmana et 
Satrughna. 

^f*JW sumukha [sui-mukha] n. jolie bouche ; 
visage avenant — a. m. n. f. sumukhï qui a 
un joli visage ; qui sourit | avenant, aimable ; 
joyeux | de bonne humeur ; bien disposé, favo- 
rable; gentil envers (g.) — a. m. n. f. sumukhâ 
bien visée (flèche) ; qui a une grande ouverture 
m. myth. [Mah.] np. du prince nâga Sumu- 
kha "au beau visage" ; il est fils de Cikura, mis à 
mort par Garuda ; Visnu lui donna Vamrta pour 
l'en protéger; il épousa Gunakesï "aux beaux 
cheveux" . 

sumukhena joyeusement. 

^j*-! sumeru [sui-meru] m. myth. np. de Su- 
meru, épith. du Beau Mont Meru ; cf. meru. 

suniiia [sui-mnâ] a. m. n. f. sumnâ plai- 
sant, gracieux ; gentil, agréable ; favorable — n. 
grâce, faveur ; dévotion, prière | paix, joie, bon- 
heur. 

^T5T suyasa [suyasas] a. m. n. f. suyasâ très 
fameux. 

^jM *\ M suyasas [sui-yasas] a. m. n. f. très fa- 
meux — n. gloire, célébrité. 

suyudh [sui-yudh 2 ] a. m. n. f. qui com- 
bat bien. 

QM\ *M "1 suyodhana [sui-yodhana] m. myth. 
[Mah.] np. de Suyodhana "Bon guerrier", épith. 
de Duryodhana. 

v/^JT sur [relié à svar 2 ] v. [6] pr. (surati) avoir 
des pouvoirs surnaturels | briller. 
f|T sura [sur] m. dieu, divinité ; syn. deva. 

suragaja [gaja] m. myth. np. de Suragaja, 
épith. d'Airâvana "l'éléphant divin". 

suraguru [guru] m. myth. np. de Suraguru, 
épith. de Brhaspati "Précepteur des dieux" . 

suradvis var. suradvisa [dvis 2 ] m. ennemi des 
dieux; démon [asura]. 

surapâla [pâla] m. hist. np. de Surapâla, 
médecin de la cour de Râmapâla; on lui doit 
not. le Vrksâyurveda ; aussi appelé Suresvarai. 

surânganâ [ariganà] f. myth. épouse divine; 
beauté céleste, syn. apsaras. 

sureévara [is'vara] m. hist. np. de Suresvara 
"Divin seigneur" , épith. de Mandana Misra, 
philosophe du 9° siècle ; champion de la doc- 
trine pûrvamïmâmsâ, il perdit un débat avec 
Samkarai, devint son élève et se convertit à 
la doctrine advaita; on lui doit notamment la 
Sphotasiddhi et la Brahmasiddhi | hist. np. de 
Suresvarai, épith. de Surapâla 

surottama [utfcama] a. m. n. f. surottama su- 
per, meilleur des dieux. 



^TcT surata [sui-rata] n. jouissance, plaisir 
sexuel; copulation. 

suratamanjarï [manjari\ f. myth. np. de la 
nymphe [apsaras] Suratamanjarï "Bouquet de 
volupté" ; elle fut maudite par Mârkandeya, et 
transformée en une chaîne d'argent. 

suratarasa [rasa] m. plaisir sexuel, passion, 
volupté. 

suratha [sui-ratha] m. np. de Suratha 
"au beau char", épith. de divers rois. 

fjrfH" surabhi [sui-rabh] a. m. n. f. surabhi f. 
surabhi ["qui affecte plaisamment"] odoriférant, 
parfumé ; agréable, charmant — m. printemps ; 
jasmin — f. var. surabhi myth. np. de Surabhi ou 
Surabhï "la Parfumée", vache céleste créée par 
Daksa, épouse de Kasyapa, mère des Rudrâs, de 
Rohinï 2 et de Gandharvï ; elle s'incarna sur terre 
comme Rohinï 3 | myth. np. de Surabhï 1; fille de 
Kasyapa et Krodhavasâ; elle engendra la race 
des vaches — n. parfum. 
surabhi kr parfumer. 

^TTTsurasa [sui-rasa] a. m. n. f. surasâ juteux, 
plein de suc | savoureux, délicieux — f. surasâ 
natu. bot. Ocymum sanctum, basilic sacré ; syn. 
tulasï | myth. np. de Surasâ, fille de Kasyapa et 
Krodhavasâ ; elle est la mère des hérons [JcariJca] 
| myth. épith. de Kadrû, fille de Daksa et épouse 
de Kasyapa ; elle est la mère de la race des ser- 
pents [nâga]. 

^TT sûrâ f. boisson spiritueuse, alcool | myth. 
liqueur produite lors du barattage de la mer de 
lait [JcsTrodamathaua] ; np. de Surâ ou SurâdevT, 
sa personnification, fille de Varuna ; cf. Vârunï. 

surâpa [pai] a. m. n. f. surâpâ qui boit des 
liqueurs ; buveur, ivrogne. 

surâpâna [pana] n. ivrognerie, alcoolisme | 
var. surâpâna id. 

^JTrfà" surâtri [sui-râtri] f. belle nuit. 
surâtri bhavatu adr. bonne nuit. 

•QiA g. surâstra [sui-râstra] m. géo. np. du 
Surâstra, pays à l'ouest de l'Inde (mod. 
péninsule de Kathiawar et côte de Surât au Gu- 
jarât) | pl. ses habitants. 

^JT^ suruc [sui-ruC2] a. m. n. f. au vif éclat ; 
très beau. 

^p>f^" suruci [sui-ruci] a. m. n. f. qui a beau- 
coup de plaisir à (loc.) — f. myth. np. de Suruci, 
favorite d'Uttânapâda et mère d'Uttama. 

surûpa [sui-rûpa] a. m. n. f. surûpâ bien 
formé, beau. 

sulabha [suidabh] a. m. n. f. sulabhâ 
facile à trouver, à obtenir, à acquérir. 

^fCJTcT sulaymat m. lit. np. de Sulaymân, le 
roi Salomon ; son histoire romancée, le Sulai- 
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maccaitra, fut écrite en sanskrit par Kalyâna 
Malla à la demande du prince Lâdkhân, de la 
lignée afghane de Lodi, vers 1500. 

^n*TTC" sulalâta [sui-lalâta] a. m. n. f. sulalâta 
qui a un joli cou. 

tJ<*Tl "=1 *1 sulocana [sui-locana] a. m. n. f. sulo- 
cana qui a de jolis yeux — m. natu. cerf | myth. 
np. Sulocana, l'un des fils de Dhrtaràstra ; il fut 
tué par Bhïma. 

tj3 J ï suvarga cf. svarga. 

suvarcas [sui-varcas] a. m. n. f. vigou- 
reux ; ardent ; splendide. 

gquî suvârna var. svarna [sui-varna] a. m. n. 
f. suvarnâ brillant, doré, en or m. poids d'or 
(une pièce d'or, environ 25 g, ou 16 mâsa) ; syn. 
karsa — n. or; pièce d'or || pali suvanna. 

suvarnakaranï [karanf\ f. myth. [Râm.] herbe 
suvarnakaranï "qui redonne un teint doré" , rap- 
portée par Hanumân de l'Himalaya pour guérir 
l'armée de Râma. 

suvarnadvlpa [dvlpa] m. géo. presqu'île de 
Sumatra. 

suvâstu [sui-vâstu] f. géo. np. de la 
vallée de la rivière Suvâstu "Bonne Résidence" , 
qui descend des montagnes de l'Hindukush pour 
se jeter dans la rivière Kabul, près de mod. Pe- 
shawar ; mod. Swat — m. pl. suvâstavas les ha- 
bitants de cette vallée ; cf. srïvâstu. 

fjf^TJT suvikrama [sui-vikrama] a. m. n. f. 
suvikramâ à la jolie démarche | courageux, brave 

— m. haut exploit | héros. 

f^WWJT suvicâra [sui-vicâra] m. bonne pensée 

— a. m. n. f. suvicârâ animé de bonnes pensées, 
^fqfcd sûvidita [sui-vidita] a. m. n. f. suvi- 

ditâ bien connu ; bien compris. 

^f^T suvidha [sui-vidha] a. m. n. f. suvidhâ 
de bonne sorte, convenable. 
suvidham adv. facilement. 

^rVfV suvidhi [sui-vidhi] m. bonne règle, bon 
procédé. 

suvidhinâ adv. comme il convient ; de la bonne 
manière. 

suvidhinâtha [nâtha] m. jn. np. de Suvidhi- 
nâtha "Maître des rites favorables", épith. de 
Puspadanta, 9 e tïrthankara mythique. 

^jqï <. suvïra [sui-vïra] m. grand héros | géo. 
peuple des bouches de l'Indus [Sindhu] ; syn. 
saindhava. 

fJ^fWT suvrkti [sui-rc 2 ] f. soc. hymne de 
louange. 

^J^tT suvrtta [sui-vrtta] a. m. n. f. suvrttâ 
bien tourné | qui se conduit bien, vertueux | lit. 
bien composé, bien versifié. 



suvrttatilaka [tilaka] m. lit. np. du 
Suvrttatilaka "Trésor de versification", œuvre 
de poétique de Ksemendra. 

^çid suvrata [sui-vrata] a. m. n. f. suvratâ 
vertueux, chaste | docile. 

^f^K^T susiras [sui-siras] a. m. n. f. qui a une 
jolie tête. 

tj*lïd<*1 susïtala [sui-sïtala] a. m. n. f. susïtalâ 
rafraîchissant. 

koticandrasusïtala rafraîchissant comme des 
millions de lunes. 

tj^îl^l susïlâ [sui-sïla] f. myth. [BhP.] np. de 
Susïlâ "Vertueuse" , épouse de Sudâma. 

susruta [sui-sruta] a. m. n. f. susrutâ 
célèbre, renommé | qu'on entend bien ; appris 
avec plaisir — m. hist. np. de Susruta, médeçin 
antique fameux ; ce disciple du roi Dhanvantarii 
écrivit la Susrutasamhitâ. 

susrutasamhitâ [samhitâ] f. lit. np. de la 
Susrutasamhitâ, ouvrage de base de médecine et 
de chirurgie de l'Àyurveda, attribué à Susruta. 

tj^ I u îl susronï [sui-sroni\ f. (femme) qui a de 
belles hanches, callipyge ; syn. nitambinï. 

^frr susira [su^sira] a. m. n. f. susirâ ["bien 
drainé"] percé, creux — m. bambou, roseau, 
canne — n. vaisseau, tube ; creux, trou, cavité 
| flûte. 

susupta [sui-supta] a. m. n. f. susuptâ 
profondément endormi — n. sommeil profond. 

^ItT susupti [sui-supti] f. l'état [avastha^] 
de sommeil profond | phil. le troisième stade de 
conscience ; cf. mândûkyopanisad. 

^1*3" susumna var. susumna [sui-sumua] 
a. m. n. f. susumna très aimable, très bon 

- f. susumna phil. [yoga] la voie psychique 
centrale [mârga] Susumnâ "Bonne prière", 
représentation de Sarasvatïi dans le micro- 
cosme ; on y fait monter V apânavâyu au moyen 
du mûlabandha ; sa rencontre avec le prânavâyu 
provoque l'éveil de Kundalinï; cf. Idâ, Pingalâ. 

^T|" susthû [sui-stha] adv. bien, comme il faut ; 
excellemment ; extrêmement | exel. bien ! 
susthu khalu très certainement. 

susthuprayoga [prayoga] m. bon usage, em- 
ploi correct | gram. not. usage correct d'un mot. 

^Trf^" susandhi [sui-sandhi] m. myth. 
[Râm.] np. du roi d'Ayodhyâ Susandhi, 
fils de Mândhâtâ, père de Dhruvasandhi et 
Prasenajiti. 

^•H I fçd susamàhita [sui-samâhita] a. m. n. 
f. susamâhitâ très attentif, intensément absorbé 
dans | bien orné ; parfaitement adapté à. 

sustha [sui-stha] a. m. n. f. susthâ qui 
est à son aise, content, heureux ; en bon état ; 
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opp. duhstha. 

■qRst J ^ susnigdha [sui-snigdha] a. m. n. f. sus- 
nigdhâ très tendre, oncteux ; aimant | (aliment) 
onctueux, riche en corps gras. 

^IVnd susmita [sui-smita] a. m. n. f. susmitâ 
qui a un joli sourire ; nom de personne. 

^p^T susvara [sui-svara] a. m. n. f. susvarâ 
harmonieux. 

susvaram adv. harmonieusement | à haute voix. 

suhrd [sui-hrd] m. f. ["qui a bon cœur"] 
ami, allié. 

tJÇII suhotra [sui-hotra] m. myth. np. de Su- 
hotra "qui sacrifie abondamment" , fils de Vita- 
tha, ancêtre de Gâdhi et Jahnu ; Brhatputra est 
son fils | myth. np. de Suhotrai, 2 e fils de Jama- 
dagni. 

sûi v. [1] pr. (savati) v. [6] pr. (suvati) v. 
[2] pr. md. (sûte) pp. (sûtai, suta2) pf. (pra) in- 
citer ; imprimer une impulsion, mettre en mou- 
vement ; créer | concevoir, enfanter; produire | 
gr. vloç ; ail. Sohn ; ang. son. 

^ sû 2 [sûi] ifc. m. f. qui produit, qui crée, qui 
enfante. 

^«fit sûkara var. sûkara [sûi-karai] m. porc, 
cochon; sanglier — f. sûkarî truie, laie. 

^WT sûkfca [sui-ukta] a. m. n. f. sûktâ bien 
dit, bien parlé — n. lit. prière, récitation pieuse ; 
hymne védique; not. division d'un mandala du 
Rgveda ; cf. srïsûkta. 

rsih sûktam pasyati Le sage a la vision des 
hymnes. 

^JÎFT sûksma a. m. n. f. sûksmâ fin, menu, 
mince ; petit, étroit ; faible, insignifiant ; subtil, 
aigu ; atomique | phil. subtil (opp. sthûla) — m. 
n. atome. 

sûksmabhûta [bhûta] n. phil. [sâmkhya] sub- 
stance subtile, perception ; syn. tanmâtra ; opp. 
sthûlabhûta. 

sûksmasarïra [sarfra] n. phil. [vedânta] corps 
subtil de l'âme, formé de manomayakosa et de 
vijnânamayakosa. 

sûksmâgama [âgama] n. lit. np. du 
Sûksmâgama, manuel de rituel shivaïte 
[saivâgama] ; il est considéré comme l'une des 
28 écritures révélées du saivasiddhânta. 

suc [vn. sûci] v. [10] pr. (sûcayati) 
pp. (sûcita) annoncer, faire connaître; indi- 
quer, désigner | suggérer; représenter (not. au 
théâtre). 

sûca [sue] a. m. n. f. sûcâ ifc. qui indique, 
qui désigne — f. sûcâ indication | représentation 
théâtrale. 

sûcaka [sûc-aica] a. m. n. f. sûcikâ qui 



indique, qui désigne — m. indicateur ; informa- 
teur ; dénonciateur. 

<J"=M sûcana [sûc-aua] a. m. n. f. sûcauf indi- 
cateur — n. indication, information — f. sûcanâ 
indication ; rubrique. 

^jfV sûci [sûc] f. aiguille, pointe; pointeur; 
objet pointu | bd. arch. traverse horizontale de 
balustrade [vedikâ] d'un stûpa | var. sûclid. 

sûcïvânakarman [vâna2-karman] n. pl. 
sûcïvânakarmâni les travaux de couture et le 
tissage, l'un des 64 arts [kalâ]. 

^jf^TcT sûcita [pp. sûc] a. m. n. f. sûcitâ in- 
diqué ; désigné ; annoncé ; suggéré. 

^cTsûtai [pp. sOi] a. m. n. f. sûfcâné, engendré 
| qui a engendré. 

sûtaka [-ka] n. naissance | soc. impureté liée 
à la naissance | impureté en gén. | phil. [tautra] 
impureté d'un mantra par contamination de son 
contexte, remédiée par encapsulation [samputa] 
— f. sûtakâ parturiente. 

^cT sûta2 m. hérault, messager | cocher, 
conducteur de char, combattant d'un char | 
cocher royal, emploi élevé; son titulaire était 
souvent de père ksatriya et de mère brâhmanï 
| myth. np. du sage Sûta, qui récita le 
Bhâgavatapurâna aux sages de la forêt de 
Naimisa; il l'avait entendu récité par Suka au 
roi Parïksit. 

^fcT sûti [sûi-ti] f. naissance, enfantement; 
production ; cf. punahsûti. 

sûtikâ [-ka] f. femme en couches | (vache) 
ayant mis bas récemment. 

sûtra [sïV-tra] n. fil, corde, cordon | soc. 
cordon sacré ; cf. anantasûtra, brahmasûtra, 
yajnasûtra | phil. aphorisme, formule condensée ; 
traité de rituel ; cf. Yogasûtra | gram. formule, 
règle (de la grammaire de Pânini) ; formulaire 
| pl. sûtrâni bd. traité d'enseignement canonique 
| gram. règles de grammaire || fr. suture; pali 
sutta. 

sûtrakrïdâ [krïdâ] f. soc. le jeu d'illusion avec 
des figures de ficelle, l'un des 64 arts [kalâ]. 

sûtradhâra [dhâra] m. architecte | directeur 
de compagnie théâtrale ; il présente le prologue 
des pièces [pûrvaraùga] | marionnettiste. 

sûtrapâtha [pâtha] m. gram. np. du 
Sûtrapâtha "Recueil des règles (de la gram- 
maire de Pânini)" ; syn. Astâdhyâyï. 

sûtrasthâna [sthâna] n. lit. section générale 
(not. d'un ouvrage de médecine). 

sûtrânta [anta] m. bd. np. du Sûtrânta, doc- 
trine bd. définie par des aphorismes. 

^/^JTsOc/ v. [10] pr. (sûdayati) pp. (sûdita) 
pf. (ni) tuer, détruire. 
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<35 sûda [sud] m. véd. puits | sauce | cuisinier. 
sûdadohas [dohas] a. m. n. f. véd. qui donne 
du lait comme un puits — f. soc. formule sacri- 
ficielle "source de lait" . 

sûdana [sûd-ana] agt. m. f. sùdanâ ifc. 
qui tue, qui détruit — n. destruction, fait de 
tuer. 

^TT sûnâ f. abattoir ; boucherie ; massacre. 
^•J sûnu m. fils, enfant — f. fille || ang. son ; 
lat. sûnus; ail. Sohn. 

siïpa m. sauce, soupe ; bouillon, curry de 
légumes ; ragoût. 

sûya cf. sutya. 
sûra [vr. sura] m. le Soleil. 
^jfT suri [svar 2 ] m. érudit ; sage | jn. titre Sûri 
de lettré jaina ; cf. Somadevai . 
<3*îf sûrmïî. enclume. 

^4" sûrya [vr. sura-ya] m. soleil | myth. np. 
du "Divin" Sûrya, dieu Soleil ; il est le Ra- 
dieux [Àditya] fils d'Aditi et de Dyau (ou [Râm.] 
Kasyapa) ; il est Resplendissant [Vivasvân] ; à 
son lever sous son aspect d'Incitateur [Savitâ] il 
inspire les pensées ; il est représenté tenant 2 lo- 
tus ; [VP.] son char est tiré par 7 chevaux sym- 
bolisant les 7 jours de la semaine, et nommés 
d'après des mètres védiques : Gâyatrïi, Brhatï, 
Jagatî, Usnik, Tristup, Anustup et Pankti ; son 
cocher est Aruna l'Aurore ; il est le gardien 
[dikpâla] de la direction du Sud-Ouest ; de son 
épouse Conscience [Sanjnâ] il engendra Manu- 
Vaivasvata, Yama et Yamï; de son substitut 
[Savarnâ] l'Ombre [Châyâ] il engendra Sani (Sa- 
turne) et Tapatï (Canicule) ; de Sahjnâ-Saranyû 
transformée en jument il engendra les Asvinau 
et Revanta ; Visvakarmâ rabota le huitième de 
son éclat pour que Sahjhâ puisse le supporter, et 
de ses copeaux façonna Sudarsana et les autres 
armes des dieux ; Dandï et Pingala sont ses ser- 
viteurs; ses temples principaux se trouvent à 
Konarak (mod. Orissa) et Modhera (mod. Gu- 
jarât) ; cf. Arka, Khaga, Citraratha, Tapana, Di- 
nakara, Bhânu, Bhâskara, Ravi — f. sûryâ myth. 
np. de Sûryâ, fille de Sûrya ; elle accompagne 
les Asvinau dans leur chariot ; son mariage avec 
Soma est le prototype mythique de la cérémonie 
de mariage védique || gr. oeipioç ; lat. sol; fr. so- 
leil. 

sûryakânta [kânta] m. myth. ["aimé du so- 
leil"] cristal aux propriétés merveilleuses. 

sûryagraha [graha] m. astr. soleil (en tant 
qu'influence astrale) | éclipse de soleil (en tant 
que phénomène) ; syn. sûryagrahana | myth. 
épith. de Râhu, démon des éclipses. 

sûryagrahana [grahana] n. éclipse de soleil. 



sûryadâsa [dâsa] m. hist. np. du poète 
Sûryadâsa "Serviteur du Soleil" (16 e siècle) ; il 
composa le vilomakâvya Râmakrsnakâvya vers 
1580; il est sans doute l'inventeur de ce genre 
littéraire. 

sûryanamaskâra [namasJcâra] m. soc. [yoga] 
la salutation au Soleil ; elle débute une séance 
d'exercices [hafchayoga] . 

sûryanâdï [nâdf\ f. cf. pingalâ. 

sûryapûjâ [pûjâ] f. soc. festival fêtant la 
guérison de la lèpre de Sâmba par Sûrya; on 
le célèbre à la sâmbadasamï, pour souhaiter la 
bonne santé des enfants ; cf. dhanuyâtrâ. 

sûryaprabha [prabha] m. lit. [KSs.] np. 
du bon roi Sûryaprabha "Soleil resplendis- 
sant" ; il régnait à Vakrolaka ; son épouse était 
Sukhâvatï 2 . 

sûryavamsa [vamsa] m. myth. lignée solaire ; 
cf. Vivasvân, Manu, Iksvâku, Dasaratha, Râma, 
Hariscandra. 

sûryavamsin [-in] agt. m. f. sûryavarnsinï 
myth. se dit des rois de la lignée solaire. 

sûryavâra [vâra] m. dimanche. 

sûryâstaka [astaka] n. lit. np. de l'hymne 
Sûryâstaka de dévotion au Soleil. 

t/^J" sr v. [1] pr. (sarati) v. [3] pr. (sîsarti) pft. 
(sasâra) pp. (srta) pf. (anu, apa, abhi, â, upa, 
nis, pari, pra, prati, vi, sam) couler | courir, al- 
ler rapidement ; fuir en courant ; souffler (vent) 
| s'avancer rapidement, surgir, attaquer ; s'im- 
poser — ca. (sârayati) mettre en mouvement 
| écarter, enlever. 

^JIFT srkva var. srkvan, srkvi n. le coin de la 
bouche — f. srJcvinr id. 

tHI M srgàla var. srgâla m. natu. zoo. chacal 
— f. srgâïï natu. chacal femelle. 

\/ t|vn sr/i v. [6] pr. (srjati) pft. (sasarja) 
pp. (srsta) pf. (afci, ava, ut, upa, pra, vi, sam) 
lâcher, laisser s'échapper, répandre | créer, en- 
fanter, émettre, lancer — ps. (srjyate) être créé, 
être lancé — ca. (sarjayati) lâcher, répandre ; 
créer — dés. (sisrksati) désirer créer || fr. source. 

^ïf srj 2 [srji] ifc. a. m. n. f. qui émet, qui 
décharge ; qui produit, qui crée. 

srrijaya m. myth. [Râm.] np. du roi 
de Visâlâ Srnjaya, fils de Dhûmrâsva, père de 
Sahadcva 2 | myth. [MS.] nom d'un peuple qui 
abusa des sacrifices et en fut puni. 

V ^it s îP v - [1] P r - (sarpati) pp. (srpta) 
pf. (ava, ut, upa, vi) ramper ; se glisser vers 
| véd. (rituel) s'avancer en planant, le corps 
penché, main dans la main, (not. du sadas au 
bahispavamâna) — ca. (sarpayati) faire ramper 
|| gr. epirw; lat. serpo; fr. serpent. 
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<JH srpta [pp. srp] a. m. n. f. srptâ rampe, 
glissé (hors de (abl.), dans (loc.)) — n. endroit 
par où se faufiler. 

*JH<, srmarâ [sr-mara] a. m. n. f. srmarï rapide 
| natu. gazelle. 

srstâ [pp. srji] a. m. n. f. srstâ émis, créé, 
produit. 

^jfs srsti [srsta] f. émission, création, produc- 
tion ; la nature | phil. la création cosmique, l'une 
des 5 manifestations divines [pancakrtya] ; opp. 
samhâra |lit. np. de la partie [khanda] Srsti d'un 
purâna traitant de mythes de création. 

^fàr seka [sec] m. aspersion, arrosage, ac- 
tion de verser | émission de liquide ; éjaculation, 
sperme. 

^^sec [ca. sic] v. [10] pr. (secayati) répandre, 
arroser. 

secana [sec-ana] n. arrosage, aspersion. 
set [sai-ït] nota. gram. se dit des racines se 
conjuguant avec un 'i' intercalaire (opp. anit). 

t\Q setu m. digue, barrage ; pont ; frontière ; 
limite infranchissable | (au fig.) norme à respec- 
ter, tabou. 

sena ne. pour sena. 

senakula [kula] n. hist. famille de la dy- 
nastie Sena, qui régna au Bengale aux 11 e et 
12 e siècles ; son fondateur Hemantasena prit son 
indépendance de l'Empire Pâla en 1095. 

-i I sena f . trait, javelot, missile | armée; armé 
en rang de bataille | [senâmuJcha] troupe de 3 
éléphants et chars, 9 cavaliers, 15 fantassins — 
n. sena ifc. id. — m. sena ifc. hist. forme des 
noms de princes de la dynastie Sena. 

senâgra [agra] n. front d'une armée. 
senâgraga [ga] agt. m. f. senagragâ qui 
marche en tête d'une armée ; général. 

senâjit [jit] a. m. n. f. "à l'armée victorieuse", 
nom de princes | var. sena jit id. 

senâdhipati [adhipati] m. général en chef 
d'un corps d'armées. 

senânï \nÏ2\ m. commandant d'armée ; 
général. 

senâpati [pati] m. général d'armée | myth. 
np. de Senâpati "Chef de l'armée (des dieux)", 
épith. de Skanda. 

senâmukha [mizkha] n. troupe formée de 3 
pelotons [patti] ; cf. gulma. 

sendra [sai-indra] a. m. n. f. sendrâ myth. 
accompagné d'Indra. 

Y^Tscvv. [1] pr. md. (sevate) fut. (sevisyate) 
pft. (sise ve) pp. (sévit a) pfp. (sevanïya) pf. (upa, 
ni) servir, honorer, rendre hommage | habiter, 
vivre à (acc.) | cultiver, pratiquer, se vouer à. 



£iq<t> sevaica [sev-aica] m. serviteur | aide, cour- 
tisan, adepte, volontaire — ifc. qui s'occupe de, 
qui honore, qui révère. 

?l q «1 sevana [sev-ana] m. service ; hommage, 
révérence (not. du guru) | commerce sexuel - 
ifc. service de, hommage de, etc. | pratique assi- 
due de, fait de se vouer à — f. sevanâ hommage. 

£iq"lï^ sevanïya [pfp. [2] sev] a. m. n. f. sc- 
vanïyâ qu'il faut servir, honorer ou courtiser. 

^qT sevâ [sev] f. hommage, service ; cour faite 
à (loc. g. iic.) ; culte — ifc. pratique assidue de ; 
commerce sexuel avec. 

<-i fqd sevita [pp. sev] a. m. n. f. sevitâ habité ; 
servi, honoré — ifc. pourvu de, plein de. 

^fq'T sevin [sev-in] agt. m. f. sevinï ifc. qui 
sert, qui honore; qui habite; qui pratique | 
respectueux ; courtisan. 

^ST sesvara [sai-isvara] a. m. n. f. sesvara" 
phil. théiste ; opp. nirïsvara. 

sesvarasâmkhya [sâmkhya] n. phil. forme 
théiste du sâmkhya; cf. yoga. 

^f^Rï" sainika [vr. senâ-ka] a. m. n. f. sai- 
niieâ militaire — m. soldat, guerrier | pl. sainikâs 
troupes. 

^^fq" saindhava [vr. sindhu] a. m. n. f. saind- 
havï relatif au Sindhu, originaire du Sindhu - 
m. habitant, prince du Sindhu | myth. [Mah.] 
np. de Saindhava, épith. de Jayadratha "roi du 
Sindhu" | pl. saindhavâs habitants du Sindhu — 
n. sel gemme (de l'Indus). 

saindhavaka [-ka] a. m. n. f. saindhavikâ 
propre aux habitants du Sindh. 

sainya [vr. senâ-ya] a. m. n. f. sainyâ mi- 
litaire — m. soldat — n. armée. 

saira [vr. sîra] a. m. n. f. sain qui concerne 
la charrue. 

sairamdhra var. sairandhra [dhara] m. soc. 
["porteur d'araire"] homme de caste inférieure; 
not. fils d'un dasyu et d'une âyogavf | soc. ser- 
viteur libre — f. sairamdhrï soc. femme d'un 
sairamdhra; servante libre de gynécée, dame 
de compagnie | myth. [Mah.] rôle d'emprunt de 
DraupadI cachée à la cour du roi Virâta comme 
dame de compagnie. 

*il I M socchvâsa [sai-ucciivâsa] a. m. n. 
f. socchvâsa qui soupire ; qui expire fortement 
| essouflé. 

socchvâsam adv. avec un soupir de soulagement. 

sodha [pp. sahi] a. m. n. f. sodhâ sup- 
porté, enduré ; toléré. 

*iï H M sopâna n. escalier, marches ; échelle | 
degré, niveau. 

HT^rfr sobhari m. lit. np. de Sobhari, auteur 
d'hymnes du Rgveda. 
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HT^T soma [su 2 -ma] m. véd. jus excitant ex- 
trait par pressage et filtrage des tiges de la 
plante soma dont l'identification est controver- 
siale (bot. Cannabis sativa ou Sarcostema vimi- 
nalis ou Asclepias acida ou Ephedra) , breuvage 
sacré bu par les prêtres lors du sacrifice védique ; 
cf. amsu, adri, pavitra, sutya | myth. sa per- 
sonnification le dieu Soma, auquel est consacré 
le 9 e mandala du Rgveda; plus tard identifié 
à l'amrta, breuvage des dieux et source d'im- 
mortalité ; le roi des dieux Indra en est ivre 
| myth. épith. du dieu Candra personnifiant la 
Lune comme "(récipient du) soma", l'un des 8 
trésors [vasu] ; il est le gardien [dikpâla] de la 
direction du Nord-Est ; son mariage avec Sûryâ 
est évoqué dans les rites du mariage védique ; 
astr. il préside le naksatra Mrgasiras ; cf. Tara, 
Varcâ |phil. [âyurveda] principe froid, opp. prin- 
cipe chaud [agni] |symb. le nombre 1 || avestique 
Haoma. 

somadatta [datta] m. myth. [Mali.] np. du 
prince kaurava Somadatta "Don lunaire" , fils de 
BàhlTka, père de Bhûrisravâ | myth. [Râm.] np. 
du roi de Visâlâ Somadatta! , fils de Kusâsva, 
père de Kakutsthai. 

sômadâ [dâ] f. myth. [Râm.] np. de la gand- 
harvï Somadâ ; elle conçut le roi Brahmadatta 
du rsi Cûlï. 

somadeva [deva] m. hist. np. de Soma- 
deva Bhatta "Roi du Soma", poète de la cour 
du roi Kalasa du Kasmïra ; il composa le 
Kathasaritsâgara entre 1063 et 1082 | hist. np. 
de Somadevai Suri, lettré jaïne du 10 e siècle du- 
rant le règne du roi Râstrakûta Krsna 3 ; on lui 
doit le Yasastilaka. 

somanâtha [nâtha] n. géo. np. de Somanâtha 
"Maître de Soma", premier parmi les 12 signes 
divins de Siva [jyotirlinga] ; on dit qu'il fut 
établi dans un temple en or par Soma à So- 
manâthapattana, pour remercier Siva d'avoir 
adouci la malédiction de Daksa ; son linga était 
suspendu dans les airs par magnétisme. 

somanâthapattana [pattana] n. géo. np. de 
Somanâthapattana "Ville de Siva Maître de la 
Lune" , célèbre pour ses magnifiques portes et les 
nombreux trésors de son temple ; elle fut pillée 
par Mahmud de Ghazni en 1025, saccagée de 
nouveau en 1297 et 1394, et finalement détruite 
par Aurangzeb en 1706 ; mod. Somnath Patan 
sur la côte du Gujarât. 

somanâthapura [pura] n. géo. np. de la 
ville de Somanâthapura, près de Mysore au 
Karnâtaka, site du temple de Kesava; elle fut 
fondée en 1269 par Somadandanâyaka, vassal du 



roi Hoysala Narasimha III. 

somapa [pai] a. m. n. f. somapâ soc. qui boit 
le soma — m. soc. prêtre offrant le sacrifice de 
soma | var. somapâ id. 

somapâna [pana] n. soc. boisson du soma. 

somapura [pura] n. géo. np. du grand mo- 
nastère bd. de Somapura au Bengale (mod. Pa- 
harpur) établi par le roi Dharmapâla! au 8° 
siècle; il brûla lors d'une guerre au 11 e siècle, 
fut reconstruit, et abandonné au 13 e siècle lors 
des invasions musulmanes. 

somayâga [yâga] m. soc. véd. sacrifice de 
soma ; cf. pravargya. 

somayâjin [yâjin] agt. m. f. somayâjinï soc. 
qui effectue un sacrifice de soma | hist. np. du 
mathématicien et astronome Nïlakantha3 So- 
mayâjl, auteur du Tantrasamgraha (1445-1545). 

somarâma [râma] m. géo. np. de So- 
marâma, grand lieu de pèlerinage shivaïte à 
Râmacandrapura ; c'est un pancarâmaksetra, on 
dit que le sivalinga Somesvara y fut installé par 
Candra lui-même. 

somavamsa [vamsa] m. myth. lignée royale 
lunaire ; cf. Budha, Puru, Dusyanta, Purûravâ, 
Bharata, Kuru, Sâmtanu. 

somavâra [vâra] m. lundi. 

somasambhu [sambhu] m. hist. np. de 
Somasambhu, auteur s^iva du 11 e siècle né au 
Kasmïra ; on lui doit un important manuel de 
rituel [paddhati]. 

somasambhupaddhati [paddhati] f. lit. np. 
de la Somasambhupaddhati, manuel de rituel 
saiva dû à Somasambhu. 

somasravas [sravas] m. myth. [Mah.] np. de 
Somasravâ "Gloire de l'astre Lune", fils d'un er- 
mite et d'une serpente qui avait absorbé de sa 
semence ; le roi Janamejaya le prit comme cha- 
pelain [purohita]. 

somasûtra [sûtra] n. arch. gouttière évacuant 
les libations versées sur le linga dans un sanc- 
tuaire saiva. 

somâdhi [âdhii] m. myth. [Mah.] np. de 
Somâdhi ou Somâpi, fils de Sahadevai, roi du 
Magadha. 

somânanda [ânanda] m. hist. np. de 
Somânanda "Joie Lunaire" , philosophe 
saivasiddhânta du Kasmïra de la fin du 9° 
siècle, précurseur de la doctrine de la Recon- 
naissance [Pratyabhijhâ] qui fut développée par 
son disciple Utpaladeva; il est l'auteur de la 
Sivadrsti ; il fut peut-être l'élève de Vasugupta 
| hist. np. du maître de musique Somânandai 
(17 e siècle), auteur du Râgavibodha en vers et 
de son commentaire [viveia]. 
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somâpi [api] m. myth. cf. Somâdhi. 

somesvara [ïsvara] m. géo. np. du sivalinga 
Somesvara, établi au pahcarâmaksetra So- 
marâma par Candra | hist. np. du roi 
Somesvarai, de la dynastie des Câlukyâs de 
l'Ouest, fils de Jayasimha 3 ; il régna de 1042 
à 1068 ; il combattit sans succès les empereurs 
Colas ; il fonda la ville de Kalyânï, dont il fit 
sa capitale ; il se suicida par noyade dans la 
Tungabhadrâ | hist. np. du roi Somesvara2, fils 
aîné du précédent ; il régna à Kalyânï de 1068 
à 1076, quand il fut détrôné par son jeune frère 
Vikramâdityag | hist. np. du roi Somesvara3, fils 
de Vikramâdityag ; il régna à Kalyânï de 1126 
à 1138; on lui attribue l'œuvre encyclopédique 
Mânasollâsa, probablement composée par ses 
poètes de cour ; Jagadhekamalla 2 lui succéda. 
WTT somai [sai-umâ] iic. avec Umâ. 

somaskanda [skanda] m. myth. ["(Siva) avec 
Umâ et Skanda" ] , groupe représentant la famille 
de Siva, idole de bronze traditionnelle de l'Inde 
du Sud. 

*iï *-M somyâ [soma-ya] a. m. n. f. somyâ qui 
offre le soma ; inspiré par le soma — voc. adr. 
[saumya] mon cher. 

*il cl solanka m. nom d'un clan râjput du 
Gurjara, d'obédience jaina — f. solankîhist. np. 
de la dynastie Solankï ; cf. Anahilapâtaka. 

Ht^ftT sosnïsa [sai-usnïsa] a. m. n. f. sosnïsâ 
enturbanné. 

^Tl <3 saukha [vr. sukha] iic. à propos du bien. 
saukhayânika [yâna-iJca] m. soc. barde chargé 
de souhaiter au roi le succès dans une 
expédition. 

saukharâtrika [râtrika] m. soc. titre de la per- 
sonne chargée de demander au roi s'il a bien 
dormi. 

saukhasâyika [sâyikâ] m. syn. saukharâtrika. 

^Tk°M saukhya [vr. sukha-ya] n. bien-être, bon- 
heur, félicité. 

^frrpq" saugandha [vr. sugandha] a. m. n. f. 
saugandhï parfumé, suave — m. parfumeur 
n. parfum. 

saugandhika [-ika] a. m. n. f. saugandhikâ 
odorant, parfumé — m. parfumeur — n. soufre 
| variété de rubis | sorte de lotus. 

WfàF^r saujanya [vr. sujana-ya] n. amabilité, 
bonté, bienveillance, obligeance, charité | mod. 
gratuité ; mécénat. 

fd sauti [vr. sû£a 2 ] m. patr. Sauti, "Fils 
de cocher" | myth. [Mah.] not. patr. de Karna 
"élevé par le cocher [sûta2]" (Adhiratha) | 
myth. [Mah.] patr. de Ugrasravâ, fils du mes- 
sager [sûta2] Lomaharsana, qui conta aux rsi 



de la forêt Naimisa rassemblés par Saunaka le 
poème [tâVya] du Mah. qu'il avait entendu de 
Vaisampâyana au sacrifice de Janamejaya. 

Wfà" sautra [vr. sûtra] a. m. n. f. sautrïfait de 
fils ; tissu | lit. relatif aux aphorismes. 
sautra dhâtu gram. racine mentionnée dans une 
règle de grammaire pour la dérivation d'un 
thème nominal, mais n'admettant pas de formes 
verbales finies. 

^Tl ^ I l-d * sautrântika [vr. sùtrânta-ika] m. 
bd. adepte du Sûtrânta | pl. bd. doctrine des 
sautrântikâs, école rattachée au sarvâstivâda. 

*1*)llH u l sautrâmana [vr. sutrâman] a. m. n. 
f. sautrâmanï myth. relatif à Indra-Protecteur 
— f. sautrâmanï soc. véd. rite solennel en l'hon- 
neur d'Indra; à l'origine, destiné à contrer les 
effets d'excès de boisson de soma; [SB.] qui est 
consacré avec ce sacrifice renaît parmi les dieux 
"avec son propre corps" [sarvaûanu]. 

^fl<ïlM saudâsa [vr. suc/as] m. myth. [Mah.] 
np. de Saudâsa, patr. de Kalmâsapâda "(fils) de 
Sudâ" . 

WN" saudha [vr. sudhâ] a. m. n. f. saudhâ 
plâtré ; crépi, couvert de stuc — m. n. villa, pa- 
lais. 

^fh^TF^ saundarananda [vr. sundara- 
nanda] m. lit. np. du Saundarananda, épopée 
du gracieux Nanda, ouvrage dû à Asvaghosa. 

^n-<ï4 saundarya [vr. sundara-ya] n. beauté, 
grâce, élégance | bonté, générosité | phil. 
esthétique. 

saundaryalaharï [laharî\ f. lit. np. de la 
Saundaryalahirï "Vague de beauté", poème 
dévotionnel de Sankarâcârya à la gloire de la 
beauté de Pârvatï. 

(dti sauptika [vr. supta-ka] a. m. n. f. saup- 
tikâ lié au sommeil ; nocturne. 

sauptikaparvan [parvan] n. lit. 10 e livre du 
Mah., "de (l'attaque) nocturne" ; il conte le car- 
nage du camp des pândavâs endormis. 

^fl«Crl saubala [vr. subala] m. myth. [Mah.] np. 
de Saubala, fils du roi Subala, patr. de Sakuni. 

Ht"H" saubha m. myth. np. de Saubha, cité 
aérienne de Hariscandra | myth. [Mah.] np. de 
Saubha! , capitale du roi Sâlva, citadelle ma- 
gique indestructibel. 

*1*Ih j I saubhaga [vr. subiaga] a. m. n. f. saub- 
hagâ de bon augure, favorable. 

saubhagatva [-tva] n. bonheur; chance. 

WhrfT saubhari [vr. sobhari] m. myth. np. du 
sage [muni] Saubhari ; il vivait à Vrndâvana, et 
avait interdit à Garuda d'y venir, sous peine 
de mort ; le nâga Kâliya s'y réfugia, et n'en fut 
délogé que par Krsna. 
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H l J M saubhagya [vr. subhaga-ya] n. bon- 
heur, chance, félicité ; bonheur conjugal. 

saubhâgyavat [-vat] a. m. n. f. saubhâgyavatï 
fortuné ; qui porte chance — f. saubhâgyavatï 
femme mariée (not. lors du mariage 
[pânigrahana] ) . 

WtTRTT saumanasa [vr. sumanas] a. m. n. f. 
saumanasï plaisant, agréable | fleuri — m. bien- 
être ; bonne humeur | myth. [Râm.] np. de Sau- 
manasa, disâgaja de l'Ouest — n. plaisir, satis- 
faction. 

saumitra [vr. sumitra] n. amitié — m. 
var. saumitri myth. np. de Saumitra ou Saumi- 
tri, matr. de Laksmana | du. saumitri myth. np. 
de Saumitri "les (2) fils de Sumitrâ" (Laksmana 
et Satrughna). 

^Tfa-^T saumyâ [vr. soma-ya] a. m. n. f. saumyâ 
myth. relatif au soma, à la lune | septentrional ; 
frais et humide ; de caractère froid (opp. âgneya) 
| aimable, doux, gentil — m. myth. l'une des 10 
régions [dvfpa] formant le jambudvïpa — voc. 
adr. mon cher, honorable (terme d'adresse polie 
à l'égard d'un brahmane). 

HtT saura [vr. sura] a. m. n. f. saurâ solaire 
m. myth. np. de Saura, patr. de Sani "(fils) 
du Soleil" | [sauraja] coriandre n. lit. collec- 
tion d'hymnes au soleil, extraits du Rgveda | cf. 
saurapurana. 

saurapurâna [purâna] n. lit. np. du Saura- 
purana. 

sauramâna [mâna 2 ] a. m. n. f. sauramânâ 
(calendrier) solaire (opp. cândramâna). 

sauramânayugâdi [yugâdi] m. mod. jour de 
l'an selon le calendrier sauramâna. 

^TTTcT saurata [vr. surata] a. m. n. f. sauratâ 
relatif au plaisir sexuel — n. jouissance sexuelle. 

WtTT saurabha [vr. surabhi] a. m. n. f. sau- 
rabhâ parfumé — m. coriandre — n. parfum, 
bonne odeur | safran ; myrrhe | mémorial, cadeau- 
souvenir ; offrande. 

^TtTTÇ" saurâstra [vr. surâstra] a. m. n. f. 
saurâstrï géo. habitant du Surâstra (mod. Gu- 
jarât). 

saurâstranagara [nagara] n. géo. np. de la 
ville de Saurâstranagara (mod. Surât). 

^flqftd* sauvastika [vr. svasti-ia] a. m. n. f. 
sauvastikâ salutaire — m. symbole svastika re- 
tourné. 

T sauvjra [vr. suvjra] m. relatif au peuple 
suvira ; son roi ; syn. saindhava | pl. sauvïrâs po- 
pulation suvïra — n. gruau aigre (eau de riz 
bouilli fermentée). 

sauvïraka [-ka] m. homme du peuple suvira. 



^Tlaq sausthava [vr. susthu] n. excellence; 
suprême bien ; extrême beauté ; intelligence 
supérieure | excellente posture du corps (not. 
danse). 

^Tl%ÇJ sauhrdya [vr. suhrd-ya] n. amitié, af- 
fection. 

y/ *<h«-5 skand v. [1] pr. (skandati) pft. (cas- 
kanda) pp. (skanna) pf. (pra) monter, sauter, 
jaillir | descendre, tomber, couler — ca. (skan- 
dayati) répandre, émettre (not. retas) ; négliger 
|| lat. scando; fr. scander, descendre. 

t^i^i skandâ [skand] m. véd. [ChU.] np. 
de Skanda pour le sage Skandakumâra, fils 
de Brahmâ, éternellement jeune, insurpassable 
érudit du Veda; il apprit à Siva le pouvoir du 
pranava mantra [om] \ myth. plus tard évoqué 
comme Skanda "Qui jaillit (de la fécondation du 
Gange par le Feu du sperme de Siva)" ; on le dit 
né d'un jet du sperme de Siva pénétré d'Agni 
dans le Gange ; [Râm.] Siva-Rudra s'étant uni 
à Umâ-PârvatI, les dieux furent inquiets de la 
naissance d'un fils dont la Terre ne pourrait 
supporter la puissance ; ils le supplièrent de se 
consacrer à l'ascétisme; son sperme déjà versé, 
pénétré d'Agni, donna naissance à la Montagne 
Blanche [Svetai] ; les dieux, désireux d'avoir 
un chef à leur armée, demandèrent à Agni de 
féconder Gangâ; l'embryon d'or qui en jaillit 
était Skanda; [Mah.] (variante) Agni féconda les 
épouses des sept sages [saptarsi] (sauf la fidèle 
Arundhatï) en lesquelles s'était transformée suc- 
cessivement Svâhâ, qui recueillit son sperme 
pour le jeter [skanna] 6 fois dans un étang 
d'or du Mont Svetai ; Skanda fut confié aux 6 
Pléiades [Krttikâs] ses nourrices qui l'élcvèrent 
en cachette ; il est ainsi souvent représenté avec 
6 têtes [Sanmukha], et appelé Kârttikeya et 
Guha ; inquiets de ses pouvoirs, les dieux lui en- 
voyèrent Indra qui lui déclara la guerre, mais 
fut vaincu ; le choc de son vajra sur le flanc 
de Skanda ne fit que donner naissance à son 
double Visâkha; Indra s'inclina, mais Skanda 
ne demanda qu'à devenir le général en chef de 
l'armée des dieux [Scnàpati] ; il porte le jave- 
lot magique [saJcti] qui lui revient en main ; on 
lui attribue beaucoup d'exploits ; il tua le démon 
Tàraka et son aide Mahisa ; il tua le daitya Bàna 
caché dans la montagne Krauhca; sa monture 
est le paon Paravàni, en lequel se transforma 
son ennemi vaincu Surapadma ; il porte un coq 
sur son fanion ; il est identifié à la divinité dra- 
vidienne Murugan de la jeunesse, de la beauté 
et de la guerre ; il est évoqué comme l'adoles- 
cent abstinent [brahmacârin] Kumàra, évitant 
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le contact avec les femmes, qui ne sont pas ad- 
mises dans ses sanctuaires ; il a néanmoins gardé 
de Murugan un caractère amoureux et dissipé, 
et son culte est déplacé pour les jeunes filles ; il 
est aussi le patron des voleurs et des bandits ; 
sous son aspect Naigamesa-Visàkha à tête de 
bélier, il assure la fertilité, et on l'implore pour 
avoir un fils ; mais sous son aspect Skandagraha 
il fait du mal aux enfants ; qqf. on lui attribue 
comme épouses Devasenâ et VallT; on l'appelle 
aussi Subrahmanya "Favorable aux brahmanes" 
et Yogïsvara "Suprême parmi les yogis" ; il est 
parfois associé à la planète Mars. 

skandakumâra [kumâra] m. véd. 
[ChU.] np. du sage Skandakumâra, fils de 
Brahmâ, éternellement jeune [Sanatkumâra] , 
éternellement beau [Sanatsujâta], insurpassable 
érudit du Veda ; plus tard évolue en Skanda, né 
de Siva et d'Agni. 

skandagraha [graha] m. myth. np. de Skan- 
dagraha, aspect ou compagnon de Kumâra qui 
fait du mal aux enfants ; cf. Nejamesa. 

skandapurâna [purâna] n. lit. np. du Skan- 
dapurâna ou Skandapurâna, immense texte my- 
thologique saiva, relativement récent. 

Ç^F^" skandhâ m. épaule, tronc, corps ; tronc 
d'arbre | poteau sacrificiel ; syn. stambha \ 
troupe, division d'une armée ; multitude | lit. 
section, division (d'un ouvrage) | bd. agrégat 
ou facteur constitutif de l'ego; on en compte 
5 [pancaskandhi\ : la forme [rûpa], la sensation 
[vedanâ], la perception [samjnâ^], la formation 
mentale ou émotion [samskâra] et la prise de 
conscience active [vijnâna] || pali khanda. 

skandhasamtâna [samtâna] m. bd. suite des 
agrégats. 

skandhâvâra [âvâra] m. camp royal ; quartier 
général d'une armée. 

^T^RT skandhaka [skandha-ka] n. lit. mètre 
de poésie âryâ utilisé pour certaines épiques de 
cour. 

skanna [pp. skand] a. m. n. f. sitannâ jeté ; 
émis (not. sperme). 

^TP5" skânda [vr. skanda] a. m. n. f. skândâ 
myth. relatif à Skanda. 

skandapurâna [purâna] n. cf. skandapurâna. 

y/f^^l skhal v. [1] pr. (skhalati) pft. (caskâla) 
aor. [5] (askhâlït) pp. (skhalita) trébucher; 
hésiter ; bégayer | faire une erreur — ca. (skha- 
layati) ca. (skhâlayati) faire trébucher ; arrêter. 
na skhal ne pas hésiter, rester ferme ; réussir. 

*-<a<r1 skhala [skhal] m. fait de trébucher, de 
vaciller ; bégaiement, hésitation. 



skhalana [-na] n. fait de trébucher, insta- 
bilité ; ivresse ; bégaiement, erreur de diction 
| décharge saccadée | erreur (en (iic.)). 
manusyâh skhalanasïlâh L'erreur est humaine. 

skhalat [ppr. skhal] a. m. n. f. skhalantï 
qui trébuche. 

skhaladvâkya [vâkya] a. m. n. f. sitha- 
ladvâkyâ qui bégaie, qui prononce mal. 

^ R»ld skhalita [pp. skhal] a. m. n. f. skhalitâ 
saccadé; instable; hésitant, inassuré; déficient 
(langage) | vacillant ; ivre | obstrué, empêché, in- 
terrompu; frustré, perplexe | erroné en (loc.) — 
n. erreur, faute, maladresse. 

y/ stan [relié à tan?\ v. [1] pr. (stanati) 
pp. (stanita) tonner. 
^1? stâna m. sein, mamelle, pis. 
stanadaghnâ [dagima] a. m. n. f. stana- 
daghnâ f. stanadaghnï (de l'eau) jusqu'à la poi- 
trine. 

«1 R-l^ stanayitnu var. tanayitnu [stana- 
yitnu] a. m. n. f. tonnant m. tonnerre. 

stanita [pp. stan] a. m. n. f. stanitâ qui 
tonne — n. tonnerre ; rumeur, cris ; applaudis- 
sement | grognement | vibration grondante (not. 
d'une corde d'arc). 

^tT^T stabaka [stamba-ica] m. n. touffe, bou- 
quet ; parterre | lit. suite de 25 strophes [sloka]. 

stabdha [pp. stambh] a. m. n. f. stabdhâ 
fixe, rigide ; figé. 

stabdhadrsti [drsti] a. m. n. f. ["au regard 
fixe" ] se dit des dieux (dont les yeux ne clignent 
pas). 

^d 4 -^ stambâ m. touffe (not. d'herbe) ; gerbe 
(not. de riz) ; bouquet. 

V 7 M* 5 ? stambh v. [9] pr. (stabhnâti) pp. 
(stabdha) pf. (ut, vi) fixer, soutenir, étayer, 
consolider, affermir | arrêter, figer, immobiliser, 
paralyser — ca. (stambhayati) pp. (stambhita) 
fixer, étayer; arrêter, immobiliser. 

^tF^ stambha [stambh] m. pilier, poteau, co- 
lonne, montant ; tronc d'arbre |soc. poteau sacri- 
ficiel; syn. skandha \ [dhvajastambha] soc. mât 
porte-bannière d'un temple | obstination ; stu- 
peur | phil. [tantra] paralysie par magie — f. 
stambhâ ifc. pilier de. 

M^^TT stambhana [stambha-na] agt. m. f. 
stambhanâ qui fige, qui immobilise ; paralysant 
— n. paralysie ; arrêt par magie. 

W H-Hd stambhita [pp. stambh] a. m. n. 
f. stambhitâ fixé, paralysé; supprimé, anéanti 
(not. par magie). 

W<4 starya [pfp. [1] str] a. m. n. f. staryâ à 
étendre 
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stâva [stu] m. éloge, louange ; not. hymne 
de louange. 

stavana [-na] n. id. 

stâvya [pfp. [1] stu] a. m. n. f. stâvyâ à 
louer, dont on doit faire l'éloge. 

^dH stïrna [pp. str] a. m. n. f. stïrnâ étendu ; 
jonché, parsemé, éparpillé. 

stu v. [2] pr. (stauti) pft. (tustâva) fut. 
(stosyati) aor. [3] (atustavat) aor. [4] (astausït) 
aor. [5] (astâvït) aor. ps. (astâvi) pp. (stuta) 
pfp. (stutya, stâvya) ppr. ps. (stûyamâna) abs. 
(stutvâ, -stutya) pf. (pra, samj louer, célébrer, 
glorifier - ps. (stûyate) être loué - - ca. 
(stâvayati) louer — ca. md. (stâvayate) faire 
célébrer. 

tQ*>\ stûkâ [relié à stoJca] f. mèche, natte (de 
cheveux) ; touffe, tresse (not. de laine). 

^JcT stuta [pp. stu] a. m. n. f. stutâ loué, 
célébré, glorifié — n. louange ; hymne ; chant de 
Yudgâtr; cf. stotra. 

^jfcT stuti [stu-ti] f. louange, panégyrique ; 
flatterie. 

^pq" stubdha [pp. stubh] a. m. n. f. stubdhâ 
chanté, célébré. 

V stubh v. [1] pr. (stobhati) pp. 

(stubdha) pf. (anu) célébrer; chanter (not. un 
sâman) . 

^tJT stupa m. amas, tas | bd. tumulus en 
terre ou dôme-monument en brique, de forme 
conique servant de reliquaire ou commémorant 
un événement de la vie de Buddha. 

stûyamâna [ppr. ps. stu] a. m. n. f. 
stûyamânâ étant loué. 

^tJcT strta [pp. str] a. m. n. f. strtâ couvert, 
jonché. 

str v. [9] pr. (strnâti) pr. md. (strnïté) 
v. [5] pr. (strnôti) pr. md. (strnutc) pp. (stïrna, 
strta) pf. (auu, â, upa, pra, vi) étendre, étaler, 
épandre ; joncher, couvrir de (i.) |étendre à terre, 
tuer || lat. steruo; ang. to strew. 

sten [vn. steua] v. [10] pr. (stenayati) vo- 
ler, dérober. 

steiia [sten] m. voleur. 
td'M steya [sten-ya] n. vol, larcin ; chose volée. 

steyin [-in] m. voleur. 
^cTl* stokâ a. m. n. f. stokâ petit, bref, mince 
— m. goutte ; mèche. 

stokam adv. un peu ; à peine ; peu à peu. 
stokena na adv. pas le moins du monde. 

*-dl1 stotra [stu-tra] n. lit. éloge, louange ; 
hymne, ode | soc. hymne à chanter (opp. sastra 
hymne à réciter) ; il se compose de 5 parties : 
l'ouverture [prastâva], le chant [udgltha], les vo- 



calises [pratihara], l'attaque [upadrava] et la fi- 
nale [nidhana]. 

*-dl^ï^ stotrïya [stotra-ïya] a. m. n. f. stotrïyâ 
relatif à un stotra \ var. stotriya f. id. 

^rfTH" stobha [stubh] m. véd. syllabe sans si- 
gnification, interjection chantée dans un sâman. 

*T1ÏH stdma [stu-ma] n. éloge ; hymne | masse, 
amas, multitude. 

y/ styâ var. stïv. [4] pr. md. (styâyate) 
pp. (styâna) durcir ; se congeler ; augmenter, 
s'étendre | répercuter (un son). 

styâna [pp. styâ] a. m. n. f. styânâ coa- 
gulé, figé — n. intensité, accroissement, exten- 
sion | son répercuté. 

strï f. [sg. acc. striyam strïm, i. striyâ, 
dat. striyau, abl. g. striyâs, loc. striyâm; du. 
nom. striyau, i. strïbhyâm, loc. striyos; pl. nom. 
striyas, acc. striyas stfïs, i. strïbhis, g. strluâm] 
femme ; épouse ; femelle | [strïlinga] gram. genre 
féminin. 

strïka [-ka] a. m. n. f. strïkâ féminin. 

strïtâ [-tâ] f. féminité. 

strïtva [-tva] n. état féminin. 

strïdhana [dhana] n. biens de la femme ; dot. 

strïdharma [dharma] m. condition féminine. 

strïnâman [nâman] a. m. n. f. strïnâmnï qui 
a un nom féminin. 

strïparvan [parvan] n. lit. 11 e livre du Mah., 
"des (lamentations) des femmes" . 

strïpratyaya [pratyaya] m. gram. suffixe de 
formation de thème féminin, affixé à une base 
nominale [pratipâdikâ] . 

^"1 straina [vr. strï-na] a. m. n. f. strainâ 
féminin ; femelle | concernant les femmes ; dirigé 
par les femmes n. la gent féminine | la nature 
féminine. 

stha [sfchâi] ifc. a. m. n. f. sthâ2 qui se 
tient, qui demeure, qui est (dans, sur, parmi) ; 
situé à | occupé à, qui pratique, qui fait | séjour 
de || lat. stabulum; fr. étable. 

V^T 1 ! sthag v . [10] pr. (sthagayati) pp. (stha- 
gita) recouvrir, cacher, faire disparaître. 

PT^T sthaga [sthag] a. m. n. f. sthagâ clandes- 
tin ; frauduleux || ang. thugs. 

PTfïïcT sthagita [pp. sthag] a. m. n. f. sthagitâ 
caché, disparu. 

P-l fùsirl sthandila [relié à sthala] n. soc. aire 
sacrificielle, site rituel véd. | sol en terre battue ; 
champ — a. m. n. f. sthandilâ qui dort à même 
le sol (en pénitence). 

sthandilasâyin [sâyin] agt. m. f. 
sthandilasâyinï étendu à même le sol. 
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PTTfcT sthapâti [sthâi-pati] m. gouverneur, 
administrateur | architecte, constructeur 
chambellan, majordome. 

PT^T sthala [stha-la] n. terre ferme, continent ; 
éminence, plateau; terrain, sol | plancher; ter- 
rasse ; endroit, lieu, emplacement, place ; temple 

m. chapitre, section d'un ouvrage — f. sthalï 
terrain vierge | éminence ; plateau — f. sthalâ 
tas ; entassement de terre, tumulus || lat. locus; 
ail. Stelle ; fr. lieu. 

sthalapadma [padma] n. natu. fleur de l'hi- 
biscus rouge, blanche le matin et pourpre le soir ; 
on en fait l'offrande à Sûrya. 

sthalapadminï [padminf\ f. natu. bot. Hi- 
biscus mutabilis, hibiscus rouge ; arbuste aux 
feuilles semblables à celles de l'érable. 

sthalapurâna [purâna] n. lit. recueil de récits 
et légendes concernant un temple ou autre lieu 
sacré. 

sthalamâhâtmya [mâhâtmya] n. lit. ouvrage 
de glorification d'un lieu saint. 

sthalavrksa [vrksa] m. soc. arbre sacré d'un 
temple. 

PTl%T sthavira [sthâi] a. m. n. f. stha- 
virâ compact, épais, dense | ancien, antique, 
vénérable — m. bd. Ancien (se dit des moines 
[bhiksu] les plus anciens) ; cf. theravâda. 

\/ FIT sthâi v. [1] pr. (tisthati) pr. md. 
(tisthatc) pft. (tasthau) pft. md. (tasthe) aor. 
[1] (asthât) pp. (sthita) ppr. (tisthat) ppft. (tas- 
thivas) pf. (adhi, anu, abhi, ava, â, ut, upa, ni, 
pra, prati, sam ) se tenir debout ; se tenir im- 
mobile | rester, demeurer ; persister, subsister, 
durer ; s'arrêter, attendre | être présent, exis- 
ter ; être à un certain endroit | s'appuyer sur 
| s'occuper, être occupé à, pratiquer | s'ofhr à 
(dat.) — ps. (sthïyatc) demeurer debout — ca. 
(sthâpayati) aor. [3] (atisthipat) mettre, placer; 
nommer, établir; arrêter || gr. eoTr\v; lat. sto; 
ail. stehen ; ang. to stand ; fr. stable. 
anyathâ sthâ se comporter autrement. 
maunena sthâ garder le silence. 
samam sthâ traiter qqn. (loc.) sur un pied 
d'égalité. 

sukham sthâ se sentir à l'aise. 
tisthatu tisthet laissons cela, soit ! 
châttrâya tisthate kanyâ la jeune fille s'offre à 
l'écolier 
FIT sthâ 2 cf. stha. 

PTT^J" sthânu [sthâi] a. m. n. f. ferme, fixe, im- 
muable | tronc d'arbre, pilier, poteau, colonne 
| soc. mât du rituel vâjapeya — m. myth. np. de 
Sthânu "Pilier (de feu)", l'un des 11 souffles di- 
vins [marut] ; épith. de Siva ; son signe [tejolinga] 



est adoré comme Arunâcalesvara. 

sthânum vande je rends hommage à Siva- 

Sthânu. 

sthânvïsvara [isVara] m. géo. np. de 
Sthânvïsvara "Seigneur du Pilier ardent", linga 
de fondation de Sthânesvara. 

FTT<T sthâtr [sthâi-tr] m. guide, conducteur 
(de chevaux, etc.) | autorité — a. m. n. f. sthâtrï 
immobile ; opp. jagat. 

PTFT sthâna [sthâi-na] n. posture, position; 
état, rang, fonction, dignité, grade ; condition 
| séjour, résidence, demeure, siège ; trône | pièce, 
chambre | continuation, statu quo (tant que (i.)) 
site, localité, emplacement, lieu, endroit, place; 
province, région, domaine | place qui convient ; 
forteresse | défense de la position par une troupe 
(opp. charge [yuddha]) | occurrence, cas, section; 
occasion, cause | phon. position d'articulation ; 
cf. utpattisthâna — ifc. à la place de, qui tient 
lieu de, qui joue le rôle de ; représenté par. 
sthâne adv. à propos, avec raison ; à bon escient, 
de manière appropriée | à la place de, au lieu de 
(g. iic). 

sthânesthâne var. sthânesthânesu à différents 

endroits, de ça de là. 

yathâsthânam adv. chacun à sa place. 

sthânacitra [citra] n. lit. poésie savante 
[varnacitra] avec des contraintes sur les familles 
de phonèmes utilisés. 

agâ gângângakâkâkagâhakâghakakâkahâ 
ahâhânka khagânkâgakankâgakhagakâkaka 
(tout en gutturales) O voyageur, qui te baignes 
dans le courant tortueux des vagues du Gange ; 
tu ne connais pas le triste son des souffrances 
du monde ; ty peux aller jusqu'au Mont Mcru ; 
tu n'es pas sous l'empire des sens trompeurs; 
toi, qui dissipe les péchés, es venu en ce pays. 

sthânaniyama [uiyama] m. lit. lipogramme. 

sthânapati [pati] m. lit. chef d'une institu- 
tion ; not. supérieur de monastère. 

sthânesvara [ïsvara] n. géo. np. de la ville 
de Sthânesvara (mod. Thaneswar au Hariyâna) ; 
c'était la capitale du roi Harsa, consacrée à 
Sthânvïsvara ; elle fut pillée par Mahmud de 
Ghasni en 1011. 

F-l 1 f*1 sthâni iic. pour sthânin. 

sthânivat [-vat] ind. tel l'élément primitif | 
gram. se dit du substitut s'il est sujet à toutes 
les règles applicables à l'élément originel. 

FTTTïïT sthânin [sthâna-in] a. m. n. f. sthâninï 
à sa place ; permanent ; approprié — m. gram. 
forme originelle ; marqueur positionnel à substi- 
tuer (opp. âdesa le substitut). 
PTTT sthâp [ca. sthâi] v. [10] pr. (sthâpayati) 
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pp. (sthâpita) pfp. (sthâpya) abs. (sthâpayitvâ) 
mettre, placer ; nommer, établir ; arrêter — ps. 
(sthâpyate) être placé. 

PTTT^T sthâpaka [sthâp-aka] a. m. n. f. 
sthâpikâ qui place, qui fixe, qui établit ; qui érige 
(not. une idole) — ifc. fondateur de. 

PTTTrT sthâpatya [pfp. [1] sthâp] n. architec- 
ture, construction d'édifice. 

sthâpatyaveda [veda] m. lit. np. du 
Sthâpatyaveda ou science de l'architecture, 
un upavcda. 

1 M>1 sthâpana [sthâp-ana] a. m. n. f. 
sthâpanâ qui place, qui fixe; qui maintient, qui 
préserve — f. sthâpanâ établissement, maintien ; 
régulation, gestion; préservation, renforcement. 

PTTTfàc^T sthâpayitvâ [abs. sthâp] ind. ayant 
placé, ayant établi, ayant arrêté. 

P4||"hc1 sthâpita [pp. sthâp] a. m. n. f. sthâpitâ 
fixé, établi, nommé ; déposé ; mis en réserve. 

PTTW sthâpya [pfp. [1] sthâp] a. m. n. f. 
sthâpyâ à installer, à établir (not. idole) | à pla- 
cer sur ou dans (loc) | qui doit être rendu immo- 
bile | à enfermer (not. à la maison [vesmani]). 

PTT^FT sthâman n. hennissement. 

PTTfV sthâyi iic. pour sthâyin. 
sthâyibhâva [bhâva] m. phil. état d'esprit du- 
rable ; sentiment stable ; on en liste 8 : le plai- 
sir [rati], le rire [hâsa], la peine [so&a], la colère 
[krodha], la résolution [utsâha], la peur [bhaya], 
le dégoût [jugupsâ] et l'étonnement [vismaya] ; 
on y a ajoute parfois la quiétude [s'ama] ; opp. 
vyabhicâribhâva. 

1 f^M sthâyin [sthâi-in] a. m. n. f. sthâyinï 
stable, persistant, durable ; opiniâtre. 
sthâyï bhû devenir permanent. 

PTT^fl" sthâlï [sthâi] f. récipient, casserole, 
chaudron, marmite. 

sthâlïpâka [pâka] m. soc. oblation d'un plat 
de riz ou d'orge cuit au lait ; il est consommé 
lors du mahâvrata. 

sthâvarâ [stMi-vara] a. m. n. f. 
sthâvarâ qui se tient debout ; immobile ; 
constant, invariable | non capable de mouve- 
ment — n. le règne végétal ; opp. trasa, jangama 
|stabilité ; permanence |soc. propriétés de famille 
non aliénables m. pl. sthâvarâs les plantes. 

sthâvaraka [-ka] m. lit. np. de Sthâvaraka, 
serviteur de Samsthânaka dans la Mrcchakatikâ. 

sthâvaratâ [-ta] f. immobilité, permanence | 
état de végétal ou de minéral. 
sthâvaratva [-tva] n. id. 
sthâvaralinga [linga] n. soc. linga fixe, not. 
dans un sanctuaire ; opp. istalinga. 



PTli%T sthâvira [vr. sfchavira] a. m. n. f. 
sthâvirâ vieux ; sénile — n. vieillesse. 

fPTcT sthitâ [pp. sthâi] a. m. n. f. sthitâ de- 
bout, immobile ; qui attend | occupé à, qui fait ; 
ferme, constant | qui se conforme, qui suit, qui 
est en charge ; résolu, convaincu | présent, prêt, 
disponible ; établi, admis, fixé | qui appartient à 
(g.) ; qui dépend de (loc.) ; qui mène à (dat.) - 
n. action de s'arrêter, de rester |j gr. araroç ; 
lat. status; fr. statut, 
evam sthite adv. cela étant, là dessus. 
purah sthite en cette imminence. 
sthitam tena il attendit. 
upavisya sthitah il reste assis. 
katham sthitâsi comment vas-tu ? 

sthitaprajha [prajna] a. m. n. f. sthitaprajnâ 
ferme dans ses convictions ; qui accorde ses 
actes et ses idéaux ; dont le comportement est 
éthique; sage, calme, juste; fiable, sincère; res- 
pectueux, amène, modeste. 

fprfcT sthîti [sthitâ] f. fait de se tenir de- 
bout bien droit ; posture d'attente | séjour, 
résidence ; situation, état permanent ; position, 
rang | conduite, maintien ; occupation, condi- 
tion, existence | discipline, ordre, vertu ; cou- 
tume, usage; règle, loi ["fait de rester dans les 
limites du devoir"] | phil. la préservation, l'une 
des 5 manifestations divines [paûcaÀrtya] . 
sthityâm sthitah qui reste dans sa situation, 
constant. 

fpTT sthira [sfchâi] a. m. n. f. sthirâ ferme, 
dur ; solide, fort ; patient | calme, résolu, de 
sang- froid; persévérant, fermement attaché à 
| durable, permanent ; sûr, établi, certain — n. 
chose durable. 

sthiramati [mati] a. m. n. f. ferme d'inten- 
tion, résolu, inébranlable. 

^J*ÏÏT sthûnâ [sfchâi] f. pilier, poteau, colonne. 
sthûnâkarna a. m. n. f. sthûnâkarnï aux 
oreilles pointues (not. vaches) — m. myth. np. 
du yaksa Sthûnâkarna "aux oreilles en poin- 
te", qui échangea son sexe avec SikhandinT 
pour qu'elle devienne le transsexuel [Mfba] 
Sikhandin ; Kubcra le condamna à rester 
féminin | myth. [Mah.] arme magique avec la- 
quelle Baladeva dévia la massue de Jarâsandha. 

sthûnârâja [râja] m. arch. pilier-maître, au 
centre d'un édifice. 

^JT sthûrâ [relié à sthûla] a. m. n. f. sthûrâ 
épais, dense, massif, solide |gros ; large, vaste — 
m. cuisse | du. sthûrau les chevilles ; les fesses. 

sthûlâ [sthâi] a. m. n. f. sthûlâ gros; 
massif, épais ; large, vaste ; encombrant ; obèse 
| rude, grossier ; obtus, stupide | phil. matériel, 
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tangible (opp. sûksma). 

sthûlacarana [carana] a. m. n. f. sthûlacaranï 
pied-bot. 

sthûlabhûta [bhûta] n. phil. [sâmkhya] 
élément grossier ou matériel; syn. mahâbhûta; 
opp. sûksmabhûta. 

sthûlasarïra [sarïra] n. phil. [vedânta] corps 
grossier de l'âme, formé d' annamayakosa et de 
prânamayaitosa. 

sthairya [vr. sthira-ya] n. fermeté, soli- 
dité, durabilité ; durée, permanence ; constance, 
persévérance. 

y/ m\ snâ v. [2] pr. (snâti) imp. (snâhi) pp. 
(snâta) abs. (snâtvâ) pf. (ni) se baigner, se la- 
ver | prendre le bain rituel, se purifier par des 
ablutions || gr. vr)xo[j,ca; lat. nato; fr. natation. 

«dld snâta [pp. snâ] a. m. n. f. snâtâ baigné, 
lavé; purifié | plongé dans (loc. iic). 

snâtânulipta [anulipta] a. m. n. f. 
snâtânuliptâ baigné et parfumé d'huile. 

«Midti snâtaka [snâta-ka] m. brâhmana ayant 
accompli le bain rituel [snâna] au terme de ses 
études religieuses, et ainsi en état de pureté. 

snâna [snâ-na] n. bain, ablution ; lustra- 
tion rituelle |soc. bain rituel au terme des études 
d'un brahmacârin, un samskâra | lavage, net- 
toyage. 

snânadronï [drorù] f. bac à douche | base- 
égouttoir de iiriga. 

snânapûrnimâ [pûrnimâ] f. soc. pleine lune 
du mois jyaistha ; on y célèbre à Purï le bain 
des idoles de Jagannâtha, Balabhadra et Sub- 
hadrâ, au snânavedi; on les ondoie avec le 
contenu de 108 seaux d'eau parfumée, et on les 
décore en ganesavesa (ou hâthïvesa) pour qu'en- 
semble elles évoquent Ganesa; le soir elles sont 
montrées en public ; elles sont alors confinées 
pour deux semaines [anavasara], jusqu'au festi- 
val de procession de chars [rathayâtrâ] ; on dit 
qu'elles ont pris froid et sont fiévreuses. 

snânayâtrâ [yâtrâ] f. soc. décoration 
des idoles de Jagannâtha et Balabhadra en 
éléphants (resp. par des costumes noir/argent 
et blanc/or), à l'occasion du festival du bain 
rituel à snânapûrnimâ à PurT. 

snânavedi [vedi] f. soc. lieu du bain rituel de 
Jagannâtha, à l'intérieur du temple de PurT. 

«dl^ snâyu f. n. ligament, tendon, muscle ; 
boyau servant de corde d'arc || ail. Sehne ; ang. 
sinew. 

snigdha [pp. snihi] a. m. n. f. snigdhâ 
doux, onctueux | aimable, affectueux, amoureux ; 
aimé | gras, gros, épais — n. ami — f. snigdhâ 
moelle. 



y/ Rs(Ç snihi v. [4] pr. (snihyati) v. [1] pr. 
(snehati) pp. (snigdha) être onctueux ou vis- 
queux, être huileux ou collant ; coller | (au fig.) 
s'attacher ; éprouver de l'affection pour, avoir 
un penchant pour, aimer, chérir (g. loc.) — ca. 
(snehâyati) graisser, rendre onctueux. 
satrâvapi snihyati sâdhuh Un homme bon aime 
même ses ennemis. 

Rsiç snih 2 [snihi] f. humidité, suintement ; 
graisse — a. m. n. f. affectueux. 

y^suuv. [2] pr. (snauti) pp. (snuta) distiller. 

^ I snusâ f. belle-fille, bru ; syn. putravadhû 
|| lat. nurus. 

V^ir snuhi v. [4] pr. (snuhyati) vomir. 
snuji2 [snuhi] ifc. m. f. qui vomit. 

sneh [ca. snihi] v. [10] pr. (snehâyati) 
graisser, rendre onctueux. 

sneha [sneh] m. onctuosité, viscosité ; 
huile, graisse, onguent, liquide séminal 
penchant pour, tendresse, affection, amour. 

snehaparyâkula [paryâkula] a. m. n. f. sncha- 
paryâkulâ rempli d'affection, plein de tendresse. 

snehamaya [maya] a. m. n. f. sn ehamayï rem- 
pli d'affection ; fait d'affection. 

■v/FT^ spand v. [1] pr. md. (spandate) pp. 
(spandita) aor. md. [5] (aspandista) pf. (pari) 
frémir, remuer, s'agiter ; palpiter, vibrer, trem- 
bler | entrer en mouvement, venir au monde, 
vivre. 

spanda [spand] m. palpitation, mouve- 
ment léger autonome ; tremblement, vibration 
| dynamique. 

spandakârikâ [kârikâ] f. pl. spandakârikâs 
lit. np. des Spandakârikâs "Strophes sur la 
Vibration (de la Conscience)" ; ces strophes 
[kârikâs] commentent le Sivasûtra, et consti- 
tuent un traité de phil. non dualiste [advaita] ; 
elles furent composées par Kallata sous la direc- 
tion de son maître Vasugupta. 

spandanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du 
Spandanirnaya "Identification de la Vibra- 
tion", commentaire des Spandakârikâs dû à 
Kscmarâja. 

^Hp^d spandita [pp. spand] a. m. n. f. span- 
dita tremblant ; agité | mis en branle ; produit 
- n. pulsation, battement, tremblement | phil. 
activité de l'intellect. 

yj FT^" spardh v. [1] pr. md. (spardhate) 
pp. (spardhita) pf. (prati) rivaliser, être en 
compétition avec (i.-saha) (pour (loc.)). 

FT^TT spardhâ [spardh] f. émulation, 
compétition, rivalité ; concours. 
spardhâm kr rivaliser avec. 
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sparsa [spréi] m. toucher, contact ; sen- 
sation tactile ; perception, tangibilité | phil. 
[sâmkhya] la perception [tanmâtra] du tou- 
cher [tvak] ; son régent [niyantr] est Vâyu | 
phil. [vaisesika] la propriété [guna] du tou- 
cher | bd. le contact, 6° cause de souffrance 
[pratlïyasamutpâda] | phon. point d'articulation 
(kanthya, tâlavya, mûrdhanya, dantya, osthyà) 
| phon. consonne de contact, occlusive (il y en 
a 25, de ka à ma) ; cf. sprsta — ifc. qui touche, 
qui atteint. 

^/FT5T spasi [relié à pas] pft. md. (paspase) 
aor. md. [4] (âspasta) regarder, observer; épier 
- ca. (spâsayati) montrer || lat. specio; ang. 
spy ; fr. épier, spectacle. 

^T5T spas2 [spasi] m. observateur; espion | 
myth. espion de Varuna | var. spasa id. 

^T2" spasta [spas'2] a. m. n. f. spastâ distinct, 
clair, évident. 

spastam acc. adv. distinctement ; exactement. 

spastï bhû devenir clair. 

spastï kr éclairer, éclaircir, expliquer. 

\J spréi v. [6] pr. (sprsati) pr. md. 

(sprsate) pft. (pasparsa) pp. (sprsta) ppr. 
(sprsat) pfp. (sprsya) pf. (upa, sam) toucher; 
manier ; percevoir par le toucher | atteindre 
(d'un mal) ; prendre pour cible | asperger || ang. 
to sprinklc ; fr. asperger. 
hastam sprs donner la main. 

^J5T sprs2 [sprsi] ifc. a. m. n. f. qui touche; 
qui participe à, qui éprouve. 
grtasprk nom. m. qui touche le beurre. 

^J5HT sprsat [ppr. sprei] a. m. n. f. sprsantï 
touchant. 

sprsya [pfp. [1] spréi] a. m. n. f. sprsyâ 
à toucher ; tangible ; sensible. 

sprsta [pp. sprsx] a. m. n. f. sprsta touché ; 
affecté ; affligé de (i. iic.) ; souillé m. phon. 
contact d'articulation des consonnes [sparsa]. 

sprstamaithuna [maithuna] a. m. n. f. 
sprstamaithunâ souillé par le contact sexuel. 

\J sprh v. [10] pr. (sprhâyati) pfp. 

(sprhanïya) désirer ; espérer ; être anxieux de, 
être avide de, être attiré par (dat. g. acc.) | 
envier, jalouser (dat. g. acc.) |] gr. airepxuJ ; ang. 
spring; ail. springen. 

"î\ M sprhanïya [pfp. [2] sprh] a. m. n. 
f. sprhanïya désirable, attractif (à (g. i.)) ; en- 
viable. 

Fflfl sprhâ [sprh] f. désir ardent ; convoitise, 
envie; plaisir à (dat. g. loc. inf.). 
sprhâm kr désirer, se languir de (loc). 
sprhâm bandh id. 



^yifi* sphatika m. cristal de roche. 

y/ PT>^ sphal v. [1] pr. (sphalati) pf. (â) trem- 
bler, vibrer || lat. nallo; ang. to fall; ail. fallcn. 

y FTH" sphâ v. [1] pr. md. (sphâyate) pp. 
(sphîta) ppr. (spâyat) grossir, engraisser; gon- 
fler ; prospérer. 

^yil (tti sphatika [vr. sphatika] a. m. n. f. 
sphâtikâ cristallin. 

^TPTcT sphâyat [ppr. sphâ] a. m. n. f. 
sphâyantï qui s'épanouit. 

^JTMT sphâlana [vr. sphal- ana] n. tremble- 
ment, vibration | friction, mise en vibration. 

WDd sphîta [pp. sphâ] a. m. n. f. sphïtâ 
prospère, florissant ; riche, plein de (i. iic.) ; épais 
(fumée) | nombreux, abondant. 

y/ ^JTS" sphut v. [6] pr. (sphutati) v. [1] pr. 
(sphotati) fut. (sphutisyati) aor. [5] (asphotît) 
pp. (sphutita) se déchirer, se fendre ; éclater, ex- 
ploser | s'ouvrir (fleur), s'épanouir. 

t*$c sphuta [sphut] a. m. n. f. sphutâ ouvert, 
épanoui, développé | distinct, clair, manifeste, 
évident ; correct | large ; répandu, vaste, étendu. 
sphutï kr rendre évident ; mettre au jour, 
révéler. 

sphutikâ [-ika] f. fragment. 
sphutikamani [mani] m. cristal. 

^fifl sphutita [pp. sphut] a. m. n. f. sphutitâ 
éclaté ; épanoui. 

sj ^3>T sphur v. [6] pr. (sphurâti) pp. (sphu- 
rita) pf. (nis, vi) trembler, vibrer, frémir, palpi- 
ter (œil, lèvre) | étinceler, scintiller ; se révéler, 
apparaître subitement | sauter, bondir. 

^-rTl <- sphota [sphut] m. éclatement, crevaison, 
explosion | phil. processus cognitif ; révélation 
d'un concept, jaillissement subit du sens d'une 
énonciation | phil. son subtil ; essence de la pa- 
role non encore manifeste ; pouvoir évocatif d'un 
mot ou d'une phrase, véhicule de son sens dans 
l'esprit. 

sphotavâda [vâda] m. phil. thèse de 
Bhartrhari postulant l'existence d'une unité de 
sens indivisible inhérente à un mot ou à une 
phrase. 

sphotasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la 
Sphotasiddhi "Connaissance du processus cog- 
nitif" , œuvre de Mandana Misra. 

Wsma part. cl. d'assertion, donne au pr. l'as- 
pect imperfectif et le temps d'un passé narratif, 
progressif ou habituel | renforce légèrement, not. 
après iti, na, mâ?. 

tHM smaya [smi] m. orgueil. 

i-H K smar [ca. smr] v. [10] pr. (smarayati) pp. 
(smârita) rappeler qqc. (acc.) à qqn. (acc. g.) ; 
faire souvenir ; faire regretter. 
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FTT smara [smar] m. mémoire, souvenir ; ob- 
session | désir amoureux ; amour sexuel | myth. 
np. de Smara "Obsession (d'Amour)", épith. du 
dieu Kâma. 

smarasi smara Amour, souviens toi. 

smarana [-na] n. pensée, souvenir; 
réminiscence ; mémoire | tradition | phil. [yoga] 
récitation mentale du nom d'une divinité. 

FTïïôq" smartavya [pfp. [3] smr] a. m. n. f. 
smartavyâ ce dont on peut ou doit se souvenir, 
mémorable — f. smartavyâ mémoire. 
smara yat smartavyam Souviens toi de ce dont 
tu dois te souvenir. 

irH I <. smâra [vr. smr] ifc. m. souvenir de. 

WlRd smârita [pp. smar] a. m. n. f. smâritâ 
rappelé — n. action de rappeler. 

tH Id smârta [vr. smrti] a. m. n. f. smârtâ re- 
latif à la mémoire | phil. fondé sur la smrti ; tra- 
ditionnel, légal ; qui suit la tradition [smrti] [soc. 
brahmane effectuant les rites domestiques (par 
opposition à prêtre officiant dans un temple) 
| soc. désigne certains brahmanes qui adorent 
aussi bien Si va que Visnu | soc. brahmane qui 
suit seulement la sruti et la smrti, opp. vaisnava 
suivant aussi les pancarâtrâs. 

x/fWsmiv. [1] pr. md. (smayate) pp. (smita) 
pf. (vi) sourire ; s'épanouir ; rire doucement | 
montrer de l'orgueil — ca. (smâyayati) faire sou- 
rire ; se moquer de || gr. [j,ei5au) ; lat. mïror; ang. 
to smilc. 

R-Hd smita [pp. smi] a. m. n. f. smitâ qui sou- 
rit ; épanoui, fleuri — n. sourire. 

R-Hdqrl^ smitavat [ppa. smi] a. m. n. f. smita- 
vatlqui a souri. 

buddhah smitavân Buddha a souri (mod. mes- 
sage codé annonçant le premier essai atomique 
indien) . 

^/FJ smr v. [1] pr. (smarati) fut. (smarisyati) 
pft. (sasmâraj pp. (smrta) pf. (anu, vi, sam) se 
souvenir de ; se rappeller de (acc. g.) | penser à 
(acc.) ; enseigner — ps. (smaryatej être gardé 
en mémoire | (impers.) on dit que, la tradition 
enseigne — ca. (smarayati) pp. (smârita) rap- 
peler qqc. (acc.) à qqn. (acc. g.) ; faire souvenir ; 
faire regretter || gr. /lep/jepoç ; lat. memor; ang. 
memory ; fr. mémoire. 

FJcT smrta [pp. smr] a. m. n. f. smrtâ rappelé, 
à quoi ou à qui l'on pense | enseigné, prescrit 
(par la smrti) ; qui est déclaré par la tradition 
être, qui passe pour, légal. 

FjfcT smrti [smr-ti] f. mémoire, souvenir | lit. 
tradition, épopée ; ensemble des textes sacrés 
et légaux traditionnels (opp. sruti, connaissance 
révélée) | phil. [yoga] l'appel à la mémoire, 



cittavrtti | myth. [VP.] np. de Smrti, épouse 
d'Angirâ; elle est mère d'Anumati. 

smrtimat a. m. n. f. smrtimatï qui se sou- 
vient ; qui a une bonne mémoire | versé dans la 
tradition sacrée. 

FÎT smera [smi] a. m. n. f. smerâ sou- 
riant, amical; épanoui, ouvert (not. fleur); fier 
| évident — ifc. plein de, joyeux de — m. sou- 
rire ; rire. 
smerï kr sourire. 
smerï kr ta souriant. 

^t-H-ti syand v. [1] pr. md. (syandate) courir, 
se précipiter ; couler, ruisseler, jaillir. 

FF5" syanda [syand] m. fait de couler, ruissel- 
lement, suintement. 

FT 7 ^" syandana [syand-ana] m. char (de 
guerre) . 

FT^FrRT syamantaka m. myth. [VP.] np. du 
joyau [mani] Syamantaka, favorable aux justes 
et néfaste aux méchants ; il donne de l'or à qui 
l'adore avec dévotion, et protège des maladies ; 
Sûrya le donna à Satrâjit qui le donna à son 
frère Prasena, qui fut tué par un lion, tué à son 
tour par Jâmbavân ; Krsna, soupçonné à tort 
de vol, combattit ce dernier pendant vingt-huit 
jours et obtint le joyau, qu'il porte à son poi- 
gnet | bd. np. d'un acteur d'une vie antérieure 
du Buddha, modèle de piété filiale, à rapprocher 
de Sravanakumâra. 

FTFcT syât [opt. asi] adv. peut-être, il se peut 
| pourvu que, fasse que | advienne que. 

syâdvâda [vâda] m. phil. [jn.] agnosticisme 
jaïn ; il postule la relativité de la vérité selon le 
point de vue ; syn. anekântavâda. 

FTRT syâla var. syâla m. beau-frère (frère de 
sa femme) | favori du roi | gredin, canaille (in- 
jure) — f. syâlïvar. syâlï belle-sœur (sœur de sa 
femme) || hi. sâlâ. 

syâlajâyâ var. syâlajâyâ [jâyâ] f. femme d'un 
frère de sa femme. 

FfcT syûtâ [pp. sïv] a. m. n. f. syûtâ tissé ; 
cousu ; assemblé (vêtement) — m. sac de jute. 

FTlT syonâ a. m. n. f. syonâ agréable, confor- 
table, moelleux (not. pour marcher ou s'asseoir) 
| tendre, doux — n. couche moelleuse, siège 
confortable ; situation agréable | bonheur. 

syonâsï [sT 2 ] a. m. n. f. qui repose conforta- 
blement . 

sj ^TT srams v. [1] pr. md. (sramsate) tomber. 

W^T srag iic. pour sraj. 
sragdhara [dhara] a. m. n. f. sragdharâ qui 
porte une guirlande — f. sragdharâ lit. mètre 
poétique. 
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sragvat [-vat] a. m. n. f. sragvatï couronné, 
qui porte une guirlande. 

sragvin [-vin] agt. m. f. sragvinï couronne, 
qui porte une guirlande. 

WWsrâjî. [nom. srak] guirlande de fleurs, cou- 
ronne ; chapelet porté sur la tête ; anneau | série, 
suite. 

^T3" srava [sru] m. courant, flot — ifc. cours de 
| qui répand. 

^q^l sravana [srava-na] n. courant, flot, 
écoulement. 

<5iq--dl sravantï [sru] f. rivière. 

<*cm sravas [srava] ifc. n. flot de. 

^TÇ" srastr [sru] agt. m. [sg. nom. srastâ, 
acc. srastâram] ["qui fait couler"] producteur, 
créateur | myth. np. de Srastâ, épith. de Brahmâ 
"le Créateur" . 

^TTT sras [srams] ifc. a. m. n. f. qui tombe. 

W^C srâv [ca. sru] v. [10] pr. (sravayati) faire 
couler, verser. 

W^C srava [srâv] m. flot (not. de sang), 
écoulement. 

y/ ^ sru v. [1] pr. (sravati) pp. (sruta) pf. 
(a, pari) couler, s'écouler, se répandre ; jaillir 
de, émaner de (abl.) | fuir (d'un récipient), 
disparaître ; venir avant terme, avorter — ca. 
(sravayati) faire couler, verser |j gr. peu; ; ail. 
Strom; ang. stream. 
sruJc cf. sruc. 

sruc [sru] f. [sg. nom. sruk] soc. grande 
cuiller de bois (employée dans Poblation) — m. 
srukka ifc. id. — f. srukkâ ifc. id. 

^cT srut [sruta] ifc. a. m. n. f. qui émet, d'où 
coule. 

^cT sruta [pp. sru] a. m. n. f. srutâ qui coule, 
qui se répand, qui jaillit ; qui fuit. 

^jfcT sruti [sruta] f. flot, effusion (de (iic.)) | 
chute (de neige). 

sruva [sru] m. soc. petite cuiller de bois 
(employée dans l'oblation). 

^TTcT srota [srotas] m. n. courant, flot — f. 
srotâ ifc. flot de || pali sota. 

srotâpatti [âpatti] f. bd. entrée dans le 
flot (du noble chemin [âryamârga] menant au 
nirvana) ; c'est la première des quatre étapes de 
l'illumination. 

srotâpanna [âpanna] a. m. n. f. srotâpannâ 
bd. titre de qualification spirituelle : ["celui qui 
est entré dans le flot"] (qui mène au nirvana) 
en se libérant des trois entraves : la croyance en 
la réalité du soi, le scepticisme et l'attachement 
aux rites ; il se conduit bien en actes, en paroles 
et en pensées || pali sotapanna. 



^ffcTTT srotas [sru-tas] n. flot, courant, cours; 
fleuve, torrent ; élan, ruée de (iic.) | canal ou 
ouverture (du corps humain) ; organe des sens ; 
hérédité. 

srotahpati [pati] m. océan. 
^3" sva pn. m. n. f. svâ son, sa, ses | (pronom 
réfléchi, aux cas obliques) cf. âtman — a. m. 
n. f. svâ propre, personnel — m. homme de sa 
propre famille, de son peuple ["l'un des siens"] ; 
relation, ami, allié — n. son propre soi, son ego 

m. n. son propre bien, sa fortune — f. svâ 
soc. femme de sa propre caste || lat. sus; fr. soi. 
svl kr s'approprier. 

svakârya [itârya] n. son occupation propre. 
svakâryârthin [arthin] a. m. n. f. 
svakâryârthinï égoïste. 

svaJqtya [irtya] n. son propre devoir, sa res- 
ponsabilité. 

svagrama [grâma] m. village d'origine. 

svajâti [jâti] a. m. n. f. de sa propre espèce 
— f. sa propre espèce, caste, famille ou race. 

svajâtïya [-ïya] a. m. n. f. svajâtïyâ ["qui est 
de sa propre espèce"] semblable, égal, pareil. 

svatantra [tantra] a. m. n. f. svatantrâ 
["qui n'est soumis qu'à sa propre règle"] libre, 
indépendant, autonome — m. gram. l'acteur 
indépendant ; son rôle sémantique [kâraka] est 
l'agent [iartr]. 

svatantratâ [-ta] f. liberté, indépendance, 
autonomie. 

svadesa [desa] m. patrie, pays d'origine | pl. 
compatriotes — f . svadesi indépendance ; auto- 
nomie, autosuffisance nationale (terme mod. dû 
à Gandhi). 

svadharma [dharma] m. soc. son propre 
devoir; le devoir de sa classe sociale (opp. 
sâdhâranadharma) . 

svadharma labh faire reconnaître ses droits. 
sreyân svadharmo vigunah paradharmât 
svanusthitât [BhG.] Mieux vaut mal faire son 
propre devoir que d'exceller dans celui des 
autres. 

svanâman [nâman] n. son propre nom. 

svaparnasâlâ [parnasâlâ] f. sa propre hutte. 

svâbhâva [bhâva] m. disposition naturelle, 
nature innée ou spontanée ; nature propre ; ca- 
ractère — f. svabhâvâ ifc. nature propre de. 
devosmi na cânyo'smi \ brahmaivâham na 
sokabhâk \ saccidânandarûpo'ham \ nityamuk- 
tasvabhâvavân || Je ne suis autre que Dieu ; pa- 
reil au brahman, je ne ressens pas de peine ; je 
suis existence, conscience et joie ; la libération 
éternelle est ma nature propre. 
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svabhâvaja [ja] a. m. n. f. svabhâvajâ né 
spontanément — n. [svabhâvajavarna] se dit 
d'une couleur primaire : blanc, rouge, jaune 
et bleu [nïla] ; par mélange on obtient les cou- 
leurs secondaires [samyogajavarna] et auxiliaires 
[upavarna]. 

svabhâvasamsiddha [samsiddha] a. m. n. 
f. svabhâvasamsiddha accompli spontanément ; 
inné. 

svabhâvasamsiddhalaksanât selon les lois natu- 
relles. 

svabhâvika [-ka] a. m. n. f. svabhâvikâ na- 
turel. 

svabhâvokti [ukti] f. description natura- 
liste, description fidèle des propriétés de qqc. 
| déclaration spontanée | lit. poèmes miniatures 
inspirés de la nature. 

svamedhâ [medhâ] f. intelligence propre. 

svarâj [râj 2 ] a. m. n. f. [sg. nom. svarât] 
autonome, indépendant m. autonomie ; 

indépendance ; autodétermination | phil. prin- 
cipe du soi ; microcosme ; opp. virâj 2 |myth. sou- 
veraineté propre d'Indra ; opp. samrâj. 

svarûpa [rûpa] n. nature propre, naturel, es- 
sence de (g. iic.) | phil. propriété essentielle d'un 
objet — ifc. qui a la forme de. 
svarûpena adv. en réalité, en soi. 

svarûpapadârthaka [padârthaka] a. m. n. f. 
svarûpapadârthikâ gram. autonyme. 

svarûpamantra [mantra] m. n. phil. essence 
sonore d'une divinité. 

svarûpasthiti [sthiti] f. ["maintien de son es- 
sence"] sincérité, naturel, authenticité. 

svarocis [rocis] n. sa propre lumière — a. m. 
n. f. qui éclaire par soi-même. 

svalikhita [likhita] n. document écrit de sa 
propre main. 

svastha [stha] a. m. n. f. svasthâ naturel, 
sain ; en forme, à l'aise ; satisfait | indépendant ; 
confiant ; résolu. 

svasthatâ [-ta] f. aise, bien-être, confort, sa- 
tisfaction. 

^q<t> svaka [sva-Aa] a. m. n. f. svakâ son ; son 
propre ; de son entourage — m. allié, ami | pl. 
svakâs les siens ; ses gens. 

svakasvaka [red.] a. m. n. f. svakasvakâ id. 
svakasvakâ bhaginï sa propre sœur (opp. 
vaimâtrkâ bhagint). 

svakïya [-ïya] a. m. n. f. svakïyâ id. (opp. 
parakïyà) — f. svakïyâ sa propre femme. 
svakïya bhava nature propre. 

j 1 1 svagâ interj. prospérité ! (exclamation ri- 
tuelle). 



^q-»3t svaccha [sui-accha] a. m. n. f. svacchâ 
très clair, cristallin, transparent | clair, limpide ; 
propre, pur. 

Y 7 svaùj v. [1] pr. md. (svajate) pp. 

(svakta) pf. (pari) embrasser, encercler, presser 
dans ses bras — ca. (svanjayatij faire embrasser. 

xl svad v. [1] pr. (svadati) pf. (â) 

goûter, savourer, manger avec plaisir — pr. md. 
(svâdate) être agréable au goût, plaire à (dat. g.) 
— ca. (svâdâyati) ca. (sâdâyati) rendre agréable 
au goût, assaisonner, cuire || gr. -qôvç ; lat. 
suâvis ; ail. sûss ; ang. sweet ; fr. suave. 

*JT svadhâ [sva-dhâ~ 3 ] f. pouvoir personnel, 
autorité naturelle |état naturel ; usage, coutume, 
environnement culturel ; loi |lieu d'origine ; chez- 
soi | soc. sacrifice aux dieux; not. offrande d'eau 
ou de beurre clarifié servant de libation aux 
ancêtres dans le pitryajna — interj . invocation 
de bénédiction en offrant la libation aux mânes 
[srâddha] . 

svade du. ses deux résidences : sur Terre et au 
Ciel. 

anusvadhâm var. svadhâmanu adv. de son 
propre chef ; naturellement, facilement, libre- 
ment. 

svadhâkr soc. effectuer l'invocation rituelle 
svadhâ. 

svadhâstu interj. soc. que la libation soit 
bénéfique. 

V^Tsranv. [1] pr. (svanati) pp. (svanita) ca. 
(svanayati) sonner, résonner, retentir, émettre 
un bruit || lat. sonare; fr. sonner. 

svana [svan] m. son, bruit, parole || lat. 
sonus ; fr. son. 

^/^T svap v. [2] pr. (svapiti) v. [1] pr. (sva- 
pati) pft. (susvâpa) pp. (supta) ppr. (svapat) pf. 
(pra) dormir, s'endormir | se coucher pour s'en- 
dormir, être couché; être mort — ps. (supyate) 
être endormi || gr. wkvoç ; lat. sopor; ang. sleep ; 
fr. soporifique. 

^"TcT svapat [ppr. svap] a. m. n. f. svapatf 
dormant. 

t<m svapna [svap-na] m. l'état [avas£hâ2] 
de sommeil ; rêve | phil. le deuxième stade de 
conscience ; cf. mândûkyopanisad || lat. somnus; 
fr. sommeil. 
svapne en songe. 
svapnam drs rêver. 

svapnavâsavadatta [vâsavadatta] m. lit. np. 
du Svapnavâsavadatta, pièce de théâtre de 
Bhâsa. 

^q<-fH svayâm [sva-ya] ind. soi-même, lui- 
même, moi-même, en personne — adv. de soi- 
même, par soi-même ; spontanément, volontai- 
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renient. 

manuh svayam Manu en personne. 

svayamvara [vara2] m. soc. mode de mariage 
par choix de la jeune fille. 

svayamâtrnnâ [âtrnna] a. m. n. f. 
svayamâtrnnâ percé de trous naturels 
f. svayamâtrnnâ soc. brique "naturellement 
percée" de l'autel de V agnicayana. 

svayampâkin [pâkin] agt. m. f. svayampâkinï 
soc. qui prépare soi-même ses repas. 

svayambhu [bhu] m. myth. np. de 
Svayambhu, épith. de Brahmâ, le démiurge 
"Auto-engendré" | var. svayambhuva id. - 
a. m. n. f. svayambhu ["auto-engendré"] 
indépendant, autonome, spontané — m. myth. 
épith. de Brahmâ, Siva ou Visnu. 

svayambhùlinga [linga] n. phil. iiriga pri- 
mordial ou spontané ; il y en a 12 en Inde, corres- 
pondant à des lieux de pèlerinage ; cf. jyotirlinga 
| phil. [yoga] support de la Kundalinï endormie 
dans le mûlâdhâra. 

\J svari var. svr v. [1] pr. (svarati) pp. 
(svarita) émettre un son, résonner || gr. aijpLj^ ; 
lat. susurrus. 

\J 1 s var 2 v. [1] pr. (svarati) briller || gr. 
nXioç. 

^q <. svarç var. suvar [svar2] ind. ciel | [svarJoJta] 
myth. np. de Svar ou Svarga, le Ciel ou Pa- 
radis d'Indra, plus haut des 3 mondes célestes 
[lokatraya] , habité par les dieux [deva], paradis 
des bienheureux ; cf. vyâhrti | excl. Ciel ! (pro- 
noncé entre om et la gâyatrt). 
bhûr bhuvar svar par la terre, les mondes et le 
ciel (exclamation rituelle [vyâhrti]). 
svah prayâtah défunt (parti au ciel) . 

svarbhânu [bhânu] m. myth. np. de 
Svarbhânu, asura causant les éclipses de Soleil ; 
plus tard assimilé à Râhu. 

^q <. svara [svari] m. son, bruit ; accent, ton ; 
note de musique | phil. [Abhinavagupta] musique 
comme redécouverte du Soi | phon. phonème, 
voyelle. 

svaracitra [citra] n. lit. poésie savante 
[varnacitra] avec des contraintes sur les voyelles 
utilisées. 

urugum dyugurum yutsu cukrusustustuvuh 
puru | lulubhuh pupusurmutsu mumuhurnu 
muhurmuhuh \\ ('u' seule voyelle) Les dieux 
prirent refuge en Brhaspati, seigneur de la pa- 
role, chapelain des dieux aux cieux, lorsqu'ils 
partirent au combat. Ils prièrent encore et en- 
core qu'il demeure heureux et fort, et que son 
esprit ne s'égare pas. 



svarabhakti [bhakti] f. phon. brisure voca- 
lique, où une voyelle (en gén. 'a') est insérée 
dans un groupe consonantique (par ex. varisa 
pour varsa). 

svarasamyoga [samyoga] m. accord musical, 
^q Rd svarita [pp. svari] a. m. n. f. svaritâ 
qu'on fait résonner, grave (son) — m. n. gram. 
accent grave (opp. udâtta). 

svarga var. suvarga [svar 3 -ga] a. m. n. 
f. svarga céleste — m. [svargaloka] myth. np. 
de Svarga le Ciel-de-Lumière, paradis d'Indra; 
cf. vaikuntha \ phil. [mïmâmsâ] félicité céleste 
comme fruit légitime du sacrifice ; bonheur à 
l'état pur | lit. np. de la partie [khanda] Svarga 
d'un purâna traitant de mythes de création. 

svargârohana [ârohaua] n. myth. montée au 
Ciel ; [Mah.] not. montée au Ciel de Yudhisthira 
avec son propre corps. 

svargârohanaparvan [parvan] n. lit. 18° 
livre du Mah., "de l'ascension au Ciel", 
^qul svarna [contr. suvarna] n. or. 

svarnacûda [cûdâ] m. natu. ["à la crête 
dorée"] geai bleu. 

svaruadvlpa [dvïpa] m. n. géo. np. de 
Svarnadvïpa, l'Ile d'or, mod. Ceylan || ang. se- 
rendipity. 

svarnamaya [maya] a. m. n. f. svarnamayï 
doré ; en or. 

svarnaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Svarnaromâ "aux cheveux d'or", fils de 
Mahâromâ, père de Hrasvaromâ. 

^q<ri<jid svalamkrta var. svalankrta [sui- 
alamkrta] a. m. n. f. svalamkrtâ bien préparé ; 
bien décoré. 

^q<rH svalpa [sui-aJpa] a. m. n. f. svalpâ très 
petit, minuscule ; bref ; insignifiant, négligeable. 
svalpena i. adv. en un éclair. 

svalpasilâ [silâ] f. toute petite pierre. 
svalpasilâyate vn. devenir un caillou insignifiant. 

svâsr f. [sg. nom. svasâ, acc. svasâram] 
soeur || lat. soror; ang. sister ; fr. sœur. 

svasrrya [-ïya] m. neveu (fils d'une sœur) ; 
syn. bhâgineya — f. svastrïyâ nièce. 

svasti [sui-asti] f. bien-être ; bonne for- 
tune, succès — ind. excl. vive (dat.) ! |adr. bonne 
chance ! à votre santé ! | salutations (formule de 
politesse pour commencer une lettre). 
svastirastu adr. tous mes souhaits de succès. 

^q R-d* svastika [svasti-ka] m. barde (chargé 
de prononcer le svasti) \ phil. swastika ou croix 
gammée, signe mystique de bon augure, d'ori- 
gine solaire. 

svastikâsana [âsana] n. phil. [yoga] posture 
assise, avec la plante de chaque pied entre la 
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cuisse et le mollet opposés. 

^q^qilHHN svasvâmibhâva [sva-svâmibhâva] 
m. phil. [vedânta] relation entre le Moi et l'Ame ; 
cf. bimbabimbïbhâva. 

^q Hld svâgata [sui-âgata] a. m. n. f. svâgatâ 
bienvenu — n. salut (de bienvenue) ; bienvenue. 
svâgatam var. susvâgatam adr. bienvenue ! 

^q HIH svâgama [sui-âgama] m. salutation. 

^q ld«-^l svâtantrya [vr. svatantra-ya] n. li- 
berté, indépendance | phil. libre arbitre. 
svâtantryât var. svâtantryena adv. de soi-même, 
de son propre gré; librement, volontairement. 

svâtantryavâda [vâda] m. phil. doctrine 
de l'autonomie (du Soi), développée par le 
shivaïsme non dualiste [advaita] du Kasmïra 
[trika] ; c'est une théorie de la liberté par la re- 
connaissance [Pratyabhijfia]. 

^q I Ri svâtî var. svâtî f. astr. np. de Svâti 
ou Svâtï, régente du 13 e astérisme lunaire 
[naksatra], corr. à l'étoile Arcturus du Bouvier ; 
Vâyu y préside ; son symbole est le corail. 

^q icH svâtma iic. pour svâtman. 
svâtmanisthita [nisthita] a. m. n. f. 
svâtmanisthitâ phil. autonome ; confiné en 
soi-même. 

svâtmavijhâna [vijhâna] m. connaissance de 

soi. 

svâtmârâma [ârâma] a. m. n. f. svâtmârâmâ 
qui se contente du soi - m. hist. np. de 
Svâtmârâma, nom religieux du nâthayogin 
Cintâmanii. 

^q icH^ svâtman [sva-âtman] m. soi, nature 
propre ; sa propre personne. 

^q i«s svâda [vr. svad] m. goût, saveur — ifc. 
goût, intérêt pour ; cf. brahmâsvâda, rasâsvâda. 

^q \$ svâdu [vr. svad] a. m. n. f. savoureux, 
doux, agréable ; délicieux, plaisant au goût - 
n. douceur, saveur sucrée ; sirop. 

svâdurasa [rasa] a. m. n. f. svâdurasâ au goût 
plaisant, succulent. 

^q I pMSM svâdhisthâna [sva-adhisthâna] n. 
phil. "le Siège du soi" , 2° cakra du yoga tantr. 
situé au niveau des parties génitales ; il est 
représenté par un lotus de 6 pétales rouges ; un 
croissant y symbolise l'élément eau, et porte le 
bïjamantra vam ; il contrôle le sens du goût ; il 
est le centre psychique de la jouissance du soi. 

^q 1 *>M \<4 svâdhyâya [sva-adiryâya] m. soc. 
récitation privée (not. de textes sacrés, du 
Veda) ; c'est un pahcopâsana selon Râmânuja 
| phil. la connaissance (acquise par la lecture des 
textes sacrés), une des disciplines [niyama] du 
yoga. 



^q I^SM svanusthana [sva-anusthana] n. l'ac- 
tion personnelle. 

^"RT svânta [sva-anûa] m. sa propre fin, sa 
propre mort | son propre domaine ; sa province, 
son pays — n. esprit, cœur (siège des émotions). 

^q 1 H svâpa [vr. svap] m. sommeil, rêve ; som- 
nolence, engourdissement ; stupidité. 

^TH I fq* svâbhâvika [vr. svabhâva-ika] a. m. 
n. f. svâbhâvikï naturel ; propre à sa nature ; 
spontané | méd. se dit not. des maladies liées 
au grand âge — n. nature propre. 

^q l (h svâmi iic. pour svâmin. 
svâmiguna [guna] m. aptitude au comman- 
dement. 

svâmibhâva [bhâva] m. domination ; pro- 
priété. 

^q I P-M^ svâmin [vr. sva-min] m. [nom. svâmi] 
propriétaire, maître ; seigneur, chef ; roi, prince 
(de (g. loc.)) |mari, amant |soc. précepteur spiri- 
tuel, brahmane éclairé ; titre [Svâmi] dans divers 
ordres religieux — ifc. maître (honorifique) — f. 
svâminï maîtresse, princesse; favorite. 
svasvâmibhâva gram. relation entre possesseur 
et possession. 

^q in! svâmî [nom. svâmin] ind. titre [Svâmï] 
dans divers ordres religieux. 

svâmïnârâyana [nârâyana] m. hist. np. 
de Svâmïnârâyana, né Ghansyam Pandc 
(1781-1830), fondateur de l'ordre religieux 
[sampradâya] éponyme ; il quitta sa famille à 
11 ans pour devenir l'ascète errant Nïlakantha 
Varni ; il fut initié comme Sahajânanda Svâmï 
par Râmânandai Svâmï et s'établit à Gadhada 
au Gujarat ; il prônait la non- violence, le régime 
végétarien, l'interdiction de l'alcool, l'éducation 
des femmes, la suppression de la ségrégation 
des castes et du suicide des veuves [sari] ; il fut 
déifié comme incarnation de Nârâyana | mod. 
np. du temple Svâmïnârâyanai Aksaradhâman, 
inauguré à Delhi en 2005. 

^q l<jyq svâyambhuva var. svâyambhuva [vr. 
svayambhu] a. m. n. f. svâyambhuvâ myth. re- 
latif à Brahmâ-Svayambhu — m. myth. np. de 
Svâyambhuva, "(fils) de l'Auto-engendré" , 1 er 
Manu du kalpa; il engendra les 10 géniteurs 
[prajâpati] . 

svâyambhuvatantra [tantra] n. lit. np. du 
Svâyambhuvatantra. 

^TTtfVT svârocisa [vr. svarocis] m. myth. np. 
de Svârocisa "Issu de sa propre grâce" , 2 e Manu 
du kalpa. 

svârtha [sva-artha] m. (son) propre des- 
tin, (ses) propres affaires, (sa) cause, (son) but 
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| ses propres intérêts ; travail égoïste ; opp. pa- 
ramârtha | substance propre ; fin en soi, signi- 
fication propre | phil. pléonasme — a. m. n. 
f. svârthâ égoïste | destiné à son propre usage 
|gram. qui n'apporte pas de sens supplémentaire 
(se dit de certains suffixes). 
svârtham adv. pour soi-même. 

svârthatâ [-ta] f. égoïsme. 

svârthika [-ika] a. m. n. f. svârthikâ gram. 
se dit des suffixes n'apportant pas de sens 
supplémentaire au thème. 

svâsthya [vr. svastha-ya] n. autono- 
mie ; confort ; bonne santé ; bonne condition 
(physique ou mentale). 

içi svâhâ ind. exel. soc. gloire à (dat.) ! (ac- 
compagne l'oblation à une divinité) ; véd. pro- 
noncé en offrant le bois dans le feu dans le de- 
vayajna — f. myth. np. de Svâhâ "Oblation", 
épouse d'Agni ; elle prit la forme des épouses 
des 7 sages pour s'unir à lui et ainsi procréer 
Skanda. 

sivâya svâhâ gloire à Siva ! 

agnaye svâhâ agnaya idam na marna gloire à 

Agni ! ceci est pour Agni, non pour moi. 

IÇK svâhâra [sui-âhâra] a. m. n. f. svâhârâ 
facile à se procurer — m. nourriture succulente 
| prêtre-cuisinier chargé de préparer les offrandes 
[prasâda] . 

s vi ne. pour s va. 
svikarana [Jcarana] n. appropriation, acquisi- 
tion. 

R<K svidi part. cl. pensez vous? vraiment? 
peut-être? n'importe. 
âho svid ou bien. 
kim svid quoi donc ? 
kva svid n'importe où. 
kah svid n'importe qui. 

sj svid 2 v. [1] pr. md. (svedate) pp. 

(svinnâ) suer, transpirer — v. [4] pr. (svidyati) 
être en sueur — ca. (svedayatij faire transpirer 
|| lat. sudor; ang. sweat ; fr. sueur, 
s vi iic. f. de s va. 
svïkarana [Jcarana] n. revendication, appro- 
priation, prise | mariage ["faire sienne (son 
épouse)"]. 

svïkaranïya [-ïya] a. m. n. f. svïkaranïyâ ac- 
ceptable ; auquel on peut agréer ; que l'on peut 
s'approprier. 

svïkartavya [kartavya] a. m. n. f. svïkartavyâ 
que l'on doit accepter ; à quoi l'on doit donner 
son accord. 

svïkr [kri] v. [8] pr. (svïkaroti) pp. (svîkrta) 
s'approprier, revendiquer. 



sarve bhâgam svïkurvantu (formule de politesse) 
Veuillez recevoir toutes mes bénédictions. 

svlya [-ya] a. m. n. f. svfyâ sien, propre ; ca- 
ractéristique. 

^-««tH^ sveccham [sva-icchâ] adv. [en comp. 
sveccha] à son gré, à sa fantaisie ; de sa propre 
volonté, volontairement — f. svecchâ désir, libre 
volonté, bon plaisir. 
svecchayâ à son gré. 

svecchâcârinï [cârïni] f. femme de mœurs 
libres. 

sveda [svid2] m. sueur, transpiration. 
svedaja [ja] m. ["né de la sueur"] vermine. 
svaira [sva-ïra] a. m. n. f. svairâ auto- 
nome, indépendant ; libre, sans contrainte 
acc. svairam adv. à son gré, librement, de son 
propre mouvement, sans obstacle | sans réserve, 
en toute confiance. 

^Rdl svairitâ [sva-îritë] f. libre arbitre ; au- 
tonomie, indépendance. 

^"fT*T svairin [svaira-in] agt. m. f. svairinf 
libre de ses mouvements, indépendant - - f. 
svairinlsoc. femme libre | natu. chauve-souris. 

C h 

1T ha part. cl. [affirmation] en effet, certes, 
vraiment. 

ç^l hamsa m. natu. zoo. Anscr Indicus, oie 
sauvage ; cygne ; cf. râjahamsa, kalahamsa | phil. 
oiseau mythique ; la tradition dit qu'il a le don 
de séparer le lait de l'eau (c'est-à-dire de dis- 
cerner la vérité de l'erreur) [nfraJt&ïraviveka] , 
et il incarne le pouvoir de discerner la sub- 
stance essentielle des choses ; cf. Mânasasarovara 
| myth. np. de Hamsa, l'oie-monture de Brahmâ 
| lit. [Mah.] cygne-messager informant Nala de 
l'amour de Damayantï | phil. le mantra de souffle 
rythmique 'hamsa' ; cf. ajapâ | type d'homme ; 
cf. pahcamanusyavibhâga || gr. XW\ l a t- anser; 
ail. Gans ; ang. gander, goose. 

hamsagâminï [gâminî] f. ["qui a l'élégance 
d'un hamsa"] jeune femme gracieuse. 

hamsavatï f. myth. np. de Hamsavatï 
"(Belle) comme un cygne" , première épouse du 
roi Dusyanta. 

çç i hamho interj . hé ! 

çtil K hakâra [ (ha)-kâra] m. le son ou la lettre 
'ha'. 

^/IfS" hath v. [1] pr. (hathati) faire du mal, 
opprimer. 

ira" hatha [hath] m. violence ; entêtement, obs- 
tination ; persévérance, effort | nécessité, ur- 
gence. 

hathât var. hathena adv. de vive force, par la 
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violence | inévitablement. 
hathât kr s'entêter. 

hathayoga [yoga] m. soc. yoga d'effort ; il 
concerne principalement le contrôle du corps 
et le maintien de sa santé par les pos- 
tures correctes [âsana] et la discipline du 
souffle [prânâyâma] ; il mène aux techniques de 
méditation [dhyâna] du râjayoga ; il est enseigné 
dans la Hathayogapradîpikâ. 

hathayogapradîpikâ [pradïpikâ] f. lit. np. 
de la Hathayogapradîpikâ "Eclaicisscmcnt du 
hathayoga" , ouvrage du nâthayogin Cintâmanii 
(vers le 15 e siècle). 

hathavidyâ [vidyâ] f. phil. science du yoga 
d'effort. 

hata [pp. hani] a. m. n. f. hatâ frappé, 
battu; tué, abattu; détruit, perdu; inutilisable 
| ruiné, perdu, misérable ; maudit. 

hatadvis [dvi^] a. m. n. f. qui a abattu ses 
ennemis. 

hataprabha [prabha] a. m. n. f. hataprabhâ 
qui a perdu son éclat. 

irfà" hati [hani] f. coup ; meurtre ; destruction, 
ruine. 

çc^ hatya [hani] n. meurtre — f. hatyâ id. 

y^TJiad v. [1] pr. (hadati) pr. md. (hadate) 
pp. (hanna) déféquer. 

yj ç«l hani v. [2] pr. (hanti) imp. (jahi) fut. 
(hanisyati) pft. (jaghâna) pft. md. (jaghne) pp. 
(hata) ppr. (ghnat) pfp. (hantavya, ghnya) abs. 
(-hatya, hatvâ) pf. (apa, abhi, â, ut, upa, ni, 
prati, vi, sam) frapper, battre; battre un tam- 
bour | tuer, détruire, faire périr — ps. (hanyate) 
être frappé, être tué — ca. (ghâtâyati) mettre 
à mort ; faire tuer — dés. (jighâmsati) dés. md. 
(jighâmsate) désirer tuer — int. (jânghati) mas- 
sacrer. 

IpT han 2 [hani] ifc. agt. m. f. ghnï [fb. ha ; obi. 
ghna; sg. nom. hâ] qui tue, qui détruit |var. hana 
f. id. 

hanana [hani-ana] a. m. n. f. hananlqui 
tue, meurtrier — n. meurtre, fait de tuer ; fait 
de frapper ; destruction | math, multiplication, 
hanu [hani] f. mâchoire. 
l^f-HT hanumat var. hanûmat [hanu-mat] m. 
[nom. hanumân] myth. [Râm.] np. du dieu Ha- 
numân "Prognathe" , conseiller du roi des singes 
Sugrïva, allié de Râma ; il est fils du vent Pavana 
et de la nymphe [apsaras] Ahjanâ changée en 
singe ; doué d'une force immense, il a le pouvoir 
de voler dans les airs ; enfant, il sauta s'emparer 
du Soleil quand Râhu venait l'éclipser ; celui-ci 
se plaignit à Indra, qui cassa la mâchoire de l'en- 
fant avec son foudre [vajra] ; il tua de nombreux 



râksasâs et aida Râma à libérer Sïtâ ; il bondit 
d'un seul saut de l'Himalaya à Lahkâ, qu'il in- 
cendia avec sa queue enflammée ; il est expert 
en parole [vâkkovida], savant et guérisseur; sur 
l'ordre de Jâmbavân il partit à la recherche des 
herbes de résurrection et de guérison (samjïvanï, 
visalyakaranï, suvarnakaranî, samdhânî) ; il rap- 
porta de l'Himalaya le sommet de la mon- 
tagne Vrsa-Mahodaya où elles poussaient, pour 
ramener Laksmana à la vie ; il est abstinent 
[brahmacârin], et donc souvent représenté cou- 
vert de vermillon [sindûra] ; ses attributs sont 
la massue [gadâ] et le bananier [kadala] ; en 
présence de Râma il est représenté dans la pos- 
ture de dévotion [mastakâhjali] ; il symbolise la 
dévotion et l'amitié fidèle, ainsi que la force phy- 
sique au service du bien ; il ignore ses grands 
pouvoirs, qui lui sont révélés par d'autres ; Râma 
lui ayant accordé de vivre aussi longtemps que le 
Râmâyana serait conté, il est l'un des 7 immor- 
tels [ciramjïvin] ; son anniversaire (Hanumân 
jayantÏ2) se fête à la pleine lune du mois cai- 
tra [cahrî] ; cf. Ghanasâravilepa, Marutiputra, 
Mahâvïra, Mâruti, Râksasântaka. 

ç>jHcl hanûmat cf. hanumat. 

IpcT hanta interj. (exhortation) allons! eh 
bien ! holà ! 

hanta na gatah Oh ! il n'est pas parti. 

ÇTloq hantavya [pfp. [3] hani] a. m. n. f. han- 
tavya qui doit être mis à mort | qu'il faut trans- 
gresser. 

hantu [hani -tu] m. meurtre. 
hantukâma [kâma] a. m. n. f. hantukâmâ qui 
veut tuer | soc. qualifie un démon de posses- 
sion hostile de caractère ardent [âgneya] ; opp. 
ratiJcâma. 

hantr [hani-tr] agt. m. f. hantrï [sg. nom. 
hanta, acc. hantâram] qui frappe, qui tue, qui 
nuit à (g.) ; meurtrier, destructeur. 

haya [hi 2 ] m. cheval, cheval de course - 
f. hayâ jument. 

hayagrïva [grïvâ] m. myth. np. de l'asura 
Hayagrïva "Cou de cheval", qui cacha le Veda 
dans les eaux, d'où Visnu incarné par Matsya 
le sauva; par ses pénitences il avait obtenu de 
Devï qu'il ne pourrait être vaincu que par un 
hayagrïva ; Visnu se mit une tête de cheval pour 
devenir HayagrTvai et pouvoir le tuer. 

ç<, hara [hri] a. m. n. f. harâî. harïi qui prend, 
qui ravit, qui ôte ; qui a enlevé | qui détruit, qui 
supprime m. myth. np. de Hara, épith. de 
Siva "le Destructeur" . 

haracaritacintâmani [carita-cintâmanï] m. 
lit. np. du Haracaritacintâmani, long poème 
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mythologique de Jayadratha2 contant les ex- 
ploits de Siva et mettant en scène les lieux de 
pèlerinage du Kasmïra. 

haravijaya jvi/'aya] m. lit. np. de Haravijaya 
"Triomphe de Siva" , mahâkâvya en 50 chants dû 
à râjânaka Ratnâkarai ; il conte la destruction 
du démon Andhaka par Siva. 

harana [hara-na] n. action de prendre; 
enlèvement. 

irfT hari a. m. n. f. fauve, bai ; blond, jaunc- 
vert-brun ("couleur des jeunes feuilles au prin- 
temps") | phil. une couleur indéfinissable | 
couleur de fauve — m. lion | myth. np. de Hari, 
épith. de Visnu "le Lion" (parfois glosé comme 
dérivé de hri "Celui qui enlève (les péchés)") 
| cheval bai | singe | hist. np. de Harii DTksita; 
cf. Bhartrhari — f. harl 2 myth. np. de Harl 2 , 
fille de Kasyapa et Krodhavasâ; elle engendra 
la race des singes, 
hare voc. O Hari ! cf. mahâmantra. 
harih om adr. que Dieu soit avec vous | mod. 
premier exercice d'écriture avec des grains de 
riz enseigné à un enfant en Inde du Sud dans 
une cérémonie religieuse privée. 

harikârikâ [kârikâ] f. pl. harikârikâs lit. 
strophes du Vâkyapadïya. 

harikesa [kesa] a. m. n. f. harikesï aux che- 
veux blonds | véd. qualifie les dieux de nature 
ardente (Agni, Sûrya, Indra, Savitâ). 

haricandana [candana] m. n. arbre de santal 
jaune | myth. un des 5 arbres du paradis Svarga 
d'Indra; cf. pancavrksa. 

harijana [jana] m. intouchable ("fils de 
Dieu", terme mod. dû à Gandhi). 

haritâla [tâla] m. couleur jaune de l'orpiment 
| natu. zoo. pigeon jaune. 

haridâsa [dâsa] m. soc. "Esclave de Dieu", 
np. de la secte Haridâsa des adorateurs de 
Vitthala; cf. Nâmadeva. 

haridrâ [relié à haridru] f. natu. bot. Cur- 
cuma longa, curcuma (plante et poudre de son 
rhizome). 

haridru [dru 2 ] a. m. n. f. tirant sur le jaune 
| natu. bot. Curcuma Aromatica, curcuma ; syn. 
haridrâ. 

haridrumat [-mat] m. lit. [ChU.] np. de Ha- 
ridrumat, père de Hâridrumata Gautama. 

haridvâra [dvâra] n. géo. np. de Haridvâra 
"Divine Porte", mod. Hardwar, en Uttar Pra- 
desh, sur le Gange, aussi appelé Gangâdvâra; 
c'est un lieu de pèlerinage, et not. de kumbha- 
mela ; c'est l'une des 7 villes sacrées [saptapuri\ . 

harinâma [nâman] n. nom de Hari : cf sahas- 
ranâman. 



harinâmâmrtavyâkarana [amrta- 
vyâkarana] n. lit. np. du Harinâmâmrta- 
vyâkarana "Grammaire du nectar des noms de 
Visnu", traité de grammaire dû à Srlla JTva 
Gosvâmï. 

haripriya [priya] a. m. n. f. haripriyâ qui aime 
les chevaux bais — m. myth. épith. d'Indra. 

haribhatta [bhatta] m. hist. np. 
d'Haribhatta, nom d'un lettré bd. contri- 
buteur du Jâtakamâlâ. 

haribhadra [bhadra] m. hist. np. du philo- 
sophe jaïn Haribhadra (8 e ou 10 e siècle) ; il est 
l'auteur not. du Saddarsanasamuccaya. 

harimat [-mat] m. myth. np. de Harimân, 
épith. d'Indra "Qui possède des chevaux bais" . 

hariyâna [yâna] n. mod. np. de l'État 
de l'Hariyâna "Passage de Visnu" , séparé du 
Panjab en 1966, à l'ouest de Delhi ; sa capitale 
est Chandigarh. 

harirâma [râma] m. phil. [uyâya] np. de Ha- 
rirâma Tarkâlankara, philosophe du 16 e siècle, 
auteur du Visayatâvâda. 

harivamsa [vamsa] m. lit. np. du Harivamsa 
"Lignée de Hari", poème épique en 16375 
strophes [sloita], supplément [Khilaparvan] du 
Mah. ; il conte la jeunesse de Krsna-Gopâla. 

harivarsa [varsa] n. myth. l'un des 9 bassins 
versants [varsa] du monde. 

harivrsabha [vrsabha] m. hist. np. du philo- 
sophe de la langue Harivrsabha, auteur d'une 
glose [vrtti] du Vâkyapadïya; c'est vraisembla- 
blement Bhartrhari lui-même. 

hariscandra [scandra] m. myth. np. du 
roi mythique d'Ayodhyâ Hariscandra "Brillant 
comme l'or", fils de Trisanku, 28 e de la lignée 
solaire [sûryavamsa] au tretâyuga; pour satis- 
faire Visvâmitra il renonça à son royaume, à 
sa femme, à son fils, à la vie, et fut élevé au 
ciel [svarga] ; n'ayant pas de fils de ses 100 
épouses, sur le conseil de Nârada il demanda 
un fils à Varuna, en lui promettant de le lui 
sacrifier ; mais il substitua à son fils Rohitâsva 
le jeune brahmane Sunahscpa qu'il avait acheté 
à son père ; Nârada l'ayant ainsi induit à faire 
une fausse promesse, il fut déchu du ciel pour 
séjourner dans l'atmosphère [antariksa] , dans sa 
cité aérienne Saubha. 

hariscandra samo râjâ na bhuto na bhavisyati 
Un roi tel que Hariscandra n'exista ni n'exis- 
tera. 

hariscandraghatta [ghatta] m. géo. np. du 
Hariscandraghatta, lieu de crémation à Bénarès 
au bord du Gange. 
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harisvâmin [svâmin] m. hist. np. de Ha- 
risvâmï, commentateur du Yajurveda blanc, et 
not. du Satapatha brâhmana; on dit qu'il vivait 
à la cour de Vikramâditya. 

harihara [hara] m. myth. np. de Harihara, 
dieu syncrétiste combinant Visnu et Siva | hist. 
np. not. de divers rois de Vijayanâgara ou 
d'Angkor. 

hariharaputra [putra] m. myth. np. de Hari- 
haraputra "Fils de Visnu et Siva" , forme brah- 
manisée de la divinité dravidienne Aiyanâr ou 
Ayyapan, dieu protecteur des villages associé à 
son serviteur Karuppan ; il est présenté comme 
le fils de Siva et de MohinT, créé pour détruire le 
démon Mahisî ; il est représenté comme un cava- 
lier muni d'un crochet ou d'un fouet, ou comme 
un adolescent gracile assis sur ses talons, les ge- 
noux entourés d'une courroie de méditation ; son 
temple principal est à Sabarimalà, au centre du 
Kerala, objet d'un important pèlerinage interdit 
aux femmes ; ses adorateurs sont vêtus de noir. 

haryanka [anka] m. emblème du lion, sym- 
bole de la famille royale solaire | hist. np. de la 
dynastie Haryanka du Magadha (5 e siècle ant.). 

haryankakula [kula] a. m. n. f. haryankakulâ 
hist. membre de la dynastie Haryanka; se dit 
not. de Bimbisâra. 

çR"l harina [hari-na] a. m. n. f. harinï bai ; 
fauve, roux brun m. daim, gazelle, antilope. 

harincksanâ [ïksana] f. jolie femme ["aux 
yeux de gazelle"]. 

idTcT harît [hari] a. m. n. f. brun, bai, fauve; 
jaunâtre, verdâtre — m. la couleur jaune pâle — 
f. myth. jument de couleur baie ; not. chevaux de 
Soma, Indra, ou Sûrya. 
saptaharitas myth. les 7 chevaux de Sûrya. 

çRd hârita [hari-ta] a. m. n. f. haritâ brun, 
fauve ; vert, jaune — m. myth. np. du râjarsi Ha- 
ritâ, fils de Yuvanâsva (ou Rohitâsva ou de Cya- 
vana) |soc. gotra de ses descendants, les Hâritâs. 
haritasaka [sâkai] n. légume vert. 

ç{ld<til harïtakïî. natu. bot. Tcrminalia che- 
bula, arbre myrobolan chébulique ; son fruit est 
utilisé pour ses vertus médicinales, not. pour 
traiter le souffle [vâyu] ; cf. triphalâ. 

Ç'Cld) harïtï f. myth. np. de Harïtï, ogresse 
dévorant les enfants ; plus tard, déesse de la va- 
riole ; bd. [Gandhâra] convertie au bouddhisme, 
elle protège les enfants ; elle est épouse de 
Pâncika, général en chef de Kubera ; on dit 
qu'elle a 500 enfants. 

hartr [hri-tr] agt. m. f. hartrï qui enlève; 
voleur. 

hârtâ manah qui sait ravir l'âme. 



çRî<til harmikâ f. arch. partie supérieure d'un 
stûpa, munie d'un puits pour recevoir la hampe 
du parasol. 

harmya n. palais ; demeure, maison. 

ç4d haryatâ a. m. n. f. haryatâ désiré, plai- 
sant ; précieux — m. cheval de prix. 

haryasva [hari-asva] m. véd. cheval bai ; 
cheval d'Indra — a. m. n. f. haryasvâ qui 
possède un cheval bai — m. véd. épith. d'In- 
dra | myth. np. de Haryasva "au Cheval bai", 
roi d'Ayodhyâ, fils d'Anaranya de la lignée so- 
laire [sûryavamsa] ; après de longues pénitences 
pour avoir un fils, il épousa Mâdhavï; leur fils 
est Vasumanâ ; cf. Gâlava | myth. [BhP.] np. du 
roi Haryasva! Janaka, fils de Dhrstaketui, père 
de Maru. 

^ hars [ca. hrs] v. [10] pr. (harsayati) pp. 
(harsita) exciter, réjouir. 

harsa [hars] m. horripilation (de plai- 
sir ou de peur) | plaisir, bonheur ; joie, désir 
ardent; érection | hist. np. du "Joyeux" roi 
Harsa, qui régna (605-647) à Sthânesvara et à 
Kanyâkubjâ-Kannauj ; il était le principal roi du 
Nord de l'Inde ; il est l'auteur de comédies de 
cour ; cf. Nâgânanda |hist. np. du roi du Kasmïra 
Harsai ; cet iconoclaste était le Néron du Cache- 
mire ; il régna de 1089 à 1111 ; cf. Campaka. 
saharsam [sai] adv. avec joie. 

harsacarita [carita] n. lit. np. du Harsacarita 
"Vie du roi Harsa" , roman mythologico- 
historique en prose de Bâna 2 Bhatta, dans le 
style âkhyâyikâ, en 8 chapitres ; il décrit le 
règne de Prabhâkaravardhana, père de Harsa, 
l'expédition de son frère Râjyavardhana contre 
les Huns [hûnâs], et les principaux événements 
du règne de Harsa. 

harsavardhana [vardhana] m. hist. np. du roi 
Harsavardhana "Source de joie" ; cf. Harsa. 

ç"$u| harsana [harsa-na] a. m. n. f. harsana" qui 
provoque la joie, le plaisir — n. joie, délice, plai- 
sir, jouissance ; cf. sephaharsana — m. myth. np. 
de Harsana "Jouissance" , une des cinq flèches de 
Kâma [puspabâna]. 

çRd harsita [pp. hars] a. m. n. f. harsitâ ex- 
cité, réjoui. 

çci hai nota. gram. pratyâhâra nommant l'en- 
semble des consonnes. 

halanta [anta] a. m. n. f. halantâ phon. (mot) 
se terminant par une consonne ; cf. virâma. 

5??r hala m. n. araire ; charrue ; syn. lângala 
— f. hahîi ifc. id. 

halabhrt [bhrt] m. myth. np. de Halabhrt, 
épith. de Balarâma "Qui tient l'araire". 
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halâyudha [âyudha] m. myth. np. de 
Halâyudha, épith. de Balarâma "Armé de l'arai- 
re" | hist. np. de Halâyudhai, poète de la cour 
du roi Ràstrakûta Krsna3 (10 e siècle) ; son Ka- 
virahasya est un panégyrique [prasasti] du roi 
servant de manuel des formes et du sens des ra- 
cines verbales du sanskrit. 

l^TT halâ 2 interj. (appel) holà! 

ç^iç^ halâhala m. n. myth. nom du poi- 
son produit lors du barattage de la mer de lait 
[ksïrodamathana] ; Siva le but pour sauver le 
monde, et sa gorge en bleuit [nîlakantha] ; syn. 
kâlakûta. 

çt^I halya [hala-ya] a. m. n. f. halyâ labouré 
m. labourage, agriculture — n. champ la- 
bouré. 

hava [hu] m. oblation, sacrifice. 
havana [-na] n. fait d'offrir un sacrifice — f. 
havanï cuiller à oblations. 

havis [hu] n. soc. oblation rituelle, acte 
d'offrande. 

haviryajna [yajna] m. soc. sacrifice solennel. 
haviryajnanivâpa [nivâpa] m. soc. disper- 
sion des cendres d'un défunt. 

çoM havya [pfp. [1] hu] a. m. n. f. havyâ des- 
tiné au sacrifice — n. oblation rituelle ; offrande 
pour le sacrifice. 

havyavah [vahï] m. feu ["qui porte les of- 
frandes"] |myth. np. de Havyavah, épith. d'Agni 
| var. havyavâha id. 

\J has v. [1] pr. (hasati) pr. md. (ha- 
sate) pp. (hasita) pfp. (hasanïya) abs. (hasya, 
hasitvâ) pf. (pari, pra, vi) rire, sourire | railler, 
ridiculiser, rire de (i. acc.) — ca. (hâsayati) faire 
rire; se moquer de (acc). 

If^T hasa [has] m. rire, sourire; gaieté — f. 
hasâ ifc. joie de. 

l^TcT hasat [ppr. has] a. m. n. f. hasantî sou- 
riant ; moqueur. 

hasanmukha [mukha] a. m. n. f. hasanmukhï 
qui plaisante. 

ç^-M hasana [has-ana] a. m. n. f. hasanâ qui 
rit, qui plaisante — m. myth. np. de Hasana 
"Bouffon" , compagnon de Skanda — n. rire ; 
éclat de rire — f. hasanâ exclamation d'encou- 
ragement. 

çf^PTfà" hasanïya [pfp. [2] has] a. m. n. f. ha- 

sanïyâ dont on doit se moquer | qui l'on doit 
amuser avec (g.). 

çflrnT hasita [pp. has] a. m. n. f. hasitâ qui rit 
| moqué — n. rire, fait de rire | (impers.) on a ri 
| myth. np. de Hasita "Rire" , arc de Kâma. 

hastâ m. main ; avant-bras ; trompe 
(d'éléphant) | écriture manuscrite; signature; 



(au fig.) preuve | astr. np. de Hasta "la Main" , 
11° astérisme lunaire [nafeatra], corr. à la 
constellation du Corbeau ; son symbole est la 
main (d'or) de Savitâ, qui y préside | mesure de 
longueur d'un avant-bras, du coude au bout des 
doigts, égale à 24 pouces [ariguia] (environ 45 
cm) | geste de la main au théâtre [nâtya] ; on en 
recense 67. 
hastï kr livrer. 

hasfce kr prendre en main ; mettre la main sur ; 
épouser. 

hastalâghava [lâghava] n. habileté manuelle, 
dextérité | la prestidigitation, l'un des 64 arts 
[kalâ] . 

çR-d hasti iic. pour hastin. 
hastisnâna [snâna] n. bain de l'éléphant ; (au 
fig.) purification non durable, comme l'éléphant 
qui se recouvre de poussière après son bain. 

çR-d*1 hastin [hasta-in] m. natu. zoo. éléphant 
["qui a une trompe"] ; syn. dvipa, gaja, karabha 
[pièce corr. au fou aux échecs [caturarigâ] |myth. 
np. du roi Hastï "Eléphant" , prince de la lignée 
lunaire, fondateur de Hastinâpûra; Ajamïdha! 
est son fils — f. hastinï éléphante || pkt. hâthï. 

çR-d"1 1 hastinâ [i. hastin] ind. par le roi Hastï. 
hastinâpûra [pûra] n. géo. np. de la ville 
d'Hastinâpûra "fondée par le roi Hastï" , dans la 
vallée du Gange, à 90 km de mod. Delhi | myth. 
[Mah.] capitale de la lignée lunaire, des Kau- 
ravâs, et not. de Dusyanta et Yudhisthira, qui 
s'y fit couronner après son retour triomphal. 

y/^T hâ\ v. [3] pr. (jâhâti) pft. (jahau) aor. 
[1] (ahât) aor. [3] (ajïjahat) ppr. (jahat) pp. 
(hïna, hâta, hâna) pfp. (heya) abs. (hitvâ) inf. 
(hâtum) pf. (vi) quitter, abandonner, laisser; 
se débarrasser de ; lâcher, émettre | relâcher ; 
éviter ; négliger ; s'abstenir de ; revenir sur ; 
perdre — ps. (hïyate) être laissé, être aban- 
donné, être mis à l'écart | échouer ; dépérir ; se 
détacher, tomber. 

y/^T hâ 2 [relié à hâi] v. [3] pr. md. (jihïte) aor. 
[4] (ahâsta) ps. (hâyate) pp. (hâna) abs. (hâtvâ) 
pf. (ut, vi) démarrer; bondir; céder à (dat.). 

ITT hâs interj. de chagrin ou d'étonnement ; 
hélas ! oh ! 

hâ dhik quel malheur ! quelle honte ! 
hâ hâ malheur ! 
^TcT hâta [pp. hâi] a. m. n. f. hâta abandonné, 
hâtavat [-vat] a. m. n. f. hâtavatï abandonné 
par, privé de (acc). 
^pfl" hâthï [pkt. hastin] m. éléphant. 
hâthïgumpha [gumpha] m. géo. "Cave de 
l'éléphant" , à l'ermitage jaïnc de la colline 
d'Udayagiri au Kalihga (à 8 km au nord de mod. 
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Bhubanesvar, Orissa) ; elle porte une inscription 
du roi Kharavela. 

hâthïvesa [vesa] m. soc. décoration des 
idoles de Jagannâtha et Balabhadra en 
éléphants (resp. par des costumes noir/ argent 
et blanc/or), à l'occasion du festival du bain 
rituel [snânayâtrâ] à Pur! lors de snânapûrnimâ. 

hânai [pp. hâ\] a. m. n. f. hânâi parti, 
disparu. 

hâna2 [pp. hâv] a. m. n. f. hânâi aban- 
donné — n. abandon. 

çiRi hâni [hâ~i] f. cessation. 

çi'M'l hâyana [hâ\-ayana] m. n. an, année — 
f. hâyanïiîc. id. 

^TT hâr [ca. hri] v. [10] pr. (hârayati) pp. 
(hârita) faire emmener, faire prendre ; être privé 
de, perdre. 

^TT iârai [hâr] a. m. n. f. hârï ifc. qui porte, 
qui emporte, qui dérobe ; qui charme, qui ra- 
vit — m. vol | ("qui est porté (au cou)") col- 
lier; not. collier de perles (descendant entre les 
seins) ; chaîne, guirlande. 

ÇK hâra 2 [vr. hari] a. m. n. f. hârâ myth. 
relatif à Hari ou Visnu. 

çi Rd hâritai [pp. hâr] a. m. n. f. hâritâ pris, 
enlevé, emporté ; dérobé ; perdu ; privé de (acc.) 
| captivé, fasciné — m. voleur | vol ; fraude. 

harita2 [vr. harita] a. m. n. f. harita 
descendant de Harita — m. pl. hâritâs soc. le 
peuple des Hâritâs. 

ç I R d hâridrumata [vr. haridrumat] m. lit. 
[ChU.] np. de Hâridrumata, maître [guru] de Sa- 
tyakâma. 

çi R«i hârin [hâr-in] agt. m. f. hârinï por- 
tant ; qui apporte, qui transporte ; qui ravit, qui 
charme ; ravissant | qui prend, qui emporte ; qui 
dérobe, voleur. 

^T^" hârda [vr. hrd] a. m. n. f. hârdâ relatif 
au coeur ; venant du cœur, cordial, amical — n. 
penchant, amitié ; amour. 

^pt hârya [pfp. [1] hr{\ a. m. n. f. hâryâ à 
transporter ; à saisir ; qui peut être volé — m. 
math, dividende — f. hâryâ variété de bois de 
santal. 

l?T<*r hâla [hala] m. n. araire ; charrue | hist. 
np. du roi Hâla, de la dynastie des Sâlivâhanâs ; 
il régna au 1 er siècle à Pratisthânapura. 

çfFTT hâs [ca. has] v. [10] pr. (hâsayati) pfp. 
(hâsya) faire rire; se moquer de (acc). 

^TO" hâsa [hâs] m. rire ; gaieté ; plaisanterie ; 
cf. attahâsa. 

IflTT hâsya [pfp. [1] hâs] a. m. n. f. hâsyâ ri- 
sible, ridicule ; amusant, comique n. chose ri- 
sible ; amusement ; rire | phil. le comique, un des 



9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la cou- 
leur blanche et la divinité Siva. 

hâsyakâra [kâra] a. m. n. f. hâsyakârâ qui 
fait rire — m. bouffon, comique. 

hâsyakrt [iq^] a. m. n. f. bouffon, comique. 

hâsyatâ [-ta] f. condition risible, ridicule. 

hâsyatva [-tva] n. id. 

hâsyavyangya [vyarigya] m. mod. satire co- 
mique ; humour. 

hâsyâbhâsa [âbhâsa] m. humour apparent. 

hâsyârnava [arnava] m. lit. np. du 
Hâsyârnava "Flots de rire", farce [praiasana] 
de Jagadïsvarai Bhattâcârya (14 e siècle). 

KIKI hâhâ m. myth. np. du gandharva Hâhâ 
"Éclat de rire", fils de Kasyapa et Pradhâ; 
[Mah.] il accueillit Arjuna quand celui-ci visita 
le Devaloka | dix mille milliards. 
mahâhâhâ cent mille milliards. 

ffT hii part. cl. affirmative; oui, certes, as- 
surément ; car, en effet, justement, en fait | 
(interr. imp.) donc. 

tathâ hi de même, par exemple, c'est ainsi que. 
na hi non, pas du tout, nullement. 

^/f^ hi 2 v. [5] pr. (hinôti) pp. (hitai) pf. (pra) 
envoyer, lancer, émettre ; mettre en mouvement 
— pr. md. (hinute) s'élancer. 

-yf^T hims [relié à iiani] v. [7] pr. (hinâsti) 
v. [1] pr. (himsati) pp. (himsita) pfp. (himsya) 
faire du mal ou du tort à (acc.) ; frapper, blesser ; 
tuer, détruire. 

ffr^TT himsâ [hims] f. action de causer du 
dommage, violence ; délit, nuisance, méfait | 
dommage causé ; blessure, meurtre |myth. np. de 
Himsâ, la Haine personnifiée, épouse de Krodha 
dont elle enfanta de DuruktT. 

RjpMd himsita [pp. hims] a. m. n. f. himsitâ 
lésé, à qui on a fait du tort ; blessé ; endommagé, 
sinistré, détruit — n. dommage. 

ffTPT" himsya [pfp. [1] hims] a. m. n. f. himsyâ 
qu'il faut détruire. 

f^HST himsra [hims-ra] a. m. n. f. himsrâ cruel, 
sauvage, malfaisant. 

y/ (ça hikk v. [1] pr. (hikkati) pr. md. (hik- 
katc) avoir le hoquet. 

Psai hikkâ var. hekkâ [hikk] f. hoquet || ang. 
hiccup. 

fçfgRd hikkita [hikk] n. hoquet. 

(ç^- hingu m. natu. bot. Assa fœtida, ombel- 
lifère dont on tire de la racine une résine utilisée 
comme condiment et en médecine — n. natu. 
épice tirée de la racine de l'Assa fœtida. 

(ç^cl hingula m. n. vermillon. 
hingulaka [-ka] n. id. 
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ffrfëT^" hidimba m. myth. [Mah.] np. du vam- 
pire [râksasa] géant Hidimba, tué par Bhïma — 
f. hidimba myth. sa sœur Hidimba, qui enfanta 
de Ghatotkaca avec Bhïma. 

f^cT hitai [pp. hi 2 ] a. m. n. f. hitâ\ envoyé, 
lancé, émis. 

f^cT hita2 [pp. dhâ~i] a. m. n. f. hitâ 2 placé, 
mis, disposé | convenable, avantageux ; utile, 
propre à (dat. g. loc.) ; salutaire | amical, bien- 
veillant ; qui fait le bien — n. avantage, profit, 
intérêt ; bien, chose utile ; bien-être. 

hitopadesa [upadcsa] m. lit. np. du Hito- 
padesa "Instruction salutaire" , recueil de fables 
à l'usage d'éducation des princes [nïtisâstra] at- 
tribué à Nârâyanai ; c'est une version remaniée 
en 4 chapitres du Pancatantra, utilisée comme 
manuel d'enseignement du sanskrit. 

Içcq I hitvâ [abs. hâ~i] ind. ayant abandonné, 
ayant laissé. 

ffp€j" hindi [hindu] f. la Hindï, langue verna- 
culaire du Sind, évoluée des dialectes prâkrta. 

ffp§" hindu m. (du perse) qui habite le Sind 
| mod. hindou. 

hindusthâna [sthâna] n. géo. l'Hindousthan, 
l'Inde. 

ffpT hima m. froid ; saison froide, hiver |myth. 
np. du roi Hima ; son fils de 16 ans devait mourir 
d'une morsure de serpent le 4 e jour de son ma- 
riage ; son épouse le sauva en laissant allumées 
les lampes toute la nuit, avec de l'or et des bi- 
joux ; Yama vint sous forme d'un serpent, mais 
fut ébloui par la lumière, charmé par la musique 
de la princesse, et s'en alla ; on commémore cette 
légende au festival de dhanatrayodasï — n. neige 
|| gr. x^^is ; lat. hiems, hibernus; fr. hiver. 

himagiri [giri] m. ["montagne de neige"] un 
nom de l'Himalaya. 

himavat [-vat] a. m. n. f. himavatï froid, nei- 
geux — m. ["neigeux"] un nom de l'Himalaya 
| myth. np. de Himavân, l'Himalaya personnifié, 
époux de Menakâ, père de Gangâ et Pârvatï. 

himasisira [sisira] a. m. n. f. himasisira glacé, 
froid comme la glace. 

himâlaya [âlaya] m. géo. ["séjour des neiges"] 
chaîne de montagnes de l'Himalaya. 

(ç^«H<< hiranmaya [hiranyâ- maya] a. m. n. 
f. hiranmayï doré, couleur d'or, en or — m. 
[hiranmayavarsa] myth. l'un des 9 bassins ver- 
sants [varsa] du monde. 

(ç <. u M hiranyâ n . or | monnaie, argent, richesse 

a. m. n. f. hiranyâ doré — f. hiranyâ myth. 
np. de l'une des 7 langues d'Agni. 

hiranyakasipu [kasipu] m. myth. [BhP.] np. 
du daitya Hiranyakasipu "Coussin d'or", roi 



asura qui par ses austérités obtint de Siva la 
souveraineté sur les trois mondes pour un mil- 
lion d'années, et de Brahmâ de ne pouvoir périr 
ni de jour ni de nuit, ni dedans ni dehors, ni 
par homme ni par bête ; il persécuta son fils 
Prahlâda qui adorait Visnu ; ce dernier s'incarna 
en Narasimha, l'Hommc-lion, et jaillit d'un pi- 
lier de la véranda de son palais au crépuscule 
[sandhyâ] pour l'étripcr ; ses autres fils sont 
Anuhrâda, Samhrâda et Hrâda; son frère est 
Hiranyâksa, sa sœur Simhikâ ou Holikâ, son 
épouse Kayâdhu. 

hîranyakesa [kesa] a. m. n. f. hiranyakesï aux 
cheveux d'or ; à la crinière d'or — m. myth. 
épith. de Visnu. 

hiranyakesin [-in] m. lit. np. de Hiranyakesï, 
auteur de textes d'aphorismes [sûtra] 
(Hiranyakcsisrautasûtra, etc.). 

hiranyagarbha [garbha] m. myth. np. de 
Hiranyagarbha "Embryon d'or" , épith. de 
Brahmâ qui engendre l'Univers | myth. un nom 
de Sûrya | phil. l'Esprit manifesté. 

hiranyanâbha [nâbha] m. myth. np. de 
Hiranyanâbha, épith. de Visnu "au Nombril 
d'or" | nom princier. 

hiranyavarman [varman] m. myth. np. du 
roi des dasârnâs Hiranyavarmâ "à la Cuirasse 
d'or" ; sa fille fut mariée à Sikhandin. 

hiranyahasta [hasta] a. m. n. f. hiranyahastâ 
aux mains d'or — m. myth. np. d'Hiranyahasta, 
épith du divin Savitâ "aux Mains d'or" . 

hiranyâksa [aksa] m. myth. np. du dai- 
tya Hiranyâksa "Œil d'or", asura frère de 
Hiranyakasipu ; il supprima la gravité, plia la 
Terre pour s'en faire un tapis [Jcata], et la plon- 
gea dans les eaux primordiales ; Visnu le tua et 
s'incarna en Varâha, le Sanglier divin, pour sau- 
ver la Terre en la tirant hors des eaux. 

hïna [pp. Mi] a. m. n. f. hïnâ laissé, aban- 
donné | déficient, insuffisant, médiocre | sans, 
privé de, dénué de (i. iic). 

hïnatva [-tva] n. privation, fait d'être privé 

de. 

hïnayâna [yâna] n. bd. "voie (de libération) 
médiocre" ou "petit véhicule", appellation péj. 
de la doctrine originelle theravâda par les te- 
nants de la doctrine réformée du mahâyâna. 

\/jr hu v. [3] pr. (juhoti) pft. (juhâva) aor. 
[4] (ahausït) pp. (huta) pfp. (havya) pf. (a, pra) 
sacrifier (à (dat.)), verser dans le feu; offrir une 
oblation, arroser d'offrandes — ps. (hûyate) être 
offert en oblation dés. (juhûsati) désirer sa- 
crifier int. (johavïti) sacrifier répétitive ment 
|| gr. \euo ; lat. nundo; ail. giessen. 
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v^^fhundv. [1] pr. md. (hundate) collecter, 
accumuler || hi. hundï. 

^cT huta [pp. hu] a. m. n. f. hutâ sacrifié, versé 
en oblation | à qui on offre une oblation — n. 
oblation, offrande. 

hutabhuj [bhuj 3 ] m. [nom. hutabhuk] feu 
|myth. np. de Hutabhuk, épith. d'Agni "le Man- 
geur d 'oblation" . 

hutavaha [vaha] m. feu ["qui porte les offran- 
des"]. 

hutàsana [asana2] m. feu ["qui consomme 
l'oblation"] | myth. np. de Hutàsana, épith. 
d'Agni "qui consomme l'oblation". 

IpT hum interj. not. de colère, de reproche, 
d'insulte ou d'interrogation, de doute, etc. ah ! 
| var. hûm id. | var. hum var. hûm phil. syllabe 
mystique [bîjamantra] employée dans certains 
rituels, not. d'invocation divine. 
hum kâr laisser échapper sa colère. 

humkâra [kâra] a. m. n. f. humkârâ ["qui dit 
hum"] en colère; se dit not. d'Indra. 

humbhâ [bhâ] f. [Râm.] beuglement de colère 
de la vache d'abondance Nandinî de Vasistha ; il 
produisit des armées qui mirent en déroute celles 
du roi Visvâmitra qui voulait se l'approprier. 

J[|T huhu m. [nom. huhûs] myth. np. du gand- 
harva Huhû ou Hûhû ; il fut transformé en cro- 
codile par le rsi Dévala, et coupé en deux par 
le disque [caicra] de Visnu | var. huhû id. | var. 
hûhû id. 

^/|T hû var. hve v. [1] pr. (hvâyati) pr. md. 
(hvayate) v. [1] pr. md. (hâvate) pft. (juhâva) 
aor. [2] (âhvat) pp. (hûta) pf. (â, vi) appeler 
| convoquer, inviter | défier — ps. (hûyate) être 
appelé, être convoqué — ca. (hvâyâyati) convo- 
quer, faire appeler. 

gu| hûna m. géo. peuple Hun ; chef des 
Huns | pl. hûnâs hist. les envahisseurs Huns ; 
ils pillèrent le Gandhâra au 5 e siècle, puis 
conquirent le bassin de l'Indus et pillèrent le 
nord de l'Inde au 6° siècle ; ils furent vaincus 
vers 530. 

§TT hûta [pp. hû] a. m. n. f. hûtâ appelé, in- 
voqué. 

gfà" hûti [hû-ti] f. appel, invocation. 
ÇH hûm cf. hum. 

|pr hûya [pfp. [1] hû] a. m. n. f. hûyâ à appeler, 
à invoquer. 

gg hûhû cf. huhu. 

^/î|" hri v. [1] pr. (harati) fut. (harisyati) pft. 
(jahâra) pft. md. (jahâre) pp. (hrta) pfp. (hârya) 
inf. (hartum) pf. (apa, abhi, ava, â, ut, upa, pari, 
pra, prati, vi, sam) porter, apporter, transpor- 
ter ; présenter | prendre (avec soi), saisir ; empor- 



ter, enlever | dérober, voler, piller ; supprimer, 
couper (un bras, la tête) — pr. md. (harate) 
s'approprier ; gagner, vaincre ; charmer, ravir — 
ps. (hriyate) être pris, être saisi, être enlevé — 
ca. (hârayati) faire emmener, faire prendre ; être 
privé de, perdre — dés. (jihïrsati) vouloir enle- 
ver. 

balim hr présenter l'offrande. 

sj 5" hr 2 v. [9] pr. md. (hrnïté) ppr. md. 
(hrnânâ) être en colère. 

hrcchayâ [hrd-saya] a. m. n. f. hrcchayâ 
qui se tient dans le cœur — m. amour. 

hrcchayapïdita [pïdita] a. m. n. f. 
hrcchayapïditâ tourmenté par l'amour, malade 
d'amour. 

hrcchayavardhana [vardhana] a. m. n. f. 
hrcchayavardhanâ qui éveille ou accroît l'amour. 

hrcchayâvista [âvisfca] a. m. n. f. 
hrcchayâvistâ rempli d'amour. 

hrcchayâvistacetana [cetaua] a. m. n. f. 
hrcchayâvistacetanâ dont l'esprit est rempli 
d'amour. 

| U IM hrnânâ [ppr. md. hr 2 ] a. m. n. f. hrnânâ 
véd. en colère. 

%d hrt iic. pour hrd. 
hrtkampa [itampa] m. palpitation. 

îpT hrta [pp. hri] a. m. n. f. hrtâ emmené, 
emporté ; pris, saisi, volé ; ravi, charmé — iic. 
privé de, dépouillé de, qui a perdu. 

^5" hrd n. [sauf nom. acc. voc. hrdaya] cœur; 
entrailles, poitrine || gr. neap; lat. cor; ang. 
heart ; fr. cœur. 

hrdaya [hrd-ya] n. cœur ; entrailles, poi- 
trine | (au fig.) cœur ; sentiments ; pensée, esprit, 
intelligence — ifc. expertise en || gr. Kapôia ; fr. 
cardiaque. 

hrdayadarpana [darpana] n. lit. np. du 
Hrdayadarpana "Miroir des sentiments", traité 
d'esthétique dû à Bhatta Nâyaka, aujourd'hui 
perdu. 

hrdayanyâsa [nyâsa] m. soc. [tantr.] transfert 
du pouvoir d'un mantra dans le cœur par geste 
rituel. 

^fV hrdi [loc. hrd] ind. dans le cœur. 
hrdistha [stha] a. m. n. f. hrdisthâ qui est 
dans le cœur ; cher, adoré. 

%Pï<tt hrdika [hrd-iifa] m. myth. np. du yâdava 
Hrdika ou Hrdïka "au Grand cœur", fils de 
Bhoja, père de Krtavarmâ et de Sûra. 

hrdya [hrd-ya] a. m. n. f. hrdyâ du cœur ; 
central, interne | cher, agréable, plaisant. 

hrs v. [4] pr. (hrsyati) v. [1] pr. (hârsati) 
pp. (hrsita, hrsta) pf. (pra, sam) se hérisser 
(poils), se dresser, se raidir; avoir une érection 
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| frémir, frissonner (de joie, de peur) ; être excité 
ou impatient ; ressentir le désir sexuel | ["frémir 
de joie"] se réjouir, être joyeux, être heureux; 
ressentir du plaisir — ca. (harsayati) exciter, 
réjouir; faire l'amour, donner du plaisir || lat. 
horreo, horror; fr. horripiler, horreur. 
^fT hrsi [hrs] f. joie. 
hrsivat [-vat] a. m. n. f. hrsivatï joyeux, heu- 
reux ; qui ressent du plaisir. 

hrsita var. hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. 
hrsita joyeux, heureux, réjoui | hérissé ; dressé 
(poils) | surpris, stupéfié. 
%<fl <r> hrsïka [hrs-ïka] n. organe des sens. 
hrsïkesa [Isa] m. myth. np. de Hrsïkesa 
"Maître de ses sens", épith. de Krsna | géo. np. 
de l'ermitage, puis de la ville de Hrsïkesa, dans 
la haute vallée du Gange. 

hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. hrstâ cf. hrsita. 
^ he interj. d'appel eh! | (invocation) O (voc). 
heti m. f. arme de trait, javelot. 
hetû [hi 2 ] m. impulsion; agent, cause, 
moyen, condition | phil. [nyâya] cause logique, 
raison du syllogisme [pancâvayava] |gram. le rôle 
[kâraka] cause (agent du causatif) — ifc. causé 
par — abl. hetos adv. à cause de. 
kuto hetos pour quelle raison ? 

hetuka [-ka] a. m. n. f. hetukï ifc. qui cause; 
destiné à | qui a pour cause — m. cause, instru- 
ment ; agent. 

hctuvâda [vâda] m. argumentation ; dialec- 
tique. 

hetuvidyâ [vidyâ] f. dialectique. 
hctusâstra [sâstra] n. phil. science de la dia- 
lectique. 

hetvâbhâsa [âbhâsa] m. phil. [nyâya] argu- 
ment fallacieux ; erreur logique, incohérence. 
hema iic. pour hemarii . 

hemakûta [kûta] m. myth. np. du Mont d'Or 
Hemakûta, chaîne de montagne délimitant le 
Kimpurusavarsa ; cf. kimpurusa. 

hemacandra [candra] a. m. n. f. hema- 
candrâ décoré d'un croissant d'or — m. hist. 
np. du lettré [âcârya] jaïn Hemacandra (1089- 
1173), qui vivait à la cour des rois Caulukya 
au Gurjara; il est l'auteur de nombreux ou- 
vrages ; notamment, le Kâvyânusâsana, ouvrage 
de poétique en formules condensées [sûtra], 
glosé par ses commentaires Alahkâracûdâmani 
et Vivekai ; son Siddhahcmasabdânusâsana est 
une synthèse des grammaires du sanskrit exis- 
tantes à l'époque | myth. [Râm.] np. du roi 
Hemacandrai, fils de Visâla, père de Sucandra. 

hemamrga [mrga] m. myth. [Râm.] daim 
d'or, en lequel se métamorphosa Mârïca pour 



attirer Râma; syn. mâyâmrga, kanakamrga. 

hemâdri [adri] m. myth. np. de Hemâdri, 
épith. du mont Meru "Montagne d'or" 
hist. np. du lettré Hemâdri! Pandita, mi- 
nistre du roi Râmacandra! à Devagiri (13° 
siècle) ; il était diplomate, architecte, poète, 
médecin et théologien ; on lui doit de nom- 
breux ouvrages, not. le Caturvargacintâmani et 
l'Abhidhânacintâmani ; il protégea des artistes 
et lettrés, tels que Vopadeva. 

^TFT hemani [relié à hiranya] n. or ; pièce 
d'or ; objet en or f. hemâ myth. np. de 
l'apsaras Hemâ "Dorée", épouse de Maya ; leurs 
fils sont Mâyâvin et Dundubhi ; ils adoptèrent 
Mandodarl comme leur fille — m. hema poids 
d'or ; syn. mâsaka. 

^H"1 hemari2 [hima] adv. en hiver. 

ÇHTl hemanta [Lima] m. saison [rtu] d'hiver 
(mois de mârgasïrsa et pausa) . 

hemantasena [sena] m. hist. np. du roi He- 
mantasena, qui fit sécession de l'Empire Pâla en 
1095 pour fonder la dynastie Sena au Bengale ; 
son fils est Vijayasena. 

heya [pfp. [1] hâi] a. m. n. f. heyâ qui doit 
être évité | à laisser, à rejeter, dont on doit se 
débarrasser | qui doit partir. 
heyam duhkham anâgatam II faut éviter le mal- 
heur avant qu'il n'arrive. 

fjT 1 ^" heramba m. myth. np. de Heramba, 
forme de Ganesa du Népal, représenté avec 5 
têtes, chevauchant un lion. 

çR* herika m. espion. 

^TT helâ f. jeu ; moquerie, raillerie ; mépris 
| frivolité ; facilité. 

tnna helayâ adv. comme d'un rien ; (facile) 
comme un jeu d'enfant. 

helârâja [raja] m. hist. np. du grammairien 
Helârâja du 10 e siècle ; on lui doit un commen- 
taire du Vâkyapadïya de Bhartrhari. 

çqva hevajra [iie-vajra] m. bd. [tantr.] np. de 
Hevajra "O Diamant", divinité farouche, à 8 
têtes, 4 jambes et 16 bras ; il porte un collier 
de têtes enfilées ; il danse, parfois enlacé avec 
sa parêdre Prajnânairâtmyâ ; il émet le mantra 
hûm ; il représente l'Éveil ici et maintenant ; cf. 
Vajrasattva — n. [hevajratantra] lit. np. du He- 
vajra tantra, œuvre du bd. tantr. 

^ç<< hehaya [iie-haya] m. myth. np. du roi He- 
haya "O Cheval" , épith. d'Ekavïra né d'un che- 
val; cf. Haihaya. 

Çjcj^ haituka [vr. hetu-ka] a. m. n. f. izai- 
tukï motivé, causé — ifc. causé par, dépendant 
de — m. raisonneur, rationaliste ; sceptique, 
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hérétique. 

fhT haimai [vr. hima] a. m. n. f. haimâi nei- 
geux ; glacé ; brumeux, froid — n. givre. 

ç>H haima2 [vr. hemani] a. m. n. f. haimï en 
or ; doré ; de couleur jaune d'or — m. myth. np. 
de Haima, épith. de Siva "Doré" — f. haimâi 
natu. jasmin jaune — f. haimï id. | natu. fleur 
du bot. Pandanus odoratissimus ; syn. ketakï. 
haimï bhû se tourner en or. 

ÇjH-l haimanâ [haimai -na] a. m. n. f. haimanï 
hivernal | épith. du mois mârgasïrsa (novembre- 
décembre) . 

ÇjHqd haimavatâ [vr. himavat] a. m. n. f. hai- 
mavatï de l'Himalaya ; neigeux — f. haimavatï 
myth. np. d'Haimavatï, patr. de Pârvatï "fille 
de Himavân" . 

ÇjÇ'M haihaya m. myth. np. du roi Haihaya 
ou Hehaya; cf. Ekavïra | pl. myth. nom du 
peuple des Haihayâs, descendants de Yadu par 
Ekavïra; ils étaient des conquérants rivaux des 
sakâs; ils se divisent en 5 tribus : Tâlajanghâs, 
Vïtihotrâs, Àvantyâs, Tundikerâs, et Jâtâs ; ils 
chassèrent Bâhu de son royaume ; son fils Sagara 
le reconquit avec l'aide d'Aurva ; cf. Kàrtavïrya, 
Mahismatï. 

çfRJ" hotr [hu-tr] a. m. n. f. qui sacrifie, sacri- 
fiant — m. soc. véd. prêtre qui récite les stances 
du Rgveda prescrites pour une cérémonie. 

iftT hotra [hotr] n. offrande au feu, libation, 
sacrifice. 

hotravâhana [vâhana] m. myth. [Mah.] np. 
du rsi Hotravâhana "qui porte l'offrande" ; sa 
fille est l'épouse du roi de Kâsi ; il vint à 
l'ermitage où s'était réfugiée Ambâ après sa 
répudiation, et lui conseilla de demander à 
Parasurâma de la venger en tuant Bhïsma. 

iftT homa [hu-ma] m. soc. véd. oblation 
au feu, sacrifice; not. oblation dans le feu 
âhavanïya. 

homadhenu [dhenu] f. vache (qui fournit le 
lait) de l'offrande. 

iftTT horâ f. heure ; horoscope, signe zodiacal 
|| gr. topa ; lat. hora; ang. hour ; fr. heure. 

holâkâ var. holï f. festival de holï, 
dédié à Krsna, au moment de phâlgunï; aussi 
appelé phâlgunotsava ; on y célèbre la récolte 
de printemps avec un carnaval où les transgres- 
sions sociales sont tolérées, et où on lance des 
poudres et des pâtes de couleur sur les pas- 
sants (cf. rangapancamî) ; le soir on allume des 
bûchers pour célébrer la défaite de Holikâ. 

çi R»1«f)l holikâ f. cf. holâkâ \ myth. np. de Ho- 
likâ, une râksasï, sœur de Hiranyakasipu, qui ob- 
tint de Brahmâ le pouvoir d'être insensible au 



feu ; elle tenta d'en user pour brûler son neveu 
Prahlâda en l'emmenant sur un bûcher, mais 
c'est elle qui y brûla, car Brahmâ défend d'uti- 
liser ses pouvoirs pour faire du mal à un bhakta 
|| hi. holï. 

holikâdahana [dahana] m. myth. destruc- 
tion par le feu de la sorcière Holikâ | soc. sa 
commémoration annuelle, le soir de phâlgunï; 
on y brûle son effigie de paille, en prélude au 
festival de holâkâ. 
çï^î) holï cf. holâkâ. 

iffà" hautra [vr. hotr] a. m. n. f. hautrâ soc. re- 
latif au prêtre hotr; sacerdotal — m. soc. fonc- 
tion du hotr. 

hautrika [-ka] a. m. n. f. hautrikâ id. 

hnu v. [2] pr. md. (hnuté) pp. (hnuta) pf. 
(apa) se dissimuler; se cacher de (dat.). 

fed hnuta [pp. hnu] a. m. n. f. hnutâ dissimulé, 
caché. 

^JTT hyas adv. hier || fr. hier. 

hrada m. pièce d'eau, étang, lac. 

y/^W hrasv. [1] pr. (hrasati) pft. (jahrâsajpp. 
(hrasita) diminuer, décroître, s'amoindrir — ca. 
(hrâsayati) diminuer, raccourcir. 

/T^" hrasva [hras-va] a. m. n. f. hrasvâ court, 
petit, écourté ; bref, bas |phon. (phonème) bref; 
opp. dïrgha \ insignifiant m. nain. 
hrasvam adv. tout près, à proximité. 

hrasvapancamûla [pahcamûla] n. méd. les 
5 petites racines médicinales : sâlaparnï, 
prsniparnï, kantakârï, brhatï et goksura ; opp. 
brhatpancamûla; cf. dasamûla. 

hrasvaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. 
du roi Hrasvaromâ "aux cheveux courts", 
fils de Svarnaromâ, père de Janakarâja et 
Kusadhvajai. 

y/ JjTT hrâd v. [1] pr. md. (hrâdate) 
pp. (hrâdita) pf. (sam) faire du bruit; 
résonner (tambour) ; tambouriner, tonner — ca. 
(hrâdayati) faire émettre du bruit. 

j|T5" hrâda [hrâd] m. bruit, grondement (de 
tonnerre) |phon. son |myth. np. de Hrâda "Ton- 
nant", fils de Hiranyakasipu. 

TfnifT hrâdûni [hrâd] f. grêle, grêlon || lat. 
grando. 

jjTTCT hrâs [ca. hras] v. [10] pr. (hrâsayati) di- 
minuer, raccourcir. 

y/jtr hrïi v. [3] pr. (jihrcti) pp. (hrïta, hrïna) 
avoir honte, être honteux (de (abl.)) | être mo- 
deste, être timide — ca. (hrepayati) faire honte. 

jft" hrÏ2 [hrïi] f. honte; pudeur; modestie; ti- 
midité |myth. np. de Hrï "Prude", fille de Daksa, 
épouse de Dharma. 
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hrïmat [-mat] a. m. n. f. hrïmatï qui éprouve 
de la honte, honteux | timide, modeste. 

jff" hrïm part. phil. [tantra] mâyâbïja, ou 
bïjamantra d'évocation de Durgâ. 

Jz\W hrîna [pp. hrïi] a. m. n. f. hrïnâ modeste, 
timide, pudique ; honteux. 

hrlnamukha [mukha] a. m. n. f. hrïnamukhâ 
qui a le rouge aux joues ; au visage rempli de 
honte. 

jftcT hrïta [pp. hrfi] a. m. n. f. hrïtâ modeste, 
timide, pudique ; honteux. 

jjtT hrcp [ca. hrïi] v. [10] pr. (hrepayati) faire 
honte. 

TtTWtT hrcpanïya [pfp. [2] hrep] a. m. n. f. 
hrcpanïyâ apte à faire honte. 

\J çf^JT5" hlâd v. [1] pr. md. (hlâdate) pp. 
(hlâdita) pf. (pra) se réjouir, être joyeux | se re- 
froidir, se rafraîchir — ca. (hlâdayati) réjouir, 
amuser, enchanter | refroidir, rafraîchir || ang. 
glad. 

j—^TT hlâda [hlâd] m. amusement, joie. 

çf^T^T hlâdaka [hlâda-ka] a. m. n. f. hlâdikâ 
rafraîchissant ; plaisant. 

hlâdikâvat [-vat] a. m. n. f. hlâdikâvatï qui 
rafraîchit bien. 

5f^T5T hlâdana [hlâda-na] n. rafraîchissement ; 
bien-être, joie. 

^is^d hlâdayat [ca. ppr. hlâd] a. m. n. f. 
hlâdayantî rafraîchissant . 

!— ^"f%<T hlâdita [pp. hlâd] a. m. n. f. hlâditâ 
frais ; réjoui, joyeux. 

!— ^"f%T hlâdin [hlâd-in] agt. m. f. hlâdinï qui 
réjouit, distrait, amuse — f. hlâdinï myth. np. 
de Hlâdinï, épith. de Râdhâ "Qui réjouit" . 

^/^rT hvalv. [1] pr. (hvalati) pr. md. (hvalate) 
pp. (hvalita) pf. (vi) marcher de travers ; faillir. 

Çgl<^ Iivây [ca. hû] v. [10] pr. (hvâyâyati) 
convoquer, faire appeler. 
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